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பூரீ? 
முகவுரை, 


ஸ்ரீடீஹாபாரதத்இன்‌ * “பெரும்பலம்‌” என்று ஸ்ரீ வேதகி 
யாஸபகவானே கூறியிருக்கிற சாந்திபர்வத்‌ தின்‌ தமிழ்மொ ழிபெயர்ப்‌ 
பான அ பூர்த்தியாகி வெளியான விஷயம்‌ யாவருக்கும்‌ பெருமழ்ச 
சியை விரேக்குமென்ப தில்‌ ஸர்தெகமில்லை, மிகப்பெரியதும்‌ கடின 
முமான இப்பர்வத்தில்‌ எளிதிற்‌ பொருள்விளங்காத சுலோகங்கள்‌ 
ட அனத காட்டிலும்‌ அதிகமாகவுளளன. ராஜதாமமும்‌, 
அபத்தர்மமும்‌, மோக்ஷ்தர்மமுமாயெ பரமதர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிற 
பாகமானதால்‌ இதில்‌ விஷயமும்‌ மிக்ககடினமான து, பிரஸித்‌ திபெற்ற 
பெரியபண்டிதர்களை மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ அநேகவிடங்களில்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லையென்று கூறுவார்களானால்‌ இதைப்‌ 
பற்றி சான்‌ சொல்லவும்‌ 2வண்டுமா ? மஹாபாரதத்தை மொழிபெயா 
த்து தெளியிட உத்தேசித்து, என்விருப்பத்தை முதலில்‌ சிலபெரி 
யோர்களிடத்தில்‌ விஜ்ஞாபித்தபோது, அவர்கள, * சாஈதிபர்வத்தை 
மொழிபெயர்ப்பது ங்ரமமானகாரியம்‌ ; அதனுளளும்‌ மோக்ஷ தர்ம 
மொழிபெயர்ப்பு அதிக க்கிக்‌ ச ஆதலால்‌, ௮ துகிறை 
ரிது மஹாபாரதமொழிபெயாப்பு நிறைவேறின ஈக 
நம்பலாம்‌" என்று சொன்னார்கள்‌. அவர்கள சொன்னதின்‌ உண்மை 
அனுபுவத்‌ தில்‌ எனக்கு நன்கு விளங்கிற்று, இரந்தப்பர்வத்திலி 
வேலையினால்‌ என்புத்திக்கும்‌ சரீரத்துக்கும்‌ உண்டான ஸ்ரமமும்‌, 
ஏற்பட்ட பொருட்செலவும்‌ மற்றப்பர்வங்கள்‌ எல்லாவற்றின்‌ வேலை 
பினாலும்‌ உளளவற்றினும்‌ குறைந்தவையலல, இப்பாவத்தைச்‌ சீக்‌ 
ரம்‌ பூர்த்தி செய்ய?வண்டியதைப்பற்றிப்‌ பல பெரியோர்கள்‌ அவ்‌ 
கடி. கடிதங்கள்‌ எழுதியும்‌ விசாரித்தும்‌ என்‌ மனத்திற்கு மிக்க ஊக்‌ 
கத்தை அளித்‌ துவர்தார்கள்‌. பாரதம்‌ முழுவதுமே மொழிபெயர்த்‌ 
தானதோடு கடினமான பர்வங்களும்‌ ௮ச்சிட்மி வெளியாகியிட்ட 
படியால்‌, வெளிவராத மற்றப்பர்வங்களும்‌ ஸர்‌ வேறவானுடைய 
ருபையா நும்‌ பெரியோர்களுடைய அனுக்கிரகத்தாலும்‌ இனி 
விரைவில்‌ வெளிவருமென்று. உறு தியாசச்‌ ஸ்ர 


1 கைக வவ வச கவ ண்கள்‌ அவன்ன்பகக  அசும்க்துவ்துதகம்வஸல்‌. அல்சகை! செலும்‌! அ சரா, 


* ஆதிபர்வம்‌ பச்சம்‌ கக, வரி 6 


கயா அடஅ வகிடு பணர்‌. ஷ்‌ ச ~ ப்ற்றி க்க ம 2 


முக பை 
\ 


இப்பாவ்‌ த தின பொருட்ெப்புக்கேற்ட, தக்கபண்டி, காகலாக 
கெண்டு இதனை மொழிபெயர்க்க விரும்பி, க மம்பீதோணம ஆத்தை 
தீபா ம்க்‌ மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ, வேதாந்த 
கேஸி மஹாமஹோபாத்யாயர்‌ பைங்காநாட கணபதி காளி ரிக 
ளீவாகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ மனமுவந்து 
மொ ழிபெயாக்கத்தொடங்கி 240 - ௮வது அத்தியாயம்வரையில்‌ 
மொழிபெயர்தது உதவினார்கள்‌. 


சிலகாலஞசென்றபிறகு அவர்கள்‌ அறிவறம்பூண்டு ஸித்தியடை 
நதமையால்‌ எஞ்சிகின்றலும்‌ மிக்க கடினமுமானபாகததை யாரைக்‌ 
கொண்டு மொழிபெயர்ப்பதெனப்‌ பெருக்கவலையுற்றுச்‌ சார்‌ இபாவ 
வேலையைப்‌ பலநாள்‌ நிறுத்‌ திவைக்கவும்‌ மநர்ந்தது. 


இந்நிலைமையில்‌, ஜே. அத்வைத ஸபாபண்டி தராக க வ்து 
விளங்கும்‌ மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ கருங்குளம்‌ ஒருஷ்ண சாஸ்‌ திரி 
களவர்கள்‌ என வேண்டுமீகாளுச்கிணக்௰, காலதாமதத்தால்‌ எனக்கு 
மிகுக்த பொருள்‌ ஈஷ்டமும்‌ பலவிதமான பமரமங்களும்‌ உண்டானதை 
உணார்து இரவும்‌ பகலும்‌ ஓய்வின்‌ றி உழைத்து 240-அவது அத்தி 
யாயத்துக்கு மேலுள்ள பாகத்தை அதிவிரைவில்‌ மொழிபெயர்தீ 
அக்ஜொடுத்து என்கவலையை நீககினாகள்‌. அவர்களுடைய பெரும்‌ 
ன்ட்‌ சார்திபர்வத்தை முற்றிலும்‌ வெளியிட நான 


அக தடு மனன, 
க 


மஹாபாரத மொழிபெயர்ப்பானது பல சிற்த பண்டி, காச 
யம்‌ உகவிக்காக மற்றும்பலரையும்‌ வைத துக்கொண்டு பலவ நடவ 
கள செய்யவேண்டிய பெரும்காரி பமென்பதையும்‌, அதந்குக்‌ ககக 
படிபொருளுதவியில்லாமல்‌ கான்‌ மிகவும்‌ ஸ்‌1பப்பட்டுக்கொண்டி ருந்த 
தையும்‌ அறிது கும்பமீகாணம்‌ பிரம்மஸ்ரீ 110106500௩, சுந்தர 
சாமையசவர்கள்‌ ரீ. A. யா 200-ம்‌ ப்ரமமஸ்ரீ இனரபிள திவானக 
னும்‌ ஜஸ்டிஸ்‌ 1, சதாசிவையாவர்கள்‌ ரபா 100-ம்‌ நன்கொடை 


யளித்த உதவினாகள, 


இப்பெருங்காரியததை மெல்கட. தத இயலாமல்‌ 1914-ம்‌ றொ 
ஜனவரி மாஸத்தில்‌, ஸமாசாரப்பத்‌ இரிகைகள்‌ மூலமாக கான்‌ ஒரு 
விண்ணப்பஞ்செய்திருஈ்‌?தன்‌. அதனைப்பார்த்தபிறகு சென்னை எக்‌ 
ஸிக்ரூ ல வக்கம்‌ மெம்பர்‌ மஹாகனழ்‌ தண்‌ இய Ilon’ble, 
\lr PP. 5. ஸ்வாமி சயரவாகள, 0.1, 8, 6... ரூபா 100-ம்‌ 


மூக ர. ய்‌ 


கொழும்பிலுளள toh ple Mr. P. இராமநாத முதலியாரவர்கள்‌ 
ரூபா 200-ம உ ததிர்ரி? தீ ஊக்கமஸித்தார்கள்‌. 


த்தும்‌ ட்டி ப மீன்தாசவர்களாயெ ஸரீமான, 5, KM. 
M. CT பெத்தாச்சி! செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 30, 8. &. 8. பிஷ்ழீபர்‌ 
வத்தை அச்சிட்டு வெளியிடச்செல்லும்‌ ரூபா 1000உம்‌ தாங்களே 
க்ப்‌ உதவுவதாக வாக்களித்து முன்னதாக நல்லஸமயத்தில்‌ 
ரூமா 500 அனுப்பி என்‌ மனக்கவலையை அகற்றிப்‌ பெரும்புண்‌ 


ணியத்தைக்‌ கைக்கொண்டார்கள்‌. 


இத நீகுமுன வண்ட முட்டுப்பாடுகள்‌ 2 நாரத மையங்களில்‌ 
கைம்மாறுகருதா து வேண்டிய திரவிய க்‌ உத்ஸாகப்‌ 
டுத்தி பிரபுகொமணிகளைப்பற்றி யான்‌ அவவப்போது உரிய 
இடங்களில்‌ கூறியிருப்பதை யாவரும்‌ பார்த்‌ திருக்கலாம்‌. 


மேற்கூறிய தமிழ்ராட்டினரையன்றி அயல்‌ நாட்டாசாகிய 
ம்‌ ௦ராட்பிய கனவான்கள்‌ சிலரும்‌ என்னுடைய அளெள கரியங்களை 


யறிந்து மனமிரங்கி அதரித்து வருகிறார்கள்‌ 


இர்தப்‌ பாமோபகாரிகளுடைய2பரு தவியினா3லே3ய இர்தமஹா 
இதிஹாஸமான து தமிழுலகிற்‌ குப்‌ பயனுள்ளதாக அகிறபடியால்‌ ஈம 
தமிழ்‌ நாட்டாரனவரும்‌ இவர்களிடதது ஈன்றிபாராட்டக்‌ கடமை 


யுறறிருக்கறார்கள்‌. 


மதசாபிமானமு!! பாஷாபிமானமும்‌ உளள பல கனவானகள 
தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற உதவிகளைச்‌ செய்வதாக வாக்களித்‌ இருக்கி 
றார்கள்‌, அவாகள்‌ பேபரையும்‌ செய்யும்‌ உகவியையும்‌ பின்னா வெளி 
பிடு2வன்‌. இப்பெருங்காரியத்‌ நில தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற உதவிக 
ளை சசெய் து எனக குஊக்கமளித்தும தமிமுலக குப்‌ பேருகவிபுரிர்து 
வழ ௯பக்களுக்குமட கையொப்பக்காரர்களுக்கும்‌ என மனபபூரவ 
மான நன்றியைச்‌ செலுத்துபெறன்‌, 


இனம்‌ : 


ம, வீ. இராமானுஜாசாரியன்‌. 


ஸரீ : 
நர்ுமஹாபாரதம்‌. 
சா ந திபாவம்‌, 
விஷயஸசிகை. 


மோக்ஷதர்மம்‌. 
அத்யாயம்‌. 
178 ஒரு பிமாம்மணருக்கும்‌ ஸேனஜித்துக்கும்‌ நடந்த 
ஸமபாஷணையும்‌ பிங்களோபாச்யானமும்‌ 
174 சாலம்‌ விரைந்து செல்லுதலால்‌ ஈனமைக்குச்சார 
ணமானதை விரைவில்‌ செய்யவேண்டுமென்ப 
தைப்பற்றி ஒருபிதாவுக்கும்‌ புதீரனுக்குமீடக்ச 
ஸம்பாஷணை ct ee os 
175 சம்யாகர்‌, வறுமைமேன் மைக்கும்‌ பொருள்‌ தன்‌ 
பதீதுக்கும்‌ காரணமெனபதைப்பற்றிப்‌ பீஷ்‌ 
மருக்குச்‌ சொல்லியது 
110 மோக்ூத்துக்காக அடையத்தக்க வ்‌ 
ளும்‌ மற்கியென்பவரின்‌ வரலாறும்‌ டு 
மஙகியானவா விரச்தியே ஸுஈசகாரணீமென்றும்‌ 
ஆசையைவெழுத்தும்‌ செய்வம்‌ பெரிதென 
றும்‌ கூறியது .. ர்‌ 
னார்‌ ஆசையைவிவெதே க்க கூறி 
யது. த 
171 விரக யே ஸுசத்திற்குக்‌ என்வும்‌ ட்‌ 
யத்தில்‌ ப்ரஹ்லாதருக்கும அஜகரவரதமுள்ள 
முனிவருக்கும்ஈடர்த ஸம்பாஷணை 
118 அறிவே ஸுசதிஇிற்குச்சாரணமென்லும்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ இரஈதிரலுக்கும்‌ காங்யபலுக்கும ஈடநத 
ஸமபாஷணே .ஃ 
119 முன்ஜன்மச்தில்‌ செய்யும்‌ கல்லினை வினைகள்‌ 
பின்ஜன்மத்தில்‌ பயனைத்தறாதலால்‌ தர்மமே 
* செய்யவேண்டுமென ப து 
செய்வினை செய்தவனையே அடையுமென்பது ... 


80-190 ப்ருகுவுக்கும்‌ பரீதீவாஜருக்கும்‌ கடச்த பஸ்‌ ப்‌ 
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விஷய சிகை, 


அத்யாயம்‌. 


உலகஉ ற்பதுதியு இலய ம 
பூயிமுதலியல ற்றின்‌ க்ளு? 
ஸ்தாவரங்களும்‌ 8ச்து பூதங்களாலான வையென்‌ 
பதும்‌ அவற்றிற்கும்‌ உயிர்முசலியன டண்டெ 
ன்பதும க்க 
சரீரத்திலுள்ள க ்ன்ன்த்க்ன்த்திக்‌ காரி 
யங்கள்‌, ட 
த வேராக வன்‌ த 
பரதவாஜர்‌ அகேபித்தது ச்‌ 
சரீரத்தைக்சாட்டி லும்‌ ஜீவன்‌ வேறென்பது 
பிராம்மணர்கள்‌ தம்தம்‌ இஷ்டப்படியான ஈடக்கை 
களால்‌ குணவேறுபாடடைந்த து 
ப்சாம்மணர்முதலியவர்களின்‌ லக்ணமும்‌ வை 
ராச்யமே மோக்ஷததிற்குக்காரணமென்பனும்‌ .., 


உண்மையின்‌ இறப்பு... அ 

மெய்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ பொய்‌ வழக்க பரம்‌ 
பரைக்சகாரணமென்பது ர்‌ 

இவ்வுலகச்துக்கும்‌ ஸ்வர்ச்சததுக்குமுள்ள வேற்‌ 
தமை ஸு ச 

ஹோமம்‌ அதயயனம்‌ தானம்‌ தவம இவற்றின்‌ 
பயை i க 


நானகு அஸ்ரமதர்மஙகள்‌ ர்‌ நக்க 


ஹிமாசலத்துக்கு வடக்கிலுள்ள உலகம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 

போன்றதென்பதும்‌ அது பண்யசாலிகளால்‌ 
அடையச்சக்கதென்பதும்‌ 

191 

192 ஆச்மதத்வம்‌ பூதங்களின்‌ கார்யங்கள்‌ க்கம்‌ 


லியவற்றின்‌ செயல்கள்‌ முதலியன 


நல்ல ஆசாசகசள்‌ 


193 தயான யோகம்‌ க வ்‌ 

194 ஜபத்தின்‌ பயன்‌ ... க்‌ க 

ஜபிக்குமுறை க டக 

195 ஜபத்தை முறைப்படி க்க தீம்‌ 
கதிமுதலியன 


ஸ்சானஙகளும்‌ பசமாதமா 
வின்‌ ஸ்தானத்தினும இழிகசலையென்ப தும்‌ 
பரமா தீமஸதான த்தின்‌ சிறப்பும டர 
107 டிச ஜபப்பாமமணருக்குக்‌ காயத்திரி, தீர்மமுதலி 
யவர்களுடன் டாத ஸமலாதம்‌ ... ல்க 


106 எல்லாததேவர்களின 


பக்கம்‌ 
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விஷய ஸை. 
118 
பொய்யின்‌” இழிவீம்‌ ஸத்யத்தின்‌ சிறப்பும்‌ 


ஜபப்ராம்மணனும்‌ இக்ஷ்வசகுவும்‌ மோக்ஷழடை நீத 
அம ஜபத்தின்‌ பயனும்‌ 
ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ மனுவுக்கும த்க்‌ 
றைப்பற்றிநடந்த ஸம்பாஷணை 
கர்மஞானமார்ககங்களின்‌ விவரணம்‌ 
ஜீவாத்மா பரமாதமாக்களின லக்ணமுதலியன... 
பரமாத்மாவை அறியும்வகையும்‌ ௮தனிடமிருகே 
எல்லாம்‌ உண்டாகி அதனிடமே ஒடுஙகுகின்‌ றன 
* வென்பதும்‌ 
நிபகதனர்‌ தம்சாய்க்கு ஸமஸாரததை அரணயமா 
கச்‌ சொல்லியது ... 
ஸமஸார சச ரலக்ணம்‌ 
காசதருக்கும்‌ ஸாவிதீரிககும்‌ டந்த ஸம்வாதம 
நாரதர்‌ தவஞ்செய்து விஷ்ணுவைச்‌ தர்ரித்தது ... 
விஷ்ணு உலகஙகளைப்படைததமுறையும்‌ அவ 
ருடைய அவதாரமுதலியவையும்‌ 
மரீசிமு.சலான ஸருஷ்டிகர்சதர்களும்‌ ஒவ்வொரு 
இக்கிலுமுள்ள ரிஷிகளும்‌ 
விஷ்ணாவின்‌ ௨ராகாவசாரகை 
நாரதர்‌ வாஸுஈமதவரின்‌ பெருமையை அறிசக்சது 
விஷ்ணுவானவர்‌ மனிதன்‌ மரணகாலச ல ஜபிக்‌ 
கததஜீக்க மந்திரத்தை ராரதருககு உபசேசிசதது 
நாரதர்‌ விஷ்ணுவைத துதித்தது .., 
கருடன்‌ விஷ்ணுவின்‌ மாகாசமியததைப்‌ பீஷ்ம 
க்குச்‌ சொல்லியது ன்‌ 
ஒரு குருவானவா தமசிஷ்யனுக்கு ஆத்மதீத்வத்தை 
உபதேசித்தது. ன்‌ 
படுமதுன்பமும்‌ 
69௮,ச்‌. துன்பம்‌ விலகசசகச உபாயமும்‌ 
ப்ரம்மசர்யமுதலியவற்றின்‌ சிறப்பு 
லவைராகயெமுதலிய மோக்சாரணஙகள 
பரமாத்மாவை அறியுமவலகை 
பஞ்சசிகர்‌ ஜன கருக்கு நாஸதிகமதமுதலியவ ற்றை 
உக்கண்டித்துச சொல்லிய து 
பஞ்சசிகர்‌ கர்மபலன் களை ஜன கருசகுச சொல்லிய 
தி... ல்‌ தி ப 
மிதிலையெரிர்ததும்‌ ஜனகர்‌ சவலையர்றிருஈச.தம்‌ 


0/0 - 611 
683 - 686 
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696 - 700 
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722 - 396 
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707 - 770 
170 - 7717 
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119 - 732 
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விஷயஸசகை. 


அத்யாயம்‌, 


224 இல்லறத்திலிரு்தெ முச்‌இடிபறுவசழகு ரகக 
மான ஸுலாச்சலையின்‌ கதை .. 

200 அடக்கமுள்ளவனுடைய லக்ஷணமும்‌ அடக்கத்‌ 

ப இன்‌ சிறப்பும்‌ ,.,. oon 

220 தவம்‌ உபவாஸமுதலியவற்றின்‌ தடம்‌, பயனும்‌ 

227 ஸகத்குமாரர்‌ முனிவர்களுக்குப்‌ பகவச்ஸ்வரூபத்‌ 
தை உபதெசரிச்தது ந்‌ 

229 ஞானம்‌ மோக்ஷ்ஸாதனமென்பதையும்‌ அதைஅடை 
யும்வகையையும்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பரஹ்லா 
தீனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை .. 


290 - 282 இந்திரன்‌ பலியை இகழ்க்ததும்‌ த்க்‌ 


மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ டந்த 
ஸம்பாஷணையும்‌ ... க்‌ 
இந்திரனுக்கும்‌ லக்்மிக்கும்கடத த்க்‌ 

யம்‌ லக்மிவஸித்தற்கும்‌ விலகுதற்கும்‌ காரணங்‌ 
சஞும்‌.. 

209 அரகர என ம. இந்திரனுக்கும்‌ னம்‌ 
கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணே ட 

284 ஆபத்தில்‌ தைர்யமே ஸுசத்‌ துக்கு ச ண்கள்‌ 
பதைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ஈடந்த 
ஸம்பாஷணை க்‌ i 

295 லக்ஷ்மி தான்‌ அதள்‌ க்கக்‌ 
இரதிரனுக்குச்சொல்லிய த 

236 ப்ரம்மழ்ஞானிகளின்‌ல௯ண ததைப்பற்றித்‌ ள்‌ 


ருக்கும்‌ ஜை£ஷவ்யருச்கும்‌௩டஈத ஸம்பாஷணை 
பார்வ தீப ரமேஸ்வரர்‌ ஜை$ஷவ்யரைப்‌ பரீக்ஷித்‌ 
த்து... 


297 சற்குணங்கள்‌ உலகைவசப்படுத்‌ துமென்னும்‌ வி 
யத்தில்‌ நாரதரின்‌ பெருமையைப்பற்றி உச்ர 
ஸேனனுக்கும்‌ லாஸுதெவருக்கும்‌ ஈடர்த ஸம்‌ 
பாஷணை க்‌ ௧௧ 

நாரதர்‌ வாஸுபதேவருக்கு உபாயங்கூறியது 
268 - 200 வ்யாஸர்‌ சுகருககுப்‌ பலவிஷயங்களைஉபதேடித்தது 

உலகஉற்பத்திமுதலியன ர்‌ 
ப்ரளயமுதலியன 

ப்ராம்மண தர்மமுதலியன ன 

ரம்மணரைப்பூஜிச்து ப ென்க்வ்தங்க்‌ 

ப்சாமாசணதர்மமும்‌ ஞான ச தின சிறப்பும்‌ 


சச்‌ 


பக்கப்‌ 
791 - 800 


801 - 802 
803 - 804 


801 - 80% 
810 - 815 
817 - 828 


824 - 827 


828 - 681 


882 - 840 
643 - 848 
850 - 852 


852 - 855 


650 . 857 

658 
060 - 928 
600 - 867 
668 - 869 
809 . 871 
871 - 872 
81/2. 818 


விஷயஷு்ஏகை ௫ 


அத்யாயம்‌. பககம்‌. 
ஞானழே மோகஸ்்சனமென்வதுமுதலியன ... 975 - 879 
பிராணிகளின்‌ உயர்வுதாழ்வும்‌ ஞான த்இின்டிறப்பும்‌ 880 - 682 
மதம்யுகருதலியவற்றின்‌ வேற்றுமைமுதலியன... 982 - 584 


' ப்ரம்மஜ்ஞான த்தை அடையும்வழிமுதலியன ... 885 - 689 

யோகச்தின்முறை ... ௨ 6886. 891 
கர்மஞானங்களின்‌ மவ்வின்‌ ... 891 - 898 
ப்ரம்மசர்யத்‌ தின்‌ முறையும்‌ பெருமையும்‌ .... 094 - 896 
க்முஹஸ்ததர்மம்‌.. ப 4800 . 899 
லானப்ரஸ்ததர்மம்‌... i ,. 899-002 
கயாஸதர்மம்‌ ,., ... 902. 906 
ஆதீமாவை அறியும்‌ ங்கு உ 906 - 908 
பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ .... 908 . 910 
ஆத்மாவே எல்லாமாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற 

தென்பது ,,, ர ... 910-912 
ஞானிகளின்‌ பெருமை ர்‌ ... 918 -. 914 
ஆதீமஜ்ஞானம்‌ .. ட்‌ ... 914 - 916 
வைராக்யமே மோக்ஷஸாதன மென்பது + 917-918 
பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ உ 919 . 920 
யோக தாமம்‌ க 920 - 921 


காமமுதசீலியவற்றை னிக்கு தகிட ண்டு 921 - 929 

. 201 பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்திஇவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 928 - 924 
262-264 காரதர்‌ ம்ருத்யுவின்‌ வரலாற்றை அகம்பகானுக்குச்‌ 

சொல்லியது .. ட்டில்‌ - 999 
ப்ரமமதேவர்‌ சோபத்தியால்‌ கஸ்‌ எரித்த 
தும்‌ அதனை தீதணிப்பதற்காக ருதரர்‌ அவரிடம்‌ 


(சென்றதும்‌ i த 92௦ - 920 
ருதீசர்‌ ப்ரம்மசதேவரைக்‌ கோபதீசையடக்கவேண்‌ 
டியதும்‌ அவர்‌ அடக்கெெதும்‌ வ 920 - 927 
'ம்ருத்யுவின்பிறப்பு ... a 991 
ப்ராணிகளைக்கொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்‌. ரம்மதேவ 
ருக்கும்‌ மீருதீயுவுக்கும்‌ காத ஸம்வாதம்‌ ... 928 . 981 
ரோய்களின்‌ உற்பததியும்‌ அலை ம்ருச்யுவுச்கு த 
துணையானதும்‌ ... ரி ன 961 
265 தர்மததின்‌ லகூணம., 992 - 994 
206 தந்மபுதரர்‌ தர்மத்தின்‌ ணத்தைப்பத்தி 
ஆஅஜேபித்ததி 994 . 985 


201-210 ஜாஜலி தர்மறியித்தமாகக்‌ காவமடைர்து ல்‌ 
னிடம்‌ சென்றது... i A086 - 087 


௭ விஷய்ஹுசிகை, 


த்யியம்‌. பக்க 
ஜாஜலிக்கும்‌ துலாதாரனுக்கும்‌ தீரிமஙியித்த்மாக, 
நடந்த ஸழ்பாஷணே உ ஃஃ 940 - 951 


271 கொலையையும்‌ சரீரத்துககுவாட்டததையும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென பஅ .. 952 - 958 


272 காரியத்தை ஆராய்க்து செய்யவேணடுமென்பதும்‌ 


இரகாரியின்‌ கதையும்‌ a .... 958 - 959 
பிதாவின்‌ சிறப்பு... வ டடக்‌ - 990 
மாதீரீவின்‌ சிறப்பு ... க டல - 907 
ஆராய்ந்து செய்வதன்‌ சிறப்பு i 959 


278 பிரஜைகளைத அன்பப்படுத்தாமல்‌ சாககும்‌ விவ 
யத்தில்‌ ஸச்யவானுக்கும்‌ சய்மத்ஸேனனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணே தல்‌ ... 960 - 909 
274-276 பசுவைக்கொல்லாமல்‌ யாகஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ 
பதும்‌ கபிலறாக்கும்‌ ஸ்யூமரஸ்மிககும ஈடக்த 


ஸம்பாஷணையும்‌ ... க .... 904 -. 979 
277 அறம்பொருளின்பங்களுள அறமே றஈதசென்‌ 
பதைப்பற்றிய குண்டதாரன்கதை 979 - 984 


218 கொலைக்குக்‌ சாரணமாசலால்‌ யாகம்‌ இழிசசசென்‌ 
பதைப்பற்றி நாரசர்சொல்லிய உஞ்சவ்ருத்தி 


, ப்ராம்மணர்கதை . . லு , 988. 05% 
279 பாலம்‌ தர்மம்‌ வைராக்யம்‌ மோக்ஷமூசலியன . 96 - 957 
-280 மோக்ஷதீதிற்குகிய உபாயங்கள்‌... 068 . 980 

281 பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புககளைப்பறறி த்க்‌ 
கும்‌ தேவலருககும்‌ கடந்த ஸம்பாஷணே .. 969 . 992 


282 ஜனகன்‌ ஆசையை விவெதே ஸுககாரணமென்‌ 
பதை மாண்டவ்யருககுச்‌ சொல்லியது . 099 . 994 
283 கற்க இக்குரியதை உடனே செய்யவேண்டுமென்‌ 
பதைப்‌ பற்றி ஒரு தரதைககும்‌ தாயனுக்கும 
நடந்த ஸம்பாஷணை ்‌ ட்டு, 092 
284 ப்ரம்மததை அடைவதற்குரிய க்க. .. 90% . 1000 
29௦ அறிவே ஸுக இககங்களூக்குக்‌ காரணமென்ப 
தைப்பற்றிச்‌ சுக்ரருக்கும வ்ருதரனுக்கும்‌ ஈடந்த 
ஸம்பாஷணை க . 1001 - 1008 
286 ஸத்குமாரர்‌ விஷ்ணாவின பர்க்‌ பிறப்‌ 
பின்‌ கணக்கையும்‌ ஜீவர்களின்‌ வாணம்‌ கமுக 
லியவற்றையும்‌ சுகரருக்கம வருத்சனுக்கும்‌ 
சொல்லியது 1 .. 1004 - 1009 
297 - 288 இகதரனுச்கும்‌ வருததிரனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ 1012 - 1015 


விஷயஷ்‌-ஞ்டி கை: 


அத்யாயம்‌, 


259 


290 


295 


206-304 


2 ஸஷூங்கா 


வ்ருத்திதனுக்கு ஜ்வரம்‌ வந்த தம்‌ த்து விருத 
இரனைச்கொன்றதும்‌ 

இந்திரனை ப்ரம்மஹத்தி அடைந்தது 

ப்ரமமதசேவர்‌ ப்ரம்மஹத்தியை அக்கினிமுதலிய 
நால்வருக்குப்‌ பங்கிட்டது 

ரீச்க்குமிழிகள்‌ பருக த்தகாவென்பழ: 

சங்கரா சக்யாகச்சை அழித்தது ... 


சங்கரர்வேர்வையிலுண்டான த யாகத்தையெரி' ' 


தீதும்‌ ப்ரசம்மசேவர்‌ கோபத்தியை அடக்கும்‌ 
படி அவரை வேண்டியதும்‌ .. 
ஜவரமானது எதுஎதனிடத்தில்‌ எப்படிஎப்படி 
அமைந்ததென்பது 
தக்ஷயாகதீதில்‌ சங்கரரை 
ததீசி சோபிததது.., 


தீகூன்‌ சங்கரரை அலக்்யமாகச சொல்லியதும்‌ 


ச்ர் 6 ௧ 


௮ழையாமைக்காகத 


உமையும்‌ சங்கரரும்‌ பேசிக்கொண்ட தும 
வீரபத்திரா உணடாஇத்‌ தகூயாகத்சை அழித்தது 
வீரபத்திரர்‌ தம்மை இன்னாரொன்று தகனுக்குத்‌ 
செர்விச்தச செவனைவணஙகச சொல்லியது 
தீக்ஷ்ன்‌ சங்கரரை ஸவாஸர நாமத்தால்‌ துதித்த து 
சங்கரா சக்ளுச்கு வரமளித்து ... 
சிவஸஹஸரமகாமதிதைப்‌ படிசதல்‌ கேடச லசளின்‌ 
பயன ,.. க ட 
ஆதீமா, புத்தி, பூரிஙசள, இந்திரியங்கள்‌, குணக்‌ 
சன்முசலிபவற்றின்‌ விவசணம ., 


குரிய காசணத்மை காரதருக்குச சொல்லியது 
நாரதர்‌ மமேன்மையடைசற்குரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவருக்குச்‌ சொல்லியது ஃ. 
சருடன்‌ ஸகரனுக்கு வைராக்யமுதலிய மோகேஷர 
பாயங்களை உபதேசித்தது 
உசாஸ்‌ சுகரரெனனும்‌ பெயரை அடைர்சசதை 
சூலம்‌ பிகாகமானது ... 


க்கட சக்‌ 


பசாசரதை உட்ச ன்‌ see 

பி ரயஸாககுரிய காரணங்கள்‌ 

யார்‌ யார்‌ துசசெசப்படசசக்க நிலைமையை 
அடைவ்ரென்பது se 


இயன்றவரை தர்மஞ்‌ செய்வதே சமன்மைக்கு 


தஇிககமுதலியன தொடசாமலிருசதற்‌. 


oT 


பக்கம்‌. 


1018 - 1015 
1016 


1016 - 1018 
1019 
1022 
1022 . 1023 
1023 


1025 - 1026 


1026 - 1027 
1027 - 1028 


1028 . 1029 
1080 41042 
1042 - 1043 
1048 - 1044 
1045 - 1018 
1049 : 1050 
1051 - 1055 
1056 - 150 
1060 - 1063 

1061 
1002 - 1051 
1003 . 1087 


1060 


9] 


ப்‌ 


புத்யாயம்‌. 


ிஷர்ஷ-ஒரிகை. 


காரணமென்னும்‌ 


கரித்தது 6 


வர்ண தர்மங்கள்‌ ல்‌ ன 
யார்‌ யார்‌ எர்த எந்த வகையில்‌ ஈட்டிய ஞ்ர்குள்‌ 
ிறந்ததென்பது .. 

இயிபுசஅதம்‌ ச 
தவத்‌ இன்‌ பெருமை ... 

வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ ந 
கோத்ரங்களின்‌ வரலாறு 
வாணங்களின்‌ வணக்க பொதுவா 


னதாமங்களும்‌ 


விஷயத்தில்‌ சிலரை” «5k 


வினையே தோஷத்துச்குக்‌ க்கு 
தீற்கொலையால்‌ வரும்‌ தில்குகள்‌ ன 
யார்‌ யார்‌ எது எசனினும்‌ மேலானவரெனபஅு ... 
௭௮ எதனால்வரும்‌ மரணம்‌ இழிவானசென்பது... 
மனிதனுக்கு அஜ்ஞானமே பசையென்பது 
மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வு 

பலவித மோகே்ஷ@ோபாயங்கள்‌ 


05 உண்மை அடகசமுதலியவற்றைப்பற்றி ஸாதயர்‌ 
களுக்கும்‌ ஹமஸத்திற்கும்டந்த ஸம்பாஷணை 
900 யோகமுறையும்‌ யோகிகளின்‌ சிறப்பும்‌ 

807 ஸாகயெச்தின்‌முறையும்‌ சிறப்பும்‌ 


903 வஸிஷ்டர்‌ கூராக்்ரங்களின்‌ லகூணச்தை ஜனக 


னுக்குச்‌ சொல்லியது ்‌ 
809 வஹிஷ்டர்‌ ஜீவர்கள்‌ அற்ஞான ச்‌ தினால்‌ க்கம்‌ 


பூங்களை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 


510 வஹிஷ்டர்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரமும்‌ உருவமுத 


லியவையும்‌ உண்டாகும்வகையை ஜனகனுக்‌ 


குச சொல்லியது ., 


911 வஹிஷ்டர்‌ யோகமுறை வங்கத்‌ 
றை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

812 வஹிஷ்டர்‌ வித்தை அவித்தைசனைப்பற்றி ஜனக 
க்குச்‌ சொல்லியது 

816 வஸிஷ்டர்‌ ஞானாஜ்ஞானங்களையும்‌ வத்து 
தீதக்கவா தகாதவரையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சோல்‌ 


லியது 


814 ஈமுனிஜிர்‌ ன்கவர்க்ய்க்த்தத்‌ பங்கன்‌ 


குச்‌ சொல்லியது ... 


ஈழச்‌ 


பக்கம்‌. 


1068 - 1069 
1070 ¢ 1072 


1071 - 1072 
1078. 
1074 - 1377 
1078 
, 1078 - 1079 


1079 - 1080 
1050 
1052 
1089 
1088 
1089 
1084 
1085 - 1059 


1089 - 1094 
1094 - 1099 
1100 - 1109 


1110 - 1113 


,_ ௮113 - 1117 


11. 1421 
1122 - 1126 


1126 - 1130 


1180 - 1184 


1165 - 1187 


விஷயஸ-சிகை 


அத்யாயம்‌. 


| 


81௦ யாஜ்ஞவ்யர்‌ பிரகிருதி விரருதிகளையும்‌ படை 
ப்புமுறையையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

816 யாஜ்ஞவல்கயர்‌ அவ்யக்தமுதலியவற்றின்‌ காலக்‌ 
சணச்சையும்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ பண்டண்டி 
சொல்லியது 

811 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ ன்‌ வளை ஜனகனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ., 

918 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ நரக எ சச காக. ழும்‌ 
குணங்களையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது ஃ 

919 யரஜ்ஞவல்க்யர்‌ குணங்களுக்கும்‌ வினைகளுக்கும்‌ 
உரியகதிகளை ஜனகலுக்குச்‌ சொல்லியது 

920 யாஜ்ஞவல்ச்யர்‌ ஸாங்க்யமதத்தை லந்த 
சொல்லியது 

821 யாஜ்ஞவல்கயர்‌ யோகத்தை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்‌ 
லியு... . 

422 யாஜ்ஞவல்ச்யர்‌ கும்‌: வெளிப்படும்‌ உறுப்புக்க 
ளால்வரும பயனையும்‌ மரணக்குறிகளையும்‌ ஜன 
கனுக்குச்‌ சொல்லியது 

028 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ விங்வாவஸுுவின கேளவிகளுக 
குத்‌ ஜனகனுக்குச்‌ 
சொல்லியது க 

024 பஞ்சசிசா மூப்பு இறப்புகளை ச்தாண்ஜெ க்‌ 


தாமவிடையளித ததை 


யை ஜனகனுககுச்‌ சொல்லியது ல 
825 ஜனகனுக்கும்‌ ஸ ஈ“லபைச்கும்‌ முக்தலகணமு த 
லியவற்றைப்பற்றி ௩டஈச ஸமீவாதம்‌ 


820 ஆரி அவ்யக்சமுதலியவற்தறைச சொல்லும்படி 
சபிலரைக்கேட்ட த க 

827 சபிலர்‌ அவ்யக்சமுதலியவற்றை தனாசிக்குச்‌ 
சொலலியது 

028 சபிலர்‌ ரிவர்‌ சர ரக அகிய 
சொல்லியது 


929 வ்யாஸம்‌ உலகம்‌ த்தி ்ல்வலல்க்க்‌ ப்சம்ம 
ஜான த்தினல்‌ மோகஷம்பெறுவது அவிய 
மெனபசையும்‌ சுகருச்குச்‌ சொல்லியது 
890 வினை, செய்தவனையே சென்றடையுமென்பது 
முதலியன 
891 ல்யாஸர்‌ புதீரலுச்சாச தீ சத்சேல்ததும்‌ சக்கர 
வசம்‌ அளித்ததும்‌ .., 2 


046 


௯ 


பக்கம்‌, 


1188 - 1139 


1189 - 1141 
1141 - 1142 
1148 - 1144 
1145 - 1146 
1146 - 1148 


1148 . 1150 


1150 - 1152 


1154 1160 
1162 - 1108 
1165 . 1179 

1180 
1180 - 1189 


« 


1189 . 1184 


1184 - 1192 


1192 - 1194 


.. ௪105 . 1190 


10 விஷயுஹசிகை, 


[த்யஎயம்‌. 


982 சுகருடைய பிறப்பும்‌ உபகயன முதலியவையும்‌ .. 
893 வ்யாஸர்‌ சுகரை ஜனகனிடப்‌ செல்லச்சொல்லியது 
சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ சென்றது 
994 ஜனகன்‌ சுகரைப்‌ பூஜிதத.து 
சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ மோஷசர்மல்களைச்சொல்றும்‌ 
படி. கேட்டத 
ஜனகன்‌ சுகருக்கு ப்ரம்மஜஞானத்தை மல்‌ 
த்தது 
895 ஸுப்‌ரம்மணயர்‌ உலகை பண்ட்‌ பனிக்கு 
விஷ்ணு, சக்தியை அசைத்த ௪ 
ஸு௦மக்‌ அமு. சலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ வேதமோ நிய 
தும்‌ வ்யாஸர்‌ அவர்களுக்கு வரமளித்ததும்‌ ., 
396 ஸுமந்துமுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ ப்பர்‌ 
றச்‌ சென்றது 
நாரதர்‌ ஏத எதற்கு ௭௮௭௪௮ ர வண்டை 
பிசாசன்கதையையும்‌ சொல்லி வ்யாஸரை வேத 
மோதசசொல்லியது வ 
வ்யாஸர்‌ பெருங்காற்றடிக்கையில்‌ வலேசமோசக்‌ 
கூடாதகாரணச்தைச்‌ சுகருக்குச்‌ சொல்லியது 
ஏழுவாயுக்களின்‌ வரலாறு 
1-999 காசதர்‌ சுகருக்கு கிர்‌ ககன்‌. மோ 
| கேர்பாயததை உபதேடுத்தது . வ 
சுகர்‌ வைராகயம்‌ அடைந்து கைலைசென்றது 


040 சுகர்‌ யோகஞ்செய் துஸ்லாககத்துககுப்புறப்பட்டது 


சுசர்‌ தம்பிதாறுழைத சால்‌ மறுமொழிசொல்லும்‌ 
படி. தேவர்களுக்கு௪ சொல்லியது 
941 வ்யாஸர்‌ சுகசைத்தேடி வருஈதியது 
சங்கரர்‌ வ்யாஸருக்கு வரமளித்த து 
842 கரகாசாயணர்‌ தவஞ்செய்தது 
காரதா பதரிகாறாரமம்வாத து த 


நாராயணரிவதி தாம்பூஜிப்பவரை காரதருக்குச்‌ ல 


ல்லியத க 
943 நாரதர்‌ ஸ்மித்தின்‌ த்த ள்‌ 
பாஞ்சராத்ரசாஸதிரதீதின வரலாறு 
944 உபரிசரலஸாு யாகருசெய்தது A 
ப்ருஹஸ்பதி ஹரியின்மேல சோபிததத 
சதிர்‌ நா.சாயணருடைய மஹிமையை ப்ருஹஸ்‌ 


பீதிக்குச்‌ சொல்லியது 


பக்கம்‌. 
1196 . 1198 
1199 

.. 1199 1201 
1202 

1208 

1203 - 1206 
1207 

1207 

1208 - 1210 
1210 - 1211 
1212 . 1214 
1214 . 1216 
1214 - 1216 
1917 - 1297 
1927 . 12929 
1229 . 1230 
1231 

1933 

1234 

(995 

1226 

1237 - 1235 
1989 

1240 - 1243 
19489 - 1244 
1244: . 1245 
1245 - 1248 


விஷயஸுடசகை, ௧௧ 


அத்யாயம்‌. பங்கம்‌. 
940 இந்தரள்‌ * யாகருசெய்ததும்‌்‌ ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ யாகபசவைப்பற்றியவிவாதமும்‌ 1249 
உபரிசரவஸு பொய்சொனன தும்‌ ரிஷிகள்‌ அவ 
னைச்‌ சபித்ததும்‌ ... ச்‌ ர்‌ 4250 
தேவர்கள்‌ உபரிசரவஸுவுக்குவரமளித்துச்சென்றதி 1251 
உபரிசரவஸுட ஹரியைப்‌ பூஜித்துச்‌ சாபத்தி 
னின்று விடுபட்டது re உ. 1251 - 1252 
880 நாரதர்‌ நாராயணசைத்‌ துதித்தது ... 12௦8 - 1900 
0%1 நாராயணர்‌ நாரதருக்குக காட்யெளித்தது க்‌ 1260 
ாராயணர்‌ தாம்‌ செய்தஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை 
சாரதருக்குச்‌ சொல்லியது க ... 1262 - 1266 
946 நாராயணர்‌ தம்‌ அவதாரங்களை காரதருக்குச்‌ த்‌ 
லியது ன .... 1266 . 1271 
பாஞ்சராத்ர வரலாற்றைப்‌ மத்தின்‌. க்க 
லியவற்றின பயன க .... 1272 - 127 
849 ப்ரமமாமுதலியோர்‌ தவம்புரிஈததும்‌ மாராயணர்‌ 
வாமளித்ததும்‌ ... ச்‌ ட 1277 - 1281 


9௦0 வாஸாதெவர்‌ தமதிமகிமையையும்‌ தமது நாமம்‌ 

களின்‌ அர்த்தவிசேஷத்தையும்‌ அர்ஜுனனுக்‌ 

குச சொல்லியது ... டட. 12984. 1288 
951 வாஸாதேவர்‌ உலகத்தின்‌ படைப்புமுறையையும்‌ 

ப்சாம்மணர்‌ மஹிமையையும்‌ அர்ஜசனனுகிகுச்‌ 

சொல்லியது ர்‌ 1288 - 1299 
022 வாஸுதேவர்‌ தம நாமஙகளின க்கத்‌ 

ளையும்‌ ருத்ரருக்கும்‌ ஈாரசாயணருக்கும்‌ போ 

நடந்ததையும்‌ அாஜுனனலுக்குச சொலலியது... 1299 . 1806 
953 காரதர்‌ ங்வதத்விபததிலிருரது திரும்பிப்‌ பதரி 

காஸரமமவகதீதிம அங்கு ஈரநாராயணருடன்‌ 


ஸம்பாஷித்ததும்‌ ... க்‌ உ. 1809 . 1812 
354 ஏூராராயணர்‌ பகவானுடைய எ னா. சொல்‌ 
லியதும்‌ நாரதர்‌ சவஞ்செய்ததும்‌ 1312 - 1914 
ம்‌ ஈரமாராயணர்‌ பிதிருசார்யம்‌ மிகச கத்‌ 
நாரதருககுச்‌ சொல்லியது சி பட 1815 - 1816 
பிண்டஙகளின்‌ வரலாறு 1815 - 1816 
9506 ஈூரதர்‌ தம்‌ஆற்‌ரமம்சென்றது ர்‌ oi 1317 
நாராயண ரின்‌ மஹிமை ன்‌ «1817 1810 


$57 நாசாயணர்‌ ப்‌. ரமகாவைப்படைத்சதம்‌ மனுகைட 
பர்‌ வேததலதக சவாஈததும்‌ .,. ம்‌ 1321 


60-901 


விஷயஸ-சிகை. 


தயாயம்‌. 


ப்சம்மதேவர்‌ வேதச துர்காசவருகதி. ஹரியைத்‌ 


துதிததது க ்‌ ச்‌ 
நாராயணர்‌ மதுசைடபரைச்கொன்று வேதததை 
மீட்டு ப்ரம்மாவுக்குக்‌ கொடுத்தது 
ஏகாச்திதாமத்‌ தன்வரலாறு 
வ்யாளர்‌ விஷ்ணுவுக்குப்புத்ரரான வரலாறு 


3௦9 

950 

பரமாதீமாவீன்மஹிமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 
ச்ர்கரருக்கும்கடரந்த ஸம்பாஷணை 

நாரதர்‌ இர்தெனிடம்வர ததும்‌ அவன்‌ பவுல்‌ 
கதைசொல்லச்சொல்லியதும்‌ 

908 ஒருபிராம்மணர்வீட்டுக்கு ஒர்‌ ௮ இதி வந்ததும்‌ அவர்‌ 

அவரை உபசரிதததும்‌ 


302 


364 பிராம்மணர்‌ ல்க அதிதி 
தமக்கும்‌ அது வ்கி சொல்‌ 
லியது 

965 அதிதி, ப்ராம்மணரைப்‌ தண்டம்‌ போகச்சொல்‌ 
லிய.து 

900 அதிதி த்தும்‌ க்கள்‌ பசாமமணர்‌ 
நாகனிடம்‌ சென்றதும்‌ 

907 பிராம்மணர்‌ நாகனுக்குத தம்வாவைத ச தெரிவிக்கும்‌ 
படிசொலலி மணலதிட்டில வஹித்த து 

208 நாகனைசீசசொகதவாசள்‌ போஜனம்செயயும்படி ப்ரா 
ம்மணருககுச சொலலியதும்‌ அவர்‌ மறுத்ததும்‌ 

800 நாகன்வ5சதும்‌ ௮அ௨ன்மனைவி அவனை ப்ராம்மண 
ரிடம்‌ போசசசொன்னதும்‌ 

310 நாகன்‌ கோபிதசதும அவன மனைவி அவனை ஸ்மா 
தர்னம்செய்து ப்ராம்மணரிடம்‌ போகசசொல்‌ 
லியதும்‌ கு ர்‌ 

811 நாகன்‌ பிராம்மணரைக்கணடு பேசியது ன்‌ 

5312 நாகன்‌ எஸுர்யனிடச் துள்ள௮ திசயஙகளை ப்ராம 
மணருககுச்‌ சொலலியது 

318 ஸூர்யன்‌ சனனிடமப்ரவேரிதத சரின்னா 
லாற்றைச்‌ சொல்லியது ன ர 

974 ப்ராமமணர்‌ காகனிடமவிடைபெறறுச சென்றது 

815 ப்ராமமணருக்கும்‌ சாசனுக்கும்௩நடநதஸம்வாதப। ௩. 
லகில்வர்தமுறை ., 


ஏசு 


சாந்திபர்வம்‌ விஷ்யஸ சிகை ழற்றிற்று, 


பக்கம்‌. 
1821 - 1829 
1324 

1827 - 1884 
1835 - 1889 
1841 - 1344 
1945 

1845 - 1346 
1846 - 1348 
1348 - 1349 
1840971850 
1851 

1852 - 1858 
1358 . 1354. 
1354 - 1855 
1 852. 1257 
1358 . 1950 
1859 

1360 

1861 


ஸ்ரீ; 


ஸ்ரீமஹர்பார தும்‌. 
சாந்திபாவம்‌. 
விஷயஸூசிகை, 


6-959 
ர. 
ர மோக்ஷ்தர்மம்‌. 
அத்யாயம. 

173 ஒரு பிராம்மணறாக்கும்‌ ஸேனஜித்துக்கும்‌ நடக்‌ த 
ஸம்பாஷணையும்‌ பிங்களோபாக்யானமும்‌ வ 

174 காலம்‌ விசைஈது செல்லு தலால்‌ கன்மைக்குக்காரண 
மானதை விரைவில செய்யவேண்டுமென்‌ தைப்‌ 

பதறி ஒருபிதாலக்கும்‌ புதரனுக்கும்கடர்த ஸம்பா 
1/௦ சம்யாகர்‌, வறுமை மேன்மைக்கும்‌ பொருள்‌ தன்‌ 
பத துக்கும்‌ காரணமென்பசைப்பற்றிப ஷம 
ருக்குச சொலலிய.து லி ப 

176 மோஃஷத்துக்காக அடைய கதக்க 5துகுணங்களும்‌ 
மடகுயென்பவரின்‌ வரலாறும்‌ க ஸ்‌ 
மல்க்யானவா விரகதியே ஸஃககாரணமென்றும்‌ 
ஆசையைவெறுத தும்‌ தெய்வம்‌ பெரி தும்‌ 
கூறியது ன ஸ்ஸ்‌ கர்‌ 
ல்பாத்யர்‌ இசையையிறிவசே ல கமென்று கூறியது 

177 அரகத்யே ற பகததித்காக காரணாமெ.ர்னும்‌ விஷ 
யதறில பிரரலாகருக்கும்‌ அட கரல்ரஓமுளள 
முனிவரக்எம்நடாச௪ வம்பாஷணனை ப 

(௦ -அற்வே ஸுக இரகுக்கார மென்ப வய தல்‌ 
இட திரலுக்கும்‌ கா. பபனுக்கும்‌:ச்தஸம் பாவனை 

179 முலம்‌ ஜன்மத்தில்‌ செய்யும்‌ ல்லி ீிலின்கள்‌ 


பின்ஒன்மதஜில  பயனதத கலால்‌ சர்மமே 


செய்யவேண்டுமிமய்ட து ச்‌ னம 

கல்கி செய்தவஃப௱யே இடையுமெப் பது க 

[80-190 ப்ரூகுக்கும்‌ பரத்வாஜருக்கும்‌ உக ஸம்பாவகணை 
உலகஉற்பத்திமு சீலியவை ட ப 
பூமிமுதலியவற்றின்‌ உற்பத்திமுதலியப்‌ ன்ட்‌ 


[118 


பக்கம்‌, 


990 - 595 


995 - 599 


000 - 601 


£02 


002 - 600௩ 
607 - 008 


008 - 614 


013 “0 (ட 


017 - 619 

618 
19 . 649 
619 - 629 
623 - 694 


விஷயள 9சகை. 


த்யாயம்‌. 


191 
102 


193 
194 


195 


196 
197 


196 


19-204 ப்‌ 


ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜர்‌ அபூ தவகளாலானவையென்ப தும்‌ 
அவதறிதகும உமிரமுதலியன உண்டென்பதும்‌... 

சரீரததிலுள்ள பிராணன்முதலியவற்றின்‌ காரியங்கள்‌ 

சரீரததைக்காட்டி.லும்‌ வேறாக ஜீவன்‌ ஏதென்று 
பரதவாஜர்‌ ஆக்ஷேபித்தது 

சரீரததைக்காட்டி லும்‌ ஜீவன்‌ வேறென்பது 

பிராம்மணர்கள்‌ தம்தம்‌ இஷ்டப்படியான நடக்கை 
களால்‌ குணவேறுபாடடை£தது,... 

ப்ராம்மணர்முதலியவர்களின்‌ லக்ஷணமும்‌ வைராக்‌ 
யமே மோக்ஷத்திற்குக்காரணமென்பதும்‌ 

உண்மையின்‌ சிறப்ப... டூ 

மெய்‌ ஸவாக்கததிறகும்‌ பொய்‌ நரகத்திற்கும்‌ பரம்‌ 
பரைக்காரணமென்ப.து க்க 

இவஙகுலக துக்கும்‌ ஸவர்க்கத்‌ துக்குமுள்ளவேத்றுமை 

ஹோமம்‌ அதயயனம்‌ தானம்‌ தவம்‌ இவத்றின்பயன்‌ 

நான்கு ஆபபரம தர்மங்கள்‌ 

ஹிமாசலத துக்கு வடக்கிலுள்ள உலகம்‌ ஸவாக்கம்‌ 
போனறதென்பதும்‌, அது புண்யசாலிகளால்‌ 
அடைய ததக்கதென்பதும்‌ 

நல்ல ஆசாரங்கள்‌ 

ஆதீமததவம்‌ பீதங்களின்‌ கரர்யங்கள்‌ முக்குணமுத 
லியவத்தின்‌ செயல்களமு கலியன்‌ 

தயானயோகம்‌ 

ஜபத்தின்‌ பயன்‌ 

ஒபிச்குமுறை த்த 

ஜபத்தை முறைப்படி. செய்யாதவனுக்குள்ள தாழ்‌ 
கதிமுதலியன தல்‌ த்‌ 

எல்லா ததேவாகளின்‌ 
லின்‌ 
பரமாத்மஸ்தானத்தின்‌ சிறப்பும்‌ 

ஒரு ஜபப்ராம்மணருக்குக்‌ காயத்திரி சாமம்‌ மு தலி 


ஸதானங்களூம்‌ பரமாதமா 


யவர்களுடன்௩டந்த ஸம்வாதம்‌ ... 5 
பொய்யின்‌ இழிவும்‌ வத்யததின்‌ சிறப்பும்‌ தக 
ஜபப்ராம்மணனும்‌ இக்ஷவாகுவும்‌ மோக்மடைகந்த 

தும்‌, ஜபததின்‌ பயறும்‌ ந்‌ த்த 

ருஹஸ்பதிக்கும்‌ மனுவுக்கும்‌ ஞானமுதலியவத்‌ 
தைப்பற்றிரடர்த ஸம்பாஷணை oe 


ஸ்தான ததினும்‌ இழிக்தவையென்பதும்‌ ' 


பக்கம்‌, 


624 - 628 
623 - 630 


630 - 631 
632 - 635 


09௦9 - 687 


098 - 639 
040 


040 - 641 

642 
042 - 643 
643 - 047 


G48 - 649 
650 - 658 
658 - 661 
661 - 663 

665 
665 - 667 


007 - 668 


669 - 670 


671 - 682 


676 - 677 


663 - 686 


686 - 706 


விஷய மிகை: 


அத்யாயம்‌ 

கர்கர்னமார்க்கய்களின்‌ விவரணம்‌ க 
ஜீவாதமா பரமாதமாகச்களின்‌ லக்ஷ ண ௫.தலியன.,,. 
பரமாதமாவை அறியும்கசையும்‌ அதனிடமிருந்தே 
எல்லாம்‌ உண்டாக அதனிடமே ஓடுங்குன்‌ தன 


வெனப தும்‌ 
205 நிபந்தனா தம்தாய்க்கு கூம்ஸாரததை அரண்யமா 
கச்‌ சொல்லியது ... த்‌ 
ஸம்ஸார சகரல3ஷணம்‌ 
நாரதருக்கும்‌ ஸாவிதரிககும்‌ நடந்த ஸம்வாதம்‌ 
நாரதர்‌ தவஞ்செய்து விஷ்ணுவைத தர்சித்த.து 
200 விஷ்ணு உலசங்களைப்படைத்தமுதையும்‌ அவ 
ருடைய அவதாரமுதலியவையும்‌ பம்‌ 
207 மாரீசிமுதலான ஸருஷடிகாததர்களும்‌ ஒவ்வொரு 


திககிலுமுளள ரிஷிகளும்‌ 
908 வலிஷணுவின்‌ வராகாவ தார்கதை ச்‌ 
209 நாரதர்‌ வாஸுதேவரின்‌ பெருமையை அறிந்தது ,.,, 
10 விஷணுவானவா்‌ மனிதன்‌ மரணகாலததில்‌ ஜபிக்கத 
தக்க மந்திரததை நாரதருக்கு உபதேசித்தது 
நாரதர்‌ விஷ்ணுவைத்‌ குதித்தது 
211 கருடன்‌ விஷணுவின்‌ மாகாதமிய ததைப்‌ பிஷ்ம 
ருககு௪ச சொல்லியது 
212-214 ஒரு குருவான்‌வா தம்சிஷயலுககு க 
உபதேரித்த த oe 
215 ஸ.ரமா தமதஞான்‌ மிலலா தவாகள்‌! 
அத்திவ்பம்‌ லிலகததகக உபாயமும்‌ 
216 பரம்மசாயமுூதலியவதறீல சிறப்பு 
247 வைராக்கியமுதலிய ழோக்காரணங்கள்‌ 
219-919 பரமாதமாவை அறியும்வகை 
220 பஞ்சசிகர்‌ ஜனகருக்கு நாஸ்திதழ றன்ன 
கண்டி த து. ச்சொல்லிய து 


ப டும்தன்ப மும்‌ 


222 பஞ்சசிகர்‌ கர்மபலன களை க்கக்‌ 
223 மிதம்‌ பயெரிந்ததும்‌ ஜனகா சவலேயதறிருசததம்‌ ... 
294" இல்லதததிலிருர்தே முக்தபெவதர்கு உதாரண 

மான ஸுவாச்ச லேயின கதை ஃ. ன்‌ 
226 அடச்சமூள்ளாவலுடைய கணமும்‌ 


தில்‌ சட்டம்‌ $ 64 டது இ பூ $்ரச்‌ 


பண்ணன்‌... 


சட 


பக்கம்‌, 
687 - 690 
690 - 696 


696 - 706 
707 - 708 

709 
710 - 711 
711 - 719 


714 . 718 


719 - 721 
(22 - 726 
126 - 732 


794 . 740 
73% - 739 


742. (47 
748 . 760 
760 - 763 
763 - 767 
767 - 770 
770 - 777 
779 . 792 
783 . 789 
789 . 791 
791 - 800 


801 - 803 


290-232 இந்கரன்‌ பலியை இகழ்கததும்‌ 


வீஷயஸுூூகை. 


த்யாயம்‌. 


220 தலம்‌ உடவாலமுசலியவற்றின்‌ முதையும்‌ பயனும்‌ 

227 எநதகுமாரர்‌ ' முனிவர்களுக்குப்‌ பகவத்ஸவரூபத 
தை உடதேிததது 

220 ஞானம்‌ மோக்ஷ்ஸாதனமென்பதையும்‌ அதை அடை 
யும்வகையையும்பற்றி இக்திரனுக்கும்‌ ப்ரஹலா 
கறுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை ... 

காலத தின்வன 

மையைபபற்றி இடதரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ நடந்த 


லம்பாவணையும்‌ ... க 
இக்தர இக்கும்‌ லக்ஷ£மிககும்கடக தீ ஸம்பாஷணை 
யம்‌ லக்ஷமிவஷித்த நகும்‌ விலகுதற்கும்‌ காரணங்‌ 


களும்‌... த்க்‌ த த 

233 மோக்ஷஸாதன தீதைப்பற்றி இந்திரனுககும்‌ கமுசிக்‌ 
கும்‌ கடத ஸம்பாவணை 

2௦4 அபத தில சைர்யமே ஸுகத்துக்குக்‌ காரணமென்‌ 
பதைப்பதறி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ நடந்த 
ஸ்ம்பாஷை வ்‌ 

295 லஷ்மி தான்‌ அஸுஃரரைவிடடுவ்லகியகாரண த்தை 
இந்திரனுக்குச்சொல்லிய த 

296 ப்ரம்மஜரூனீகளில்‌ லண தல தப்பற்றித்‌ தேவல 
ருக்கும்‌ றைகல2வயருக்கும்நடந்த ஸம்பாஷூணே 

பார்வ பரமேமுவரர்‌ ஜை ஷவ்யரைப்‌ பர்க்ஷிததது. 

237 ஈர்குணங்கள்‌ உலகை சப்ப ச தமென்லும்‌ வெ. 

ய தீதில்‌ மாரதரின்‌ பெருமையைப்பதறி உகரஸேன 

ஓக்கும்‌ வாஸுஃதேவருக்கும்‌ ஈட த ஸ்ம்பா௨ணை , 


நாரதா வாலு௩தேவர க்கு உபாயங்கூறிய து 


198-260 &யாஸர்‌ சுகருக்குப்‌ பலலிஃ.யக்கபாஉபதேசிதத து 


உலகஉரபதத முதலியன 

ட்ரளயமு தலியன 

ப்ராம்மண தாமமு தலியன 

ப்ராம்மணரைப்பூஜித்து மேல்மைபெரறவர்கள்‌ 
ட்ராம்மண தாமமும்‌ ஞான ததின தப்பும்‌ ச்‌ 
ஞானமே மோக்ஷ்ஸாதனமென்பது முதலியன 

ப ப ராணி களின்‌ உயர்வு தாழ்வும்‌ ஞானத்‌ ்‌ இன்‌ சிறப்பும்‌ 
ம தட்‌ யுகய தலியவ ந்றின வேற்றுமைமுதலியன ... 


பமிரம்மஜ்நோன ததை அடையும்வழி முதலியன... 


பக்கம்‌. 
803 - 804 


602 -609 


810 - 819 


Lt - 6209 


924 - 827 


928 - 891 


082. - 840 


843 - 848 


0௦6 
906 - 923 
$60 - 867 
008 - 869 
909 - 871 
811 - 872 
872 - 875 
970 - 879 
960 - 882 
082 - 884 
999 - 888 


விஷயஸடகை. 


அத்யாயம்‌. 
யோக த்தின்முறை ற்‌ த்‌ 
கர்மஞானங்களின்‌ வேர ற்றுமைமு வன யன 
பரம்மசர்யததின்‌ முதையும்‌ பெருமையும்‌ 
சீருஹஸ்த தாமம்‌ 
வானபரஸ்ததர்மம்‌ ல 
ஸந்யாஸதாமம்‌ க 
ஆதமாவை அறியும்‌ வகைமுதலியன வலி 
பஞ்ச பூதமுதலியவறறின்‌ குணங்கள்‌ 
வு தமாவே எலலாமாய்‌ எல்லாவ.ற்றையும்செய்இற 


தெ து த்‌ 
ஞானிகளின பெருமை 
ஆதம்ஞானம்‌ 
வைராக்கியமே மோக்ஷஸா தனமென்ட து 
பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 
யோகதாமம்‌ ட்‌ 
காமமுதலியவத்றை சகி த 2௨௦ யமென்பது 
261 பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்திஇவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 
262-264 நாரதா ம்ருதயுலின வரலாதறை அகம்டனனுக்குச்‌ 


சொலலிய து os 
பரம்மதேவர்‌ கோபத£யால்‌ பிரறைகளை எரிதத 
தும்‌ அதல த௲ணிடபதர்காக ருத்ரர்‌ அவரிடம்‌ 
சென்றதும்‌ 
தரா பரம்மதேவரைக கோபத்தையடக்கடேண்‌ 
மூயதும்‌ அவா அடககிய தும்‌ 
ம்ருத்யுவின்பிசப்பு க்‌ 
பாாணிசமாக்கொலலும்‌ விஃயததில ட்ரம்மதெல 


ரூக்கும்‌ ம்ருதயுவுக்கும்‌ மட்டித லல்வாதம்‌ 


தோயகளில்‌ உரபததியும்‌ அவை ம்ருதயுவுக்குத 
துனாயானதும்‌ ... 


265 தாமத இன்‌ லக்ஷணம்‌.. 

தாம த தின 
அக்ஷேபித்தது 

267-970 ஜாஜலி தர்மஙீமிசதமாசக கர்வமடைச்து தலா தா 


266 தாமபுதரா பிரமாண ததைட்பற்றி 


சனிடம்‌ சென்‌ நத... 2௧ த்‌ 


ஜாஜலிக்சும்‌ துலாதாரலுக்கும்‌ தாமரீமிச சமரீக 
நட்த ஸம்பாஷணை ட 


ச்ச்‌ உச்ச 


ட 
உக 
(72 


௫ 


பக்கம்‌. 
988 - 891 
891 - 899 
894 - 606 
806 - 899 
899 - 902 
902 - 906 
906 - 908 
008 - 910 


010 - 915 
018 - 914 
914 - 916 
917 - 918 
919 - 920 
990 - 921 
921 - 923 
093 - 994 


920 * 932 


9௦௦ - 926 


220 - 927 


921 
929 - 981 


1 
992 - 934 


904 - 935 


96 . 087 


௨௦40 .ஃ 951 


௬ விஷயஸு்கசிகை. 


அத்யாயம்‌, பச்கம்‌. 
211 கொலையையும்‌ சரீரத்‌ துக்குவாட்ட ததையும்‌ 'செய்‌ 
யாமல்‌ தாமததைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ப த ௨. 902 . 953 
979 காரியத்தை ஆராய்க்து செய்யவேணடுமென்ப தும்‌ 


சிரகாரியின்‌ கதையும்‌ வ ௨... 909 - 959 
பிதாவின்‌ சிறப்பு... ட 04 - 955 
மாதாலிலா சிறப்பு .., sis 900 - 957 
ஆராரப்க்து செய்வதலா இறப்பு... ட 9௦0 


273 பிரஜைகமாத்‌ துனபப்படூத்தாமல்‌ காக்கும்‌ விஷ 
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டதைப்‌ பற்றி தருதகதைக்கும்‌ யு 
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இம்‌ திரனை பரம்மஹத்தி அடைந்தது க 1016 
பரம்மதேவர்‌ ப்ரம்மஹத்தியை அக்‌இனிமுகலிய 
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289 சங்கரா தக்டயாகத்தை அழித்தது தா்‌ 1022 


சங்கரர்வோவையிலுண்டான 8 யாகததையெரி 
்‌ தீததும்‌ ப்ரம்மசேவர்‌ கோபதீயை வன்‌ 


படி. அவரை வேண்டியதும்‌... 1099 - 1093 
ஐவாமானது எதுஎதனிடத்தில்‌ எப்படி எப்படி 
அமைக்‌ ததென்பது ப ர்‌ 1023 
290 தக்ஷயாகததில்‌ ச௱கரரை அழையாமைக்காகத 
தரி கோபித்தது த்‌ 1025 - 1026 


தக்ஷன்‌ சங்கரரை அலஃஆயமாகச்‌ சொல்லியதும்‌ 

உமையும்‌ சங்கரரும்‌ பேர்க்கொணடதும்‌  ... 1096 - 1027 
விர்பததிரா உணடாசெ தஃஅயாகததை அமித்தது 1027 - 1025 
வீரபத்திரர்‌ தம்மை இன்னாரென்று தனக்குத்‌ 

தெரிவித்து சம்காரை வணங்கச்‌ சொல்லியது 1038 020 
தஃஷன்‌ சங்கரரை ஸஹஸரநாமததால்‌ அதித்சனு 1030 - 1042 


சங்கரா தக்ஷஜக்கு வரபளித்தது .. ப. 1049 - 1085 
வவ குறு டழு தீதல்‌ ஞ்அன்கித்‌ 
பயன்‌ ன்‌ ... 1043 - 1044 
951 ஆச்மா, புத்தி, பூதாமகள, இடதிரியங்கள்‌ ள்‌, குக 
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008 நழர.தா ர ய காரணங்களாக 
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தவத்தின்‌ பெருமை... ன ௨1074. 1077 
வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ இர்‌ ப 1076 
கோத்ரங்களின்‌ வரலாறு ட்‌ 1078 - 1079 
வாணங்களின்‌ தனித்தனி ணைன பொதுவான 
தர்மங்களும்‌ ... . 1079 - 1080 
வினையே தோஷத்துக்குக்‌ ணன 1080 
தற்கொலையால்‌ வரும்‌ தீங்குகள்‌ . 1082 
யார்‌ யார்‌ எது எதனிலும்‌ மேலானவரென்பது ... 1089 
எ.து எதனால்வரும்‌ மரணம்‌ இழிவானதென்பத... 1083 
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மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வு 1084 
பலவித மோகேோபாயங்கள்‌ க்‌ 1085 - 1089 
6900 உண்மை அடக்கமுதலியவற்றைப்பற்றி ஸாதயர்‌ 
களுக்கும்‌ ஹம்ஸத திறகும்நடம்‌ த ஸம்பாஷனே 
£306 யோகமூதையும்‌ யோகிகளின்‌ சிறப்பும்‌ ... 1094 - 1099 
307 ஸாங்கியத்திட்‌ முறையும்‌ சிறப்பும்‌ . 1100 - 1109 
308 வஸிஷ்டா - ப ஷ்ர்ங்களின்‌ லண ததை க 
ருக்குச்‌ சொல்லிய து க . 111Q- 1] 13 
௦09 விடா ஜீவாகள அதமானததினால்‌ படும்‌ துன்‌ * 
பங்களை ஜனகருக்கு௪ சொல்லிய த .. 1113 - 1117 
310 வீடா பிராணிகளுக்குச்‌ சரம்‌ உருவா;த 
வலியையும்‌ உண்டாகும்யகையை ஜனக;ருக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ... வ உ 117 - 1101 
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றை ஜனகருக்குச்‌ சொல்லிய து உ 1122 . 1196 
212 வயபிவ்டா வித்தை அலி ததைகளைப்‌! மறி ராக 
ருக்குச சொல்லியது ப , 1126 - 1130 
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31 யாஜஞவலக்யர்‌ அதயாதமமுதலியவற்றையும்‌ முக 
உ குணங்களையும்‌ ஜனகருக்குச்‌ சொல்லியது  ... 
319 யாஜஞலக்யர்‌ கூணர்கரைககஞூம்‌ வினைகளுக்கும்‌ 
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098 வயாளர்‌ சுகரை ஜனகரிடம்‌ செலைச்சொல்லியது 1199 
சுகா ஜனகரிடம்‌ சென்றது ச்‌ ... 1199 . 1201 
094 ஜனகா ௬கரைப்‌ பூஜிததது த க 1202 
சுகர்‌ பனெகரிடம்‌ மோரு; காமங்களைசசொலலும்‌ 
படி கேட்டது ... வ்‌ பன்‌ 1203 
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ர ்‌ ்‌ ்‌ பப ன 2 ்‌ ௯௯ 
ஜனகா சகருக்கு பரம்ம?, ரா சதை உ தே்சகது 1203 - 1206 
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நாரசா ௭௧௫௪ தரகு ௭௮௭ நு தோட ஃமென்பதையும்‌ 
பிசாரின்கதையையும்‌ சொஃலி வயாஸரை வேத 
மோதச சொலலியது ப ... 1212 - 1214 
வயாஸா பெருங்காரதடிகசையில வேசமோ ஏக 
சகூடாசசாரணததைச அகமுககுச சொலலிய உ 1214 - 1910 
எழுலாயுக்சரீன்‌ ௨ரலாற ல 1ம்‌ - 1216 
338-339 காரசா கருக்கு உலக்‌ இயலபுக எ சசொலலி (மோ 
செசாபாயததை உடேன எது... 1217-1227 
ககா மவராகயம்துடை 3 கைப்‌) சென்ற! 1227 - 1990 
340 சகர யோகுசெய்றது பாகக்‌ நக்கு! பதடடடட 3 1220 - 1930 
கா சம்‌ ப சாஅள.ழச ஏசா மமொ!; சொலலும்‌ | 
படி சேலாசாசசச டொ லிய து த 1231 
041 QUITE கரைச்சு கய து வ 1233 
ச௩்கரர்‌ ௦.யாஸருச்கு வரமளிக்தது ns 1934 
042 மரகாராயஸா தய செய்த... ..; வ 1935 
நாரதா பதரீகாயமரமமபாதது ர்‌ 1226 
சான்றின்‌ ரல தாம்பு பபப ரர, கமூ௪ சொ 
பயம! | து] உச உட மட 1231 ~ 1936 
04௦ மாரதா மாடே.தசட்பய)செலதறு ... ன 1239 
ப Tg வ! லர! க்‌ 1240 - 1243 
பீக்‌ உபர்சரவய-. யாச செயற ர்‌ உபுல்‌ - 1944 


பருஹலபற்‌ பஊர்ய்ப்மேல சோப்ரா. 


யூ] கதா வி ராயை டைய (தத்‌ ie DED (வப 
“பறுசஜச சொமயியது ன 


உம்ம 1245 


த 1210 ஸு 1946 


விஷியஸடசிதை“ 
அத்யாயம்‌. 


945 இர திரன்‌ யாகஞ்செய்ததும்‌* பராஹஸ்ப திக்கும்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ யாகபசவைட்பற்றியளிலா தமும்‌ 
உபரிசரவஸு பொய்சொன்னதும்‌ ரிஷிகள்‌ அவ 
னைச்‌ சபித்ததும்‌ ... 


தேவர்கள்‌ உபரிசரவஸுவுக்கு வாமளித்துச்செப்‌ உ.த 
உபரிசரவஸுு ஹரியைப்‌ பூஜித்துச்‌ சாபத்தஇினினறு 

விடுபட்ட து, ஸம 

346 நாரதா காராயணரைகத்‌ ததித்தது ... ப 

347 நாராயணர்‌ நாரதருக்குக்‌ காடசியளித்தது 

"நாராயணர்‌ தாம்‌ செய்த ஸருஷூ.டி மு தலியவ தறை 

நாரதருக்குச சொல்லியது க்‌ 

948 நாராயணர்‌ தம்‌ அவதாரங்களை கார தருக்குச்‌ சொல்‌ 

லிய த 

பாஞசராதர வரலாறறைப படி.ததல கேட்டலமுத 

லியவற்றின்‌ பயன்‌ 

349 பரம்மாமுதலியோர்‌ சவம்புரிக்த தும நாராயணர்‌ 

வரமளிதததம்‌ ... க 

300 வாஸுதேயா தமது மகிமையையும்‌ தமது காமங்‌ 

களின்‌ அர்ததவிசேஷ,கசையும்‌ அர்ஜுனை 

குச சொல்லியது... த ட 

301 வாஸுதேவர்‌ உலகின்‌ படைப்புமுறையையும்‌ 

பராம்மணார்‌ மஹிமையையும்‌ அரி அலுக்குச 

சொலலியது 


302 வாஸுதேவர்‌ தம்‌ மாமஙகளிப்‌! அர௱த்கலிசேஷ க்க 
தம்‌: ரகர க்கும்‌ நாராயனருக்கும்‌ போ 
ஈட ததையும்‌ அர்ஜனைஞனுக்கு௪ சொலலிய த 
308 நாரதர்‌ ஸாறேசச்விபதலலிரு௩ து திரும்பிப்‌ பதரி 
காயா ரமம்வத தம்‌ அங்கு ராய முட 
ஸம்பாஷிதததும்‌... 
04 9ரமாராயணா பகவானுடைய மஹிமையைச்‌ சொல்‌ 
லியதும்‌ சாரதா தவஞ்செய ததும்‌ 


355 ஈரசாராயணர்‌ பிதிருகாரயம்‌ மிகச ரெந்ததெய் று 


நாரதருச்குச்‌ சொலலிய அ கி க 
பிண்டங்களின வரலாறு ப 
366 நாரதா ஏம்‌ ஆப0ரமமசென் தது... வ 


நாராயணரின்‌ மஹிமை 


357 நாராயணர்‌ பரம்காடைப்டடைதததம்‌ ப்பது டா 
வேததுதைக கவரஈத.ஐம்‌ க 


டக இ 
[| 


ட 1251 - 1959 
1253 - 19260 


1260 


, 1262 - 1266 
1266 - 1971 
. 1272 - 1973 


. 1277 - 1281 


1204 ௨1259 


1288 - 1299 


. 1299 - 1306 


1309 - 1319 
1312 - 1°14 


1315 - 1316 


... 1015 - 1316 


1317 
1917 - 1319 


1321 


௧௨ விஷயஸுூூகை. 


அத்யாயம்‌, பக்கம்‌. 
பரம்மதேவர்‌ வேதத்துக்காகவருர்து ஹரி ய ௯ 
துதித்த ௫ க vo. + 1321 - 1323 
நாராயணர்‌ மதுகைடபலரக்கொன்று வேதததை ப 
மீடடு பரம்மாவுக்குக்‌ கொடுத்தது ன்‌ 1224 


008 ஏகார்திதாமத தின்வரலாறு , 1327 - 1394 
359 யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்குப்‌ புதரரான வரலாறு... 1935 - 1835 
860-361 பரமாசமாவின்மஹிமையைட்பற்றி ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 


'சங்கரருக்கும்கடக த ஸம்பாஷணை உகம்‌ - 1944 
362 நாரதர்‌ இர்சீரனிடம்வர்சதும்‌ பது ன 

கதை சொலலச சொல்லியதும்‌, , ன்‌ 1345 
363 ஒருபிராம்மணாலிட்டுச்கு ஜாஅதிதி வகததும்‌ அவர்‌ 

அவரை உடசரிச ச தும்‌ ப 19409. 1346 


304 பிராம்மணர்‌ மோ ீபாயசசைக்கேட்க, அதிதி 
தமககும்‌ அது தவல்‌ னை தாகச்‌ சொல 


லியது க்‌ க ௨1940 - 1949 

365 டால்‌ ப்ராம்மணரைட்‌ பத்க்‌ போகசசொல்‌ 
லிய த Ss க ... 1948 - 1940 

366 அதிதி விடைபெற்றச சென்றதும்‌ பராம்மணர்‌ 
நாகனிடம்‌ சென்றதும்‌ லட ... 1349 - 1350 

367 பிராம்மணர்‌ நாக ககுசு தம்வரவைத தெரிவிக்கும்‌ 
படிசொஃலி மனலதிடடில வவிச்கது சி 1351 


368 நாகனைசசோர்தவாக௱ டபோபனம்செய்யும்படி பரா 

ம்மணருக்கு சொலஃலிய தும்‌ அவா மறுத்ததும்‌ 1352 - 1303 
369 நாகன்வந்க தும்‌ ஆவ. மனைப்‌ அவன பராம்மண 

ரிடம்‌ போகசசொன்பாழம்‌  ,.. . 19592. 1354 
370 மாகம்‌ கோபிதததும்‌ அவன்மனவி அவனை ஸமா 

தானம்செய்து பராம்மணரிடம்‌ போகசசொல்‌ 


லிய தும்‌ னி க 1904 - 1905 
871 நாகன்‌ பிராம்மணரைசகணடு பேயெது 1006 - 1857 
879 நாகன்‌ ஸூஃர்யனிடததுளள அதிசயங்களை பராம்‌ 

மணருக்குச சொல்லிய து oe LOB - 1350 
973 கஃர்யப்‌ தன்னிடம்‌ பரவேசித்த தேஜஷினவர 

லாரரைச்‌ சொல்லியது க்க வ 1359 
874 ப்ராம்மணா நாசனிடம்விடை பெசறுச்சென ற.து ட 1360 
375 ப்ராம்மணருக்கும்‌ மாகலச்கும்‌ டந்த ஸம்வாதம்‌ 

உலஇல வட்தமுறை த த 6 1361]. 


சாந்திபர்வம்‌ மோக்டிதரீமம்‌ வஷயஸுசிகை முற்றிற்று. 


ஒம்‌ ப்தி டயட்ல. 


ஸ்ரீ 8 
ரீமஹாபாரதம்‌, 


சாந்‌ இபர்வம்‌. 





நூற்றேழுபத்துமழுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மீமாக்ஷதர்மம்‌. 
ல 
(பீஷ்மா, ஒருபிராம்மணநக்கும்‌ ஸேனறித்தென்‌ றும்‌ அரசனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணையையும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்‌ ஸேனஜித்துக்குச்‌ 
சொல்லிய பிங்களோபா கீக்யானத தையும்‌ சொல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பூஜ்யர்களிற்கிறக்கவ?ர ! ராஜதர்மங்களைப்பற்‌ 
றியவைகளும்‌ சுபங்களுமான தர்மங்கள்‌ பிதாமஹரான உம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்டன, நீர்‌ ஆம்ரம்களுக்குரிய மிகச்சிறந்தகான தர்மத்‌ 
தையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்‌.அசொன்னர்‌, 
பீஷ்மர்‌, * ஸ்வர்க்கலோகத்துற்குக்‌ காரணமான தும்‌ ஸத்யமான 
பயனை உண்டுபண்ணுவதுமான தர்மமானது எல்லாவிடத்திலும்‌ 
விதுக்கப்பட்டி ருக்கிறது, இவவுலகில பலதுவாரங்களுள்ள தர்மக்‌ 
தின்செய்கையானது பயனறறதாகிறதிலலை. பரதர்களிலுத்தலனே! 
எந்தஎந்தமனிதன்‌ எந்தஎந்தவிஷயத்தில்‌ நிச்சயத்தத௮டைகிறுனோ 
அவனவன்‌ அந்தஅந்தவிஷயத்தைே ப அறிவான்‌; வேறுவிஷயீதத 
த. நியமாட்டான்‌, உலகத்திற்கு ஸாசனமான பொருள்கள்‌ எந்தஎந்த 
விதமாக அஸாரமானபொருள்களாக அறி யப்படுகின்றரனவோ அந்த 
அந்தவி, தடாக அந்கப்பொருள்கவீல வெலுப்புண்டாகும்‌. தற சந்‌ 
தேகமில்லை. யுதிஷடி.!! இவவிகமாக உலக்ததைப்‌ பலசோஷமுள்ள 
தென்று நிச்சயம்செய்துகொண்டபின்‌ புந்கியள்ளமனிதன்‌ சுன்னு 
டையமோக்ஷத்‌ இறகுக்கா ரணமானல மியிலமுயற்கி செய்யவேண்டும்‌! 
என்‌ றுசெர்ன்னார்‌, யுதஷூடிரா, “டிகாமஹூ. | பொருள்கஷ்டமாை 
லும்‌ மனைவியோ மகனே தந்தையோ ம/ணமடைந்சாலும்‌ உண்டா 
கும்சோகத்தை விலக்கிககொள்ள க்கூடிய புக்நுயை எனக்கு உபகே 
இக்கவேண்டிம்‌ !? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொட. ங்இணார்‌. 
பு மொருள்கஷ்டமானாலும்‌ காரமோ புத்திரனே சுுதையோ 
மாணமடைந்தாலும்‌ மனிதன்‌, * அந்தோ ! (அக்மாவைக்தவிசமற்‌ 
றது) துக்கம்‌' என்று ஆ லாரி க துக்கொண்டு “சோகம்‌ (மல 'லகும்வழி 
யைச்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவவிஷயக்திலும்‌ ஸேனஜிக்கென்‌ 
mL, 1 


௫௬௦ ஸ்ரீ மஹாபரீ ரதம்‌, 


்‌ 
ஹ்‌அரசணிடம்‌ அவனுக்குமிக்துரனை ஒருபிராம்மணர்வந்துகூ றிய 
பழைய இவ்விதிறாஸத்தை உ.தாஹரிக்கிறார்கள்‌. ப்த்ரசோகத்தால்‌ 
மிசத்தாபமடைகந்தகவவீம்‌ சோகத்தால்‌ (கைகால்முகலியவை) அசை 
வற்றவனும்‌அ றிவுமழுங்கயமனமுள்ளவனுமான ஸேனஜித்கென்னும்‌ 
அரசனைக்கண்டு ஒருபிராம்மணர்‌ ஒருவசன த்கைச்சொல்லத்தொடங்‌ 
இனர்‌. ‘அரசனே! நீ அறிவில்லாமல ஏன்‌ மோஹமடைகிறாய்‌? உன்‌ : 
னைக்குறித்துச்‌ சோகப்படக்கூடிய நீ ஏன்மற்றொன்றைப்பறறிச்‌ சோ 
கப்படுகிருய்‌?' ஒருஸமயம்‌ உன்னைப்பற்றிச்‌ சோகப்படும்‌ ஜனங்களும்‌ 
சோகப்படக்தக்கவர்களாய்‌ அந்தக்கதியை அடைவார்கள்‌. அரசனே! 
நீயும்‌ நானும்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ உன்னையடுத்து உபாஹிக்கும்‌ மற்று 
மூள்ளவர்களுமான நாம்‌அனைவரும்‌ எங்கிருக்துவக்தகோமோ அவ்‌ 
விடத்இிற்கே செல்‌2வாம்‌' என்றுசொன்னார்‌, ஸேனஜித்‌, 'தவத்‌ 
தைப்‌ பொருளாசக்சொண்டபிராம்மணசே ! எதை அடைந்து நீர்‌ 
சோகப்படாமலிருக்கிறீரோ உம்முடைய அந்தப்புத்கு எது? அலோ 
சனை எது? ஸமாதி எது ! ஞானம்‌ எது ! சாஸ்திரம்‌ எது ?? என்று 
கேட்டான்‌. பிராம்மணர்‌ சொலலக்மிதாடங்கினார்‌, ' இவ்வுலகில்‌ 
அந்தஅந்தக்கர்மங்களுக்குத்தக்கபடி உத்தமமும்‌ அதமமும்‌ மத்தி 
யமமுமான பிராணிகள்யாவும்‌ அக்கக கால்‌ நிரம்பியிருப்பதைப்‌ பா, 
 இந்து;கமாவும்‌ என்னுடையதன்று; அலலது, பூரிமுழுமையும்‌ 
என்னுடையது. ஏனக்குஎவ்விகமோ அவ்விதமே மற்றவர்களுக்கும்‌" 
என்று அறிந்துகொண்டசாரணததால்‌ எனக்குச்சோகமிலலை, நான்‌ 
இந்கப்புததயைஅடைந்து ஸர்காலப்படவுரிலலை ; சோகப்படவு 
மில்லை, எவ்விதம்‌ பெரியசடலில கடடையும்கட்டையும்‌ சேர்க்கை | 
அடையுமோ, சோந்தபின்விலகுமோஅவ்விதம்‌ பிராணிகளின்‌ சேர்க்‌ 
கையிடுக்கிறது, புதராளும்‌ பெளதரர்களூம்‌ ஞாதிகளம்‌ பந்துக்‌ 
களும்‌ அவ்வி தமேயிருக்கிறாகள்‌, அவர்களிடம்‌ ஸ்ரேஹ்ரை தச்‌ 
செய்யக்கூடாது, அவர்சளைவட்டுபயிர்‌ வது நிச சயமயன்றே ] அறியப்‌ 
்‌ டாதகாரணத்தலிருக்து வந்தப தன்‌ நம்பவும்‌ அறீயப்ப। பாத 
காரீணத்தைஅடை.ந்கான்‌, அவன்‌ உன்னை அறி மயில்‌, நீ அவனை 
அறியவில்லை, ௪ தற்காக நீ பசாகபபடுகிருய்‌ ! துக்கமானது ஸு கத்‌ 
தன்முடிவ்‌ லுண்டாகும்‌, ஸுாமான ந துக்க நன்‌ முடியிலுண்டா 
கும்‌, ஷகத்தீலிருந்து. துர்சமுண்டாகிற நட தும்ப்றலிருந்து, 
ஸுசமுண்டாகிறது. ஸுஈதத்ற்குஅடுத்தது... துக்கமும்‌ திக்குத்‌ 
இற்கு அடுததது ஸ்‌ கழுமாயிருக்கும்‌, மீனிதர்களுக்கு ஸஈசமும்‌ 
துக்கமும்‌ ம்‌ தாஉ ருளைபோலச்‌ HID றிவருகின்றன, நீ ஸுத த்‌ திலிரு 


சர ந்திபர் வாம. நி௯௧ 


ந்து அக்கத்தைஅடைந்தருக்கிறாய ; அரும்பும்‌ ஸுகத்தைஅடை 
யப்போகிருயி, "எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தை மயஅடைகிறவனுமில்லை; 
எப்பொழுதும்‌ ஸுகத்தையே அடைறெவனுமில்லை, ஸுகத்திற்குச்‌ 
சரீரமே இருப்பிடமாநிறது, துக்கத்திற்கும்‌ சரீரமே இருப்பிடமாக 
றது, ஆகையால்‌, தேஹியானஜீவன்‌ சரீரமெடுத்து எந்தக்கர்மத்‌ 
தைச்செய்கிறானோ அந்தக்கர்மத்தின்பயனைச்‌ சரீரத்தையெடுத்தே 
அனுபவிக்கிறான்‌. ஜீவனததுற்கடுக்காணமான ஸுூக்ஷமசரீரமும்‌ 
அந்தச்சரீரத்துடன்‌ கூடவே உண்டாகிறது, ஸ்‌.தூலீமம்‌ ஸக்ஷம 
மும்‌என்திற இரண்செரீரங்களும்சேர்ந்‌துகொண்டே பலவிதமாயிருக்‌ 
இன்றன, இரண்டும்சேர்ந்து காசமடைகின்றன. ஜனங்கள்‌ பலவித 
மான ஸ்கேஹமென்னும்‌ கயிறுகளால்‌ விஷயங்களை உள்ளத்தில்கட்‌ 
டி.க்கொண்டு விரும்பியதைச்செய்துகொள்ளாமல மணல்களால்போ 
ட்‌ டகரைகள்‌ ஜலசுதால்‌ (கரைவது) போல (அவ்விஷயங்களால்‌! துன்‌ 
பப்படுதி௫ர்கள்‌. 3 ஸ்நேறமுள்ளகாரணத்தால்‌ எள்ளானது செக்கார்‌ 
களால்‌ அக்ரமித்துப்‌ பீடிக்கப்பமவெதுபோல, உலகம்யாவும்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்சக்கரததல 2 ஸ்கேஹம்ருக்குங்காணத்தால்‌ அஜஞானக்‌ 
தாலுண்டாகும்துன்பககளால அக்ரமிச்துப்‌ பீடிக்கப்படிதிறது, மனி 
தன்‌, மனைவீமுதலியவர்‌ ஈளை ப பொஷிக்கவேண்டி வள்பமான சர்மத்‌ 
தைச்‌ சோக்கிறான்‌, அந்தமனிதன்‌ * ஒருவகை இவவுலகிலுமி மேலு 
லகிலும்‌ நுன்பங்களைஅடை கிறான்‌, புரத ர்களடலூம்‌ தாரங்களிட 
மும்‌ மறறக்குசிம்பஙகள டமும்‌ அசைபறறிய மனிதாகள்யாவரும்‌ 
வனததிலுள்ள கிழயானைகளைபமபாலச்‌ சாகமென்னும்‌ சேறறுக்கட 
வில ழ்கினவர்களாகிறோாலள்‌, ப்புமவ ; புக்மசனாக்கும்‌ பெரு ருக்‌, 
கும்‌ ஞா௮க்களுக்கும்‌ ும்பந்தகளுஃகும்‌ காசமுண்டாலை காட்டுத்‌ 
தக்கொப்பான மிுப்பெரியதுக்ககசை அடைகிறார்கள்‌, ஸுகமும்துக்‌ 
கமும்‌ 4பிறப்பும்‌ ட, றப்பும்னசியயாலும்‌ செய்வச்தை அடுக்‌ கருக்கின்‌ 
னை, ப ருது, உலா கவனும்‌ ஸாஹருததுளளவனும்‌, சத்ரு 
வுள்‌ ளவணும் ம்‌ தத்னுள வனும்‌, இ நிவுள்ளவனும்‌ அறிலலு த 
வனும்‌, சதெய்வத்தால வு டைல்‌ ன்‌, ஊூஹிதர்கள்‌ ஸு 


ககதைச்‌ ௫ யல்‌ 1 ந மைய அவ [க்ஸ்‌ ச்த்றுகுக்களே தக்‌ 


த ப்‌ a g ப ந ஒிர்க்வக வ 
க்கட ன்‌ 


% உர்‌ ்‌ க்க ம்‌ 
ர ஷி ப “ i, நு Af தீம்‌ லாங்‌ த 
“i .* 

௩ தது i பதத ர்‌ அதிர்‌ ச உ அக இல 5 

ர்‌ ப்ட்‌ சர்ச்‌, பஷி 14 i ஸ்‌ ut ஷு J டக. ர ரப காயு (ட 7 | AOD 7௫ ந்த 

+ த்‌ டன்‌ [ந ¥ வலு அ 

olaoltt i பீர்‌ ஜிய 
4 ச்‌ 

4 A ட்‌ (யி % 21 . * DUA +i து துல்‌ டி ௮ ப i 1. & 


ம்‌ / ப 
்‌ தாம்த்டாலம, நப - மடக்கும்‌ விடத்‌ மாண்ச, 


௫௯௨ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌, 


கத்தைச்‌ செய்வதற்கு ஸமர்த்தர்களல்லர்‌, புத்தியானது பொருள்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமாகிற தில்லை, பொருளான து! ஸ-கஃங்களுக்குக்கா.7 
ணமாறெதில்ல்‌, புத்தியானது தனத்தை அடைவதற்குக்‌ காரண 
மன்று, மூடத்தன்மை ஸம்பத்தில்லாமற்செய்கிறதன்று, அறிவிற்‌ 
சிறந்தவன்‌ உலகஸருஷீடியினுண்மையை அறிகிறான்‌ ; மற்றவன்‌ 
அறியமாட்டான்‌, புத்தியுள்ளவனோ மூடனே, குரனோ பயந்தவ : 
னோ, கவியோ அசடனோ, பலமுள்ளவனோ பலவீனனே, அடையத்‌ 
தக்கபாக்யமுளள வனை ஸுகமானது அடைகிறது, பசுவானது கன்‌ 
றிற்கும்‌ இடையனுக்கும்‌ யஜமானனுக்கும்‌ இருடனுக்கும்‌ சொந்த 
மர்கும்‌, எவன்‌ ஒருபசுவின்பாலைக்குடி.க்கிரானோ அப்பசுவானதுஅவ 
னுடையதென்பது நிச்சயம்‌, உலகில்‌ எவர்கள்‌ மிகவும்மூடர்களோ, 
எவர்கள்‌ அறிவின்மேலானரிலையை அடைந்தவர்களோ அந்தமனிதர்‌ 
கள்‌ ஸுகமாகச்‌ செழிக்கிறார்கள்‌, இடையிலுள்ளமனிதன்‌ கஷ்டப்‌ 
படின்‌, அறிவுள்ளவர்கள்‌ புருஷார்த்தஙகளுள்‌ முந்தினதர்மத்‌ 
திலும்‌ கடைசியானமோக்ஷத்திலும்‌ ஸக்தோஷமுள்ளவர்களாயிருப்‌ 
பார்கள்‌, அவர்கள்‌ இடையிலுள்ள பொருள்காமங்களில்‌ ஸக்தோஷப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌, தர்மத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌அடைவது ஸுக 
மென்றும்‌ இடையிலுள்ள பொருள்காமங்கள்‌ துக்கமென்றும்‌ (அறி 
வுள்ளகர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌, மூடனாயிருபபவன்‌ தன்கர்மங்களைச்‌ 
சிந்தியாமல்‌ கம்பளத்தால்‌ ஹூடப்பவெதுபோல மிகுந்தஅஜ்ஞான 
த்தால மூடப்பட்டு ஸுகமாகஉறங்குவான்‌, எவர்கள்‌ மேலான 
அறிவைஅடைந்தவர்களும்‌ ஸுகதுககமுதலிய த்வந்துவங்களிலிரு 
ந்து விலகியவாகளும்‌ ம்‌ தஸ. மீல்லா தவர்களு மாயிருக்கிறார்களோ 
அவர்களை இன்பங்களும்‌ துன்பஙகளும்‌ ஒருபொழுதும்‌: துன்பப்‌ 
படுததமாட்டா, ஈல்லஅறிவை அடையாமலும்‌ மூடத்தன்மையி 
லிருந்து விலகியும்ருக்கிறவர்கள்‌ கரைகடந்து ஸந்தோலப்படுவார்‌ 
கள்‌ ; தாபத்தையுமடைவார்கள்‌, அறிவிலலாதவர்களும்‌ மிக்கஅஹங்‌ 
காரத்தால திருப்தியடைர்தவர்களுமானமூடர்கள்‌ தேவலோகத்து 
லுள்ள தேவக்கூட்டங்கள்போல எப்போதும்‌ ஸந்‌ே தாவமுள்ளவர்‌ 
களாயிருப்பார்கள்‌, (முதலில) ஸுகமாக தகோற்றும்‌ சோம்பலானது 
முடிவில்‌ துக்கமாகும்‌ ; துக்கமாகத்‌ தொற ம்முயறசியான து ஸுக 
ததை உண்டுபண்ணாவதறகுக்‌ காரணமாகும்‌. அணிமாமுலியஹித்‌ 
துயும்‌ மூய துயுளளவனிடம்‌ லக்ஷ மியுட ௦0! வஹிக்கும்‌ சோம்பேறி 
மிடம்ராது, ஸக்மோ துக்கமோ ப்ரிய மோ _, பரியுமோ வருவதை 


உயலலாம்‌ மனத்த றசோர்விலலாமல அனுபவிக்கவேண்டும்‌, சோக த 


சாந்திபர்வம்‌, ௫௯௩ 


திற்டெமானடல்லூயிரங்களும்‌ பயத்திற்கடமான பல நூஅகளும்‌ ஒவ்‌ 
வொருநாளிலுமீ டனைப்‌ பிடிக்கின்‌ நன ; அ தன்னைப்‌ பிடிக்‌ 
கிற தில்லை, புத்தியுள்ளவனும்‌ அ 'நிவையடைந்தீவனும்‌ (சாஸ்இரங்க 
ளைக்‌) கேட்கவிருப்பமுள்ளவனும்‌ அஹங்கா ரமற்றவ னம்‌ அடக்கழுள்‌ 
ளவனும்‌ இந்துரியங்களைவென்றவனுமானமனிதனைச்‌ சோகமானது 
தொடருறெதில்லை, அறிவுள்ளவன்‌ இந்தப்புத்தியையடைந்து பரி 
சுத்தமானமன த்துடன்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. 1சுக்லம்‌ 2 “க்ருஷ்ணம்‌ 
என்னும்வழிகளையறிந்தவனும்‌ தெய்வம்‌ஆஸுஃரம்‌என்ற ஸ்வபாவங்‌ 
களிலிருந்து வெளிப்பட்டவனும்‌ பிறப்புஇறப்புக்களை அறிந்தவனு 
மானமனிதனைச்‌ சோகமானதுதொடத்தக்கதன்று,சோகமும்பயமும்‌: 
கோபமும்‌ ச்‌ரமமும்‌ எதைக்காரணமாகக்கொண்ட உண்டாகின்றன 
வோ அது தன்‌அங்கங்களில்‌ஒன்றானலும்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌, 
அசைப்படத்தக்கவிஷயங்களுள்‌ எதைஎதை மனிதன்‌ விலக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறானோ அதுஅது பூர்ணஸுகத்திறகுக்‌ காரணமாகும்‌, 
ஆசையைத்‌ தொடர்ர்துசெல்லுக்கன்மையுள்ளமனிஈன்‌ அவவாசை 
களை அனுஸரித்தே நாசமடைவான்‌, மானிடஉலகத்திலுள்ளவிஷய 
ஸுகமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளபெரியஸு*கமும்‌ ஆசையைவி ர 
தனாலுண்டாகும்‌ ஸுகத்தின்‌ பதினாறிலொருபாகத த ற்‌ கும்‌ஒப்பல்ல, 
சுபமானதோ அசுபமானதோ முன்பிறப்பிலுள்ள a 
பட்டகர்மமானது அறிவுள்ளவனானாலும்‌ மூடனானா ஓம்‌ சூரனாணாவும்‌ 
அந்தக்கர்மத்தைச்செய்தமனிதனை அடையும்‌, இவ்விதமேகாணப்‌ 
புடம்‌ ப்ரியங்களும்‌ அப்ரியங்களும்‌ துக்கவகளுக்‌ ஸுகங்களும்‌ ஜீவர்‌ 
களிடம்‌ சுறறிக்கொண்டிருக்கன்றன, மணிதன்‌ இந்தப்புத்த்யை 
நன்றுகஅடைந்து நற்குணங்களுடன்கூடியவனகிச்‌ சோகப்படாம 
லிருக்கவேண்டும்‌ ; அசைப்படத்தக்க எலலாவிஷயங்களையும்‌ வெறு 
க்க்வேண்டும்‌ ; கோபத்தைப்‌ புறததில தள்ளவேண்டும்‌, இந்தக்‌ 
கோபமானது; மனத்தில்‌உண்டாகி வளர்ச்சிதுடைந்கால மனத்தி 
லுண்டானமிருத்யுவாகும்‌, பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளகோப 
மென்பது அறிஞர்களால இவ்விதம்சொலலப்படுகிறது, மனீதன்‌, 
ஆமையானது தன்‌௮ நகங்களை அடக்கிககொள்வதுமீபாலக்காமங்களை 
யெல்லாம்‌ ௨. ன்ளத்த நில எப்பொழு து துடக்கிக்கொள்ளுகிமுனே ப்‌ 
பொழது, தா கைவிளங்கும்‌ ஆதமரூபதின்ப வசமானது உள்ள்‌ ௯ 
௫ லயே தெளி வாகவிளஙகும்‌, தருவளதுவானது சி ற்‌ காமிருக சாலும்‌ 


ஆதிக்க! அரச த அழை ல வழக்கம. ஆனதால ர ஜகா க பக ப ஸ்வ அனி அலல்‌ 


ட சகலம்‌ அ வெவ்லும்‌ (மர நிக்குக்காரண்மான த. 6 
2 கருஷ்ணம்‌ ககம வம்ஸாரத் த சளுக்காரண்ம ம்ப ட 


௫௯௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


என்னுடையது? என்ற அபிமானத்துடன்‌ கருதப்பமொயின்‌, அது 
வே நாசத்தை அடையுங்காலத்‌ தில்‌ (அவனுக்குத்‌) காபத்தையுண்டு 
பண்ணுவதற்குக்‌ கர்ரணமாடிறது, இந்தமனிதன்‌ எப்பொழுது ஒன்‌ 
றிலும்‌ பயமில்லாதவனாயிருக்கிறானோ, எப்பொழுது இவனீடமிருந்து 
ஒருவரும்‌ பயமடை யாமலிருக்கிறார்களோ எப்பொழுது இவன்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ வீரும்பாமலும்‌ பகையாம லுமிருக்கிறானோ அப்பொழுது ப்ர 
ம்மமாகிறான்‌, மனிசன்‌, ஸஃயம்‌ பொய்‌, சோகம்‌ ஆனந்தம்‌, பயம்‌ 
அபயம்‌, ப்ரியம்‌ அப்ரியம்‌ இந்தஇ.ரட்டைகளை விலக்கிக்கொண்டபின்‌ 
மிகவும்சாந்தமானமனமுள்ளவளுாயிருப்பான்‌, மனிதன்‌ எப்பொழுது 
அ றிவுள்ளவனாகிச்‌ செய்கையாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்கா லும்‌ எல்லா 
ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ நுன்பததைச்செய்யாமலிருக்கிறானோ அப்பொ 
முது ப்ரம்மமாகிறான்‌. துஷ்டபுததியுள்ளவர்களுக்கு வீலக்கக்கடின 
மானதும்‌ கிழததன்மையைஅடையும்‌ மனிதனுக்கும்‌ குறைவடை 
யாததும்‌ ஆயுளின்முடிவுவரையி லுமுள்ளசோகமுமான ஆசையை 
விலக்க்கொள்ளுறெவனுக்கு ஸாகமுண்டு, அரசனே ! இந்தவிஷ 
யததில்‌ மிங்களையென்னும்‌ மவசியானவள்‌ கஷ்டமுள்ளகாலததிலும்‌ 
தான்‌ ஸனாதனமானஸு*கததை அடைந்ததைக்கு றித்துப்‌ பாடிய 
காதைகளைக்‌ கேள்‌. பிஙகளையென்னும்‌்வேசியானவள்‌ ஸஙகேதஸ்த 
லதிதல்‌ ஆசைநாயகனால வீலக்கபபட்டவளாயிருக்தாள, உடனே 


* ட 


இப்பொழுது கதடத்தை அடைந்த பிங்களையானவள்‌ சன்புதத யைச 
சாந்தமாக (ஆத்மருபத்‌ தில) நிலைபெறச்செய்துகொண்டாள, அவள்‌ 
1 ரன்‌ பித்துக்கொண்டவளாகிப்‌ பித்தன லலாதநாயகனை (விரும்‌ 
பிக்கொண்டு) நெசிகோம்வஹித்துக்கொண்டி ருந்தேன்‌, அருதிலுள்ள 
இந்தநாயகனை முதலில நான்‌ கெரிக்‌ அகொள்ளவீலலை, ஒரு தூணுள்‌ 





டான்‌ ப்‌ வை சைன்‌ 








எதும்‌ ஒனபதுத்வார௩களுள்ளதுமானவீட்டை மூடிக்கொள்ளுகி 


அ கள்‌ ௧ 





i (தொரடுபாபாநானி தாலிகாரமானடரமாசமாயை! செ காலம்‌ மறத்‌ 
துக்சொணடிருகதேன, ஊடுதியகோசததல ஆனர்தல்தைக்‌ கொர்ததக 
கொண்டிருக்கும்‌ இவரை பரநத நான அற்யவல எனபது நீழையஉரை, 

9 இறகு வீடெல்‌ நுசொலமபபம்வழ்‌ ௪ ரம்‌; உட்டிமு டா. கிரை, யத 
தூண்னது தாக வழ போபசி ௪ ரதத தாறனகசொலழ முட்ட து பிரா 
ணன 3 படு தரைய! பர்பி நாலாவது அசமியாயம இரண்டாம்‌ து 
ப்ராம்மப தீ உம்‌ இறு சாணபடமும்‌ ; பசிய ஜ்‌ இரண்டா துபிரச 
தற்‌ பம்‌ இது முறி ரி iene hie? ம்‌. Lp «Ly பது தலாரங்களா ஒனட 1 
2௦4 1, பசய்‌ ப (de N,N றய பூம்‌ * மீட கல்‌ 2 (| [௮.8 


மாம்‌, இம (த வ்‌! துய தயை பூ 4/௦௦௦0 மம்‌ பொய்‌, கை தர்‌ 
க்ரே, அவல்‌, ம 2) பூதி தட்‌, சாமம்‌, சாம்மவி தனியும்‌ ON TAG ool 


தும்‌ பலழுயஉரை கலித்து, 


சாந்திபாவ ட, (நு௯நு 


றேன்‌. இங்குவரும்‌ விரும்பத்தகாதவனைமனிகனை நாயகனென்று 
எவள்‌ அபிமாணிப்பாள்‌ ? ஆசைவேஷத்துடன்கூடினவர்களும்‌ உண்‌ 
மையில்‌ஆசையில்லாதவர்களும்மானிடஉ ருவங்கொண்ட வர்களூமான 
வஞ்சகர்கள்‌ திரும்பவும்‌ என்னை வஞ்சிக்கமாட்டார்கள்‌, நான்‌ அறி 
வுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌ ; விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. தெய்‌ 
னத்தாலும்‌ முன்செய்தவினையாலும்‌ அன்பமாமிருப்ப தம்‌ ஸுகமாக 
முடி. யும்‌, நான்‌ ஈல்ல அறிவுள்ளவளும்‌ விஷயங்களிலிருந்து விலகிய 
வளுமாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ இப்பொழுது இந்டிரியங்களை வெல்லா 
தவளாயிருக்கவில்லை, ஆசையில்லாதவன்‌ ஸுகமாகஉறங்குவான்‌, 
அசையில்லாமை !மிகவும்ஸுகமாகும்‌? என்றுசொன்ஞனை, ங்க? 
யானவள்‌ விஜயபோகத்தைப்பற்‌ றியஆசையை இலலாகதாகச்செய்து 
கொண்டு ஸுகமாசஉறங்கினாள்‌ என்றுசொன்னார்‌, இவ்வி தங்களும்‌ 
மற்றவைகளும்யுக்‌ தியள்ளவை ளமானபி ராம்மணருடையவசனங்க 
ளால்‌ 1சோகத்தைவிலக்கிக்‌ தைரியமுள்ளவனாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
ஸேனஜிச்தென்னாம்‌ அரசன்‌ ஸுகமாக ஸந்தோலமடைகந்தான்‌ 7? 
என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றேழுபத்துநானகாவது அத்தியாயம்‌, 
eT க்ஷ்த ர்‌ு ம்‌, (தொடர்ச்சி) 
500 
(பீஷ்மர்‌, காலம்வேகமாகச்சேல்லுயதால்‌ ரய -க்கு ஸாதன 
மாயிநப்பதைச்‌ 1க்கீரம்‌ செய்துகோள்ளவேண்டுமென்‌ ற 
வஷயத்சில்‌ ஒரதகப்பவுக்கும்‌ புத்சறுக்கும்நடந்த 
ஸமபாஷணையைக்‌ கூற்யது,) 
ய/இஞ்டி ரர்‌, '' பிகாமஹமே ! இர்சக்காலமான அ எலலாப்பிரா 
ிகளுக்கும்காசத்கைச்‌ கொடுப்பஅம்‌ (யாவறல ஈமம்‌ மிலிச்செல்லு 
மஆமாயிருக்‌ கும்பொழுு (மனிதன்‌) எவவிகற்ரோ பனை அடைய 
வண்டும்‌ ? ஙே ஏனோ எனக்கு 5 பகி: க்ரமீவண்டும்‌”” என்றுகே ௧, 
/ஷ்மர்‌ சொலலகொடங்கி கினார்‌. 
இவவிஷயக்இலும்‌ ஓ ஒருககை ஈக்ஞும்‌ புத்கிரஷக்‌ சம்சட$ச ஸம்‌ 
ரஹஷணேயான பழைய இவ்வி ஹாஸககை உ காஹரிக்‌ட கிருரர்கள்‌, 4; ஷி 
வடா! அனிரு அறிர்துகொள்‌, ஏ! பார்க்க! வேகமோதுவ்‌ லை 
ரிடா முயற்சியுள்ள க்ருபிமாம்மணருக்கு பட த்ளாலய்‌ அபெபருள்ள 
ஸம்‌ ஈல்லபு, பர இியுள்ளவனுமான மருபுத்து திரன்‌ OY ருந்தான்‌, மம க்‌ 


௬௧ எர க உரவு க்ள ரசிய படிய, 
ஷ்‌ க்‌ பழட சச வுகள்‌ ரப்பை வக்கு ௮. 


1 'ஆத்மததிவத நில்‌ கிற குதுப்‌ பட்ட! என்பது டழைய2 ஓர, 


௫௬௬ ஸ்ரீ உ ஹாப்‌ ர ரதம்‌. 


தர்மங்களைப்பற்றியவிஷயங்களில்ஸாமர் த்‌ தியமுள்ளவனும்‌உலகநடை 
க்குரிய தந்திரத்தில்ஸமர்த்‌ சல்மா அர்தப்புத்தி ன்€ேேதா த்யயனஞ்‌ 
செய்வதில்மிகப்பற்ீர கலுள்ள தந்ஸைதயைகோக்கி, ' தந்தையே ! மனி 
தீர்களின்‌ ஆயுள்‌ சீக்கிரமாக நாசமடைகிறது, ஆகையால்‌,” இதை 

அறிந்தவை புருஷன்‌ எமைச்செய்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌ ! பிதா 
வே | எவ்விதம்‌ நான்‌ தர்மத்தைச்செய்துகொள்ளுவேனோ அய்‌ 
விதம்‌ ஈல்லபபனுள்ளகான அந்தத்தர்மத்தை எனக்கு முறையாக 
உ.பதேசிக்கவேண்டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. பிதா, ! மகனே ! ப்ரம்ம 
சர்யாச்‌ரமத்கிலிருந்து வேதங்களைக்கற்றபின்‌ (க்ருஹஸ்‌ தாஸாரமம்‌ 
சென்று) பரிசத்திபெறவேண்டிப்‌ பித்ருக்களுக்காகப்‌ புத்திரர்களை 
விரும்பவேண்டும்‌ ; அ தானவிகுப்படி. மூன்றுஅக்னிகளையும்‌ உண்டு 
பண்ணிக்கொண்டு விதிப்படி யாகங்களைச்செய்தவனாகி அரண்யஞ்‌ 
சென்று பிறகு முணியாமிருக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. புத்தி 
ரன, 'உலகமானது நான்குபுறக்திலும்‌ இவ்விதம்சூழப்பட்டும்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டுமிருக்ஈவும்‌ சில பமுதின்‌ நிச்‌ சென்றுகொண்டிருக்கவும்‌ தீர 
புருஷன்போல என்னபேசுகிறீர்‌ ?' எனறுகேட்டான்‌, பிதா, * உலக 
மானது எவ்விதம்‌ ௦ கொலலப்பட்டிருக்றெது ! எதனால்‌ நான்குபுறத்‌ 
இலும்சூழப்பட்டிருக்குறது ? எவைகள்‌ பழுதன்‌ றிச்சென்றுகொண் 
டி.ருக்கன்றன ! என்ன எனக்குப்‌ பயத்தையுண்டுபண்ணுகிறாய்‌ ?? 
த்தம்‌: ம்‌ புத திரன்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌, ' உலகமா 
னது ிருத்பவால்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ கள்‌ நான்குபுறத்‌ 
திலும்குழப்பட்ட துமாயிருக்கிறது, இரவும்பகலும்‌ இதோ (பிராணி 
கள்‌ அயன்‌ அபஹரிக்‌ துக்கொண்டு) செல்லுகின்றன, ஐயா ! ஏன்‌ 
இதைத்‌ தெரிந்‌ கொள்ளவில்லை * இரவுகரூம்‌ பமுதந்றவைகளாய்‌ 

எப்பொழுதும்‌ வந்துகொண்டும்‌ மபாய்க்கொண்டுமிருக்கின்‌்றனவே, 
! மருத்யுவானவன்‌(பிராணிகளைப்பிடியாமல) நிற்கிரனென்பநில்லை, 
இதை நான்‌ உள்ளபடி அ றிதிம றன்‌.  வலையால்பிடி.க்கப்பட்டவன 
போல ஸசரிச துக்கொண்டிருக்கும்‌ நான்‌ எவ்வீ தம்‌ மியமடையாம 
விருக்கக்கூம்‌! ஆவ்‌ வார்டு ரவும்சென்றவுடன்‌ அயுளான து மகவும்‌ 
குறைவுபடுதிறதாதலின்‌, அந்காள்பயனறறதாமிறறென்‌ ஐ ஸமர்‌ த்தனா 
மிருப்பவன்‌ ௮. துகொள்ளவேண்டும்‌, இஷ்டங்கள்‌ அடையப்படாம 
லிருக்கும்பொழுத ; 1 ருக்யுவானவன்‌ மனிதனை ந தொடருகிறான்‌, 
அப்பொழுது அழமில்லா த ஜலததிலி ப்‌ போல எவன்ஸுகத்‌ 


ட ட 
- நக 


ல்‌ அது 
ட] இங்க,  பிதாசொலதுறோர்‌! என்பது " பொருததமின்மையால்‌ விடப்‌ 


பட்டத. 


சாந்திபர் வா, நி௯௭ 
தையடைவான்‌ ! செந்நாயான ௮, பெண்‌ அடுகளின்கு துகாலத்தைத்‌ 
© கடிக்கொண்டிசூரகும்‌ ஆட்டையெிக துச்செல்வ அதுபோல மிருத்யு 
வானவன்‌, கர்மபலன்களைரதேகதிறவணும்‌ வேறிடத்திற்சென்ற மன 
த்க்‌ எடு துர்சொண்டு செல்லுகிறான்‌. சது 
ஸரேயஸோ.அ௮தை ப்பொழு கசெய்‌ துகொள்ளுப்‌, இக்கரலமான து 
உம்மை மீறிச்செலலவை ஊ்டாம்‌. கார்யங்கள்செய்யப்படாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதே ட பலது (வக்கு) இழுப்பான்‌, நாளைக்குச்செய்ய 
வேண்டியவலைபை இனறுசெய் கொள்ள வேண்றில்‌்‌ மாலையில்‌ 
செய்யவேண்டி யசைர்‌ காலையில்‌ செப்யவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, மிரு 
த்யுவானவன்‌ இந்தமனிகணுர்குர்‌ செய்யபபட்டதையும்‌ செ.ப்யப்படா 
மலிருப்பசையும்‌ எ ரர்பார்க்கிறவனலலன்‌, சரவனுக்‌ கு. இப்பொழுது 
மிருக்யுவின்சாலம்வருகிற? கன்னு : வன்அறிகிருன்ர்‌ சிறுவரையிருக்‌ 
கும்பொழுெ சர்மக்‌ தைச்செப்பம்‌ வபாவமுள்ளவஅயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, ஆயுளானது நிலை ப தன்று ? தர்மதுதைச்செய்கால்‌ இவ்வுல 
இல்‌ சீர்திரியுண்டாகும்‌ $ றக்தபின்‌ அம்ஸுகமுண்டாகும்‌, அலீ 
வேசத்தாலபறறப்பட்டமணிகன்‌ புகு ரக ளக காகவும்‌ எக 
ரரூக்காகவும்‌ பல்கும்‌ ப்பது ச்‌. ொப்பத்தச்கணுரடம்செய்பத்தரா 
கதையும்‌ செய்கு வர்‌ ரநர்ப வண்டிபணாகத்சைக்‌ கொடுக்கிறான்‌, 
பு ரர ரர (1 புகப்‌ யும்தைட்ட்வ ஷம்‌ (னிய பாகதகளி டு ப்ர 
துரலுள்ளமனமுள்‌ ல னணுறாு அர க்கள்‌ விக்‌ காண்டி ரல்‌ 


(திட்‌ 


க்‌ (1 ச ஓ ட்‌ 
LDN Fy 71] தயார்‌ 27 ஸ்‌! Sj i] i டல ஸரி த்‌. வானவன்‌ த மித்‌ 


உ PN வ ஆ 
துர்கொண்கி லல ரன சரி வை க்குதில வனும்‌ பபா 
ன்‌ Do 
கந்‌ ஈனில் 4 ரப்‌. பபா வரறுமாயிருர்‌ கும்டெப முலம்‌ ஸ்‌, புலியானனு 
ரூ ட லட்‌ ற தது. 
பரவை! படி பாரில்‌ உ ரு கயனின்‌ ஈவனை பமிரகிக்றுக்ககொ 


, 


டி இக. லு றாள்‌, "nA டக படா இட ற்‌ , ஹச பத ப்யவெண்‌ 
கிம்‌; பர) ஜர்‌ மூன ஜூரம்‌ 1 யக மனை ப்ர id 3 சன்று 
குவி ரம்‌ ரு கர ல (0 டா க்‌ அர தகம்‌ ம்ள்ளமலரி சனை. பம 
அனைவர்‌ ஒன்னா ஸா ஸு ப்பட மா உச மங்களன்‌ 
யெனையடையப! வனம்‌ சொர்க? ட க்கபியருளிளவனும்‌ நிலங்‌ 
நரியும்‌ கடைபவரினும்‌ சிர ட்லும்‌ நசைசொன்ட வனுமானமனி 
நனை மிருரயுவாண ன்‌ ஏக்‌ அர்ப்‌  புன்கிசெலலுகிரரன்‌... பலமில்‌ 
லா ஈவிளையும்‌ பைன்‌ வட்டி [ம்‌ காயம்‌ பப கவனம்‌, டண 
[1 பண்டிட்‌ வத்து, வர்கள்‌ ரண்‌ ஏ. உலுவாபு ரு த்ர 
32601 யாமி, WT க்‌ ர ஸி ப்‌ i (A hj டுக்க கணனி 
சலலுபமி 170௦0, ட்ரூ 1% பார்‌ ்‌ [ட்ரீ பணமும்‌ வேடம்‌ 5 ன்னர்‌ 
எங்கள வுண்ட்டா ப ஈதுல்‌ புறம்‌... சஸ்‌, ர்‌ ல காட 520 "நாண்டிருக்‌ 
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௫௯௮ ஸ்ர்மஹாபாரதம்‌. 


கும்பொமூது ஏன்‌ ஒன்றுமில்லா தவர்போல்‌ நிற்கிறீர்‌! சரீ. ரமடைந்த 
மனிதனைப்‌ பிறப்படைந்தபொழுதே நாசஞ்செய்யவேண்டி அந்தகன்‌ 
தொடருகிறான்‌; கிழசிகனமும்‌ தொடருகிறது, ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளான்‌ இப்பொருள்கள்‌, அந்தகன்‌ ஜரைஇவ்விரண்டாலும்‌ தெர்டாப்‌ 
பட்டி.ருகின்றன, கரொமத்தில்‌ வஹிப்பவனுக்கு (பிள்ளை பெண்டிர்‌ 
முதலியவறறிலுள்ள) ஆசையென்பதுதான்‌ மிருத்யுவின்முகமாகும்‌.ஃ 
1 அரண்யமென்பதுகான்‌ இந்திரியமென்னும்‌ பசக்களைக்கட்டத்தக்க 
கொட்டிலாகுமேன்று வேதம்‌ உபதே௫ிக்கிறது, (ஆசையால்‌) கிரா 
மத்திலிருப்பவனுக்கு (சற்றின்பங்களைப்பற்றிய) ஆசையான த தன்‌ 
ளைக்கட்டத்தக்க கயிராகும்‌, புண்ணியசாலிகள்‌ இக்கயிற்றை அறு 
த்துவிட்டுச்செல்‌ லுகிறாகள்‌, பாபிகளாயிருப்பவாகள்‌ இக்கயிறறை 
அறுக்கிறார்களில்லை, எவன்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தாலும்‌ 
மறறக்காரணங்களாலும்‌ பிராணிகளைக்‌ அன்பப்படுத்தாமலிருக்கிறா 
னோ அவன்‌ உயிரையும்‌ பொருள்களையும்‌ அபஹரிக்கத்தக்கபிராணிக 
ளாலும்‌ துன்பப்படுத்தப்படமாட்டான்‌. (கிழத்தனம்‌ வ்யாதிமுத 
லியஉருவமுள்ள தாக வரும்மிருத்யுவின்ஸேனையை 2ஸத்நியம்‌ஒன்றா 
லல்லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஒருபொழுதும்‌ தட்கவல்லவனல்லன்‌, ஸத்ய 
மல்லாததை விலக்கவேண்மிம்‌, மோக்ஷமான து ஸத்யத்தையேஅடுத்‌ 
ததாமீருக்கிறது. ஆகையால்‌, ஸத்யததிறகுத்தக்க வர தங்களைச்செய்‌ 
இறவனும்‌ ஸத்யமானயோகத்கை மிசமுக்கியமாகக்கொண்டவனும்‌ 
ஸத்யமானசாஸதிரத்தைஅடைந்தவனம்‌எப்பொழுதும்‌ அடக்கமுள்‌ 
ளவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு ஸத்யச்காலேயே மிருத்யுவை வெல்ல 
வேண்டும்‌, மோக்ஷமும்‌ மிருத்யுவமான ரண்டும்‌ சரீரத்தில்‌ நிலை 
பெற்றிருகின்றன, மிருக்யுவானது அவிவேகக்கால்‌ வருகிறது, 
ஸச்யத்தால்‌ மோக்ஷமுண்டாகிற து, நான்‌ ஹிம்ஸைசெய்யாகவனும்‌ 
ஸச்யத்தைவிரும்புகிறவனும்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ வெளி 
யில்விலக்கியவனும்‌ ஸுகத்தையும்துக்கக்தையும்‌ ஸமமாகக்சொண்‌ 
டவனும்‌ *க்ஷமமுள்ளவனுமாயிருக்து கொண்டு 4சேவீனைப்போல 
மிருத்யுவை விலக்கிக்கொள்ளுகி றன்‌, நிவ்ருக்திமார்க்கத்‌ இல பழ 
க்கமென்னும்யாகத்தில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ இக ரியநிக்‌ 7 ஹமுள்ளவ 
னும்‌ ப்ரம்மஜஞானஃபயன்னும்யாகத்தல்‌ நில்பெற்றவனும்‌ வாக்கு 
மனம்‌ சர்ரங்களுக்குள்ள ஜபம்‌ த்யானம்‌ ஸ்நானம்‌என்ற யாகங்க 


த ப்ப க்க 





i னா பா ன ணத 





1 தயானஞ்செய்ய ததக தனிமையான இடம்‌ அரண்யமென்றுசொல 
ல்பபடுதிறது, - 2 பிரம்ம ஞானம்‌. 

8 பிறர்கககமு ஸ கததைவிரும்புசிறவன' என்பதும்‌, 4 (ஹிரணய 
கர்ப்பன்போல' என்பதும்‌ பழையஉரை, 


சா நீதிபா வாம, ௫௪௬௯௯௬ 


ரூள்ளவனமான முனியாயிருக்‌துகொண்டு உ த்தர ரயணம்‌என்‌ னும்‌ 
பிரம்மலோக&ழிக்குத்‌ தக்கவனாயிருக்கப்போகிறேன்‌. அறிவுள்ளவ 
னான என்போன்றவன்‌ ஐறிம்ஸ்ையுள்ளவைகள்ம்‌ அழியத்தக்க பய 
அளள்வைகளும்‌ 1 பசுக்களால்செய்யச்தக்கவைகளுமான யாஅங்க 
மாப்‌ பிசாசமானது 2 தன்சரீ.ர தநின்‌ நாசமென்‌ அம்யாகங்களைச்‌ செய்‌ 
ல அபோல எவ்விதம்‌ செய்யர்தக்கவமுவான்‌ ! ௦ நீதமனிதனுடைய 
ஹ்க்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நன்றாக ச்யானத்‌ தக்குத்தக்கவை 
களாயிருக்கின்மனவோ எவனக்மகுக்‌ நவழும்‌ கயாகறும்‌ ஸத்யமு 
மிருக்கின்றனவோ அந்தமனிதனே யாவற்றையுமடைவான்‌. ஞானத்‌ 
இற்கொட்யானகண்ணிலலை, ஸஃயததிறகொபபானதவமிலலை,ஆசைக்‌ 
கொப்பான துக்கமில்லை, த்யாகத்திறகொப்பானஸுக.மிலலை, ஆத்ம்‌ 
ரூபத்திலிருக்தே ஆத்மரூபத்துடன்ஜனித்த நான்‌ ஆத்மரூபததுல்‌ 
நில்பெற்றவனாயிருக்கிறேன்‌, நான்‌ ஸந்கடுயில்லாதவனாயிருந்தா லும்‌ 
ஆச்மரூபத்திலேயே இருக்கப்போகிறேன்‌. ப்ரஜையானது என்னைத 
(துக்கத்திலிருந்து] மீட்கிவைக்கத்தக்கதன்று, பி. ராமணஞனுக்குத்‌ 
தனிமை ஸமகிலை ஸத்யம்‌, சீலம்‌,மர்யாதை, ஹிம்ஸையிலலாமை ௬ஜு 
வாயிருப்பது, அக்கஅந்தக்காமங்களிலிருநது உழிவடைவது இவைக 
ரூக்குச்சரியான பொருள்லலை, ஓ ! பிராம்மண ! மரிக்கட்போகிற 
உமக்குப்‌ பொருள்களால்‌என்னபயன்‌ ! பந்துக்களாலும்‌ உமக்கு 
என்னபயன்‌ ? காரங்களால உமக்கு என்னபயன ! உம்முடைய பிதா 
வும்‌ பாட்டனாரும்‌ எங்கேபோனார்கள்‌ ! ஹ்ருதய குகையில்‌ ப்‌ரவேசிதத 
ருக்கும்‌ஆகமருபததைத பசுடிக்கொள்ளும்‌ 'உன்அசொன்னான்‌. அ 
சனே ! புத்திரனுடைய இர்தவசனத்தைக்மகட்டவும்‌, ப்‌ தாவானவர்‌ 
*வ்விதஞ்செய்துகொண்டாரே அவ்விதம்‌ நீயும்‌ ஸதயமென்னும்தா 
மத்தை மிகப்‌ பெரிகாகக்கொணங்டவைமிரு "' என்றுகூறினா்‌, 


நாறழேழுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம. 
மமாக்ஷதாமம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
கியி அடு 
8) ர்‌ லி ௦ 5 
(பிஷ்ர்‌, பிரா விகளுக்கு வறுமை மே மைக்கும்‌, சேலவம்‌ 
துன்பத்திற்கும்‌ காரணமாகுமென் நுமவஆயத்தில 
சமயாகா சோல்லியதைக்‌ கூறியது.) 
புஇஷ்டிரா, பொருளுள்ளவர்களும்‌ ஏழைகளும்‌ தேத்தமல்‌ 
குசதக்க மீவனமுளள வாகளா மிருக. மண்டி வில்‌ ப்கிமுர்களி, பிதா 


i 


லாக எனன வித்வத்‌ மாமா ர அதத்‌ அட அர்த 6. 


© | பசுகக்ளிப! எ [ரை ஞ்புப மபாசீ ரமாகடயா.” சட இட்‌ ப த்‌ த ப்‌ 
2 !பிசாசம்‌, விஷம்‌ அகர்பூ தலியல திருவி இலி 'ரததைவியம்‌ ' எல 
ன்‌ பழையஉரை, ப 
8 *ஸஐவதநதரிணட$' என்பது மலம்‌) அசிறினு தம்‌ ரக 1 தலைஅலிலர்‌ 


ததவர்களிவ்‌ என்பதி பழையவுரை, 


67 t டி 
௬௦௦ ்ரீமஹாபராரதம்‌, 


மஹே ! அவர்களுக்கு ஸஃகதுக்கங்கள்‌வருவது எப்படி! அஃது 
எத்தன்மையது 1?' என்றுகேட்க, ப்‌ ஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. 
பஇவ்விஷயத்திலும்‌ சாந்‌இமார ர்க்கத்கை அடைக்‌ முக்திபெற்‌ ற்ற 
1 சம்யாகரென்னும்பிராம்மணரால்‌ சொல்லப்பட்ட பழையதிவ்விதி 
ஹாஸத்தை உ தாஹரிக்கிறார்கள்‌, முன்கலம்தில கெட்ட காரத்தாலும்‌ 
கெட்ட ஆடையாலும்‌ பசியாலும்‌ துன்பப்படிகிறவரும்‌ வைராக்யத்‌ஓ த 
அடைக தவருமான லருபிராம்மணர்‌ பஎன்னரோக்கிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடஙகினார்‌. “இவ்வுலகச்தல பிறவியடைந்தமனிதனுக்குப்‌ பிறந்‌ 
ததுமுதல்‌ பலவிதமானஸுகங்களும்‌ அக்கஙளஎளும்‌ வப்‌ துகொண்‌ 
டிருக்கும்‌, அரகுஸாுகதுக்க வத்‌ லருவழியான து டுந்கமனி 
தனை அடைந்‌ நகொண்டிருச்கும்‌. (அகிலும்‌) ஸுகததைஅடைந்து 
ஸந்‌ே த! ஷ்பபட௫ச்கூடாது, நக்க கதையடை ரந தாபப்படக்கூடா ர, 
நீ அசையறற மனமுள்ளவனாயிருக்‌2 ம்‌ ப்‌ 2பாமுதும்கு மையைஎடுத்‌ 
துக்கொண்டு டமாந்க முட்டத்த ச்பெயனஸச்‌ செய்துகொள்ளாமலிருக்‌ 
கிறாய்‌; ஆத்மஸந்தோஷத்தையும்‌ ௮டையாமலிருககிறாய. நீ ஒரு 
விதமானபொருளும்‌ ஃலாமல்‌ ஸஞ்சார செய்துகொண்டு ஸுகத்தை 
அனுபவிப்பாய்‌, தன்றுமிலலாதவனானமனி தன்‌ ஸுகமாகஉறங்கு 
வான்‌ ; ஸுகமாகஎழுந்திருப்பான்‌, உலகத்தில ஒன்றும்ல்லாதவது 
மையான து, ஸுகமும்‌ கல்வ றிவ்ட்வொெலசாத தும்‌ ஷேமமும்‌ இடை 
யூறிறலாததுமரீபிருககிறது, இது ஈரறுருக்களிலலாத வழியும்‌ 
(அசைகொண்டவர்களுக்கு) அடையர்கடினமும்‌ ஸாதுக்களுக்கு 
எள்யதுமாயிருக்கறது, ஜூன்‌ உலகங்களையும்‌ கண்டவனை நான்‌, 
எ லலாவீஷயககள லும்‌ வைராச்கியக4ரை அலடந்தவனும்‌ மரித்து 
யள்னவனுமான ஏழைக்கு ஆப்பாயிருபபவனை வெவுலகஙகளில 
காணேன்‌, ஏழைததனதஹதையும்‌ ராஜயககதயும்‌ அலையில்‌ தூக்கிப்‌ 
பார்த்தேன்‌, சிறந்தகுணறமுள்ள ல! தனமான ப ராஜ்ய கைவிட 
மேலான தாயிருக்தது, வறுமைர்மும்‌ ராஜய, பங்கு ம்பா ப்பெரி 
தான இந்தக்‌! தயாள்‌ ருக்கிறது, (of ானுவள்ள மரின்‌ ருத்யவின்‌ 
வாயிலீ ருபபவன்‌ போல பபா மறும்‌ பரு வ்கி யிருக்க 
வேண்டும்‌, பொருளை ந௲ளளாவிட்டு அ நலிருந்‌ அவிபெட்ட வளனும்‌ 
வற்றில்‌ றறவ்ணுமால/ ளு பிம்பம்‌ வம்‌ ப ர்வ்/்டம்‌ ந்‌ யும்‌ டி ம- i OF, ம்‌ 
[ப்பா தயவும்‌ வும்‌ ழூ) 01. 1] றும்‌ (7 ல்‌ Lol ol 00240 bolt வஸ்‌ i, க ] 
ர சபாமு த்ம்ற் வடு [Lut மலர ரி பபவஷம்பாய Yh Wood MDL) 


JLT தூரில்‌ நீது al (dl JLo ஈம்‌ Jad 9) 1௦11) HF பம்‌ ன்‌ WTI ப்‌], கி fll OF 


ஆ. தித்‌. பல்கர்‌ களு சச 


ப ல்க ரிக்க. பன ~ அஸ்‌ யு 


ப சகீபாகர ' 216௫ ப்‌ ( ச்ஸ்‌ அர்‌ (அம்பி ல்‌ ரா அ 


FI த MG வ க்‌ 


வனும்‌ அடக்கமுள்ளவனுமான அந்தஏழைமனிதனை த்தான்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ மிகவுங்கொண்டாடிருர்கள்‌. பொருளூள்ளவன்‌, கோபத்தாலும்‌ 
பேராசையாலும்பர்‌ ற்றப்பட்டவனும்‌ அறிவழிந்தவனும்‌ வோன்‌ 
பார்வையுள்ளவனும்‌ காயந்கமுகமுள்ளவனும்‌ புருவக்கோண லுஷளி 
முகமுள்ளவனும்‌ பாபியும்‌ (கோபங்கொண்டுத்ழபால்உகடெசளைக்கடிப்‌ 
பவனும்‌ க்ரூரமாகப்பேசுகிறவமையிருப்பான்‌, அவன்‌ பூமியைத்‌ 
தானஞ்செய்யவிருப்பங்கொண்டாலும்‌ ஈவன்‌ ழ்‌ வ்‌ வ்‌ (௫ 
ப்பமடைவான்‌! ணு தும்‌, ஸம்பக்துடன்சேர்ந்‌ திருப்ப, பண்‌ 
டி கனலல$தமனிதனை மோகமுள்ளவ ஒாச்ரெய்யம்‌, காறமானது 
சரச்காலத்திலுள்ளமெகக்தை அபஹரிபபதுபோல அர்3ஸம்பத து 

னது அவனுடையமனக்கை அபஹரிக்கும்‌, மேலும்‌, அழகள்ளவ 
னென்றும்‌ பொருளுள்ளவனென்றுமுள்ள அமோனமான அ இந்த 
அவிவேகியை வர்சுடையும்‌, “ கான்‌ நறமுல்குதிறுமி றஈதவளராயிருர்கி 
றேன்‌ ; ஹித்‌ வியுள்ளவனாயிருக்கசே றன்‌, கான்‌ ஸாதாணமான மனித 
னலலேன்‌ ' என்னும்‌ இக்கதுன்றுகாரணங்களாலும்‌ அந்தஅவீவேகி 
மின்மனமான து (தர்ம தி லிருந்து) தவலுதலடையும்‌, (சிறறின்பத 
இல்‌) மீக்கபறலுதலுள்ளமனமுள்ளவன்‌ தக்சையால்‌ சர்‌ சுதுவைக்‌ 
கப்பட்ட பொருள்‌ முதலியமபாக வகை அழித்துவிட்டு குறைவடை 
ந்து பிறர்பொருள்களை எடுப்பதை கல்‌ கத்ர்‌ ன்‌, பிரியா 
தையைமீறிச்சென்றவனும்‌ அஙக ங்விருக்து (தாம : உருளை] சிப்பு 
வனுமான அக்குநு விமவலியை, ருக்கி] ந மிவ்டாள்‌ ௮ம்புகளால்‌ 
வ்டிப்பதுபோல அரசர்கள்‌ தித்த துத்‌ சைட பபராகள, நவ்வி தமான 
இந்ததயுக்க ங்களும்‌ ஏர. தலை த்்ம்ஜாடாக. சிவரும்‌ பல மான அர்த 
அந்தத்து ந, ம்‌ ஸி) | வவுலலில (மலர்‌ ர அ. டெல்‌ 2 பதாக ரக 
இன்றன.நிலையற்ற பொருள்களுடன்‌ கூடியி WH யு ல வாழ்க்கைய 
1 இகழ்க்துதள்‌ள! விட்ட ௦ அ படர அர2பம AD, ன்பம்‌ சரக்குப்‌ 
புதிதியால பரிகாரத்தை செய்து பான்லவெண்மிம்‌, டர ரன்னை) 
ஜிடாமல (மலி தன்‌) ஸுகமடைய ட்ட பாண்டி (பபொருள்கலை விடா 
மலஉததமக துயை௮அடையமாட்‌ டான்‌) (பொருள னை வ்‌ டாமகபயம் ல்‌ 
லாதவகைப்பகிக்கமாட்டான்‌ ; (மனிசன்‌) யாவ றையம்விட்‌ டபின்‌, 
ஸுகமு.ள்ளலனாயிருப்பான்‌' ன்ப ான்்‌ ற ரர கமி வ ஹல 
மானது முன்காலம மல்‌ அஸ்ய ல சம்பல்‌ னம்‌ பீரம்‌ 
ன்ட்‌ ரல்‌ பானி க 11 A . hi ப A, (டப ho ec a கிவ 
பி தம! ஓழும்‌ யா ம ற்‌ ஆ பரப el இட்ராலு SOLE, டர்‌ 011 ப 
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௬௦௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நூற்றேழுபத்தாருவது அத்தியாயம்‌, 
மே க்தாமம்‌. (தொடர்ச்சி) 
சுய “மி 
(பிஷ்மர்‌, வீரகீதியானது ஸாகீத்திற்கு ஸாதனமேன்னும்‌ 
விஷயத்தில்‌ மங்கியின்‌உபதேசத்தையும்‌ போதயரின்‌ 
உபதேசத்தையும்கூறயது. ) 
இ 

யுகஷ்டி ர்‌, 4 பொருளிலுள்ளபேராளையால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
மனிதன்‌ பலதொழிலகளைச்செய்தும்‌ பொருளை அடை. யாலல்‌ போவா 
“கில்‌ கதைச்செய்து ஸுகமடையக்கூடும்‌!”? என்றுகேட்ச, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லச்தொடங்கினார்‌, 

“ஐ! பாரத! யாவற்றிலும்‌ ஸமமானபுததியும்‌ ஆயாணரில்லா 
மையும்‌ ஸதயவசனமும்‌ வைராக்யமும்‌ கார்யத்‌தில்விருப்பமில்லா 
மையும்‌ எவனக்கிருக்கனறனவோ அந்தமனிதன்‌ ஸுகறாள்ளவனா 
மிருப்பான்‌, தஇவ்வைந்துமே மோக்ஷத்திறகாக அடையத்தக்கவை 

களென்று பெரியார்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌, ஸாதுக்களுக்கு இ வவைந்‌ 
தும்‌, ஸவர்ச்சமும்‌ தாமமும்‌ மிகஉததமமான ஸுகழுமாகின்றன. 
இவ்வ ஷயத்த தலும்‌ மங்கியென்பவரால்‌ வைராக்யத்துடன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பழைய? வெவீ தஹாஸத்‌ ச உதாஹரிக்கிறார்கள்‌, யு$ஷ்டி!! 
பன்றி. அறி ச்துகொள் பொருளின்விருப்பமுள்ள மங்கியானவர்‌ பல 
முறை தொழிலகளைச்செய்து பயனடையாகவராஞனார்‌, அவா பழக்கத 
தீக்ச இரண்கிகன்றைச்‌ சிற்துபொகுளைக்கெண்டு வாங்கினார்‌. (ஒரே 
து தடியில்‌) ஈன்முகக்கட்டப்பட்டவைகளும்‌ பழாகமீவீடியதற 
காக வெளியில டப்பட்டவைகளுமான அந்தடண்கென துகளும்‌ 
படுத்தருக்கும்‌ ஒர்ஓட்டகததை நடிவிலவைத்து இருபுறத்திலும்‌ 
தேசமாக 2 மூன. அவவீரண்கென்றுகளும்‌ ப்டரின்பக்கத்திற 
குச்சரியாகவந்தவடன்‌ ஓட டகமான து மகாபற்துடன்‌ i முக்‌ இருந்‌, 5] 
அந்தத்‌ ரண்டென்றுகளையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு மீக்கவேரத்துடன்‌ 
ஒட்ட ர தாடங்வறறு, துன்ப பெக்‌ னி. தூகிற ற அவவர வ ப்‌ ப்ர வகு ர்ப்‌ 
பட்டகைச ம்‌ மரிக்கக்கூடியால ூமான அர்த ரன டி 
௦ 
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யம்‌ கண்டதும்‌ மயியானவா 
து சரும, 

* ஹமாற்தனானபனிகதஹறும்‌ ஈம்ப்‌க்கககொண்டு முயற்சியுடன்‌ 
ஈன்ரரகம்‌ தொழி செய்தாலும்‌ விதயால்கிடைச்காத பெ ரை 


வரும்புவீதற்கு த்ருபொழுதும்‌ முடியாது, முதலில்‌ பெர௫ள்களில்‌ 


சாந்திபர்வமீ. ௬௦௩. 


லாதவனும்‌ ஜாக்‌ ரதையுள்ளவனும்‌ (பொருளுக்காக) வேலைசெய்கிற 
வனுமானஎனகீகு' ஒட்டகம்‌ இக்கன்றுகளைத்‌ தூக்கிக்கொண்ட தால்‌ 
இ தய்வம்செய்த இத்துன்பத்‌ை தப்பாருங்கள்‌, என்‌ னுடைய கன்றுகள்‌ 
ஒட்டகத்‌ தால்‌ தூக்கப்பட்டெவிடு கலையடையக்‌ ளெம்பிக்ளெம்பிக்‌ பச்‌ 
தாளம்போலவும்‌ 2உன்மாதத்நிலகப்பட்ட ஈரிபோலவும்‌ கஷ்டத்துட 
னே செல்லுகின்றன. என்னுடையபிரியமானசன்றுகள்‌ ஓட்டகத்திற்‌ 
கு மணிகள்போலத்‌ தொங்குகின்றன, இது கேவலம்தெய்வத் தாலா 
இய காரியந்தான்‌, பலாக்காரமாகச்செய்வதில்‌ பெளருஷமான து பய 
னள்ளதே.அன்அ, பெளருஷமென்ப அ ஒருஸமயக்குல்‌இருக்கக்கூடு 
மானாலும்‌ அதுவும்‌ விசாரிக்கப்பட்டால்‌ தெய்வத்தை அடுக்ககாகவே 
இருக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸுகத்கை அடைய விருப்பமுள்ளமனிதன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வைராக்கியத்கையே அடையவேண்டும்‌, பொருள்களைத்‌ 
தேவெதில்‌ அசையில்லாமல்‌ வைராக்கியம்பெற்றமனிதன்‌ ஸுகமாக 
உறங்குவான்‌, ஜனகருடையவீட்டிலிருந்‌.த பெரியஅரண்யத்திறகுப்‌ 
புறப்பட்டவரும்‌ எலலாவற்றிலுமிருந்து விபெட்டவருமான சுகர்‌, 
'காமங்கள்‌ எவறறையும்‌ அடை.கிறவனும்‌ இக்காமங்கள்‌ எவ௱றையும்‌ 
விகிறவனுமாகிய (இவர்களில) எலலாக்காமங்களையும்‌ அடைபவனை 
விட அவைகளை வீடபெவன்‌ சிறந்தவவைன்‌' ஏன்று கன்றாகச்சொல்லி 
னர்‌. ஆச்சர்யம்‌ ! விரும்பச்சுக்க எலலாசுகாதிலகளன்‌ 372 உலையை 
யும்‌ அடைந்தவன்‌ இதுவை யில ஒருவனும்‌ வலை, மகினுக்குத்சா 
சத்நிலும்‌?. யிரிலும்‌ அமைபெருகிர்கொண்டிருக்க௱ அ, அரைய 
மனம | தொழிலவருப்பங்களிலிருக்துவிலகு; வை ச்கியம்‌ 
சம்மாஇரு; நீ பலமுறை வம$க்சப்பட்சிம்‌ லை அயம்‌ உடைய 
வ்லலையே! பொருளீல்‌ ஆரை கொண்டமனபம்‌' கீ ஏன்டா கடிகார 
மலிருக்கவிரும்‌? என்னுடன்‌ இவ்விகம்‌ க்காக, ண்ட்‌ அல்‌ 
யாலே நீவன்ண ஸ்ட்‌ ரப்‌ பெராசை படன்‌ மெர்ர்ஈ பவண்டாம்‌, மர்ம 
நச்சேர்க்‌ ந x கபொருளான ந உனக்கும்‌ ரும்பவம்‌ கரும்‌ 
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* * ச ட்டா * ~ 
1 தாகத்ரைச்‌ வதில்‌ ஷி ண சைமயல்‌ தொய்‌ டா 


ஹத 
ஆ க்ப்‌ ய்ய (28 (ட, 0 ப்ப! TELL பெஞ்ப! கம்‌! தென ச்‌ 3 பன்‌ 
்‌ ப { 2 
க “1 111 1! டடிசகொ ஹ்‌ ஹ்‌! டல்‌ ந்த ஆ 0 ம்‌ வூட்‌ Hs ப ழசிமா்‌ , 1 இத்து உவ ல்‌ மரினா ட 


ஜ்‌ 4 ழூ 4௩ ர கல்‌ ன ந்‌ 
ப்பி சொபலு பப்‌ தட நூ மாது டானி நட ம்‌ மூரி இலவு இல 

(௫ தத சக ல 7 ட்‌ ப 
கனியோ ழே உ ஐம்‌. தைய ட்சமாய ஒரரமைய எழ Tt ன 
| ழ்மொழு" சாகா. பட உ ஆர சட்‌ சிரு இரா ரொ னு ரம! 


9 இரணம்நும்கள ஒன்றையொயாறு ஜாடி முத மபா படல்‌ 
ச * A ள்‌ டி ்‌] ‘ ட A ஐ 
சொளவது ; லர்‌, “மிருகங்க ளை, ட கருமி படமான யுத்‌ ஆரிய! 


௬௦௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தப்பொருளாசையை எப்பொழுஅவிடப்போகிறாய்‌ ! அந்தோ ! என்‌ 
டைய அவிவெகமன்றே நான்‌ உன்‌ டையவீபோயாட்டிற்குத்‌ துக்க 
மிருகமானேன்‌, நீ தியையில்லாமல்‌எப்பொழுதும்‌ (என்னைப்‌) பலவித 
பன அன்பங்களுடன்‌ சேர்க்துவைக்இமுய்‌, மனிதன்‌ பிறரிடம்‌ இவ்வி 
கமான அடி.மைக்ஈன்மையை ஒருஸமயம்‌ அடையாமலிருக்கமுடியா 
தோ? முன்னுள்ளவர்களும்‌ பின்னுள்ளவர்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ காம 
ங்களின்முடிவை அடைந்கவர்களல்லர்‌,ஆசையால்‌, எல்லாத்தொழில்‌ 
களையும்‌ கள்ளிவிட்டு நான்‌ அறிவுள்ளவனாகிறேன்‌; விழித்‌ துக்கொண் 
டி ருக்கிறேன்‌, என்னுடையமனமான து பலதுன்பங்களால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ நூறுவிகமாகச்‌ சித றிப்போகாமலிருக்கிறதே! இது நிச்சய 
மாக வஜ்ரத்தின்ஸாரத்தால்‌ செய்யப்பட்டு மிகவும்‌ உறுதுயாயிருக்‌ 
கிறது, காமமே! உன்னையும்‌ உனக்கு ப்ரியமாயிருக்கும்வஸ்‌ அவையும்‌ 
நான்‌ விலக்குகி?றன்‌,சான்‌உன்னுடையபிரியத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
அக்மாவிற்குரியஸாஙகக்சை அறியாமறபோனேன்‌, ஏ! காமமே! 
உனக்குக்‌ காரணக்தைத்தெரிக்துகொண்டேன்‌, ஸங்கல்பத்திலிருக்‌ 
குன்றே நீ உண்டாகிடிய்‌, நான்‌ உனக்குக்காணமான ஸஙகல்பத்‌ 
தைச்‌ செப்நிறநுலலை, நீ வேருடன்‌ நசிக்கப்போகிறாய்‌, தனத்தை 
விரும்புவது ஸுகமன்று. அதைநுடைந்தபின்னும்‌ /சிகப்பெரியசிந்‌ 
கையுண்டாகிற ஏ, அடைந்கபொருளின்நாசமான நு மிருதயுவுக்கு 
ஓப்பாகிறது, | அடைபப்பட்டபொருளஞும்‌ இருக்குமோ இராதோ, 
சரீர கரைப்‌ பிறனுங்கு அடிமையாகக்கள்ளுவதுலும்‌ அதைஅடை.கிற 
தில்ல அவ்விகமான பொருளைக்காட்டிலும்‌ மிக்க துன்பமானது 
பாது ? அடைந்தபொருளாலும்‌ ஸக்தொஷமடைகிறதிலலை, இரும்‌ 
பவும்‌ அணகுயே!2த௫கிரன்‌, 6 னிமையானகங்கா ஜலம்போலப்பொரு 
ளானது ஆசையைப்‌ பெரு வேசெய்யும்‌, இவ்வாசையென்பது என்‌ 
னைக்சொலலத்கர்ச சாயிருக்கிறகு, கான்‌ நுறிவுள்ளவனாகிறேன்‌, 
காமமே" கான்னையீடு, என்னுடைய சர7ரசழை அடைந்திருக்கிற 
(1 (இர்‌ ம கலிய) புத்க்கூட்டமாலா று ௫ வடம்‌ ல இச்சரி 
ரக்தலிரக்துபொகட்டம்‌; அலல ஸ்‌ ஊம்‌ பொல இறில்விக்‌ 
கட்டும்‌, காமகையும்‌ லோபரமையும்‌ அனஸரித்தவைக ரம்‌ இச்‌ 
சாக்த வுள்ள ரமான ௦ ங்சா்டம்‌ எனக்கு பரியயில்லை, அகை 
யால, கான ௦ பகி லலாரையும்‌ ன்‌ மட்டு ஸைத்வகு ர த்தை௦ய 
அடையப்போகிறன்‌, நான்‌ என்னுள! ய சரீரத்திலும்‌ மனத்தி 
லும்‌ எல்லாப்பிநாணிகளையும்‌ பார்க்கும்படி 'மயாகாபயாஸத்தில்‌ புக்தி 
யையும்பிரம்மவிசார 3 நுல்சிதத த்தையும்‌ ப்‌ரம்மத்தினிடம்‌ மனத்தை 


சாந்‌ இபர்வம, ௬௦௫ 


யும்‌ நிலைநிறு த்தித்கொண்டு திரும்பவும்‌ நீ என்னை இட. 
களில்‌ சேர்‌ த்‌ துலைக்காமலிருக்கும்படி பற்று தலில்லாதவப 
க னும்‌ ஸுகமுள்ளவ மாதி உலகங்களில்‌ விளையாட்‌ ற்‌ 

றேன்‌, ஐ'! காமமே ! உன்னால்‌ ஏவப்படும்‌ எனக்கு வேறுகதிய்ப 

எப்பொழுதும்‌ பேராசைக்கும்‌ சோகததிற்கும்‌ சிரமத்திறகும்‌ நீ்‌ 

கீ'.ரணமைாகிறாய்‌, பொருள்ஈகிக்குங்காலத்தி லுண்டாகும்‌ பெரிய துக்க 
மானது எல்லாவறறையும்விட மிகப்பெரியதென்று மனைக்கிறேன்‌. 
டொருளிலிருக்‌ அவிலகியமனி தனை ஞாதிகளும்‌ மித்திர ரர்களும்‌ அவ 
மதிக்கிறார்கள்‌, பொருளிலலாகவனக்குப்‌ பலவாயிரம்‌ அவமதிப்புக்‌ 
களாலுண்டாகும்‌ மிகக்ககஷ்டமான தோஷங்களுண்டு, பொருளில்‌ 
சிறிது ஸுகபாகமிருப்பதும்‌ துக்கங்களாலுண்டுபண்ணப்படுகிற து, 


துன்‌ 


பொருளானது இவனுடையதென்றகாரணத்தால்‌ மனிதனை முதலில்‌ 
திருடர்கள்‌ அடிக்கிறார்கள்‌ ; பலவிதமான தண்டனைகளாலும்‌ துன்‌ 
பப்படுத்‌ துகரர்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ பயத்தை உண்டபெண்ணுகிறார்‌ 
கள்‌, பொருளில்‌ஆசைபற்றியிருப்பது துக்கமென்று நெடுங்காலமாக 
என்னால்‌ அறியப்பட்டது, ஏ! காமமே ! நீ எதைஎகைப்‌ பிடிக்கி 
யோ அதைஅதையை விரும்பிக்கொண்டுசெல்லுகிறாய; உண்மை 
யைஅறியாகவனும்‌ ஸந்கொஷப்படுத்கமுடியா க பாலகனும்‌ தீயைப்‌ 
போலத திருப்‌ தயடையாதவனுமாகிறுப்‌, & எளிதில்‌ இடைட்‌ ப்பதையும்‌ 
அறியவேயிலலை, கிடைக்கஅரிதையும்‌ 8 அறியவே பில்லை. பூதா 
ளம்போலப்‌ பூர்த்தியடையக்ககாச நீ என்னைத துக்கங்களுடன்‌ 
சேர்த்துவைக்க விரும்புகிறாய்‌, ஏ ! காமமே ! இரும்பவும்‌ உன்னால்‌ 
இப்டெடழுது நான்‌ அடையக்கூடியவனல்லன்‌, யதிருச்சையாக நேர்‌ 
நீத இரவியார்சதகால வெருப்பு௱று நான்‌ பெரிய நிவ்ருத்தியைஅடை 
ந்து இப்பொழுது 1 காமங்களைச்‌ சிந்தியாதவனாயிருக்கிறேன்‌. இவ்‌ 
வலகில மிக்கதுன்பயாளை நான்‌ பொது இருக்கிறேன்‌. புக்தியில்‌ 
லரதநான்‌ தெரிர்துகொள்ள.பிலலை, பொருள்நாசத்தால்‌ அவமதிக்‌ 
கப்பட்டநான்‌ எலலா அங்கங்களிலும்‌ காபமிலலாமல்‌ படுக்திருக்கி 
றேன்‌. ஏ! காமமே! மனகதிலுள்ளயாவற்றையும்‌ விலக்கிவிட்டு 
உன்னைக்கள்ளிவி௫ிகிமறண்‌, ஏ ! காமமே! யூ ச்ில்கயிறுபோட்டு 
அடக்கிய காளையுடன்‌ விளையாவெதுபோல என்னுடன்கூட நீ தரு 
ம்பவும்‌ விளையாடப்போகுறஇல்லை, கிக்திக்றெவர்களே கான்‌ பொ 
ப்ரத பனகல்‌ (பிறரால்‌) ஹிம்ஷிக்கப்பட்ட கான்‌ (அவர்‌ 

ளை) ஹிம்ஹிக்கப்போகுிறகில்லை. பகைக்கும்படி (போப்பட்ட நான்‌ 


ணாள இ நல்‌ க்க ககக கன தள்‌ அவனும்‌. 








ஆ க பவ்யம்‌, 
தொளவகத்கைக்கம்‌ உலவ கிவ கள்ணக்கப மத்தனளமைனில்கக்‌ படட மெய்ய கண பர்வ அவவ எச்மை க ரர்‌ 


| போசங்களை, 


4 க 
௬௦௭ ரீ மஹாபர ரதம்‌, 


அந்தஅப்ரியத்தைப்‌ பாராட்டரமல்‌ பிரியமாகப்பேசுவேன்‌. திருப்தி 
யுள்ளவனும்‌ தன்னிலையிலுள்ள இ இக்‌இரியங்களுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஒடைத்ததகொண்டு வீவிப்பவ னமான நான்‌ எனக்குச்சத்ரு 
வானஉன்னைக்‌ இருப்நியுள்ளவகசைச்செய்யப்போகிற தில்லை. வைராக்‌ 
யச்தையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ திருப்தியையும்‌ இந்திரியங்களின்‌ அடக்‌ 
சத்தையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ கர்மேந்நிரியங்களினடக்கத்தையும்‌ பொறு 
மையையும்ரல்லாப்‌ ராணிகளிடக்இிலுமுள்ள தயையையும்ச ரணமென்‌ 
றடைந்தவகை என்னை அறிந்துகொள்‌, ஆகையால்‌, (மோக்ஷத்துற்‌ 
குச்‌) செல்லும்‌ என்னைக்‌ காமமும்‌ லோபமும்‌ த்ருஷ்ணேயும்‌ கார்ப்‌ 
பண்யமும்‌ விட்டுவிலகவேண்டும்‌. இப்பொழுது காமததையும்‌ லோ 
பத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ க்சூரத்தனத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு ஸத்வ 
குணத்திலிருக்கிறேன்‌, இப்பொழுது லோபத்தறகடானநிலையை 
அடைந்து புத்தியிலலாமல்‌ நான்‌ அக்கத்தை அடையமாட்டேன்‌. 
காமங்களுள்‌ எவன்‌ எதை விடிகிறானோ அவனுக்கு அது ஸுகத்‌ 
தைப்‌ பெருகச்செய்வதாகும்‌, காமத்திறகீடெெட்டுச்செல்லுகிறவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தையேதுடைவான்‌, காமத்தைச்சேர்ந்தவற்‌ 
றையும்‌ (அதற்குக்காரணமான) ரஜோகுணக்தையும்‌ மனிதன்‌ விலக்‌ 
திக்கொள்ளவேண்டும்‌, துக்கமும்‌ லஜ்ஜையிலலாமையும்‌ ஸந்தோல 
மில்லாமையும்‌ காமக்ரோதங்களிலிருந்து உண்டாகின்றனவாகும்‌, 
மூ*வேனி௱கரீலத்‌இல்‌ குளீர்க்கமகிவை அடைவ துபோலப்ரம்மத்தை 
அடைந்த இந்தநான்‌ கர்மஙகளிலிருந்து ஒழிவையடைகிறேன்‌ : தக்‌ 
கங்களில்லா தவனாதிறன்‌ ; ரஸ ஈமாயிருக்கிறேன்‌, இவ்வுலகத்‌ 
இலுள்ள விஷயஸுகம்‌ தவோ தேவலோகக்இலுள்ள பேரின்பம்‌ 
எதுவோ இவ்விரண்டு ஸுகககளம்‌ அசையையிவெகால்‌ உண்‌ 
டாகும்ஸாகத்தறகுப்‌ பதி றி லாருபாககதிற்‌ கம்‌ ஒப்பாகா, நான்‌ 
உத்தமமான சதருபோன்றதும்‌ ஸ்‌ நாலதேஹத லிருந்து ஏழாவது 
மான காமந$தைக்கொன்று கொல்லழுடியாக பபரம்மமென்ஸும்பட்‌் ட 
ணத்தையடைந்து க i ஏன்று சொன்னார்‌, 
இந்தப்புத்தயைஅடைந்து வையாக்யம்‌ பெற்ற மங்நி்யொனவர்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்தள்ளிவிட்டு ப்ரம்மத்கை அடைந்து பேரான னந்கத்தை 
அடைந்தார்‌, கன்றுக்குட்டிகள்‌ நாசமடைந்தகாரணத்கால்‌ மங்கு 
யானவர்‌ மோக்ஷ்தி த்தை, அடைந்தார்‌. யுவர்‌ காம ந்தி குவ லமான 


சண கிண வானகம்‌ னன வரி ஜிரு. கர்கள்‌ தின. படட ணத க அச ன்னா எடு. 





hi ன்‌ கிலு ணி ஷ்‌ அ வினவு, 





க்‌ வ ணன்‌ 


1 ர கும்‌, பரா மயம்‌, மதியம்‌, மிய ரானமயம்‌, RUA 
னிட 8 
ழ்‌ ச 2 . ச உர டட ச ல்‌ 6 ்‌ ்‌ 
மயம்‌, ஸானந்தம்‌, மாறத்ததவம்‌' என்று ஏர) இக்ச மஹததத்வமே காம 
மென்2த சொல்லபபமம்‌, 


சாநதிபாவம்‌. ௬௦௭ 
| 


அஜ்ஞானத்தை அறுத்தார்‌; அ தனால்‌ உத்தமமானக தியை அடைக 
தார்‌, இவ்விலயதீதிலும்‌ விதேஹதேச்த்துக்குஅசரும்‌ மிக்கஅடக்க 
முள்ளவருமான ஜனகரால்பாடப்கட்ட தும்‌ மே£க்ஷூத்தைப்பற்றியது 
மான ” இந்த ச்லோகத்தையும்‌ உதாஜரிக்கிறார்கள்‌, அதன்பெ (ர 
ளாவது:--'என்னுடைய பொருளானது அளவில்லாத துபோலிருப்‌ 
மீனும்‌ எனக்கு ஒன்றுமில்லை, மிதிலையானது எரிக்கப்பட்டாலும்‌ 
என்னுடையதொன்றும்‌ எரிக்கப்படுகிறதிலலை' என்பது. இதேவிஷ 
யத்தில்‌ வைராக்யத்தைப்பறறிப்‌ போத்யராலசொலலட்பீட்ட இந்த 
ஸ்லோகத்தையும்‌ உதாஹரிக்கிறுர்கள்‌. யுதிஷ்டிர !அதையும்‌ அறிந்து 
கொள்‌. நஹுாுஷன்புதானான அரசன்‌ வைராக்யத்தால்‌ சாந்தியை 
அடைந்தவரும்‌ சாஸ்நாஅறிவால்‌ தீருப்தியுள்ளவரும்‌ சாந்தருமான 
பேர்த்யரென்னும்‌ ரிஷியைநோக்கி, “ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! நீர்‌ 
எந்தஅறிவை அடைந்து சாந்துயுள்ளவரும்ஸுகமுள்ளவருமாய்‌ ஸஞ 
சரிக்கிறீர்‌?! சாந்தியைப்பற்றிய உபதேசத்தை எனக்கு அறிவிக்க 
வேண்டும்‌” என்றுவினவினான்‌. போதயர்‌, 'நான்‌உபதேசம்பெற்றிருக்‌ 
திறன்‌. இவ்வுல்கில ஒருவனுக்கும்‌ நான்‌ உ பதேசஞசெய்கிறதிலலை, 
அவ்வுபதேசத்துற்குரியலகஷணத்தை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதன்‌ 
கருத்தைத்‌ தானாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, பிங்களைஎன்னும்‌ 
வேசி, அணில்‌, ஸர்ப்பம்‌, வன ததிலுள்ள வண்டுகளன்சுழற்சி, லக்ஷ 
யத்தை அடிப்பவன்‌, யுவ ஜிவ்வாறுபேர்களும்‌ எனக்குக்‌ குருக்க 
ளாகிறார்கள்‌? என்று சொன்னா. அரசனே! அசையானது பலமுள்ள 
தாகும்‌, அசையிலலாமை பெரியஸுகமாகும்‌. பிஙகளையென்னும்‌ 
வேசியானவள்‌ அசையைஆசையிலலாகதாகச்செ.ப்துகொண்டு ஸுக 
மாகஉ றங்கினாள்‌. மாம்ஸத நுடன்கூடிய அணிலைக்கண்டு மாம்ஸமில்‌ 
லாதவைகள்‌ அடிக்கச்‌! ராடங்கவும்‌ அக்தமாம்ஸத்தைவிட்டதால்‌ 
ப ணும்துகதர்‌ ஹுதுமா“வளர்ந்தது, வீட்டைஉண்டுபண்ணிக்கொள்‌ 

வத துக்கத தின்‌ பொருட்டன்றி ஒருபொழுதும்‌ ஸுகத்தன்பொருட்‌ 
டன்று, ர்ப்பமானது பிறனால்‌ செய்யபபட்ட வீட்டில்புகுந்து 
கொண்டு ஹுகமாகளிளமர்கிறது. முனீலளாயிருப்பவர்கள்‌ வண்கெ 
ளென்னும்‌ பகதிகள்போலப்‌ பிராணிகளுக்கு மரராஹ௰லலாமலே 
பிச்சையெடுக்கும்விருக்‌, யை அடைந்து ஸாாலமாகஜிவிக்கிறார்கள்‌, 
அண்டான ந எலலாப்பூக்களிலிரு பம்‌ ஸாரக்ைஎடிகலுக்கொள்‌ 
வதுபோல 3 றிவு ள்ளமனி தனை சிரி 'தும்பெரிதுமான சாஸ்கங்‌: கமர்‌ 
லிருக்துஸா ர த்தையெமிம்‌, க நடி வாள வேண்டும்‌, க்ஷய கதை அடிக்‌ 
கும்‌ ஒருமனிதன்‌ அம்பின்லஷியதல கன்றுஃப்பற்றுதலுள்ள மன 


௬௦௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம, 


முள்ளவனா அருகிற்செல்லும்‌ அரசனையும்‌ அ றிகிறதில்லை. பலபேர்‌ 
களுக்கு எப்பொழுதும்‌ கலசகமுண்டு, இரண்சிபேர்களிருர்தால்‌ 
பேச்சு நிச்சயமாகவரும்‌, ஆகையால்‌, 1ஒருபெண்ணின்கையி ள்ள 
உ௱றைவளையல்போல ஒருவனாக ஸஞரிக்கப்போகிறேன்‌' “ என்று 
சொன்னார்‌ '? என்றார்‌. 
நாறறேழுபத்தேழாவது அத்தியாயம, 
மர ஷ்‌ து ராமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
கூட ௮ 2 
( பீஷ்மர்‌, ப்ரபஞ்சம்‌ அநீத்யமேன்றறிந்துண்டாகும்‌ விரக்தியா 
னது ஸாுகத்தற்குகீ காராணமென்னும்‌ விஷயத்‌ தில்‌ ப்ர 
மாணமாக ப்ரஹலாதநக்கும்‌ அஜகாவாதழள்ளழனிவ 
நக்கும்‌ நடந்தலம்பாஷணையைக்‌ கூறயது,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, 'ஒழுக்கககளை அறிந்தவ 21 ! மனிதன்‌ எந்த 
நடக்கையால்‌ சோகமில்லாமல பூமியில ஸசரிக்கக்கூடும்‌ ! மனி 
தன்‌ எதைச்செய்துகொண்டு உலகத்தில உ ததமமானக தியைப்பெறு 
வான்‌?!" என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொடககினார்‌. 

1 இவ்விஷயத்தலும்‌ ப்ரஹலாதருக்கும்‌ அஜகரவருததியிலுள்ள 
ஒருமுனீவருக்கும்‌ ௩டந்தஸம்பாஷணயான பழையஇவவ்‌ திஹாஸத்‌ 
தை , உதாஹரிச்கிறார்கள்‌. புத்தியுள்ளவரும்‌ ௮றிவுள்ளவர்களில 
மிகச்சிறந்தவருமான பரஹலாதசாஜா, உறுதியானமன மூள்ளவரும்‌ 
(ராகத்வேஷங்களின்‌) துன்பமில்லாதவருமாய ஸஞசரிக்கும்‌ ஒரு 
பிராம்மணரை நோக்கி ப்‌ 0னஞசெய்யத தாடஙகினா, பி. ரறம்மண 
ரே ! தம்கிலையிலிருப்பவரும்‌ சக்தயுள்ளவரும்‌ தமையுள்ளவரும்‌ 
அடக்கமுள்ளவரும்‌ காரியவீருப்பம்‌ லலா தவரும்‌ அஸடியையில்லாத 
வரும்‌ ஸத்தயவாக௫ள்ளவரும்‌ வெகுமானம்‌ பெத்றவரும்ஈல்லறிவுள்‌ 
ளவருமான நீர்‌ உலகததல பாலகன்‌ போல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌, நீர்‌ லாபத்‌ 
தைலீரும்பவேதலலை; பொருள்‌ ஈஷ்ட கடல்‌ லும்‌ சோகமக்டயவிலலை, 
எப்பொழுதும்‌ இருப 5 யுளளவாஃடால ஒன்றையும்‌ நினையாதவரா 
யிருக்கிறீர்‌ ; காமததனபவ்கத்தால பிரஜைகள்‌ அபஹரிக்கபபடும்‌ 


பொழுது மனமலலாத்வர்டோலவும்‌ அறமும்‌ பொருளும்‌ இன்பமுமா 


ஆ 


ல்‌ ம்‌ ம்‌ 
க்‌ அ அரச ர ர்‌ -. / ்‌ 6 ்‌ ர. ற 
] ஒரு பெல்காம்‌ புளி எக்கு தெரியாம 1 அதுக 
, க ௮ ( [ ம்‌. 7 
ரகரூட டோஜனமசெயக சச டுடபம கொல நெக்கு ததும்போ அடை 


fr > ட ட ம & சீ ங்‌ a i 
Us go பா பேமாயவக்‌ ர AAT மீட்டு ்சியபாபா வாம்மா, தியப காப 
, தடு பத ; 
வகை உடைத்து... இனையும்‌  வல்யி,, வலத திககொண்ட ரா 
2 


பொன்று ஸ்ரீ பாகவததறுல ப. தபபமுவிதறு' எனபது பழைய புய ர. 


சாத திபர்வம்‌. ௦ 


இயகாரியங்களில்‌ , நேயற்சியில்லா தவர்போலவும்‌ காணப்படுதிநீர்‌, தர்‌ 
மத்தையும்‌ தன்த்தையும்‌ நீர்‌ அடையமுயலவில்லை, காமத்திலும்‌ நீர்‌ 
இருக்கவில்லை ; இந்திரியங்களுக்குரிய விஷயங்களை ப்ரியமாக நினை 
யாமல்‌” அவைகளிலிருக்துவிபெட்டவராய்‌ ஸாக்திபோல ஸஞ்சரீக்‌ 
இறீர்‌, முனிவரே ! உம்முடையஅறிவு எது? சாஸ்நிரம்‌ எது? வ்ரு 
த்தி எது ! பிராம்டணரே ! இவ்வுலகில்‌ எதை பாரேயஸணென்றுநினைக்‌ 
கிறீரோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டிம்‌' என்றுகேட்டார்‌, 
இவ்விதம்‌ கேட்கப்பட்டவரும்‌ ௮ றிவுள்ளவரும்‌ உலதத்திற 
குரிய தர்மவிதியைஅறிந்தவருமான அந்தப்ராம்மணர்‌ எளியதும்‌ 
பொருளுள்ளதுமான வசனத்தால்‌ ப்ரஹலாதமைநாக்கிச்‌ சொலலத்‌ 
தொடங்கினார்‌. ' ஓ! ப்ரஹ்லாத ! காரணமின்றிப்‌ பிராணிகளுக்குண்‌ 
டாகும்‌ பிறப்பையும்‌ குறையையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ விநாசததையும்‌ 
பார்‌, நான்‌ சந்தோஷமடைகிறதுமிலலை ; துர்கமடை கிறதுமில்லை. 


யே இருக்கின்ற றன 


(பிராணிகளிடம்‌) ப்ரவ்ருத்‌ கெள்‌ ஸ்வபாவத்தாலே 
வென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ஸ்வபாவததைப்பறறி உண்‌ 
டாகும்ப்ரவருத்திகள்யாவும்‌ ஒருவனாலும்‌ செய்யத்தக்கவைகளல்ல, 
ப்ரஹலாத ! க ்க்தவ்ற்ற்த பிரிவையே முக்கியமாகச்‌ கொண்டவைக 
ளென்றும்கூட்டங்கள்‌ விலநாசமடைசன்றவை ளென்றும்‌ தெரி 
(டு. A 
ந்துகொள்‌. வரான்‌. மன ததைவைக்கக்கூ டாது, சுண 59௫ 
டன்கூடியவைகளும்‌ காசமுள்ளவைகளுமான, p ராணிகளப்பார்த்கிற 
வனும்‌ பிறப்பு இறப்புக்களை அறிந்தவனுமானமனிதனுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டியது என்னடுருக்கிறது ! பெரியகடலிலுள்ள ஜலத்த 
லுண்டானவைகளான பெரியச ! ரங்களூக்கும்‌ சிறியச!ரங்களருக்கும்‌ 
விராசத்தை* முறையே பார்க்கிறன்‌. அஸுயரவைக்தமன ! பூமியில 
{ த்‌ ்‌ | ட்‌ 

றந்தவைகளானஜஙகமங்களம்‌ ஸசாவ்ரங்களுமானப்‌ ரணிகள னை 2 

ற ௯ ட) த்‌ 
இற்கும்‌ நெரில மிருத்யுவைப்‌ பார்க்கிறேன்‌, ஆகாயததல்ஸஞசறிக்கிற 
வர்களும்‌ ௮ நிகபலமுள்ளவர்கரமான அஸாுரர்களுக்கும்‌ உத்தம 

௪ ச ப ச்‌ ஜ்‌ டி ட்‌ ௩ 

மானபறவைகளுக்கும்‌ காலத்தைமீருமல்‌ மீருதயு கிளம்புகிருன்‌, 
தேவலோகத்தில ஸஞசரிப்பவைகளும்‌ சிறிய களும்‌ பெரியவை 

ஜ்‌ வ்‌ பத 
களுமான ஒளிகளும்‌ காலந்தவருமல விழுவை 54 காண்கிமறன்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ (சிருத்யுவால்‌ தொடாப்பட்டப்‌' ரணிகலை ஈன்முபபைபார்ர்கிறவ 
ஹும்‌ 1யாவற்றையும்பொதுவா கறுறிக்தவனுமானகான்மிய்பமவண்டி 


ச * வ ்‌ “த * ட ன்‌ 
பதைச்செய்துகொண்டகி ஸுகமாகக ஐங்குமியறன்‌ ) யனைய 
(ந ஆ 2 i 


ne வ ஆ — ன ்பன்‌ ப ப] அக பணத்த 
௯ ரதா ௬௭ கட. ௦௯ அன்‌. 


{ ன சு v a * Ee த ப பம்‌ க - ்‌ 
1 எலலாவறமிதஞம (ர! JIT யிரம்‌ (/நி.ம்‌.ம்‌ க 2௮௮ டி ஓ டட] 


பது லேறுதூடம்‌, 


௬௧௦ ஸ்ரீமஹா பர ரதம்‌. 


இிடைத்த மிகப்பெரி அன்ஸ்‌ சன்‌ த்தையும்‌ புஜிக்கிஃ றன்‌, திரும்ப 
வும்‌, போஜனமி லலாதவனாகவே பலநாள்களும்‌ பீடுக்கறேன்‌, இரு 
ம்பவும்‌, பலகுணங்களுடன்கூடியதும்‌ பலவகையுமான அன்னத்தை 
எனக்கும்‌ போஜனம்செய்விக்கிறார்கள்‌, திரும்பவும்‌ சிறிதும்‌, திரு 
ம்ப அதிலும்‌ றிதும்‌,மஅஸமயம்‌ஒன்‌ அம்டையாமலுமிருக்கும்‌, ஒரு 
ஸமயம்‌ கொய்யையும்தின்பேன்‌ ; பீண்ணாக்கையுந்நின்‌ "பன்‌ ; 1 சால்‌ 
யன்னத்தையும்‌ மாம்ஸங்களையும்‌ புஜிப்பேன்‌ ; திரும்பவும்‌ பலவிசு 
மானபக்ஷியங்களையும்‌ பக்ஷிப்பேன்‌, ஒருஸமயம்‌ கட்டி லில்படுப்பேன்‌ ; 
திரும்பவும்‌ பூமியிலுழுறங்குவேன்‌. ஒருஸமயத்தில்‌ மாடியிலும்‌ 
எனக்குப்‌ படிக்கை கிடைக்கும்‌ மரவுரிகளையும்‌ சணலால்செயயப்‌ 
பட்டலஸ்திரஙகளையும்‌ பட்டிக்களையும்‌ தோல்களையும்‌ தரிப்பேன்‌ ; 
ஒருஸமயத்தில்‌ பெரியளிலைபெற்ற ஆடைகளையும்‌ உடுப்பேன்‌ ; தெய்‌ 
விகமாய்வந்த தும்‌ தர்மவழிவிட்டு விலகாததுமான போக்யவஸ்துவை 
நான்‌ மிராகரிபப நலலை; கிடைக்கம்கவரிதான இவவிதவஸதுவைவிரு 
ம்புதறதமீலலை ; அசைவறறதும்‌ அழிவிலலாததும்‌ சுபமும்‌ சோக 
மீல்லாததும்‌ பரிசுததமும்‌ ஓப்பிலலாததும்‌ அறிஞர்கள்விரும்பத்‌ 
தக்கக்லேய்‌ விருப்பத்‌ தும்‌ மூட ர்களால்விரும்பப்படாததும்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கப்படாத துமான இந்த 3அஜகரவர தத்தைப பரிஎத்தனாலச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கி (றன்‌, உறுதயானபுத்தியுள்ளவனும்‌ ஸ்வதர்மத்கு 
லிரூ க்துகழுவாஜவ அபி மிகக்குறைந்த உலஈவாழ்க்கையுள்ளவனும்‌ 
பராபர மானப்‌. மமதை ௮ அதிந்தவ னும்பயத்தையும்‌ பேராசையையும்‌ 
அவீவேகததையும்‌ மற்றுமுள்ள தொஷ்ஙகளையும்போக்கெவனும்‌ பரி 
சுத்தனுமாகி அந்த அஜகரவர தத்தைச்செயதுகொண்டிருக்‌இமறன்‌ ; 
ஒருவகைபபடா தகனிகரூம்‌ பியஙகளூும்‌ பொஜ்யங்களும்‌ குடிக்‌ 
கத்தக்கவைகளுமுளளதும்‌ வீதியின்பரிபாகத்தால வெவவேமுன 
தேசகாலங்களூள்ள தும்‌ மனததற்குஸுசமும்‌ லோபிகளால்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கப்படாத து! மான ! வந்தஅஜகரவா தத்தைப பரிசுத்தனா விச செ ய து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; இது நிமவணகிம்‌ இ. அமலவண்கிம்‌' * வா ற்‌ பே ரர 
சையாஃப்டிக்கப்பட்டதும்‌ பொருளைஅடையாத,தும்‌ சோகப்பவெ நு 
பானஉலச் ததை நன்றாகக்‌ கவனிததுப்பா தது உண்டான தத துவ 
த னது நீத புஜகாவரகு தத்தை பரிசுத்தனாகிச்‌ செய்‌ துகொண் 
டி! க்கல்‌ 77) பெ" முகா அடைய மவ! ழு.ப151 1% பனம்‌ றி ஜால 6m குண 


1 சம்பா 

2 அ ரமேன்பதும 2 ஆ பாம்பு, ஆ ம! ன்‌ அரி வலம்‌ தவத 3 நர்‌ J 
தல்வாமல்‌ காரத்‌ தஞ்‌ ஊடி தரிடததரும்செலய தெறல்‌, அறு போ 
ருப்பது அலச தீமாரும்‌. 


ப வம கோண ங்கி. வ அஷனதத அணுக்கயல்கைப அஸ்த அபர்யே ணட, 


சாநிதுபர்வம்‌. ௬௧௧ 


லாதப்‌ரபுவை அழித்துப்‌ பலவிதமாகக்‌ கஷ்டப்படும்‌ இந்தஉலகத்தை 
நன்ருகப்பார்த்து வை ராக்யத்தில்‌ விருப்பமுள்ள ளவனும்‌ மன த்தைஜயி 
தீதவனும்‌ நல்லஅடக்கமுள்ளவனும்‌ பரிசுக்‌ த்தனுமாய இந்த அஜகரவர 
தத்தைச்செய் கொண்டிருக்க றன்‌, ஸுகமும்‌ துக்கமும்‌ பொருள 
நஷ்டமும்‌ பொருள்லாபமும்‌ உ தீஸாஹமும்‌ சோர்வும்‌ மரணமும்‌ ஜீவ 
னமும்‌ தெய்வத்தால்‌ நிலைபெற்‌ ரனவாயிருக்குமென்று உண்மையாகத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு நான்‌ பரிசுத்தனாடு இந்த அஜ்காவ்‌ரதத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. பயமும்‌ ஆசையும்‌ அவிவேசமும்‌ ௮ஹங்கார 
மும்போனவனும்‌ தைரியத்துடனும்‌ அலோசனையுடனும்‌ நிச்சயத்‌ 
டனும்கூடியவனும்‌ ஈல்லஅடக்கமுள்ளவனுமானகான்‌ கிட்டவந்து 
கிடைத்ததைப்‌ புஜிக்கும்‌ மலைப்பாம்புகளைப்பார்த்‌. து இந்த அஜகரவ்‌ர 
தத்தைப்‌ பரிசத்தனாகிச்‌ செப்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. படுப்பதிலும்‌ 
உட்காருவதிலும்‌ நியமமில்லா தவனும்‌, இயறகையில்‌ இந்திரியங்களின்‌ 
அடக்கமும்‌ நியமமும்‌ வ்ரதமும்‌ ஸச்யவசனமும்‌ பரிசுக்‌ இயமூடை 
யவனும்‌, பயன்களின்‌ சேர்க்கையைவி ட்டவனும்‌.ஈல்லஸ*? தாஷ்மூள்‌ 
எவனும்‌, பரிசுத்தமான நான்‌ இந்க அஜுரவ்ருக்‌ தியைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌, 'அசைப்படச்கர்கவஸ்‌ துர்களைல்‌ பு மூடி. 
வில்‌ தன்பமடைகிற தும்‌ ஆக்மருபத்தைவீட்சிவீலகியலும்‌ ஆசை கொ 
ண்டதும்‌ வரையறையிலலா ததுமானமனக்கை*கண்டுஅறிவடைக்து 
நான்‌ அக்கமனத்தை ஆக்மரூபக்கில்முடிவுபெ௫ நிருச்‌ அம்படு அடக்க 
வேண்டி. இந்தஅஜகரவ்‌! சத்தைப்‌ பரிசுந்தனாஃிச்‌ செய்னிசொண்டிரு 
க்திறேன்‌, புத்‌ ்‌ தியையும்மன க்‌ சயம்‌ ௨னுஸரிக்‌ ஏர்செலலாமல்‌ (ல 
லறக்துக்‌] விரும்பத்சக்கஸ ஈகம்‌ அரிதாயிருப்பதும்‌ அலவ்விகளாசம்‌ 
லையற்றகாமிருப்ப குமா அவ்விரண்டை பும்‌ நன்றுகக்கண்ட சான்‌ 
இக்கஅஜகாவாதத்கைப்‌ பரிசுக்ககைிச்செய்‌ நொண்டி ருச்சியேன்‌, 
இந்த அஜகரவர மானது புத்திசாலிகளும்‌ சும்கர்ச்‌யைவெள்‌! பிடி 
திறவாகருரும்‌  சமமகுத்தையும்ப றமகுங்களையும்ப ஈறி அங்கங்கு இறு 


~~ 


இதுஎன்று மிகக்கடினமாகத்‌ கர்ச்குவளளைச்‌ சொல்லுிறவர்சளூமான 
கவிகளாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ காண்டாடப்பட்டிருக்கிறது, ச வவல 
கில்‌ அறிவில்லாத மனிகர்களால்‌ வெலவ்வேறுகரிர்சயன்செப்பப்ப ட 
தும்‌ முழிவுபெடிகதும்‌ நிச்சயக்கையும்கொலங்கள ன்‌ ஈன. மையம்‌ 
அடையாக தமான ஓக :மசபேயக்கை நாசக்திற்‌ கக்காரணமென்று 
தெரிந்துகொண்ட கான்‌ வகா ங்களேயும்பேராசையையும்‌ விலக்கி 


க்‌ க திற ஊடம்வகவத ுததததிர்றன்கு 


1 (நுரபியரசாசமகாலும்‌ பலம வடங்கராலும்‌ அட பகல்ல அனு 


பழைய உழுத, 


௬௧௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வீட்ட மனிசர்களிடம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கறேன்‌' என்று 
சொன்னார்‌. பெரியபுக்இியுள்ளஎந்தமனிதன்‌ அசையைவிலக்கிக்கொ 
ண்‌ இவவுலதில்‌ அஜகாச்தால்செய்யப்பமெவ்‌? கத்‌ை தச்செய்கிறானோ 
புவன்‌ பயமும்‌ பேராசையும்‌ அவிவேகமும்‌ கோபமுில்லீதீவனும்‌ 
ஸுசமுள்ளவனுமாக இவ்விர தத்திற்குரிய ஸந்கோஷத்துடன்‌ ஸஞ்‌ 
சரிப்பான்‌'' என்று சொன்னார்‌. 





நுற்றேழுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ூ மரா த ரம, (தோடர்ச்ச்‌,) 
ரு “ஷி 
கனல்‌ ஸுகத்திற்குக்காரணம்‌ என்னும்‌ விஷயத்‌ 
23 இந்திரனுக்கும்‌ காறாயபநக்தம்‌ நடந்த ஸம்பா 
ஷணையைச்‌ சோல்வியது,) 


ட்‌ 


(பீஷ்மா 


யுதஷ்டிார்‌, “பிதாமஹரே! மனிதனுக்கு (.அஜகரவ்ரசகத்தி 
வ 9 ச தும்‌ 2 ௯. (5 ட்‌ 
வுள்ளரிலைஎமக்கு। பக்துச்ச ளோ கர்மமோ பொருளோ அறிவோ 
ன்‌ $ “ம ழி % * ட்‌ ச ்‌ 
இல்வுலகில எ அன்த்த ர ! மகடாப்பட்டகீர்‌ இகைஎனக்கு உப 
பேச? ர்கவேண்டும்‌'' என்று சேட்ச, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்டு ௮ தாடககினார்‌, 
'அற்வானது பிராணிகளின்‌ நிலைமைக்குக்‌ சாரணமாகிறது, 
அ ரவ பரியலாபஃ மன்று கருசப்படுகிற து, அறிவு உலகக்கில 
| k ப * ப ட கு » 
மேர்க்ஷத்தற்குர்‌ ராணமாகும்‌, அறிவானது ஸ்வர்க்கமென்ப ப்‌! 


| 


ஸா சனக 4]. பலியும்‌ ப்ரணவாதரும்‌ நமுசியம்‌ மங்கியம்‌ 


ன்‌ (அ: ன ்‌ ச்‌ 
ைவர்யத்தற்கு அழிவுண்டானபோது நுறிவாலன்‌றே பய 


2 


EE 
ந] அபத அனவ சற்‌ 


ஈதர்‌ Dion, டது பிகு நறவைவிடப்பெரிது ப ன்னைவிருக்‌ 
கிறது ழ்‌ அவ்‌ யத்‌ ம்ம்‌ து $்தரணு கும்‌ ஈாஸ்யபருக்‌ ரும்‌ கடக 
ஸய்பாதை பான பழய இவலித்காஸத்தை உ தாஹர்‌ க்கிறார்கள்‌. 
பத்வ்டூர ! அதனை அறந்துரொள்‌. சணமள்ளவனும்‌ கர்வனள்ள 
வமான குகை பன்‌ கா எனக்‌ ஈதி * மயானவ॥। ப்பது 
சாவம்ர்திகமா வமான காரு பபனென்பவனை தன்ர 1 தாஸ்‌ 
ம்க்‌ த சத்தில்‌ பது hop ழுந்து துன்‌! ப்படும்‌ நந்கக்சாஸ்யபன்‌ 
உடன கொப ராதி சத்ரிய ல்லாமல்‌, ' நால மரிததுப்பொகி 
றன்‌, இல்வுலமில்‌ பொருளில்லை ந்வனுந்கு உயிரே £டிரூடப்பதல்‌ 
காருபய்‌ யி ராறு, அவவ தஞ்செ வலிமா ௩ 
விருப்ப பத ருப்பவனுத பேர்லெலாகவணும்‌ அறி 
ல்லா தவனும்‌ சீவி பமனமள்சாவறுமான சாச்யபளைமநாக்கி, இக்‌ 


தமன்‌ ஈரீடருவத்துடன்வந்து சொல்ல ந்தொடங்கினான்‌ 4 


சா நிதிபா வம. ௬௧௩ 


'ஒ! காற்யப ! எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
மானிடப்பி றவிரை விரும்பு ன்றன, ன்‌ லும்‌ பிராம்‌ 
மணத்தன்மையை யாவருமே கொண்டாடுகிரார்கள்‌. நீ மானிடப்‌ 
(0 றவியும்‌ அதுிலும்பிராம்மணனும்‌ அதிலும்‌ வேதங்களைக்க ற்றவனுமா 
யிருக்கிறாய்‌, அடைவ தறகுமிக்க அரிதான இப்பிறவியைஅடைக்தும்‌ 
அறியாமையால்‌ நீ மரிப்பது கருஇயன்று, “எலலாம்‌ அபிமானத்‌ 
அடன்கூடியதானால்‌ லாபமாகும்‌? என்றுகூறும்‌ வேதம்‌ உண்மையே, 
காறாயப ! மிகவும்‌ ஸந்கோஷி கத்தக்க ருபமுள்ளவஞ்சிருக்கிறாம்‌, 
மப. ராசைகொண்டு இப்பிறவியை அவமதுககிறாயே! அந்தா ! இவ்‌ 
வுலகில்‌ எவர்களுக்குக்‌ கைகள ரக்கின்றனவோ அவர்களுக்குக்‌ காரிய 
ஹித்பெண்கு, இவைவுலலை எந்தபபிறவிகளுக்குக்‌ சைகளிருக்கின்றன 
வோ அச சப்பிறவிகளல்‌ மீர்‌ சையுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌, உனக்‌ 
சப பொருளிலரையிருபப தபோல்‌ எஙக ரூக்குக்‌ கையுள்ளபிறவி 
களில்‌ அசையிருக்கிறது, யை, அடைவதைவிட வேறுபெரியலாபம்‌ 
ஒன்று ல்‌, பிரானை ! கையிலா ஈருப்பதால்‌ நாகங்கள்‌ (தைத்த) 
முள்ளை வசிச்சமுடியா நவர்சளாமிருக்கிரோம்‌ ; அங்கத்தில கடனு 
பலவிதமான நக்கக்‌. ராலலாமலிருக்கிறோம்‌, இவ்விதமின்‌ றி 
எவர்களுக்கு ப ய்வய௮ 10 ந 6சிவிகரும்‌ பக நுவிரல்ாளூள்ளவை 
களுமான சைக ருஃ்கின்‌ ஈன பவர்‌ வர்கள்‌ கழி கும்‌ புழக்களை அங்‌ 
க்ருலிருக்து. எ ந்‌; சாறி ய 2 கர்மம்‌ ருக்கிருா 
சள்‌, மர்‌ பும்‌ த்ர ஸம்‌ வரிலு் பும்‌. ஸர்ஷகளையும்‌ செய்து 
கொள்ளுளிஸரி ர ல்ட ஸணடையையடம்‌ ரொகமான ஏன்ன சுசையும்‌ படுக்‌ 
கை பும்‌ பு௱றில்ல்‌ யலி பயம்‌, னுபவாங்கிறு/ தள்‌ ; உலகக்‌ 
தில்‌ பசலை பட புயலா கிறு கல காம வக்ப்‌ 
மிழக ரூம்படு, ரய்திறுர் வட, பல்வ பாபங்களாலும்‌ தமக்கு வே 
படி. (யாவ, யும்‌ அரம்‌ RIT ௦.௮0 ங்‌, நாவிலலாதவை 
கீ ரூம்‌ TEE இப்‌ னவ அன்பன்‌ 
வைரமாக மின ட ணீ ன்‌ அகி டக்கககளைப்‌. பொறுத்‌ 
துக்‌ பண்டு ன்றன, உபா விதல அவ்லிகப்‌ பி ராரணியாயிலலை, 
பூமில! ழ்‌ து தது உ ப்ளாதது - பு D பர்ஸ்‌ வும்‌ எலியும்‌ பாம்பும்‌ திவளையும்‌ 
(டல oti fa 1 ப்ப பற லவ்வும்‌ ப வில ாமலிரு கிறாய்‌, ம்பி 
யய! நஇிவவாருல்‌் பக உப கண்க ாஷப்படல்‌ சக்கவனாயிருக்‌ 
இருய்‌, அரும்ப என்ன ல வண்கிம்‌ ரீ ஏலலாப்பிராணிகருக்கும்‌ 


௫ ரு (க பூ ஸ்‌ க்‌ CJ 
(மலான! உருப்‌ ரப்ரி பரு ப்‌ \ ய வி, 7 ப்‌, னிட பு ழ்கிள்‌ என்‌ 
! ந 1 


ரகாச ச சுட த ரர சகு ௬௩ xn Ve pw ன்ப டக பல்லு வு 








அற்ப அத்‌ டினா ௯ ணப ன்‌ வனை 


1 தடாரி ய எமி ட்ப பத்‌! பழையவை, 


௬௧௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 
னைப்‌ பிடுங்கித்‌ நின்னுடின்றன. இவைகளையெடு த்‌ெ தறியத்தக்கசக்தி 


எனக்கில்லை. கையில்லாமையால்‌ எனக்குள்ள இந்த அவஸ்தையைப்‌ 
பார்‌, செய்யத்தகாதபா வமாகுமென்றும்‌ இதையும்விட மிகவும்பாவ 
மான வேறுபிறப்பில்‌ விழாமலிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ எண்ணிமட்‌ 
டும்‌ கான்‌ இக்கச்சரீரத்தை விடாமலிருக்கிறேன்‌, பாவப்பிறவிகளின்‌ 
நடிவில்‌ நான்‌ நரிப்பிறவியை அடை இருக்கிறேன்‌. இதைக்காட்டி லும்‌ 
மிகப்பாவமுள்ளவைகளான வேறுபலகெட்டபிறவிகளிருக்கின்றன. 
சிலர்‌ பிறவியிலேயே மிக்கசுபமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, வேறு 
சிலர்‌ மிகவும்‌ துக்கமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, இவ்வுலகில்‌ ஒரிடத்‌ 
திலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ ஸுகமேஉறு இயாயிருப்பதை நான்‌ காணேன்‌, 
மனிதர்கள்‌ பிரபுத்தன்மையை அடைந்து பின்‌ ராஜ்யத்தைவிரும்ப 
கிறார்கள்‌; பிறகு, ராஜ்யத்‌ திலிருந்து தேவத்கன்மையைவிரும்புரொர்‌ 
கள்‌, தேவத்தன்மையிலிருந்‌.து இந்திரபதத்தையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, 
நீ உன்னிஷ்டம்டோல்‌ ப்‌ரபுவாகவேயாகலாம்‌; அதிலும்‌, ராஜாவாக 
மாட்டாய்‌ ; தேவகையுமாகமாட்டாய்‌; (ஒருஸமயம்‌) தேவத்தன்மை 
யையுமடைந்து இந்‌ திரபதவியையும்‌.ஏுடைக்தாலும்‌ ஸக்கோலமடை 
யவே மாட்டாய்‌. வீரும்பியவஸதுவை அடைந்தும்‌ இருப்‌ நியுண்டா 
கிறதில்லை, 1தாகமான து தண்ணீரால சாந்‌. அடைகிறடுல்லை, தீயா 
னது ஸமி ததுக்களால்‌ மிகவும்த்வலிப்ப நுபோல அந்தஅசை இரும்‌ 
பவுட்‌ அதகமாகஜ்வலித்கும்‌, உன்னிடதடுலேயே சோகமும்‌ இருக்‌ 
கிறது. அதுபோல உன்னிடகதில்‌ ஸக்கோஷமுமிருக்கிற து, ஸுகம்‌ 
துக்கம்‌இரண்டுமிக்கின்றனவே; அவ்விஷயக்கில்‌ அமுகையென்ன! 
எல்லாவிதமான காமங்களுக்‌ கும்‌ ஈர்மங்க ரூக்கும்‌ மூல்மாணூருவிக்‌ 
கூட்டத்தையும்புத்‌ தயையும்‌ பறவைகளைக்‌ கூட்டிலடைரிபதுபோலச்‌ 
சரீரத்தல அடைத்துத்தசைந்துசொண்டிருப்பவனுக்‌ ரப்‌ பயமிராது, 
இ.ரண்டாவதுதலை அறுபடுமென்பது ஒரிட ச 9ிலுமில்லை, மூன்றா 
வ. துகையைஅ அப்பதென்ப துமில்லே. ஆசையால்‌, பபமிலலை, ருசியை 
அறியாத மனிதனுக்கு ஒருவீஷயக்க லும்‌ ஆ௭.ரஉண்டர்காது, தொடு 
வதாலும்‌ பார்ப்பதாலும்‌ கேட்பதாலுமன்‌ 3 ஆசை ண்டாமிறது, 
கள்ளையும்லட்‌ வாகமென்‌ றபறவகளின்‌ மாம்ஸத்ரையும்‌ நீ நினைக்கிற 
வனல்லன்‌. அவ்வி சண்டையும்விடச்‌ சிறந தானபஷூயம்‌ அன்‌ றம்‌ 
தரிடத்திலுமல்லை, காறயப ! முனற மால்‌ புஜிக்கப்படாதவைகளும்‌ 7 


மல்‌ அழுள்‌ ள்ளவை ப து oll பிய! ங்களும்‌ பாத்‌ 


௬௯ ர டியது வவட டட 





அளிக்கும்‌ கந்‌ எட சக தைர சரவாக்‌ மியதசமை பரக ப. கன்‌ 


1 வியாதியால் ஸ்டாரும்‌ வறட்சி; அதை சிலிர்த்‌ திக்கும்‌ மருக இலன்‌ 
நித தண்ணீரால்‌ சணிவ தில்லை, 


சாற்திபர்வம்‌, ௭௧௫ 


யங்களும்‌எவைகளோ அவைகளின்நினைப்பே உனக்கில்லை. உண்ணா 
மலிருப்ப தும்‌ தொடாமலிருப்பதும்‌ பாராமலிருப்பதுமாகிய இவ்வித 
நியமமானது மனிதனுக்கு ்ரேயஸென்‌ றுநினைக்கிறேன்‌. ஸம்‌ குஹ 
மில்லை, ' கையுள்ளவர்கள்‌, பலமுள்ளவர்களும்‌ தனமுள்ளவர்களுமா 
கிருர்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. மனிதர்கள்‌ மனிதர்களாலேயே 
தாஸத்தன்மையை அடையும்படிசெய்யப்பட்டு அடித்தல்‌ கட்டுதல்‌ 
முதலிய: துன்பங்களால்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ பீடிக்கப்படுஇிழுர்கள்‌. 
அவவிதமானமனிதாகளும்‌, வீளையாடுகிறவர்களும்‌ ஸே தாஷிக்கிறவர்‌ 
களும்‌ சிரிக்கிறவர்களுமாயிருக்கிறாகள்‌. மறறுஞசிலர்‌, புஜலமுள்ள 
வர்களும்‌ கல்வியில்தேர்ச்சியுள்ளவர்களும்‌ பெரிய மனமுள்ளவர்களு 
மாயிருந்தும்‌ இகழ்ச்சியள்ளதும்‌ துன்பமுள்ளதுமான பாவவிருத்தி 
யைஅ,ுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ வேறுஜீவனத்தையும்‌ அடுத்தருப்‌ 
பதில்‌ உதஸாஹமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, அஃது அவர்களின்‌ 
செய்கையால அவ்விதம்‌உறுதியாக உண்டாக்கத்தக்கதாகிறது, 1 புல்‌ 
கஸனும்‌ சண்டாளனுங்கூடத தன்சரீரததை விடவிரும்புகிறதுல்லை. 
அவன்தன்னுடையதானஅந்தபபிறவியில ஸந்தோவூமுள்ளவனாயிருக்‌ 
இருன்‌, மாயை எவ்வ தம்ருக்கிறதென்பதைப்‌ பார்‌, காஸ்யப ! கை 
யில்லாதவர்களும்‌ ஒருபக்கம்‌? பானவர்களும்‌ கோயுள்ளவர்களுமான 
க்தி பார்க்கும்பொழுது நீ உன்பிறப்பில ஸம்‌; பூர்ணனும்‌ 
அடையவேண்டியலைளை அடைக்கவனுமாயிருக்கிழுய்‌, பயமிவ்லாத 

பிணியிலலாததுமான பீராம்மணசர மும்‌ பூரணமான அங்கங்ல 
ஜூம்‌ உனக்குஇருந்தும்‌ உலகங்களில்‌ அவமதக்கப்படாமலும்‌ உன்‌ 
ஜாதக்‌ ருக்‌ குறைவை ண்பெண்ணுவ தான உண்மையான ஓர்‌௮ப 
வாதகதாலும்‌ நீந்திக்கட படாமலும்ருந்தும்‌ நீ சரீரத்தை விடத்துணி 
வது நகுியன்று, பி ரம்மணரிஷியே !6 தர்மத்தைச்செய்யவேண்டி 
எழுந்தரு, ஓ ! பிராம்மண! என்னுடையடிவவசனத்தை நீ கேட்டு 
நழ்புவாயாகில வக்கு பிலிம்‌ பகேசிதகுதாமக்தின்‌ முக்கயமான பய 
னைமய அடை லாய்‌, நீ அஜா. |லையிலலாதவ்யை வேதமோதுவதை 
யும்‌ அல்கனியளை? பாஹி தையும்‌ வயர்தையும்‌ இந்துரிடங்களன்‌ 
அடக்கத்தையும்‌ தான தையும்‌ சாப்பாறறிக்கொள்‌, நீ ஒருவனையும்‌ 
ஈழாகச்பெய்யவிரும்பாம ௬, நன்றாக அச்துயயனஞசெய்தவர்களும்‌ 
மாலை செய்வலதயும்‌ /சயவ்பபதையும்‌ ஆடைச்சவர்களுமாமிருக்கிற 
வார்கள்‌ எப! ழி of Heb IL நிவை ! அனில்‌, அச்பமானகாரியததை 


அ வாட இக்கயவடிதுவக வள்‌. அவத தத்தை கவடல. ௮௬ க 





1 சூது தீய, த சரிய நரியிடம்‌ தீம்தவன, , 
1 ரில; சருப பிராமணஸத்ரீயினிடம்‌ பிரமதவன்‌, 


௬௧௭ ஸரீம்ஹாபர்சதம்‌, 


யும்‌ சிந்திப்பார்கள்‌! ஈல்ல திதியில்‌ நல்லகக்ஷததிரத்தல்‌ ஈல்லமுகூர்த்‌ 
தத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ நற்காரியங்களை ச்செய்ய விருப்பமுள்ளவர்க 
ளாய்ப்‌ பெரியஸுகத்தை கப்பெறுவார்கள்‌ : சக்திக்குத்‌, தக்கபடி யாகத்‌ 
ஒை தயும்தானத்தையும்செய்வ திலும்‌ ஸந்ததி உண்டுபண்ணுவ திலும்‌ 
முயலுவார்கள்‌. ஆஸு.ரமான நஈக்ஷத்துரங்களில்‌ கெட்டதிஇயில்‌ 
கெட்டமுகூர்த்தததில்‌ பிறகதவர்களான மறறுஞசிலர்‌ யாகங்களும்‌ 
பிரஜைகளும்‌ லலாதவர்களாகி ஆஸுரப்பிறவியில விழுகிறார்கள்‌, ஓ ! 
பிராம்மண ! கான்‌, வேதஙகளைநிந்திப்பவனும்‌ யுக்திபேசகிறவனும்‌ 
பயனற்றதான !ஆன்வீகஷிமியன்னும்‌ தாக்ஈ வித்தையில்‌ பற்றுதலுள்‌ 
ளவனும்‌ யுக்திவாதங்களையேபேசுகிறவனும்‌ ஸதஸுகளில்‌ (சாஸ்தி 
ரத்தைவிட்டு) யுக்துயைப்பேசுகிறவம்‌ :2வதவசனகங்களைச்‌ சொல்‌ 
லும்பொழுது பீராம்மணாகளைக்‌ கடிமையாசவும்‌ அதிகமாகவும்‌ பேசு 
இறவனும்‌ நாஸதிகனும்‌ யாவறறுலும்‌ ஸந்தேறேமுள்ளவனும்‌ மூர்க்‌ 
கனும்‌ தன்னைபபண்டி சனென்று நினைப்பவனுமான போலிப்பண்டி 
தனாகியிருக்தேன்‌, ஐ! பிராம்மண ! அவ்விதம்ருந்த தற்குப்பயனாக 
எனக்கு இந்தநரிப்பிறவியுண்டாமிறது, நரியானகான்‌ திரும்பவும்‌ 
மானிடப்பிறவீயைஅடைவேலனா ! பல நூறுகளானகாட்களாலும்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ அஃது அவ்வி தம்நெருமா * ஸந்தோஷூமுள்ளவனும்‌ அஜாக்‌ 
ரதையில்லாதவனா ம்‌ யாகததலும்‌ தானததலும்‌ தவத்திலும்‌ பறதுத 
லுள்சாவனும்‌ அற யஷேண்டியத அறிநதுகொண்டவனும்‌ அப்படி 
யே வீலக்கததக்கதை வீலகக்க்கொள்ளுகிறவனுமாயிருப்பேனா ?' 
என்றுசொல்லிறறு, உடனெ, காறயபனெனனும்‌ அநதமுனி எழு 
இருந்து வீயப்படைநது அக்தநரியைட்பார்தது, “அந்தோ ! நீ புத்தி 
பும்‌ ஸாமர்ததயமுமுள்ள தாயிருக்கிறுய என்று ௮சான்னான்‌. (பிறகு) 
டானி காள்‌. படுது டது அகதநரியைப்பார்தது, தேவர்‌ 
களின்தேவனும்‌ சசதலீயின்‌ பதயுமான இந ரனென்று ஈண்டு 
கொண்டான்‌. உடனை,காம்யபன அவனை மிகவும்‌ பூதித தான்‌. பிறமு, 
அந்தஇந்திரறை அனுமறு நுகொடுிக்கப்பெறறு ழ்‌ முன்வ டும்‌, ராய்ச்சேர்ந 
தான்‌?' என்றுசொன்ஞனார்‌, 


பை மாரகம்‌ எத்த ஆட 


பி கட ஷாக்‌: ணி — லி ன்‌ ௬௯. - 
கண்வ கட கை பக்கி றய மமதா உரத்தக்‌ சிவ டகத வியை த்‌ ட ரை ப ரசி றன்‌ க உல்ல: க னன்‌ அகவ ர வம ஸ்‌ சிக்க சர்ர்ரக்டு ன்றன அ ஸூவதகக, rt 


ட்‌ ப சீ [a Y i i ட 1 ன்‌ 
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என! த்‌ பழைய வெரி. 


* ச்‌ 


சாந்ழிபர்வம்‌. ௬௧௭ 


நாழறேழுபத்தோனபதாவது அத்தியாயம. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
க்யூ 
(பீஷ்மா, ரன்ஜன்மக்‌ தில்‌சேய்தநல்‌ பனையும்‌ வேனையும்‌ பின்ஜன்மத்தல்‌ 
அததறகுரியப்பன்கபைக்கொடுப்பது $ச்சயமாகலால அயம்‌ தர்ம 


கார்யததயேசேயயவெண் மறு சொல்லியது, ) 
ட 
$ 


வன்‌, » ஏ 1 இதத்‌ | ட்‌ » 2 ங்‌ 
புதிஷடி ரர்‌, “ பிதாமஹ: ! தானமும்‌ யாகமும்‌ அப்படியே 
செயயப்படீ டதவழும்‌ ஆசிரியர்களுக்முச்செயயும்‌ பணிவிடையும்‌ 
ட அ ன்‌ ௮ ல 2 5 அ 
(பயனுள்ளவைகளாக) இருக்குமாகில அவறறை எனக்குஉபதே௫ிக்க 
வேண்டும்‌ ?” என்றுகேட்க, பில்மா சொலலஅதொடங்கினார்‌, 
9 ப்‌ (தைய $ தர சி 
'! அரசர்களிலமிகச்சிறக்கவனே ! இவ்வுலகிலுளளதைஅறிவது 
ழ்‌ ன்‌ 0 8 | * ச்‌ 
போல மேலுலகிலிருப்பதையும்‌ நானறிவேன்‌, இவ்வுலகில்‌ கெட்ட 
கர்மங்களைச்செய்கிறவர்கள்‌. எவ்விதம்‌ எதைச்‌ செய்கிறார்களோ 
ழ்‌ ச ்‌ a ௪ சு த்‌ ம்‌ 
அதையும்‌ அவ்விதசுதையுந்சேன்‌, இன்பக ற ஞுக்காரணமான நாஸ்‌ 
க்‌ ந க 6 
இக்யபுததியால மனமானது பாவத்தில்‌ செல்லுகிறது. மனிதன்‌ பாவ 
[] லம்‌ | 6 ₹ ஸ்‌ 5 அதல * பக்‌ டி அவு டி 
மானசெய்கையைச்சசய பின்‌ பவன! பிழிய ௮ (J மல்யுத்த ர 
பாவ ததைச்செய்தமனிதர்கள்‌ ஒர்ப்பிக்ஷூகருலிருஈது துர்ப்பிக்ஷ கதை 
ச எத ்‌ ௪ ்‌ 4 ள்‌ ௪ * ட்‌ ப்ட்‌ ° 2 , ச s 
யும்‌, துன்பத்திலிரு்துதின்பசதையும்‌, பயக 3லிருக்துபயத்தையும்‌, 
- டி ்‌ ச த ட்‌ கி e ன » 
டப்‌ ரணததுலிருக்‌.து:ம.ர 6007 துமை யப்‌ அடை டப்பு உல பு. எர முர்கள்ணுஸ்‌ 
திகாகளும்‌ அடசமைவளளவாகளும்‌ ஸஃவகுண 2 திலிருடபவாகளும்‌ 
புண்‌.யத்தைச்செய்தவர்கஞுமானமிமாகள உணவை பலிருகுது உ தீ 
டி ப ர்‌! ந. ட்‌ 
வற்றையும்‌, வரல்ல விறு லீருறு பல்க 222) இிபுமம்‌, ௮0 ஈதல்‌ மிப கு 
நு ஸுகத்தையும அடைகிமுர்கள்‌, கர்‌ ரில கைவலங்குடன்‌ 
பாம்புகள்‌ வும்‌; ருடாளைலும்பயமுளளவைஈரூம்‌ நுஷ்டயானைக 
ரு 1! i ! ச அ ல்‌ 
ரூள்ளவைகளூமான ௮ரண்ய ங்களியரெலலுகிமாுர்களி, இதைவீட 
ப) h $ பனி fe! ல்‌ ? 2 ந “ al - த படு 
பஹு ன்னவேண்டும்‌ ்‌ தெவர்கள!। டப்‌ ௦07 0/௮ விவக ம்‌ அ ஜ்‌ 
களுககுதறி பர்‌ களும்‌ ணா துளி ம்ப இ Lion விமர்‌ வு பி லக்‌ 
மாகத்தானஞரெய்கிறவர்களுமான மணியனை, மலாகு கிசு 
யோகிகள்‌ அடைய ஒருக்க றம்‌ பஷ மு கரி பணமும்‌... செயால 
௪ u ட த்‌ ௦ | 5 
செய்ய [1 ம) மான்‌ ம்பி ச. ம்‌ | hh td LL GOT பசெவயான்மென்ற 
ச ச ச ்‌ ட்‌ 
வழியை அடைகிறார்கள.. எவ டர்ன்‌. பம்பு. கக்க ருக்‌ 
௬௯ ்‌ 6 4 ரூ ய்‌ ப்‌ ச டி * 
காரைமெனற்பகாணன வ்‌ ML! அவா! சதவ! உ லட 
௪ ச ப்‌ i ஸு ச 2 ச்‌ * 
களும்‌ பறவை குன்‌ ச WL யால woh ருள்‌ 3 4 கிர 


கள்‌, எந்தஎக்தமனிதனால எநத் நீத்ம்கர்மம்‌ அந்த சந்தன ஓம்சைய்‌ 


௬க௮ ஸ்ரமஹாபாரதம்‌. 


யப்பட்டிருக்கிறதோ அந்தஅந்தமுன்செய்தவினையானது அந்த அந்த 
மனீதன்மிகவேகமாகஓடினாலும்‌ அவ்வவனைத்தொடர்ந்‌தஒடும்‌; படுத்‌ 
திருந்தால்படிக்கும்‌ ; நின்றால்‌ அருகில்கிற்கும்‌ ; சென்றால்தொடர்ந்து 
செல்லும்‌ ; வேலைசெய்கால்‌ வேலைசெய்யும்‌, முன்செய்தகாமமான து 
நிழல்போல்‌ மனிதனைததொடர்ந்தேநிற்கும்‌, எந்தஎந்தமனிதனால்‌ 
முன்பிறப்பில எந்தளஎந்தக்கர்மம்‌ எவ்விதம்‌” வவிதம்‌ செய்யப்பட்ட, 
தோ அந்த அந்தமனிதன்‌ தன்தன்னாலசெய்யப்பட்ட அந்த அந்தக்‌ 
கர்மததையே எப்பொழுதும்‌ அப்படி அப்படி அனுபவிக்கிறான்‌, அ துர்‌ 
ஷ்‌ கதாலபாதுகாக்கப்பட்டதும்‌ தம்தம்மிடம்வைக்கப்படிடதுமான 
௮வரவர்களன்‌ கர்மங்களுக்குரியபயனைக்‌ காலமான து, உலகிலகாணப்‌ 
படும்‌ பிராணிக்கூட்ட ததிற்கு நான்குபுறத்திலுமிருந்தும்‌ இழுத்துச்‌ 
சேர்த்துவைக்கிறது, பூக்களும்‌ கனிகளும்‌ ஒருவனாலேவப்படாம 
லிருந்தாலும்‌ தமக்குரியகாலததை எவ்வி தம்மீறாமலிருக்கின்‌ றானவோ 
அதுபோல முன்பிறபப்‌ செய்யப்பட்ட கர்மமும்‌ தனக்குரியகாலத்‌ 
தைம்றச்செல்லுகிறதிலலை, ஸம்மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ 
நஷ்டமும்‌ ஆபததும்‌ ஸம்பததும்‌ கர்மககளின்முடிவில தரும்பவும்‌ 
துரும்பவும்‌ செய்யப்பட்டகர்மங்களை அனுஸரிததுஉண்டாகும்‌, முற 
பீ தப்பல்தன்னாஃசெய்யப்பட்டஸுகததையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
துக்கத்தையும்‌ மனிதன்‌ கர்ப்பமென்னும்படிக்கையைஅடைந்து அனு 
பவீக்திறான்‌. இ வாமையிழ்லாயெளவன ததிலோ முதுமை.பிலோ எந்தச்‌ 
சுபத்தையும்‌ அசுபததையும்‌ செய்கிறானோ அதை ஓவ்வொருபிறப்பி 
லும்‌ அந்த அந்தப்பருவத்தில அனுபவிக்கிறான்‌, கன்றானது ஆயிரம்‌ 
பசக்களன்ஈடிவிலிருககும்‌ தன்தாயை எவவிதமடைகிறதே, அது 
போல முன்பிறப்ப்லசெய்யபபட்டகர்மமானது செய்‌ தமனிதனை 
அடைகறது, யூதலில ஈன்றாகஅழமுக்கடைந்ததடையானது பிறகு 
ஜலத்தால சுத்துஅடைவதுபோல முதலில கெட்டகர்மததைச்செய்த 
மனிதனும்‌ பீறமு புன்யகாமத்தால பரிசுத்‌ தியைஅடைவான்‌, சரீர 
மானது தவழ திரலபறிசத்‌ றுஅடைகி மது, தவத்தால்‌ பெரு)மஉண்டா 
இறு, உபவாஸஙகளால 104 தி ன்னை _நதவாகளுச்கு இடைவிடாத 
நீண்ட மகுட, மும்‌ ம்‌ த்‌ மபாவன. ம்‌ lo ov ண்டகாலஞ்செழ்‌ யயப்‌ 
பட்ட தவ்தாலஉணடாகும்‌ புண்ணிய மால  பாபங்களைவிலக்லிக்‌ 
கொண்டவர்க்கு எல்லா இடங்களும்‌ ஈன்றாக ஷிததுபெறுங்‌, 
ஆ i யது ot [.../ (607A, jj 1.3 ்‌ ALL நலம்‌ oT oiled! அடிசீசுவ ம்‌ 
எவல்‌ தங்காணபட ர்ந்த றற வலைமயா அதுபோல்‌ 1 பிரப்‌ ! மமஜ்ஞான ததை 


ஆஅ சர்வ்‌ ரன்ம்‌ச இிமாயதக்கள்ரனங்க்க்‌ ஸ்ர ௬4 க்க ல கண்தான்‌ mn. 
ட கால அண்மை வ ரம 
i 


ட? வேறுபாடம்‌. 





சர்‌ எ பப்ப பெ பதா அட ஒது 


சாந்நிபர்வம்‌, ௬௧௯ 


4 


அடைந்தவர்களின்வழியான து காணப்படுநிற இல்லை. வேறுள்ள 
அகேஷேபங்களா லும்கு! ற்‌ *றங்களைச்சொல்‌ லுவகா லும்பயனில்லை, (ஆகை 

யால்‌) ஹாமர்க்கியக்‌ கூ _ன்கூடிம | தும்‌ கனக்கு த்க்குந்கு ச சும்‌ ஹி ஹ்ம்‌ 

மான கர்மக்தைச்செய்‌ககொள்ளவேண்டும்‌?” என்றுசொன்னர்‌. 





நாற்றேண்பதாவது அத்தியாயம்‌. 


நீமாக்ஷகர் உர்‌. (தொடர்ச்சி. 
கூடி ஒட 
(ரர்‌, பரதுறஹரி 9 யானவர்‌ பாகாக கு உலகக்கிற்‌ 
எர ஷா கீரமந்தைக்‌ கூறியதைச்‌ சொல்லியது) 

பஜிஷ்டிரர்‌, “£ ஸ்சாவரஜங்கமங்களுள்ள இவ்வுலகமுழுதும்‌ 
எ டுலிருந்‌ ௪! உக்பச்கியடைனெற து ? ப்ரளயரகாலத்றில்‌ எர்கவஸ்‌ 
தூவை. அடை கிறது ? ஒ! பிகாமண?ர ! அதனை எனக்கு உபகேடிக்க 
வேண்டும்‌, கடல்‌, அகாயம்‌, மலை, மேகம்‌, புரி, அக்னி, காற்று 
இமான்‌ அக்கம்‌ 4 இவ்வலகமானகு யாரால்‌ படைக்கப்பட்டு? 
எவ்விகம்‌ பிராணிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி.க்கப்பட்டன 1 ஜா செளின்பிரிவுகள்‌ 
வ்விகம்‌எற்பட்டன ? அந்க ஜாதிகளுத்குரியசுக்‌ இயம்‌ அசக்‌ இயும்‌ 
கர்மமும்‌ அகர்மமும்‌ எவ்விகரரண்டாயின? உயிரோடிருப்பவர்களின்‌ 
ஜீவன்‌ எவ்விகமிருக்கிறது ? மரிச்தவர்கள்‌ எவ்விடர்்சச்செல்லு 
இரர்கள்‌ ? இவ்வுலகிலிருந்து மேலுலகை ஏவ்ளிசுமடைகிறாற்ள்‌? 
இலையாவறறையும்‌ நீர்‌ எங்களுக்கு உபசகசக்கவேண்டும்‌ ”' என்று 

கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்ல ந்கொ! ங்கி, 


£நவ்விஷயக்கெலம்‌ ப்ரச்னஞ்செய்கபரா ச்வாஜருச்கு பருகவால்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ மிகச்பிறந்க கமான பமையடுவ்வி௫ஹாஸக்கை 
உகாஹரிக்கறார்சள்‌, கைலைமலையின்‌கெரக்டில்‌ லளியால்ஜ்வலிப்பவர்‌ 
போல்‌ உட்கார்ந்இருக்கும்‌ ப்ர கமஹரிஷியைக்கண்டு பரர்வாஜரான 
வந்‌'கடல்‌, அசாயம்‌, மலை, மேகம்‌, பூரி, அக்கி, காற்று இவைகளுடன்‌ 
கூடி. யடுவ்வலகமான து யாரால்‌ படைக்கப்பட்ட துலைவ்விகம்‌ பிராணி 
கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன? ஜாடுகளின்‌ பிரிவுகள்‌ எவ்விகம்‌ ஏற்பட்‌ 
(டன! க்க ஜாடிகளுக்குரியசு யும்‌ அச்ச்டியும்‌ காமாழம்‌ அதர்ம 
மும்‌ எவ்விகமுண்டாயின ? உயிரோடிருப்பவர்களின்ளீவன்‌ எல்விக 
மீர்கக்கிறன ? மரித்சவர்கள்‌ எவ்விடக்‌இற்‌ கச்செல்லுகிரூர்கள்‌ ? ல்‌ 
கனைச்‌ை கயும்‌ இவ்வ ஈக்ககுயு ம்‌ மேலுலகத்‌ை ஈயம்‌ நீர்‌ சொல்லு 
வேண்டும்‌ ! என்றுகேட்டனர்‌, டுவ்விசம்‌ ஓயமுற்ற பரச்வாஜரால்‌ 
வினவப்பபூடவரும்‌ பூஜ்யரும்‌'ப்ரம்மதேவர்போன்‌ றவருமான அந்த 


௬௨ட ரீமஹாபாரதம்‌, 


ப்ருகுவென்னும்‌ ப்ரம்மரிஷியானவர்‌ பிறகு, அந்தப்பாச்வாஜர்பொரு 
ட்டு யாவற்றையும்‌ சொலல தொடங்கினார்‌, 'உலசீத்தை உருவமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ உள்ளிருச்கும்‌அ திமரூபியும்‌ ஸநாசனரும்‌ விகாரமில்‌ 
லாதீவரும்‌ அழிவில்லாகவரும்‌ ஸூக்ஷமரூபியும்‌ பற்றுமலில்லாத 
வரும்‌ எங்கும்கிறைக்கவரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீமந்நாராயணரிருந்தார்‌, 
ப்‌ரகிருதியைச்சாட்டி லும்‌ வேரனவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ பொறிகளுக்‌ 
குப்‌ புலப்படா தவர ரமான அந்தப்பிரபுவானவர்‌ ஸருஷ்டிக்கவிருப்ப 
முன்‌ ள்ளவராடுக சும்முடையஆயிரத்திலொருபாகத்திலிருந்து ஒருபுரு 
ஷனையண்டுபண்ணிஞனார்‌, பிராணிகள்‌ எவரிட ச்திலிருந்‌௮! பிறப்படைக்‌ 
தன வா,எவரிடத்தில்ரிலைபெற்றிருக்கன்‌ றனவோ, எவரிட.தீதில்‌ லய 
த்தைஅடைகின்றனவோ அவ்விதக்காரணரும்‌ அவ்யக்கரென்றுப்‌ர 
ஹிச்‌ நபெறறவரும்‌ எப்பொழுதுமிருப்பவரும்‌ தமதுபிறப்புஇறப்புக்‌ 
குக்காரணமானடைமும்‌ வேற்றுமையும்‌ கிழத்தனமும்‌ மரணமும்‌ 
குறைவும்‌ இலலா தவரும்‌ பூர்ணருமானரேவரும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ அறி 
யட்பட்டவருமாகிய அந்த மானஸரென்றுஒருவர்‌ முசலிலிருந்தார்‌. 
அந்கமானஸஃதவா முசலில மஹதஎன்னும்‌ பெயருள்ளவரை ஸ்ருஷ்‌ 
ஓத்தார்‌, பிறகு, பூுஜயரான அநதமஹானம்‌ அஹங்கார ச்தைப்படைத்‌ 
தாரா, எஃலாப்பிராணிகளையும்‌ தரிர்கும்துறமையுள்ள அஹங்கார 
மென்னும்ப்.புவானவா அ ரஹிர்்‌சமானஅகாயகதை ஸருஷ்டித்தார்‌. 
ஆகாயத்துல்ருத்‌ நஜ ஜலமும்‌ ஐ ஜல நுலிருக் து அக்னியும்‌ வாயுவும்‌ உண்‌ 
டாமின்‌, பிறகு, சர்னிவாயுக்களின்‌” சாக்ககயால்‌ பூமியானது உண்‌ 
டாயிறறு, அந்தப்பு மீயிலிருக்‌ ஏ தாதை வெளிவந்த அஹங்காரமென்ற 
ப்ரபுவானவா) பிள ஆழ்ந்த கவ்யமான தாமரைமலபை ்‌ உண்டு 
பண்ணின்‌,  இர்தரமாமரைமலரிலிருக்நு வேத ருவழுள்ளவரும்‌ 
நூற்‌ வுழச்வர்யமு ச லியவ றின்‌ கிற பான்தவருமான பிரம்மதேவர்‌ 
தொன்‌ ற ஓர, வ்‌ அவந்துபூதமாளும்‌, அஹங்காரமென்றுப்ரித்தி 
பெற்றவரும்‌ 1 லலாஉலகற்களையும்‌ தன்உருவமாகக்கொண்டவி! ராட்‌ 

புருஷனை படை கவரும்‌ பெரிய? தஜஸுள்ளவருமாஷ பிரம்ம? வ 
ருடைய 5௨ ௫வஙச எட்‌ [மலைகள்‌ அவருடைய! லும்பும்‌, Lj றி 
யான து அவருடைய 9/௦ தஸுஸ்‌ மாம்ஸமுமாகும்‌, கடல்கள்‌ அவ 
ருடைய உ ராமம்‌, அசாயம்‌ வயிறும்‌, காற்றானறு மூச்சும்‌, அகினியா 
னது செஜஸாம்‌, ஆண்கள்‌ அவருடையகரம்புசளுமாகின்றன, ஸர 
யனணும்‌ சநீநாணும்‌ அவருடையாண்களென்பது பரஹிசகம்‌, மேலே 
யுள்ள தவலாஈமான து அவருடை பழனம்‌, புரியான து பாதங்‌ 


க ன்‌ 





கண்கள்‌ அ அவதக கல்கம்‌ காயா ர்ச்‌ கண்க படியிலும்‌ க 


1 (ஸ்‌ ப திறக்‌ TE இர பிபவைக ச அது 'ரமாகககொணடவமும்‌ காலு 
வசையானவிசாணிகளைப்படடை ததவரும்‌ ' எனபது பழையஉரை, 


ட © oY 
சாந்‌ நிபாவம. ௬௨௧ 


களும்‌, திக்குக்கள்‌ (அவருக்குக்‌) கைகளுமாகின்றன, 1அளவில்லாத 
உருவமுள்ள அவர்‌, ௨றிக்குபெ ற்றவர்களா லும்‌ அறியக்கூடாதவரென்‌ 
பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை, எல்லாப்பிராணிகளின்பிறப்பிற்கும்‌ வேண்டி. 
அஹங்காரித்தை தப்படைத்தவர்‌ எவரோ, எவரிடமிருந்து உலகமுண்‌ 
டாயிற்றோ அவர்‌ அனந்தரென்றபிரஹித்திபெற்றவரும்‌ எல்லாஉல 
கங்களையும்‌ உருவமாகக்கொண்ட அஹங்காரத்திலிருப்பவரும்‌ மனத்‌ 
தைஜயியா தவர்களால்‌ அறியக்கூடாதவருமான ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுபகவானா 
கிறார்‌, நீ எதைக்கேட்டாயோ அஃது உனக்குச்சொல்லப்பட்ட து? 
என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, “இவ்வுலகில்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ திக்குக்‌ 
களுக்கும்‌ பூதலக்திற்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ அளவுகள்‌எவை! நான்‌ பிரார்த்‌ 
இக்கிறேன்‌. நீர்‌ என்ஸந்தேஹமறச்‌ சொல்லவேண்டும்‌' என்று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

'ஹித்தர்களாலும்‌ சாரண்ர்களாலும்‌ அடையப்பட்டதும்‌ அழ 
குள்ளதும்‌ பலஉலகங்களால்‌ நிறைந்ததுமான இவ்வாகாயமான து 
அளவில்லாதது, இதன்முடிவானது அறியப்படுகிறதில்லை, ஸூர்ய 
னுடைய ஒளிசெல்லும்‌ இடத்திறகுமேலும்‌ ஸூர்யனும்சந்தானும்‌ 
காணப்படாத இடத்துற்குக்கீமும்‌ ஸூர்யனுடைய ஒளிபோன்ற 
ஒளியுள்ளவர்களும்‌ அர்கியின்‌ தெஜஸுக்கொப்பான தேஜஸுள்ள 
வர்களும்‌ தாமாகவேவிளங்குகிறவர்களுமானே தவர்களிருக்கிறார்கள்‌. 
கெள.ரவத்தைக்‌ கொடுப்பவனே ! ப்ரஹித்தமான தேகஸுள்ள௨ணுக்‌ 
தத்தேவர்களும்‌ செல்லர்கூடாத.தும்‌ முடி.வில்லாததுமாயிருப்பதால்‌ 
அகாயத்தின்முடிவைக்‌ கண்டவர்களில்லையென்று அழிந்துகொள்‌, 
அளவிடழமுடியாகதான இவ்வாகாசமானது தாமேவீளங்குகிறவர்‌ 
களும்‌ நன்றாஜ்வலிக்கிறவர்களுமான அந்க க தவர்களால்‌ மேன 
மேலும்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டிருக்கிறது. | அதுபோல்‌) பூம்யின்முடிவில்‌ 
கடல்களும்‌ கடல்களன் முடிவில ஒருளும்‌ இருளின்முடி.வில்ஜலமும்‌ 
ஜலத்துற்குப்பிறகு அக்னியும்‌இருக்கின்றனவென்று கூறுகிறார்கள்‌. 
பாதாளச்‌ தின்சடைசியில ஜலமும்‌ ஜல ஈதிற்குப்பிறகு ஸர்ப்பங்களுக்‌ 
கதிபர்களும்‌ அவருக்குப்பிறகும்துரும்பவும்‌ ஆகாசமும்‌ ஆகாயத்தி ற 
குப்‌ பிறகு இரும்பவும்‌ ஜலமுமிருக்கன்றன. இவ்விதமாக ஆகாயக்‌ 
இற்கும்‌ ஜலத்திறகும்‌ அக்கினிக்கும்‌ வாயுவுக்குமுள்ள அளவானது 
தேவர்களா லும்‌ அறியமுடியாததா. பிறா க்கிறது, அக்னி வாயு ஜலம்‌ 
பூதலம்‌ இவைகளின்‌ ரூப ங்களும்‌ ஆகாயம்போன்றவைகள்‌ தூம்‌. 
இவைகள்‌, உண்மையை ஏ, பறியா கா, ணத்தால்‌ வேறாகத்‌ே கான்று 


த ன்‌ த்‌ ப இட கக்கத்‌ 


1 சகெிக்கமுடியா உருவமுள்ள அவா என்பது வேரு பாடம்‌, 
1, 6 


க த்‌ ல்‌ ய எனன அள்‌ சரணம்‌ 








௬௨௨ ஸீமஹாபா ரதம்‌, 


கின்றன. மூவுலகமென்னும்‌ கடலுக்கும்‌ விதிப்படி அளவிருப்பது 
போலப்‌ பலவிதமானசாஸ்திரங்களில்‌ மேனிவர்களும்‌' கூறுகிறார்கள்‌ . 
காணமுடியாததாலும்‌ அறியமுடியாதசாலும்‌ அளவு எவனால்‌ சொல்‌ 
லக்கூடும்‌ ? ஹித்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌ செல்லத்தக்க அகாயமான து 
அளவுள்ள தாயிருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ( இவ்வாகாயத்துற்குக்கார 
ணரும்‌) அனந்தரென்று பெயருள்ளவரும்‌ அப்பெயருக்குச்சரியான 
பெரியஉருவமுள்ளவருமான மானஸபுருஷருக்கு ப்‌ரஹித்தமான௮அன 
ந்தரென்னும்‌ பெயரானது பொருளறறதாகும்‌. எப்பொழுது திவ்ய 
மான அவ்வனந்தருடைய உருவமான து திரும்பவும்‌ வத்தையும்‌ 
வளர்ச்சியையும்‌ அடைகிறதோ அப்பொழுது வேறு எவன்‌ அவ்‌ 
வுருவத்தை அறியத்தக்கவனாவான்‌ ! எவன்‌ அந்த அனந்தபுருஷர்‌ 
போன்றவனோ அவனும்‌ அதன்‌ அளவை அறியச்தக்கவனல்லன்‌, 
அந்தத்‌ தாமரைமலரிலிருந்து உண்டானவரும்‌ எல்லாம றிந்தவரும்‌ 
சரீரமுள்ளவரும்‌ ப்‌ருவும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதயும்‌ மிக்கஉ த்தமரும்‌ 
தர்மம்கிறைந்தவருமான பிரம்மாவானவர்‌ முந்தினவராயிருந்தார்‌' 
என்ற சொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, 'பரம்மாவானவர்‌ தாமரைமலரிலிரு 
ந்துஉண்டான வராயிருப்பாரானல தரமமைமலரான த (அவருக்கும்‌) 

முதின தாது. நீர்‌ ப்ரம்மாவை முக்‌ ததன்‌ இதில்‌ 
எனக்கு ஸந்தெஹந்தான' என்‌ அசொன்னார்‌. ப்ருகு, “இவ்வுல 
இல்‌,.மானஸபுசவருடைய எந்தஉருவம்‌ பீரம்மதேவத்தன்மையை 
அடைந்ததோ அவ்வுருவம்ருக்கும்‌ ஆஸனமுறையைக்கருதப்‌ பூமி 
யானது தாமரைமலசென்று சொலலட்பகிறத!ஆகாயத்திற்கிளம்பி 
நிற்கும்‌ மேருமலையான து அந்தப்‌ பூமியென்னும்‌ காமழைமலரின்‌ 
1 கர்ணிகையாகும்‌, உலகத்‌ று பரபுவான பரம்மதேவர்‌ அதன்‌ 
நடுவிலிருந்துகொண்டு உலகங்களையும்‌ மானஸர்களான தேவர்களை 
யும்‌ பலவிதமானபிராணிகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிரூர்‌” என்றுசொன்னார்‌, 





நாற்றேண்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
2 மோக்ஷ்தர்‌ மது, (தோடர்ச்ச்‌.) 
29ST 
(ப்நதவானவர்‌ பரத்வாஜருக்கு' மேநமலைபிவிநக்தம்‌ பிரம்மதேவர்‌ 

ஜல।நதவியஙற்றைப்‌ படைத்தழறையைச்‌ சோல்வியது.) 

பர தவாஜர்‌, 6 மேருமலையின்‌ அடியிலிருக்கும்‌ அந்தப்பிரந்மு 
தேவர்‌ எவ்வ தப்‌ ப்ரஜைகளைஸருவ்டித்தார்‌ ! ப்‌.ர்னஞசெய் ய்யும்‌ என 
க்கு இலை தையெல்லாம்‌ உள்ளபடி. சொல்ல?வண்டும்‌' என்றுகேட்டார்‌. 


உடனான கரணங்கள்‌. ப ரஸ்‌. ரசடிஷிரிரிதைகைதார்‌ 
கக்கி அணிய, க்‌ ] தசகளளாவிலம்‌ வபவளதானிஏக்சவரி அபபா! 








பத நண்ப வ கைக 
னு இக்க சம்கார வாவ க வனக ள-) 


1 தாமரைப்பூ வின்‌ நடுவிலிருக்கும்காய்‌, 


9 
சாந்திபாவம்‌. ௬௨௩ 


ப்ருகு, 'மானலபுருஷ ரான அந்தப்ரம்மிதே தவர்முதலில்‌ பிராணிகளின்‌ 
படைப்பை மனத்தால்‌ செய்தார்‌, பிராணிகளை நன்றாக ர கஷிக்கவேண்டி 
முதலில்‌ ஜலமான அ உண்டபெண்ணப்பட்டது, அந்தஜலமானது எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உயிராயிருக்கிறது, ப்‌ரஜைகள்‌ அந்தஜலத்‌ 
தால்‌ வளர்ச்சிஅடைகின்றன, ப்‌.ரஜைகள்‌ அதனால்விடப்பட்டவைக 
ளர்ய காசமடைகின்றன, இவ்வுலகம்யாவும்‌ அதனால்கூழப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. பூமியும்‌ மலைகளும்‌ மேகங்களும்‌ உருவமுள்ளமற்றவைகளு 
மான யாவும்‌ ஜலத்தாலுண்டானவையென்று தெரிந்துகொள்ளவே 
ண்டும்‌, ஜலமே அச்தஉருவங்களுள்ளதாக அசைவற்றுநிற்கின்றது" 
என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, “ஜலம்‌ எப்படி உண்டாயிற்று? அக்கி 
யும்‌ வாயுவும்‌ எப்படி உண்டாயின! பூமியானது எவ்விதம்‌ ஸருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டது! இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேஹம்‌ பெரிதாயிருக்‌ 
கிறது? என்றுசொன்னார்‌, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

(ஓ! ப்ராம்மண! முன்காலசுதில ஒருப்‌ரம்மகல்பத்தில்‌ ப்ரம்ம 
ரிஷிகள்‌ சேர்ந்தபொழுது மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு உலகங்க 
ளின்‌ உத்பத்தியைபபறறி ஸந்மதசமுண்டாயிறறு, அந்த ப்ராம்மணர்‌ 
கள்‌ மெளனத்தைஅடைந்து அசைவற்றவர்களும்‌ ஆகாரத்தைவிட்ட 
வர்களும்‌ காற்றைஉண்பவர்களுமாக நூறுசவவருஷம்‌ ஞானதிஷ்‌ 
டையை அடைக்திருந்தார்கள்‌, வேதரூபமானவாக்கானது அவர்க 
ளனை வர்களின்செவியையம்‌ அடைந்தது, அப்பொழுது ஆகாயத்‌ 
இலிருந்து திவ்யமானஒருவாக்கு உண்டாயிற்று, முன்காலத்தில்‌ 
ஆகாசமானது அஸ்கமயததை அடைந்ததும்‌, சப்தம்ல்லாததும்‌, 
(அசையாத) மலைபோன்றதும்‌, சந்திரனும்‌ ஸமாயனும்‌ வாயுவும்‌ நாச 
மடைந்ததுமாகிக்‌ தூக்கமடைக்ததுபோலிருக்தது. அவ்விதஆகா 
சத்திலிருக்து இருளிலிருந்து வேறார்‌இருளுண்டான தபோல ஜல 
முண்டாயிற்று, அந்தஜ அடக்க வாயுஉணடாயிற்று, இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஓட்டையில்லா கபாத்திரமானது சப்தம்லலாததாய்க்காணப்‌ 
படும்‌, அப்பாத்தி ரம்‌ ஜலத்தால ரை றம்கப்படிம்பொழுது அதிலுள்ள 
வாயுவானது (கிளம்பிச்‌) சப்ததமை எவவிதமுண்டுபண்ணுமோ அது 
போல இடைவெளியில ல்லாமல்‌ ஆகாயதத தன்ஈமிவலானது ஜலத்தால்‌ 
தகைய ரபடும்பொழு ய ஈடலின்டுட கலை னை ஈதுசொண்டு சப்தத்‌ 
துடன்‌ வாயுவான அ! கிளம்பிறறு, கடலின்மோாதலாலுண்டான அல்‌ 
காறறான து வீரிக்கொண்டிரச்கிறது. ௮ஃதுஆசாடமென்னும்‌ இட 
த்தை அடைந்து ஓய்வடையாமலிருக்கிறது, அந்குக்காற்றும்‌ ஜல 
மும்‌ ஒள்றோொடொன்றுஉரை யும்பொழுது அதிலிருந்து ஜவலிக்கும்‌ 


௭௬௨௪ ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தேஜஸுள்ளதும்‌ அதிகபலமுள்ளதும்‌ நீண்டஜ்வாலேகளுள்ள து 
மான அக்னியான அ ஆகாயத்தை இருளில்லா ததாகச்செய் தகொண்டு 
உண்டாயிற்று, அக்னியானது காற்றுடன்சோந்‌ க்கொண்டு ஆகா 
யத்திலிருக்து ஜலத்தைக்‌ 1கெட்டியாகச்செய்கிறது, அக்னிவாயுக்‌ 
களின்சேர்க்கையால்‌ அந்தஜலமானது கெட்டியாயிருக்குந்தன்மை 
யைஅடைகிறது, அந்தஅகாயத்திலிருக்துவிமுந்த ஜலத்திலுள்ள 
ஸ்கேஹமென்னும்‌ குணமானது கெட்டியாயிருக்குக்தன்மையை 
அடைந்து பூமித்தன்மையைஅடைக்இருக்கிறது, பூமியானது ரஸங்‌ 
களுக்கும்‌ எல்லாவிதமானமணங்களுக்கும்‌ ஸ்கேஹங்களுக்கும்‌ அட்‌ 
படியே பிராணிகளுக்கும்‌ காரணமென்றுதெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. 
இந்தப்பூமியில்‌ யாவமுண்டாகின்றன' என்றுசொன்னார்‌, 
நூற்றேண்‌ பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மேமோக்ஷதாமம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
சருகு ௮ 
(மாமுதலிய ஸதாவரங்களும ஐந்‌ துபூதங்களாலும்‌ நிறைந்தனவேன்றும்‌ 
அவைகளுக்கும்‌ ஜீவன்டுதலீயவை உண்டேன்றும்‌ சோல்லியது.) 

பூ த்வாஜர்‌, 'இவ்வுலகங்கள்‌ எநதப்பூதஙகளால்‌ வயாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ நீள வோ, எவைகள்‌ மஹா பூதங்களென்று பெயருள்ள 
வைகளோ, எவைகளை முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்ம: தவர்‌ உண்டுபண்ணினா 
ரோ அந்தப்பூ தங்கள்‌ ஐந்தென்றுசொல்லப்பகிகின்றன. பெரியபுத்தி 
யுள்ள அக்தப்‌ரம்மதேவர்‌ பல்லாயிரம்‌ பிராணிகளைப்படை த்‌.இருக்கும்‌ 
பொழுது ஜந்தேபூத ககளென்பது எவவீதம்‌ பொருத்தமுள்ளதா 
கும்‌?' என்றுகேட்டார்‌, ப்ருகு, 'மஹத்தென்னம்பதம்‌ கணக்கில்‌ 
லாதவைகளை ச சொலலும்‌, பூதம்‌என்றபகததுநகுப்‌ ப்‌.றப்படைந்த 
வைகளென்று பொருளாகும்‌, அக்காணததால மஹாபூதமென்ற 
இப்பதம்‌ அவைகளுக்குப்பொருத்தமுள்ளகாகும்‌, பிராணிகளின்‌ 
சரீரம்‌ ஐந்துபூதங்களா லுண்டுபண்ணப்பட்ட தாகிறது, இச்சரிர த்து 
லுள்ள சேஷ்டையானது வாயுவும்‌, இடைவெள்யானது ஆகாயமும்‌, 
சூடானது அக்னியும்‌, தரவமான து ஜலமும்‌ கடினமானது பூரியுமா 
நின்றன. இவ்வீதம்‌ ஸ்தாவரஜூகமஙகளெ.ஃலாம்‌ இவவைந்துபு கங்க 
ளுடன்கூடியவையாயிருக்கின்றன. இ ந்திய கொஞ்‌ ர்‌ வாய்‌ 
ந்தவைகளான செவியும்‌ மூ 4 கும்‌ நாச்மும்‌ வர்கம்‌ கண்ணும்‌ வரது 


௬ககரனிங்கில ரசிகா உனக்கு 5 வ்‌ 
மனதார சக அமரன்‌ அமை ரன்ன ரான ககக எர்த்‌ எர 





1 க்ஸ்‌! 


பண்டம்‌ 
்‌ ஸமுத்க்ஷ்பதே ப பபதுபு லம, 


சாந்‌ றிபாவம, ௬௨௫ 


ப தங்களைச்சேர்ந்தவைகள்‌ தாம்‌' என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, 
ஸதாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ தபூ தங்களுடன்கூடியவைக 
ளென்றால்‌ ஸகாவரங்களின்‌சரீ 4 த்தில்‌ ஓநதுபூதங்கள்‌ காணப்படவில்‌ 
லையே ! உண்மையில்‌ சூடும்‌ சேஷ்டையுமிலலாதவைகளும்‌ கடினமு 
மான மரங்களின்சரீர த்தில்‌ ஐந்துபூ தங்களும்‌ காணப்படவில்லையே ? 
அவைகள்‌ கேட்பதில்லை; பார்க்கிற துமிலலை; மண தையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறிகிறதுமில்லை ; ஸ்பர்சத்தையும்‌ அறிகிறதிலலை, அசையால, 
அவைகள்‌ எவ்விதம்‌ எந்து பூதங்களூடனும்‌ கூடியவைகளாகும்‌! த்ர 
வமும்‌ சூடும்‌ பூமியும்‌ வாயுவுமிலலாததாலும்‌, ஆகாயம்‌ அவைகளில்‌ 
காணப்படாததாலும்‌ மரங்களுக்குப்‌ பஞ்சட கங்களன்‌ சேர்க்கையில்‌ 
லையே !' என்றுகேட்டார்‌. 
ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, ' கெட்டியாயிருந்தாலும்‌ மரங்‌ 
களுக்கும்‌ ஆகாயமிருக்கிறது ; ஸர்தேஹமிலலை, (அக்காரணம்பற்‌ 
றியே) அம்மரங்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ பூவுங்‌ கனியும்‌ வெளிப்படு 
வது பொருத்தமுள்ளதாயிருக்கிறது. உ கண சால்‌ நிறமும்வாடு 
இறது, பட்டையும்‌ கனியும்‌ பூவும்‌ வாடுகிற தம்‌ உதிர்கிறதுமாயிருக்‌ 
கின்றன, ஆகையால, இம்மரஙகளுக்கு பர்சம்ருக்கிற ற. காரனு, 
அக்கி, இடிஇவைகளின்‌ அதிர்ச்சாளால்‌ சனியம்‌ டவும்‌உ துர்கின்‌ றன, 
லியான அ செவீயாலன்றே 47 ஹிச்ஃப்டடம்‌, ஆ கையால மரங்கள்‌ 
செவியுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன, கொ ஓயானது மரி ரதைச்ண றிக்‌ 
லும்‌ செல்லுகிறது, ஈண்ணில்லா த 
வனுக்கு வழிகாணப்பகிறத லலையே ! அசையால, மாலான்‌ கண்‌ 


கொள்ளுகிறது ; எல்லாவி டக 


ப ந அத பூ பூ க * ந 4 த 
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பலவிதமணங்களாலும்‌ தாபங்களாலும்‌ மரங்கள்‌ சோடிலலா கவ 
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ளும்‌ பூக்களுள்ளவைகளும,.கின்றன, ஆகையால்‌, மரங்கள்‌ மேக்‌ 
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கூள்ளவைகளாயருக்கின்றன. வெர்களால சண்ணிரைக்குடிப்பதா 


வும்‌ வ்ய திகள்‌ காணப்படு 


| 9 ்‌ து | த Fe . 
வகாலும்‌ வயாத களுக்குச்‌ சிகித்ஸையிரு 
* ட n ப ச ~ ந்‌ 
பபதாலும்‌ மாஙகளுக்கு காவீரு விற ௮, மனிதன்‌ காமரைக ரண்டை 
ர ்‌ ர அக்க த 
வாயில்வைஃ து நீரை ய/இமுப்பதுபோல மரமானது ௧ ட்டன 
கூடியகாகி மவர்களால நீரைக்குடிககிறது. ஸஹ கல்வும்கற்க அறிவ 
தாலும்‌ வெட்டப்பட்ட மு! தனாபபதாலும்‌ ம; வகளுக்குள்‌ லா லிவனை 
டாக க இ க ப்‌, பங்கன்‌ ட ப்ள உ ச 
அறிகிற, வலை! “ர்‌ UJ) A றில்‌ UCL மென்பது ப ப என்‌ மஞ்‌ ப ஹி 
க ச ச்‌ ந ச ட * ன்‌ ௬ ஜ்‌ * a, க 
ன்‌ i லு அ ட ப்ட்‌ ல்‌ ஸ்‌. i ம்‌ 
லால சூடிக்கப்படும்‌ அரசும்‌ ரூர்‌ எம்‌ அ லி ய ToD T pL 
செய்கின்‌ னை, ஒர்ரி பப்‌ un) 1ம்‌ 14 ந], ப] J ௦௦0724 த்‌ 91 (ம்‌ ப யல்‌ கஞ்‌ 


௪ 
ஸ்கேஹாஹம்‌ வளர்ர்சியுமுண்டாகின்றன, ஜங்கமஙகள்‌ யாவ) நிற்கும்‌ 


௬௨௭ பநீமஹாபா ரதம்‌. 


சரீரத்தில்‌ ஐந்துபூதங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வெவ்வேருயிருக்கின்‌ 
றன, அவைகளால்‌, சரீரம்‌ நடைபெறுகிறது, இந்தச்சரீரத்திலுள்ள 
சோல்‌ மாம்ஸம்‌ எலும்புகள்‌ மஜ்ஜை காம்பு என்றஇவ்வைந்தும்‌ பூமி 
யின்‌உருவமாகும்‌, தேகமுள்ளவஷக்குள்ளதேஜஸும்‌ கோபமும்‌ 
கண்ணும்‌ குடும்‌ ஆஹாரத்தை ஜீர்ணமாகச்செய்யும்‌ அக்நியுமாகிய 
ஐந்தும்‌ அக்னியின்‌ உருவங்களாகும்‌, செவி, மூக்கின்த்வாரம்‌, வாய, 
ஹ்ருதயம்‌, குடல்‌ என்ற சரீரத்திலுள்ள இவ்வைக்துபாகங்களும்‌ 
பிராணிகளுக்கு ஆகாயத்திலிருந்துஉண்டாகின்றன. ஜலங்கள்‌ பிரா 
ணிகளின்சரீரத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்லேஷ்மம்‌, பித்தம்‌, வேர்வை, 
வஸை, உதிரம்‌என்னும்‌ ஐந்துவிதங்களாயிருக்கின்றன, பிராணியா 
னது ப்ராணனென்னும்வாயுவால்‌, அசைவுள்ளதாகிறது; வயான 
னென்னும்வாயுவால்‌ பலமாகச்செய்யும்‌ வேலையைச்‌ செய்கிறது; 
அபானனென்னும்‌ வாயுவால்‌ கீழாகச்செல்லுகிறது ; ஸமானனென்‌ 
னும்‌ வாயுவால்‌ ஸமமாயிருக்கிற ௫;உ தானனென்னும்வாயுவால்‌ மூச்சு 
விடுகிறது, மார்புமுதலிய (வாக்கின்‌) இடங்களின்‌ வேற்றுமையால்‌ 
பேசுகிறது, இவ்விதம்‌ ஐந்துவிதமான இந்தவாயுக்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ 
பிராணிடைச்சேஷ்டையள்ளனவாகச்செய்கின்றன.சரீரியானது பூமி 
ரூபமான ஆக்கினால்‌ மணமென்னுங்‌ குணங்களை அறிகிறது; ஜலரூப 
மானகாவால ரஸத்தை ஆறிகிறது;ஜ்யோ திருபமானகண்ணால்‌ ரூபங்க 
ளைப்பார்க்கிறதுடி வாபுரூபமானத்வக்கால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிகிறது, 
ப்ராணியானது அகாயரூபமானசெவியால்‌ சப்தத்தைக்கேட்கிறது. 
கந்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, சப்தம்‌ (இவவைக்தும்‌) இவ்வைந்து 
பூத ங்களின்‌ ஞூஃைங்க ளென்அசொலலப்படுகின்றன, மணமென்‌ றஅந்‌ 
தக்குணததின்விரிவாகச்சொலலப்படும்‌பேதங்களைச்சொல்லுகிறேன்‌. 
வீரும்பப்பகிம்மணம்‌, வீரும்பததகாதநாற்றம்‌, இனிப்புள்ள து,உறைப்‌ 
புள்ள து, மற்றவைகளை அடக்குந்திறமையுள்ள து, பலவகைவாளனைச்‌ 
சேர்க்கையுள்ள.ஐ, ஸ்ரேஹறகுணத்துடன் கூடியது, காசமுூள்ள௮, 
சுத்தமாய்ருப்பது என்று இப்படி ஐன்பதுவிதமாகப்‌ பூமியிலுள்ள 
மணுமென்றகுணததின்‌ வேற்றுமையைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்‌ 
ப ௪ * (தி * ச்‌ த்‌ க 
டும்‌, கண்களால்‌ (பூம்யிலுள்ள) ரூபததைக்காண்கிறான்‌. வாயு 
ரூபமான “த்வம்‌ என்னும்துக்தரியதகால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிகிறான்‌, 
சப்தம்‌, ஸடர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌ என்‌ நகுணங்களும்‌ ( பூமிரிலுள்ளனவப 
ல ப] [ற அர. ம்‌ 1] ன்‌ ம ட்ட று ச்‌ 
கக்‌) கூறப்படுகின்றன. ரஸத்துனஅறிலையும்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌, 
௪ « » ௪ ரு 1 ப்‌ ன்‌ ச 
அதைச்‌ சொல்லும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌, ரளமானது பிர வித்த 
மானபுத்துபுள்ள பண்டி தாகளாலபலவிதமாகக்கூறப்படு நி, ஜலத்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௨௭ 


இன்‌ உ ருவமானரஸமான அ இனிப்பு, உப்பு, கசப்பு, அவர்ப்பு, 
புளிப்பு, உறைப்புஎன்று இவ்விதம்‌ ஆறுவி அறிவன்‌. காகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுதிற டத அக்னியான து சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ ன்ற மூன்று 
குணங்களுள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து, அக்னிஉருவமான கண்ணா 
னது ரூபங்களைப்பார்க்கிறது, ரூபமும்‌ பலவிதமாகச்சொல்லப்ப 
கிறது, அக்னியின்குணமான ரூபமானது குட்டை, நீளம்‌, பருமை, 
சதுரம்‌, சிறித, உருண்டை வடி.வமுள்ளது, வெளுப்பு, கதுப்பு, சிவ 
ப்பு, மஞ்சள்‌, 1 நீலச்சிவப்பு, கெட்டி யாயிருப்பது, பிசுக்குள்ள.து, மெ 
முக்குள்ள த, சொரசொரப்புள்ளது, மெதுவாயுங்‌ கெட்டியாயுமிருப்‌ 
ப.துஎன்றுடுவ்விதம்‌ ப திறைவிதமானவேற்றுமையுளள தாகக்கூறப்‌ 
படுகிற த, வாயுவானது, சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌என்ற இரண்டுகுணமுள்ள 
தாக அறியத்தக்கது, அவைகளில்‌, ஸ்பர்சகுணமானது வாயுவுக்கு 
முக்கியமாகும்‌, ஸ்பர்சமும்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, சீதம்‌, 
உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, 3 ஸ்நேஹேமுள்ள ௫, ஸ்‌ சஹமில்லாத து, 
4 கரடுமூரடு, மிருதுவானது, தீக்ஷணமான து, லகுவான து, 5மிகவுவ்‌ 
கனமான துஎன்று இவ்விதம்‌ வாயுவின்குணமான ஸபர்சமானது 
பன்னிரண்டுவகையுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படுகிற த, அவ்வைந்துபூத 
ங்களில்‌ ஆகாயமானது ஓரேகுணமுள்ள சாகும்‌, அக்குணமானது 
சப்தமென்றேசொல்லப்படுகிற து, அந்தச்சப்தத்திறகுள்ள பலவகைப்‌ 
பட்டவிரிவைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌, காந்தாரம்‌, 
மத்யமம்‌, கைவசம்‌, பஞ்சமம்‌, நிஷாகம்‌ என்‌ றுஆகாச 4 லிருந்து 
உண்டாகும்சப்தமென்‌ குணம்‌ ஏழுவகையுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படு 
திறது,* சப்தமானது 0 எல்லாவிடக்நிலுமிருக்தாலும்‌ பேரிமுகலிய 
வாத்தியங்களில்‌ மூன்றுஸ்வரங்களுடன்‌ கூடியதாக வெளீப்படுகிற து, 
நிருகங்கம்‌, பேரி, சங்கம்‌, மேகம்‌, ரதம்‌, (மற்ற) ப்சாணி, பிராணி 
யல்லாக கு இவைகளினுடையதாகக்‌ கேட்கப்படும்‌ சப்கரும்‌ ட்ஐ 
முதலிய இந்தஎ லலாஸ்வரங்ளையும்‌ சேர்ச்குதென்றே சொலலப்படு 
திறது, ஆகர்யத்திலிருர்கண்டான சப்தமான வு இவ்விதம்‌ பலவித 
[அ ருவமுள்ளக காகிற ஜீ, ஆகாயத்‌ நலிருந்து உண்டா கும்‌ சப்‌ ரி ப்‌ J 


ஏக கதறினர்‌ னிகிரி சாரர்‌ வற ஒத்‌ சனம்‌ ன்‌ அம ச அவலை அதர ன்னர்‌ ர அக ணரா "சான பதாவா வக்க தகக வகைக்கு ரகக்‌ ஒரி: க —_— க ப 


1 மயிலே நகையின்‌ நிதம்போன்‌ றத. 3 வேறு! ராடக்கொட ர படு 
டி! மெயயபுளளது, ட 4 மெல டப்‌ ம [றர தி 
* ந ்‌ A ப்‌ { * , . 9 ல்‌ 
9 5 இயகு குரு 2.78 மாயி இருடி Wid. இத்‌ கு மிகல்‌ (ர்‌; வ ப்‌ பதர்‌ வம 
ப. துபொருுா , ்‌ (ர்‌) தி ர்‌$ ்‌ வித்‌ தால்‌ சூழ்வான்‌ து என்‌ க ஒப பவம்‌ பச்‌ 
றும்‌, ஆகையால, வாயுவின்‌ பிணம்‌ பு்னிரணடெய்றுட பவ்டியஉரமை கூறு 


இற ப்‌ 
்‌ தயாபதமாய்‌' என்பது, 'வேறுபாடம்‌. 


௬௨௮ ்ரீமஹாபாசரதம, 


வெளியிலுள்ள காற்றின்‌ குணமான ஸ்பர்சமானது தடைசெய்யாமலி 
ருக்குமாகில்‌ மனிதன்‌ அறிவான்‌; வாயுவின்ஸ்பர்சங்கள்‌ சப்தம்தடைப்‌ 
படும்படி விரோதமாயிருக்குமாகில்‌ அதைஅறியமாட்டான்‌. சரீரத்‌ 
திறகுக்காரணமான அந்த ஓந்றுபூதங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அந்த 
ஜந்துபூதங்களாலுமே வருத்தியடைகின்றனவாகும்‌. ஜலமும்‌ அக்னி 
யம்‌ காற்றும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளிடம்‌ விழித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கின்றன. பிராணன்களை வ்யாபித்துக்கொண்டு இச்சரீ£த்திலிருக்கும்‌ 
இந்தப்பூதஙகள்‌ சர ரத்திறகுமூலமாகின்றன? என்றுசொன்னார்‌, 





நூற்றேண்‌ பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மொ ஷ்‌ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி. 
FT 


(ச ரத்திலுரள ப்ராணன்மதலீயவற்றின்‌ காரியவிசேஷங்‌ 
களைச்‌ சொல்லியது) 


ச்‌ > [ [| [ ச ட தனை / 
பரத்வாஜர்‌, 'சரீரத்துலுள்ள 1 அக்னியானது பார்த்திவமான 
சரிரத்கைஅடைந்து எவ்விதமிருக்கிறது ! வாயுவானது சரீரத்தில்‌ 
வெவ்வேறான இடங்களிலிருக்்‌ தகொண்டு சரீரத்தை எவ்விதம்நடத்‌ 
துகிறது ?' என்றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, 
்‌ கோஷபில்லாத ப்ராம்மண ! பலமுள்ளவாயுவானது பிராணி 
ப 1 ்‌ பூ 
களன்‌ சரீரங்ச2 பவி தப்‌ பெறச்செய்கிறே ய்விதம்வ 
ன்‌ சர்ரங்சளை எவ்வீதம்கடைபெறச்செய்கிறதோ அவ்விதம்வாயு 
வின்கதியையும்‌ நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, சரீரத்தைக்ஷித்து 
5 டி ஒரு த ன்‌ ௫ அ 
வரும்‌ அக்கியானது 2 சிரஸை.அடைந்திருக்கிறது, பிராணவாயுவா 
னது சிரஹிலும்‌ அக்னியிலுமிரும்துகொண்ட தன்வேலையைச்செய்‌ 
கிறது, அந்கப்ராணனைது பிராணியும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஆத்‌ 
மாவான ஸதைனபுருஷ னுமாயிருக்கிற.து, அந்தப்பிராணன்‌ மனமும்‌ 
புத்தயும்‌ அஹஙகாரமும்‌ பூதங்களும்‌ மறறவிஷயங்களுமாயிருக்கி 
நது,இவவீகம்‌ 6 வவுலகிஓள்ளபிராணிகளெலலாம்‌ பிரரணவாயுவால்‌ 
பரிபாலீக்கப்பகென்றன , அந்தவாயுவான தஸமான ரூபியாய்க்‌ கோஷ்‌ 
டத்தலிருக்து கோண்டி ஸமானனுக்குரிய வேலையைச்செய்துகொண் 
டிருக்கிறது, வத்த ராசயத்தன்‌ அடியையும்‌ மலாசயத்தையும்‌ அக்‌ 
நியையும்‌ அடைந்துமிகொாண்டிருக்கும்‌ அபானவாயுவானது கூத்தி 


கணு மாடி ன்‌ க்கல்‌ லை 





டச்‌ ச [1 > tT ர்‌ 
1 இக, அகி ப்பது, ! வாதமா, எ புறு மழையஉரை, 


2 இங்கு, ஈர ' என்றல்‌ * பரராதமா ' என்பது பழையஉரை, 


9 கூடல ; அதாவது, இங்கு ச' ரததின்‌ மதயபாகம்‌, 


சாந்திபாவம்‌, ௨௯ 


ரத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ வெளியிற்செல்லும்படி. செய்துகொண்டிருக்‌ 
கிறது. சரீரசாஸ்திரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களான ஜனங்கள்‌, முயற்சி 
தொழில்‌ பலம்‌என்றமூன்றுகாரியங்களிலும்‌ ஒன்றாயிருப்பது எது 
வோ அது”"உதானவாயுவென்று உபதேசிக்கிழுர்கள்‌, அதுபோல மனி 
தர்களின்சரீரங்களிலுள்ள எல்லாஸர்‌ இகளிலுமிருக்கும்‌ வாயுவானது 
வ்யானனென்று சொல்லப்படுகிறது, தவக்குமுதலிய ஏழுதாதுக்‌ 
களிலும்‌ பரவியிருக்கும்‌ அக்நியான து 'ஸமானவாயுவால்‌ ஏவப்பட்டு 
அன்னரஸங்களையும்‌ 2ஏமுதா துக்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ பரிண 
மிக்கச்செய்துகொண்டி ருக்கிறது, பிராணவாயுவுக்கும்‌ அபானவாயுவுக்‌ 
கும்நவெிலுள்ள இடத்தைஅடைந்து அவ்விரண்டுவாயுக்களுடனும்‌ 
கூடிய அக்ரியானது ஆகாரத்தை நன்றாகப்‌ பாகஞ்செய்இிறது. மூக 
முதல்‌ குதஸகானம்‌ வரையிலுள்ள பிராணன்செல்லும்‌ மார்க்க 
மானது கடைசியில்‌ குகமென்றுபெயருள்ள தாகிறது, இது (பிரா 
ணன்செல்லத்தக்க) பெரியவழியாகும்‌, அதிலிருந்து பிராணிகளு 
க்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளபிராணன்‌ செல்லத்தக்கவழிகளான எல்லா 
நாடிகளும்‌ உண்டாகின்றன. பிராணவாயுவின்சேர்க்கையிருப்பதால்‌ 
(எல்லாவிடத்திலும்‌ அஃகியின்‌) ஸம்பந்தமுண்டாகிறது,கசூடென்பது 
எதுவோ அஃது அக்ரியென்று தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. அந்த 
அக்சியானது பிராணிகளின்‌ ஆகார கதைப்‌ பாகஞ்செய்கிற து.பிராண 
னது அக்கியின்வேகக்கால்‌ செல்லத்‌ தக்கது றமைமள்ளகாகிறது. 
அது குதஸ்தானத்தின்கடைசியில்‌ தடைப்பட்டுத்‌ திரும்புகிறது, 
அந்தப்ராணனான து உயரவ௩ந்து திரும்பவும்‌ அக்கியைப்பரவச்செய்இ 
றது, நாபியின்கழ்ப்பாகம்‌ "பக்வாசயம்‌ என்றும்‌ அதன்‌ மேல்பாகம்‌ 
 ஆமாசயமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ சராக்நிலுள்ளஎல்லாப்ராணன்‌ 


ன ரூ பப்ப ப க வலு. அதத யழலமமைவைவளாவு, 
மக்கிய கைகளல்‌ எடப்‌ த 





த ண்‌ கடைக்‌ கன்னப்‌. பப டர்க்கி 





1 வேறுடாடம்‌. 
ல ம்‌ { * ச. ள்‌ ப! 1] ௪ சு 
2 எழுதா துக்க ராவ. தம்‌, உ சிரம்‌, மாம்ஸம, மேத்ஸ்‌, எலும்பு, 
மஜ்ஜை, கம்‌ ்‌ பி ப்லவைக்‌ ஈரும்‌, 

,' வாதம்‌, பிதசம்‌, சகபமான்ற என்றுமாம்‌, ஜாடராக்னிய னது இரு 
வேமுதா துககளிந்மிருக்கே 2... அவைகளில்நம்லொவசையும்‌ பாகஞ்செய்து 
அதிலு சிலுளளமல சதைய 18 ஸாரபாகச ந்த [1 பிரித்துச்‌ ச“ரஏ்தைப்‌ ட்‌ சியா 

ம்‌ 7 { ட்‌ ட த ல்‌ 2 த 
விக்ரெது, அவைகடர்ல சவக்‌ எவ மருதலகாது ல்‌ உரமான து ஸார 
மாகவும்‌ மலமானது கண்ணில ளஎமலமாகஃம்‌ மே.றபடூசன்‌ ஜன. இட்பழியே 
ர்‌ 
ல்‌ ச " ப ட ்‌ நு ட்‌ * ச 
டுமா] வூள்ளாதா துகக்ன்‌ முத * ள்ளது ர க்களின்‌ ஸரரமா கம. உகரத இன்‌ 
ம்‌ ச்‌ » ப [்‌ 4 % ஏ. ங்‌ + 7 
ல்கப (1ம்‌, மாம்ஸத தினமலம்‌ கதம்‌, மெசஹின்மலம்வோவையு D, எது 
ம்பின்மலம்மயி HD, நம்பி ம, ம;டையின்‌ ட்‌ பைற ம்‌ ஆகும்‌, இதன 
விவரம்‌ சரகஸ்ம்ஹிதை ௪ ஸதா TD, கொ! தாவு ஏச சியாயத்‌ 
ரில்‌ தெளிவாகக்‌ டாகி து. ்‌ வேறு எடம்‌, 
[] [்‌ » [] ப * ச த்‌ 
5 பாகமான இகாரமிருக்கும்‌ இடம்‌. 0 பாகமாகாததுகாரமிருக்ஓமிடம்‌, 


௬௩௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


களும்‌ நாபியின்ஈடுவில்‌ இடமுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன, ஹ்ருத 
யத்திலிருந்து மேலுங்‌ கீழும்‌ குறுக்காகவும்‌ வெளிப்படும்காடிகள்யா 
வும்‌ 1பத்துவிதமான ப்ராணவாயுக்களால்‌ ஏவப்பட்டு அகாரத்தின்‌ 
ஸாரங்களை அந்தஅந்தஇடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்கின்றன. 3இது யோகங்‌ 
களுக்குரியவழியாகிற து, ச்ரமத்தை ஜயித்தவர்களும்‌ 3ஸமபுத்‌ இயுள்‌ 
ளவர்களுமான எந்தக்தீரர்கள்‌ தலையில்செல்லும்ஸுஷுஃம்னைஎன்‌ ற 
நாடியில்‌ மனத்கைச்செலுத்துனார்களோ அவர்கள்‌ இந்தவழியாக 
ப்‌. ரம்மபதத்தைஅடை௫இரர்கள்‌, இவ்விதம்‌ பிராணிகளுடைய எல்லா 
விதமானப்‌. ராணவாயுவிலும்‌ அபானவாயுவிலும்‌ அக்கியானது வைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறது, அந்தஅக்நியான து ஸதாலியில்வைக்கப்பட்ட து 
போல அந்தப்ராணவாயுவுள்ளவிடத்தில்‌ எப்பொழுதுமிருக்கிறது" 
என்றசொன்னார்‌, 


நாற்றேண்பத்‌ தநானகாவது அத்தியாயம்‌. 
மீமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
FT 


('சரரத்தைக்காடீடிலும்‌ வேறக்‌ ஜீவன்‌எகு' என்று 
பரத்வாஜர்‌ 3க்ஷேபித்தது.) 
பூர த்வாஜர்‌ கேட்கத்கொடங்கினர்‌.  ' பராணவாயுவானது 
சீவீச்கச்செய்வ தும்‌ அ தப்ராணவாயுவே சேஷ்டைகளை ச்செய்வ தும்‌ 
மூச்சுவி டிவதும்‌ பேசவதுமாயிருஃகுமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவனென்‌ 
பது பயனறறகாகும்‌, ௨ ஷ்ணமாயிருப்பதென்பது , அுக்கியின்‌உ( ரவ 
மா யும்‌ அவ்வ சிய பாசளசெய்வ தாயும்‌ அக்ரியானது அலார த்தை 
ஜீர்ணஞ்செய்வதா.பும்‌ இருக்குமாகில்‌ ஏப்பொழுது சீவன்‌ பயனற்ற 
தாகும்‌. மரண ததைஅடை, திறம்‌ ராணியின்‌ சிவணா.ஈ பு! காணப்படுகிற 
தேயிலை, (அச்மயதத ல) வாயுமட்டிய இச்சரீரத்தைவீடுகிறது, 
கசூடெனபது காசமடைகிற தூ,அன்றியும்‌ சிலுறனை, த ப்‌ ரள வாடவை 
வீட வேருயிருக துகொண்டி பிராணனை ஸுர்கியமாகக்கொண்டதா? 
அலலது வேறநுமையிலலாமல பிராணவாயுவுடன்‌ செர்க்சைஅடைக்‌ 
ததா ? வேருபிருக்குமாகில சுழலகாறறும்‌ காண படிவ துபோலப்‌ 


5 ந + . ₹ ௩ உ \ { ர்‌ ்‌ 4 
ப்‌. ராணவாயுச்கூட ங்நரடன்‌ ஏ நுூசெல கிற காக்‌ காணப்படும்‌, 
ப்‌ 
1 ப்ரா, வ MoT, off], உ ITE, WIV AIT EAT, iT al ்‌ கூ 16) க, கர, 


[்‌ ; ல்‌ த 

சேவதத்்‌த, சீனமுசய' என்பா, 
| ்‌ | ர அபர i » 

9 நகம் முத (குதம்வரைமிது உவ யானது என்பு துபழைய ரை, 


சராநஇபாரவம. ௬ ௩௨௧ 


ஜீவன்‌ வேற்றுமையின்‌ றிச்‌ சேர்க்கையடைந்துருக்கின்‌ பிராணவாயு 
நசிக்கும்பொழமுி ௮ அதனுடன்கூட. ஜீவனும்‌ மாசமடையும்‌, கிணற்று 
ஜலத்தில்‌ வேறுஜலமும்‌ கை தீபமும்‌ சேர்க்கப்பமொகில்‌ அவ்வி 
ரண்டும்‌ அவற்றுடன்‌ நடப்பதுபோல ஜீவனான து ப்‌.ராணவாயு அக்னி 
இவைகளினுருவமுள்ளதானால்‌ அவைகளுடன்‌ ஈசிக்கும்‌. அவைகளை 
விட வேருயிருந்தால்‌ கடலி /ல்போட்டதண்ணீர்க்குடம்‌ அப்பெருங்‌ 
கடல்விலகியபின்‌ வேருகக்காணப்படுவதுபோலப்‌ பிசாணவாயுவை 
விட. வேருகக்காணப்படும்‌, ஜந்துபூ தங்களுக்கும்பொ துவான இச்‌ 
சரீரத்தில்‌ ஜீவனென்பதுஏ து! அவ்வைந்துபூ தஙகளுள்‌ ஒன்றில்லா 
விட்டால்‌ நான்குக்குச்‌ சேர்க்கையிருப்ப தில்லை, 1இருப்பிடமில்லா 
விட்டால ஜலம்காசமடைகிறது, மூச்சை அடக்குவதால்‌ வாயுநாச 
மடைகிறது, 2குடலபிளந்துபோவதால்‌ ஆகாசம்காசமடைகிற.து. 
ஆகாரமில்லாததால்‌ அக்னியான அ: காசமடைகிறது, நோய்களாலும்‌ 
உயிர்போவதாலும்‌ பூமி சிதறிப்போகிறது, (இவ்விதம்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களில்‌ ஏதாவதொன்று நாசமடையுமானால்‌ சரீரம்‌ மாணத்தை 
அடைகிறது.அச்சரீரம்‌ மாணத்தைஅடைந்தால ஜீவனைது எதைத 
தொடர்ந்துஒடுகிறது * ஜீவன்‌ எதை அற்கிறது ! எதைக்‌ கேட்‌ 
திறது ! எதைப்‌ பேசுகிறது ! ஒருமனிதன்‌, 'இநதப்பசவானது பர 
லோகததிலிருக்குமென்னை த்‌ துன்பங்களிலீருகதுமீட்வைக்கபபோ 
கிறது” என்றுகருதப பசுவைத கானஞமசெய்துவட்டு மரிக்கறானே; 

அந்தப்பசுவான து ந கக போன்றன? பசுவும்‌ அதைப 
பெறலுக்கொண்டவ னும்‌ கொடுததவனும்‌ இவவுலகிலை்யே ஸமமாக 
நாசமடைகிருர்களே ; அப்பொழுது அவர்களுக்கு ஏஙகிருந்து சேர்‌ 
க்கையுண்டாகும்‌! பறவைகளாலபுஜிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ மலையின்‌ 
உச்சியிலிருந்து விழுக்கவனுக்கும்‌ தயாலஎரிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ 
திரும்பவும்‌ ௭ திலிருர்‌ துதிவனமுண்டாகும்‌ ! வெட்டப்பட்டமரத்தன்‌ 
வே ரான து மூளையாமலஃபா லை அந்தமரததுலுண்டானவிதைகள்‌ 
முளைக்கின்றன” மரிததவன்‌ எங்கே தரும்பவும்‌ வருகிறான்‌! (ஆகை 
யால,) விமைமட்மெ மூன்காலத தில்‌ உண்பெண்ணப்பட்டிருக்கிறலு, 
இந்தவிதையானது ௪ ர மாய்பபரிணமிக்கிறது, மரிததவர்களனைவர்‌ 
களும்‌ நாசமை _கிரராகள்‌! ஒருவிை சுயிலிருக்துண்டான வேமமுரு 
விதை முளை, 5, துர்கெ Too டிருக்கி றது" என்து சான்னார்‌, 


கழ்‌ நம்‌ அர்த்த என்‌ ன காக்‌ ௬௭ அஷ்ட. அடர பு அ 


| தாரமி ப்‌ ஸ்‌ 7 01 | விலே று டம்‌. 


ர வாயு! தலியவரமுலிப க! உடைக்கப்பல தால்‌ i வியப்ப டிந்த 
உமை, 


௬௩௨ ஸ்ரீமஹாபுாாரதம்‌, 


நூற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி!) 
விபி 
(ப்நத, சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ வேறக 
இருக்கறதென்று வளக்கயது.) 


ப்ருகு, 'ஜிவர்களுக்கும்‌ தானத்துற்கும்‌ செய்தகர்மத்துற்கும்‌ 
நாசமில்லை. ஜீவன்‌ வேறுசரீரத்தை அடைகிறான்‌; இச்சரீரமட்டும்‌ 
நாசமடைகிறது, விறகுகள்‌ எரிக்கப்பட்டபின்‌ அக்நியான து நாச 
மடையாமலிருப்பதுபோலச்‌ சர்‌. ம்காசமடையும்பொழுது அச்சரீத்‌ 
தை அடைகந்தருக்கும்‌ ஜீவன்‌ காசமடைகிறதிலலை' என்‌ அசொன்னார்‌, 

பரத்வாஜர்‌, 'அக்நிக்குகாசமிலலாததுபோல 1அந்தஜீவனுக்கு 
நாசமில்லா திருந்தால்‌ வீறகுஉபயோகமடைக்கமுடிவில அந்த அக்‌ 
இனி காணப்படுகிறதில்லையே; வழியும்‌ ப்‌ரமாணமும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
காணப்படாததும்‌ விறகில்லாமல்‌ அவிந்துபோனதுமான அந்தஅக்‌ 
னியை நாசமடைந்ததென்றே நான றிகி2றன்‌? என்றுசொல்ல, பிருகு 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

(ஜீவனுக்கும்‌ வீறகிலிருந்த அக்னிக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாசங்‌ 
இடையாது, விறகுகள்‌ உபயோகமடைந்த பிறகும்‌ அக்னியான லு 
இரும்‌ துகொண்டே காணப்படாமலிருக்கிறது. வேறுஇடமிலலாத 
அந்தஅக்னி ஆகாயத்தை அனகா தகு ானத்தாக 
அறியக்கூடா ததாயிருக்கிறது, அதுமபோலச்‌ சரீர த்தைவிட்டபின்‌ 
ஜீவன்‌ ஆகாயத்தை அடைந்ததாயிருக்கிறது, அது ஸூக்டமமாயி 
ருப்பதால்‌ விறகில்லாதஅக்னிஃபால அறியப்படுகிறழில்லே, அக்‌ 
னிபோல்‌ ப்ரகாசத்தன்மையுள்ளதாக இந்திரியங்களைத்‌ தரிப்பது 
எதுவோ அது ஜீவன்‌என்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ராண 
வாயுவீனால்‌ தரிக்கப்படும்‌ அக்னியான து அந்தவாயு நாசமடைவதால்‌ 
நாசமடையும்‌, சர்ரததலுள்ள அந்த அகணியானது நாசமடை_ந்த 
வுடன்‌ அறிவறற அச்சர்‌ ரமானது கழேவிழுந்து பூமியுருவத்தையடை.. 
யும்‌, ஜங்கமங்களும்‌ ஸதாவரங்களூமான எலலாப்ராணிகளின்‌ சரீர 
த்திற்கும்‌ பூமியன்‌ ரர இ.டமாயிருக்கிறது! காறறானது ஆகாயத்‌ 
தைத்‌ தொடர்ந்துசெல்லுகிறது, அக்கனியான து அந்தக்காறறைத 
தொடர்ந்து சல்லுகிற ற து, அர்‌. 5ஆகா। £யம்‌ காற்று அகனிமூன றும்‌ 
ஒன்றாயிருக்குந்தன்மையுண்‌டு, ஜலம்‌ பூரி ol Gf பூ ட ரண்டும்‌ பூமியில்‌ 


| ந்ல்ல யில்லாத மலை த்வயம்‌ 


1 வேறுடாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௭ ௨௩. 


நிலைபெற்றிருக்கின்றன, ஆகாயமுள்ளவிடத்தில்‌ காற்றும்‌ காற்றுள்ள 
விடத்தில்‌ அ$னியுமிருக்கின்‌ றன. அவை வடிவமில்லாதவைக 
ளென்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌, ஜலமும்‌ "பூமியும்‌ மூர்த்தியுள்‌ 
ளவைகளாகும்‌ ்‌ என்றுசொன்னார்‌. 

பரத்வாஜ்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌.  பாபமறறவரே ! சரீர 
மாகப்பரிணமித்த உருவங்களில்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ அச்னியும்‌ காற்‌ 
அம்‌ ஆகாயமும்போல ஜீவனும்இருக்குமாகல அஃது அந்தச்சரிர 
த்தில்‌ என்னலக்ஷணமாள்ள தாயிருக்கிறது ? இதை என்க்கு உபதே 
சிக்கவேண்டும்‌, ஐம்‌ துபூதங்களின்‌ உருவமுமுள்ள தும்‌ ஐந்‌ துவிஷயங்‌ 
களிலும்‌ ஆசையுள்ள தும்‌ அவ்விஷயங்களை அறிவிக்கத்தக்க ஐந்து 
டொறிகளுடன்கூடியதுமான பிராணிகளின்சரீரத்தில ஜீவன்‌ எவ்‌ 
விதமாயிருக்கிறதென்பதைத்‌ தெரிக்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌ உ இர 
மாம்ஸங்களின்‌ சேர்க்கையுள்ளதும்‌ மேதஸ நரம்பு எலும்புகளின்‌ 
கூட்டமுள்ளதுமான சரீரமானது பிளக்கப்பமம்பொழுது ஜீவன்‌ 
காணப்பவெதேயிலலை, பஞ்சபூதககளாலாயெ சரீரமானது ஜீவனில்‌ 
லாததாயிருக்குமாகில்‌ சர்‌. த்தைப்பறறியதும்‌ மனததைப்பற்‌ றியது 
மான துன்பழுண்டாகும்‌ பொழுது அந்தத்துன்பத்தை எவன்‌அறி 
இறவனென்று கேட்கலாம்‌, மஹரிஷிஃய ! மனம்ஸரியாபிரு5தால 
சொல்லியமொழியை ஜீவன்‌ செவிகளாலகேட்கிறது, மனம்‌ வே றி 
டம்சென்‌ நிருந்தால்‌ அதைக்‌ஃகட்கிறதல்லை,  ஆகைநால, ஜீவன்பய 
னற்றதாகிறது ; மனத்திடனகூடிய கண்ணால பார்க்கத்தக்கயாவற்‌ 
றையும்‌ பார்க்கிறது, அகதமனமானது சிர்தையுள்ளதாயிருக்கும்‌ 
பொழுது (ஜீவன்‌) பார்ததுக்கொண்டிரு தாவும்‌ பார்க்கி றதலலை, 
நித்திரையின்‌வசமடை.ந்தவன்‌ பாாக்கிறதிலலை ; மணத்தை அறிகிற 
இலலை ; கேட்கிறஇல்லை ; பேசுகறதில்லே; ஸ்பர்சததையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறிகிற இல்லை, (அகையால) இச்சரீரத்தல எது ஸர்‌ நாக்கை 
யுழ்‌ கோபத்தையும்‌ அடை.கிறது ந அணு சாக த்தையும்‌ பயததையும்‌ 
அடைகி றது" எது வ ரும்புவதும்‌ இயா னம்செயவ தும்‌ பகைப்பதும்‌ 
வசன த்கைப்பேசுவ துமாயிரு கிறது ட என்றுமேட்கு ப்ருகு சொல 
லத்தொடங்கினார்‌, 

' ஐம்புலன்களுக்கும்பொதுவான ஒருமனமானது இரத்‌ 
இல்‌ முக்கியமான தன்று, உள்ளதகிலுள்ள லான ச்மாலான து சரத்‌ 
தை வஹிக்‌ தூக்கொண்டிருக்கிற இ, அக்கு க்மா மண்மையும்‌ ஸத்‌ 
தையும்‌ சப்தத்தையும்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ ரூபத்தையும்‌ (0 "றக்‌ த! 


௩ ௪ 


களையும்‌ ௮ றிகிறது. ஐந்து பூதங்களாலுமாகிய இச்ச7/தஜில்‌ ஜந்து 


௬௩௪ ஸ்ரீ மஹாப்ரரதம, 


பூதங்களின்‌ ஸத்வகுணத்தாலுமுண்டான மனத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்தராத்மாவானது மனத்தின்வழியாக எல்லாஅங்‌ 
கங்களிலும்‌ வ்யாபித்திருக்கிறது, ௮ஃது இச்சரீ.ரத்திலுள்ள அுக்கங்‌ 
களையும்‌ ஸுகங்களையும்‌அறிகிறது, (ேகத்திலுள்ள ஆத்மா அஈதமன 
த்தைவீட்டுப்பிரிந்தகால ஒன்றையும்‌ அறிநிறநில்லை, எப்பொழுது ஐந்‌ 
அபூதங்களின்சேர்க்கையானசரீரத்தில்‌ ரூபமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ சூடும்‌ 
இல்லாமற்போகுமோ அப்பொழுது சரீரத்திலுள்ளஅக்னியான து 
அவிந்துபோவாதும்‌ ஆத்மாவானது சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்நொசமடை 
இறதில்லை, பிராணிகளுக்குள்ள ஸுூக்ஷமசரீரமானது ஜலஉருவமா 
யிருக்கிறது. இந்தச்சரீரமுழுமையுமே ஜலக்தை முக்கியமாகக்கொ 
ண்டது. உலகத்தைப்படைத்த ப்ரம்மாவானவர்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளிட 
த்திலும்‌ அந்தஸூக்ஷமச.ரத்திலுள்ளமனத தில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட 
ஆத்மாவாயிருக்கிழுர்‌,பரகிருதியைச்சேர்க்தஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற 
குணங்களுடன்கூடிய ஆசமாவானது க்ேச்‌ரஜ்சனென்றுசோல்‌ 
லப்படுகிநது, அந்தக்குணங்களிலிருகம தவீபெட்ட அ தமாவானது பர 
மாத்மாவென்றுசொல்லப்படுகிறது, எலலாஉலசங்களையும்‌ பரிணமிக்‌ 
கச்செய்யும்‌அதை ஆத்மாவென்று தெரிந்துகொள்‌, அது, ஜலபிந்து 
வானது தாமசையிலையிலிருப்பதுபோல அந்தச்சரீ ரத்‌ திலிருந்துகொ 
ண்டிருக்கிறது. க்ஷே கரஜ்ஞனாயிருக்கும்‌அந்தஆத்மாவை எல்லாஉல 
கங்களுக்கும்‌ ஹ தததைச்‌செய்யும்‌..ரமாதமரூபியும்‌ அழிவில்லாதது 
மாகத்‌ தெரிந்து காள்‌. “ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்கிறஇவைகளை ஜீவ 
னுடையகுணங்களென்றறிந்துவகாள்ளவேண்டும்‌, புததியடன்கூடிய 
இச்சாரம்‌ மீவலைஅனுபவக்கப்படுகிறதென்று சொலலுகிறுர்கள்‌, 
அர்தஜீவன்‌ சரீரம்யாவறறை.பும்‌ சேஷ்டையுள்ளதாகச்செய்கிறறும்‌ 
சேஷ்டையுள்ளதுமாயிருக்கிறது, 1 க்ஷேத்திரத்கத அறிந்தவர்கள்‌ 
ஏழுஉலகங்களையும்படைததவாஎவரோ அவர்‌ அந்தஜீவரூபத்தைவிட 
வேறென்றுகூறுகிறார்கள்‌, சரீரததுறகுகாசமுண்டானாலும்‌ ஜீவ்னுக்‌ 
குநாசட்ல்ல,அற்யாதவர்கள்‌ நீவன்மரித்ததென்‌. றுசொஃவது பொய்‌, 
ஜீவன மவறுசரீரத்தைதுடைந்து பீரயாணப்படுகிற து, பஞ்சபூதங்‌ 
களின்‌உருவமான சார ரத்தைவமிவதுதான்‌ இக்தஜீவனுக்கு மாரணமெ 
ன்றுசொலலபடடிகறது, இவ்வீதம்‌ ஆக்மாவானத வலலாப்பிராணி 
கடக்கக்‌ வும்‌ மறைக்கப்பட்ட தும்‌ காணப்ப பாக துமாக ஸஞசரித்‌ 
கிறது, அஃது உண்மையைக்காணததக்க சக்நயுள்ளவர்களால்‌ கூர்‌ 
மையுள்ளதும்‌ ஸ*கஷிமமுமான புத்தயால்மட்டும்‌ அ றியப்படிகிற.து, 


அமா ட ர்க்‌ கி 
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* 


ள்‌ 6 பி 
சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௩௩௫ 


லகுவானஆகாமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தமானபுத்‌ தியுள்ளவனும்‌ இரவு 
களின்முதலிலும்கடையி லும்‌ எப்பொழு தும்‌ ஸமாதியிலிருப்பவனு 
மான அறிவுள்ளவன்‌ அந்தஆக்மாவைப்‌ புத்‌ இயில்பார்ப்பான்‌, மனத்‌ 
இற்குண்டானதெளிவால்‌ மனிதன்‌ சுபமும்‌ அசுபமுமானகர்மத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுத்‌ தெளிந்தபுத்தியடன்‌ ஆத்மரூபத்‌ திலிருக்துகொண்டு 

அழிவறறஸுகத்தைஅடைவான்‌,மன த்இில்ஸம்பந்தப்பட்ட ஜ்யோதி 
ரூபமான ௮ சரீரங்களில்‌ ஜீவனென்றுசொல்லப்படுதி றது, இந்தலீவ 
ரூபியான ப்ரம்மாவிடமிருந்து இந்தஸ்ருஷ்டியான து உண்டாயிற்‌ே 
ன்பது ஆத்மாவை நிர்ணயஞ்செய்தவர்களின்‌ அபிப்பிராயம்‌, 





நூற்றேண்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
மேமோக்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
FSET 
(பராம்மணர்கள்‌ தமதம்‌டஷ்டப்படியான நடக்க களால்‌ வர்ண 

வேறுபாடடைந்ததைச்‌ சொல்லியது.) 
ஸ்ருஷ்டியின்தொடக்கத் தில்‌ ப்ரபுவானப்ரம்மாவானவர்‌ தம்‌ 
முடைய தேஜஸுகளாலுண்டுபண்ணப்பட்டவர்களும்‌ ஸூர்யன்‌, 
அக்நிடுவர்களின்‌ ்வள்்பப்கா்‌ ன்‌ 1ப்.ரம்மகிஷ்டர்‌ 
களுமான பரஜாபதிகளையேமுகலில்படை சுதார்‌. அக குப்பி றகுஸத்‌ 
யத்தையும்‌ தரமக்தையும்‌ தவசுகையும்‌ சாபவகம மாவ சத்தையும்‌ 
(அ தன்மூலமான) ஆசாரத்கையும்‌ ௦ செளசகை சயும்‌ 2 ண்பெண்ணி 
மர்‌, ப்ராம்மணர்களிலமிகச்சிறக்தவனே ! சுவர்களையும்‌ தானவர்‌ 
களையும்‌ கக்கர்வர்களையும்‌ தை ர்யாகளையும்‌ அஸுார்களே யும்‌ பெர்ய 
உரகரகளையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்சளையும்‌ காகர்களையும்‌ பிசாசர்‌ 
களையும்‌ அப்படியே பிராம்மணர்கள்‌, ஷத்திரியர்கள்‌, வைஸ்யர்கள்‌, 
சூ. 5மராள் என்கிற மனுஷயர்களையும்‌ மறறுமாள்ளபிராஷிச்கூட்டங்‌ 


களின்ம்‌ குரை யு டைக்தார்‌, பராம்மணர்களுத்‌, ச வெண்ணிற 


க வத டை ந 


1 gn மறை! எ. பதுநுலம்‌) இண சயர்மிட்‌- a லர்‌ லோக்‌ 2 எல டரா 
ம்மணரை மருவு ததராக வேறு கூறியி! ததலால பிசகு ட ரம்மி டாக 
பொன்றுபொமுரகொளனட்பட்ட து; பிழையஉரையம்‌ இட்டமயே யி க்கு! 
ப்ராம்மணர்மு தரியோரைகஃசொல மட்ட த ள்‌. விட வ2 யாகு ல்க த பெறிய ஐம்‌ 
இசை ந. யாகம்‌, 

3 இவ்வ? ச்‌ 'லவெஸண்‌. மெய கர்ம ஸ்வர ணி ட மேன்‌. 
தால்‌ போணை ம்‌ மச த மெய்பதால கமோகு க்கல்‌ தரம்‌ ஈக 
மும்‌ கருநிதம்‌. பால த்க்‌ (ம்‌ சொலலப்பக்இீர ன, ஸர சலிய 
குணங்களை இவ்விதம்வழகருவட சால இரங்களில பரிகம்‌, இளிவு 
மிடம்கள்யம்‌ றை கன 


௬௩௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மும்‌ க்ஷக்திரியர்களுக்குச்‌ செந்நிறமும்‌ வைபாயர்களுக்கு மஞ்சள்நிற 
மும்‌ சூத்ரர்க ளுக்குக கருகிற ழம்உண்‌0 என்அசொன்னார்‌, பரத்வா 
ஜர்‌, நான்கு 1வர்ண்ங்களுக்கும்‌ வர்ணமானது வர்ணத்தால்பிரிக்‌ 
கப்பமொடில்‌ எல்லாவர்ணங்களுக்கும்வர்ணஸங்க ர மிருப்பதாகக்காண 
ப்பகிறகே; காமமும்‌ கோபமும்‌ லோபமும்‌ பயமும்‌ சோகமும்‌ சிந்‌ 
சையும்‌ பசியும்‌ ஸ்ரமமும்‌ (ப்சாம்மணர்களான) ஈம்மெல்லோர்களுக்‌ 
கும்உண்டாகின்‌! றன ; எதனால்‌ வர்ணம்பிரிக்கப்படுகிறது ! வேர்வை 
யையும்‌ மூத்திரதை கயும்‌ மலச்தையும்பலேஷ்மதகையும்பித்தத்தை 
யும்‌ ௨ இிரத்ை தயும்‌ எல்லாப்‌ராணிகளுடையசரீ ரமும்பெருகச்செய்‌ 
இறது ; எனக்கென்ன வர்ணம்‌ பிரிக்கப்பகிறது ! ஜங்கமங்களுள்‌ 
ளும்‌ ஸ்தாவரங்க ரூள்ளும்‌ கணக்கிடச்தகாதவைகளானஜா இிகளிருக்‌ 
இன்றன வே: பலவிதமானவர்ணமுள்ள அவைகளுக்கு எதனால்வர்ண 
நிச்சயம்‌ ஏற்படுகிறது? என்றுகேட்க, ப்ருருசொல்லத்தொடங்கினார்‌, 
(இவ்வுலகமெல்லாம்‌ 3பரம்மதேவரிடமிருந்துஉண்டானது, வர்‌ 
ணங்களுச்கள்ளவீசேஷமில்லை. தலில்‌ ஸருஷ்டிக்கப்பட்ட.ப்ராம்‌ 
பண்கள்‌ சம்கர்மங்களால்‌ பலவர்ணங்களை அடைக்கார்கள்‌, விஷய 
போசங்களில ப்ரீகுயுள்ளவர்களும்‌ க்ரூரர்களும்‌ கோபமுள்ளவர்க 
க ரூம்‌ 2 ஸாஹஸஷங்சளில்பிரியமள்ளவர்களும்‌ ளவ தர்மத்தைவிட்டவர்‌ 
களும்‌ சிவந்த துங்கழள்ளவர்களுமான அந்தப்‌ ராம்மணர்கள்‌ க்ஷத்‌ 
இரியராஇத்கன்மையை அடைக்க ருக்கிறார்கள்‌, பசுக்களை க்கொண்டு 
கீவிப்பவர்களும்‌ மர க சள்ரி றமுள்ளவர்கரரம்‌ இருஷியைக்கொண்டு 
ீவிப்பவர்ச்ளும்‌ ஸ்வதர்மங்களை அனுஷ்டியா கவர்க சமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ வைற்யஜாஇக்தன்மையை அடைந்இருக்கிறார்கஸ்‌, ஹிம்‌ 
ஸையிலும்‌ பொய்யிலும்‌ ப்ரியமூள்ளவர்களும்‌ லோபிகளும்‌ எல்லாத்‌ 
தொழிலை ப பு அடைந்துளீவிப்பவர்க ரூம்‌ சருமிறமுள்‌ ளவர்ககரும்‌ ப்ரி 
ச த்த 5 பீலிருர்‌ தவி லேதியவர்களுமான நந்த 1 ராம்மணர்கள்‌ சூத்ர 


ரவி அக அத ட ஒனர ரகர படிக்‌ பண்டி. 





2 குணம்‌. 

3 இல்‌ "த்தல்‌, உலகெல்லாம்‌ ப்ராம்மணழா: யாகஇரு்தது' என்று 
ஒர்‌ பொற ஈசொ ரந? ர்க, பழையஉரையிலும்‌ அஃவிதம்காணப்படு 
அதடெ ஈரக்தா ௮. தவில்‌, 'பராம்‌.௦ம்‌' என்த பதமிருக்திறது, 
துசந்கு பராம்மான டா தன்‌ பெர டச்‌ ஈவது ( யாகரவாசாஸ்‌ ரத 
இரகு விரோதமான ட. வயாகரண த்து ட்‌ "ராம்‌ மாடாதொ்‌ ்ச்லுள்‌ (த்‌ 
ரத்தால்‌ நாதீபென்பதைத்த 4 i ர ஸ்‌ றுபொ // 17, ர டி தீதில்மடடும்‌, டா ர 
ம்ம்‌ என்ற டத நம்‌ ரலாம்‌, ,ாதியைக்ஙூ, பட சதி ப்ராம்மண என்ற 
பமல்வாம 5) ப்ராம்ம்‌' ஈன்ற. சபம்போர்ததா 4: என்‌ கூதப்‌ றது, 
ஆகையால்‌, “ராமம்‌ என்ற ! தது, இற்கு பரம்கா வ்டமிருக்துடண்டானதெ 
ன்தே பெொரருள்கொள்வதுதான்‌ பொருததமாகும்‌, 


சாத்‌ இப்ற்தும்‌. ௬௩௭ 
ஷா தித்தன்மைழை அடைந்திருக்கறேர்கள்‌ இவ்விதமான இந்தக்கர்‌ 


மங்களால்‌ வேற்றுமையடைத்தவர்களான பிராழ்மணர்கள்‌ வேறு வர்‌ 
ணதீதைஅடைந்திரு க்கிறார்கள்‌, கர்மமும்‌ யாகஞ்செய்வதும்‌ இவர்க 
ளுக்கு எப்பொழுதும்‌ தடுக்கப்படுகிற இல்லை. இவ்விதம்‌, (ப்‌.ராம்மணர்‌ 
களுக்குக்‌) ஈஷா னையை இந்தரான்குவாணங்களும்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கின்றன.முதலில்பிரம்மதேவ.ரால்‌ வேசமென்றவாக்கானது 
இவர்களுக்கு அளிக்கப்பட்டது, இவர்கள்‌ பேராசையால்‌ (அந்தவே 
தத்தை) அறியக்கூடா கய்‌ அடைந்து தத்த குத்‌ 
தில்கூறிய தர்மத்திலிருக்கிறவர்களும்‌ வேதத்தையும்‌ விரதங்களையும்‌ 
நியமங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிப்பவர்களுமான பிராம்மணர்க 
ரூடையதவம்‌ நாசமடைகிறஇல்லை, 1ஏந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ ப்ராம்‌ 
மணப்பிறவியானது சிறந்ததாகப்படைக்கப்பட்டதென்று தெரிந்து 
கொள்ளவில்லையோ அவர்கள்‌ € அண ன ணை ளர்‌ அவர்‌ 
களுக்கு அந்த அந்தப்பிறவியிலுள்ள பலவிதமான வேஆஜா திகளுண்‌ 
டாகும்‌, அவர்கள்‌ அறிவும்‌ விசேஷ.அறிவும்‌ காசமடைந்தவர்களும்‌ 
தம்‌பிஷ்டம்போன்றஆசா.மும்செப்கை.புமுள்ளவர்களுமாகிப்பிசாசர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ப்ரேதர்களம்‌ பலவிகமானமிமலச்சஜா இகளு 
மாகிரார்கள்‌, (வேகத்நிலகூறிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌ பெற்றவர்களும்‌ 
தம்ஜாதிக்குரியகர்மங்களில்‌ நிச்சயமுள்ளவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
ழேன்னோர்களானரிஷிகளால்‌ கம்தவததால்‌ | பின்னிள்ளரிஷிஎகளாக 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படிகிரார்கள்‌, கர்மானு$ டான த்தைமுக்கியகா ரணமாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ மனச்தால்செய்யப்‌ பட்டதுமான அர்தஸ்ருஷ்டியா 
னது ஆ இமதவ ரானப்‌ரம்மேவரிட மிருந்து உண்டானதும்‌ பரம்மத்‌ 
தை மூலமாகக்கொண்ட தும்‌ அழிவிலலாகதும்‌ குறைவில்லாதது 
மாயிருக்கிறது என்‌ வசொன்ரரை்‌, 


நாற்றேண்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌, 
2மாக்ஷதர் மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
க்சி மி 
(ப்ரத, பரத்வாஐநக்கு ப்ராம்மணர்‌।ழதலியவர்கரின்‌ லக்ஷணத்‌ 
தையும்‌ வைராக்யமானது மோக்ஷ்த்கிறதுக்காரணமேன்‌ 
பதையும்‌ சொல்லியது.) 
பூமத்வாஜர்‌, 'ப்ராம்மணர்களில்‌உத்தமே! எந்தக்கர்மத்துட 


னிருப்பவன்‌ பிராம்மண வான்‌! எந்தக்கர்ம த்துபனிருட பவன்‌ க்ஷ. த்‌ 


டல லாயம்‌ கச அட வழ்க னாத ரன்னை ல வ ஷி வடட கணவன்‌ சபாவின்‌ எனவவ காக்கை 4 


4 ஸு ஷ்டி க்ககபடட டிகை கதை டரீம்மருடமெழ ர மியா தவர்கள்‌” 6 
பது பைபஉரை, 3 வேறுபாடம்‌, 
௪ ர 7 


4 
ளு பநீமஹாபாரதம, 


இரியனாவான்‌ ? எந்கக்கர்மச்‌துடனிருப்பவன்‌ வைஸ்யனாவான்‌ ! எந்‌ 
தக்கர்மத்‌ துடனிருப்பவன்‌ சூத்இரனாவான்‌ ! பேசுகிறீவர்களிற்சிறந்த 
ரே ! பிரம்மரிஷீயே ! அதைச்சொல்லவேண்டும்‌' என்று கேட்க, 


ip 


ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 


'ஜாசுகர்மமகலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்பெற்றவனும்‌ பரிசுக்கனும்‌ 
வே காக்யபனஞ்செய்கவனும்‌ 1அறுகர்மங்களில்கிலைபெற்றவனும்‌ ப்ரி 
சுக்இயிலும்‌ அசாரக்லும்‌ நன்றக இருப்பவனும்‌ அதுிஇகளுக்கிட்ட 
(மிச்சக்சைப்புஜிப்பவனும்‌ குருக்களிடம்‌ ப்ரீகயுள்ளவனம்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வ்ரதமூள்ளவனும்‌ ஸக்டியச்கைப்பெரிகாகக்‌ கொண்டவனுமாக 

எவனிருக்கரனே அவனே பிராமணனேன்று சொல்லப்படுகிரன்‌, 
ஸச்யாழம்‌ தானமும்‌ த்ரோஹுமின்மையும்‌ க்ரூரமின்மையும்‌ பொறு 
மையும்‌ தயையும்‌ கவமூம்‌ எவனிடம்காணப்படுரின்றனவோ அவன்‌ 
ப்ராம்மணனென்று சொல்லப்படகிழன்‌, க்ஷக்‌ரியர்களுக்குரிய யுக்‌ 
தமென்னும்‌ கர்மக்கைச்செய்கிறவனும்‌ வேகாச்யயனாழள்ளவனும்‌ 
பிரொம்மணர்களுச்குச்‌ சொடுப்பரிலும்‌ ப்ரஜைகளிடமிருக்து வரி 
யைப்டெறுவதிலும்‌ உத்ஸாஹமள்ளவணுமாகி ஏவனிருக்றெலே 
அவனே க்ஷத்திரியனென்று சொல்லப்படுதிரன்‌, கீருஷியிலும்‌ பசுக்‌ 
காத்தலிலும்‌ வர்த்தகத்‌ லும்‌ எப்பொழுதும்‌ பரிச ர கைப்பு குன்ற 
வனும்‌ வேதாக்யயனமுள்ள வணமையிருப்பவள்‌ எவை அவன்‌ வைப 
யனைன்று பொிபருள்ளஙிரன்‌, எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
பக்ஷிப்பதில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனும்‌ எல்லாக்கொழிலைபும்‌ செய்கிற 

வனம்‌ சுத்தியில்லாகவனம்‌ வசக்கைவிட்‌ வனும்‌ அசாரமில்லாது 
வனமாமிருப்பவனெவை அவனே கூ்ரனென்ற | சொல்ல்ட்‌ ॥ 1இஇி 
முன்‌, ய்‌ நிய ஸச்யாு ரலியஏரூம்‌ ஆக்ரானிடக்‌இலும்‌ காணக்‌ 
தக்கனவாகம்‌, இவை ப்ராம்மணன்றறதலிய வன்றுஜாக ரிடமும்‌ 
இல்லாமலுட்ருத்கும்‌ சூக்ரன்‌ சுத்‌ [ற வேபிருப்பானென்பஇல்லை, 
டிராம்மணனும்பிராம்மணாதக வெத னென்ட இல்லை, நுகையடல்‌, 
எல்லாஉபாயங்களாலும்‌ அ ௬சயைபும்‌ கோபர்‌ {Ln அட்டக்‌ மன்னை 
டிம்‌, இவ்வடக்கமும்‌ அப்படிய மனக்கு அடக்குவதும்‌ பரிசுக்த 
மென்று £ திர்‌ துகொள்ள 2வணைகஅிம்‌. ஸிரேயைக்நெடுப்‌! [ற்காக 


ரளி த வகை 
நதமா கணா கரா எரிக்சன்‌. அணைய அக்‌ கர்லா. கச ச ட வர்கா - 
அர ச்ம்‌ ஙா சாரதா அயானியாரணுன்‌. மே. 


1 ர்த்தி துட ன்சேர்கத LA UNI ப ம 1D, ஈமம்‌, சேவை, 
அல தியை, டைவ திவ்‌ என்று ஒவ்வொ கா பம்‌ ன்றும்‌ கூ பக்கு 
ஆறு. ஸ்நான திளைதயம்‌ வள அங்கை நன்ல ணப 184% தொட ம) வைரவேவத்தைச 
நப்‌. ல்லாதீதாக்கி Be ததி) கயா தெர ரக 7 லி) லம்‌ ir ; யாகம்செய்தல, 
யாகம்செய்லிததல்‌ வேத்தம்ழதல்‌ு, வேசம்‌ ரதுபித்தல, தானா செயல்‌, தானம்‌ 
பெறல எனீனவும்றும்‌ 


சாநீதிபாவம்‌. ௬௩௯ 


வளாச்சியடையும்லோபத்கதயும்‌ கோபத்தையும்‌ மிச்சமின்‌ றி விலக்‌ 
கிக்கொள்ளவேண்மி்‌. எப்பொழுதும்‌ ஸம்பத்தைக்‌ கோபத்திலிரு 
நீது ரஒதிக்கவேண்டும்‌, தவத்தை மத்ஸ த்திலிருக்து ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌, வித்யையை மானம்‌ அவமானம்‌ இவ்விரண்டிலிருந்தும்‌ காக்க 
வேண்டும்‌, ஆத்மாவை அஜாக்‌ரதையிலிருக்து காக்கவேண்டும்‌, ஓ! 
பிராம்மண! எந்தமனிதனுடையமுயறசிகள்‌ யாவும்‌ ஆசையென்னும்‌ 
பந்தத்திலிருந்து விலகியிருக்கின்றனவோ, எவன்செய்யும்‌ ஹோமம்‌ 
யாவும்‌ பயனைவிடக்‌ காரணமாகுமோ அவன்‌ தியா£ியும்‌ புத்தியுள்ள 
வனுமாகிறுன்‌, மனிதன்‌ ஹிம்ஸைசெய்யும்‌ ஸ்வபாவமில்லாமல எல்‌ 
லாப்ராணிகளுக்கும்‌ மித்துரனாமிருக்கும்வழிபில செலலுகிறவனாயிரூ 
கீகவேண்டும்‌, ஆசைப்படத்தக்க பொருளை த தள்ளிவிட்டுப்‌ டதத 
இந்திரியங்களைவென்‌ றவளாயிருக்க?வண்டும்‌, இவ்வுலகம்‌ மேலுலகம்‌ 
இவ்விரண்டிலும்‌ 1 அசை வீலலாத பதத்தை அடையவேண்டும்‌. ஜி 
க்ஈமுடியாதபசததை ஐயிக்கவிருப்பமுள்ளவன்‌ எப்பொழுதும்‌ தவ 
மும்‌ இந்திரியவாளினட.க்கமும்‌ மனவடக்சமுமுள்ளவனும்‌ ஆசைக்‌ 
குக்காரணமானவைகளில பறறிலலாசவனும்‌ தயானத்திலிருக்கிற 
வனுமாயபிருக்கலேண்டும்‌, பரு எது இந்தரியவக ரக்குப்புலப்படுகிற 
தோ அனுஅுது வயா சுமென்பதுதண்ணம்‌, இக்தரியங்களுக்குப 
புலப்படாத றும்‌ லிஙகசாரமென்றமனக்கால அலலது ஊேஹததால 
அறியகதக்ஈதுமா மிருப்பலற அவயக்ரமென்று தீரிக்துனொெளள 
வேண்டும்‌, மனிதன்‌ (வததசுத லும்‌ குருவசன க தலும்‌) நம்பிக்கையு 
ட ஹிருக்கும்பழ. மனததை 2 றுதிபபக்த்திக் கொள்ள லவண்டும்‌, கி 
நம்பிக்கிகயிறசெல்லககூடாது. மனத்தைப்‌ பிராணனில அடக்கவே 
ண்டும்‌, பிராணனை ப்ரம்மதஃல அட ர்கவேண்டும்‌, வேறொன்றையும்‌ 
சிந்‌ இயாமலிருக்க?வண்கும்‌, வை ஈக்யததா3லயே மோக்ஷ்மடைய 
வேண்டும்‌. அவவிகம்‌ முக்கும்பிராம்மணன்‌ ௮ உநதவழியாலேயே ஆன 
நதக௫ுபமானப் ரம்மை ்‌ நுடைகிரன்‌, எப்பொழுதும்‌ பண்றதும்‌ 
நலலஆசா தேம்‌ பிராணிுயடம்‌ தயையும்‌ 2. 07 ளவனாயி' ருக்கமவண்‌ 
டும்‌. அது ப்ராம்மண னலக்ஷமணைமாகும்‌, 


வ த சன க்கி 





க க டர்கி‘ ஓ... ப்‌ ங்க ப்ப 


1 * ஜன மிலா த்‌ இசமாலை தயான "ய்யவேண்டும்‌' என்ட்‌ பழைய 


மீ ்‌ 


| | ்‌ 
௬௪௦ ஸ்ரீமஹாபரரதம, 


நாற்றேண்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மீமாக் தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
50D | 
(ப்நது, உண்மையானது ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ போயயானது நரகத்திற்கும்‌ 
பரம்பரையாகக்காரணமாகுமேன்பதையும்‌ போய்யா லுண்‌ 
டாகும்‌ துன்பங்களையும்‌ வெவுலகத்திற்கும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற 
தீழள்ளவேறறுமையையும்‌ பாதவாஜநுக்குக்கூறியது.) 

ஸத்யமானது வேதமாகிறது, ஸத்யம்‌ தவமாகிறது, ஸத்‌ 
யம்‌ ப்ரஜைகளைஉண்டுபண்ணுகிறது, ஸத்யத்தால்‌ உலகம்பரிடாலிக்‌ 
கப்படுகிறது. ஸத்யத்தால்‌ உலகம்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைகிறது, 
பொய்யானது அஜ்ஞானத்தின்‌ உருவமாகும்‌, அஜ்ஞானத்தால்‌ உல 
கம்‌ கீழேபோகும்படி செய்யப்படுகிறது, அஜ்ஞானத்தால்‌ விழுங 
கப்பட்டவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்தால்மறைக்கப்பட்ட ஒளியென்னுக்‌ தர்‌ 
மத்தைப்‌ பார்க்கிறதிலலை, பரகாசமென்பது ஸ்வர்க்கமென்றுசொ 
ல்லுகிறார்கள்‌. அஜ்ஞானமென்பதே நரகமென்றும்சொல்லுகிறூர்கள்‌. 
ஸத்யம்‌, பொய்‌ இவ்விரண்டஞெசேர்ந்து புருஷர்களால்‌ இரண்டுமுள்ள 
மனிதப்பிறவியடையப்படுகிறது, உலகத்திலுள்ள அந்தமானிடப்‌ 
பிறவியில்‌ ஸதயம்‌, பொய்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, ப்ரகாசம்‌, அஞ்ஞா 
னம்‌, அப்படியே ஸ-ுகம்‌,துக்கம்‌என்ற இவ்வீதமானடையிருக்கும்‌, 
அவைகளில்‌ எதுஸத்யமோ அதுதர்மம்‌, எதுதர்மமோ அது ப்ர 
காசம்‌, எது ப்ரகாசமோ அதுஸுகமென்றும்‌, அவைகளில்‌ எது 
பொய்யோ அதுஅதர்மம்‌, எதுஅதர்மமோ அது அஜ்ஞானம்‌, எது 
அஜ்ஞானமோ அது அக்கமென்றும்சொலலப்படுகின்றன, இவ்விஷ 
யத்தில்‌ சொல்லப்பகெிறதாவது, சரீரத்திலுள்ளவைகளும்‌ மனத்‌ 
திலுள்ளவைகளுமான துக்கங்களுடனும்‌ துக்கமாய்முடி வடையும்‌ 
ஸுகங்களுடனு கூடிய உலகங்களின்ஸ்ருஷ்டியை ஈன்றாகப்பார்க்‌ 
கும்பண்டி.தர்கள்‌ அவிவேகமடையமாட்டார்கள்‌. அறிவுள்ளவன்‌ 
அவ்விதப்பிறவியிலுள்ள அக்கத்துலிருந்து விடரிபடவேண்டியதற்காக 
முயலவேண்டும்‌, இவ்வுலகத்திலும்‌ மேலுலகததிலும்‌ பிராணிகளுக் 
குண்டாகும்ஸுகமானது நிஷைபெறறதேயன்று, ராஹுவாலவிழு 
ங்கப்பட்டசந்திர னஅடையஒளியான து எவ்விதம்ப்‌ரகாசிப்ப தில்லையோ 
அவ்விதமே அஞஞானத்தால்வி முங்கப்பட்டபிராணிகளின்‌ (பரமார்த்‌ 
தமான) ஸுகமானது ப்‌ ரகாசியாமல 'நாசமடைகிறது, அவ்வித 


1 ' தறுயதே', என்பதுவேறுபாடம்‌; இதற்கு ்‌ மதைஈதிறுக்கறது' என்‌ 
« 
பது பழையவுரை, 


சாந்‌ இபரவம்‌. ௬௮ 


மான விஷயஸுகமானது சரீரத்தைப்பற்றியதென்றும்‌ மனத்தைப்‌ 
பற்றியதென்றுமீ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து, இவ்வுலகத்‌ 
இலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ செய்யப்படும்‌ எல்லாமுயற்சிகளும்‌ ஸுகத்‌ 
தற்குவேண்டியென்றே சொல்லப்படுிசின்றன. அறம்பொருள்‌ இன்ப 
மென்ற த்ரிவர்க்கத்தின்பயன்‌ இவ்விதஸுகததைவீட வேறுஅதிக 
விசேஷமாகதஇிருப்பதில்ல்‌, அவ்விதமான இந்தி ஷயஸுகமானது 
உலகத்திற்கு விரும்பததக்கவிசேஷகுணமாகிறது, அறம்பொருள்‌ 
களைப்பற்றிய முயற்சியானது அந்தஸுகத்‌இற்குக்‌ காரகரீமாகிறது. 
அறம்பொருள்‌ உண்டாவதும்‌ அவற்றிற்குள்ளமுயறசியும்‌ ஸுகத்‌ 
தைப்பயனாகக்கொண்டவை ' என்றுசொன்னார்‌, 

பரத்வாஜர்‌, 'ஸுகங்களுக்கு உண்மையானநிலைமையுண்டென்று 
உம்மால்சொல்லப்பட்டதை நாம்்‌௮றியவிலலை. தவத்திலகிலைபெற 
றிருக்கும்‌இந்தரிஷிகளுக்கு வீசேஷகுணமுள்ள தும்‌ விரும்பத்தக்க 
துமான இந்தஸுகமானது அடையக்கூடா ததன்றே ; அவாகள்‌ இந்த 
ஸுகத்தைவிரும்பவில்லையே ; மூன்‌ அஉலகங்களையும்படைத்த ப்ரபு 
வானப்‌ ரம்மதேவர்‌ தனியே தவத்தலிருக்கிருரென்று கேள்விப்படுஇ 
ரேம்‌, அவர்‌ ப்ரம்மசாரியாயிரும்‌ தகொண்டு சிறறின்பளாகங்களில்‌ 
மனத்தைவைக்காதவராயிருக்கிறாசே ; அன்றியும்‌, உமாகேவியின்பதி 
யானபசவான்விஸ்வேஸ்வரர்‌ அருகிலவக்தகாமனைச்‌ சரீரமிலலாத்வ 
கை நாசமடையச்செய்தாரே ; ஆஃ.கயால்‌, இந்தப்பயனை து மஹாத்‌ 
மாக்களால்‌ அங்கேரிக்கப்படவிலலையென்றும்‌ இதறகுள்ளகுணக்கூட்‌ 
படமானது அவவளவு வீ சேஷமுள்ளகன்றென்அம்‌ சொல்லுகிறோம்‌, 
பூஜ்ய ராணநீர்‌ இதை அ ரியவில்லையா ர ளாகங்களக்‌ குடண்மையான 
நிலைமையுண்டேன்று பூஜ்பரான உம்மாலசொலலப்பட்டது. புண்யத்‌ 
தால்‌ ஸுகம்‌அடையப்படுகிறதென்றும்‌ பாபத்தால துக்கம்‌௮டையப்‌ 
படுறதென்றும்‌ பயனுண்டாவது இரண்டுல்‌ தமென்றுஉலகத்தில 
ப்ரஹித்‌ தியிருக்கிறதே” என்றுகேட்க, பருகு சொல்லகதொடங்கினார்‌, 

£ இவ்விஷ்யத்தில்‌ சொல்லப்பகெிறதாவது, பொய்யிலிருகது 
அஜ்ஞானமுண்டாகிறது, பிறகு, அஜஞானததால லிழுங்கப்பட்டி 
மனித! கள்‌ அதர்மத்தையே தொடர்ந்துசெலலுவார்கள்‌; தர்மத்தைச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌; கோபம்‌, பேராசை, அவிவேகம்‌, மதமுதலிய 
சோஷங்களால்மறைக்கப்பட்டஜனங்கள்‌ இந்தஉலகததிலும்‌ மெலுல 
கத்திலும்‌ ஸுகத்தைஅபையமாட்டார்கள்‌. (அவர்கள்‌) பலவிதமான 
நோய்களாலும்‌ புண்களாலும்‌ வலிகளாலும்‌ தாபல்களாலும்‌ வ்யாபிக்‌ 
கப்பவொர்கள்‌, கொலை, கட்டு, தடை, வன்பமுதலியலைகளாலும்‌ 


| ே 
௭௫௨ ஸ்ரீம ஹாப.ாரரதம, 


பசி தாகம்‌ ப. மங்களாலுண்டாகும்துன்பங்களா லும்வருத்தப்படவோர்‌ 
கள்‌, பெருங்காற்று. அஇகஉஷ்ணம்‌ மிகுகுளிர்‌இவை' நளாலுண்டான 
பயங்களாலும்‌ சரீர த்தைப்பற்‌ றிய ' ஒுன்பங்களாலும்‌ தாபமடைவர்‌ 
கள்‌, பந்னிச்சளின்நாசததாலும்‌ பொருள்நாசத்தாலும்‌ அவைகளை 
விட்லொிலகுவ சாலும்‌ உ ண்டாவனவும்‌, ஜராமரணங்களாலுண்டாவன 
வும்‌ மற்றுமுள்ளன வமான மனததைப்பற்‌ ரியசோகங்களாலும்‌ துன்ப 
மடைவார்கள்‌. எரீரததைப்பற்றியவைகளும்‌ மனததைபபற்றியவை 
6 ப்‌ 
களுமான இந்தச்துக்கங்களாலதொடாப்படாதது எதுவோ அதை 
ஸுகமென் றறிக்துகொள்ளவண்மிம்‌, இந்தததோலங்கள்‌. ஸ்வர்க்க 
லோகத்திலுண்டாவஇலலை, அந்தஸ்வர்க்கலோகத்திலோ ஈலலஸுக 
மானகாற்‌_றம்‌ நலலைவாஸனையுள்‌ எமணமும்‌ உள்ளன, அவ்விடத்தில்‌ 
பசி.பும்தாகமும்சளைப்பும்லலை ; கிழததனமிலலை ; பாதகமிலலை. எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸவர்ககலோகதறில ஸுசந்தான்‌, இவவுலகத்தில ஸுகம்‌ 
துக்கம்‌ இரண்டுமுண்டு, நரகத்தில லுக்கம்‌ ஒன்றுதான்‌ சான்று 
சொல்லுகறார்கள்‌ ஸுகமானது உததமமானபதமாகும்‌. (ஆலை 
இவ்வு௨அில)எலலாப்பி; ஈணிகளையும்‌ உண்டெபண்ணததக்கபூமியும்‌ அப்‌ 
படி மய த கரும்‌ இ ட தட்டுதல்‌ அந்தலே ரக இல, ப்ரம்ம சீவ 
சென்றபுருஷரும்‌ தேஜோமயமானபிஜமும்‌ உண்டென்ற ிவிக்கிறார்‌ 
கள்‌." கவவீதமாக முன்காலததல பரம்மஃசவரால இவ்வுலகம்‌ திர்‌ 
ஆ. ள்‌ * இ ௪ 4 னு ்‌ t [ப ச்‌ ஏ 
மாணஞைய.புப்பட்‌ டி.ருச்குறது, பாஜைள்‌ தததம்கர்மஙகளாலகூழப்‌ 
பட்டவைகளாயச்‌ சுறறவருகன்றன ? என்றுமிசான்‌ மர்‌, 


க்க ‘nA 


நூப்றேண்பத்‌ பண்ணை தாவது அத்நியாயம. 


ர்‌ ச்‌ த 7மம்‌.(0 தாடாச்ச்‌.) 


கூ கூட்‌ 
(பதுவா பவா தா எழுத யவற பயனையும்‌ ந குசா 
மயுக க்கு யதமங்கபாயும்‌ (சால யது. 
’ { ச க ஏ ௩, a ச 4 . 
டர தவாதர்‌, தானக றுக்கும்‌. ஈன்றநர் செய்யப்பா கர்ம து 
ன டி ட க்‌ அல க்‌ க்‌ J ர ட ச்‌ க 
ச்ம்‌ நன்றுகச்‌ சய்யப்பட்டதவத்‌ துக்கும்‌ வேகாத்யயன க்‌, துக்கும்‌ 
மாமத.) ற வபம்‌ ன்ன! யன்‌ OTT oul திற “LJ ்‌்‌ என்று (்‌( சார்‌, 
ட. வொமந்தால்‌ பாபம்வீல.௮ி 8 ்‌ 
பரு ய, QLD DDS ௨ (7) 1 ஹர, 0 பா இயியன று 
தி சி ள்‌ ன்‌ * சாட ப] ்‌ » உ 4) » 
ளால்‌ ௨ தத்மமாண்சாந து? ட. 70D று, * தானத்தாலமபா (01.6 
௫ * “ட ச்‌ ச்‌ ச 
கிறது, தவதி கரவு யாவறை ற்யும்நுடவானென்‌ மு ரல்லுகிழுர்கள்‌, 


தானமானது ப லோச தீத்‌ நகென்றும்‌ இவவுலகத்‌ துற்கெஷ்றும்‌ இர 


சா நீதுிபாவம்‌. ௭௫௨ 


ண்டுவி தமென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌. ரை ுக்களின்பொருட்டுக்‌ கொடு 
க்கப்படுகிற து சிறிகாலைம்‌ அது பரலோகத்திற்கு வந்துசேருகிற து, 
அஸா அுக்களிடம்‌ ௮ ளிக்கப்படுகிற கானமான து இவ்வுலகக்‌இல்‌ புலிக்‌ 
கப்படடிற, த, எவ்விகமான தானஞ்செப்யப்படுதிறகோ அவ்விதமான 
பயனுண்டாகிறதென்று சொல்லப்படுகிறது என்றுசொன்ஞனா்‌. பாச்‌ 
வார்‌, ' எவனுக்கு எந்கத்கர்மம்‌ அசரிக்கவேண்டிய௰அ ? கர்மத்தின்‌ 
லக்ஷ்ண்மென்ன ? கர்மம்‌ ர எனக எரா 4 * , அசை நீர்‌ 
சொல்ல?வண்டும்‌' என்றுகேட்டடார்‌, ப்ருகு, ' சமச்‌ குரியகர்மத்‌ 
தைச்செய்வடுல்‌ ஈறயற்கியுள்ளவர்களாயிருக்கிற அறிஎர்களுக்கு ஸ்வர்‌ 
க்கமென்னும்‌ பயன்நிடைச்கும்‌, எவன்‌ வேறுவி குமாயிருக்கிறரினை 
அவன்‌ அவிவேகமடைரெொன்‌ ' என்றுசொன்னார்‌, பாக்வாஜர்‌, முன்‌ 
காலத்திலுள்ளபிரம்மரிஷிகளால்‌ லி திக்கப்பட்டிருக்றெ கான்குஅறா ர 
மங்களில்‌ அதகற்குள்ள அசாரச்கை உள்ளபடி. நீர்சொல்ல2வண்டும்‌” 
என்றுகெட்க, ப்ருகு சொல்லக்கொடங்கிரரை, 


(ஐ லகங்களுக்கு எறிகக்கசைச்‌ெ ச்ப்டு வாரான்‌ ! குவான்‌ ப்ரம்ம 
தேவரால்‌, கர்மங்களை கன்னுகக்காக்கவேண்டி ஈறசவிலேயே அம்ரமங்‌ 
கள்‌ கான்சாகஉபமிசசிக்கப்பட்டிருச்கின்ன., வவைகளுள்‌, குருசுலத்‌ 
தில்வாஸஞ்செய்வகரதசலாவ அண்ரமமைன்‌ ௨. தாஹரிர்‌இரர்தள்‌, 
அந்கஆபாரமக்கள ஈல்லசானசெளசம்‌, ஸம்ஸ்காரம்‌, ரியமம்‌, வ்ரகம்‌ 
இவைகளில்‌ கன்றாக அடங்கியமணாள்ளவம்‌ பொண்டி ஸர்க்பகால 
ங்களிலும்‌ ஸரிர்யனையும்‌ வக்ணியையும்‌ மற்றக்‌ சுவர்களயும்‌ துதி 
கெய்அ தாச்சுச்மையும்‌ (சோம்‌: லேபம்லிலச்‌ கிவி.” நிக்‌ கநாநவைவணங்‌ 
சுவகாலிம்‌ வேகாப்‌பாஸஞ்செப்வ காலும்‌ சேேரார்ககவிரசாரம்செய்வ 
காலும்‌ பரிசக்கமாகச்கெப்பப்பட்ட துக்கராசுமாவை.புடயவணும்‌, 
மூன்றுகாலங்களினும்‌ ஸ்நானஞன்ரெய்வன, பிரம்மார்யம்‌, ௮ர்னியை 
ராஜிக்கு ஆசார்ய ருக்‌ குப்பணிவிடை, ரிச்யம்‌ ப கக்ஷையெகிப்பறு, 
அனபப கலிய ல்லாநியமங்ாளையும்‌ அர்கராச்மாவீடம்‌ பாப்‌ 
பணைசெய்கவளும்‌. பருனின்வாக்யர்கைச்‌ சொன்னபடிசெய்வலை 
(பவறு பழ லைல கி! 1, i SA ரம நை மி ணார [௮0997 572 இட 
க்கவேகர்கைப்‌ பெரிகார்கொண்டவவறுமாயிகு ? பவண்டும்‌, னு 
உிஷய * ல ஒரம்‌ லா கிரு கிறி, ஏ கண்பொருளாவ் ஆ பராம்‌ 
மண்ன்முதலிய றன வருணக்‌ காரில்‌ லருவனை எலன்‌ குருவை 

ஈன்‌ (கரா இந்து வேக்க்லிசு அடையபெொனோ அவன்‌ வவர்ச்கலாக 
மென்னும்பயனை அரை டட அவன்மனமும்‌ எக்க. நடைகிறது 


என்பது, ' கார்ஹஸ்ச்யம்‌ ! என்பது இரண்டாவ கானா மமென்று 


௬௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சொல்லுகிறார்கள்‌, அந்தஅமாரமத்டின்‌ ஈல்லஆசாரத்திற்குரியலக்ஷ 
ணம்யாவற்றையும்‌, கொடர்ச்சியாகக்க அுுறேன்‌, ப்ரம்மசர்யத்தை 
முடித்து (ஸமாவர்த்கனம்‌' என்ற ஸம்ஸ்காரம்பெற்றவர்களும்‌ நல்ல 
அசாரமுள்ளவர்களும்‌ மனைவியுடன்சேசர்ந்து செய்யத்தக்கதர்மத்‌ தின்‌ 
பயனை விரும்பகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு க்ருஹஸ்‌ தாறரமம்‌ 
விஇக்கப்படுகிறது, க்ருஹஸ்கனா யிருப்பவன்‌ அறம்பொருள்‌ இன்பங்‌ 
களின்பய னுக்காக (இந்த) த்ரிவர்க்கத்திற்கு ஸாதன த்தைவிரும்பி 
மவேதாத்யயனத்கால்‌ இடை க்‌ தபெருமையாலோப்‌.ரம்மரிஷிகளால்செய்‌ 
யப்பட்ட வழியாலோ குற்றமில்லாத கர்மத்தால்‌ தனங்களைஸம்பாதி 
த்து ஹவ்யகவ்யக்களிலுள்ள நியமங்களூடனும்‌ தேவபூஜை ஸமாதி 
இவைகளின்‌ அணக்ரஹத்கால்‌ வி இப்படிகிடை,, த்தபொ ருளுடனும்க்ரு 
ஐறஸ்தாறாரமத்சை ஈடக்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. அஃது எல்லா ஆமா ர 
மங்களுக்‌ கும்‌ ஷலமென்று ௨ தாஹரிக்கிறார்கள்‌, எவர்கள்‌ குருகுலத்‌ 
இல்‌ வஸிக்கிறவர்களும்‌ ஸக்யாஹிகளும்‌ ஸங்கல்பித்த வ்‌ரதங்கள்‌ நிய 
மங்கள்‌ என்‌ றசர்மறங்களை ச்‌ செய்கிறவர்கருமாயிருக்கிறார்களோ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இக்க க்ருஹஸ்காபமாமத்திலிருந்‌ த பிக்ஷையும்‌ பலியும்‌ 
கானங்களும்கிடை.க்கின்றன, வானப்‌ரஸ்காஸ்‌ரமத்‌ திலிருப்பவர்களுக் 
கும்‌ த்ரவ்யம்‌ இருப்பதில்லை. ஸா துக்களான இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
குற்றமற்றதும்‌ பத்பமூமான அன்னத்தைப்புஜிப்பவர்களும்‌ வேதாப்‌ 
யாஸும்‌ செய்ரிறவர்களுமாய்த்‌ தீர்க்கங்களுக்குச்செல்லவும்‌ நல்லதே 
சங்களைத்‌ தரிசன செய்பவும்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌, அவர்களு 
க்கு எழுந்தருப்ப ரம்‌ எகிர்கொண்டு செல்வதும்‌ நமஸ்கரிப்பசும்‌ 
அற பைபின்‌ றி ஈன்மொழிகூறு தலும்‌ இயன்றவரையில்‌ ஸீுஃகமான 
அஸனமும்‌ ஸுகமான। ிச்சையும்‌ உணவளித்கலும்‌ மாயாதையும்‌ 
க்ருஷளக்செய்பத்நச்சவைகள்‌, இதுவிஷ்யத்நிலும்‌ ஒருறமோ 
கமிரு கிறத... அரன்‌ ஈருளாவ து; வா்‌ அ நிறியானவன்‌ 97நத 
க்ருஹஸ்தனுடைய வீட்டிலிருக்மு தன்‌ அசைபங்கமடைந்தவ ூத்‌ 
இரும்பி I லுக்‌" 3%) அவனுக்கு, கன்பா! த்கைக்சொடுத்‌ ஸ்ர 
வீட்டு அவன்புண்‌ தகக எடுத்‌ ஏ ந்‌ கொண்டிசெலலுகிறான்‌' என்பது, 
அன்றியும்‌, 8 ந்தச்ர ள்‌ தாமர ர।மத்துல்யா கங்களை ர சசய்வதால்‌ வர்‌ 
களம்‌, கர்ப்‌! |ணஞசெய்வதால ப்‌ ருக்கும்‌, வேத ஙிததையைக்கற்ப 
தாலும்‌ சகட்ப நாலும்‌ சரிப்பதர லும்மிஷிக ம்‌. ப்ஜையைஉண்டுபண்‌ 
ஹுவநால்‌ ப்சம்ல 22 வரும்‌ ஸந2தாதமுஸ_இருர்ஈள்‌, இந்த க்ருஹஸ்‌ 
தாஸ்‌ ரமி யக | வேறு) இரண்கி பாவே சுங்களுமிருக்கின்‌ நன, 
ஆவறறின்பொருளாவத:--'எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ கேகரூள்ளவை 


்‌ . ப்‌ 
சாந துபாவம்‌. ௭௪ 


களும்‌ செவிக்குஇனிமையுமான மொழிகளைச்சொல்லவேண்டும்‌. இந்த 
க்ருஹஸ்தாஸ்‌ மத்தில்‌ (பிறரைக்‌) குற்றஞசொல்லுவ தும்‌ அபவாதம்‌ 
பேசுவதும்‌ கிஞ்சொல்லும்‌ நிந்டிச்கப்பட்டவையாகும்‌. அவமரியா 
தையும்‌ ஆஹங்காரமும்‌ டம்பமும்‌ மிகவும்‌ நிக்திக்கப்பட்டவையாகும்‌, 
ஹிம்ஸையில்லாமையும்‌ கோபமிலலாமையும்‌ ஸத்யவசனமும்‌ எல்லா 
ஆபமரமங்களுக்கும்‌ பொதுவான தவமாகும்‌' என்பது. அன்றியும்‌, 
இந்கஆச்‌ ரமத்நில்‌ மாலை, ஆபரணம்‌, ஆடை, அப்யங்கம்‌ க்க 
இடைவிடாதபபோகமும்‌ கூத்தும்‌ பாட்டும்‌ வாத்யங்களும்‌ செவிக்கு 
ஸுகழும்‌ கண்களுக்கு அழகான வஸ்துக்களின்காட்சியும்கிடைக்கும்‌. 
1 பக்ஷயம்‌, 2போஜ்யம்‌, லேஹ்யம்‌, 4*பேயம்‌, 5சாஷ்யம்‌என்ற பல 
விதமான அஹாரங்‌ வின்பேதறும்‌ த்க்‌ அவ்வவ்‌ 
ஸந்தோஷரும்‌ காமஸாுகலாபமும்‌ கடைக்கும்‌, இக்கவிஷயத்திலும்‌ 
இரண்பெலோகங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவற்றின்பொருளாவது:-'எந்த 
மனிதஷக்கு நக்க எப்பொழுதும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌என்றத்ரிவர்க்கமான து நற குணக்‌ துடன்ஹித்‌ *யடைகிறதோ 
அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸுக களை அனுபவிருதபின்‌ சிஷ்டர்சளுக்குரிய 
கதியைஅடைவான்‌, எந்கக்ருஹஸதன்‌ உஞ்சத்தைஜீவனமாகக்கொ 
ண்டவனும்‌ தனக பள்ள கர்ம ஈச்செய்வகல ப௱றுள்ளவனும்‌ காம 
மோகக்‌ விற்‌, குள்ள முய ஈறியைவிட்டவ ணகி ரன அவனுக்கு 
ஸவர்க்கம்கிடைப்ப ர நுரிசன்று”்‌ என்பது, 


அ, 


நாறறுத்தோண்ணாருவது அத்த்யாயம்‌. 
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எ இது கு 
(பகு பானர்‌, பரந வாய ஈக்கு பா ௭எப்ரஸ்தாக்‌ ம்க்கும்‌ ரூந்யாஸாகீர 
சில்துஉர்பல்ந்ண்்தாசோ லிப்‌ பப்பு ரமவதபர்த நதி 
பக்ரி ராமு பணம்ங்ழ்‌ 4 00 AE A 2, அதம்ற்றகு 
ம்‌ | 3 J உ பு டி (க, [4] 
அட்ச ரகர மா! லாம்‌ ஸூங்ப்க்கிரு கு மமாலாடதன்றும 
b 1 © + ] ( [4 / 
அது புண்யகுசேய்்வாகரால்‌ அடைய தக்க 
(தெண்றுபட காறி யது,) 
ரத [a ட ன பக * ்‌ 3) ்‌] ட்‌ 
QT OTL UB 170 லின்‌ Th சிறு க்‌ துல்‌ 
உச 4 ப்‌ a 1 * 9 டி 
கொண்டிரு 1அருார்கள்‌) பஸ்‌ வன்னிக்கு அரயும்‌ கதகளையும்‌ 
4 ரூ * ச்‌ v 
மலலையருவிபளை யம அமை. ர்வ டு. சடா, அவாளை 


- 


௩ % ஸி 
்‌ அம \ இ எல்‌ > 
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ப 


ட்‌ தொகைய்‌, [ இலி பலனை, 4 ப பீல்‌! த்‌ அஸிய/லை, 
ர்‌. பேயி! | ட ர்ஸிபவலை, 


ப 1] 5 


௬௫௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


விசாலமானவைகளும்‌ மான்‌, எருமை, பன்றி,புலி, 1ஸ்ருமாம்‌, யானை 
இவைகளால்நிை றந்தவைகளுமான அ.ரண்யங்களில்‌ தவஞ்செய ய்துகொ 
ண்டு ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌; இராம ச்திற்குக்தக்க ஆடைகளை யும்‌ ஆஹாரங்‌ 
களையும்‌ போகங்களை யும்விட்டவர்களும்‌, பலவிதங்களும்‌ கணக்குள்ள 
வைகளும்‌ வனத்திலுண்டானவைகளுமான ஒஷதிகளையும்‌ கனி 
களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ இலைகளையும்‌ உ. ஐநியான ஆகாரமாகக்கொ 
ண்டவர்களும்‌, நிற்கிறவர்களும்‌, உட்காருகிறவர்களும்‌, தரையிலும்‌ 
கல்லிலும்‌ புழுதிமிலும்‌ பருக்கைக்கல்லிலும்‌ மணலிலும்‌ சாம்பலிலும்‌ 
படிப்பவர்களும்‌, நாணலாலும்‌ கச௪க்காலும்‌ கோலாலும்‌ மாதுரியாலும்‌ 
மறைக்கப்பட்டஅங்கங்களுள்ளவர்களும்‌, இகையையும்‌ மீசையையும்‌ 
நகங்களையும்‌ ரோமங்களையும்‌ கரிப்பவர்களும்‌, காலங்களீல்நியமமாக 
ஸ்சானஞ்செய்கிறவர்களும்‌, காலந்கவராமல்‌ பலியையும்‌ ஹோமத்தை 
யுஞ்செய்கிறவர்களும்‌,ஸமித்‌துக்களை யம்‌ சுசங்களை யும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ 
கொண்டுவருவது பூஜிப்பது இடங்களைச்சுத்‌இசெய்வ.து இவைகளின்‌ 
முடிவீல்‌ ஸாரமபரிஹாரஞ்செய்‌ அகொள்ளுகிறவர்களும்‌, குளிர்வெப்‌ 
பம்‌ மழை காற்றுக்களால்‌ ஈன்ராரசகக்காய்க்கவைகளும்‌ வெடித்தவை 
களுமான எல்லா.அங்கங்களின்‌ சால்களையுமுடையவர்களும்‌, பலவித 
மானநியமங்களாலும்‌ மோகாப்பாஸங்களா வம்‌ கர்மானவடானங்களா 
லும்‌ குறைந்த போனவைகளும்‌ ஈன்ராகக்சாய்ந்கவைகளுமான மாம்‌ 
ஸம்‌ உஇரம்ஜோல்‌ எலும்பு வைகளை. டையவர்களும்‌, தைர்யத்தைப்‌ 
பெரிதாசக்கொண்டவர்களுமாகி ஸத்வம்ருத்கலால்‌ சரீரங்களைவஹி 
த்‌.துக்கொண்டுமிருப்பார்கள்‌.க்கவானப்ரஸ்காச்‌ரமக்கைப்பறறி ஒரு 
ரரலோகமுமிருக்கிறது, அகன்பொருளாவ, க்‌ ம்மரிஷிகளால்‌ 
விதிக்கப்பட்டஇந்சவானப்ரஸ்தகர்மக்சை எவன்‌ நியமு்துடன்‌ அனு 
ஷ்டிக்கறொை அவன்‌ அக்னி! ரல. கோல க்கம்‌ ரிப்பான்‌; ஜயிக்‌ 
கத்தகாத உலகங்களை யும்ஜயிப்பான்‌' என்பது, அறவிககரடையஅசா 
ரமோவென்றுல்ட வ்லீதமாகும்‌. அகாவரு: பொருளையும்‌ சாரத்தை 
யம்‌ பரிச்கைமதலியவாறையும்கீக்கிவிட்டும்‌. ஆசைப்பட க்கக்கவஸ 
துக்களில்‌ தமக்‌ கள்ள வபிமானமென்னும்பாசங்களை உ கறிவிட்டும்ஸந்‌ 
யாஸம்‌ அடைவார்கள்‌. மண்ணாங்ச ட்டி. யயும்க ல்லையும்‌ பொன்னை யும்‌ 
ஸமமாகக்கொண்டவ ர்ககாம்‌, இ ம்பொரள்காமங்களைப்ப ற்றியவை 
களானமாயற்சிகளில்‌ பற்‌ துகலில்லாகபுக்‌ ியுள்ளவர்களூம்‌, ௪ சத்ருவை 
யும்‌ மிச்ரனையும்‌,2 தாஹீனனையும்‌ ஸமைமரகப்பார்க்கிறவர்களூம்‌, ஸ்தா 


வரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ ஐராயுஜம்‌.அண்‌। ஒம்ஸ்‌வேகஜம்உத்பிஜ்‌ 
௯ 


ta அட க 


i த தல்‌] சயான்‌, 


சாற்‌ துபாவம்‌. ௬௪௭ 


ஜங்களுமானபிராணிகளுக்கு வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தா 
லும்‌ த்சோஹிஞ்செய்யாதவர்களும்‌, வீ டில்லாதவர்களும்‌, வஹிக்க 
வேண்டி மலையிலும்‌ மணல்‌ திட்டிலும்‌ மாத்‌ கடியிலும்‌ ே தவாலயங்‌ 
களிலும்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்களுமாயிருந்துகொண்டுஈகரத்தையாவது ரொ 
மத்தையாவது அடையவேண்டும்‌,௩கர த்தில்ஐந்துஇரவும்‌ கிராயத்தில்‌ 
ஓர்‌இரவும்‌இருப்பவர்களாய்ப்‌ பிரவேசித்து உயிரை ததரிக்கவேண்டி 
மாறுபடாதகர்மங்களுள்ளவர்களான தீவிஜாதிகளின்வீகெளை அடை 
யவேண்டும்‌. யாசிக்கப்படாமல பாத்திர ததில்விழுந்தமிகைையைப்‌ 
புஜிப்பவர்களும்‌ காமம்‌ கோபம்‌ கர்வம்‌ லோபம்‌ அவிவேகம்‌ இனத்‌ 
தனம்‌ டம்பம்‌ நிந்தை அபிமானம்‌ ஹிம்ஸை இவைகளிலிருக்துவில 
இனவர்களுமாயிருக்கவேண்டும்‌. இந்த ஸநீயாளாமாரமத்தைப்பற்றி 
மலோகங்களுமிருக்கின்‌ றன. அவறறின்பொருளாவ து:-எவன்‌ எல்‌ 
லாப்சாணிகளுக்கும்‌அபயமளிதது முனீயாய்ஸஞசரிக்கன்றானோ அவ 
னுக்கு எல்லாப்‌ராணிகளிடத்திலிருந்தும்‌ எந்தச்சமயத்‌ தலும்‌ பய 
முண்டாகிறதில்லை, எவன்‌ அக்னிஹோத்திரததைத்‌ தன்சரீரதத 
லேயேமுடிவுபெற்றதாகச்செயலுகொண்டு பிக்ஷைவாககிக்‌ கிடை தத 
அன்னங்களென்னும்‌ ஹவிஸுகளால சரீரத்திலுள்ள அக்னியைத்‌ 
( இருப்திசெய்யவேண்டி த] தன்முகத்தல ஹோமகுசெய்கிறானோ 
அவன்‌ ன்‌ அக்னிசயனமென்ற கர்மததைசசெய்தவனால அடையப்படும்‌ 
உலகஙகளை அடைகிறான்‌, ௮வன்‌ பரிசுததனும லல அதியுஷளபுத்‌ 
தியையுடையவனுமாய விறகிலலாத அஃனிபோல ம்க கவும்சாந்தமா 
மிருக்‌ கும்‌ மோக்ஷ திற்குரியயயாஸாறரமத்தைச்‌ சொலலியபடி 
செய்துகொள்ளுகிறானே அநதப. ரம்மணன்‌ பரம்மமலாகத்தை 
அடைகிறான்‌ என்பது? ௮அன்றுசொன்ளனார்‌, 

1 பரத்வாஜர்‌, (இந்‌ உல கத்தைவிடவேறான உலகம்‌உண்டென்று 
கேட்கிறோம்‌. அஃது.௮ றியப்பகிறதுலலை, அதை நான்‌ அறிந்து 
கொள்ளவிரும்புகிரே றன்‌. அதனை நீ சொல்லவேண்டும்‌! என்‌ று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்ல 5௦ தாடககினார்‌. 


சனங்க வடட சன்‌ அமை. 


1 பரதவர்‌, “இ கரிய வக்யுல்ளுட்புலட பயம்‌ இலக ததை 3 வே, ன 
பரமா தம நபமா வி மவ்த்‌ 1 கேட்கபபகுகிறது, அழை மாலா அறிது 
கொப! ளவு ம்புகிறேன்‌' ௦! படகிட டு), ப ஸ்ர 'பரீமாதமு. 1 ததைக்காணது 
ததகறுடமான தால ய) td ம்‌ எ! லில்‌ 1] ங்குடி டட யும்‌ இமயமலை 
யென றும்மேருமா  பயெயாறும்‌ யோக சாஸ்தரமிகளில்‌ சொ ப்‌ 015.0 51 உரிகை 
யி ௮௫ இவா 1 தமர்‌ ப) ர வா கத J! ர CSL ம.க. லட்‌ வியப்‌ இல தானத்‌ இல 
ணிய சாலிக ரால அடையசசச்ச்‌. அரத பரமாதமிலைரீகமி கக தசென்று 
சொல்லப்‌ மிறெறு' என்றுசொன்னா”' "பது பழையஉரை, 








௬௪௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


 எல்லாக்குணக்களுடனும்‌ கூடியதும்‌ புண்ணி யமுமான இமய 
க்கக்‌ தத்த புண்ணியமும்‌ க்ஷேமமுள்ள அம்‌ விரும்பத்‌ 
தக்கதுமான அந்தலோகம்‌ பரலோகம்‌என்று சொல்லப்படுஇறது, 
அவ்வுலகத்திலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ பரிசத்தர்களும்‌ மிகத்தெளிந்தவர்‌ 
களும்‌ லோபமோகஙகளை விட்டவர்களும்‌ பாவச்செய்கையில்லா தவா 
களும்‌ உபத்‌ர வில்லா கவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. அந்தஉலகம்‌ ஸுவ 
க்கலோகத்திற்குச்சமமான து, சபமானகுணங்கள்‌ அவவுலகத்திலு 
ள்ளனவென்றுசொல்லப்படுதின்‌ ற .அவவுலகக்தில்‌ ம்ருத்யுஉண்டா 
இற இல்லை; வ்யாதிகளும்‌ (மனிதனைக) தொடுஇிறஇல்லை ₹ பர தாரங்‌ 
களில்‌ ஆசைஉண்டாகிற தில்லை. அங்‌ டத்தில்‌ தம்தாரக்கில்‌ பற 
அள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. அவ்வுலகக்துலகருவனைஓஒருவன்‌ அடிப்ப 
தென்பதில்லை; திரவியஙகளல்‌ வியப்புண்டாவதுல்லை; பரோக்ஷமான 
பய ஒள்ளதர்மமேயிலலை : . ஸக்2தகமுமஉண்டாகிறநுலலை ; செய்த 
கர்மத்‌தன்பயனே பிரததி த்க்‌ த்ய : சிலர்‌ 
வாஹனககளும்‌ அஸனங்க ரம்‌ போஜன ங்களுமுஎளவர்களும்‌ மாடி 
களுடன்கூடியவீ சசளை அடைந்தவர்களும்‌ எலலாப்போகங்களாலும்‌ 
சூழட்பட்டவர்களும்‌ ஸ்வர்ணாபரண ஏகளால பை! 
ந சிலருக்கு உயிரைத்தரி தலம்‌ வப mt 
போ துமானமட்டு ம்‌ருப்பதாகக்காணட )பதிகிற 3] ; சிலர்‌ பெரியறாரமத்‌ 
துடன்‌ பராஷ்தாரண 6h சய அ/கொண்டிருக்கிறுர்ளை, இந்தஉலககு 
தல்‌, சிலா தாம த்தை தப்பெரிகாகஃ, அகாண்டவாகள £யிருககிழுர்கள்‌, 
கலமனிதர்கள்‌ ஹம்ளைசெய்வறவர்களாயிருர விழுர்கள்‌. சிலர்‌ ஸுக 
மூள்ளவாகளும்‌ சிலர்‌ துக்கமுள்ளவாகவறும்‌ சலா உ பாருனிலலா கவர்‌ 
களம்‌ ம றதுஞ்ச லர்‌ அபாருளுூள்ளவாகருமாயிருக்கிறாகள. இ ல்‌ 
ச்‌. ரமமும்‌ பயமும்‌ அவ்‌ வேகமும்‌ பசியும்‌ 2 நக்நமும்‌2உண்டாகி றன; 
618 தஆசையால ௮ ற்‌ விலலாதவர்சள்‌ ன விம்வாாடைவார்கமளோ 
பொருளா லுண்டாகும்‌ அக்தமலாபமும்மனி நால ருக்கிறது, இவ 
வுலகல. த அ; க்ரமம்‌ வ ol ங்‌ iLO 0.2! LIT, றி diol ட்‌ மயா அடு 
வீதமாய்‌ க்கிறது, கல்ல ம்‌ வளி eT o/ od! விவ! 7.30] யு அறிதி 
மனோ அவன்‌ பாப்த்தா! நநப்படமாட்டான்‌. வரஞசசம்‌, அவமா 
னம்‌, குருட்டு, நூகதிததல, அஸி ! யை ப றீகுய்குகுடையுனு, ஹிம்‌ 
ர, கோட்‌ செொயலு dl, பாப த] வை AT பீ யகர 00) அபே 
னுடையதவம்‌ (UD od யும்‌, அறி yi ofall oft லி! வைக அனுஷ 
டியாமலீ ருக்கி செ அவசறுடை பதவம்‌ கவும்‌ வளர்ச்சியடையும்‌, 


த ர்மம்‌அத்ர்பம்‌என்றகர்ம/ைப்பறம்ய பவள்‌ தமானசி ந்தை இலவுல்‌ 


சாந்திபாவம, ௬௪௯ 


கத்தி லுண்டு, இ ஜகர்மத்திற்குரியபூரியாகும்‌, இவ்வுலகத்தில்சுபம்‌ 
அசுபம்‌என்றகர்மக்தைச்செய்தபின்‌ செய்தமனிகன்‌ சுபகாமங்களால்‌ 
க்ஷமத்தையும்‌ அல்லாதகர்மங்களால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைகிறான்‌, 
முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ மறறதசேவர்களும்‌ அப்படியே ரிஷி 
க்கூட்டங்களும்‌ இவ்வுலகக தல செய்சுயாஈகதகாலும்‌ சுவக்காலும்‌ பரி 
சுத்நிபெறறு ப்ரம்மலாகததை .அடைந்தருக்கிறார்கள, பூர/மின்வட 
பாகமானது எல்லாவறறையுங்காட்டிலும்‌ ௦௪ புண்யமாயும்‌ சுபமாயு 
மிருக்கிறது. இவ்வுலகததல புண்யதிதைச்செய்தமனிதர்கள்‌ அவ 
விடத்ிலடி றப்படைகிருர்கள்‌. வேறுசில சட்டகர்மங்களைச்‌ 
செய்து பசு பறவைமுதலியபிறவிகளில பிறக்கிறார்கள்‌, அதுபோல்‌ 
பூதலத்திலுள்ளவேறுசிலர்‌ லோபமோகககளுடையவர்களும்‌ ஒரு 
வரையொருவர்வீ முங்குவ தில ஆசை புள்ளவர்களு, மாய்‌ஆயுள்‌ முடிந்து 
நாசமடைகிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ இவவுலகதத லை ப எற்றிக்கொண் 
டி ருப்பாகள்‌; வடதிசையைஅடைகிற நுலலை, எவர்கள்‌ *யமமுள்ள 
வர்களும்‌ பரம்மசாரிசுரூமாய்க்‌ குருக்களை உபாஹிக்கிறார்‌ ஈமீனா அறி 
வுள்ளவர்களான ஆவர்மள்‌ அலலாஉலககதுகளையும்ப 9யவழியை அறி 
திரார்கள்‌, இவவிதம்‌ ப்ரம்ம தவரால ண்கிபண்ணபபட்ட இந்தத்‌ 
சாமமான த சருகமாக என்‌ பமசககிநபைபட்ட து, உலக த 
நு ற குள்ள தாமகுரையும்‌ 3 தர்மதபையும்‌ எவன்‌. கிறு அவன்‌ 
புத்கயுள்ளவமிறரன்‌ என்ட ரான்‌ பா, 4 [சமன இவலிகம்‌ 
ப்ருகுமணரிஷியால » LJ சுசில்‌ ப்பட்ட்வ்‌ ரம்ப ' தாபமுள்ளவருமான 
ப கிவாஜர்‌ விசேஷமான தர்மபுதுபுளனலரும்‌ வயப்புறைவருமாய 
பருகுவைப்புி 2) ரா. அ சமன: மலக்கு எ கர்ப யானது 
உன குழுமுல்மையம்கள்‌ ரக. மசாலலபபட்டமுவ அ ரிக களிறபெரி 
யவனே! இரும்‌. வும்‌ ௦32 33 டள. வ்ரும்புிடு து 3 ன்அம்டடனர்‌. 


கணனி லக்ஷ. சரிக்க சன்ன 2. 


ந ந்‌ அத்தியாயம. 
கான்‌ dk » (றட, (நொடி) 
7 0 “ஆஷி 


(படமா, ல்ல அசா மயம்‌ பக்கூறய நு, ) 


» ஸி “ 


்‌ டட i ன்‌ ஸ்‌ நட உ ப்‌ { ன்‌ த்‌ 
if Pi பி ! | ) ம. ற [வத ovo! ho xa i ச ர்‌) Bon. ம ஷி ப்‌ ச்‌ வத்‌, க) பர 


~~ i ப k உ ௦ ம ம்‌ ட்‌ - 1 
(32௦2 பிரப] நிரப்பி ஒப்ப ம்‌ படி \ 1 ர்‌ (HO 4 Ay 01௦07. ட்ப! ம்‌ HK ந்‌ ப ட்‌ 
ட 


4 * ப்‌ ட ப 
நீர்‌ யாவற்றையும்‌ 9 ிந்வை யி கம்‌ ஜிப்‌ oI ழ்‌ 2 வுடைய கரு 


த்து! அன்றுமக்ட்க, ம்‌ மலம்ஸல்‌ ழம்‌ தாடஙகினா., 


ப க 
௬௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


ப அயோக்யர்கள்‌ கெட்டஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ கெட்டகடை 
யுள்ளவர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ ஸாஹஸத்‌ தில்விருப்ப 
முள்ளவர்களுமாயிருப்பார்களென்பதும்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஆசார த்தை 
அடையாளமாகக்கொண்டவர்களென்பதும்‌ ப்ரஹித்தம்‌, எந்தமனிதர்‌ 
கள்‌ சாஜமார்க்கத்திலும்‌ பசுக்களின்ஈசிவிலும்‌ தான்யகதின்‌ நடுவிலும்‌ 
திவாலயத்திலும்‌ அக்னிசாலையிலும்‌ ஜலக்கமையிலும்‌ மலத்தையும்‌ 
மூத்திர தை தயும்‌ செய்யாமலிருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌, 
1 அவண்யமர்கச்செய்துகொள்ளவேண்டி௰ பரிசத்‌ தயைச்செய்‌.துகொ 
ண்டு ஆசமனஞசெய்தபின்‌ ஈதியில்‌இறங்கி ஸ்கானஞசெய்யவேண்‌ 
டும்‌, அதன்பிறகு, தேவர்களைக்குறித்துத தர்ப்பணஞ்செய்வது மனி 
தர்களுக்குத்தர்மமென்று (பெரியோர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. எப்பொழு 
தும்‌ ஸுூர்யனத்‌ து திசெய்யவேண்டும்‌. ஸமாயன்‌உ திக்குஙகாலத்‌ 
தில்‌ ௨ றங்காமலிருககவேண்டும்‌, மாலையிலும்காலையிலும்‌ ஸந்த்யா 
காலத்தில (காயதரியை] ஜபிக்கவேண்டும்‌, முதலஸந்தியிலரின்றுகொ 
ண்டும்‌ அதுபோலமாலைஸந்தியில (உட்கார்கதுகொண்டும்‌) ஜபிக்க3வே 
ண்டும்‌, 2ஐந்து௮கஙக நகளில ஈரமுள்ளவனும்‌ கிழக்குமுகமுள்ளவனும்‌ 
மெளனத்தைஅடைகதவனுமாகிப்‌ போஜனத்‌ை தசசெய்யவேண்டும்‌, 
அன்னத்தையும்‌ பக்ஷியஙகளை யும்நிந்துக்கக்கூடா அ, மிக்க ஈசியுள்ளன 
வென்று புஜிக்கவேண்டும்‌. ஈரமானகையுள்ளவனாகி எழுந்திருக்க 
வேண்டும்‌.இ வீ ல்காலிலாரமுள்ளவனாகிப்படிக்கக்கூடா து, தேவரிஷி 
யானா தராரேவர்‌இவ்லிதம்‌ ஆசார ததின்லக்ஷண த்தைச்சொன்னார்‌. 
அக்னியையும்‌ காளையையும்‌ தேவதையையும்‌ பசுவீருக்குமிடத்தை 
யும்‌ நாறசந்‌ தயையும்‌ தர்டிஷ்டனானப்ராம்மணனையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்‌. தக்ஷிணஞசெய்யவேண்டுிம்‌. அத தீகளுக்கும்‌ எல்லாஎவளளிகளு 
க்கும்‌ பந்துஜனத்‌ தூற.சும்‌ 'வேலைக்காரனுக்கும்‌ வேற்றுமையில்லாத 
தானபோஜனம்‌ மனிதனுக்குசி சிறந்ததாகும்‌, மனிதர்களுக்குக்‌ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ போஜனம்‌ வேதததாலவ்‌ ழுக்கப்படுகிற து. 
இடையில போஜனம்‌ விதிக்கப்பட்டதாகக்‌ காணாம்‌, அந்தவிதிப்‌ 
படி. இருப்பவன்‌ உபவாஸத தனபயனுள்ளவனாவான்‌; அதுபோல 
ஹோமத்திறகுரியகாலத்தில தஹோமஞசெய்கிறவனும்‌ 'ருதுகாலச 


வைக்கா அல்‌ ஆரா 


1 ' யேககாஷரத்‌ ' என திறவாககயம்‌ இரணடுதரம்‌ வருவதால்‌ ஒன்னு 


அலகை. க வாணண கரக. வெது வெடித்துக்‌ கல்லித்தைலல்‌. என்சிசி அதத கம்‌ பச: அவவ ன்றன ர: 


விடப்பட்ட த. 6 

2 காலஇரணரு,, சைய்ரணம்‌, முகமது இச து அங்கங்கள்‌, 

3 வேறடாடம்‌; 'பேோபனமானநுமு வில்‌ இபோசனம்‌ செய்துசொளீளே 
வேண்டும்‌ எனப தந, 

4 கூழாக: வ்லாயிர்கது ஸ்நாளம்செயசபின்‌ பப டரா. பன்னீரண்கோட்‌ 
கள்ல லீலகஞ்லி இக மாடசம்க்கபபடா ந yo (1 துகாகமென று சொலலப்‌ 


படம்‌,  ' 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௫௧ 


தில்மட்டும்‌(தாரத்தினிடம்‌)செல்லுகிறவனும்‌ வேறு ஸ்திரீகளில்லாத 
வனும்‌ ஈல்ல.அறிவுள்ளவனுமாமிருப்பவன்‌ ப்ரம்மசாரிபோன்றவை 
வான்‌. பிராம்மணர்கள்‌உண்டுமிச்சமான அன்னதான க சாயின்மனம்‌ 
போ லவும்‌ அமிருகம்போலவும்‌ (ப்ரம்மாவிலை) செய்யப்பட்டிருக்கி 
றது. அந்தஅன்னத்தை எந்தஜனங்கள்‌ அன்புடன்‌ அடைகிறார்களோ 
அக்தஸாதுக்கள்‌ ஸத்யமானப்ரம்மக்கை .அடைஇரர்கள்‌, எந்கமனி 
தன்‌ மண்கட்டிகளைஉடைக்கிறவனும்‌ புற்களைக்கள்ளுக றவனம்‌ ஈகக்‌ 
தைக்கடிக்கிறவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ எச்சிலுள்ளவ னம்‌ பேராசைகொ 
ண்டவனுழாயிருக்கிரனே அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ நீண்டஆயுளை அடைய 
மாட்டான்‌, மாம்ஸத்தைப்புளிப்ப திலிருக்‌ து.வில௫), மந்‌ இரக்கால்பரி 
சுத்திசெய்யப்பட்டமாம்ஸக்கைமட்டமெ புஷிக்கவேண்டும்‌. வீகை 
மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கலாகாது, புறச்கிலுள்ளமாம்ஸக்தை விலக்க 
வேண்டும்‌, கன்கேசத்திலோ பரதேசக்கிலோ அடு கியாயிருப்பவனை 
ஆகா 7 மில்லாமலிருக் கும்படி. செய்யக்கூடாகு. காம்யமான காமங்‌ 
களைச்செய்‌ தபயனை அடைந்கால்‌ அகைப்‌ பெரியோர்களிடம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, பெரியோர்களுக்கு அஸனமளிக்கவும்‌ அவர்களைவணங்கி 
ஆசீர்வ௫ிக்கச்செய்யவும்வேண்டும்‌, பெரியோர்களைப்புஜிக்கால்‌ ஆயு 
ரூம்‌ கர கஜியும்‌ ம்‌ ஸம்பக்தும்கூடி யிருப்பான்‌, உடக்கங்காலக்கிலுள்ள 
ஸுூரெயனைப்பார்க்கக்கூடாது, பாஸ்ட ஏரீியையும்‌ அடையில்லா கஸ்துரி 
யையும்‌ பார்க்கக்கூடாது. புணர்ச்சியென்பை க எப்மொழுதும்‌ தர்ம 
வழிவிட்லிலகாமல்‌ ஈஹஸ்யச்கலேயே செய்யவேண்டும்‌, குரு 
வானவர்‌ தீர்க்கங்களூள்‌ ரஹ்ஸ்யமான தீர்க்சுமாவார்‌. சுச்திகளுள்‌ 
அக்னிடானது ௨ சுகமமான சுத்தியாகும்‌, பெரியோர்களால்செய்யப்‌ 
படுவனவெல்லாம்‌ கர்மவழி.பா,கம்‌, பசுவின்வாலைச்தொடுிவதும்‌ புண்‌ 
யமாகும்‌. கனந்கோறும்‌ பார்க்கும்பொழுெ தல்லாம்‌ (பிராம்மணர்‌ 
களை) ஸுகப்‌ பமனஞசெய்யவேண்டிம்‌, காலையிலும்மாலையிலும்‌ ப்ராம்‌ 
மணர்களுக்கு ல்ல று உ பகேசிக்கப்பட்‌ 
டருர்றெது, * ( கேவாலயக்குலும்‌ பசகக்களின்ஈகிவிலும்‌ ப்ராம்மணர்‌ 
களின்நிலி வும்‌ கரமானுஷ்டானமமயத்துலும்‌ வேகாத்யயனகாலச்‌ 
இலும்‌ போஜனன்செப்யும்பொருதும்‌ வலக்கையை வெசரயிலெடுக்‌ 
துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ' காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ப்ராம்மணர்களை 


விதிப்படி புளிப்பது வி? பயல்‌ தவப்‌ ச்சமமானவ்‌ லையுள்ள 


அங்கக்‌ சண ப கண கை த} 





1‘ பரு டமாம்ஸம்‌ ்‌ * என்பு துல. து ர்ராக்கலிி வ அ னகான்மாம்‌ 


ஸ்த்தை' என்பதுபழையஉரை, 


2 ! யழ்ஞோடலீதியாயிராக்கவேண்டும்‌' என்பது பழையஉரை; 


௬௫௨ ்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


காகவிளங்கும்‌; ஸம்பக்துள்ளகிருஷிகளுள்‌ உத்தமமானகிருஷியா 
யும்விளங்கும்‌ ; அ கெமாகத்சான்யங்களை சேர்ப்ப தபாலவுமாகும்‌, 
எப்பொழு அம்‌ போஜனமளிக்கும்பொழுது அளிப்பவன்‌ “ஸம்பந்கம்‌? 
என்றுசொல்லவேண்மெ்‌. பெற்றுக்கொள்பவன்‌ 'ஸ-றம்பந்நம்‌” 
என்று சொல்லவேண்மிம்‌. குடிக்சஜமைளிக்கால்‌ அளிச்கவன்‌ (கர்ப்‌ 
பணம்‌” என்றும்‌ பெறறுக்கொண்டவன்‌. 'ஸுகர்ப்பணம்‌' என்றலும்‌ 
பாயஸமமளிக்கும்பொழுகம்‌ அதுபோல்‌ களசியையும்‌ இக்ரான்னக்‌ 
சையும்‌ ரிக்‌ கும்பொழுஅம்‌ அளிக்கவன்‌ “மரிகம்‌?' என்றும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டவன்‌ [ஹுஸாரிகம்‌' என்றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
க்ஷெளான்செய்‌ ஈூகாள்ககிறவளனையும்‌ அப்படியே தும்முகிறவனை 
யும்‌ ஸ்சானளசெய்கிறவனையும்‌ போஜனஞ்செய்றெவெனையும்‌ எல்லா 
நோயாளிகளையம்‌ காணம்பொறன, அயுஷ்யம்‌' என்றுசொல்வது 
ஸந்தோஷிக்கக்கச்ஈகாகும்‌. ஸமிரயனுக்கெரெொரழகமாக  ஹக்இரம்‌ 
விடக்கூடா க,  கன்னடையமலக்சைப்பார்க்கக்கூடாகு, புக்இரர்‌ 
கருடனும்‌ ஸுக்ரீரிடைணம்‌ பிக்கையையம்‌ போஜன ச்கையும்வில 
க்சவேண்டிம்‌, வாரகொர்சளின்‌ பெயரைச்சொல்லுவசையும்‌ அவர்களை 
ப்பற்றி நீயென்‌ றுசொலலுவலை பும்‌ விலக்க2வேண்டும்‌, 8மானமனி 
தரகளைப்பற்ிபம்‌ ஸமமானமனிகர்களைப்பறறியும்‌ இவ்விரண்டை 
யம்‌' சொல்லுவது குறறமாகா னு. ஈட்டா டையள்ளமனிகர்களின்‌ 
மனத்திலுள்ள கட்டஎண்பப தை அவர்சளின்றாசக்குறி வெளி 
மிட்ச்சொல்‌ லும்‌, பல்ஜனஙா என்‌ எளகஹில கெரிந்துகொண்டட 
(பாப தப) பறைக்கிறமனிகர்கள்‌ நாாமடைகிறார்கள்‌.  பலசலவி 
களைக்கல்‌மாதம.ரிதர்கள்‌ கரிக்க சய்யப்பட்ட பாப்டை மை றத்‌ 
திராகள்‌, இரகப்பாப்யை மனிகர்சள்‌சாணாலீட்டாலும்‌ தேவர்கள்‌ 
நிச்சயமா--ச்ராண்பார்சள்‌, 1பாவச்கால்‌ மறைக்கட்பட்டபாவமான யு 
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a ர + » + து ௪ 
ேளியி றல்‌ நக்க சசி ப விய ழம்‌ பிழியும்‌, 


சாந்‌ துபாவம்‌, ௬௫௩ 


டாடுகிறஇல்லை, மாணமானது (அதை) எதிர்பாராது, அறிவுள்ள 
வர்கள்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளுககும்‌ மனத்தால்செய்யப்பவெதைத்‌ தர்ம 
மென்று சொல்‌ லுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலும்‌ 
மனத்தால்க்ஷேமத்தைர்செய்யவேண்டும்‌, தர்மத்தை ஒருவனாகவே 
செய்யவேண்டும்‌, தர்மத்திற்கு வேறுஸஹாயமிருப்பதென்ப இல்லை, 
மனச தில்‌ கர்மரில்லாமலிருக்கையில்‌ வெறுவிதியைமாத்திரம்‌அடை 
நீ துகிடைசுதஸஹாயமான அ என்னசெப்யக்கூடும்‌?தர்மமானது மனி 
தாகளுக்குக்‌ காரணமாகிறது ; தேவலோக க்நிலுள்ள தேவர்களுக்கு 
அம்ரு ஈமாகில து, மறுபிறப்பில்‌ தர்மத்தாலுண்டான ஸுகம்‌ அந்தத்‌ 
சாமத்தைச்செய்தமனிகர்‌களால்‌ இடைவிடாமல்‌ அனுபவிக்கப்படு 
கிறது” என்றுசொன்னார்‌, 


நூற்றுக்சோண்ணூறறிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
inn சவி த ர: ற, (தொடர்ச்சி,) 


ம 33 


டக்‌ 


(பிஆமர்‌, ஆதி மத பச ஐயும்‌ தங்கி கார்யங்களையும்‌ பூக 


ப 


நணபக பின்சேயங்க பபும்பறறிர்‌ சோலலியது.) 


யுஷிஷ்டிார்‌ பிம்‌ ! ) வவுலகில்மனிசனால்கு எத்மாஷைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிக்நிந்ர/கும்ரகாகர்‌. ரொல்லப்புதிகிற அக்யாக்மமென்பது 
of தட்‌ அப்து ஏக்கள்‌ மைர று! டரா னக்கு 2 பம தசிக்கவேண்‌ 
சிம்‌, ப்‌ ம்ஸருபி பாயிர வம! அ காவரம்தங்கமம்‌என்ற இவ்வுலகம்‌ 
பாவும்‌ எங்பிருக ர 2 ர்பர்ருயுடைகக து ? ப்ரளயகாலத்தில்‌ எதில்‌ 


லைண்டும்‌'! 


போய்ச்சேரும்‌? கிண்ட நீர்‌ எனக்குஉபதேசிக்க 
ஈன்று சேட்டு பிம்‌! சொல உகிர்‌, 
உறுப்பா! பார்க்னே ! நீ என்னிடம்‌ பர்னஞ்செய்கிறதும்‌ 
மேன்மைனயச்‌ ப்‌ வனைவறறுனள்‌ மிகச்சிறு திம்‌ சுபழும்‌ ஆசார்யர்‌ 
களால்‌ ஈண்‌.கூவிளக்இ ரா ட்டப்பட்டதுமான அக்யாத்மமென்ற இந்த 
விஷ்ப நை (ர வாரு ன] ! ஆ! அப்பனா பங்கரெட.ன்‌ கான்‌ உனக்கு 
ரசிலா சொல்வ ரர்‌ உ கலி மனிசன்‌ அணக. றிக்தால்‌ 
ரிறியையும்‌ வென்‌ ரய ணிய புடைவ ன்‌, அவனுக்குஷேடமான 
பபன்களின்லாபமும்‌ உண்ட பாம்‌, அல்லு எல்லாப்பி ஏாணிகளுக்கும்‌ 
ஹிதமான நுமாரிருக்கிறது... நார oT! உறு வியொணலையுள்ளதும்‌ 
மாசற்றதுமான அஆருமாவை அசுஞசானமென்னும்‌இருளானஜ்‌ ப்‌ 
சா பு 


௬௫௪ ஸ்ரீமஹாபா தம்‌. 


பொழுதும்‌ இவ்விதம்மறைத்‌ துக்கொண்டு அந்துத்மரூபத்தில்‌ தோ 
ன்அகிறது, சந்திரன்‌ எவ்விதமோ அவ்விதமே அந்த ஆத்மரூபமிருக்‌ 
கிறது, அதைத்தெரிக்துகொண்‌ டஇந்கமனிதன்‌ பாவங்கள்‌ நடக்கப்‌ 
பெற்று ப்ரம்மரூுபத்தை அடையத்தக்கவனாகிறான்‌, அண்ட த்திற்கு 
அவரணமாமிருப்பவைகளின்‌ அப்புறத்திலுள்ளடருள்போல அஜ 
ஞானமிருக்கிறது. பூமியும்‌ வாயுவும்‌ அகாயமும்‌ ஜலமும்‌ ஐர்தாவ 
தானதேஸஜஃமானமஹாபூதங்களானவைகள்‌ எல்லாப்ராணிகளுடை 
யஉத்பத்திக்கும்‌ லயத்திற்கும்காரணமாயிருக்கின்றன, அந்தமஹா 
பூதங்கள்‌ கடலினுடையஅலைகள்போல எந்தப்பூதங்களிலிருக்து உத்‌ 
பத்தியடைந்தனவோ அந்தப்பூதங்களிலேயே திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ 
லயப்படுதின்றன, ஆமையானது தன்‌ அங்கங்களை வெளியில்பரவச்‌ 
செய்து திரும்பவும்‌ சுருக்கிக்கொள்ளுகிற அபோல ஐந்துபூ கங்களை 
யும்‌ உருவமாகக்கொண்ட ஆத்மாவானது அந்தப்பூ தங்களை உத்பத்தி 
செய்து திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்ளுறெது, பரகர்களில்சிறந்தவ 
னே! சரீரத்தில்‌ அந்தப்பூதஙகளின்குணங்கள்‌ ஒன்‌ அசேர்ந்துகொண் 
டி. ருக்கின்றன. அந்தக்குணங்களானவை எப்பொழுதும்‌ லயமடை 
தின்றவைகளும்‌ உத்பத்தியடைகின்றவைகளுமாயிருக்கின்றன. (சரீ 
ரத்தில்‌) எஃதுஇல்லாவீட்டால கேட்பதும்‌ பார்ப்பதும்‌ ப்ரகாசிப்பது 
மில்லையோ இவை ௭ எதை.அடுத்திருக்கன்றன?வாஅல து, பலவன 
பற்றி அத்மசத்மமென்று சொல்லப்பெறது, அஃது ஒரே உருவ 
முள்ளதென்று சொல்லபவெதும்‌ பலவிதமானப்ரஜ்ஞைகளுடன்கூடி 
யதுமான அறிவாயிருக்கிறது, அவ்விகமிருக்கும்பொழுது சொல்லு 
தறகரிதான அ௮ந்தஅக்மாவில்‌ உன்னுடையவாக்கானறு பொருத்த 
மூள்ளதாகாது. புஜிக்கத்ககுகந்தவர்கள்விஷயமாக (சீ சப்தழுதலிய) 
மிகப்பெரியகுணங்கள்‌ அகாயக்நிலிருந்தலலவோ உண்டாடஇன்றன. 
இவ்விதம்‌ ஸதாவரமும்‌ ஜங்கமாழமான இவ்வுலகம்முழுமையும்‌ அந்த 
ஆத்மஉருவமாகவேயிருக்கிறது, ப்‌ரளயகாலத்திலும்‌ அந்தஆத்மா 
விற்செல்லுகிறது. இரும்பவும்‌ நு துலிருந்து உத்பீத்தியடைநறெது, 
பூதங்களை உ.ருவமாகக்கொண்டபரமாத்மா மஹாபூதங்களைப்படைத்‌ 
தத்‌ தரும்பவும்‌ லயமடையச்செய்கிரூர்‌, பூத்ங்களைப்படைக ஈபரமாத்‌ 
மா ஐக்துமஹாபூதஈகளையும்‌ எலலாப்சானீரிகளிட த்‌திலும்‌உண்டுபண்‌ 
ணியயிருக்கி மூர்‌, தந அம்தறா ரு! ந்‌. லுள்ள வே இறுமையை ஜீவ 

னன து பாக்கிறது இல்லை. சப்தமும்‌ செவியும்‌ இடைவெளிகளுமாகிய 
மூன்றும்‌ ஆகாய த்திலிருக்து உண்டானவை, ஸ்பர்சம்‌, சேஷ்டை, 
த்வக்குஎன்றமூன்றும்‌ வாயுவிலிருந்து உண்டானவையாகக்கருதப்‌ 


சா ந்‌தஇபர்வம்‌, ௬௫௫ 


படுகின்றன, தஜஸ்‌, ரூபம்‌ சண்‌ (உணவுமுதலியவை) பாகமாவதற்குக்‌ 
காரணமானசூளைன்‌ று மூன்றுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, ரஸம்‌, 
ஈரம்‌,மாஎன்றமூன்றும்‌ ஜலத்தின்‌ ஞணங்களென்று சொல்லப்படுின்‌ 
றன, மணம்‌, மூக்கு, சரீரம்‌இந்தமூன்றும்‌ பூமியின்குணங்களாகின்‌ 
றன, மஹாபூதங்கள்‌ ஐந்தே, மனம்‌ ஆருவதென்றுசொல்லப்படு 
றது, ஓ! பாரத ! இந்திரியங்களும்‌ மனமும்‌ இந்தஜீவனுக்கு ஞான 
த்துற்குக்காரணங்களாயிருக்கன்றன. புத்தியென்பது ஏழாவகென்‌ 
றும்‌ க்ஷேத்‌ரஜ்ஞனான ஜீவனே எட்டாவதென்றம்சொல்லுகிறார்கள்‌, 
1 கண்ணான து பார்க்கவேண்டியதறகாகவே, மனமானது ஸந்தேஹத்‌ 
தைஉண்டபெண்ணுநெது, புத்‌ நியானது நிச்சயத்தைச்செய்கிறதாயி 
ருக்கிறது, கேஷேத்‌ரஜ்சுனைஜீவன்ஸாகதிபோலிருக்‌ துகொண்டிருக்கி 
றது. புததியானது சைதன்யசச்‌ தயால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுச்‌ சேதனை 
யென்று ப்ரஸிச்‌ திபெற்றதாயிருக்கிறது, அவ்விதமிருக்கும்டொழுது 
ஜீவனை அசேகனையைவிடவேறான தாதி அறிக்துகொண்டிருக்கிறதெ 
ன்அகாணட்படுகிறது, தமோகுணமென்னும்‌ அஜ்ஞானமான துசரீரத்‌ 
தைவிமிவதும்‌ விடாததுமாகக்‌ காணப்படுகிறது, ஸாக்ஷியான ஆத்மா 
வானது அவவிதஅஜ்ஞானத்தை அறிவதும்‌ அல்லது அதைவிலக்கு 
வதுமாயிருக்கிறது, இரண்டுஉள்ளங்கால்களுக்கும்மேலுள்ள இந்தச்‌ 
சரீரத்தை எது கீமும்‌மேலும்‌அறிந்துகொண்டிருக்கிறதோ இந்தஆத்‌ 
மரூபத்தால உள்ளிலுள்ள இதுயாவும்வயாபிக்கப்பட்டி ருத்கிறே தன்று 
தெரிந்துகொள்‌, இவ்வுலகிலுள்ளபுருஷர்கள்‌ இந்திரியங்களை முழுமை 
யையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்சிற குணஙகளை 
யும்வெல்லவேண்டும்‌, அக்தமூன்னுகுணககளும்‌ அந்தஇக்‌ இரியங்களை 
ஆச்ரயித்கவைகளா பிருஃகின்‌ றன, மனிசன்‌ இதை௮ நீர்துகொண்டு 
பிராணிகளுக்குள்ள.. த்பகத பையும்‌ லயத்தையும்‌ தன்புத்துயால்‌ பார்‌ 
த்துக்கொண்டால்‌ ம்ன்னகென்ன்‌ உத்தமமான அத்மானந்தத்தைப்‌ 
பெறுவான்‌. புத்தியானது, ஸதவம்‌ரஜஸ்தமஸ்‌என்ற முக்குணங்‌ 
களாலும்‌ பலவிகமாகஇ முக்கப்படுகிற து, இந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ ஆறா 
வதானமனமுமாகிய யாவும்‌ புத்தியின்‌உருவமே, புத்தியில்லாவிட்‌ 
டால்‌ தும்‌ ஞ்னைககள்‌ ol குவிருந்‌.நு௨ண்டாகும்‌! இவ்வி தமிருப்பதைப்‌ 
பார்க்க ஸ்தாவரங்களும்‌, ஜஐங்கமக்களுமான இவவுலகமனை ததும்‌ 
புத்‌ ்‌ திமயமாகவே௮ கிறது. (புக த்‌ பியான ட ol லயமடைந்தால்‌) உலஃம்‌ 


ன்‌ ow கக்கத்‌ | வலைகளை கல்பகம்‌ க்கம்‌. = தக ப க ல பதிவுக்கும்‌. பவடய. அனிவவவவைக்கிந்த்மை அவனவன்‌ ணிலான்‌ கட வைந்வைகய ங்க? 





1 இ. நயோலம ச்‌ ரி இம்‌ நிய நகம்‌ ஸம்‌ அம்ம றும்‌ த. ்‌ யப ய்ஞ்ப அ. பவ J: ரகாக 
வென்‌ தெ ரிக துகொன்லவெல மம்‌, 


௬௫௬ ரீமஹாபாரதம்‌. 


லயமடைகிறத.புத்திஉத்பத்‌தியடைந்தால்‌) உலகம்‌உற்பத்திஅடைகி 
றது, அக்காரணம்பறறியே“புத்தியானது வேதங்களில்‌ இவ்விதம்‌ உப 
தேசிக்கப்பககிறஅ, புத்தியானது எந்தஉருவத்துடன்‌ பார்க்கிறதோ 
அந்தஉருவம்‌ கண்ணாகிறது, ஏந்தஉருவங்கொண்டு கேட்கிறதோ 
அக்கஉருவம்‌ செவியென்று சொல்லப்பகெறது, மணத்தைஇறியும்‌ 
பொழுது அதை மூக்கென்றுசொல்லுகிழுர்கள்‌, நாக்குவடிவமாக 
அது ரஸததைஅறிகிறது, த்வக்உருவமாக அது ஸ்பர்சத்தைத்தெரி 
ந்துகொள்ளுகிறது. புத்தியானது ஒரேகாலத்கில்‌ பலதிந்திரியங்‌ 
களின்‌ உருவமான வேறறுமையைஅடை கிற து, ஏக்தஉருவத்துடன்‌ 
ஒருபொருளைகினைக்கிறதோ அந்தஉருவம்‌ மனமாகிறது, ஜந்துவித 
மான வெவ்வேறுபொருள்கள்‌ புத்துபின்‌ இடங்களாகின்றன. அவை 
களை ஐந்துஇந்தரியங்கமளன்று சொலலுகிறார்கள்‌, அவ்லிந்திரியங 
களைப்‌ புததியானது காணப்படாமல பபடித்துக்கொண்டி ருக்கிறது, 
புததயானது ஆத்மாலிைப்‌டிக்கபபட்டதாய ஸத்வருதலிய மூன்‌ 
௮ குணககள லும்‌ இருக்துகொண்டிருக்கிற ௮. அஃதை ருலையத நல 
ஸந்தோஷததையடைகிறது ; ஒருஸமயததல சோகப்பகுிகிறது, ஒரு 
ஸமயததல்‌ ஸுகததுடன்கூடாமலும்‌ துக்கத துடன்‌ கூடாமலுமீருக்‌ 
இறது, இவவிதம்‌ மனிதர்களன்மனகதலுள்ள மூன்று கணங்களிலு 
மிருப்பதும்‌ எலலாவஸ்துக்களன உருவமுமான அபபடிபபட்டடுந்‌ 
தபபுத்தயானது,கத களுக்குப்பழ யும்பெர்யஆலைக ளஞளதுமான கட 
லாது அந்து யின்‌ உபர்யஅலையைம்‌ ற யிருபப த போல நநதவுன்து 
குணககளையும்மீற்‌ ஆதமரூபத்தலதுருக்கும்‌, இவ்விதம்‌ வேதறு 
மையிலலாத ஆதமருபத்தையடைகத்‌ புததியான து மன்மென்றடஉரு 
வததலஸட மமாயருக்‌ சும்‌, பறகு, (மனதத்லிருக அ] சலிரகத்‌ 
தொடங்கும்‌ ॥ஜோகுணமானு புததுய்ன்‌ 2௬௮2 தொடா்‌ மூ 
கொண்டிருக்கும்‌. அப்பொழுது ॥ ஜாகுனை மீதி ல்மதொடரபபட்ட 
அததபபுததயானது எல்லா தல ர்யங்வலை யுய வெளிய றசெலலும்படி, 
செய்யும்‌, ௦ றகு, தஹ ரியக்கள்‌ வத்யய றன்‌ முலஉண்மையான 
ஆறவும புருஷ்தோஷ்மான்‌ ஆலக்‌ முதலிய 51. அதாவ ்மோகுண ம்‌ 
தாலுண்டாஞும்‌ (பாயயான] ப்மமதஞானமும்உண்டாயனறன, 
பர்த்யான லு! ஸத்வ) 200 மப்‌ மசய்ய பரதமும்‌ மமாஹ 
மானது தமோகுணமுமமல து ௮ சமல முழு வகரம்‌ மூட மிர்‌ 
வமாயருககன்றன. இவல ய த கீ்வம து முக்கிய றன 
வா அவல்‌ லம்‌ இசுர புகுரிலய வளையும்‌ முழுழுமழொட 
ருது பரப்ரம்ம ௦01, ஓப்பி he துப ஞ்ப்ப ட்‌ த்யினவழழி 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௫௭ 


யனைத்தும்‌ உனக்கு விரிவாகச்சொல்லப்பட்ட து, அறிவுள்ளமனிதன்‌ 
இந்திரியங்கக யெல்லாம்‌ வெல்லவேண்டும்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, சமஸ்‌ 
(என்றமூன்றுகுணங்களும்‌) எப்பொழுதும்‌ பிரரணிகளை அடுத்தவைக 
ளாயிருக்கின்றன, ஓ ! பாரத ! ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்ற 
மூன்றவி கமான 1(2வசனையானது எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலுமே 
காணப்படுகிறது, ஸுகததைத தொடாந்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸத்வ 
குணமும்‌ அக்கததைப்பற் றிய தான ரஜோ குணமும்‌ தமோகுணத் துட 
ன்கூடி உலகநடையிலிருந்‌ தகொண்டிருக்கின்‌ றன .அவைகளிலசர ரத்‌ 
திலோ மனததுலோ எதுபிரியததுடன்கூடியதாயிருக்கிறதோ அது 
ஸகவகுண ததிலிருந்‌ துண்டான பாருளாயிருக்கிறதென்று தெறிந்து 
சொண்டு அதை அவ்விதம்‌ உபேக்ஷைசெய்யவேண்டும்‌, ப்றகு, எது 
துக்சத்துடன்கூடியதும்‌ தனக்கு அப்ரியததைச்செய்கறதுமாயிருக்‌ 
கிறதோ அதை ரஜோகுணம்நடைபெறறிருக்கிறதென்றே நினைததுக்‌ 
கோபத்‌ துடன்சிந்‌ தியாமலிருக்கவேண்டும்‌, பிறகு, எது மோஹதது 
டன்‌ கூடிய தும்‌ இந்துரியஙகளுக்குப்புலப்படாதவ்‌ ஷயக்களுூள்ள தும்‌ 
ஊாஹிக்கததகாததும்‌ அறீயக்கூடா ததுமாயிருசல்றலதா அதைத்‌ 
தமோகுணமென்று நிச்சயஞ்ரெயதுகொள்ளஃவண்கிம்‌, ஸந்தோ 
ஷம்‌, பரியம்‌,அனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மன ல நல்ல 3டக்கம்‌என்றஇந்த 
ஸாதலி ககுணஙகள்ம்‌ஈ௮ மையாக 2. ண்டாகின்றன, ஸக்மீதாஞ்மில்‌ 
லாமையும்‌ பரிதாபமும்‌ சோகமும்‌ பேராசையும்‌ பொறுமையும்‌ ரஜோ 
ன்‌ ஓ 

முணததனடையாளங்களாகும்‌, அவைகள்‌! காராணருதாலும்கா.ண 
 வலாமலும்‌ காணப்பகிகின்றன. ப மான மும்‌ அவவை ம்‌ னாய 
& 6 ட ்‌ ப $ ௪ 5 ௪ 

கரையும்‌ லூக்குமூ ! சோம்பலும்‌ மறறும்பலவிதங்கஷமான தாமஸ 
ஞூ ங்கள்‌ ரி ்வும்‌ பாகயக்குறைவாலுண்டாகின்றன, *எட்டாதவிஷ 
யததுல சசெலலுவ்‌ 1. 8 பலன சுமாகச்‌ செலலுக்த்ன்மையையும்‌ தன 
மாகயா௫பபழையும்‌ ஸக .தஹ_ தையும்‌ உருவமாககசொண்ட கமான 
மனமானது அவனுக்கு நலலஆடகீக்முளள மாவ்‌ ுக்கிறமகா அவன்‌ 
இ. வவுலகிலும மி கழ்‌ அனும WW Lb(Doll விடு ரப்பா, oll ட லல 
மமானபுதழ: க்ஷ ற்ஜ்ஞனான ஆமா இவவிபண்டுேகுமுலிள இரத 
வேறதுமையைப பார, இவை எமலானருனபுதழயானது ஆண 


களை உண்டுபண்ணுகிறது. மறஒமுன்றாுனஷகமாவானது அஹங்கா? 


i வேதன அ தவ பவம்‌) 

பர | வத்‌ ஸர வாவு ்‌ a ன்‌ 

ழ்‌ ஷர்டை (0 ட புரிய வப பதும்‌ லச ய.) ளி ஆ Vi uth இட்டப்‌ டட ம்‌, 
ள்‌ இ 6 

ம்‌ * பலி ஷூயஙுகளர்‌ ஐம்‌ ஒரெ சமயல்‌ சிலம்பி வயப்‌. விவி 


பது! பழய உட, 


௬௫௮ 'ஸரீம்ஹாபாரசதம்‌. 

மேதலியகுணங்களைஉண்டுபண்ணிகிறதில்லை, ' கொசுவும்‌ அத்திமாத்‌ 
தின்காயும்‌ எப்பொழுதும்சோந்‌ தகொண்டிருப்ப தியோல இந்த ஆத்‌ 
மாவும்‌ புத்தியும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்துகொண்டிருக்கின்றன. 
ஆத்மா புத்து இவ்விரண்கெளின்சேர்க்கையான து அத்திக்காய்க்கும்‌ 
கொசவுக்குமுள்ள சேர்க்கைபோலாகும்‌, இயற்கையில்‌ வேறான ஆத்‌ 
மா புத்தி இவ்விரண்டும்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்க்கையை அடைந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. மீனும்‌ ஜலமும்‌ எவ்விதம்‌ சேர்க்துகொண்‌ 
டி ருக்கின்ரனவோ அதுபோலவே அந்தப்புத்தியும்‌ ஆத்மாவும்‌ சேர்‌ 
ந்துகொண்டிருக்கின்றன. (புததியிலுள்ள) குணங்களானவை ஆத்‌ 
மாவைஆறிகிறஇல்லை. அந்தஆதமாவான து (புத்தியிலுள்ள) குணங்‌ 
களை முழுதும்‌ அறிகிறது, குணங்களுக்குஸாக்ஷியான அந்தஆத்மா 
வானது பார்க்கப்பஙெகுணங்களை த்‌ தன்னுடன்சேர்ந்தவைகளாக 
நினைக்கிறது, தீபம்போலுள்ளபரமாத்மாவான து சேஷ்டையில்லாத 
வைகளும்‌அ௮ நிவீலலாதவைகளும்புத்தியைஎழாவ தாகக்கொண்டவை 
களுமான (ஆறு) இந்தரியங்களின்‌ வழியாயத்‌ தீபததின்கார்யமான 
விஷயப்ரகாசததைச்செய்கிறது, புததயானது குணங்களை உண்டு 
பண்ணுகிறது, க்ஷேரரஜ்ஷ்னைஆதமாஅவைகளைப்பார்த்‌ துக்கொண் 
டிருக்கிறது. புத தி க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌என்னும்‌அவ்விரண்டுக்குமுள்ள இந்‌ 
தச்சேர்க்யைனது ஆனாதுயாயிருக்கிறது, புத்தியென்னும்‌ ஸத்வத்‌ 
திற்கு இருப்ப்டம்லலை, க்ஷேத்ரஜ்ஞ்னை ஆதமாவிறகும்‌ இடமா 
மிருப்ப்தொ ன்அமிலலைபுத்‌ தியானது மன ததைவெள்ப்படுத்துகிற து, 
ஒருபொழுதும்‌ குணங்களைவெளிப்படுத துகிறநிலலை, எப்பொழுது 
மனிதன்‌ அந்தக்குணங்கள்‌ ன்கிரணங்கள்போன்ற இந்திரியங்களை 
மனததாஉ நன்குஅடக்குகிறாமனா அபபொழுது குடததிலப்‌ காசிக்‌ 
கும்தீபம்‌பொல இவனுடைய ஆத்மா பரகாசமாகிறது. எ வன்இயற்‌ 
கையிலுண்டானகர்மாவைததள்ளிவிட்டு எப்போழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ப்ரீதுயுள்ளவனும்‌ முனியுமாயிருக்கிருனோ அவன்‌ அந்தக்‌ கர்ம 
த்யாக த்தால்‌ எலலாப்ராணிகளின்‌ அ த்மரூபியாயுமிருக்‌ தகொண்டு உத்‌ 
தமமானகதயைஅடைவான்‌. ஜலத்தலஸஞ்சரிக்‌ கும்‌ அன்னப்பறவை 
யான த எவ்வீ தம்‌ (அந்த) ஜலக்‌ துடன்‌ ஒட்‌ சிதலிலலாமலிருக்கிறே தா 
அவ்வ்‌ தமை ஆத்மரூபத்தன்‌ அறிவை அடைக்கலன்‌ மி. ராணிகளிடங்‌ 
களில பற்றுதலின்‌ றிய்ருப்பான்‌. இவ்ள தம்‌ பறநறுதலிலலாதஸ்வபாவ 
முள்ள இந்ததுகமருபததைத்‌ தன்பு யால. தரிக்துகொண்டமனி 
தன்‌ விளையாடிக்‌ சாண்‌ டி.(ரப்பான்‌, (ORL ரமலும்‌ ஸநி2 தாஷப்‌ 


படாமலும்‌ மாதஸ்ர்வரில்லாமறும்‌ அவன்‌ ஸஞ்சரி ததுக்கொண்டிருப்‌ 
2 2 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௫௯ 


பான்‌, ஆத்மரூபத்தின்‌ ஸ்வபாவஅறிவுடன்கூடியஅக்தமனிதன்‌ ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ வேண்டியபொருள்களை, எட்டுக்கால்‌ பூச்சியானது நூலை 
உண்டிபண்ணுவதுபோல உண்பெண்ணுகிழுன்‌, குணங்களானவை 
கள்‌ நூல்கள்போலென்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. (ஞானத்தால்‌) 
நாசமடைக்ககுணங்கள்‌ நிவிருத்இ அடைவதில்லை, நிவிருத்தியான த 
பரத்யக்ஷக்தால்‌அறியீப்புிற தில்லை, அஃது அனுமானத்தால்‌ பரோ 
க்ஷமாகஹித்இக்கிறது என்று இவ்வி கம்‌ 'சிலவாஇகள்நிர்ணயஞ்செய்‌ 
கிருர்கள்‌. மற்றுமுள்ளசிலவா திகள்‌ குணங்களுக்கு நிவிருத்‌ தியென்‌ 
றேறிச்சயிக்கிறார்கள்‌. இவ்விரண்டையும்‌ ஈன்றுகவிசாரித்து (இதை த்‌ 
தன்‌) புத்திக்குத்கக்கபடி. ரிச்சயஞசெய்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவ்‌ 
விதம்‌உறுதியுள்ள தும்‌ புத்துயால்செய்யப்பட்ட வேறறுமையை முக்ய 
மாகக்‌ காண்ட தமான இந்த ஹருதய க்ரந்நியென்னும்‌ அஞஞானத்‌ 
தைவிலக்கிக்கொண்டு ஸுஈகமாகஇருக்கவேண்டும்‌. ஸந்தேகஙகள்‌ 
அஅபட்டவனாய்ச்‌ சோகப்படாமலிருக்கவேண்டும்‌, அழமுக்குள்ளமணீி 
தர்கள்‌, நிறைந்‌ கடியில்‌இறங்கி ஸ்சானம்செய்து பரிசுத்‌ யை அடை 
வதுபோல இந்கஞானத்‌ை தீ அடைந்தவர்கள்‌ நல்லறிவுள்ளவர்களா இ 
ரூர்களென்றுதெரிந்‌ *கொள்‌.ஆனால்‌ பெரியஈதிமில்விழுந்கவ4்‌அகன்‌ 
கரையைக்கண்டு(அதைஅடையவேண்டி த்‌] காபமடை வான்‌. அந்தத்‌ 
ப த ட ட. 











1 * ததமஞான த்தால்‌ குணங்காஈிக்்‌ தன' எனறதவிஷேய ௪ இல வெல்‌ 
வேறுகொள்கைகளுண்டு, இக்‌ தீக்குணங்கள ததவ நானித்பை பல படாமுல 


போனாலும்‌ அலைகளில்லாமலபோவ இலலை, லாமலபேிமாடுல்‌ உதக சக்‌ 
குணங்க எக்‌ காரணமாகக்கொண்ட உலகம்‌ மத்தஜீவர்களாக்கஈம்‌ பக 


ட்டடாமல்‌ 
போகவேண்‌ ஈம்‌. ஆகை யால, அவலிதம்சொலலுவ ௪ ப்ர தயஃத்சிச்சுகிரோத 


மா கும்‌, ஞான ததைஅடைர்சலீவனிட மும்‌ அட்தக்குஸ களி ஈகளமாரடல்‌ 
ஞானம்‌ பயனந்ததாகும்‌, ஆகையால, ஞானியானஜீவனிடமி நறு விலலத்‌ 
குணங்கள்‌ மர்ரவாகிடமி௱க்ன்‌ ரனவென்று யோசம தததி எஈகொன்கை, 
குணங்கள்‌ பல மசற்களுள எனவாகையால்‌ கோனமுனனஸின்சமேர்ச க 
குணக்கள இலலாமர்போனெறன, மத அம்சங்கள்‌ கானமிலலா எஜீியர்களி 
டம்‌ முன்போலிருக்‌ ன்றன. குணங்களின்டாசமான அ கீவிரத்$யெர் றம்‌ 
பாதமென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌, இலைகளில்‌, பரளாயகால தில காாயட்கள 
யாவும்லயமடைஈ த ஸ தீம்‌, ரஜஸ்‌, சமஸ்‌ என்‌ திவேசிறுமையும்‌ லட" ப 
யிரட்பது நிலிரு சீறிய. ப்‌ றுசொம்லப்பரிம்‌, நிவிரு கதிரி! மில வ க்ஸ்‌ 
கள இரும்பவும்‌ பரப ந்சத்தைஉணபிபண் ஸம்‌, பானத்தில்‌ ட சுக கலால்‌ 
கரி நாசம்‌ பாசமென்‌ சொல்ல பித்து, இதில்‌. குவ ந்கள்‌ பிலலாம 
லேபோனெறன, இறும்‌ வும்‌ பரபடசம்‌ உணடாகிறகெர், வ்‌ பென்‌ 
கல்‌ வேசாக/க.ரிர்மொரகை, இலைகளைத்‌ 0 தளிவாக சாரி கரண 
ட்ப சொ, ன கண்டம்‌ என்பதுகரா தழு, ன 

4 'அதமாலின்‌ ங்க 1 பு தீதிமிலுடையவையென் தும்‌ பத சியிவடைய 
குணங்கர்‌ ஆசமாளிறனுடையவையென்‌ றும்‌ மனத திலா எதில 1 என்பது 
பழையவுசை, ்‌ 


௬௭௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தாபம்கசையைஅடைந்தாலஇரா து, உண்மையாகஅத்மாவை௮ றிந்த 
மனிதனே தாபமடையமாட்டான்‌;முக்யப்பயனைஅக்மாவைஅறிந்த 
உடனேயே (ஸம்ஸாரக்தைத்‌) காண்டினவனாகிறான்‌, இவ்விதம்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி எவர்கள்தெரிக்‌ அகொள்ளுகறொர்களோ அவர்கள்‌ அஜ்‌ 
ஞானஸம்பர்கமில்லாக உத்கமமானஞான த்கை அடை ரறொர்கள்‌, மனி 
தன்‌ இந்கஜ்ஞானகதைஅடைக்து பிராணிகளின்‌ உத்பத தியையும்‌ 
லயத்தையும்‌ முழுதும்‌ மெள்ளமெள்ளத்தன்புத்இயால்தெரிக்துகொ 
ண்டு உத்‌ சமமானவை ராக்யக்கை ௮அடைஇரான்‌. அறம்பொருள்‌ இன்‌ 
பம்‌என்றமூன்றும்‌ அரிக்யமென்றுஅறிந்தவன்‌ அந்தம்‌ றயும்‌ 
ஈன்ராகத்தெரிந்தகொண்டு மனத்தால்‌ (ஆத்மாவை) விசாரித்து த்யா 
னம்செய்கிறவணும்‌ உண்மையான ஆதக்மரூபத்தைக்கண்ட வனும்‌ உல 
கத்தைப்பறறிய உத்ஸாஹத்ஒலிருக்‌ அவிலகியவனுமாய்‌ முக்தியை 
அடைகிறான்‌, வெவ்வேணருன அந்க.அக்‌ சுவிஷயங்களில்‌ விடப்பட்டவை 
களும்‌ தடுக்கமுடியாகவைகளுமான இந்திரியங்களை அடக்கத்தக்க 
புத்திபில்லாதவர்களால்‌ ஆத்மாவானது .துறியக்கூடியதாகிறதுல்லை, 
இந்தஆத்மாலை அ நிந்தபின்‌ அறிவுள்ளவனாவான்‌, அறிவிற்கு வேறு 
என்னலக்ஷ்ணம்ருக்கிறது? இநக்தஅறிவை அடைந்து (உலகத்தை) 
இல்லாமல்செப்.துகொள்‌ ரூகிறான்‌;வேறுவிதமாகவும்‌ (பிறர்களுக்குக்‌) 
காணப்படுவான்‌ புகையால்மறைக்கப்பட்ட அக்னியான து ஜ்வாலை 
யைவெள யிட்ட சகது பால (புத்தியை) வெளியிடுதிற இல்லையென்‌ றும்‌ 
எல்லாவி_த திலும்‌ குடைப்படுதிறறில்லையென்றும்‌ எதைச்சொல்லு 
இிரர்க2ளா சர்ரத்நிற்குப்ப ஒயொன அந்தஅத்மாவானது தெளிவுள்ள 
தர்கும்பொழுது மனிசன்‌ இவ்வித மாக்ஷநிலையைப்‌ பார்க்ொன்‌. 
1 இந்த ரியங்க க்குப்‌ புலப்படா இருப்பதா லும்‌ ஸு9க்ஷமமாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ மோக்ஷத்தன்வழியான து வெளிப்படுகிற இல்லை, 2 லந்த 
ஆத்மரூபத்தை ர்‌ தெரி துகொண்டபின்‌ அறிஞர்கள்‌ 'செய்யவேண்டி 
யதைச்செய்‌ ஏஃகாண்ட தாகநினைக்கிறுர்கள்‌, ஆத்மருபக்கை அறிந்து 
கொள்ளாதவர்கரூச்கு மீகப்பெரியயயமுண்டாவதுபேோல அதை 
அறிந்தவர்க ரூக்குப்‌ பபமுண்டாறெதிலலை, அதை அறிந்தவர்களுள்‌ 
ஓருவனுக்‌ குமட்டி லான்‌ £ நு யென்ப இலலை, குணம்‌ ருஃ்குமிடக்‌ 
இலன்‌ ஸ்பானமீல வாதத்‌ யென்றுகூறுதிறுர்கள்‌ எவன்‌ பயனைக்‌ 
கருதாமல கர்மத்க$ச்செய்நிடி னை அவன்‌ முன்பிறப்பிலசெய்யப்‌ 
பட்டபாபத்தையும்‌ பக்கி கொள்‌ கருகின ூன்பிறப்ுள்ள தும்‌ 


ன்‌ ஒர அக்‌ டரியள்‌ சனிக்கு அருகன்‌ கன த்தார்‌ ல்‌ ச கச அர பரித்து த்து வந்க்புக்‌ 





பவுல்‌ கல ச்‌ i 1 
ர ச்‌ {x "af க ரீ ul ய! நன்‌ ட்‌ இ டய, 
அற மிகத்‌ ன ப | 
ல்‌ இல அரைபமகோகம்‌ வ்‌ பப்பட்‌, 


இப்பிறவியிலுள்‌ எ மாகிய இக்தஇரண்டுிகர்மங்களும்‌ ஆத்மாவை 
அறிந்தஅவனக்கு எவ்விதத்திலும்‌ 1 அப்ரியத்தைஉண்டுபண்ணத்‌ தக்‌ 
கனவல்ல ; 2 ப்ரியச்தைஎங்கிருக்‌ தஉண்பெண்ணும்‌ ? அறிவுள்ளமனி 
கன்‌ கோபமூதலியவ றல்‌ தூன்பப்படும்மனிகனை நிந்இப்பான்‌, அறி 
வுள்ளவனால்‌ நிந்திக்கப்படத்தக்க அந்தமனிதனுக்கு அவன்வினையா 
ன.அ! இவ்வுலகில்‌ எல்லாவிகமானபிறவியையும்‌ உண்டுபண்ணும்‌. பல 
விகமான அந்தஅந்தவிஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சோகப்படு கி வர்களும்‌ 
கூச்சலிகிறவர்களுமான உலகக்இலுள்ள ஸம்ஸாரிஜனங்களைப்‌ பார்‌. 
ஸாதுக்கள்‌ * அடையத்தக்க 3இரண்டுவிதமானஅந்தப்பதத்தை எவர்‌ 
கள்‌ அறிதிரார்களோ அந்த.அறிவுள்ளவர்கள்‌ அந்தவிஷயங்களில்‌ 


சோகப்படாதவர்களாயிருப்பதையும்‌ பார்‌, 


நூற்று தே தோண்ணாூற்றுமுன றாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதாமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ச்ம்‌ 9 
(பி ஆமர்‌ தீயானயோகத்தை உபதேசித்தது. ) 

ஏ ! பார்க்க ! இவ்வுலகிவுள்ளமஹரிஷிகள்‌ எந்கச்யானயோக 
த்தை.அ றிந்குசாச்வ கமானஹிக்நியைப்பெற்‌ நிருக்கிறார்களோகான்கு 
விகமான .அக்கக்யானமீயாகர்சை இப்பொழுது உனக்குச்சொலலு 
கிறேன்‌. க்யானமானது எவ்விதம்‌ ஈன்றாக ௮ ஆஷ்டிக்ஈப்பதேமா 
அவ்விதம்மோக்ஷூக்‌ நிற்சென்‌ றமனமுள்ளவர்களும்ஞானத்தில்‌ திருப்‌ 
இயூள்ளவர்களும்‌ மஹரிஷிக சநெமானமயாலிகள்‌ செய்கிறார்கள்‌, பார்‌ 
த்த! பிறிப்பென்னுக்மி கரம்‌! நக்குறைவடைக்தவர்களும்‌ ண்மை 
யான ஆமருப இல்‌ உ னு தியடைக்‌ வர்களும்‌ ஸம்ஸாாதோலஷத்தி 
லிருந்து விபெட்டவர்கமைாயிருப்பவர்கள்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்படைய 
மாட்டார்கள்‌, மணிகர்கள்‌ ரம்‌? ஷணமுதலிய மவக்துவங்களிலிரு 
நீனு வெளிப்பட்டவர்களும்‌ எப்பொ வம்‌ ஸக்வகுணச்திலிருப்பவர்‌ 

+ ச இ தத்‌. ர்‌ ல ப்‌ பூ ௪ » 
களும்‌ எப்பொழுவம்‌ 'மாக்ஷ க்பகஆச்ாயிக்கவர்களுமாய ஸதிரமுத 
லிய விஷயங்களின்‌ ஸஹம்பக் கரி லலாதலைகளும்‌ *விரோஇகளில்லாத 


த்‌ வாடி. 
க ஷை பஸ ௪ ல்ல கல்வ க்ப்‌ சோ வட கெஞ்குவகுட 


1 பஈதமென்ட தமி, 3மோ. மென்ப தும்‌ பழை ப௮ரையின்‌ ௧௩2.2 
இ 

8 உபாஸனைசெய்கர வாச  ரம்மலோகம்சென  இடையும்ட தம்‌ஒன்று) 
இருக்குமிட த இலேயே மொானிக ராப்‌ இடைய! படம்‌ மோ ஆப தம்‌ ஒன்று, 

4 'வயாதி, மனத்‌. இசி லன்‌, சம்தோன, ராமலிரப்ப ஸே சவம்‌, அஜாக்‌ 
ரை, சோம்பல்‌, ஆசை, ! ராடி ஸமா தயைதடை. ராமலி 3), அடை ல்‌ 
ஸமா தியில்‌ உறு இியில்லாமலி,ர்‌ | PR ஒன்ப திம்‌ யோகிக்கிற்கு விரோதி 

* * * > 2 ட % 
களாகும்‌, (யோகஸ சக்ரம்‌, றதா தம்‌, 90 - வது ஸூத்ரம்‌.) 


010 


௬௬௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


வைகளும்‌ மனத்நிற்குச்‌ சாந்தியை உண்பெண்பைவைகளுமான 
இடங்களை அடுத்‌ தளர்களாயிருக்கவேண்டும்‌, அவ்விடங்களில்‌ த்யானம்‌ 
பண்ணத்தக்கவளஸ்‌ துவுடன்‌ ஈன்ராகச்சேர்ந்கசமனத்தை ஒரேவிஷயத்‌ 
தில்‌ நிலைபெற்றதாயிருக்கச்செய்யவேண்டும்‌, அந்தவிஷயக்தில்‌ தீயா 
னத்தால்‌ மனத்கை ஈன்றாகத்தகைந்துகிறுத்துவதால்‌ மனிகன்‌ ஞான 
முள்ளவனாதிறான்‌. |எப்பொழுதும்விஷயத்தில்பற்‌றுள்ளவனானஎ வன்‌ 
2 நான்குவிதமான பூசவஸ்துக்களில்‌ ஸமாதிஅடைகிறானோ அவன்‌ 
அந்தவஸ்‌ துக்களின்‌உண்மையை ௮ றிந்‌ துகொண்டு அந்தவிஷயங்களில்‌ 
சுற்றிக்கொண்டிருப்பான்‌, இக்இரியக்கூட்டக்தைமனக்றுல்‌ஒன்றாகச்‌ 
சேரும்படிசெய்து கட்டைபோல (ஸமாதியிலிருப்பவனும்‌) யோக 
மறிந்தவ ஸஹமானமுனியானவன்‌ செவியால்‌ சப்தத்கைக்‌ர ஹிக்கமாட்‌ 
டான்‌ ; தீவக்கால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறியமாட்டான்‌ கண்ணால்‌ ரூபத்தை 
அறியமாட்டான்‌ ; நாவால்‌ ரஸங்களைஅறியமாட்டான்‌ ; மூக்கால்‌ 
மோக்கத்தக்கயாவற்றையும்‌ அறியமாட்டான்‌ ; (அவற்றை) விலக்கி 
விடுவான்‌. ,யோகபலம்பெற்றவன்‌ ஐந்துடுந்திரியங்களின்வகுப்பை 
யு துன்பப்படுத்துதிறவைகளான சப்தமுதலிய இந்தவிஷயங்களை 
விரும்பக்கூடாது, பிறகு, ஸாமர்த்தியமுள்ளவன்‌ ஐந்‌ துஇந்துரியங்‌ 
களின்கூட்டத்தையும்மனத்‌லெஒன்ராகச்சேரும்படி செய்து ஐந்துஇக்‌ 
இரியங்களுடன்கூட வெளியிலோவெதானமனகதை ஸமாதியிலிருக்‌ 
கும்படிசெம்வான்‌. ீரனா।னமனிதன்‌ விஷயங்களில்‌ஓடும்தன்மையுள்‌ 
ள.தும்‌, பிடிப்பற்றதும்‌, ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌ வழியாகக்கொண்ட 
தும்‌,ஸ்திரமில்லா தவஸ்‌ துக்களிலும்ஸ்‌ இரமாயிருப்ப துமானமன கல த 
முதலில்‌ த்யானவழியில்‌ நிலைபெறும்படி செய்யவேண்டும்‌, 5 ஈகமனி 
தன்‌ எப்பொழுது இந்திரியங்களையும்‌ மனததையும்து ட்டி ஒன்றாகச்‌ 
சேரும்படிசெய்கிரனே அப்பொழுது இது முகன்மையானத்யான 
வழியாகறதென்று என்னலசொல்லப்பட்ட ஐ. அந்து இந்திரியங்க ளு 
டனும்‌ ஐறுாவதான ஆத்மாவுடனுங்கூடிய அக்கமனிகனுடைய வத 
மனம்‌ அவ்விதம்‌ முதலில ச்யானததில தகையப்பட்டிம்‌ மே ச்தில்‌ 
மின்னல்‌சலிப்பதுபோல நடுவிலவெளிசக்கிளம்‌ 6! சனிக்க த்‌ தொடங்‌ 
கும்‌, ( தாமரை) இலையிலிருக்கும்‌. சசைலமானரீர்ச்‌ தளியான து கான்கு 


ந டல ன ர ரவர்‌ சுமுக வர ரால்ள முலிவல்க்‌. 


1 'எந்தமனிதன்‌ தர்மா ததகாம மா. ஸ்கிம்‌. ்‌ படுத்‌ டர்‌ மி கமான {ih 
ஷார்த்தங்களுள எடபொழுதும்‌ பொருளி பத்துதயூ எ ரப ழுயிருக்கனினே 
அயன அக்தப்புருஷார்‌ த தங்களின்‌ அவலிசமான உமையை உய சபி்மும்‌ 
பொருள்களிலேயேசு தீ றிக்கொண்டி. நபபான்‌' என்றும்பொம நண்டு, 

2 'ஸ்தூலம்‌, ரூ ஷமம்‌, ஸ ஏ்கமதரம்‌, சூரி தமதமம்‌' என்று தாகு 
விதக்கள்‌. 


சாந்திப்ாவம்‌, ௬௬௩. 


புறத்திலும்‌ சலித்துக்கொண்டிருப்பதுபோல த்யானத்திலிருக்கும்‌ 
இந்தமனிதனுடையமனமான து த்யானவழியில்சலித்‌ தக்கொண்டிரு 
க்கும்‌, மனமானது ஒருக்ஷணம்‌ தீயானவழியில்‌ நிலைபெற்றதாகி நிற்‌ 
கும்‌. திரும்பவும்‌ பிராணவாயுவைப்போல ப்‌.ராணவாயுவின்வழியான 
நாடியை நாடியதாயிருக்கும்‌, த்பயானயோகத்தைத்தெரிக்துகொண்ட 
மணிதன்‌ (இதில்‌) வெறுப்பில்லாமலும்‌ வருத்தமில்லாமலும்‌ சோம்ப 
லில்லாமலும்‌ மத்ஸுூமில்லாமலும்‌ இரும்பவும்‌ மனத்தை, த்யானத்‌ 
துடன்‌ சேர்த்துவைக்கவேண்டும்‌, முதலாவதான த்யானவழியை 
அடைந்து ஸமா தியிலிருக்கும்யோகிக்கு ஆரம்பத்தில்‌ 1விசாரஸமாதி 
யும்‌ விதர்க்கஸமாதியும்‌ விவேகஸமா தியுமுண்டாகும்‌, யோகியானவன்‌ 
மனத்தில்‌ துன்பமுள்ளவனானாலும்‌ ஸமா இயைச்செய்யவேண்டும்‌; 
வெறுப்பைஅடையக்கூடா.து, தனக்கு ஈன்மையைச்செய்துகொள்ள 
மவண்டும்‌. புழுதி, சாம்பல்‌, சாணம்‌ இவைகளின்‌ குவிக்கப்பட்ட 
குவியல்கள்‌ நீரால்நனைக்கப்பட்டவைகளானால்‌ உடனே ஒருவடிவஞ்‌ 
செய்யக்கூடியநில்ையை எவ்விதம்‌ அடைகிறதில்லையோ, இவைகளின்‌ 
காய்ந்தபொடியானது (ஈனைத்தும்‌) ஊறவைக்கப்படாமற்போனால்‌ 
கொஞ்சம்பிசுக்குள்ளதாய்‌எவ்விதமிருக்குமோ, க்‌ ரமமாக அதுயாவும்‌ 
மெள்ளமெள்ள 2 ர௬ுண்டைசெயயததக்கரிலையையும்‌அடையுமோதவ்‌ 
விதமேழ்‌ ந்தரிபங்களின்‌ கூட்ட த்தைமெல்லமெல்ல கன்றாக லயமடை 
யச்செய்யவேண்டும்‌, காலக்ரமத்‌ 3 லஇசைகசிக்கும்படிசெய்யவேண்‌ 
டும்‌, இவ்வி ஈம்செய்யுமவன்‌ மிகவும்ஈன்முகச்சாந்தியைஅடைவான்‌, 
பாரக! மனக்தையும்‌ ஐந்துஇந்தரியங்களின்வகுப்பையும்‌ தாமாகவே 
இவள்‌ தக மு ர்லில த்யானவ ழியில்‌ நிச்யமானயோகத்தால்‌ நிலைக்கும்‌ 
படிசெய்து சர்க்தயை அடையவேண்டும்‌, அது பெளருஷத்தாலும்‌ 
எவ்விதத செய்வர்‌ நாலும்‌ அடையமுடியாது, அவனுக்கு ஸமாதி 
ஸுகம்‌ உண்டாகும்‌, நுன்பங்கள்‌ வரமாட்டா, அந்தஸமாதிஸுகத்‌ 
துடன்கூடியிருப்பவன்‌ ச்யானரில்‌டையில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்‌ 
பான, இவ்‌ கமாக யோககென்‌ துன்பமில்லாதசான அந்தமோக்ஷத்‌ 
தை அடை.கிரறார்கள்‌' என்றுசொன்னா்‌. 


ல ப க்க த்திற்கு சற்றும்‌ என்னி. 


yoo png wo கை தனை வய. ம்‌ வக்லமை வம. சரளா விஜிய வரப அவவவாக 


॥ | ரீமா மாலைப்‌ ர்‌ திஸ்‌ ச்ட்‌ ட்‌ எரர்‌: மாரும்‌! லி ரு, லசரீரத்த. 
கூடிய ப்பைட திய ரமா, ஒன்று; அலை க்ஸிலக்கி ஸ்‌ க்க 
இரை த ழ்‌ றிட மிலி? ரப மி ய்‌, உலவி வி னல யமி லக்லிக்‌ SRW ru இலி 
துமிய, Li பாடினது. வில விட்டி ஸ்ட ய t பிவி த ப தாகு்ஸ மர இியெய லும்‌ இரணை 
டாவது வ்சாரிஸமாம்‌ யெ வப அரிவை துவிவெக்ஸமர இன இம சொலலப 
படின்‌ தன, 


௬௬௪ ஸ்ரீமஹாபார ரதம்‌. 
நூற்றுத்தோண்ணாறறுமான்காவது அத்தியாயம்‌, 


மோக்ஷ தாமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
6985-9 

(பீஷ்மர்‌, ஜபத்‌ தின்பயனையும்‌ அதன்‌அனறுஷ்டான்விதியையும்கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பூஜ்யரே ! நான்குஆச்ரமங்களின்தர்மமும்‌ அப்‌ 
படியே ராஜதர்மங்களும்‌ உம்மால்‌உபசேசிக்கப்பட்டன, பெரியபுத்தி 
ய்ள்ளவசே!பலவிடங்களிலுள்ளவைகளும்வெவ்வேறுவிதங்களுமான 
இதஹாஸங்களும்‌ தர்மத்துட ள்கூடிய கதைகளும்‌ உம்மிடமிருந்து 
கேட்கப்பட்டன, அலை, எனக்கு ஒருஸக்தேகமிருக்கிறது, அதை 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பாரதரே ! ஜபஞசெய்கிறவர்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
இடைப்பதைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஜபஞசெய்கிறவர்களுக்கு 
என்னபயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது ! ஜபிக்கிறவர்கள்‌ எந்தஉலூல்‌ 
நிலைபெறுவார்கள்‌ ! தோஷம்லலாதவமோ |; ஜபத்தின்விதியை முழு 
மையும்‌ நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, ஜபிக்கிறவர்கள்செய்யும்‌ 
இந்தவிதியான து ஞானததைச்சோர்ததா ! யோகத்தைச்சேர்ந்ததா ! 
கர்மத்தின்விதியா 1? அல்லது இஃது ஒருயாகவி இதானா ! இந்தஜப 
கானத்‌ யாதென்றுசொல்லப்படுகிற து: இஃதனை த்தையும்‌ நீர்‌ எனக்கு 
உப்தேசிக்கவேண்டும்‌. நீர்‌ யாவறறையும்‌ அறிந்தவரென்றுஎன்னால 
கருதப்படுகிநீர்‌'' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லகதொடங்கினார்‌. 

“இவ்விஷயததுலும்‌ ஒருமப்‌ராம்மணனுக்கும்‌ 1யமனுக்கும்‌ கால 
னுக்கும்‌ மிருத்யுவுக்கும்‌ இ க்ஷ்வாகுவுக்கும்‌ முனகாலததில்‌ தர்ம 
காரணத்தைப்பறறிய வீவாதவ்‌ ஷயத்தலந௩டந்த பழையஇ இல்விதிஹா 
ஸத்தை உதாஹரிக்கிமுர்கள்‌, வேதாந்ததநுல ஜபதழ்தைவிவெதே 
சொலலப்பட்டிருக்கிறது. 2ஞானஃாகததுலிருககும்‌ சாந்தபுருஷர்‌ 
கள்‌ வேதங்களலிருகதும்‌ வேதா, க்கஙகளிலிரும்‌ தும்‌ விலட ப்ரம்ம 
ரூபததிலிருக்கிறார்கள்‌, மைபுந்தயுள்ளவர்களான முனிவர்களால 
ஞானமைன்றும்‌ யோக மன்யும்‌ வ வவ்கள்‌சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ 
றனஃவா அந்தஇரண்வேழியளும்‌ (ஜபல்‌ பயை) ஆச்‌யிரதவைகளும்‌ 
ட ல்‌ ல்‌ ரூமாயீருக்‌ ன்றன. fT ம்‌ ௫) இந்தவிஷயத்தில்‌ 


ர “ரஷ ௮௮௫. வாடிஜசேசிரவமர வல்‌. க்ப்‌ அடகு 








_ சரம்‌ 


1 புண்யபாபந்கடர் பய எர ககொய்லி ப தெவ்ைத்‌ யம) ஆயுளின்‌ இ 
வைககணாக்கடும்தேம வத்‌ கால்லை. தேர்த ற ஒட்டச்‌ நும்பராவிவாயுவைவிலக 
கும்தேவதை மிருத்யு, 

2 (வே! தவரிகியஙம்‌ பூ சார்‌. த்‌ தர்க்க seh பா்‌ ழ்‌ i திநகர்‌ ங்‌ hod 
துபை “க்ஜியமா சுக்ழொ பப்‌ வியள்கோ்ம்‌ A ftp தரி பாயமுா ராயை 
ககந்மாயட௫க்கன தன பன்பதுவேறுபாடம, 


சாந்‌ இபாவம்‌. ௬௬௫ 


காரணத்‌ை pari அங்கை சொல்லுக றன்‌, அரசனே! ஜப 
யஜ்ஞத்‌ ்‌ இன்‌ இந்தவ்‌ தியான து க்ரமமாகவி இக்கப்பட்டி ருக்கிறது, ஜப 
யஜஞமென்றசுபமான த மற்றொன்றின்‌ க்க எ தன்று 
டி தரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. இக்தஇரண்வெழிகளிலும்மனத்திறகுள்ள 
ஸமாதிநிலையும்‌, இந்திரியங்களின்ஜயமும்‌, ஸச்யவசனமும்‌, அக்னி 
பூஜையும்‌, 1ஜனங்களில்லாவிடங்ககாஸேவிப்பதும்‌, தயானமும்‌, விஷ 
யங்களிலுள்ளதோஷங்களை அலோசிப்பதும்‌, அடக்கமும்‌, பொறுமை 
யும்‌, அஸயையில்லாமையும்‌, கணக்குள்ளஅகா மும்‌, வீஷயஅகளை 
விலக்குதலும்‌, மிதவசனமும்‌, இந்தரியங்களின்‌ அடக்கமுமாகிய இந்‌ 
தத்தர்மங்கள்‌ ஜபயஜ்ஞத்‌ தறகுரியயயனைக்‌ கொடிக்கததக்க ஸஹாயங்‌ 
களாகும்‌, இனி ஜபயஜ்ஞத்தைச்செயயும்ப்ரம்மசாரிக்கு எவவிதம்‌ 
2 கர்மம்விலகுகி றதோ நிவீருத்‌ நிக்குக்காரணமான அவ்விதததர்மத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌, அரசமரேஷ்டன ! ஜபமும்‌ தயானமும்‌ விருப்பும்‌ 
வெறுப்பும்‌ ஸந்தோலமும்‌ அந்தமோக்ஷவ்‌ ஷயத்தில்‌ தகுதியானவை 
யல்ல, ஏனெனில்‌, ௮.து ஈன்ருகஅறிந்துகொள்ளத்தக்கதாகும்‌, எப்‌ 
பொழு தும்‌ ஜபத்தைஅவிருத திசெய்துஃ காண்டும்‌ ப்ரம்மசர்ய த்துற 
குரியமந்தி தை தஜபித்துக்கொண் மிம்ருபபவன்‌ மோக்ஷமென்றபய 
னிலபுத்தியுள்ளமனத்‌.அடன்‌ஜபிக்கிறவனாசல பரமாதமாவைஅடை 
வான்‌, ஐயிக்கிறவன்கிலையையும்‌ ஜபதகையும்கூறும்‌ ஃபபடி. ப்ரண 
வத்‌ து।_ன்சேர்க்கப்பட்டகாயதரியான ந ச றந்ததென்றுசொலலப்படு 
றது, ச்ருதிகளிலும்‌ ஸ்ம்ரு த்கள, லும்சொலைபபட்டதும்‌ பரிஎதத 
மேம்‌ உசிதமுமான மறறுமுள்ளமந்த' ர்மும்‌ சிறநததா ஸம்‌, முன்கூறப 
பட்ட ஸதயவசனமுத்லி 1a இ ந்‌. ததாமம்யாவா mo ற்யும்‌ மச்சம்‌ ன்றி 
மோக்ஷத்திற்கு ஸாதகமாக மாறறக்கொள்ளவேண்டும்‌ ஸதூஃமும்‌ 
ஸுசஷ்மமுமான இமண்ளே, தமோவைழியையும்‌தடையூறின்‌ றிஅடை, 
ந்து 3குசபபுறகூட்டகத லிருப்பவ னும்கைய ல்‌, குச்ப்புறகளுளள வனும்‌ 


ண ண என ன சோர ரர இ இ௫ஞ3 &*இஓஇ௫௫ஞ 38௫௫௫௫௫௫௫3 3333 3 3 3 3 3 3 இ இ? இஃ: ககக வய டக க 
கை பெய்க. பண்ட 
பன்னாத எச்வ அக கட ரச்சு உ 


i சுததமான ஆஹார்ககர ௨. க்‌ ol olf DDL Cp, 

2 வேறுபட ம, 

5 (குசமென்றால முசமென்‌ தபு ர்கராபோல அடிபருதது a ச்ச 
நாடிகளாகும்‌, சர்ரழ்நல்‌ எனம ணம்‌ உம்மாம்ஸமிை டமான. மேலும்‌ 
உழும்‌ முன்றும்பின்றும்‌ கான ழுபு தத உரிமம்‌ அவல மாடிகளால வயாபிஃகப 
ப்ட்டடு. ருக்கிறது, அக தயமரந்தய 2 தட்ப! பய. டடத த ்காசதந்ல ரம தியரி த! 
கழ க்ொர, அல மாவ பரம தமாவைதலடைம்‌ ல 1 வமிுகக்வேண்பும்‌' வலா 
டு இய, பழம யியல்‌! சீ, ட்ட தில ப முதையை? ப்‌ எலிய ம்னு 
இடமாகையால கையியூம்‌ ஹ்யூ? ம்‌ பப்லு மரி த்தில்‌ மஞ்சம்‌ 
பரிச தத்மான ஒருவகைப்புதக்ட ரிவி ம ஆ! வமல்‌ பிலே வய ம்ம்‌ ம] வ வரில! 
லாம்‌, 


௭௭௭ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம்‌,. 


தலையில்குசப்புற்களுள்ளவனும்‌ குசப்புற்களால்நான்குபுதத்திலும்‌ 
குழப்பட்டவனும்‌ அப்படியே குசப்புற்களால்மறைககப்பட்டு அவற்‌ 
றின்‌ ஈவவலிருப்பல்னுமாயிருக்கவேண்டும்‌, வெளியிலுள்ளவிஷயங்‌ 
களை நமஸ்கரித்து விலக்கவேண்டும்‌, உள்ளிலுள்ளவிஷயங்களையும்‌ 
சிர்‌ தியாமலிருக்கவேண்டும்‌, மனத்தால்‌ ஸமரிலையைஉண்டுபண்ணிக்‌ 
கொண்டி மனததலேமய மனத்தைநிலைக்கச்செய்தவனும்‌ ஹிதமான 
மச்‌ இரத்தைஜப்ப்பவனுமாயிர ந்துகொண்டு அந்தஸமபுத்தியடனே 
ப்‌ரம்மத்தை த்யானளசெய்யவேண்டும்‌, அலலது, மந்திரத்தின்பலத்‌ 
தைஅடைந்து ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய தியானத்தைஉண்டுபண்ணிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, ஸமாதியில்‌ ஈன்றாகரிலைபெற்றவன்‌ பிறகு மக்‌ 
திரத்தையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, அல்லது, ஸாமர்த்திய 
மூள்ளமனிதன்‌ தனக்கிஷ்டமானமந்திரத்தை முதலில்‌ ப்‌ரணவமுள்ள 
தாக ஜபிக்கவேண்டும்‌, 1எந்தவஸ்‌ துவிலேயேமனம்விழுக்துகொண் 
டி ருக்கிறதோ அதில்‌ மனத்தைநிலைக்கச்செய்யவேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
ஸமாதுக்குக்காரணமாகும்‌, மந்த்ரவிஷயத்‌ திலோ, வீதிப்படி காயத்ரீ 
மந்த்ரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌, $தவத்தால்பரிசுத்திபெற்றமனமுள்ள 
வனும்‌ 4அடக்கமுள்ளவனும்‌ 5பகையும்ஸ்நேஹமும்விலகியவனும்‌ 
அசையும்‌ அவீவேகமுமறறவனும்‌ குளிர்வெப்பமுதலிய த்வந்‌.துவங்‌ 
களிலிருந்துவீலகியவனுமாயிருப்பவன்‌ சோகத்தையும்‌ விஷயங்களில்‌ 
பற்துதலையம்‌ அடையமாட்டான்‌, அவன்‌ செய்யவேண்டியவைகளைச்‌ 
செய்கி றவனுமஃலன்‌, “செய்ய ததகாதவைகளைச்‌ செம்றெவெனுமல்ல 
னென்பதுதண்ணம்‌, மனத்தைஅஹஙகாரத்துடன்சேர்க்ததாய்‌ எந்த 
வீஷயததிலும்‌ ப்ரயாணப்படச்செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌, பொரு 
ளைப்பெறுவதில்முயற்சியள்ளவனும்‌ (பீறரை) அவமதிக்கிறவனும்‌ 
காரியம்லலாதவனுமாயிருக்கக்கூடாது, தயானஞசெய்வதைப்பெரி 
தாகக்கொண்டவனும்‌ அதில்முயறசியுள்ளவனும்‌ தயானஞ்செய்கிற 
வனும்‌ தயானத்தால்‌ஈச்சயமானஞானமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தயா 
னத்தல்‌ ஸமாதயைஉண்டுபண்ணிக்கொண்டு காலக்ரஐத்தில்‌ அந்த 


அத. னபா என்னு கரக ரா ண கரக 





த த வ கடட வரஅசணைகஹரவக்‌, அடர ரனினா மஅள்கவ ண க்க கை ங்க ற்றை எல்‌ பந்தி ககம அத்து க்ப்‌ ர்க தனத்திலிட ன ழுக்துதறகடி 








ஆ ர்‌ i ர ; 1 ன்‌ 3 ° த்‌ 

1 சனசவேடடமானவஸ தவை தயானரூசெ யவதும்‌ ஸமா இயை அடை 
யத்தக்கடாயமானஓரு ப தயோகமென்று யோகசாலதிரத தில உப தூக்கப்‌ 
பட்டி ர்க்கதது, (யதா மததயாகாதவா' எனபது தரம்‌, 

4 'ஸம்ஹீதாப' என்ப துல்‌, 

8 (வி/சாரது த்ர என்புதுபமையஉரை, 

$ மோரியர்‌ கயிறு சவம்‌ எனி வடபழயஉ௰ 

ஹுட்‌ 1 44 A பதச்‌. ய்‌” ஆர [தி if, 

5 ஏவிய ழூரிக, பசீ மது பமளகரும்யோக்களி போல பரமம ததை 

அட்‌ யவேணஷடுமென தவுயபமு பாவும்‌ என டதுபழையடரை, 


சாந்திபாவம்‌, ௬௬௭ 


த்யானத்தையும்‌ விடவேண்டும்‌, யாவற்றையும்விலகச்செய்‌.௮கொண் 
டவனும்‌ அந்தநிலையில்ஸுகமுள்ளவமைன அந்தயோகியானவன்‌ 
விருப்புமில்லாதவனாப்‌ ப்ராணன்களை விலக்குவான்‌ ; ப்‌ரம்மரூபமான 
சரீரத்தை அடைவான்‌, ஸமா இயுள்ளவன்மரணத்தை அடைவதற்காக 
நினைத்து 1கிர்விகல்பஸமாஇயுள்ளவளாயிருக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ எல்‌ 
லா8_லகங்களையும்மீ றிச்சென்‌ அ முறையேபரமாத்மாவைஅடை வான்‌, 
அல்ல, அந்தஸமா தியில்பிரம்மரூபத்தின்‌ அனுபவத்‌ தஷிரும்பாமல்‌ 
போனால்‌ தேவயானமென்னும்‌ மார்க்கத்‌ இலிருக்‌ துகொண்டு (ப்ரம்ம 
லோகத்திற்குக்‌) கிளம்பிப்‌ போவான்‌. வேறுஓரிடத்திலும்‌ பிறப்பை 
அடையவேமாட்டான்‌, 1(ஆத்மஞானத்தை ஈன்றாகஅடைந்து சாந்தி 
யுள்ளவனும்‌ துன்பமற்றவனும்‌ ரஜோகூணமற்றவனுமாயிருப்பவன்‌) 
மோக்ஷரூபமான சுத்தஆ த்மாவை அடைகிறான்‌ ' என்‌ அசொன்னார்‌. 


நாறறுத்தோண்ணூற்றைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 


மொ யீ த ர்மம்‌, (தோடாச்சி ,) 
6986-9 
(பீஷ்மர்‌, விதிப்படிஜபம்சேய்யாதவறுக்குள்ளபயனைககீ கூறியது.) 

புதிஷ்டிரர்‌, ** இவ்வுலகில்‌ ஜபம்செய்கிறவர்களுக்கு ஈற்கடு 
களுள்‌ உ ச்தமமானகதிகிடைக்குமென்பஅகொல்லப்படிட அ, , அவர்‌ 
களுக்கு இக்கஓரெக இிகானா ! அல்லது வேறுக நதியையும்‌ அடைகிறார்‌ 

களா 1! என்றுகேட்க, (ஷேமர்‌ சொல்லக்கொடங்கினர்‌. 
“புருஷர்களில்ி, றந்கவனே! ப்‌ாபுவே ! அரசனை ! ஜபம்செய்‌ 
இறவர்களுக்குள்ள (வேறு) கடியையும்‌ அதாவது அவர்கள்பலகரகத்‌ 
கை அடையும்முறையையும்‌ கவனக்‌ துடன்கேள்‌, ஜபம்செய்யும்‌ எந்த 
மனிகன்‌ முன்கூ றிய இந்கரியமக்கைக்‌ கூறியபடி துவைடிக்கவில்லை 
யோ, இகுில்‌ஒரு ராகக்கைமட்டும்‌? ஈய்ரொே ன அவ்ன்‌ நரகுக்கை 
அடைவான்‌, வம டட படட. னும்‌ MEG காஷ்‌ ம லும்‌ பிரிய றில்‌ 
லாமலும்‌ ஜபம்செய்கிவன்‌ நரகுக்சகை அடைவானென்ப ற்சந்கேக 
மில்லை, அஹங்காரமடைடவைர்களனைவர்களுமம காகக்தை அடை 
வார்கள்‌, பிறர்களை அலமானன்செய்யும்மனி சன்‌ வருந்காலக்கில்‌ ஈர 
கை ந அடை.கிறவவைன்‌. ஏவிவெகமுள்ளளர்கமனி கன்‌ பயனைக்‌ 
கருதியே ஜப3ை உச்செய்கரா னை அுர்சுமனிதன்‌ அவணக்கு எக்க 
எந்தப்பயனில்‌ விருப்‌! ம்விழுக்கிருக்கிரகே கா, அக்கு 4 கப்பயனுக்குத்‌ 





தத்வ பவனவவள்லாள்‌. ச்‌ படர பர pT லார்ளார்‌. காணா ஏ 


1 எவ்வகைப்பறறையு துறந்து ' எனிறுமாம்‌, 3 பேறும்‌, 


௬௬௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தக்கபிறவியை அடைவான்‌, மேலும்‌, ஜபஞ்செய்கிறவன்‌ அணிமா 
முகலியலச்வர்யங்களில்‌ பற்றதலுடன்‌ எந்தஜச்வர்யக்துல்‌ அசை 
பெற்றிருக்கிரினோ அந்சலச்வர்பச நன்‌ அசையே அவனுக்கு நரகமா 
கும்‌. அந்சுமனிதன்‌ அவ்வாசையிலிருர்‌ தவிகெலைபெறமாட்டான்‌: 
ஐபஞ்செய்யும்‌எக்கமனிகன்‌ அவிவேகமுள்ளவடைி அசையுடன்‌ ஜபக்‌ 
சைச்செய்ணெனே அவன்‌ எந்தஎந்கவிஷயத்துல்‌ அவனுக்கு அசை 
விழுந்நருக்ெகொோ அக்க அந்சவிஷயக்டநிற்குக்கக்கபடி பிறப்பான்‌, 
கெட்ட பச்யெள்ளவனும்விஷயங்களின்‌ கோஷங்களை அறியா சவனமா 
மிருப்பவன்‌ சள்சலமானமன க்கை. அடித்‌ துநிற்பான்‌ ; பயணின்‌ 1பெரு 
மையை.அடைவான்‌; நரகத்கையும்‌ அடைவான்‌. கல்வி.அ றிவில்லாமல்‌ 
ஐபஞ்செய்யும்‌ச றுவன்‌ மோஸக்கை அடைவான்‌, அவன்‌ அவிவேகத்‌ 
தால்‌ எந்கநக ரகத்‌ நில்சென்‌ றுசோகப்படுவானோுந்தநரகத்தை அடை 
வான்‌, ஜபம்செய்யும்‌எ€வன்‌ வைரால்யம்நிரம்பாமல்‌ பலாக்காரமாகப்‌ 
போகங்களை விலக்கிவிட்பெ பிடிவா தமுள்ளவனாய்ச்‌ செய்வேனென்று 
ஒப்த்தைச்ரெப்நிரினே அவன்‌ நரகந்கை அடைகிறான்‌. உத்பத்தி 
மில்லாககம்‌ யாவற்றிலும்மேல/ானகஅும்‌ இந்திரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாததும்‌ ப்ணவர்டுலிருப்ப அமான ப்ரம்மத்கை அடைந்கவனா।ன 
ஜபிப்பவன்‌ ரிவ்வுலகில்‌ சரீரச்சை அடையக்கக்ககாரணமேன * அறி 
வின்‌ சகுற்றக்கால்‌ பலகாகங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன, சிறந்தகான ஜப 
மூறைபம்‌ அலகப்பற்றிப இந்தத்‌ கோஷங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன ? 


என்று சொன்னார்‌, 


நூறறுத்தோண்ணூற்றாறாவது அத்தியாயம்‌, 
மர ஷ்தர்ம்‌ (2. (தொடர்ச்சி). 
Fo 
(நமா, எல்லா$0தவர்க ரின்ஸ்கானங்கறம்‌ பாமாதமாவின்‌ 
சானு விட பதக்கு றந்‌ நதரவேன்று சோலப்‌ 
பரமாதமாபன்‌ ஸகாணதக தைப்‌ புகப்ந்தது. | 
புரவு டர்‌, “வாச ! ஜபிப்பவன்‌ எவ்விகநரகச்கை அடை 
தரன்‌ ? எனக்‌ த பாரிவராச்சொலல வேண்டும்‌, எனக்குச்‌ சு.தூகலை 
மாமிருச்கிநது. நர 8ீரசொலலவேண்டும்‌? என்று கட்ச, பீஷ்மர்‌ 


” $ ஆ: உரக க்‌ 
சொஃலத்‌? காடங்கிககர்‌, 


னள னிபாக்ள்‌. எனக்க 


ad அ + க ரத்‌ ல்‌ க்தி 


0 





14 | af ம்‌ ர ன்‌ A ம்‌ நடப்ப 

ar (2 ்‌ ச்‌ ன ட 7, ்‌ 7 ட்‌ os 5 r be 
3 ந பிம்‌ ஈர்காரியத்தைச்செய்தவன்‌ கரகழ்தை இடைரறெனென்‌ 
பவைதக்கேட்க மியபபுண_ாகிறதெொபதுக த்து, 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௭௬௯ 


“தோஷமில்லாதவனே! தர்மந்தின்‌ அம்சத்‌ தால்‌ பிறவிஅடைக்க 
வனாயிருக்கிருய*; இயற்கையில்‌ தர்மத்கீதஅறிந்தவனுமாயிருக்கிருய்‌, 
தாமத்திற்குமூலமான வேதத்தை அதாரமாகக்னெண்டவசனத்தைக்‌ 
கவனச்துடன்‌ கேள்‌ ள்‌,அப்பா! ராஜனே! மரணமில்லாதசரீரமுள்ள தே 
வர்களுடையவைகளும்‌ பலவிதமான அகிருதியும்‌ நிறமுமுள்ளவை 
களும்‌ பலவிதமானபயன்களுள்ளவைகளுமான இந்தஸ்தானங்களும்‌, 
இஷ்டம்போல்ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ திவ்யமுமான விமானங்களும்‌, 
ஸபைகளும்‌ பலவிதமானஉ.க்யானங்களும்‌ தெளிவானஜஒராள்ள தாம 
ரைக்குளங்குளும்‌, நான்கு இக்பாலகர்கள்‌ சுக்ரன்‌ ப்ருஹஸ்பதி மருத்‌ 
துக்கள்‌ விரிவேகேவர்கள்‌ ஸாச்யர்கள்‌ அஸற்ாவினீ தேவர்கள்‌ ருத்ரர்‌ 
கள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ வஸு*க்கள்‌ இவர்களுடையஸ்தானங்களும்‌, மற்றத்‌ 
தேவர்களுடைய த்க்‌ அல்கல்‌ பண்ற 
க்க நராகங்களென்றுசொல்லப்பிம்‌, பரமாக்மரூபமான து, விநாசபய 
மில்லாகதும்‌ ஓருகாரணத்தாயமுண்டாகாததும்‌ அவித்யைமுதலிய 
1 ஐந்துக்லேசங்களாலுமுண்டானபய 5 தால்‌ சூழப்படாததும்‌ விருப்பு 
வெறுப்புழழரலியட ட்‌ை டகளிலிருக்‌ ஏவிபெட்ட தும்‌ முக்குணங்களி 
லிருக்‌ தும்விலகி பதும்‌ புரி நட ன்றனர்‌ ட்க்களாலும்‌ விடப்‌ 
பட்டதும்‌... 9.ரியப்ப? கவி அரிவு அறிகிற றவன்‌என்றமூன்‌, ற்ன்தன்மை 


களாலும்வீடப்பட்ட HL 57901 குவிதமான அ றிவுக நக்‌ கும்‌ விஷயமா 
காகும்‌ அக்கு சான ௧1 கும்‌ ஒஜயமாவக T குத்தகுந்க “சாரணங்களில்‌ 


க சவர சைன்‌ வெய்‌ ப பம 





க்கட களன்‌. அவத ஆக, - ல்‌ க ந - ணை வெய்த ந கசவகைைய வ 


1 அஃ ட "கயை, le உ்ரிசை, ராச.0, 2 4 ம, ட, 'வேசம்‌ளீன்பன ;*இவை 
தில அ சயமாயும்‌ அ சசமாப2 இக்கமாயுமிருகளும்‌ ஆசமாவ. லாத வளக்‌ 
கசிய ச்யமெப்றும்‌ சதி ஸுகமெ்றும்‌. அதமாவென்றும்‌ 


5 ரி ன்‌ ட யூ வ்‌ ல்‌ 
தோ. ரக்த * ரானமாபா 0. அஃ கயை ரான யான்‌ அகமாலிட்‌ 


செசக்பெயும்‌. பீட கதி என்கன யும்‌ ந தோசறது அஸ்‌ 

மிப YD, ல AE களி ள்‌ ட்‌! ந. பத டில்‌ அர: வவ 'டபதாலண்டாவறம்‌ 
ரீ ஆசா 

அப்ப ஓப்படடபிஎயம்பைக்‌ காரு மடொழுத்‌ மன தி கலிருகதுவெளிவர த 


ஏகக்‌ தமான ஆப ராம்‌ பண ம்‌, மச தமா கியரா று சவேஷம்‌ எற்றும்‌, 
அழிவு ள்பாலாகருக கும்‌ இபதகையிண்டா டிம்‌ மாணபபம்‌ தபிசிவேசமென்‌ 
ம்‌ சொலமலபமிடும்‌, 

4 (2 8 ஜி! ' தஇிய்ல்‌ ௩ ஸ்‌ அட 
கர்மங்களும்‌ இமை கரி. வரி காயு அர்‌ வியப்ப ம்‌, 
தி, மதி, பிரான்‌ உ ஆண்டுத்‌ ு கான்காகும்‌. கண்‌ 


ம்‌ தர்ம, சம, 
முதலிய (இ. விரியக்‌ ஊடாடும்‌ DD தீ. ha வடு யாகம்‌, சட சச்தாஓண்‌ 


ட கும்‌ நானம்‌ சப தயா; ம்‌. அமைானததசாலுன கும்‌ நானம்‌ மதியா கம்‌, 


ரிகா 1 மனமும்‌ பத்‌ யம்‌ ப்ரால ஷா வாயும்‌ 


மனத்தாலுணடாகும்‌ பானம்‌ ல்‌. அர யிாரும்‌, 

4 இரதமாட (க்தி அமி. கில்‌ பூ தராது ப்ரதீய ஷஞானத்றி்ரூ பூ 
முன்ளவஸ்து விஷயமா, இரண்‌ டாம்‌ துரான ச்சு எதி ணம்‌ கரியை 
இவைகளிலொன்று ரள று பிய ய்மாகும்‌, சாணப்டறெ திரிலஸ இடைக்கொ 


* Lil 


௬௭௦ ஸ்ரீ மஹ்்‌ாபாரதம்‌, 


லாததும்‌ ஸந்தோலமில்லாத,தம்‌ ஆனந்தமில்லாததும்‌ சோகமில்லா 
ததும்‌ ச்சமமில்லாததுமாயிருக்கிறது, காலமாலாது அந்தரூபத்தில்‌ 
1 முடிவடைகிறது, காலமானது ,அந்தப்பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ப்ரபு 
வாகிறதில்லை. அரசனே ! அவர்‌ காலத்திற்குப்ரபுவாயிருக்கிறார்‌;அ௮ 
போல்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வர.ரரயிருக்கிறார்‌. பரமாத்மாவின்‌ இந்தஸதா 
னந்தான்‌ ஜபத்தைச்செய்யும்‌ மஹாத்மாவுக்குரியதாகும்‌. அரசர்‌ 
களிலுத்தமனே ! அந்தஸதானத்திலுள்ளபாமாத்மாவை த்யானஞ்‌ 
செய்கிறவரும்‌ ஈல்லலமாஇபெற்றவருமான ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ அதன்‌ 
ஸாயுஜ்யத்தைப்பெறுவார்‌, அந்தப்பாமாத்மரூபத்திற்சென்று ஆத்ம 
ரூபத்தைத்தவிர வேறில்லா தநிலையை அடைந்தவன்‌ சோகப்படமாட்‌ 
டான்‌. உத்தமமானஸ்‌ தானமான ௮ இவவிதமாயிருக்கிறது. அவ்வித 
மான அ 5தத்தேவர்களின்பதங்கள்‌ நரகங்களாகின்றன, அவ்விதமான 
இந்த நரகங்கள்யாவுமே உள்ளபடிசொல்லப்பட்டன. உயர்ந்ததான 
அந்தப்பரமாத்மஸதானத்திற்கு இவ்வுலகிலுள்ளமற்றஎல்லாம்‌ நரக 
மென்அபெயருள்ளவைகளாகன்‌ றன.” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 


மமோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி, 
05 
(பீஷ்ம, ஐபஞ்சேய்யும்‌ ஓரப்ராம்மணறுக்குத்‌ தர்மழதலிய 
வர்களுடன்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைச்‌ சொல்லீயது,) 
ஃ ச்‌ க ச » + 5 ப்‌ 6 *. 
டடக்‌, “காவன்‌, ம்ருத்யு, யமன்டவர்ரரூரக்கும்‌ இக்ஷ 
வா a கம ஒருப்‌ ராம்மணனாக்கும்‌ ஷ்‌ வாதம்‌ _ந்த 
தாக த்து சொல்லப்பட்டது, அதனை நீர்‌ ெ சால்லவேண்டும்‌!? 
என்று கட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
!இவ்விஷயத்திலும்‌ ந.க்ஷவாகுவென்ற. அரசனுக்கும்‌ ஸூர்ய 
குமாரனா।னயமனுக்கும்‌ ஒருப்சாம்மணனுக்கும்‌ கால ஆரமும்‌ ம்ருத்யு 
வுக்கும்‌ கட$தஸம்பாஷணையான பழையஇவ்விதுஹாஸத்தை உதா 








யப ஆகவ அய ரி வன்க எனக்க கதக்‌ க்கில்‌ வரகுண வு ராண == ண ர ரத்கடி ௬௭ 


ண்டு அதனுடன்‌ ம்ப தப்பட்ட வறுவலை துவை அறிவதென்‌ யம்‌ அருமான 
ஞானத்திற்கு ஒருவ துட டையஸம்பந் சாராள்‌ உவேறுவஸ்துவே கிஷயமா 
கும்‌. பரமாதமாவான து பூமில ஈததாதும்‌ ஹா தகும்‌ கரியை இம ன்று 

ச்‌ ச [த ஈ க்‌ ச்‌ ப * ட தி 
களில்‌ ஜா ுடப்ட பனி இதி திம வயப்‌ (a ரலி துடையா கீ படத்து ப்பான ஜா 

> * * (1 
தும்‌ இந்த ஈன றய த. அறி. சாருக்கும்‌ வத மாக A தக்கதன யி, தானே பர 
காச “பமாயிர்பபதால்‌ மான்சாவதான மூானத்நிர்கும்‌ அதுவிதயமன் னு, 
1 (உண்டாேதெர்பது" வேறுபாடம்‌, 


ரய ரா கரை கடி. எதனை னன ணை வவ வண்கை வைவவகிலட அ அளக்க ச திக்திக்‌ ஒசை 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௬௭௧ 


ஹரிக்கிறார்கள்‌. , அவர்களுக்கு அந்தஸழ்பாவணையானது எவ்விடத்‌ 
ல்‌ எக்காரண 9 T * 2 6 $ |] 6 ௪ 
தி ாமணத்த ல்‌ எவ்விதம்‌ தர்மவாதத்துடன்கூடி நடந்ததோ 
அதை அவ்லிதம்‌ என்னிடமிருந்துதெரிக்துகொள்‌, கெளசிககோத்‌ 
இரழ்தில்பிறந்தவனும்‌ பிப்பலாதருடையபுத்‌ரனும்‌அறிவுள்ளவர்களிற் 
சிறந்தவனும்‌ 1அ றுஅங்கங்களையும்‌௮ றிந்தவனும்‌ பெரிய யசஸுள்ள 
வனும்‌ தர்மஜமுக்கமுள்ளவனுமான அத்தகைய ஒருப்ராம்மணன்‌ 
ஜபஞ்செய்துகொண்டி ருந்தான்‌. அவனுக்கு ஆஅஅங்கங்களிலும்‌ 
உண்மையானஞானமிருந்தது, வேதங்களில்‌திறமையுள்ள அந்தப்ரா 
மமணன்‌ *இமயமலையின்பக்கத்தை அடைந்து அடக்கமுள்ளவனாயக்‌ 
காயத்ரிமந்தாரத்தைஐபித்து வேதத்தில்சொல்லிய தவத்தைச்செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌, ஜபிக்துக்கொண்டி ருக்கும்‌ அந்தப்ராம்மணனுக்கு 
அவ்விதநியமத் துடன்‌ ஆயிரம்வருஷங்கள்சென்றன, அப்பொழுது 
நான்‌ ப்ரீதியுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌' என்றுசொல்லி காயத்ரீதேவி 
யால்‌ அந்தப்‌ராம்மணனுக்கு நேரில்‌ தர்சனமளிக்கப்பட்டது. அந்த 
ப்ராம்மணன்‌ ஐபிக்கப்படும்‌ மந்திரத்தை மெளனத்துடன்‌ அவிருத்தி 
செய்துகொண்டு ஆந்தக்காயத்ரீதேவியைநோக்கிச்‌ சிறிதும்பேசாம 
லிருந்தான்‌. தேவியானவள்‌ அப்பொழுது அக்தப்ராம்மணனிடத்தி 
ள்ளகருணையால மிகப்ரீதுயள்ளவளாளை்‌, பிறகு, வேதங்களின்‌ 
பணி ்‌ டு ச்‌ ன ம்‌ 6 டது ்‌ ச்‌ <2 * ட்‌ ம) A ர ப 
தாயான சாயச்ரீஎதவி அந்தப்ராம்மணன்செய்யும்‌ அந்தஜபத்தை மிகச்‌ 
¢ “ a S . ப * * ட்‌ க ௪ 
சிறந்ததாசக்‌ கொண்டாடினாள்‌, 3 அப்பொழுது தர்மபுத்‌ இயுள்ள அந்த 
உ க ச்‌ ஆ ட்ட & 6 உ டி ர ச்‌ x 5 ச 
ப்ராம்மணன்‌ ஜபிக்கவேண்டியசைப்பூர்க்தசெய்தபின்‌ எழுந்திருந்து 
கயத்ரீதேவியின்கால்களில்‌ தலையால்வணங்கி வீழுந்தான்‌, ்‌ தேவி! 
என்பாயத்தால்‌ நீ ப்ரஸாதமுள்ளவளானாய்‌ ; எனக்குத்தர்சன 
4 * $ ப ௬ ஒ > க ச $ ச்‌ 
மளிக்கவும்‌ உந்தாய, நீ என்ளிட.ம்‌ஆன்புள்ளவளாயிருப்பாயாகில்‌ 
என்மனம்‌ ஐபத் திலேயே விருப்பமுள்ளதாயிருக்கவேண்டும்‌' என்று 
இவ்வசனக்தையும்‌ சொன்னான்‌. ஸாவித்ரீகேவியானவள்‌; 'அந்தண 
ரிஷியே ! நீ எதைவிரும்புகிறாய்‌ ! உனக்கிஷ்டமான எதை நான்‌ 
ரி NN சொல்லு; ஜபிக்கிறவர்களுள்‌ (மிகச்சிறந்தவனே ! 
௮௦௦ மூ037 ழ்‌ தும்‌ உணக்குண் டாகும்‌ என்றுசொன்னாள்‌. தேவியால்‌ 
இவ்விதம்சொலஃப்பட்டவனும்‌. காம ங்களே அ விந்தவனுமான அக்க 
ட்‌ a த்‌ . 8 ஆ ச ச ச 3 
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1 எங ர்‌ 


5 ம்‌ ்‌ சி % ்‌ ப்‌. ! ஆ ்‌ 9 
| லே மாங்கா ப்ள 3 கிமி 1 உ வ்‌ ழீ ளி, ர்‌ கை, கன்‌ பிட சேத 
ரம்‌, ஆஸ்தரம்‌ என்று மாதங்க க்ளு ளதங்கங்கள இதழும்‌. 
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்‌ ன ப p A ்‌ ்‌ i 
4 அகெடாடமாவ ஒரு0லோகம்‌ ஸ்‌ பட்டப்‌, 


௭௦ ௨ ஸச்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


த்திஅடையவேண்டம்‌, என்மனத்துற்குள்ளளமாதலையானது ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ வளரவேண்டும்‌' என்றுகேட்கிக்கொண்டான்‌, பிறகு, 
தேவியானவள்‌, அவ்வீருட்பம்‌ அவ்விதமே ஷித்தச்கும்‌' என்று 
இனிமையாகவிடையளித்தாள்‌, பிறகு, அந்தப்‌.ராம்மணனுக்கு ப்ரியத்‌ 
சைச்செய்யும்விருப்பத்துடன்‌ தேவீயானவள்‌, “எந்த நரகத்தை 
ப்ராம்மணச்ரேஷ்டர்கள்‌ அடைந்துருக்கிறார்களோ அந்தநரகத்தை 
நீ அடையவேமாட்டாய்‌, சோம்பலில்லாமல்‌ சாச்வதமானபரமாத்ம 
ஸ்தானத்தை நீ அடையப்போகிறாய, இங்கு என்னிடம்‌ உன்னால்‌ 
எ.து ட்ரார்த்தக்கப்பட்டதோ அதுவும்‌ உனக்கு ஈன்குஷ 5துக்கும்‌, 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஒரேபுகுதியுள்ளவனுமாய்‌ ஜபித்துக்கொண்டிரு, 
தர்மமானது உன்னை வந்தடையும்‌. காலனும்‌, ம்ருத்யுவும்‌, யமனும்‌ 
உன்னருகில்வருவார்கள்‌, அவர்களுக்கும்‌ உனக்கும்‌ இவவிடத்தல்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றிய வீவாதமுமுண்டாகும்‌' என்று வேறு இவவச 
னத்தையும்சொன்னாள்‌. இவ்விதம்சொல்லீவீட்டுப்‌ பகவதியானகாய 
த்ரியானவள்‌ த அம்ப வற்று கற்கத்‌ பீராம்மணனும்‌ எப்பொழு 
ம்‌ அடக்சமுன்ளவனும்‌ கோபத்தை வென்றவனும்‌ ஸத்யமானப்‌.ர 
தஜ்ஜையள்ளவனும்‌ பத்க்‌ மாய்‌ அவவிீ £தமே நாறு 
ப்பன்ட காந்த்‌ ஜப்த்துக்சொண்டிருந்தான்‌. பிறகு, அந்தரியமமா 
னதுநிறைவேறியவடன்‌,அற்வுள்ளஃந்தப்ராம்மணனிடம்பீரீதுயுள்ள 
தர்மமான து அப்பொழுது கேரிலவகது அத்தப்பிராம்மணனுக்குந்தர்‌ 
சனமளிதது. “ஓ! ப்ராம்மண! தர்மமான ௭என்னப்பார்‌, கான்‌ உன்னைப்‌ 
பர்க்கலிரும்பீவக்தருகக 2 ரன்‌, அந்தஜபத்‌ நற ப்பயன்‌ எதுவா 
அல்துஉன்ன கல்‌ ன தகவ்‌ லு, ௮0, சயம்‌ என்டைமிருக்து 
கேள்‌, எந்தஉலகங்கள்‌ தேவர்களுக்‌ முரியவைகளேோ எந்தஉலகங்கள்‌ 
மானி டர்களுக்குரியவைகஃ மளா அவவுலகஙகள்யாவும்‌ ₹ ன்னால்ஜயிக்‌ 
கப்பட்டன, ஸாதுவே! தேவர்கள்‌ ௬ுக் கும்‌ £ (ன ந்க்ளியாவைறபுக்தா 
ண்டி. மேலேசெல்லப்‌டாகிமுப்‌, ர்ஷதியே! உய்ரைப்போகமிக்‌ காள்‌: 
உனக்கஷ்டமான உ.லகங்களே அடை, உன்றுடையதானசர்‌! நத 
விலக்கிக்கொண்டு, பிறகு, நலல? லகங்பபே நீ அடைவாய்‌? என்று 
சொல்லீந்து, ப்ராம்மணன்‌, தர்மம்‌; உ லக நால என மு அதிவேண 
டிய லலை, ந ஸுகமாசப்‌ பபா, பாபு பவ! பல்க ங்க ப்பொ EE, 
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தர்க்பெயர தஆ 


சாந்திபாவம, ௬௭௩ 


“சிறந்தபுத்தியுள்ளலனே ! உன்னுடையமனத்தை உறுஇயாகச்செய்‌.து 
கொண்டி சரீரத்தைவிடு, உனக்கு இச்சரீரத்துடன்‌ சேர்க்கை 
எதற்காத 1 நீ எப்படி அவிவேகத்தைஅடை௫ருய்‌ ! ஐயா ! ரிஷிகளிற 
சிறந்தவனே ! சரீரமானது அவச்யம்‌ உன்னால்‌ விடக்கூடியதாகும்‌, 
ஓ! பிராம்மண! வர்க்கத்திற்கு ஏறு, தோலமில்லாதவனே ! 
உனக்கு எது பரியமாகஇருக்கிறது ?? என்றுசொல்லிறறு, பிராம்‌ 
மணன்‌, 'தர்மமே ! என்னசொல்லப்பட்ட து ? என்‌ (சரீரம்‌) வேண்‌ 
டாமென்றுசொல்லுகிருய்‌! எ ளக்கு இந்தச்சரீ மிருக்கும்பொழு து நீ 
என்னை, ஆ ! பிராம்மணா !' என்றழைத்து, 'சரீரத்தைவீட என்று 
எதறகாகச்சொல்லுகிறாய்‌ ! ப்ரபுவே! ப ஸவர்க்கலோ 
கத்‌ தில்‌ வஸிப்பதில்‌ நான்‌ ப்ரியப்படவில்லே, தர்மமே! நீ போ, சரீர 
மில்லாமல்‌ ஸவர்க்கலோகத்திறகுச்செல்ல எனக்கு விருப்பமில்லை' 
என்றுசொன்னான்‌, தர்மமானது, “சரீரததல மனத்தைலைப்ப தல்‌ 
பயனில்லை, சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்டு ஸுகமுள்ளவனாயிரு, ரஜோ 
குணமறறவைகளான உலகங்களை அடை, அவ்வுலகங்களிறசென்று 
நீ சோகப்பட_ாமலிருப்பாய” என்றுசொல்லிறறு, ப்ராம்மணன்‌, (ஓ! 
மிக்கபாக்யம்பெறறவனே ! நான்‌ ஜபஞ்செய்துகொண்டு ஸந்தோஷ 
மாகடஇருக்கிறேன்‌. ஸநாதனமானஉலகங்கள்‌ வேண்டாம்‌, நான்‌ ஸ்வர்‌ 
க்கத்தை (அடையவேண்டுமானால) சரீர சுதுடனே 2 டையவேண்டும்‌, 
வேறுவிதமாகவேண்டாம்‌! என்றுசொன்னான்‌, கர்மமரன ன ரிஷி 
த்க்‌ |! உனச்கு இவவிதம்‌ சரரததல அதக ப்ரிய 
மிருக்கிறது, ஓ! ப்ராம்மண ! நீ சரீரத்தை வீடவீரும்பாமல் போனு 
லும்‌ காலனும்‌ (்ருத்யவும்‌ யமனும்‌ இமதா உன அருகில வத்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌; பார்‌” என்றுசொல்லிநு, வ ச்வத்‌ பிறகு, யமனும்கால 
னும்‌ மீருக்யுவுமாகிய மூன்றுபேர்களும்‌ மீக்கபாக்யமுள்ள அர்தப்பா 
ம்மணனருகி சென்று டு வவ த்‌ சுச்சொலல க்தெ ட்‌ ங்‌ஒினார்கள்‌, 
யமன்‌, 'ஈன்முகச்செய்யப்பட்டதும்‌ நலலடையள்ளுுமான பீக்சத்‌ 
தவத்தறகு பிகச்சிறந்தகானபயன்‌ 2 னக்கு வக்கருக்கிற3. யம 
னன நான்‌ உனக்கும்‌ சொல்லு றென்‌ ஏன்றுசொன்னான்‌, மால்‌, 
'உண்மையாகச்செய்யப்பட்ட ஒர்கஜப்கள்வா 2 க்கமமான்பயணை நீ 
அடை .ந்ழிருப்விடுய, விவர்க்க ர்மை, க்‌ உணர்க நறு பாலமை, 
கலனனகான்‌ உ ன்னைக ருவன்‌? உன்னு பின்னால்‌ ங்‌ 
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* ச ட்‌ ச்‌ பாத்‌ ப டட 
த்வம்‌ ம ம்ருத்யுவென்‌ ஜு இத்த உறி நன, ரு STEN | 
* pt 
” pi ட்‌ உ! ட . அ 2) 
நான இப்பொழு ழம்‌. ண்ணா இவண்‌! (1 bap! அஸி உறர காமக்‌ 


௬௭௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


போவதற்காகக்‌ காலனால்‌ ஏவப்பட்டி ருக்கிறேன்‌” என்றுசொன்னான்‌, 

ப்ராம்மணன்‌, 'ம ஹாத்மாவானயமலும்‌ காலனும்‌ ம்ருத்யுவும்‌ தர்மமு 
மாகியஉங்களுக்கு நல்வரவா ! உங்களுக்கு என்னகார்யத்கை நான்‌ 
செய்யவேண்டும்‌? என்றுசொல்லி, அவ்விடத்தில்சேர்ந்துகொண்டிரு 
க்கும்பொழுது அவர்களுக்கு அர்க்யத்தையும்‌ பாத்யத்தையும்‌ அளி 
தீ, 'என்சக்இக்குத்தக்கதான எதை உங்களுக்கு நான்‌ செய்ய வே 
ண்டும்‌' என்று மிகவும்‌ ப்ரீ தியுள்ளவனாக, 'தம்கார்யங்களில்‌ முயற்சி 
யுள்ளவர்களும்பிறர்களுக்குஉபத்ரவத்தைஉண்பெண்ணுகிறவர்களும்‌ 
உலகத்‌ திறகுப்பொ தவாயிருப்பவர்களும்‌ மிக்கபூஜ்யர்களுமான நீங்‌ 
கள்‌ எதற்காக வந்தீர்கள்‌ ; சொல்லுங்கள்‌" என்றுகேட்டான்‌, யமன்‌, 
நாங்கள்‌ இவ்விதம்‌ மிகக்குரூரர்களும்‌ ப்‌.ரம்மதேவருடைய கட்டளை 
யைமுன்னிட்டுச்செலலுகிறவர்களும்‌ (அவரால்‌)ஏவப்பட்தெடுகிறவர்‌ 
களும்‌ (எங்கள்‌) கர்மங்களின்‌ விதியைத்தொடர்ந்திருப்பவர்களுமாயி 
ருக்கிமராம்‌' என்றுசொன்னான்‌, ப்ரபுவே ! பிறகு, அதேஸமயத்தில்‌ 
தீர்த்தயாத்துிரைக்குவக்கவனானஇக்ஷ்வாகுராஜன்‌ அவர்கள்சேர்ந்தி 
ருக்கிறடிடத்திற்குவந்தான்‌, பிறகு, அரசர்களில்மிகச்சிறந்தஅந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌அனைவர்களையும்ஈமஸ்கரித்துஈன்ருகப்பூஜைசெய்து எல்‌ 
லாரையும்‌ குசலப்‌ரச்னஞசெய்தான்‌. பிறகு, அந்தப்‌. ராம்மணன்‌ அந்த 
இக்ஷ்வாகு. ராஜ னக்கு ஆஸனத்தையும்‌ அதுபோலவே அர்க்யத்தை 
யும்‌ பாத்யத்ஓதயும்‌அளத்தபின்‌ குசலப்‌ரச்னஞ்செய்து, ஓ! மஹா 
ராஜனே ! உனக்கு நல்வரவா ! இங்கு எதைஎதை நீ விரும்புரொய?! 
சொல்‌, என்னுடையசக்திக்குத்தக்கபடி. எதை நான்‌ இங்கேசெமுய 
வேண்டும்‌ ; அதை நீ எனக்குச்‌ சொல்‌? என்றவசனத்தையும்சொன்‌ 
னான்‌, அரசனானவன்‌, 'நான்‌ அரசன்‌. நீர்‌ 1ஆறுகர்மங்களிலும்‌உறுஇ 
யாகஇருக்கும்பிராம்மணர்‌, உமக்குச்சிறிதுடொருளைக்கொடுக்கிறேன்‌. 
எதுவேண்டமெமா அதை எனக்குச்சொல்லும்‌' என்றுசொன்னான்‌, 
ப்ராம்மணன்‌, அரசனே! ப்ராம்மணன்ப்‌.வ்ருத்தியள்ளவனென்றும்‌ 
நிவ்ருத்தியுள்ளவனென்றும்‌ இரண்டுவிதமாவான்‌. அல்னுடையதர்ம 
மும்‌ இரண்டுவிதமாகக்கருதப்படுகிறது, நான்‌ ப்‌ரதிக்ரஹத்திலிருக்து 
நிவ்ருத்துயடைந்தவனாயிருக்கிறேன்‌. அரசனே ! எவர்கள்‌ ப்ரவ்ருத்தி 
யிலிருக்கிறார்களே! அவர்கள்பொருட்டுத்‌ தானங்களைக்கொடு, நான்‌ 
தான்‌ த்பைப்‌ பெறதுக்கொளளுகிறவனலலன்‌, உனக்கு வேண்டுன 
தென்ன ! வதை நான்‌ ம காடுக்கவேண்டும்‌ ! அரசர்களில்‌ மிகச்‌ இறந்‌ 
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தவனே ! நீ சொல்லு, தவத்தால்‌ எதை நான்‌ ஸாஇக்கவேண்டும்‌ ?' 
என்‌.அசொன்னான்‌. அரசன்‌, “கான்‌ க்ஷத்ரியன்‌, ஒரிடத்திலும்‌, 'கொடு 
என்றவசனத்தை நான்‌ அறிந்தவனல்லன்‌. ப்ராம்மணோத்தமசே ! 
ஆனால்‌, 'யுத்தத்தைக்கொடு' என்று இவ்விதம்‌ சொல்‌ லுகிறவனாகி 
றேன்‌? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, (அரசனே! நாங்கள்‌எவ்வி 
தம்‌, ஸ்வதர்மத்தில்ஸந்தோஷ்முள்ளவர்களாயிருக்கறோமோ அது 
போல்‌ நீயும்‌ ஸ்வதர்மத்தால்‌ ஸக்தோஷமடைகிறாய்‌, ஈமக்கு ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ மறுமொழியில்லை, எது இஷ்டமோ அ௯தச்செய்து 
கொள்‌' ஏன்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, 'ஒ! ப்ராம்மண”! முத 
லில்‌, “என்சக்இக்குத்தக்கபடி. நான்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்று உம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்டது.நான்‌ உம்மிடம்‌ யாசிக்கிறேன்‌. இந்தஜபத்திற்குள்ள 
பயனை எனக்குக்கொடுக்கவேண்டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. ப்ராம்‌ 
மணன்‌, '8, “என்னுடையவாக்கானது எப்பொழுதும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
கேட்கிறது" என்றபுகழ்ந்தபேசுரறொயே, என்னுடன்கூட யுத்தமோ 
திடையாது. திரும்பவும்‌ எதற்காக யாசிக்கிறாய்‌ 1” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, 'பராம்மணர்கள்‌ வாக்கை வஜ்ராயுதமாகக்‌ கொ 
ண்டவர்களென்றுசொல்லப்பகிஇருர்கள்‌, க்ஷ த்இரியர்கள்‌ கையால்‌ 
ஜீவிக்கிறவர்களென்றுசொல்லப்படுகிறுர்கள்‌, ஆகையால்‌, ல! ப்ராம்‌ 
மண்‌! உம்முடன்‌ குரூரமான இந்தவாக்குயுத்தம்‌ எனக்குவேண்டும்‌' 
என்றுசொன்னான்‌, ப்ராம்மணன்‌, 'இப்பொழு து என்சத்துக்குத்தக்க 
படி. எதைக்கொடுக்கவேண்டும்‌! என்‌ அடையப்‌! இஜ்ஞைஇவ்விகமிரு 
க்கிறது. அரஈறேஷ்டனே ! கேள்‌, கொடுக்கறேன்‌, சக்தியிருக்‌ 
கும்பெடமுது தாமஸிக்கவேண்டாம்‌? என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
(நீர்‌ கொடுக்கவிருப்பமுள்‌ ளவ ராயிருப்பீ.ரானால்‌ ஜபம்செய்யும்‌உம்மால்‌ 
நூறுவருஷங்கள்‌ எதுபூர்ணமாகஜபிக்கப்பட்டசதோ அடையப்பட்ட 
அதன்பயனை எனக்குக்‌ கொடும்‌' என்றுகேட்டான்‌. ப்ராம்மணன்‌, 
'என்னால்‌ ௭ துஜபிக்கப்பட்டதோ அதன்சிறந்தபயனைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ள்ளலாம்‌, மீ ஸந்கெஹமில்லாமல்‌ அந்கஜபத்தின்பாழ்ப்பயனைப்பெற்‌ 
அக்கொள்‌; அல்லது, அரசனே! நீ இந்தஜபத்திற்குள்ளபயன்யாவற்‌ 
றையும்விரும்புவாயாகில்‌ என்னுடையஜபச்திற்குரியபயன்யாவறறை 
யுமே இஷ்டப்படி பெற்றுக்கொள்‌? என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
'ஏன்னால்‌ எந்தஜபத்தின்பயன்‌ யாசிக்கப்பட்டதோ அ௮ஃதனைத்தும்‌ 
வேண்டாம்‌. உமக்குச்‌ சுபமுண்டாகட்டும்‌. கான்‌ போகின்றேன்‌. 
உமக்கு சேஷமமுண்டாகட்‌ டும்‌, அந்தஜபத்திற்குரியபயன்‌ என்ன 
வென்பதைச்‌ சொல்லும்‌' என்றுகேட்டான்‌, பிராம்மணன்‌, “என்‌ 


௬௭௬ மஹாபாரதம்‌, 


னல்‌ஜபிக்கப்பட்ட தம்‌ உனக்கு அளிச்கப்பட்டதும்‌ எதுவோ அந்த 
ஜபத்தின்பயன்‌ என்னகிடைக்குமென்பதை நான றியவில்லை, இந்தத்‌ 
தர்மமும்‌ காலனும்‌ யமனும்‌ மிருத்யுவம்‌ இதற்குஸாக்ஷிகள்‌? என்று 
சொன்னான்‌. அரசன்‌, (அறியப்படா தடுந்தத்தர்மத்தின்‌ பயனான து 
எனக்கு என்னசெய்யப்போகிற து! ஐபத்தாலுண்டான தர்மத்தின்‌ 
பயனை நீர்‌ எனக்குச்சொல்லாவிட்டால்‌ அந்தப்பயனை ப்ராம்மண மான 
நீர்றுடையும்‌, ஸந்தேகத்துடன்கூடியஅதை நான்விரும்புகிறவனல்‌ 
லன்‌' என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌ சொல்லத்தொடங்கினன்‌, 
'பிறனுக்களித்தகை நான்பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌, , ஜபத்தின்‌ 
பயனை த என்னால்‌ வாக்கால்கொடுக்கப்பட்டது. ராஜரிஷியே! இப்‌ 
பொழுது என்னுடையதும்‌ உன்னுடையதுமானவசனம்‌ ப்ரமாணர்‌ 
தானே! பாகமானது ஒருதடவைகிடைக்கும்‌, கன்னிகையானவள்‌ 
ஒருதடவைகான்‌ கொடுக்கப்பகிவாள்‌, கொடுக்கி£றேனென்பது ஒரே 
தடவை, இம்மூன்றும்‌ ஒவ்வொருதடவைதான்‌, ஜபிக்கும்விஷயத்‌ 
தில்‌ ஒருஸமயத்திலும்‌ பயனைப்பற்றியஎண்ணத்தை நான்‌ முந்திச்‌ 
செய்தவனல்லன்‌, அரசப்புலியே ! ஜபத்தின்பயனை கான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌, 'கொடி' என்றுஉன்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. என்னால்‌ பய 
னைது வாக்கால்கொடிக்கப்பட்டது, வாக்கை நான்‌ பொய்யாகச்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌, ஸத்தியத்தைக்காப்பாற்று; உறுஇயுள்ளவனாயிரு, 
அரசன!அவ்விகம்‌ இல்லாமல்‌, இப்படி.ச்சொல்லும்‌என்னுடையவச 
னத்தை நீசெய்யாவிட்டால்‌ உனக்குப்‌ பொயயால்‌ செய்யப்பட்ட 
பெரியஅதர்மம்‌ உண்டாகும்‌, பகைவர்களை அடக்குகிறவனே! பொய்‌ 
யானவசன க்தைச்சொல்லுவதுஉனக்கு யுக்தமன்று,அதுபோல்‌ என்‌ 
னாலும்‌ சொல்லியதைப்‌ பொய்யாகச்செய்யமுடியாது, *முதலில்விசா 
ரியாமல்‌, கொடுக்கிறேன்‌? என்று என்னால்‌ ப்ரதிஜ்ஞைசெய்யப்‌ 
பட்டது, நீ ஸத்யத்திலஉறுதியுள்ளவனானால்‌ அதை விசாரியாமல்‌ 
பெறறுக்கொள்‌ ளவேண்டும்‌, அரசனை ! இவ்விடத்திற்குவந்தன்றே 
என்னிடம்‌ நீ ஜபத்திற்குரியபயனை யாசித்தாய்‌! என்னால்கொடுக்கப்‌ 
பட்ட அப்பயனைப்பெற்றுக்கொள்‌; ஸத்தியத்தில்‌ உறுஇயுள்ளவனாட 
யும்‌ இரு, அரச ன! பொய்‌? பசுவதைப்பெரிதாகக்கொண்ட மனிதனு 
க்கு இவ்வுலகமில்லை : பரலோகமுயில்லை, அவன்‌ தன்முன்னோர்களை 
(த்‌ துன்பத்தில்‌ ருந்து] மீள்விக்கமாட்டான்‌, மறறவர்களை எங்ஙனம்‌ 
மீள்விப்பான்‌ ? புருஷர்களிற்சிறந்தவனே ! ஸத்யமானது இவ்வுல 
கத்திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ எப்படி. மனிதனை மீளச்செய்யுமோ௮அ து 
போல யாமமூம்‌ அத்யபன மம்‌ தானமும்‌ நியமங்களும்‌ மீளச்செய்‌ 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௬௭௭ 


யா, காறுவரு%ற்களாலும்‌ அமிரம்வ[ருஷங்களாலும்‌ எந்தத்தவங்‌ 
கள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கின்றனவோ, எரந்தத்தவத்தைச்செய்யப்போ 
கிறார்களோ அவை ஸத்யத்தைவிட விசேஷமுள்ளனவல்ல, ஸத்‌ 
யம்‌ஒன்றே பரமாத்மரூபமாகும்‌, ஸ்த்யம்‌ஒன்றே பெரியதவமாகும்‌, 
ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியயாகமாகும்‌, ஸக்யம்‌ஒன்றே பெரியசாஸ்நிர 
மாகும்‌, ஸத்யமானது வேதங்களில்‌ விளங்கிக்கொண்டி ருக்கிறது, 
சிறந்தபயனை அ ஸத்யத்திலிருக்கிறதென்றுநினைக்கப்படுஇற்து, தவ 
மும்‌ தர்மமும்‌ தமமுமாகியயாவும்‌ ஸத்தியத்துல்மிலைபெற்றிருக்கின்‌ 
றன, ஸத்ய்மானது வேதங்களும்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களுமாகின்றது, 
ஸத்யமானது யாகங்களும்‌ (அவைகளின்‌) விதியுமாகிறது, ஸத்யமா 
னது வரதானுஷ்டானமாகிறது, ஒங்காரமான து ஸத்யமாகவேயிருக்‌ 
றது, பிராணிகளின்பிறப்பு ஸத்யமாகவேயிருக்கிறது, ஸந்ததி 
யும்‌ ஸத்யமாகவேயிருக்கிறது, ஸத்யத்தால்‌ காற்றுவீசுிறெது, ஸத்‌ 
யத்தால்‌ ஸூிரயனபரமாசிக்கிறது, ஸத்யத்தால்‌ அக்நியானதுஎரி 
கிறது, ஸவர்க்கமான து ஸத்யத்தால்‌ கிலைபெற்றிருக்கிறது, ஸத்ய 
மானது யாகமும்‌ தவமும்‌ வேதங்களும்‌ ஸ்‌ தாபங்களும்‌ மந்திரங்க 
ளும்‌ ஸரஸ்வஇயுமாகிறது, கர்மமும்‌ ஸத்யமும்தராசில்வைக்கப்பட்‌ 
டனவென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வியுண்டி, ஸமமானநிலையில்‌ தூக்‌ 
கும்பொழுது எதில ஸசயமுள்ளகோ அது தோழ்ந்தது, எதில்‌ 
தர்மமுள்ளதோ அதுஸக்யமாள்ளது. யாவும்‌ ஸத்பத்தீர்ல்வளீர்ச்சி 
அடைகின்றன. அரசனே ! நீ எதறகாகப்‌ பொய்யானகார்யத்தைச்‌ 
செய்யவிரும்புகிறாய்‌ ? ஸத்யத்‌ நில்‌._அதியான எண்ணத்தைச்‌ செய்து 
கொள்‌, அரசனே ! பொய்யைச்செய்யாதே, “ந, கொ என்ற 
வசனக்தைப்பொய்யாகவும்‌ அசபமாகவும்‌ ஏன்செய்கிறாய்‌? அரச 
னே! என்னாற்கொடிக்கப்பட்டஜபத்தின்பயனை நீவிரும்பாமல்போவா 
யாகில்‌ ஸ்வதர்மங்களில்கின்றும்‌ வழுவியவனாவாய்‌; ( அதற்குள்ள) உல 
கங்களை அடைவாய்‌, அங்கேரித்தபின்‌ ௦ கொடுக்கவிருப்பமில்லா கவ 
னம்‌ யாசித்தபின்‌ பெற்றுக்கொள்ளவிருப்பமில்லாதவனுமாகிய இரு 
வர்களும்‌ பண ந்றனா வம வடரகும்‌ ஆகையால்‌, நீ பொய்சொல்‌ 
லத்தக்கவனல்லன்‌' என்‌ அசொன்னான்‌, அரசன்‌, 'ப்ராம்மணரே! 

யுத்தஞ்செய்வ தும்‌ ரக்ஷிப்ப துமன்றோ க்ஷ£த்இரியர்களுக்‌ குள்ள தர்‌ 
மம்‌ க்ஷத்ரியர்கள்‌ தானஞ்செய்கிறவர்களென்றுசொல்லப்படு 
றார்கள்‌, நான்‌ உம்மிட மிருந்து எப்படி (தானத்தை) பெற்றுக்‌ 


௬௬௧ ஆரா ராடாக. ரமா அ க்ஷ அன்லாக்‌ ஊக கேசவனை சரக்கை மெய்‌ அவனு. கத 








1 ரித்ல்லாமல ஸாமவேதததில்‌ இடையிலவரும்‌ அஷ்ஹீங்கள்‌, _ 
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௬௭௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


கொள்வேன்‌!” என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணன்‌; “புரசனே ! நான்‌ 
உன்னைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளென்று ப்ரார்த்தித்தவனுமல்லன்‌ : உன்‌ 
னுடையவீட்டிற்கு வந்தவனுமல்லன்‌, நீ இவ்விடத்திற்குவக்துயாசி 
த்துத்‌ திரும்பவும்‌ ஏன்பெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்கிறாய்‌ !? என்று 
சொன்னான்‌, தர்மம்‌, 'உங்களிருவர்களுக்கும்‌ விவாதமில்லாமலிருக்‌ 
கட்டும்‌, என்னை இங்குவந்த தர்மமென்றுதெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌. 
ப்ராம்மணன்‌ தானஞ்செய்தபயன்களையுடையவனும்‌ அரசன்ஸத்திய 
த்திற்குள்ளபயன்களையுடையவனுமாயிருக்கட்டும்‌' என்றுசொல்லி 
ற்று, ஸ்வர்க்கம்‌, (அரசற்ரேஷ்டனே ! என்னை உருவமுள்ளதாக 
நேரில்வந்த ஸ்வர்க்கமென்று தெரிந்துகொள்‌, உங்களிருவர்களுக்‌ 
கும்‌ விவாசமில்லாமலிருக்கட்டும்‌, நீங்கள்‌ இருவர்களும்‌ ஸமமானபய 
னுள்ளவர்களாயமிருங்கள்‌? என்றுசொல்லிற்று, அரசன்‌, “எனக்கு 
ஸ்வர்க்கத்தால்‌ செய்யவேண்டியகார்யமில்லை, ஸ்வர்க்கமே ! நீ வந்த 
படியே திரும்பிப்போகலாம்‌, பிராம்மணர்‌ 1 தானஞ்செய்யவிரும்பு 
வாராதில்‌ என்னாற்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளட்டும்‌' என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, அறியாமையால்‌ இள 
மைப்பருவத்தில்‌ என்னால்‌ கைந்நீட்டப்பட்டிருக்குமானாலும்‌ இப்‌ 
பொழுது காயத்ரியைஜபித்துக்கொண்டு நிவ்ருத்தியென்றுசொல்லப்‌ 
படும்‌ தர்மத்தை உபாஸித்துக்சொண்டி ருக்கிறேன்‌. அரசனே! நெடில்‌ 
காலமாக நிவ்ருத்‌தியிலிருக்கும்‌என்னை எப்படி அசையுள்ளவஞாகச்‌ 
செய்வாய்‌, நானே வேண்டியதைச்செய்துகொள்வேன்‌, அரசனே! 
தவத்தையும்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ ஸ்வபாவமாகச்‌ செய்கறவனும்‌ 
ப்ரதிக்ரஹத்திலிருக்து விலசினவனுமானகான்‌ உன்னீடமிருந்து 
பயனை விரும்பவில்லை என்றுசொன்னான்‌.௮.ரசன்‌, “ஓ! ப்ராம்மணரே! 
ஜபத்துற்குள்ள உத்தமமானபயனான அ உம்மாலகொடுக்கப்பட்டதாகு 
மானால்‌ ஈம்மிருவருடைய ஜபத்திற்குமுள்ளபயனெதுவோ அது ஈம்‌ 
மிருவர்களுக்கும்‌ சேர்ந்ததாயிருக்கட்ம்‌, ப்ராம்மணர்கள்‌ ப்ரதிக்ர 
ஹத்தல்‌ அதிகாரமுள்ளவர்கள்‌, ராஜகுலத்‌திலுதித்தவர்கள்‌ தானஞ்‌ 
செய்றெவர்களாயிருப்பார்கள்‌, ஐ! ப்ராம்மணரே! தர்மத்தின்பயன்‌ 
கொடுப்பதாக அங்க்கரிக்கப்பட்ட தானால்‌ அந்தப்பயனானது நம்மிரு 
வர்களுக்கும்‌ சேர்ந்ததாகவேயிருக்கட்டும்‌ ; அல்லது நம்மிருவர்களு 
க்கும்‌ சேர்ந்துபுஜிக்கத்தக்கதாயிருக்கமவண்டாம்‌, என்னுடைய 
பயனை நீர்‌ அடையும்‌. உமக்கு என்விஷூயத்தில அனுக்‌்ரஹமிருக்கு 
மானால்‌ என்ஞுல்‌, செய்யப்பட்டதர்மத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌! 








1 (பெத்றுக்கொள்ள' என்பது வேறுபாடம்‌. இதுவேபொருத்தமுள்ள து, 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௭௯ 


என்றுசொன்னான்‌, பிறகு, விகாமானவேலமுள்ளவர்களும்‌ 3இழிந்த 
ஆடையுள்ளவர்களூமான இரண்டெருஷர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கட்டிப்பிடிக்‌ துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ ; அவர்களில்‌ ஒருவன்‌, என 
க்கு நீகொடுக்கவேண்டியதல்லை' என்றும்‌, மற்றொருவன்‌, 'நான்‌ 
கொடுக்கவேண்டாம்‌? என்றும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மிருவர்களுக்கும்‌ 
இவ்விதம்‌ விவாதமிருக்கிறது, சிக்ஷைசெய்யத்தக்க அரசன்‌ இதோ 
இருக்கிறான்‌, நான்‌ ஸத்யம்சொல்லுகிறேன. (நீ இதைஎனக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டாம்‌ ? என்றும்‌, “இவ்விஷயத்தில்‌ நீடொய்சொல்லு 
கிறாய்‌ ; கான்‌ உனக்குக்‌ கடன்கொடுக்கவேண்டும்‌ ? என்றும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, அவ்விருவர்களும்‌ மிகவும்தாபமுள்ளவர்களாய்‌ அர 
சனைநோக்கு, 'நாங்களிருவர்களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ குற்றமுள்ளவர்‌ 
களாகாமலிருக்கும்படி. பரீக்ஷிக்கத்தக்கவர்களாகிறோம்‌ ? என்ற இவ்‌ 
வசனத்தையும்‌ சொன்னார்கள்‌, 

விரூபனணானவன்‌, 'புருஷப்புலியே ! நான்‌ ஒருபசுவிற்குள்ள 
பயனை இந்தவிக்ருதனுக்குக்கொடுக்கவேண்டும்‌, அரசனே ! நான்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ இந்தவிக்ருதன்‌ பெற்றுக்கொள்கறெஇல்லை ? என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, 'அரசனே! இந்தவிரூபனானவன்‌ எனக்கு 
ஒன்றுங்கொடுக்கவேண்டிய இல்லை, அரசனே! இவன்‌ ஸத்யம்போலத்‌ 
தோன்றும்படி பொய்யை உன்னிட ம்சொல்லுகிறான்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, “ஏ ! விரூபனே ! இவனுக்கு நீ என்னகொடுக்க 
வேண்டும்‌ ? எனக்குச்சொல்லு, கான்கேட்‌€ அவ்விதமீசெய்கிறேன்‌, 
இவவிதம்‌ எனக்கு மனமிருக்கிறது' என்றுகேட்டான்‌. விரூபன்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. அரசனே ! கவனித்துக்கேள்‌, ராஜ 
ரிஷியே ! நான்‌ இகந்தவிக்ருதனுக்கு எதை எவ்விதம்கொடுக்கவேண்‌ 
டுமோ அதுமுழுமையையுங்கேள்‌, அரசனே ! குற்றமில்லாதவனே ! 
ராஜரிஷியே ! முன்னொருஸமயத்‌ துல்தர்மத்தைஅடையவேண்டி, தவ 
த்தையும்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ இயற்கையாகஉஉடையவனான ஒரு 
ப்‌.ராம்மணன்பொருட்டு அழகான ஒருபசுவானது இந்தவிக்குதனால்‌ 
தானஞசெய்யப்பட்டது, ௮சசனே! அந்தப்பசவின்தானத்திற்குள்ள 
பயனை மான்‌ இந்தவிக்ருதனிடம்வர்து யாசித்தேன்‌, விக்ருதனும்‌ 
பரிசுத்தியுள்ளமனத்துடன்‌௮அழை எனக்கு அளிததான்‌, பிறகு, ஆதம 
சந்திக்க க்ப்‌ புண்ணியகாமமான நு என்னாலசெய்யப்பட்டது, ராஜ 
னே ! கன்னு! _னிகூடியவைகளும்‌ அ நுகமாகக்கறக்கும்தன்மையுளள 
வைகளுமான இர வ்கி ரம்பம்‌ க்களை விலைககுவாஙகி அப்பசுக்களை 


.விஈச்்செய்யம்‌ ஒருவணுக்கக்‌ கொடித்மதேஷ்‌, ப்ரபுமிவ்‌ ! நான்‌ 
உஞ்சவிரு.3 மூமசயயம்‌ ஒருவணுக்குக ம தனெல, ப வ்‌! 


௬௮௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இவனிடமிருக்துபெற்றுக்கொண்டு இரட்டிப்பான அந்தப்பயனை இப்‌ 
பொழுது இவனுக்கு விதிப்படி ச்‌ரத்தையுடன்‌ ' இருப்பிக்கொடுக்கி 
றேன்‌, புருஷட்புலியே ! ப சள இதில்யார்சுத்தி 
யுள்ளவன்‌! யார்‌ தோஷமுள்ளவன்‌! அரசனே! நாங்கள்‌ இவ்விதமான 
விவாதத்துடன்‌ 'இவ்விடத்திலுள்ளஉன்னை வந்து அடைந்திருக்க 
றோம்‌. தர்மத்தைச்செய்வாயோ, அதர்மத்தைச்செய்வாயோ எங்க 
ளிருவர்களையும்‌ அடக்கி நீ ஸமாகானஞ்செய்யவேண்டும்‌, இவன்கொ 
டித்ததைப்போல கான்கொடுப்பதை இவன்விரும்பாமற்போனால்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில நீ உறுதியுள்ளவனாமிருந்‌ தகொண்டு இப்பொழுது எங்‌ 
களை ஈல்லவழியிலிருக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ ்‌ ஏன்றுசொன்னான்‌. 
அரசன்‌, 'கொடுக்கப்படும்கடனை நீ ஏன்‌ இப்பொழுது பெற்றுக்கொ 
ள்ளாமலிருக்கிறாய்‌! அவ்விதம்‌ நீ தாமதியாமல்‌ பெறறுக்கொள்‌, பெற்‌ 
அக்கொண்டே உன்னால்‌ அனுமதுகொடுக்கப்படவேண்டும்‌ ? என்று 
சொன்னான்‌, விக்ருதன்‌,.'இவன்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌, அப்படியே கொடுக்கிறேனென்று என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டது, இந்தவிஷயத்தில்‌ இவன்‌ எனக்குக்கொடுிக்கவேண்டி.யவ 
னல்்‌உன்‌, இவன்‌எவ்விடத்தறகுப்போகவிரும்புகிராமனறா அங்குபோ 
கட்டும்‌ ' என்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, 'இவன்கொடுக்கும்பொழுது 
நீபெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்கிறாய்‌, இது சரியன்றென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. நீ தண்டிக்கத்தக்கவனென்றே என்னுடையஅபிப்‌ 
பிராயம்‌, இத த றசந்தேகமேயில்லை' என்றுசொன்னான்‌, விக்ருதன்‌, 
(ராஜரிஷியே ! என்னால்‌ இவனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது, அதைத்‌ 
தீரும்பவும்‌ நான்‌ எப்படி. பெற்றுக்கொள்ளுவேன்‌ * இ ந்தவிஷூயத்‌ 
தில எனக்கு என்னகுற்றமிருக்கிறது ! ப்‌ரபு2வ ! விச£ரித்‌ து எனக்‌ 
குத்‌ தண்டனையைகச்கட்டளையி” என்றுசொன்னான்‌. விரூபன்‌, 'என்‌ 
னால்‌ கொடுக்கப்படுிகிறதை எவவிதத்துலும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்ளா 
மலிருப்பாயாகில்‌ தர்மத்தைப்பரிபாலிக்கும்‌ இந்த அரசன்‌ உன்னை 
அடக்குவான்‌? என்அசொன்னான்‌, விக்ருதன்‌ 'உன்னாஷ்‌ வலியயாசிக்‌ 
கப்பட்டு என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்டது, அதனை இப்பொழுது எவ்‌ 
விதம்பெறறுக்கொள்வேன்‌ ! நீ போசலாம்‌; உனச்மு ஐ அனுமதி 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. ப்ரால்மான்‌, அரசனே ! 
இவர்கள்‌ இருவர்களாலும்‌ மசால்லப்பட்ட முககவசனம்‌ 3 ௦ல்‌! யரும்‌ 
கேட்சப்பட்டதா ! என்றால உனக்கு எறுகொடுபபதாக ப்ர நிஜ்ை 
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செய்யப்பட்ட தா துமை வசாரரியாமவபி (றறுக காள்‌? என்றுசொன்‌ 


னான்‌, அசன்‌, *மிக்பபெரியதும்‌ கடினமுமான இவ்விருவர்களின்‌ 


சாந்‌ துபாவம்‌, ௬௮௧ 


கார்யமும்‌ தொடங்கப்பட்டிருப்பதைப்டார்த்தால்‌, ஜபம்செய்யும்‌ 
ப்‌.ராம்மணருக்கு உறு இசெய்துகொடுத்த்தாகறது, இஃது எவ்வித 
மாகப்போகிறதோ! ஜபப்ராம்மண.ரால்கொடுக்கப்படவதை கான்பெற்‌ 
அக்கொள்ளாமற்போனால்‌ இப்பொழுது நான்‌ பெரியபாபத்துடன்‌ 
சேர்ந்தவனாகாமலிருப்பதுஎங்ஙகனம்‌ 1? என்றுகினை த்தான்‌, அந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌ அவ்விருவர்களையும்கோக்கி, (நீங்கள்‌ கார்யத்தைச்‌ 
செய துகொண்டலர்களாகவே போவீர்கள்‌, இப்பொழுது இவ்விடத்‌ 
திலுள்ள என்னை அடைந்து அரசர்களுக்குள்ள தாமமான து பொய்‌ 
யாகவேண்டாம்‌, அரசர்களுக்குதி தம்தர்ம த்தைரக்ஷித்துக்கொள்ள 
வேண்டுமென்‌ பது நிச்சயம்‌, புத்தியில்லாகஎன்னைக்‌ கடினமான 
ப்ராம்மண தர்மமானது பிடித்துக்கொண்டது 6 என்றுசொன்னான்‌. 
ப்ராம்மணன்‌, 'யாசிக்கப்பட்டதைக்கொடுப்பதாக நான்‌ அங்கேரித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நான்‌ அதைத்‌ தரித்துக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌, பெற்று 
க்கொள்‌, அரசனே ! நீபெற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌ ஸந்தேஹமில்லா 
மல உன்னைச்‌ சபிப்பேன்‌' என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, “அரசர்‌ 
களுக்குரிய தர்மத்தைநிக்திக்கவேண்டும்‌, அந்தத்தர்மச்தைப்பறறிய 
கார்யத்தின்ரிச்சயம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்விதமீருக்கிறது, (பெறறுக்‌ 
கொண்டாலும்‌) எவ்விதம்‌ ( ராஜதர்மத்திறகு)ஸரியாகஇருக்குமென்று 
தெரிந்துகொண்டு நான்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, ஓ! ப்ராம்‌ 
மணரே ! என்னுடைய இந்தக்கையானது நூதனமாக பர திக்ரஹத 
திற்காக நீட்டப்பட்டி ருக்கிறது, எனக்காக எதைததரிதீதுக்கொண்‌ 
டிருக்கறி ரோ அதை இப்பொழுது கொடுக்கலாம்‌' என்றுசொன்னான. 
ப்ராம்மணன்‌, 'காயத்ரியைஜபிக்கும்‌ என்னால்‌ எந்தக்குணம்‌ எவ்வள 
வுசெய்பப்பட்டிருக்குமோ அது சிறிதும்‌ என்னிடத்திலிருக்கு 
மானால்‌ அதுமுழுமையும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்‌ என்றுசொன்னான்‌, 
அரசன்‌, ஓ! பி ராம்மணோத்தமரே! என்னுடையகையிலவிழுக்தஇந்த 
ஜலமானது நமக்கு ஸமமாயிருக்கட்டும்‌ ; சேர்ந்ததாகவே இருக்கட்‌ 
டும்‌, நீர்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌” என்றுசொன்னான்‌, விருபன்‌, “துவி 
ஜர்களில்‌உத்தமனே ! எங்களை உங்கள்மனத்திலுண்டானதை அறிய 
விரும்பிய காமக்சோதங்களென்றனு நீ தெரிந்துகொள்‌, எங்களால நீ 
இவ்விகம்செய்யப்பட்டாயு, இப்பயன்‌ சேர்க்திருக்கட்டமென்‌ இ உல்‌ 
(0 ரல்சொல்லப்பட்ட காரணத்தால உனக்கும்றிவனுக்கும்னமைமானஉல 
கங்கள்‌ நடை ர்‌ ரும்‌. இவன்‌ ம) றிதும்கெ (94 மவேண்டியவன ல்ஸிஸ்‌, OTL 
க்காகப்‌ பரீிகை செய்யப்பட்ட. த, காலம்‌, தாமம்‌, மீழீதிபு காமம்‌ கோ 
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௭௮௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


பதைப்‌ பகுத்துப்பார்க்கும்பொமுது அறிவுள்ளஉனக்குப்‌ 1பரீக்ஷை 
செய்யப்பட்டதாகிறது, எலலாவற்றிற்கும்மேலுள்ள தும்‌ பிறப்பில்‌ 
லாதப்ரம்மத்‌ தினுலைடயதும்‌ ஒப்புற்றதும்‌ த்வந்துவங்களில்லாததும்‌ 
அழுக்கிலலாத உருவமுள்ளதுமான ஸ்தானமானது உங்களிருவர்களு 
க்கும்‌இருக்சட்ம்‌, நாங்கள்‌ எல்லோர்களும்‌ (எங்களுக்குள்ள) அந்த 
அந்த உலகங்களுக்குச்‌ செல்லுகிறோம்‌. நீ எந்தஉலகங்களை விரும்பு 
இராயோ உன்காமத்தால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட. அந்தஉலகங்களை அடை 
என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, தர்மம்‌ மமன்முகலியஅவர்கள்‌ அரசனை 
யும்‌ ப்ராம்மணனையும்‌ நோக்கு, 'நீங்களிருவர்களும்‌ எங்களுடைய சிர 
ளென்று சொல்லப்படுவதும்‌ ப்ரம்மலோகமென்று சொல்லப்பவெது 
மான பதத்திலிருக்கிறீர்கள்‌, உங்களிருவர்களாலும்‌ நாங்கள்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்டோம்‌, உங்களிருவர்களுடையவிருப்பமும்‌ ஸந்தேஹமின்றி 
விரும்பியதை அடைந்ததாயிறறு? என்றுசொன்னார்கள்‌. ஜபிப்பவர்‌ 
களடையும்பயஞம்‌, ஜபம்செய்பவனால்‌ நற்கதியும்‌ பதவியும்‌ உலகங்க 
ளும்‌ ஜபிக்சப்படிகின்றமுறையும்‌ என்னால்‌ உனக்கு நன்றாகக்‌ காண்‌ 
பிக்கப்பட்டன. காயத்ரீமந்திர த்தைஜபிப்பவன்‌உ த்தமஸ்‌ தானத்திலிரு 
க்கும்‌ ப்ரம்மாவை அடைவான்‌ ; அல்லது, அக்னிலோகத்தைஅடை 
வான்‌ ; அலலது, ஸுூர்யலோகத்தை௮டைவான்‌, அவன்‌ அந்தஉல 
கங்களில தேஜோமயமானஉருவத்துடன்‌ விளையாடிக்கொண்டி ருக்‌ 
கும்பொமுது அந்தததேவர்களுக்குள்ளகுணங்களைக்கண்ட ஆசை 
யால்‌*மோகமடைந்துசிநதித்துக்கொண்டிருப்பான்‌, இவ்விதமே சந்‌ 
தரலோகத்திலும்‌ வாயுலோகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலுள்ள அந்தத்‌ 
தேவர்களின குணங்களை அடையவிருப்பமுள்ளவனும்‌ ஆசையுடைய 
வனும்‌ பூம்போலகனமானதும்‌ அகாயம்போல லகுவரனதுமானசரீர 
த்தைஅடைந்தவனுமாகி வஹிப்பான்‌, பிறகு, அவன்‌ அந்தக்குணங்‌ 
களிலும்‌ ஆசையிலலாமல ஸந்தேஹமின்‌ றிப்‌ பரமாத்மாவை அடை 
வான்‌. அவன்‌ அழிவற்றதான பரமாத்மரூபத்தைவிரும்பிக்சொண்டு 
திரும்பவும்‌ ஆதையே ப்‌ரவேசிப்பான்‌, மோக்ஷததிலும்மோக்ஷமான 
ரூபததை அடை௩தவனும்‌ ஆசையடங்கியவனும்‌ அஹங்காசமற்றவ 
னும்‌ ப்ரம்மமானவனுமான அவன்‌ தவந்துவங்களில்லா தவனும்‌ ஸுக 
முள்ளவனும்‌ சாந்தனும்‌ உபத்ர வமிலலா தவனுமாமிருப்பான்‌ ; மறு 
பிறப்பில்லாகதும்‌ ஓன்முன்‌ தும்‌ அக்‌ ரமென்றுபெயருள்ள தும்துக்க 
மிஃலாத தும்‌ ஜரையலலா த்தும்‌ சாந்தமும்‌ பர ம்மத்தின்ஸ்தானமு 
மான அந்தபப/ தைதைநுபைவான்‌. *கோன்குலக்ஷணங்களையும்‌ விட்டு 


அபான சம வாரித்தவளானை க ரன கக்க ஆண்க சிகை அன டா நக 
இன்‌ சாக்காக தமை என கட சாகல்‌ 


1 ே.ஐபாடம்‌, உ 4 பரசயமடம, ௮லுமானம்‌, சபதம்‌, மனம்‌ என்பன, 


ண்‌ ந ல்க? 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௬௮௩ 


விலகியதும்‌ அப்படியே 1ஆறுதோஷங்களில்லாத தும்‌ பேதினாறுவஸ்‌ 
அக்களிலிருந்துவிலகியதுமான அக்தப்புருஷருபத்தை அடைந்தபின்‌ 
எங்கும்நிறைக்கருபத்தையடைவான்‌, அல்லது, ஆசையுள்ளபுத்தி 
யுடன்‌ இதைவிரும்பாமலிருப்பானாகில்‌ எல்லாப்போகத்தையும்‌அடை 
யத்தக்கவனாவான்‌, எதைகவிரும்புகிற ன. அதை மனத்தால்‌அடை 
வான்‌. ௮ல்லத,எல்லாஉலகங்களை யும்கரகம்போலப்டார்ப்பான்‌.ஆசை 
யில்லாதவனும்‌எல்லாவற்றி லுமிருந்தும்விடப்பட்டவனுமாய்‌ அந்தப்‌ 
ம்மருபத்துிலேயே ஸுகமாகஸந்தோஷிப்பான்‌, மஹாராஜனே ! இவ்‌ 
விதமாக ஜ்பிப்பவனுக்குள்ள இந்தக்கதி எவ்விதமிருக்கறதோ, இது 
முழுதும்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்டது. இரும்பவும்‌ எதைக்கேட்க 

விரும்புகிருய்‌ !' என்றுசொன்னார்‌, 

நூற்றுத்தோண்ணாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கி 
(பீஷ்மர்‌, ஜபப்ராம்மணனும்‌ டுக்ஷலாதவும்‌ மோக்ஷ்மடைந்‌ 
ததையும்‌ ஜபத்தின்பலனையும்‌ சோல்வியது.) 

புதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹ! அந்தவிரூபன்‌ அவ்விதம்‌ சொன்ன 
பிறகு, அந்தப்‌.ராம்மணனும்‌ அரசனும்‌ அப்பொழுது என்ன மறு 
மொழிகூறினார்கள்‌! அதனை எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌, அல்லது, 
உம்மால்சொல்லப்பட்ட உலகத்திற்கு அவர்‌கள்சென்றா களே, அவ்‌ 
வுலகத்தில்‌அவர்களுக்குஎன்னஸம்பாஷணை உண்டாயிற்று! அவர்கள்‌ 
6] பயா ஜல்‌ தார்கள்‌ !?' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்சொல்லத்கொடங்கினார்‌. 
ப ஜபம்செய்யும்‌ அந்தப்ராம்மணன்‌ (விருபனுடைய அந்தவச 
னம்‌) சரியென்றுஅங்கீகரித்துப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களான தர்மத்தை 
யும்‌ யமனையும்‌ காலனையும்மிருத்யுவையும்‌ ஸவர்க்கத்தையம்‌ ஈன்றா 
கப்‌ பூஜித்து முதலில்‌ அவ்விடத்தில்சேர்ந்தவர்களான மற்றுமுள்ள 
ப்ராம்மண ன யும்‌ தலையால்வணங்பெ பூஜித்து 
அரசனைரோகக, ஓ! ராஜரிஷி! இந்தஜபத்தின்பயனடன்கூடி 
முக்கியமானநிலையை அடைந்துகொள்‌, கான்‌ உன்னால்‌ அனுமதிகொ 
டுக்கப்பெற்றுத்‌ இரும்பவும்‌ஜபித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, மிக்க 
பலமுள்ள அரசனே! ஈீனக்கு முந்த ஐயே காயத்ரீதேவியால்‌, (உ னக்கு 
ஜபவிஷயத்‌ தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்ர த்கைஉண்ட ட்டும்‌! என்று வரம்‌ 


க | 
க ம்ப ப க ப வானர வல்கள்‌ கதய பங்கில்லை ன 





கய சகரன்‌ வரும்‌ அவள்கள்‌ கர மீர்‌ 





க்கத்‌ ஸ்கல்‌ உரன்‌ தாத்ரா த்த சானின்‌ வடக, 





2 பசி தாகம்‌எனற பராண தீர்மம்‌ இரணடும்‌, சோகம்‌ மோகம்‌என்‌ மனோ 
தர்மம்‌ இரண்டும்‌, ஜரை மாணம்‌என்ற ச£ரதாமம்‌ இரண மாம்‌. 
3 ஞானேச்‌ 'திரியங்கள்ஐமது) கர்மேர்திரியல்கள்க்‌ ஆ; பராஸ வாயுக்கள்‌ 


ஐர்து; மனம்‌ஒன்‌ று) ஆகப்ப தினாறு, 


௬௮௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம, 


அளிக்கப்பட்டிருக்கிறது” என்றுசொன்னான்‌, அரசன்‌, (ஓ! ப்ராம்‌ 
மணரே ! உமதுமந்தரஹித்தியானதுஇவ்விகம்‌ பயனுள்ளதாயிருந்து 
உமக்கும்‌ ஜபிக்கவேண்டியதற்கு” ச்ரத்தையிருக்குமாகில்‌, அதை 
அடையும்‌, என்னுடன்கூட ஜபத்திற்குரியயயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌' என்றுசொன்னான்‌, ப்ராம்மணன்‌, இவ்விடத்தில்‌ எல்லோர்க 
ளின்ஸக்கிதியிலும்‌ மிகப்பெரியமுயற்சி செய்யப்பட்டது. நம்மிருவர்‌ 
களுக்கும்‌ எவ்வுலகத்திற்குச்செல்லத்தக்கதோ அதில்‌ நாமிருவரும்‌ 
சேர்ந்து ஸமமமானபயனுள்ளவர்களாகவே செல்லுவோம்‌” என்று 
சொன்னான்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ அவ்விருவர்களுக்குமுள்ளஉது இயைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு தேவர்களுக்காசனானஇந்துரன்‌ இக்பாலகர்களுட 
னும்‌ மற்றத்தேவர்களுடனுங்கூட அவ்விடத்திற்கு வந்தான்‌, ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ விஸ்வேதேவர்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ மிகப்பெரிய 1வாத்‌ 
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யங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ கடல்களும்‌ பலவிதமானதீர்த்தங்க 
ளும்‌ தவங்களும்‌ கர்மங்களின்பயனைக்கூறும்விதுயும்‌ வேதங்களும்‌ 
ஸ்தோபங்களும்‌ ஸாஸ்வதயும்‌ நாரதரும்‌ பர்வதரும்‌ விச்வாவஸுவும்‌ 
ஹாஹாவும்‌ ஹுூஹுூவும்‌ பரிவாரக்கூட்டங்களுடன்கூடிய சித்ர 
ேனனென்னும்‌ கந்தர்வனும்‌ நாகர்களும்‌ ஹித்தர்களும்‌ முனிகளும்‌ 
அங்குவந்தார்கள்‌, தேவர்களின்தேவரும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியும்‌ 
தேவர்களுக்கீங்வரரும்‌ வேதரூபியும்‌ அழிவற்றவருமான ப்ரம்மாவும்‌ 
வந்தார்‌, ஆயிரந்தலையுள்ளவரும்‌ ௮ றிவிறகெட்டாதவரும்‌ தேவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானும்‌ வந்தார்‌, ப்ரபுவே ! ஆகாயத்தில பேரி 
வாத்யங்களும்‌ ம்ருதங்கங்களும்‌ வாசிக்கபபட்டன, அவ்விடத்தில்‌ 
அந்தமஹாத்மாக்களுக்கு தவ்யமானபுஷ்பவருஷங்களூமுண்டாயின. 
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அங்கங்கு நான்குபுறங்களிலும்‌ அப்ஸரமடர்தைகளின்கூட்டங்களும்‌ 
நர்த்தனஞ்செப்தன, பிறகு, உருவமுள்ளஸ்வர்க்கமானது ப்ராம்‌ 
மணனையும்‌ (அரசனையும்‌) நோக்கி, “பெரியபாக்யம்பெறற ப்ராம்‌ 
மண?ர ! நீர்‌ நல்லஹித்தியைப்பெறநீர்‌, அரசனே! நீயும்‌ அதுபோல்‌ 
ஹிக்துயைப்பெற்றாப்‌! என்ற வசனத்தைச்ரொல்லிற்று, ஓ! அர 
சனே! பிறகு, ஒருவருக்கொருவர்‌ உபகாரத்தால்சேர்ந்தவர்களான 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அ.ரசன்‌இருவர்களுமம விஷயங்களைவிலக்கத்தக்க 
பொறிகளன்லயத்தைச்செய துகொண்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ ப்‌. ராணனை 


யும்‌ அபானனையும்‌ வ்யானனையும்‌ உதானனையும்‌ ஸமானனையும்‌ மனத்‌ 


அடி அ 








பங்கான. 


1 வேறுபாடம்‌, 
2 ஜீவனுக்கும்‌ பரம்மததிறகுமுனபா அபேதததைச்சொல்லும்‌ வேதாம்‌ 
தீங்கள்‌' எனபது பழைய உரை, 


சாந்‌ பாவம்‌ ௬௮௫ 


தில்‌ நிலைக்கும்படி செய்து மனத்தை பூ ராணனில்‌ நிலைக்கச்செய்து 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ பத்மாஸனஞ்செய்‌ துகொண்டு புரு 
வங்களுக்குக்கீமுள்ள மூக்கு நுனியைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு மெள்ள 
மெள்ள அப்பொழுது புருவங்களுக்கும்‌ கண்களுக்குமுள்ள ஸந்தி 
ஸதானத்தில்மனத்தைநிலைக்கச்செய்‌ துகொண்டார்கள்‌. பிறகு, அசை 
வற்றசர்‌ ரங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ உறுஇயானபார்வையுள்ளவர்க 
ரூம்‌ ஸமாதியிலிருப்பவர்களும்‌ ஆஸனத்தைஜயித்தவர்‌களுமான 
அவர்கள்‌ ப்ரம்மாந்த்ரஸ்கான தீதில்‌ மனத்தை லமிக்கும்படி. செய்து 
கொண்டார்கள்‌, பிறகு, மஹாத்மாவானப்ராம்மணனுடைய ப்ரம்மரந்‌ 
தரத்தைப்பிளக்துகொண்டு மிகப்பெரிதான ஜ்யோதியின்ஜ்வாலையா 
ன அ(வெளிவந்து) ஸ்வர்க்கத்துற்குச்சென்ற த, அப்பொழு.துஎல்லாத்‌ 
இக்குக்களிலும்‌ மிகப்பெரிசான ஹா ! ஹா ! வென்னும்சப்தமுண்டா 
யிற்று, புகழப்படும்‌அந்தஒளியானது அப்பொழுது ப்‌ரம்மதேவரிடம்‌ 
ப்ரவேசித்தது, அரசனே ! ப்ரம்மதேவரும்‌ உடனேஎ திர்கொண்டு 
சென்‌ அஓட்டைஅளவுள்ளபுருஷவடிவமான அவ்வொளியைநல்வரவு 
கூறினர்‌, திரும்பவும்‌ புன்னசைசெய்து, 'ஜஐபிப்பவர்களுக்கும்‌ யோகிக 
ரூக்கும்‌ ஸமமானபயனுண்டென்ப$ல ஸர்‌.கஹமில்லை, யோகிகளுக்‌ 
கும்‌ ஜபிப்பவர்களுக்குமுள்ளபயன்‌ ப்ரக்யக்ஷமாகக்காணப்படதெறது, 
அலலும்‌, எ திர்கொண்டழைப்பது யோகிகளைவிட ஜபிப்பவர்களுக்கு 
விசேஷமான பயனென்று நிச்சயிக்கப்பட்டிருத்கிறது?' உண்று இனி 
மையான வேறுஓழுவசனத்தையும்‌ சொன்னார்‌. பிறகு, அந்தப்‌ ரம்ம 
தேவரானவர்‌, 'என்னிடக்கில்வஹிக்கலாம்‌? என்றுசொல்லி வாயைத்‌ 
இறந்தார்‌, உடனே , ப்ராம்மணன்‌ அன்பமில்லாமல்‌ இந்தப்ரம்மதே துவ 
ரின்‌ வாயிற்புகுர்‌ கான்‌, ப்ராம்மணபரேஷ்டன்‌ எவ்வி தம்புகுந்தானோ 
அவ்விதம்‌ அதேவி இப்படி அரசனும்‌ அப்பொழுது பகவானான ப்ரம்ம 
தேவரிடம்புகுக்கான்‌, பிறகு, சேவர்கள்‌ ப்ரம்மதேவரைவணங்கி, 
ஜபிப்பவர்களுக்குவேண்டி. (27 இர்கொண்வெருவதென்னும்‌) இம்‌ 
முயற்சிசெய்யப்பட்ட.த. இசை அறியவேண்டியே நாங்கள்வந்தோம்‌, 
இவ்விருவர்களும்‌ ஸமமாகவே உம்மாலபூஜைசெய்யப்பட்ட வர்களும்‌ 
ஸமமானபயனுடன்‌ கூடியவர்களுமானார்கள்‌, யோகிக்கும்‌ ஜபிப்பவ 
னுக்கும்‌ ஸமமான தும்‌ நிகப்பெரிதுமானபயனை து இப்பொழுது 
காணப்பட்டது, எல்லாஉலகங்களையுக்காண்டிப்‌ பிரார்த்திக்கத்தக்க 


ஹு கமுள்ளவிடத்‌ இற்கு இவர்கள்‌. செல்லுவார்கள்‌? * என்றுசொன்‌ 





(கான என்ர ச ஈனச்‌. 





பக்கக்‌ ல்க க்கல்‌ மா முலற வது அன்ன ௭ எனன ரகசி வளனான்கள் 








1 யோகததிற ற்கூரிய! பல்வகை இஸ. நக பத்‌ 'விதாத்மாட' என்பது 
வேறுபாடம்‌ ; அதற்கு, 'எித்கத்தை, 3 பித்தவர்த £' என்பது பழையஉரை, 
்‌ 1,153 


௬௮௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னார்கள்‌, ப்‌ ரம்மதேவ.ரானவர்‌, 'பெரியஸ்மிருஇயைப்படிக்கிறவலும்‌ 
அப்படியே சுபமான உபஸ்மிரு இயைப்படி.க்கிறவனுமாகிய அவ்விரு 
வர்களும்‌ இந்தவிதிப்படி என்‌உலகத்தைஅடை வார்கள்‌, யோகத்தில்‌ 
பக்தியுள்ளவனாயிருக்கிறவனும்‌ சரீரத்தின்முடிவில்‌ இந்தவிதிப்படி 
என்னுடைய உலகங்களை அடைவான்‌; இதில்ஸந்தேஹமில்லை, நான்‌ 
போகிறேன்‌; கார்யஹித்திக்காக அவரவர்களின்‌ இடங்களுக்குப்போக 
லாம்‌' என்‌ அசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொன்னயின்‌, அந்தப்ரம்மதேவ 
ரானவர்‌ அப்பொழுது அவ்விடத்திலேயேஅந்தர்ச்தானத்தை அடைக்‌ 
தார்‌, பிறகு, விடைபெற்றுக்கொண்டு தேவர்களும்‌ தம்தம்‌இடத்திற்‌ 
குச்சென்றார்கள்‌, அரசனே ! அவ்விடத்திலுள்ள அந்தமஹாத்மாக்க 
ளனைவர்களும்‌ தர்மத்தைப்புகழ்ந்‌ தகொண்டு மிக்கஸக்தோஷமுள்ள 
மனத்துடன்‌ பின்தொடர்ந்துசென்றார்கள்‌. மஹாராஜனே! ஜபிப்ப 
வர்களுக்குள்ள இந்தப்பயனும்‌ இந்தக்கதியும்‌ சாஸ்இ.ரப்படி. சொல்‌ 
லப்பட்டன. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்‌.கவீரும்புகிறாய்‌ !?? என்றுசொ 
ன்னார்‌, 
நூறறுத்தோண்ணூற்றோன்பதாவது அத்தியாயம்‌, 
மொ தாம ம, (தோடர்ச்சி.) 
656-39 

(கர்மம்‌ ானம்‌ ப்ரம்மமடுவைகளைப்பறறி ப்நஹஸ்பதிக்கும்‌ 

மறுவுக்கும்நடத்த ஸமபாஷணை,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! ஞானயோகத்திற்டும்‌ வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ அக்னீஹோத்ரமுதலியநியமத்திறகும்‌என்னபயன்‌! ஜீவனை 

எவ்வி தம்தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌ ! அதனை எனக்‌ குசி சொல்ல 
வேண்டும்‌”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. இவ்‌ 
விஷயத்திலும்‌ மனுப்‌ரஜாபதிக்கும்‌ மஹரீஷியானப்ருஹஸ்படக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணையான பழைய இவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கி 
ரர்கள்‌, தேவரிஷிக்கூட்டங்களுள்‌ பிகச்சி றந்தவரும்‌ மஹரிஷியு 
மானப்ருஹஸ்ப தியானவர்‌ சிஷ்யராகி ப்ரஜைகளுக்கு மிகவும்‌ பூஜ்ய 
ரும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியுமானமனுவைக்‌ குருவாகவணங்கிப்பழைய 
தான இந்தப்‌ ரச்னத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌, 

( பகவானே ! கர்மகாண்டமானது எதை அறியவேண்டியகார 
ணத்திற்காக ப்ரவ்ருத்திருக்கிறதோ, எதை ஜ்ஞானத்திற்குய்பய 
னென்று ப்ராம்மணர்கள்‌ கூறுகிறார்களோ, எது மந்திரத்திலுள்ள சப்‌ 
தங்களால்வெளியிடப்படாததாயிருக்கிறதோ, அதை எனக்கு உள்ள 
படி. உபதேிக்கவேண்டும்‌, ஸ்தாத்திரங்களையும்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ 


சாந்‌ திபரவம்‌. ௬௮௭ 


வேதங்களையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ ௮ றிக்தவர்களானமஹான்களால்‌ பல 
விதமானயாகங்களா? லும்‌ பசுக்களின்தானங்களாலும்‌ எந்தப்பயன்‌ 
அடையக்கருதப்பசிகிறதோ அப்பயுன்‌ என்ன ? அஃதுஎவ்விதமிருக்‌ 
றது? அஃது எவ்விடத்தில்கிடைக்கும்‌ ! பகவானே ! பூமியும்‌ பூம்‌ 
பிலுண்டானபிராணிகளும்‌ காற்றும்‌ ஆகாய மம்‌ ஜலமும்‌ ஜலத்தை 
இடமாகக்கொண்டப்ராணிகளும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைஇட 
மாகக்கொண்டப்ராணிகளும்‌ எதிலிருந்துபிறப்படை.ந்தனவோ முத 
லிலுள்ள அந்தக்காரணத்தை எனக்குஉபதேசிக்கவேண்டிம்‌, மனி 
தன்‌ என தவுடையவேண்டி ஜ்ஞானத்தைவிரும்புகரறானோஅந்தவஸது 
வுக்காக ஜஞானத்தைப்பற்றியப்‌ரவிருத்தியுண்டாகிறது. நான்‌ புரா 
தனமான அந்தப்பரவஸ்துவை அறியவில்லை, (ஆகையால்‌, அறியா 
மல்‌) பொய்யானப்‌ விருத்தியை நான்‌ எவ்விதம்செய்வேன்‌ ! நான்‌, 
ரிக்ஸாமங்களின்கூட்டங்களையும்‌ யஜுஸுகளையும்‌ சந்தஸுகளையும்‌ 
1 நக்ஷத்‌ரவிக்யையையும்‌ கிருக்தத்தையும்‌ வ்யாகாணத்தையும்‌ கல்ப 
ஸூத்‌ரங்களையும்‌ சிக்ஷையையும்‌ கற்றும்‌, உலகங்களுக்குக்காரண 
மானவஸ்துவை அறியவில்லை, ஆகையால்‌, பூஜ்யரானநீ£ இதனை 
த்தையும்‌ எனக்குப்‌ பொதுவானசப்தங்களாலும்‌ வீசேலுசப்தங்களா 
லும்‌ உபதேசிக்கவேண்டும்‌. பூஜ்யரானநீர்‌ ஜீவனானது சரீரத்தலிரு 
நீது எவ்விதம்விலகுகிறதோ இரும்பவும்‌ வேறுசரீரத்தை எவ்விதம்‌ 
அடைூறதோ கர்மத்திறகு என்னபயனிருக்கிறதோ ஜ்ஞானத்திற்‌ 
குப்பயனெதுவோ இவற்றையெல்லாம்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்‌ 
டும்‌" என்றுகேட்டார்‌. மனு, (எவனுக்கு எதுஎது ப்ரியமுள்ளதோ 
அவனுக்கு அதைஅதை ஸுகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, இஷ்ட 
மில்லாததுஎதுவோ அதையே துக்கமென்றுகூறுகரரர்கள்‌, இஷ்ட 
மாயிருப்பது எனக்குக்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌, இஷ்டமில்லாதது என 
க்கு வேண்டாம்‌? என்னும்‌இவ்வாசையை நிறைவேற்றவேண்டிக்‌ கர்‌ 
மங்களின்விதியானது நடைபெற்றிருக்கிறது. இஷ்டமும்‌ அனிஷ்ட 
மும்‌ எனக்குவேண்டாமென்ற இந்தநில்ையைஅடையவேண்டி ஞான 
த்தின்‌ விதியானது நடைபெற்றிருக்கிறது, வேதத்தில்கூறியகர்மவழி 
கள்‌ ஆசையுள்ளவனைப்பற றினவாயிருக்கின்‌ ஒன. இவ்வாசைகளிலிரு 
ந்துவிடப்பட்டவன்‌ பாபரான்பொருனை அடைவான்‌. ஸுகத்தைவி 
ரும்பும்மலரி தீன்‌ பலவிதமான கர்மவழியில்‌ ப்‌ விருத்த த்து கரகத்தை 
அடைகிழுன்‌' என்‌ அதது டத்‌ ப்ருஹஸ்பதி, 'வேண்டியதும்‌ வேண்‌ 
டா ததும்‌, (0) றிய.  ஸாக்மும்‌ ஸுகமில்லாத அம்ரயிருக்கின்‌ றன, 


அட தகன அம்ம மடி ஸ்டா தைக அவிக வம்‌ அம்‌ அது னா ட ட. ஷு 


1 ஒயோ தவம்‌, 





கண்‌ அ ஜோனா ந தி ஆண வலை 


௬௮௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


(ஸுகத்தைவிரும்புவதும்‌ துக்கத்தைவெறுப்பதுமாதிய) இதுதான்‌ 
(மனிதனுடைய) விருப்பம்‌, அதைக்‌ கர்மங்களாலடை ரன்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. மனு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 'இவ்விதஆசைக்காகக்‌ கர்‌ 
மங்களின்விதியானது ஈடைபெற்றிருக்கிறது, இவ்வாசைகள்லிருந்து 
விபெட்டவன்ப. மான வஸ்துவைஅடைவான்‌.கர்மவழியான அசை 
யுள்ளபுத்தியுடையவர்களை ஸந்தோவிக்கச்செய்யும்‌, இவ்வாசைகளிலி 
ருந்து விபெட்டுப்‌ பரமானவஸ்‌ துவை அடையவேண்டும்‌, அசையற்ற 
மனமுதலியவற்றைக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ கர்மங்களால்‌ விளங்கு 
இறவனும்‌ மனத்தில்ப்ரகாசமென்னும்‌ சுச்தியைஅடைந்தவனுமாய்த்‌ 
தர்மத்தில்ப்‌ரவ்ருத்தித்தவன்‌ மோக்ஷஸுகத்தைவிரும்பத்தக்கவனா 
வான்‌, ஆசையறறவர்கள்‌ எந்தப்பதத்தை அடைகிறார்களோ பரமான 
அந்தப்பதமானது கர்மங்களுக்குரியபயனிலிருந்து விலகியதாகும்‌, 
ப்ரஜைகள்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தாலும்‌ படைக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 
மனம்‌ கர்மம்‌ இவ்விரண்டுமே உலகங்களால்‌அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ நல்‌ 
வழிகளாகும்‌, கர்மமானது நிலையற்றபயனுள்ள தானாலும்‌ சாச்வத 
மானபயனுள்ளதாகவும்‌ (வேதங்களில்‌) காணப்படுகிறது, அதறகு 
மனத்தால்‌ கர்மங்களின்பயன்களைவீடுவது காரணமாடிறதல்லாமல்வே 
றில்லை, வீஷயமும்‌ அதன்போகமும்‌ ஆசையின்வடிவங்களாக வேதத்‌ 
இல்கூறப்பசிகின்றன. இவவாசைகளிலிருந்துவிடுெபட்டவன்‌ பரவஸ்‌ 
துவைஅடைவான்‌. பலவிதமானகர்மங்களின்பயனில்‌ ஸுகத்தை 
அடை யவீடும்பும்‌அவீ£ஃ வகியான மனிதன்‌ பர வஸ்துவை அடையமா 
ட்டான்‌,அந்தவஸதுவான து காமங்களுக்குள்ளபயனிலிருந்துவிலகிய 
வேருனபயனன்மோ ! ப.ரமானப்‌ரம்மமானது ஆசையறதவர்களுக்‌ 
கன்றே அடையத்தக்கதாகிறது ! அடக்க ர்களுக்கு 
நாயகன்‌ போல்வீ எங்கும்கண்ணானது இரவுபோனவுடன்‌ இருளால்‌ 
மறைக்கப்படாதஉருவமுள்ளதாய்‌ (விலக்கத்தக்க முள்முதலியவற 
றைப்‌ பார்ப்பதுபோலப புததியானது வீவேகமென்னும்குணத்துட 
ன்கூடியதாய்‌ வீலக்கத்தக்க அசுபமானகாமத்தைப்‌ பார்க்கிறது, மனி 
தர்கள்‌ ஸர்ப்பங்களையும்‌ தர்ப்பத்துன்முளேகளையும்‌ கின றறையும்‌ அறி 
ந்தபின்‌ வீலக்கிக்கொள்ளுகிழுர்கள்‌. அறியாத காரணத்தால மூடர்கள்‌ 
அவைகளில்வீழுலிமுர்கள்‌. இ றிவ்‌ றகுள்வுபயன்‌ எவவிதம்‌ சிறந்‌ 
ததாயிருக்கிறதென்‌ அ LITT, ம இப்படி பரயோகுக்கப்பகிமல்லாமக 
இரசமும்‌ கூறியபடி சகுள்ளயாகவகளும இகதயா /ஙகளிலுள ள தகி 
களும்‌ மிகுத யானஅனன தானமு ம்‌(யாக!2, தவையைப்பறற்ய)மனத்‌ 


துற துள்ள த்யான (1. மாப ய்ய ஐதுஉலுப்புககளுமுள்ள கர்மததைப்‌ பய 


சாந்துபாவம்‌. ௬௮௯ 


அள்ளதாகச்சொல்லுகிறார்கள்‌, வேதங்கள்‌ கர்மத்தை மூன்றுகுண 
முள்ளதாகக்கூ அகன்றன, கர்மமானது மந்திர த்தையன்றோ மன்‌ 
னிட்டதாயிருக்கிறது, அக்காரணழ்பற்றி மந்தமான து முக்கு 
முள்ளதாகிறது, (அதன்‌ மூலமான) வி தத்து மூன்றுகுணமுள்ள 
தாகிறது, கர்மமானது அதைச்செய்கிறவன்மன ததிலுள்ளகுணத்‌ 
தால்‌ மூன்றுவிதமாகிறது, அந்தக்கர்மத்‌ தின்‌ 'பயனைப்புஜிக்கும்ஜீவ 
னும்‌ அதுபோல முக்குணமுள்ளதாகிறது, ௮ ழகும்‌ பரிசுத்தியு 
முள்ள சபதங்கள்‌, ரூபங்கள்‌, ஸபர்சங்கள்‌, ரஸங்கள்‌, *கந்தங்கள்‌ 
என்ற கர்‌ஒத்திற்குரிபஇப்பயனானது நல்வினையாலடையத்தக்க 2மே 
லுலகத்தில்ஹித்திக்கும்‌, மனிதன்‌ $மரணத்ல தீ அடையாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதே ஞானத்துற்குத்திறமையுள்ளவனாவான்‌. மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
தால்‌ எந்தஎந்தக்கர்மத்தைச்செய்கிறானோ அதனதன்‌ பயனைச்‌ சரீரத்‌ 
துடன்கூடியவனாகியே அனுபவிப்பான்‌. சரீரமே ஸுகதநிற்கிட 
மாகிறது, சரீரமே துக்கத்திறகும்‌இடமாகிறது, வாக்கால்‌ ஒரு 
சிறிதுகர்மத்தைச்செய்யினும்‌ அதைமுழுதும்‌ வாக்காலேயே அனுப 
விக்கிறான்‌, மனத்தால்‌ ஒருசிறிதுகர்மத்கைச்செய்யினும்‌ அதை 
அவன்‌ மனத்தையடைந்மத அனுபவிக்கிறான்‌. கர்மங்களின்பபனில்‌ 
பறறுதலுள்ளஇந்தமனிதன்‌ பயனைவிரும்பி எந்தஎந்தவிதமான குண 
த்துடன்கூடி.யகர்மத்தைச்செய்கிறானோ இவன்‌ அந்தஅந்தவிதமான 
குணத்தால்‌ ஏவப்பட்டுச்‌ சபமும்‌ ௮சபமுமானகர்மத்தின்பயனைப்‌ 
புஜிக்கிறான்‌. மீனானது ப்ரவாஹத்தை அனுேரித்து எவீவிதக்ஒடுகி 
றே தாஅவ்விதம்‌ மனிதன்முதலிலசெய்யப்பட்டகர்மச்தைஅனுஸரி த 
துச்‌ செல்லுறொன்‌, இந்தஜீவனைவன்‌ சுபமானகர்மத தின்பயனில்‌ 
மிகவும்ஸச்தோஷமடைறொன்‌ ; பாபமானகர்மததின்பயனிலோ மிக 
வும்ஸக்தோஷமில்லாமலிருக்கிழுன்‌, இவ்வுலகமனைத்தும்‌ எ திலிருந்து 
பிறப்படைகறதோ, புத்தியுள்ளவர்கள்‌ எதைஅறிர்து சாந்‌ தியை 
அடை ூரர்களோ,௪ தானது வேதவாக்குக்களாலும்‌ விளங்கச்‌ செய்ய 
முடியாததோ,, எது பரமானபொருளோ அந்தவஸ்‌்ு சொலலப்பவெ 
தைக்கேள்‌, பலவி தமானரஸங்களிலிருர்‌ தும்‌ வாஸனைகளிலிருக்தும்‌ 
விபெட்ட லும்‌ சப மில்லா, ததும்‌ ஸபாசமி லலாததும்‌ ரூபமில ல்லா த்தும்‌ 


க தட னான்‌ வலய ௮ 


1 ஸுகம்‌, துக்கம்‌, மேஹம்‌எம்‌.ந இம்முன்‌ அபயனகளும்‌ |; முறையே 
+ ° ரு ம்‌ | த ௪ 
வம்‌, தழபடு இமஸ்விர ந டந்து த்ல்யவையாஞும்‌, இபயன்பொல்முக 
கால மகளி ட காமங்கடரும்‌ அலைக்‌ பவல்‌! தகரம்‌ ஸ்‌ 2 கீருரம்‌ அமி 2 
குளளமக திரம்களும்‌ அவ்வ டில விற்பன மனி தாயி அட்ப்பூ ப ஆச 
ரத நுணங்கு வால்‌. ப்ப வ லி (ற! 4, லி, 
f 


2 லேறுபாடம்‌, 8 வேலுபாடம்‌, 


௬௯௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கர்மேர்‌ இரியங்களுக்கு விஷயமாகாததும்‌ ஞானேந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ ஜாஇயில்லாததும்‌ ஒன்றுமான அந்தவஸ்துவானது 
ப்ரஜைகளுக்குவேண்டிச்‌ சப்தமுதலியஐர்‌ தவிஷயங்களையும்‌ உண்டு 
பண்ணீறறு. அது பெண்ணுமன்று ; ஆணுமன்று ; ௩ஈபும்ஸகமு 
மன்று; ஸத்துமன்று ; அஸத்துமன்று ; ஸதஸத்துமன்று; பரம்மத்‌ 
தைஅறிந்தமனிதர்கள்‌ எதைப்பார்க்கிறார்களோ அந்த அக்ஷ£ரவஸ்து 
வானது நசிக்கிறதல்லையென்று தெரிந்துகொள்‌, 





இருநூறாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்ச்‌,) 
ஈ்ஷ்ணயி 
(பநஹஸ்பதிக்தம்‌ மனுவுக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணைத்‌ தோடர்ச்சி,) 

அ க்ஷரமானபரமாத்மரூபத்திலிருந்து ஆகாயமும்‌, அவ்வாகா 
யத்திலிருக்துவாயுவும்‌ அந்தவாயுவிலிருந்துஅக்னியும்‌ அந்தஅக்னியி 
லிருந்துஜலமும்‌ ஜலத்திலிருந்துபூமியும்‌ உண்டாயின, பூமியிலிரு 
ந்து ஸதாவாஜங்கமமானஉலகமுண்டாகிறது, இவ்வுலகங்கள்‌ (பார்த்‌ 
திவமான) சரீரங்களால்‌ ஜலத்தையேஅடைந்து, ஜலத்திலிருந்து அக்‌ 
னியையும்‌ அதிலிருந்து வாயுவையும்‌ அதிலிருந்து ஆகாயத்தையும்‌ 
பரமாத்மா! ப த்தையும்‌அடைகின்றன., பாமாத்மரூபத்தை அறியாத 
வர்கள்‌ அதிலிருந்து தரும்புகிருர்கள்‌, அறிந்தவர்கள்‌ பரமாத்மாவை 
அடைகிறாகள்‌. அந்தப்பரமாத்மாவான து சூளெளதுமன்று ; குளி 
ருள்ள துமன்று ; மிருதுவுமன்று; கடினமுமன்று ; புளிப்ப்மன்று ; 
துவர்ப்புமன்று; இனிப்புமன்று; கசப்புமன்று; சப்தமுள்ள துமன்று; 
மணமுள்ள துமன்‌ அ; ரூபமுள்ளதுமன்று, அந்தப்பரமாத்மாவான அ 
இவைகளை அறியத்தக்க ஸவபாவமுள்ள துமன்று, சரீரமானது ஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌, நாவானது ரஸததையும்‌, மூக்கான துமணத்தையும்‌, செவி 
சப்தததையும்‌, கண்‌ ரூபத்தையும்‌அ றிகின்றன, ஆத்மாவைப்பற்றிய 
யோகத்தை அறியாதமனிதர்கள்‌ அந்தப்பர மாத்மரூபத்தை அறிய 
மாட்டார்கள்‌. ஸத்‌ நிலிருக்‌ துநாவையும்‌ மணத்திலிருந்து மூக்கையம்‌, 
சப்தத ழுலிகுந்துசசெவியையும்‌, ஸ்பாச த்‌ திலிருக் துத்வக்கையும்‌ ர! ஞ்‌ 
திலிருச நு௩ன்ணையும்விலக்கிக்கொண்டு அதன்பிறகு, அந்தப்பாமாத 
மாவின்ஸ்வபாவத்தைப்பார்க்கிறான்‌. எதற்காக எதைக்குறித்து எந்த 
ஸதான நத்ல தக்கா த தாவானவன்‌ எவ்விட த்தல்‌ ௦ க்துமுய றி 
ஒயச்செய்கிறாமன்‌, ௨ தலிருந்துபிடி த்‌.துக்கொண்டு எந்தக்கர்மத்தைச 


சாத துபாவம்‌, ௭௬௯௧ 


செய்கிறானே, (அவையாவும்‌ எதைக்கா ரணமாகக்கொண்டனவோ, 
அக்காரணத்தைத்‌ தன்னுருவமாகஅடை யத்தக்க பரமாழ்மாவென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, 1 து வயாபகமான ஈசுவரரூபமும்‌ அதைஉபாஸிக்‌ 
கத்தக்க ஜீவருபமுமாயிற்றோ, எது வேதத்தால்‌ ப்‌.ரஇபாஇக்கப்படு 
கிறதோ, எ.து உலகத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறதோ,௭.து எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌, காரணமும்‌ உண்மையாகச்‌ செய்வ தமாயிருக்கிறதோ அது கார 
ணமாகும்‌. இதையொழிந்தமற்றவையெல்லாம்‌ காரியமாகும்‌.ஒருமனி 
தன்‌ ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டபலகர்மங்களால சுபத்தையும்‌ அசுபத்தை 
யும்‌ விரேஈதமில்லாமல்‌ எவ்விதம்‌அடைகிறுானோ௮அ அபோலழிந்த அறி 
வானபரமாத்மரூபமான து சுபங்களும்‌ அசுபங்களுமான சரீரங்களில்‌ 
தன்கர்மங்களால்கட்டப்பட்டிருக்கிறது, (மரத்தின்‌ நுனியில்‌ ஈன்றாக 
விளங்கும்த்பமான அ தான்விளங்கிக்கொண்டு எவ்விதம்‌எ இரிலுள்ள 
வேறுபொருளுக்கும்‌ ப்‌ரகாசத்தைச்செய்கிறதோ அதுபோல இச்சரீ 
ரத்தில்‌ ஜஞானமென்னும்‌ தீபத்தால்‌ விளக்கமடையும்லந்துர் திரி 
யங்களென்னும்மரங்கள்‌ தம்மைவிட வேறானப்‌ரகாசமுள்ளவைகளா 
இயே இருக்கின்றன, ஓர்‌ அரசனைச்சேர்ந்த திறமையுள்ளவர்களான 
பல அமாத்தியர்கள்‌ யுக்தியுள்ளவர்களாய்‌ எவ்விதம்வெவ்வேறுப்‌ ரமா 
ணத்தைச்சொல்லுவார்களோ அப்படியே சரீரங்களில்‌ .ஐந்துஇந்திரி 
யங்களும்‌ ஜ்ஞானரூபியான பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களாயிருக்கின்‌ 
றன, அந்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ அந்தஇந்துரியங்களைவிட மேலான 
வராயிருக்கிறார்‌, அக்னிக்கு ஜவாலைகளும்‌ வாயுவுக்கு வேகரீகளும்‌ 
ஸுூர்யனுக்குக்கரணங்களும்‌ ஆறுகளுக்கு ஜலங்களும்‌ எவ்விதம்போ 
வதும்‌ வருவதும்‌ இருப்பதுமாயிருக்கின்றனவோ அப்படியே ஆத்‌ 
மாக்களுக்குச்‌ சரீரங்கள்‌ போவதும்‌ வருவதும்‌ இருப்பதுமாயிக்‌ 
இன்றன, ஒருமனிதன்‌ கோடாலியை எடுத்துவெட்டுவதால்‌ கட்டையி 
லுள்ளபுகையையும்‌ நெருப்பையும்‌ காணமுடியாததுபோலச்‌ சரீரத்‌ 
தையும்‌ வயிற்றையும்‌ கையையும்‌ காலையும்‌ அறுப்பதால்‌ அச்சரீரத்‌ 
தைவிட வேழுனஆ க்மாவைக்‌ காண்கிருர்களிலலை, அந்தக்கட்டைகளை 
யே கடைந்து அவற்றி லுள்ளபுகையையும்‌ அக்னியையும்‌ எவ்விதம்‌ 
காணமுடியுமோ அதுபோல ஈல்லபுத்‌ த்தியுள்ளமனிசன்ஜ்ஞானமடை 


வேவ யப ப ப பெய்யயவமெயம்‌ வ ற ண ன்னை கக ஆன்‌ ன 


1 எது எல்லாவதசையும்‌ வியாபித்ச. விம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அ சாரமுமா 
யிருக்தெதேர்‌, எ.து உலகசஇல்‌ மாகரபபொருளாக ஙி லைபெததிருச்‌ே உரதோ, 
எது எலலாவத்நித்கும்‌ மூலமோ, 6 ரத புருஷார்கசத்தைக்‌ே காபே 
பதோ அதுதான்‌ காரணவஸ்‌ தூ ச 

3 (பரம்‌ ஆதீமகார்‌' என்பது வேறுபாடம்‌; 'உயர்கததும்‌ தானஒன்றே 
எல்லாவற்றையுஞ்செய்வதும்‌' என்பது பழையஉரை, 


௬௬௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ந்து உபாயத்தால்‌ இக்திரியங்களுக்குப்புலப்பசிம்விஷயங்களுடன்கூட 
ஒரேஸமயத்துில்‌ அந்தப்பரமா தீமாவின்ஸ்வபாவத்தைக்‌ காண்டுரான்‌, 
ஸ்வப்னாவஸ்தையின்‌ இடையில்‌ 'தன்னுடையசரீரத்தைப்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்ததாகவும்‌ தன்னைவிடவேருன தாகவும்‌ எவ்வி தம்பார்க்கிரானோ 
அதுபோலச்‌ செவிமுதலியபொறிகளுடன்கூடியதும்‌ நல்லமனமுள்‌ 
ளதும்‌ ஈல்லபுத்தியுள்ளதுமான ஆத்மாவானது ஒருசரீரத்திலிரு£து 
அதைவிடவேரானசரீரத்துற்குச்‌ செல்லுகிறது, சரீர த்துடன்கூடிய 
இக்தப்பரமாக்மாவானது பிறப்பு இறப்பு வளர்ச்சி குலை றகளுடன்ஸம்‌ 
பந்தப்பட்டதன்று, இந்தஆத்மாவானது 1வேறுசரீ ரத்தை த்தோன்‌ 
றச்செய்யத்தக்க கர்மமிருப்பதால்‌ இந்தச்சரீரம்‌ (பிணமானதும்‌) 
காணப்படாமலே வேறுசரீரத்தை அடைகிறது, ஆத்மாவின்ஸ்வரூப 
த்தைக்‌ கண்முதலியபொறிகளால்‌ காணமுடியாது. அது போகங்‌ 
ளில்‌ சிறிதும்பற்றுதலை அடைகிறெதுமில்லை, அப்பொறிகளைக்கொண்டு 
தனக்குள்ளகாரியத்தைச்செய்துகொள்ளுகிற அமில்லை, அந்தப்பொறி 
கள்‌ அந்தஆத்மாவைக்காண்பதில்லை, ஆத்மாவானது அப்பொ றிகளைப்‌ 
பார்க்கிறது, (இரும்புமுதலிய) பொருள்‌ தன்னை அடுத்து ஜ்வலிக்கும்‌ 
அச்னியினுடைய மிக்கதாபத்தாலுண்டாகும்‌ அந்தஅக்னிஉருவத்‌ 
தைஅடைவதும்‌ உண்மையில்‌, அவ்விதவேறானரூபத்தையும்‌ குணத்‌ 
தையும்‌ அடையாத துமாயிருப்ப த போலவே இந்தஅ க்மாவினுடைய 
ரூபமான கடர. த்தில்காணப்படுகிறது. அவ்விதம்‌ மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
கைக்கள்ளிவீட்டுப்‌ பிறர்கள்காணக்கூடாத வேறுசரீர த்தில்‌ ப்ரவேசி 
கரன்‌, கன்சரீரத்கை மஹாபூதங்களில் தள்ளிவிட்டு வேறுசரீர த்தை 
அடைந்தஉருவர்‌ை தயே பொறுக்கிறான்‌, (மரணமடையும்‌) சரியான 
வன்‌ நான்குபுறத்திலுமுள்ள ஆகாயத்தையும்‌ வாயுவையும்‌ அக்னி 
பையும்‌ ஜலத்தையும்‌ அப்படியேபூமியையும்‌ (தன்சரீர த்தால்‌) அடை 
திரன்‌, பெவிரு நலிய ஐம்பொறிகளோ, வேறுஇடமில்லாதவைக 
ளாய்க்‌ கர்மஙகள லிருக்‌ துகொண்டு ஐந்துகுணங்களையும்‌ ஆச்‌ ரயிக்கின்‌ 
றன, அவைகளில்‌, செவியானது ஆகாசத்‌ நின்‌ குணமானசப்‌ தத்தை 
யும்‌, ஜூக்கான த புமீரனேகுணமானமணத்ல்‌ சயும்‌, கண்ணனது அக்‌ 
னிமின்‌தணமானரூ த்தையும்‌, நாவான து ஜலத்தின் குணமான ஸத்‌ 
மென்னும்‌ குண ச்தையும்‌ 
அடைந்தருக்கின்றன. இவ்வைக்துகுணங்கரம்‌ மஹாபூதங்களிலிரு 


தைபும்‌,வாயு மின்கூாரனத்வக்கான துஸபர்ச 











அசைகள்‌ அனர்‌ படம்‌ அவரச சரவாநகளவைடகல்குபல்கக்தளு அனபா த்ரிஷி வ னடமகைடிவதகவ ஷ்ண 


1 *பலஸநநீ யோகா தூ என்பது வேறுபாடம்‌ 'ஸுகதுக்கங்களைக்கொடுக்‌ 
கும்‌ கர்மஸம்பர்தத்‌ தால்‌' என்பது பழையஉரை, 








௪ாந்‌ திபாவம்‌, ௬௯௩ 


அப்படியே இந்திரிழங்களுமாயெ எல்லாம்‌ மனத்தைஅடுத்துச்செல்‌ 
லுகின்றனவாம்‌. மனமானது புத்தியையும்‌, புத்தயானது ஆத்மா 
வையும்‌ அடுத்திருக்கன்றன, (பொறிகள்‌) சுபமானாலும்‌ அசுபமானா 
லும்‌ எந்தக்கர்மம்‌ இவனால்செய்யப்பட்ட தாயிருக்கறதோ அதையே 
மரித்தபின்‌ வேறுசரீரத்துல்‌ எடுத்‌ அக்கொள்ளுகின்றன, ஜலத்தை 
இருப்பிடமாகக்கொண்டபிராணிகள்‌ ப்‌ரவாஹம்செல்லுவதை அனு 
ஸரித்துச்‌ செல்லுவதுபோலப்‌ 1பெரியவைகளும்‌ சிறியவைகளுமான 
ப்ராணிகள்மன த்தை. அனுஸரித்துர்செல்லுகின்றன.கிலைய்ற்றபொய்ப்‌ 
டொருளாளை து எவ்விதம்‌ உண்மைப்பொருள்போலக்‌ கண்களுக்குப்‌ 
புலப்படுகிறதோ, நுட்பமானவஸ்‌.து எவ்விதம்‌ பெரியஉருவமுள்ள து 
போலத்தோன்றுகிறதோ அவ்விதமே தீரபுருஷன்‌ மிக்கதாபமுள்ள 
வன்போலிருந்தாலும்‌ உண்மையில்‌ மோஹத்தில்விழமாட்டான்‌; அப்‌ 
படியே புத்திக்குவிஷயமானபாரமாக்மாவையும்‌ அடைவான்‌, 


இருநூற்றோராவது அத்தியாயம. 


மமாக்ூதாம ம்‌. (தோடரீச்சி.) 
த 

(ப்நவறஸ்பநிக்தம்‌ மறுஙுகீதம்‌ ஸம்பாஷணோத தோடர்ச்சி,) 
டுவளியிற்சென்ற ஈந்துரியங்ஈளால்‌ கட்டத்த ப முந்தி 
அறியப்பட்டவிஷயங்களைப்‌ பிறகு அந்த ன்‌ யத்தை 
அடைகந்தருக்கும்பொழு க 7 மா துதன்முகரினைக்கி, றழ தா 1சுதியுடன்‌ 
ஸம்பந்சத்கை வடைந்த அது பரமாத்மாவாகும்‌.  தசேமையத்திலும்‌ 
வெல்லேரானகாலக்கிலும்‌ அருகிலிருந்து அநுபவிக்கப்பட்ட இந்திரி 
யங்களுக்குரியவிஷயங்களை முழுமையையும்‌ ப்ரகாசப்படுத்‌ நிக்கொண்‌ 
டும்‌ அப்படியே சிலையற்றவைகளும்‌ வெவ்வெறான வைகளுமான ஜாக்‌ 
ரம்‌ ஸ்வப்னம்‌ ஸ ஈவஷுப்‌. சான்‌, ரன்‌ அவஸ்‌ை தகளையும்‌ அறிந்து 








த களப அசல எச வான எரர்‌": 


1 வியப? ிமுதலியலைக 1 ' ்‌ பாப பழையஉரை, 

2“ பாக்ரதாஃஸி சயில்‌ ஒரவர, ப்்ட்யம ஊட மானாலும்‌ முதலில்‌ அதலால்‌ 
அனுபவிச்கப்பட்‌ டதை ஆமா! அகழ! என்பதுக மத்த; அலலத, “எலலா 
இந்திரிய நகரும்‌ வயதை 13 2 ib A WWM ஸவபனாவ ப 3 யில எல்லா 
விஷயங்களையும்‌ ஆ, சமாதிக்‌. நுமொண்‌ ஏ ங்கீசிறது என்றுமாம்‌, 

த்‌ 1 வதிரி நாவி புரகஜிலுளள இரத ரரியம்களுக்குரிய 
விஷயங்களை முழுமையையும்‌ ஒர புரஸ்ிய கில அறி கொள்‌. ஈாமல்‌ முறை 
யாகவே தகும்‌ தீகால த்தி அவைக வா அ மக துகொண்டு ஸஞ்சரிச௫ ச்தோ அம்‌ தீ 
ஆத்மாவானது அக்காரண த்தா. ல்‌ ஒன்றாயும்‌ பரமா தீமாவரயுடுருக்றெது' என்‌ 
பது வேறுபாடம்‌, 


*L 14 


௬௯௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கொண்டு அவைகளில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டுமிருப்பதால்‌ அந்தஆத்‌ 
மாவானது ஒன்றாயும்‌ பாமாத்மரூபியாயுமிருக்கிறது, அந்தஅத்மா 
வானது அந்தஒவ்வோர்‌௮வஸ்தையிலுமுள்ள ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ மூன்றாவ 
தானஸத்வம்‌என்று வெவ்வேழருனஉருவமுள்ளகுணங்களைப்‌ பற்றுத 
லின்றி அறிந்துசகொண்டி ருக்கிறது, அந்தஆத்மாவானது அந்தக்‌ 
குணங்களால்‌ கட்டப்பட்டதன்று, அஃது உலகத்தைக்‌ கட்ளெள 
தாகச்செய்கிறது, பரமாத்மாவானது இச்சரீரத்‌இலுள்ளமுக்குணங்‌ 
களையும்‌ அனுஸரித்‌ அச்செல்லுகிறகன்னு, அவ்வி தமை, கட்டைகளி 
லிருந்துகொண்டு அவைகளை எரிக்கும்‌அக்னியை வாயுவானது ப்ரகா 
சிக்கும்படிசெய்வஅபோலச்‌ சரீரியானஆக்மாவானது விஷயங்களில்‌ 
பற்றுதலுள்ள இந்திரியங்களை ப்ரசாசப்படுக்நிக்சொண்டிருக்றெது, 
இந்திரியங்களை ப்‌ரகாசிக்கச்செய்யும்‌ இந்திரியம்போன்ற ஆத்மாவின்‌ 
உருவத்தைக்‌ கண்ணால்காணமுடியா து; த்வக்காலும்‌ அறியமுடியாது, 
அது செவியை ஸாதனமாகக்கொண்டு அறியப்பகிவதுமன்று, (எந்த 
வேதத்தாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆத்மாவை அறியவேண்டுமென்று வே 
தம்‌உபதேசிக்கிறதோ) அந்தவேதமும்‌ மனமும்‌ முடிவில்காசமடை 
ன்றன. அவ்விதம்‌ மாவை வேதாந்கவிசாரத்தால்‌ இரண்டாவ 
கின்றன, அவ்விதம்‌, ஆத்‌ வேதாக்கவிசாரத்தால்‌ இ 
தில்லாததாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளுகிறான்‌, செவிமுதலியகருவிகள்‌ 
தாமே தம்தம்‌உருவத்தைக்காண தீதக்கவையல்ல, யாவற்றையும்‌ அறி 
ந்ததும்‌ யாவற்றையும்பார்க்கிறறும்‌ ஜிவரூபியுமானபரமாம்மா அவ்‌ 
விந்திரியங்களைப்பார்க்கிற து. இமயமலையின்பக்கமும்‌ சந்திரமண்ட 
லத்தின்பின்புறமும்‌ எவ்விகமென்று மனிதர்களால்காணப்பட்டதே 
இல்லை. அக்காரணத்தால்‌ அவைகில்லாகனவாமோ ? அவ்வாறே 
எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ ஜந்துபூதங்களுக்கும்‌ அத்மாவும்ஸூிஷ.மமும்‌ 
அறிவைஉருவமாகக்கொண்ட தமான இந்தப்பரமாக்மா கண்களால்‌ 
ஒருமையத்திலும்காணப்படாததாயினும்‌ அக்காரணத்தால்‌ இது 
இல்லாததாகாது, உலகமானது சந்த்ரமண்டலத் ஜில்‌ ப்ரதிபிம்பமா 
கத்தோன்றும்‌ 1ஜகத்தைக்‌ களங்கமென்றுகண்டுகொல்ரடாலும்‌ ஜகத்‌ 
தென்று அறியாத போல, அத்மாவின்‌ அறிவிருக்கிற து, அலல்‌, 
உண்மையான அறீவுஉண்டாகவீலலை, அந்த க்மஜ்ஞானமான முக்‌ 
யமானபயனில்லாததாகாத, அறிஞர்கள்‌ ரூப்முள்ளவ்ருக்ஷம்தை உக்‌ 


பக்திகாலத்திலும்‌ முடிவுக்காலத்திலும்‌ உருவமில்லா கதால்‌ (அவ்வித 


ர்‌ கஸ்‌ ர்‌ ஆன சபண்‌ க்க யரா அம. 





1 வேறுடாடம்‌, 
2 4 இதமாரானது ஜீவஈடமாயததோன்நுிஈது) பரமாதமாபமாயத 
தெரியகில்லை' என்பது கரத்து 


சாந இபாவம, ௬௧௯ 


ரூபமில்லாத தரப்‌) புத்தியால்‌ கண்டுதொள்ளுகிரார்கள்‌, உதயாஸ்த 
மயங்களை அறிந்‌ தகொண்டு ப்‌ரத்யக்ஷமான ரவியின்‌ கதியையும்தெரி 
க்துகொள்ளுறொர்கள்‌. அப்படியே ஈன்றாகத்தெரிர்துகொண்டவர்‌ 
கள்‌ தூரத்திலிருக்கும்‌ஆ 4 தீமரூபத்தைப்‌ புத இவிளங்கும்காரணத்தால்‌ 
அறிக்துகொள்ளுகிறார்கள்‌. அருகிலிருப்பதும்‌ அறியத்தக்கதுமான 
ப்‌ரபுஞ்சக்தை ஜ்ஞானரூபமாகச்சொல்லப்படும்‌ஆ த்மாவில்‌ 1 லயிக்கச்‌ 
செயயவிரும்புகிறார்கள்‌, உபாயமிலலாமல ஒருபொருளும்ஹித்‌ க்திக்கிற 
தில்லை, ஜலத்திலுள்ளவைகளைக்கொண்டு லீவிப்பவர்கள்‌ ப்லகமிஅக 
ளுள்ளவலைகளால்‌ மீன்களை ப்பிடிப்பதுபோலவும்‌ மிருகங்களால்‌ மிரு 
கங்களும்‌ பறவைகளால்‌ பறவைகளும்‌ யானைகளால்யானைகளும்‌ பிடிக்‌ 
கப்பவெதுபோலவும்‌ அறியததக்கது அறிவால்‌ க்‌ரஹிக்கப்படுகிறது, 
பாம்பின்கால்களைப்‌ பாம்புஒன்றுதான்‌ பாரக்கிறதென்று காணப்படு 
கிறது, அதுபோல, ஸ்தூலசரீரங்களிலுள்‌௬। ஸூக்ஷமசரீரத்திலிரு 
ப்பதும்‌ அறியத்தக்கதுமான ஆத்மாவை அறிவால்பார்க்கவேண்டும்‌, 
இந்துரியங்களை இந்‌ திரியங்களாலேயே அறியமுயற்சியாததுபோலவே 
இச்சரீரத்தில்‌ கடைசியானபுத்தியானது தன்னை அறியத்தக்கதன்து, 
அக்தப்புததியால (உண்மையில) பரமாதமரூபகதைப்‌ பார்க்கமுடி 
யாது, அமாவாஸயாதுதியில்‌ சகழுனிருந்தாலும்‌ அடையாளமில்‌ 
லாமையால்‌ காணப்படுகிற இல்லை. ஆலை, .அகற குகாசமென்ப இலலை, 
அதுபோல, ஆகமாஇருப்பதாகத்தெரிக்‌ கொள்‌. மண்டலம்‌ நாச 
மடைந்திருப்பதாலன்றோ அமா வாஸ்யையன்று சந்‌ த ன்ன 
திறதில்லை, அதுபோல, ஈரக்‌. ட்லொெலகிய இந்தஅதமாவானது 
காணப்படுகிற 9ல்‌ ல, வேறுஉண்டலத்தைஅடைந்து சந்தரனானவன்‌ 
திரும்பவும்‌ விளங்குவதுபோல ஆத்மாவானது வேறுசரீரத்தை 
அடைந்து திரும்பவும்விளங்குகற ௮, பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ நாசமும்‌ 
இந்தச்சரீரத ற்கு ப ர த்யக்ஷமாகலக்காணப்படுகின்‌ றன, சந்த்ரமண்ட 
லத்திற்‌,குள்ளதான அந்கவளர்ச்சியும்‌ அழிவும்‌ சரீரச்திற்கல்லாமல்‌ 
அச்சர்‌ "திவு லுள்ள ஆச்மாவிறகில்ல்‌, அமாவாஸ்யையன்று (காணப்‌ 
படாமற்போனாலும்‌। திரும்பவும்‌ மண்டலமுள்ளவனாகிச்‌ சந்திரன்கா 
னென்றுகாணப்பவெ.துபோலப பிறப்பும்வளர்ச்சியும்‌ அழிவுமிருக்கா 
லும்‌ அதுதானென்றுசால்க ப்படும்‌, ராகுவானது சந்திரனை உண்மை 
பிஓ தொட்டதாயும்‌ விட்டதாயும்‌ க ணப்படாததுபோலத்‌ தேகமா 
னது கேஹியானஆ ந்மாலைன்‌ வெறும்‌ தொடுவ. உமாயிருக்கி றில்லை 
யென்று தெரிக்‌ ரி காள, அக்தரா முலானது சக்கர ணடனும்‌ ஸரிர்ய 


க்க ப | 


கடவ 


க தக்க ந்‌ கை ஆ ர்‌ ்‌ = சன க ட கத்துத்‌ 
ட்‌ & 


1 வேற்பாடம்‌, 








தகக கைதவககளைள்‌ பளள! A க க க்‌்‌ 





௬௯௭ ப்ரீ மஹாப் ரதம்‌. 


னுடனும்‌ த பர எவ்விதம்கரணப்படுகிறே தா 
அதுபோல ஜ்ஞானரூபியான அந்தஆத்மாவான அ சரீரத்துடன்‌ சேர்‌ 
க்கைஅடைந்து காணப்படுகிறது, சந்திரனையும்‌ ஸூர்யனையும்விட்டு 
விலகியபின்‌ அந்தராகுவானவன்‌ எவ்விதம்காணப்படுகிற தில்லையோ 
அதுபோலச்‌ சரீரத்தைவிட்வெிலகியபின்‌ சரீரிய/னஆத்மா காணப்‌ 
படுதிறதில்லை, அமாவாஸ்யையன்‌ று (ஸூர்யனை) அடைந்த சந்த்ரன்‌, 
பிறகு, எவ்விதம்‌ ஈக்ஷத்திரங்களுடன்‌ சேருகிறானோ ௮த/போல்‌ இங்‌ 
தச்‌ சரீரத்லெருந்து விபெட்ட ஆத்மாவான ஐ கர்மந்களீன்பயனான 
வேறுசரீரங்களுடன்‌ சேர்க்கைஅடைகிறது, 


ye அமைக வங்காளம்‌? 


இருநாற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 


மர தரமம, (தோடர்ச்ச்‌.) 
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(ப்ரஹஸ்பதிக்கும்‌ மறுவுக்கும்‌ ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்ச்‌,) 

பரத்யக்ஷமான இந்தஸ்‌தூலசரீரமானது ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ உற 
க்கமடைந்திருக்கிறது. புத்தியெனனாம்ஸட்க்ஷமசரீரமானத இச்‌ 
சரீரத்தில்‌ பற்றுதலிலலாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கிற அ ; இதுபோல ஸம்ஸார 
முண்டாகிறது, ஸவப்னகாலததல ஸடக்ஷமசரீர மான இந்துரியங்க 
ளூடன்கூடிய ஜீஞானரூப்யான ஆத்மாவானது ஸு௩ஷப்‌இயில்‌அந்த 
ஸுூக்ஷமசரீரத்‌ை தவீட ட்டி விலகியிருப்பது போல த்ர 
றது, 'தெளிர்‌ குஜலத்‌ இல்‌ கண்ணைப்‌ நப்ம்பக்கைக்காண்பதுபோலத்‌ 
தெளிந்தஇந்தரியங்களுள்ளமனிதன்‌ அறிடவேண்டியஆத்மரூபத்தைை 
ஜ்ஞானததால்‌அறிவான்‌, அந்தஜலமானது கலங்கியிருக்கும்பொழுது 
அம்மனிதனே எவ்விதம்‌உருவததைக்கா.ன்ிருனிவலயோ அது 
போல இந்துரியங்கள்‌ கலக்கமுளள தாமிருக்கும்பொமுது அறியவே 
ண்டியஆத்மாவைப்‌ புததயாலஅற்யமுடியாது,௮விவேகமானது அஜ்‌ 

* ந ப்‌ LEN . * [ 

ஞானததாலுண்டுபண்ணப்படுகிறது, அவிவேகத்தால்‌ மனம்‌ தோஷ 
முள்ளதாகிறது, மனம்‌ குறறமுள்ள தானால்‌ மனதலதீச்சார்க்த ஐந்து 
இந்‌ இரியங்கரரம்‌ ம்கக்குறநயள்ளனவாகின்றன. ஆ நி 
இகல்‌ 17 PL [௦ lool 020, அஜஞானம்‌ ரம்‌ 
பியவஐம்‌ வஷயங்களலமுமுகயவ அமாயீருப்பவன்‌ ஆத்மாவை அறிய 

௪ $ தா அப்ல ்‌ ௫ , ட 1 ச 
மாட்டான்‌, அவன பரிசுத்தமான புதீத்யுள்ளவனாம்ல (அறிலுள்ள 

ப்‌ த்‌ உ A ஈ ச 
தோஷங்களை 5)2தரிகதுகொண்டே வ ஒூயஙகளிலிருக்‌ துவிலக்மமடை 
வான்‌, இவவுலகில்‌ மனிதனுச்முப பாபததால்‌ வலயங்களிலுள்ள 
ஓ ட்‌ ; 6 

ஆச கும்‌ (900? றவுஉடைடாவ/ற நலமே. (/ பிய முது WALI DIT oO] Lhd 
நாசமடைகி றக்க பெபோயுது விஷ்யங்களிலுளள ஆச்‌ வில்ாத்‌ 


சாந்‌ இப்ரவம்‌, ௬௬௭ 


தொடங்கும்‌. சிபங்களையும்‌ அசுபங்களையும்‌ உண்டெண்ணத்தக்சுதும்‌ 
உள்ளத்திலிருப்பதுமான பாபமானது ஞானத்தால்கொளுக்தப்படு 
மாகில்‌ அந்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பைஅடையமாட்டான்‌, விஷ 
யங்களிஃ்பற்றுதலாலும்‌ அதில்‌ சாச்வகக்தன்மையைஅடைந்இருப்ப 
தாலும்‌ அதற்குமாறானஸ-கத்தை மனத்தால்விரும்பிக்கொண்டிருப்‌ 
பவன்‌ பரமாத்மாவைஅடையமாட்டான்‌. புருஷர்களுக்குப்‌ பாபகர்‌ 
மம்நாசமடைந்தபின்‌ ஜ்ஞானமுண்டாகும்‌, பிறகு, கண்ணாடி போலக்‌ 
மதளிவடைந்தபுத்தியில்‌ ஆத்மாவைப்டார்க்கிறான்‌, மனிதன்‌ விஷ 
யங்களிற்சென்ற இந்திரியஙகளால்‌ துக்கமுள்ளவனாவான்‌ ; அதி 
லிருந்து அடக்கப்பட்ட அவ்வீந்திரியங்களாலேயே ஸுகழுள்ளவ 
வான்‌, ஆகையால்‌, இக்தஇரியங்களென்னும்‌ திருடர்களிடமிருந்து 
ஆத்மாவைப்‌ புத்தியால்‌ அடக்கி ரக்ஷிக்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, இந்‌ 
திரியங்களை விட மனம்‌ முந்தியதாகும்‌, அந்தமனத்தைவிடப்‌ புத்தி 
யானது மிகப்பெரிது, புத்தியைவிட ஜீவன்‌ மிகப்பெரிது, ஜீவனை 
விடப்‌ பரமாத்மா மிகப்பெரிது. அவ்யக்தமானபரமாத்மாவிலிருந்‌ து 
ஜீவனும்‌, அந்தஜீவனிடமிருந்‌ 5 புத்தியும்‌, அந்தப்புத நியிலிருக்‌து 
மனமும்‌ உண்டாகின்றன, மனமான அ செவிமுகலிய இந்திரியங்க 
களுடன்கூடிச்சப்கமுதலியவிஷயங்களைச்‌ சிறந்த தன்‌ அபார்க்கற து, 
சப்தமுதலிய அக்தவிஷயங்களையும்‌ அவைகளுக்கிடமான ௭எலலாவஸ்‌ 
துக்களையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறவளும்‌, ஆமையானது ன்‌ அங்க 
களை அடக்கிக்கொள்வதுபோல வெள்‌ யில்சென்றிசதிரியங்களை அட 
க்கிக்கொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ 1 ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டானவை 
களும்‌ பானம்ஸஞசரிக்கும்‌ கிராமஙகள்போன்றவைகளுமான அந்த 
விஷயங்களை சிலக்கிக்சொண்டு மோக்ஷகதை.உடைகிறான்‌. உதய 
மடைந்தஸுூீர்யன்‌ ரெணஙகளின்கூட்டத்தை வெள்மிடுகிநதுபோல 
வும்‌ அந்தஸூர்யனுவடயம.ன்டலம்‌ காணப்பகிகிறதலலாமல்‌ மண்ட 
லத்திலிருப்பவர்‌ காணப்படாததுபோலவும்‌ சரீரமானது காணசதக்க 
தாயும்‌ சரீரத்தைவிடவேறான ஆதமாவான து எப்பொழுதும்‌ காணப்‌ 
படாததாயுமிருக்கின்றன, 2அந்கஸ ர்யமன அஸ்தமயதுதை அடை 
யும்பொழுதுஅக்தக்கிணமண்டலகதைத்‌ தன்னீடததல அடக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌. அதுபோல உள்ளலுள்ள ஆதமாவால்‌ து சரப த்தை 
அடைந்து ட தத்தை கடலலை வலுக்‌! அந்த ஜூ நீதிறியககள்‌ 
அ னுபலிக்கத தக்க ஐந்துவ்‌ ஷயஙபலா யம்௮ மை அ ப்‌ றம அக்‌ ஆல்‌ 


ட்‌? ௬ வதய யரனை. * ரணி க அ 
க 


ய வேறுபாடம்‌. a ஜம அ கபாடமான க்கி க்கம்‌ ல 


வச 


்‌ த்‌ 
3 இங்கு அழிகபாடமான அரைபமலோகம்லிடபடடட 5, 


௬௯௮ நீமஹாபாரதம்‌, 


மாவானது மறையும்பொழுது அந்தஇக்திரியக்கூட்பங்களைத்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டு செல்லுகிறது, கரணத்தொகு இகளில்லா 
மல்போனவுடன்‌ அக்காரணம்பற்றி இந்தஸூர்யன்‌ இல்லாமற்போ 
காது, ப்‌ரவிருத்‌இமார்க்கத்இுற்குரிய தர்மத்தைஅடைந்தஇந்தஜீவன்‌ 
கர்மத்தால்காண்பிக்கப்பட்டவ ழியில்‌ அந்தக்கர்மத்தால்‌ திரும்பவும்‌ 
இரும்பவும்‌ இழுக்கபபட்ட_வனாகிக்‌ காமத இற்குரியயயனை அடைகி 
ரன்‌, விஷயபோகங்களிலிருக்‌ துவிலகுகிறஜீவனுக்குஆசை ஒன்றைத்‌ 
தவிர விஷயங்கள்‌ விலக்கமடையும்‌, இந்தஜீவனுக்குள்ள அந்தஆசை 
யும்பரமாத்மாவைக்கண்ட தும்‌ விலக்கமடையும்‌, புத்தியாவ.து காமங்‌ 
கசாச்செய்யக்‌ காரணமான விஷயஆசைகளைவிட்டிவிலகியதாய்‌ எப்‌ 
பொழுது மனத்திலிருக்கிறதோ அப்பொழுது அந்தமனமும்ப்ரம்மத்‌ 
தைஆடைந்து அந்தப்ரம்மத்திலேயே லயத்தைஅடைகறது, புத்‌ தி 
யானது தொடாததும்‌ கேளாததும்‌ புஜியாததும்‌ பாராததும்‌ மோவா 
த தும்‌ஆலோசனையில்லா ததுமானப! மாத்மாவை அடைகிறது. பரமா 
த்மாவினிடமருந்து ஜீவனும்‌ அந்தஜீவனிடமிருந்து புத்தியும்‌அந்தப்‌ 
புத்தியிடமிருந்து மனமும்‌உண்டாயின, ஆத்மாவீனிடமிருக்துபுத்தி 
உண்டாயிற்று, ஞானரூபியானஆத்மா அவ்யக்தமென்றுசொல்லப்பகு 
இறது, அகதஆதமாவினிடமிருந்து புத்தியுண்டாயிற்றென்று அதை 
அறிந்தவர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. பிறகு, அந்தப்‌ புத்தியிலிருக்துமனம்‌ 
உண்டாயிற்றென்றுகருதப்படுகிறது. அர்தமனத்தலிருந்து ஐந்தான 
இத்திரியங்களின்‌உருவகள்‌ உண்டாயின, (இந்துரியக்களை வீட) 
மனம்‌ இறக்கதென்று நினைக்கப்படிகிறது. அந்தமனத்தைவிடப்‌ புத்‌ 

யானது மிகச்சிறந்ததாகிறது, அந்தப்புதநியையும்விட, ஜ்ஞான 
ரூப்‌ யான ஆ த்மா சிறந 32 தன்று சொல்லப்பகிகிற து, ஆகையால்‌, 
அவைகளை ிட.ஆதிமாவான து ஸமிவஷைமமாகிற து, அந்த ஆத்மாவை 
விடச்‌ சிறந்ததொன்றுமிலலை, இந்தஇக்‌திரியங்கள்யாவும்‌ மனத்தால 
விஷயங்களை அறிகின்றன, 1 இந்துரியங்களின்‌உருவங்கள்‌ மனத்தில்‌ 
முழுகியிருக்னெறன.மனயானது ஸங்கல்பத்தைஅடைக்தருக்கிறது, 
ஸங்கல்பமானது புத்துயைஅடைக்திருக்கிறது, புக்தியானது மே 
லானஅத்மருபர்கை 3௭ _ந்இிருக்கிறது, இந்நிரியக்களால்‌ மனத்‌ 
தைக்காணமுடியா து, மனமானது புத்தியை௮றிகிறதில்லை, புத்தி 
யான நு ஸூஷமமானஅ மாவை. றிகிற நில்லை.ஸு5க்ஷமமானஆ த்‌ 
மாவோ இவைகளைப்‌! பார்க்கிற து, 





மோசி ௯. கட ர்சரகச்‌ எராகில்மா எதா 
க்ரில்‌ அணை உங ன ~~ க ப ணன்‌ கவ அதவயத கக பரப இத 


பட்ட அணத பாதத்தை அ எத ர ன்டடட னர்‌ 
1 { விப ம்‌ ௭ல்‌ முழுகி, கன, (00 [D6 லு பத்தியை 
ர பத ததக ரா வீட ன 
அடையப்‌! ௪ Rg ல்‌ (பரி ன்‌ பய பூத்‌! த வ ௮.௮:_5 ப டகெ.து, வனை து 
பரமா தமாலைவ அடை திருக்க து' என்பது பழையஉரை, 


இருநாற்றுமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி, 
ஈர 

(பநஹஸ்பதிக்கம்‌ மறுவுக்தம்‌ ஸம்பாஷணைக்‌ தோடரீச்சி,) 

சரீரத்தைப்பற்றியதும்‌ மனத்தைப்பற்றியதுமான துக்கங்க 
ளால்‌ துன்பமுண்டாயிருக்கும்பொழுது எந்தத்துக்கத்தைவிலக்கத்‌ 
தக்கமுயற்சிசெய்ய முடியவில்லையோ அந்தத்‌ துக்கத்தைச்‌ சிந்தியாம 
லிருக்கவேண்டும்‌, சிந்தியாமலிருப்பதென்பது துக்கத்திற்குமருக்‌ 
தாகும்‌. துக்கமானது சிந்இக்கப்படிமாகில்‌ (மனிதனைத்‌) தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌; இரும்பவும்வளர்ச்சியடையும்‌, மனத்திலுண்டான 
துக்கத்தை அறிவாலும்‌ சரீரத்திலுண்டான துக்கத்தை ஒளஷதங்க 
ளாலும்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, இஃது அறிவிறகுள்ளஸாமர்த்‌ 
இயமாகும்‌, சிறுவர்களுக்குஸமமானநில்ையை அடையக்கூடாது, 
அறிவுள்ளவன்‌ யெளவனப்பருவமும்‌ அழகும்‌ ஜீவித்திருப்பதும்‌ இர 
வியங்களின்சேர்க்கையும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ அன்பர்களுடன்வஹிப்ப 
தும்‌ நிலையில்லாதனவென்று தெரிந்துகொண்டு அவைகளில்‌ அசை 
வையாமலிருக்கவேண்டும்‌, தேசத்திறகுப்பொதவான துக்கத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகப்பவெதர்கு ஒருவன்‌ சுகுகியுள்ளவனல்லன்‌, அதை 
விலக்கத்தக்க உபாயத்தைப்பார்ப்பானாகில்‌ சோகப்படாமல்பரிஹரிக்க 
வேண்டும்‌. உயிரோடிருப்பதில்‌ ஸுகத்கைக்காட்டிலு உ ஆக்கமே 
மிகவும்‌ அதிகமென்பதில்‌ ஸந்தேஸமிலலை, அவிவேகத்சால்‌ இந்‌ 
இரியங்களுக்குவிஷயமானபொருள்களில்‌ அசைபற்ற யிருப்பவனுகி 
குத்‌ துன்பமும்‌ மரணமும்‌ உண்டாகும்‌, ஸுகறுக்கங்களிரண்டை 
யும்‌ எந்தமனிசன்வீலர்கிக்கொள்ளுகிறானோ அவன்‌அழிவில்லாத ப்ர 
ம்மத்தைஅடைவான்‌. அவ்விசமானபண்டி தர்கள்‌ சோகமடையமாட்‌ 
டார்கள்‌, பொருள்களானவை கஷ்டத்துடன்‌ சேருகின்றன. க்ஷி 
ப்பதிலும்‌ அவைகள்‌ ஸுகமிலலாசவை ; துச்கப்பட்டாலும்‌ கிடைக்‌ 
இறதுமில்லை ; இந்சுப்பொருள்களின்நாசத்தைச்‌ சிக்தியாமலிருக்க 
வேண்டும்‌, அறிவானஆச்மாவான து அ றியப்படுந்தன்மையை அடைக்‌ 
இருக்கிறதென்று தெரிந்துகொள்‌. ஆசையால்‌, மனம்‌ ஆத்மாவைச்‌ 
சேர்ந்தகாகச்தோன்றுகிறது, மனமானது அறிவிற்குக்காணமான 
இநீதிரியங்களுடன்‌ சேர்க்கதானால்‌ அதிலிருந்து விஷயங்களைப்பற்‌ 
றிய அறிவு ௨ ண்டாகும்‌, கர்ஐங்களைப்பற்றிய வாஸனைகளுடன்கூடிய 
புத்தியான.து (அக்தவானனைகளைவிட்டு) மனனவ்ருக்தயிலிருக்கும்‌ 
பொழுது த்யான 2பாக மென்னும்‌ ஸ மாதஇபால்‌ ப்ரம்‌ வு றியப்படு 


௭00 ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


றது. இந்தப்புத்தியானது இந்திரியங்களுடன்கூடியுதாயிருக்‌ தகொ 
ண்டு விஷயங்களைப்பற்றியே செல்லுகிறது, மலையின்சிகர த்திலிருகது 
ஜலம்‌ஒரவது போலப்‌ புத்தியானது அஜ்ஞானத்திலிருக்து நான்கு 
புறத்திலும்‌ஓகிறது, எல்லாவறறிற்கும்முக்தினதும்‌ நிர்க்குணமான 
அம்‌ த்யானம்பண்ணச்தக்கதுமான ப்ரம்மரூபத்தை மனம்‌அடைறெ 
பொழுது உரைகல்லில்‌ பொன்னின்கிறம்விளங்குவதுபோல டினத்‌ 
இல்‌ ப்‌ரம்மமானது நன்ருகவிளங்குகிறது, மனமானது முதலில்‌ 
அதில்‌ லயமடைந்தகாமிருக்கும்‌, புத்தியடன்சேர்ந்து இந்நிரியங்‌ 
களுக்கெதுரிலுள்ளவிஷயங்களை அறிவிப்பதும்‌ அதற்குங்கரீரணமான 
குணங்களை அபேசதிப்ப துமானமனமான்‌ துகுணரில்லாதப்‌ரம்மத்தை 
அறிவிப்பதில்‌ ஸாமர்த்யமுள்ளதன்று, மனத்துறகுவழியான இந்த 
இந்இரியங்கள்யாவற்றையும்‌ மறைத்து மனோவ்ருத்தியிலிருக்‌ துகொ 
ண்‌ அம்மனத்தையும்‌ ஒ 2ரவஸ்துவைப்பார்க்கத்தக்ககாரமையுள்ள 
தாகச்‌ செய்‌ த கொண்டி ஆந்தப்பாமாத்மாவை௮ றியவேண்டும்‌. ஸூ 
க்ஷமமான பூதங்கள்‌ லபமடையும்பொழுது அவைகளின்கார்யங்க 
ளான ஸ்‌. தாலபகங்கள்‌ லயமடைகின்றதுபோலப்‌ புக்தியானது தன்‌ 
கார்யங்களானஇந்திரியங்களை லயப்படுத்திக்கொண்டு அஹங்காரத்‌ 
இல்‌ லயமடைகிறது, நிச்சயமென்ற தன்குணத்துடன்கூடியதும்‌ 
உள்ளில்ஸஞ்சரிப்பதுமான அக்தப்புத்தியானது மனத்தில்‌ லயமடை 
இற 'பாழுது தபு ஆகிறது, தயானத்திறசென்றமனமான து 
விஷய்ங ஈட ன்கூட முக்குணங்க ளுள்ளபக்ருதியில எப்பொழுது 
ல.பமடைகிறதோ அப்பொழுது எல்லாக்குணங்களையும்‌ விட்டுவிட்டு 
நிர்க்குணமானப்ரம்மத்தை அடைகிறது, ஸூக்ஷ்மமானப்ரட்மத்தை 
அறியும்‌ யத்தில்‌ இவவுலகில ஸரியானத்ருஷ்டாந்க[மில்லே, எந்த 
விஷயத்‌ திக சொல்ல தக்க பதப்‌ £யோகமிலலையோ அந்தவிஷயத்தை 
எவன்‌ அறியமுடியும்‌ ! த்யானத்தாலும்‌ மன னமென்னும்யுக்தியாலும்‌ 
சமதமா 5 குண ங்களாலும்‌ ஜாகிதர்மத்தாலும்‌ வேதாந்தச்‌வணத்தா 
லும்‌ பரிசந்திபற்றமனத்தாலும்‌ ப்ப ம்மத்ககைஅடைம விரும்பவேண்‌ 
டம்‌, முக்முணங்களை யும்லிட்டவீலகியவன்‌.அுந்‌ தஜ்ஞானவ ழியைவெளி 
மிலுள்ளலீ ஷ பங்கள்‌ லும்‌ அடைந்‌ 4 கொண்டிருக்கிறான்‌. ப்ரக்ருதியி 
லுள்ளமுணங்கள்‌ உண்மையில்‌ இல்லா ததால்‌ அறியவேண்டிய அந்த 
ப்ரம்மமான து யுக நுகளுக்கெட்டாதசாகும்‌,புத்தியான துகுணங்களில்‌ 
லாமலிருக்துசொண்டு ப்ரம்மத்3ை.அடையும்‌ ; குணங்களுடன்கூடி 
மிருப்பதால்‌ பரம்மத்‌?'னிடமிருக்‌ துவிலக்கமடையும்‌, அக்னியான து! 
ர 8 அகர்‌ புத்தியான து குணங்களில்ஸஞ்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௭௦௧ 


சரிக்கத்தக்கசீலிமுஷ்ள தாகும்‌. எப்பொழுது ஐந்துஇந்திரியங்களும்‌ 
கம்வேலைகளிலிருந்து விடுபட்டவைகளாயிருக்கன்‌ றரனவோ அப்பொ 
மூன (குணங்களால்‌) விபெட்ட தும்‌ பரக்ருதியை விடவேறான துமான 
அட்தப்பரபரம்மம்‌ விளங்கும்‌. இவ்விதம்‌ எலலாஜீவா்களும்‌ ப்ரக்ருது 
மிலிருந்துஉண்டாகிறார்கள்‌; ப்‌ ர க்ருதிலிலகியவுடன்வீலக்கமடை கிறார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது ஸவர்க்கத்துக்‌ கும்‌ போகுரர்களில்லை. ஜீவன்‌ 
பரக்ருதி புத்தி விஷயங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ ஐஹங்கராம்‌ அபிமானம்‌ 
அகிய ; இவைகளின்கூட்டம்‌ பூதமென்னும்பெயருள்ள தாகிறது, இக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ முதலானஸ்ருஷ்டி.பான அ பரதானமென்றமூலகா ரணக 
திலிருந்து உண்டாகிது, இரண்‌டடாவதுஸமுஷ்டியான து இரண்டு 
வஸ்துக்களின்சோக்கையால வெளியா இந்திரியமுதலிய பொது 
வானபொருள்களை ஆடங்கிடடக்கச்செய்கிறது, தர்மத்தைவிட மோ 
க்ஷம்‌ சிறந்ததாஞும்‌,௮அதுபோலத்‌ தர்மமும்‌ அதர்மத்தைவிடச்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. ஆசையுள்ளவன்‌ ப்ரள்முதியை அடைவான்‌, வைராக்யம்‌ 


பெ மறவன்‌ ஞானமுள்ளவ மறவ! ான்‌. 





இருநூற்றநானகாவது அத்தியாயம்‌. 


{ 


மமாக்ஷ்தாமம்‌. (தொடர்ச்ச. 
வ்‌ (லட? 


(ப்நஹஸ்பஃி கீதம்‌ மனுவுக்கும்‌ ஸம்பாஷ.... _ தோட..-.., 


ST ந்தவஸ்‌ துவான அ கருஷடாந்தத்‌ துடன்‌ உ.பகேசிக்கமுடியா 
(2 உக எப்பொழுதும்‌ உபதேசிக்க யாததென்றே நினைக்‌ 
திதா அலை வ மபரும்‌ உபியில்‌ சீிடியாத்‌ தனமா 
இறேன்‌, சரீரச்தைவிடவேருனதும்‌ அருகிலிருக்கும்ஸாரத்தை எவ்‌ 
க ட * “6 ப 6 ்‌ 4 [்‌்‌ 
விதத்திலும்‌ அறியாததுமான நிழல்போன்ற இச்சரீரக்குல்‌ இந்த 
ல்‌ 2 உ 4 ப அ 1] ள்‌ . 
ஆத்மாவானது இருக்கிறது, .அந்தச்சரீர த்தின்நிழலான து சரீரமில்‌ 
லாமலுண்டாகி ற தில்லை, சரீரமானது ஐந்த நிழலனறிடுருக்கிறது. 
அதுபோலவே வூலகா பில்லாமல இச்சி ர மிருக்கமுடியா து, இந 
கச்சா மில்லாமல்‌  காரணமானபரமாதிமாஇருக்கும்‌. பாமாத்வை 
விட்டு இந்தச்எரீரமி.! IT AI, (இ) அ க்மாவான ஞ்‌! ஜீவாக்மாவென்றும்‌ 
ட்‌ ' ந: மர்‌ | 
ரமாத்மாவென்றும்‌ பிரிக்சப்பட்டி ருக்கிறது, அதனை வாஸ்தவமெ 
ன்று கிலர்எண்ணுகிறுர்கள்‌ , மறறுஞ்சிலா்‌ பொய்யென்று நினைக்கிறார்‌ 
1 வேறுபாடம்‌, 
8 தன்மாத இரைகள மு, காமமே 6 ரியஙகளலட் து, ட எஜனேடி கிரியங்கன 
மந்து, மனம்‌, ௮அஹமமகாரம்‌ இவைகள்‌ பொதுவான பொருள்கள்‌ 
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௭௦௨ மஹாபாரதம்‌. 


கள்‌, அறிவுள்ளவனே! இரண்டுிவிசமும்‌ க்க மோக்ஷ 
த்திற்குக்காரணமானஞானமுண்டானால்‌ இது ஸமாதானமுள்ளதா 
கும்‌, இந்த்ரியங்களை ஈன்றாய்‌ அடக்கிக்கொண்டு முக்திபெற்றவர்‌ 
களால்‌ அந்தஅத்மாவும்‌ காணப்பகிகிறது, எவர்களுக்கும்காணக்‌ 
கூடியதல்லாத இந்தஆக்மாவான து மின்னல்போல்விளங்கும்‌,ஆனால்‌, 
அந்தஅத்மாவானது ப்ராம்மணனுக்கு நன்குகாணத்தக்கதாகலிருக்‌ 
கிறது, (பரமாத்மாவானவ ர்‌ சுத்தரும்‌ ஸாக்ஷியாயிருப்பவரும்‌ ஸூர்‌ 
யன்போல பிளங்குறெவருமாயிருக்கறாரென்று வேதம்‌ உபதேசிக்க 
றது, இந்கவேதம்‌ அழிவில்லாதது, அகையால, பரமாத்மா ஒருவ 
ரென்றே தெறிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, அந்தப்பரமாத்மாவின்‌ (ஸ்ரு 
ஷ்‌டிமுதலிய) செய்கையானது பயனைக்கரு திடண்டாறெதில்லே, சிற 
ந்கபுத்நியுள்ளவன்‌, அவர்‌ அவ்விதமிருக்கிறாரென்று உண்மையைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வண்டும்‌, ப்ராணவாயுவுக்கு அஃஅடிருக்கும்டட 
ங்களின்வேறதுமையைக்கொண்டு பேதமிருப்பதபோல்‌ அந்தப்பம 
மாத்மாவுக்குப்‌ பேதம்‌இருக்கிறதென்று கூறப்படுகிறது, இடங்களின்‌ 
வேற்றுமையாலுண்டான அவ்விகபேகந்தான்‌ அவரிடமிருக்கிற.து, 
அறிவுள்ளவனே! அந்தஅந்தக்குணககளின்விசேஷத்தால்‌ பலபெயர்க 
ஞுடன்கூடியவரும்‌ அழிவிலலாகவருமான பரமாத்மாவை இவ்விதம்‌ 
அறிந்துகொள்‌, அந்தப்பரமாதமா எல்லாவறறிறகும்‌ £ச்வரரும்‌ ௦ல 
லாம்தாழநபிருப்பவரும்‌ எலலாவறறையும்கடை பெறச்செய்கிறவரும்‌ 
எல்லாஉருவமுமுள்ளவரும்‌ எலலாச்சக்தியுமுள்ளவரும்‌ எல்லாவற 
றி.ற்‌ தும்காணத்திறகுக்காரணரும்‌ எல்லோர்களுக்கும்‌ பொதுவான 
வரும்‌ எலலாமஹாத்மாககளாலும்‌உபாஹிக்கத்தக்கவரும்‌ காஸாுதே 
வரென்றுப்ரஸித தபெற்றவருமாயிருக்கிறார்‌.அவமை அ றிந்துமோக்ஷ 
மடை.பவேண்டும்‌, எபபொழுஅ ஐந்துவிஷயங்களுடன்கூடிய ஐந்து 
இந்த்நியஙகளூம்‌ மனததுடன்கூடஆடககியிருக்கின்றனவோ அப்‌ 
பொழுது மணியிலககோக்கப்பட்‌ டர லெப்போல அந்தப்ப.ர மாதமா 
வைப்‌ பார்ப்பான்‌. அக்ததூ ல கங்கத்திலும்‌ முத்றுக்களிலும்‌ பவ 
ழங்களிலும்‌ வெள்ளியிலும்‌ மண்ணால்செய்யப்பட்டநுலுரிருப்பது 
வபால அநதப. ம்மமான து பள்க்களிலும்‌ குதமைகளிலும்‌ மனிதர்கள்‌ 
லும்‌ யானைமான்முதலிய ம்ருகஙகளலும்‌ புழுக்களி லும்‌ பறவைகளி 
லும்‌ 1தன்காமஙகளால பறறுதலுள்ள உருவமுள்ள தாயிருக்கிறது, 

இந்தஆகமாவான 3! எந்தஎந்தச்சர்‌! த திறகாக எந்தளந்தக்கர்மத்‌ 


க ப க 


1 உபஎமையில்‌ 6 ட்டை ஸ்வ id, பமாயிர )பபதால்‌ ஜி னய மாகாருக்கு ரீ காமுகி 
கபா பரம்பரன்‌ கர்மங்களென்‌ லு சொலலபபடிதின்‌ தன, 


சாந்‌ இபாவம்‌. To 


தைச்செய்கிறநோ , அந்தஅந்தச்சரீரத்தூல்‌ அந்தஅந்தக்கர்மத்தின்‌ 
பயனை அனுபவிக்கிறது, ஒரேோரஸமுள்ள பூமியானது ஒஷஇகளின்‌ 
ரூபத்தை அனுஸரித்துச்செல்லுகிறதுபோல உள்ளிலுள்ளஆத்மா 
வை ஸாக்ஷியாகக்கொண்டபுத்தியானது கர்மங்களைஅனுஸரித்துச்‌ 
செல்லுகிறது, விஷயங்களின்‌ அ றிவைமுன்னிட்டெவைகளில்‌ஆசை 
உண்டாறெது, ஆசையைமுன்னீட்டிமுயறசியும்முயறசியைமுன்னிட்‌ 
டுக்கர்மமும்‌ கர்மத்தைமுன்னிட்டுப்‌ பிறகு ௮ தன்பயனும்‌ உண்டா 
கின்றன, பயனான து கர்மகதின்‌உருவமுள்ளசென்றும்‌ கரிமம்‌ அறியப்‌ 
ிம்விஷல்ங்களின்‌உருவமுள்ள கென்றும்‌ அக்தவிஷயம்‌ அ றியும்புக்‌ 
இயின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ புத்தியானது ஸதது அஸத்து இவை 
களின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, 1அ.றிவு 
களும்‌ பயன்களும்‌ அறியப்படும்விஷயஙகளும்‌௮ப்படி யேகர்மங்களும்‌ 
நாசமடைந்து முடிக்தபின்னள்ளபயன்‌ எதுவோ அஃது அறியத்‌ 
தக்கபாமாத்மரூபத்துல்‌ நில்பெறற ஞானமென்று தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌, ஸமாதியிலிருக்‌ கும்யோகிள்‌ எங்குமிருப்பதும்‌ எப்பொ 
மூதுமுள்ளதுமான பரமாத தமரூபதகை அறிகிறார்கள்‌. முக்‌ குணங்‌ 
களிலும்‌ சென்றபுததியுள்ளமூடர்கள்‌ புத்தியிலிருக்கும்‌ அந்தப்பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌, இவவுலகில்‌ பூமியின்‌ உருவத்தை 
விட ஜலத்தின்‌ உருவம்‌ மிகப்பெரிது, ஜலததைவிடத்‌ தேஜஸ்‌ மிகப்‌ 
பெரிது, கேஜஸைவிட வாயுபெரி ஜி, வாயுவைவிட நுகாயழ்பெரில, 
நுந்தஅகாயத்தைவிட மனம்‌ ப்கப்பெரிது. மனக்‌ை தவிடப்‌ புதத 
பெரிது. புத்தியைவிட.ஈ.. காலம்பெரிதென்றுசொலலபபடுகிறது, 
இவ்வலகமெல்லாம்‌ எந்குவஷ ணுவின்‌௨உ ௬ுவமே அந்த்‌ கீணுபக 
வான்‌ காலத்சையும்ட ப பெரியவா, இக்தத்தேவருக்கு ஆதியு 
ரில்லை; நடுவுமிலலை; முடி வுமிலலை, ஆதுயும்நடிவும்முடி.வும்ல்லாத 
சாரணத்கால்‌ அவா நுழிவறறவராயிருக்றொர்‌, அவா அலலாதறுக்‌ 
ஈஙகளையும்காண்டி.ச்‌ செல்‌ லுகிறார்‌, துக்கமானது முடிவுள ளகெல்‌ 01 அ 
சொல்லப்படுதிழிது, அவர்‌ பரப்ரம்மமென்றும்‌ (அடையத்தகுக்க) 
ஸதானமென்றும்‌ பாமபகமென்றும்‌ கூறப்ப சிர்‌, (மனிதர்கள்‌) 
ம்‌ அந்தப்ப! மபதக்தை அடைக தபின்‌ காலகதி ற்சூள்‌ ளா கும்சிலையிலிரு 
ச்துவிபெட்டு மோக்ஷகுலிக அடைக்தவர்களுமாகிறார்கள்‌, இந்தமுக்‌ 
கர்சள்‌, குணமிலலாதகாசணககால அ 'ந்தக்குண ங்களைவிட வேறான 


னை ண கக்‌ [க அ ன க்க ல்‌ க்கிற கங்குல்‌ 
நகு ப்‌ றக்க பர ந தல்‌] கண்‌ என்குழ்ிற்தகக்ளா னானே ல்‌ ௮. ரு. கணகட ங்கா 


1 இக்கு அதிக AAT | அரைப்லோகம்பிடப ட 0 
4 'விஷையங்களிறபொ ட] ட திறப்பு வாகா என்ட து பிழிய மி, 


9 (அவரை அறிசதம்ன' எடு பழைய உரை, 


ஏசு ஸ்ரீமஹாபராரதம்‌. 


ப்‌. ரமமத்தைஅடைந்து குணங்களிலும்‌ ப்‌ரம்மருபுமார்‌ ப்ரகாசிக்கிறார்‌ 
கள்‌, நிவ்ருத்தியென்‌அசொல்லப்படும்‌ தர்மமானது முடிவில்லாத 
மோக்ஷத்துற்குக்‌ காரணமாகிறது, 1ரிக்குக்களும்‌ யஜுஸுகளும்‌ 
ஸாமங்களும்‌ சர்‌. ரங்கள்‌ அடைகந்கவைகளாகி நாவின்‌ நனிகளில ஈடை 
பெறுகின்றன. அவைகள்‌ முயறசியால்ஸாதிக்கத்தக்கவைகளும்‌ அழி 
வுள்ளவைகளுமாயிருக்கின்றன, ப்ரம்மமானது இவவிதம்‌ சரீரத்தை 
அடைந்கபொருளாலுண்டாகிறதென்று கருதப்பகிகிறஇல்லை, அந்த 
ப்ரம்மமானீது முயற்சியாலஸா இக்கததச்கதன்று, அது ஆதியும்நடி 
வும்முடிவுமுள்ளதன்று, ரிக்குக்களுக்கும்‌ ஸாமங்களுக்கும்‌ யஜா 
ஸுகளுக்கும்‌ ஆதியான கூ றப்படிுகிறது. அதியுள்ளவைகளுக்கு 
மூடிவும்காணப்படுகிறது, ப்ரம்மத்திறகு ஆதுயானது கூறப்படுகிற 
இல்லை. ஆ தியில்லாததாலும்முடிவில்லா ததாலும்‌அர்தபரம்மமான அ 
அழிவில்லாத தும்‌ விகார மிலலா ம்‌ துமாயிருக்கிறது, விகாரமிலலா இரு 
ப்பதால துக்கமில்லாகதகாயிருக்கிறது. துக்கமில்லாதிருப்பதால பர 
பமம்மரூபத்தில்‌ மானம்‌ அவமானமுதலிய கீவந்த்வங்களில்லை, 2௮௫ 
ருஷ்டத்தை அடைந்து உபாயமிலலாமல்போவதாலும்‌ கர்மங்களைப்‌ 








ன்ப படா ஸ்ம அபல பப்‌ ந களின்‌ ட கைல 


1 இவற்றின்‌ அத்யயன முதலிய தாமங்கள்‌' எனபது பழைய உரை, 

9 முயறசியிலலாமலே மோஃஆஸா தனமான ஞானம்‌ கடைககுமென அ 
நீனைபபது 'அதருஷடததையடைகது' என்துசொலலபடம்கறேது, இதுமாவ்கு 
விதமாகும்‌. மு தலில்‌ பரக்று திவேற்‌ ஆ தமாவேறுஎன்று சாஸதரலிசாரததால்‌ 
பரோ ணை நானததையடைகது பிறகு தயான ததை அபயவியாமலே பிரத 
யஷஒமானஞானம்‌ வாதுவிடுமென்று ஸந்தே! ஷமாயிருப்பது முதலாவதாகும்‌, 
இது ப்ரக்ருதிதஷ்டியென்றும்‌ அம்பஸ்‌எ - றும்‌ சொலலப்பஃஇறது. பதன, 
இம்மடடி லபயனுணடாவதாயிருகதால்‌ ஆயாஸமின்‌ றிஅனை வராம்‌ முததாகளாகக்‌ 
கூடும்‌, ஸர்யாஸவிதியும்‌ அப்பொழு து பயன ற்றதாகும்‌, ஆகையால்‌, கயா 
மிருகதால்போதும்‌) த்யானம்வேண்டாம்‌ என்றிருப்பது இரண்டாவதாகும்‌, 
இது உபாதான துல; யென்றும்‌ ஸலிலமெனறும்‌ சொல்லப்படூம்‌, பிறகு, ஸ்‌ 
யாஸமும்‌ ஒரு காலலிசேஷததிலமடடும்‌ மோ-டி த திறகுக காரணமாகும்‌, பர 
பரட்புடன்‌ வீணானவருததமடைவதில பயனில்லையெ. ஈறு ஸமாதானம்செய்து 
கொண்டு மெளனமாயிருப்பது அனருவதாகும்‌. இது காலதுஷ்டியெல்‌ அம்‌ 
ஓகமெனறும்‌ சொலலப்படும்‌, பிறகு, க: வமும்‌ முன்‌ பிறவியிறுள்ளபாக்யவசத 
தா பயனைககொடுகக த்தக்கதாகும்‌) ஆகையால்‌, டாக்யம்வேண்டும்‌) தயானம்‌ 
௭ தறகாகளன்‌ றநினைப்புடனிருப்பது கானகாவதாகும்‌, இது பாக்யதுஷ்டி. 
யென்‌ நம்‌ வர்ஷமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவை நானகாலும்‌ மோகமே 
பாயததிற்கு இடைய அசேரும்‌. இவைகளில மானகாவதான பாக்யதுவஃழு 
யான து மலத்தில்‌ ௮ தருஷ்டமேன்‌ அசொலல்படழிகிறது, இதுகொணடு முசலி 
லுள்‌ ஈன்‌ றையும்‌ தெரிம்‌ துகொ :ரவேண்டும்‌'' என்பது பழையஉரை, 

உ தர்மங்களைபபறபியவிபரீத அபிபராயமேன்‌ (ரல உண்மையானவைரா 
கயமிலலாமல தவழுகமு ததா லுண்டாகும்வைராகயமென்றுபொருள்‌. அது 
நந்துவிதமர்கும, அவறறில, பொருளை ததேடுவ தல தன்பமிருகதித துஎன்‌ று 


சாந்துபாவம்‌, ப ௭௦௫ 


பற்றியவிபரீ த.ச்பிப்ராய த்தாலும்‌ மணிதக்கள்‌ அந்தப்‌ ரம்மத்தை அடை 
பக்கூடியவழியைப்‌ பார்க்கிருர்களில்லை, விஷயங்களிலுள்ளபற்றுத 
லாலும்‌ சர்றவதமானபதத்தில்‌ ஸநீதேஹத்தாலும்‌ மனத்தால்வேறு 
பயனைவிரும்பிக்கொண்டி ருப்பவன்‌ பாப்‌ ரம்மத்தை ௮டைகிறதில்லை, 
குணங்களில்விருப்பமுள்ள மறறும்சிலஜனங்கள்‌ இ௫ருள்ளகுணங்‌ 
களைப்பார்த்து விரும்புகிறர்கள்‌ குண.௰ில்லாதகாரணத்தால்‌ பாமாச 
மாவைவிரும்புகிறதேயில்லை. எந்சமனிதன்‌ (வெளியிலுள்ஜ) காழ்ந்க 
குணங்களுடன்‌ இருக்கிரானோ அவன்‌ இக்க (௨ சுதம) குணங்களை சாவ்‌ 
விதம றிவான்‌? பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களான முணங்களைக்கொண்டு 
அனுமானசதாலன்றே பாமாக்மாவைக்‌ தெரிந்‌ அகொள்ள வேண்டும்‌. 
ஸூ க்ஷமமானமனத்கால அதை அறிதிரேம்‌. வசனச்தால அசைச்‌ 
சொல்ல நாங்கள்‌ இறமையுள்ளவர்களலலோம்‌. மனத்கால அறியத்‌ 
தக்கபொருளானது மனத்தைப்போன்ற பெளதிகமாயிருக்கிற து, 
காணப்பமெபொருளான து அதைக்காண்குிறதான ஆத்மரூபமாகிறது. 
ஆச்மஜ்ஞானததாலபுத்தியையும்‌ புத்தியால்மன கதையும்‌ மனத்தால்‌ 
பொறிகளின்கூட்டத்தையும்‌ சுத்தமாகச்செய்தபின்‌ அழிவறறபரமாத்‌ 
மாவையடைகிறான்‌, ஆத்மவிசாரத்தாலுண்டான அறிவால்நிறைந்க 
வனும்‌ த்யானத்கால வேறுவருத்திஇல்லாதவனும்‌ அவ்விதமேஆசை 
கள அற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ 1நிர்க்குணஆத்மாவை அடைகிறான்‌, 
வாயுவானது கட்டைகளின்‌ உள்ளிலிருக்கும்‌௮க்கியை லி: டிவிலகு 
வதுபோல உலகத்திலஆசைபற்றியிருபபவர்கள்‌ பரமாகமாவைவிட்டு 
விடிகுகிறார்கள்‌. மனமானது விஷயங்களை ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்செய்‌ 
பும்பொழு.து 2புத்தியைவிட மேலானபரமாதமாவையடைவதறகும்‌ 


——— ண்ண பகை. ககக கக க்கு! அவ்‌ 


ண்ண ண்ண ளை! மய க்க பொல ஸ்‌. ப 


டுதரி௩துகொணடு அக்காரணததால அசலுண்டாகரும்வெறுபபான த முக 
லாவது, இதற்குப்‌ பாரமென்றுபெயா, பிறகு, அரசன்‌ திருடா , £ தலிய 
வாகளால பொருஸ்ரக்குநேரும்காசம்‌ டெரிய தனபமாயிமுககிறதெ ன்‌ நுநினை 
தது அதிலு. டாகும்வெறுபபு இரணடாவசாகும்‌. இதற்கு ஸுடாரமெனறு 
பெயா. மனித . புஜிப்பதாலும்‌ பொருருக்குணடாகு மகாசமான து துன்பமா 
யிருக்கி நதென்‌ றநினை தது ௮ இலணடாகும்வெறுபபால்‌ த மூன்றாவ தாகும்‌, 
இதற்குப பாராபாரமெனறுபெயா, பொருடசெலவாலுசடாகும்டே ரகமும்‌ 
அழி ௮47 ளதாயிருக்கெநதெ oof நிலா த அதிலுண்டாகும்‌ வெறுபபான து 
நான காவதாகும்‌, இ ற்கு அத தீமாம்பஸஎ னா றுபெயா. பிராணிகளை மன்‌ 
பபபடுத்‌ தாமல அவ்லித்போகம்‌உண்டாகா தாகையால போகத்தில்‌ ஸ்ரீம்ஸை 
்‌ கட ப்தி ம்‌) al * 2 ல்‌ ப்‌ 
மென்‌ ற ே தாஷமிமுக்கி தடு தீன்‌ அனை த்து. af லுண்டாகும்‌ வெறுப்பான து 
ஹநதாவதாகும்‌, இதற்கு உத்தமாமபஸஎன பு பெயா. இரதமுச துவைராக்கியங்‌ 
களும்‌ மோவஷஷோபாயததஇற்கு” விரோதமாகும்‌. இலைக ஸால்கயஸபததி 
என்றம்‌ கீரகதத்தில தெளிவாயக்கூறபபடடி முகினெறன' என்பத பை ழய 
உரை, 1 வேறுபாடம்‌, 2 வேழுபாடம்‌, 


6௦9 ச்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தவிஷயங்களை ஆத்மாவைவிட க்கில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ புக்‌ திக்குக்கழான உலகவாழ்க்கையைஅடைவதற்கும்‌ 
தகுதியுள்ளதாகிறது, இந்தவிதியைத்தெரிந்துகொண்டு விஷயங்களை 
ஆத்மாவில லயிக்கச்செய்யததொடஙகியமனிதன்‌ ப்‌ ரம்மரூபத்தை 
அடைகிருன்‌,. புருஷன்‌, இந்த்ரியஙகளுக்குப்புலப்படாத உருவமுள்‌ 
ளவனும்‌ புலப்படாத கர்மங்களுள்ளவனுமாயிருக்கிறான்‌. அவன்‌ 
முடிவுக்காலத்திலும்‌ இந்த்ரியங்களுக்குப்புலப்படாத நிலைமையை 
அடை இரான்‌, இந்தஅத்மாவானது அந்த இந்திரியங்களேவளர்ச்சி 
அடை க்காலும்‌ வாட்டமடைந்காவூம்‌ காமமல்லாகுக ருவ்முள்ள தா 
யிருக்கிறது, இந்தஅக்மாவானது எலலாஇந்த்ரியங்களாலும்‌ ஈன்கு 
ஏவப்பட்ட அம்‌ சரீரக்கைஅடைந்ததும்‌ ஐந்துபூதங்களையும்‌ ஆதார 
மாய்க்கொண்ட துமாயிருக்கிற று; ஆகிலும்‌, அழிவறற அந்தப்பர மாத 
மாவைவீட்லெலகிக்‌ கர்மத்தாலும்‌ கன்ஸாமர்த்துயத்தாலும்‌ செல 
லத்தக்கதன்அ, மனிதன்‌ இந்தபபூமியின்முடிவைப்பார்க்கிற இலலை, 
அதிலும்‌, இக்தப்பூமிக்கு முடிவிருக்கவேண்டும்‌, (இவ்விதமே துக்க 
பரம்பரைக்கும்‌ டி வுடுருக்கவேண்டுமமன்று) தெரிந்துகொள்‌, இவ 
வுலகில்‌ஆசைபற்றியிருப்பவன்‌ பரமாதமருபத்தையடையமாட்டான்‌, 
கடலிலுள்ளஓட கதைச்‌ காறமுனது கபைசேரச்செய்வதுபோல(ஈலல 
கர்மமான த) ப.மாதமாவையடையச்செய்யும்‌, ஸூிர்யணானவன்‌ ஒளி 
களால்உஹுகநிரம்பச்செய்து பிறகு கிரணங்களின்கூட்டங்கள றறவ 
னும்‌ குணமில்லாதவனுமாவதுபோல, இந்தஆத்மாவான து ஞான 
முள்ள தானபீன்‌ 1விசேஷஙகளிலலாததாய்க்‌ குணமில்லாத.தும்‌ அழி 
வில்லாகதுமான பாம்மத்தை.நடை.சிறஅ, முன்‌அடை யப்பஉாகதும்‌ 
புண்யசாலிகளுக்குரியசிறந்தகதுயும்‌ ஒரு காரணத்காலுமுண்டாகாத 
தும்‌ (மறறவைகளின்‌ | உ றபத்திலயஙசளுக்குஇருபப்‌! மும்‌ அழிவில 
லாததும்‌ ஸநாகனமும்‌ மோக்ஷஸவருபமும்‌ விகாரமில்லாத தும்‌ 
ஸ்திரமானதுமான பாமாதமாவை அறிநதவுடன்‌ வேத்குதிவ ப்ர 
ஷித்துபெறறதும்‌ ௨. ததமமுமானமோக்ஷ்த்தைஅடைபிறான்‌” என்று 
சொன்னார்‌” என்றனர்‌, 


6) 


வெண்மை வன எ சிகர. அகட க கை அக ப வலக்மைமயகவத்‌ பக பத க ர த நான்‌ பப்ப பல்லக 


1 கிரலிசேதடவாட' என்பதுமூலம்‌. ' ஆஹங்காரமறரதாய்‌' என்பது 
பழையஉரை 


ரி அ க 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௭௦௭ 


இருநாற்றைந்தாவது அத்தியாயம. 
உஊமாக்ஷதாரமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ர்‌ 
உட 3 
(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டிரநக்கு நிபந்தனெொன்பவர்‌ தமதுதாய்க்கு ஸம்ஸ்ராத்‌ 
தை அரண்யமாகச்‌ சோல்வியதையும்‌ நாாதருக்கம்‌ ஸாவித்ரிக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்வாதத்தையும்‌ நாரதர்‌ தவஞ்செய்து ஸ்ரீவிஷ்ணு 
பகவானைக்‌ தரிசிதததையும்‌ சொல்லியது.) 5 ” 
ட த » 8 ப 6 ச 
| இஞ்டிரர்‌, ' பிதாமஹரே ! அறிஞர்களிற்கிறந்தவோ ! நக்‌ 
கக்காலும்சோசக்காலும்‌ கன்பமுள்ளஸம்ஸா ரசக்ரத்தில்‌ ஜனங்களு 
க்கு வெறுப்புண்டாகவில்லையே ; இது என்னகாரணம்‌ ?' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. 

“ அரசர்களிலுக்கமனே ! இவ்விஷயததிலும்‌ நிபந்தனரென்ற 
முனிக்கும்‌ அவர்‌அன்னையான'பாகவ டிக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 
யான பழையடவவி நிஹாஸத்தை உகாஹரிக்கிறார்கள்‌. டர ரானநிப 
நீதனரென்றமுனியானவர்‌ மூயற்சியறறவரும்‌ ஜீவன।மிலலாதவரும்‌ 
வேலையில்பறறில்லா தவரும்‌ காய்ச்தகரம்புகிறைந்த சரீரமுள்ளவருமா 
இத்‌ துன்பக்துடனிருப்பதைக்கண்டு அப்பொழுது (அவர்‌) காயான 
போகவஇயானவள்‌, ஏ ! மூட ! எழுந்திரு, பொருளை அடையத்தக்க 
வழியிலபஈறுதலில்லா கவனும்‌ மித்‌ ரர்களானடினிகர்களுட “நேசமில 
லாதவனுமா&ி ஏன்‌ தூங்குக்கொ ண்டிருச்றொய்‌! உனக்குச்‌ ககப்பனால்‌ 
ஸம்பாதிக்கப்பட்டபொருள்‌ என்னடுருக்கிற து !' ஏன்னுசொன்னாள்‌, 

| ச * ன்‌ ப | ட த்‌ ம | ர உ ந 
நிபந்தனா சொல்லத்தொட.ங்கினா, * அன்னையே; எனக்குசு தந்‌ைத 
யால எம்பாறுக்சுப்பட்ட து மிகு தியாயிருக்கிற து, இஃது! இவ்வுலகி 
லுள்ள துக்கங்களெலலாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமா யிருக்கிற அ, அதைத 

. 0 ௪ - உ A 0 "0 ட்‌ ர்‌ 
தொலைக்க வேண்டி முயற்சிசெய்யப்‌போகிறேன்‌. அர்தவிஷயத்தில்‌ நீ 
சோகபபடாகே, பிகக்ரூர மானஇக்கச்சரீரமான நு தந்தையால்‌ அளிக்‌ 
கப்பட்டது, ஸம தஹ மிலலை, ஆந்தசுதசையையடைகதகா ரணத்தா 
லேயே அழிவிலலாதடொருளிருக்கிறது, பெரிய இரதுஸம்ஸார த்தி 
லிருககும்‌ஒருவன்‌ பொருள்விருப்பசுதுடன்‌ கொடியவிலங்குகளால்‌ 

ப த்‌ [] | இ ஓ ல்‌ இட ட்‌ ச 
நிறைந்ததும்‌ செலலததகாததுமான பெரியஅரண்யத்திற்குச்சென்‌ 
முன்‌, அந்தமனிதன்‌ மீக்கபயங்கா மும்‌ (பிகப்புசிபபவையுமான ஸிம்‌ 
மங்களாலும்‌ வேங்கைகளா லும்‌ யானைகளாலும்‌ நான்குபுதத்திலும்‌ 
சூழப்பட்ட அந்தஅரண்யததைக்கண் பயமடைந்தான்‌, அந்த அண்‌ 

ம்‌ உ 2 ட ர்‌ தக க கத்ரு) 
யத்‌ திலஸஞசரிக்கும்‌அந்தமணி தன்‌ இஙகுமஙகும்ழ்டி.க்வொண்டு புக 


௭௦] ஸ்ரீ டஹாபா ரதம்‌, 


லிடத்கைவிரும்பித்‌ திக்குக்தளனை கதையும்‌ பார்‌ த்‌ க்கில்‌ ர 
வாகஓடினான்‌. பிறகு, அந்தஅரண்யமானது வளர்ச்சியடை.ந்தும்‌ 
கான்குபுறத்திலும்‌ வலையாலமறைக்கப்பட்டுமிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
அந்தஅரண்யத்‌ நன்நமிவில்‌ புறகளால்மறைக்கப்பட்டதும்‌ நிறைந்த 
ல்களில்‌ அணல்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ ஈன்றாகமறைக்கப்பட்‌ 
_துமான ஒருகணெறு இருக்கது, ஜனங்களில்லா தஅந்தவனத்தில்‌ 
அந்தப்சாம்மணன்‌ அந்தக்நிணற்றில விழுந்தான்‌ ; கொடிகளின்‌ கூட 
ட த்தால்‌ சூழப்பட்ட .அந்தக்கிணற றில்தொத்‌ திக்கொண்டான்‌, அவன்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ அ திகபலமுள்‌ ளஒருமங்கையால்‌ கைகளாலகனைகுஆலிந! 
கனம்செய்யப்பட்டுத்‌ கலைகீமும்‌ கால்மேலுமாகத்தொங்கினான்‌, அதே 
கிணற்றில்‌ ஏற மிகக்கடினமானஒருரசாவலமரம்‌ கீழேஉண்டாயிருந் 
தது, அந்தக்கணெறறின்கரையில்‌ பலவிதமான தும்‌ கொடிகளாலும்‌ 
பூக்களாலுப்நிறைந்க தும்‌ அகாயத்தையளாவியதுமான அந்தமர ததை 
யும்‌ (அதில்‌) மிகப்பெரியஒருகனியையும்‌ கண்டான்‌, பலஉருவங்க 
ஞள்ளவண்டுகள்‌ அந்தமா ச திலஇருந்சன, அபபொழுது அந்தவண்டு 
கள்சேர்கததேன்களின்தாரையானது அதிகமாய்ப்பெருகத்தொட 
ங்கிற்று, கொகடிக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தமனிதன்‌ இடைவிடாமல்‌ 
அந்தத்தூரையைக்குடித்தான்‌, ஸஙகடத்திலிருந்துகொண்டு அதைக்‌ 
குடிக்கும்‌ இந்தமனிதனுக்‌ கு ஆசையானது ஓழிவடையவில்லை, திரு 
ம்பவும்‌இரும்பவும்‌ திருப்‌ இியடையாத அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அந்த ததாரையையடைய விருப்பமுள்ளவனாயிருகதான்‌, இவ்விதம்‌ 
அந்தப்‌ரரம்மணன்‌ அந்தக்கணறறில மறுபடியும்‌ மிகவும்‌ தூக்கத்‌ 
துடன்‌ வஹித.துக்கொண்டிருக்கிமுன்‌. என்னால அந்தததகாமானது 
கொடுக்கத்தக்கதாயிருக்கிறது. நீ விரும்புவாயாகில்‌ உ.னக்குக்கொடு 
க்கிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌, பிறகு, அக்கப்‌.ராம்மணர்‌ அந்தப்பொரு 
ளைப்பறறிப்ரார்த்திக்கப்பட்டு அதைக்கொடுத்தபின்‌ முக்தியையடைந்‌ 
தார்‌. அவளும்‌ பொருளைப்பற்றியஸங்கல்பததை விலக்கிவிட்டு உத்‌ 
தமமானகதியைப்பெ. முள்‌. அரசர்களிலுததமனே ! இவ்விதம்‌ ஸம்‌ 
ஸாரமென்றசக்‌ா ததின்‌ ஸ்வரூபத்தையறிந்தவர்கள்‌ 'பெரியவைராக்கி 
த்கையடைந்து உ த்துமமானபசுத்தை அடைகிறார்கள்‌? என்று 
சொன்னா, 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ ஸம்ஸார மென்னும்சக்‌ ர த்தின்ஸவருபம்‌ இவிக 
மென்று எனக்கு அறியக்கூடவில்லை. அறிவுள்ளவரே ! மஹாத்மா 
வான அந்தப்ரர்ம்மணரால்‌ தகப்பனாலஸம்டா இிக்கப்பட்ட பொருளெ 
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ன்று சொல்லப்பட்ட அது எது ! அரணயமென்றுசொல்லப்பட்டது 


சாந்திபாவம்‌, ௭௦௯ 


சது! யானையென்ப.து எது! அந்தக்கணறு எது? பிதாமஹரே ! 
பெரியமரமும்‌ அடு லுள்ளகெனும்‌என்ன! என்னுடைய இந்தஸந்தே 
ஹத்‌ை த விலக்கவேண்டும்‌, பொருள்‌என்‌ பதத்தால்‌ என்னசொல்லப்‌ 
படுறது? அந்தப்‌. ராம்மணரால்‌ பொருளான து எவ்விகமடையப்பட்‌ 

டது? இந்தக்கதையிலுள்ளஇது என்ன !” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. பார! இந்தக்கதைமுமுதும்‌ மோக்ஷத்தை 
அறிந்தவர்களால்‌ உதாஹரிச்கப்பட்டது, (மனிதன்‌) இந்தக்கதை 
யால்‌ ஈல்லஅறிவையடைவான்‌, ஸம்ஸாரபந்தமும்‌ நிக்கும்‌, அரண்ய 
மென்அசோல்லப்பட்டது எதுவோ அத பெரியஸம்ஸாரம்தான்‌. 
அதில்நிலையுள்ள வைகளான துஷ்டயானைகள்‌ நோய்களென்றுசொல்‌ 
லப்பசிகின்றன.ரூபத்தையும்மேனியையும்சசிக்கச்செய்கிறவளும்மிக்க 
பயங்காமுள்ளவளுமானஸ்துரீயென்பது கிழத்தனமென்று அறிவிற்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிழுர்கள்‌, அந்தக்கிழத்தனத்தால்‌ உலகமானது 
ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது, அர்கக்கிணறறிலிருக்கும்பெரிய 
பாம்பென்பது காலம்தான்‌, மாமென்பது மிருத்யு, அந்தமாத்தின்‌ 
அர்தக்கனியான நு தன்னால்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனாகும்‌, அர 
சளே ! கறுத்தவைகளும்வெளுக்கவைகளுமான எலிகளென்று 
சொல்லப்பட்டவைகள்‌ இரவுகளும்பகலகளுமாகும்‌, பன்னிரண்டு 
கால்களுடன்கூடியதும்‌ஆறுமுகங்களுள்ளஉருவமுள்ள.துமானயானை 
யான து வர்‌ ஷமென்அசொல்லபபடுகிற து, பக்ஷங்களும்மாஸங்களும்‌ 
ருதுக்களும்‌ முகங்களாகின்றன, இது ஸம்ஸார்மென்னும்‌ சகீரித்தின்‌ 
ஸ்வரூபமென்று என்னால்சொல்லப்பட்டதகு, அரசனே ! இவ்விதம்‌ 
அடையம்பட்ட பொருள்போன்ற அந்தஸம்ஸாரஸ்வரூபத்தை ந௩சிக்‌ 
கும்படி.செய்த/கொள்‌, அரசனே! இதை அறிந்தபின்‌ அந்தப்ராம்மண 
ருடைய தாயானவள்‌ பெதியவைராக்கியத்தையடைந்தாள்‌, அந்த 
ப்‌.ராம்மணர்கூறிய விடப்பட பிகவும்‌மேலான சிறந்தபதத்தையடைக்‌ 
தார்‌, இந்தமோக்ஷத்தையடையவேண்டியகாரணத்துற்காகப்‌ பொரு 
ளை த்தரிக்கவும்‌ தரிக்கும்படிசெய்பவும்செயதார்‌, ஆகையால்‌, சுத்த 
மானமோக்ஷத்தை நீ அடையவேண்டும்‌, ஜ்யோகிரூபமானமோக்ஷ 
மானது தவத்தால்‌அடையத்தக்கது, ம தவர்களிறகிறந்தவரும்‌ தேவ 
இயின்புத்‌ரருமான ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ அந்தமோ க்ஷரூபியாயிருக்கி 
ரர்‌, பெருமையைக்கொடுப்பவனே ! அந்தக்ருஷணபகவானுடைய 
அனுக்கிர ஹத்தால்‌ துக்கமில்லாதவனாவாய்‌, அந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ 
ஒருவரே உலகங்களுக்குச்கர் ச்‌ தாவும்‌ ஞானிகளுக்குஉத்‌ தமகதியுமா 
யிருக்கிறார்‌. தேவர்களும்‌ தேவர்களுக்குப்பதியான” இரவும்‌ ரத்‌ 
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௭௧௦ ்ரீமஹாபாரதம, 


கர்களும்‌ ௮வ்விதமே௮ஸ்வினீ தேவர்களும்‌ போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌அறிந்த (மற்ற) ஜனங்களும்‌ இந்த ஸ்ரீக்ருஷணரூபத்தைச்‌ 
ச.ரணமடைந்து தம்தம்பதத்கை.அடைர்‌ திருக்கிறார்கள்‌, அப்படிப்‌ 
பட்டஇந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ ப்‌.ராணிகளின்‌ உள்ளிலுள்ள ஆக்மாவும்‌ 
அழிவில்லாதபதத்தையுடையவருமாயிருக்கிறார்‌,உனக்குஇவரைப்பற் 
றியடண்மையான அறிவுஉண்டாகும்படிஇ௫ந்சப்பகவானுடைய சிறந்த 
நிலையைக்கேள்‌, ப்‌ரபுவானஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரத 
ருக்குத்‌ தம்ஸ்வரூபத்‌ை தக்காண்பித்‌ துத்‌ தாம்‌ எதைச்சொன்னாரோ 
அதை நீதெரிந்துகொள்‌, தேவரிஷியும்‌ உண்மையுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ 
சோபையுள்ளவருமானகாரத.ரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ தீர்த்தயாத்ரை 
செய்துகொண்டு பூமிமுழுமையும்ஸஞ்சரித்தார்‌. அவர்‌ இமயமலைச்சா 
சலையடைந்து பலமுறைவிசாரித்து அவ்விடத்தில்‌ தாமரைமலர்களா 
லும்‌ நீலோத்பலங்களாலும்கிறைந்துள்ள ஒருகுளத்கைக்கண்டார்‌. 
அரசனே! அந்தக்குளக்கரையில்‌ எல்லாஆபரணங்களாலும்‌அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டவளும்‌ காந்‌ தியால்விளங்குகிறவளும்‌ நீலோத்பலங்களைக்‌ 
கொண்டுவிளை யாடுகிறவளுமான ஒருகன்னிகையைக்கண்டார்‌, அந்தப்‌ 
பெண்ணானவள்‌ மஹாத்மாவான நாரதரைக்கண்டு, (ஓ! நாத! 
என்றழைத்தாள்‌, நாரதரானவர்‌-அந்தப்பெண்ணின்‌ ஸமீபஞ்சென்று 
மனத்தில்வியப்படைந்துரின்றார்‌, அழகானஅடையுள்ளவளும்‌ பெரிய 
பாக்யம்பெற்றவளுமான அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ பார்த்துக்கொ 
ண்டிருக்கும்‌ அக்தராஈசரைக்கண்டு புன்னகையுடன்‌ பலதரம்கொட்‌ 
டாவிவிட்டாள்‌. அக்கு முகத்திலிரு௩து புருஷஉருவமுள்ளதும்‌ ரத்‌ 
ஈப்புள்ளிகளால்‌ நிறைந்த அங்கஙகளூள்ளதும்‌ எல்லா அபபணங்களா 
லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ ஸூரெயனுக்கொப்பான உருவமுள்ள தும்‌ 
தலையில்‌ ஒருமணியைத்தாங்கிய தமானஃன்று உண்டாயிறறு, இரும்ப 
வும்‌ அதன்‌உருவத்துற்குச்சமமானவேொன்றும்‌ பலவிதஆபாணங்‌ 
களுடன்கூடிய மூன்றாவதும்‌ உண்டாயின, மஹாராஜஃன ! பலவித 
மான ஒலிகளுள்ள அந்தமூன்றும்‌ அந்கக்கன்னிலயை வலஞ்‌ 
செய்துவிட்டு நின்றன. பிறகு, ப்‌.ரம்மரிஷியான நாரதர்‌ அழகான 
அந்தக்கன்னிகையை நாக்கி, 'மிக்கமங்களமுள்ளவே ள்‌ 1! தாமரைமல 
ருக்கும்சந்திரனுக்கும்‌ ஸமமானமுகமுள்ளவளே ! ஏ! மஹாதேவி ! 
நீயார்‌ ! உன்னை நான்‌ அறியவில்லை. குற்றமில்லாதவளே! உண்மை 
யைச்சொல்‌! என்று முற்றும்‌ வினவினார்‌, கன்னிகையானவள்‌, (ஒ! 
ப்ரம்மரிஷியே கேள்‌, நான்‌ ஸாவித்ரியென்று பெயருள்ளவள்‌, 
உனக்கு அதஷிமமுண்டாகட்டும்‌, கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? 


சாந்‌ தபாவம, கக 


உன்மனத்திலிருப்பதுஎ.துவோ அதைச்சொல்‌' என்றுசொன்னாள்‌, 
நாரதர்‌, ஓ! ஸாவித்ரியே ! உன்னைநான்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, குற்ற 
மில்லாதவளே ! கான்‌ பயனுள்ளவனானேன்‌, ஐ! தேவி! அழகுள்ள 
வளே! நீ என்னுடைய இந்தஸந்தேஹத்திற்கு விடையளிச்கவேண்‌ 
டும்‌, முதலிலுண்டான புருஷஉருவமுள்ள இ.து என்ன 1 ஓ! மஹா 
தேவி! சட்டிகள்‌ என்ன! தலையில்‌ ஒளி உருவமூள்ளதாயிருந்த.து 
என்ன !' என்று கேட்டார்‌, கன்னிகையானவள்‌, “முனியே! 
முதலில்‌ உண்டானது ருக்வேதமும்‌ வேறொன்று யஜீஃர்வேத 
மும்‌ மூன்டேவது ஸாமவேதமுமாகின்றன, உனக்கு ஸந்தேஹம்வில 
கட்டும்‌, யாகத்தின்பயனை அடைந்த வேதங்கள்‌ (பிந்து) புள்ளிகளு 
டன்‌ கூடியிருக்கன்றன, பேரொளியாய்க்‌ காணப்பட்டது (பரமாத்ம) 
ஜ்யோதியென்று அறிஞர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது, ரிஷியே! அது 
என்னாலும்‌ அறியத்தக்கது) என்றுசொல்லிவிட்‌ அந்தர்த்தானத்‌ 
தையடைந்தாள்‌, புருஷ 2ரஷ்டனே! பிறகு, பெரியபுத்தியுள்ள 
அந்தநாரதரானவர்‌ ஆச்சர்யமடைந்து நெடிமஈரம்‌ த்யானத்துடனிருக்‌ 
தும்‌ அதைஅறியவில்லை, பிறகு, மிக்ககாந்தியுள்ளவரும்‌ புருஷப்‌ 
புலியுமான அந்தநா. தரானவர்‌ அந்தஅச்சர்யத்தைய றியவிரும்பி ஸ்கா 
னம்செய்து வாக்கையும்‌ இந்திரியங்களையுமடக்கித்‌ தஅதிசெய்யத்தொ 
ட.ங்கினார்‌, பிறகு, கா அவருஷங்கள்‌ நிறைந்தவுடன்‌, உலகங்களைஉண்டு 
பண்ணுகிறவரும்‌ உலகங்களை உருவமாகக்கொண்டவருமான விஷ்‌ 
ணுபகவான்‌ ரிஷியினிடமுள்ள மிக்கஅன்பினால்‌ எதிரிலதோன்றினார்‌, 
அவ்விதம்வந்தவரும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பதியும்‌ எல்லாவற்றின்காரண 
த்திற்கும்தாரணரும்‌ எல்லாத்தேவர்களின்கிரடங்களிலுமுள்ளஸு-வர்‌ 
ணகதால்‌ சிவந்த இரண்டு பாதங்களுள்ளவரும்‌ கருடனுடையகால்‌ 
பட்ட அடையாளத்தால்விளங்கும்‌ முழங்காலுள்ளவரும்‌ பீதாம்பாத்‌ 
துடன்விளஙகும்பொன்மாலைகட்டிய இடையுள்ளவரும்ஸ்ரீவத்ஸமுள்‌ 
ளமார்புள்ளவரும்‌ அழகானகெளஸ்துபமணியணிந்த கழுத்‌ 5'ள்ளவ 
ரும்‌ புன்சிரிப்புள்ளமுககமலமுள்ளவரும்‌ சலிக்கிறநீண்டகண்களுள்‌ 
ளவரும்‌ வில்லைப்போலவளைந்த இருபுருவங்களால்விளங்குகிறவரும்‌ 
பலவிதமானசிறந்தர த்கங்களாலும்‌ வைரங்களாலும்‌ விளங்கும்‌ மகர 
குண்ட. லமுள்ளவரும்‌ இநத! நீலமணிக்கொப்பான மேனியுள்‌ ளவரு I 
தோள்வளை களாலும்‌ கிரீட கலா லும்வீளங்குகிறவரும்லிர்த்‌ரன்முகலிய 
தேவர்களாலும்‌ ரிஷிக்கூட்டங்களாலும்‌ துதிக்கப்பகிறவருமான 
அந்தபஸ்ரிஹரியை நார தரானவர்‌ ஜயசப்கக்‌ துடன்‌ சுலையாலஈமஸ்கரித்‌ 


தார்‌, பிறகு, எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ாபமவ ரும்‌ லக்ஷ வியட_ன்ச டிய 


௭௧௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


வருமான அந்தவிஷ்ணுபகவான்‌ பூமியில்விமுந்து கமஸ்கரித்த நார 
தரைநோக்கி மேகத்தின்‌ த்வனிபோலக்‌ கம்பீரமானவாக்குடன்‌, 'ரிஷி 
யே! உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌, ஈல்லநியமமுள்ளவனே! வாத்‌ 
தைப்பெற்றுக்கொள்‌, உன்மனத்திலிருப்பதை ஸந்தேஹமின்றிக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. அந்தநார தரிஷியம்‌ பரபரப்புடன்‌ 
சங்கத்தையும்‌ சக்ரத்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்தரித்தவரும்‌ ஹருத 
யத்தில்‌ தோன்றியிருந்தவருமான அந்தப்பகவானைசோக்கி ஜயசப்தத்‌ 
துடன்‌, 2௨ லகங்களுக்குப்பதியே ! அச்சுதரே ! அனுக்‌ரஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. கான்சொல்லவிரும்பியது உம்மால்‌அறியப்பட்டதுமான்‌. ஓ! 
ஹருஷீகேசரே ! ஆகையால்‌, அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. ஹரியே! 
நான்‌ அதைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌, பிறகு, 
மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ புன்னகையுடன்‌ நாரதரை நோக்கி, வேதங்க 
களின்‌ தலையில்‌ உன்னால்‌ காணப்பட்ட அந்தஉ ருவமுள்ள என்னை த்வ 
ந்த்வங்களிலிருந்துவிலகியவர்களும்‌ அஹகாரமற்றவர்களும்‌ பரிசத்‌ 
தர்களும்‌ பரிசுத்தமான த்ருஷ்டியுள்ளவர்களுமான யோகிகள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இவ்வீஷயத்தில எதைவிரும்புகிராுயோ 
அதை அவர்களிடம்‌ கேள்‌. ஐ! தேவரிஷியே ! எந்தயோகெள்‌ 
ப்ராஜ்ஞர்களிற்சிறந்தவர்களோ, எவர்கள்‌ என்னுடைய அவதாரங்க 
ளென்‌ அமிச்சயிக்கப்பட்டவர்களோ அவர்களுடைய அனுக்ரஹத்தை 
என்னுடைய அனுக்கிரகமேன்று தெரிந்துகொள்‌? என்றுசொன்னார்‌, 
உலகங்களைப்படைப்பவரான அந்தலீஷ்ணுபகவான்‌ இவ்விதம்சொல்‌ 
லிவிட்டுச்‌ சென்றார்‌, அளையால்‌, இந்துரியங்களுக்கு ஈம்‌ வரும்‌ தேவ 
கியின்புத.ருமானஸ்ரீவாஸுதேவமைச்ச ரணமடை, மஹரிஷிகள்‌ இந்‌ 
தக்கோவிந்தரை ஆராதிதஅ முக்துபெறறிருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ (உல 
கங்களைப்‌) படைப்பவரும்‌ ளம்ஹரீப்பவரும்‌ எல்லாவற்றின்காரணத்‌ 
திற்கும்‌ காரணருமாயிருச்கிறார்‌, அரசனே! என்னாலும்‌ இது நாரத 
ரிடமிருந்தே கேட்கப்பட்டது ; அதை நீ தெரிந்துகொள்‌ ; பூஜ்ய 
ரான நாரதமுனிவர்‌ தாமாகமவ சொன்னார்‌, எலலாவிதமானஸம்ஸா.ர 
துக்கத்தையும்‌ விலக்கக்காரணமான விஷணுபகவானை வேறுடுடத்‌ 
தில்‌ மனத்தைச்செலுத்தாமல எவர்கள்‌ ஆராதிக்கிறார்களோ அவர்‌ 
கள்‌ அடைவதற்கு மிசவும்‌ ஆரிசான ஸாயுஜ்யததை அடைகிறார்க 
ளென்று எப்‌ முதம்‌ | பெரியோ ரளி] உள்ளது இலிருப்பதை விரி 
வாய்க்கூறுகிராகள,”? என்றுடிசான்‌ மர்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௭௧௩. 


இருநூழ்றாறாவது அத்தியாயம்‌: 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 
உ அதட்ட 

(பீஷ்மர்‌, விஷ்ணு உலகங்களைப்படைத்தநறை யையும்‌ நாாதரால்சோல்‌ 
லப்பட்ட விஷ்ணுவின்‌ அவதா ர।றதலீய பெருமையையும்‌ சோல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரா, “பிதாமஹரே! பேர றிவுடையவர்களில்பெரியவரே! 
பர தர்களில்மிகச்சிறந்கவரே ! தாமரைமலர்போன்றாண்களுள்ளவ 
உ ௫ ட்‌ ப்‌ உச ட்‌ ச . ச 6 ச 
ரும்‌ அழிவில்லாதவரும்‌ கர்த்தரும்‌ உதபத்தியில்லாதவரும்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்‌ தவரும்‌ ப்ராணிகளின்‌ உஞ்பத்‌ திலயங்களுக்குக்காசணரும்‌ இந்‌ 
த்ரியங்களுக்கு ஈஸ வாரும்‌ கோவிந்தரும்‌ வெல்லப்படாதவரும்‌ 
சாராயணருமான ஸ்ரீகேசவரைப்பற்றி உண்மையாய்க்கேட்கவிரும்பு 

இறேன்‌?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 
£ இந்தவிஷயமான ௮ ஜமகச்னியின்‌ குமா ர ரான ராமரும்‌ தேவ 
ரிஷியானநாரதரும்‌ வ்யாஸரும்‌ சொல்லிக்சொண்டிருக்கும்பொழுது 
கேட்கப்பட்டது. அப்பா ! அஹிதரும்‌ தேவலரும்‌ பெரியதவமுள்ள 
வால்மீகியும்‌ மார்க்கண்டேயரும்‌ ஸ்ரீகோவிந்தரிடததில 1பெரிய ஆச்‌ 
சர்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே! ஸ்ரீகேசவருடையகுணங்‌ 
கள்‌என்னால்வர்ணிக்கக்கூடியவையலல, இந்நிரியங்களுக்கு பவரும்‌ 
பரத்திலும்பரருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ இவ்ஷ தமானவர்‌, டஈகர்களில்‌ 
மிகச்சிறந்தவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ பேகவானென்றும்‌ *ரஸ்வரசென்றும்‌ 
1 ரபுவென்றும்‌ புருஷரென்றும்‌ ஸர்வொன்றும்‌ 5வீபுவென்றும்பல 

ர்‌ ச ட்‌ ச ச ச 

விதமாக வேதத்தில்‌ கேட்கும்‌. மஹாபாஹுவே ! யுதிஷ்டிர ! 
ஆனாலும்‌, உலசத்திலுள்ளப்‌ாம்மணர்கள்‌, மஹாத்மாவும்‌ சார்ங்க 
மென்னும்வில்லுள்ளவருமான ஸ்ரீவாஸுகேவரிடத்தில்‌ எந்தக்குண 
ங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்களோ அவைகளைக்கேள்‌, மனிதர்களுக்குஇக்து 
ரனே | புராணங்களை அறிந்தஜனங்கள்‌ பரீகோவிந்தரிடத்துல்‌ 
எந்தக்‌ குணங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்களோ அவைகளெல்லாவதறையுங்‌ 
கேட்டு கான்சொல்லுகிறேன்‌. ப்ராணிகளுக்குஆத்மாவும்‌ மஹாத்‌ 


ச வையக 








1 ' ஆச்சாயமானமாஹா தம (ததை எனப்‌ பழையரை, 

2 நில திம்‌ தலபடவா யமும்‌ நானும்‌ யச்ஸ பம்‌ ஸ்ரீயும்‌ ௦00௮7 ரகயமும்‌ ரா 
மமுமுளளகர்‌' என்பது பழையலபரை, 

9 'அந்தாயாமி' என்பது பழைய ரை, 

4 “அரசன்போல வெளியிலிுநதுரக்ஷிபபவா' என்பது டழையக ரை, 


ப்‌ வயாபகர்‌' என்பது பழையவுரை, 


௭௧௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மாவுமான புருஷோத்தமரானவர்‌ ஆகாயம்‌ வாயு... ஜ்யோதிஸ ஜலம்‌ 
பூமிஎன்‌றமஹாபூதங்களைப்படைத்தார்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 0 
வரும்‌ ப்‌ரபுவும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்தப்புருஷோத்தமரானவர்‌ பூமி 
யைப்படைத்தபின்‌ ஜலத்திலேயே சயனம்பண்ணிக்கொண்டி ருந்தார்‌, 
எல்லாத்‌ தேஜஸுுகளின்‌உ ர௬ுவமுழுள்ளவரும்‌ சுபமான அந்த ஜல 
மென்றசயனத்தில்‌ சயனித்திருப்பவருமான அந்தப்புருஷோத்க.மர்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முதலிலுண்டானவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ “இருப்பிடமுமானஸங்கர்கணரை மனத்தால்‌ சிந்தித்‌ 
தாசென்றுகேள்விப்படுஇிமமும்‌. அவர்‌ நிகமும்‌2 லகங்களையும்‌ சென்ற 
தும்‌ வரப்போகிறதுமான இரண்டையும்‌ தரிக்கிரர்‌; அந்தஸங்கர்‌ ஷண 
ரைப்‌ படைததபின்‌ எலலாத்தேஜஸுகளையும்‌ விளங்கச்செய்கிறவ 
ரான ப்‌ ரதயும்னரைப்‌ படைத்தார்‌, பிறகு, எல்லாச்சக்தியுமுள்ளவ 
ரும்‌ பெரியகாந்தியுள்ளவருமான அநிருத்‌ தர்‌ உண்டானார்‌.ஆகாயத்தை 
அடைந்தவரும்‌ ஜலத்தில்‌ யோகடித்ரைசெய்பவருமான ப்ரபுஎவரோ 
அவரிடமிருந்து மிகப்பெரியதேஜஸுள்ளவர்களும்‌ ஸருஷ்டிஸதிதி 
ஸம்ஹாரம்‌என்‌ றகார்யங்களுள்‌ எவர்களுமான ப்‌ரம்மாவிஷ்ணுமஹே 
வார்‌ என்ற அந்த மூன்‌ அடே துவர்களூம்‌ உண்டானார்கள்‌, 

பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ மஹாபாஹுஃுவுமான அந்தஸங்கர்ஷ 
ணர்உண்டானவுடன்‌, நாபியில்ஸ ரெயனுக்கொப்பான ஒருதிவ்யமான 
பத்மம்‌ உ ண்டாயிறறு, அப்பா! அந்தத்தாமமைமலரில்‌ எல்லாப்ராணி 
களுக்கும்பிதாமஹரும்‌ பூஜ்பருமான அந்தப்‌ ரம்மதேவர்‌ திக்குக்களை 
விளங்கச்செய்நுகொண்டு உண்டானார்‌, மஹாபாஹுவும்‌ மஹத்‌ 
மாவுமான அந்தப்‌ மமதேவர்உண்டானபிறகு, தமோகுண்த்திலி 
ருந்து முதலிலுண்டான மதுவென்னும்‌ பெரியஅஸ்‌-.ரனுண்டா 
னான்‌, க்ரூரனும்‌ க்ரூரமானசெயகையுள்ளவனும்‌ க்ரூரமானபுத்தியை 
அடைந்தவனுமான அந்தஅஸுரனைஸ்ரீபுருஷோத்தமரானவர்‌ ப்ரம்ம 
தேவருக்குப்‌ பெருமையைச்செய்வதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. அப்பா ! 
மதுவென்னும்‌ அந்த அஸ-யானைக்கொன்ற காரணத்தால தேவர்கள்‌ 
அஸுராகள்மனிதர்களனைவர்களூம்‌, பக்தர்களனைவர்களையும்‌ பாது 
காக்கும்‌ பகவானே மதுஸுூதனரென்று கருதுகிராகள்‌, பிறகு, 
ப்ரம்மதேவ.ானவர்‌, மரீசி அத்ரி அஙகிரஸ்‌ புலஸதியர்‌ புலஹா காது 
தக்ஷர்‌ என்ற வழு “மானஸபுதரர்களைப்‌ படைத்தார்‌, அப்பா! அவர்‌ 
களில முதலி லுண்டா மரீசியானவர்‌ மன த்திலிருந்துண்டானவரும்‌ 


அகி அனகா. நசரக கன்ண்திரால்‌ அயல்‌ வட்ட பவை கள எ ஆடழுவரமை, 


ஒன ன உரக்‌ ர கவண்ற எப்‌ அங்தக அம வனம்‌ எதகரக - 





1 *ஸருஷடிததா' என்பது வேறுபாடம்‌, 


அள i த ல ஓ 
4 மன தீதால்படைக்கபபட்டவாாகள்‌, 


சாந்‌ இஙக்வம்‌, எக்‌ 
1. 


தோஜோசூபியும்‌ _சிறந்தப்ரம்மஜ்ஞானியும்‌ முதலிலுண்டானவரு 
மான கறயபசென்னும்புத்ரரை உண்பெண்ணீனார்‌. ப்ரம்மகேவரான 
வர்‌ மரீசிக்கும்‌ முதலிலுண்டானஒருவரைத்‌ தம்பெருவிரலிலிருந்து 
படைத்தார்‌, பரதர்களில்மிகச்சிறந்தவனே ! அவர்‌ சுக்ஷரென்றுப்ர 
ஹித்திபெற்ற ஸ்ருஷ்டிகர்த்தராயிருந்தார்‌. பாரத! அந்தத்தக்ஷப்‌ ரஜா 
பதிக்கு முதலில்‌ பதின்மூன்றுகன்னிகைகளுண்டானார்கள்‌. இது 
யென்பவள்‌ அந்தக்கன்னிகைகளுள்‌ மூத்தவள்‌, அப்பா! எல்‌ 
லாத்தர்மங்களின்‌ விசேஷங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ டரிசுத்தமான 
கீர்த்தியுளளவரும்‌ பெரியபுகமுள்ளவரும்‌ மரீசியின்புத்ரருமான 
கற்யபசானவர்‌ அந்தக்கன்னிகைகளனைவருக்கும்‌ பதியாயிருர்தார்‌, 
பெரியடாக்யம்பெற்றவரும்‌ தர்மங்களை அறிந்தவருமான சுக்ஷப்ரஜா 
பதியே அந்தக்கன்னிகைகளுக்குக்‌ 3தங்கைகளான பக்துப்பெண்‌ 
களையும்‌உண்பெண்ணித்‌ தர்மதேவதையின்பொருட்ஜெளிகசார்‌, ஐ ! 

ஈரத! தர்மத்திற்கு, வஸுக்களும்‌ அளவற்றதேஜஸுள்ளருகரர்‌ 
களும்‌ விபமவேதேவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ மருதவான்சளுமானபுத்ரர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌, அந்தப்பத்‌ துப்பெண்களைத்தவிர அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தங்கையர்‌ வேறுஇருபத்தேமுபெண்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌, பெரிய 
பாக்பம்பெற்றஸோமன்‌ அப்பெண்களனைவருக்கும்‌ பதியானான்‌, 1மற்‌ 
றப்பெண்கள்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ குதிசைகளையும்‌ ப்ராம்மணர்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ கிம்புருஷர்களை யும்‌ மத்ஸயங்களையும்‌ கொடிசெடிகளை 
யும்‌ மரங்களையும்‌ உண்டுபண்ணினார்கள்‌, அதிதியானவள மதுவர்க 
ளில்‌.மிகச்சிறந்தவர்களும்‌ பெரியபலமுள்ளவர்களுமான ஆதிக்யர்‌ 
களை உண்டெண்ணினாள்‌, கோவிந்தரானவிஷ்ணுவானவர்‌ வாமவை 
தாரம்செய்து' அவர்களுக்குக்தலைவருமானார்‌. அவருடையபராக்ரமத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுக்குள்ள ஸம்பத்தானது மிகச்செழிப்படைந்க து, 
தனுவின்குமாசர்களும்‌ இதியின்குமாரர்களுமான அஸுஸந்தடி 
களும்‌ தோல்விஅடைந்தன. தனுவானவள்‌ விப்ரசிக்நிமுதலிய 
அஸுரர்களை உண்பெண்ணினாள்‌. இதியோ பெரியபலமுள்ளஎல்லா 
அஸாரர்களையும்‌ ௨உண்பெண்ணினாள்‌. பிறகு, விஷ்ணுபகவானான 
வர்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைஉண்பெண்ணுகிறவனும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளையும்‌ அபஹரிக்கிறவனுமான ம்ருக்யுவைப்படைக்கார்‌, மது 
ஸு$ிதன.ரானவர்‌ பகலையும்‌ இரவையும்‌ ர௬ுதுவுக்குக்கக்ககாலக்தை 
யும்‌ மூ ற்பகலையும்‌ பிற்பகலையும்‌ யாவற்றையுமை படைக்கார்‌, அந்தப்‌ 


பூ * 
பகவானானவர்‌ *ஜலங்களையடைந்து மேகங்களையும்‌ அவ்விதமே ஸ்தா 





ட பரசர்வம்‌. 


1 கண்யபரின்பத்கிகள., 2 (நுலோசித்த' என்ப தூ பாடம்‌, 
1] ஆ ச ல்‌ 


எகர ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வரங்களையும்‌ ஐங்கமங்களையும்‌ உண்பெண்ணினார்‌, அவர்‌ ! அதிகதேஜ 
ஸுடன்கூடிய 1பூமிமுமுமையையும்‌ படைத்தார்‌, யுதிஷ்டிரா ! பிறகு, 
பெரியபாக்கியம்பெற்றவரும்‌ பிரபுவமான ஸ்ரீவாஸஃுதேவரே இரும்ப 
வும்‌ மிகச்சிறந்த 3நூறுப்சாம்மணர்களை த்‌ தம்முகத்‌ நிலிருந்தே படை 
ச்தார்‌, பாதர்களிற்சிறந்தவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ கைகளிலிருந்து நூறு 
க்ஷ£த்ரியர்களையும்‌ தொடைகளிலிருந்து நூறுவைஸா்யர்களையும்‌ பாதங்‌ 
களிலிருந்து காஅகுத்‌£ர்களையும்‌ படைத்தார்‌, இவ்விதம்‌ பெரிய 
தவமுள்ள அந்தப்பகவான்‌ நான்குவர்ணங்களையும்‌ உண்பெண்ணிய 
பின்‌ தாம்‌ வேதவித்தைகளைவெளியிடத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தி 
யுள்ளவரும்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளையும்படைப்பவரும்‌ அதிபதியுமானப்‌. 
ம்மதேவரைப்‌ படைத்தார்‌, அந்தப்பகவான்‌ பூதங்களுக்கும்‌ ஸப்த 
மாதாக்களுக்கும்‌ ப்ரமதகணங்களுக்கும்‌அதிபதியான ருத்ரரையும்‌ 
படைத்தார்‌ ; பாபிகளைச்சிக்ஷிப்பவரும்‌ பித்ருக்களுக்குப்பதியும்‌ ஸம 
மாயிருப்பவருமான தர்மராஜரையும்‌ படைத்தார்‌, எல்லாப்ராணிக 
ளுக்கும்‌ஆத்மாவான பகவானானவர்‌ நிதிகளுக்குப்பதியானகுபேரனை 
யும்‌ படைத்தார்‌ ; ஜலங்களுக்காசனும்‌ ஜலத்திலுள்ளப்‌ ராணிகளுக் 
குப்பதியுமானவருணனையும்‌ படைத்தார்‌, ப்ரபுவானவர்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்ப தியானிந்த்‌ரனையும்‌ படைத்தார்‌, மனிதர்களுக்கு 
எவ்வளவு எவ்வளவுகாலம்‌ சரீரத்தைத்தரிக்கவேண்டுமென்றஅவலிரு 
ந்தகோ அவ்வளவுஅவவளவுகாலம்‌ அவர்கள்‌ ஜீவித்திருந்தார்கள்‌, 
யமன்செயயும்பயம்‌உணிடாகவில்லை, பரதர்களிறசிறந்தவனே ! இவர்‌ 
களுக்கு ஆண்பெண்களுக்குரிய சேர்க்கையென்னும்‌ தர்மமானது 
இல்லை. ஸங்கல்பத்தாலேயே இவர்களுக்குக்‌ கர்ப்பமுண்பாயிற்று, 
பிறகு, த்ரே தாயுககாலத்தில்‌ தொவெதால ப்ரஜைஉண்டாயிற்று, அர 
சனே ! அக்காலத்திலுள்ளவர்களுக்கும்‌ ஆண்பெண்களுக்குரியசேர்‌ 
க்கையென்னும்தர்மமானது இருக்கவில்லை, அரசனே ! ஆண்பெண்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையென்னும்தர்மமானது ப்ரஜைகளுக்கு த்வாபாயுக 
த்திலுண்டாயிற்று, அரசனே! அப்படியே கலியுகத்திலுள்ள ஜனங்‌ 
கள்‌ த்வந்த்வதர்மத்சை அடைந்தார்கள்‌, அப்பா ! இவ்விதம்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைத்தஇந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ ப்ராணிகளுக்குப்ப தியென்றும்‌ 
அவற்றை நன்கு காப்பவரென்றும்‌ சொல்ல்ப்படுகிறார்‌, கெளந்தேய! 




















1 ப்ருதிலம்‌ ' என்பது மூலம்‌ : * பூமிமிலுள்ளஎல்லாப்பிராணிகளையும்‌ * 
என்பது பழையபரை, 
9 “சதம்‌ ' என்பது மூலம்‌; * அனந்தமான 


8 பராட்பமு தலியஎழுவர்‌. 


ச 


என்பது பழைடஉரை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௭௧௭ 


1 ௩ரகத்தைஎ தாபார்ப்பவர்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதைக்கேள்‌, 
உனக்குக்‌ கப்பங்கட்டுகிறவர்களும்‌ தென்தேசத்திற்பிறந்தவர்களு 
மான ஆர்த்ரர்கள்‌,புளிந்தர்கள்‌, சபரர்கள்‌,குசுபர்கள்‌. மத்‌ ரகர்கள்‌, அனை 
வரும்‌ அவ்விதமாகிருர்கள்‌, காம்போஜர்கள்‌, காந்தாரர்கள்‌, கரொதர்‌ 
கள்‌, பர்ப்பரர்களென்னும்‌ வடதேசத்தில்‌ பிறந்தவர்களையும்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌, அப்பா ! அரசனே ! இவர்கள்‌ பாபத்தைச்செய்கிறவர்களும்‌ 
கொக்கு கழுகு சண்டாளன்‌ இவர்களுக்குச்சமமான தர்மமுள்ளவர்‌ 
களுமாகி இப்பூமியில்‌ ஸஞசரிக்கிறார்கள்‌. அப்பா! இவாகள்‌ க்ருத 
யுகத்தில்‌ இப்பூமியில்ஸஞ்சரிக்றெவர்களல்லர்‌, பரதர்களிற்‌ சிறந்த 
வனே ! த்ரேதாயுகமுதல்‌ அந்தஜனங்கள்‌ வ்ருத்தி அடைகிறார்கள்‌. 
பிறகு, யுகத்தின்முடிவிலுண்டான அம்‌ மிக்கயயங்கரமுமான அவ்வித 
ஸக்த்யாகாலம்நேர்ந்தவுடன்‌, ( அஸுரர்கள்‌) ஒருவரையொருவர்‌ அடு 
தீது அரசாகளானார்கள்‌, தேவரான அந்தப்பகவானே அஸுர்க 
ளைக்கொல்லுவதற்காக இக்கரஉருவத்தைஎடுத்‌ துக்கொண்டு பூமியில்‌ 
சஞ்சரித்தார்‌, பூமியானது (யுத்தமென்னும்யாகத்துற்கு) வேதி 
யென்னும்நிலையை.அடைந்த அ. இவ்விதமிருக்கும்பொமுதே பூமியை 
ரக்ஷிக்கவேண்டி. முறையே ஈரஹிம்மமுதலிய ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌அவதா 
ரங்கள்‌ உண்டாயினவென்றுகூறப்பகிசின்றன. புருஷோத்தமரான 
ஸ்ரீவிஷணுவானவர்‌ பூமியிலுள்ளதுக்கததைவிலக்குவதற்காக, ப்ர 
ம்மா இந்தாரன்முதலியவர்களால்து திக்கப்பட்டு அந்தஅக்தக்கார்யங்க 
ளரூக்குத்தக்கஅவதா.ததைச்செய்‌் துஹிரண்யகசிபுவென்றஅஸுரனை 
யும்‌ அவ்விதமே ஹிரண்யாக்ஷனென்றஅஸுரனையும்‌ பெரீயஅஸுர 
னை. ரரவண்னையும்கொன்றுவிட்‌ இதோ மஹாயோகியான ஸ்ரீகிருஷ 
ணனாயிருக்கிர!!, மஹாராஜனே ! பெரியதேஜஸுள்ளவரும்‌ ஜனங்‌ 
களால்‌ விரும்பப்படுகிறவரும்‌ கம்பீரபுகதுயுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரி 
யானவர்‌ தம்முடையஅங்கத்திலிருந்‌த வெளுத்தஅும்‌ கறுத்ததுமான 
இ).ரண்மெயிர்கை எடுகறு௭றிந்கார்‌, உலரத்தைஉ ருவமாகக்கொண் 
டவரும்‌ உத்தமகுமான இர்தஸ்ரீவீஷஃவானவர்‌ இவவுலகில்‌ வஸு 
தேவருக்கு த்‌ த்து: கதலபிறக்து சரிரமுள்ளவராகி உனக்கு ளம்‌ 
பந்தியாயிருக்கிறார்‌. மு 1! புருஷப்பு லியே ! யோகிகளுக்குறாவ ர ரும்‌ 
மனத்துக்கெட்டாதவரும்‌ * சிந்திக்கமுடியாகவருமான ஜகத்பதியான 
வர்‌ ஆவிர்ப்பவிததிருக்கிறார்‌, இவர்‌ ஸாதா. ணமனிதோஅல்லர்‌. அவ்‌ 
யக்தமுதல்‌ விசேஷம்வமையித்‌ லுள்ள அம்‌ பலஅளவும்‌ (பொருளுமுள்‌ 


கிக்‌ ஆ 


சஷி லை ௬௯ — ப்‌ 
ணை க சிசி ரன, க வய பம விட்ல 


1 இங்கு மூலத்தில்‌ 'ரிரடே! யாட்‌ என்றிருக்க ; ர பழையவுரையில்‌ 
'நிரயேகூஷாக்‌' என்றிறாக்கிறது ; அக்சப்பாடமே கொள்ளப்பட்ட 
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எது நீமஹாபாரதம்‌, 


ளதுமான இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ஸ்ரீஹரியினுடையலீலையே இதை 
நாசமுள்ளகென்றே தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, அழிவில்லாத 
அம்‌ ரித்யுறமான ஸ்ரீஹரியின்‌ அந்கஉருவம்‌ வேறுடஇருக்கிறது, 
வெவ்வேறானஉருவமானது உலகச்கைப்பற்றியதாகும்‌, ஒப்பற்ற 
கான அந்தஉருவத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்‌, மோக்ஷமான து உன்னால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டதாகும்‌, அக்க ருவம்கான்‌ தசார்ஹகுலத்தில நித்த 
வரும்‌ லக்ஷமியுடன்கூடியவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌அடையாளமுள்‌ 
ளவருமான்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனாகி றது இக்கப்பரமாத்மாவினுடைய தஹ 
மானது பூ தங்களின்‌உ ச்பச்தியால்உண்டானஉருவமாள்ள கன்று, இவ்‌ 
விடக்தில்‌ தேஹமுள்ளவ ராயிருக்கிற இந்தவிஷ்ணுபசவான்‌ மாயா 
மயமான ஹரியாகிறார்‌, உன்னுடையபரலோகத்தை ரசக்ஷித்துக்கொ 
ள்ளவேண்டி ஸனாதனமானநித்யரூபகதை த்யானம்பண்ணு, எவர்‌ 
கள்‌ பக்தியில்லா தவர்களோ அவர்கள நான்குவேதங்களாலும்‌ அவை 
களின்‌அங்கங்களாலும்‌ மீமாம்ஸையாலும்‌ ந்யாயசாஸ்ச்ரத்தாலும்‌ 
இதிஹாஸங்களாலும்‌ புராணங்களாலும்‌ மனுமுதலிய தர்மசாஸத்ரங்‌ 
களாலும்‌ இவரைப்பற்றிக்கூ றும்‌எல்லாவே தாந்தங்களாலும்‌ எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ நித்யரானடுந்தப்பரமாத்மாவை அடையமாட்டார்கள்‌, பரா 
ணிகளின்‌அத்மரூபியானபகவான்‌ எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலும்‌ அவ்‌ 
வவற்றின்புச்‌ தியை அடைத்இருக்கிருர்‌, அலையால்‌, அறிவுள்ள நீ 
எப்பொழுதும்‌ சோம்‌; லில்லாசவனாடு இந்தப்பரமாத்மாவையே தீயா 
னம்பண்ணு, ( நருக்ளில்நிகச்சிறர்‌ நவை ! பரமாத்மாவின்‌ இந்க 
அவதாசமானது இவ்விகமானஅ, எல்லா வகங்களையும்சண்ட பதவ 
ரிஷியான நாரதரானவர்‌ இவ்விகம்சொன்னார்‌. அரசனே! பிறகு, 
நாரதரானவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய சிறக்தகான சாற்வரத்தன்மை 
யை உள்ளபடி அறிந்தார்‌. மஹாபாஹுவே! புரருச்‌ ு ரஞ்டனே ! 
இவ்விதம்‌ இக்சவாஸு தவர்‌ மஹரபாஹாுவும்‌ லய மபானபரா காம 
டீள்ளவரும்‌ சிக்நிர்கத்தகா கவரும்‌ தாமரைமலாடோன்ற கண்‌ கருள்‌ 
ளவருமான பரீகேசவர கிழா, இவர்‌ வலம்‌ மானிடாலலர்‌, 6, வர்‌ 
இவ்விதமானபுருஷ ராயிருக்கிமார்‌, இல எப்பொழுதும்‌ யார்‌ அறி 
யதசக்கவன்‌ ! அரசனே ! உனக்கு இதனைச்‌ சொன்னேன்‌. துரும்ப 
வும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?? என்று வினவிய. 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௭௧௯ 


இருநாற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 
2மாக்ஷூதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ர்ஷஷ துஷி 

(பீஷ்மர்‌, மசிழத ய ஸ்ரஷ்புகர்த் தர்‌ கலையும்‌ ஒவ்வோரு 

திக்கலுமழன்ன ரஷ்‌ களையும்‌ கூறயத,,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பரதுறரேஷ்டரே ! எவர்கள்‌ முன்பு ப்ரஜைகளுக்‌ 
குப்பதிகளாக இருந்தார்கள்‌ ! திக்குக்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ றி பத லும்‌ பெரிய 
பாக்யம்பெறற எந்தரிஷிகள்‌ இருக்கார்கள்‌ !”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

' பூரதர்களில்மிகச்சிறக்தவனே ! “எவர்கள்‌ ப்‌ரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌? எந்கரிஷிகள்‌ இக்‌கருக்களிற்கூறப்படுகிறார்கள்‌!' என்று நீ என்‌ 
னிடம்வினவியதைக்கேள்‌, தாமாகஉண்டானவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ ஸனா 
தனருமானப்ரம்மாஒருவர்‌ அதியிலுள்ளவர்‌, ஸவயம்புவான ஆந்த 
ப்ரம்மதேவருக்கு மரீசி அத்ரி அங்கிரஸ்‌ புலஸத்யர்‌ புலஹர்‌ க்ரது 
பெரியபாக்கியம்‌ பெற்ற விக்டர்‌ என்ற மஹாச்மாக்களும்‌ அந்த 
ப்ரம்மாவுக்கு ஒப்பானவர்களுமான ஏழுபுக்ரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌, 
இவர்கள்‌, ஏழுப்ரம்மார்களென்று புராணத்தில்‌ நிச்சயிக்சப்பட்‌ 
டிருக்கிறார்கள்‌, இதறகு' மல்‌ ப்‌ரஜாபதிகளனைவர்களையுமே சொலலு 
தறேன்‌, அத்ரிவம்சத்‌ திலபிறக்‌ தவரும்‌ ப்சம்மதேஉரைச்காணமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ ஸனஞாரனரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ராசனபர்ஹி “என்பவர்‌ 
இருந்தார்‌. ப்ரசேதஹின்புத்‌ரரான அவரிடமிருந்து பத்‌ அப்பெயர்கள்‌ 
உண்டாஞுர்கள்‌. அக்தப்பத்துப்பெயர்களுள்‌ தக்ஷரென்று ப்ரஹித்த 
ரான ஸ்ருஷ்டிகர்த்தரும்‌ ஒருபுதரர்‌. அவருக்கு உலகத்தில்‌ 'தக்ஷர்‌' 
என்றும்‌, க” என்றும்‌ இரண்டிபெயர்களுண்டு, மரீசியின்புத்‌சர்கஸ்ய 
பர்‌, அவருக்கு இரண்டுிபெயர்கள்‌ கூ றப்பகிகின்றன, சிலர்‌ அரிஷ்ட 
நேமியென்றும்‌ மற்றும்சிலர்‌ கல்யபமென்றும்‌ கூறுகின்றார்கள்‌, காந்தி 
யுள்ளவனும்‌ வீர்யமுள்ளவனும்‌ ராஜ னஅமானஸோமன்‌ அதரியின்‌ 
ஒள ரஸபுத்ரன்‌. அவன்‌ ட தவர்களுல்குரியயுகஙகளில்‌ ஆயிரம்யுஃங்கள்‌ 
விளங்கிக்கொண்டிருப்பான்‌, பரபுவே ! பூஜயனை அர்யமாவும்‌ இகர 
அத்ரியின்புதரர்களான ல றறவர்களும்‌ உலகங்களைப்‌ படைப்பவாக 
ளென்றும்‌ கட்டளையிகிறவர்களென்லம்‌ சொலலப்படுகிறார்‌௩ள்‌, 
உதுதியு யுள்ளவனே ! சசபிந்துவுக்குப்‌ பதினாயிரம்பார்யைகளுண்டு, 
அப்பொழு! ஒவ்வொழுபரிர்யைய்டத்தூலும்‌ ஆர்ம்‌ ஆயிபம்புத்ரர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌, இவ்விதம்‌ மஹாதமாவான வரதம்‌  ச௪பிந்து 


௭௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


வுக்கு 1 நூரறுலக்ஷம்புத்ரர்களிருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ மவறுஒருவரை 
யும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பஇியாகவிரும்பவில்லை, முன்னோர்களான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌, ப்ரஜைகள்‌ சசமபிந்துவிடமிருந்து உண்டாயினவென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, அது வ்ருஷ்ணியின்குல த்துக்குக்காரணமான தும்‌ 
பெரியதுமானப்ரஜாபதியின்‌ குலமாகும்‌, சர்க்துபெற்றஸ்ருஷ்டிகர்த்‌ 
தர்கள்‌ இவ்விதம்‌ கூறப்பட்டார்கள்‌. பெரியயோகியும்‌ பெரியமனமுள்‌ 
ளவரும்‌ ஆத்மரூபத்தை ௮ றிச்தவருமான சசபிந்துவென்னும்‌. ராஜ 
ரிஷியானவர்‌ பதினாயிரம்பார்யைகளின்‌ நஈசிவிலிருந்துகொண்டி.ருக்‌ 
தார்‌, யோகியானஅவர்‌ ஸமாதியை அடைந்து பிறகு ஸாயுஜயத்தைப்‌ 
பெற்றார்‌, இதற்குமேல்‌ மூன்று௨ லகங்களுக்கும்‌ ஈரரவரர்களானதேவ 
ர்களேச்சொல்லுகிறேன்‌, பகன்‌ அம்சன்‌ அர்யமா மித்ரன்‌ வருணன்‌ 
ஸவிதா தாதா பெரியபலமுள்ள விவஸ்வான்‌ ச்வஷ்டா பூஷா இந்த்ரன்‌ 
விஷ்ணுஎன்ற இந்தப்பன்னிரண்டு அதநித்யர்களும்‌ க௱யபரின்புத்ரர்‌ 
களாகிறார்கள்‌, நாஸத்யனென்றும்‌ தஸானென்றும்‌ அரவினீ தேவர்‌ 
கள்‌ இரண்டுபேர்கள்‌, இவர்கள்‌ எட்டாவறுப்‌ரஜாபதியான மார்த்‌ 
தாண்டரின்புத்‌ரர்கள்‌, த்வஷடாவின்புதரனும்‌ பெரியயச௪ஸுள்ளவ 
னும்‌ காந்தியுள்ளவனுமான விஸ்வரூபன்‌ அஜைகபாத்‌ அஹிர்ப்புத்னி 
யன்‌ விரூபாக்ஷன்‌ ரைவதன்‌ ஹரன்‌ பஹுரூபன்‌ தேவர்களுக்கு ஈச 
னை த்றியம்பகன்‌ ஸாவிதான்‌ ஜயந்தன்‌ தோல்வியடையாதபினாகு 
என்றஇந்தப்பதிஷெருவரும்‌ மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ ரசர்களான 
ருத்ரர்களன்று ன எனக பெரியபாக்யம்பெற்ற எட்டு 
வஸக்களும்‌ முன்னமே சொலலப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌, இவ்வித தமான 
இந்தத்தேவர்கள்‌ மனுப்‌ரஜாபதியினிடமிருக்து உண்டானவர்கள்‌ 
தாம்‌, அவர்கள்‌ தேவர்களென்றும்‌ பிதருக்களென்‌..அும்‌ a 
வகையுள்ளவர்களாக முன்பு கூறப்பட்டிருக்கிறுர்கள்‌, 2தேவர்க 
ளின்கூட்டமானது தனித்தனியாக ரிபுக்களென்றும்‌ மருத்துக்க 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது, இவ்விதம்‌ இந்த விரமவேதேவர்களும்‌ 
அப்படியே அஸ்வினீதேவர்களும்‌ சொல்லப்படிகிரார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தேவர்களுள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ க்ஷத்ரிய/களென்அம்‌ அவ்வாறே மருத்‌ 
துக்கள்‌ வைபயயர்களென்றும்‌ உக்ரமான தவத்திலிருக்கும்‌ அஸ்வினி 
தேவர்கள்‌ சூத்ரர்களென்றும்‌ கூறப்படுகிறார்கள்‌ அங்கிரஸஎன்னும்‌ 
ே தவர்கள்‌ ப்ராம்மணர்களென்று கூறப்பகதெரறுர்களென்பது ிச்சயம்‌, 
இவ்விதம்‌ எல்லாதேேவர்களுக்குமுள்ள இந்தநான்‌ குவர்ணங்களும்‌ 
சொல்லப்பட்டன்‌, இந்தத்‌; சுவர்களைக்‌ காலையில ௭ முந்திருந்து 


பா வவ களைக திலி ய எல்ணவர்வகைய உ 








ப்‌ ற்கு ர்க்‌ 


1 “சதஸஹஸ்ரா சித்‌" என்ப து லம்‌, 3 இறகு அரைபலோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்துபாவம்‌, ௭௨௧ 


ஸ்தோத்‌ரம்செயபவுன்‌ தன்னிடம்‌ உண்பானதும்‌ 1பிறரால்செய்யப்‌ 
பட்டதுமான எல்லாப்பாவத்‌ திலிருந்‌ தும்‌ விபெடுதிறான்‌, 

அப்பா | யவக்ரீதர்‌ ரைப்யர்‌ அர்வாவஸு பராவஸு உசிக்கினு 
டைய புத்‌ரரான கக்ஷீவான்‌ அற்கிரஸரானபலர்‌ பர்லிஆத்தென்னும்‌ 
மேதாதிதியின்புக்‌ரரான கண்வமுனிஎன்று மூன்றுஉலகங்களையும்‌ 
படைக்கத்தக்க இந்தஏழுரிஷிகளும்‌ மெக்குத்த 2 திக்கில்‌ 2 இருக்கிறார்கள்‌, 
உன்முசர்‌ விமுசர்‌ வீர்யமுள்ள ஸ்வஸ்த்யாத்சேயர்‌ ப்ரமுசர்‌ இத்ம 
வாஹர்‌ பூஜ்யரானத்ருடவ்ரதர்‌ மித்ராவருணர்களின்புத்ரரும்‌ ப்ரதாப 
முள்ளவருமான அகஸ்த்யர்‌ஆகிய இந்தப்ரம்மரிவிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தென்திக்கிலிருக்கிறார்கள்‌, உஷங்கு தெளம்யரானகவஷர்‌ வீர்யமுள்ள 
பரிவ்யாதர்‌ ஏகதர்‌ த்விதர்‌ க்ரிதர்‌ அத்ரியின்‌ புத்ரரும்‌ கல்வியுள்ள 
ப்ரபுவுமானதுர்வாஸர்‌ இந்தமஹாத்மாக்களான மஹரிஷிகள்‌ மேற்‌ 
குத்திக்கை அடைந்திருக்கிறார்கள்‌, அத்ரி வஹிஷ்டர்‌ மஹரிஷியான 
காற்யபர்‌ கெளதமர்‌ பரத்வாஜர்‌ குசிககுலத்துலுண்டான விஸ்வா 
மித்ரர்‌ மஹாக்மாவான ரிசகரின்புத்ரரும்‌ பூஜ்யருமானஜமகக்கி இந்த 
ஏமுரிஷிகளும்‌ வடக்குததிக்கை அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு 
இக்கிலுமிரு ப்பவர்களும்‌ தீக்ஷணமானதேஜஸுள்ளவர்களும்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைப்பவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ ஸாக்ஷ£பூ தர்களஞுமான 
இவர்களனைவர்களும்‌ சொல்ல பட்டார்கள்‌. இவளிதம்‌ மஹாத்மாக்‌ 
களான இந்தரிஷிகள்‌ தனித்தனியே தக்குக்களலிருக்கிறுர்கள்‌, இவர்‌ 
களைக்‌ ஈசர்த்தனம்செய்பவன்‌ எலலாப்பாவத்‌ நிலிருந்தும்‌ வீபெடு 
இரான்‌, எந்தஎந்தத்திக்குக்களில இவர்களிருக்கிமுர்களோ அந்த 
அந்தத்துக்கைச்‌ சரணமடைந்தவன்‌, எலலாப்பாவங்கல லிருந்தும்‌ 
விடெடுகிறான்‌ ; அவ்விதமம கேஷேமமுள்ளவனுமாகிறான்‌ !! என்று 
சொன்னார்‌, 


கட அவகின்கனிக்கிை னா கர பையை பவ வ 


1 “பிறனுடையசோ்க்கையா லுண்டான து” என்பது பிழை ரை, 





சக யார்க்‌ 


௨௨ நீமஹராபாரதம, 


1இருநாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மீமாக்ஷதாமம்‌. (தோடர்ச்சீ,) 
=O 
(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டாநக்கு ஸ்ருவிஷ்ணுபகவானுடைய। 
வராஹாவதாரத்தைச்‌ சோலலியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ்‌ பிதாமஹரே ! ப்ராஜஞர்களில்பெரியவரே ,! யுத்‌ 
தத்தில உண்மையானப £க்ரமமுள்ளவசே ! அழிவில்லாதவரும்‌ TUD 
வருமா ன்‌ ஸ்ரீவாஸ தேவரைப்பற்றிய மிகப்பெரிதானபராக்‌ரமத்தை 
யும்‌ அவர்‌ முன்செய்தசெய்கையையும்‌ முழுதம்கேட்க விரும்பு 
இறேன்‌, புருஷர்களி ந்திறந்தவரே! அவையனைத்‌ை தயும்‌ உள்ளபடி. 
நீர்‌ எனக்கு உப தசிக்கவேண்டும்‌. பெரியபலமுள்ளவசே ! ப்ரபு 
வானவாஸுதேவர்‌ எந்தக்கார்பத்தைநடத்தவேண்டி. விலங்குகளின்‌ 
ஜன்மத்தைஅடைந்து எவ்விதம்‌ உருவத்தைத்‌ தரிததிருந்தார்‌ ்‌ 
அதைச்சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
கினா, 

॥ முன்காலத்தில வேட்டைக்குச்சென்றநான்‌ மார்க்கண்டேய 
ருடையஆம்ரமத்திலிருக்‌ஃ தன்‌ ; அவவிடததுல்‌ ஆயிரக்கணக்காக 
உட்கார்ந்இருக்கும்ரிஷிக்கூட்டங்களைக்‌ கண்டேன்‌. பிறகு, அந்தரிஷி 
கள்‌ எனக்கு மதுபர்க்கத்துடன மர்யாதை செய்தார்கள்‌, நான்‌ அந்த 
மர்யானதமைப்‌ பெ ற்றுக்கொண்டு ரிஷிகளைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய 
தேன்‌. அவ்விடத தில கற்யபென்றமஹரிஷியால இந்தக்கதைசொல்‌ 
ப்பட்டது, மனததிறகு மிகுந்தசந்தோஷத்தை உண்பெண்ணத்‌ 
துக்க திறந்தஅந்தக்கதையை இப்பொழுது ஒரேமனத்‌ துடன்கேள்‌. 
முன்காலத்தில்‌ தானவர்களுள்‌ முக்யர்களும்‌ கோபலோபங்களுள்ள 
வர்களும்‌ பலத்தாலகொழுததவர்களுமான நரகன்முதலிய நூற்றுக்‌ 
கணக்கான பெரிய அஸுரர்களும்‌ அவ்வி தமே யுத்தத்தில்‌ மிகக்‌ 
கொழுப்புள்ள மற்றுமுள்ளபலஅஸுரர்களும்‌ தேவர்களுடைய மிக 
உத்தமமான அந்தஸம்பததில பொறுமையுள்ளவர்கசாயிருந்‌ தாரகள்‌. 
அப்பொழுது மிகவும்பயஙக.ரர்களான நரகன்முதலிய அஸுபர்கள்‌ 
GQ தவர்களைஅடக்கே வண்டி ஹி.ண்யாக்ஷனையடைந்து பெரியமுயறசி 
“1 இந்தஅதயாயத தரகு ட தத தாபபூமிவிக்ரீடனமென்றுபெயா. ப்ரா 
ணிகளின்‌உள்ள ததில்‌ உலாவிககொணடிருககும்‌ காமமு தலியவைகளை விலக 
கத்தககஉபாயத்தை உபதேசிககும்காரண ததால இப்பெயாவாத.து ' என்பது 
பழையஉரை. "ஜலததினுளளேசெனற பூமியைஎடுககவேணடி.௪ செயத 


வராஹாவதாரமென்னும்‌ லஃீலையைக கூறுவதால்‌ இப்பெயா ௨ததென்று 


பொருளே ளலாம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌, உ: 


யைசசெயதார்கள்‌, , அப்பொழுது மிகவம்பயங்கரனானஹிரண்யாக்ஷ 
ணைவன்‌ லக்ஷம்வர்ஷங்கள்‌ காற்றைப்‌ பஜித்‌துக்கொண்டி ருந்தான்‌, 
பிறகு, ப்ரம்மதேவரிட மிருந்து சிக்திக்கத்தகாதனவும்‌ ஓப்பற்றனவு 
மான க்ஸ்‌ நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ பெற்‌ 
மூன்‌. அரசனே ! பிறகு, கானவர்களால்‌ பீ டிக்கப்பதிறவர்களும்‌ 
அங்காங்கு.அன்பப்படுகிறவர்க ரமான தேவர்களும்‌ அப்படியே தேவ 
ரிஷிகளும்‌ ஸுகத்தையடையவில்லை, அந்தத்தேவர்கள்‌ புரியாத 
பயங்கரமான உருவன்‌ பெரியபல்முள்ளவர்களுமான 
அஸுமரர்கள ரல்‌ நிறைந்ததும்‌ மிகத்‌ ஏன்பமுள்ளதும்‌ பாரத்தால்பீடிக்‌ 
கப்பவெதும்‌ ஸந்தோஷமில்லாத தும்‌ துக்கமுள்ளதும்‌ கடலில்‌ மிக 
வும்‌ முழுகுவ துமாயிருப்பதைக்கண்டார்கள்‌ அப்பொழுது பூமி 
தேவியானவள்‌ யாவற்றையுமெடுத்துக்கொண்டி பாதாளத்தில்‌ வித்‌ 
துக்கொண்டிருந்காள்‌, பிறகு, மன்‌ உ லகங்களும்‌, எங்கும்பயிர்க்‌ 
கூட்டங்களும்‌ வேதாத்யயனமும்‌ யாகமுமிலலா தவையாயீின, பிறகு, 
தேவர்கள்‌ மிகவும்பயந்து ப்ரம்மதேவரையோக்கி, “ப்ம்மாவே! 
அஸுரர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ துன்பத்தை நாங்கள்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்‌ 
போம்‌? பகவானே ! இந்தப்பூமியான து ஹீ'ரண்யாக்ஷனால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டது, ஜலரிருத்தலால்‌ செல்லத்தகாக அவ்விடத்தில்செல்வ தற்கு 
நாங்கள்‌ இறமையுள்ளவர்களாயில்லை' என்ற இவ்வசன த்தைச்சொன்‌ 
னர்கள்‌. பூஜ்யரானப்‌ரம்மதேவரானவர்‌ அந்தத்தேவர்களை கோக்க, 
(பெரியதேஜஸுள்ள இந்தஅகஸ்க்மரானவர்‌ அந்தஜலத்தை (வேக 
மரகக்குடிப்பார்‌, அக்தரிஷியையே க்ருபையுள்ளவராய்ச்‌ செயது 
கொள்ளிவேண்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌. அந்கத்தேவர்களும்‌ அவ்‌ 
விதமேசெய்கிரோமென்றுசொல்லிவிட்டு ஸந்தோஷத்துடன்‌ அகஸ்‌ 
த்பமுனிவரையொக்கி, (ப்ரம்மரிஷியய! உலகங்களை நீர்‌ ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌, இத்தஜலத்தை நசிக்கும்படிசெயயும்‌' என்‌ அசொன்னார்கள்‌. 
பூஜ்பரான அந்த அகஸ்த்யமுனிவர்‌, அவ்விகமே ஆகட்டும்‌! என்று 
சொல்லிவிட்டு, ப்ரளயகாலத்திலுள்‌ எஅக்னிக்குஓப்பானகாந்தியுடன்‌ 
மேகக்கூட்டத்தைத்பானம்செய்துகொண்டு க்ஷணத்தில்‌ அந்தஜலத்‌ 
தைக்‌ குடித்தார்‌, கடலானது வற ற்றும்படி செய்யப்பட்டவுடன்‌ ரிஷி 
ங்ரேஷ்டர்களுடன்கூடிபதேவர்கள்‌,ப்ரம்மதேவரைநமளகரித்‌ ௮, ப்ர 
புவே ! அகஸ்ச்யமுனிவரால்‌ ஜலமானது சோலவிக்கும்படி செய்யப்‌ 
பட்டது, இரும்பவும்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டுமென்பதைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌' என்றுசேட்டார்கள்‌. ப்ரம்மதேவரானவர்‌ அந்தத்‌ 


தேவர்களை நோக்கி, “இந்தவிஷயத்தில்‌ என்னால்‌ ஒருவிதி உண்டு 


௨3 மஹாபாரதம்‌, 


பண்ணப்பட்டிருக்றெது. வரமும்‌ பலமும்‌ மதமும்நிறைந்தவர்களும்‌ 
மிகவும்மூடர்களுமான அந்தஅஸுரர்கள்‌, இந்த்ரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாகவரும்‌ சேவர்களாலும்‌ எதிர்க்சத்தகாதவரும்‌ தேவருமான 
வராஹரூபமுள்ள ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானை அறிதிறார்களில்லே, இந்தப்‌ 
பகவானைவர்‌ எவ்விடத்தில்‌ ச்கூர்களும்‌ அதமர்களுமான அந்த 
அஸுரர்கள்‌ பூமியின்‌உள்ளிலிருக்‌ தகொண்டு ஆயிரக்கணக்காக வஹி 
க்கிறார்களோ  அவ்விடத்திறரூ வேகமாய்ச்சென்று (அவர்களைக்‌) 
கொல்லப்போஇரரர்‌? என்றுகூறினர்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ தேவற்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ ஸந்தோஷிக்கார்கள்‌, 

பிறகு, பெரியதேஜஸுள்ள ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வராஹரூப 
த்தையடைர்து பூமிக்குள்புகுந்து அஸு ர்ர்களை எதிர்த்துச்சென்றார்‌, 
மனிதவடி.வமல்லா ௧௨ ர௬ுவத்தைக்கண்டவுடன்‌, அஸுரர்களனைவரும்‌ 
வேகமாய்ச்சேர்ச்நுகொண்டு அலக்ஷயம்செய்து 1 காலத்தால்‌ மோஹ 
மடைந்து கின்றார்கள்‌. பிறகு, அந்தஅஸ-பார்கள்‌ அருகில்ஜ்டி. வரா 
ஹத்தை ஸமமாய்ப்பிடி த்தார்கள்‌ ; மிக்ககோபத்துடன்‌ அந்தவரா 
ஹத்சை நான்குபுறக்திலும்‌ பிடி.த்துஇமுத்தார்கள்‌. ப்ரபுவே! அப்‌ 
பொழுது பெரியசரீரமுள்ளவர்களும்‌ பெரியவீர்யத்தாலும்‌ பலத்தா 
லும்உயர்க்தவர்களுமான அந்தஅஸுயோஷ்டர்கள்‌ அந்தவராஹத்‌ 
இற்கு ஒன்றையும்செயயதி இிறமையுள்ளவர்களாகவில்லை, பிறகு, 
அந்த அஸர த்தலைவர்கள்‌ வியப்பையும்‌ அப்படியே பயத்தையும்‌ 
அடைந்தார்கள்‌, ஆயிரக்கணக்கான அவர்கள்‌ தம்மை ஸந்தேஹ 
நிலையைஅடைந்ததாகவும்‌ நினைத்தார்கள்‌. பர தர்களில்மிகச்சிறந்த 
வனே ! பிறகு, தேவர்களுக்‌ ஏ மேலானதேவரும்‌ யோகரூபியும்‌ யோக 
த்தைடத்துமஸார தியுமான புந்தப்பகவான்‌ “தைத்யர்களையும்‌ தான 
வர்களையும்‌ கலங்கச்செய்து அப்பொழுது யோகத்தையடைந்து 
பெரியகூச்சவையுண்டுபண்ணினார்‌, அந்தஷலியால்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ 
பத துதஇக்குக்களும்‌ (மிக்ககலியுள்ளனவாயின, அந்தப்பெர்யகூச்ச 
லின்‌ ஒலியால உலகங்களுக்குக்‌ கலக்கமுண்டாயிறறுடி எல்லாததிக்‌ 
குக்களூம்டந்த்‌ரன்முதலயதேவர்களும்‌ மிகுந்த மமடைந்தார்கள்‌, 
ஸ்தாவாமும்‌ ஜங்கமமுமான உலகமானது அந்‌ தலலியால்‌ அப்‌ 
பொழுது மூச்சையடைந்து சிறிதும்‌அசைவில்லாததாயிருந்தது, 
பிறகு, அந்தஅஸுரர்கள்‌ அனைவர்களும்‌ அக்ததுலியால்‌ பயமடைந்‌ 


அ ல கட க நி ஞ்‌ க கலி | டு 








1 ஒருசொல்‌ லிடபபடட து, 
3 தி தியின்‌ குமாரர்களான அஸுரர்கள்‌, 
9 தனுவிஃகுமாரர்களான அஸ்௩ராகள்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ஏ௨உ௫ 


தவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்தேஜஸால்‌ 'மிகவும்மூர்ச்சையடைக்தவர்‌ 
களும்‌ உயிர்போனவர்களுமாகவே விழுந்தார்கள்‌. பயந்த தெவர்‌ 
களை ப்பரர்த்துப்‌ பிதாமஹ.ரான ப்ரம்மதேவர்‌, (ஓ ! தேவபாரேஷ்டர்‌ 
களே ! பயமடையாதீர்கள்‌, யோகேறவரரான அந்கப்பகவானானவர்‌ 
வராஹரூபத்தையடைகந்து கூச்சலிட்க்கொண்டு இங்குவருகிருர்‌ ? 
என்லுசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு பிதாமஹரான 
ப்ரம்மதேவரும்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ முக்தியைஅடையவேண்டி 
ஸ்ரீவிஷ்ணுவை ஈமஸகரித்தார்கள்‌, பிறகு, பெரியதேஜஸுள்ள 
வரும்‌ வராஹரூபியுமான ஸ்ரீஹரியானவர்‌ ப்ரம்மதேவரை ஸந்தோ 
ஷப்படுத்‌ இவிட்பெ பாதாளம்சென்று, தேவர்களுக்குவிரோ திகளான 
அஸுரர்களுடைய மாம்ஸங்களையும்‌ மேகஸுகளையும்‌ எ லும்புக்கூட்‌ 
படங்களையும்‌ குளம்புகளால்பிளந்கார்‌, பெரியயோகியும்‌ உலகங்களைப்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ உலகங்களுக்குஆதமாவுமான ஸ்ரீபத்மநாபரானவர்‌ 
பெரிய அந்தச்சப்தத்தால்‌ 1ஸகாசனென்றுகூறப்பட்டார்‌. பிறகு, 
தேவர்களெல்லாரும்‌ பிதாமஹரிடம்‌ ஓடினர்‌. அவரிடம்போய்‌ உல 
கங்களுக்குப்படுயும்‌ மஹாச்மாவுமான ப்‌ரம்மதேவரைநோக்கி, “தேவ 
ரே ! இந்தச்சப்தம்‌ எவவிகம்‌ உண்டாயிற்று ? ப்ரபுவே ! இதை 
நாங்கள்‌ அறியவில்லை, இது என்ன ! இந்கச்சப்தமானது யாருடை 
யது! இந்தச்சப்தத்தால்‌ உலகமானது தடுமாறிநிற்கிறதே? அத 
னுடையதேஜஸால்‌ தேவர்களும்‌ அஸுங்களும்‌ மூர்ச்ன யடைக்‌ 
இருக்கிறார்களே !? என்றுகேட்டார்கள்‌. ஒ! மஹாபாஹுவே ! இவ்‌ 
விரு மிருக்கும்பொழு து வராஹரூபத்கையடைக்கஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ 
மஹர்ஷிகளால்‌ அதிக்கப்பட்டெ்‌ செம்பினர்‌, மிக்கதைர்யசாலிக 
ளான ஹிரண்யாக்ஷணுக்கும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவுக்கும்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ 
மிகவும்கலங்கக்கா ரணமும்‌ சிறக்சதுமான யுத்தம்‌ உண்டாயிற்று, பூமி 
யின்‌உள்ளிலிருக்கும்‌ ஹிரண்யாக்ஷனை ஸ்ரீஹரியானவர்‌ கொன்றார்‌, 
அதைக்கேட்டுப்‌ பெரியதேஜஸுான்ள ப்ரம்மதேவரானவர்‌ (தேவர்‌ 
களைகோக்கி) இனிமையாகச்‌ சொல்லத்தொடங்கினா, 
'அஸுரபஇகளைக்கொன்றுவிட்டுப்‌ பெரீயசரீ£முள்ளவரும்‌ பெ 
ரியபலமுள்ளவரும்‌ யோகிகளில்பெரியவரும்‌ உலகங்களுக்கு ஆத்மா 
வும்‌ உலகங்களைப்படைப்பவரும்‌ எல்ல. £வுலகங்களுக்கும்ா வாரும்‌ 
போயும்‌ முனியும்‌ ஆத்மாவுக்குஆக்மாவுமான தேவரானவர்‌ இதோ 
இருக்கிறார்‌. ஸ்இரமாயிருங்கள்‌, எல்லா இடை பூறுகளையும்‌ விலக்‌ 


று த்த ன அனைத்த சா அனதள்சளைளைட கடி வடை _—— அ அகா கன்னி ககம ன திரா இயல 


1 இங்கு, ஸநாஉ: என்ப இ, 'ஸகாதா$ என்று ஆயிற்று” எனபது பழைய 
வுரை, 
*1,19 


௭௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாக்இயுள்ளவருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ மிகச்‌ 
சிறந்ததும்‌ பிறரால்செயயமுடியாததுமான இக்கார்யத்கைச்செய்து 
விட்டு இதோ இருக்கிறார்‌, பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ - பெரிய 
காந்தியுள்ளவரும்‌ பெரியமோகியும்‌ புராணமும்‌ புருஷர்களில்‌உத்த 
மருமான ஸ்ரீபத்மகாபரானவர்‌ தம்‌உருவத்தையடைந்திருச்கிறார்‌, 
தேவஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ தாபப்படவேண்டாம்‌ ; பயப்படவேண்டாம்‌; 
சோகப்படவேண்டாம்‌, இந்தப்பகவானானவர்‌, விதியும்‌ பெருமை 
யுள்ளவரும்‌ (உலகங்களுக்கு) நாசத்தைச்செய்யத்தக்க காலமுமாகி 
ரர்‌, உலகங்களைத்தரிக்கிறவரும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்தத்தேவ 
ரால்‌ ஒருகாதம்‌ விடப்பட்டது: மஹாபாஹுவான அத்தகைய இக்‌ 
தப்பகவான்‌ எல்லாவுலகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ அழி 
வில்லாதவரும்‌ தாமரைமலர்போன்றாண்களுள்ளவரும்‌ எல்லாப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ முதன்மையானவரும்‌ ஈறவரருமாகிறார்‌' என்றுசொன்‌ 
னார்‌” என்றார்‌. 





இருநூற்றோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மர ௯ தர ம (0, (தோடாச்சி,) 
ச்சி 
( பீஷ்மர்‌ வாஸுதவரின்‌ பெறுமை யைச்‌ சொல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! பிராஜ்ஞர்களில்‌ பெரியவரே ! திரு 
ம்பவுமே மஹாத்மாவான கேச வருடைம மஹிமையை உண்மைமாய்‌ 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பாரதரே! ஈந்கணிவாஸுதேவரை இவ்விதம்‌ 

1 f ர்‌ & 
பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ நான்‌ த்ருப்‌ நியடையவில்லே. மஹாபாஹுவே ! 
ஆசையால்‌, எனக்கு இதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்றுகேட்க, 

பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினர்‌. 

' அரசனே! பாவங்களைவிலக்குவசான ஸ்ரீவாஸுஈ?தவருடைய 
இந்தக்கசையைக்கேள்‌, முன்காலத்தில்‌ நாரதர்‌ எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லியகதையை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, சேவரிஷியான நாரத 
ரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ ஸ்ரீஹரியினடையதத்வக்தை அுறியவேண்டு 
மென்று சிந்திக்‌ துக்கொண்டு சுபமும்‌ இவ்யமுமான இமயமலையில்‌ 

ச்சுவிடாமலும்‌ ஆஹாரமில்லாமலும்‌ ஈன்று£மனக்தையடக்கிக்‌ 
கொண்டும்‌ இந்தீரியங்களவென்றும்‌ நாநதேவவர்ஷம்‌ ஸனதனமான 
ப்ரம்மத்தை க்யானம்பண்ணிக்கொண்டிருந்தார்‌, பிறகு, முனிற்ரே 
ஷ்டரானஅந்தநாரதரைப்பற்றி ஆகாயத்தில்‌ மேகத்தின்ஓலி போலக்‌ 


ப்‌ 


சாந்திபாவம; ௭௨௭ 


கம்பீரமானதும்‌ இவ்யமானதும்‌ வெளியிலுள்ளதும்‌, 'முனிற்ரேஷ்‌ 
டர்களிலுத்தமனே! நீ எதற்காக த்யான்த்தைஅடைந்துகொண்டிருக்‌ 
றொய்‌! நான்‌ உனக்கு ஞானத்தையோ தர்மமுதலியவற்றையோ 
அளிக்கிறேன்‌, நீ என்னிடம்‌ வேண்டிக்கொள்‌' என்றதுமான ௮௪ 
ரீரிவாக்கானது உண்டாயிற்று, அதைக்கேட்டு அவர்‌ ஆலோசிச்துப்‌ 
பரபரப்புள்ளமனமுள்ளவராகி, இது ஏதாயிருக்கலாம்‌!? என்று சிந்‌ 
இத்து வேறான அந்தப்புருஷரைக்குறித்து, 'நீ யார்‌ ! நீ நடுவிலிருந்து 
கொண்டு என்னைப்பறறி வார்த்தைசொலலி அண்டத்தை பிளக்‌ 
ரொய. , வேறுஉருவம்‌ உனக்குக்காணப்படவில்லை, 8 இவ்விதமா 
யிருந்துகொண்டி ருக்கிருய்‌? என்றுசொன்னார்‌, அந்தப்புருஷரான 
வர்‌, இரும்பவும்‌ அந்த நாரதமுனியைகோக்கி, “கான்‌, மிகப்பெரியவ 
ன அனந்தன்‌, மூடர்கள்‌ என்னைஅறியமாட்டார்கள்‌, ஞானிகள்‌ 
மட்டில்‌ என்னை அறிவார்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌, ஸ்ரீமானானநாரத 
முனிவர்‌ ஈமஸ்5ரித்து வணக்கத்துடன்‌ அந்தப்புருஷ்ரைநோக்க, 
'நான்‌ உம்மைத்‌ தெரிக்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. உம்முடையஉண்‌ 
மையை எனக்கு உபதேிக்கவேண்டும்‌ என்றுசொன்னார்‌ அந்த 
நாரதருடைய அந்தவசனத்தைக்நேட்டபின்‌ உலகபதியானவர்‌ நார 
தரைகோக்கி, 'ஞானத்தால என்னைத்தெரிந்துகொள்‌, வேறுவிதமாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள உனச்குச்‌ சக்துகிடையாது' என்றுசொன்னார்‌. 
நார தர்‌, (ஓ! அனந்தரே ! உமமுடையஉருவத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளத்தக்க அந்தஞானம்‌ எவ்விதமானது ! ஒர்‌ என்னிடம்‌ அனுக்ரஹ 
முள்ளவரானால்‌ அதனை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌? என்றுகேட்‌ 
டார்‌, உலகபதியானவர்‌, 'ஓ! முனிய! அர்தஉருவத்தைப்பற்றிய 
ஞானமான து வெற்றுமையில்லாத தும்‌ பெரியதும்‌ 1மங்களகரமும்‌ 
சிறந்ததுமான து, அந்தஞான த்தைக்கொண்டி நீ உனக்குவேண்டிய 
ஸாதனததைக்‌ தெரிந்துகொள்‌, அந்தஞான மானது இவ்வுலகில்‌ 
மறைந்துகொண்டிருக்கிறது, அது சத்தமானது, மற்றது டொய்‌, 
முனிகளில்‌!பிகச்‌ சிறந்தவனே ! சுருக்கமாய்‌ இதுமுமுதும்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்‌ நுசொன்னார்‌, நாரதரானவர்‌, 'லோககுரு 
வே ! உம்முடையஉண்மை ஈ துவோ அதை நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. அழிவில்லாசவரே ! உம்மைத்தெரிக்துகொள்ள விரும்பு 
திறேன்‌, நீ॥ எவ்வ தமாமிருக்கிறார?' என்றுகேட்டார்‌, பிறகு, 
ரலலாப்பிராணிகளுர்குமாசரான பகவானானவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு 


க்கப்‌ ்‌ ni மால்‌. (டு! யே! த 
மேகத்துன்‌ஒலிய லக்‌ கம்பீரமானவாக்கால்‌, ஓ! முனியே ! என 


சர்வர்‌ தயாள்‌. வவறு அவ தக. அசா 
தில உன்ர கத்னா ம்ம த்‌ ர ம ஒஸ்‌ 


— 


| ஒருசொல விடபபட(. து, 


எ௨௮ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌. 


க்கு வாயுமில்லை; செவியுமில்லை; நாவுமில்லை; முக்குமில்லை ; 
கண்ணுமில்லை; த்வக்குமில்‌%; அவ்விதமிருக்கும்பொமுது சரீரமில்‌ 
லாதநான்‌ என்னைப்பறறி எ வவிதம்சொல்லுவேன்‌!? என்றுசொன்‌ 
னார்‌, அதைத்தெரிந்துகொண்டு “ஆச்சர்யமடைக்க நாரதமுனியான 
வர்‌ அந்தஉலகபதியை ஈமஸ்கரித்து, (முதலில நீர்‌ உம்மைப்பற்றி, 
நான்‌ அனந்தன்‌; மிகப்பெரியவன்‌; நான்‌ பலவிதமாயிருப்பவன்‌' 
என்று ப்ரிதியடன்‌ எனக்குச்சொன்னது எப்படி! என்றுகேட்‌ 
டார்‌, பகவானைவர்‌ திரும்பவும்‌ அந்தரிஷியைநோக்கி, (ஓ! நாரத : 
உனக்கும்‌ இ&இரியங்கள்‌ இருக்கின்றன. நீ உன்‌ஆத்மாவைத்‌ தெரி 
ந்துகொள்ளத்திறமையுள்ளவனானால்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லு, 
முனியே ! உன்னுடையஆதமா உனக்கு அறியப்பட்ட தாகுமானால்‌ 
அதனால்‌ என்னையும்‌ நீ அறிவாய்‌, நம்ம்ருவர்களுக்கும்ஸாதனமொன்‌ 
றே? என்துசொன்னா. இவவிதம்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தேவரானபக 
வான்‌ பிறகு ஒன்றும்சொல்லாமலிருக்தார்‌, 

அந்தநார தமூனியும்‌, 'இக்தப்‌ரபுவானவர்‌ எங்கேபோனார்‌? என்று 
நெடுநோம்‌ ஆச்சர்யமுள்ளவரும்‌ வருத்தமுள்ளவரும்‌ மிக்கமயக்க 
மடைந்தமனமுள்ளவருமானார்‌, 'தவரானபகவான்‌, “கான்‌ அனந்‌ 
தன்‌ ; மிகப்பேரியவன்‌' என்று என்னை நொக்கிச்சொன்னார்‌, ஆகை 
யால்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ எது அனந்தமும்‌ மிகப்பெரிதுமாயிருக்கிற 
தென்று சான்‌ அறியவேண்டும்‌, இந்தப்பூமியானவள்‌ யார்‌ ? இவள்‌ 
அனந்தையென்‌ ற பெயருள்ளவளாயிருக்கிறாள்‌, இந்தப்பூமியில்‌ ப்ரா 
ணிகள்‌ உண்டாகின்றனவும்‌ லயிச்கின்‌ றனவுமாயிருக்கின்றன. அகை 
யால்‌, அந்தப்பூமியானவள்‌ நிச்சயமாயப்‌ பெரியவள்‌ தான்‌, அமை 
யால்‌, இந்தப்பூமிதவியைக்‌ கேட்மலெறன்‌, இந்தப்பூமியானவள்‌ 
நிச்சயமாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுவள்‌? என்று நிச்சயஞசெய்தார்‌, 
ஸ்ரீமானான அந்தகார தமுனிவர்‌ இவ்விதம்‌ தமக்குள்நிச்சயம்செய்து 
கொண்டு பூதலத்தல ப்ரவேசித்துப பூமியை நமஸகரிதது, (ஓ! பூமி 
தேவியே ! நீ ஆச்சர்யமாயிருக்கிறும்‌ ; பாக்யமுள்ளவளருமாயிருக்‌ 
இராய்‌, நீ பெரியவள்‌, அழகுள்ளவளை ! நீ எவஃிதமிருக்கிறா 
யோ அவ்வீதமானஉன்னே இப்பொழுது நான்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வீரும்புகிறேன்‌' என்று சொன்னார்‌, அதைக்கேட்ெெ பூமிதேவி 
யானவள்‌, சிரித்துக்கொண்டு, “ஓ: பராம்மணபிர! நான்‌ பெரியவளு 
மலலேன்‌, மிகப்பூஜ்யரெ ! அனநதையுமல்லேன்‌, எனக்முக்காரண 
மான கந்தஸ்வரூபததைக்கே ஈம்‌” வன்றுசொன்னாள்‌, பிறகு, நாரத 
முனிவர்‌ அந்தக்கந்தமென்னம்ததவததை நமஸ்கரித்து இதைக்‌ 


சாந்திபாவம்‌. ௦/ ௨௯ 


கேட்டார்‌, அது, 'எனக்கும்கா ரணமானஜலமான து என்னையும்விட 
மிகப்பெரிது' என்‌ சொல்லிற்று. அந்தநாரதமூனிவர்‌ ஸமுத்ரக்தி 
னிடம்சென்று நமஸ்கரித்து, 'அழிவில்லாதஸமுத்ரமே ! நீ ஆச்‌ 
சர்யமாயிருக்கிறாய, நீ பாக்யமுள்ளவனும்‌ மிகப்பெரியவனும்‌ 
அனந்தனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்விதமான உருவமுள்ளவன்‌? உன்னை 
நான்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிமீறன்‌' எனறுசொனனா, நதிக 
ளின்சாதனானஸமுத்‌ரமான துஇவவசனத்தைக்கேட்டு நாரதமுனியை 
நோக்கி, 'எனக்குக்காரணமான ரஸஸ்வரூபமானகு மிஜதும்‌ பெரி 
தென்று தெரிந்துகொள்ளும்‌, வித்வானே ! முனிவர்களில மிகவும்‌ 
பூஜ்யரே ! ஆகையால்‌, நீர மிகப்பெரிதான அக்தரஸஸ்வரூபத்தைக்‌ 
கேளும்‌ ' என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, முனிவர்‌ யோகசக்திக்குத்‌ 
தக்கபடி அந்தஜலத்தின்‌ காரணத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு ஜலத்‌ 
தின்‌ தத்வத்திலிருக்து ஜலரூபியானரஸத்தை நமஸ்கரித்து, “ அழி 
வில்லாத ॥ஸமே ! நீ ஆச்சர்யமாயும்‌ பாக்பமுள்ள தாயும்‌ இருக்கிறாய்‌, 
நீ மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமுமாயிருக்கிறாய்‌. நீ எவ்விதஉருவமுள்ள 
தென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌, 
பிறகு, சஸஸ்வருபமுள்ள அந்தததத்வமான து முனிவரைநொக்கி, 
£ ப்ராம்மணரே ! எனக்கும்‌ காரணமும்‌ தேஃஜாருபியமான அக்‌ 
னியைக்‌ கேளும்‌, மிகப்பூஜ்யரே ! நான்‌ ிகப்பெரிதுமல்லேன்‌ : 
அனந்தமுமலலேன்‌” என்று பலதரஞ்சொல்லிறறு, பிறகு, வியப்‌ 
புறறமனமுள்ளமுனியானவர்‌ யஜ்ஞரூபியும பூஜிக்கததக்கஸ்தான 
மும்‌ எல்லாப்ராணிகளாலும்‌ நமஸ்கரிக்க பபட்டவருமான அக்னியை 
நமகைரித்து, ' அழிவிலலாதவசே ! நீர்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருக்கிறீர்‌, நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிதீர்‌, 
நீர்‌ எவ்வி தஉருவமுள்ளவரென்று உம்மைத்தெர்ம்துகொள்ள விரும்பு 
திறேன்‌' என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, அக்னிபகவானானவர்‌ சிரித்‌ 
துக்கொண்டு முனிவரைகோக்கி, “பராம்மணரே ! நான்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமல்லேன்‌, மிகச்சிறந்தவரே ! அனந்தனுமலலேன்‌. முனிகளிற் 
சிறந்தவரே ! ஏன்க்குக்‌ காரணமானரூபம்‌உதுவோ அதைககேளும்‌ ' 
என்‌ அசொன்னார்‌. பிறகு, பேசுகிறவர்களிற்குறந்தவசான அந்தகார 
ரானவா, யோகமுறைபபடியே அறியபபட்ட அந்தருபததில ப்ரவே 
சிறது ரூபாதமாவைமமஸ்கரித்து, 'அதழிவில்லாகருபாசமாவே ! நீ 
ஆச்சர்யமானவனும்‌ பாக்யம்பெறறவனுமாயிருக்கிரும்‌, நீ அனந்த 
னும்‌ மிசப்பெரியவனுமாயிருக்கிழுய்‌, நீ எவ்விதஉ முள்ளவனெ 
ன்று உன்னைத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ; எஏன்லமகட்ட 


௭ ௩௦ ்நீமஹாபாரதம்‌, 


னர்‌, ரூபாத்மாவானது சிரித்துக்கொண்டு அந்தமுனிவரைரோக்கி, 
£ப்ராம்மணரே ! வாயுவானது எனக்குக்காரணமாயிருக்கிறது, முனி 
களிற்சிறந்தவசே ! அதைச்‌ கேளும்‌, அந்தவாயுவானது என்னை 
விடமிகப்பெரிதம்‌ அனந்தமும்‌ அதிகபலமுள்ளதும்‌ சக்தியுள்ளது 
மாயிருக்கிறது ? என்று விடைஅளித்தது, முனிகளில்மிகச்சிறந்த 
வரும்‌ யோசஹிக்துபெற்றவரும்‌ பெரியமோகியும்‌ ஞானம்‌ விசேஷ 
ஞானம்‌இவைகளின்‌1பரையையடைந்தவரும்‌ பூஜ்யருமான அந்தகாரத 
ரரனவர்‌' வாயுவைநமஸ்கரித்‌ து, * அழிவில்லாதவாயுவே ! நீ ஆச்சர்ய 
மாயும்‌ பாக்யம்பெற்றவனாயுமிருக்கிறாய்‌, நீ அனர்சனும்‌ ரிகப்பெரிய 
வனுமாயிருக்கிறாய்‌, 8 எவ்வித உருவமுள்ளவனென்று உன்னைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌” என்றுகேட்டனர்‌. பிறகு, வாயு 
வானது முனிகளற்சிறந்‌ தநார தரை நோக்கி, ' பூஜ்யரே ! இப்பொழுது 
எனக்குக்காரணமான ஸ்பர்சாத்மாவைக்‌ கேளும்‌, ௮து என்னைவிட 
மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமும்‌ சக்இயுள்ளதுமாயிருக்கிறது? என்று 
சொல்லிறறு, பிறகு, இந்த வாயுவின்வசன த்தைக்கேட்டி அந்தநாரத 
ரானவர்‌ ஸ்பர்சாத்மாவைசோக்கி, ! அழிவில்லாத ஸ்பர்சாத்மாவே ! 
நீ ஆச்சர்யமுள்ளவனும்‌ பாக்யம்பெறறவனுமாயிருக்கிறாய்‌. 8 அன 
ந்தனும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்வித உருவமுள்ளவ 
னென்று உன்னை ததெரிக்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌! என்று கேட்ட 
னர்‌. அந்த நாதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு ஸ்பர்சாத்மாவானது 
முனிவ்ரைநோக்கி, “ப்பாம்மணசே ! நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌, 
மிகச்சிறந்தவரே! அனந்தனும்‌ அல்லேன்‌, முனிகளிற்சிறந்தவரே! 
என்னைவிட மிகபபெரிதும்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ வ்யாபித்‌ தீதும்‌ 
அழிவிலலாததும்‌ எனக்குக்காணமுமான அந்த, ஆகாசத்தைக்‌ 
கேளும்‌? என்று சொலலிற்று, வாக்யங்களைக்கேட்பதில்‌ ஸமர்த்தரும்‌ 
ஸ்ரீமானுமான நாரத. ரானவர்‌ அந்தவசனததைக்கேட்டு ஆகாயததி 
னருகிறசென்று நமஸ்கரித்து அஞசலிசெய்துகொண்டு, : அழிவில 
லாதஆகாசமே ! | நீ அச்சர்யமும்‌ பாக்யம்பெற்றவ அமாயிருக்கிறாய்‌, 
நீஅனந்தனும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ எவ்வி தஉருவமுள்ள 
வனென்று உன்னைத்தெரிக்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ' என்று 
வினவினர்‌, ஆகாசமானது சிரித்துக்கொண்டு அந்தமுனிமமரவஷ்ட 
மைநோக்கி, (ஓ! ப்ராம்மணரே! நான்‌ மிகப்பெரியவனல்லேன்‌, சப்த 
மான னெர்குக்காரணமாகறது, முனிகளிறசிறக்தவரே ! அது 
என்னைக்காட்டி லும்‌ மிகப்பெரிது. அைக்கேளும்‌ ” என்று சொல்‌ 
லிறறு, பிறு, * ஆசாயத்தலபுகுந்து உயிர்மெய்யெழுத்துக்களுடன்‌ 


சாந்‌ தஇிபாவ”்‌. எ ௩க 


கூடி. பதும்‌ பலகாரணங்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிக்கரஹஸ்ய 
மும்‌ (உலகத்திற்குக்‌) காரணமும்‌ அழிவில்லாகதும்‌ வேதமென்று 
கூறப்பவெதுமான சப்தாத்மாவைக்‌ கண்டார்‌. கண்டு, அழிவில்லாத 
சப்தாத்மாவே! நீ அச்சர்யமும்‌ பாக்யம்‌ பெற்ற துமாயிருக்கிறாய்‌, 
8 அனந்தமும்‌ மிகப்பெரி௫மாயிருக்கிருய்‌, நீ எவ்விதஉருவமுடை 
யாயென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌? என்றுகேட்டனர்‌, 
வேதாத்மாவான அ முனிற்ரேஷ்ட ரானநார தரைநோக்கி, 'முனிகளிற்‌ 
சிறந்தவரே ! என்னைக்காரணமாகக்கொண்டு ப்ரம்மதேவ்ரானவர்‌ 
யாவையும்‌ றிந்திருக்கிறார்‌. நான்‌ ப்‌ரம்மதேவரின்‌ புத்தஸ்கானக்தை 
அடைகந்திருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌, தாமரைமலரில்பிறக்தவரான 
ப்ரம்மாவானவர்‌ என்னைவிட மிகப்பெரியவரும்‌ பெரியபுக்தியுள்ள 
வருமாயிருக்கிறார்‌, முனிகளிற்கிறந்தவரே ! எல்லாக்காரணங்களுக்‌ 
கும்காரண ரான அந்தப்‌ ரம்மதேவரைச்‌ கேளும்‌' என்றுசொலலிற்று. 
பிறகு, முனிற்சேஷ்டரானகார தர்‌ ப்ரம்மலோகம்சென்று ரிஷிற்ரேஷ்‌ 
டர்களால்‌ ஸேவிக்கப்பகிறவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ திக்பாலர்களாலும்‌ 
தேவக்கூட்டங்களாலும்‌ ஸமுக்திரங்களாலும்‌ ஈடிகளாலும்‌ ஐந்து 
பூதங்களின்‌ தத்‌ துவங்களாலும்‌ மலைகளாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ 
அப்ஸாஸாுகளாலும்‌ ஜ்யோதிக்கூட்டங்களாலும்‌ ஸ்துஇகளாலும்‌ 
ஸ்தோமங்களாலும்‌ க்ரஹங்களாலும்‌ ஸ்தோபங்களாலும்‌ வேதங்க 
ளாலும்‌ 1 அராதிக்கப்படுகிறவரும்‌ உலகங்களுக்குப்பதியும்‌ பாத்தி 
னும்பரரும்‌ நான்குழுகங்களால அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ உலகங்க 
ரூக்கூமவரரும்‌ ஹிரண்யகர்ப்பருமான ப்ரம்மகேவரை ஈமஸ்க 
ரித்து வீணக்கத்துடன்‌ கைகட்டிரின்று அவரைநோர்கி, “அழிவில்‌ 
லாதப்‌ர ம்மதேவரே ! நீர்‌ அச்சரியராயும்‌ பாக்கியம்பெற்றவ ராயுமிருக்‌ 
இறீர்‌, நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிறீர்‌, நீர்‌ எவ்வித 
உருவமுள்ளவரென்று உம்மைத்தெரிக்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ 
என்றுசொன்னார்‌, அதைக்கேட்டு எல்லா உலகங்களுக்கும்பிதாம 
ஹரும்‌ பூஜ்யகுமான ப்ரம்மதேவரானவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு நாரத 
முனிவரைரநோச்ூக்‌ கர்மங்களுக்குமூலமான (அஜ்ஞான த்தை) விலக்‌ 
கத்தக்க இவ்வசன க்தைச்‌ சொல்லத்கொடங்கினார்‌. 'ப்ராம்மணரே ! 
நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌. மிகப்பூஜ்யரெ ! ஏனந்கனுமல்லேன்‌, 
எனக்கும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பறுயாயிருப்பவரும்‌ மிகப்பெரிய 
வரும்‌ எல்லாஉலகங்களையும்‌ ரக்ஷிக்கிறவருமாயிருப்பவர்‌ ஈந்தகோப 
ரின்குலத்தில்‌ கோபகுமாரீர்களால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ "கோபாலவேஷத்‌ 











1 இரட்டி தீ.துவருசலால்‌ இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட த. 


௭௩௨. ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


துடன்‌ இருக்கிறார்‌, அவர்‌ என்‌ உருவத்தையடைந்து உலகங்களின்‌ 
ஸ்ருஷடியைச்செய்கிருர்‌, ஸ்ரீமானைஅவர்‌ ரசானஉருவத்தையடை 
ந்து ஸம்ஹரிக்கிறார்‌, இந்த ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ தம்‌உருவத்துடனி 
ருக்‌. துகொண்டு எப்போதும்‌ பரிபாலிக்கிறார்‌, அந்தஹரியானவர்‌ 
எனக்குக்காரணர்‌. ஓ! முனிறரேஷ்டரே ! அந்தஹரியைக்‌ கேளும்‌, 
அவர்‌ அனந்தரும்‌ 1மிகப்பெரியவருமாகிறார்‌' என்றுசொன்னார்‌, , 
பிறகு, ரிஷிகளில்‌ பெரியவரும்‌ பூஜ்யருமான நாரதரானவர்‌ பிர 
ம்மலோகத்திலிருந்து இறங்கி நந்தகோபரின்குலத்திலிருப்பவரும்‌, 
உலசங்களுக்குப்பதியும்‌, சிறுவர்களுக்குரிய விளையாட்டில்‌ பற்றுள்ள 
வரும்‌, கன்றுக்கூட்டங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, (அவைகளை) 
ஊட்டவிட்டபின்‌ கட்கிறவரும்‌, புமுதிகளால்‌ அழுக்கடைந்தமுக 
முள்ளவரும்‌, சிறந்தவரும்‌, ஒடிகிறவர்களும்‌ ஈகைக்கிறவர்களும்‌ கூத்‌ 
தா௫கிறவர்களும்‌ கையைக்கொட்டூகிறவர்களும்‌ வேணுகானம்‌ செய்‌ 
இறவர்களுமான பலபேர்களால்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ சூழப்பட்டவரு 
மான இந்தக்ருஷ்ணரூபியாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுபகவானைக்கண்டு நமஸ்‌ 
கரித்து இக்கப்பகவானைகோக்கி, “நீர்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருச்கிறீர்‌ ; அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாமிருக்கிறீர்‌ ; (யாவ 
ற்றையும்‌) அறிகிறவரும்‌ அழிவில்லாதவருமாயிருக்கிறீர்‌, உம்மை 
எவ்விதஉருவமுள்ளவரொன்று தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ? 
என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, பகவானானவர்‌ நகைத்து நாரதரைபரோக்கிச்‌ 
சொல்லக்தொடங்கினர்‌, 'என்னைவிட மிகச்சிறந்தது ஒன்றும்‌ 
இல்லை. எல்லாம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்றன, எண்னை 
விட மிகப்பெரியது வேறொன்றுமிலலை, நானே மிகப்பெரியவன்‌, 
ஆகாயத்திலிருந்துகொண்டும்‌ முதலில்‌ நானே உனக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌, ஒருமனிதனும்‌ என்னை ௮ றிகிறானில்லை, என்னுடையமாயை 
யை மீண்டிசெல்வது கடினம்‌, வேறிடத்தில்பற றில்லாதபக்‌ தியுள்ள 
யோகிகள்‌ என்னை அறிகிறார்கள்‌. நீ எனக்குப்‌ பிரியனும்‌ பக்தனுமா 
யிருக்கிறாய்‌, நீ என்னுடையதத்வத்தைப்‌ பார்‌, ரீகதஞான த்தால்‌ 
தத்வத்தை.௮ றிலாயோ அந்தஞானத்தை உனக்கு அளிக்கிறேன்‌. 
1 என்னைஅ றிய உபாயமானயோகத்தில்‌ பற்துள்ளமனமுடையவர்க 
ரூம்‌ டக்‌ தியுள்ளவர்களுமான மற்றவர்களுக்கும்‌ திவ்யஜ்ஞான த்தைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. அந்தஞானத்தால்‌ அவர்கள்‌ என்னுடையபதத்தை 
அடை கிரூர்கள்‌' என்றுசொன்னார்‌. இவ்வி, தம்சொல்லிவிட்டு, ஸ்ரீ 
ஹரியானக்ருஷ்ணபகவான்‌ கந்தகோபருடையவீட்டில்‌ சேர்ந்தார்‌, 











1 ஓரும்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ, 


* ன ரர்‌ 
சாந்‌ திபாவம்‌. ௭௯௩ 


அரசனே ! மிகஉத்தமமான விஷ்ணுவின்‌ இந்தத்தத்வம்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. நிக்கபூஜ்யனே ! நீ, 'ஸ்ரிக்ருஷ்ணா!? என்றுஜபித்‌ 
துக்கொண்டு நீண்டகண்களுள்ள இரந்தப்பகவானைப்‌ பஜனம்பண்ணு, 
என்னையும்‌ அவ்வாறே உன்னையும்‌ மோகிச்கும்படி செய்துகொண்டு 
இந்தப்பகவான்‌ என்னால்‌ சொல்லப்படுகின்றவைகளைக்‌ கேட்கிறார்‌, 
மஹாபாஹுவே ! தர்மாத்மாவான பகவான்‌ பக்தர்களை £ச்ஷிக்கிறார்‌. 
(இதில்‌) வேறுவிதமில்லை?” என்று சொன்னார்‌, 





இருநூற்றுப்பத்தாவது அத்தியாயம்‌. 
ீமாக்ஷூதரமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
FTE 
(ப்ரீ விஷ்ணுவானவர்‌, மனிதன்‌ மரண காலத்தில்‌ ஐபிக்கத்தக்க 
மந்திரத்தை நாரதருக்கு உபதேசித்தது.) 


புதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! எல்‌ 
லாச்சாஸ்திரங்களிலும்‌ ஸமர்த்தரே ! தத்வத்தைவிசாரிப்பவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு மரணகாலக்‌ 
தில்‌ ஜபிக்கவேண்டியது எது? குருக்களில்‌ பிகச்சிறந்தவரே ! மாண 
காலம்‌ வரும்பொழுது! எதைநினைப்பவன்‌ உத்தமமான ஸ்‌இதியைப்‌ 
பெறுவான்‌ ? இதை உண்மையாய்க்‌ கேட்கலிரும்புகிறேன்‌?' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌, 
கு ற்றமறறவனே ! உன்னால்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்வியானது 
நுணுக்கமான தும்‌ ஈன்மையானதும்‌ உனக்குக்தகுதியானதுமாயி 
ருக்கிறது, அரசனே ! முன்காலக்தில்‌ நார கரால்கேட்கப்பட்டதைக்‌ 
ஈவனத்துடன்கேள்‌. நாரதரானவர்‌ முன்காலத்டுல்‌ ஸ்ரீவக்ஸம்‌என்ற 
அடையாளமுள்ளவரும்‌ உலகத்திறகுக்காணரும்‌ உலகத்திற்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ கேவருமான ஸ்ரீராராயணரைக்‌ கேட்‌ 
ஈத்தொடங்கினார்‌. 'அழிவில்லாததும்‌ ப்ரகிருநியைவிடவேறான 
தும்‌ குணங்களிலலாகதும்‌ உச்தமமானபகமும்‌ ப்ரம்மதேவருக்குக்‌ 
பாரணமான தாமரை மலருக்கு உற்பச்திஸதானமுமான பரப்ரம்மதச்‌ 
தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டுமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, சென்ற 
வைகளுக்கும்‌ வருபவைகளுக்கும்‌ ஈசரான பகவானே ! நம்பிக்கை 
யள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்கனுவெனறவர்களும்‌ பல்‌ ஜயுள்ளவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுமான யோகிகளால்‌ நீர்‌ எவ்விதம்‌ 
த்யானம்பண்ணத்தக்கவ ராகிறிர்‌ ! மனிதன்‌ ஒவ்வொருள்ளும்‌ காலை 
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௭௩௪ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌, 


யிலஎழுந்திருந்து எந்தஜபததைஜஐபிக்கவேண்டும்‌! பெரியதேஜஸ-ஈள்‌ 
ளவரே ! மரிக்கும்பொழுது விசேஷமாய்‌ எதை ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌ ? 
ஸமா தியிலிருக்துகொண்டு எவ்விதம்‌ த்யானம்செய்யவேண்டும்‌ * 
ஸஞைனமானதத்வத்தை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌! என்று கேட்டார்‌, 
நார தர்சொல்லியதைக்கேட்டு, தேவர்களுக்காசரும்‌ வரங்களை அளிப 
பவரும்‌ பிரபுவமான ஸரீவிஷ்ணுபகவான்‌ அவரைநோக்டுச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌, 

மனிதன்‌ மரணகாலத்தில்‌ எதைஜபித்து என்னுடையரூப 
த்தையடையத்தக்கவனாகிறானோ அந்கத்திவ்யமான அனுஸ்மரு இயை 
இப்பொழுது உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌, நாரத ! முதலில்‌ ஓங்காரத்‌ 
தையுச்சரித்துப்‌ பிறகு என்னை நமஸ்கரித்து ஒரேமனமுள்ளவனும்‌ 
பரிசுத்தனுமாயிருந்‌ தகொண்டு, (ஓம்‌ நமோபகவதேவாஸுஃதேவாய ' 
என்னும்‌ இந்தமந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, 
இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட நார தரானவா ம ஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய் து 
கொண்டு எல்லாக்கேவர்களுக்குமாசரும்‌ வ்யாபகரும்‌ ஸர்வாத்மா 
வும்‌ ப்ரபுவமான ஸ்ரீஹரியைதோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 
! அழிவில்லாதவரும்‌ சாங்வதரும்‌ உலகங்களைப்படைக்கும்தேவரும்‌ 
புருஷர்களில்‌உச்தமரும்‌ குறைவில்லா தவரும்‌ பரமபதரூபியுமான 
ஸ்ரீ ஹரியை அஞ்சலிசெய்‌துகொண்டு சாணமடைகிறேன்‌. புராகன 
ரும்‌ ப்ரபுவும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ உலகங்களுக்குஸாக்ஷியும்‌ தாமரைச்‌ 
கண்ணரும்‌ அடியார்களுக்கள்பரும்‌ ஈசருமான ஸ்ரீவிஷணுவைச்‌ 
சரணமடைகிறேன்‌, உலகங்களுக்குகாதரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பரமபதரூபியும்‌ சென்றதுவருவதூசிகழ்வது 
இவைகளுக்குப்ரபுவுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானை நான்‌! சரணமடைகி 
(றேன்‌ எல்லா2.லகங்களையும்‌ படைப்பவரும்‌ முடிவில்லா தவரும்‌ எல்‌ 
லாவிடத்திலும்முகமுள்ளவரும்‌ இந்த்ரியங்களுக்கு சரும்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளும்‌ அழிவில்லாதவருமான ஸ்ரீபத்மநாபரைச்‌ ௪ரணமடைகி 
ரேன்‌, ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ பூசர்ப்பரும்‌ அம்ருதரும்‌ வ.ரத்இிலும்‌ பர 
ரும்‌ ப்ரபுவுக்கும்ப்ரபுவும்‌ அதியுமந்தமுமில்லாதவரும்‌ ஸூர்யனு 
டைய ஒளிபோன்றடிளியுள்ளவருமான அந்தஹரியைச்‌ சரணமடை 
இறேன்‌. ஆயிர ம்தலையுள்ளவரும்‌ மஹரிஷிபும்‌ உண்மையாய்ப்பாவிக்‌ 
கப்படிதிறவரும்‌ ஸுூக்ஷமரும்‌ அசைவற்றவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ அபய 
மளிப்பவருமான புருஷ்ரைச்‌ ௪.ரணமடைகிறேன்‌, புராணரிவியும்‌ 
யோகரூபியும்‌ ஸனாதனரும்‌ எல்லாததத்வங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
நிலைபெற்றஹீரம்‌ ' ஈசருமான நாராயணமைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌, 


சாந்திபர்‌ வம்‌. எ ௩.டு 


எவர்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரபுவோ, எவரால்‌ இவ்வுலகெல்லாம்‌ 
வ்யாபிக்கப்பட்டிருக்கிறதோ மேலானவர்களுக்கும்‌ ஜழோனவர்களுக்‌ 
கும்‌ குருவும்‌ தேவருமான அந்தவிஷ்ணுபகவான்‌ எனக்கு அணுக்‌ 
ஹம்செய்யவேண்டும்‌, ஸனாதனரும்‌ தாமரைமலரைக்காரணமாகக்‌ 
கொண்டவருமான ப்ரம்மதேவர்‌ எவரிடமிருந்து உண்டானாரோ ப்ர 

மதேவருக்குக்‌ காரணரும்‌ விங்வரூபியுமான அச்தவிஷ்ணுபகவான்‌ 
எனக்கு அனுக்‌ரஹம்செய்யவேண்டும்‌.முன்பு ப்ரளயம்வந்தபொழு.து 
ஸ்தாவ ரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ காசமடைந்து ப்ரம்மாமூதலானவர்‌ 
கள்‌ ்ப்ம்ஸ்‌ து மேலானதும்‌ தீழானதுமான உலகம்நாசமடைர்து 
ஐந்துபூதங்கள்வரையிலுமுள்ளஉலகத்திற்கு அழிவுண்டானபொழு 
தும்‌ ப்ரதிரு திஸம்பந்தமில்லாதவரும்‌ மஹானும்‌ விர்‌ வரூபியுமான 
எந்தப்பகவான்‌ ஒருவராயிருந்தாரோ அந்தவிஷணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 1நான்குகளாலும்‌ சான்குகளாலும்‌ 
இரண்டுகளாலும்‌ ஐந்துகளாலும்‌ இரும்பவும்‌இரண்டுகளாலும்‌ எவர்‌ 
மஹாமம்செய்து த்ருப்திசெய்விக்கப்படுிசராரோ அந்த விஷ்ணுவான 
வர்‌ எனக்கு அனுக்‌ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. பர்ஜன்யரூபியும்‌ பூமியும்‌ 
ஒஷதியும்‌ காலமும்‌ தர்மமும்‌ க்ரியையும்‌ அக்ரியையும்குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமுமான அந்தப்பொன்வாணமுள்ள வாஸுதேவ.ரானவர்‌ 
எனக்கு அனுக்ர ஹம்செய்யவேண்டும்‌, அக்னி சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ 
க்ஷத்திரங்கள்‌ ப்ரம்மா ருத்ரர்‌ இந்த்ரன்‌ யோகிகள்‌ இவர்களுடைய 
ஒளிகளை எவர்‌ விளங்கச்செய்கிராரோ நந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்ர ஹம்செய்யவேண டும்‌, யோகங்களுக்கு ஸ்தானமாயிருப்ப 
வமர ! எல்லாவற்றிறகும்‌ ஸதானமாயிருப்பவரே ! வரமளிப்பவரே ! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஐ! யஜ்ஞகர்ப்பசே ! ஹீரண்யாங்கம ர ! ஜந்து 
பஜ்ஞரூபியே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ான்குமூர்த்தியுள்ளவரே ! 
பரந்தாமரே!லக்ஷமீநிவாஸ்ரே !பெரியோர்களால பூஜிக்கப்பட்டவரே ! 
எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமானவரே! ப்ரதானத்தையுண்டபேண்ணின 
வரே ! வாஸுதேவரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, பிறப்பில்லா தவரும்‌ 
துன்பமில்லா தமார்க்கரூபியும்‌ னத்‌ உலகத்தைத்‌ 
திருமனியாகவுடையவருமானவமே ! ர! விசித்திரமான உலகங்களைப்‌ 
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வா த்‌ உ கவல்‌ பபற்ற பகம்‌. கொன்ன க்க 


1 அபூரராவய, அஸ்‌ அபர்ரெொஷ்ட, யத, யேயஜாமஹே, வஷட என்ற 
ஹூ துமர்தரங்களை இவவிட தீதில்‌ முறையே பொருள்களாகக்கொள்க, 

2 தேவயலஞும்‌, பித்ருயஜஞம்‌, மனறுஷயயஜஞம்‌, பரம்மய டூம்‌, பூத 
யஜஞம்‌ எனபன, 


9 ஸக்கர்ஷணர்‌ ப்ரதயும்னா வாஸாதேவா அகிறுததர்‌' 


% 


௭ ௬௭ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


படைப்பவரே ! 1ஐந்துகாலங்களையும்‌அறிந்தவரே! ஞானக்கடலே ! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, காணப்படும்‌ உலகமானது அவ்யக்தத்து 
லிருந்து பிறப்படைந்துருக்கிறது, அந்தஅவ்யக்கத்தைவிட எவர்‌ 
மேலானவரும்‌ அழிவில்லாதவருமாயிருக்கறாரோ எவரைவிட வேறு 
பரமில்ல்யோ அவரை நான்‌ சரணமடைந்தவஞாயிருக்கிறேன்‌, ப்ர 
தானமல்லாதவரும்‌, மஹானும்‌, அறிவுள்ளவனும்‌ உத்பத்‌இயில்லாத 
வனுமான 2புருஷனலலா தவரும்‌, இவ்விரண்டிறகும்‌ பிகவும்பேலான 
வருமாய்‌ ஏவர்‌ இருக்கிறாரோ அவரைச்‌ சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌. 
ப்ரம்மா ஈசானர்முதலியவர்கள்‌ எந்தப்ரபுவைப்பறறி எப்போழுதும்‌ 
சிந்திப்பவர்களாயிருந்தும்‌ நிச்சயததைக்தெரிந்‌ தகொள்ளவில்லையோ 
அவரைச்சரணமடைக்தவனாகி றேன்‌. இந்தரியங்களைவென்றவர்களும்‌ 
ஞான ததையும்‌ த்யான த்தையும்‌ ம்கப்பெரியன வாகக்கொண்டவர்களு 
மான மஹாத்மாக்கள்‌ எவரையடைந்து திரும்பகிறார்களீல்ல்யோ 
அவரைச்சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌. எந்தப்‌ ரபுவானவர்‌ உலகமனை ௪ 
தையும்‌ தமது ஓர்‌ அம்சத்தால வ்யாபித துக்கொண்டிருக்றொரோ அறி 
பத்தகாதவரும்‌ குணங்களில்லாதவரும்‌ நிதயருமான அந்கப்‌ரபுவைச்‌ 
ச௪.ரணமடைகந்தவனகிரே றன்‌. எவர்‌ சந்தரன்‌ ஸமாயன அக்னிஎன்‌ ற த 
ஜோரூபியாயும்‌௩௯ தரமென்ற்தேஜோரூபியாயும்‌அகாயத்ஜிலவிளங்கு 
இருரோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்‌ரஹில்கவேண்டும்‌, குணங்‌ 
களுக்குஆதியும்‌ குணமில்லாதவரும்‌ முதலிலிருப்பவரும்‌ லக்ஷ 
யுடன்கூடியவரும்‌ உத்ப ச தியிலலா தவரும்‌ அ றிவுள்ளவரும்‌ ஸிக்ஷ 
மரும்‌ எல்லாவிடத்துலுமிருப்பவரும்‌ யோகியுமான அந்தமஹாத்மா 
வானர்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, ஸாங்க்யர்களும்‌ யோகிகளும்‌ மறறு 
மூள்ளஹிததிபெற்றபெரியரிஷிகளும்‌ எவரை அறிந்து முக்திஅடைகி 
ரூர்களோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்‌ரஹிக்கவேண்டுிம்‌, ஜந்தரி 
யங்களுக்குபபுலப்படா தவரும்‌ நியந்தாவும்‌ சிந்தைக்முஎட்டாதவரும்‌ 
கார்யகாரணங்களைவிட என்னுன்வ்ளும்‌ (ஓரிடத்திலும்‌) இருப்பில்லாத 
வரும்‌ ப்ரக்ருதியைவிடமிகச்சிறந்தவருமானஅந்தம; ஹாத்மாவானவர்‌ 
அனுக்‌ரஹிக்கவேண்டும்‌, எவர்‌ கேஷேத. ஜ்ஞராமிருக்துகொண்டு ஐ லந்து 
( இந்துரியங்கமிளன்ற ; முகங்களால்ஐந்துவிதமாய்‌ ப்ரக்ருதியை அனுப 
விக்கிராபோ, மஹானானஎவா குணங்களையுமனுபபிக்கிராரோ அந்த 

ஹாத்மாவானவர்‌ அனுக் ர றி க்சவேண்டும்‌, ஸுூர்யனுடையமத்‌ 
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1 அத்ய தனம்‌ அன தய தனம்‌என்‌ ம இதகதகாலம்‌இரண்‌டு, நிகழ்காலம்‌ 
ஒன்று, அதயதயம்அன தயதனம்‌எ௮ து வருபகாலம்‌இரணடு ஆக ஐந்து, 


2 ஜீவன. 
ந்த 


சாந்இபாவம்‌. ௭௯௭௪ 


இயில்‌ சந்த்ரனிருக்கிறான்‌, அந்தச்சந்த்‌ர னுடையநஈடுவில்‌ ஐந்துபூதங்‌ 
களைவிட வேறுன எந்தத்தேஜஸ்விளங்குெறதோ அந்தத்தேஜோரூபி 
யான மஹாத்மா அனுக்ரஹிக்கட்டும்‌, ஓ! ஸர்வரூபியே ! எல்லா 
விடத்திலும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுள்ளவசே ! எல்லா 
வ்டத்திலும்‌ உமக்கு நமஸ்காரம்‌, விகரரமில்லாதவரே ! உமக்கு 
கமஸகாரம்‌,6ர்‌ ஸாக்ஷியும்‌ கேதரம்‌என்றசரீ ரத்நில நிலைபெற்ற இரு 
பபுள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌, இந்த்ரியஙகளின்‌ வழியைக்கடந்த உருவ 
முள்ளவசே ! உமக்கு ஈமஸகாரம்‌. நீர்‌ காணப்படும்‌ அையாளங்க 
ளால்‌ அறியப்பகிறவரலலீர்‌, உம்மை எவர்கள்‌ அறியவில்லையோ 
அவர்கள்‌ ஸம்ஸா. கதில்‌ ஸஞசரிப்பார்கள்‌. காமத இலிருக்தும்கோப 
ததுலிருந்தும்‌ விரிபட்டவர்களும்‌ நேசமும்‌ பலையுமற்றவர்களும்‌ 
பக்தர்களைப்பூஜிப்பவர்களும்‌ மறுபிறப்பில்லாதவர்களுமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ உம்மை அறிகிறார்கள்‌. ஏகாந்தபக்தியுள்ளவர்களும்ஸுகம்‌ 
நுக்கமுதலிய திவந்த்வங்களிலிருந்து வீபெட்டவர்களும்‌ நிஷ்காம 
மாயக்காமஙகளைச்‌ செயகிறவர்களும்‌ ஞானததீயால கர்மங்களை எரிந்த 
வர்களும்‌ விசேஷமாய்‌ தீயானம்செய்கிறவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உம்‌ 
மை அடைகிழுர்கள்‌, சரீர ததிலிருப்பவமரும்‌ சரீ. மிலலாதவரும்‌எலலா 
பராணிகளிடததுலும்‌ ஸமமாயிருபபவருமானஉம்மைப்‌ புண்யபாவங்‌ 
களிலிருந்‌அவிபெட்டவர்களான பக்தர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌, மாயை 
யும்‌ புத்தியும்‌ அஹங்காரமும்‌ மனமும்‌ வெனுபூ தங்களும்‌ இந்திரி 
பஙகளும்‌ உம்மிட.தீதிலிருக்கின்றன, அவைகளில்‌ நீர்‌ இருக்கின்றீர்‌. 
அண்மையில்‌) அவைகளில நீர்‌ இல்ல, அவைகளும்‌ உம்மிடத்த 
லிலலை, வர்கள்‌ ஐக்யத்தையும்‌ பதத்தையும்‌ பலவாயிருசுதலையும்‌ 
கறிந்தகொள்ளுகிறுர்களோ அவர்கள்‌ பாகதையடைகிறுர்கள்‌, கீர 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறீர்‌,உ மக்குப்பகையுள்ள 
வனுமிலலை, கேசமுள்ளவனுமிலலை, நான்‌ மனம்வேறிடத்தில்செல்‌ 
லாத பக்தியுடன்‌ ஸமமாயிருக்குந்தன்மையை விரும்புகிறேன்‌. ஸதா 
வரமும்‌ ஜங்கமமுமான இந்தஉலசம்யாவும்‌ கான்குவிகமானப்‌ராணிக்‌ 
கூட்டமும்‌ உம்மால்‌ (உண்டுபண்ணப்பட்டு) நூலில்மணிக்கூட்டஙகள்‌ 
போல அவை உம்மிடத்‌ திலேயே கொக்கபட்டிருக்கின்றன. நீர்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ புஜிக்கிறவரும்‌ கூடஸ்தரும்‌ அதக்வமும்‌ ததவ 
மென்று பெயருள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌, அகாத்தாவும்‌ காரணரும்‌ 
அசை வில்லா தவரும்‌ சரீ ர ஜ்தில்‌ வமான வருமாயிருக்கிறீர்‌, உமக்குப்‌ 
பூதங்களில்‌ ஸம்பந்தமில்லை, நீர்‌ பூதங்களென்‌ றடெரருள்களின்‌ குணங்‌ 


ஏ கூறு ஸ்ரீமஹாபரரதம, 


களை விட மேலானவர்‌. அஜுங்காரத்துடனும்‌ புத்தியடனும்‌ மூன்று 
குணங்களுடனும்‌ உமக்கு ஸம்பந்தமில்லை, மோக்ஷத்துற்குரிய தர்ம 
முமிலலை, முயறசியுமில்லை, பிஈவியுமில்லை, எங்குமிருப்பவே! ஜரா 
மரணங்களிலிருந்து விபெடவேண்டி உம்மைச்‌ ௪ரணமடைந்துருக் 
கிறேன்‌. ஓ! ஐகந்காதரே ! நீர்‌ ஈறவாராயிருக்கிறீர்‌. ஆகையால, 
சிறந்தவபென்று கூறபபடுகிறீர்‌, தேவரே ! தேவர்களுக்கசரே ! 
பக்தர்களுக்கு ௭ துஹிதமோ அதை நீர்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌, விஷயங்‌ 
களுடனும்‌ இந்தரியங்களுடனும்‌ எனக்குத திரும்பவும்‌ சேர்களை 
வேண்டாம்‌, மணமானது பூமியையடையட்டும்‌, அவவிதம்‌ ர்ஸ்மா 
னது ஜலத்தையடையட்டும்‌, ரூபமானது அக்னியையடையட்டும்‌. 
ஸ்பாசமான நு வாயுவையடையட்டும்‌, சப்தமானது ஆகாயத்தை 
அடையட்டும்‌, மனமானது அஹங்கார ததையடையட்டும்‌, இந்தரி 
யங்களும்‌ சம்தம்காரியங்களிஉசெலலட்டும்‌, பூமியானது ஜலத்தை 
அடையட்டும்‌, ஜலம்‌ அக்னியையும்‌, அக்னி வாயுவையும்‌, வாயு ஆகா 
யத்தையும, ஆகாயம்‌ மனத்தையும்‌அடையட்டிம்‌,எலலாப்‌ ராணிகளுக்‌ 
கும்‌ அவீவேகத்தையுண்பெண்ணும்‌ மனமானது அஹங்காரத்தை 
அடையட்டும்‌,ஐ! அச்சுத பே! பிறகு, அஹங்காரமான து புத்தியையும்‌ 

புத்த்யான து ப்ரதானததையும்‌ அடையட்டும்‌. பாதானமானது தன்‌ 
னிலையையடைந்து (ஏ குணங்களின்‌ ஸமமானகிலையில்‌இருக்கும்போ.து 

எல்லாடும்‌ திரியஙகளிலிருக்தும்‌ கு குணங்களலிருந்தும்‌ பூதககளிலிருக் 
தும்‌ நான்‌ விலகுவேன்‌. (உலகங்களுக்குப்‌) பிதாவே ! !ப்ரகிருதிஸம்‌ 
பந்தமற்றதான உமது பரமபதததை நான்‌ விரும்புகிமறன்‌,! எனக்கு 
உம்முடன்‌ ஏகபாவமுண்டாகட்டும்‌, எனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பு 
வேண்டாம்‌, உம்மிடத்தில புததியுள்ளவனும்‌ உம்மிடத்தில்சென்ற 
ப்ராணனுள்ளவனும்‌ உம்பிடத்தில பக்தியுள்ளவனும்‌ உம்மைமிகமுக்‌ 
யமாகக்கொண்டவனுமான நான்‌ மரணம்வரும்பொழுது உம்மையே 
நினைக்கவேண்டும்‌, முன்சரீரததால்‌ ஸம்பாஇக்கப்பட்ட நோய்கள்‌ 
என்னை அடையட்டும்‌, துக்கங்களும்துன்பப்படுத்தட்டூம்‌, என்னு 
டையகடன்‌ என்னை வீட2வண்டும்‌.தேவர்‌ கரூக்கசரே ! உம்மைத்‌ தியா 
னிக்கிறேன்‌. எனர்குத திரும்பவும்‌ பிறவிவேண்டாம்‌, ஆகையால்‌, 
கர்மங்களென்ற கடனானது எனக்கு வேண்டாமென்று சொல்லுடி 
றேன்‌, முன்பிற்வியில சேர்க்கப்பட்டவ்யாஇகள்யாவும்‌ என்னை வந்து 
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ரை ௮௭ ௪௩-௭௫ இரான்‌. 


1 ' நிஷகேவலம்‌' என்பது மூலம்‌, 








சா நீதிபாவம, 01௩௯ 


1 அடையட்டும்‌, நான்‌ கடனில்லாதவனாதி (ரீ விஷ்ணுவின்‌ அந்தப்‌ 
பரமபதுகதை அடையவிரும்புகிறேன்‌ என்று சொன்னார்‌, 
ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 'ஐந்துகர்மேர்க்ரியங்களை 
யும்‌ ஐந்துஞானேந்த்ரியங்களையும்‌ ஈன்றாப்‌ அடக்கிப்‌ பத்‌ துஇந்திரியங்‌ 
களையும்‌ மனத்திலும்‌ மனத்தை அஹங்காரகதிலும்‌ அஹங்காரத்‌ 
தைப்‌ புத்தியிலும்‌ புத்தியை ஆகமாவிலும்‌ எவன்‌ லயிக்கச்செய்ரெ 
னோ பூஜ்யனான அந்தப்புருஷணுக்கு நானும்‌ எனக்கு அவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருக்கிறவர்களாகிறோம்‌, நான்‌ அவனுக்குக்‌, காணாமல்‌ 
போகிறவனல்லேன்‌, அவனும்‌ எனக்குக்‌ காணாமல்‌ போகசிறவனலலன்‌. 
புத்தியையும்‌ பொறிசளையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு பார்க்கவேண்டும்‌, 
பாத்திலும்‌ பாமானபொருளைப்‌ புத்தியால்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்‌ 
டிம்‌. இவ்வுலகமெல்லாம்வியாபித்‌ இருக்கிற நான்‌ எவனுச்கு, “இவர்‌ 
என்னுடையவர்‌ ? என்று புலப்படுகி றா அவன்‌ தன்புசுதியால்‌ 
ஆத்மாவில்பறறுதலடைந்து பரமாக்மாவைகினைப்பான்‌. பிறகு, புத்‌ 
இயையும்விட (மேலானஸ்வரூபத்ை க அறிந்து இரும்பவும்‌ பிறவியை 
அடையமாட்டான்‌. மாணஸமயம்வரும்பொழுது எவன்‌ என்னை 
இவ்விதம்கினைக்கிருனோ அவன்‌ பாவமானஓமுக்கமுள்ளவனானாலும்‌ 
சிறந்தகதியைப்‌ பெறுவான்‌, விஷணுவைப்பறறியதும்‌ திவ்யமுமான 
'ஓம்சமோபகவகேதஸ்மை தகேஹிகாம்பாமாத்மகே;நாராயயை பக்தா 
நாம்‌ ஏகநிஷ்டாய சாறவதே! என்டுற இக்க அனுஸ்ம்ரு தியை, படுத்தி 
ருந்தாலும்‌ எழுந்நிருந்காலும்‌ மிசவும்கவனத்துடன்‌ படிக்கவேண்‌ 
டிம்‌; எங்கிருந்தாலும்‌ ஈன்றாய்‌ அப்யஹிக்கவேண்டும்‌, பெளர்ணமாஹி 
யிலும்‌ அமாவாஸ்யையிலும்‌ துவாதசியிலும்‌ விசேஷமாகப்படிக்க 
வேண்டும்‌, ஸாரக்தையுள்ளவர்களான என்னுடைய பக்தர்களையும்‌ 
விசேலமாகக்கேட்கும்படி செய்யவேண்டும்‌, அவ்ளிதமனிதன்‌ யாகம்‌ 
கானம்‌ தவம்‌ என்றகர்மங்களை அஹ ங்கா ர த்தையடைந்துசெய்காலும்‌ 
அதன்பயனையும்‌ மறுபிறவியையும்‌ அடையமாட்டான்‌, பி ஜ்ருக்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிப்பவனும்‌ ஜபிப்பவனும்‌ ஹோமம்செய்கிற 
வனும்‌ பலியைக்கொடுக்கிறவனும்‌ அக்னியை ஜ்வாலைசெய்கிறவனு 
மான எவன்‌ என்னைநினைக்கிறானோ அவன்‌ சறந்தக தியையடைவான்‌, 
பிராணிகளுக்கு யாகமும்‌ தானமும்‌ தவமும்‌ பரிசுத தமானவை; ஆசை 
யால்‌, ஆசையற்றவனாக யாகத்தையும்‌ தானசுதையும்‌ தவத்தையும்‌ 





அ 


1 இற்கு ஒருசொல விடப்பட்டது, , , 


௭௪௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பக்தனுமான எவன்‌ நமஸ்காரமென்றுமட்டிஷ்‌, சொல்லுகிறானே 
சண்டாளனானாலும்‌ அவனுக்கு அழிவில்லாதஉலகம்‌உண்டாகும்‌. ஸர 
த்தையுள்ளவர்களும்‌ அட கிய மனமுள்ளவர்களும்‌ என்னை அடுத்த 
வர்களுமான எந்தப்பக்கர்கள்‌ விதியைமுன்னிட்டு என்னைப்‌ பூஜிக்கி 
ரூர்களோ அவர்கள்‌ என்னை அடை ரொர்களென்பதில ஸந்கேகமுண்‌ 
டோ ? இவ்வுலகில்‌ கர்மங்கள்‌ உறபக்இயும்‌ நாசமுமுள்ளவைகளா 
கும்‌, என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ மோக்ஷமடைவான்‌. தேவ 
ரிஷியே ! ஆகையால்‌, £ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாமல என்னையே 
த்யானம்பண்‌ ஹு ; அதனால்‌, ஹித்‌ தியையடைவாய்‌; என்னுடைய பகு 
கதையும்‌ காண்பாய்‌, .அறிவில்லாதவனுக்கு ஞானத்தையும்‌ தர்மோப 
தேசத்தையும்‌ அளிக்கிறவனுடையபயனுக்குப்‌ பூமிமுழுமையையும்‌ 
தானம்செய்வதாலுண்டாகும்‌ பயனும்‌ சரியானகன்று. அகையால்‌, 
பிறவியென்‌ அம்பந்கத்காலுண்ட.ாகும்பயத்சை விலக்கததக்க ஞான 
த்தை ஸாதுக்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌, மனிதர்களிற சிறந்தவனே ! 
இவ்விதம்‌ அளிப்பதால்‌ ற ேோயணையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அடைவான்‌. 
வன்‌ பத்துலக்ஷம்‌ அற்வமேகயாகஙகளைச்‌ செய்கிரானோ அவனும்‌ 
என்னுடையபக்கர்களால்‌ எந்தப்பகம்‌ அடையப்படுகிறதோ ஆக்கப்‌ 
பதததை அடையமாட்ட ஈன்‌? என்று ( சொன்னார்‌, 
நல்லவ்‌. தமுள்ளவனே ! இவ்விதம்‌ முன்காலத்தில்‌ ௩ாரதுரென்‌ 
னும்‌ அந்கத்சேவரிவஷியால வினவப்பட்ட இந்தப்பகவான்‌ எதை உப 
தேசித்தாரோ அது உனக்குர்சொலலப்பட்டது, நீயும்‌ ஒரேமன 
முள்ளவனாயிருக்‌துகொண்டு குணங்களைக்கடந்குநிறகும்‌ ,, அறியச்‌ 
தக்கபொருளை த்யானம்பண்ணு ; அழிவிலலாதபரமாச்மாவை முழு 
னத்துடனும்‌ பஜனம்பண்‌, ற. ஸ்ரீகாராயணரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
திவ்யமான இந்தவசனததைக்‌ கேட்டபின்‌ நாரதரானவர்‌ தேவரிடத்‌ 
இலமிக்கபக்இயுள்ளவராகி ஒரே உறுஇயானகிலையையடைச்கார்‌, ரிஷி 
யும்‌ தேவருமான பரீநா.ராயணரைப்‌ பத்துவர்ஷங்கள்‌, வேறுகாரியங்க 
ளிலலாமல்‌ பதஜித்துக்கொண்டு இதைஜபிப்பவன்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவி 
னுடைய அந்தப்பாமபதததையடைவான்‌, எவனுக்கு ஸ்ரீஜஞார்ச்‌ 
தனரிடம்‌ பக்நியிருக்கிறதோ அவனுக்குப்‌ -பலமந்த்ரங்களால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? '£மோ நாராயணாய * எனற மந்த்ரமான.து எல்லாப்பயன்சளை 
யும்கொடுக்கத்த தக்கது. ரஹஸயமும்‌ சிறந்த, துமான இந்த அனுஸ்‌ 
மிருதியைக்க றழுல்‌| மனிதன்‌ .நில்பெறற அறிவை அடைவான்‌. அவன்‌ 
துக்கங்களைத்தள்ளிவிட்டு ஸங்கட த்திலிருந்துவிலகி ஆசையில்லா கவ 


சாந்‌ இிபரவம்‌, ௭௫௪௧ 


$ * ஓ 6 க * ்‌ ச்‌ 
னும்‌ தாபமில்லாதவ்னும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமாயிருப்பான்‌ ?? என்று 
சொன்னார்‌. 


* 





இருநாற்றுப்‌பதினோராவத அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்ச) 
05 : 
(பீஷ்மர்‌, கநடனுல தமக்கு உபதேசி கீகப்பட்ட ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ 
மாவாத்‌ பியததைச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ தேவர்களிலும்‌ அஸாயர்களிலும்‌ மனிதர்களி 
வும்‌ ரிஷிறரேஷ்டர்களிலும்‌ அறிவுள்ளஎவன்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அந்த 
உண்மையைச்‌ சொல்லியபடி. அறிந்திருக்கறொன்‌ ! இவையனைத்தை 
யும்‌ நீர எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, உண்மையில்‌ எனக்கு த்ருப்தி 
யுண்டாகவில்லை. பரதர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவசே ! நீர்‌ யாவற்றையும்‌ 
அறிந்தவராயிருக்கிறி ரென்பது எனது கருத்து ” என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

அரசனே ! உன்னால்‌ நான்‌ எந்தவிஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டேனே அந்தவிஷய த்தில்‌ எனக்கு முன்காலத்தில்‌ நடந்த 
தைக்கேள்‌, அரசர்களிலுத்தமனே ! முன்காலத்தில்‌ கருடனுக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌உண்டாயிற்று, ஓ! பார! முன்பு நான்‌ கங்கா 
நதியின்‌ தீவிலுட்கார்க்துகொண்டி தவத்தைபடைந்து ஸ்ரீவாஸாு 
தேவரை முக்யகதியாகக்கொண்டு பத்துவர்ஷங்கள்‌ அவரையே த்யா 
னித்து ஸ்தோத்துரம்செய்து நமஸ்கரித்து யாகம்செய்துவந்கேன்‌. 
அழிவில்லாதவனே ! உலகங்களைப்பரிசுத்திபண்‌ ணுகிறவளும்‌ என்னை 
யுண்பெண்ணினமாதாவுமான அகதக்கங்காதேவியும்‌ என்னைரக்ஷிக்க 
வேண்டி என்னருகில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டி ருந்தாள்‌. அந்தஸமயத்‌ 
இல்‌ ஆச்சர்யரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ எல்லாவேதங்களின்‌உருவமுமானவரும்‌ 
ப்ரபுவும்‌ பறவைகளிலமிகச்‌கிறந்தவரும்‌ மேருமலையையும்‌ மந்தரமலை 
யையும்போன்‌ றவரும்‌ பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ பெரியபுகழுள்‌ 
ளவருமான கருடபகவான்‌ கங்கையைப்பார்க்கவேண்டி. வந்தார்‌, அப்‌ 
படிவந்த மஹாத்மாவான்‌ அவரை நான்‌ ௭ திர்கொண்டிசென்று ப்ரா 
ர்த்தித்‌ து முறைப்படி. நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்துகொண்டு நின்‌ 
றேன்‌, ஸ்ரீமானான அந்தக்‌ கருடபகவானும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்ற 
கங்காதேவியை மகிழ்வி அ அவளால்பூஜிக்கப்பெற்று அருகில்‌ ஆஸ 
னத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌, பிறகு, பேசிக்கொண்டி ௬ுகீகையில்‌, நான்‌ 
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ஏ ௪௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அந்தக்கருடனைரோக்டி, (ஓ வேதரூபியே ! வினலைதயின்குமாரரே ! 
பெரியவீர்யமும்‌ பலமும்‌ ௦ பெற்றவரே ! | இந்த்ரியங்களுக்கூறாவரரும்‌ 
நா.ராயணருமான ஸ்ரீஹரியை ௦ எப்பொழுதும்‌ வஹித்துவரும்‌ நீர்‌, 
அந்தஜஞர்த்தனர்‌ எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்பதைச்‌ சொல்ல ச்‌. 
வீர்‌, மிக்கபூஜ்யரே ! அவருடையஉண்மையானஙிலையை நீர்‌ எனக்‌ 
கும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ' என்று ப்ரார்த்திக்க வைனதேயர்‌ (சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 

(ஓ! பீஷ்ம! இவ்விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்கடந்ததை நீ 
முறைப்படி. கேள்‌. மிக்கபூஜ்பர்களும்‌ மானஸஸாஹின்‌உத்தாதரத்‌ 
இல்வஹிப்பவர்களும்‌ ஹித்திபெற்றவர்களும்‌ ப்ராஜ்ஒர்களில்சிறந்தவர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீலாஸுஈதேவரைமுக்யக இயாகக்கொண்டவர்களுமான பல 
ரிஷிகள்‌ என்னைநோக்க, ஓ! பக்ஷந்திரனே ! வாஸுதேவரின்‌ 
உண்மையான பரமபதத்தை நீ அறிகிறாய்‌, உனக்குஸமமாய்‌ அவ 
ருக்கு அருகிலிருப்பவனும்‌ ப்ரியமாயிருப்பவனுமில்லை, ஆகை 
யால்‌, அதைச்‌ சொல்‌? என்று கேட்டார்கள்‌. நான்‌ அவர்கள்வசனத்‌ 
தைக்கேட்டபின்‌ பூஜ்பரான ஸ்ரீஹரியை நமஸ்கரித்து எனக்கும்‌ 
ஸ்ரீமந்நாயணருக்கும்நடந்ததை உள்ளபடி  சொல்லத்தொடங்கி 
னேன்‌, 'முனிரமரேஷடர்களே ! கேளுங்கள்‌, முன்காலத்தில்‌ நான்‌ 
ஸோமலதையை அபதறரித்துக்கொண்டு அகாயத்திற்செல்லும்‌ 
பொழுது அவ்விடத்தில்‌, 'பெரியகையுள்ளவனே ! நல்லது! நல்லது! 
உன்னைக்கண்டதால்‌ நான்‌ ஸ்‌ தரஷமடைந்தேன்‌, பக்ஷ£ர்த்ரளை 
கருடனே | இப்பொழுது என்னிட சஈநுலிருந்து வப தீதைப்பெறறுக்‌ 
கொள்‌, கான்‌ (உன்னுடைய) ஃ.ரைமையானபக்‌ நி ியைத்தெர்க்கு 
கொண்டு உன்னைப்பற்‌ றி உத்தமமானவசனதநதைர்சொல்லுகியறன்‌ ' 
என்றவசனச்தைக்ககட்டேன்‌. அப்பொழுது, திரும்பவும்‌ பகவா 
னைவர்‌ என்னைகோக்கி, நான்‌ பெரியவீர்யம்பெறற ரிஷி, என்னை 
நீ அறி.பவிலலை, மூட ! என்னைப்பற்றி அஸயைப்படுதிறாப்‌' என்று 
உறுஇயாய்ச்சொன்னர்‌, முனிவர்களிறரிறந்தவர்களே ! அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கர்வமடைந்தநான்‌ 2தவக்கூட்டஙகளின்நடுவில்‌, ' ரிஷி! 
முதலில்‌ நீர்‌ என்னிடததிலிரு$து வாத்தைப்பெறறுக்கொள்ளும்‌, 
அதன்பிறகு, நான்‌ உம்சிடததிலிருந்து வர ததைப்பெற்றுக்கொள்ளு 
கிறேன்‌  என்‌அஇவ்விதம்சொன்னேன்‌, அதலை, பூஜ்யரும்‌ ஸ்ரீமா 
னும்‌ ஸ்ரீவத்ளமென்றஅடையாளமுள்ளவருமான தேவரானவர்‌, 
'பகுத்ந்த்னே ! இப்பொழுது "முதல நீ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு 


1 £பரப்ரூதி' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட து, 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௫௩. 
வாகனமாயிருக்கவேண்டும்‌, பறவைகரூக்கசனே ! இப்பொழுது 
உனனிடத்துிலிருந்து இந்தவரத்தை நான்‌ பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌' 
என்னுசொன்னார்‌, கான்‌ அவரைப்பார்த்து, “அவ்விதமே ஆகட்டும்‌' 
என்றுசொல்லி ஆஹங்காரமில்லாமலிருப்பவரும்‌ வ்யாபகரும்‌ மாயை 
யுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரியை ஜயிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்துடன்‌, 
'ரிஷிறரேஷ்டர்களி லுத்தமரே! இப்பொழுது நான்‌ உம்மிடத்தி 
லிருந்து வாத்தைப்பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌, கான்‌ உமக்கு மேலிருக்க 
வேண்டும்‌, எனக்கு இந்தவரததைக்‌ கொடும்‌? என்றுகேட்டேன்‌, 
பாபுவும்‌ ஸ்ரீகாராயணருமான ஹரி சிரித்துக்கொண்டு, (பக்ஷீற்வ 
ரனே ! அப்படியே ஆகட்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ நீயே எனக்கு த்வஜ 
மாகவுமிரு, பக்ஷீந்த்னே ! எப்பொழுதும்‌ எனக்குமேல்‌ நீ இருகக 
லாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லியபின்‌, பூஜ்யரான தேவ 
ரானவர்‌, சங்கத்தையும்‌ சக்‌. த்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்‌ தரிப்பவரும்‌ 
ஆயிரம்‌ கால்களுள்ளவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஆயிரம்ஸூர்யர்களுக்கு 
ஓப்பானவரும்‌ ஆயிரம்தலைகளுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ மஹானும்‌ ஆயிரம்கிரீடங்களுள்ளவரும்‌ சிந்திக்கத்தகாத 
வரும்‌ ஆயிரம்முகங்களுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌, மின்னலகூட்டத்‌ 
துற்குஒப்பானவைகளும்‌ திவ்யமுமான பலவிதஆபரணக்கூட்டங்க 
ளால்‌ விளங்குகிறவருமான புருஷராக ஓரிடத்தில்‌ தோன்றினார்‌, ௮ந்த 
ஹரியானவர்‌ ஓரிடத்தில்‌ நான்குகைகளுளைவராகத்‌ தோன்றினார்‌ ; 
ஓரிடத்தில்‌ சிந்திக்கத்தகாத ஜ்‌யாதுரூபமாய்த்‌ தோன்றினார்‌; ஒரி 
டதீதில என்தோளிலிருர்‌ நுசொண்டி.ருந்தார்‌, இவ்விதம்‌ எனக்கு 
விளங்கும்‌ தேவரானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தாத்தானத்தை 
அடைந்தார்‌, மூனிறாரேஷ்டர்களே ! பிறகு, வியப்புற்றவனான நான்‌ 
மிகஉத்தமமான கார்யத்தைச்செய்து என்னுடன்கூட என்‌ அன்னை 
யை இந்தக்‌ கத்ருவினிடத்திலிருந்துவிவித்துத்‌ திரும்பவும்‌, 
(முந்தி என்னச்சொன்னவர்‌ யார்‌ ! என்னால்‌ சிந்திக்கக்கூடாத 
அவர்‌ யார்‌! அந்தப்பகவான்‌ எவ்விதமாயிருக்கிறார்‌ 1? என்று அவ 
ரையே நினைத்‌ துக்கொண்டிருந்கேன்‌. பிறகு, தேவர்களுக்குத்‌ தேவ 
ரும்‌ என்தோளில்‌ உட்சார்க்திருப்பவருமான தாமரைக்கண்ணரை 
ஆச்சர்யத்துடன்‌ நான்‌ கண்டேன்‌, 'இஃது என்ன! என்ற 
சிந்தையுள்ளவனும்‌ வியப்படைந்த மனமுள்ளவனுமான நான்‌, 
அவர்‌ எந்தஎந்தஇடத்திறகுச்‌ செல்லவிரும்பினாரோ அந்தஅந்த இட 
த்திற்கு அவருடைய எண்ணப்படி. பரவசனாகிச்சென்றேன்‌, இரும்‌ 


௭௪௪ ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


பவும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்றவர்களும்‌ ஒருகல்பம்‌ ஜீவிப்பவர்களும்‌ 
இந்திரனுடன்கூடியவர்களூமான ப்ரம்மாமுதலிய தேவர்களால்‌ துதி 
க்கப்பகிறவனும்‌ அவரவர்களால்‌ வெவ்வேருகப்பூஜிக்கப்படுகிறவ 
னுமான நானும்‌ ஸர்வரூபியான அந்தப்பகவானைச்‌ சுமந்துகொண்டு 
ஜலத்தினுள்சென்றேன்‌. ரத்னமயமும்‌ சுபமும்‌ திவ்யமுமான பாற்‌ 
கடலின்‌ வடகரையில மஹாத்மாவான அந்தஸ்ரீஹரியினுடைய 
வைகர்ணமென்னும்‌ அலஃயதஇற்குச்‌ சென்றேன்‌, அது திவ்யமும்‌, 
தேஜோமயமும்‌, செல்வம்‌ நிரம்பியதும்‌, தேவர்களாலும்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தகாததும்‌, பலவிடங்களிலிருப்பவைகளும்‌ தேஜோமயமும்‌ வாயு 
மயமுமான தூண்களுள்ளதும்‌, காந்தியுள்ளஸவாணத்தால்‌ எங்கும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌, தவ்யமானஒளீயள்ள அம்‌, வாத்யங்களாலும்‌ 
கானங்களாலும்‌ வீளங்குவதுமாமிருந்தது, நான்‌ அவ்விடத்தில்‌ சப்‌ 
தத்தைக்கேட்டேனேயொழிய வேறுமனிதனையும்‌ இடத்தையும்‌ 
கால்கள்வைத்தஅடையாளத்தையும்‌ எவ்விடத்தும்‌ காணேன்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ நான்‌ ஈடுக்கமடைந்து அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டிருந்கேன்‌, 
பிறகு, ப்ரம்மாமுதலியதேவர்களும்‌ அவ்விதமே இக்பாலர்களும்‌ 
னைக்தனர்முதலியமுனிவர்களும்‌ அவ்விடத்தையடுத்‌ தப்பிழைப்பவர்‌ 
களான மற்றுமுள்ளவர்களும்‌ அந்தஆலயத்துற்கு வந்தார்கள்‌, அப்‌ 
பொழுது, தேவரே ஷ்டர்களும்‌ கந்தர்வற்ரேஷ்டர்களும்ஸபையின்‌ 
வாயிற்படியில்‌ ப்‌.ரம்மரே வரைமுன்னிட்டுக்கொண்டு அஞ்சலிசெய்து 
கொண்டிருக்தார்கள்‌, பிறகு, அச்சமயத்தில்‌ பாற்கடலின்‌ திவலை 
களால்‌ விழித்துக்கொள்ளும்படி செய்யப்பட்டு வீளங்குகிறவர்போல 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ அவ்விடத்தில விளங்கினார்‌. ஆயிரம்‌ படங்‌ 
களின்‌ வரிசைகளை யுடையவனும்‌ ஸக்ஷமமாயிருப்பவனுமான அதி 
சேஷனையும்‌, அவன்மேல்‌ நீண்உெருண்ட வைகளும்‌ பருமனுள்ளவை 
களும்‌ ஸமமாயிருப்பவைகளும்‌ தோள்வளைகளாலும்‌ கங்கணங்களா 
லும்‌ விளங்குகிநதவைகளுமான நான்குகைகளையுடையவரும்‌ பீதாம்‌ 
பரம்தரித்தவரும்‌ கெளஸ்‌துபமணியால்விளங்குகிறவரும்‌ லக்ஷ்மீ 
தேவிவஷிக்கிறமார்பையுடையவரும்‌ சிறிதுதிறந்தகண்ணுள்ளவரும்‌ 
எல்லாவற்றின்காரணத்துற்கும்‌ காரணருமான அந்த ஸ்ரீ ஜனார்த்தன 
சையும்‌ நான்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸக்தோஷததுடன்கண்டேன்‌, அவர்‌ பாற்‌ 
கடலின்மேற்டாகத்திலுள்ள சிறந்தகறுத்தமேகம்போலத்‌ தோன்றி 
னார்‌, அங்கு ஒருவனும்‌ பேசுகிறதில்லை, 1 ஒருவனைஒருவன்சொல்லு 








கலவ ஏ ரக்‌ பட னகர? ணன்‌ 


1 கூ திய தகூதலால்‌, இங்கு மூனறுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௪௫ 


இற துமில்லை. பரம்மாமுதல்‌ ஸதம்பமென்னும்‌ ஜந்துவரையில்‌ 
சப்திக்கக்கூடாதென்று கோபத்துடன்‌ புருவங்களை நெரித்துக்‌ 
கொண்டு, கோணலானகண்ணுள்ள பலவிதப்பூதக்கூட்டங்கள்‌ ௮ங்கு 
இருந்தன, பிறகு, சிந்திக்கத்தகாத ஸ்ரீமான்‌ ஹரியானவர்‌ ப்ரம்ம 
தேவரைப்பார்த்து உலகங்களுக்கு ஹிதத்தைச்செய்யும்விருப்பத்‌ 
துடன்‌, “நீங்கள்‌ போகலாம்‌" ல்ச்‌ அவரைப்புறப்பமெபடி 
செய்துவிட்டு, பிறகு, என்னைநோக்கி, “கருட !' என்றுசொல்லி 
அழைத்தார்‌, உடனே, நான்‌ எ இரில்சென்‌அ நமஸ்கரித்து அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு ரின்றேன்‌. அவர்‌ என்னை, வா? என்றுசொல்லி 
விட்டி வடகிழக்கானவழியில்‌ செல்லத்தொடங்கினார்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ 
மெதுவாகவே போகிறவர்போலக்‌ காணப்பட்டார்‌, கான்‌, பதினா 
யிரம்‌ லக்ஷம்‌ பத்துலக்ஷம்‌ அப்படியே கோடியென்னும்‌ யோ 
ஜனை தூரம்‌ எப்பொழுதும்‌ அங்கங்கு சென்றுகொண்டேயிருந்தேன்‌. 
பிறகு, 'ஓ! தேவரே! உண்மையில நான்‌ பக்தன்‌. கஷ்டப்‌ 
படுகிறேன்‌. என்னை க்ஷிக்கவேண்டிம்‌' என்றுசொன்னேன்‌. அந்த 
மாதவரானவர்‌ திரும்பவும்‌, 'கருடனே! வா? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. பிறகு, நானும்‌ திரும்பவும்‌ அகாயததில்‌ ஓடிக்கொண்டு சென்‌ 
றேன்‌. பிறகு, காதுகோடியோஜனை தூரம்‌ மறைவள்ள கோர 
மானஇடத்திற்கு வாதார்‌, அவ்விடததில்‌ இருள்‌உருவமுள்ள 
வைகளும்‌ மலைபோலவிளங்குகின்றவைகஷம்‌ தமேோவிதமான பத 
மஙகள்போன்றவைகளுமான பூதங்களைக்‌ கண்டேன்‌, உடனே, 
கான்‌ பயமடைந்தவனானேன்‌. பிறகு, கோரரூபியான ஒருகிஙகரன்‌ 
நூறுயோஜனை நீளமுள்ள என்னைக்‌ கையிலஎடுதது அவ்விடத்து 
லிருந்து மண்ணாங்கட்டியைப்போல வீசியெறிநதான்‌, அப்பொழுது 
நான்‌ அந்த இருளைவிட்டுவீலகி ஆகாயத்தையடைந்தேன்‌, அவ்விடத்‌ 
தில்‌ இடியின்‌ ஒசைக்கொப்பான ஹுங்காரதவனியானது செவியி 
னுள்‌ கேட்கப்பட்டது. உடனே, நான்‌ பலபூதங்களால சூழப்பட்‌ 
டேன்‌, பிறகு, நான்‌, 'தேவர்களீன்தேவரே ! தாமமைக்கண்ணரே ! 
ஈஸ்வாரே ! நீர்‌ என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌' என்று சொன்னேன்‌, 
அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவும்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
ரை, பயங்கரனா।னஒருவன்‌ என்னையெடுத்து ஓருகுகையின்‌ த்வா 
ரத்தில்‌ எறிந்தான்‌. ஒருக்ஷ்ணத்‌ $ இல்‌ நான்‌ அக்னியைவிலகிச்சென்று 
வாயுமண்டலத்தைக்கண்டேன்‌, அவ்விடத்தில்‌ வகா யத்தில்‌ என்னை 
எ றியவேண்டுமென் றவிருப்பத்‌ துடன்‌ வந்தவனைக்‌கண்‌ கான்‌ லுக்‌ 


எ ௫௬ ஸ்ரீமஹ்ாபராரரதம்‌. 


கத்துடன்‌ கதறிக்கொண்டுபின்றேன்‌, ஒருக்ஷணத்தில்‌ தன்பக்ஷத்தி 
லிருக்கிறவர்களை விளங்கச்செய்கிறவரும்‌ பயங்கரருமானபரமாத்மாவி 
னால்‌ கண்டு கோபிக்கப்பட்டபயங்கரனானஒருவன்‌ என்னைவிட்டெறிக்‌ 
தான்‌, அங்கு ஆயிரம்ஸூர்யர்களுக்கொப்பான பலகருடக்கூட்டத்‌ 
தைக்‌ கண்டேன்‌, பிறகு, அவர்கள்‌ என்னைக்கண்டு, “அந்தோ ! அல்ப 
அயுளூள்ள அம்‌ மிசுப்பலவீனமுள்ள துமான பக்ஷியான து வந்திருக்கி 
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றது? என்று என்னைக்குறித்து மனத்தில வியப்படைந்து சொன்னார்‌ 
கள்‌,கான்‌ அவ்விடத்நில்‌ஆயிரம்யோஜனைநீளமுள்ளவரும்‌ ஆயி ரமஅஆதி 
த்யர்களுக்குஒப்பான ஒளியுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்கருடர்களின்மேல்‌ ஏறி 
க்கொண்டவருமான ஸ்ரீமக்காராயணரைக்கண்டேன்‌, பெரியபலமுள்‌ 
ளவர்களான அந்தக்கருடர்கள்‌, 'ஐ! தேவரே ! இது மிகவும்விந்தை, 
சரீரத்தால எஙகள்குலததில்‌ உண்டான .தும்போன்றதும்‌ /நிகஅல்பபல 
முள்ள அம்‌ (மிகஅலபசரீரமுள்ளதுமான இது என்னபக்ஷி இவ்விடத்‌ 
தில்‌ வந்திருக்கிறது !? என்று சொன்னார்கள்‌. அதைக்கேட்டு, நான்‌ 
கர்வமழிந்தவனும்‌ பயமுள்ளவனும்‌ லஜஜையுள்ளவனும்‌ விவேக 
மடைந்தவனும்‌ நடுக்கமடைந்தவனுமானேன்‌, பிறகு, திரும்பவும்‌; 
' கருட! வா! என்றசப்தத்தையேமகட்டேன்‌, உடனே, நான்‌ செல்‌ 
லத்தொடங்கினேன்‌, பிறகு, திரும்பவும்‌ நாறுபரார்த்தயோஜனை 
தூரம்சென்று அவ்விடததில உததமமானஸதானத்திலிருக்கும்‌ ப்‌ர 
ம்மதேவரைக்சண்டேன்‌ அன்றியும்‌, அவவிடத்தில்‌ நாறுகோடிப்‌ர 
ம்மதேவர்களையும்‌ கண்டேன்‌. பரிவிஷணுபகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌ 
(வா' என்று கம்பீரமாகச்சொன்னார்‌, பிறகு, ஒரு பெரியகூட்டத்தைக்‌ 
1 கண்டன்‌, விளாம்பழத துறகொப்பான தும்‌ இருளால்‌ மிகச்‌ சூழப்‌ 
பட்டதுமான பலஅண்டத்தைக்கண்டேன்‌, ஸ்ரீமானானஹரியானவர்‌ 
அந்த அண்டத்திலிருந்துகொண்டு ஒர்‌ அண்டத்தைப்‌ பேதித்தார்‌, 
திரும்பவும்‌ ஓருபெரியபூதமான 3 என்னைப்பிடித்து எடுத்தெ றிக்‌ 
தது, அதன்இடையில்‌ ஏழுஸமுத்திரங்களையும்‌ ப்‌ரம்மதேவரையும்‌ 
அவ்விதமே தேவர்களையும்‌ எங்கள்கருடக்கூட்டத்தையும்‌ (எங்கள்‌) 
தாயையும்‌ அந்தஅந்தவிடத்தில்‌ கண்டேன்‌. உண்மையைத்தேட 
விருப்பமுள்ள நான்‌ இவ்விதம்‌ அனுபவமடைந்தேன்‌, முனிகளில்‌ 
மிகச்சிறந்தவர்களே ! என்னைப்பல்லக்குக்குஒப்பாகத தெரிந்துகொள்‌ 
ளுங்கள்‌ ? என்று இவ்வி தம்‌ முன்காலத்தில எனக்கு எது உண்டா 

ரீ. ட்‌ 6 ச ச கடி ச ச ன்‌ 

னதோ அதை பராம்மணர்களுக்குச்சொன்னேன்‌. மிகப்பூஜ்யனே | 


கசிய வக்வம்‌ ன்ன சகதி 











ட “4 இரணடு சொற்கள்‌ விடடபட்டன, 


சாந்துபாவம்‌. ௭௫௪௭ 


ஓ ! பீஷ்ம ! அஃதனைத்தையும்‌ உனக்கு நியாயப்படி சொன்னேன்‌, 
யோகிகள்‌, சிறந்தஞான த்தைக்கண்டு அந்த ஸ்ரீஹரியைக்‌ சாண்ரறார்‌ 
கள்‌, ஞானத்தால்‌ அடையத்‌ தக்க இந்தப்‌ பாமபுருஷரானவர்‌ வேறு 
விதமாய்‌அடையக்கூடிய உருவமுள்ளவால்லர்‌, பூஜ்யரான ஸ்ரீஹரி 
யானவர்‌ ஒரேநிலையுள்ளபக்தியால்‌ அடையத்தக்கவராவர்‌”? என்று 
சொன்னார்‌, பூஜ்யரும்‌ பக்ஷிகளுக்கரசரும்‌ ப்ரபுவுமான வைன 
தேயர்‌ இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு என்தாயாசான கங்காதேவியைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு அவ்விடத்திலேயே அர்தர்த்தானத்தையடைக்‌ 
தார்‌, அரசம்ரேஷ்டனே ! ஆகையால்‌, ஸர்வரூபியும்‌ ப. ரகானத்தை 
புண்பெண்ணினவருமான ஸ்ரீவாஸுஃதகேவர்‌ ஞானத்தாலும்‌ பக்தி 
யாலும்‌ எளிதில்‌ அடையத்தக்கவர்‌, வேறுவிதமாக அடையத்தக்க 
வால்லசென்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌? என்றுகூறினர்‌, 





இருநூற்றுப்பனனிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மேோக்ஷூதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி, 


C2062 
(ஒநுதநவானவர்‌ தம்சிஷ்யறுக்கு ஆதமரதவத்தை உபதேசித்தது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “தந்தையே ! பரதகுலத்திலுதித்தவரே ! நீர்‌ 
மோக்ஷ க திற்குரியமுக்யமானயோகக்சை எனக்கு உபதே௫க்கவேண்‌ 
டும்‌, பேசுகிறவர்களிற்‌ சிறந்தவரே ! அதை நான்‌ உண்மையாகத்‌ 
தெரிந்து ௦காள்ளவிரும்புலிறேன்‌. (ிகப்பூஜ்யரே ! ஞானத்தின்‌உண்‌ 
மையில்‌ நில்பெறவேண்டிக்‌ திரும்பவும்‌ நான்‌ வாஸு௦ ப தவரென்று 
பெயர்வாய்ந்த சிந்திக்கத்தகாத பொருளைப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்‌ 
கிறேன்‌, ஆகையால்‌, சொல்லவேண்டும்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொலலக்தொடங்கிளார்‌, 

 இவ்விஷயத்துலும்‌ மோக்ஷத்தைப்பறறிய தும்‌ ஒருகுருவுடன்‌ 
சிஷ்யனுக்குண்டானஸம்பாவணையுமானபழைய இவவிதிஹாஸத்தை 
உதாஹரிக்கிறாகள்‌. மேதாவிகளிலசிறந்கவனும்‌ க்ஷ மக்தைவிரு 
ம்புகிறவனும்‌ மிக்க அடக்கமுள்ளவனுமான ஒருசிஷயனணானவன்‌ இந்‌ 
த்ரியங்களை வென்றவரும்‌ ஸத்யளந்தரும்‌ மஹா மாவும்‌ தேஜஸுக 
ளின்‌ கூட்டம்போன்‌றவரும்‌ ரிஷிகளில்‌ (பிகச்சிறக்கவஞம்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருப்பவரும்‌ ப்ராம்மணருமான ஓர்‌ ஆசார்யரையடைந்து அவர்அடி. 
களைவணங்கிக்‌ கைகூப்பிரின்றுகொண்டு கேட்கத்தொடங்கிறான்‌, 


பண்ண ்ீமஹாபாரதம்‌. 


பூஜ்ய? ! என்னுடைய பணிவிடையால்‌ நீர்‌ ஸீக்தோஷமுள்ளவரா 
யிருப்பீராயின்‌ ௭ னக்குஇருக்‌கிறஓருபெரியஸந்தேஹத்தை நீர்‌ விரித்‌ 
துரைக்கவேண்டும்‌, நான்‌ எதிலிருந்து உண்டானேன்‌ ! “ர்‌ எதி 
லிருக்துஉண்டானீர்‌! இவ்விஷயத்தில்‌ எது மேலானதோ அதை 
நன்றாக நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ப்ராம்மணர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவமே ! 
எல்லாப்‌. சாணிகளும்‌ ஸமமாயிருக்கும்பொழுது, கன்குரடை பெறு 
நின்றஉச்பத்திகளும்விநாசங்களும்‌ வெவ்வேறுவிதமாக உண்டாகின்‌ 
றனவென்பது எவ்விதம்‌! வேதங்களில்‌ 1வெவ்வேறாயுள்ளவாக்யமும்‌ 
உலகத்திலுள்ளபொ துவான ஸ்ம்ருதிவாக்யமும்‌எவ்விதம்‌? அறிவுள்ள 
வரே ! இவறறையெல்லாம்‌ உள்ளபடி. விரிவாக உரைக்கவேண்டும்‌' 
என்றுகேட்க, குரு சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

(ப்‌ ராஜ்ஞர்களில்பெரியவனை ஓ ! சிஷ்ய ! வேத ரஹஸ்யமும்‌ 
எல்லாப்ராணிகளின்சரீரத்திலுமுள்ள தும்‌ வேதங்களுக்குநிதிபோன்‌ 
றதுமான இப்பெரிய தத்வத்தைக்‌ கேள்‌, ஸ்ரீவாஸு௩தேவரானவர்‌உல 
கத்திலுள்ள இவ்வெல்லா ௨ ருவமுமள்ளவரும்‌ வேதத்தின்முகமான 
ப்ரணவரூடியும்‌ ஸத்யம்‌ தானம்‌ தவம்‌ யாகம்‌ பொறுமை அடக்கம்‌ 
கேர்மைஇவைகளால்‌ அடையத்தக்கவருமாயிருக்கிறுர்‌.ஸனாதனபுருஷ 
ரான ஸ்ரீவிஷ்ணுவையே! உலகங்களின்‌) உத்பத்தியையும்‌ ப்ரளயத்தை 
யும்செய்வ தும்‌ பத்துத்‌ ப யெம்சாறவதமுமானப்‌ரம்மமென்றுவேத 
மறிந்தவர்கள்‌ ௪௬ துகிறாகள்‌. இப்படி ப்பட்டஇந்தப்‌ரம்மமானது ௨ வ்ரு 
ஷ்ணிகுலத்‌ இலுதித்ததாயிருக்கிற து, அதைப்பற்றிய திஹாஸத்தை 
என்னிடத்திலிருந்‌.துகேள்‌, பிராம்மணன்‌ ப்ராம்மணர்களால்‌ உப்தே 
சம்‌ பெறத்தக்கவனாகிரான்‌, க்ஷத்‌ திரியன்‌ க்ஷ த்ரியர்களால்‌ கேட்‌ பிக்கத்‌ 
தக்கவனாகிறான்‌, வைற்யன்‌ வைபமயர்களால்‌ கேட்பிக்கத்‌ தக்கவனாகி 
ரன்‌, பெரியமனமுள்ள சூத்ரன்‌ சூத்ரர்களால்‌ கேட்பிக்கத்தக்கவனா 
இருன்‌, தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ ஓப்பற்றதேஜஸுள்ளவருமான ஸ்ரீ 
விஷ்ணுவினுடையதும்‌ மங்களமும்‌ உத்தமமும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்‌ 
னும்‌ ரூபமுள்ளதுமான மஹிமையை நீ கேட்கவேண்டும்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணு 
வின்‌ பரமபதமான து,அழிவற்றதும்‌ சிறந்ததும்‌ நித்யமும்‌ அடையாள 
ங்களில்லாத.தும்‌ அழுக்கில்லாததும்‌ மரணமில்லாததும்‌ சோபையுள்‌ 
ளதுமானமோக்ஷமாயிருக்கிறது.ஸம்ஸார தசையில்‌ அதுவேற்றுமை 
யுள்ளதுபோலிருக்கிறது, வேற்றுபயையுள்ள தும்‌ முக்குணங்களையும்‌ 
2 ண்பெண்ணுகிற துமான ப்‌ரதானமெல்‌ னும்‌ மாயையானது அந்தப்‌ 


மனனதைகளாகுகளை. ஏரணிஎானாக வங்க ்சாரா “லா 
i ஒர த்வா 2 





தள்‌ கக்‌ அத்தை 
வதாயுளளது ௭ ன்றுபொருள, 


சாந்திபாவம, ௭௪௯ 


பரமாத்மஸ்வரூபத்‌! ்‌ இல்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்றுள்ளதன்று, அதில்‌ 
பற்றுள்ள இந்தஜீவனென்‌ அம்பு. ஷன்‌ வேறுனவன்‌, எப்பொழுதும்‌ 
புருஷனால்‌ அடையப்பட்டதும்‌ வ்யாபகமும்‌ உலகத்திற்குக்காரண 
மும்‌ காலரூபமுள்ளதுமான ப்ரதானமானது, மிக்கசக்திபெற்ற 
ஸ்ரீவிஷ்ணுசூபத்தால்‌ விகாரமுள்ளதாகச்‌ செய்யப்பட்டு வெவ்வே 
ரன பலபூதங்களை உண்டுபண்ணுகிறது, புருஷானைவன்‌ ஸாக்ஷியா 
யிருந்துகொண்டு உண்மையில்லாத அந்த ப்ரதானத்தைப்டார்த்து 
வேற்றுமையில்லாதவனாும்‌ அந்தப்ரதானக்தில்புகுக்‌து” அதன்‌ 
சேர்க்கைக்குச்‌ த்தக்கபடி வே நுபட்டல-்ஷணமுள்ளவனாப்‌ நடைபெறு 
இருன்‌, ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாக தும்‌ இருப்பதையும்‌ இல்லாமல்போவ 
தையும்‌ தன்லக்ஷணமாகக்கொண்டதுமான பார தானமென்னும்‌ கால 
சக்ரமான துமூன்‌ அஉலகத்திலுமுள்ளஎல்லாப்‌ ராணிகளிடங்களிலும்‌ 
உருளைபோலச்‌ சுறறிக்கொண்டிருக்கெ ௮, புருஷர்களிற்சிறந்தவனே ! 
எந்தப்ரம்மமான அ அழிவில்லாத தும்‌ ஸூ.ஷஷமரூபியும்‌ மோக்ஷரூபி 
யும்‌ சாங்வதமுமாயிருக்றெ தோ அதைப்‌ புருஷோத்தமரான ஸ்ரீகேச 
வென்றன சொல்லுகிறார்கள்‌, அழிவிலலாததும்‌ சிந்திக்கத்தகாத து 
மான அந்கருபமானது வேறறுமையுள்ளரூபத்துடன்‌ காணப்படு 
இறத, காலமென்‌்றுசொல்லப்பவெதைப்‌ பார்‌, அஃது எப்பொழு 
தும்‌ குடிள்ளதுமன்று ; மிக்ககுளி ரள்ள தமன்ன, இந்தக்குணங்‌ 
கள்‌ அகனி_த்நிலில்ல்‌, ஆகையினால, (அந்தக்காலம்‌), அப்படி 
(குளிரும்வெப்பமும்‌ இல்லாமல்‌) பிரவர்ச்திக்கிறது, இதோ குளிர்‌ 
காலம்வந்க ௮; இதோ உஷ்ணகாலம்‌ வந்தது * என்று ஸூர்யோதயத்‌ 
தைப்பற்றி"எல்லாப்பிராணிக ரூம்‌ சொலலுகின்றன. 1குணங்களனைத்‌ 
தும்‌ காலத்தைப்பற்றி வரு வனும்‌ பாவறுமாயிருக்கின்றன, எக்கால 
ழும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருப்பவனும்‌ எாலத்துடன்கூடியவ்னுமான மனித 
னால்‌ (அனுபவிக்‌ நப்படுவ,தும்‌) குணவகளால்‌ (உண்பெண்ணப்பவெ து 
மான) ஸுகழும்‌ தூசி கமும்‌ த க்வஜஞானம்‌ இல்‌ ஸமர்த்தனாயிருப்ப 
வனை அடையா, மூலப்‌ க்ருதியான து 0 ப்பொழுதும்‌ புருஷலை 
ஆஸ்‌ ரயிக்கப்பட்டு (உலகங்களை) ௦ ண்டுபண்ணுகிறது, அழிவில்லாத 
ன்‌ ரமாத்மாவானவர்‌ பித்ருக்‌ ளையும்‌ மூதவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ யக்ஷ 
ர்களையும்‌ 1 ராக்ஷஸர்களையும்‌. நாகர்சளையும்‌ ௮ஸ டவல்‌ து மனிதர்‌ 
களையும்‌ மனத்தால்‌ படை க்கிறார்‌, அதுபோலவே வேதங்களையும்‌ 
சாஸ்த்‌ரங்களையும்‌ ப்ரளயகாலம்துல்‌ பரக்ருத தியையடைக்தவைகளும்‌ 


[i 





ப த க அஜிஸ்‌ எகா க ன்றன கணப்‌ வரி 
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ஏ நீ௦ -ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌ 


சாறாவதமுமான உலகத்‌இற்குரிய தர்மங்களையும்‌ கல்பத்த தின்‌ஆதிகாலத்‌ 
இல்‌ திரும்பவும்‌ படைத்தார்‌, ஒவ்வொரு வர்ஷச்திலும்‌ ௬ .துக்களில்‌ 
(௫ துக்களுக்குத்தக்க பலஉ ருவங்களுள்ள அடையாளங்கள்‌ அந்த 
அந்தவிதங்களாகவே காணப்பவெ தபோல்‌ யுகங்களின்‌ அ திகாலங்க 
ளில்‌ வஸ்துக்கள்‌ காணப்படுகின்றன, கல்பத்தின்‌ ஆதிகாலங்களில்‌ 
எப்பொழுது காலத்தின்‌ சர்க்கையால ௭௭ து தோன்றுமோ அப்‌ 
பொழுது அது அதுவும்‌ வ்யவஹார தழுற்கூக்‌ ணையயு ண்டாகும்‌ 
ஞானமாகும்‌, அவ்விக௮அறிவை உண்டுப த்வைதம்‌ அதற்குக்‌ 
காரணரூபமாக இந்தவேதம்‌ கூறப்படுகிறது, இந்தவேகங்கள்‌ அத்யய 
னம்‌ செய்யாத காரணத்தால்‌ மறைவடைந்தனபோலாயின, ப்ரளய 
காலகதில்‌ எலலாப்பிராணிகளும்‌ ஈசிப்பகால்‌ பலவிதமானசாஸத்ரங்‌ 
களும்‌ ஈாசமடைக்‌ தனவாகும்‌, ஆயினும்‌, ஜிவர்களின்ன்வரூபம்‌ நித்ய 
மாகையால்‌ வேறு அண்டம்‌ இருக்கும்பொழுது சாஸத்‌ரங்களும்‌ 
நித்பமாயிருக்கலாம்‌, மஹாப்ரளயகாலக்தில்‌ மறைவடைந்தவேதங்‌ 
களையும்‌ இதிஹாஸங்களை யும்‌ உலகஈடையின்‌ அஇிகாரத்தைவஹித்த 
வர்களும்‌ பெரியரிஷிகளுமான ப்ராம்மணர்கள்‌ தவத்தால்‌ முதலில்‌ 
ப்ரம்மதேவரால்‌அனுக்ரஹிக்கப்பெறது ப்ரம்மசேவரின்கட்டளையால்‌ 
அடைக்கார்கள்‌, பூஜ்யரானப்‌.ரம்ம2தவர்‌ வேதங்களையறிர்‌துசொன்‌ 
னார்‌, வேதாங்கங்களை ப்ருஹஸ்பதயும்‌ உலகத்துற்கிதமான நீதி 
சாஸ்த்ர த்தைச்‌ சுக்ரரும்‌ க ஸஙக தசாள ந்ரமென்னும்‌ காந்‌ 
தர்வவேதத்தை நாரதரும்‌ த னர்வேதகுதைப்‌ பரத்வாஜரும்‌ 2தேவர்‌ 
களுடையதும்‌ க்ப்‌ கதை சரித்‌ாாக்தைக்‌ சர்க்கரும்‌ 
வைத்யசாஸ்த்‌ ரத்தை ச்குஷ்ணாக்ரெயரும்‌ அறிந்தார்கள்‌. கெளதம 
ரானவர்‌ நீடாயசாளகாரமுழுமைகயயயும்‌ உண்மையாய்‌ அறிந்தார்‌, 
மேதங்களைய றிந்தவரும்‌ ப்ரம்மததையறிந்கவரும்‌ ப்ரபுவமான ப்ரீ 
வ்யாஸரானவர்‌ வேதாந்தத்தையும்‌ ஈர்மயோகத்தையும்‌ அறிந்தார்‌. 
ப்ருகுவானவா சிலபசாஸத்ரததை அறிக்தார்‌, அந்த அந்த வாதிக 
ளால்‌ பலதர்க்கசாஸ்த்‌ரஙகளும்‌ கூறப்பட்டன, ஈது யுக்நியுடனும்‌ 
அகமத்துடனும்‌ ஸதாசார த்துடனும்‌ கூறப்பட்டதோ அல்‌ அஆ தரிக்‌ 
கப்படுகிறது. உதபத இியில்லா த அததப்ப "பரம்மர்தைத்‌ தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ அற்கிமா களிலலை, பூஜ்யரும்‌ உ லகத்தையுண் பெண்ணின 
வரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீகாராயணபொருவர்‌ அந்தப்ரம்மத்தை வுறி& 
றார்‌. ஸ்ரீரா ரரயணரிடமிருந்து ரிஷிக்கூ! ட்டங்களு ம முக்யர்களான 


அய ணன (டக டிடி பசி அல்ல சிரில்‌ ரலி எரா எயாதர்றான்‌ த்க்‌ ப உமகக தவம கமகம்‌ கட சின, க்‌ ம. 
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சாநதிபராவம, எ ௫௧ 


தேவர்களும்‌ அஸுஃரர்களும்‌ முன்காலத்திலிருந்தராஜரிஷிகளும்‌ அக்‌ 
கங்களுக்கு மருக்துபோன்ற பரப்ரம்மத்கை அறிந்தார்கள்‌, வ்யாஸ 
மஹரிஷியிடமிருந்து என்னால்‌ எது அடையப்பட்டதோ அதை நான்‌ 
உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌, ப்ரக்ருதியான து எப்பொழுது ஈசனென்‌ 
னம்புருஷனால்‌ ஆலோசிக்கப்பட்டபொருள்களை உண்டெண்ணத்‌ 
தொடஙகுகிறதோ அப்‌ பொழுது (மர்மம்‌ அதர்மம்‌ என்ற) காரணங்க 
ளுடன்கூடிய உலகமானது இகதப்ரக்ருதயினிடத்கிலிருந்து. முத 
லிலஉண்டாகிற து, ஒருவிளககிலிருந்து வேறுவிளக்குக்கள்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக உண்டாவதுபோல ப்ரகருதியானது (உலகங்களை) உண்டு 
பண்ணுகிறது. தன்பெருமையிலிரும்கிகுறைவடை கிற திலலை, அவ்‌ 
யக்தமென்னும்‌ ப்ஈக்ரு யிலிருந்து கர்மததைக்‌ காரணமாகக்கொண்டு 
புத்தியென்னும்‌ மகத்‌ கத்வமுண்டாகிறது, ௮.௮ அகங்கார த்தையுண்டு 
பண்ணுகிறது, அகங்காரத்தலிருக்‌து அகாசமென்னும்‌ சப்ததன்மாத்‌ 
ரையுண்டாகிறது. அந்தச்சபதத்‌ தலிருக்துஸ க்ஷமமானஸ்பர்சமுண்‌ 
டாகிறது,அக்தஸ்பர்சத்திலிருந்து ஸ்க்ஷமரூபமும்‌ அந்த ஸுூக்ஷம 
ரூபத்திலிருந்து ஸூகஷமரஸமும்‌ ரஸதன்மாத்ரையிலிருந்து கந்த 
தன்மாத்ரையுமுண்டாகின்றன,  இந்தஎட்மெ்‌ மூலகாரணங்களா 
இன்றன. உலகமானது இவைகளில்‌ நிலைபெறறிருக்கிறது, இவைகளி 
லிருக்துஉண்டானவைகளான ஐக்துஞானேந்தரியககள்‌ ஐந்துகர்மே 
ந்த்ரியங்கள்‌ ஐக்‌ துவிஷயங்கள்‌ மனம்‌ ஒன்று இ$தப்ப இினாறும்‌ காரியங்‌ 
களாகின்றன, செவியும்‌ தவக்கும்கண்களும்நாவும்‌ மூக்கும்‌ ஞானேந்‌ 
திரியங்கள்‌, கால்களும்‌ பாயுவும்‌ உபஸ்தமும்‌ கைக ரூம்‌ வாக்கும்‌ கா 
மேக்திரியங்கள்‌, ஈபித்மும்‌ மபர்சமும்‌ ரூபருறம்‌ ரஸ்மும்‌ கந்தமும்‌ விஷ 
யங்கள்‌. அவைகள்சிர்க நரின்ஸஙகல்பத்தால2 ண்டாகின்றன, அவை 
கனில மனமான ப்‌] காலிலானி! _ச்கிலும்செலலுவ தும்‌ வயா க மாகி 
றது, பத்துஇந்கரியஙகளும்‌  அவைகளின்பற்றுதலுக்குக்‌ சாரணங்‌ 
களானவிஷயங்களும்‌ இவவிகும்‌ சொலலப்பட்டன, மனமான மு இருக்‌ 
இறதா இல்லையா என்று இ)! மி விதமாய்ப்‌ பறறுதலென்னும்விகலப த 
தில்‌இருக்கி றதென்றுசொலலப்படுகிறது, புத்தியானது நிச்சயமென்‌ 
னுங்குணமுள்ள இ, அஹங்காரமானனு அபிமானத்‌தடன்கூ.ட.யது, 
கர்மழான துசரீ ர த்கையடைவ தற்கு _பரகானகா ரணமான அவ்யகதத்‌ 
தை ப்ரவ்ருத்திக்கச்செய்வ தல்லாமல்‌ கான்‌ உ பாதானகாணமாகிறதி 
ல்லை,இந்தநாவான து பஸ்ஸை தபறிவதற்குஉபயோ கப்படுகிற ன, ௮/௮ 
போலவே வாக்கான து பேசுவதில்‌ உ பயோசப்படுகிறனு, மனமானது 


எடு௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


பலவிதமான இந்த்ரியங்களுடன்‌ சேர்க்கையடை வதும்‌ எல்லாஇந்துரி 
யங்களையும்‌ விட்டுவிலகுவதுமாயிருக்கிறதென்று தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌, வெவ்வேறானதேவர்களுடன்கூடிய இந்தப்‌ பதினாறும்‌ 
சரீரங்களில்‌ பரமாத்வை)உடாஹிப்பவனும்‌ அறிவுகளுக்குக்‌ கர்த்தாவு 
மான ஜீவனைஉ.பாஸிக்கின்‌ றன. எல்லாப்‌. ராணிகளிலுமுள்ள அவ்விந்‌ 
த்ரியங்களுள்‌ எப்பொழுதும்‌ நாவானது ஜலக்தின்கார்யமும்‌ மணத்‌ 
தைய றியும்மூக்கான த பூமியின்காரியமும்‌ செவிகள்‌ அகாயததின்‌ 
கார்யமும்‌ கண்ணான து தேஜஹின்கார்யமும்‌ த்வக்கு வாயவின்கார்ய 
முமாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டிம்‌, மனத்தை ஸ த்வகுணத்தின 
காரியமென்றும்‌ ஸத்வமான து அவ்யக்தத்தின்காரியமென்றும்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌, ஆகையால்‌, ௮ திவள்ளவன்‌ எலலாப்பூதங்களுக்கும்‌ காரண 
மான அவ்யக்தத்திலிருக்கும்‌ ரற்வசரை அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, 

ரஜோகுணமில்லாத எந்தத்தேவரைப்‌ பாமபதமென்றுகூறுகிறுர்‌ 
களோ அவமை அடித்துநிறகும்‌ அவ்யக்தமுதலிய இப்பொருள்களான 
வைகள்‌ சராசரங்களூடன்கூடிய 9. லகமனை சதையும்‌ வஹிக்கின்‌ றன. 
இந்தப்பொருள்களுடன்கூடியதும்‌ ஒன்பதுத்வாரங்களுள்ளதும்‌ புண்‌ 
யமுமான சரீரமென்னும்புர த்தை வயாபித்‌ துக்கொண்டு வ்யாபகரான 
பரமாத்மா சயனயம்செய்கிறார்‌ புரத்தல்சயனம்செய்கிறாரென்ற கார 
ணத்தால்‌ அவர்‌ புருஷ்ரென்றுசொலலப்படுகிறார்‌, அவர்‌ ஜரையில்லாத 
வரும்‌, மரணமில்லாதட சும்‌, கார்பருபியென்‌ அம்கா ரணரசுபியென்றும்‌ 
இரண்டுவிதமாய்‌ உபதேசிக்சப்படுகிறவரும்‌, வ்யாபகரும்‌, குணங்க 
ஞடன்கூடியவரும்‌, ஸூக்ஷமரும்‌, எலலாப்பூத ங்களின்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ ஆம்‌ ரயருமாயிருக்கிறார்‌, சிறிதோ . ஏல்ல பெரிதோ தீபமான து 
எவ்விதம்‌ ப்ரகாசஉ ருவமழுள்ளதொ அவ்விதம்‌ எலலாபராணிகளிடல்‌ 
களிலும்‌ புருஷனை ஞானருப்யென்று கெரிக்‌ த கொள்ளவேண்டும்‌. 
செவியானது கேட்க வண்டியதைக்‌ பேட்டும்படி செய்விக்க து, 
அந்தப்புருஷன்‌ கேட்கிமுன்‌ ; அவன்‌ பார்க்கிறான்‌, இக்கச்சரீரமான து 
அவனுக்குஸாதகமாயிருக்கிறது, எல்லாக்கர்மககளையும்‌ செய்றெவன்‌ 
அவன்‌, கட்டையிலிருககும்‌ அக்னியான து அக்கட்டையிளக்கப்பவெ 
தால்‌ காணப்படாத அதுபோலவே சரீரத திலிருக்கும்‌ ஆத்மாவானது 
யோகமென்னுமுபாயமிலலாமல காணப்ப்ிகிற நிலலை, உபாயத தால்‌ 
கட்டையைக்கடை.ந்தால்‌ அகனியானது காணப்படுவதுபோலலே சரீ 


அவர்க கர எக்கா எவையும்‌ ள்ல, அட 
அவறன, தன்ன ஏனைக்‌ க ro 
க்‌ ண ்துர்சால்‌ பொ ஷன்‌ கை காணக்கள்றாட க் 


ர 
4 இர த்ரியங்களாபதது ட்ட ற்ய்க்‌ பற்று (மி மகர று ஆசப்பதீனாறு” என்‌ 


பது பழைய அரை, இகதரியஙகளபதது பராண கப ஹர து மனமஒன்‌ று என்‌ 


றம்‌ கொள னா. 


ட 2 ம ர. 2 
சாந்திப்ராவம, ஏழுிகூ 


ரத்திலிருக்கும்‌ஆத்மாவும்‌ யோகத்தானேயே காணப்படுகிறது, ஆறு 
களில்ஜலங்களும்‌ ஸுூர்யனிடத்திலகரணங்களும்‌ சேர்சக்துகொண்டு 
தொடர்ந்தவைகளாக எவ்விதம்‌ .செல்லுன்றனவோ அவ்விதம்‌ 
சரீரிகளுக்குச்‌ சரீரங்கள்‌ செல்லுகின்றன, அத்மாவான து கனவுடன்‌ 
சேர்க்கையடையும்பொழுது சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்டு ஐக்துஇந்துரி 
யங்களஞுடனும்‌ செல்லுவதுபோலலே வேறுசரீரத்தில்செல்லுகிற 
தென்று அ றியவேண்டும்‌, யாவும்‌ காமந்கால வ்யாபிக்கப்படுகின்‌ 
றன; ர்மத்தாலே உண்டாகின்றன. தன்னால்செய்யப்பட்ட தும்‌ 
மிக்கயலமுள்ளதுமான கர்மததால ஆதமாவானது வேறுசரீரத்தில்‌ 
கொண்டுபோகப்படுகிறது, அந்தஅதமாவானது ஒருசரீரத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டு அ திலிருந்து வேறுசரீரத்சை அடைகிறதுபோலத தன்‌ 
கர்மங்களால பிறப்படையும்‌ அந்தப்சாணிக்கூட்டத்தைப்பறறியும்‌ 
கூறகிறேன்‌, 
இருநூறறுப்பதின்மூன மாவது அத்தியாயம. 
மர க்ஷி.த ர்‌ பும்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ரஷி ௮ 
(ஒரு குருவானவர்‌ தம்சிஷ்ய அக்கு ஆத்மதத்வத்தை 
உபதேச ததது ; தொடாச்ச்‌ ,) 

ஸிதாவ ரங்களும்‌ ஜங்கமஙகளஞுமாஷ நான்குவிதப்ராணிகளும்‌ 
ஸுூிக்ஷமமான பிறப்புடையவைகளென்றும்‌ ஸமமான இறப்‌ 
படையவைகளென்றும்‌ கூறுகிழுர்கள, மனமானது அவ்யக்தமான 
லக்ஷண்முள்ள தென்றும்‌ ப்ரக்குதியின்ஸவரூபத்சை ரதன்‌உருவமா 
கக்கொண்டதென்றும்‌ தெரிக்துகொள்ளவைண்டுிம்‌, பெரியஆரசமர 
மானது அரசமாததின்விச்தினுள்ளருந்ததும்‌ அவயக்தமாய்‌ உண்‌ 
டானதுமாகக்காணப்பவெதுபோல அவ்யக்கக்திலிரும்‌ ட்‌: உலகத்தின்‌ 
உத்பத்தியுண்டாகிறது, காந்தமணியின்ஸமீபத்திலிருக்கு,ம்‌ இரும்‌ 
பானது (அந்ந்மணியை) அனுஸரித து செலவதுபோல அவயத்தத 
திலிருந்துண்‌ டான புக்துியான Bl ஆத்மா ரூ! அனுஸரித்‌ அச்செல்லு 
இறது, அதுபோல மனமானது அந்தப்புத்தியை௮னுளரிக்றுச்‌ 
செலலுகிறது, அறிவில்லாக இரும்பானது காந்தமணியையனுஸரித்‌ 
திச்செல்வதுபோலப்‌ பூர்வவாஸனையைக்‌ காரணமாகச்கொண்ட. கர்‌ 
மங்களாலுண்டாகும்‌ தர்மாதர்மங்களென்‌ இம்டொருள்‌ களூம்‌ இவை 
போன்‌ றமற்றவையும்‌ தேசம்‌ தயனுஸீரி த்துச்செலீ லுகின்றன. அவ்‌ 
வாறே அஜ்ஞானத்தாலுண்டானடொருள்கள்‌, கத்தாலானஜீவனுக்‌ 


௭௫௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


குக்காரணமானபரம்மத்ையனுஸரித்துச்‌ செல்‌ லுதிறவைகளும்‌ அறி 
வில்லாகவைகளும்‌ அறிவுள்ளஜீவனுக்குக்‌ காரணமானப்சம்மத்து 
னிடரிருந்து வெளிவந்தகவைகளுமாயிருக்கின்றன. முதலில்‌ ஜீவ 
னைத்தவிரப்‌ பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ பிராணிகளும்‌ 1 ரிஷி 
களும்‌ 2தெவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ மற்றும்‌ ஒன்றுமில்லை, அவை 
கள்‌ ஜீவனையடையவுமிலலை, ஜீவனுக்கு இவைகளுடன்‌ சேர்க்கை 
யானது அஜ்ஞானத்‌ நாலுண்டாகிறதென்று (வேதங்களில) கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இந்தச்சேர்க்கை 3அனாதியும்‌ அஜ்ஞானமுள்ள 
வரையில அழிவிலலாததும்‌ எல்லாஜீவர்களிடமுபிருப்ப தும்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ காரண்மாகக்கொண்டதும்‌ உறு தியானலக்ஷணமில்லா ததும்‌ 
ஜன்மாந்தரவாஸனையென்ற காரணத்தால்‌ வேறுபடுகிறதுமாயிருக்‌ 
இறது, அந்தஜீவரூபமானது முன்வாஸனைஎன்றகாரணத்துடன்‌ 
கூடிக்கொண்டு கர்மங்களைச்‌ சேரச்செய்துகொள்கிறது, அந்தக்‌ 
கர்மத்தால்‌ இந்தவாஸனை தொடர்ந்தவருகிறது. இஃது முதலும்‌ 
முடிவுமீல்லாத பெரியசக்‌ரமாயிருக்கிறது, *அவ்யக்தமானவாஸனை 
யைக்‌ குடமாகவும்‌ வ்யக்தமானசரீரமுதலியவைகளை ஆர்களாகவும்‌ 
ஞானம்கர்மமுதலிய கார்யங்களைச்‌ சுறறிலுமுள்ளவடடையாகவும்‌ 
ஆசையென்‌ றபசையுள்ள 7 ஜோகுணத்தை அச்சாகவும்கொண்ட ஸம்‌ 
ஸாரசக்ரமானது கே்ஷேத்ரஜ்சானானஜீவனால்‌ ஏறப்பட்‌ உறுதியா 
யிருக்கிறது, எண்ணெயென்னும்‌ ஸ்கேகமுள்ளதாயிருப்பதால்‌ எள்‌ 
ளானது செக்கார்களால்‌, டிக்கப்பவெதுபோல இலவ்வுலகம்பாவும்‌ 
ஆசையென்‌ ஷம்ஸகேகமுள்ள தாயிருப்பதனல அஜ்ஞானத்தாலுண்‌ 
டாகும்போகங்களால்‌ அக்‌ரமித்து இந்தஸம்ஸாசசக்‌ரததில்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுகிறது, 5இந்தஉலகமான து போகவிருப்பத்தா லுண்டான ௮1 
மா த்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டு காம க 29) கர செய்கிற அ, அந த்க்காம 
மானது அஜஞானத்திறகும்‌ சரீரத்திறகும்‌ சேர்க்கையுண்டாவ தற்‌ 
குக்‌ காரணமென்று உப தசிக்கப்படுகிறது., காரணமானது கார்‌ 
யத்தைப்‌ 7 போய்‌ நுடைகிறதிலலை, அதுபோலக்‌ சார்யமும்‌ கார 


சா, 
மல வலன்‌ ரல ரத னன அடர ன்னர்‌ ௪ நன சர்க்கஸ்‌ அல்‌ கண்டை படகில்‌ அன்‌ 











களிட தி்‌ 
ப குகா கள 


1 (ப்ராணவ்கள ' எனபது பழையரை, 

9 *ஸுராஸ்‌ ரா) ' என்பது மூலம்‌) (நதேவஇயற்கைககுரிமக ற்குணங்க 
ளும்‌ அஸுயஇயர்கைக்குரிய லாக்மு௮ க்களும்‌ * என்பதுபழையஉரை, 

9 வேறுடாடம்‌, 

4 அதிகபாடமான ஒருபமலோகம்‌ லிடபபட்ட து, 

6 இங்கு அதிகயாடமானபா ௦ நரைராரலோகம்‌ 'விடபப டன. 

6 இங்கு அநிகபாடமான அரைஸ்ரூலோசம்‌ விடபபட்டது. 

& * உ ல பு ச € 

7 “தார்யமும்‌ காரணமும்‌ பசுவும்‌ குதிரையும்போல வெவவேருண உருவ 
முள்ளவைகளென் ௫: தாாக்கொகள்‌ கருதுரொர்கள, சிலர்‌ கார்யகாரணங்‌ 
களுக்குப்‌ பேதமும்‌ பேதமும்‌ உண்டென்று கூறுகராகள்‌, இவ்விரண்டு ந 
சாஸ்தரீயமல்லவென்ற்‌ இவ்லிடத்திலுளள கருத்து ' என்பது பழையவுரை, 


சாந்திபரவம, எ நிரு 


ண த்தையடைகிறதில்லை, இக்கார்யங்கள்‌ காரணத்திலிருக்கின்றன, 
இதரகாரணங்களுடன்கூடிய காலமானது(அவைகளைவெளிபண்ணக்‌) 
காரணமாகிறது, எப்பொழுதும்‌ புருஷ்லை அடையப்பட்ட ப்ரக்ருதி 
களும்‌ விகாரங்களும்‌ கர்மாவென்ற காரணக்கால்‌ ஏவப்பட்டவை 
களாகி ஒன்றையொன்று தொடர்ந்துகொண்டிருக்கின்றன, முன்‌ 
சரீரத்திலிருந்து நழுவியஜீவன்‌, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குணங்‌ 
களுட்ன்கூடின (இந்திரியம்‌ மனமுதலிய) பொருள்களுடன்கூடிய 
வனும்‌ (மறுபிறப்புக்குக்‌) காரணமான கர்மம்‌ அவித்தை வாஸனை 
இவைகளின்‌ பலத்துடன்கூடியவனுமாகிப்‌ புழுதியான அ வாயுவால்‌ 
ஏவப்பட்டுச்‌ செல்லுவது போல கேஷேச்ரஜ்ஞனை பரமாதமாவை 
அனுஸரித்துச்‌ செல்லுகிறான்‌, அந்த அதமாவானது மனமுத 
லிய அந்தப்பொருள்களுடன்‌ சேர்க்சையடைகிறதஇல்லை, அந்தப்‌ 
பொருள்களும்‌ மஹாத்மாவான அந்த அகமாவுடன்‌ சேர்க்கை 
அடைகிறதிலலை, அறிவுள்ளவன்‌ புழுறிகளின்‌ சேர்க்கையில்லாத 
அந்த வாயுவானது எவ்விதம்‌ புழுதிகடைன்‌ கூடியதாயிருக்கிறதோ 
அதுபோல மனத்துக்கும்‌ ஆக்மாவுக்குமுள்ள இக்கவேறறுமை 
யைச்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்கிம்‌, மனமுதலியவைகளுடன்கூடிய 
வனான அந்த ஜீவன்‌ அப்யாஸத்தால்‌ இரும்பவும்‌ ஸவபாவமான ஆத்ம 
ரூபத்கை அறிபமாட்டான்‌, ஆக்மவிஷயத்திலுண்டாகும்‌ இந்த 
ஸந்தேஹக்தைச்‌ சிறந்தகானவேதமான ௭ூ,அறுத்துருக்கிறது, சக்ர 
வர்ததிலக்ஷணத்தைச்‌ செய்துகொண்ட அரசனுக்குத்‌ தனக்குரிய 
தர்மத்தைச்‌ செய்யுஙகாலத்திலுள்ள அறிவுபோல ஸுகம்பெறவும்‌ 
துக்கத்தைவிலக்கவும்‌ உபாயங்களை உபதேசிக்கும்‌ கர்மவிதிகளில்‌ 
அறிவிருக்கவேண்டும்‌, தீயில எரிக்கப்பட்ட விதைகள்‌ இரும்பவும்‌ 
முளையாத துபோல்‌ ஞானத்தால்‌ எரிக்கப்பட்ட !இிலேசங்களுடன்‌ 
திரும்பவும்‌ ஆத்மா சேர்க்கையடைறெதில்லை, 


க்க அவக அணக கண ரஷி "மம 





_ தணைதைவைவவக வதனா. 











ளா கல்‌ 











1 மகுடகதரிதத அரசலுக்குரிய ராஜஸ 9யயாகமென்னுக தாமத்தில ப்ர 
வருதஜிதத விழெகியான அரசன்‌ அககாலத தில்‌ சாரத்திலுளள ராஜல ஆணம்‌ 
தளை ஆசமாவுக்றொெப்ப தபோல்‌ பாவிப்பவணானாலும்‌ அச்சாரம்‌ போனபின்‌ 
உண்டாகும்‌ அச்ச யாகததி. பயன அடையும்காலததில அகதல கணங்கள்‌ 
அதமா௮ுகலலயென்னஅ உண்மையை முனனமேயே தெரிசதுகொள்வது 
போலக்‌ காமஙக ளசசெய்யுக்காலதறில ஆத்மாபுக்குச ச£ராதிகளுடன்சேர்க்‌ 
கையிற்பபதபோலப்பாலிப்பதிலு ப அக்காமங்களின்‌ பயனயடையும்‌ காலத்‌ 
துல்‌ அவவிதச்சோக்கை ஆதமாவுகலெல்யென்பது உண்மையென்பதிலும்‌ 
கர்மகாண்டங்களுக்குக கருத து, என .. தெரிசதுகொள்ளவேன்டும்‌, 

3. அவிததை அகங்காரம்‌ ராகம்‌ தலேஷம்‌ மரணபயம்‌ இவைகள்‌ இலே 
சங்கள்‌ 


% 
எ ௫௬ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌, 


இருநாற்றுப்பதினான்காவது அத்தியாயம்‌. 
மீமாக்ஷ்தாமம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
ஸ்ம 
(ஓர குநவரீரவர்‌ தமசிஷ்யனுக்கு இத்மதத்வத்தைக்‌ 
கூற்யது; கோடர்ச்சி,) 

ப்ரவ்ருத்‌ இிதாமத்திலிருப்பவர்களுக்கு ( வேறுவிரப்பமின்றி) 
ப்ரவ்ருததியென்னும்‌ தர்மம்‌ காணப்பவெதுபோல ஞானநிஷடை 
மிலுள்ளவர்களுக்கு வேறுபபொருளில்‌ விருப்பமிராது, வேதங்‌ 
களையறிக்தவர்களும்‌ வேதத்தில்‌ கூறப்பட்ட விதிகளில்‌ நிலைபெற்ற 
வர்களும்‌ துர்லபர்கள்‌, அவர்கள்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ பயன்‌ பெரிதா 
யிருப்பதால்‌ அதனைச்சருதி மிகச்சிறந்த ஞானவழியை விரும்பு 
திறார்கள்‌, சிலர்‌ வேதத்தின்சகருத்‌ கு ஞானவழியில்‌ நிலைபெற்றிருப்‌ 
பதை அறியலீஃலை, ஸாதுக்களால்‌ அசரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இந்த 
ஞானவழியானது இகழததக்கதன்‌ அ, எதையடைந்து பரகதியென்‌ 
னும்‌ மோக்ஷ்சதையடைகிறானோ அஃது இர்த ஞானமாகிறது, சரீ 
ரத்தில்‌ அபிமானமுள்ளவன்‌ அவிவேகக்கால்‌ ராஜஸ தாமஸங்க 
ளான காமம்‌ கோபமுதலிய குணங்களுடன்கூடி எலலாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ அடை.யமுயல்வான்‌, அசையால்‌, சரீரத்தைவிட்டு விலகுவ 
தாகிய மோக்ஷர்கை ௮௭: _யவிரும்புகிறவன்‌ அசுத்தமானகர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌ : ; கர்மங்களாலுண்டாகும்சித்த 
சுத்தியென்ற மோக்ஷ வழியைச்செய்‌.துகொள்ளவேண்டி. அழகான 
உலகங்களை அடையவிரும்பாமலிருக்கவேண்டும்‌, புடம்போட்ட 
டொன்னைது இரும்புடன்சேர்க்கப்பட்டால்‌ விளங்காமல்போவது 
போல மனத்திலுள்ள அமுக்குப்ப்பாகாதவனிடம்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ 
ஞானமானது விளங்காது, ஆதமாவின்குணத்தையடைந்தசிலர்‌ ஸம்‌ 
ஸாரசக்‌ரமென்ற பந்தத்திலிருந்து விபெட்டவர்களாகிறார்கள்‌. மற்ற 
வர்கள்‌ கஷ்டமான தவந்தவங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ அப்படியே 
துக்கத்தையே பெரிதாயடைகிறவர்களுமாயிருப்பார்கள்‌., அவர்கள்‌ 
தம்‌ 1கர்மத்திற்குதத்ததானபிறவியில்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ பிறக்‌ 
இறவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபத்தாலும்‌ லோபத்தாலும்‌ மதத்தா 
லும்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களும்‌ அறிவறற மனமுள்ளவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌, மரத்தின்நீண்டரிழலானது நிலேயுள்ள தாயில்லாசு துபோல 
(ஸம்ஸாரத்திலுசள) குணங்களும்‌ நினைக்கத்‌ கக்கவைகளாமிருக்கின்‌ 


அனளாட-வளிவ்கிரக்ககனிளாய கரக கதவ வைட வட சிடி 














உ 1 ஒருசொல விடப்பட்ட து, 


சாந்‌ தஇிபர்வம, ௭௫௭ 


றனவென்று அறிஞர்கள்‌ அறிதிரார்கள்‌, பேராசையால்‌ காம த்தையும்‌ 
கோபத்தையும்தொடர்ந்து தர்மவழியைமீறிச்சென்று அதர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ மூலத்துடன்‌ நாசமடைகிழுன்‌,சஞ்சலமான மனமுள்ள 
வன்‌ உறுதியானஞானத்தையடையாமல்‌ சஞ்சலமான பொருள்களை 
அடைவான்‌,அகையால்‌, சப்தமுதலியவிஷயங்களை மிக்கஆசையுடன்‌ 
அடையமூயலாமலிருக்கவேண்டும்‌. (அன்றியும்‌) கோபமும்‌ ஸர்‌ 
தோஷ்மும்‌ துன்பமும்‌ ஒன்றையொன்‌ று.அடுத்துஉண்டாகும்‌. யாவற்‌ 
ழையும்‌-து றிந்த மனிதன்‌ குணங்களை அடையவேண்டும்‌, கோபம்‌ ஸர்‌ 
தோஷம்‌ ஸுகம்‌ அக்கம்‌ விருப்பு வெறுப்புமுதலான த்வந்த்வங்களை 
வெல்லவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குணங்களுள்ள தும்‌ 
ஐந்‌ தபூ தங்களையும்‌உருவமாகக்கொண்டதுமான சரீரத்தில்‌ இந்தமனி 
தன்‌ எதைத்‌ அதிக்கிறான்‌ ? இகழ்ச்சியாய்ப்பேசிக்கொண்டு எதை நிக்‌ 
திக்கிறான்‌! அறிவில்லாதவர்கள்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸமுதலியவைகளில்‌ 
பற்துதலையடை கிறார்கள்‌, மாறுபட்டஞானத்தால்‌ தம்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பூமியிலிருக்துண்டானகார்யமென்று அறிகிறுர்களில்லை, மண்ணால்‌ 
செய்யப்பட்டவீடானது மண்ணாலேயே எவ்விதம்பூசப்பசதிறதோ 
அதுபோலப்‌ பூமியிலிருந்துண்டான இச்சரீரமானது பூமியின்கார்ய 
மான அன்னத்தால்‌ நாசமின்றி ஜீவிக்கிறது, தேனும்‌எண்ணெயும்‌ 
பாலும்‌ நெய்யும்‌ மாம்ஸங்களும்‌ உப்பும்‌ வெல்லமும்‌ தான்யங்களும்‌ 
கனிகளும்‌ கிழங்குகளும்‌ ஜலத்துடன்‌ கடிய பூமியின்கார்யங்கள்‌, 
அரண்யத்தையடைந்தமணிதன்‌ எவ்விதம்‌ உத்ஸாஹத்தையடையாம 
லும்‌, ௬ருசியில்லா ததும்‌ சரீரயாத்மைக்குரியதும்‌ அல்பமுமான ஆஹா 
ரத்தைப்புஜித்‌ துக்கொண்டுமிருப்பானோ அவ்விதமே ஸம்ஸாரமென்‌ 
னும்‌அ.ரண்யத்தையடைந்தமனிதன்விசே ஷமானம ரமமுள்ளவனும்‌, 
நோயாளியானவன்‌ மமருக்தையுண்ணாவ அபோலச்‌ சரீரயாத்ரைக்கு 
மட்டில்‌ வேண்டியதஹாரத்தை உண்ணுகிறவனுமாயிருக்‌கவேண்‌ 
டும்‌, ஸம்ஸாரமார்க்கத்‌ தால்‌ விஷயங்களையடையவேண்டி ச்செல்ப 
வன்‌, வழியைவிட்டுமீ றி ஸஞசாரம்செய்பவன்‌ துஷ்டமிருகங்களுக்கு 
இரையாவ துபோலாவான்‌, ஆகையால்‌, விஷயஸுகத்சைக்கருகக்‌ 
கொண்டு செல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; சென்றால்‌ தப்புவழியிற்‌ 
செல்வான்‌. ஆகையால்‌; துன்பமில்லாகவழியையடைந்து அதைத்‌ 
தொடர்ச்சியாய்‌ ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌, அசண்யத்தில்‌ பலஇலைகளும்‌ 
கனிகளுமுள்ளவைகளான பலமரங்களிருக்கின்றன. அவற்றைப்‌ 
புஜிக்கும்‌ முனிவர்களும்‌ இருக்கின்றனர்‌, அகையால்‌, அசண்யமா 
னது மிகச்சிறந்ததாகிற து, சாஸதிரங்களாலும்‌ யக்திகளாலும்‌ புக 
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௭௫௮ நீமஹாபாரதம்‌, 


மாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ ஸ்த்யத்தாலும்‌ சுத்தியாலும்‌ நேர்மையா 
லும்‌ 1த்யாகத்தாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ நன்னடக்கையாலும்‌ பொறுமை 
யாலும்‌ தைர்யத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆஃலாசனையாலும்‌ 
முறையாக எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கிடைததமட்டில்‌ அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌, சாந்தியைவிரும்பும்மனிதன்‌ கம்பீரமானபுத்‌ இயுடன்‌ இந்‌ 
த்ரியங்களை நன்றுயடக்கவேண்டுிம்‌, ஜந்துக்கள்‌ ஸத்வத்தாலும்‌ ரஜ 
ஸாலும்தமஸாலும்‌ அவிவேகத்தையடைந்து அஜ்ஞானத்தால்‌உருளை 
போல மிசவும்‌ சுற்றிக்கொண்டி.ருக்கின்றன. ஆகையால்‌, அஜ்ஞான 
த்தாலுண்டாகும்‌ குற்றங்களை நன்றாய்ப்‌ பரீக்ஷைசெய்யவேண்டும்‌. 
அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகும்‌ அஹங்காரத்தை எப்பொழுதும்‌ விலக்க 
(வேண்டும்‌, மஹாபூ தங்களும்‌ இந்திரியங்களும்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களும்‌ சரீரத்திறகுக்காரணமென்று தெரிந்துகொள்‌, 
ஆகையால்‌, இவைகள்‌ பகவானல்ல, அந்தப்பகவானையும்‌ அருகில்‌ 
செல்லக்கடினமான ம்ருத்யுவையும்‌ உபாயத்துடன்சொல்லுகிறேன்‌, 
ரற்வரருடன்கூடியமூன்றுஉலகமும்‌ அஹங்காரத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன, ஒரேநிலையுள்ளகாலமான து இவ்வுலகில்‌ அந்தஅந்தரு துக்‌ 
களுக்குரிய குணங்களைக்காண்பிக்கிறதுபோல ப்ராணிகளிடங்களில்‌ 
அஹங்காரமானது 3கர்மங்களைச்செய்விக்கக்‌ காரணமாயிருக்கிற 
தென்று தெரிந்துகொள்ள வண்டும்‌, ஈமஸானது விவேகத்தை 
யுண்டெண்ணுவதும்‌ கறுக்‌3தும்‌ அஜ்ஞானத்திலிருந்துண்டானதுமா 
யிருப்பதென்று கெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு, பெரியஅஹங்கா.ர 
மானது ப்க்ருநுயின்‌ குணங்களிலிருந்து உண்டாயிற்று, அஹங்கா 
ரத்திற்குப்பிறகு நரும்பவும்‌ பாக்ருதியின்குணங்களலிருக்து பூதக்‌ 
கூட்டம்‌உண்டாயிறறென்று கூறப்படுகிறது, அந்தக்குணங்களையும்‌ 
கேள்‌. அந்தமூன்‌அ குண ங்களனை தும்‌ இன்பத்துடனும்‌ துன்பத்‌ 
துடனும்கூடியவைகளென்று தெர்க்துகொள்‌. ஸத்வம்‌ /ஜஸ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களின்‌ கார்யயகளை க்‌ தெரிக்க கொள்‌, தெளிவு ஸே தா 
ஷத்தாலுண்டாகும்ப்ரியம்‌ மயரிலலாமை தைர்யம்‌ வினைப்புடுவை 
கள்‌ ஸத்வகுணத்தின்கார்யங்களென்றறிய2வண்டும்‌. ராஜஸகுணங்‌ 
களையும்‌ தாமஸகுணங்களையும்‌ கேள்‌, ஸந்தோஷமில்லாமை பொழு 
மை அதைர்யம்‌ விஷயமுதலியவைகளில்‌ .தருப்இியில்லாமைஎள்‌ ற 
இவைகள்‌ ரஜோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌, பிறகு, தீமோகுணகார்யங்‌ 
களையும்‌ கேள்‌, அவிவேகம்‌ மயக்கம்‌ துக்கம்‌ தூக்கம்‌ சோம்பல 
அஜாக்ரதை வருத்தம்‌ கார்யங்களில்தள்ர்ச்சியாமிருப்பது இவை 








1 வைராக்யம்‌ ' என்பது பழையஉரை, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௫௯ 


தமோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌, காமம்‌ கோபம்‌ அஜாக்ரதை பேராசை 
அவிவேகம்‌ பயம்‌ சோர்வு வருத்தம்‌ சோகம்‌ ஊக்கமில்லாமை அபி 
மானம்‌ கர்வம்‌ நாஸதிக்யம்‌ இவைமூதலான தோஷங்களின்பலாபலத்‌ 
தைப்‌ பரீகைஷைசெய்து இவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மற்றவைகளைத்‌ 
தொடர்ந்திருப்பதையும்‌ மனத்தில்‌ இவைகளுக்குள்ளநிலையையும்‌ கவ 
னித்‌ துப்பார்க்கவேண்டும்‌, இவ்வுலகம்‌ எதில்‌ நிலைபெற றிருக்கிறதோ 
எதுழிருக்கும்பொமுது நல்லஅறிவுவெளியில்செல்லுகற தோ அந்த 
அஹங்காரமானது எல்லாப்பூதங்களையும்விட மேலானதென்அ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, ஸூக்ஷமமான தன்புத்இயால்‌ எப்‌ 
பொழுது இவ்விதம்பார்க்கிறவனாகிரானோ அப்பொழுதுதான்‌ அதன்‌ 
உருவம்‌ நிர்மலமாய்த்‌ காகைத்தோன்றும்‌' என்றுசொன்னார்‌. 
சிஷ்யன்‌, ' (முன்னோர்களால்‌) எந்தத்தோஷங்கள்‌ மனத்தால்‌ 
விலக்கப்பட்டன ! எவைகள்‌ புத்தியால்‌ பலவீனமாக்கப்பட்டன ! 
எவைகள்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ வருகின்றன ! எவைகள்‌ அவி 
வேகத்தால்‌ 1அசைவற்றனபோலிருக்கின்நன ! அறிவுள்ளவன்‌ 
புத்தியாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ எவைகளின்‌ பலாபலத்தைக்கவனிக்க 
வேண்டும்‌ ! ப்ரபுவே! இவையாவற்றையும்‌ நான்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ 
படி. எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, அறிவுள்ளவரே ! கேட்கவிருப்ப 
முள்ளஎன்பொருட்டு இதைப்‌ புத்தியில்கிச்சபித்தபடி. சொல்ல 
வேண்டும்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஒவ்வொருககாத திலும்‌ தொடக்கத்‌ 
திலும்‌ முடிவிலும்‌ அதன்நீக்கத்திலும்‌ எவ்விதம்‌ யுக்திசொலலப்‌ 
படுமோ அவ்விதம்கூறுவார்களே? என்றுகேட்க, குருசொல்லத்தொட 
ங்கனார்‌ (தோஷங்கள்‌ மூலத்தில்‌அறுக்கப்பகிவதால விசேஷமாய்ச்‌ 
சுத்திபெற்றமனமுள்ள வனாயிருப்பவன்‌ முக்தியடைவான்‌, இரும்பா 
ன துஇரும்பாலுண்பெண்ணப்பட்ட விலங்கை எவவிதம்‌அறுத்துவிட்‌ 
டுத்‌ தானும்‌ மூனையற்றுப்போகிறதோ அதுபோல ஞானவாஸனை 
யுள்ளபுத்‌ தியான து கூடப்பிறந்தவைகளும்‌ரஜோகுணத்தாலுண்டான 
வைகளுமான, தோஷங்களை நாசம்செய்து அவைகளுடன்கூடத்‌ 
தானும்‌ காசமடைகிறது. கூடப்பிறந்தவைகளான தாமஸ தோஷங்‌ 
களால்‌ அழுக்குள்ளபுத்தியுடையவன்‌ நாசமடைவான்‌. பரிசுத்த 
மானபுத்‌இயுள்ளப்‌ராம்மணன ஸத்வகுணத்தலிருக்துகொண்டு ஸம 
பங்களிலுண்டாகும்‌ ராஜஸதாமஸதோஷங்களைபட்‌ புத்தியாலேயே 
விலக்கிக்கொள்ளவேண்ட்‌. நலலபுததியையடைக்து பரிசுத்தமான 
மனமுள்ளவனாயிருப்பவன்‌ மனத்தால அந்தப்ட [தீதியையும்‌ ௨ விலக்க 








௮௮ அத்தான்‌ வ கக்கல்‌ ப்ர க 





வல்கள்‌ அ 


டூ (பயன ற்றவைகள்போல' 4 என்பது வேதபாடம்‌, 


எஸ்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வேண்டும்‌, ராஜஸமுதலிய அந்தத்தோஷமெல்லாம்‌ சரீரிகளுக்கு 
(சரீரத்தையடையக்‌) காரணமாகிறது, அறிவுள்ளவனுக்கு ஸத்வ 
குணமானது ப்ரம்மத்தையடையக்‌ காரணமாகிறது, ஆகையால்‌, 
புத்தியுள்ளவன்‌ ரஜோகுணத்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌. ரஜஸாலும்‌ தமஸாலும்‌ விடுபட்ட ஸத்வகுணமானது ௧௪ 
டற்றநில்மையடையும்‌, ராஜஸதாமஸங்களான உணவுகளையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ விலக்கவேண்டும்‌, அவிவேசத்திலிருந்து விலக செய்‌ 
யாதவைகளான அந்தஅகாரங்கள்‌ ப்ரம்மத்சை அடையவிடா, மக 
இரத்துடன்கூடிப யாகததிலுள்ள மாம்ஸமுதலியவைகளிலும்‌ பாவ 
முண்டென்று சிலர்‌ கூறுவார்கள்‌. (அது சரியன்று,)அந்தமாம்ஸமுத 
லியவைதாம்‌ பரிசுத்தமானதர்மத்தைப்‌ பரிபாலிக்கவும்‌ சித்தசுத்தி 
வழியாக வைராக்யத்தைப்பெறவும்‌ காரணமாகின்றன, ரஜோகுணத்‌ 
துடன்கூடிய மனிதன்‌ போகங்களுள்‌ எவைகளும்‌ பொருள்களுள்ள 
வைகளுமான கார்ய்ங்களை ச்செய்வான்‌; போகங்களனை த்தையும்‌இடை 
விடாமல அனுபவிக்கமுயல்வான்‌, தமோகுணத்தால்‌ (பிறருக்குத்‌) 
துன்பத்தையுண்பெண்ணுவதில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனும்‌ சோம்பலுட 
னும்‌ உறக்கத்துடனும்கூடியவனுமாயிருந்‌ தகொண்டு பேராசையுள்‌ 
ளவைகளும்‌ கோபத்தாலுண்டானவைகளுமான கார்யங்களைச்‌ செய்‌ 
வான்‌, ஸத்வகுணத்துலிருப்பவன்‌ ஸாத்விகமும்‌ பரிசுத்தமுமானபொ 
ருள்களையடைவதறகுப்‌ பார்ப்பான்‌, ஸத்வகுணத்தையடைந்த அந்த 
மனிதன்‌ பரிசுத்தனும்‌ ஸ்‌ பத்துள்ளவனும்‌ ஸரத்தையும்வித்தையு 
முள்ளவனுமாயிருப்பான்‌' என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றுப்பதினைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷ தாமம்‌, (தோடர்ச்ச்‌,) 
9059 
( பரமாத்மஜ்தானமீலலாதவர்கள்‌ படும்துன்பத்தையும்‌ அத்‌ 
துன்பம்வலகத்தகீக உபாயத்தையும்‌ சொல்லியது.) 
்‌ பரதர்களிற்சிறந்தவனே ! ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ மோஹம்‌ உண்டுபண்ணப்படுகிறது, கோபம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 





ப கங்கிகர்ளை ம்‌ க 





1 “குருசொல்லததொடங்கிஞா' என்றபாடம்‌ ஸரியன்‌ ற, “பரதர்ஷப !' 
என்றுஅழைத்து, உபதேசிக்கபபடும்வசனம்‌ குருவின்‌உபதேசமாதல்‌ பொருக்‌ 
ஜாதி, 6 

2 உணமைப்பொருளின உருவம்‌ மறைதல, அது வேறுபொருளின்‌ 
உருவமாய்த்தோர்றுதல இவலிரண்டும்‌ மோஹமென்ற கூறப்படும்‌, இமை! 
களில்‌ லிலுள்ளது வரண சக்தியின்‌ காயமென்றும்‌ ரண்டாவ 
ய பசேடபசச்‌இியின ர்பமெல றம்‌ i ணடுசக திகளும்‌ வ ஆத 
ரஜஸ்‌என்‌.ற பதங்களால கூ றடபடுகி தனவென்றும்‌ தெரிஈதகொள்க, 


சா ந்துபாவாம்‌, ௭௬௧ 


கர்வம்‌ இவைகளைவிலக்கிக்கொள்வ தால்‌ மனி தன்‌ பரிசத்தனாவான்‌,பரி 
சுத்தர்களானவர்கள்‌ சிறந்தவரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ தேவரும்‌. ௮.ஜிவில்லா 
தவரும்குறைவில்லாதவரும்ள 9கஷமமானஸ திதியுள்ளவரும்‌ தேவர்‌ 
களில்மிகப்பூஜ்யருமான அந்தவிஷ்‌ஃ ஹுவை.அ நியிறார கள்‌. அந்தவிஷ்ணு 
வின்மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்ட அள்கங்களுள்ளவர்களும்‌ ஞானத்தி 
லிருந்து நழுவினவாகளும்‌ போகங்களில்லா சவர்களுமானமனிதர்கள்‌, 
பிறகு, டத்‌ ்‌ இியிலுள்ளபெரியஅவிவேகத்தால்‌ ஆசையை து கிருர்‌ 
கள்‌; ஆையிலிருந்து கோபத்தையடைக்து அதன்பிறகு லோபத்தை 
யும்‌ மோஹத்தையுமடைகிறோர்கள்‌, அவற்றிலிருக்து அபிமானத்தை 
யும்‌ கர்வத்தையும்‌ அகங்காரத்தையும்‌ அடைகிரோகள்‌, அந்தஅகங்கா 
ரத்திலிருக்து கார்யங்கள்‌ உண்டாகின்றன. கார்யங்களால ஸ்மேஹப்‌ 
பற்றையும்‌ ஸ்நேஹத்திலிருக்து பிறகு சோகததையும்‌ அடைகிறார்‌ 
கள்‌,அதன்பிறகு, துக்கத்திறகுக்‌ காரணமான முபறசியுள்ளவர்களும்‌ 
பிறப்பிலும்‌ இிழந்தனத்திலும்‌ முயறசிசெய்துகொண்டவர்களுமாகி 
ரர்கள்‌. பிறப்பில்‌, சுக்லத்தாலும்‌ சோணிதத்தாலும்‌ உண்டான தும்‌ 

மலமூத்திரங்களின்கசிவுள்ள தும்‌உஇரத்தின்‌ உத்பததியால கசடுள்ள 
துமான கர்ப்பவாஸததையடைறொர்கள்‌. ஆசைகளுக்கு வசப்பட்டவ 
னும்‌ அவைகளால்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ அவைகளையேதொடர்ந்து 
நான்குபுறத்திலும்‌ ஸஞ்சர்ப்பவனும்‌ நரகக்குழியிலிருப்பவனும்‌ 
அசையென்றகயிறுகளால கட்டப்பட்டும்‌ புண்யபாவங்களால்‌ 
ஏவப்பட்ட அங்கங்களுள்ளவனுமாகி அவன்‌ புழுவைப்போலப்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌, கொசுகுகளாலும்‌ மூட்டுப்பூச்சிகளாலும்‌ கடிக்கப்பட்டவ 
னும்‌ சித்ரவதைபோன்ற துன்பமுள்ளவம்‌ பலவிதநோய்களால்‌ 
நிறைந்தவனுமாகிவருந்தி பெளவனப்பருவத்தை அடைகிறுன்‌.பிறவி 
களுக்குத்தக்க கர்மங்களுக்கபெட்செ செல்லுகிறவனணான அந்தமனி 
தன்‌ பெண்ளன்கிறநரகததைப்‌ பெறறுக்கொண்ட கன்‌ கன்ஸாுகத்‌ 
தை அடையவேண்டுமென்ற ஆசையால திரும்பவும்‌ கயிறு 
போலக்‌ கர்மத்தை நீளவிடிகிறான்‌. பட்டணத்திற்கும்‌ நிலத்‌ 
திற்கும்வேண்டிப்‌ படும்துன்பம்‌ சொலலமுடியாது, அந்தஸம 
யத்தில்‌ (அவனை) இகழ்ந்துபேசும்‌ மனிதன்‌ யார்‌! அவன்‌ 
மிகவும்‌ ஈரகத்‌ தில்‌ குபிக்கச்செய்யப்பவொன்‌, ஆ திலிருக்து கிழத்‌ 
தனத்திற்குச்‌ சென்றால்‌ அதிலும்‌ திரும்பவும்‌ கர்மகதைச்செய்யத்‌ 
தொடங்குவான்‌, பிறகும்‌, பகவான்‌ லுதிக்கப்பசிவாமே £வெனில (அஃ 
இல்லை), உனக்கு அதிகமாய்‌ என்னசொலலப்டோடு? றன்‌? ஸம்ஸார 
மென்ற்‌ யந்த்ரத்தை ஈடைபெறச்செய்கிறவர்கள்‌ வெண்களென்று 


௭௬௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ ப்ரக்ருநியென்னும்‌ மாயையி 
னுடைய க்ஷேத்ரங்களாயிருக்கிருர்கள்‌, அந்தக்ஷேத் ரத்தில்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞரூபியாயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்தான்‌, மனிதன்‌ 
ஸாமான்யமாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ அவர்களை விலக்கவேண்டும்‌, கருத்‌ 
யைபோன்ற கோரமானஉருவமுள்ள இந்தப்பெண்கள்‌ அவிவேக 
களை மயக்குவார்கள்‌, ஆகையால்‌, ஸகாதனமாயிருக்கும்‌ இந்திரியங்‌ 
களின்‌உருவமானது ரஜோகுணத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கறது/ீ பெண்‌ 
வடி வழு்சாளதான அசையென்னும்காரணத்‌ திலிருந்து பிராணிகள்‌ 
ஜனிக்கின்றன,  தன்தேகத்திலிருக்துடண்டானவைகளும்‌ மனித 
னென்று பெயரில்லாதவைகளுமானகிருமிகளை அங்கத்திலிருந்து 
விலக்குவதுபோலத்‌ தானல்லா தவைகளும்‌ மனிதனென்‌ அபெயருள்ள 
வைகளுமானமக்களாகியகிருமிகளையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌, இயற்கையி 
னலோ கர்மவசத்தினாலோ சரீரத்திலுள்ளசுக்லத்திலிருக்தும்‌ வேர்‌ 
வையிலிருந்தும்‌ ஜந்துக்கள்‌ உண்டாகின்றன. புத்தியுள்ளவன்‌ அவ 
ற்‌ை றஉபேக்ஷிக்கவேண்டும்‌.ரஜோகுணமானது தமோகுணத்தில லய 
த்தைஅடைகிறது,ஸதவ கணமும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ லயப்பட்டிருக்கி 
றது, (இவ்விதமானலயஸ்தானமும்‌) புத்திக்கும்‌ அகங்காரத்திற்கும்‌ 
காரணமுமான அஞஞானமானது ஞானஸ்வரூபத்தில்‌ லயப்படு 
திறது. சரீரிகளுக்கு (சரீ ரமுண்டாகும்விஷயத்தில்‌ அவ்விதஅஞ்‌ 
ஞானத்தைக காரண) அறுகூறுகிறார்கள்‌. அந்த அஞ்ஞானத்திற 
கும்‌ மூலமானஞானமானது ஜீவனென்றுபெயருள்ளதாயிருக்கறெ து, 
காலத்துடன்கூடியகர்மத்தால ஸம்ஸாரத்தில்‌ சுழலு தலுண்டாகிறது. 
இந்தஜீவன்‌ கனவில சரீரமுள்ளவன்போலமனததால்‌ எள்வி தம்விளை 
யாடுகிருனோ அ.துபோலக்‌ கர்மங்களைஉள்ளிலகொண்டகுணங்களால்‌ 
(தாயின்‌) கர்ப்பததுல்‌ காணப்டகிறழுன்‌. (கர்ப்பத்‌ திலிருக்குமிவன்‌) 
காரணபூதமானகர்மத்தால்‌ எக்தஎந்தஇக்திரியததைகோக்கி ஆசை 
யுறறமனத்தினால ஏவப்படுகிறு£னோ அந்தஅந்தடிந்‌திரியமான து அகங்‌ 
காரத்திலிருந்து ( இவனுக்கு) உண்டாகிறது, ஷிஷயபாவனையுடன்‌ 
கூடியமனமுள்ளஇந்தஜீவனுக்குச்‌ சப்தங்களிலுள்ளஆசையால செவி 
உண்டாகிறது, அதுபோல ரூபத்திலுள்ள ஆசையால்‌ கண்ணும்‌ 
மணத்தை! நியும்‌ஆசையால்‌ மூக்கும்‌ , ஸ்பர்சத்திற்காக ?த்வக்கும்‌ 
௮ துபோலச்‌ சரீரம்சடைபெறவேண்டிப்‌ பிராணன்‌, அபா 


த்தர! பட பத பட 
1 தன்பம்செய்பும்‌ ஒருபெண்தேவை த * பகைவாகளைக்கொல்வ த ற்காக 


மகஇரத்‌ திரக்‌ ட படைககபம்டட ஒரு்சகது' எனபது பழையஉரை, 








சா நீதுபாவம்‌, ௭௬௩ 


னன்‌, வியானன்‌, , உதானன்‌, ஸமானன்‌என்னும்‌ ஐந்துவித 
மானவாயுவுமுண்டாகின்றன, மனிசன்‌ ஈன்றாகஉண்டானவை 
களும்‌ கர்மத்தாலுண்டானவைகளும்‌ ஆதியிலும்முடி.விலும்மத்தியி 
லும்துக்கமுள்ளவைகளும்‌ சரீரத்தைச்சேர்ந்தவைகளும்மனத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவைகளுமான அங்கங்களுடன்‌ !ப்‌ரம்மத்துனாற்கூழப்பட்டுப்‌ 
பிறக்கிறான்‌, (சரீரத்தை) அடைவதால்‌ துக்கமுண்டாகிறதென்று 
தெரிந்துிகொள்ளவேண்டும்‌, அந்தத்துக்கமானது (சரீரத்தில்‌) அபி 
மானத்தாவம்‌ சரீரத்தைவீவெதென்னும்மாணத்தாலும்‌ ' வளர்ச்சி 
அடைகிறது. அக்காரணங்களிலிருந்து உண்டாகும்‌ துக்கத்தைத்‌ 
தடைசெய்துகொள்ளவேண்டும்‌, அதன்‌ தடையை அறிந்தவன்‌ 
முத்திபெறுவான்‌. இந்திரியங்களுக்கு உற்பத்தி லயம்‌இரண்டும்‌ 
ரஜோகுணத்தில்கான்‌என்று பரீக்ஷைசெய்து சாஸ்இர மென்னும்கண்‌ 
ணால்‌ உள்ளபடி. அறிந்துகொண்டு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌, ஞானேரந்‌ 
திரியங்கள்‌ இந்திரியங்களுக்குரியவிஷயங்களை (அடைந்தாலும்‌) 
ஆசையற்றமனிதனைப்‌ பற்றுகறதில்லை. பொறிகள்‌ 2விலகிப்போ 
னால்‌ ஜீவனைவன்‌ இரும்பவும்‌ சரீரத்தை ௮டையத்தக்கவனாக 
மாட்டான, 


இருநூற்றுப்பதினாறாவது அத்தியாயம்‌, 
மாக்ஷ்தரமம்‌. (கோடர்ச்சி,) 
குயி 29 
(பரமாத்மாவை அறிவதற்கு உபாயமான பி ரம்மசர்யழதலியவற்றை 

விளக்க்யது.) 
இந்‌ திரியங்களை வெல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ உபாயத்தை உள்ளபடி. 
சொல்லுகிறேன்‌, அரசனே! சாஸ்‌இரமென்னும்‌ கண்ணால்தத்வஜ்ஞா 
னத்தைநடைந்து (சமமுதலியகுணங்களை ) அனுஷ்டிப்பவன்‌ உத்தம 
கதியைட்பெறுவான்‌, எல்லாப்பிராணிகளூள்ளும்‌ மனிதன்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவனென்று.சொல்லப்படுகிரான்‌. மனிதர்களுள்‌ பிராம்மணர்களை 
யும்‌ ப்ராம்மணர்களுள்‌ மந்இரங்களைக்கண்டரிஷிகளையும்‌ மிகச்சிறந்த 
வர்களென்று கூறுகிறார்கள்‌, அந்தப்ராம்மணர்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ ஆத்மாவைட்பேன்றவர்களும்‌எல்லாவறறையும்‌அ றிந்தவர்‌ 
களும்‌ எல்லாவறறையும்கண்ட வர்களும்‌ வேதங்களையும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌ தத்வார்த்தங்களல்‌ நிச்சயமடைந்தவர்களு 
மாயிருப்பார்கள்‌, கண்ணில்லாதத்ருவன்‌ வழியில்‌ கஷ்ட்ங்களையடை 


1 “சரீரத்துடன்‌ என்பது வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாட்ம்‌, 


௭௬௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


வதுபோல ஞானமில்லாகவன்‌ உலகத்தில்‌ கஷ்டங்களை அடைவான்‌. 
ஆகையால்‌, 1ஞானத்கையடைந்தவர்கள்‌ மேலானவர்களாரறொர்கள்‌, 
தர்மத்தில்விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தில்சொல்லியபடி அந்த 
அந்தத்தர்மங்களை உபாஸஹிக்கிறார்கள்‌, அவர்களுக்கு 2மனமொழிமெய்‌ 
களின்‌ பரிசுத்த, பொறுமை, ஸத்யம்‌, தைர்யம்‌ மறதியில்லாமை 
இந்தக்குணங்களை த்தவிர (வேது 3பொதுவானபொருளில்லை, தர்ம 
மறிந்தவர்கள்‌ எலலாத்தர்மங்களிலும்‌ சபமானகுணங்களை , அறிவிக்கி 
முர்சுள்‌, *ப்ரம்மததின்ஸ்வரூுபம்போன்ற இந்தப்‌ரம்மச/*யமென்று 
கூறப்பகிறகர்மமான து எல்லாத்தர்மங்களையும்விட மேலானது, அத 
னால்‌ பரகநியென்னும்மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌, அந்தப்ரம்ம 
ரூபமான து! லிங்கசரீரத்‌ இன்பற்றுதலில்லா த.தும்‌, சப்‌ தீழும்ஸ்பர்சமு 
மில்லாசதும்‌, செவியென்னும்‌உபாதியால்‌ சப்தத்தைப்பறறியஅறிவு 
ரூபமும்‌, கண்ணென்‌ றஉபா தியால்‌ ரூபங்களின்‌ அறிவுமாயிருக்கிற து, 
வாக்காலசொல்லத்தக்கவிஷயமுள்ள தூம்‌(இந்திரியங்களின்‌) ஸம்பந்த 
மில்லாததும்‌ மனத்திலுள்ளதும்‌ கல்மஃமிலலாததுமானப்ரம்மசர்‌ 
யத்தைப்‌ புத்தியால நிச்சயம்செய்யவேண்டும்‌, (ப்ரம்மசர்யத்தில்‌) 
ஒழுங்காககடப்பவன்‌ ப்‌. ம்மலோகத்தையடைவான்‌, ஈடுநிலைமையுள்‌ 
ளவன்‌ தேவர்களையடைவான்‌,  தாழ்க்ததிலைமையை அடைந்தவன்‌ 
அறிவுள்ள பி.மாம்மணாசேஷ்டனாகப்பிறப்டான்‌.ப்‌ரம்மசர்யத்தையனு 
ஷூடிப்பது மிசக்கடினம்‌.* அதற்குத்தக்கஉபாயத்தை என்னிடம்‌ 
கேள்‌, பிராம்மணன்‌ மிகக்கோபமுள்ள தும்‌ வேகமுள்ளதுமானமன 
த்தை அடக்கவேண்டும்‌ ; பெண்களைப்பறறியகதைகளைக்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாது, ஆடையிலலாசபெண்களைப்‌ பார்க்கக்கூடாது, எவ்வித 
மாவது இந்தப்பெண்களைக்கண்டால வன்மையற்றவர்களுக்கு ரஜோ 
குணத்‌ தால்‌ காமம்‌ ஈ-ண்டாகும்‌, காமமுண்டர்னவனானால்‌ க்ருச்‌.ர 
மென்னும்விர கத்கைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஓருகாளைக்குமூன்றுமுறை 
. ச 6. ° ்‌ டது 2296) த + ச்‌ ட்‌ 
ஜலத்தில்‌ முழுகவேண்டும்‌. ஜலத்திலமுழுகிக்கொண்டேமனத்தால 
அகமர்ஷணமென்னும்மந்திரத்தை மூன்றுமுறை ஒபிக்கவேண்டும்‌, 
பண்டி. தனனைவன்‌ இவ்விதம்‌ உள்ளிலஉண்டான ரஜோகுணஸ்வரூப 
மானபாவத்தை அறிவுடன்கூடியதும்‌ நீண்டஆலோசனையுள்ள து 
மானமன ததால்‌ எ ரிக்கவேண்டும்‌. மலத்‌ மூடன்கூடிய குணபமென்‌ 


A வனவகியயககளைக _— 
தகதக பச்‌ எசமான்‌ 





ய அ யக்ககைகளை, அ ககக - 
_— கையை அனத மக்கள்‌ ரள ௮௯. அச அ கல்ட்‌ கண்ல 


1 பரம்மததை அறிக்‌ தவாகள' என்பது பழையஉரை. 

9 (தூமமிலலாமை மனததினசுததி, பொய்சொலலாமை மொழியின்‌ 
சுத்தி, கொல்லாமை மெயயின்சு ததி' என்பது பழை பரை, 

8 மோகம்‌ என்பது பழையஉரை. 

4 ப்ரம்மத்‌ஃயடைய ஸாதளமான என்பது கருத்து, 


சாந்திபாவம்‌, ௭௭௬ 


னம்டையான்‌ ௫௯ _வெளியில்லாமல்க ம்‌ டப்ப்டிருக்கி றது போலச்‌ 
சரீரத்தை சஅடைக்கஅு க்மாவான அ சரீரமென்ற பக்தமுள்ளதென்று 

அறிந்‌ ஜகொள்ளவேண்டும்‌, அர்க்கக்தமான மலத்துடன்கூடியதும்‌ 
ஓட்டையில்லாச அமானஒன்றில்‌ கட்டப்பட் டி.ருக்த ஒருஜந்‌துஎப்படி 
மிருக்குமோ அட ஷ்ருதி தேகக்‌ இில்புகுக்கது அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறஆத்மாவையும்‌ அறியவேண்டும்‌, மலங்களால்நிறைந்த 
தும்‌, ஏரலேஷ்மங்களின்‌ அம்சங்களால்கிறைக்கப்பட்‌ ்‌டிருக்கிறஃ துமான 
அந்கப்டீண்டத்தை மனிதன்‌ பார்க்கவிரும்பமாட்டான்‌ ; : தொடமுய 
ல்வானென்பது எங்கே ? மலங்களால்கிறைந்ததும்‌ வெளியில்வேர்வை 
நீரால்குழப்பட்ட தும்‌ அருவருச்கத்தக்க தமான ஆண்பெண்களுடைய 
சரரமென்னும்பாண்டமானஅ ஈகரகமென்ப ௫அறிவுள்ளவர்களுடைய 
கொள்கை, ஓட்டைக்குடக்நிலுள்ளஜலமான அ நிச்சயம்‌ ஒழுகப்‌ 
போலஅபோலப்‌ பிராணிகளின்சரீ ரங்களி னள்ளிருக்கும்‌ ஜலமானது 
ஒழுகுகிற து, றலேஷ்மமும்‌ கண்ணீரும்‌ மூத்திரத்தின்பிந்துவும்‌ 
மலமும்‌ சுக்லமும்‌ பிசக்குள்ள கபக்கூட்டத்தின்பெருக்கமும்‌்உண்‌ 
டாகின்றன. மனமே ! (௫வைகளிலிருந்கு) விடிவி, ரஸங்கள்‌, 
நாடிக்கூட்டங்களின்‌ வழியாக மனி கர்களின்‌ வாசத்தையும்‌ பித்தத்‌ 
தையும்‌ கபச்தையும்‌ உடநிரத்தையும்‌ கோலையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ 
நரம்பையும்‌ எலும்பையும்‌ மஜ்ஜையையுமுடைய சரீரத்தைத்‌ திரு 
ப்திசெய்கின்றன. ஐந்‌ துஇந்இிரியங்களும்‌குழூரிய சக்தியை அளி 
ப்பவைகளான 1பத்துகாடிகள்‌ இச்சரீரத்லெ இருக்கன்றனவென்று 
தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டுிம்‌, அந்தப்‌ பத்துநாடிகளிலுமிருந்து ஸூ 
க்ஷ்மமானவேறுநாடிகள்‌ அயிரக்கணக்காக உண்டாகின்றன, இவ்‌ 
விதம்‌ ஆறுஈள்‌ கடலைக்இருப்திசெய்வ குபோல, ரஸமென்னும்‌ ஜல 
முள்ள இந்ந நாடிஈள்‌என்னும்கதுகள்‌ சேகமென்னும்கடலைக்‌ கால 
த்துற்குக்கக்கபடி, இருப்துசெய்கின்றன. அவைகளுள்‌, ஹ்ருதய 
மென்றமாம்ஸபிண்டக்றின்ஈமிவில்‌ மனத்தைத்தரிப்பதான ஒருகாடி 
யானது காமதிதாலுண்டாகும்மனி சர்களின்சக்லத்தை எல்லா அங்‌ 
கங்களிலிருர்‌ தும்‌ விிறது எலலாஅங்கங்களிலும்‌ படர்ந்தவைக 
ளும்‌ அக்ரம நைாடியைத்சொடர்க்கவைகளுமான நாடிகள்‌ பிரகாச 
மென்னும்‌ குணத்தைத்‌ தாஙடுக்கொண்டு கண்களிற்செல்லுகன்‌ றன, 
பழுலில்மறைக்‌இருக்கும்கெய்யானது மததுக்களால்‌ கடைந்து வெளி 
பிடப்படுகிற துபோலச்‌ சுக்லமான து சரீ ரத்தி லுள்ளஸங்கல்பத்தா 


கக வன்‌ வச ளாககள க. வெளி எராதுளா தட 








ன்ன 


1 முனக றிய வாதமு க எக பத விபபாசங்களத இருப்திசெய்தவைக 
ட க 
ளான பத்துகாடிகள்‌. ” 


* 1, 20 


௭௬௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


லுண்டானமத்துக்களால்‌ கடைந்து வெளியிடப்படுகிறது, இவ்வி 
தம்‌ கனவிலும்‌ மனத்திலுள்ள ஸங்கலபக்காலுண்டாகும்‌ காமமா 
னது உண்டாகிறபொழுது இந்தமனிகனடைய மவைஹநாடி 
கள்‌ (ஸதிர்சரீரத்தின்‌) பற்றுதலிலலாமலே உண்டாகும்சுக்லத்‌ 
தைச்‌ சரீரத்திலிருந்து வெளியிடுகின்றன, புல்யரான அத்ரிமஹ 
ரிஷியானவர்‌ அந்தச்சுக்லத்‌ நின்‌உற்பத்தியை அறிகிறார்‌. புருஷர்‌ 
களின்பிஜமான சுக்லமானது இந்திரனேச்‌ தேவதையாகக்கிகொண்‌் 
டது, ஆகையால்‌, அது இந்திரியமென்று சொல்லப்பசிகிறது, சுக்ல 
மானது (வேறுஇடத்துறகுச்‌) செல்லுவதே பிராணிகளின்‌ ஜாதிஸங்‌ 
கரக்திற்குக்காரணமென்று தெரிந்துகொள்ளுகிறவர்கள்‌ காமமற்ற 
வர்களும்தொஷங்களை ௭ ரிததவர்களுமாகிச்சரீோற்பக்கியைஅடைய 
மாட்டார்கள்‌, சரீரம்சடைபெறவேண்டியதற்குரிய கர்மக்கைமட்டில்‌ 
செய்கிறவனும்‌ (யோகசக்தியுள்ள]) மன ந்காலேயே முக்குணங்களும்‌ 
ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலைமைக்கு வரும்படி செய்‌ முடி வுக்காலத்தில்‌ 
2 பிராணன்களை மமறைவஹநாடியில செல்லும்படி, செய்கிறவனுமாயி 
ருப்பவன்‌ முக்‌ இ அடைகிறான்‌,மனந்தான்‌ பலவிதமாயுண்டாகிறதென்‌ 
னும்‌அறிவான அ மனத்திற்கு உண்டாகவேண்டும்‌. அவ்விதமஹாத்‌ 
மாக்களின்மனமானது மக்திரஹித்துயுள்ள தும்‌ பிரகாசமுள்ள தம்நித்‌ 
யமும்‌ ரஜோகுணமில்லாத துமாகிற த. ஆகையால்‌, அச்ரமனத்தை 
நாசம்செய்யவேண்டிச்‌ சஜ்தமானகர்மத்தைச்‌ செயயவேண்டும்‌, சரீ 
ரத்திற்குக்‌ காரணமானது இந்தக்காமததிலுண்டான தாயிருக்கிற து, 

அறிவுள்ளபுத்‌ நமானைவன்‌ அவவிதக்கர்மத்பைநினையாமலும்‌ செய்‌ 
யாமலுமிருக்கவேண்டும்‌. ரஜஸையும்‌ தமஸையும்வி: டபின்‌(மனிகன்‌| 
இவ்வுலகத்தில்‌ தாழ்க்தக தியைஅடையமாட்டான்‌. இளமைப்பருவத்‌ 
இல்‌ அடையப்படும்‌.உறிவான அ! கிழத்தன்‌ த தா லவலியிலலாதநிலையை 
அடைந்ததாகலாம்‌. ஈன்றாகப்பக்குவமானபுத்‌ தியு எ எவன்முன்னுள்ள 
பாக்கியத்தால்‌ மனத்டுலுள்ளபலததை அடை ிழுன்‌, மணிதன்‌இவ்‌ 
விதம்‌ மக்களிடத்திலும்‌ மனைவிகளிடத்திலும்‌ ஞாழிகளிடத்நிலும்‌ 
ஸம்பந்திகளிடத்நிலும்‌ உ றவினர்களிட திலும்‌ மனகதில்‌ அசையை 
அடை ரான்‌ ; வியாறிமு ரலியவைகளால்‌ பீடி ஈபபட்டி அங்குறிங்‌ 
கும்‌ஒடி. அல்பஸுஃகத்தையும்‌ அடையாமல பல 4: கங்களால கஷ்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறகு 0 வெறுப்பைஅடைந்து ஞானமென்றம்மாத்‌ை சஅடித்‌ 


க அ தித்‌ ழை எனப்ப சக உன்‌ அகவ க்காக ர, அலல்‌ மட்க. க க்க 








ை்க்ன்‌ 4. 





1 ! தரிப்ஜம்‌' என்று பாட. க்கொண்டு, * ஆ பானங்களில்‌ ரஸம்‌, மனேவம 
நாடி, காமம்‌ இக தச்தையும்‌ காரணமாகக்கொண்ட சக்லமான து' என்பது 


பழையஉரை, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்துபாவம, ௭௬௭ 


துப்‌ பிறகு ஸுகத்தைப்பெறுவான்‌, மிகவும்கஷ்டமானவழியை த 
தாண்டியபின்‌ உறுஇயான நற்குணங்களுள்ளஇடத்தைப்பார்ப்பது 
போலக்‌ தோஷங்களைவிட்டு விலகிச்சென்‌ றவன்‌ மோக்ஷ த்தையடை_ 
திரன்‌, ்‌ 


இருநூ ற்று பப னேழாவது அத்தியாயம்‌. 
மமாகஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


ம ட ஓ குற 


( 


(வைராகயடிதவிய மோக்ஷ்காரணங்கள்‌,) 


பிராணிகள்‌ மூடிவில்கஷ்டமானவிஷயங்களில்‌ பற்றுதலுள்ள 
வைகளாயிருக்துகொண்டு கஷ்டப்படிகின்றன. இவைகளில்பற்றுத 
லில்லாதமஹாத்மாக்கள்‌ உத்கமமான௧தியை அடை விழுர்கள்‌, புத்தி 
யுள்ளவன்‌ உலகமானது ஜனனம்‌, மரணம்‌, கிழத்தனம்‌, துக்கங்கள்‌, 
கோய்கள்‌, மனத்திலுள்ளஅன்பங்கள்‌இவைஈளால்‌ நிரம்பியிருப்‌ 
பதைக்கண்டு மோக்ஷத்‌ பிற்காக முயலவேண்டும்‌ ; வாக்காலும்‌ மனத்‌ 
தாலும்‌ சரீரத்தாலும்பரிஎத்தனும்‌ அகங்காரமில்லாதவனுமாயிருக்க 
வேண்டும்‌; மிக்கஅடக்கமுள்ளவனும்‌ அறிவுள்ளவனும்‌ பிச்சை 
எடுப்பவனும்‌ விருப்பமில்லா கவனுமாகி கமாகளஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌, மோக்ஷ ச்தை॥ படைநக்தவர்களுல்கூ ஸம்ஸார பாசங்கள்‌ அடங்கிய 
வைசளாயிருக்கன்றன. அந்தப்பாசங்களை வெளியிட த்தக்க ( அஜ்ஞா 
னத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிவ ௫ கடினமென்றுதெரிக்துகொண்டிருக் 
தாலும்‌ அவிவேசுமுள்ளமனிசன்‌ அந்தக்ஷணமே அபிமானத்தை 
அடைவான்‌, இவ்விதம்பார்ப்பதும்‌ பந்துக்களிடத்தில்ஸ்கேகசிக்தை 
யுள்ளதும்‌ பேதரூபத அடனிருப்பதுமான ஆக்மாவை நான்‌ உள்ள 
படி. இலலாததாகநினைக்கிறேன்‌, அன்றியும்‌, பிராணிகளிடம்‌ தயை 
பாராட்டுவதாலும்‌ மனத்இற்கு௮பிமானமுண்டாகிறதென்றுதெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, உலகமானது கர்மத்நின்பயனென்றுதெரிந்து 
கொண்டு பிராணிகளிடம்தயை சய்வ திலும்‌ உபேக்ஷைசெய்யவேண்‌ 
டிம்‌, நல்வினளையோ த ய்னீயோ ஏலுசெய்யப்‌ ட்டி குக்கிறதோ அதை 
உலகம்‌) அடையும்‌, அகையால, புக்தியாலும்‌ செய்கைகளாலும்‌ 
நல வினைகளை யே செய்யவேண்டும்‌. ஹிம்ஸையில்லாமை உண்மை 
யுரைப்பது எல்லாப்பிராணிகளிடக்துலும்கோமை பொன்னும்‌ ஆஜாக்‌ 


சதையிலலாமைடுவைகள்‌ எந்கமனிதனிடம்‌ ருக்கண்ரனவோ அவன்‌ 


௭௭௬௮௮ ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ஸுகமுள்ளவனாயிருப்பான்‌. 1சிறந்ததும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஸுகத்தையளிப்பதுமான  இந்தத்தர்மமானது அச்கத்திலிருக்து 
விலகுவிப்பதென்று தெரிந்துகொள்ளுகிற உண்மையை அறிந்தவன்‌ 
ஸுகமுள்ளவனாவான்‌, அகையால்‌, புத்தியால்‌ ஸமாதானமுள்ள 
னத்தைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ வைககவேண்டிம்‌. கேடு நினைக்கக்‌ 
கூடாது, ஒன்றையும்‌ விரும்பக்கூடாது, 2தகாததையும்‌இகம்ச்சியான 
தையும்‌ நிந்திக்கக்கூடாது, அன்றியும்‌, பமுகில்லாசழுயற்,யுடன்‌ 
மனத்தை ஞானத்தில பிரவேசிக்கச்செய்யவேண்டும்‌, நடாமொழி 
கூறுவதால்‌ அழகானஞானம்‌ உண்டாசத்கொடங்கும்‌, கூறத்தக்க 
வசனத்தைப்‌ பகுத்தறிந்துகொண்டு சர்மததுன்ஸூக்ஷமததையும்‌ 
தெரிந்துகொண்டு உண்மையுள்ள லும்‌ கேடிலலாததும்‌ பிறர்குற்றத்‌ 
தைவெளியிடாததுமான வசனத்தைச்‌ சொலலவேண்டும்‌. வஞ்சக 
மில்லாத.தம்‌ குரூரமில்லாகதும்‌ 2கடில்லாததும்‌ பிறர்குறறததைவெ 
ளியிடாத தும்‌ இவைபோன்றதுமான வசனத்தைச்‌ சலித்தலிலலாத 
மனத்துடன்‌ (பிதமாய்ப்‌ பேசவேண்டும்‌, ஸம்ஸார கதின்சிலையான து 
சொல்லால்‌ நிலைபெறுகிறதன்றோ! வைகயத்துடன்‌ பேசவானாகஇில்‌ 
நல்லபுத்தியால்‌ஆனுகரஹிக்கப்பட்ட மனத்துடன்‌ தமோஞ்ணத்தா 
லுண்டான (தன்னுடைய) கர்மத்தைச்‌ சொல்லிச்‌'கொள்ளலாம்‌. 
ரஜோகுணத்தையடைந்த ஈருவிகளுடன கர்மங்களைய)ை_கிறவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ துக்கத்தையதந்து ககரத்திற குரியவனாவான்‌. ஆகை 
யால்‌, மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரந்தாலும்‌ தனக்குகள தரியததை 
உண்டுபண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌, விபரீ னு ச்சென்று அறிந்து 
கொண்டும்‌ (அறில்செல்லுறெவெனுடையு நிறைந்‌; கல மயானது 
இருடர்களால்‌ அபஹரிக்கப்பசிவ துபோல ஸம்ஸார ம அறிந்து 
கொண்டும்‌ (அதில்செலலுகிற। அறிவிலலா வர்கள்‌ (ஆசைகளால்‌) 
அபஹரிக்கப்பகிகிருர்கள்‌. ஸம்ஸாரமார்க்கத்கதை  புடைந்இிருப்ப 
வன்‌ விபரீதவழியைவிடவேண்டும்‌, அவ்விகவிபரீததுக்லெ (சென்ற 
வனே) இருடர்களைக்கொன்றபின மவ்லவி 5ம்‌ ச்பமான திக்கை அடை 
திறானோ ௮ துபோல (ஸம்ஸா. த்திலிருப்ப வன்‌) ராஜஸ நாமஸங்களான 
கர்மங்களைவிட்ட பின்‌ கெ்ஷமநத்சையடை வான்‌. சேஷ்டைகளைவிட்ட 
வனும்‌ ஆசைப்படத்தக்க எல்லாப்பொருள்களிலிருந்தும்லிபெட்ட வ 
னும்‌ ஜனங்களில்லாதவீிட.க்நில வளசரிப்பவனும்‌ ல நுவான்‌ ஆகார 


ஆத்து நைன்‌ க ரால்‌ சல த: 





ள்‌ கனக்க ல்‌ ணைன னை 
அதவம. த நட அக க்கை னா ற க கை கட்‌ 


[அ 


1 அத்கபாடமா..£॥ இரண லோகம்‌ பொ(மச சமிடலாமையல்‌ விடப்‌ 
படட. 

3 'தகாசதை விருபபக்கூடாது, சென்றதையும்‌ ௨ருவதையும்பறதிச்‌ 
சிக்‌ இககக்கூடா து எனி பது பழைய உ. 


சாந்துபாவம. ௭௬௯ 


முள்ளவனும்‌ (மனத்‌ தின்‌ஏகாக்‌ரபாவமென்ற) தவழுள்ளவனும்‌ இந்‌ 
திரியங்களையடச்கினவனும்‌ ஞானசுதால கிலேசங்களை ௫ ரிக்சவனும்‌ 
ஸமா திக்குரிய அங்கங்களை அனுஷ்டிப்ப ரில்‌ உற்சாகமுள்ளவனுமான 
புத்தியுள்ளமனிதன்‌ அசைவற்றகான மனக்நால மேலான அந்தப்ர 
ம்மத்தை ஸந்தேகமில்லாமல்‌ அடைகிறான்‌, கைரியாழன்ளவனும்‌ 
புத்தியள்ளவனுமானமனிதன்‌ ஸந்தகமின்‌ றிப்‌ புரதியை அடக்கிக்‌ 
கள்வ ன்‌ புத்தியால்மனகுசையும்‌ ஆன்னுடையமன.ர்‌ சால்‌ 
விஷயங்களையும்‌ அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌,  அசைவ்ற்றகான 
மனத்தை அந்தப்பாமாத்மாவிட த்‌ ல்‌ லயிக்கும்படிசெய்‌ 4 ஸமாதி 
யில்‌ உறசாகச்துடனிருட்பவனுக்கு அர்தப்ரம்மமானது நன்கு 
விளங்கும்‌. எல்லாப்பொருள்களின்‌ உட்பொருளுமானபிம்மததில்‌ 
நிலைபெற்றிருப்பதை எகாந்தரிலைஎன்று தெரிந்துகொள்‌, காரண 
ஸ்வரூபமானப்‌ரம்மத்தன்விசேஷந்லையைக்கூட. விசேஷங்களில்லாத 
சுத்தப்ரம்மரூபமாக (ப்பெரியோர்கள்‌) அறிகிறார்கள்‌, ௮2ல்லது, அவ்‌ 
விதமானபரமாத்மரூபத்நில்‌ நிலைபெறறிருக்கச்சக்‌ ஒயறறவஞாயிருப்‌ 
பானாகில ஸமாதயிலபுத்தியள்ளவனாகி வருங்காலத நில கத்வததை 
வெளியிடத்‌ தக்கயோகமுறையைச்‌ செய்யத்தொடங்கவேண்டிம்‌, இந்‌ 
திரியங்களையடக்கிக்கொண்டவனும்‌ மனத்தைத்கன்வரமாகச்செய்து 
கொண்டவனுமான இந்தயோகிக்கு அநதடுக்‌ ரிய தேவதைகள்‌ பிர 
காசிக்றொர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸந்தோொஷருஃளவர்களாகி அந்தாரயவா 

ரைப்பற்றிச்‌ செலலுகிறார்கள்‌, அந்தத்தேவதைகளுடன்‌ ஒன்றுசேர்‌ 
ந்தழனமுள்ளவனுக்குஅந்தப்ரம்மமான ௮ நன்குவிளங்கும்‌, காலக்கிர 
மத்தில்‌ ஸஊத்வகுண்மும்விலகியவுடன்‌ அவன்‌ ப்ரம்மபாவத்திற்குத்‌ 
தக்கவனாகிறான்‌, யோகியானவன்‌ பி றருக்குமிவளியா கும்சிலேமையிலி 
ருக்கக்கூடாது, யோகஉபாயங்சனைத மிதாடங்கவேண்டும்‌ ; யோக 
உபாயத்துற்குரிய ஆசாரம்‌ ௭ ௫௮௭ வோ அதை அதைச்‌ செய்துகொ 
ள்ளவேண்டும்‌ ; அவல்‌, சண்டல, பிண்ணாக்கு, காய்கள்‌, பிட்டு, மா, 
கிழங்கு, கனி, பூச்ஷ£ணம்‌ இவைகளைப்‌ பரியாயமாக உபயோகப்படுத்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌ ; ஸாத்விகளுபிருக்துகொண்டு அ யோகாப்‌ 
யாஸத்திற்கு அனுகூலமாயிருக்கறகோ அதைபபரீக்ஷிததுத்‌ தேசத்‌ 
து ற்கும்காலக ஜி ற கூம்தக்க ஆகாரநியமகளை அ வஸரிக்சவேண்மிம்‌. 
கர்மத்நிற்குவேண்டி (யோகத்திற்கு) துடையூலு மெெய்யக்கூடாது, 
அக்னியைப்போல ஞானத்தை மெள்ளமெள்ள வள ம்‌ ர்கெய்யவேண் 
டும்‌, அவ்விதம்‌ ஞானததாலவிலஙகச்‌செய்யபப நீம்‌ பர ம்மமன லு 


ஸுூர்யன்போல ஈன்கு பிரகாசிக்கும்‌, கானருசியான௮ சமாவை 


௭௭௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


அடுததிருக்கும்‌அஜ்ஞானமானது (ஜாக்ரமுதலான) மூன்றுஅவஸ்‌ 
தைகளைப்‌ பிடிக்துக்கொண்டிருக்கிறது. ஞானரூபியான ஆதமாவா 
னது புத்நியால்தொடரப்பட்டு அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகும்மயக்கத்‌ 
தால்‌ பிரகாசமற்றதுபோலிருக்கிறது, மூன்று அவஸ்தைகளைவிட 
மவயிருச்கும்‌ அக்மாவை அந்த அவஸதைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ள 
தாஃநினைப்பவனும்‌ சாரமவ தமானசு ததஅத்மாவைச்‌ தூஷிப்பவனுமா 
னவள்‌ அந்தஅத்மாவை அறியமாட்டான்‌, மூன்‌ அஅவஸதைக]ளவிட 
வேருனகிலயும்‌ அந்கஅவஸ்தைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ளகிலையுமான 
அவ்விரண்டனுள்‌ மோக்ஷ்த திறகுரியகிலையை அறிந்தவனும்‌அசையற்‌ 
றவனுமானமனிதன்‌ முக நியடைகிறான்‌, காலத்தைவென்றவன்கிழத்‌ 
தன த்தையும்மரணததையும்வென்ற அழிவில்லாததும்‌ மாறுபாடற 
றதும்‌ மோக்ஷ ரூபமும்‌ ஸநாதனமுூமானப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌, 





இருநூற்றுப்பதினேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 


மீமாக்ஷ்தாமம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ூிஒ6 3 
(பாமாத்மாவை அறியும்வகை,) 

கல்மஷமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ரம்மார்யமென்றயோகத்‌ 
தைச்செய்யவிரும்புகிறவ?!?' நித்திரையிலுள்ள சூற்றத்தைக்கண்டு 
கொண்டு நித்திரையை முழுமையும்‌ விலக்கிக்கொள்‌ ளஎவேண்டும்‌, 
மனிதன்‌ நித்திரையில்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ 
€ழாகச்செய்யப்படுகிறான்‌ ; தன்னினைப்பில்லாதவனாகி 'மவறுசரீ 
ரத்தையடைந்தவன்போல ஸஞ்சரிக்கிறான்‌, ஆத்மாவைவிசாரிப்பதற 
காக இடைவிடாமல்‌ ஞானப்பயிற்சியுடனிருந்தால்‌ மனிதன்‌ விழித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பான்‌, விசேஷமாய்‌ ஞாளத்தில்விடாமுயற்சியிருக்‌ 
தால்‌ அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ இரவின்றி விழித்துக்கொண் 
டிருப்பான்‌, இவ்விஷயத்‌ நில்‌, ௫ கனவில்‌ விஷயங்சிளுடன்கூடியது 
போலுள்ள (தெகமுதலிய) இப்பொருள்‌ எதுவாயிருக்கலாம்‌ ! நன்‌ 
க லய 4தையடை ந்த இந்துரியங்களையுடைய மணிகன்‌ சரீரமுள்ள 
வன்போலிருக்கிருனே' என்று சிலர்‌ வினவுகிழுர்கள்‌, இவ்விவைிறகு கூ 
விடை கூறப்படுகிறது, மயாகிகளும்குத்தலைவரான த்ய 
இவன்‌ ஆயந்தை : எவ்விதம்‌ அறிகிராரோ அவள்‌ தம்‌ இலத யுகறிக்குப்‌ 
பொருத்தமான பாரு ஞூள்ள த தாக மஹரிஷிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌, டர்‌ 
திரியங்க ருக்குண்‌்டான ரமததால கனவுண்டாகிறதென்று கூறு 


சாந்திபாவிம்‌. ௭௭௧ 


கிரா்கள்‌, (அப்வொழுகு) மனமான து எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
அடைந்ததாயிருக்கற து, இந்திரியங்கள்‌ அந்கமோரைபங்களென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, அந்தடஇந்நிரியங்கள்‌ அவ்விதநிலையை அடைந்‌ 
இருக்கின்றன, சிலர்‌ எப்பொழுதுமுள்ள மூன்று. அவஸ்தைகளும்‌ 
உண்மையல்லவென்றுசொல்லுவது கூடாது. முதலாவ தானஜாக்‌ 
சாவஸ்கையிலிருக்கும்‌ இக்தஜீவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மூன்றுஅவஸ்தை 
யையும்‌ 1அறிதிறான்‌, வேரானஇரண்டுஅவஸ்தைகளை அடைக்‌ கபின்‌ 

எவ்வித ஃதிலும்‌அ றிவுள்‌ எவனாபில்லை, ஸ்வப்நாவஸ்தையை அடைந்த 
இந்கஜீவன்‌ ஸ்வப்ஈம்‌என்றுமட்டில்‌ தெரிந்துகொள்ளுகிறானென்றும்‌ 
சொல்லுகிரர்கள்‌. அது யுக்குக்குச்சரியானதன்று. மூன்று அவஸ்‌ 
தையும்‌ மோஹரூபமானவை, ஆத்மாவானது மூன்று அவஸ்கையி 
லிருந்தும்‌ எப்பொழு துவிபெடுகிறதோ அப்பொழுது (உண்மையில) 
இல்லாகஅவஸ்தைகளுள்ளதாகச்‌ செய்யப்பட்டேனென்று தெரிந்து 
கொள்ளுகிறது, ஸ்வப்நத்தில்‌ மனத்திற்கு லயரில்லா இருப்பதால்‌ 
அதில்‌ அந்த ௮க்தவிஷயமிருக்கிறத. '2வறுகாரியத்‌ நிலபற்றுதலுள்ள 
மனமுள்ளவனை ஜாக்ராவஸதையிலுள்ளமனிதனுக்கும்‌ ஸங்கலப 
முண்டாறெது, அப்பொழுது எவ்விதம்‌ மனக்தில்‌ விரும்பப்டடும்‌ 
போகரமிருக்கிறகேோ அதுபோல ஸ்வப்வைஸதையிலுள்ள (போகம்‌ 
மனச்கை அடைக்நிருக்றெதென்று இருஷ்டாந்தம்‌ கூறுகிறார்கள்‌, 
அசைபற்றியமனமுள்ளவன்‌ கணக்கில்லாத ஜன்மங்களின்வாஸனை 
யால்‌ அந்தப்போகத்தையடைவான்‌, உத்தமபுருஷ்ணுன அந்தஆத்மா 
மணத்தில்‌ மறைந்திருக்கும்யாவற்றையும்‌ அறிகிருன்‌, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ 
தமஸ்‌என்‌றகுணங்களுள்‌ எந்தக்குணமானது இந்தப்பிராணியின்‌ 
கர்மத்தால்‌ வெளியாகும்படி. செய்யப்பட்டதோ, மனம்‌ எவ்வித 
வாஸனையுள்ளகாயிருக்கிறதா அதைஅசைப்‌ பிராணிகள்‌ விரும்பு 
நின்றன, பிறகு,உ.-டனேபயனை உண்டிபண்ணத்கக்க அவ்விஷயதவ தக்‌ 
காரணக்இற்குக்கக்கபடி ரஜோகுணங்களாவது கமோகுணங்களா 
வது ஸத்வகு.ஊங்களாவது தொடருகின்றன, பிறகு, ரஜோகுணத்‌ 
தாலும்‌ தமோகணக்காலும்‌ உண்டானமனோபாவங்களால்‌ ஸம்பர்க 
மில்லாதவைகளும்‌ வாசகமும்‌ பித்தமும்‌ கபமும்‌ மேலிட்டவைகளு 
மானசரீ ரங்ளைப்‌ பார்க்கிரர்கள்‌ ; அவ்விதமான சரீரத்தைவிலக்கு 
வஜ கடினமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, தெளிவுள்ள இந்திரியங்‌ 
களால்‌ எந்கஎந்கவிஷயக்தை மனத்திலுள்ளதாக ஸங்கல்பிக்கிறு 
னோ அதைஅதை ஸ்வப்கம்விலெயின்‌ னும்‌ மனம்‌ க்ப்‌ தாஷமழுள்‌ 
கல டட ட ப ன ட. ம்‌ 


க, ல்லி தவல்‌. ஆரான்‌ ராகா. 





1 “வேததி' என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட த, 2 வேறு பாட ௮, 


௭௭௨ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 


ளதாகப்‌ பார்க்கிறது, றானை த! அத்மாவின்மகிமையால்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்டுலும்‌ தீபம்போல வியாபசமாயிருக்கிறது, எல்‌ 
லாத்கேவகைகளும்‌ அத்மாவினிட க்நிலிருக்கன்றனவென்.நு அந்த 
அதக்மாவைக்‌ கெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌, (ஸ்வப்ஈக்இற்கு) வழியும்‌ 
மாணி! _௨ ருவழுமான ஸைதூலசரீா சுதைமனத்தில்மறைக்‌ திருக்கும்படி. 
செய்‌ துசொண்டு ஸ்‌ கூலஸூக்ஷ்மங்களுர்குச்‌ காரணமும்‌ இ இந்திரியங்‌ 
களுக்குப்‌: (லப்படாசதுமான இந்தர்காரணசரீரத்நில்‌ ஸாகஷி௫பமாய்‌ 
ஸுஷுப்தியை அடைகிறாள்‌, (, அப்பொழு) இந்சஆத்மாவான து 
தோற்றப்படும்‌ வேறறுமைத்கன்மையைவிட்வெிலக : ஜ்ஞானரூபியாக 
மட்டில்‌ காணப்படுகிறது. அந்த அத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளு 
டையமனத்‌ இிலுமிருப்ப தும்மன த்திற்கும்‌ ஸத்வமுதலியகுணங்களுக்‌ 
கும்மேலான துமாக அறிறொர்கள்‌. எவன்‌ ஸங்கலபத்தாலாறாவாருக்‌ 
டடத (அணிமாமுருலிய, குணத்தை மனத்தால்‌ அடையவிரும்புடு 
மூனே அவன்‌ மனா ன்பரிசுக்‌ யால்‌ அந்தக்குணத்கை அடை 
வான்‌, எல்லாத்தேவகைகளும்‌ மனத்திலிருக்கிமுர்கள்‌. இவ்வித 
மானமனத்தைக்‌ கவத்தால ஸூர்யனைப்போலத்‌ தமஸைவிட்டுவிலகி 
யிருப்பதாகச்செய்ய2வண்டும்‌, மூன்று?_லகங்களுக்கும்‌ காரணமான 
ஜீவன்‌ கமோகுணக்இன்முடிவில்‌ ம'ஹெபமவசரை அடைகிறான்‌, தவ 
மானது தேவர்களாலும்‌ தவத்தைக்கெடுக்கும்‌ தமோகுணமானது 
என்ன்ன ர்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன, இந்கப்ரம்மமானது 
தேவகுணஙஈளாலும்‌ ஸு ரகுணங்களா லும்‌ மறைக்‌ஃப்பட்டிருக்கி 
றது, அந்தப்‌ ரம்மை ஒஞானஸவருபமென்றஅசொல்லுகிறார்கள்‌ஸத்‌ 
வம்‌, ரஜஸ்‌, கமஸ்‌என்பவைகள்‌ கேவாஸுரர்களின்குணங்களென்று 
அறிவிக்கிறார்கள்‌. ( அவைகளில்‌) ஸக்வக்தைத்‌ தேவர்களின்‌ குண 
மென்றும்‌ மறற இரண்டுகுணங்களையும்‌ அஸுரர்களைச்சேர்்தவைக 
ளென்றும்‌ தெரிக்‌ துகொள்ளவேண்டுிம்‌,ஸத்வமும்‌ மனமும்‌ புக்‌ இயும்‌ 
தேவர்களென்று சொலலப்பசிகின்றன. மறைந்திருக்கும்‌. த்மாவா 
னது கசடிசளால நன்குலீலக்கப்பட்டால தன்னிலைிலிருப்பதாகும்‌, 
உலகங்களும்‌ குரிய ஸு ஷாப்திமு நலியவாகச்சொல்லப்பட்டவை ௧௪ 
டுசளென்‌.௮ கருதப்படுகின்றன, அவைசகளைவிட்வெிலகியதும்‌ பரிசுத்‌ 
தமும்‌ சரீர நல எளிலும்வெளியிலுமிரப்பதும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆனந்த( (றம்‌ அழிவில்லாத அமாமிருக்‌துகொண்டு அந்தப்பாமாத்‌ 


மாவை அடையவேண்டும்‌, மிகவும்‌ கல்மஷமற்ற ப்ரம்மசர்யமானது 









1 இங்கு, மூல [ஸதகத்தில்‌ லெசொற்களில்லாததால ஓ ரற்லோகம்‌ 


விடப்பட்ட. 


சாந்துபர வம. ௭௭௩ 


இவ்லிதமுபதேசிக்கப்பட்டது, எல்லாவ நிறி லும்பற்றுதலில்லா த தும்‌ 
விஆணுவெனப்பெயருள்ள தும்‌ சிந்தைக்கெட்டாததும்‌ உலகத்தில்‌ 
ய்து அத்‌ அந்‌ தப்பபமபஈமானது அறிவால்‌ எங்கும்‌ விளங்கு 
கிறது, து துயானத்தலை கெளிந்தபுக்‌ தியுள்ள வர்களானஎவாகள்‌ ஞான 
ரூப்யும்‌ நாசமில்லாததும்‌ ஜோ ிரூபியும்‌ குறைவில்லாததுமான 
அந்ப்பரப்ரம்மத்தைஅ நிறிறுர்களோஅவர்கள்‌ சிறந்தகதியைப்பெறு 
கிறார்கள்‌, யுக்தீய்டன்‌ இவ்வளவுவமையில்‌ உபதேசிக்கமுடியும்‌, 
ஞானக்கின்ணாலாவ து 1ப்ரதயாஹாரததாலாவது இந்திரபங்களுக்‌ 
குப்‌ புலப்படா தப்‌ ரம்மத்தைது மெரிந்துகொள்ளக்கூடும்‌, 





இருநாற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஒுமாஷைதாமம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
T9062 
(பாமாதமரனை அறியுமவகைத்தொடர்‌ ச்சி.) 

உ ருருமரானரிஷியால வ்யக்கமென்றும்‌ அவயக்தமென்றும்‌உப 
தேூிக்கப்பட்ட தத்‌ வமாகிய 2அந்கான்கையும்‌ எவன்‌ அறியவில்லையோ 
அவன்‌ பரப்ரம்மசகை அறியமாட்டான்‌, வ்யச்தத்தை மிருத்யுவின்‌ 
வழியென்றும்‌ அவ்யக்தகக்சை அழிவில்லாதபதமென்றும்‌ அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, நாராயணரென்னும்‌ ரிஷியானவர்‌ நிவ்ருத்தி 
மார்க்கத்‌ ஒற்குரியதாமத்தைக்‌ கூ றினர்‌. ஸதாவசஜங்கமங்களுடன்‌ 
கூடியஹன்றுஉலகமும்‌ இ தநிவ்ருத்நிகர்மத்தில்தான்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
கும்‌* கிவ்ருக்கமொர்‌ க்கத்திற்குரிய தர்மமான து இந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படா நதும்‌ சாறாவகமுமான ப்‌ராம்மமாகும்‌, ப்‌ரவ்ருக்திமார்க்கத்‌ 
திறகுரியதர்மத்தைப்‌ பிரம்மா கூறினர்‌, ப்‌ரவருத்தியானது திரும்ப 
வும்‌ பிறப்புள்ளகாகும்‌, நிவ்ருத்தியானது உத்தமகதியான மோக்ஷ 
மாகும்‌. நிவ்ருத்திமார்க்ககதைப்பெரிதாகக்கொண்டவனும்‌ ஞான 
த்தின்‌உண்மையில்‌ முயற்சியுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுபாசுபங்‌ 
களைப்‌ பகுத்‌ பபார்ப்பபனுமான மூனியானவன்‌ அந்‌ தப்பரமகதி 
யைப்‌ பெறுவான்‌. அந்தவிஷயத்தில்‌ அவயக்கமென்னும்பிரதானம்‌ 
ஜீவன்‌இவ்விரண்டையும்‌.அவ்யக்தம்புருவன்‌இவ்விரண்டைவிட வே 

i இ டட A 
ரன தும்றிகப்பெரி தமாயிருப்பது எ.துவோ அந்தப்பரமாத்மாவையும்‌ 


ன 








1 இநதரியஙசளை உள்ளத்தில்‌அடக்கி ஒரேமஹோரூபமாயிருக்கும்படி. 
செய்தல; இந்திரியங்களை ஒருவழிபபடுக தல்‌. 
2 ப்ரக்ருதி புருஷர்களுக்குரியஒற்றுமை வேறறுமை இரண்டும்‌, ஜீவா 
கீமா, பரமாதமாக்களுக்குரிய ஒற்றுமை வேற்றுமைஇரண்டுகாயெ நான்கு, 
* 1, 24 


எஎ௪ ஸரீ மஹாபாரதம்‌, 


அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ஸமர்த்தனாயிருப்பவன்‌ அந்தவிசே 
ஷூத்தை ஈன்றாகத்‌ தெர்ந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவனு 
மாகியஇவ்விரண்டும்‌ ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாதவைகள்‌, இரண்டும்‌ 
அடையாளமில்லாதவைகள்‌, இரண்டும்‌ அழிவில்லாதவைகளும்‌ 
தொடர்ந்திருப்பவைகளும்‌ பெரியவைகளைவிட மிகப்பெரியவைகளு 
மாயிருகசன்றன. இரண்டுந்கும்‌ இது இவ்விதம்‌ பொதுவானது, 
வேறுவிசேலஷமுமிருக்கிறது, பிரக்ருநியான த! காறியங்கராஉண்டு 
பண்ணும்‌. தன்மையுள்ள தும்‌ அவ்வாறேமூன்‌ அ குணங்களை.பும்உருவ 
மாகக்கொண்டதுமாயிருக்கிறதென்றும்‌ புருஷனுடைய லக்ஷணமா 
னது இதைவிடவேறானலும்‌ பிரகிருநமினுடையகாரியங்களுக்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ குணங்களில்லாத துமாயிருக்கறதென்றும்‌ தெறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞினன்னும்வீவனைக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ 
குணங்களால்மறைக்கப்பட்டவதைவும்கூறுகிறார்கள்‌, 1ஜீவன்ரஸ் வர 
னென்ற இந்தப்புருஷர்கள்‌ பிரத்யக்ஷமாகப்பார்க்கத்தகா தவர்களும்‌ 
அனுமானத்திற்குரிய அடையாளமில்லாததால்‌ பற்றுதலில்லா தவர்‌ 
களுமாயிருக்கிராகள்‌, (ஜீவன்‌) பிரக்ருயின்ஸம்பந்கக்‌ை தே யஅடை 
யாளமாயும்‌ பிறப்பிற்குக்காரணமாயும்‌ உடையவன்‌, காத்தாவான 
ஜீவன்‌ கர்மங்களையுண்டுபண்ணக்காரணமானகருவிகளால்‌எந்களந்சக்‌ 
கர்மத்தை எவ்விதம்செய்கிறானோ அந்த, அந்குக்‌ கேர்மத்துடன்‌ அவ்வி 
தம்‌ காணப்படுகிறான்‌, * ன்‌ யார்‌! இது என்ன? அது என்ன! 
என்று பலபெயர்களால்கூறப்படிதிருன்‌. என்னுடையசரீரமென்று - 
சொல்லுகிறான்‌. ஆகையால, (ஜீவன்‌ | அ நீவில்லாதவனும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ மறைக்கப்பட்டவனுமாயிருந்கிறான்‌, தலைப்பாடையுள்ளவன்‌ 
மூன்று வஸ்நிரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருப்ப துபாலஇந்தஜீவனான 
வன்‌ ஸத்வம்‌. ஜஸதமஸஎன்கிறஹூன்‌ அகுணங்களாலும்மறழைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறான்‌, அந்தப்புருஷனானவன்‌ மவருகக்தோன்றும்பரமாத்ம 
வஸ்துவை எப்பொழுது வேற்றுமையிலலாம2 தெரிந்துகொள்ளு 
இரானோ அப்பொழுதுதான்‌ இவன்‌ பறறுகலிலலா3ப/சமாதமாவாகவே 
அதீறான்‌. ஆதமாவானது பேதத்தை அறிவிக்கும்‌ சர்மயோகததில 
சிலவிடத்தில்‌ வஸுக்கள்‌ ருத்ரர்முதலியகூட்‌ டங்களில தனக்குள்ள 
அனுபவத்தாலும்‌ போகததாலும்‌ பலவிதமாய்‌ வே௱றுமைப்படு 
இறது, இவ்விதம்‌ பலவிதமாயிருககும்‌ இக்கப்பாமாதமாவானது 
பிறகு சுருக்கமாய்‌ ஒரேருபதி த்‌ அடனிருப்பலாகக்‌ காணப்படுகிற து. 


ரை ர கைட த 


1 இங்கு ௮ தீகபாடமான ஒருற்லோகம்‌ விடப்பட்ட து, 
2 வேறுபாடம்‌, 








சாத திபாவரறு, எரு 


ஆகையால்‌, இந்தக்காரணங்களால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ கான்கையும்‌ 
அறிக்துகொள்ளவேண்டும்‌, இந்தஜீவன்‌ நன்றாய்‌அவ்விதஅறிவுள்‌ 
ளவனானை முடிவுக்காலத நில்‌ மோஹத்தையடையாமலிருப்டான்‌, 
1 தேவலோகத திலுள்ள ஸம்பத்தை அடையவிருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ 
பரிசுகததணாி மனக்காலும்‌ சரீரகுதைப்பறறிய கடிமையானநியமங்‌ 
களாலும்‌ கசடற்றகவததைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, மூன்றுஉலகங்க 
ளும்‌ % ள்ளிருந்துவிளங்ருவதான ,வத்தால்‌ சூழப்‌ பபட்டிருக்கின்‌ 
றன. ஸூிர்யனும்‌ சந்திரனும்‌ தவததால ஆகாயத்தில விளங்குகிறார்‌ 
கள்‌, மறஅமுள்ளதர்மத்‌ தின்பொதுநிலையும்‌ தவமென்று சொல்லப்படு 
திறது. பிரகாசமானது தவததினுடையகாகும்‌, உலகத்தில்‌ ஞான 
மானது தவமென்றுசொலலப்பசிகிற து, எநதக்கர்மம்‌ ரஜஸையும்‌ 
கமலையும்‌ விலக்கத்தக்க2தா அது தவ்த்துறகுரிய முக்கியலக்ஷண 
மாகும்‌. 3பிரம்மசர்யமும்‌ கொலலாமையும்‌ சரீரததிற்குள்ளதவமெ 
ன்றுசொல்லப்படுதின்றன. காவையும்மன ததையும்‌ ஈன்றாகஅடக்கு 
தலாவது மனத்தாலசெய்யும்தவமென்று சொல்லப்படுகிறது, சாஸ்‌ 
இரவிஇகளை அறிந்தபிராம்மணாகளிடமிருக்து ஆகார ததைப்பெற்றுக 
சொள்வது சிறந்ததாகும்‌. ஆகாரத்தின்கியமததால்‌ இந்தஜீவனுக்கு 
ரஜோகுணத்தாலுண்டாகும்பாவமான து விலகும்‌. இந்தஜீவனுடைய 
கருவிகளும்‌ விஷயங்களில வைராக்யத்தை அடையும்‌, ஆகையால, 
இந்தச்சரீரத்திற்கு வேண்டியமட்டில பெறறுக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
முடி.வுக்காலத்நில பரபரப்பில்லாமல்‌ மெள்ளப்‌ பெருமுயறசியுடன்‌ 
(தவத்தைச்‌) செய்யவேண்டும்‌. இவவிதமுயற்கியுடன்‌ கூடிய மனத்‌ 
தால ஞானமுண்டாகும்‌, இகத ஜீவனானவன்‌ *ரஜோகுணத்து 
லிருந்து விலகினவனாலை ஸூக்ஷமசரீரமுள்ளவனாகிச்‌ சப்தம்‌ 
4 போல ஸஞசரிப்பான்‌.வைபாக்யத்தால பிறப்புளளஸ தூலஸூிக்ஷம 
சரீரங்களால தடிக்கப்ப...ா தமனமுள்ளவன்‌ காரணசரீரத்திலிருப்‌ 
பான்‌, சரீரமுள்ளவரையில தவறுதலின்றித்‌ ( தவஞ்செய்வதால) 
மூன்றுசரீப ங்களீம்விலகி மோக்ஷமடைவான்‌. பிராணிகளின்பிறப 
பும்‌ இறப்பும்‌ எடபொழுதும்‌ (அஜ்ஞானமென்னும்‌) காரணமுள்ள 
வையாயிருக்கும்‌, பாமாதுமாவைப்பற நியஞானமுண்டாகும்பொழுது 
சான்‌ ஜனன மாணரியமம்‌ கொட ராமலிருக்கும்‌ ம்‌. எவர்கள்‌ £ சரீரமுத 


க கலை சைவ அக்க அடை அக்க ட அலை ம கைல 
ள்‌ 





ன ப க்ப்‌ 
வ கடைப்‌ படட வடட ச வையக கிகி அம்‌ பம பஷ ன்‌ கலன்கள்‌ ள்‌ சா ௯ 


£1 இயங்கு அிகபாடமான அரைறலோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 இஙகு அசிகபாடமாபாஒல றரையலோகம விடப்பட்ட ௪. 
்‌ ஸயலசரீர கை சவிட்டு லிலனெவனென்றுபொ பணத்‌ 


4 வெறுபாடம்‌. ்‌ வேறுபாடம்‌, 


௭௭௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம, 


லியஅனாத்மாவில்‌ அத்மாவென்ற விபரீதஞானக்‌இலிருக்றொர்களோ 
அவர்கள்‌ உலகப்பொருளின்்‌உற்பத்தியிலும்‌ அழிவிலும்சென்ற புத்தி 
யுள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌, தைரியத்தால்‌ சரீரங்களை உறுதியுள்ள 
வைகளாகச்செய்துகொண்டவர்களும்‌ புததியாலஅடக்கப்பட்‌ மன 
மூள்ளவர்களும்‌ இந்துரியங்களுஃகிருப்பிடமான ஸ்தூலசரீரசதை 
விட்விலகினவர்களுமானசிலர்‌ எமி கஷமமாயிருபபகால்‌ 35 ஐ.இந்‌ 
திரியங்களை உபாஸிக்கிறார்கள்‌, அவையாவறறையும்‌ சாஸ்‌இரப்படி. 
அறிந்‌ து துவ றறையே தியானம்செய்ரொரர்கள்‌. கஇியானம்ப்ண்ணும்‌ 
புத்தியுள்ளவனானஒருவன்பர மாசமாவை ச கவி! வேறுடுடமிலலாமல 
தேகங்களின்முடிவிலுள்ள.!.ரமாத்மாவை அணஸைரிக்‌ துக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. ஒருவன்‌ 3தாரணையு _ன்கூடியவனாயிருபபான்‌, சிலர்‌ $பாமாத்‌ 
மாவை உபாஹிக்றொர்கள்‌, சிலர்‌ விததைகளில அக்ஷரமென்று கூறப்‌ 
பட்டவரும்‌ பரருமானதேவரைத்‌ தொடர்ந்து இயானம்செய்கிறார்கள்‌. 
தவத்தால்‌ பாவங்களைஎரித்தசிலர்‌ முடிவுக்காலத்‌ நில அவரை உபா 
ஹிக்ரெொர்கள்‌. மஹாத்மாக்களானஇவர்களனைவரும்‌ உ ததமமானகது 
யைஅடைகிருர்கள்‌. அந்தஉபாஸனங்களுக்குள்ள ஸூக்ூஷமமான 
வேற்றுமையைச்‌ சாஸ்‌இரக்கண்ணாலஅறிந்துகொள்ள வண்டும்‌, கார 
ணசரீரமென்னும்பிரகிருநியைக்‌ கடைசியிலுள்ளகாக அறியவேண 
டும்‌, அபிமானம்விட்விலகியவ ஒம்‌ அற ஸியும்‌ தா ரணேயில்பறறுள்ள 
மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனை ஆகாசமென்னும்பரமாதமாவுக்கு அ௫ 
த்தபடியிலிருப்பவனாகத தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, உபாஸதிக 
ளில நல்லபற்றுள்ளமனமுள்ளவர்கள்‌ மானிடஉலககத்துிலிருக்து விடு 
படுகிறார்கள்‌, பிறகு, ரஜோகுணமறறவர்களும்‌ (7 ம்மமரீனவர்களு 
மாகி உத்தமமானக தியை அடைகிறார்கள்‌. இவ்வீதம்‌ஒரேபிர ம்மததை 
அடையக்கா.ரணமானஉபாஸனா தயை வே தமறிந்தஜனங்கள் கூறு 
இருர்கள்‌, அறிவுக்குத்தக்கபடி உபாஹிக்கும்‌ அனைவரும்‌ உததம 
கதியை அடைகிறார்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ கசடறநதும்‌ தெளிவுள்‌ 
ளதுமானஞானம்‌ உண்டாகிறது, அவர்களும்‌ உத்*மமான உலகங்‌ 
களை அடைகிறார்கள்‌, ஞானததின்‌ பலதநற.குக்கக்கபடி. சுத்‌ திபெறு 
திறார்கள்‌. ஆசையற்றவர்களும்‌ ஞானத தால ருபதியடைக்தவர்களு 
மாயிருப்பவர்கள்‌ பரிசு கர்களாகி உறபதியிலலாதவரும்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்று பெயருள்ளவரும்‌ தேவலோகக்ருலிருப்பவருமான 





க்‌ கண அவக ல்‌ கன்றி கைகண்ட. ~~ கக்கா அவ 


ன்ன 





1 வேறுபாடம்‌, 
2 ச॥ஸதிரபபடி. ஓரிடத நில மனத நிறகலைபப அ, 


* ஸகுணபரம்மம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌. 1௭௭௪ 


ஸ்ரீலிஷணுபகவாஜே நல்ல எண்ணத்தால்‌ அடை..இழுர்கள்‌, அவர்கள்‌ 
புத்தியிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ஹரியை அ றிந்துகொண்டு அழி.பில்லாகவாக 
ளாகித்‌ துரும்பவும்‌ ஸம்ஸார ககை அடைரெர்களிலலை, குறைவற்ற 
அம்‌ அழிவற்ற ஐம்‌ு.சுதமமுமான அந்கப்பருகுறைபடைந்துஅனந்கு 
மடைகிருர்கள்‌. இக்கஞானமென்பது இவவளவு நான்‌. இவ்வுலக 
மான து இருப்பதும்‌ லெலாச துமாயிருக்கிற வ. உலகமன ம்‌ நும ஆசை 
யால்கட்டப்பட்டு உருளைபோலச்‌ எறறிகொண்டிருக்னெற எ, ரா 
மரை த்மண்டில்‌ த்தது அ அகன்‌ நூலான து எவ்‌ தம்எலலா 
விடத்திலுபிருக்கிறகோ அ நுபோல ஆசையென்னும்‌ நூலான * (றக 

லும்முடிவுமில்லாமல்‌ எ ப்பொழுதும்‌ சரீரத்தை அடைக்‌ நருக்கிற நு, 
ள்‌ தக்கும்மனி கன்‌ ஆடையில்‌ நூலை ஊசியால எவவ்‌ தம்‌ஒட்டுகிறா' ன 
அவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ நூலானது அசையயன்னும்‌ ஊதியால 
ஓட்டப்படுகிறது ; அங்குமிஙகும்‌எடுத்துச்சசர்தது ஓர்உருவததை 
யும்‌ உண்டுபண்ணுகிறது. எவன்‌ காரியத்தையும்‌ காரணத்தையும்‌ 
ஸனாதன ரான்புருஷரையும்‌ உள்ளபடி. அறிகிராமனா.? வன்‌ஆசையற்று 
மோ க்ஷமடைவான்‌. அவன்‌ வியாபகமும்‌ நிலையள்ளதுமான குமா 
வின்‌உண்மையான ஸ்திதியை எப்பொழுதும்‌ அடைகிறான்‌, (இவ்வி 
தம்‌) பகவானானநா ராயணரிஷியானவர்‌ உலக கததுறகுகன்மையும்‌ மோ 
அஷ ந்துறகுக்காரணமுமான இந்தகிவ்ருத்திகர்மத்தைப்‌ பிராணிகளிட 
த்திலுள்ள அருளால்‌ உபதேசித்தார்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌, 





இருநாற்றிருபதாவது அத்தியாயம்‌. 
மமாக்ஷதாமம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
கிசு 
(பத்சசீகர்‌ ஜனகநக்கு நாஸ்‌ திகமதழதலியவற்றைக்‌ 
கண்புததுச்‌ சோலவிய து) 

புநிஷ்டிரர்‌, “நன்னடச்கையை அறிந்கவரும்‌ ஜன்ககுலததி 
லுஇதகவரும்‌ 7ரிதிலைக்கு அதிபதியும்‌ மோக்ஷூமர்மங்ளே அறிந்த 
வரும்‌ புத்திமானுமானஜனகேவர்‌ போகங்களை க்கள்ளிவி।.டி வ்வித 
நடக்கையால்‌ மோக்ஷகதை அடைந்தார்‌ 17? என்றுமகட்க, பீஷ்மர்‌ 

சொல்லததொடங்கினாு 
ப்‌ த லய அந்த தனதேலன்‌ சந நடக்கலை 
யால பெரிய ஸுகமான மமாக்ஷ குகை நுடைந்‌, TO) அவவ ஷயத தி 
லும்பை முயஇவ்விது ஹாஸச்தை உ நகாஸரிக்கிராகள. ௮ சீயா! ஜன 
தேவனென்னும்‌ ஜனகன்‌ மிதிலாபுரியில சரீரம்போன பின்காலததி 


௭௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லுள்ள விஷயங்களை ஈன்ரய்‌ ஆலோசிப்பதுல்‌ மூமற்சியுள்ளவனாயிருக்‌ 
தான்‌, அவனுடைய வீட்டில்‌ பலவிதமான பாஷண்டமகங்களைக்‌ 
கண்டிப்பவர்களும்‌ வெவ்வேறான தர்மங்களைக்‌ காண்பிப்பவர்களு 
மான நூறு அசிரியர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வஹித்‌துக்கொண்‌டிருக் கார்‌ 
கள்‌, அவன்‌ வந்த அிரியர்கள்சொல்லுகிறபடி. இறந்தபின்‌ அத்மா 
இருக்கின்றதென்ற நிச்சயத்நிலும்‌ மறுபிறப்பைபபற்றியரிச்சயத்து 
லும்‌ டிந்த ஸர்‌? ராஹ! ர்‌ ிதிறடுல்லை. அவன்வேதமார்க்கத்திலிருந்து 
கொண்டு அக்மதத்வவிஷபகதடில மிகவும்‌ விசேஷமாக ஸர்தோஷப்‌ 
படுவான்‌. வுப்பொழு து பஞ்சசிகொன்று பெயருள்ளவரும்கபிலையின்‌ 
புத்திரருமான பெரியமுனிவர்‌ பூமிமுழுமையும்‌ சுற்றிஸனச்சரிததுக்‌ 
சொண்குி பிறகு பிறுலைக்குச்சென்றார்‌. அவர்‌ ஸந்யாஸதர்மங்களனை த்‌ 
துக்கும்‌ தத்வஜ்ஞானத்தின்‌ நிச்சயத்திற்குமுள்ளபயனை நன்கு நிச்‌ 
சயம்செய்‌ தகொண்டவர்‌; த்வக்துவங்களைவிட்டு விலகியவர்‌; ஸந்தேக 
மற்றவர்‌. ரீஷிகளுள்‌அவர்‌ஒருவசை மனிதர்கள்விஷயதநிலக்ருப்பமற 
றவசென்றும்‌ நிலைபெறறதும்‌ அழிவில்லாததும்‌ அடையமிகவரியது 
மான மோக்ஷ்ஸுகத்தைத்‌ தேடிதிறவரென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
ஸாங்கியர்கள்‌ அவரை உ க்கமரிஷியான கபிலப்பிரஜாப நியென்றுசொ 
ல்வார்கள்‌. கபிலர்‌ நேரில்‌ அக்தப்பஞ்சசிகர்‌ உருவக்துடன்வந்து ஆச்ச 
ரியத்தை உண்பெண்ணுலிறர்‌. அவரைஅஸு௩ரியின்முதல்சிஷ்பரான 
A கக்‌ த்திய நுஇழுரீகள்‌, அவர்‌ Ne அுபிரவா ர்‌ 
தில்‌ அயிரம்வருஷம்செய்யத்தக்க ஸத்ரயாகத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்றெர்‌,  ஐந்துபிரவாகமுள்ளவிடத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்தவகும்‌ 
ஐந்துநாள்செய்யவேண்டிய 2பஞ்சராத்‌ திரமென்றயாகத்தில்‌ ஸமர்த்த 
ரும்‌ ஐந்‌ துகொசங்களைப்பற் றிய உபாஸனங்களைச்செய்தவரும்‌ ஜந்து 
குணங்களூள்ளவரும்‌ பஞசசிகரென்‌று சொலலப்படுகிறவருமான 
அவர்‌ கபிலமதத்தைச்சேர்ந்த பெரியமுனிக்கூட்டம்‌ உட்கார்ந்திருக்‌ 
கும்‌ இடத்தினருகில்வந்து புருஷர்களிடமிருப்பதும்‌ இந்திரியங்களுக்‌ 
குப்புலப்படாததும்‌ பாமார்த்தமுமானபிரம்மத்தைஅமிவித்தார்‌.ஸத்ர 
யாகம்செய்தபின்‌ தவததால திரும்பவும்‌ ஈன்குவினவப்பட்டஆஸுரி 
யானவர்‌ திவ்ய ருஷ்டியால்‌ சேஷத்ரக்ஷேதாஜ்ஞர்களைப்பற்றிய 
பகுத்த றிவை அறிவிக; தார்‌, ஆஸ ஈரியானவர்‌ அந்த முனிக்கூட்டத்‌ 
இல்‌ ஒசே அக்ஷ£மான தும்‌ பலஉ ருவமுள்ளதாசக்காணப்படுவ தும்‌ 


ஆடை 





அகடு எச சகன்‌ அரை அபய வென்‌. பயக்‌ 





த அ அணகவகுடி. க 


1 சானேம்‌ இரிய ரன்னும்‌ ஜந்துபி ரவாகங்களு_னகூடின மனம்‌ 
என ர இடததில மாளஸயாகம்செயதாரென்பது பொருள்‌. 

2 (படிசராதரலிசாரத: ' என்‌. து மூலம்‌, 

்‌ சமம்‌, தமம்‌, உபரதி, திதிகைடை, ஸமாதானம்‌, 


சாரதந்துபாரவா[, ௭௭௯ 


அழிவில்லாததுமாளப்ரம்மக்தை ௮ நிவித்தார்‌. அந்தஅஸுரியி 
னுடையசிஷயரான பஞ்சசிகமுனிவர்‌ மானிடப்பெண்ணின்பாலால்‌ 
வளர்க்கப்பட்டவர்‌, கபிலையென்றுபிர ஹித்திபெறறவளும்‌ குடும்பத்து 
லுள்ளவளுமான ஒருபிராம்மணப்பெண்‌ இருந்தாள்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணுக்குப்‌ புத்‌ திரராயிருக்கும்‌ தன்மையையடைந்து அவளிடம்‌ 
ஸ்தன்யபானம்செய்தார்‌, அதனால, அவர்‌ காபிலேயரென்றபிரஹித்து 
யையும்‌ ஞானரிலையுள்ளபுத்தியையும்‌ அடைந்கார்‌, இவ்விதம்‌ கபிலை 
யின்‌ பூச்ரரானபஞ்சசிகமுனிவரின்‌உற்பத்‌ இயையும்‌ அவருக்குள்ள 
காபிலேயரென்றபிரஹித்தியையும்‌எல்லாவிஆயங்களையும்பற் றியமிக்க 
உத்தமமான அறிவையும்‌ எனக்குப்‌ பகவான்‌ சொன்னார்‌, அந்தப்‌ 
பஞ்சசிகரானவர்‌ அருகில்வந்து தர்மமறிந்தவர்களுள்‌ மிகச்டிறந்தவ 
னும்‌ ஜனகவம்சத்‌ தில்பிறறதவனுமான ஜனதேவன்‌, ஆசிரியர்களிடம்‌ 
ஸமானமாயிருப்பதை த்தெரிந்‌ தகொண்ட பலயுக்‌ இகளால்‌ அல அசிரி 
யர்களையும்‌ மோகிக்கும்படிசெய்தார்‌, அரசனே ! புகதிமானான பஞ்ச 
சிகமுனிவர்‌ அந்த ஆசிரியாகளனை வரையும்‌ விலக்கவேண்டுமென்று 
குணமுள்ளபலயுக்திகளை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லினர்‌. ஜனகஃனா 
கபிலையின்புத்தரரான பஞ்சசிகரைக்மண்டதால்‌ அவரிடம்‌ மிகுந்த 
பக்தியடன்‌ நூறுஆிரியர்களையும்தள்ளிவிட்டு அவர்ப்ன்செலலலா 
ன்‌, தர்மப்படி ஈமஸ்கரிததவனும்‌ மிகவும்‌ ஸமாத்தனுமான அந்த 
ஜனதேவன்பொருட்டு 58 ஞானகாண்டீததில்‌ அறிவிக்கபபகிவது 
எதுவோ அந்த உததமமானமோக்ஷகதைஅவரும்‌ சொன்னார்‌, ஜன 
னத்தில்‌ ஆசையிலலா இருக்கும்‌ முறையைச்சொலலியபின்‌ அவர்‌ கர்ம 
வழியை பறறிய வைராக்யத்தை உபதேசிததார்‌, கர்மததைப்பற்‌ 
நிய வைராக்யததை உபதேசித்தபின்‌ எலலாஉலகங்கவைபபற்றிய 
வைராக்யததையும்‌ உபதேசித்தார்‌, கர்மங்களைச்மெசெய்வதிம்‌ கர்மங்‌ 
களைபயனுண்டாவதும்‌ எதைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவையோ அவ்‌ 
விதமும்‌ ஈம்பத்தகாத தும்‌ நாசமுள்ளதும்‌ சஞ்சலமும்‌ நிலையற்றது 
மான மோஹத்தையும்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, * விகாசமான து ப்ர 
தயக்ஷ மாயிருப்பதாலும்‌ பிரதயக்ஷ்ப்பிரமாணமானது உலகங்களை 
ஸாக்ஷியாகககொண்ட. நாயிருப்பதா லும்‌ ஆசமப்பிரமாணத்தால்‌ சரீ 
ரத்தைவீட வெறுஆதசுமா இருக்கிறதென்று சொல்லுகிறவா தயும்‌ 
தோல்வீயடைகிமுன்‌ , எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவிற்குத்துன்பமும்‌ மர 


1 அத்கபாடமான்‌ அரைப்‌ லோகம்‌ விடப்பட்ட து, 








ஏ 
2 4 மாரக்கணடேயர்‌: இல்லது, ஸரத்குமாரா' என்பது பழையஉரை, 


்‌ வேறுபாடம்‌. 


௭௮௦ ்ரீமஹாபாரதம, 


ணமும்‌ கிழகதனமும்‌ நோயும்‌ இயறகையே, , கையால்‌, அவி 
வேகரதால்‌ (சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌] ஆத்மாவை வேறாக நினைப்‌ 
பர தப்பானமசமாகும்‌, மேலும்‌, ௭௮ உலகத்தில்‌ யுக்திக்கு ஓத்த 
தாயிருக்கவில்லையோ அரையும்‌ சொல்லுவதுண்டு, இந்த அரசன்‌ 
இிழத்தனமில்லாதவனும்‌ மரணமில்லா தவனுமாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
று வண்டிய த்‌ இவனும்‌ அப்படியே நினைத்துக்கொள்ளுக 
ரன்‌, அது. பால அகமமும்‌ அக்மாவேறுஎன்று கூறுகிற ப இருக்‌ 
திறகென்‌,ஜும்‌ இல்லையென்றும்‌ இவ்விகஸந்தேகத்‌ தில தகககாரணமில்‌ 
லாடருக்கும்பொழுது எந்தஅனுமானததைப்பற றிக்கொண்டு உலகத்‌ 
இலுள்ளவியவகாரத்திறகு ஈல்லரிச்சயத்தைச்‌ சொல்லமுடியும்‌ ! ஆக 
மம்‌ அனமானம்‌என இவ்விரண்டுக்கும்‌ பிரத்யக்ஷமன்றோ மூலமா 
யிருக்கிறது ! அகமமானநு பிரத்யக்ஷத்தால்‌ பாதிக்கப்படுகிற.து, 
அனுமானச்தால உண்டாகும்சிச்சயமா சிறிதும்‌இல்லை, ஏதோ 
ஒருவிதமான இந்த அறமானததல்‌ சிந்தைப்படுகிறவனாலும்‌ ஸாதிக்‌ 
கத்கக்கதொன்றுபிலலை, அகையால்‌, சரீ ரத்தைவிடஜீவனென்பவன்‌ 
வேறிலலையென்று நாஸ்திகர்களின்மதத்தில்கூறப்படகிறது, ஆல 
மாத்தின்விக்கில அதற்குள்ளகாரணமும்‌,பசவின்‌ அகார ததில வெவ்‌ 
வேறான பாலும்‌ நெய்யும்‌, வாஸஹனையுள்ளபலவஸ அக்களின்பாகத்நில்‌ 
மதசக்துயும்‌, இரண்கெட்டைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ தீயின்உற்பத்தி 
யும்‌, தர்கமதத் நில்‌ ஆக்யர்மனம்‌இவைகளின்சேர்க்கையால உண்‌ 
டாகும்ஸ்மிரு என்ற ஞானமும்‌, இரும்பை அசையச்செய்யும்காந்த 
மணியும்‌ 1 விபின்‌ஒனியுடன்‌சர்க் து தஇயைஉண்டுபண்ணும்ஸூர்ய 
காந்கமென்னம்மணியும்‌ தீயில நீரைக்குடிக்கும்‌ திறமையுயிருப்பது 
போலச்‌ சரீரமே ஆத்மாவாக இருக்கலாம்‌, ஆனாலும்‌, மரணததிற 
குப்பீன்‌ சரீரத்தில்‌ நான்குபூசங்களுக்குநாசமுண்டாவதும்‌ தேவதை 
களின்பிரார்த்தனையும்‌ மரித்கஅிம்முனசெய்தகாமங்கள்பயனற்றுப்‌ 
போவ தும்‌ ஒருப்‌ றெப்பிலசெய்யா ,;கர்மங்களின்பயனுண்டாவதும்‌ சரீ 
ரத்தைவிட ஆத்மாவேறுஎன்றவிஷயத்தில பிரமாணமென்பது நிச்ச 
யம்‌, 8ழ்ச்சொன்ன இருஷ்டாந்தங்கள்‌ பிரமாணங்களாகிறஇல்லை, இக்‌ 
தச்‌ சிலதிருஷ்டாக்தங்களெல்லாம்‌ ஜடவஸ்‌ துவைப்பற்றியவைகளா 
மிருக்கின்‌ றன ஜடமலலா வஸ்‌ அவிறகு ஜடவஸ்துவுடன்கூட (காரிய 
காணங்களுக்குள்ள) ஒறதுமை பொருததமுள்ளதன்று. சிலர்‌ 
அவித்தை, கர்மங்கள்‌, சேஷ்டை, தோஷ ங்கள்‌ இவைகளை ஸேவித்‌ 
தலையும்‌ லோபத்தையும்‌ மோகத்தையும்‌ மறுபிறப்பிற்குக்காண 


மென்று கூறுகிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ அவித்தையை க்ஷேத்இரமென்‌ 


சாந்திபர்வ்ம்‌, ௭௮ க 


அம்‌ அப்படியே முன்செய்யப்பட்டகர்மத்தைப்‌ பீஜமென்றும்‌ ஆசை 
யை உண்பெண்ணுவதை ஸ்நேகமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
இது அவர்களுடையமதத்தில்‌ மறுபிறப்பிற்குக்‌ காரணமாகும்‌, 
இந்த அவித்தைமுதலியவை 1ஸூக்ஷமமாயிருக்கும்பொழுது 
சைதன்யமற்றதும்‌ மாணதர்மமுள்ளதுமான சரீரமானது நாச 
மடைக்தால்‌ அதிலிருந்து வேறுசரீரமுண்டாகிறது, அவித்தைமுத 
லியவை ஞானத்தால்காசமடைந்தால்‌ அது அழிவில்லாத மோக்ஷ 
மென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌; (இதுவும்‌ ஸரியன்று.) ஸ்வரூபத்தாலும்‌ 
ஜாதியாலும்‌ 3சுபகர்மங்களாலும்‌ அவற்றின்‌ பயன்களாலும்‌ இது 
வேருயிருக்கிறபொழுது இதில்‌ அதுதான்‌ என்ற பிரத்யபிஜ்ஞை 
என்றஞானம்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌! விரும்பப்படாதபயனுண்‌ 
டாவதும்‌ எவ்விதம்‌ கூடம்‌! இப்படியிருந்தால்‌ தானத்தாலும்‌ கல்வி 
யாலும்‌ தவத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ என்ன பிரியமுண்டாகக்கூடும்‌ ? 
எந்தஎந்தக்கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ அது அது அனைத்தும்‌ வேறு 
ஒருவனை அடைகிறதே; இவ்விதமிருந்தால இவன்‌ இவ்விடத்து 
லேயே வேறு ஒருவன்‌ செய்தகர்மங்களால துக்கமுள்ளவனாகவும்‌ 
ஸுகழமுள்ளவனாகவும்‌ அகக்கூமென்பது நிச்சயமாய்த்‌ தெரியக்‌ 
கூடுமே; க்ஷ்ணிகஜ்ஞானரூபியான ஆத்மாவானது தான்‌ நசித்து 
மேன்மேலும்‌ வெவ்வேறோன ஆத்மாவை உண்டுபண்ணுகறதென்று 
சொன்னால்‌ உலக்கைகளால்‌ சரீரத்தை அடிக்கும்பொழுது வேறுசர்‌ 
ரம்‌ உண்டாவதைக்‌ காணோமே; ஆகையால்‌, இகச்தமதம்‌ ஸரியான 
தன்று, இதிகளும்‌ ருதுக்களும்‌ வருஷமும்‌ சீதமும்‌ உஷ்ணமும்‌ 
விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ எவ்விதம்‌ சென்றது காணப்டகிறதில்லையோ 
அதுபோல மோக்ஷமுமாகும்‌, கிழத்தனத்தாலும்‌ நாசத்தையுண்டு 
பண்ணும்‌ ம்ருத்யுவாலும்‌ சூழப்பட்டவனுக்கு வீட்டி. னுடையவஸ்‌.து 
வைப்போலப்‌ பலவீனமாயிருப்பது முந்தி முந்தி நாசமடையும்‌, இக்‌ 
திரியங்களும்‌ மனமும்‌ வாயுவும்‌ உதிரமும்‌ மாம்ஸமும்‌ எலும்பும்வரி 
சையாகவே நாசமடைகின்றன; தம்காரணக்தையும்‌ அடை கின்றன, 
உலகயாத்தரை நடப்பதும்‌ தானதர்மங்களின்‌ பயனுண்டாவதும்‌ 
அததற்குள்ளவேதவசனங்களும்‌ லோகவியவகாரங்களும்‌ ஈசிக்குமே 
யென்று இவ்விதமான பலயுக்‌ திகள்‌ மனத்திலுண்டாடின்றன. 4'இது 
உண்மையானது; இதுஉண்மையான அ என்று யாதொன்றும்காணப்‌ 


ண 








டக்‌ ன கதவை 


1 வேறு பாடம்‌. க 2 வேறு பாடம்‌. 
8 முன்கண்டதைப்‌ பின்னும்‌ காணும்பொழுு முன்கண்ட தாகவும்‌ நினை 
ப்பது, 4 வேறு பாடம்‌. 


* 1, 29 


௭௮௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


படிகிறதில்லை. இவ்விதம்‌ அலோசிப்பவர்களும்‌ -அந்தஅந்தவிஷயத்‌ 
தைப்பற்றி ஒடுதிறவர்களுமான அவர்களின்புத்தியானது ஓரிடத்தில்‌ 
பிரவேசஞ்செய்கிறது ; மாக்தைப்போல அதில்தானே ஜீர்ணமடை 
கிறது, இவ்விதம்‌ ஈன்மைகளாலும்‌ தீமைகளாலும்‌ கஷ்டப்பம்‌ஜந்‌ 
துக்கள்யாவும்‌ யானைக்காரர்களால்‌ யானைகள்‌ இழுக்கப்பவெ அபோல 
வேதங்களால்டமுக்கப்படுகின்றன. அசையானது ஆசைப்படும்வஸ்‌ 
துக்களைப்புஜிப்பதால்‌ ஒருபொழுதும்‌ சமனமடையாது; அக்னியா 
னது கெய்யால்வளருவ துபோலத்‌ இரும்பவுமே வளரும்‌, “பெரும்‌ 
பாலும்‌ இக்தஜனங்கள்‌ அறிவற்றுப்‌ பொருள்களையும்‌ மிகவும்‌ ஸு 
கத்தைத்தாத்தக்க வேறுவிஷயங்களையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஸுகத்தைவிட்டு மிகப்பெரிதானதுன்பத்தைஅடைந்து ம்ருத்யு 
வின்வசம்செல்லுகிறார்கள்‌. நிலையற்றஉயிருள்ளவனும்‌ நசிக்கிறவனு 
மாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பந்துக்களாலும்‌ மித்திரர்களாலும்‌ மற்றப்‌ பொ 
ருள்களாலும்‌ யாதுபயன்‌ ? எவன்‌ யாவற்றையுமேவிட்‌.டிச்செல்லுரு 
னோ அவன்‌ க்ஷணத்தில்சென்று திரும்பாமலுமிருப்பான்‌, பூமியும்‌ 
ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ வாயுவும்‌ எப்பொழுதும்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பாதுகாக்கன்றனஎன்ற இவ்விஷயத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டபின்‌ 
ஆசை எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ ! நசிக்கும்தன்மையுள்ள இவனுக்‌ 
குச்செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ இல்லை” என்று சொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ 
கபடமில்லாததும்‌ வேறுகருத்தில்லாததும்‌ மிகவும்ஸுகமுள்ளதும்‌ 
தன்னைஸாகஷிபாகக்‌ கொண்டலிமான வசனத்தைக்கேட்டு ஜனதேவ 
னென்னும்‌ அசன்‌ வியப்புறறுப்‌ பின்வருமாறு இரும்பவும்வினவத்‌ 
தொடங்கினான்‌, 





(இருநாறறிருபத்திரண்டாவது அத்தியாயம. 
மேமோக்ஷதாமம, (தொடர்ச்ச) 
ம்‌ ஆ அறு “௮ 
(பஜ்ச.ர்‌ கர்‌ கர்மபலன்களை ஜனகனுக்குச்‌ சோல்லியது,) 
அ ரசனானஜனகன்‌ உத்தமரானபஞ்சசிகரிஷியால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தைவிட்டு விலகியபொமுதுள்ள பிறப்பை 
யும்‌ பிறப்பிலலாத மோக்ஷ த்தையும்பறறிக்‌ "கேட்கத்தொடங்கினான்‌. 








1 இருநூத்றிருபததோராவலுஅதயாயம்‌, ஒருபுஸ்‌ தகத  திலமட்டுமேகாண 
ப்படுவதாக நமூஃபுஸ்தகத்தில்‌ கூறியிறாப்பதஈலும்‌ அதிலபெரும்பாலும்‌ முன்‌ 
பின்‌ ௮ தீயாயங்களிலுள்ள பலரமலோகங்களே ஒருமாதிரி சேர்க்கப்பட்ட தா 
கக்‌ காணப்பட்டதா லும்‌ விடப்பட்ட அ, 


ட்‌ கூலி சி ் 


வ தக்‌ பப்‌ A (13471 
சா ம்‌ இர இம்பா ரன ௩ 
' பூஜ்யரே ! சரீரத்தைவிட்டபின்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விசேஷமான அறிவு 
இல்லாமல்போனால்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அஜ்ஞானம்தான்‌ 
என்னசெய்யக்கூடும்‌ ? ஞானம்தான்‌ என்னசெய்யக்கூடும்‌ ! பிராம்‌ 
மணமபரேஷ்டரே ! இசைப்‌ பாரும்‌, யாவும்‌ விநாசத்தில்‌ முடிவுபெ 
றும்‌, ஜாக்‌ரதையுள்ளவனோ அஜாக்ரதையுள்ளவனோஎன்னவிசேஷ தீ 
தைச்‌ செய்யப்போகிறான்‌ ! பஞசபூதங்களிலபற்றுதலில்லாமையோ 
அல்லது விகாசத்தையடையத்தக்க அவைகளில்பற்றுதலோ எதற்‌ 
காகத்‌ தத்வஜ்ஞானத்தை உண்டுபண்ணிக்கொள்ளீவேண்டும்‌ ! 
இதில்‌ உண்மையானரிச்சயம்‌ எ.து!” என்று கேட்டான்‌. அஜ்ஞானத்‌ 
தால்மறைக்கப்பட்டவனும்‌, கோயாளிபோலமயக்கங்கொண்டவனு 
மான ஜனதேவனைத்‌ இரும்பவும்‌ நன்மொழிகளால்ஸமாதானம்‌ 
செய்து அறிவுள்ளபஞ்சசிகர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌,'இர்தமோக்ஷ 
விஷயத்தில்‌ விநாசத்தில்முடிவென்பதில்லை ; விசேஷஜ்ஞானத்‌ நில்‌ 
மூடிவென்பதுமில்லை. சரீரம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனம்‌ இவைகளின்‌ இச்‌ 
சேர்க்கையானது கர்மங்களிலஒன்றைஒன்று அடுத்திருக்தாலும்வெவ்‌ 
வேருகவிருக்கிறது, அகாயம்‌ வாயு அக்னி ஜலம்‌ பூமியென்றலந்து 
பூதங்களும்‌ அந்தச்சரீரமுதலியவைகளுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்‌ 
றன, அந்தஜந்துபூதங்கள்‌ இயறகையால்சேர்ந்து நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன. ஸ்வபாவத்தால விலகிச்செல்லுகின்றன, சரீரத்திலுள்ள 
இடைவெளி ஆகாயமும்‌, பிராணன்‌ வாயுவும்‌, சூடி அக்னியும்‌, ஈச 
மூள்ளது ஜலமும்‌, கடினமானவை பூமியைச்சேர்ந்தனவுமாயிருக்‌ 
இன்றன. இவ்விதம்‌ ஐந்துபூ தங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சரீரமும்‌ 
பலவி*மாயிருக்கிறது.சான்‌ என்றபதத்தின்பொருளும்‌ பிராம்மணர்க 
ரூக்குஉத்தமமான தும்‌ புத்தியின்‌உருவத்துடன்சோந்ததும்வாக்குக்‌ 
களுக்குஎட்டாத.தும்‌ நித்யமாயிருப்பதும்‌ எதுவோ ௮௮ இவ்விதம்‌ 
தெரிந்துகொள்ள த்தக்கதாகும்‌, ஞானமானது, அறிவு அறியத்தக்‌ 
கது அப்படியே அறிவி றகுக்கா.ரணம்‌என்று மூன்றுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, கர்மங்களனைத்திற்கும்‌ காரணமானவைகளின்‌ 
சுருக்கம்‌, புத்தி ஜாடராக்னி பிராணவாயுஎன்று மூன்றுவிதமாகும்‌, 
இந்தமூன்‌ றிலிருர்தும்‌ இந்திரியங்களும்‌ அவைகளுக்கு விஷயங்க 
ளானசப்தமுதலியவைகளும்‌ அந்தவிஷயங்களின்‌ அறிவும்‌ சேதனை 
_ யென்னும்புத்திவிருத்தியும்‌ மனமும்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ மற்‌ 
றக்காரியங்களும்‌ வெளியாகின்றன, பிராணன்‌ முதலியவைகளின்‌ 
காரியங்களும்‌ ஞானேக்‌ இரியங்களின்காரியங்களும்‌' ஆ த்மாவில்‌ சேர்க்‌ 
கையை அடைந்தவையல்ல, அவைகள்‌ஆத்மாவின்புத்‌ திரன்போன்ற 


௭௮௪ ஸ்ரீமஹ்ாபாரதம்‌. 


மனத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவைகள்‌, பரனான அந்தப்புருஷன்‌ 
அறிவே வடிவமாயிருக்கிறுன்‌, செவி த்வக்கு நா கண்‌ மூக்கு 
என்ற இந்தஜக்து இந்திரியங்களும்‌ மன த்தைக்கா ரணமாகக்கொண்ு 
செல்லுகின்றவைகளும்‌ அதற்குட்பட்டவைகளுமாயிருக்கன்‌ றன, 
“ அவைகளில்‌ சேதனையென்னும்புத்தயானது அத்மசைதன்யத்‌ துட 
னிருக்‌ தகொண்டு 1மூன்றுவிதமாய்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது, அந்தப்‌ 
புத்தியை ஸுகமென்றும்‌ துக்கமென்றும்‌ ஸுக,துக்கமல்லா ததென்‌ 
அம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. சப்தம்‌, ஸபாசம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்ற 
ஐந்தும்‌ அவைகளுக்கிருப்பிடமான திரவியங்களுமானஆறும்மரணம்‌ 
வரையில்‌ ஞானத்தை உண்டுபண்ணக்காரணமாக இருக்கின்றன, 
கர்மவழியும்‌ அதைவிடுதிற ஸக்யாஸவழியும்‌ எல்லாவற்றிலுமுள்ள 
தத்வப்பொருளின்‌ நிச்சயமும்‌ அந்தஇந்திரியங்களை அடுத்திருக்கின்‌ 
றன, அவைகளில்தத்வரச்சயமென்பதை உத்தமமென்றும்மோக்ஷத்‌ 
இற்குக்காரணமென்றும்‌ ரஜோகுணத்தைக்‌ கடந்துநிற்கும்‌ பிரபு 
வென்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ செல்‌ 
லும்‌ மனமானது வைராக்யத்தால்‌ அந்த அதத்வவழியிலிருக்கும்‌. 
அந்தமனமானது தெளிவடைந்தால்‌ புத்தியானது அழிவற்றதும்‌ 
வியாபகமுமான பிரம்மத்தை ஈன்றாயததெரிக்துகொள்ளும்‌. குணங்‌ 
களின்சேர்க்கையானடிந்தச்சர்‌. த்தை, “நான்‌” என்றஎண்ணத்துடன்‌ 
பார்க்கிறவனும்‌ நல்ல அறிவில்லாதவனுமாயிருக்கிறவனுக்கு முடி 
வில்லாத துக்கமான து குறையாமலேதிருக்கும்‌. ஆகையால்‌, அறி 
வுள்ளபுத்திமானனவன்‌ இந்தச்சரீ ரமுதலியவைகளில்‌ பற்றுதலில்‌ 
லாமலிருக்கவேண்டும்‌, காணப்பவென எல்லாம்‌ ஆத்மாவல்ல, 
ஆகையால்‌, அது கானென்றவஸ்துவாகவாவது ஏன்னுடையதென்ற 
வஸ்‌.துவாகவாவது இருக்கவிலலை, ஆகையால்‌, தோன்றும்துன்பங்‌ 
களின்தொடர்ச்சியானது எதை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்கக்‌ 
கூடும்‌ ! இவ்விஷயத்தில்‌ மனத்தைச்சந்தேகமில்லாமல்‌ தெளிவிப்ப 
தான 2மோக்ஷ்சாஸ்திரமானது மிகஉத்தமமாகும்‌, உன்னுடையமோ 
க்ஷத்இற்குக்காணமாக ௭௮ சொலலப்பட.ப்போகிறதோ அதைக்‌ 
கேள்‌. மோக்ஷத்திற்காக மூயறசிசெய்யுமனைவருக்கும்‌ கர்மமுத 
லியவற்றைவீவெததான்‌ சிறந்ததாகும்‌, விலகாத துன்பத்துடன்‌ 
கூடியவைகளான பிரபஞ்சங்களின்சேர்க்கையானது துன்பத்தைக்‌ 





1 “வேண்டுமென்றும்‌ வேண்டாமென்றும்‌ இரண்டுமில்லாததென்றும்‌ 
மூன்று விதமாகப்‌ பு திக்கு உபயோகமூணடா?ன்றது” என்பது பழைய 
உரை', இதனதெத பமலோகததல்‌ சொல்லியபடி. மூன்று விதமென்று கொள்‌ 
வது நலம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபாவம்‌: ௭௮௫ 


கொடுப்பதும்‌ கெட்டஅமாகும்‌, இரவியத்தை விவெதற்காகக்கூறப்‌ 
படும்‌ கர்மங்களும்‌ போகங்களைவிடுவதற்காக விஇக்கப்படும்‌ விரதன்‌ 
களும்‌ ஸுஃகத்தைவிவெதறகாக விதிக்கப்படிம்தவமும்‌ யோகமும்‌ 
அனைத்தையும்விவெதில முடிவடைகின்றன. துக்கத்தை விலக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய தற்காக இரண்டாவ தில்லாமல்‌ எலலாவற்றையும்‌ 
விடவேண்டுமென்ற தியாகவழியானது இவ்விதம்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
டது. தியாகமில்லாவிட்டால்‌ துன்பமுண்டாகும்‌, புண்ணியமான து 
நசித்துப்‌ பாவமும்விலதித்‌ தவச்தைக்காரணமாகக்கொண்ட உறுதியு 
ள்ள பயனும்போனால்‌ கிழத்தனம்‌ மரணம்‌ பயம்‌ இிவைகளிலிருக்துவிடு 
பட்டு மனிதன்‌ ஆகாயம்போல விசேஷூமற்றவனாடுப்‌ படுத்திருப்பான்‌, 
புத்தியிலிருப்பவைகளும்‌ மனத்தை ஆருவதாகக்கொண்டவைகளு 
மான ஐந்துஞா 2னக்இரியங்களைச்சொல்லியபின்‌ 1மனத்தை அறாவதா 
கக்கொண்டலந்துகர்மேந்இரியங்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கைகளைக்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ இந்திரியங்களென்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்‌ 
டிம்‌, கமனத்திற்குரியஇக்துரியம்‌ கால்கள்‌, கர்ப்பத்தை உண்பெண்ணு 
வதற்கும்‌ ஆனந்தத்திற்கும்‌ உரியஇக்துரியம்‌ சேபஸ்‌, வீவெதற் 
குள்ள இந்திரியம்‌ பாயு, வெவ்வேறுனசப்தங்களைச்சொல்லுவ தற்காக 
வாக்கு, 2இந்த ஐந்து இந்துரியங்களுடன்கூடி.பிருப்பது மனமென்று 
அறிவிக்கிறார்கள்‌, இவ்விதமான இந்தப்பதினோர்டுக்‌ திரியங்களை யும்‌ 
புத்தியால்‌ சீக்கரம்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, காதுகள்‌ சப்தம்‌ 
மனம்‌ இந்தமூன்றும்‌ கேட்கிறதறகுக்காரணமாயிருப்பன, அப்ப 
டியே தொவெதிலும்‌ அதுபோலப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ அதுபோலவே 
சுவைப்பதிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ மும்மூன்றுண்டு, இவ்விதம்‌ இந்த 
ஐந்துமூன்றுகளான ஸாதனங்கள்‌ அந்தஅந்தஅறிவிற்குக்‌ காரணங்‌ 
களாகின்றன, மூன்றுவிதமான இந்தஸாதனமானனு அந்த ஞான 
த்தை உண்டுபண்ணுவதற்காகவே முறையே வந்துகொண்டிருக்‌ 
கிறது, ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸமென்று அந்தஸாதனங்கள்‌ 
மூன்றுவிதம்‌, அல்வகளிலிருக்து எல்லாவற்றையும்ஸாதிக்கத்தக்க 
மூன்றுவிதமான அனுபவங்களுண்டாகின்றன, *ஸந் தோஷம்‌, பிரீதி, 








அ 











1 (பிராணனை ' என்பது வேறுபாடம்‌, 

2 வே.றுபாடம்‌, 3 வேறுபாடம்‌. 

4 இஷ்டமானவஸதுவைக கேட்பது பார்ப்பது அடைவது அனுப 
விபபது இவைகளிலுண்டாகும்‌ ரிததவிருசதிகள முறையே 5 ஸர்தோஷ 
முதலிய நான்குமாகும்‌. அனுபவிதததிலும்‌ அனுபலியா த தி லும்‌. ஒரேவிதமான 
மன த இன்நிலை உபசாம்‌ £ யாகும்‌, 


எ ௮௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மனத்திற்குஉபசாந்தி * இவை காரணமில்லா 
மலோ ஒருகாரணத்திலிருந்தோ உண்டாவது ஸாத்விககுணமாகும்‌, 
ஸந்தோஷமில்லாமை பரிதாபம்‌ பேராசை சோகம்‌ பொறுமை இவை 
கள்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ அடையாளங்களாகும்‌, அவைகள்‌ ஸ்வடாவத்‌ 
தாலும்‌ சிலகாரணங்களாலும்‌ காணப்படுகின்றன, அ.விவேகமும்‌ 
மோகமும்‌ அஜாச்ரதையும்‌ தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ மற்றும்பலவிதமு 
மான தமோகுணத்திலிருந்து உண்டானகுணங்கள்‌ இயற்கையாலும்‌ 
காரணங்களாலும்‌ உண்டாகின்றன. அவைகளில்‌ சரீரத்திலோ மனத்‌ 
திலோ ஸுகததைத்தருவதாயிருக்கிறது ஸத்வகுணத்தாலுண்டான 
பொருளென்று அதை அடையவிரும்பவேண்டும்‌, தாபமுள்ளதும்‌ 
தனக்கு வெறுப்பைச்செய்கிற துமாயிருப்ப்தை அந்தக்காரணத்தால்‌ 
ரஜோகுணம்‌ உண்டாயிருக்கிறதென்று நினைக்கவேண்டும்‌, அது 
போலச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ எது மோகத்துடன்கூடியதும்‌ 
இன்னதென்றுஊகிக்கத்தகாதகும்‌ அறியத்தகா ததுமாயிருக்கிறதோ 
அதைத்‌ தமோகுணமென்று நிச்சயிக்கவேண்டிம்‌, ஆகாயத்தை 
அடைந்தசெவியும்‌ செவியைஅடைந்துருக்கும்சப்தமும்‌அகாயமென்‌ 
னும்‌ பூதஉருவந்தாம்‌, சப்தத்தை அறியும்பொழுது ஆகாயம்செவி 
இவ்விரண்டும்‌ வேறாகஅறியப்படுதிறதில்லை ; அறியப்படாமலிருப்‌ 
பதுமிலலை, இதுபோல த்வக்கும்‌ கண்களும்‌ நாவும்‌ ஐந்தாவதான 
மூக்கும்‌ முறையே ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ இவைகள்‌ 
தாம்‌, அவைகளும்‌ சித்தத்தைவிட வேறல்ல, அந்தச்சித்தமும்‌ மனம்‌ 
தான்‌, ஐந்துவிஷயங்கள்‌ ஐந்துடஇந்திரியங்கள்‌ இவைகளுக்குள்ள 
கேட்பதுழுதலியகாரியங்களில்‌ ஓரேஸமயத்தில்‌ வியாபிக்கும்திறமை 
சித்தத்‌ துக்கிருப்பதால்‌ இந்தப்பத்திலும்‌ அதுஇருக்கிறது. சித்தத்‌ 
தைப்‌ பதினோராவதாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌, புத்திஎன்பது பன்னிரண்‌ 
டாவதாகும்‌, இந்தப்பன்னிரண்டின்காரியங்களும்‌ ஒருஸமயமில்லாம 

லிருப்பது (அதாவதுவிசேஷ்ஞானமில்லா திருப்பது) தமோகுணத்‌ 
தாலுண்டானரிததிரையாகும்‌, அப்பொழுது ஆதீமாவிற்குநாசமில்லை, 
அவைகளின்காரியங்கள்‌ ஒருஸமயத்திலிருக்கும்பொழுது உண்டா 
வது உலகவியவகாரமாகும்‌, இந்திரியங்களை விலக்கிச்சென்றாலும்‌ 
ஜாக்ரத்தசையில்‌ முதலில அனுபவிக்கப்பட்ட விஷயங்களின்வாஸனை 
வந்திருப்பதால்‌ அந்தவிஷயங்களைக்கண்டு சிந்தித்‌தக்கொண்ஜென்று 
குணங்களுள்ளவனாகவே சுற்துகிரன்‌, (இது ஸ்வப்நம்‌,) தமோ 
குணத்தால்‌அடிக்கப்பட்டசித்தமானது விரைவாக !லயத்தை அடை 


1 வேறு பாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௭௮௭ 


ந்து சரீரத்தில்‌ நிலையற்றதானஎந்தஒழிலைச்செய்கிறதோ அதைத்‌ 
தமோகுணத்தாலுண்டான நித்ராஸுகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, 
வேதத்தாலுபதேசிக்கப்பட்டதும்‌ துக்கத்தை 1 அனுபவியாத துமான 
அந்தமோக்ஷத்திலும்‌ பொய்யான தும்‌ அவ்யக்தமுமான தமஸுடன்‌ 
கூடிய ஸுஹஷுப்‌ தியில்போலிருக்கும்‌. இவ்விதம்‌ விலக்கப்பட்டதும்‌ 
தம்கர்மங்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட தமான இக்தப்‌ரபஞ்சமானது 
(அஞ்ஞானமுள்ள சிலருக்கு உறு தியாமிருக்கிற த; (ஞானமுள்ள) சில 
ருக்கு விலகுகிறது, கான்‌என்னும்‌இப்பொருளானது வேறுஇடத்தில்‌ 
நிலையுள்ளதன்று, எவனுக்கு இது எப்பொழுதும்‌ உறுதியாயிருக்‌ 
இறதோ அவனே அறிவுள்ளவன்‌.இதைவிடவேரறானசரீ£தர்மமானது 
எல்லாப்‌.ராணிகளிடத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உறுதஇயாயிருக்கிற து, 
இதே ௮னுமானத்தால்‌அக்தத்தர்மத்தை விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
மனிதன்‌ ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமடைிருன்‌, தர்மபுத்தியுள்ளவன்‌ 
ஞானமுள்ளவனாவான்‌, உலகமான தர்மத்தால்‌ நிலைபெற்றிருக்கச்‌ 
செய்யப்படுகிறது, யாவும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்‌ திருக்கின்றன, தர்ம 
மானது எல்லாஇஷ்டங்களையும்‌உண்டுபண்ணுவதும்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமுமாயிருக்கிறது, உலகில்‌ யாவும்‌ காணப்படுகின்றன, எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ அது எல்லோருக்கும்‌ இஷ்டமாடிறஇல்லை. ஆகையால்‌, 
யாவற்றையும்‌ தியாகம்செய்தால்‌ பரமாத்மாவின்‌ அருள்‌ உண்டாகிறது, 
உலகங்களில்காணப்படும்‌ பொருளைவிடக்‌ காணப்படாததும்‌ ஒப்பற்ற 
அமான ஒருவஸ்து எங்குமிருக்கிறது, அத்மவிசாரம்செய்கிறவர்கள்‌ 
ஐந்துபூகங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சரீரத்தை க்ஷேத்திரமென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, மனத்திலிருந்துகொண்டு விளங்கும்பொருளெ து 
வோ அது க்ஷேத்‌ரஜ்ஞனென்று சொல்லப்படுகிறது,அஜ்ஞானமென்‌ 
னும்ஸ்வபாவத்தால்சேர்ந்துகொண்டி ருக்கும்‌ எல்லாப்‌ராணிகளிடங்க 
ளிலும்‌அவற்றிற்குள்ளகா.ரணங்களிலும்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழுது 
[ஆத்மாவிற்கு)நாசமென்பது ஏது ! (பிரபஞ்சமான து) எவ்விதம்நிலை 
யுள்ள தாயிருக்கத்கூடும்‌ ! கடலில்சென்றநதிகளானவை தம்நிலையை 
வேருகவைத்துகொள்ளமுடியாமல்‌ தம்‌உருவங்களையும்‌ பெயர்களை 
யும்‌ வீவெதுபோலப்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு நாசமுண்டாகிறது. எல்லாவிட 
த்திலும்‌ ஜீவனானவன்‌ வேறுவஸ்‌அவுடன்சேர்ந்து காணப்படுகிறான்‌. 
இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அந்த வஸ்துக்களைவிட்டு விலஇயபின்‌ 
இரும்பவும்‌ விசேஷஅ றிவு எவ்விதமிருக்கக்கூடும்‌! அஜாக்‌ ரதையில்லா 
மல்‌ ஆத்மாவைத்தேசிகிறவனும்‌ மோக்ஷத்துக்குக்காரணமான இந்த 








4 வேறு பாடம்‌, 


எ௮று ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


வித்தையைத்தெரிந்‌துகொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ ஜலத்தால்‌ ஈனைக்‌ 
கப்பட்டதாமனா இலையான து அதனுடன்‌ பற்று தலில்லாமலிருப்ப த 
போல வேண்டாசவைகளான கர்மங்களின்பயன்களுடன்‌ பற்று 
தலில்லாமலிருப்பான்‌, இந்தமனிதன்‌ பிரஜைகளைக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டவைகளும்‌ தேவர்களைப்பற்றியவைகளும்‌ உறுதியுள்ள 
வைகளுமான பலபாசங்களிலிருந்து விபெட்டு ஸுகதுக்கங்களை 
விடுகிறபொழுது 1 லிங்கசரீரமற்றவனும்‌ முக்திபெற்றவனுமா உத்‌ 
தமகநினய அடைகிறான்‌. வேதப்பிரமாணத்தால்‌ வெளியான சம 
தமாதிகளான மோக்ஷஸாதனங்களால்‌ புண்ணியம்‌ நூத்துப்பாவமும்‌ 
நீங்க அவைகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டபயனும்‌ நசிக்க, மூப்பு 
இறப்புப்பயங்கள ற்றவனாதிப்‌ படுத்‌ திருப்பான்‌, இவ்விதம்மஹத்தென்‌ 
னும்ஸகுணப்பிரம்மத்துலும்‌ வைராக்யமடைந்தவர்களாகிப்‌ பற்று 
தலில்லாததும்‌ லிங்கசரீரமிலலாததும்‌ எங்கும்விளங்குவ.துமான 
பரமாத்மாவை அடைந்து அனுபவிக்கிறோர்கள்‌, ஊர்ணநாபிஎன்‌ 
னும்‌ (எட்டுக்கால்‌) பூச்சியானது நூலால்கட்டப்பட்டவீட்டில்‌ சுற்‌ 
றிக்கொண்டு எவ்விதம்நிற்கிறதோ அதுபோல அவித்தையால்வீழ்‌ 
த்தப்பட்டஜீவன்‌ நிற்கிறான்‌, அந்தப்பூச்சியானது அந்த வீட்‌ 
டை.விடுவதுபோல முக்திபெற்றவன்‌ அக்கத்தைவிடுிகிறான்‌, அவன்‌ 
துக்கமான து மலையில்விழுந்தமண்கட்டிபோலச்‌ சிதறுகிறது, ௬௫ 
வென்னும்‌ விலங்கானது பழையதானதன்கொம்பைத்தள்ளிவிட்டுப்‌ 
பாராமல்செல்லுகிறதுபோலவும்‌ பாம்பானது தன்‌ பழையதோலைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பாராமல்செல்லுகிற துபோலவும்‌ முக்‌ இபெற்றவன்‌, துக்‌ 
கத்தைவிட்டுச்‌ செலலுகிறான்‌. ஐலத்தில்விமுகறமாத்ஜைத்‌ தள்ளி 
விட்டு அதில்பட்டுக்கொள்ளாமல்‌ பக்ஷியானது ஓவெ.துபோல இந்த 
முக்திபெறறவன்‌ லிங்கசரீரமற்று ஸுகதுக்கங்களைத்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ 
சிறந்தததியைஅடை கருன்‌, *பலவிதமானஎல்லாஸங்கல்பங்களிலிருக்‌ 
தும்‌ விடுபட்டவன்‌, 'நானே எல்லாஉ ௬ுவழுமாயிருக்றேன்‌. நான்‌ 
எல்லாப்பொருளிலுமிருக்கிறேன்‌, நானே உள்ளிலுமிருக்கிறேன்‌, 
நானே ஜீவன்‌? என்ற இந்தக்கவியைப்‌ பாடிக்கொண்டி ருப்பான்‌, 
அன்றியும்‌ மீதிலாபதியானஜனகனால்‌ தன்னகரமான து தீயால்‌ சூழப்‌ 
பட்டபோது, ' இதில்‌ என்னுடைய உமியும்‌ எரிக்கப்படவில்லை? 
என்று பாடப்பட்டிருக்கிறது, அரசனும்‌ தானே இவ்விதம்சொன்‌ 


க்க ஆத டம வயசு வவட அவவ 





ரிக்‌ 





கதைய 





1 பிராணன்‌ ரது, இகதிரியம்‌ பத்து, மனம்‌ புததி இரண்டு, ஆகப்பதி 
னேமும்‌ சரரமெனனட்படும்‌. 
2 அதிகபாடமான அரைரமலோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாநதிபரவம்‌, ௭௮௯ 


னான்‌! என்றுசொன்னார்‌, பஞ்சசிகரால்சொல்லப்பட்ட தும்‌ மோக்ஷ த்‌ 
தைப்பற்றியதுமான இவ்வுபதேசம்முழுமையையும்‌ தான்ஈன்‌குகவனி 
த்துப்பார்த்து அதன்கருத்தை நிச்சயம்செய்‌தகொண்ட விதேகரா 
ஜன்‌ சோகங்களைவிட்டு உத்கமமானஸுகமுள்ளவனாடக்களிப்புத்‌ றிரு 
நீதான்‌, ௮.ரசனே! மோக்ஷத்கைரிச்சயம்செய்வதான டவ்வுபதேசத்‌ 
தைப்‌ படி.க்கிறவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சிந்‌இக்கிறவனுமானவன்‌ கபில 
ரின்சிஷ்யபரான பஞ்சசிகாசார்யரைஅடைந்த மிதிலாபதியான ஜன 
தேவன்போலத்‌ துக்கங்களைஅனுபவிக்கமாட்டான்‌; துக்க!ரில்லாதவ 
னாகி முக்தியையும்பெறுவான்‌”? என்று சொன்னார்‌. 


இருநாற்றிருபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மா மீ து ா மம, (தோடரீச்சி.) 
சுபி 
( மிதிலை எரிந்ததும்‌ ஜன கன்கஙலையற்றிநந்ததும்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “(அறிஞர்களில்‌ பெரியவரே ! தர்மபுத்தியுள்ள 
மிதிலாபதியானவன்‌ (மிதிலாபுரி எரிக்கப்பட்டகைக்கண்டும்‌ தான்‌ 
எரிக்கப்படிகிறவனல்லனென்று சொன்னது என்ன காரணம்‌?! 
என்றுகேட்க, பீஓமர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

! அரசப்புலியே ! மிதிலை முன்காலத்தில்‌ எதற்காக எரிக்கப்‌ 
பட்டதென்பதைக்‌ கேள்‌, பெரியபுகதியுள்ளவனே ! அந்த மிதிலை 
யானது தீயால்‌ எரிக்கப்பட்டது, அதை என்னிடமிருந்துகேள்‌. 
ஜன்‌ தவனென்னும்‌ அந்தஜனகன்‌ மனத்தில்‌ ஈன்றாகவிசாரித்துக்‌ 
காமங்களைத்‌ தியானம்பண்ணிக்கொண்டு ஸர்வபாவனைபெற்று அத்த 
எண்ணத்துடன்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டி ருந்தான்‌, ஆச்மாவை அறிந்‌ 
தவனும்‌ அறிவுடையோர்களிற சிறந்தவனுமானஜனகன்‌ யாகம்செய்‌ 
யும்பொழுதும்‌ தானம்செய்யும்பொழு.தும்‌ ஹோமம்பண்ணும்டொழு 
தும்‌ இந்தப்பூமியைப்பா துகாக்கும்பொழு தும்‌ ப.ரமாத்மமயமான 
நிலமையுடன இருந்தான. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசரான பிரபு 
வானவர்‌ தாமே அந்த ஜனகன்மனத்திலுள்ளஸங்கலபத்தை அறிய 
விருப்பங்கொண்டார்‌, பெரிய புததியுள்ள அவர்‌ பிராம்மணஉரு 
வஜ்துடன்‌ அந்தமிதிலையில்‌ சிறிது வேண்டாதகாரியத்கைச்செய்‌ 
தார்‌, அவர்‌ பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களால்பிடிக்கப்பட்டு ௮ரசனி 
டம்‌ அறிவிக்கப்பட்டார்‌. அரசன்‌ அக்குற்றதிதைக்காரணமாகக்கருது, 
ஓ! பிராம்மணரே ! எவ்விதத்திலும்‌ உமக்குத்‌ தண்டனையை நான்‌ 
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௭௯௦ ஸ்ரீ மற ரபா ரதம்‌, 


விதிக்கமாட்டேன்‌, என்னுடையபூமியின்‌ எல்லை ளவான என்‌ ராஜ்‌ 
யத்தைவிட்டு வெளியிற்செல்லும்‌? என்றுசொன்னான்‌, அகைக்கேட்‌ 
டுப்‌ பிராம்மணரும்‌ அரசனிடம்சென்று, அரசனே ! சொன்னபடி 
செய்கிறேன்‌, எனக்குத்தெரியும்படி சொல்‌, உன்னுடைய பூமிக்கு 
எல்லை எது! எனக்கு இப்பொழுது நியாயமாகச்சொல்‌” என்று 
கேட்டார்‌, அதைக்கேட்டு மிதிலாபதியான அரசன்‌ அதைத்‌ தத்வ 
ஞானத்துடன்தெரிந்துகொண்டுி வெட்கத்தால்முகம்கவிழ்ந்து பிராம்‌ 
மணமைநோக்கி ஒருபேச்சம்பேசாமலிருந்தான்‌, பிராம்மணரான 
வர்‌, (ராஜேந்தினே ! சொல்லு, உன்ராஜ்யத்திலிருந்து துரத்தப்‌ 
பட்டவனாகிச்‌ செல்லுகிறேன்‌ என்று பரபரப்புடன்‌ அரசனைநோக்‌ 
கித்‌ இரும்பவும்திரும்பவும்‌ வினவினர்‌, பிறகு, அரசன்‌ பின்வருமாறு 
ஆலோசனை செய்துகொண்டு பிராம்மண றாரேஷ்டரைநோக்கு, “ஓ! 
பிராம்மணரே! இந்தப்பூமியில்‌ எனக்குஇருப்பிடமுமில்லை, அல்ல, 
பூமிமுமுமையும்‌ என்னுடையது; நீர்‌ சென்றாலும்செல்லும்‌ ; கின்று 
லும்‌ நில்லும்‌, என்னுடையபுத்தி இவ்விதறிச்சயத்துடனிருக்கிற து? 
என்றுசொன்னான்‌. மிதிலாபதியானஅந்தஅரசனால்‌ இவ்விதம்சொல்‌ 
லப்பட்டஅக்தப்பிராம்மணோத்தமர்‌ மஹாத்மாவும்‌ மந்திரிகளால்கூழ 
ப்பட்டவனுமான அந்தஅரசனைரோக்கி, “நீ எப்பொழுதும்‌இவ்விதம்‌ 
ஸ்ரீபத்மநாபருடைய பக்ஷத்தில்‌ நிலையுள்ளவன்‌. அந்தோ ! நீ மிகவும்‌ 
இருதார்த்தனாயிருக்கிறாய்‌. கான்‌ போகிறேன்‌, உனக்கு கே்ஷேமமுண்‌ 
டாகட்டும்‌'என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ சொலலிவிட்டுப்பிராம்மணர்‌ 
ஜனகனுடையஎண்ணத்தைப்பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களுக்கு௮ றிவிக்க 
வேண்டுமென்றவிருப்பத்துடன்‌ சென்றார்‌, பகவானானவர்‌ காம்‌அந்த 
ஜனகனுடைய மிதிலையைத்‌ தீயால்‌ எரித்தார்‌. மிதிலாபுரிஎரிக்கப்‌ 
படுவதைக்கண்டும்‌ ஜனகராஜன்‌ சலிக்சவிலலை, ஜனங்கள்கேட்கும்‌ 
பொழுது அந்த அரசன்‌, “அந்தோ ! என்வடைய தனம்‌ அழிவில்லா 
தது, எனக்கு வேண்டத்தக்கது ஒன்றுமிலலை, மிதிலாபுரி எரிக்கப்‌ 
படுவதால்‌ என்னுடையதொன்றும்‌எரிக்கப்படவிலமை' என்ற இவ்வச 
னத்தைச்சொன்னான்‌, இவ்விதம்சொல்லுகிற அந்தஅரசனுடையமன 
த்திலுள்ளஎண்ணத்தைக்மெட்டுக்கேட்டுப்‌ பிராம்மணோத்தமரானவர்‌ 
அந்தமிதிலாபுரியைத்‌ திரும்பவும்‌ பிழைக்கும்படி செய்தார்‌ ; தம்‌ 
மையும்காண்பித்தார்‌, திரும்பவும்‌, (ஒ! நாரஇபனே ! தர்மத்தில்‌ 
உண்மையான எண்ண மிருக்கட்டம்‌, உன்னுடையபுத்தி அர்த்தத்தில்‌ 
இருக்கட்டும்‌. விஷயங்களில்‌ வைராக்யமுள்‌ எவனாகி ஸத்யத்திலிரு, 
உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌, நான்‌ போடறேன்‌” என்றுசொல்லி 


சாந்‌ இப்ரவம்‌, ௭ ௯௧ 


அவனுக்கு வரத்தையும்‌அளித்தார்‌, இவ்விதம்‌ அந்தஅரசனைகோக்கிச்‌ 
சொல்லியபின்‌ பகவானானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தர்த்தானத்தை 
அடைந்தார்‌, அரசனே ! இந்தஜனசன்க௧தையை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ !?? என்றுகேட்டார்‌, 





இருநூற்றிருபத்துநானகாவது அத்தியாயம்‌. 
 மாக்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ரு 
(இல்லறத்‌ திலிரந்தேழக்திபேறுவதற்கஉதாரணமான 
ஸுஃவாச்சலைகதை.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிரபுவே ! ஒருவன்‌, மனைவியுடன்‌ நியமமுள்ளவ 
னாக இல்லறத்திலிருந்‌து எல்லாஸம்ஸாரங்களையும்‌ தாண்டினவனும்‌ 
துவந்துவங்களனை த்தையும்‌ விலக்கிக்கொண்டவனுமாயிருப்பானாகில்‌ 
அவனை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பிராஜ்ஞர்களிற்பெரியவசே ! 
அவ்விதமஹானானபுருஷன்‌ .அரியன்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌, 

“ அரசனே ! நீ என்னிடம்வினவியதும்‌ ஸம்ஸாரபயத்திற்கு 
மருந்துபோன்றதும்‌ பரிசுத்தமுமான இந்தஇதிஹாஸத்தை நடந்த 
படி. கேள்‌. எல்லாச்சாஸ்நிரங்களின்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ 
அசாரமுள்ளவரும்‌ தர்மமுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
பி.ராம்மணர்களை யும்பூஜிப்பவருமானதேவலபரென்‌ னும்‌ஒருபிரம்மரிஷி 
இருந்தார்‌, அவருக்கு அதிகக்குள்ளமா யிரா தவளும்‌ அஇகக்கிருக 
மாயிராதவளும்‌ அதிகஉயாமாயிராதவளும்‌ ஈல்ல£ர்த்‌ தியுள்ளவளும்‌ 
அழகானலக்ஷணமுள்ளவளுூமான ஸுவர்ச்சலையென்னும்‌ஒருபெண்‌ 
இருந்தாள்‌, அப்பெண்‌ விவாகத்திற்குரியஸமயத்தையடைந்ததும்‌ 
தந்தையான ரிஷியானவர்‌ அதைப்பற்றி, 'வேதத்தைக்கற்றவரும்வித்‌ 
வானும்‌ குடும்பமில்லாதவரும்‌ பிரியமாய்ப்பேசுறெவரும்‌ பெரியதவம்‌ 
பெற்றவருமான சிறநீதஒருபிராம்மணார்‌ இவளுக்கு எங்கிருந்துப தியா 
கக்கிடைப்பார்‌!' என்று சிக்தித்‌ தக்கொண்டி ருந்தார்‌, இவ்விதம்‌சிந்தித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கும்‌அவரைட்பார்த்து ஸுர்வர்ச்சலையானவள்‌, “அறி 
ஞர்களிறசிறந்ததந்தையே! பொட்டையும்‌ பொட்டையில்லா தவருமா 
யிருப்பவருக்கு ol ol னே க்கொ டிக்க (2 வலர்‌ டும்‌, ௮! றிவுள்‌ ளவ ர்‌! ol ப்போ 
தும்‌ இவ்விதம்‌ நி ததுக்கொண்டி.௫ம்‌, ரிஷியே! இது என்னுடைய 
விருப்பம்‌" என்று ரஹஸயதழலசொன்னாள்‌. தந்தையானவர்‌, குழ 


ந்தாய்‌! இப்பொழுது உன்னுடையவிருப்பமான அ 'நிறைவேறறக்கூடி. 


௭௬௯௨ ஸ்ரீமீஹாபாரரதம்‌. 


யதன்றென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, பொட்‌ டைத்தன்மையென்‌ 
அம பொட்டையிலலாமையென்றும்சொல்லும்‌இ துஎனக்குவிகாரமா 
யிருக்கிறது, அழகியகண்ணுளளவளே ! பிததுக்கொண்டவள்போல 
அமககளமானவார்ததையைப்‌ பேசுகிறாயே? என்றுசொன்னார்‌, ஸு 
வர்ச்சலை, 'நான்‌ பித்துப்பிடிக்தவளலலேன்‌. இப்பொழு.து ஸரியான 
புத்தியைமுன்னிட்டு உமக்குச்‌ சொலலுகிமறன்‌, அவ்விதமான 
பதுஇருப்பாராகில வேதங்களை அறிந்த அவர்‌ என்னைக்காக்கட்டும்‌, நீர்‌ 
என்னை ந்தப்‌ பிராம்மணருக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்புகிறீரோ அவரை 
இவவீடததிறகு அழைத்துவாரும்‌, அவர்களுள்‌ என்னுடைய இஷ 
டம்போல அவ்விதமானபிராம்மணரைப்‌ பதியாக ஏறறுக்கொள்ளு 
கிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌, நிஷியானவர்‌, ' அப்படியேஆகட்டும்‌' 
என்று அக்கன்னிகைக்குச்சொல்லிவிட்டுச்சிஷ்யர்களைகோக்கி, (சிஷ்‌ 
யர்களே ! வேதத்தையறிந்தவர்களும பிறப்பிலும்குலத்திலும்‌ பரிசுத்‌ 
தியுள்ளவர்களும்‌ தாய்வழியிலும்‌ தகப்பன்வழியிலும்‌ பரிசுத்தாக 
ரூம்‌ ஆசார ததுல்சுத்தியுள்ளவர்களும்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ நோயற்ற 
வர்களும்‌ ஈல்லபுததியுள்ளவர்களும்‌ சீலமும்‌ பலமும்‌ குணமுமுள்ள 
வர்களும்‌ கோத்துஙகளின்கலப்பிலலாதவர்களும்‌ வேதாத்துயயனத்‌ 
திற்குரிய விரதங்களுள்ளவர்களும்‌ பிரம்மசர்யம்முடித்தவாகளும்‌ 
தாய்தந்தைகளுடன்‌ கூடினவாகளும்‌ என்‌ கன்னிகையை விவாகம்‌ 
செய்யவிருப்பமுள்ளவர்களுமானபிராம்மனர்களைப்பார்ததுச்சக்கிரம 
அழைததுவாருஙகள்‌? என்றுகட்டளையிட்டார்‌, அதைக்கேட்டவுட 
னே, சிஷயர்கள்‌ ஆம. ரமஙகளி லும்‌அஙகுமிங்குமுள்ள க ராமங்களிலும்‌ 
விரைந்து சென்று பிராம்மணர்கள்‌ _ம்தெரிவிததார்கள்‌. அரசனே! 
அந்தப்பிராம்மணோததமாகளான டலமுனிவர்களும்‌ ரிஷியின்பெரு 
மையையும்‌ கன்‌ னிகையின்‌ பெருமையையும்‌ கெரிந்துகொண்டு தேவ 
லரின்‌ ஆப. மத்தையடை தார்கள்‌, சிறநதவரும்‌ (ஸுவர்ச்சலையின்‌) 
தந்தையுமானதேவலா அப்பொழுது முனிவர்களையும்‌ முனிகுமாரர்‌ 
களையும்‌ நியாயம்போலக்‌ கெளரவித்து விதிப்படி பூஜித துக்‌ கன்னியை 
நோக்கி, 'பெண்ணே ! இங்குவந்த இந்த முனீவர்கள்‌ ஸந்த திகளிட 
த்தில விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ வேதங்களும்வேதாங்கங்களும்‌ நிறைந்‌ 
தவாகளும்‌ நற்குலததிலுஇத தவர்களூம்‌ கொண்டாடத்தக்க குண 
முள்ளவர்களுமாயிருக்கிருர்கள்‌, கலயாணி ! நீ இவர்களுள்‌ பொரிய 
விரதமுள்ள எநதவரனை வ/ரும்புகிருயோ அம்தக்குமாரனை இப்பொ 
முது வரித்துக்கொள. அழகியே ! அவன்பொருட்‌ நான்‌ உன்னைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ' என்அசொனஞரர்‌,  அப்படியெஅகட்டும்‌? என்று 


€ 
சர ந்துபாவம, ௭ ௯௩. 


சொல்லிவிட்டு அப்பொழுது அழகுள்ளவளூம்‌ உருக்கினதங்கம்‌ 
போன்ற மேனியுள்ளவளும்‌ எல்லாலக்ஷணமும்பொருந்துயவளும்‌ 
சரத்தியுள்ளவளுமான ஸுுவர்ச்சலையானவள்‌  மபிராம்மணர்களின்‌ 
ஸபையைப்பாரத்துத்‌ தவத்தையே பொருளாகக்கொண்ட அவர்களை 
ஈமஸ்கரிச்‌ து, 'இந்தலபையில பொட்டையும்‌ பொட்டையிலலாகவரு 
மானபிராம்மணரிருப்பாராகில, அவர்‌ எனக்கு வார்‌? என்றவசனத்‌ 
தைச்‌ சொன்னாள்‌, அதைக்கேட்டு அங்குள்ளமுனிவர்கள்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்பார்த்‌ துக்கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசவில்லை, வெவ்வேறுனதேசங்‌ 
களில்வஸிப்பவர்களும்‌ ரிஷிகளில்‌ (ரிகச்சிறக்தவர்களும்‌ பெரியபாக்கி 
யம்பெறறவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ கன்னிகையை அறிவில்லாதவ 
ளென்று நினைத்துத்‌ கேவலமுனிவரை மனக்தில இகழ்ந்துகொண்டு 
கோபித்து வந்தபடியே பரும்பிச்சென்றார்கள்‌. கன்னிகையான 
ஸுவர்ச்சலையென்னும்‌ பெண்ணும்‌ னக அது ல்இருந்துகொண்‌ 
டிருக்தாள்‌. பிறகு, ஓருஸமயத்தில பி fri நன்மைசெய்‌ 
பவரும்‌ வித்வானும்‌ நீதியிலஸமர்கதரும்‌ 1ஊஹாபோஹங்களின்‌ 
முறையைஅறி£தவரும்‌ பிரம்மசர்யமுள்ள2 ரும்‌ வேதங்களைக்கற்ற 
வரும்‌ வேதத்தின்‌ உண்மையை நிக்கவரும்‌ தர்மானஷ்டானத்தில்‌ 
ஸமர்த்தரும்‌ ஆத்மதத்வத்தைபபகுதகதறிக்தவரும்‌ தாய்தந்தையுள்ளவ 
ரும்‌ கறகுணக்கடலும்‌ ரரவேதகே துவெனப்பிர ஹித்‌ திபெற்றவருமா 
ன ரிஷியானவர்‌ இந்தவரலாறறைக்‌ மகட்‌ ஆதரவுடன்கன்னிகையை 
விரும்பி வேகமாக அவ்வீடத்தில கேவலரிடம்வந்துசேர்ந்தார்‌, உத்‌ 
தாலகரின்புத்தாரும்‌ பெரியரியமமுள்ளவருமான பமவேதகே.தவைக்‌ 
கண்டு நியாயப்படி நன்குபூஜித்தபின்‌, தேவலசானவர்‌, 'பெரியபாக்‌ 
இயம்பெற்றபெண்ணே; இதோ ரிஷிபுததிரா வந்திருக்கிறார்‌, அறி 
வுள்ளவர்களில பெரியவரும்‌ வேதங்களிலும்வேதாங்கங்களிலும்கல ர 
கண்டவருமானஇவரை வரித்துக்கொள்‌' என்றுசொன்னார்‌, கன்‌ 
னிகையானவள்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ கோபஙகொண்டு ரிஷிபுத்திரமரை 
ரிமிர்க்துபார்த்தாள்‌, பிரம்மரிஷியானங்வேதகேது அந்தக்கன்னி 
கையைநோக்கிச்‌ சொலலததொடஙகினார்‌, “கல்யாணி! நான்‌ வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌, நான்‌ இவவுலகில்‌ உண்மையில பொட்டையாயிருக்‌ 
இறேன்‌. எப்பொழுதும்‌ அவ்விதமே நினை சதுக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. 
அ துபோல ஸந்தெகமின்றி நீண்டகண்ணுள்ளவனுமாக என்னை 
அறிந்துகொள்‌, பெண்மணியே! என்னை வரித்துக்கெ.ன்‌, குதறமில 


| கான்‌ உன்னை வரிக்கிே லல ய ஒம்‌ 
லாதவளே நால உலமா வ திம ம. ப வ கம்‌ அ ௦7% 


வெக்க ல பவ ஐய 1 அபத வம அ வ அதமையதாாராது. எனா அ வதளிக பம்‌ ன ககக ள்ளனர்‌ கா அவ கைக ச ண்ண ன்‌ க கவைவவை வய 
பக்க ல்கள்‌ 


ச ட்ட ம சனை அகவை அவத 


1 ஸபாபாவம்‌ [4 - ம்‌ பக்கம்‌ , ஞூதிபபிதகானாக, 


௭௬௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
ப 


தக்கண்ணால்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கவும்‌ அடையவும்‌ அதுபோ 
லத்தொடவும்‌ மணத்தைஅறியவும்‌ பேசவும்‌ செய்கிறதோ, எந்‌ 
தக்கண்ணால்‌ கர்மங்கள்செய்விக்கப்படிகின்றனவோ, எந்தக்கண்ணால்‌ 
மனம்‌ ஸங்கல்பிக்கவும்‌ புத்தியானது உண்மையைஅறியவும்‌ செய 
தஇிறதோ அவ்வித ஆத்மஞானக்கண்ணிஃலாதவன்‌ பிறவிக்‌ குருடனெ 
ன்‌ அசொல்லப்படிகிறான்‌. எந்தஞானக்சகண்ணிருக்கும்பொழுது பார்‌ 
த்தும்‌ தேட்மெ தொட்டும்‌ மணத்தையறிந்தும்‌ ர௬ுசியைஅறிந்தும்‌ 
இவ்வுலகம்‌ செல்லுகிறதோ, அதுபோல எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌ 
கண்ணுடன்கூடியிருக்கிறதோ அந்தக்கண்ணானது எனக்கில்லை, 
அகையால, நான்‌ குருடன்‌. கல்யாணி ! அக்காரணத்தால்‌ நீ 
இப்பொழுது என்னைவரித்துக்கொள்‌, உலகதிருஷ்டியுடன்‌ நித்ய 
நைமித்திகமுதலியகர்மங்களை நான்‌ செய்கிறேன்‌, அவையாவையும்‌ 
ஆத்மதிருஷ்டியுடன எப்பொழுதும்‌ பற்றுதலில்லாமலிருக்கும்படி. 
செய்‌ துகொள்ளுகறேன்‌. காரியமானபிரபஞ்சத்தையும்‌ அதற்குக்கா.ர 
ணமானபரமா த்மாவையும்‌ பாவித் துக்கொண்டு நான்‌ சுமையிலலாத 
வனும்‌ சாக்தனுமாயிருக்கிறேன்‌., கர்மத்தைச்செய்வதால்‌ மிருத்யுவை 
விலக்கிக்கொண்டும்‌ விததையால மோக்ஷரூபமும்‌ முந்தியே அடை 
யப்பட்ட தமான அ௮ந்தஆத்மரூபத்தைப்பார்த்‌துக்கொண்டும்‌ இவ்வுல 
தில்பொருமையில்லாமல்‌ வஸிக்கிறேன்‌, கல்யாணிஉன்னுடையஎண்‌ 
ணப்படி நீ விலைக்குவாங்கப்பட்டவள்‌, உனக்கு நான்‌ பர்த்தாவாடு 
றேன்‌, நீ என்னை வரித்துக்கொள்‌? என்று சொன்னார்‌, பிறகு, ஸு 
வர்ச்சலையானவள்‌ பிராம்மணோத்தமரான அந்தறவே தகே துவைப்‌ 
பார்த்து, “அறிவுள்ளவரே ! நீர்‌ மனத்தால்‌ வரிக்கப்பட்‌ டவராகிறீர்‌. 
மற்றக்கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டியவர்‌ எனது பிதா, எனக்கு 
வேண்டி என்தந்தையைக்‌ கேளும்‌, இது வேதத்தில்கூறிய விதி 
யின்முறையாகும்‌' என்றுசொன்னாள்‌, அதை அறிந்து அவள்‌ தந்தை 
யும்‌ முனிகளிலமிகச்சிறந்தவருமானதேவலர்‌, அவ்விதமே உத்தாலக 
ருடன்கூட அந்தற்வேதகேதுவை நன்குபூஜித்தி முனிவர்களின்‌ 
எ துரில தாரையை முன்னிட்டுக்‌ கன்னிகையை அளித்தார்‌, அவ்‌ 
விடத்திலிருப்பவர்கள்‌ அந்தவேதகேதுவைக்கண்டு, (ஹ்ருதய 
புண்டரீகத்துல்வஹிபபவரும்‌ எலலாட்பிராணிகளுக்கும்‌அத்மபூ தரும்‌ 
மதுவென்னும்‌ அஸுரனைக்‌ கொன்றவருமான ஸ்ர ஹரியானவர்‌ 
ற்வேதகேதுகருவமாகி இதோ நிறகரரர்‌? என்றுசொல்லிக்கொண் 
டார்கள்‌, முனிவர்களிற சிறந்ததேவலர்‌, 'தேவரானஸ்ரீமாதவர்‌ அருள்‌ 
செய்யவேண்மம்‌, என்னுடைய இந்‌ தப்பெண்ணானவள்‌ உ மல்குப்‌ 


சாநதிபராவம்‌, ௭௯௫ 


பத்னியாயிருக்கட்டும்‌, உம்முடன்‌ சேர்ந்து தர்மங்களைச்செய்யும்‌ 
பத்னியாக அழகுள்ளகன்னிகையை உமக்கு அளிக்கிறன்‌? என்று 
சொல்லி அந்தறவேதசேதுவுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுத்தார்‌, 
பெரிய£ர்த்திபெற்ற ஸ்வேதகேது அந்தக்கன்னிகையைப்பெற்றுக்‌ 
கொண்டு நியாயப்படி விவாகள்செய்து அதில்‌ விதிபோலத்தொடங்கி 
விவாஹத்துற்குரியதும்‌ மிகஉத்தமமுமான அனுஷ்டான த்தைமுனிக 
ளால்‌ மூடிவுபெறச்செய்து கருஹஸ்தாயா மத்தில்‌ வஹித்‌அுக்கொண்‌் 
டிருந்தார்‌, கிருஹஸ்‌ தாமர.மத் தில்‌ வஹிப்பவரும்‌ அறிவுள்ள வருமான 
அந்தற்வேதகேது பார்யையான அந்தஸுவர்ச்சலையைகோக்கி, 
்‌ அழகுள்ளவளே ! வேதங்களிலசொல்லப்பட்ட. கர்மங்களனைத்தை 
யும்‌ என்னுடையஸஹ தர்மசாரியான நீ என்னுடன்கூட நியாயப்படி 
செய்‌. நான்‌என்கிறஎண்ணக்துடன்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌, அது 
போலவே நீயும்‌ இருக்கிருய்‌, ஆகையால்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்‌ ; கானும்‌ 
உன்னுடன்செய்கியறன்‌. அதற்குப்பிறகு,நீ என்னுடையதன்றென்ற 
எண்ணத்துடன்‌ அந்தக்கர்மங்களை ஞானமென்னும்‌ யில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து பஸ்மமாகும்படி. செய்யவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ எப்பொழு 
தும்‌ உன்னாலும்‌ என்னாலும்‌ செய்யப்ப_வேண்டும்‌, சிறந்த 
மனிதன்‌ எதைஎதைச்‌ செய்கிருனோஅதைஅதையே மற்றவர்களும்‌ 
செயயத்தொடங்குவர்‌, ஆகையால்‌, உலசம்ஹித்திபெறவேண்டியும்‌ 
தனக்குஹித்தியுண்டாகவேண்டியும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌' 
என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லியபின்‌ பிராஜ்ஞர்களிற்பெரிய 
வரும்‌ எல்லாஅறிவுகளுக்கும்‌ ஒரேஇடமுமான அக்தறவேதகேது 
வானவர்‌ புத்இக்கும்க்ஷேத்ரஜ்ஞனுக்குமுள்ள ஒற்றுமைபோலத்‌ தம 
கீகுச்சரியான அந்தமனைவியைஅடை.ந்து அவளிடத்தில்‌ புத்திரர்‌ 
களைஉண்பெண்ணி யாகங்களால்‌ தேவர்களுக்குத திருப்நிசெய்த 
பின்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்ட 
வரும்‌ துவந்‌துவங்களிலிருக்து விபெட்டவரும்‌ அபிமானிக்கத்தக்க 
பொருள்களை விட்டவருமாயிருந்தார்‌. ஸர்தோஷத்துடன்கூட இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ ஸாக்ஷி2போன்றவர்களுமான அந்தப்பது 
யம்‌ பாரியையும்‌ வேறுஉலகத்தை அடைந்தவர்கள்போலிருந்தார்கள்‌, 
பிறகு, ஒருஸமயத்தில்‌ ஸஃவர்ச்சலையானவள்‌ பர்த்தாவான வேத 
கேவுவைநோக்க, ‘ஓ! பிராம்மணோத்தமஃர ! நீர்‌ யார்‌! அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌' என்றுவினவினள்‌, பூஜ்யரும்‌ பேசும்‌ 
இறமையுள்ளவருமான ங்வேதகேது அந்தஸுவர்ச்சலையைகோக்கி, 


கதம்‌. 














1 ஒருசொல லிடப்பட்ட அ. 


௭௬௭௬ ஸ்ரீடஹாபா ரதம்‌, 


(நான்‌ உன்னால்‌ அறியப்பட்டவஞகிருக்கே றன்‌, சந்தேகமில்லை, 
பிராம்மசணா ந்தம்‌!" என்று என்னை அழைத்‌ துவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ 
என்னகேட்கிறாய்‌ '' என்றுசொன்னார்‌. அந்தஸுஃவர்ச்சலையானவள்‌ 
மஹாத்மாவான அந்தறவேதகேதுவைசோக்கி, (மனத்தில்படுத்‌ 
இருக்கும்‌ஆக்மாவைக்‌ கேட்டுறேன்‌' என்றுசொன்னாள்‌, அதைக்‌ 
கேட்டு ஸ்வேதகேது அவளைசோக்கி, பெண்ணே ! அவர்‌ பேச 
மாட்டார்‌? என்று விடை.அளிகதார்‌, (ஆக்மாவைப்‌ பெயரும்பிறப்பு 
முள்ள தாக நினைப்பாயாகில்‌ அது பொய்யாகும்‌, பிறப்பிருக்கும்‌ 
பொழுது சரீரமென்னும்பந்தமுமிருக்கிகது, இச்சரீரத்தில்‌, கான்‌ ? 
என்னுமடுக்தஎண்ணமானது உன்னிடத்திலும்‌ நிலைபெற்றிருக்கி 
றது, “நீயும்‌ நான்‌ ; நானம்‌ நான்‌; யாவும்‌ நான்‌' என்பதே (உண்‌ 
மையில்‌) இருக்கிறது, உண்மையான அந்தப்பொருளான ௮ இந்தச்‌ 
சரீரத்திலில்லை, எதற்காகக்‌ கேட்கிறாய்‌ 1? என்றும்‌ சொன்னார்‌, 
பிறகு, தர்மங்களைச்செய்யும்‌ அந்கஸலைவர்ச்சலையானவள்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸஎந்தோவூமடைக்தாள்‌. அரசனே ! அச்சமயத்தில்‌ சரித்‌ 
துக்கொண்டு பர்த்தாவைநோக்கி, 'பொருத்தகமில்லாதபலசொற்க 
ளால்‌ யாதுபயன்‌ ? பிரம்மரிஷி2ய ! எப்பொழும்‌ கர்மக்கூட்டங்க 
ளால்‌ ஞானத்சை௫ழந்தவராயிருக்கிறீர்‌, அறிவிற்பெரியவசே ! கான்‌ 
எவ்வி கம்‌ உம்மைக்கொடர்க்து நியமமுள்ளவளாமிருக்கிறேனோ அவ்‌ 
விதம்‌ நீர்‌ அந்தஞான ந்சை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டிம்‌! என்று 
சொன்னாள்‌. மரவேசுகேது சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 'சிறந்தமனிதன்‌ 
எகைஎதசைச்‌ செய்றருனா அதைஅதையே மற்றுமுள்ளஜனங்களும்‌ 
செய்யத்கொடங்குவார்கள்‌, அந்தக்காரணத்தால்‌ இவ்வுலகம்நிலைபெற்‌ 
றிருக்கிறது ; இல்லாவிடில்‌ ஸங்கீர்ணமாடிவிடும்‌. தர்மமானது ஸங்‌ 
ஐர்ணமானால்‌ ஜாதியும்‌ ஸங்காத்தையடையும்‌ ஸங்கரமுண்டானால்‌ 
(பெரியது சிறியதைவிழுங்குவதான) மீன்களுக்குரியரியாயம்‌ நடை 
பெறும்‌, கல்யாணி ! இவ்வுலகைப்படைத்தவரும்‌ மஹாத்மாவுமான 
ஸ்ரீஹரிக்கு அது அநிஷ்டமாகும்‌, அழகியே ! உஃக்ங்களின்‌ இந்தப்‌ 
படைப்பான து உத்தமரானகடவுளின்‌ விளையாட்டாகும்‌, உலகத்தில்‌ 
ஏவ்வளவுமணல்கள்‌ இருக்கக்கூடுமோ அவ்வளவேஇக்தஸ்ரீஹரியின்‌ 
விபூதெளும்‌ உண்டு ; மாயைகளும்‌ அவ்வளவு உண்டு; இந்தமாயை 
களின்சக்திகளும்‌ அவ்‌ வளவுஉண்டி, இவ்விதம்‌, 'பெருங்காட்டில்‌ஆத்‌ 
மா அகப்பட்டீதாயிருக்கிற ௮. அதுில்பிறப்புஇறட்பென்னும்ஸம்ஸார 
த்தை அ றிவென்றக த்தியால்‌ வெட்டிவிட்டு எவன்செல்லுறருனோ 
அவனே அறிவுள்ளவன்‌. அவன்‌ எனக்கு நேசமுள்ளவன்‌, அவன்‌ 


சாந்‌ திபாவம்‌, ௭௬௭ 


நானே, ஸந்தேகரில்லை? என்று அந்தபரீஹரிமின்‌ உறு இமொழி. 
மூடர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்தர்மங்களுக்குஸங்கரத்தைச்‌ 
செய்கிறவர்களும்‌ உலகமரியாதையைமாற்றுகிறவர்களுமான நீசர்கள்‌ 
ஆஸுரரப்பிறவியைஅடைந்து நரகக்‌ டுல்செல்லுறொர்களென்‌ று தேவ 
ரின்கட்டளை, அகையால்‌, பூஜ்யையான உன்னாலேயும்‌ உலகத்தில்‌ 
ஸந்தேகமில்லாமல்‌ அது காப்பாற்றத்ககுக்க து, உலக மரியாதை 
யைக்காப்பாறறஃவண்டி நான்‌ இவ்விகமிருக்துகொண்டி ருக்கிறேன்‌ ? 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, “ முனிகளிற்சிறந்கநாத ர ! இவ்‌ 
வுலகில்‌ எது ௪ப்தமென்றுசொல்லப்படுகிறது ? அர்ச்தமென்பது 
எது ! இவைகளை வெவ்வேறான லக்ஷணத்துடனும்‌ ப்ச்‌ 
னும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌, ற வேதகேது, எழுத்‌ 
அுக்களை மாறுதலுடனுச்சரிப்பதால்‌ வெளியாவது எதுவோ 
அதைச்‌ சப்தமென்றறியவேண்டும்‌, அந்தச்சப்தத்தால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படிவது எதுவோ அது அர்க்தமென்றுசொல்லப்படுகிறது ? என்று 
சொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை, ' இந்தச்சப்தத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ 
ஸம்பந்தமிருக்கிறதா ! இல்லையா ! சப்தமுள்ளவிடத்தில்‌ அர்த்தமூ 
மிருக்குமாகில்‌ அவைகளுக்குள்ளஸம்பந்தத்தை உள்ளபடி எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள்‌. ரரவேதகேது, “சப்தத்திற்கும்‌ 
அர்த்தத்தி) ற்கும்‌ சித்பமானஸம்பந்தமேஇலலை, தாமரைஇலையில்‌ நீரி 
ருக்கிறதுபோல அக்தஸம்பக்தமிருக்கிறதென்று தெரிந்துகொள்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை, “சப்தத்தின்கிலையானது அர்த்தத்‌ 
தைப்பற்றியதன்றோ! mi a தா ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ இராதே? 
அ றிஞர்களில்பெரியவரே! உத்தமரே! அர்த்தத்தின்ஸம்பந்தமில்லாம 
லிருக்குமாகில்‌ அதைச்சொல்லவேண்டும்‌' என்றுகேட்டாள்‌. ரரவேத 
கேது, ' அந்தஸம்பந்தமான து விசேஷமாயிருக்குமானால்‌ அர்த்தத்‌ 
தைஅறிவிக்கும்கன்மைஎன்றஸம்பந்தம்‌ இருக்கிறதென்று சொல்ல 
லாம்‌. எப்பொழுதும்‌ சப்தத்தைஉச்சரிப்பதால்‌ அர்த்தம்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது ? என்றுசொன்னார்‌, ஸுவர்ச்சலை, ! அர்த்தகமானது சப்‌ 
தத்திற்குடஇருப்பெமென்று எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அவ்வித 
மானஅர்த்தமானது சப்தததுடன்பற்றுதலுள்ள தாயிருந்தும்‌ பற்றுத 
லில்லாததாயிருக்கிறதென்று இவ்விஷயத்‌ தில்‌ கூறுவது விசோதமா 
கி து ' என்றுசொன்னாள்‌, ற வேதகேது, * இவ்விஷயத்தில்‌ 

விரோ தமாய்ச்சொல்லப்பட56 வில்லை. உலகமானது ஆகாயமின்‌ றிழிரு 
க்கமுடியாது, ஆகிலும்‌, அதில்‌ ஸம்பந்தமேயில்லை, இதுவும்‌அதுபோ 
லென்றுதெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌' என்அசொன்ஞூர்‌, ஸுவர்ச்சலை, 

* 1, 87 


௭௬௮௮ ஸ்ர மஹாபாரதம்‌. 


கான்‌என்னும்‌ இந்தப்பசமானத எப்பொழுனம்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிக்கொண்ட தாமிருக்கிறகென்பத: தெளிவாயிருக்கெறது. சப்‌ 
தங்கள்‌ அந்தஆ த்மவஸ்‌ த வைப்பறறியவையாமிருக்கிற இல்லையென்று 


1 


கூறுவது பொய்யாகவேண்டும்‌? என்‌ அசொன்னாள்‌. றாவேதகேது, 
“நல்லவிர கமுள்ளவளே ! நான்‌ என்றசப்தமானது அஹங்காரச்தைப்‌ 
பற்றியகாகும்‌ ; ஆச்மவஸதுவைப்‌ பற்றியதன்று. குணங்களுடன்‌ 
கூடியபொருளை ஐ றிவிக்‌.குந்திறமையுள்ள சப்கங்கள்‌ சிந்தைக்கெட்‌ 
டாததும்‌ ' “ பரமுமான ஆத்மபபொருளைப்‌ பற்றியவைகளல்ல ” 
என்அசொன்னார்‌, ஸுுவர்ச்சலை, 1 £ முனிகளிற்சிறந்கவரே ! இவ்‌ 
விரண்டில்‌ அஹங்காரமென்பது எது ! அத்மாவென்பது எது! 
இவ்விதமிருக்குமாகில்‌ நியாயப்படி. அசை எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌, ரமவேதகேது, மண்ணால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபொருளில்‌ எவ்விதம்‌ கடத்தன்மை இருக்கிறதோ 
அவ்விதம்‌ இந்த அத்மவஸதுவில்‌ அஹுங்கார மென்னும்பொருள்‌ 
கற்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது, சிக்தைக்கெட்டாததும்‌ பரமுமாயிருப்பது 
உண்மையானஆகமப்பொருளாகும்‌, நீ, நான்‌, இது? என்பவை 
எலலாம்‌ பரமானஅத்மவஸ.துவில நம்மால்‌ கற்பிக்கப்பட்‌ டி.ருக்கின்‌ 
றன. ஆசையால்‌, சப்தங்கள்‌ ஆத்மாவில பறறுதலுள்ளவைகளல்ல 
வென்பதில்‌ விரோதமேயில்லை, பயந்த்ஸ்வபாவமுள்ளபெண்ணே | | 
ஆகையால்‌, எல்லாவிதத்காலும்‌ மனக துடன்கூடிய வாக்குக்கள்‌ ஆத்‌ 

மாவிலிலலை. அகாயத்தைஅடைந்தஉலகமானது (உண்மையில)ற்‌ 
இதலிலலாவிட்டாலும்‌ பறறுதலுள்ள காகக்‌ காணப்படுவதுபோல 
அதமாவைப்பறறியகாரியமுமீருக்கிறது. யாவும்‌ ஆகாயத்லெ பற 
அுதலுள்ளவைகளல்ல, காரியமும்‌ எப்பொழுது தும்‌ அத்மாவிலபற்றுகு 
லுள்ளதன்று, பரிசுத்தமான அந்தப்பரப்‌ரம்மமான து உபமானமில்‌ 
லாப்பொருளாதலால அறிவிக்கக்கூடியதன்று; காணப்படுதறதும்‌ 
அன்று. ஆகிலும்‌, அறு அவவிதம்‌ காணப்படிறதென்று என்‌ 
கருத்து" என்றுசொன்னா. ஸுவர்ச்சலை, ்‌ அகாயர்சானது விகார 
மில்லாததும்‌ ஐூர்சதியிலலாததும்‌ அவயவமில்லாததும்‌ எங்குமிருப்‌ 
பதுமாக எப்பொழுதும்‌ காணப்படுகிறது, நீர்கூறிய சைதன்ய 
உருவமான டத்‌ காணப்படுகிற நில்லையே ? என்று கேட்‌ 
டாள்‌. ா0வேதகேது, ' அகாயததிலிருக்கும்‌ வாயுவைத்‌ துவக்க 
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ந ட படட வடடல a தனவவாரதிவு யக 








கடல்‌ 








1 இங்கு “மலபுஸதகததி அழல அம்ச பழையபுஸ்தகததிலுள 
உதாரண ததை... பார்த்து, திருத்தி இவவிதம்‌ எமுதபபடட து. ப்ரம்மளித்யா 
பரணமென்ற இரந்தத்தில 104, 05-ம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்க, 


சாந்திபாவம, ௭௯௯ 


இந்திரியத்கால்‌ இரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ தொட்டறிகிரான்‌. அதி 
லுள்ளமணத்தை மொர்துபார்க்கறான்‌. அதுபோல அதிலுள்ள 
தேஜஸையும்‌ இருளையும்‌ இிரணக்கூட்டத்தையும்‌ மேகக்கூட்டத்தை 
யும்‌ மழையையும்‌ ஈக்ஷக்‌ திரக்கூட்டத்தையும்‌ கண்ணால்‌ காண்கிறான்‌, 
ஆகாய2மா காணப்படுகிறதில்லை, ஸத்ரூபமானப்‌ரம்மமோ ஆகாசத்‌” 
இற்‌ ரும்்‌ஆகாசமென்று நிச்சயிக்கப்பட்ட ருக்கிறது. அந்தப்ரம்மத்‌ 
துல்‌இவைகளெல்லாம்‌ கல்பிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. அந்தப்பசமாத்மா 
ஸத்யரும்‌ ஸ்ரீவிஷணுவுமாயிருக்கிறார்‌, குணங்களைக்கூஜீம்‌ பெயர்ச்‌ 
சொற்களானவை பரமாத்மாவினிடத்தில அசோரயிக்கப்படுதின்றன. 
எங்கும்கிறைந்த பரமாத்மாவானவர்‌ கண்ணாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வேறு 
கருவிகளாலும்‌ அறியப்படிதிறவால்லர்‌ ; வாக்காலும்‌ சொல்லக்கூடி. 
யவாலலர்‌ ; ஸூக்ஷமமானபுத்தியால்‌ சிந்திக்கப்பகிறார்‌, பெரிய 
குடமும்‌ சிறியகுடமும்‌ பூமியில நில்பெறறவைகளாயிருப்ப த போல 
காணப்படும்‌ பிரபஞ்சமுழுதும்‌ மிச்சமின்றி அந்தப்பரமாத்மாவினி 
டம்‌ நிலைபெறறிருக்கிறது, அது பெண்ணுமன்று ; அணுமன்று ; 
அலியுமன்று, அது ஞானம்‌ஒன்றையே உருவமாகக்கொண்டது. 
அதில்‌ எல்லாம்‌ சிலைபெறறிருக்கின்றன, பூமிபின்சிலபாகத்தின்‌ சேர்‌ 
க்கையாலும்‌ சிலவஸதுக்களின்பாகங்களின்‌ 2சர்க்கையாலும்‌ ஜலக 
தில ருசியின்வேறறுமை தோன்றுகிறதுபோல ப்ரக்ருதியின்ஸம்‌ 
பந்தத்தால ஆத்மாவிற்கு வவேறறுமை தோனறுகறது, தண்ணீரைக்‌ 
குடிப்பவன்‌ திருப்தி அடைவதுபோல (மனிதன்‌) அந்தப்பரமாத்‌ 
மாவை அறிவிக்கும்வேதவாக்கியங்களைத்தெரிந்துகொண்டு எப்பொ 
முதும்‌ ஈீல்லாஅற்வையும்‌ அடைவான்‌, அந்தஅறிவால அந்த ஆத்ம 
ஸுகமானது பெருகும்‌ ' என்று சொன்னார்‌, ஸு£வர்ச்சலை, 'சிந்‌ 
தைக்குஎட்டாதபரமாதமா வேதத்தால்‌ அறியத்தக்கவரென்று பெள 
ராணிகர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இந்தச்சொலலால்‌ என்னஸாஜுக்கத்தக்க 
தாகுமென்று எனக்குத தோன்றுகிறது, உலகத்தில பொருளில்‌ 
லாதசப்தம்‌ எவ்விதமிருக்கிறதோ அவ்விதமே இதுவும்‌இருக்கலா 
மென்று எனக்குத தோன்றுகிறது, குறறமில்லாதவரே ! இவ்விதம்‌ 
பார்த்து மயொயப்படி. எனக்கு நீர்‌ உபதேசிக்கவேண்டும்‌ ' என்று 
சொன்னாள்‌. பரவேதகேது, 'பரிசுத்தமானபரமாசமவஸ்து வேதத்‌ 
தால்‌ அறியத்தக்ககென்றுகூ அம்‌ சிறந்தவேதமானது உண்மையே, 
வேதமானது வி சொதமாயிருப்பதால பர மாத்மாவை, (இது என்று 
உபதேசிக்கிற தில்ல, அதறமு அருகிலுள்ள அடையாளங்களிலிரு 
ந்துகொண்டு உபதேசிக்கிறது, உததமியே! உலகததிலுள்ளசபத 


4௮/௦0 ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மும்‌ பொருளறறதாயிருப்பதில்லை, ஒன்றோடொன்றுபொருத்தம்‌ ல்‌ 
லாதசப்தங்களைப்‌ பொருளில்லாதவைகளென்று உலகத்திலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. பரமாத்மாவைப்பற்றியசப்‌த௩கள்‌ அப்படியிரு 
ப்பவைகளல்ல. அழகுள்ளவளே ! அதுபோல (பரமாத்மா விற்கு) 
வாக்குக்களுக்கு விஷயமில்லாஇருக்குந்தன்மை யுக்தமாகும்‌. ஸாத 
னத்தைஉபதேசிப்பதாலும்‌ வழியைஸசெனஞ்செய்வதாலும்‌ உப 
லகஷணமுறையுடனும்மறறவைகளை வீலக்கும்முறையுடனும்‌அவரை 
அறிவிப்பதாலும்‌ பரிசச்தரானபாமாத்மா வேதத்தால அறியத்தக்க 
வராகிறாரென்பது என்னுடைய உறுதியானஎண்ணம்‌, நல்ல ஆசார 
முள்ளவளே ! தெளிவானஞானமான து ஆத்மாவைப்பறறிய இயா 
னத்தாலுண்டாகிறதென்று தெரிந்துகொள்‌, அந்தஞான ததால்‌ உத்‌ 
தமகதியை அடைகிறார்கள்‌, 1இந்தப்பரமாத்மாவினுடையலஜபவர்ய 
மானது பலஉருவமுள்ளதாகக்‌ காணப்படிகிறது, அழகுள்ளவளே | 
வாயு அந்தப்பரமாத்மாவை அறிகிறதில்லை, சூரியனும்‌ அவரை அறி 
இற தில்லை, அக்னியும்‌ அவரை அறிகிறதில்லே, அந்தப்பரமாத்மாவால்‌ 
உலகமே நிறைந்திருக்கிற அ. அந்தப்பரமாத்மாஇந்தமனத்தில்‌இருந்து 
கொண்டி விளங்குகிறார்‌. ஆச்மஜ்ஞானமென்பது இவ்வளவுதான்‌. 
இவ்வளவை த்தான்‌ நான்‌ அறிகிறேன்‌. ஈம்மிருவருக்கும்‌ அதில்‌ வேற்‌ 
மமையில்லை, ஆகையால்‌, வேற்றுமையானது அஜ்ஞானததால்‌அகங்‌ 
காரத்திலுண்பெண்ணப்பட்டி ருக்கிறது ? என்று சொன்னார்‌. இவ்வி 
தம்‌ பர்த்தா உண்மையாக உபதேசிக்கக்‌ கேட்டு ஸந்தோஷுழுற்ற 
ஸுவர்ச்சலை எப்பொழுதும்‌ (அவருக்குப்‌) பணிவிை டசெய்கி றவளும்‌ 
தத்வஜ்ஞானத்தை அடைந்தவளுமாயிகுந்தாள்‌, த ! ! அரசனே ! பர்த்‌ 
தாவான ஸாவேதகேதுவும்‌ அவளைஉ தவியாகக்கொண்டு நித தியநைமி 
த்திககர்மங்களைடத்தி எங்கும்கிறைந்துவிளங்குகறவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ பரமாத்மாவுமான ஸ்ரீ கோவிந்தரிடம்‌ கர்மங்களை அர்ப்பணம்‌ 
செய்து பரமாதம மயமானபாவனையுடன்‌ நெடிங்காலமிருந்து உத்தம 
கதியைப்பெறருர்‌. அரசனே ! தருஹஸ்தாஸ்‌ ரமத்தை அடைந்து 
தம்பதிகள்‌ உத்தமகதியை அடைந்தார்கள்‌, நீகேட்டபடியால்‌ இதனை 
உனக்கு உபதேசிததேன்‌?” என்றுசொன்னார்‌, 











ற ர்க்‌ ற்‌ களுள்‌ ந ந்த ங்க 


1 ஒருபமலோகம்‌ விடப்‌ ட்டது, 


சாந்திபராவம்‌. அ[௦க 


இரநாறறிருபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மமமோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
சக்ரி 
(அடக்க தள்ளவ அுடைய லக்ஷணமடம்‌ அடக்கத்தின்‌ சிறப்பும்‌.) 


பூதிஷ்டி ரர்‌, “ஓ! பார தரே | எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ ஊ-௩கப்‌. 
பெறுவான்‌ ! எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ துன்பம்‌ அடைவான்‌ ! ஈ சைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ ஹித்திபெற்று உலகில பயமில்லாதவனாகி ஸஞசநிப்‌ 
பான்‌ 17? என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

''வேதத்தைக்கண்ட பெரியோர்கள்‌ எல்லாஜாஇகளுக்கும்‌ வீசே 
மாகப்‌ பிராம்மணனுக்கும்‌ 1தமம்‌ ஒன்றையே மிகச்சிறந்தசெனச்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌, தமமில்லாதவனுச்குக்‌ கர்மங்களின்‌ ஹித்தியானது 
உள்ளபடி. உண்டாகிறதில்லை. கர்மமும்‌ தவமும்‌ தேவர்களும்‌ யாவும்‌ 
தமத்தில நிலைபெற்றிருக்கின்றன. தமமானது தேஜஸைப்பெருகச்‌ 
செய்யும்‌.தமமான.து பரிசததமென்றுசொலலப்படுகிறது, தமமுள்ள 
புருஷன்‌ பாவமில்லாதவனும்‌ பயமில்லாதவனுமாகிப்‌ பெருமையை 
அடைவான்‌, தமமுள்ளவன்‌ ஸுஃகமாக உ றங்குவான்‌;ஸுகமாசவிழித்‌ 
துக்கொள்ளுவான்‌ ; ஸுகமாக உலகில்‌உலாவுவான்‌. அவன்மனமும்‌ 
தெளிவுள்ளதாயிருக்கும்‌, தேஜஸானது தமத்தால்‌ நிலைபெறறிருச்‌ 
கிறது, கொடுமையுள்ளவன்‌ கமத்தைமீறிச்‌ செலலுவான்‌, அவன்‌ 
வெவ்வேறோன காமமுதலிய பலபகைகளை எப்பொழுதும்‌ மனத்‌ 
தில்‌ காணுவான்‌, மாம்ஸங்களை உண்ணும்‌ கொடிய விலங்குகளிட 
மிருந்து பயம்‌ உண்டாவதுபோலத்‌ தமமில்லாதவர்களிடமிருந்து 
பிராணிகளுக்கு எப்பொழுதும்‌ பயமுண்டாகும்‌, அவர்களை அடக்க 
வேண்டிய தற்காக ப்‌ரம்மதேவர்‌ அரசனைப்‌ படைததார்‌, எல்லா 
ஆறா ரமங்களிலும்‌ தமமேசிறந்ததாகும்‌, 3௮வ்வாறாரமங்களில தர்மத்‌ 
தால்‌ அடையப்படும்‌ பயன்‌ எதுவோ அது தமமுள்ளவனிடம்‌ அதிக 
மாக உண்டாகுமென்று உபதேசிக்கப்பகிறது. எந்தக்குணங்களின்‌ 
கூட்டம்‌ தமமாகுமோ அந்தக்குணங்களுக்குரிய குறிகளைக்‌ கூறுகி 
றேன்‌, அவைகளாவன: --இருபணத்‌ த்தன்மையிலலாமை, பரபரப்பில்‌ 
லாமை, ஸந்தோஷம்‌, மரத்தை, கோபமில்லாமை, நேர்மை, எப்பொ 
மூ.தும்‌ அதிகவசனம்‌ பேசாமை, கர்வமில்லாமை, பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜிப்பது, அஸூயையில்லரமை, -பூதீதயை, கோட்சொலலாமை, 


கசன்‌ 





க்‌ த த த க ச. அமித க்க ஒணவான்கள்கிண்ரல்‌வைகக்காகை. 


1 5640-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிதகாண்க, 
3 அதிகபாடமான அரைபமலோகம்‌ விடப்பட்டது, 


Doe ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஊர்வம்பு பொய்‌ புகமாமை இகழாமை இவற்றை விடுதல்‌ ஆகிய 
இவைகளாம்‌, 1மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ அனுபவஸமயங 
களில வருங்காலத்தை விரும்பா தவனும்‌ பகையைச்‌ செய்யா தவனும்‌ 
உண்மையான உபசாரமுள்ளவனும்‌ நிந்தையிலும்‌ ஸதுதியிலும்‌ ஸம 
மாயிருப்பவனும்‌ நன்னடக்கையுள்ளவனும்‌ ஈல்லசீலமுள்ளவனும்‌ 
தெளிந்தபுத்தியள்ளவனும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ பரிசச்சனுமாயிருப 
பவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பூஜையைப்பெற்று இறந்தபின்னும்‌ ஸவர்க்கத்தை 
அடை கருன்‌ ; எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அரிதான பொருளை அளிப்‌ 
பவனும்‌ ஸுகழமுள்ளவனுமாகிக்‌ களிப்பான்‌, ஏல்லாப்பிராணிகளுக் 
கும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்வதில முயற்சியுள்ளவனும்‌ மனிதரைப்‌ பகை 
யாதவனுமாமிருக்றெவன்‌ பெரியமடுவைப்போலக்‌ கலக்கமடையாமல 
மிக்க அறிவுள்ளவனும்‌ திருப்நியுள்ளவனுமாகித்‌ தெளிந்திருப்பான்‌, 
பிராணிகளிடமிருந்து எவனுக்குபபயமில்லையோ, எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ எவனிடம்ருந்து பயமில்லையோ புத்தியள்ளவனும்‌ தம 
முள்ளவனுமான அந்தப்புருஷன்‌ எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவனாகிறான்‌, பெரியலாபத்தில ஸந்தோஷமடையாமலும்‌ பெரிய 
கஷ்டத்தில்‌ சோகப்படாமலும்‌ எப்பொழுதும்‌ விசாலமான புத்தியுட 
னிருக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ தமமுள்ளவனென்று சொலலப்பசிதிறான்‌, 
நல்ல கர்மங்களுள்ளவனும்‌ சாஸதுரஜ்ஞானமுள்ளவ னும்‌ பரிசுத்தனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தமமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ அந்தத்‌ தமத்துற்குரிய 
பெரியபயனை அனுபவிப்பான்‌. அஸுியையில்லாமை, பொறுமை, 
சாந்தி, ஸந்தோல.ம்‌, ப்ரியவசனம்‌, ஸதயம்‌, கொடை, ஸ்‌. ரமமிலலாம 
லிருப்பது இவை துஷ்டபுத்தியுள்ளவர்களுடைய வழியல்ல, காமம்‌, 
கோபம்‌, லோபம்‌, பிறனிடம்‌ அஸூியை, தற்புகழ்ச்சி, ஸர்தோல 
மில்லாமை, பொய்‌, அவி3வகம்‌ இவை கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களீன்‌ 
வழியாகும்‌, பிராம்மணன்‌ காமததையும்கோபத்தையும்‌ தன்வசததில 
அடக்கிக்கொண்டு பிரம்மசாரியும்‌ இந்தரியங்களைவென்றவனும்‌ 
கொடிதான அவிவேகத்தைவன்று மிகக்‌ கூர்மையான நியமமுள்ள 
வனுமாகிக்‌ சாலத்தை எதிர்பார்ததுக்கொண்டு அபாயமிலலாதவன்‌ 
போலத தைரியத்துடன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞசரிக்கவேண்டும்‌?? என்று 


சொன்னார்‌, 


தான்வி யமக அச்‌ 9௮9 ரானாகயடமச நக ர கடவது ன்னு 0௪ அரான்னைை வாற்னரைவ கி்‌ ல்க கசக்க ஸல ட 


_ம வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர் வா, ௮0௩ 


இருகாற்றிருபத்‌ தாருவது அத்‌ நியாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (கொடர்ச்சி.) 
ne 


(தவம்‌ உபவாஸ்மத வியவற்றின்புறையும்‌ பயறும்‌,) 


புலஷ்டிரர்‌, “ஓ! பிகாமஹூரே ! பிராம்மணர்கள்‌ விஇகளில்‌ 
கூறிய பயனில்‌ பிருப்பங்கொண்‌டு விரகக்குடன்கூடியவுந்களாடித்‌ 
தேவதைகளுக்கு இட்டுமிச்சமான மாம்ஸமுதலியஆகாரத்தைப்‌ புலிக்‌ 
இருர்களே, அனு எப்ப!!! என்று கட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

(॥ யுதிஷ்டிா! வேதமல்லாதவீடத்தில்‌ (அதாவது தந்‌இரங்களில்‌) 
கூறியவிரதழமுள்ளவர்களாகிப்‌ புஜிப்பவர்கள்‌ தமக்குடுஷ்டமான காரி 
யத்தைச்செய்யும்‌ குற்றமள்ளவர்களாவார்கள்‌. வேதத்தில்‌ கூறிய 
விரதங்களிலிருந்துகொண்டு புஜிப்பவர்கள்‌ கர்மங்களின்‌ பயனில்‌ 
பேராசை கொண்டவர்களாகிறார்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌. யுநிஷ்டிரர்‌, 
ஓ! மஹாராஜரே! அவிவேகிகள்‌ உண்ணாமலிருப்பதைத்‌ சவமென்று 
கூறுகிறார்கள்‌. இது தவமா! அல்லது, எது கவமாகும்‌!?! என்றுகே 
ட்க, மீஸ்மர்சொல்லக்தொடங்களோர்‌, 'ஸாதாரணஜனங்கள்‌ ஒருமாத 
மாவது ஒருபக்ஷமாவது ௨ ண்மைலிருப்பதைற்‌ தவமென்று 
நினைக்கிறார்கள்‌. அக்மவிக்தைச்கூுவிரோகமானஉபவாஸத்சைக்‌ தவ 
மென்று ஸாதுக்கள்‌ கரு துகிறதில்லை. ஸந்யாஸமென்னும்‌ தியாகமும்‌ 
வ த தும்‌ உத்தமமானதவமென்று உபதே 
சிக்கப்படுகின்‌ றன. ஓ! பாரத! குடிம்பத்நிலிருப்பவனைலும்‌ தர்மச்‌ 
தைப்பெரி தாகக்கொண்ட வந்தப்பிராம்மணனானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உபவாஸமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்பிரம்மசாரியும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
முனியும்‌ எப்பொழுதும்தெய்வமும்‌ எப்பொழுதும்‌ தூக்கமில்லாத 
வனும்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸத்தைப்புஜியாதவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பரிசுத்நியுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அம்ருதத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வி ஷத்தைப்புஜியாதவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ விகஸத்‌ 
தைப்புஜி பவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடம்‌அன்புள்ளவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சிரத்தையுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
(ரொம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவனுமாயிருப்பான்‌?  என்றுசொன்‌ 
மர்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, ்‌ எப்பொழுதும்‌ உபவாஸமுள்ளவனாயிருப்பது 
எப்படி? எப்பொழுதும்‌ பிரம்மசாரியாயிருப்பது எப்பழ. ? விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனாபிருபபது எப்படி ! எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடத்‌ 
இல்‌ பிர்‌ தியுள்ளவனாயிருப்பது எப்படி ? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 


௮௦௪ ப்நீமஹாபாரதம, 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, '* காலை ஆகாரத்துற்கும்‌ மாலைஅகாரத்துற்‌ 


கும்ுடைகோரத்தில்‌ திரும்பவும்போஜனம்செய்யாமலிருப்பவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ உபவாஸமுள்ளவனாதிறான்‌, ௬.துகாலத்தில்மட்ட்‌ பாரி 
. யைமிடம்செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரம்மசாரியாகி 
ரன்‌. எப்பொழுதும்‌ ஞானமுள்ள அவன்‌ ஸக்யவாதுயாகிருன்‌. 
வீணானமாம்ஸச்தைப்‌ புஜியாமலிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தைபுஜியா கவனாகிறான்‌, எப்பொழுதும்‌ கானம்செய்கிறவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பரிசுத்தியுள்ளவனாகிறான்‌. பகலில்‌ உறங்காமலிருப்பவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தூக்கமில்லாதவனாகிழுன்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! வேலைக்‌ 
காரர்களும்‌ அதிதிகளும்‌ போஜனம்செய்தபின்‌ எப்பொழுதும்‌ புஜிக்‌ 
கிறவன்‌ அம்ருதம்‌ஒன்றையே புஜிக்கிறவனென்று தெரிந்துகொள்‌, 
அவர்கள்‌ போஜனம்செய்யாமலிருக்கும்பொழுது புஜிக்கும்பிராம்ம 
ணன்‌ விஷத்தைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. அதிதிகளுக்கு அன்னமளியாமல்‌ 
போஜனம்செய்யாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடம்பிரீ இயுள்ளவ 
கிறான்‌, தேவர்களுக்கு அன்னமளியாமல்‌ புஜியாதவன்‌ தேவதை 
யாகிறான்‌, தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ 
அ இஇகளுக்கும்‌ அளித்தமிச்சத்தை எவன்‌ புஜிக்கிருனோ அவனை 
விசஸத்தைப்‌ புஜிக்கிறவனென்றுகூறுகிழுர்கள்‌,அவர்களுக்கு ப்ரம்ம 
தேவருடன்கூட அவரிருக்குமிடத்தில்‌ முடிவில்லாத உலகங்கள்‌ 
உண்டாகின்றன, அப்ஸாஸ்திரீகளுடன்‌ தேவர்கள்‌ அவனருகில்வந்து 
சற்றிக்கொள்வார்கள்‌, எவர்கள்‌ தேவர்களுடனும்‌ பித்ருக்களுடனும்‌ 
புஜிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ புத்திர்களுடனம்‌ பெளத்திரர்களுட 
னும்‌ ஸர்தோஷமடைகன்றனர்‌. அவர்களுக்கு மிக உத்தம்மான கதி 
உண்டாகும்‌? என்று சொன்னார்‌, 





இருநூற்றிருபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌, 
மமோகஷஷ்தரமம்‌. (தோடரீர்ச்‌.) 
ரு 
(ஸநத்தமாரர்‌ |ழனிலர்கருக்குப்‌ பகவத்ஸ்வநபந்தை உபதேசித்தது.) 
புதிஷ்டிரர்‌, “அரசே! உலசுதீதில்‌ சிலர்‌ இரண்டுவிதமும்‌ சிலர்‌ 
மூன்றுவிதமும்‌ சிலர்‌ பலவிதமுமாகச்சொலலுகிறார்கள்‌. நம்பிக்கை 
இல்லை, வே.௱! வழியும்‌ காணப்படவில்லை. அந்தப்ரம்மமும்‌ காணப்‌ 
படுகிறதில்லை, சாஸ்திரங்களும்‌ பலவிதமாயிருக்கின்றன. சொல்லப்‌ 
படுகின்றவையும்‌ வெவ்வேறு விதமாயிருக்கின்றன. பிதாமஹரே | 


சாந்திபாவமை. அறி 
/ 

நான்‌ எதைப்‌ பிடிக்‌ ஐக்கொண்டிருப்பேன்‌? அதை எனக்குச்‌.சொல்ல 
வேண்டும்‌”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. தம்‌ 
தம்தர்மத்தில்‌ முயற்கியுள்ளவர்களும்‌ சாஸதிரங்களில்‌ விசேஷ 
ஸாமர்த்‌ இயம்பெற்றவர்களும்‌ மஹாக்மாக்களூமான பண்டிதர்கள்‌ 
உலகத்திலிருக்கிறுர்கள்‌. அவர்களில்‌ யார்‌ வித்வான்‌, யார்‌ தத்வ 
ஜஞானி என்பநில்‌ எல்லோருடைய உண்மையையும்‌ தெரிந்து 
கொண்டி எவ்விதம்‌ விருப்பமோ அவ்விதமிருக்கவேண்டும்‌, இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்‌ நடந்ததும்‌ ஞானரநிஷ்டையிலுள்ள 
புத்தியள்ளவர்களான ரிஷிகளின்‌ பெரியவிவாதத்துடன்‌ கூடி 
யதுமான பழைய இதுஹாஸமிருக்கிறது. இமயமலைச்சார்பில்‌ மிகக்‌ 
கமையான நியமமுள்ள பலரிஷிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌, 
ஆராயிரம்பெயர்கள்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடியிருந்தார்கள்‌. அக்கூட்டத்தில்‌ 
சிலர்‌ உலகத்தை நிலையுள்ளதென்றும்‌ சிலர்‌ ஈறாவரனுடன்கூடிய 
தென்றும்‌ ஈறாவரனில்லையென்றும்‌ மூலமான கா.ரணமில்லையென்‌ 
அம்‌ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ இவ்விகமேடுல்லையென்றும்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கினூகள்‌, சில பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவமென்றும்‌ சிலர்‌ கர்ம 
மென்றும்‌ மற்றும்சிலர்‌ மனிதர்களின்‌ முயற்சியென்றும்‌ சிலர்‌ தெய்வ 
மென்றும்‌ ஸ்வபாவமுகலியே த அதுகானென்றும்‌ கூ றினார்கள்‌, அர 
சனே ! பலவிதமாக.நாறுயுக்திகளுடன்கூடியவர்களும்‌ பலசாஸ்திரங்‌ 
களை ஈடைபெறச்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸவபாவத்தால்‌ 
ஒருவரைஒருவர்‌ வெல்லவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்டவர்களா 
னார்கள்‌. பிறகு, வாதிப்ரவாதிகளுடன்கூடியதும்‌ பாத்திரங்களை 
யும்‌ தண்டங்களையும்‌ அடிக்கலாதனமாகக்கொண்ட அம்‌ மரவுரிகளை 
யும்‌ தோல்களையும்‌ வஸதிரங்களையும்‌ கிழிப்பதுமான பெரியசண்‌ 
டையானது ரிஷிகளூள்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு, கோபத்தையடை 
ந்த சிலபிராம்மணோத்தமர்கள்‌ சாந்தர்களானார்கள்‌, அனைவரும்‌ 
வஹிஷ்டரை நோக்கி, “நீர்‌ ஸஎனாதனமான பிரம்மத்தை எங்களுக்கு 
உபதேசிக்கவேண்டும்‌' என்றுகேட்டார்கள்‌, பிரபுவான அந்த வஹி 
ஷ்டரும்‌ அந்தரிஷிகளைகோக்க, :பிராம்மணஸசேஷ்டர்களே ! நான்‌ 
அறியவில்லை என்று விடைகூறினர்‌, அந்தப்‌ பிராம்மணர்களனை 
வரும்‌ நாரதமுனிவரை நோக்கி, (பெரிய பாக்யம்பெற்றவரே ! நீர்‌ 
எங்களுக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, நீர்‌ உண்மையை அறிந்தவரா 
யிருக்கிறீர்‌' என்றுகேட்டார்கள்‌. பிறகு, பூஜ்யரான அந்தநாரத 
ரானவர்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களைரோக்கி, 'பிராம்மணர்களே ! நானும்‌ 
அறியவில்லை, நாம்‌ சேர்ந்துகொண்டு எவ்விடத்திற்குச்‌ செல்லு 


௮0௬ ்ரீமஹ்ாபா ரதம்‌, 


வோம்‌ ? இவ்வுலகில்‌ யார்‌ அறிவுள்ளவர்‌ ? எவரிடத்தில்‌ அவிவேக 
மில்லாமல்‌ அச்சரியமானமோக்ஷம்‌ இருக்கிறது ! என்று கேட்டார்‌. 
அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌, (ஓ ! பிராம்மணர்களே ! ஸநக்‌என்னும்‌ முனி 
யின்‌இருப்பிடம்சென்று கேளுங்கள்‌. அவர்‌ சொல்லுவா?! என்ற 
அசரீரிமினுடைய அந்தச்சொல்லைச்‌ கேட்டார்கள்‌, பிராம்மண 
பரேஷ்டர்களூள்‌ மிகப்பூஜ்யரும்‌ வேதராசிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமான விபாண்டகரென்னும்‌ஒருமுனிவர்‌ அந்தஅசரீரிபுரு 
ஷமைஙே்க்கி, “நீர்‌ யார்‌! பலஅர்த்தங்களைப்பற்றிய கலகத்தினிடையில்‌ 
வார்த்தைசொல்லிக்கொண்டு காணப்படாமலிருக்கிறீர்‌' என்றுகேட்‌ 
டார்‌, பிறகு, அந்தப்பூ்யரான அசரீரியானவர்‌ அந்தவிபாண்ட 
கரைநோக்கி, (ஓ! மஹாமுனிவரே ! நீர்‌ பண்டிதர்‌, வேதமறிந்த 
வர்கள்‌ எவரை எப்பொழுதும்‌ ஒரேஉருவமுள்ளவரும்‌ அழிவில்லா த 
வருமான புராணரிஷியென்றுகூறுகிறார்களோ அந்தஸகாத்‌ என்னும்‌ 
ரிஷியென்று என்னை அறிந்துகொள்ளும்‌' என்ற இவ்வசனத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. தர்மபுத்திர ! மஹாத்மாவான இந்தவிபாண்டக.ரானவர்‌ 
திரும்பவும்‌ அந்தஅசரீரிபுருவரைகோக்கி, ' ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய 
நிலையைச்சொல்லும்‌, ரிஷிகளிற்சிறந்தவரே ! எங்களுக்கு மீர்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்கிறீர்‌, காரணஸ்வரூபமானது ஸத்தா ? இலலையா ! அல்லது 
வேறுஎவ்விதமிருக்கிறது 1? என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ 
அசரீரியுமான அதிபுருஷரானவர்‌ சிகவும்கம்பீரமாய்ப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. மனத்தால்‌ தம்ஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தெரிந்து அனுபவித்தவரான அந்தப்புருஷர்‌ முனிவர்களைப்பார்ச்‌ ௮, 
எனக்குச்‌ செவிகளும்‌ முகமும்‌ வாயுமில்லை, கால்களும்‌" கைகளும்‌ 
கால்நுனிகளுமிலலை' என்று ஸச்யஸ்வரூபத்தைச்சொன்னார்‌, பிறகு, 
முனிவர்கள்‌, ஓ! ரிஷியே ! இப்படிப்பட்ட உமக்கு நினைக்கும்‌ இற 
மையுள்ள மனமும்‌ (மற்ற அங்கங்களும்‌) இல்லாவிட்டால்‌ எப்படி 
இவ்வசனத்தைப்‌ பேசுகிறீர்‌ ! என்று கேட்டார்கள்‌. பிறகு, பிராம்ம 
ணோத்தமர்கள்‌ அதறகு மறுமொழியைக்‌ கேட்கவில்லை. ஆங்‌ 
காங்கு ஆகாயத்தைப்‌ பார்க்கிறவர்களும்‌ நகைக்கிறவர்களுமான 
அந்த நிஷிறரேஷ்டர்கள்‌ ஆச்சரியமென்றெண்ணிக்‌ கூட்டஙக 
ளுடன்‌ ஸநத்குமாரரால்‌ விளங்குவதும்‌ உத்தமமுமான இமயமலை 
யைரநோக்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த மலையில்‌ ஏறி, தியானத்திலிருக்து 
கொண்டு வேதங்களின்‌ முடி.விலிருப்பவகும்‌ பூஜ்யருமான ஸநத்‌ 
குமாரதேவரைக்‌ கண்டார்கள்‌, அரசர்களுட்‌சிறந்தவனே! பிறகு, ஒரு 
வருஷம்ரிறைந்தபின்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பிரகிருதியிலிருப்பவரும்முனி 


சாந்துபர்வல. அர்‌ 


களில்‌ பெரியவருமான ஸநத்குமாரரைக்கண்டு நமஸ்கரித்துரின்றார்‌ 
கள்‌. ஞானத்தால்‌ பாவங்களை விலக்கினவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸகத்கு 
மார ரானவர்‌ வந்தமுனிகளைரோக்கி, 'ஒ ! முனிக்கூட்டங்களே ! ௮௪ 
ரீசபுருஷருடைய அந்தவசனமானது என்லை அறியப்பட்டது. 
முனிரமரேஷ்டர்களே ! இப்பொழுது வேண்டியதைடல்டம்போலக்‌ 
கேளுங்கள்‌ என்றுசொன்னார்‌. மூனிகளிற்பெரியவரும்‌ பிராம்ம 
ணோத்தமரும்‌ ஞானத்திற்குநிதியும்‌ மிகப்பரிசுத்தருமான அந்தஸாத்‌ 
குமாரரை நோக்கி முனிவர்கள்‌ கையை அஞ்சலிபந்தம்செய்துகொ 
ண்டு, ஓ! குமாரரே! ஞானநிதியும்‌ சிறந்தவரும்‌ விவரூபியுமான 
ஈசமை நாங்கள்‌ எவ்விதம்‌ பூஜிப்போம்‌ ? பகவானே ! எங்களுக்குச்‌ 
சிறிதுதறிவை அனுக்‌ரஹிக்கவேண்டும்‌, முனிகளிறபெரியவரே ! 
ஸாதுக்கள்‌ தேனுக்கொப்பாகவிளங்கும்‌ மோக்ஷஸுகத்தின்பொ 
ருட்டு விய்வருபமானஎந்தவஸ்‌ அவை அடையவேண்டுமென்‌ று 
கூறுகிறார்களோ அந்தவஸ்‌அவைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, மஹா 
னுபாவசே! அதுஎன்ன ! என்று கேட்டார்கள்‌, பலவாயிரம்‌ 
கல்விகளுள்ளவர்களுள்‌ ஸதயமானகாரணவஸ்துவை அ றிந்தவரும்‌ 
அதுல்பற்றுதலுள்ளவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பூஜ்யருமான அந்த 
ஸக்குமாரர்‌ அந்தமுனிகளாலவினவப்பட்டிப்‌ பரமாத்மாவின்‌ அஜ்‌ 
ஞையுடன்‌, 'பரிசுததவஸ்‌துவான அந்தப்பரமாத்மாவைடபற்‌ மிக்கே 
ளுங்கள்‌” என்றுசொலலத்தொடங்கினார்‌. 'ஓ ! பிராம்மணோத்தமா்‌ 
களே ! அசரீரபுருஷர்‌ முன்பு உஙகளிடததில எவ்விதம்சொன்னாரோ 
அந்தவாக்யமானது அவ்விதம்‌ உண்மையே, சொலலியதை நீங்கள்‌ 

அறியவிலலை, கேளுங்கள்‌, (உலகத்திற்கு) உயர்ந்ததானகாரணம்‌ 
இருக்கிறது, எவ்விதம்‌அறியப்பகிறதென்றால்‌ ஓவ்வொருநாளிலும்‌ 
1 பாகவிசேஷமானது காணப்படுகிறது, அவ்வித பாகத்துடன்கூடிய 
யாவற்றையும்‌ சேர்ததுவைப்பது காரணமாகிறலு. எல்லாருக்கும்‌ 
கண்ணிலுள்ளபுருஷனானவன்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ “திருஷ்டாந்தமாகி 
மூன்‌, கண்ணுள்சாவர்களுக்குக்‌ கண்ணாடியிலகாணப்பவெது திருஷ்‌ 
டாந்தமாகலாம்‌, (மறறவர்களுக்கும்‌) ஞானத்தில்‌ அந்தஸ்வரூபம்‌ 
ஸாக்ஷியாயிருக்கிறது, அந்தஆதமாவே யாவறழையும்‌ அறிகிறதும்‌ 
பயம்‌ லலாததும்‌ சலன மில லாததுமாயிருககிறது. (உண்மையில) பற்‌ 


௩௭ அ. ல்‌ ஷு. ட்‌ கவைகமய்க்கை. 
கர கபகவளரக்‌ அம்ரு: அல்‌ காகா நார “வனக அசை பச எனன கா 1 ரா த 








க ட என்னன்ன னக கம்பத்து வ்‌ எண க்கக்‌ உனது உத க 


ந சரி ர்மு தலியவைகட்குணடாகும்‌ ரூபரஸாதிகளினவேற்றுமை பாக 
மிசேஷம்‌ என்று சொல்லப்படபித அ, 

2 கண்டீனவிட அத ற்குஸாக்ஷியாயிருபப_து எவ்விதம்வேருன தோ அது 
போல உலகத்தைவிட அதத்குஸாக்ஷியாயிருப்பது வேறென்று அறியவேண்‌ 
டும்‌, 


அ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


அதலுடனில்லாமலிருக்தாலும்‌, கான்‌ எங்கு இருக்கிறேன்‌ ! நான்‌ 
யாருடையவனல்லேன்‌? நான்‌ எதனுடன்சேர்ந்திருக்கிறேன்‌! என்று 
தெரிந்துகொள்ளுகறது, அது பலயுகங்களுக்குப்பின்காலத்திலும்‌ 
வியாபித்இருக்கறது, அந்தஆத்மா வெவ்வேறிருப்பதாகத்‌ தோன்று 
திறது, அது உண்மையன்று, ஒன்றாயிருக்கும்வாயுவானது எவ்வி 
தம்‌ பலவிதமாய்ச்சொல்லப்கிற்தோ அவ்விதம்‌ சொல்வதற்கு 
இடத்தின்வேற்‌துமை காரணமாகிறது, அது எவ்விதமென்றால்‌ புலி 
மிடத்திலும்‌ மானிடத்திலும்‌ மனிதனிடத்திலும்‌ பிராம்மணனிடத்‌ 
திலும்‌ மூங்கிலிலும்‌இருப்பதானவாயுவானது வெவ்வேருகிறது. 
ஆகிலும்‌, அது ஒன்றே, அதுபோல இர்தஆத்மாவானது பரமாத்‌ 
மாவாயிருக்தும்‌ வேறான அபோலத்‌ தோன்றுகிறது. இவ்விதம்‌ அந்த 
ஆத்மாவே யாவற்றையும்‌ அடைந்திருக்கிறது, பார்ப்பதும்‌ கேட்ப 
துமாயிருக்கிற ஆத்மாவானது மோந்துபார்க்கிறதுமில்லை; பேசுகிறது 
மில்லை, சரீரமென்னும்சக்கரத்திலிருப்பதும்‌ பெரியஉருவமுள்ள து 
மான அந்தஆத்மாவிறகு நான்குபுறத்திலுமுள்ள பத.துஇந்திரியங்க 
ளும்‌ ஸுூர்யகிரணஙகள்‌ எவ்விதம்‌ வெளியில்வந்து அந்தஸூர்ய 
னைத்‌ தொடர்ந்துசெலலுகின்றனவோ அவ்விதம்‌ அந்தப்பிரபுவான 
அதமாவைத்‌ தொட.ர்ந்துசெல்லுசின்றன. ஸுூிர்யனானவன்‌ ஓவ்‌ 
வொருநாளும்‌ அஸ்தமயத்தை ௮டைகிறான்‌; இரும்பவும்‌ இக்குக்களில்‌ 
உதயமாகிறான்‌, உதயம்‌ அஸ்தமயம்‌என்ற அவ்விரண்டும்‌ ரவியினிட 
த்திலிருப்பவைகளல்ல ; அதுபோலச்‌ சரீரியானஆத்மாவைத தெரி 
ந்துகொள்ளுங்கள்‌, பொன்போல ஜோதுரூபமாக விளங்கும்‌ நிலை 
யுள்ளதும்‌ புத்தியிலிருப்பதுமான ஆத்மாவென்னும்‌ வுந்தத்தீபத்‌ 
தைத்‌ தன்மனத்தாலேயேஅறிந்து பரமபதமென்னும்மொக்ஷ த்தை 
அடையவேண்டும்‌, வண்டானது முந்திமுந்திக்கற்கப்பட்டசுறது 
தலையே அனுஸரிததிருப்பதுபோல ஆதமாலுமிருக்கிறது, எவன்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பொய்யான அபிமானமுள்ளதென்றுதெரிந்துகொள்ளு 
இமுனோ அவன்‌ அவிவேகத்தையும்‌ குறையையும்‌ தடையமட்டான்‌. 
இந்தஆதமாவைக்‌ கண்ணால்காண்பவன்‌ ஒருவனுமிஃ்லை, கப்பு 
வெளுப்பிலலா ததும்‌ உண்மைபபொருளும்‌ புத்தியாயெகுகையிலிரு 
ப்பதும்‌ அறிவென்னும்தேவியின்கையிலிருப்பதுமான அந்தஆதம 
ரூபத்தை மனத்திறகுஅடங்யெபுததுயால அறியவேண்டும்‌, யாகம்‌ 
செய்கிறவனும்மந்துர த்தால்‌ பூஜைசெய்கிறவனுமானபிராம்மணோத்‌ த 
மனும்‌ பிரமீமததைஅறிந்தவனுக்கொப்பான நிலையிலஇருப்பவனல்‌ 


மதகைசிய ய ஒத்த ககக்யனா எக ராமப ஸ்கவைய்ளி! 























1 ஒரு பமலோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாத துபாவம்‌. ௮/0௯ 
லன்‌, மற்றவர்கஜைப்பற்றி என்ன ? தர்மமுள்ளவனல்லாதவதனும்‌ 
அதாமமுள்ளவனல்லாதவனும்‌ துவந்துவங்களை விட்டுிவிலகியவனும்‌ 
மாத்ஸர்யமில்லாதவனும்‌ ஞானத்தில்‌ இருப்இயுள்ளவனுமாயிருப்ப 
வன்‌ மோக்ஷத்‌ தில்‌ புத்திபைச்செலுத்‌ திக்கொண்டி ஸுகமாக உறங்கு 
வான்‌, ஸந்தேகமில்லை, பிரபுவான இந்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ இல 
விதம்‌ மாயையால்‌ உலகங்களின்படைப்பைச்‌ செய்கிறார்‌. இந்தத்‌ 
மாவானது அவிவேகமடைந்தபுத்தியுள்ளதாகித்‌ தனக்கும்காரண 
மானபரமாத்மாவை அறிதிறநிலலைு, அந்தஅத்மாவானது தான 
பார்ப்பதும்‌ பார்க்கப்பட்டவைகளைத நுயானம்செய்வதும்‌ மனனஞ்‌ 
செய்வதும்‌ அறிவதுமாயிருக்கிறது, உலாங்களைப்‌ படைத்தவரும்‌ 
முடிவில்லாதவருமானபரமாத்மாவை அறிகிறவன்‌ யார்‌ ! எவ்வளவு 
சொல்லக்கூமோ அவ்வளவு என்னல சொல்லப்பட்டது, முனி 
பாரேஷ்டர்களே ! நீங்கள்‌ போகலாம்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்‌ 
உபதேசித்தவரும்‌ ஞானக்கடலிலுண்டானவருமான ஸநத்குமா 
ரரைக்கண்டு வணங்கியபின்‌ அ௩தப்ராம்மணோததமர்கள்‌ மகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ நிரும்பிச்சென்றார்கள்‌. குகதியின்குமாரனே ! அகையால்‌, 
நீயும்‌ ஞானயோகததைப்‌ பெரிதாகக்கொள்‌, அமசர்களிறபெரிய 
வனே ! ஞானமானது இவ்விதம்‌ எலலாத்‌ துர்கங்களையும்‌ நக்கச்‌ 
செயயத்தக்கதாகும்‌, இது மூன்காலத்தில பெரியமுனிவர்களுள்‌ 
உத்தமரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ புராணபுருஷருமான ரிஷியால்‌ பெரிய 
துக்கங்களுக்கிருப்பிடமான மனிதாகளைக்‌ காப்பாறறவேண்டி உண்டு 
பண்ணப்பட்டது, அது நிச்சயம்‌?! என்றுசொன்னார்‌, 





1 இருநூறறிருபத்தோனபதாவது அத்தியாயம. 
மோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி. 
1 


(கானம்‌ மோதஷஸாதன்‌ மென்ப அதயும்‌ அதைஅடையும்வ கமையும்‌ 
பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ ப்ரவறலாதறுக்கும்‌ ஸம்பாஷணை .) 


யுநிஷ்டி.ர ர்‌, ஓ ! பாம 3 ர்‌] இவவுலகில சபமானா லும்‌ அள 
மானாலும்‌ கர்மமென்பது மனிதனைப்‌ பயனுடன்‌ சேரும்படி, செய்‌ 
கிறது, அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு மனிதன்‌ (2. வ. கர்த்தாவாகி 


கக பங்ப மல்ல்‌ பா 5 வை ஒட க்கக்‌ 2 ப 


1 இருதா றறிருபததெட டாவது அதயாயமுமுமை இரு திரு 
பததுகநானகாவதுஅததியாயத திறுளளகசையாகவே இப ந்ல்ல விடப்டட்‌ 


அ. ச 


கள வவத்து 





ரி க த்த கக்க 





ண்கள்‌ ங்க வடை த ணன. அணை. அறட்வஹ்து பை 


௮௮/௧௦ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


ரூனா, அலலது, இல்லையா என்பது ஸந்தேகம்‌, பிதாமஹரே ! இதை 
உண்மையாக உம்மிடத்திலிருந்து கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ '? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

''யுதிஷ்டி.ர! இவ்விஷயத்திலும்‌ ப்‌ர ஹலாதருக்கும்டிக்திரனுக்‌ 
கும்கடந்தஸம்பா தணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரி 
க்கிறார்கள்‌. விஷயப்பறறிலலாதவரும்‌ பாவங்களைவிலக்கியவரும்‌ நற்‌ 
குலத்திற்பிறந்தவரும்‌ பலகலவிகளுள்ளவரும்சோம்பலிலலா தவரும்‌ 
அகங்காரமலலாதவரும்‌ ஸத்வகுணததிலிருப்பவரும்‌ இர்‌ திரியங்களை 
அடக்கியவரும்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ புகழ்ச்‌ சியையும்‌ ஸமமாகக்கொண்ட 
வரும்‌ அடக்கமுள்ளவரும்‌ சூன்யமானவீடுபோன்றசரீர முள்ளவரும்‌ 
தாவரங்களும்ஜங்கமங்களுமானபிராணிகளின்‌ பிறப்பையும்‌ இறப்பை 
யும்‌அறிர்தவரும்‌ வெறுப்புள்ளவைகளில்கோபமிலலாதவரும்‌ விருப்‌ 
புள்ளவைகளில ஸந்தோஷமிலலாதவரும்‌ பொன்‌ மண்‌ இரண்டிலும்‌ 
ஸமமானபார்வையுள்ளவரும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலும்மோக்ஷத்திலும்‌ 
ஞானத்திலும்‌ தைரியம்கொண்டவரும்‌ கிச்சயமடைந்தவரும்பிராணி 
களுக்குமுன்னுள்ளதையும்‌ பின்னுள்ளதையும்‌ அறிந்தவரும்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ அறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கண்டவரும்‌ இந்திரியங்‌ 
களுக்குப்புலப்படாத உருவத்துடன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்துவிளங்கும்‌ 
மஹாத்மாவான ஸ்ரீகொவிந்தரிடம்‌ மனத்தை ஈன்குசெலுத்தின வ 
ரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரிபததைச்‌ செய்கிறவரும்‌ பாகவத 
ரும்‌ பக்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாராயணரை மிகமேலா 
கக்கொண்டவரும்‌ பரமாத்மாவைத்‌ தியானம்செய்கிறவரும்‌ ஹிர 
ண்யகசிபுவின்புத்திரரும்‌ இந்தரியங்களை அடக்கினவரும்‌ ஒரு 
வருமில்லாவிடத்தில்‌ உட்கார்ந்திருப்பவருமான ப்ரஹலாதரிடம்‌ 
சென்று அவர்புத்தயை அறியவேண்டுமமன்ற விருப்பங்கொண்ட 
இக்தான்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தொடங்கிளன்‌.  ' எந்தக்குணங்‌ 
களுள்ளமனிதன்‌ உலகத்திலுள்ளமனிதர்களுக்கு ஸம்மதனாகஇருப்‌ 
பானோ அந்தக்குணங்கள்‌ யாவும்‌ உம்மிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருப்ப 
தைக்‌ காண்கிறேன்‌, ஆனால்‌, உமதுபுத்துயானது இப்பொழுது சிறு 
குழந்தைகளுக்கு ஒப்பாகக்‌ காணபபடுகிறது, ஆத்மாவை அறிந்து 
கொண்டி ருக்கும்‌ நீர்‌ இவவுலகில எதை பபெயஸஎன்று நினைக்கின்‌ 
நீர்‌? பிரஹலாதபர! கயிறுகளாலகட்டப்பட்டும்‌ உமதுபதததிலிருந்து 
ஈழுவியும்‌ பகைவர்களுக்குவசப்பட்டும்‌ ஸம்பததிலிருந்துவிலகியும்‌ 
சோகப்படும்கிலைமையிலிருக்கும்‌ நீ£ சோகப்படாமலிருக்கிறீர, திதி 
யின்வம்சத்துல்பிறந்த ப்ரஹலாதரே ! ஈல்லஅறிவைஅடைந்ததாலோ 


சாத்திப்ர்வும்‌. அக்க 
அல்லது தைரியமுள்ளவராபிருப்பகாலோ ௨.மக்குள்ளகஷ்டக்கைக்‌ 
கண்டும்‌ துக்கமில்லாதவராயிருக்கிறீர்‌' என்றுகேட்டான்‌, இவ்விதம்‌ 
அந்தஇந்திரனால்கெட்கப்பட்டவரும்‌ தீரரும்‌ நிச்சயமூள்ளவருமான 
பரஹலாதர்‌ மென்மையான சொல்லால்‌ தம்புக்டுயை நன்கு வெளி 
பிட்டுச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. “ப்ராணிகளுக்குள்ளபிரவிருக்கியை 
யும்‌ நிவிருத்தியையும்‌ அறியாகவணக்கு அவிவேசுச்‌ நால்‌ தடைஉண்‌ 
டாகும்‌, அவற்றை அறிந்தவனுக்குத்‌ தடை உண்டாவஇல்லை, எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ ரகஸ்யமாயிருப்ப தும்‌ இயானம்‌ பண்ணத்தக்‌ 
கதம்‌ அழிவில்லாததும்‌ எப்பொழுதுமிருப்பதும்‌ தடுக்கத்தகாத தும்‌ 
உபமானமற்றதும்‌ எல்லா உருவமுள்ள தும்‌ பரத்நிலும்பரமுமான 
பிரம்மமானது எல்லாவிடத்திலும்‌ மறைவுள்ளதாயிருக்கிறது, அதி 
லிருந்து இவ்வுலகம்‌ உண்டாகிறது, அந்தப்‌ ரம்மம்‌உருவமுள்ளதா 
மிருக தும்‌ உலகம்‌ பலலக்ஷணங்களுடன்கூடியிருப்பகைப்‌ பார்‌,உலகங்‌ 
களைப்படைத்தவரும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்பட்டவருமான 
அந்தப்பரமாத்மா பாதுகாக்கிறார்‌, 1எல்லாப்பொருள்களின்‌உண்மை 
யம்‌ அவ்வாறே எல்லாவற்றின்‌ இன்மையும்‌ இயல்பாக உண்டானவை 
களும்‌ போகின்றவைகளுமாயிருக்கின்றன, மனிதன்செய்துசொள்‌ 
ளத்தக்க பயன்ஒன்றுமில்லை. மனிதன்‌ செய்யக்கக்கபயன்‌ இலலா 
மலிருக்கும்‌ பொழுது ஒருவனும்‌ தான்‌ ஒன்றைச்‌ செய்கிறவனா 
யிலலை. தானே செய்கிறவஞாயிருப்பானாடுல்‌ அவனுக்கு ஒருமமயம்‌ 
அபிமானம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌, எவன்‌ நன்மையையோ தீமை 
யையோ தான்‌ செய்கிறகாக நினைககிருனோ அவனுடையபுத்தி 
குற்றமுள்ளதென்றும்‌ உண்மையை அறியாததென்றும்‌ என்னு 
டைய கருத்து, ஓ! இந்திரனே ! மனிதன்‌ தனக்குள்ள க்ஷேம 
த்கைச்செய்துகொள்ள நிச்சயம்‌ கர்த்தாவாயிருப்பானாகல அவனு 
டைய முயறசிகள்‌ பயனுள்ளவைகளாகும்‌, ஒருஸமயத்திலும்‌ பயன்‌ 
றவையாயிருக்கலாகா. முயற்சிசெய்பவர்களுககும்‌ விருப்பமில்லாத து 
உண்டாகிறதுமீ விரும்புவது உண்டாகாமலிருப்பதும்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன; ஆகையால்‌, புருஷன்‌ செய்துகொள்ள த்சுக்க பயன்‌ ஏ.து! முயற்சி 
பிலலாமலே சிலருக்கு வேண்டாதது உண்டாவகையும்‌ வேண்டு 
வது உண்டாகாமலிருப்பநையும்‌ காண்கிமேம்‌, ஆகையால்‌, அது 
ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகிறது, மிக்க அழகுள்ளவர்களும்‌ மிக்க 
புத்திசாலிகளுமான சிலர்‌ குரூபிகளும்‌ அல்பபுதஜியுள்‌ எவர்களு 
மாயிருப்பவர்களிட மிருக ஐ பொருள்வரவை விரும்புகிறவர்களா 


ணார. ஊட்‌ வகளல்யனிகுளைவள்‌ன 6% ஆனவன்‌! (வன ன்னா க அர்த. 





வப டக்னு. 





வெகடைடடிகதி பக்க வானா அரணை தகவ ணிைள னா வரவில்‌ கட அணைசகடடய அத மக ணவ கைச சனை கத்ர்‌ என ரவை எவ்வா. 


1 சிலசொற்கள்‌ இலலாததால்‌ இங்கு அரைய்லோகம்‌ விடபபட்டது, 


௮௧௨ ஸ்ரீவஹாபா ரதம்‌. 


கக்‌ காணப்படுஇஞர்கள்‌, சுபமும்‌ அசுபமுமானச குணங்கள்யாவும்‌, 
ஸ்வபாவத்தால்‌ ஏவப்பட்வெருகிறபொழுது அதில்‌ அந்த மனித 
னுக்கு அபிமானிக்கத்‌ தக்க காரணம்‌ என்னவிருக்கிறது ! ஸவபாவத்‌ 
தாலேயே யாவும்‌ உண்டாகின்றனவென்று எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. என்னுடையபுத்தியானது 2ஆத்மாவில்‌ கிலைபெற்‌ 
றிருக்கறது அதைவிட வேறுவிதமில்லை, இவ்வுலகில்‌ சுபாசுபமான 
பயனைஅடைவ து கர்மச்தால்டண்டாவதென்று சிலர்‌ கரு துிறொர்கள்‌, 
கர்மங்களுக்குரிய விஷயமனைத்தையும்‌ நான்‌ கூறுகிறேன்‌, அதைக்‌ 
கேள்‌, போயஸச்கைப்‌ புஜிக்கும்‌ ஒருவன்‌ எவ்விதம்‌ அன்னமிருப்‌ 
பதை அறிவிர்சிருனோ அதுபோலக்‌ கர்மங்கள்யாவும்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தையே அறிவிக்கும்‌ அடையாளமாகும்‌, காரியங்களையே அறிந்து 
காரணமும்‌ பாமுமான ப்ரம்மத்தை அறியாதவனுக்கு அவிவேகத்‌ 
தால்‌ (மோக்ஷக்இற்குக்‌) சடைஉண்டாகும்‌, பிரம்மத்தையே அறிந்த 
வனுக்குச்‌ தடையில்லை, இவ்வுலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்கால்‌ உண்டாகின்றனவென்று உறுதுயாய்த்‌ தெரிந்து 
கொண்டவனுக்குக்‌ கர்வமாவது அபிமானமாவது என்ன செய்யக்கூ 
டும்‌? தர்மத்‌ நின்முறைசளையும்‌ பிராணிகளுக்குள்ள அநித்யத்தன்மை 
யையும்‌ நான்‌ அறிநிறேன்‌, ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌, நான்‌ சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிறேன்‌. இவ்வுலகமனைத் துமே முடிவுள்ளதாகும்‌. மம 
தையில்லாதவ அம்‌ அஹற்காரமற்றவனும்‌ அரையற்றவனும்‌ பந்கத்தி 
லிருக்‌ தவிபெட்டவனும்‌ அன்பமில்லா கவனுமானரான்‌ விலகி இருக்கு 
கொண்டு (ொணிகளின்‌ இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌ பார்க்‌ றன்‌, ஓ! 
இந்திரனே! ஞானககையடைச்சுவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ அசை 
யற்றவனும்‌ ஸங்கல்பமில்லாகவனும்‌ யோகநிலையை அடைந்திருப்ப 
தால்‌ (பிரம்மத்தைப்‌)பார்க்கிறவனுமான எனக்கு வருத்தமில்லை, 
எனக்குக்‌ காரணத்திலும்‌ காரியத்திலும்‌ விருப்புமில்லை ; வெறுப்பு 
மில்லை, இப்பொழுது எனக்கு வி2ராகத்தைச்‌ செய்கிறவணைனை பகை 
வனையும்‌ காணேன்‌, ஒ ! இந்து ரனே ! ஸ்வர்க்கத்நிலும்‌ பாதாளத்த 


ஆண்க திக னடன்‌ னில்‌ ட்‌ 


1 (மோக்ஷம்‌ அத்மஜரானம்யாயும்‌ ம இயற்கையால்‌ உண்டாவன' என்பது 








௬ அனவ வதம்‌ உட க, 


பழைய ரை, 

2 இசைக்காட்டி லும்‌ வே௱கத்‌ தைரியமாவது நல்லஅறிவாவது எனக்கு 
இலலைஎன் றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

3 பாயஸத்தைப்‌ பு; நித்தேனென்று ஒருவன்‌ சொல்‌ லுமிடத தில்‌ அதத்‌ 
கும்‌ மூலமாய ஒன்னமிரக்கறதென்று தோன்றுவதுபோலக்‌ கர்மத்தால்‌ 
பயன்‌ உண்டாறெதென்று சொலலுமிடத்திலும்‌ அக்கர்மத்திற்கும்‌ மூலமான 
ஸ்வபாவமிருக்றதென அ தெரிச்‌ சகொள்ளவேண்டுமென்பது கருத்து, 


விக்கும்‌ ஸல அக ௩ 


லும்‌ பூமியிலும்‌கான்‌ விருப்பமுள்ளவனல்லேன்‌, அறியவேண்டிய 
திலும்‌ அறிவிலும்‌ அறியாமையிலும்‌ (எனக்கு) வேற்றுமைஇல்லை! 
என்றுசொன்னார்‌, இந்திரன்‌, “ஓ! ப்ரஹ்லாதரே! இந்தப்புத்தயானது 
எந்தஉபாயத்தால்‌ po எந்தஉபர்யத்தால்‌ சாக்திறடை 
யப்படுமோ அந்தஉபாயகதைக்‌ கேட்கும்‌எனக்கு நீர்‌ நன்றாகச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌'என்றுகேட்க)ப்ரஹ்லாதர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 
(இந்திரனே! ருஜுவாயிருப்பதாலும்‌ அஜாக்‌ரதையில்லாதிருப்ப தா 
லும்‌ மனத்தெளிவினாலும்‌ புத்தியுள்ளவனாயிருபபதாலும்‌' ஆசாரியர்க 
ளுக்குச்செய்யும்பணிவிடையாலும்‌ மனிதன்‌ ! பெருமையை அடை 
வான்‌ ; ஸவபாவத்தால்‌ நல்லபுத்தியை அடைகிறான்‌; ஸ்வபாவத்தால்‌ 
சாந்தியை அடைகிறான்‌ ; எதைஎதைப்டார்க்றுொனோ அவையாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தாலேயே உண்டாகின்றன, துறவியானவன்‌ வேற்றுமை 
யையே அறியமாட்டான்‌, குருவின்முகத்திலிருந்து வேதாந்தவாக்கி 
யத்தைக்கேட்டு அவ்வாக்கியத்தின்பொருளைப்பற்‌ றியஅ றிவை மனத்‌ 
தால்பார்த்துக்கொண்டு பகுதத றிவால்‌ அடையப்பட்டஅத்மாவையே 
தொடர்ந்துபார்க்கிறான்‌ ; பிறகு, வைராக்யத்தை அடை. கருன்‌ ; பயத்‌ 
தால்‌ (தனக்கு) உண்டாகும்‌எல்லாத்துக்கங்களிலிருந்தும்‌ காப்பாற்று 
திறவரானபரமாத்மாவைஅடைகிறான்‌.பிறகு,அந்தப்பரமா த்மஸுகத்‌ 
தைத்‌ தேடுகிறான்‌ ; ஸக்புருஷர்களுடன்‌ சேர்க்கையைச்‌ செய்து 
கொள்ளுகிறான்‌, ஸத்புருலர்்‌-ள்‌ பரமாத்மஸுகத்தையுண்டுபண்ணு 
வதற்குப்‌ போதுமானவர்களாகிறார்கள்‌, ஸத்துக்களினருகிலிருந்து 
லக்ஷணத்துடன்‌ ஈல்லவழியைத்தெரிக்‌ தகொண்ட எல்லாப்பற்றுதலி 
லிருந்தும்‌ விடுபட்டுப்‌ பரமாத்மாவை அடைகிறான்‌, விஷயவிருப்பத்‌ 
தால்செய்யப்படும்கர்மமானது ரஜோகுணமுள்ள தும்‌ பயத்தைத்தரு 
வதமாகும்‌. அந்தக்காரியத்தால்‌ மனிதன்‌ முறையே தர்மக்குறைவை 
அடைவான்‌, திரும்பவும்‌ அச்சுதரானபாமாத்மாவிடத்‌ தில்‌ பக்தியில்‌ 
லாதவனாகவே இருப்பான்‌, உபதேசிக்கும்‌ ஆசிரியரிடத்திலும்‌ நிலை 
யற்றவனாகவே விபெட்டுச்‌ செல்லுவான்‌. எப்பொழுதும்‌ இவனுக்‌ 
குக்‌ கருவிகளுக்குப்புலப்பமெவிஷயத்‌ தில்‌ பிரீதியண்டாகும்‌; ஸம்‌ 
ஸாரத்திலும்‌ பீரீதியுண்டாகும்‌. எப்பொழுதும்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
அவ னுக்கு அ, த்மாவும்‌ ஹித்‌ திபெர வு. பித்கனுடைய நிலையுள்ளவனா 
மிருப்பான்‌, கிரமமாய்‌ இவ்விதமே செல்லுவான்‌, எப்பொழுதும்‌ 
அசுத்டு வளரும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ சாந்து உண்டாகாது, விஷயத்‌ 
தைப்பற்‌ றிச்செல்லும்‌ இவனுக்கு மோக்ஷவிருப்படுண்டாகா த. 


1 (மோக்ஷத்தை என்பது பழையஉரை, 











௮௧௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


போலியுக்திகளில்‌ மிக்கஈம்பிக்கையுடன்‌ விஷயங்சளிலுள்ளகுணங்க 
ளைத்‌ துஇப்பான்‌, அபிமானமும்ஈர்வமுமுள்ளவனாடச்‌ சாஸ்இரங்க 
ளைக்‌ கேட்கவேமாட்டான்‌, போகமும்‌ அவனை அடையாது, அழி 
வற்றதும்‌ உயர்ந்தஉலகங்களைப்படைத்த தும்‌ ஞானஉருவமுள்ள தும்‌ 
தாகைவேவிளங்குவதுமான 1ப்ரம்மத்தையும்‌ அவன்‌ அறியமாட்‌ 
டான்‌. அக்காரணக்கால்‌ தன்வினைகளால்‌ சுற்றிவிடப்பட்‌। _ பலபிறவி 
களையடைந்து பெரிய அவிவேகக்துடன்கூடியவனுமாகி ஸம்ஸாரத்‌ 
தின்‌ கரையைக்கடந்தஇுருப்பபரை அறியமாட்டான்‌, ஆசாரியரை 
அடைவதால்‌ வணக்கக்தையடைக்து (பிரம்மத்தை) அறியவேண்‌ 
டும்‌, பிறகு, ஆசாரியரென்றுபிரஹித்துபெறறவர்‌ முறையாக இவனை 
அனுகூலமான தர்மங்களைச்சேர்க்கும்படி. செய்வார்‌, பலாஸுயானே 
யும்‌ விருத்திரனேயும்‌ கொன்றடுந்திரனே ! அந்தத்தாமத்தால்‌ இந்த 
மனிதன்‌ உறுஇயுடன்‌ நிலைபெற்றிருக்றொன்‌. அதனால்‌ உண்டா 
கும்‌ ஞானமென்னும்வாயுவால்‌ முன்பிறவிகளிலுள்ள கர்மக்கூட்ட 
மென்னும்‌ பஞ்சுப்பொதியானது பறக்கும்படி. செய்யப்படுகிறது, 
இவ்விதம்‌ ஈன்னடக்கையில்முயற்சியுள்‌ எவனும்‌ ஸம்ஸார த்தைவிலக்‌ 
இக்கொள்ளுகறெவனுமாயிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ பிருகுரிஷியைப்‌ 
போல (உலகத்தில்‌) விரும்பத்தக்கவிஷயத்தையே அறுத்துவிட௫ 
மூன்‌, ஒ! இந்திரனே! இந்தமனிதன்‌ வைசாக்பகதைஅடையக்கூடாத 
அந்தக்காமமானது உள்ளிலிருப்பதாகக்‌ கூறபபடுகிறது. அந்தக்‌ 
காமத்திற்கு ஒத்தரிலையை விலக்கவேண்டும்‌, அஈதக்காமத்தால்‌ செய்‌ 
யப்படும்கர்மத்தாலேயே முதலாவதான (ஸு ஷுயப்தி௮வஸ்‌ை தீயை) 
அடை ிழுன்‌, இரண்டாவ தானஸவப்னவஸதையையும்‌ காமத்தால்‌ 
அடைகிறான்‌. இந்தஜீவன்‌ இக்குக்றுரியங்களுடன்‌ பிர கயக்ஷமென்‌ 
னும்‌ ஜாக்ராவஸ்தையிலிருப்பவராகிறரான்‌, ஸுஷாுப்தியென்ற பெய 
ருள்ளதும்‌ நான்காவதுமான $க்‌ஈஅ தமாவான3 அவ சண'சமன்னும்‌ 
மாயையுடன்‌ கூடியதன்று, ஆனலும்‌, அக்தறுத்மாவானகு, கிரியை 
மில்லாததும்‌ பா த்தி லும்பரமுமான கீதப்‌ பாமாத்மாவைப்பற றி 
உலகநடைட்படி மனததைஅடக்கத்‌சர்க யோகவழியுடன்‌ ! ஜிப்ப 
தும்‌ ே ஹாமம்செய்வ தும்‌ அடக்கமுள்ள துமாயிருக்கவேண்டும்‌, யோ 
கத்‌ தின்வளர்ச்சியுண்டாகும்பொழுது பொதுவான தோறறம்‌இருப்ப 
தால்‌ சைதன்யஉருவமுள்ளபுத்துபின்னிருகதியைப்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
மாயையென்று தெரிந்துகொள்ளுகிமுன்‌, தீபன்‌ னம்பொருளான து 
அதன்பொறி போன்றதும்‌ அதைவிட மூவறுமாக இருக்கிற துபோல 





த ஸ்டாரும்‌ 


ந கடல்‌ லன்‌ 











1 'ஸ்வதஸ்ஷிததம்‌' என்பது இரண்டுமூறைவருதலால விடபபட்ட த, 


சாத்‌ திபர்வம்‌. கறு 


அறிவில்லாதசிறுஒர்களுக்கு ஆத்மப்பொருளானது வேருகக்‌ கூறப்‌ 
படுதிறது. உண்மையில்‌ ஸாகிக்கத்கக்கதொன்றும்‌ இல்லாதிருக்கும்‌ 
பொழுது ஈட்புபகைமுதலியவைகள்‌ எப்படி? தேவேந்திரனே! அவை 
களில்லாதபொழுது சோகமுகலியவைகளுமில்லை, பூஜ்யனே ! இவ்‌ 
விதம்தெரிர்துகொள்‌, ஸமமானபுத்‌இயை அடையவேண்டும்‌, ௨ தேவ 
பதியே ! இவ்விதம்‌ உபாயம்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட து. கோணல்வழியில்‌ 
செல்லவேண்டாம்‌, உன்‌ அறிவால்‌ பார்த்துக்கொள்‌, கர்மமானது 
ஞானிகளைப்‌ பீரலிருத்திக்கச்செய்யாது, அனால்‌, இந்த்‌” ஞானிக்கு 
இந்தச்சரீரத்நிலுள்ள ப்்‌பாரப்தம்‌ இருக்கிறவரையில கர்மம்‌ அடங்‌ 
காது, அந்தபராப ததக்தின்முடிவில்‌ கானியானவன்‌அந்தக்கர்மத்தை 
அடையவேமாட்டானென்பது என்னுடையகருத்து. 1/வெவ்வேறான 
இடங்களிலிருக்கும்‌இக்கவாகிந்திரியமான அ தோலுஸ்தானத்தில்‌ நிலை 
பெற்றிருப்பதுபோலப்‌ பொருள்கள்‌ புத்தியை அடைகந்திருக்‌ 
கின்றன. புத நியானது எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவை அடைக்திருக்‌ 
இிறது. பலவிதமானஸஙகலபங்களனைத்திலுமிருந்து விபெட்டதும்‌ 
ப.ரங்களுக்குப்பரமுமான பரமாதமரூபியும்‌ வியாபகரும்‌ மஹாத்மாவு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வேதாந்தத்தை அறிந்தவர்களால்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ கானம்பண்ணப்படிவிரர்‌, எப்பொழுதும்‌ அவரிடம்‌ குண 
மிருப்பதிலலை, மஹாதமாவான அந்தவிஷணுவானவர்‌ உலகங்களில 
ஜாதிகளிலும்‌ அவறறைஅ.,த விசேவணப்பொருளகளிலும்வஸித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பதால வாஸுதேவமென்று கூறப்படுகிறார்‌, குணங்‌ 
களுக்கு ததக்கபடியும்‌ கரமங்களுக்குத்தக்கபடியும்‌ எலலாஉலகத்திற்‌ 
கும்‌ எல்லாப்பயனையும்‌ அவரே அளிக்கிறார்‌, இவருடையஉருவமா 
னது பார்க்ககுதக்மகிலையில நிமபதன்று, ஒருவனும்‌ இவரைக்‌ கண்‌ 
ணால்பார்ப்பதிலலை, இவவுலகில ஸமாதிபெறறபுத்தியுள்ளவன்‌ பக்தி 
யாலும்‌ தைரியததாலும்‌ ஞானஸ்வருபமுள்ளஇவரை எங்கும்‌ பார்க்‌ 
கிறான்‌, பெரியோகள்‌ அதை எனக்கு அறிவிக்கிறார்கள்‌, இந்தி 
ரனே! மஹாதமாவான அந்குப்பகவானே மறறவிஷயத்தையும்‌அளித 
தார்‌, இந்திரனே ! எனக்குள்ள பாயததை இவவிதம்‌ தெரிந்து 
கொள்‌, ஆகையால்‌, ol பபொழு,தும்‌ எனக்கு உலகமேஇல்லை” என்று 
சொன்னார்‌, அஸுா பழியானபர ஹலாதர்‌ இவவிதம்சொலல இந்திரன்‌ 
கேட்டு ஆச்சரியமடை _நதான்‌, அபசனை ! அப்பொழுது அன்பு மே 

லிட்டு அவர்வசனததைக்‌ வப்‌ தன்ன ப்‌ மூன்று உலகக 


ட த கு அட ல்‌ 
க்கிக்‌ i வடிக்க: 





அன 


1 இங்கு ஒமுபமலோகம்‌ லிடபபட்டது, 


2 மோவாய்‌, 


௮௧௬ ஸசரீமஹாபாரதம்‌. 


களுக்கும்பதியான அந்தஇந்துரன்‌ அப்பொழுது உஅஸ-ரர்களுக்கு 
அ ரசரானப்‌ரஹ்லாகரைப்பூஜித்து அவரிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு 
தன்னிருப்பிடம்சென்றான்‌?' என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றுமுப்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷ்தாமம்‌. (தோடர்ச்ச்‌) 
ஸுஷ்று-வு 
(இந்திரன்‌ பலியைடுகழ்ந்ததும்‌ காலத்கின்‌வன்‌மையைப்பற்ற இந்திர 
னுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ஸம்பாஷணையும்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! காலதண்டக்‌ தால்துன்பப்படுத்தப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஸம்பத்‌ துவிலகினவனுமான அரசன்‌ எந்தப்புத்தியுடன்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டுமென்பதை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலத்தொடங்களோர்‌, “இவ்வி 
யத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ விரொசனன்புததிரனை பலிக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணையான பழையஇவவிதுஹாஸககசை உதாஹுரிக்கிறார்கள்‌. 
இந்திரன்‌ எல்லா அஸுரர்களையும்‌ வென்றபின்‌ பிரம்மதேவாருகல்‌ 
வந்து நமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டி பலியைப்பற்றிக்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌, (ஓ! பிரம்மதேவரே ! எவன்‌ தானம்செய்யும்‌ 
பொழுது ஒருகாலும்பொருள்குறைந்த தில்லை2யா அந்தப்‌ பலியை 
நான்‌ அறியவில்லை, பலியை எனக்கு நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அந்தப்‌ 
பலி வாயுவும்‌ வருணனுமாயிருந்தான்‌. அவனே ரவி; சந்திரனும்‌ 
அவனே; அவன்‌ அக்கினியாய்‌ உலகங்களை த்தபிக்கச்செப்தான்‌;அவன்‌ 
ஜலமாயுமிருந்தான்‌, அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவில்லை, பிரம்மதே 
வரே! பலியைப்பறறி எனக்குச்‌ சொலலும்‌, அந்தப்பலியேஅஸ்தமய 
த்தை அடைந்தான்‌, அவன்‌ இக்குக்களை விளங்கச்செய்தான்‌ அவன்‌ 
சோம்பலின்‌ றிக்‌ காலத்துக்குத்தக்கபடி மழைகளைப்‌ பெய்வித்தான்‌, 
74 ரூடி ௫ டி 5 ன்‌ ப ப்‌ க 

அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவல்லை, பரம்மாமவ ! பலியை எனக்குச்‌ 
சொலலவேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌, “இந்திரனே! 

ல்‌ ்‌்‌ , ம்‌ 5 ம்‌ a Vo த்‌ ப 

அந்தப்பலியைப்பற்றி நீகேட்பது உனக்கு அழகன்று, ஆனால்‌, 
கேட்டால்‌ பொய்யைசசெ லலக்கூடா து, ஆகையால, பலியைப்பற்றி 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறன்‌. சசீபதயே ! அவன்‌ ஓட்டகங்களிலோ 
பசுக்களிலோ கழுதைகளிலோ அல்லது குதுமைகளிலோ மிகஉயர்ந்த 
ஜந்துவாடுப்பாழானவீட்டிலிருப்பான்‌? என்றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, 
' பிரம்மதேவசே ! 'பலி பாழானவீட்டில்‌ சென்‌ றிருப்பானாகில்‌ அந்தப்‌ 
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பலியைகான்‌ கொல்லட்சிமா? அல்லது, கொல்லவேண்டாமா! பிரம்ம 
தேவரே ! அதைப்பற்றி நீர்‌ எனக்கு விடையளிக்கவேண்டும்‌? என்று 
கேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌ , “இந்திரனே ! நீ பலியைச்‌ கொல்லாதே, 
பலியானவன்‌ வதம்செய்யத்தக்கவனல்லன்‌, இந்திரனே ! வாஸ 
வனே! ஆனால்‌, நீ இஷ்டம்போல நியாயத்தைக்கேட்கலாம்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌, பூஜ்யரான பிரம்மதேவர்‌ இவ்விசம்சொல்லக்‌ கேட்ட 
மஹேந்திரன்‌ அப்பொழுது ஐராவதத்தின்பிடரியில றிக்கொண்டு 
காந்தியுடன்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கத்தொடங்கினான்‌, பிறகு, அநத்இந்தி 
ரன்‌ பூஜ்யரானபிரம்மதேவரால்‌ சொல்லப்பட்டபடி. பாழானவீட்டில்‌ 
குடிகொண்டவனும்‌ கமுதைவேஷத்துடனிருப்பவமானபலியைக்‌ 
கண்டு சொல்லத்தொடங்கினான்‌. ' அஸுரனே ! கமுதைப்பிறவியை 
அடைந்து உமிகளைத தின்பவனாயிருக்கிறுய்‌, இப்பிறவி உனக்குச்‌ 
சரியானதன்று, நீ சோகப்படுகிறாயா £ அல்லத, சோகப்படாமலிருக்‌ 
கிறாயா? அந்தோ! சத்துருக்களுக்குவசப்பட்ட வனும்‌ ஸம்பத்தையும்‌ 
மித்திரர்களையும்‌ விட்விலகினவனும்‌ ஜஸாவரியத்திலிருக்தும்‌ பராக்‌ 
கிரமத்திலிருந்தும்ஈமுவிக்‌ கணாமல்போனவனுமான உன்னைப்பார்க்‌ 
திறேன்‌. நீ ஐயிரம்வாகனங்களுடன்‌ ஞாதிகளால்குழப்பட்டு உலகங்‌ 
களை ததபிக்கச்செய்கிறவனும்‌ உன்னையேதலைமையாகநினை த்து எங்க 
ளனைவர்களையும்‌ மதியாதவனுமாகச்‌ சென்றாயே. அஸு-ரர்கள்‌ 
உன்னை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டே உன்னுடையகட்டளைப்படி நடந்‌ 
தார்கள்‌, நீ அரசாளும்பொமுது பூமியானது உழப்படாமலே தான்ய 
முதலியவைகளைக்‌ கொடுப்பதாயிருக்கது, இப்பொழுது உன்னுடைய 
கஷ்டம்‌ இவ்வி தமாயிருக்கிறது. நீசாகப்பிராயா!அவ்ல அ,சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிறாயா ! கடலின்முன்கரையில்‌ விசேஷமாசப்‌ புஜித்‌ 
துக்கொண்டு ஞாதிகளுக்குப்‌ பொருளை அளிப்பவனாயிருக்தபொழு து 
உன்னுடையமனம்‌ எவ்விதமிருந்த து ! லஃஷ்பியுடன்லிளங்கும்‌ உன 
னுடையவீட்டில்‌ ஆயிரக்கணக்கான தேவஸ்திரீகள்‌ அனைவரும்‌ 
தாமரைமாலையுள்ளவர்களும்‌ பொன்னிறம்போன்ற மேனியுள்ளவர்‌ 
களுமாகிப்‌ பலவருலக்கூட்டங்கள்‌ நர்த்தனம்செய்தார்களே, அஸர 
வேந்தனே ! அப்பொழுதும்‌ இப்பொழுதும்‌ உன துமனம்‌ எவ்விதம்‌ 
இருக்கிறது ! தங்கத்தாலசெய்யப்பட்டதும்‌ ம்‌ த்தினங்களால அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிகப்பெரிதுமான குடை உனக்கு இருந்தது, 
அவ்விடத்தில்‌ அரு பிரம்கந்தர்வர்கள்‌ ஏழுவகு! பாகி நர்த்தனம்செய்‌ 
தார்கள்‌, ட யாகம்பண்ணும்பொழுது முழுமையும்‌ தங்கமும்‌ மிகப்‌ 
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பெரி. தமானயூபம்‌ இருந்தது, ஆயிரம்லக்ஷம்பசுக்களைத்‌ தானம்‌ 
செய்தாய்‌, அஸுரனே ! அப்பொழுது மனம்‌ எவ்விதமிருந்தது ! 
யாகம்செய்கிறவனாகிச்‌ 1சம்யையென்னும்‌ தடியை எ றியும்விதிப்படி 
பூமிமுமுமையையும்‌ விலக்கித்‌ தொடர்ந்துசென்‌ றபொழுது உனது 
மனத்தில்‌ என்னஇருந்தது ? உன்னுடைய பொற்பாத்‌ திரத்தைக்‌ கா 
ணேன்‌; குடையையும்காணேன்‌; விசிறியையும்‌ காணேன்‌, ௮ஸ-௩ர 
வேந்தனே!பிரம்மதேவரால்‌அளிக்கப்பட்டடன்னுடையமாலையையும்‌ 
காணேன்‌! என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, வாஸவனால்‌ சொல்லப்பட்ட 
மொழியைக்கேட்டு நகைத்து அந்தப்பலியானவன்‌ ஆழ்ந்தஅபிமான 
முள்ள தேவராஜனைநோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கிமனான்‌, 'தேவக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ தலைவனே! அந்தோ! இவ்விஷயத்‌ தில்டனக்குஎவவளவு 
அவிவேகம்‌ ? தேவர்களுக்கு அரசனானஉனக்கு இவ்விதம்பேசுவ து 
யுக்தமன்று, கஷ்டம்‌, பொ ற்பாத்திர த்தையும்குடையையும்‌ விசிறியை 
யும்‌ நீ பார்க்கிமுயிலலை. வாஸவ! பிரம்மதேவரால்‌ அளிக்கப்பட்டஎன்‌ 
னுடைய மாலையையும்‌ நீ காணப்போகிறாயில்ல்‌, குகையில்வைக்கப்‌ 
பட்டஎன்னுடையர த்தினங்களை நீ வினவுரறொய,எப்பொழுத எனக்கு 
நற்காலம்வருமோ அப்பொழுது 6 அவைகளைப்‌ பார்ப்பாய, நற்பய 
னுக்குக்காரணமான உருவமுள்ளஹித்தியை நீ அறியவில்லை, ஓ ! 
வாஸவ! யாவும்‌ காலத்தாலவரும்‌; நற்காலத்தில்‌ போகா, மிகரிறைந்த 
பொருளுள்ள நீ பொருளிலலாத என்னைப்பற்றிப்புகழவிரும்புகிறாயே, 
இது உன்னுடை ய$ர்ரு இக்கும்‌ குலததிற்கும்‌ தக்கதன்று, ஞானத்‌ 
தைக்கற்றவர்களும்‌ ஞானத்தால்‌ இருப்தியுள்ளவர்களும்‌ பொறுமை 
யுள்ளவர்களும்‌ ஸாதுக்களுமான அறிஞர்கள்‌ துக்கங்களில்‌ சோகப்‌ 
படமாட்டாகள்‌; ஸம்பததுக்களிலும்‌ ஸந்தோஷப்படமாட்டார்கள்‌ 
புரந்தரனே ! நீம்யா அவிவேகமுள்ளபுததியால புகழ்ச்‌ துகொள்ளுகி 
மூய்‌. எப்பொழுது என்னைப்போல நீ ஆவாயோ அப்பொழுது நீ இவ 
விதம்‌ பேசமாட்டாய, ஐஸ்வர்யக்கொழுப்பால மதமுள்ள நீ என்‌ 
னைப்பறறிச்‌ சிறிதும்‌ தெரீக்துகொள்ளவிலலை, ௦ ராஜ்யததிலிருந்து 
வெளிவதபடி. யால்‌ நான்‌ வெல்லப்படாதவனென்பதுிலலை? என்று 


சொன்னான்‌. 


_— அதை உஸ்‌ 
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1] (தடிபருதது அனிசிறுதது முப்பததாறுஅயகுலம்‌ நீளமுள்ள தடி. 
சம்யைஎன்று சொ லப்படும்‌, அது பலசாலியான ஓ./வனால எறியப்பட்டு 
எவ்வளவு, சீம்சென்று விழுகததோ அவவளவுவரைக்கும்‌ ஒருயாகம்செய்வ 
சற்குத தகுதியான இடம்‌, இவ்விதம்‌ பலயாகங்களைச்செய து பூமிமுமுமை 
யையும்‌ யாகசாலையாக்க அவற்றைவிட்டு விலகினலா' என்பது பழையஉரை, 
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இருநூற்று முப்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
6-586 5 
(காலத்‌ தின்வன்‌ மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ 
ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி .) 

ஓ! பாரத! இரும்பவும்‌ ச றஅகின்ற அரவம்போன்ற அந்தப்பலி 
யைநோக்கி இந்திரன்‌ சிரித்‌ துக்கொண்டு நன்கு 1 பேசுவதிரிகாகப்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌. அயிரம்வாகனத்துடன்‌ 
ஞாதிகளால்குழப்பட்டவனும்‌ உலகங்களை மிகத்தபிக்கச்செய்பவனும்‌ 
எங்களனைவரையும்‌ பொருட்டாகக்‌ கொள்ளாதவனுமாக நீ செல்‌ 
லுவாயே, ஒ!பலியே! ஞாதிகளாலும்‌ மித்திரர்களாலும்‌ விலக்கப்பட்ட 
வனா நீ மிக்கதுன்பமுள்ள உன்னுடைய டுந்கஅவஸ்கதையைக்கண்டு 
சோகப்படுகிராயா ? அல்லது, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ? முதலில்‌ 
உலகங்களை ச்‌ தன்வசமாக்கிக்கொண்டி ஓப்பறறஸந்தோஷத்தையடை. 
நீது இப்பொழுது இந்தத்துன்பத்தைப்பற்றிச்‌ சோகப்பதிருயா 1 
அல்ல, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா 1? என்றுமேட்டான்‌. புலி 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌, ' தேவர்களுக்கரசனே ! கர்வததையும்‌ 
அபிமானத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு என்னால்‌ முன்செய்யப்பட்ட பெரிய 
காமத்தையும்‌ உன்னைப்பற்‌ றியஸதிதியையும்‌ வசப்படாதகாலத்தின்‌ 
வேற்ருமையையும்‌ உலகத்தின்பெருமையையும்‌ அறியாமல்‌ ஜீவன்‌ 
சுற்றுவதையும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌, ஓ! இந்திரனே ! இவ்வுல 
கில்‌ காலத்தின்‌ 3 மாறுதலில்‌ எல்லாம்‌ நிலையற்றனவாயிருப்பதைக்‌ 
கண்டு நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌, இவ்வுலகமனைத்தும்‌ முடி. 
வுள்ள தாயிருக்கிறது. தேவாதிபனே ! பிராணிகளுக்குள்ள இந்தச்‌ 
சரீரங்களும்‌ முடிவுள்ளவையாயிருக்கின்றன. ஒ! இந்திரனே ! ஆகை 
யால்‌, நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌. இந்தக்கமுதைப்பிறவியா 
னது என்னுடையகுற்றத்தாலன்று. உயிரும்‌ சரீரமும்‌ பிறவியில்‌ 
கூடப்பிறந்தவைகளாயிருக்கின்றன. இரண்டும்‌ சேர்ந்து வளருன்‌ 
றன, இரண்டும்‌ சேர்ந்து ஈசிக்கின்றன. இவ்விதம்‌ நான்‌ அறிவுள்ள 
வனாயிருக்கும்காணத்தால்‌ இவ்விகமானசரீரத்தைஅடைந்தும்‌ நான்‌ 
பரவசகைத்‌ துன்பட்படாமலிருக்கியறேன்‌, அறிவுள்ளஎனக்குத்‌ 
துன்பமேது ! பிரவாஹங்களுக்குக்‌ கடலானது முடிவாயிருப்பது 
போலப்‌ பிராணிகளுக்குநாசமான த முடிவாயிருக்கிறது, வச்சிரத்‌ 


கரக, 


ஈண்ட கணட கர்‌ 
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1 வேறுபாடம்‌, 4 வற பாடம்‌, ' 


௮௨௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தைத்தரிப்பவனே! இதனை ஈன்கு௮ றிந்த மணிதர்கள்‌ அவிவேகத்தை 
அடையமாட்டார்கள்‌, ரஜோகுணத்தா லுண்டாகும்‌ அவிவேகத்தைப்‌ 
பெரிதாகக்கொண்டு இவ்விதம்‌ அறியாமல்‌ மதிகெட்டவர்கள்‌ துன்‌ 
பத்தை அடைக்கு சஷ்டப்படுகிறார்கள்‌, மனிதன்‌ புத்தியை அடை.வ 
தால்‌ எல்லாப்பாவத்தையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுதிறான்‌, பாவம்வில 
இயவன்‌ ஸத்வரூண ம்பெறுவான்‌, ஸத்வகுணத்‌ திலிருப்பவன்‌ ஈல்ல 
தெளிவுள்ளவனாவான்‌. ஆசையால்‌, இரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ உண்‌ 
டாவனவும்‌ நசிப்பனவுமாமிருபபவைகளான பொருள்களால்‌ எவப்‌ 
பட்டுக்‌ இருபணர்கள்‌ துன்பப்படுதிறார்கள்‌. பொருள்ஸித்திப்பதை 
யும்‌ பொருள்நாச த்தையும்‌ ஜீவிப்பதையும்‌ மரிப்பதையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ துக்கத்தையும்‌ மற்றப்பயனையும்‌ நான்‌ பகைக்கவுமில்லை ; விரும்‌ 
பவுமில்லை, ஒருமனிதனைக்கொல்லுறெஒருவன்‌ தான்கொல்லப்பட்‌ 
டவஞகைவே கொல்லப்பட்டவனைக்‌ கொல்லுரொன்‌, எவன்‌ கொல்லு 
இருனோ, எவன்‌ கொல்லப்படுகிரனோ அவ்விருவரும்‌ அறிகிறார்க 
னில்லை, இந்திரனே | 1கொன்றபின்னும்‌ வென்றபின்னும்‌ பெளருஷ 
முள்ளவன்போலிருக்கிறமனிதன்‌ உண்மையில்‌ கர்த்தாவே௮ல்லன்‌, 
கர்த்தாவாயிருப்பதுதான்‌ அதைச்‌ செய்கிறது, உலகத்திறகுள்ள 
இறப்புபி றப்புஇவ்விரண்டையும்‌ யார்‌ செய்கிறார்‌ ? உண்பெண்ணப்‌ 
பட்டலஸ்துவாலே யே அந்தஉலகம்‌ உண்டெண்ணப்படுகிறது, அந்த 
வஸ்‌ துவுக்கும்‌ வேறுஒருவர்‌ கர்த்தாவாமிருக்கிறார்‌, பிராணிகள்‌, பூமி 
அக்கனி ஆகாயம்‌ ஜலம்‌ ஐந்தாவகானவாயு இவைகளைக்‌ காரண 
மாகக்கொண்டிருக்கின்றன,  அவறறில்‌ என்னசோகயிருக்கிறது ? 
தன்வலிமையால்‌ பெரிதானகாலமானது அதிகப்‌ படி.ப்புள்ளவனானா 
லும்‌ அலபப்படி.ப்புள்ளவனானாலும்‌ பலசாலியானாலும்‌ பலவீனனானா 
லும்‌ அழகுள்ளவனானாலும்‌ குரூபியானாலும்‌ ஈல்லவனானாலும்‌ கெட்‌ 
டவனானுலும்‌ 9 லமீலாரையும்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுகிறது, அவ்‌ 
வுலகம்‌ கால $்‌நஇின்வசத்தைதுடைந்தால்‌ அறிவுள்ளஎனக்கு என்ன 
சோகமிருக்கிற து * மனிதன்‌ முதலில்‌ எரிக்கப்பட்டதையே பிறகு 
எரிக்கிறான்‌ ; அடிக்கப்பட்டதையே பிறகும்‌ அடிக்கிறான்‌. நாச 
மடைந்தமத நிக்கிறது, அடையவேண்டியதையே அடைகிறான்‌. 
ஆச்‌ சரியமானவிதியைச்‌ சிந்தித்தால காலமாகிறஇந்தக்கட லுக்குத்‌ தீவு 
இல்லை, அக்கரை ஏது? இக்கரையும்‌ காணப்படுகிற தில்லை, இதன்‌ 
முடிவை நான்‌ காணேன்‌. இந்திரனே ! காலமானது நான்‌ பார்க்கும்‌ 


haa 
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வனாக ககக வாதகண்ட 





1 (பகொல்பவமூம்‌ வெல்பவனும்‌ உண்மையில்‌ ஆசமாவல்லர்‌, ஆத்மா 


வான து ஒன்றையும்‌ செய்நிறதிலலை' என்பது பழையஉரை, 


சாந்திப்ர்‌ வம்‌. ௮௨௧ 


பொழுது பிராணிகளை நசிக்கும்படிசெய்யாமலிருக்குமாகில்‌ ஸர்‌ 
தோஷமும்‌ கர்வமும்‌ கோபமும்‌ எனக்கு இருக்கும்‌. ஜனங்களில்‌ 
லாதவீட்டில்‌ கழுதையின்‌ உருவத்தை எடுத்து உமியைத்தின்று 
கொண்டிருக்கிறஎன்னைத்‌ தெரிந்துகொண்டு நீ வந்து நிந்தைபேசு 
கிமுய்‌, விரும்பினால்‌ சான்‌ என்னுடையஉ ருவங்களைப்‌ பலவிதமாக 
மாற்றிக்கொள்ளுவேன்‌. பயங்காமானஎன்னுடைய அந்த உருவங்‌ 
களைக்கண்டு நீயே ஓூவொய்‌, காலம்‌ யாவற்றையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளு 
கிறது, காலம்‌ யாவற்றையும்‌ கொடுக்கிறது, யாவும்‌ காலத்தால்‌ 
செய்யப்படுகின்றன, இந்திரனே ! பெளருஷத்தைக்‌ கொண்டாடா 
தே, இந்திர! முன்காலத்தில்‌ கான்கோபங்கொண்டால்‌ எல்லாம்‌ மிக 
நடுங்கும்‌. எல்லாத்தேவர்களும்‌ உன்னுடன்கூட ஒவொர்கள்‌. இக்‌ 
திர ! இவ்வுலகத்திற்குரியலனாதனமான தர்மத்தை நான்‌ அறிவேன்‌, 
நீயும்‌ இவ்விதம்‌ அலோசிச்துப்‌ பார்‌. நீயாகக்‌ கர்வத்தை அடை 
யாதே, பிரபுத்தன்மையும்‌ பராக்கெமமும்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
நில்பெற்றவையல்ல, உன்னுடையமனம்‌ இளமைப்பருவத்‌ திலேயே 
இருக்கிறது; முன்போலவே இப்பொழுதும்‌ இருக்கிறது, இந்தி 
ரனே ! நன்றாகப்டார்‌, ஞானக்திற்குரியபுத்தியை அடை, தேவர்களும்‌ 
மனிதர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ உ.ரகர்களும்‌ ராக்ஷஸர்க 
ளும்‌ யாவர்களும்‌ என்வசத்திலிருக்தார்கள்‌. வாஸவனே ! அவற்றை 
யெல்லாம்‌ நீ அறிவாய்‌,புத்தியிலுள்ளமத்ஸ.த்தால்‌ ௮விவேகமடைந்த 
வர்களானாலும்‌, “விரோசனன்புத்திரனானடலி இருக்கிறதிக்குக்கே 
நமஸ்காரம்‌”. என்றுசொல்லிக்கொண்டு என்னை வைக்கக்‌ நான்‌ 
அதைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிறதில்லை, இந்திரனே ! எனக்குண்டான 
குறையைப்பற்றி நான்‌ சோகப்படுகிறதில்லை. என்னுடையபுத்தி 
யானது இவ்விதம்‌ உறுதியுள்ளதாயிருக்கிறது, நான்‌ தெய்வவசத்‌ 
துல்‌ நிற்கிறேன்‌, நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ பரா 
க்ரமமுள்ளவனுமரயிருப்பவன்‌ தன்‌இனத்தார்களுடன்‌ துக்கப்பட்டு 
ஜீவிப்பவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌, அது அவ்விதமிருக்கவேண்டிய 
தாயிருக்கிறது, இந்திரனே ! கெட்டகுலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ மூட 
னும்‌ துஷ்டனுமாயிருப்பவன்‌ இனத்தார்களுடன்‌ ஸுகமாய்‌ ஜீவிப்‌ 
பவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌, அது அவ்விதம்‌ வரவேண்டியவிதியா 
கிறது, இந்திர ! நிறைந்தஅழகுள்ளவளும்‌ லக்ஷணம்பொருந்தியவளு 
மாயிருப்பவள்‌ பாக்யெமில்லாதவளாகக்‌ காணப்படுஇிருள்‌, லக்ஷண 
மில்லாதவளும்‌ குரூபியுமான ஒருத்தி நல்லபாக்கியமுள்ளவளாகவும்‌ 


காணப்படுகிறாள்‌, இந்திரனே ! இது என்னால்‌ செய்யப்பட்டதன்று. 
* L 90 


௮௨௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


இந்திரனே ! இது உன்னால்‌ செய்யப்பட்டதுமன்று, வஜ்ராயுதமுள்ள 
வனே! நீ இவ்விதநிலையைஅடைக்‌ திருப்ப தும்‌ நாங்கள்‌ இவ்விதநிலையை 
அடைக்திருப்பதும்‌ உன்னுடைய செயலல்ல; மற்றவர்களுடைய 
செயலுமல்ல ; ஓ ! இந்திரனே! என்னுடையசெய்கையென்பது ஏது! 
ஸம்பத்தோ விபத்தோ காலத்‌ இன்வேற்றுமையாலேயே செய்யப்படு 
ன்றன, நீ தேவர்களுக்காசனாமிருர்‌ தஅுவிளங்குகிறவனும்‌ ஸம்பத்‌ 
துள்ளவனும்‌ காந்தியுள்ளவனும்‌ எனக்குமேல்கர்ஜிப்பவனுமாயிருப்‌ 
பதைப்‌ பார்க்கிறேன்‌, காலமானது என்னை மீ றிநிற்பகாயில்லாவிட்‌ 
டால்‌ நான்‌ இவ்விதமிருக்கவேமுடியாத,  வஜ்ராயுதத்துடன்கூடி 
யிருந்தாலும்‌ உன்னை இப்பொழுது நான்‌ ஒருகுத்தால்‌ வீழ்த்திவிட 
வேன்‌, ஆனால்‌, இது பராக்கிரமத்திற்குரியகாலமன்றனு, சாந்தியை 
அடையத்தக்ககாலம்‌ இப்பொழுது வந்திருக்கிறது, காலம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ நிலைபெறச்செய்கிறது, அப்படியே காலம்‌ யாவற்றையும்‌ 
பமுக்கச்செய்கிறது. அஸுரர்களுக்கரசனும்‌ பலசாலியும்‌ கர்ஜிப்ப 
வனும்‌ மிக்கபராக்கரமமுள்ளவனுமானஎன்னையே காலம்‌ வந்து 
அடையுமாகில்‌ வேறுஎவனிடம்‌ வராமலிருக்கும்‌ ! தேவராஜனே ! 
என்னுடையஒருதேஜஸால்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ பன்னிரண்டு அதித்‌ 
தியர்களுமான உங்களனைவரின்‌ தேஜஸுகளும்‌ தரிக்கப்பட்டன, ஓ! 
வாஸவனே ! நானே ஜலங்களை.எடிப்பவணுந்‌ விகிறவனுமாயிருக்‌ 
தேன்‌, மூன்றுஉலகங்களையும்‌ கானே தபிக்கச்செய்‌கன்‌, நானே 
மின்னலைஉண்பெண்ணினேன்‌. நான்‌ காப்பவனும்‌ அழிப்பவனும்‌ 
கொடுப்பவனும்‌ வாங்குபவனும்‌ அடக்குபவனும்‌ கட்டளையிபெவனும்‌ 
உலகங்களில்பிரபுவும்‌ ஈறவரனுமாயிருக்மதன்‌, ௮மராதபனே! என்‌ 
னுடைய அந்தப்பிரபுத்தன்மையான அ இப்பொழுது விலகிலீட்டது, 
காலத்தின்‌ (பகல்‌ இரவுமு தலியவையான) ளேனையால்‌ ஆக்கிமிக்கப்‌ 
பட்டஎனக்கு யாவும்‌ தோன்றவில்லை, சசீமசவியின்பதியே ! நான்‌ 
கர்த்தாவல்லேன்‌. நீயும்‌ கர்த்தாவல்லை, மற்றவனம்‌ கர்த்தாவல்வன்‌, 
இந்திரனே! உலகங்கள்‌ தற்செயலாக வெவ்வேறோன்காலக்‌ ல அனுப 
விக்கப்படுசின்றன, வேதமறிந்தஜன ங்கள்‌ காரு யொனபிர ம்மத்தை, 
மாஸத்தையும்‌ பக்ஷத்தையும்‌ வீடாக$ கொண்டதும்‌ இரவாலும்‌ 
பகலாலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌ ௬.துக்களைத்‌' துவாரமாகக்கொண்டதும்‌ 
பிராணவாயுவை முகமாகக்கொண்டதுமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, சில 
ஜனங்கள்‌ தம்புத்தியால்‌ இவ்வுலகம்யாவும்‌ தியானம்பண்ணத்‌ 
தக்கதெனக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 1இவ்விதத்யானத்திற்கு ஐந்துஉரு 
1 இங்கு அரைஸ்றலோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சார ந்திபாவம்‌. ௮௨௩. 


வத்துடன்கூடிய ஜந்துகோசங்களையே விஷயங்களென்று கருது 
கிறேன்‌, விருத்துரனைக்கொன்றவனே ! பிறகு, முடிவுக்காலத்தில்‌ 
அவ்வைந்தையும்‌ அவைசளுடன்கூடியிருப்பவனையும்‌ காணேன்‌, யுக்‌ 
திகளுக்கெட்டாததும்‌ சாஸதிரங்களாலும்‌அ௮ றியக்கடினமான தும்பெ I 
ரியகடலபோல எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌ முதலும்முடிவுமில்லா ததுமான 
பிரம்மக்தையே அறிவில்லாகஜீவனென்றும்‌ அழிவுள்ளபிரபஞ்சமெ 
ன்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அந்தப்பிரம்மமானது தான்‌உபாதியின்பற்‌ 
அதலில்லாத தாயினும்‌ புத்தியின்‌ ஸத்வ குணங்களிலிருக்துகொண்டு 
தன்னே அறிவிக்கிறதாகிறது, எவர்கள்‌ உண்மையைக்கண்டவர்‌ 
களோ அந்தஜனங்கள்‌ இந்த ஆத்மாவை நித்தயமானபிரம்மமென்றே 
நினைக்கிறார்கள்‌, ஜஐந்துவிதமான இந்திரியங்கள்யாவும்‌ எதைத்‌ 
தொடர்ந்து அறிகிற திலலையோ அதைக்‌ காலமென்றுதெரிக்துகொள்‌. 
இவ்வுலகமனைத்தும்‌ அதன்வசத்திலிருக்கிறது, பூஜ்யமானகாலமா 
னது பூதஙகளுக்குள்ள வேறறுமையைச்செய்கிறதென்று இவ்வள 
வைக்கூடத்‌ தெரிர்ககொள்ளமுடியாது, காலத்தைக்காட்டிலும்‌ 
இவ்விதசக்‌ நியுள்ள வேறுபதார்த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ இவ்விதம்‌ கெடு 
தலை அறிவிக்கக்கூடியவே பதார்த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளும்‌ அடையத்தக்க அக்காலத்தைஅடையாமலஎக்கு(போகமுடி 
யும்‌? ஒடிறவன்லும்‌ அக்காலத்தைத தள்ளமுடியாது, நின்றாலும்‌ 
அ திலிருந்து விலகமாட்டான்‌, ஐந்துவிதமான இந்திரியங்கள்யாவும்‌ 
அதைக்‌ காண்டுறஇலலை, சிலர்‌ இக்காலத்தை அக்கினியென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌ ; சிலர்‌ பிரம்மாவென்றுசொல்லுகிருர்கள்‌, மற்‌ 
அஞ்சிலா ஒன்முயிருக்கும்‌இக்கால த்தை ருதுக்களென்றும்‌ மாதங்க 
ளென்றும்‌ பக்ஷங்களென்றும்‌ தினங்களென்றும்க்ஷணங்களென்றும்‌ 
காலையென்றும்‌ மாலையென்றும்‌ ஈடுப்பகலென்றும்‌ முகூர்த்தமென்‌ 
றும்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, இவ்வுலகம்யாவும்‌ எதன்வசத்தி 
லிருக்கிறதோ அதைக்‌ காலமென்று தெரிந்துகொள்‌, சசீபதியான 
இந்திரனே! உன்னைப்போல வன்மையும்பராக்கரமமும்பொருக்திய 
பலவாயி ம்‌இந்திரர்கள்‌ காலஞ்சென்றார்கள்‌, ஓ! இந்திரனே! தேவர்‌ 
களுக்கரசனும்‌ மிக்கபலமுள்ளவனும்‌ பயங்க. ரமானனேனையுள்ளவனு 
மானஉன்னையும்‌ காலம்வரும்பொழுது பெரியவீரியமுள்ள அக்கால 
மானது மிகவும்‌ அடக்கிவைக்கும்‌, ௮க்காலமானது இவ்வுலகமனைத்‌ 
தையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிறது, ஓ! இந்திரனே | ஆகையால்‌) 
உறுதியுள்ளவனாயிரு, அக்காலமான து என்னாலும்‌ உன்னாலும்‌ முன்‌ 
னோர்களாலும்‌ மீறிச்செல்லக்கூடியதன்று, மிகஉத்தமமான இகல்‌ 


௮௨௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌.. 


ராஜ்யலக்ஷமியை அடைந்து, “என்னிடத்தில்‌ எம்பத்து இருக்கிறது" 
என்று நினைப்பதுபொய்‌, இந்தலக்ஷமியானவள்‌ ஓரிடத்திலும்‌ நிலைத்‌ 
திருக்கிறவளல்லள்‌. உன்னைவிடமிகச்சிறந்தவர்களான பல்லாயிரமிந்‌ 
திரர்களிடத்தில்‌ இவள்‌ இருந்திருக்கிறாள்‌. தேவர்களுக்கதிபனே! சஞ்‌ 
சலமுள்ள இந்தலக்ஷமியானவள்‌ என்னையும்விட்டு உன்னை அடைந்து 
ருக்கிறாள்‌, இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ திரும்பவும்கினையாதே, 8 சாந்த 
னயிரு, நீயும்‌ இவ்விதமிருப்பதைக்கண்டால்‌ லக்ஷமியானவள்‌ காலத்‌ 
தால்‌ ஏவப்பட்டு விரைவாக வேறொருவனிடம்‌ செல்லுவாள்‌, ஓ! இக்‌ 
இரனே ! உனக்குக்‌ கர்வம்வேண்டாம்‌. இந்திரனே! பொறுத்துக்‌ 
கொள்‌. தேவபதியே! அவ்விதமானகாலம்வந்‌ அவிட்டதென்றுதெரிந்‌ 
துகொள்‌, தேவராஜனே ! நீ ஏன்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ புகழ்ந்துகொள்‌ 
ரூகிறாய்‌? எல்லாஅஸ-ரர்களுக்குமதிபனும்‌ எல்லாத்தேவர்களையும்‌ 
நடுங்கச்செய்தவனும்‌ பிரம்மலோகத்தையும்‌ ஜயித்தவனுமாயிருந்த 
வன்‌ இவ்விதமிருக்கிரான்‌. வருங்காலத்திலுள்ளகதியை எவன்‌ கண்‌ 
டான்‌ ! என்றுசொன்னான்‌, 





இருநாற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷ்தாமம்‌, (தோடர்ச்ச்‌, 
அன்ட்‌ 
(காலத்தின்வன்மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்ஸ்ம்பாஷணைத்‌ 
தோடர்ச்சீயும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்கம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌.) 
பிறகு, இந்திரனானவ எ்‌ அப்பொழுது மஹாத்மாவானபலியின்‌ 
'சரீரத்திலிருந்து வெளியேகிளம்புநிறவளும்‌ தேஜஸுள்ளவளும்‌ தன்‌ 
னுருவமுள்ளவளுமானலக்ஷமியைக்‌ கண்டான்‌. காந்தியால்‌ விளங்கும்‌ 
அந்த லக்ஷமியைக்‌ கண்டவுடன்‌, பாகனென்னும்‌அஸ-உரனைஅடக்கி 
னவனும்பூஜ்யனுமானஇந்திரன்‌ வியப்பால்‌ மலர்ந்தகண்ணுள்ளவனா 
இப்‌ பலியைநோக்கி, ஓ ! பலியே ! தன்காந்தியால்விளங்குகிறவளும்‌ 
தோள்வளையும்‌ மகுடமும்‌ அழகுமுள்ளவளுமாக உன்னிடமிருந்து 
வெளியிற்செல்லுறெஇவள்‌ யார்‌! என்றுகேட்டான்‌, பலி, இவளை 
அஸுரப்பெண்ணென்றும்தெய்வப்பெண்ணென்‌ அம்மானிடப்பெண்‌ 
ணென்றும்‌ நான்‌ அறியவில்லை, நீ இவளைக்கேட்டாலும்ஸரி ; கேளா 
விட்டாலும்‌ ஸரி. ஓ! இந்திரனே ! இஷ்டம்போலச்‌ செய்‌ ? என்று 
சொன்னான்‌. இந்திரன்‌, *அழகுள்ளவளும்‌ மகுடமுள்ளவளுமாகிப்‌ 
பலியினிடமிருக்து வெளியிற்செல்லும்‌ நீ யார்‌ 1 அழகானசிரிப்புள்ள 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௨௫ 


வளே ! அறியாத எனக்கு உன்பெயகரச்‌ சொல்‌, நீ யார்‌? அஸுர 
சேஷ்டனான பலியைவிட்டுக்‌ காந்தியால்‌ விளங்கிக்கொண்டு இவ்‌ 
விதம்‌ என்னருகில்‌ நிற்கராயே, பெண்ணே ! கேட்கும்‌ எனக்கு 
அதைச்சொல்‌” என்று கேட்டான்‌, லக்ஷ்மி, (விரோ சனன்‌ என்னை 
அறியவில்லை, விசோசனனுடைய புத்திரனான இந்தப்பலியும்‌ என்னை 
அறியவில்லை. ஓ! வாஸவனே! துஸ்ஸஹையென்றும்‌ வி இ 
த்ஸையென்றும்‌ பூதி யென்றும்‌ லக்ஷமியென்றும்‌ ஸ்ரீயென்றும்‌ என்‌ 
னைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌, ஓ! இந்திரனே ! நீ என்னை அறியமாட்டாய்‌, 
தேவர்களனைவரும்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்திரன்‌, 'ஓ! துஸ்ஸஹையே ! நெடிங்காலம்வஹித்தவளா 
யிருந்தும்‌ நீ இந்தப்பலியை விசிகிருயே, இது என்ன! நீ எனக்‌ 
காக விடுகிறாயா ! அல்லது, பலிக்காகவா !? என்று கேட்டான்‌. 
லக்ஷ்மி, “பிரம்மாவும்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ கட்டளையிடத்தக்கவ 
ரல்லர்‌ ; விதாதாவும்‌ கட்டளையிடத்தக்கவ.ரல்லர்‌, இந்திரனே ! கால 
மானது மாறிற்று, இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ நீ அவமதிக்கவேண்‌ 
டாம்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, 'மகுடம்தரித்தவளே ! பலி 
யானவன்‌ உன்னால்‌ எவ்விதம்‌ எ தறகாகத்‌ தள்ளப்பட்டான்‌ ! என்னை 
நீ எவ்விதம்‌ விடாமலிருப்பாய்‌! இனியபுன்னகையுள்ளவளே ! அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டான்‌. ல்ஷமி, (ஸத்யத்‌ 
திலும்‌ தானத்திலும்‌ விரதத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ பராக்கிரமத்திலும்‌ 
தர்மத்துலும்‌ நான்‌ நிலைபெற்றவளாயிருக்கிறேன்‌, பலியானவன்‌ 
அவைகளிலிருந்து விலகினவனானான்‌, இந்தப்பலியானவன்‌ முதலில்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு ஈன்மைசெய்பவனும்‌ உண்மைபேசுகிறவனும்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ வென்றவனுமாயிருந்து பிறகு பிராம்மணர்களிடம்‌ 
அஸூுயைப்பட்டான்‌,  அசுத்தனாயிருந்துகொண்டு  கெய்யைத்‌ 
தொட்டான்‌, எப்பொழுதும்‌ யாகஞசெய்யும்‌ தன்மையுள்ளவ 
னாயிருந்துகொண்டு என்னையே நேரில்‌ பூஜித்தான்‌, பிறகு, அதை 
விட்டு மூடபுததியுள்ளவனும்‌ காலத்தால்‌ துன்பப்பகித்தப்பட்‌ 
டவனுமானான்‌, ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால, அவனிடமிருந்து 
விலகினேன்‌. ஓ! வாஸவனே ! உன்னிடத்தில வஹிக்கப்போகி 
றேன்‌, அஜாக்ரதையின்றித்‌ தவத்தாலும்‌ பராக்‌ரமத்தாலும்‌ நான்‌ 
தரிக்கத்தக்கவளாகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, (தாம 
ரைமலரில்‌ குடியிருப்பவளே ! ஒருவனாக உன்னைவகிக்கச்‌ சக்தி 
பெற்றபுருஷன்‌ தேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிலும்‌ எவனிருக்கிறான்‌ 1” என்று கேட்டான்‌, லக்ஷ்மி, புரந்தர: 


௨௭ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


என்னை ஐருவஞகைப்‌ பொறுக்கச்‌ சக்திபெற்றயன்‌ ஒருதேவனு 
மில்லை; ஈந்தர்வணுமில்லை; அஸுரனுமில்லை; சாக்ஷஸ்னும்ல்லை'என் று 
சொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, 'அழகுள்ளவளே ! நீ என்னிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருக்கும்விதத்தை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, நீ சொல்‌ 
லுகிறபடி. அதை நான்‌ செய்கிறேன்‌, நீ அதை உண்மையாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டான்‌, லக்ஷமி, 'தேவேந்திரனே ! நான்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ உன்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ சிலைபெற்றிருப்பேனென்பதைத்‌ 
தெரிந்‌ துகொள்‌, வேத்விதிப்படி என்னை நான்குவிதமாகப்பங்கிட்டு 
வைத்துக்கொள்‌? என்றுசொன்னாள்‌, இந்திரன்‌, 'சக்திக்கும்‌ பலத்து 
ற்கும்‌தக்கபடி நான்‌ உன்னைத்தாங்குகிறன்‌, ஓ! லக்ஷமி!ஆலை, உன்‌ 
னருகில்‌ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு அபசாரமுண்டாகாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, மணிதர்களைப்‌ பூமிதான்‌ வடக்கும்‌ திறமையுள்ளவளும்‌ பிராணி 
களை உண்பெண்ணுடறவளுமாயிருக்கிறாள்‌, அவள்‌ உன்னுடைய 
ஒருபாகத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌. அவள்‌ இறமையுள்ளவள்‌ 
தானென்பது என்கருத்து” என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷமி, (பூமியில்‌ 
நிலைபெற்றதாக, என்னுடையஒருபாகமானது இதோ வைக்கப்பட்‌ 
டது, ஓ! இந்திரனே! ஆகையால, என்னுடையஇரண்டாவதான 
பாகததை ஈன்குவைக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்துகொள்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்திரன்‌, 'மனிதர்களை ஓடுகின்றஜலம்தான்‌ வளர்க்கிறது, 
அது உன்னுடைய ஒருபாகததைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌, ஜலம்‌ 
டொறுக்குந்திறமையுள்ளது ' என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷமி, 'ஜலத்தில்‌ 
நிலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ ஸைக்கப்பட்‌ 
டது, ஓ! இஈதிரனே ! ஆகையால்‌, ஏன்னுடையமூன்றாவதானபாகத்‌ 
தை நன்கு உறுதுயுள்ள தாகச்‌ செய்துகொள்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌, வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ தேவர்களும்‌ நிலைபெற்‌ 
றிருக்கிற அக்னியான து உன்னுடைய மூன்றாவதான பாகத்தை 
நல்ல உறுதியுடன்‌ தாங்கட்டும்‌? என்று சொன்னான்‌. லகி, (அக்கி 
னியில நிலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ வைக்கப்‌ 
பட்டது, ஓ! இந்திரனே! ஆகையால, என்னுடைய நான்காவது பாக 
த்தை ஈலலடறுதியுள்ள தாகச்‌ செய்துகொள்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌, 'மனிதர்களுள்‌ ஸாதுக்களும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு நன்மை 
செய்பவர்களும்‌ ஸத்யம்‌ பேசுகிறவர்களுமாயிருக்றெவர்கள்‌ உன்னு 
டையஒருபாகததைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌,ஸாதுக்கள்‌ பொறுக்‌ 
குந்துறமையுள்ளவர்கள்‌” என்றுசொன்னான்‌, லக்ஷமி,'ஸாதுக்களிடம்‌ 
நில்பெற்றதாக என்னுடையஒருடாகமானது இதோ உறுதபெற்‌ 
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றது, ஓ! இந்திரனே ! என்னைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ இவ்விதம்‌உறு இ 
பெற்றவளாக எப்பொழுதும்‌ நீ தாங்கக்கொள்‌? என்று சொன்‌ 
னாள்‌, இந்திரன்‌, வார்கள்‌ பூமியின்‌ சுத்தியைச்‌ செய்‌ துகொண்டி 
பிறகு ஜலங்களால்‌ பிராணிகளைத்‌ இருப்இிசெய்கிறவர்களும்‌ அக்‌ 
ணியில்‌ யாகஞ்‌ செய்கிறவர்களுமாயிருக்கிறார்களோ அவர்களுககு 
நீ அழிவில்லாதவளாமிருக்கிறாய்‌, 1இவ்விதம்‌ என்லை உறுஇசெய்‌ 
யப்பட்டவளும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளுமான உன்னைப்‌ பிராணிகளுள்‌ 
எவன்‌ விரோதிக்கரானோ அவன்‌ எனக்குப்‌ பகையாவான்‌, என்‌ 
வசனத்தை யாவரும்‌ கேட்கட்டும்‌ என்றுசொன்னான்‌, அப்‌ 
படியே அகட்டும்‌' என்றசொல்லிவிட்டு எல்லா உலகங்களாலும்‌ 
ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட அந்தலக்ஷரியானவள்‌ (பலியினிடமிருக்து] ஈமு 
வினாள்‌. அந்தலக்ஷமீகேவியானவள்‌ இந்திரனை ரஷிக்தாள்‌, பிறகு, 
லக்ஷ்மியால்‌ விடப்பட்டவனும்‌ அஸுரர்களுக்கரசனுமான பலியான 
வன்‌, 'ஸுூர்யனைவன்‌ 38ழ்த்துசையில்‌ எவ்வளவு பிரகாசிக்கிரானோ 
அவ்வளவுகென்‌ நிசையிலும்‌ அவ்வளவே மேறறிசையிலும்‌ அதுபோ 
ல வடஇசையிலும்‌ பிரகாசிப்பான்‌. அவ்வாறு பசல்நடிவில்‌ ஸூர்யன்‌ 
அஸ்தமயமடையாமலிருக்கிறபொழுது தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுரர்க 
ளுக்கும்‌ திரும்பவும்‌ யுத்தமுண்டாகப்போகிற அ, அப்பொழுது நான்‌ 
உங்களை வெல்லப்போகிறேன்‌, ஸூர்யன்‌ நடுிவிலிருந்துகொண்டு 
எல்லா உலகங்களையும்‌ பிரகாசஞ்செய்கிறபொழுது தேவர்களுக்கும்‌ 
அஸுரர்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ சண்டையில்‌ நான்‌ உன்னை வெல்லப்‌ 
போகிறேன்‌' என்று சொன்னான்‌, இந்திரன்‌, 'ஓ! பலியே! உன்‌ 
னைக்‌ கொல்லக்கூடாகென்று நான்‌ பிரம்மதேவரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டி ருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌, நான்‌ உன்தலையில்‌ வஜ்ராயுகத்தைப்‌ 
போடாமலிருக்கிறேன்‌. அஸுரர்களுக்கர சனை! இஷ்டம்‌ போலப்போ 
கலாம்‌, பெரியஅள-ரனே!உனக்கும்க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌, ரவியான 
வன்‌ ஈடுவிலிருந்துகொண்டு ஒருபொழுதும்‌ பிரகாசிக்கப்போடுறது 
ல்லை.மூன்னமே பிரம்மதேவரால்‌ இக்தரவிக்கு ஸம.பம்‌ உறுதிப்படுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கிறது. இந்த ர வியானவன்‌ ஸத்தியமாகப்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
பிரகாசப்படுத்தக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருப்பான்‌, 
அவனுக்கு ஆறுமாதங்கள்‌ உச்‌ தராயணமும்‌ ஆறுமாதங்கள்‌ ததி 


க யமக அவண்சய்‌ வரய களைகைககககட க 





த ஈனளரானதய கழவ அவையை பக டை த வவவஷய்‌ கனை ன வரது எளடகன்‌ மம 


1 அதிகபாடமான ஒருராலோகம்‌ விடப்பட்டது. 

2 மேருமலையின்‌ மேற்பு த தின்‌ நடுவில்‌ பிரம்மலோகமும்‌ அசன்ழெக்கு 
முதலிய நான்கு திககுகளிலும்‌இஈதிரன்‌, யமல! வருணன்‌, குபேர! இஉாகளின்‌ 
பட்டணம்களுமிருக்கன்‌ றன, இவைகள்‌ மேருமலையைச்சுற்றிவரும்‌ ரவியால்‌ 


௮2௮ ்ீமஹாபாரதம்‌. 


ணயைனமுமாகும்‌, ரவியானவன்‌ அந்கஅயனப்படி, உலகங்களில்‌ குளி 
ரையும்வெய்யிலையும்‌ உண்பெண்ணிக்கொண்டு செல்லுகிறான்‌ என்று 
சொன்னான்‌, ஓ! பாரத! இந்திரனால்‌ இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவ 
னும்‌ அஸுரர்களுக்கதிபனுமான பலியானவன்‌ தென்‌ திசையைகோக்‌ 
கஅச்சென்றான்‌, இந்திரனோ வடதிசையை ரோக்கிப்புறப்பட்டான்‌, 
இவ்விதம்‌ பலியால்பாடப்பட்டதும்‌ அனகங்காரமென்துபெயரிடப்‌ 
பட்டதுமான இவ்வசனத்தைக்‌ கேட்டபின்‌ இரந்திரனானவன்‌ அப்‌ 
பொழுது ஆகாயவழியில்‌ சென்றான்‌!” என்று சொன்னார்‌. 
இருநாற்றுமுப்பத்துமுனறாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷூதரமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
9089 
(சோகத்தைவட்டுப்‌ பரமாதமாவை தீயானிப்பது மொக்ஷ்ஸ்ரதன 
மேன்பதைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்நழசிக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணை.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “(துயரங்களில்‌ மூழ்கியிருப்பவனுக்கு எது ஈன்‌ 
மையைத்தருவதாகும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஓ! புஜ 
பலமுள்ளவரே! உறு இயாயிருக்கவேண்டி.த்‌ திரும்பவும்‌ அதனை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங் 
கினார்‌, 

(ஓ! யுதிஷ்டிரனே! இவ்விஷயத்திலும்‌ இந்துரனுக்கும்ஈமு?க்‌ 
கும்௩டந்த ஸம்பாஜணையான பழைய இவ்விதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
இமுர்கள்‌, லக்ஷமியைவிட்டவிலகியவனும்‌ கடலைப்போலக்கலக்கத்‌ 
தகாதவனும்‌ பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புக்களை அறிந்தவனுமான ஈமு 
யைக்கண்டு இந்திரனனவன்‌, 'ஒ! ஈமுசியே ! கயிறுகளால்கட்டப்பட்‌ 
பிரகாடிக்கன்‌ சன,  அபபட்டணங்களிலவஸிப்பவர்களுக்கு ரவியின்‌ தரிசனம்‌ 
௨ தயமும்‌ அவன்‌ காணாமலபோவது அஸ்தமயமுமாகும்‌, அப்பட்டணங்களுள்‌ 
இழக்கில ரவிஉ தீயமானால மேதறிசையிலுளளவர்களுக்கு அஸ்தமயமும்‌ 
வட தசையில நடுப்பகலும்‌ ரெத்தில இரவின்மத்தியமமுமாக இருக்கும்‌, இது 
போல மதாததிசைகள்‌ லும்‌ தெரி தகொள்ளவேண்டும்‌. இவைகளில்‌ பிரம்ம 
தேவரின்‌ ஒரு பகலுக்குரிய காலங்களைப்‌ பதினாருகப்‌ பங்டெடு அவைகளில்‌ 
ஒரு பாககாலத சால இரதிர£கரததிற்கழிவும்‌ இரண்டு நாகு எட்டுப்பா 
கற்களால்‌ முறையே ஸம்யமலீமுதலிபவைகளுக்கழிவும்‌ உண்டாகும்‌. 
அம்தஸமய ச தல இபபட்டணங்களில ரலியைக்‌ காண்பதும்‌ காணாததும்‌ 
இல்லாமல்போவ,துபறறி உதயாஸ்தமயங்களில்லை, அப்பொழுது ரவி நடுப்‌ 
பகலிலிருப்பவளாறான்‌, அது சிசமும்‌ வைவள்‌ வதமனுலின்‌ காலஞ்சென்று 
ஸாவர்ணிமனுவின்‌ காலமாகும்‌. அச்சமயத்தில்‌ தான்‌ இச்தரபதவியை அடை 
யக்கூடுமென்பது பலியின்‌ கருத்து' என்பது பழைய உரை, 











"ப வசட னானை வைய வய யவை பை 








சாந்திபாவம்‌, ௮௨௯. 


டவனும்‌ ஸகான ச்திலிருந்‌ தமுவினவனும்‌ பகைவாகளுக்குவசப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஸம்பத்தைவிட்டுவிலகியவனுமானநீ சோகப்படுதிறாயா ? 
அல்லத, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ?? என்றுகேட்டான்‌, நமுசி 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌, 1' விலக்கத்தகாதசோகத்தால்‌ சரீரம்‌ மிச, 
வாடுகிறது. பகைவர்கள்‌ மிகவும்களிக்கிறார்கள்‌, சோகத்தைவிலக்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ துணையுமில்லை, ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, நான்‌ சோ 
கப்படவில்லை, இவையாவுமே முடிவுள்ளனவாகும்‌, தேவர்களுக்கே 
னே ! சோகப்பசிவதால்‌ உருவம்கெடும்‌, சோகப்பவெதால்‌ ஸம்பத்தி 
லிருந்து ஈழுவுவான்‌, சோகப்பவெதால்‌ ஆயுளும்‌ தர்மமும்‌ குறை 
யும்‌, ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ வந்த துக்கத்தைத்தள்ளிவிட்டுமனத்‌ 
இற்குஸுகமும்‌ மனத்திலிருப்பதுமான க்ஷேமத்தை மனத்தால்‌ 
நினைக்கவேண்டும்‌, மனிதன்‌ மனத்தை எப்படி எப்படி. க்ஷேமத்தில்‌ 
செலுத்‌துறொனோ அப்படி அப்படியே எல்லாப்பொருள்களும்‌ இவ 
னக்குநன்குித்திக்கும்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமில்லை, கட்டளையிடும்‌ 
கடவுள்‌ ஒருவரேயல்லாமல்‌ இரண்டாம்கடவுளில்லை, கர்ப்பத்தில்படுத்‌ 
இருக்கும்மனிதனைக்‌ கடடவுள்கட்டளையிடுகிறார்‌, நான்‌ அவரால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டுப்‌ பள்ளக்தைநோக்கி ஜலம்செல்வதுபோல அவர்‌ஏவியபடி.செல்‌ 
லுகிறேன்‌, உண்மையையும்‌ உண்மையல்லாததையும்‌ அறிந்தான்‌ 
3 ஸரேயஸை மிகப்பெரிதென்று தெரிந்துகொண் டி ருக்கிறேன்‌, ஆதி 
லும்‌ நான்‌ அதைச்செய்கிற ெலை, மாடிகளிலும்குழிகளிலும்‌ 4இக்குக்‌ 
களிலும்‌ எவ்விதம்‌ ஏவப்பட்டவனாகிறேனோ அவ்விதம்செய்துகொ 
ண்டு செல்லுகிறேன்‌, இந்தமனிதன்‌ எந்தஎந்கவிதம்‌ அடையவேண்‌ 
டிமோ அந்த.அந்தவிதமே அடைகிறான்‌, எது எவ்விதம்‌ வாவேண்டு 
மோ அது அவ்விதமேவருகிறது, தெய்வத்தால்‌ எந்தஎந்தக்கர்ப்பத்தி 
லேயே திரும்பவும்திரும்பவும்‌ எவப்படிகிரானோே அத அதிலேயே 
வஹிக்கறான்‌, எதிலிருக்கத்‌ தான்‌ விரும்புகிறானோ அதிலிருக்கிறதில்‌ 
லை, 'எனக்குகேர்ந் இருக்கிற இக்தரிலைஎனக்குஇவ்விதம்‌ வரவேண்டி. 
யதே? என்ற எண்ணமான து எப்பொழுதும்‌ எவனுக்கிருக்கிறதோ 
அவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ சோகப்படமாட்டான்‌. காலத்தின்வேற்றுமை 
யாலுண்டாகும்‌ ஸுக துக்கங்களால்‌ ப்‌ டி.க்கப்படுகிறவர்களுக்குத்‌ துன்‌ 
பமில்லை, ஆனால்‌, க்கத்‌ திலிருப்பவனுக்கு, 'நான்‌ கர்த்தா” என்‌ 
க! வேறு டாடம்‌, 

2 பந்தத்தையும்‌ மோகஷத்தையும்‌ என்பது வேறுடாடம்‌, 

5 'மோஸ்ூத்தை' என்பது பழைய உரை. 

4 (இசையைக்‌ கொண்டு! என்பது பழைய உரை, 


* Lol 








[௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


னும்‌எண்ணமே துக்கமாகும்‌, உலகத்தில்‌ துன்பங்களானலை, ரிஷி 
களையும்‌ தேவர்களையும்‌ பெரியஅஸ-ர்களையும்‌ மூன்றுவேதங்களை 
யும்‌ கற்றபெரியோர்களையும்‌ காட்டிலிருக்கும்‌ முனிவர்களையும்‌ மற்ற 
எவர்களையுந்தான்‌ அடைடறதில்லை?ஆனால்‌, ஈன்மைதமைகளை அறிந்த 
வர்கள்‌ பரபரப்படையமாட்டார்கள்‌, அறிவுள்ளவன்‌ கோபத்தையும்‌ 
அபிமான த்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ துக்கமுள்ளவனுமல்‌ 
லன்‌ ; சந்தோஷமுள்ளவனுமல்லன்‌; பொருள்ஈஷ்டங்களிலும்‌ துக்கங்‌ 
களிலும்‌ சோகப்படிறவனுமல்லன்‌; இமயமலைபோல அசைவற்றஸ்வ 
பாவத்துடனிருப்பான்‌. எவனைப்‌ பொருள்களின்‌ பெரியலாபமான து 
ஸந்தோஷப்படுத்தாமலிருக்குமோ, அப்படியே ஸமயத்துலுண்டா 
குக்துன்பமும்‌ அவி3வகத்கை அடையும்படி செய்யாமலிருக்குமோ, 
எவன்‌ ஸுகத்தையும்‌ அப்படியே துக்கத்தையும்‌ பறறுதலில்லாமல்‌ 
அனுபவிக்கிறாே ன அவன்‌ உயர்ந்தமனிகவைன்‌. மனிதன்‌ எந்கஎந்த 
அவஸ்தையை அடைவனோ அந்தஅந்த.அவஸ்தையிலும்‌ தாபத்தை 
அடையாதவனாக இருக்கவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ வளருவதும்‌ மனத்தி 
லுண்டாவதும்‌!ர0 ரமத்தைஉண்பெண்ணுவதுமான சோகச்தைச்சரீர 
த்திலிருந்து தூ ரவிலக்கிக்கொள்ளுகிறவனாயிருக்கவேண்டும்‌, எந்தஸ 
பையை அடைவதான து எப்பொழுதும்‌ சர்மத்தைப்பறறிய பயத்தை 
உண்பெண்ணுடுறதுல்லை2யா ௮.து நல்ல 2ஸபையுமன்‌ ம; 8பரிஷத்து 
மன்று; 4ஸகஸுமன்று, தர்மத்தின்‌உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
நடக்கும்‌ அறிவுள்ளவன்‌ சிறந்தமனிகனாவான்‌, அறிவிற்ச ற்சிறந்லதார்‌ 
களுடையகாரியங்களின்முடி வைத்‌ தெரிந்துகொள்வ மகக்கடினம்‌, 
இழத்தனமடைந்த கெளதமர்‌ எிதானகத்திலிருக்துகமுவி அவ்வளவு 
கஷ்டமானஆபத்தை அடைந்தும்‌ அவிவேகமடையாமலிருந்தார்‌, 
ஆகையால்‌, அறிவிற்கிறக்சவன்‌ அவிவேகமடையத்தக்ககாலத்திலும்‌ 
அவிவேகமடையமாட்டான்‌, மனிதன்‌ மந்இரங்கவின்‌ பலத்தாலும்‌ 
வீரியத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ அண்மையாலும்‌ சலத்தாலும்‌ ஈன்னடக்‌ 
கையாலும்‌ ஸம்பத்தாலும்‌ அடையத்தசாதகை அடையமாட்டான்‌, 
இவ்விதம்‌ ஈறகுலத்தல்‌ பிறந்தஎனக்கு முற்காலத்தில தெய்வம்‌ 
எதைக்‌ கட்ட.ளையிட்டிருக்கிறதோ அறையே நான்‌ அனுபவிக்கி றன்‌, 
ம்ருத்யுவானவன்‌ எனக்கு என்னசெய்யக்‌ கூடும்‌ ! ஸுகங்களோ 
ப வேறுபாடம்‌, ப ப ப. 

2 லோகவியவகாரங்களை விசாரிக்கும்கூட்டம்‌, 

3 ஸ்ம்ரு கெளைப்பத்தி விசாரிக்கும்‌ கூட்டம்‌ 

4 வேதத்தைப்பற்றி விசாரிக்கும்கூட்டம்‌, 


சா நீ திபாவம்‌. அ௩க 


துக்கங்களோ அடையத்தக்கவைகளையே அடைகிறான்‌, செல்லத்‌ 
தக்கவிடங்களுக்கே செல்லுகிறான்‌,  கஇிடைக்கத்தக்கவைகளே 
கிடைக்கின்றன, இதனை முழுதும்தெரிந்துகொண்டு அவிவேக 
மடையாமலிருக்கிறமனிதன்‌ எல்லாத்துக்கங்களிலும்‌ க்ஷேமமுள்ள 
வனும்‌ பாக்கியமனைத்து முள்ளவனுமாயிருப்பான்‌? என்றுசொல்‌” 
னை” என்றார்‌, 





இருநூற்றிமுப்பத்தநானகாவது அத்தியாயம்‌. 4 
ம்மா பீவி த ரீமம்‌. (தொடர்ச்ச்‌.) 
6900-5 
(ஆபத்தில்‌ தைர்யமே ஸ.கத்துக்குக்‌ காணமேன்பதைப்‌ 
பற்றி டுந்திரனுக்தும்‌ பலிக்கும்‌ ஸ்ம்பாஷணை,) 
புதுஷ்டரர்‌, “ அரசரே ! உறவினர்களின்நாசத்‌ திலோஅல்லது 
ராஜ்யங்களின்‌ நாசத்நதிலோ கஷ்டமான ஆபத்தில்‌ மூழ்கின மனித 
னுக்கு றரேயஸ்‌ ௭ து? பரதர்களிறசிறந்தவரே ! இவ்வுலகத்‌ தில்‌ 
உத்தமமாக உபதேசிப்பவர்‌ ரன்றே ? இவ்விஷயத்தை உம்மிடம்‌ 
கேட்கிறேன்‌, அதனை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ '? என்று 
கேட்க, பீஷமர்‌ சொலலத்தொடஙகினார்‌, 

1 அரசனே ! மக்கள பெண்டிர்‌ ஸுகங்கள்‌ பொருள்‌ இவைகளை 
விட்டு விலயவனும்‌ ஈஷ்ட.மானவிபத்இில்‌ மூழ்செவனுமாயிருப்பவ 
னுக்குத்‌ தைரியமான அ க்ஷேமத்தைச்‌ செய்யத்தக்கதாகும்‌. தைரிய 
முள்ளவணுக்குச்‌ சரீரமானது அழியாது, சோகமில்லாமலிருப்பது 
ஸுகத்தைக்கொடுக்கும்‌ ; மிகச்சிறந்த கோயற்றகிலையையுந்தரும்‌. 
சரீரத்திற்கு ஆசோக்கியமிருக்கால்‌ அந்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ ஸம்பத்‌ 
தை அடைவான்‌, அப்பா! ஸத்வகுணம்பொருந்திய நில்யைஅடைக்‌ 
இருக்கிற அறிவிற்கிறக்தவனுக்கு ஸம்பத்தும்‌ தைரியமும்‌ காரியங்‌ 
களில்‌ உறு தியுமுண்டாயும்‌. ஓ! யுதிஷ்டி.ர ! திரும்பவும்‌ இவ்விஷயத்‌ 
இலும்‌ பலிக்கும்‌இந்த ர னுக்‌கும்நடந்த ஸம்பாவணையான பழைய இவ்‌ 
விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. தேவர்களுக்கும்‌ அஸர்‌ 
களுக்கும்யுத்தமானதுமு டிவுபெ றவும்‌, தைததியர்களுக்கும்‌ தானவர்‌ 
களுக்கும்‌ நாசமுண்டாகவும்‌, உலகங்கள்‌ விஷ்ணுவால்‌ ஆக்கிரமிக்கப்‌ 
படவும்‌, இந்திரன்தேவர்களுக்க.ரசனாகவும்‌, தேவர்கள்‌ யாகங்களால்‌ 
ஆரா திக்கப்படவும்‌, நான்குஜாதிகளும்‌ கலப்பின்றி நிலையிலிருக்க 
வும்‌, மூன்று உலகங்களும்‌ செழிப்டாயிருக்கவும்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரீதி 
யுடனிருக்கவுமுள்ளகாலததில்‌ ருதிரர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌) 


௩௨ ப்நீமஹாபா ரதம்‌, 


அங்வீனீதேவர்சள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, காகறேஷ்டர்கள்‌, ஹித்தாகள்‌ 
இவர்களாலும்‌ மற்றரிஷிகளாலும்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ பிரபுவுமான 
இந்திரன்‌ நான்குதந்தங்களுள்ளதும்‌ நன்குபழக்கப்பட்ட தும்‌ யானை 
களில்‌ சிறந்ததும்‌ காந்தியுள்ளதுமான ஐராவதத்துலேறிக்கொண்டு 
“மூன்‌ றுஉல்கங்களையும்‌ (பார்க்கவேண்டிப்‌) புறப்பட்டான்‌, வஜ்ராயுத 
மேந்திய அவன்‌ ஒருகால்‌ கடலினருகில்‌ ஒருமலையின்‌ குகையில்‌ 
விரோசனன்புத்‌ இரனான பலியைக்‌ கண்டு அவனருகில்‌ சென்றான்‌, 
ஐராவதத்டுின்‌ கழுத்திலிருப்பவனும்‌ தேவக்கூட்டங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவனும்‌ தேவர்களுக்கரசனுமான அந்த இந்இரனைச்கண்டு 
அஸுரபதியானபலியானவன்‌ சோகப்படவுமில்லை; பயப்படவுமில்லை, 
அந்தப்பலியானவன்‌ பயமில்லாமலும்‌ வேறுவீகாரமில்லாமலுமிருப்‌ 
பதைக்கண்டு சிறந்தயானையின்மீ துஏ றின இந்திரனானவன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 

'ஓ! அஸுயனே! சூரதகன்மையாலா அல்லது பெரியோர்க 
னின்‌ ஸேவையாலா அல்லது தவஞ்செய்த்ருப்பதாலா 8 பயப்படா 
மலிருக்கிறாய்‌ ! எவ்விதத்திலும்‌ இவ்வாறிருப்பது மிகக்கடினம்‌. 
வீரோசனனின்‌ புத்திரனே ! பகைவர்களுக்கு வசமானவனும்‌ மிக 
உத்தமமான பதத்தலிருந்து ஈமுவினவனுமான நீ சோகப்படவேண்‌ 
டிய நிலைமையிலும்‌ எதைக்கொண்டு சோகப்படாமலிருக்கிறாய்‌! ஜாதி 
களுள்‌ மிகமேன்மையை அடைந்து மிக உத்தமமானபோகங்களையும்‌ 
புஜித்துக்கொண்டிருந்த நீ ரத்தினங்களும்‌ ராஜ்யங்களும்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்மெ என்னகாரணத்தால்‌ சோகப்படாமலிருக்கிஞய்‌ ? சொல்‌, 
தகப்பன்பாட்டன்பரம்பரையாகலக்த பதததில முன்புரமபவனாயிரு 
ந்து இப்பொழுது பகைவர்களால்‌ அந்தப்பதவி அபகரிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பதையுங்கண்டு ஏன்‌ நீ சோகப்படாமலிருக்கிமுய்‌ ? வருணனுடைய 
பாசங்களால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ வஜ்ராயுதத்தால மிக அடிக்கப்பட்ட 
தாரங்களும்‌ தனங்களும்‌ அபகரிக்கப்பட்டும்‌ நீ என்னகாரணத்தால்‌ 
சோகப்படாமலிருக்கிமுய ! சொல்‌, ஸம்பத்து நசித்மூம்‌ வைபவத்தி 
லிருந்து ஈழுவியும்‌ நீசோகப்படாமலிருபபதென்பது அரிது, மூன்று 
உலகங்களென்னும்‌ ராஜ்யம்‌ அழிந்திருக்கும்பொழுது வேறு எவன்‌ 
உயிரோடிருக்க விரும்புவான்‌ !' என்று சொன்னான்‌, விரோசனன்‌ 
புத்திரனை பலியானவன்‌ இவவிதமும்‌ வேறுவிதமுமாகத்‌ தன்னை 
அவமதித்துக்‌ கஷ்டமும்‌ குரூரமுமாகப்‌ பேசுவதைக்கேட்டும்‌ 
பரபரப்பில்லாமல்‌ மறுமொழி கூறலானான்‌, 'ஓ! இந்தானே! 


நான்‌ மிகவும்‌ அடங்கியிருக்கும்பொழுது தறபுகழ்ச்சியால்‌ உன 


சாந்துபாவம்‌, ௮௩௩ 


க்கு யாதுபயன்‌ 1 ஒ! புரந்தானே ! நீ வஜ்ராயுதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்பதைக்‌ காண்கிறேன்‌, முன்பு நீ சக்தியற்றவனாயிருக்‌ 
தாய்‌; கஷ்டப்பட்செ சக்நியுள்ளகிலையை அடைந்திருக்கிமுய்‌, உன்‌ 
னேத்தவிர வேறு எவன்‌ மிகக்கிமையான இல்வீதவசனத்தைப்‌ 
பேசத்தக்கவன்‌ ! சத்ருவின்‌ வச௪ததிலிருப்பவனும்‌ ஈன்‌ கையை 
அடைந்தவனுமான வீ ரனுக்குச்‌ சக்தியுள்ள வளுபிருநதும்‌ தயைசெய 
தஇிறவனையே புருஷனென்று அறிந்துகொள்ளுகிமுர்கள்‌, யுத்தஙக 
னில்‌ விவாதப்படும்முரண்டுபேர்களுள்‌ ஒருவனேவெற்றிஅல்‌டவ தும்‌ 
மற்றொருவனே தோல்வியடைவதும்‌ நிச்சயமிலலையல்லவா! அஸு 
ரர்களுள்‌ சிறந்தவனை என்னிடத்தில உனக்கு இந்த ஸ்வபாவம்‌ 
வேண்டாம்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசனாயிருந்த நான்‌ பராக்ரெ 
மத்தால்‌ பலாத்காரமாக வெல்லப்பட்டேன்‌. வஜ்ராயுகமுள்ளவனே ! 
நீ இவ்விதநிலையைஅடை ந்இருப்பது ஏன்‌ ? நாங்கள்‌ இவ்விதநிலையை 
அடைந்இருப்பதும்‌ ஏன்‌! இது எங்களால்‌ செய்யப்பட்டதன்று, ஓ! 
இந்திர! இது உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட துமன்று, நான்‌ முன்பு எவ்வித 
மிருந்தேனோ அவ்விதம்‌ நீ இப்பொழுது இருக்கிறாய்‌, இப்பொழுது 
நாங்கள்‌ எவ்விதமிருக்கறோமோ அவ்விகம்‌ நீயும்‌இருக்கப்போகிறாய்‌, 
நான்‌ கெட்டகாரியம்செய்ததாக நீ அவமதிக்கவேண்டாம்‌. மனிதன்‌ 
காலத்தின்‌ வேறறுமையால்‌ ஸுககதையும்‌ துக்கத்தையும்‌ அடைகி 
ரன்‌, ஒ! இந்திர! நீ கர்மத்தால்‌ இந்திரபதவியை அடைந்தவனல்லை; 
காலத்தின்வேற்றுமையால அடைகந்திருக்கிறாய்‌. காலமான து என்னை 
இக்காலத்தில்‌ செல்லும்படிசெய்றெ.அ, உன்னையும்‌ இக்காலந்தான்‌ 
செல்லச்செய்கறது, ஆகையால்‌, இப்பொழுது நீ இருப்பதுபோல 
நான்‌ இல்லை, நாங்கள்‌ இருப்பதுபோல நீயுமிலலை, தாய்தந்தைக 
ளின்‌ பணிவிடையும்‌ தேவதைகளின்‌ பூஜையும்‌ வேறுநற்குணம்‌ 
பொருந்தியடடக்கையும்‌ மனிதனுக்கு ஸுககசைத்கருவனவல்ல, 
காலத்தால்‌ துன்பப்படுததப்பட்ட மனிதனைக்‌ கலவியும்‌ தவழும்‌ தான 
மும்‌ நண்பர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ காப்பாறறகதிறமையுள்ளவர்களல்‌ 
லர்‌, மனிதர்கள்‌ வருங்காலத்திலுள்ள துன்பகதைப்‌ புக்திவலிமை 
ஒன்‌ றிலைல்லாமல்‌ பல.நாறுஇடையு நுகள்ரெய்தும்‌ தகிக்கச்சக்இ 
யுள்ளவர்களல்லர்‌, காலத்தின்‌ வேற்றுமைகளால அன்பப்படுத்தப்‌ 
படுகிறவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவனிலலை, ஓ! இந்துரனே! ஆனால்‌, 
' நான்‌ கர்த்தா? என்று நினைப்பது துக்கமாகும்‌, கர்த்தாவாயி 
ருப்பதுஉண்மையானால கர்த்தாவானவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண்டு 
பண்ணப்படமாட்டான. கர்த்தாவானவன்‌உண்பெண்ணட்படுகிறகா ர 


௮௩௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


ணத்தால்‌ கர்த்தாவும்‌ சக்திபெற்றவனல்லன்‌. கரலத்தால்‌ கான்‌ உன்‌ 
னை ஜயித்தேன்‌, காலத்தால்‌ உன்னால்‌ நான்‌ ஜமிக்கப்பட்டேன்‌, 
காலமானது போகிறவர்களைப்‌ போகும்படிசெய்றெ௮, காலமானது 
பிராணிகளைக்‌ கணக்கிடுகிறது, ஓ! இந்திரனே! அவிவேகமுள்ளபுத்தி 
“யுடன்பிதற்றுற நீ அறியவில்லை. சிலர்‌ உன்னை உன்கர்மத்தால்‌ 
மிகச்சிறந்ததன்மையை அடைந்தாயென்றுஈன்குமதிக்கிரார்கள்‌.உலக 
நடைகளை அறிந்கஎன்‌ போன்றவன்கால தீதால்துன்பப்படுத்தப்பட்டு 
எவ்விதம்சோகமடைவான்‌] அல்லது, அவிவேகமடைவான்‌! அல்லது, 
புத்திக்கேரிள்ளவனாவான்‌! காலத்தால்சூழப்பட்டஎனக்கோ என்‌ 
போன்றவனுக்கோ புத்‌ தியான துன்பக்‌ தஅடைந்து ௨ டைந்த கப்‌ 
பல்போல எவ்விதம்கஷ்டமடையும்‌? ஓ! இந்திரனே ! நானும்‌ நீயும்‌ 
இனிவசப்போகிற வேறுடுந்நிரர்களனைவரும்‌ பலநூறு இந்திரர்கள்‌ 
சென்றவழியில செல்லப்போகிறோம்‌, காலம்வரும்பொழுது சிறந்த 
ஸம்பத்துடன்‌ இவ்விசம்விளங்‌ குகிறவனும்‌ எ இர்க்க நீதகாதவனுமான 
உன்னையும்‌ காலமான து என்னைப்போலச்‌ செய்யப்போடுறது, தேவர்‌ 
களுக்குரியயுகம்‌ம தாலும்‌ பலவாயிரம்‌ இந்திரர்கள்‌ காலஞ்சென்‌ நிருக்‌ 
இருர்கள்‌, காலமானது மீறிச்செலல கதகாததன்றோ ? இந்தப்பத 
வியைஅடைர்ஜீஉன்னை எல்லாப்பிராணிகளிடத் து மிருப்பவரும்‌ அழி 
விஉலாதவருமான பிரம்மதேவரைப்போலக்கொ ஊ்டாடிக்கொள்ளுக 
மூய்‌. இந்தப்பதவ்யானது எவனுக்கும்‌ அசைவில்லாததுமன்‌ று ்‌ 
அழிவில்லாததுமன்று, ஆனாள்‌, நீ அவிஃவகபுத்தியுடன்‌, * எனக்கு 
இந்கப்பதவி வந்தது ? என்று நினைக்கிமுய்‌, ஈம்பததகாததை நம்பு 
திருய்‌, உறு தயிலலாததை உறுதுமென்றும்கினைக்கிருய்‌ ஓ! ஸு 
சேறாவரா 'காலததால்குழப்பட்டபுததியுள்ளவன்‌ 6 ப்பொழு தும்‌இவ்‌ 
விதமிருப்பான்‌, * இது என்னுடையது ? என்று அவி£வேகச தால்‌ நீ 
ராஜ்யல்ஷமியை அடையவிரும்புகிறாய்‌, உனக்கும்‌ இவள்‌ நிலைபெற்‌ 
றவளல்லள்‌; எங்களுக்கும்‌அலலள்‌ ; ம றறவர்களுக்கும்‌அல்லள்‌, வேறு 
பலபேர்களைமீ றிக்கொண்டு இபபொழு.து இவள்‌ உள்னிடத்தல வந்தி 
ருக்கிறாள்‌, ஓ! இந்திரனே! பளுவான துதன்னிருபபிடத்தைவிட்டுத்‌ 
திரும்பவும்‌ வேது இடததுற்குச்‌ செலவதுபோல உற தியிலலாத 
இந்தலக்ஷ.மியானவள்‌ சி றிதுகாலம்உன்னிடத்திலிருந்தபின்‌ தரும்ப 
வும்‌ வேரொருவனிடம்‌ செல்லப்போகிறாள்‌, தேவ. 1ஜாகளாயிருந்தும்‌ 
காலஞ்சென்ற்ருககிறவர்களை எண்ண நான்‌ ௪க துயுள்‌்ளவனலலேன்‌, 
ஓ! துந்திரனே! உன்னைவிட வேறுபலபேர்கஞம்‌ இருக்கப்போகிறார்‌ 
தள்‌. இந்தப்பூமியான து மரங்கள்‌ கொடிகள்‌ செடிகள்‌ இவைகளுள்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௮௩௫ 


ளதும்‌, ஆறு மலை அகரம்‌ இவைகளுள்ள துமாயிருக்கிறது, முன்‌ 
காலத்தில்‌ இந்தப்பூமியான து எவர்களாலனுபவிக்கப்பட்டதோ அவர்‌ 
களை இப்பொழுது காணேன்‌, ப்ருது, லைன்‌, மயன்‌, பீமன்‌, ௧7 
கன்‌, சம்பான்‌, "அஸ்ாாவக்ரீவன்‌, புலோமா, ஸ்வர்ப்பானு, ஒப்பற்றகாந்தி 
யுள்ளப்‌ரஹ்லாதன்‌, ஈழுசி, கக்ஷன்‌, விப்‌ரசித்தி, விரோசனன்‌, 
ஹரீநிஷேவன்‌, ஸுஹோத்ரன்‌, பூரிஹா, புஷ்பவான்‌, வ்ருஷன்‌, 
ஸத்யேஷு, வ்ருஷபன்‌, பாஹு, கபிலாஸ்வன்‌, விரூபகன்‌, பாணன்‌, 
கார்த்தஸ்வரன்‌, வஹ்ரி, விற்வதம்ஷ்ட்ஈன்‌, நைருருநி, ஸங்கோசன்‌, 
வரீதாக்ஷன்‌, வராகாவன்‌, ௬௫ிப்‌£பன்‌,விஸ்வஜித்‌, ப்ரதரூபன்‌, வ்மு 
ஷாண்டன்‌, விஷ்கரன்‌, மது, ஹிரண்யகசிபு, கைடபன்‌என்ற இது 
மின்‌ குமாரர்களும்‌ தனுவின்குமாரர்களுமான அவர்களனைவரும்‌ 
அஸுரர்களோடுகூட இருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌, நாம்கேட்டிருக்கிற 
வேறுதைக்யபதிகளும்‌ தானவபதிகளும்‌ வேறுபலபேர்களும்‌ முன்‌ 
னள்ளவர்களும்‌ அதற்கு முன்னுள்ளவர்களுமான பல அஸுரராஜர்‌ 
கள்‌ பூமியைவிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌, யாவரும்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. காலமானது மிக்கவலிமையுள்ள கன்றோ ! யாவரும்‌ நாறு 
யாகங்களைச்செய திருக்கிறார்கள்‌, நீ ஒருவன்‌ தான்‌ நாறுயாகம்செய்‌ 
தவனல்லை, யர்வரும்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவர்களாயிருநம்‌ 
தார்கள்‌, எல்லாரும்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகஞ்செய்கிறவர்கள்‌, எல்‌ 
லாரும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரியவல்லவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ நல்ல சரீரமுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
பரிகம்போன்ற கையுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ பலமாயைகளில வல்ல 
வர்கள்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ விரும்பியபடி உருவமெடுக்கத்தக்கவர்‌ 
கள்‌, எல்லாரும்‌ யுத்தத்தை அடைந்து கோல்விஅடைந்தவர்ஈளாகக்‌ 
கேட்கப்படவில்லை, எல்லாரும்‌ ஸத்யக்தையே பெரிய விரதமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, எலலாரும்‌ இஷ்டம்போல விளையாடிக்கொண்டி 
ருக்தவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ வேதத்திலகூறிய விரதங்களைப்‌ பெரிதாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ ;' எல்லாரும்‌ பல சாஸ்திரங்களுள்ளவர்கள்‌, எல்லா 
ரும்‌ ஈற்வரர்களாகி வேண்டியலபவரியகதை அடைக்திருக்கார்கள்‌, 
மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு ஐபமவர்யயிருக்கறதென்னம்‌ அகற்‌ 
காரமானது முன்னிருக்ததிலலை, எல்லாரும்‌ தக்கபடி சானமளிப்‌ 
பவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ மசஸ..மீல்லாதவர்சள்‌, எலலாரும்‌எல்லாப்பிரா 
ணிகளிடங்களிலும்‌ நியாயப்படி இருந்தார்கள்‌, எல்லாரும்‌ கஜ்யப 
ரின்புத்‌ நிரர்களும்‌ தாக்ஷாயணியினிடமுண்டானவர்களும்‌ பெரிய 





1 தங்கம்‌ ரதி தினமுதலியவைகளை வெட்டி எடுக்குமிடம்‌, 


௮௩௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம. 


பலமுள்ளவர்கரம்‌ விளங்குபவர்களும்‌ மிகவும்‌ தபிக்கச்செய்றெ 
வர்களுமாயிருக்கார்கள்‌. எல்லாரும்‌ காலத்தால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்ப 
ட்டார்கள்‌. ஓ! டந்நினே! நீயும்‌ இப்பூமியைஆண்டபின்‌ எப்‌ 
பொழுது இரும்பவும்‌ விடப்போகறாயோ அப்பொழுது உனக்கு 
உண்டாகும்சோகக்கை அடக்கிக்கொள்ளச்‌ சக்தியற்றவனாயிருக்கப்‌ 
போகிறாய்‌, அசைப்படத்தக்கபோகங்களில்‌ அசையைவிடு, ஸம்‌ 
பத்தாலுண்டான இக்க மகக்கை வீடி, உன்ராஜ்யத்திறகு அழிவுண்‌ 
டாகும்போழுச நீ இவ்விதமிருக்கால்‌ சோகத்தை ஈன்குபொறுப்‌ 
பாய்‌, சோகம்வரும்‌ பொழுதும்‌ நீ சோகப்படாதே, ஸந்தோஷம்‌ 
வரும்பொழுஅம்‌ ஸக்கோலப்படாதே, சென்றதையும்‌ வரப்டோவ 
தையும்‌ தள்ளிவிட்டு நிகழுவதுடன்கூடியிரு, இந்திரனே ! காலமா 
ன.து சோம்பலில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்‌ரதையுள்ளவனான என்‌ 
னையே வர்தடையுமாகில்‌ உன்னையும்வந்தடைய வெகுநேரமாகாது, 
பொறுக்துக்கொள்‌, ௨! கேவேந்திரனே ! பயப்படுத்துகறவன்‌ 
போல வாக்குக்களால்‌ இப்பொழு து என்னைச்‌ சிறுமைப்படுத்‌ தகிறாய்‌, 
நான்‌ அடங்கியிருப்ப தகொண்டு நீ உன்னைப்‌ பெருமையுள்ளவனாகக்‌ 
கருதுகிறாய்‌, ஸந்கேகமில்லை, ஓ! தேவேந்திரனே ! சாலமானது, 
முதலில்‌ என்னை அடைந்தது, பிறகு, உன்னைத்‌ தொடர்ந்தோடிவரப்‌ 
போடுறது, அகையால்‌, முதலில்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டஎன்னி 
டத்தில்‌ நீ கர்ஜிக்கிறாய்‌, யுத்தக்தில்‌ கோபங்கொண்டஎன்முன்‌ நிற்‌ 
கத்திறமையுள்ளவன்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவனுண்டோ! ஆனால்‌, வன்மை 
யுள்ளகால மான து என்னை அடைந்தது, ஓ ! வாஸவ ! ஆகையால்‌, 
நிற்கிறாய்‌, பெரியபராக்காமம்பெற்றஎன்னுடைய அங்கக்கமில்லாம்‌ 
சக்தியற்றவைகளாயின. ஆயிரம்வருஷங்களின்முடிவென்பது வேக 
மாய்உண்டாகர்கக்கதாகும்‌, நான்‌ இந்திரபதத்திலிருந்து ஈழுவி 
னேன்‌, நீ இப்பொது தேவலோகத்தில்‌ இந்திரனாயிருக்கிறாய்‌, 
(க அச்சர்யமானஇிக்தஜீவலோகத்தில்‌ காலத்தின்வேறுபாடே உபா 
ஹிக்கததர்கது, எரைச்செய்து நீ இப்பொழுது: இந்இரனானாய்‌ ? 
அல்லத, எதைச்மசய்து நாங்கள்‌ நஈமுவினோம்‌! செய்வதும்‌ கெடுப்ப 
தும்‌ காலம, மரறயாவும்‌ காரணமல்ல, இவ்விதம்‌ அறிவுள்ள 
வன்‌ ஈஞ்டந்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ ஐப௦வரியத்தையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ அக்கததையும்ஈன்மையையும்‌தீமையையும்‌ மிசவும்‌அடைந்தா லும்‌ 
ஸந்தோலப்படாமலும்‌ சோகப்படாமலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஓஒ! இக்‌ 
இரனே ! நீயே எங்களை அறிகறவனன்ோ! ஓ! வாஸவனே ! உன்னை 
யும்‌ நான்‌ ௮ றிவேன்‌. என்னிடத்தில்‌ ஏன்‌ புகழ்க்‌ துகொள்ளுகிறாய்‌ ] 
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என்‌ காலத்தால்‌' வெட்கமில்லாதவனாயிருக்கிறாய்‌ ! யுத்தங்களில்‌என்‌ 
னுடையசெளரியத்தையும்‌ என்னால்‌ மிகயுத்தஞ்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ 
நேரில்‌ நீயே முந்திஅறிவாயன்றோ ! ஓ! சசீபஇயே ! ௮ இத்யர்களும்‌ 
ருத்கார்களும்‌ ஸாத்தியர்களும்‌ வஸாக்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ 
முந்தி என்னால்‌ வெல்லப்பட்டார்கள்‌, ஓ ! இந்திரனே ! கேவர்களுக 
கும்‌ அஸாரர்களுக்கும்‌ வந்சயுக்கக்தில்‌ ஒன்அசேர்ந்‌,துவர்தகேவர்‌ 
கள்‌ என்னால்‌ விரைவில்‌ ப ஙகப்பகித்கப்பட்டார்கள்‌, நீயே அறிவாய்‌, 
காடுகளும்‌ காட்டிலுள்ள ஜந்துக்களும்‌ சிகரங்களுமுள்ள பலமலைகள்‌ 
பலமுறை என்னால்‌ யுத்தத்‌ நில உன்தலையில்‌ போடப்பட்டு உடைந்‌ 
இருக்கின்றன, என்னால்‌ என்னசெய்யக்கூடும்‌ ! காலமானது மீறிச்‌ 
செல்லத்தகாததன்றோ ! வஜ்ராயுதக்‌ துடன்கூடியிருக்கும்‌ உன்னையும்‌ 
நான்‌ ஒருகுத்தால்கொல்ல மனவலியில்லா தவனல்லேன்‌. ஆனால்‌,இ து 
பராக்கிரமத்திற்குரிய காலமன்று, இது பொறுமைக்குரியகாலம்‌ 
வந்திருக்கிறது, ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, உன்லை டொறுக்கப்‌ 
படாதவனானாலும்‌ நான்‌ உன்னைப்‌ பொறுக்கிறேன்‌, இந்திரனே ! 
காலமுடிவடைந்ததும்‌, காலத்தயால்‌ குழப்பட்டவனும்‌ காலபாசத்‌ 
தால்கட்டப்பட்டவனுமான என்னீடம்வந்து நிச்சயமாகப்‌ புகழ்ந்து 
கொள்ளுகிறாய்‌, உலகத்தினல்‌ தாண்டமுடியாதவனும்‌ கறுத்தவ 
னும்‌ பயங்கரனுமான அந்தக்காலபுருஷன்‌, பசுவைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டு 
வதுபோல என்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு நிற்கிறான்‌. லாபம்‌, நஷ்டம்‌, 
ஸுகம்‌, துக்சம்‌, ஆசை, கோபம்‌, பிறப்பு, இறப்பு, கொலை, பந்தம்‌, 
மோக்ஷம்‌ யாவும்காலத்தால்‌ அடையப்படுகின்றன, நான்‌ கர்த்தாவல்‌ 
லேன்‌, நீ கர்த்தாவல்லை, எப்பொழுதும்‌ சக்திபெற்றகாலமான து 
மர நதிலுண்டான கனியைப்போல எனனைப்‌ பமுக்கச்செய்றெது, 
மனிதன்‌ எவைகளைச்செய்து காலத்தால்‌ ஸுகங்களுடன்‌ சேருக 
னோ அவைகளைச்‌ செய்த திரும்பவும்‌ காலத்தால்‌ துக்கங்களுடன்‌ 
சேருகிறான்‌, காலத்தைஅறிந்தவன்‌ காலத்தால்தொடாப்பட்டா லும்‌ 
சோகப்படத்தக்கவனல்லன்‌. ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, நான்‌ 
சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌, சோகம்வந்தால (அதைவிலக்க) ஸஹா 
யம்‌ கிடையாது, சோகப்படுகிறவனுடையசோகமானது எப்பொ 
முது துன்பத்தைக்‌ குறைக்கவில்லையோ அப்பொழுது சோகப்‌ 
படுகிறவனுக்கு ஸாமர்த்தியமில்லை. ஆகையால்‌, நான்‌ இப்பொழுது 
சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌ என்றுசொன்னான்‌, பலி இவ்விதம்‌ 
சொலல, ஆயிரங்கண்ணுள்ளவனும்‌ பூஜ்யனும்‌ நூறுயாகங்களைச்‌ 
செய்தவனுமான இந்திரன்‌ கோபத்தைக்‌ குறைத்துக்கொண்டு பின்‌ 
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வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌. “வஜ்ராயுதத்தை ஏந்தியகையை 
யும்‌ வருணனுடையடாசங்களையும்கண்டு எவனுடைய புத்தியானது 
நடுங்காது ? கொல்லவிருப்பமுள்ளயமனுடைய புத்தியும்‌ நடுங்கும்‌, 
உண்மையைக்கண்ட தும்‌ அசைவற்றதுமான உன்னுடையஅந்தப்புத்‌ 
"தியான து நடுங்காமலிருக்கிற து, ஸத்யமான பராக்கிரமமுள்ளவனே! 
தைரியத்தால்‌ நீ பேசிக்கொண்டு பயமிலலாமலிருக்கிறாய்‌, உலகம்‌ 
பிரயாணத்துடனிருப்பதைக்கண்டால்‌ உலகக்திலுள்ளஎந்தப்பிராணி 
தான்‌ பொருள்களிலோ சரீரத்திலோ ஈம்பிக்கைவைக்க உறசாகப்‌ 
படும்‌ ? நானும்‌ இவ்வலசத்தை நிலையில்லாததென்றும்‌, கோரும்‌ 
மறைக்கதும்‌ எப்பொழு துமிருப்பதும்‌ அழிவில்லாகதுமான காலத்‌ 
தீயில்வைக்கப்பட்டகென்றும்‌ அறிகிறேன்‌. சிறியவைகளானாலும்‌ 
பெரியவைகளானாலும்‌ முதிர்ச்சியடையும்பிராணிகளுள்‌ காலத்தால்‌ 
தொடாரப்பட்டஎதற்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ பரிகாரமில்லை, தனக்குமேற 
பட்டதிலலாததும்‌ அஜாக்‌ரசையில்லாததும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணி 
களைப்பமுக்கச்செய்வதும்‌ விலகாகதுமானகாலத்தின்முடிவை அடை 
ந்து விபெடுகிறவனில்லை, பிராணிகள்‌ அஜாக்‌ரதையாயிருக்கும்பொ 
முது காலமானது அஜாக்‌ரதையில்லாமல்‌ விழித்துக்கொண்டி ருக்கி 
றது, சென்றதானகாலமானது எவனாலும்‌ முயறசியாலும்‌ இதற்கு 
முன்‌ காணப்பட்டதன்று, பழைய தும்‌ நில்யுள்ளதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்குஞ்சமமான தும்‌ தர்மமுமானகாலமானது பரிகரிக்கக 
தக்கதன்று, இக்காலத்திற்கு மீறுதலு மிலலை,  வட்டிக்கிட்டுப்‌ 
பிழைப்பவன்‌ வட்டியைச்சேர்ப்பதுபோலக்‌ காலமானது பகல்‌, இரவு, 
மாஸம்‌, க்ஷணம்‌, காஷ்டை, லவம்‌, கலை இவைகளைச்‌ சேர்க்கிறது, 
காலம்வந்தால்‌, அறறின்வேகமான.து மாத்மைப்‌ பிகிங்குவ அடோல, 
(இதை இப்பொழுது செய்கிமறன்‌, அதை நாளைக்குச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌? என்றுசொலலிக்கொண்டிருப்பவனை அபகரிக்கிறது, 
்‌ இப்பொழுது தான்‌ இவன்‌ என்னல்‌ பார்க்கப்பட்ட டான்‌, அதற 
குள்‌ எப்படி மரித்கான்‌ ' என்று காலத்தால *அபகரிக்ஈப்பரிம்‌ 
மனிதர்களின்‌ பயனறறவசனம்‌ நேட்கப்பகிறது. பொருள்களும்‌ 
போகங்களும்‌ பதவியும்‌ ஜஸ்‌ வர்யமும்‌ நாசமடைகின்றன, சிவலோ 
கத்தின்‌உயிரானது காலத்தால வந்து கொண்டுபோகப்படுகிற.து 
உயர்ந்தவைகள்‌ முடிவில விமுதலுள்‌ எவைகளாகும்‌,உண்மைப்பொரு 
ளானது இன்மைப்பொருளாகும்‌, எலலாம்‌ அழிவுள்ளவையும்‌ நிலை 
யில்லாதவைகளுமாயிருக்கின்றன, அகிலும்‌, இவ்வித நிச்சயமுண்டா 
வது கடினம்‌, அரைவற்றதும்‌ உண்மைபைக்கண்டதுமான உன்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௮௩௯ 


னுடைய அந்தப்புத்தியானது பயமில்லாமலிருக்கிறது. நானும்‌ 
முந்இுஇருக்கேன்‌' என்று மனத்திலும்‌ நினைக்கிறவனில்லை, மிகவும்‌ 
பலமுள்ளகாலமானது பெரியவன்சிறியவனென்பதில்லாமல்‌ இவ்வுல 
கத்தை ஆக்கிரமித்து நாசஞ்செய்யும்பொழுது நசிக்கிறவன்‌ அறிக 
றதில்லை. உலகமானது £ர்ஷை, அபிமானம்‌, லோபம்‌, காமஃ 
கோபம்‌, பயம்‌, பிரியம்‌, மோஹம்‌, கர்வம்‌ இவைகளிலபறறுதலுள்‌ 
ளதாகி மிகஅவிவேகமடைகிறது, நீயோ பொருள்களின்‌ உண்மை 
யை அறிந்தவனும்‌ வித்வானம்‌ ஞானமும்தவமுமுள்ளனுனுமாகதிக்‌ 
கையிலுள்ள நெல்லிக்கனியைப்போலக்‌ காலத்தை மிகததெளிவா 
கப்‌ பார்க்கிறாய்‌, விரோசனன்புத்திரனே ! காலம்செல்லுதலின்‌உண்‌ 
மையை அறிந்தவனும்‌ எலலாச்சாஸதுரங்களிலும்ஸமர்த்தனுமான நீ 
கிருதார்த்தனும்‌ அ றிவுளளவர்களால்‌ கொண்டாடததக்கவனுமாக 
இருக்கிழுய்‌, இவ்வுலகமனை த்தும்‌ உன்னால்‌ புத்தியால்‌ முழுதும்‌ அறி 
யப்பட்டதென்று நினைக்கிறேன்‌, யாவற்றிலிருந்‌அம்வலீபெட்டு விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ நீ ஒன்றிலும்‌ வருத்தப்பகிறவனாயிலலை, 
இநநிரியங்களைவென்ற உன்னை ரஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ தொ 
டரவில்லே, நீ ஸுகமும்‌ துக்கமுமற்றதான ஆதமாவை உபாஹிக்கி 
ய்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மித்திரனும்‌ வைரமற்றவனும்‌ அட 
நியமன முள்ளவனுமான உ ன்னைக்கண் என்னுடையபுக்‌ தயான த 
உன்னிடத்தில தயையுள்ளதாயிற்று, இவ்விதமான அ றிவுள்ளவனை 
விலங்குமுதலியவைகளால நான்‌ அன்பு த்தவிரும்புறெவனல்‌ லன்‌, 
உன்னிடததில தயையும்‌ கொடுமையில்லா திருப்பதும்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியதர்மம்‌. உன்னிடததிலுளள இந்தவருணபாசங்கள்‌ நாளடை 
வில்‌ விபெட்டவைகளாகும்‌. பூஜ்யனான அஸுரனே ! பிரஜைகளின்‌ 
உபசாரததால உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டுிம்‌, எப்‌ பொழுது மருமக 
ளானவள்‌ கிழவியானமாம்யைப்‌ பரிசாரகததொழிலில ஏவுவளோ, 
மகனும்‌ அவிவேகத்தால தந்தையை வேலைகளில்‌ ஏவுவனோ, 
சூத்‌ திரர்களும்‌ ட ரொம்மணர்களைக்கொண்டு பாதசத்தியைச்‌ செப்‌ 
வித்துக்கொள்வார்களோ, அவர்கள்‌ பயமின்றிப்‌ பிராம்மணப்‌ 
பெண்ணை மனைவியாகஅடைவார்களோ, புருஷர்கள்‌ சேரக்கூடாத 
பெண்களுடன்‌ சேருவார்களோ, வெண்கலப்டாத்தரஙகளால்‌ குபபை 
கொட்டுவதையும்‌ கெட்டபாத்திரங்களால பலியையும்‌ செய்வார்‌ 
களோ, எப்பொழுது நான்குஜாதிகளும்‌ முழுமையும்‌ வரம்பற 
றலைவையாகுமோ அப்பொழுது ஓவவொருபாசமும்‌ உன்னிடத்தி 
லிருந்து முறையே விதெல்பெலும்‌, என்னிடத்‌ இலிருந்து உனக்குப்‌ 


௮௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பயமில்லை, ஸமயத்தை எ தர்பார்த்துக்கொண்டி ௬, துன்பமில்லாத 
வனும்‌ கவலையற்றமனமுள்ளவனும்‌ பீணியறறவனும்‌ ஸுகமுள்ள 
வனுமாயிரு' என்றுசொன்னான்‌, பூஜ்பனானஇந்திரனானவன்‌ அந்தப்‌ 
பலியைட்பார்த்து இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு உயர்க்‌ர யானையான ஜரா 
வ த த்துலே றிக்கொண்டு திரும்பிச்‌ சென்றான்‌. தேவா திபனானவன்‌ 
எல்லா அஸுரர்களையும்வென்று மிகவும்களித்தான்‌ ; ஒரே அரசனாயு 
மிருந்தான்‌. ஸ்தாவரஜங்கமங்களான எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈ௪ 
னை அத இந்திரனே மஹரிஷிகள்‌ உடனே போற்றினார்கள்‌, அக்னி 
யும்‌ யாகத்தில்‌ ஹவிஸைப்‌ பொறுததான்‌. அவ்விதம்‌ ஈசனான இந்திர 
னும்‌ அளிக்கப்பட்ட ஹவிஸைப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌,எல்லாவீடங்‌ 
களிலுமுள்ள சிறந்த பிராம்மணர்களால அதிக்கப்படுகிறவனும்‌ மிக 
வும்‌ விளங்கும்‌ தேஜஸுள்ளவனும்‌ நூறுயாகங்களைச்‌ செய்தவனும்‌ 
ஈசனுமான இந்திரன்‌ மனம்‌ !மிகவடங்கிக்‌ களிப்புற்றுத்‌ கன்னிருப்பிட 
மான ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்து ஸந்தோஷித்தான்‌'' என்றுசொன்னார்‌, 


ரைவத வ சைப வாக்‌ 


இருநூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
சமொக்ஷ்தாமம்‌ (தொடர்ச்சி, 
வடம்‌ ல? 
(லக்ஷ்ம்யான வள தான்‌ அஸுரரைவட்ட பில யகாரணத்தை 
டுந்தீரனுக்தச்‌ சோல்கியது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * அரசரே ! புருஷன்‌ க்ஷ மத்தை அடைவதற் 
கும்‌ துன்பத்தை அடைவதறகுமுள்ள முன்குற்களை "எனக்குச்‌ 
சொலல வேண்டும்‌ ?? என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
தினா, 

ட னக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்‌ டும்‌. மனிதன்‌ க்ஷேமசதை அடை 
வதறகும்‌ அவ்விதமே தன்பததை அடைவதற்குமுள்ள முன்குறி 
களை மனமே சொலலும்‌, இவவிஷயத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ£மி 
க்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணையான பழைய இஹாஸதந்தை உ தாஹரிக்‌ 
இரரர்கள்‌. ஒ! யுதிஷ்டிரா ! அதைத தெரிந்துகொள்‌, பெரியதவத்தின்‌ 
விருத்தியால்‌ மேலான தும்‌ தழான துமான ' இரண்டு உலகங்களையும்‌ 
பார்ப்பவரும்‌, பிரம்மலோகத்தல்‌ வஹிப்பவர்களான ரிஷிகளுக்கொப்‌ 
பான நிலையை அடைந்து பிரம்மதேவரைப்போல ிக்கஒளியுள்ள 
வரும்‌, பாவங்கள்‌ வீலகியவரும்‌, பெரியதவமுள்ளவருமான நாரத 
முனிவர்‌ காலத்திறகுததக்கபடி. மூன்‌அ௨ லகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௮௪௧ 


கொண்டிருந்தார்‌, ஒருஸமயம்‌ காலையில்‌எமுந்து பரிசுத்தமான ஜலத்‌ 
தில்‌ ஸகானஞ்செய்யவிரு ம்பித்‌ துருவமண்ட லத்தின்‌ துவார த்திலிருக்‌ 
கும்‌ கங்கைக்குச்சென்றார்‌, அவ்விடத திலிறங்கி மேருமலையினருகி 
லுண்டான தும்‌ ஸ்ரீசாராயணரின்பாதத்திலிருந்து ஈமுவியதுமான கங்‌ 
கையைக்கண்டஅந்தநாரதர்‌ மனத்தில களிப்புறறு அவ்விடக்தி ற்குச்‌ 
சென்றார்‌, தேவர்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ சிறியபொன்மண லுள்ள தும்‌ 
ஸாலம்‌, தாலம்‌, அமவகர்ணம்‌, சந்தனம்‌என்ற மரக்கூட்டஙகளா 
லும்‌ மறறும்பலமரங்களாலும்‌ பஎபுஷ்பங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
ட அதும்‌ அன்னப்புட்களும்‌ காரண்டவங்களூமுள்ள தமான கங்கை 
மில்‌ தீவைஅடைக்து நீராடித்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணளசெய்து 
தாமபுத்தியுள்ள அவர்‌ மணறகுன்றை அடைந்து ப்ர ம்மமயமாய்விளல்‌ 
கிக்கொண்டு ஜபிக்கத்தச்கமக்திர த்தை ஜபிக்கத்தொடங்கினார்‌, ஆயி 
சங்கண்ணுள்ளவனும்‌ சம்பராஸுரனையும்‌ பாகாஸ-ரனையும்‌ கொன்ற 
வனுமான இந்திரனும்‌ சேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்ட அந்தக்கங்காகதியின்‌ கரையைகோக்கி வந்தான்‌, பரிசுத்த 
மானபுத்துயுள்ள அவ்விருவரும்‌ நீராடிச்‌ சுருக்கமாக ஜபத்தைச்‌ 
செய்து சிறியபொன்மணலுள்ள கங்காக தியின்‌ மண்முட்டிலிருந்து ஈல 
லொழுக்கமுள்ள தேவரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்ட கதைஃளைப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌, ஏகாக்‌ரபுக்தியுடன்‌ அவ்விதம்‌ உட்சார்ந்த அவ்‌ 
விருவரும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டவைகளும்‌ முன்னோர்க 
ளால்‌ நடத்தப்பட டவைகளுமான கதைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
ம்பு ப்‌ வி்‌ டங்கள்‌ முன்வெளிவர நிறைந்‌ தமண்ட.லத்‌ 
துடன்‌ உதயமாகிறஸபிர்யனைக்கண்டு அவ்வி 'ருவரும்‌ எ முக்துகின்று 
துதித்தார்கள்‌, ஜனங்களில்லாத பரிசத்ததேசத்தில்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டு ஸந்தொஷத்‌ துட னிருக்க அவ்விருவரும்‌ ஸூர்யன்‌ உஇத்த 
ஸமயத்இில ஒளிக்கூட்டங்களாலிறைக்கதும்‌ பலகிரணஙகளால்‌ அலக்‌ 
கரிக்கப்பட்டதும்‌ அந்த ரெயனாக்மு கான்குபுறத்திலும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ வேநறுஸுூர்யன்‌ உதிப்பது போன்றதுமான ஜோதி தியைக்ஈண்‌ 
டார்கள்‌, ரவியின்‌ தேஜஸுக்கொபபானதும்‌ மின்னலின்‌ ஒளி 
போன்ற காந்தியுள்ளதுமான சோதியான து அகாயக்தில காணப்பட்‌ 
டது ஓ! பாரத! அது அவ்விருவருக்குமருகில்வருவ தாகவும்‌ காணப்‌ 
பட்டது. அந்தஒளியாலும்‌ ஸூிர்யனலும்‌ விளங்குவகான ஆகாய 
மானது அப்பொழுது! காந்திகளால்‌ ஒஓப்பிலலாததும்‌ மூன்று உலகங்க 
ளையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்வதுமாக விளங்கிற்று, அந்சுகதேஜஸைக்‌ 
கண்டு கைகூப்பிக்கொண்டுநின்‌ ற பராக்‌ரமசாலிகளான௮வ்விருவரும்‌ 


௮௪௨ பர்‌ மஹாபர ரதம்‌, 


சிறிதுநேரத்தில்‌ ஆச்சர்யமான ஒருதிவ்யவிமானதத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌, 
அப்பொழுது அந்தவிமானத்திலிருப்பவளும்‌ ஒளியுள்ளவளும்‌ உல 
கத்தால்விரும்பத்தக்கவளும்‌ உயர்க்தமங்களரூபியும்‌ உலகத்தைப்‌ 
படைத்தவளும்‌ அழகுள்ளவளும்‌ உலகத்‌ திற்குத்தாயும்‌ அழிவில்லாத 
வளும்‌ அருகிலவிளங்கும்‌ அழகுள்ளஅப்ஸ.ரஸு௩களால்‌ பூஜிக்கப்படுதி 
றவளும்‌ பெரியவளும்‌ ஸு$ர்யன்போலவிளங்குகிறவளும்‌ அக்நியின்‌ 
ஜ்வாலேபோன்‌ றவளும்‌ ஈக்ஷத்‌ திரம்போன்ற அபரணங்களுள்ளவளும்‌ 
நகஷ த்ரச்கூட்டம்போன்றமாலையுள்ளவளும்‌ தாமரைமலரின்‌ இதழில்‌ 
இருப்பவளுமான லக்ஷ£மி2தவியை கேரில்கண்டார்கள்‌,பெண்களுள்‌ 
மீகஉத்தமியான அந்தலகமியானவள்‌ விமானத்தின்மேலிருக்து இற 
ங்கி மூன்றுஉலகங்களுக்குமாசனனை இந்திரனையும்‌ நார தமுனிவரை 
யும்‌ நோக்கிவந்தாள்‌. இந்த.ரனும்‌ நாரதரால்பின்தொடரப்பட்டு நே 
ரில அந்தலக்ஷ£மியினருகில வந்தான்‌. எலலாம்‌அறிந்தஅந்தடஇந்நிரன 
அஞ்சலிசெய்துகொண்டு லக்ஷ£மிதேவியினிடம்‌ தன்னை த்தானேதெரி 
வித்து அந்தலக்ஷமிக்கு ஓப்பறறபூஜையையும்‌ செய்கான்‌, அரசனே! 
தேவராஜனனைவன்‌ லக்ஷமியைநோக்கி, 'அழகானபுன்சிரிப்புள்ள 
வளே ! நீயார்‌ ! என்னகாரியத்திறகாக வந்தாய்‌? எஙகிருச்துவருகி 
ய்‌? அழகுள்ளபெண்ணே! உனக்கு எவ்விடத்நிறகுச்செலலவேண்‌ 
டும்‌ ?? என்று இவ்விதம்கேட்க, லக்ஷம்‌ சொலல த்தொடங்கினாள்‌. 
பரிசுத்தமான மூன்றுலகஙகளிலுமுள்ள ஸ்தாவரஜங்கமஙகளனை த்‌ 
தும்‌ நான்‌ தங்களிடமிருக்கவேண்டுமென்று விரும்பி மிகவும்‌ 
முயறசிசெய்கின்‌ றன, தாமரைமலர்மாலை அணிர்தவளும்‌ பத்மை 
யென்‌ அபெயருள்‌ ளவளுமான அந்தலக்ஷமியான நான்‌ ரீவியின்‌ இ. 
ணங்களால்மலர்ந்த தாமரைமலரில எலலாப்‌ பிராணிகளுடைய 
ஸம்பத்திறகாகவும்‌ உண்டானேன்‌. ஓ! 
வனே ! கான்‌ லக்ஷ்மி, பூத, ஸ்ரீ, பரத்தை, மேதை, என்னது, 
விஜித, ஸ்தித, தருதி, வித்து) ஸம்பூதி, ஸ்வாஹா, ஸவதா, 
ஸம்ஸ்துஇ, நியதி, க்ருதி என்ற உருவமுள்ளகளாயிருக்கிறேன்‌, 
நான்‌, வெல்லும்துறமையுள்ளவர்களும்‌ இயற்கையில்‌ தாமமுள்ளவர்‌ 
களுமான அரசர்கள்ன்படைமுக்ததிலும்‌ தவஜங்களிலும்‌ தேசங்‌ 
கள்லும்‌ நகரங்களிலும்‌ வஸிக்கிறேன்‌! பலாஸுரனைக்கொன்ற 


பலாஸுனைக்கொன்‌ ற 


சண்‌, 


வனே ! ஜயிக்கும்‌ துறமையுள்ளவனும்‌ சூரனும்‌ போர்களில 
புறங்காட்டாதவனுமான உததமமனிதனிடததுல்‌ கான்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வஹிப்பேன்‌, ௮பபொழுதும்‌ தர்மமுள்ளவனும்‌ பெரியபுதது 
யுள்ளவனும்‌ பிராம்மணர்களுக்குநன்மைசெய்பவனும்‌ ஸத்யம்பேசு 


சாந்‌ திப்ாவம்‌, ௮௪௩ 


திறவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ கொடிச்கும்ஸ்வபாவமுள்ளவனுமான 
மனிதனிடத்தில்‌ நான்‌ எப்பொழுதும்‌ வஹிப்பேன்‌, முந்திடண்மை 
யான தர்மமிருந்தகாரணத்காலஅஸ-ரர்களிடத்‌ இல்வஹித்துக்கொண் 
டிருந்தேன்‌. அவர்கள்‌ விபரீதமாயிருப்பகைக்கெரிர்‌ தகொண்டு உன்‌ 
னிட.க்தில்‌ வஹிக்கவேண்டுமென்று விருப்பங்கொண் டன்‌? என்று 
சொன்னாள்‌, இந்தின்‌, 'சிறந்கமுகமுள்ளவளே ! எவ்விகமான௩டச்‌ 
கையுள்ள அஸாரர்களீடம்‌ நீ வஹிக்றுக்கொண்டிருக்காய்‌ ! எதைக்‌ 
கண்டபின்‌ அஸாுரர்களைக்கள்ளிவிட்டு நீ இங்குவந்தாய்‌ .” என்று 
கட்சு, லக்ஷ்மி சொல்லக்தொட.ங்கினாள்‌, 
 ஸ்வதர்மச்தைச்செய்கிறவர்களும்‌ தைரியககைவிட்டுவிலகாத 
வர்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்திறகுரியவழியில்‌ செல்லுகிறவர்களுமான பிரா 
ணிகளிடத்தில்‌ நான்‌ பற்றுதலுள்ளவள்‌, அந்கஅஸ ுரர்களுக்குத 
தானமும்‌ அத்யயனமும்‌ யாகமும்‌ பூஜையும்‌ குருக்கள்‌, அதிதி 
கள்‌, பித்ருக்கள்‌, தேவதைகள்‌ இவர்களின்பூஜையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இருந்தன. ஈன்குசுத்தம்பண்ணப்பட்டகுகைகளாகிய வீகெளுள்ள 
வர்களும்‌ மாகர்களைவென்றவர்களும்‌  அக்னியிலஹோமம்செய்‌ 
கிறவர்களும்‌ பெரியோர்களுக்குப்பணிவிடைசெய்கிறவர்களும்‌ அட 
க்க்முள்ளவர்களும்‌ பிராம்மணர்களுக்குஹிதர்களும்‌ ஸதயம்சொல்லு 
இறவர்களும்‌ ஸாரக்தையுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவாக 
ரூம்‌ கொடுக்கும்‌இயற்கையுள்ளவர்களும்‌ அஸுூயையற்றவர்க 
ரூம்‌ மக்களையும்‌ பெண்டிரையும்‌ இனத்தார்களையும்‌ காப்பாற்று 
திறவர்களும்‌ ரர்ஷைடுல்லாதவர்களுமாகிருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
பொறாமையால்‌ ஒருவரைஒருவர்‌ ஒருபொழுதும்‌ (அடக்க விரும்புற 
இல்லை. தீரர்களானஅவர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ பிநர்ஸம்பத்துக்க 
ளால்‌ காபப்படுகிறஇல்லை. கொடுக்கிறவர்களும்‌ (சேர்க்கிறவர்களும்‌ 
பூஜ்யர்களும்‌ துக்கசுதை அ றிகிறவர்களும்‌ மிக்ககருணையுள்ளவர்களும்‌ 
கேராயிருப்பவர்களும்‌ உ௮தியானபக்தியுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை 
வென்றவர்களும்‌, வேலைக்சாரர்களையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ ஸந்தோலப்‌ 
படுந்‌ அகிறவாகளும்‌ நஈன்றியறிவுள்ளவர்சளும்‌ பிரியமாய்ப்பேசுகிற 
வர்களும்‌ யோக்யசைக்குத்தக்கபடி. வெருமதியளிப்பவர்களும்‌ வெட்‌ 
கரந்துடன்‌ நடப்‌ (வர்களும்‌ ற. று நியானவிர சங்களூள்ளவர்களும்‌ எப்‌ 
பொழு.தும்‌ பர்வகாலங்களில்‌ நன்றாக ஸ்கானஞ்செய்கிறவர்களும்‌ 
நலல பூச்சள்ளவர்களும்‌ நலல அலங்காரமுள்ளவர்களும்‌ உபவாஸக 
கையும்‌ தவர்கையும்‌ செய்யும்‌ ஸவபாவமுள்ளவர்களும்‌ ஈம்பத்சுக்க 
வர்களும்‌ வேசுமோதுகிறவர்களுமாயிருந்கார்கள்‌,  லியுதிக்கும்‌ 
பொழுது இவர்கள்‌ உறங்கினவர்களல்லர்‌ ; விடியற்காலத்தில்படித்துத்‌ 


௮௪௪ பண்வங்ளட்ஸு 


தூங்கினவர்களே அல்லர்‌; எப்பொழுதும்‌ இரவில்‌ தயிரையும்‌ ஸத்து 
மாவையும்‌ (புஜியாமல்‌) விலக்‌இனார்கள்‌; காலையில்‌ நெய்யைப்டார்த்‌ 
துப்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ வேதமோ துஇ௱வர்களுமாக மங்களவஸ்துக்‌ 
களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌, எப்பொழு 
“அதும்‌ தர்மத்தைவிட்டிவிலகாமல கொடுக்கிறவர்களும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வாங்காகவர்களும்‌ இரவில றங்குகிறவர்களும்‌ பகலில2. றங்‌ 
காதவர்களும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ கபியறறவர்களுக்கும்‌ முதியோர்க 
ளுக்கும்‌. (பலவீனர்களுக்‌கும்‌ நோயாளிகளுக்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கும்‌ 
எப்பொழுகம்‌ இரக்கமுற்றுத்‌ தானத்தை ஸந்தோஷமாகச்‌ செய 
கிறவர்களும்‌ தரமமார்க்கத்தினின்று விலகாதவர்களுமாயிருந்து 
கொண்டு ஸுகமாகவே அவர்கள்‌ காலத்தைப்போக்கினார்கள்‌. பயந்‌ 
தவனையும்‌ அன்பமுள்ளவனையும்‌ நடுக்கமுள்ளவனையும்‌ பயத்தால்‌ 
கஞ்டப்படகிறவனையும்‌ நோயால்‌ அன்பப்படுகிறவனையும்‌ பொருள்‌ அப 
கரிக்கப்பட்டவனையும்‌ விசனமுள்ளவனையும்‌ அவர்கள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ தேறறினார்கள்‌ ; தர்மத்கையே தொடர்க்துகொண்டிருப்பார்‌ 
கள்‌, ஒருவரை ஒருவர்‌ அன்பப்படுத்‌ துகிறதில்லை. காரியங்களில்‌ 
அனுகூலர்களும்‌ குருக்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ மீஸவிப்பவர்க 
ளுமாயிருக்தார்கள்‌; நல்பளாஞ்டு தேவர்களையும்‌ அஇதிகளையும்‌ 
ஆசிரியர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஸத்தியத்திலும்‌ 
தவத்திலும்‌ உறுதியுள்ளவர்களாகி (அதிறிகளுக்கிட்ட) மிச்சத்தை 
உண்பார்கள்‌; மிககிறைந்த அன்னத்தை ஒருவராக உண்பதில்லை. 
பரஸ்திரீகளிடம்செல்லுகிறதில்லை; தயைவிஷயத் தில்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
போல எல்லாப்பிராணிகளிடச்திலுமிருந்தார்கள்‌, அசாயத்திலும்‌ 
பசுக்களிலும்‌ பர்வகாலங்களிலும்‌ தகுதியில்லாதடஇடத்திலும்‌ சுக்டி 
லத்தைவிட அவர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ விரும்புகிறதில்லை, எப்பொழு 
தும்‌ தானமும்‌ ஸாமர்த்யமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நேர்மையும்‌ உற்சாக 
மும்‌ அகங்‌-ர.ர மில்லாமையும்‌ மிக்ககேசமும்‌ பொறமையும்ஸத்யமும்‌ 
1 தவமும்‌ சுததியும்‌ தயையும்‌ குரூரமற்ற இன்செரல்லும்‌ மித்திரர்‌ 
களிடம்கெட்டஎண்ண௩மில்லாமையுமாகிய யாவும்‌ அவர்களிடமிருந்‌ 
தன, பிரபுவே! தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ ஸந்தோஷமில்லாமையும்‌ 
அஸுூயையும்‌ ௮ஜாக்‌ரதையும்‌ உற்சாகமில்லாமையும்‌ வருத்தமும்‌ 
அசையும்‌ அவர்களைச்‌ தொடரவிலலை, இவ்விதகுணங்களுள்ளஆஸ- 
ரர்களிடம்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலம்முதல | அவர்களுக்கு)குணக்‌ 
கேடுவரும்வரையில முன்பு நான்‌ வஹி: $ீதுக்கொண்டிருந்தேன்‌. ன்‌, 





ட ப பவளா வனின்‌ ட வையமும்‌ டை க 


1 இரண்டுமுறை வருதலால்‌, ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட த... 











சாந்‌ இபர்வம்‌, ௮௪௫ 


பிறகு, காலத்தின்‌ (வற்றுமையினாலும்‌ குணக்கேட்டாலும்‌ காமக்‌ 
குசோதங்களுக்குவசப்‌ பட்டமனமுள்ளவர்களான அந்த அஸுரர்க 
ஞுக்குக்‌ தர்மம்‌ போனதைக்‌ கண்டேன்‌. அவர்கள்‌ ஸபையிலிருந்து 
கொண்டு நல்லககைகளைச்சொல்லுகிற ஸாதுக்களானபெரியோர்‌ 
களைப்‌ பரிஹவித் நார்கள்‌ ; எல்லாப்பெரியோர்களிடமும்‌ சிறந்த குரு 
க்களிடமும்‌ அஸூயைப்பட்டார்கள்‌, ஸாதுக்களானபெரியோர்கள்‌ 
வரும்போது சிறுவர்கள்‌ முன்போல எழுக்துபூஜியாமல்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌, தந்‌தையிருக்கும்பொமுகே மகன்‌ ்‌ அளுகை 
அடைவான்‌. விரோதிகளுக்கு அடிமைப்பட்டும்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 
புகழ்ந்துகொள்ளுவார்கள்‌, தர்மம்லிட்டகன்றதும்‌ இகழப்பட்டது 
மான தொழிலால்‌ ரிக்கபொருள்களை அடை.கிறவர்களான அந்த 
அஸுஈரர்களுக்கு அர்கப்பொருள்களிலஅசையான து உண்டாயிற்று, 
இரவில்‌ கூச்சலிட்டிப்பேசவார்கள்‌. அங்கு அக்னியான அ குறைந்து 
ஜ்வலித்தது, புத்திரர்கள்‌ தந்கதைகளை மீறிச்சென்றார்கள்‌, பெண்‌ 
களும்‌ கணவர்களை மிறிச்சென்றார்கள்‌. அன்னையையும்‌ பிதாவையும்‌ 
பெரியோரையும்‌ ஆசாரியரையும்‌ அதிதியையும்‌ குருவையும்‌ குருக்க 
ளென்று கொண்டாடவில்லை, சிறுவர்களைக்‌ காப்பாறறவில்லை, பிச்‌ 
சையிடாமலும்‌ பலிநொடாமலும்‌ பூஜையில்லாமலும்‌ பிதிருக்கள்‌, 
தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, குருக்கள்‌ இவர்களுக்குப்பங்டெொமலும்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அன்னங்களைப்‌ புஜிப்பார்கள்‌, அவர்களுடைய சமையற்காரர்‌ 
கள்‌ மனமொழிமெய்சுளால்‌ பரிசுத்தியைச்‌ செய்துகொள்ளவில்லை, 
புஜிக்கத்தக்கவஸதுவான 4 ஈடப்படாமலிருந்கது, அவிவேகிக 
ளான அவர்கள்‌ சிறுவர்கள்‌ பார்‌ த அக்கொண்டிருக்கும்பொழுது அன்‌ 
னங்களைப்புஜிப்பார்கள்‌. அவர்களுக்கு ஒவ்வொருவேலைக்காரனும்‌ 
இரண்டதொஹியுமிருக்கார்கள்‌. சிலஅஸ*௩ரர்கள்‌ மூன்றுபசுக்களுள்ள 
வர்களும்‌ சிலர்‌ நான்‌ கஆடிகளுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ ஐந்துஎருமை 
களுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ ஆறுகுஇரை களூள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ஏழுயானை 
களுள்ளவர்களுமாயிருக்கார்கள்‌, இரவில்கயிரையும்‌ ஸத்துமாவை 
யும்‌ எப்பொழுதும்‌ விலக்கவில்லை. புத்கியறறஅவர்கள்‌ ஈன்றபத்து 
சாள்களுள்‌ பசக்களின்பாலைக்‌ குடி.க்தார்கள்‌, கிரமமாகக்‌ கறக்கச்‌ 
செய்வதில்லை, கன்றுக்குள்ளபால்களையும்‌ குடிப்பார்கள்‌, கதியற்ற 
வளும்‌ துன்பமுள்ளவளுமானமனைவியை எப்பொழுதும்‌ அடிக்க 
வும்துட்டவும்செய்வார்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ சூத்‌இரர்களின்‌ அன்ன 
த்தால்போஷிக்கப்படுகிறவர்களம்‌ வெட்கமில்லாதவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌. இறைந்துஇடக்கும்‌ தான்யக்களைக்‌ குமெ்பத்திலிருப்பவள்‌ 
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கவனிப்பதில்லை, மனிதர்கள்‌, பூனை கோழி நாய்‌ இவைகளுடன்‌ 
விளையாடுவார்கள்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள அவர்களுடையவீட்டில்‌ முள்‌ 
ரூள்ளமரங்களும்‌ அவரைமுதலியகொடி நரம்‌ அப்படியே யாகத்‌இற்‌ 
குரியமரங்களும்‌ இருந்தன, எப்பொழுதும்‌ ணெற்‌ றில்முமுகுவடுல்‌ 
பறறுதலுள்ளவர்களும்‌ பர்வகாலத்தில்‌ புணர்ச்சிசெய்கிறவர்களுமா 
யிருந்தார்கள்‌, இரவில்‌ எள்ளைப்‌ புஜிப்பார்கள்‌ ; எண்ணெய்தேய்த்து 
முழுகிக்கொண்டும்‌ படுப்பார்கள்‌ தான்றி புன்கு இந்கம.ரங்களின்‌ 
அடியிலுளள நிழலில்‌ வஹிப்பார்கள்‌. அலிவேகங்கொண்ட அவர்‌ 
கள்‌ அலரிப்பூவைச்‌ தரிப்பார்கள்‌ தாமரைவிகைகளை த்‌ இின்பார்கள்‌. 
மோஹங்கொண்டு புஷ்பசுதை மோர்‌ துபார்ப்பார்கள்‌. அப்படியே 
அவிழ வகங்கொண்டஅஸுமார்கள்‌ எப்டெ ஈழமுதும்‌ காலத்திலுண்ண 
மாட்டார்கள்‌. ஸ்ரீபிஷ்ணுவை எப்ட! மு தூம்‌ பகைப்பவர்களான 
அஸு.ஜனங்கள்‌ அவர்பெருமையை நிந்திப்பார்கள்‌, அஙகு ஓவ்‌ 
வொருவீட்டி.லும்‌ முன்போல 2 ஹாம தாமமும்‌ வேதலலியுமில்லை, 
அப்படியே யாகங்களும்‌ நடப்ப தில்லை.அசார்யசிஷ்யமுறையும்டில்லை, 
1 பிராம்மணர்களுக்குஈகன்மைசெய்பவரும்‌ தேவர்களுக்கு த்தலைவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைத்‌ தள்ளிவிட்டுப்‌ பாஷண்டனை அடித்தார்கள்‌, 
ஹவ்யமும்கவ்யமுமில்லாதவர்களும்‌ ஞானமும்‌ ஐக்‌ நியயனமுமில்லா 
தவர்களும்‌ கேவள்வக்‌ை கஎடுப்பதிலவிருப்பமுர்ளவர்களும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களின்‌ பொருள்களில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களுமானார்கள்‌, தேவா 
லயங்களெலலாம்‌ போற்றுகலிலலா கவைகளும்‌ மங்களவாக்யங்களில்‌ 
லாதவைகளுமாயின, கான்யங்கள்‌ சிகறிக்கிடந்கன. காகங்களும்‌ 
எலிகளும்‌ புஜிக்கின்றன. பாலான நுூடப்படாமலிருக்கின்ற து, 
அசுத்தியுள்ளவர்களும்‌ நெய்யைததொடுதிறார்கள்‌. குந்தாலி, மண்‌ 
வெட்டி, கூடை, இறைந்தகான்யம்‌, வெண்கலப்டாத்திரம்‌, மற்றும்‌ 
உபகரணமாயுள்ள கிரவியம்‌ யாவையும்‌ குடும்பததிலிருப்பவர்‌ கவ 
னிப்பதிலலை, பிராகாரஙகளும்‌ வீடிக ரூம்‌ பழூகாயிருப்பவைகளை 
அவர்கள்‌ நன்றாகக்‌ கட்டுவதில்லை. அறபர்களும்‌ ௯ம்ஸ்காரமற்றவர்‌ 
களுமான ஸ்திரீகள்‌ வயிறுவளர்க்குற வா 5 ரூம்‌ பரிஎத்தியும்‌ ஆசார 
மூமற்றவாகளும்‌ வெட்கமிலலாதவர்களும்‌ போகததால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டவர்கரூமாயிருந்தார்கள்‌, அங்குள்ளஸ்‌இரீஈள்‌ வீ ட்டின்‌ பல 
கணிகளிலிருப்பவர்களும்‌ இரண்டுகைஈளாலுமே தலையைச்‌ சொறி 
கின்றவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌, நறகுலத்திலபிறந்த லல்ஷணமுள்ள 
ஸ்திரீகளும்‌ மாமிக்கும்மாமனுக்கும்‌ ஈடுவில்வெட்கமில்லாமல்‌ பர்த்‌ 


பைக கத. பலி ஸ்‌ க்க க்‌ யவுவ. 





! இங்கு ஒருபாதம்‌ விடப்பட்டது. 


சாநதிபாவம்‌, ௮௪௭ 


தாவைக்‌ கபடமாகப்பார்க்கிறாகள்‌. பசக்களைக்கட்டிவைத்து அவை 
களைப்‌ புல்லாலும்‌ தண்ணீராலும்‌ அதரிப்ப ;ல்லை, சிறுவர்கள்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்பொழுது தின்பண்டகதைக்‌ தாம்‌ தின்றார்கள்‌. 
அவர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ யாவரையும்‌ இருப்இசெய்யாமல்‌ புஜித்‌ 
தார்கள்‌, பாயஸச்தையும்‌ லான்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ அப்‌ 
பங்களையும்‌ முறுக்‌ ஆக்களையும்‌ தமக்கு வேண்டிப்‌ பாகம்செய்தார்கள்‌. 
! வீணான மாம்ஸயகளைப்‌ புஜித்நார்கள்‌, ஸஸிர்யன்‌ உதித்தபிற 
கும்‌ உறங்கினார்கள்‌, அனைவரும்‌ விடியற்காலையில்‌ படுத்திருந்தார்‌ 
கள்‌. இரவும்‌ பநலும்‌ ஒவ்வொருவீட்டிலும்‌ ஒயாதகலகமுள்ளவர்‌ 
களாயிருந்தார்கள்‌, தாம்‌ நெட்டவர்களாயிருந்தும்‌ நன்னடக்கை 
யுள்ளவர்களை அவ்விடத்‌ நில பூஜிக்கிறார்களிலலை, தியசெயலகளைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஆம: மசதுலிருப்பவர்களை மிகவும்பகைத்தார்கள்‌, 
ஒன்றுக்கொன்‌ அஸஙக ரங்களுண்டாயின, பரிசத்தியில்லை, வேதத்தை 
நன்குணர்ந்த பிராம்மணர்களும்‌ வேதமில்லாதவர்களும்வெகுமானத்‌ 
திலும்‌ அவமானத்திலும்‌ சிறிதும்‌ விசேஷமிலலாதவர்களானார்கள்‌, 
வேலைக்காரர்கள்‌ துர்ஜனர்களால செய்யப்படும்‌ விதிப்படி ஈடை, 
உடை, ஆபரணம்‌, எண்ணம்‌, நிறபது, பார்ப்பது இவைகளைக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. ஸ்திரீகள்‌ புருஷவேஷமும்‌ புருஷர்கள்‌ ஸ்திரீ 
வேஷமும்பூண்டுவிளையாட்டுககளிலும்போகஙகளிலும்பெரியஸந்தோ 
ஷ்த்தை அடைந்தா£கள்‌, பிரபுக்களால முந்திப்‌ பெரியோர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபாகங்களை இவர்கள்‌ நாஸ்திகர்களாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீ 
மான்களாயிருக்கும்‌ நிறுத்திவிட்டார்கள்‌, சிலஇடத்தில்‌ மீத்திரனால்‌ 
விரும்பப்படும்‌ இரவியத்தைபும்தாமடையவிரும்பித்தொடர்ந்தார்கள்‌, 
ஓர்‌உசோமத்தின்முனை அளவுள்ள தம்பொருளுக்காக அந்தமித்தரன்‌ 
தனத்தைக்‌ கெடிததார்கள்‌. பிர ரம்மணஜா திகளிலிருப்பவர்கள்‌ பிறர்‌ 
பொருளை எடுப்பதில ருசியுள்ளவர்களும்‌ வர்த்தகஞசெய்கிறவர்களு 
மாகக்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. சூததிரர்களும்‌ தவத்தையேதனமாகக்‌ 
கொண்டவர்களானாகள்‌, சிலர்‌ விரதம்லலாமல அத்தியயனஞசெய்‌ 
தார்கள்‌. மறறுஞசிலா (அததியயனம்ன்றி] வீணாக விரதத்தைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. சிஷ்யன்‌ குருவுக்குப்‌ பணிவிடைசெயயாதிருக்தான்‌, 
குருவும்‌ சிஷ்யனுக்குத்‌ தோழனாயிருந்தான்‌, தாயும்‌ தந்தையும்‌ உத்‌ 
ஸவத்தைமுடி ததவர்களைப்போல ஸா. ரமமுள்ளவர்களும்‌ ஸாமர்த்திய 
மில்லாதநிலையிலிருப்பவர்களும்‌ கிழவர்களுமாயிருந்துகொண்டு மக்க 
ளிடம்‌ அன்னத்தைப்‌ பிரார்ததுக்கறார்கள்‌, அங்கு காம்பீரயத்தில 


1 யாகத£ல உபயோதிககப்படா த, 


௮௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம. 


கடல்போன்றவர்களும்‌ வேதமறிந்தவர்களுமான அறிஞர்கள்‌ கிருஷி 
முதலிய தொழிலகளில்‌ பறறுகலு ॥ளவர்களாயிருக்தார்கள்‌. மூர்க்கர்‌ 
கள்‌ ஸாராத்தங்களில்‌ புஜித்தார்கள்‌, சாலையிலும்‌ மாலைபிலும்‌ சிஷ்யர்‌ 
கள்‌ ஏவப்பட்டாலும்‌ ஏவிய வலைகளை யம்‌ ஸுஃகப்பிர மானத்தையும்‌ 
வேறுகாரியத்தையும்‌ செய்யவிலலை. நுதச்சிஷயர்களுக்குக்‌ கருக்‌ 
கள்‌ வேலைசெய்தார்கள்‌, மரும£ள்‌ மாமன்மாம்களின்முன்னிலேயில்‌ 
ஏவலாட்களைக்‌ கட்டளையிட்டாள்‌; பாததாவையும்‌ கட்டளையிடிவாள்‌ 
அழைத்தும்‌ பேசுவாள்‌. பிதாவானவன்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ புததிரன்‌ 
மனப்படி௩டர்‌ துகொண்டிவந்தான்‌ ம்க்கபரபர்பபுடன்‌ (கனத்தையும்‌) 
பங்கிட்டான்‌ ; (ிகத்துன்பமான வாஸககையும்‌ செய்துவந்தான்‌. 
நண்பர்களென்று வெகுமதுக்கப்பட்டவர்களும்‌ தீப்பறறியெரிவதா 
லும்‌ இருடர்களாலும்‌அ.ரசர்களாலும்‌ பொருள்‌ பகரிக்கப்பவெதைக்‌ 
கண்டு துவேஷததால பரிஹஹிக தார்கள்‌ , அனைவரும்‌ நன்றிகெட்ட 
வர்களும்‌ நாஸ்திகர்களும்‌ பாப்களும்‌ குருவின்காரததைத்தொடரு 
இறவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌, புததிராகள்‌ தாய்தநதைகளைத்தள்ளி 
விட்டு, “என்கர்மததால்‌ நாள்‌ உண்‌ னேன்‌ ' ஏன்றுசொலலிக்‌ 
கொண்டு மாமனாரை அ ஹைரிப்பவாகளானார்கள்‌, புஜிக்கததகாத 
வைகளைப்‌ புஜிப்பதில உறசாகமுள்ளவர்களும்‌ வபைகடந்தவர்க 
ரூம்‌ சோபைகெட்டவர்களுமானார்கள்‌. 'தவேந்திரனே ! காலம்‌ 
வேறுபடவும்‌ அந்தஅஸுயர்கள்‌ ஐவைமுக்லியகாரியங்களைச்செய்ய 
வும்‌ அவர்களிடம்‌ நான்‌ வஸிக்கச கூடாதென்று எனக்குத்‌ தோன்றி 
றது. சசீபதியே ! ஆகையால, வலியவந்தஎ ன்னை நீ ஸந்தோஷமாகக்‌ 
கொண்டாடு, தேவபடஇயே : உன்ஸலைபூஜிக்கப்படும்‌என்னை த தேவர்‌ 
களும்‌ பூஜிப்பார்கள்‌, கான்‌ வசுககிறடுடத இல்‌ என்னுடன்கூடி இருப்‌ 
பவர்களும்‌ என்னிடம்சேசமுள்ளவர்களும்‌ ன்னை அடுத்தவர்களும்‌ 
எட்டாமவளானஜயாதேவீயுடன்கூடியவாகளுமான எழுதேவிகளும்‌ 
வாஸஞசெய்வாகள்‌, பராகாஸுரனை அடக்கியவ னே! அசை, ரத்தை, 
த்ருதி, க்ஷாந்தி, வீஜிதி, ஸன்னதி, க்ஷ்மைஇவவெழுவருக்கும்‌ 
முன்செலலும்‌எட்டாமவளானவிருதது இந்தஎட்டுத்தேவிகளும்‌ நா 
னும்‌ அஸுரர்களைததள்ளிவிட்தெ தர்மததல்‌உறுதியுள்ளமனத்து 
டன்‌ தேவர்களிடம்‌ வஹிப்போமேன்றுஉங்களிடம்வந்தோம்‌” என்று 
சொன்னாள்‌. 

இவவிதவசன ததைச்சொன்ன லக்ஷமீதேவியைப்பறறித்‌ தேவ 
ரிஷியானகார தரும்‌ வீருத்திராஸுஎனைக்கொன்ற வாஸவனும்‌ பிரீதி 
யுடன்‌ ஸக்தோவஷிததராகள்‌, உடனே அக்கினிக்குத்தோழனானவாயு 


சாந்திபாவம ௮௪௯ 


அழகியமணமும்‌ ஸுகமானஸ்பர்சமுழுள்ளவனும்‌ எலலா இந்‌ ஒரியங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸுுகத்தைக்கெ மிப்பவனறுமாகக. மீதவர்க ரின்வழியில்‌ 
(ஆகாயத்தீல்‌)வீரினன்‌. ல.ஷ.சியடனிருக்கும்‌ இக ரனேப்பார்க்கவிரு 
ப்பங்கொண்டதேவர்கள்‌ பெரும்பாலும்பிரார்க்தந்கச கக்கதும்‌ பரி 
சுத்தமுமானவிடக்கில்‌ கின்றார்கள்‌, பிற சூல புடனும்பிரி யரான 
நா. தமஹரிஷியுடனும்கூடிய தவ 9) யானி ரு னபச்சை 5 முறை 

கட்டியதேருடன்‌ ஸவாக்கதுதை அடைந்‌ ந மேவர்களால தணி 
பெறறுஸபையில்சென்றான்‌. பிற க, இகத அடையஎண்ணத்தையும்‌ 
லக்ஷமீதேவியிடையஎண்ணதக்தையும்‌ மனசகால? ரிக்‌ த கொண்‌ 
டவரும்‌ தேவர்களால்பார்க்கப்பசிம்‌ பெரு முள்ளவருமான நாரத 
ரானவர்‌ அங்குமஹரிஷிகளின்மங்களமானன வை லகஷமீமேவிக்குக்‌ 
கூறினார்‌ உடனே, பிரகாசிக்கும்செவலோகமான அ பி ராமஹரான பிர 
ம்மகேவரிருக்கும்டததில்‌ அம்ருகககைப்‌ பொழிக்கது, துந்துபி 
வாத்தியங்கள்‌ அடிக்கப்படாமலல சப்ிககன, அப்படியே இக்குக்‌ 
களும்‌ தெளிந்துவிளங்கின. (இந்திரனும்‌ ௬ கூவக்குத்‌ தக்கபடி பயிர்‌ 
களுக்கு ட அணைய ரவுல்‌ ஒருவனும்‌ ஈர்மவழியிலிருந்து சலிக்க 
வில்லை.பூ.மியானது ரத௲னமுஃங்‌ டாகும்பலவீடங்களை ஆ, பரணமாகக்‌ 
கொண்ட தாயிற்று, தேவர்களுச்குண்டானஜயத்தில அ ழகானபெரிய 
கோஷங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ நறகாரியஙகளால விளங்குகிறவர்‌ 
களும்‌ பெரியமனமுள்ளவர்களுமானமனிதர்களும்‌ புண்யசாலிகளுக் 
குத்தக்க ஈலவழியில நிலைபெறறு வீளங்கிஞர்கள்‌, மனிதர்களும்‌ 
௫ தீவர்களும்‌ இன்னர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ஸம்பத்து 
நிறைந்‌ தவாகளும்‌ ஈலலமனமுள்ளவர்களுமாயிருக்கார்கள்‌, ஒரு 
பொழுதும்‌ காற்றால்‌அலேக்கப்பட்ட மரதநலிருக்தும்‌ அகாலத்தில்‌ 
பூவும்‌ விழுவதிலலை, கனிவிழுவதேது * பளக்கள்‌ பாலகொடுப்ப 
வைகளும்‌ இஷ்டப்படிகறப்பவைகளுமாயிருக்தன. ஒருவனிடமும்‌ 
கடுஞ்சொல உண்டாகவிலலை, பலலாஇஷ்டங்களையும்‌அளிக்கத துக்க 
இந்துரன்முதலிய்தேவர்களால்‌ லக்ஷூமி 2தவிக்‌ உ ச்செய்யப்பட்ட இந்‌ 
தப்பூஜையைட்‌ பிராம்மணஸதவிலிருக்துகொண்டி படிக்கிறவர்கள்‌ 
இஷ்ட பூர்த்தியுடன்‌ லக்ஷ்மியை ௮டைகிழுர்கள்‌, குருக்களிற சிறந்த 
வனே! ஸம்பத்துறகும்‌ ஆபத்திறகும்‌ பெரியதருஷ்டாந்தமாக உன்‌ 
னால்கேட்கப்பட்டதுமுழு.தும்‌ இப்பொழுது என்னால சொல்லப்பட்‌ 
டது, பரீக்ஷைசெய்து நீ உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்ளத்தக்க 
வனாகிறாய்‌, ஜனங்கள்‌ ஞானேந்திரியங்களுக்கும்‌ புலப்படாதநிலையி 
லிருப்பவரும்‌ தமக்குவ்‌ஷயமானஎல்லாவிடததிலும்‌ வாஸஞ்செய்கிற 


௮௫௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 
வரும்‌ பெரியபாவங்களைவிலக்குகிறவருமான பரீஹரியை மிகுதியா 


கத்தியானஞ்செய்து பூஜித்‌ துப்‌ பாவங்களை விலகதிக்கொண்டவர்களா 
வார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ யமரயெமங்களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌ 
ணுவின்‌ உண்மையான ரூபத்தைபபார்க்கிறவர்களும்‌ தேவர்களின்வழி 
யை அுணைரித்‌ ஏ மோக்ஷமார்க்ககதிலசெல்லுகிறவர்களுமாயிருப்ப 
வர்கள்‌ 2௨ யர்ந்தபதவியை (முக்தியை) அடைகிறார்கள்‌, அரசர்தலை 
வனே ! எப்பொழுதும்‌ இவ்விதம்‌ ஜப த்தையும்ஹோமத்தையும்‌ பெரி 
தாகக்கொண்டவணும்‌ ஸ்ரீவாஸாபய தீவரிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ பக்தி 
யுள்ளவனும்‌ ஞானததையும்‌ தயானத்தையும்‌ மிகருக்கியமாகக்கொ 
ண்டவனும்‌ எப்பொழு அிம்தான்‌க செய்வ தில. றசாக முள்ளவனுமாக 
நீ பிரஜைகளைப்பரிபாலனஞ்செய, நீ எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீவாஸு௩தேவ 
ரிடம்‌ பறதுதலுள்ள வனாயிருக்‌ துகொண்டு ஞானததையும்‌ தியானத்‌ 
தையும்‌ முக்கியமாகக்கொண்டவர்களை விசேஷமாகப்‌ பூஜைபண்ணு ; 
எப்பொழுதும்‌ ஆராதிததுவா?? என்றுசொன்னார்‌ 


இருநாற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 


மேோேமோக்ஷதாமம்‌. (நோடர்ச்சி,) 
சகட ஷி 
(ப்ரம்மஜ்கானிகளின்‌ லாஷணத்தைப்பற்றித்‌ தேவலாக்கும்‌ 
ஜைகீஷலயாக்தம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌ பார்வதிபர 
மேவார்‌ ஜைக்ஷவயரைப்‌ பாக்ஷித்ததும்‌,) 
[1 திலி டூர்‌ ர்‌ 
ள அமான்‌ பாம்மகதின்பதம்‌ எது ! அதை எவ்விதஇயறகையும்‌ எவ்‌ 
வித! _.க்சை யும்‌ எவ்விதவித்‌ை தயும்‌ எவவிதபராக்கிர மழுமுள்ளவன்‌ 
அடைவான்‌ !?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடஙகிஞர்‌, 


(( 


பிரகிருதியைக்சாட்டி லும்‌2மலான தும நிலையுள்‌ 


“மோக்ஷ கர்மங்களிலகிலையள்ளவறம்‌ லகுவானஆகா முள்ள 
வனும்‌ இந்இரியங்கசாவென்றவனுமாயிருபபவன்‌ பிரதிரு தியைவிட 
மேலானதும்‌ என்றும்‌ஆழியாததுமான அரஈகப்ரம்மத்தின்ஸ்சானத்‌ 
தை அடைகிறான்‌, ஓ! பாரக! இவ்விஷயததலும்‌ ஜைகஷவ்யருக்‌ 
கும்‌ அஹிகருக்கும்கடந்த ஸம்பாஷணேயான பழைய இவ்வி தஹாஸ 
த்தை உதாகரிக்கிறார்கள்‌. அரசரிரசிறந்தவனே ! மஹாதேவருக்கும்‌ 
தேவிக்கும்‌ஈடிவில்‌௩ட. த தும்‌ பாவங்களைவிலக்‌ கவஅம்‌ ஞானத்தைக்‌ 
கொடுப்ப தமான இவ்வி திஹஸத்தை உள்ளபடி கேள, அஹிதரென்‌ 
அம்தேவலர்‌ பெரியபுத்தியுள்ள வரும்‌ தர்மசாஸ திரஙகளை ஈன்கு௮றிந்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, அடுக 


தவரும்‌ கோபமில்லஏ தவரும்‌ ஸக்தோஷமில்லா ஈவருமான ஜை£ீஷவ்‌ 
யரைக்கண்டு, “நீர்‌ துநிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸக்சோஷப்பகிறநில்லை ; 
நிர்‌ இக்கப்பட்டாலும்‌ கோபிக்கிறடுல்லை, உம்முடைய அறிவுஎன்ன ! 
இது எங்கிருக்‌ துடைக்க! ஐ ம்முடைய அக்க அறிவிற்கு மக்கிய 
மானஇடம்‌ எது?” என்றுகேட்‌। டரா, இவ்விகம்‌ வுக்கக்சேவலாஸ்‌ 
கேட்கப்பட்டவரும்‌ பெரியகவாதள்ளவருமான அக்கஜை£ஷவ்யர்‌ 
அந்தத்கேவலரைநோக்கி ஸந்சேகரில்லாக அம்‌ பொருள்கிறைந்கபத 
முள்ள அம்‌ பரிசுக்கமுமான பெரியவசனக்கைச்‌ சொல்ஷக்கொடவங்‌ 
தினார்‌, 'ஓ ! பிராம்மணரே ! என்னிடம்கேட்றெ அம்‌ புண்யமான கர்‌ 
மங்களைச்செய்பவர்களுக்குரியக௫யும்‌ பெரியநிலையும்‌ சாக்யுெமான 
அதை நான்‌ உமக்கு உபகேசிச்கிறேன்‌. தேவல! நிந்‌இப்பவர்க 
ளிட த்திலும்‌ கொண்டாடுதிறவர்களிடத்திலும்‌ எப்பொழு ம்‌ ஸமமா 
யிருந்துகொண்டு எவர்கள்‌ அகை விலக்குகிரர்களோ அவர்களின்‌ 
நடக்கையையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
அஹிதமான செய்கையைச்சொன்னாலும்‌ சொல்லுகிறவனைப்பற்றி 
யாதொன்றும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌, நல்லபுக்தியுள்ளவர்கள்‌ அடிப்ப 
வனையும்‌ திருப்பி அடிக்க விரும்பமாட்டார்கள்‌; கிட்டாகபொருளைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகப்படமாட்டார்கள்‌; ஸமயத்தில்‌ கிட்டியகைச்செய்வார்‌ 
கள்‌; சென்றவைகளைப்பற்றியும்‌ சோசுப்படமாட்‌ டார்கள்‌; அவைகளை 
நினைக்கவுமாட்டார்கள்‌, தேவலரே ! சக்தியும்‌உறு நியான வீ. தமுமுள்‌ 
ளவர்கள்‌ பொருள்விருப்பத்‌ துடன்வக்கபெரியோர்களுக்குத்‌ தம்சக்‌ 
இக்குக்தக்கபடி. உபகாரஞ்செய்வார்கள்‌, வித்கையில்முதிர்ச்சிஅடைய்‌ 
தவர்களும்‌ கோபத்தைஜயித்தவர்களும்‌ இந்நிரியங்களைவென்ர வர்க 
ளும்‌ பிராஜ்ஞர்களில்‌ பெரியவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ மனத்தாலும்‌ 
செய்சையாலும்‌ வாக்காலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ வீரோதக்கைச்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌; பொராமையற்றவர்களாயிருந்துகொண்டு எருவரைஒரு 
வர்‌ ஒருபொழுதும்‌ துன்பஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. தீரர்கள்‌ பிறர்ஸம்‌ 
பத்‌ துக்கைக்கண்‌ ஒருபொழுதும்‌ தாபப்படமாட்டார்கள்‌ ; பிறனைப்‌ 
பற்றியநிக்ச தயையும்‌ ஸதுதியையும்‌ சிறிதும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌ ; புக 
மாலும்‌ நிகழாலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ மவறுபடமாட்டார்கள்‌. எவர்‌ 
கள்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ .அடங்கியவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ 
ஹிதத்திலம்‌ பிரியமுள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ ஒரு 
வனைப்பற்றியும்‌ கோபிக்கவும்‌ ஸந்தோஷிக்கவும்‌ விரோதஞ்செய்யவு 
மாட்டார்ரள்‌, ஹருதயக்ரந்தியென்னும்‌ அஜ்ஞானத்தைவிலக்கிவிட்டு 
ஸுகமாக உலாவிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, மற்றப்பிராணிகளுக்கும்‌ 


௮௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


பக்‌ துக்களாயிருக்கற இவர்களுக்கு வேறுபந்துக்களில்லை. எவர்கள்‌ 
ஒருவளார்கும்‌ விரஇிகளல்ல?ரா அவர்களுக்கு விரோதிகளுமில்லை, 
இவ்விகம்ந _கரிமணிதர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாக ஜீவிப்பார்‌ 
கள்‌, கர்மக்தை அணஸரிக்நிெறவர்கள்‌ தர்மமறிந்கவர்களும்‌ விராம்‌ 
மூஅர்களில்‌ 10 உ த்தமர்களுமானவர்கள்‌. இந்தவழியிலிருநக்து ஈமு 
வினவர்கள்‌ ஸந்‌'கொஷந்தையும்‌ அக்ககதையும்‌ அடைவார்கள்‌, அவ்‌ 
வழியை, நை _ந்தகான்‌ எவனைப்பறறி எப்படி. ஏஸமியைப்படுவேன்‌ ! 
நிந்இக்கப்‌ பட்டாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டாலும்‌ என்னகார ணத்து ற 
மாக ஸந்‌தசொலப்பவெண்‌ / மணிகர்கள்‌ எதை எதை விரும்புகிறார்‌ 
களோ விரும்புங்காணக்கால அதை அதை அடைகிறாகள்‌., சிந்தை 
யாலும்‌ ஸ்குயொலும்‌ குறைவும்‌ வளர்ச்சியும்‌ எனக்கு உண்டாவ 
இல்லை. உண்மையை ஙறிந்தவன்‌ அம்ருகந்தில்‌ போல அவமானத்தில்‌ 
மிக்கக்ருப்‌ 5] அடைவான்‌, அறிவுள்ளவன்‌ விஷ த்தில்‌பொல ப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸம்மான கில்‌ நடிக்கமடைவான்‌. அவமதிக்கப்படுகிற 
வன்‌ எல்லாப்பாவங்கிலிருந்‌ தும்விடெட்டு இவ்வுலகம்மேலுலகமிர 
ண்டிலும்‌ ஸ ஈகமாய்‌ு றங்குவான்‌, எவன்‌ அவமநுிக்கிறவனோ அவன்‌ 
(அதை) அறிவான்‌, பரஈதியைவிரும்புகிற அறிவுள்ள சிலஜனங்கள்‌ 
இக்சவிரகக்கை அடைந்து ற ுகமாகச்‌ செழிப்பார்கள்‌, எல்லாவிஷ 
யங்களிலுமிருக்‌ அம்‌ எல்லாஸங்கல்பங்களையும்‌ அடக்கி இந்திரியங்களை 
வென்றவன்‌ பி சிருநியைவிடமேலான தூம்‌ அழிபாததுமானபிரம்ம 
பதக்சைப்‌ பெறுவான்‌. பரகநியை அடைந்த இவனுடையபதத்தைத்‌ 
தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ அடையத்‌ 
குக்ஈுவர்களல்லா? என்று சொன்னார்‌, அந்சுஜைகஷவ்யடனிவரின்‌ 
இந்தவரனத்கைக்கேட்ட தேவலர்‌ எலலாழ்வர்‌துவங்களிலிருந்தும்‌ 
விடுபட்டு அவருக்‌ க.அுடிமையானசிஷ்யரானார்‌, அரசனே ! எல்லா 
அறிவையுமடைந்கநீ வு றிவுள்ளஜைஷவ்யமுனிவருடைய முன்னட 
ந்தே அல்‌ க சுயையும்‌ கவனமாகக்கேள்‌, 

எல்லாஉலக ந்களு ்‌.சூமாபபவ.? ரும்‌ எல்லாஉலகங்களாலும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகிறவரும்‌ ஐந்துபூதங்கள்‌, குரியன்‌, சந்திரன்‌, ஆத்மா என 
எட்டு மூர்த்திகளுள்ளவரும்‌ உலகங்களை ச்சரீரமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ 
எட்டெெஸ்வர்யங்களா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வரும்விரும்மினவறறை 
யெல்லாம்‌ அடைவதால்‌ விள௫குகிறவருமாக எவரைக்‌ கூறுகிறார்‌ 
களோ, எவரைஅடைந்தவர்களுக்குத்‌ துன்பமும்‌ சோகமும்‌ பயமும்‌ 
இல்லையோ ஸ்தாவ ரஜங்கமமான இவ்வுலகம்‌இயறகையாகஎவருடைய 
சக்தியோ ஸர்வருபியான அந்தப்பரமேபவர ரானவர்‌ மேருமலையின்‌ 


சா நீ திப்ரவம்‌, ௮௫௩ 


வடகிழக்கில்‌ ஈல்லாரச்இனங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ இந 
தைக்குஎட்டாத தும்‌ பரிசுச்கமும்‌ எல்லாருதுக்களிலுமுள்ள புஷ்பங்‌ 
களுடன்கூடி.பதும்மரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இவ்யமானகாற்றால்வீசப்பட்ட தமான ஒரிடக்கில்சென்று பலபூதக்‌ 
கூட்டங்களுடன்கூடியவரும்‌ எல்லாக்‌ சுவர்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமாக விளையாடி க்கொண்டிருந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வித்தியா 
தார்‌ கந்தர்வர்‌ அப்ஸாஸுகள்‌ இவர்களின்‌ கூட்டங்களும்‌ , திக்பாலர்‌ 
களும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ குளங்களும்‌ ரிஷி 
களும்‌ வாலூல்யர்களும்‌ யாகங்களும்‌ ஸ்தோபங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்‌ 
களும்‌ தேவரானபரமேங்வரரை உபாஹித்துக்கொண்கிருந்தார்கள்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ தேவர்களில்பெரியவரும்‌ விருஷபக்கொடியுள்ளவரும்‌ 
சந்திரன்‌, ஸூர்யன்‌, ஏச்னி இவர்களை க்கண்ணாகக்கொண்டவரு 
மான ஸ்ரீருத்துர.ரானவர்‌ உமாதேவலியுடன்டிருந்தார்‌, இவ்விதம்‌ 
அவ்விடத்திலிருப்பவரும்‌ மேலானாறவாருமான ருத்ரரைகொக்கிப்‌ 
பூமிரூபியும்‌ காந்தியுள்ளவளுமான உமாதேவியானவள்‌ வணக்கத்‌ 
துடன்‌ வினவலாளைள்‌, “ஓ! பகவானே! பொருள்‌ எ.து? பொருளின்‌ 
சக்தி எது ? நீர்‌ இதை எனக்குச்‌ சொலலவேண்டும்‌. பிரார்த்திக்கி 
றேன்‌” என்று கட்டாள்‌. அந்தஉமாதேவி இவ்வி தம்கேட்க, பூஜ்ய 
ரான அந்தப்பாமேஸ்வார்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, “நான்‌ பொருள்‌; 
பொருளின்சக்தி நீ, நான புஜிப்பவன்‌. புஜிக்கத்தக்கவஸ்து நீ, பெரிய 
பாக்கியம்பெறறவளே ! நீபிரகிருகி, நான்‌ பான்‌, நான விஷ்ணு, நான்‌ 
பிரம்மா, நான்‌ யஜ்ஞன்‌. பெண்ணே! ஆகையால்‌, ஈம்மிருவருக்கும்‌ 
உண்மையில்‌ வேற்றுமையில்லை, ஆகிலும்‌, உனக்கு வேற்றுமையை 
அ நிஇறேன்‌, நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ கேட்டஇிருய்‌ 1? என்றுகேட்டார்‌, 
பிறகு, இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டஉமாே தவியானவள்‌, இவ்வி ரண்ட 
னுள்‌ உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓஒ! மஹாதேவரே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌”. என்றுகேட்டாள்‌. 
அவர்களுக்குகடுவிலிருப்பவரும்‌ ௮ றிவுள்ளவரும்‌ முனிவறிற்பெரிய 
வரும்‌ வஸ-*உருவமுள்ளவருமான ஜைகஷவ்யரானவர்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, (பொருள்தான்‌ உயர்ந்தது, அதைவிடவேறு சிறந்ததில்லை, 
வேரறானசக்தியான த அந்தப்பொருளில்‌ லயப்பட்டது, உருண்டை 
யான பூமியும்‌ அதிலும்‌ பலவிசேஷத்துடன்‌ விரிவடைந் திருக்கிறது? 
என்று கர்ஜித்துக்கொண்டு சொன்னார்‌, அவ்வசனத்தைக்கேட்டு 
உமாதேவியானவள்‌, ' யார்‌ இவன்‌ 1] இப்பொழுது என்னுடைய 
வசனத்தைத்‌ தடுத்துப்பேசினான்‌ ' என்று கோபத்துடன்‌ சங்க 
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௮௫௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ரிடம்‌ கேட்டாள்‌, அதைச்சேட்டவுடன்‌ புக்இயுள்ளவரும்‌ தேவக்‌ 
கூட்டத்தினுள்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ யோகச்தாலுண்டானஜஞஸ்வாயங்க 
ரூடன்கூடினவரும்‌ மூனிவரிறபெரிபவருமானஜை€ேவ்யர்‌ அவ 
லிடத்திலிருந்‌துவெளிப்பட்டுத்‌ தம்‌ மக்‌ குச்‌ சென்றார்‌.பிறகு, 
எல்லாப்பாவங்களையும்‌ அபகரிப்பவரும்‌ புஜ்யருமானசங்கா ரானவர்‌ 
உமாதேவியைகோக்கி நகைத்து, 'ஜை$ஷவ்யனென்னும்‌பெரியமுனி 
வன்‌ மிகவும்‌ சாக்கமானபுத்‌இயுள்ளவன்‌, ஜைகஷவ்யனென்று 
பிரித்‌ இிபெற்றபெரியமுனியானவன்‌ என்னுடையபக்கனும்‌ தோழ 
னும்‌ சிஷ்யனுமாகிறன்‌. ஐழுகுள்ளவளே ! அவன்‌ சொல்லிவிட்டு 
வெளியிற்சென்றான்‌' என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டபின்‌ மிக்க 
கோபங்கொண்ட அந்த உமாதேவியானவள்‌, ' அந்சுமுனி செய்தது 
நியாயமன்று, வ! கேவரே ! நான்‌ உம்மால்‌ அவம]க்கப்பட்டேன்‌, 
முனியாலும்‌ அவ்விதம்செயயப்பட்டேன்‌, தேவர்களுக்குத்தலைவரே! 
இடையில்வந்த அம்முனிவசனம்‌ கேட்கப்படவில்லை, அகையால்‌, 
அதனை அறிவிக்கவேண்டும்‌! என்றுகேட்டாள்‌, பினாகத்தைத்தரிக்‌ 
கும்பகவான்‌ ஸ்ரீமஹாகேவர்‌ அதைக்கேட்டு, * அசையறறவனும்‌ 
யோகியுமான அந்தமுனிவன்‌ என்னை அடைந்து எப்பொழுதும்‌ துவம்‌ 
துவங்களிலிருக்துவிலகியவனம்‌ அறிவுள்ளவனும்‌ ஒரேவிகமானஇய 
ற்கையுள்ளவனுமாயிருக்கிறான்‌, ஓ ! கேவியே! நசையால, அவனைப்‌ 
பொறுக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ உன்னாலும்‌ ரக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌' என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட அந்தஉமாதேவியானவள்‌, 
்‌' அந்தகனை அழித்தவரே! மஹாத்மாவான அந்தமுனியின்‌ ஆசையற்ற 
தன்மையை நான்பார்க்கவிரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌, உலகங்‌ 
களுக்குப்பதியும்‌ கேவக்கூட்டங்களாலும்‌ கந்கர்வக்கூட்டங்களாலும்‌ 
துதிக்கப்படதிறவகும்‌( ச வருமான ப ரமேயுவரர்‌ அவளை நோக்கி, அப்‌ 
படியேஅகட்டும்‌? என்றுசொல்லி விருஷபச இிலேறிக்கொண்‌டு பரி 
சத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ முனிவரிறபெரியவருமான அந்தஜைக 
ஷவ்யர்‌இருக்கிறஇடத்‌ கிற்கு வேசமாகவககார்‌, ௨ப்பொழுது பெரிய 
புகழுள்ள அந்தமுணிவர்‌ சரீரக்ஸ பமல ற. அசகொள்ள வேண்டி இல்‌ 
கும்‌அங்கும்‌ கந்சைகளை ததேடிக்சொண்டு ஸளசரிக்கையில்‌ ஸ்ரீமஹா 
தேவரைக்கண்டு எதிர்சென்று தக்கபடிபூஜிச்தபின்‌ இரும்பவும்‌ 
முன்போலக்‌ கந்தையை ஊசியாலும்‌ நூலாலும்‌ தைத்துக்கொண் 
டிருந்தார்‌, பகவானானசம்புவும்‌ அவரைநோக்கு, ' முனியே ! உன 
க்கு நான்‌ எதைக்கொடுக்கவேண்டும்‌! ஜைகஷவ்ய ! நீ விரும்புகிற 
எல்லாவற்றையும்‌ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்‌ ' என்றுசொன்‌ 


சாந்துபர்வம்‌. அநுடு 


னார்‌, முனிசளீற்டுறந்தஜை€வவ்யரும்‌ தேவர்களின்‌ தேவரானசம்பு 
வைட்பாசாமலே, (ஓ! வ்ருஷபக்கொடியுள்ளவரே ! உம்மிடமிருந்து 
அடையப்படா ததை நான்‌ பாணேன்‌, நான்‌ நிருதார்த்தனும்‌ பரிபூர்‌ 
ணனுமாயிருக்கிறேன்‌, உமக்குக்‌ காரியமிருந்தால போகலாம்‌ ! என்று 
சொன்னார்‌. சங்கர2ரா சிரித்துக்கொண்டு இிரும்பவும்‌ அம்முனி 
வரைகோக்கி, (வரத்சைப பெறறுக்கொள்‌. அவசியம்‌ என்னிடமிரு 
ந்து வரத்தைப்‌ பெ ற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, ரிகஉத்தமமானவரத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌ ' என்றுசொன்னா, ஜைகஷவயரும்‌ அந்தசீசங்கரரை 
நோக்கி, (ஓ! மஹாஃதவ ர ! ஊசியிலுள்ள நாலைத்தொடர்ந்துசெல்‌ 
லுதிறவணானஎன்வசனத்தையும்‌ நீர்கேட்கவேண்டும்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னார்‌, பிறகு, சங்க பகவானும்‌ கெளரீதேவியைப்பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸக்‌கொஷமுள்ளவரும்‌ எலலாத்தேவர்களாலும்கமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமாகிக தம்மிடம்போய்ச்சேர்ந்தார்‌. அரசனே ! ரீ வின 
வியகாரணததால இக்கதை உனக்குச்‌ சொலலப்பட்டது, அந்த 
யோகிகள்‌ துவந்துவஙகளைவிட்டு விலகியவர்களும்‌ நித்தியர்களும்‌ 
எல்லாவிதததாலும்‌ காமம சக்துபெறறவர்களுமாயிருப்பார்கள்‌ " 


என்றுசொன்னார்‌, 





இருநாற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
மரா தாம்‌ ம. (தோடர்ச்சி,) 
ஸூ 2 3-3 
(நற்குணங்கள்‌ உலகை வசப்படூத்துமேன்றும்‌ விஷயத்தில்‌ நார 
தரீன்‌பேந மையைப்பற்ற உக்ரஸேனனுக்கும்‌ வாஸஃதேவ 
நக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணையும்‌, நாரதர்‌ வாஸ௩தேல 
நக்கு உபாயங்கூறயதும்‌.] 
யுதிஷ்டிரர்‌, ''எலலாஉலகததுற்கும்பிரியனும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளாலும்‌ கொண்டாடப்படுகிறவனும்‌ எலலாக்குணங்களுமுள்ளவனு 
மாகப்‌ பூமியில்‌ *எந்தமனிதனிருக்கிறான்‌ 2? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லததொடங்கினா. 
பூரதர்களிறசிறந்தவன ! இவ்விஷயத்தில்‌ கேட்கும்உனக்கு 
நாரதரைப்பறறி உந்ரஸோனனுக்கும்‌ ஸரீகேசவருக்கும்நடந்க ஸம்பா 
ஷணையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உக்ரணேனன்‌, 'உலகமானது எவரைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொலலுவதில பிரியப்பசிகிறதோ அந்தநாரதர்‌ நற்குணம்‌ 
ரிறைந்தவசென்றுநினைக்கிமறன்‌. கேட்கும்‌எனக்கு அதைச்‌ சொலல 
வேண்டும்‌? என்றுகேட்டான்‌. வாஸுமேேலர்‌ சொல்லததொடங்கு 


௮௫௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


னார்‌. 'குகுரர்களுக்கு அதிபதியான அரசரே ! நான்‌ அறிந்தமட்டில்‌ 
சிறந்தநார தரின்குணங்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ 
னிடமிருந்து கேளும்‌, ஈன்னடக்கைடஇருக்கிறதென்ற காரணத்தால்‌ 
அந்தநார தருக்குத்‌ தேகத்தைவீழ்த்தததக்க அகங்காரம்லலை, அவர்‌ 
உறுதியானகல்வியும்‌ ஈன்னடக்கையுமுள்ளவர்‌ ; ஆகையால்‌, எங்கும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, உற்சாகமிலலாமையும்‌ கோபமும்‌ சபலத்தன்மை 
யும்‌ பயமும்‌ நார தரிடமிலலை, அவர்‌ தாமஸஸ்வபாவமிலலாதவரும்‌ 
சூரருமாக வர்‌. ஆகையால, அவர்‌ எங்கும்‌ நிச்சயம்‌ பூஜிக்கப்படு 
திறுர்‌, அவர்‌ உபாஹிக்கத்தக்கவர்‌, சாமததாலோ அலலது லோபத 
தாலோ இவர்வாக்கல வித்தியாஸமுண்டாகிறதிலலை, ஆகையால்‌, 
எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, ஆகமலித்தையின்‌உண்மையை அறிந்த 
வரும்‌ பொறுமையுள்ளவரும்சக்தியுள்ளவரும்‌இந்துரியங்களைவென்ற 
வரும்‌ நேராயிருப்பவரும்‌ உண்மையைப்‌2பசுகிறவருமாயிருக்கிறா, 
ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படிகிமுர்‌, தேஜஸாலும்கர்ததியாலும்‌ 
புத்தியாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ வணக்கததாலும்‌ பிறவியாலும்‌ தவத்‌ 
தாலும்‌ அவர்‌ பெரியவர்‌, ஆகையால, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிருர்‌, 
நல்லஸ்வபாவழுள்ளவரும்‌ ஸுகமாகப்பபெபவரும்‌ ஸுகமாகப்புஜிப்‌ 
பவரும்‌ நலலஅன்புள்ளவரும்‌ பரிசததரும்௩லலவார்த்தையுள்ளவரும்‌ 
பொறாமை இல்லாதவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌ ; மிகவும்‌ நன்மையைச்‌ செய்கிறார்‌, அவரிடத்தில பாவ 
மில்லை, அவர்‌ பிறர்துன்பஙகளில பிரியப்படிகிறதில்லை, ஆகையால, 
ஏங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுதிறுர்‌, வேதங்களில ஒதப்படும்‌ உபாக்யானங்களி 
லுள்ள பொருள்களைக்‌ கானஞசெய்கிறார்‌, பொறுமையுள்ளவரும்‌ அவ 
மதிப்பிலலா தவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால, எககும்‌ பூஜிக்கப்படு 
கிறார்‌, ஸமநிலையிலிருப்பதால எவ்வீததத லும்‌ ண்பனுமிலலை; பகை 
வனுமீலலை, மனத்‌ திறகு ௮னுகூலமாகப பேசுகிறார்‌. ஆகையால, எங்‌ 
கும்‌ பூஜிக்கப்படிகிமுர்‌, பலகலவிகளுள்ளவரும்‌ ஆச்சரியமானகதைக 
ளுள்ளவரும்‌ பண்டிதரும்‌ சோம்பலிலலாதவரும்‌। கள்ளத்தனமில்‌ 
லாதவரும்‌ தைன்யமிலலாதவரும்‌ கோபமீலலாதவரும்‌ லோபமிலலா 
தவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிரார்‌, தனத்‌ து 
லாவது வேறுபொருள்லாவ து காமததிலாவ்து அவருக்கு இதுவரை 
யில்‌ கலசமுண்டான தில்லை, தோஷங்கள்‌ அவரிடம்‌ நன்கு அறுக்கப்‌ 
பட்டிருக்னெறன. ஆகையால, எங்கும்பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. உறுதியான 
பக்தியுள்ளவரும்‌ நிந்திக்கத்தகாத புததியுள்ளவரும்‌ கல்வியுள்ள 
வரும்‌ கொடுமையறறவரும்‌ அவீவேகமென்னும்‌ ே தாஷமீல்லாதவரு 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௮௫௭ 


மாயிருக்கிறார்‌. அலையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, பற்றத்தக்க 
எல்லாவற்றிலும்‌ பறறுதலற்றவரும்‌ பற்றுதலுள்ள புத்தியுள்ளவர்‌ 
போலக்காணத்தக்கவரும்‌ ஸந்தேகம்‌லலாதவரும்‌ ஈன்கு பேசுகிற 
வருமாயிருக்கிறார்‌, ஆசையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, அவரு 
டைய ஸமாதியானது பயனைவேண்டியன்ு, எதச்சமயத்திலும்‌ 
தம்மைக்கொண்டாடகிறஇலலை. பொறாமையறறவ்கும்‌ இன்சொல்‌ 
சொல்லுகிறவருமாயிருக்கிறார,அகையால, எங்கும்‌ பூஜிககப்படுகிறார்‌. 
அவருக்கு அகங்காரத்தில்‌ பறறுதலிலலை. புததியானது 'நீன்னடக்‌ 
கையில்‌ உறுதிபெறறிருக்கிறது, வேததறின்‌ அர்ததஙகளைப்‌ பகுத்‌ 
தறிந்தவரும்‌ யாகததை அறிந்தவரும்‌ யோகத்தை அ றிந்தவரும்‌ கவி 
யும்‌ பக்தயுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவுள்ளவருமாயிருக்கிறார்‌, 
அகையால, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌, மூன்‌ அ குணங்களுள்ளவரும்‌ 
குணங்களை அனுபவிப்பவரும்ஜந்‌ அயஜஞ்கூபியுமான பரமாகமாவை 
உள்ளபடி அவர்‌ அறிகிறார்‌, ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிககபபகுிகிஞர்‌. 
1 உலகத்தின்‌ பலவிதமானமனத்கையும்‌ அவர்‌ வெறுததுக்கொள்ளா 
மல்‌ பார்க்கிறார்‌; ஈட்புச்செய்யும்வ்‌ த்தையில திறமையுள்ளவர்‌, ஆகை 
யால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. ஒருவிதமான சாஸ்திர த்திலும்‌ குற்‌ 
றம்பேசுகிறதிலலை, தம்‌ நீதிபபடி ஜீவிக்கிறார்‌. பமுதிலலாதகாலமுள்‌ 
ளவரும்‌ மனத்தை அடக்னெவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, எஙகும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறார்‌,ப0.ரமப்பட்ட.வரும்‌ ஞானப்பயிறசியுள்ளவரும்‌ ஸமா 
தியிலடோதுமென்றெண்ணாதவரும்‌ விடாமுயறசியுளளவரும்‌ அஜாக்‌ 
ரதையில்லாதவருமாயிருக்கிறார்‌; ஆகையால, எஙகும்‌ பூஜிக்கப்படுகி 
ரர்‌, பிறரால ஈல்லகார்யத்தில தாண்டபபட்டால்‌ செய்வதில்‌ கூச்ச 
மில்லாதவரும்‌ அதில்றரத்தையுள்ளவரும்‌ பிறர்‌ ர ஹஸ்யஙகளை வெளி 
பிடாதவருமாயிருக்கிறார்‌, ஆகையால, எங்கும்‌ பூஜிக்கபபடுதிறார்‌, அர்‌ 
த்தலாபங்களில ஸந்தோஷிப்பதிலலை. ஈஷ்டததுலும்‌ துக்கப்படுகிற 
இல்லை. உறு தியுள்ளதும்‌ பறறுதலிலலாததுமான புததியள்ளவரா 
யிருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌, ஏங்கும்‌ பஜிககப்பகிதருர்‌, எலலாக்குணங்க 
ரூம்‌ நிறைந்தவரும்‌ ஸமர்ததரும்‌ பரிசுததரும்‌ துன்பமிலலாதவரும்‌ 
காலத்தைஅறிந்தவரும்‌ பிரியததை அறிந்தவருமான அந்த நாரதரை 
யார்‌ பிரியமாகக்கொள்ளமாட்டான்‌!' என்று சொன்னா. 

இவ்விதம்‌ சொலலக்மீகட்ட உகரமஸேனன்‌ அந்தநாரதரை மிக 
வும்‌ கொண்டாடிக்சொண்டு வீட்டிலிருந்து (வெளியில) சென்றான்‌, 
வாஸுதேவர்‌ அவ்வ்‌ தமே இரத்தினஙகளால அலஙகரிக்கப்பட்ட 


ப கட்‌ 
ந க்க 


லும்‌, 


1 கூறிய துகூறலால்‌ ஒருரமலோகம்‌ விடபபடடது, 


௮௬௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கட்டிலில ஏகாந்தமாயிருந்தார்‌, ஒரு மயம்‌ பூஜ்யரான காரதமகா 
முனிவர்‌ அங்குவந்தார்‌, ஸ்ரீஜனார்த்த “ர்‌ அவரை முறைப்படி பூஜித்‌ 
அப்‌ பேசாமலிருக்தார்‌, அந்த ஸ்ரீ பாஸுதேவர்‌ வருத்தமுள்ளவர்‌ 
போலிருப்பை தக்கண்டு, ஐ! சோரவசே ! ஜனர்கதனரே ! இது 
என்ன ? இதுவரைமி ல இலலாதமனவருக்தம்‌ உமக்கு இருக்கிறது, 
கோவிந்தா ! நனை எனக்கு நீர்‌ விவரமாகச்‌ சொலலவேண்டும்‌” 
என்ற வசனத்கைச்‌ சொன்னார்‌. ஸ்ரீவாஸ-3 தவர்‌ சொலலததொடக்‌ 
இனார்‌. $ ! நார து.3ர ! இப்பொழு து என்னுடைய முக்கியமான ஒரு 
விஷயனக நண்பனல்லாதவன்‌ தெரிக்துகொள்ளத்தக்கவனல்லன்‌, 
பண்டி தனலலாகஈண்பனும்‌ நட்பில்லாதபண்டிதனும்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளத்தக்கவாலலர்‌, நண்பரும்‌ விதவானும்‌ மனத்தைஜயிததவருமான 
நீரே கேட்கத்தககவர்‌. மனத்திலுள்ள அுக்கததையும்‌ நீர்சகட்கத்தக்க 
வர்‌. ஜஸ்வர்யமென்றசொலலுடன்‌ நான்‌ ஞாதிகளுக்கு அடிமை 
செய்லுகொண்டிருக்கிறன்‌, ஞாதிகளும்‌ ஸம்பந்திகளும்‌ பந்துக்க 
ரூம்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபஙககொண்டு (என்னைப்‌) பகைக்கிறார்கள்‌. 

அகிலும்‌, தேவலோக நதிலுள்ளபோகங்கள்‌ அவர்களுக்கு வெவவே 
ரூக என்னால நுளிக்கப்பட்டிருக்கன்றன, ௮வ்விதமிருக்தும்‌ என்னை 
யும்‌ ஒருவா மற்றொருவரையும்‌ பகைததுக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌' 
என்றுசொன்னார்‌. நாரதர்‌, 'இரும்பலலா தஆயுகததால்‌ தடவிததுடை 
த்து இவர்களின்காவை ஏடுத்துவீடும்‌. அதன்பிறகு, பேசமாட்டார்‌ 
கள்‌? என்றுசொன்னார்‌. பகவான்‌, "கிறகதமுனிவர்களிலுத்தமமே! இவர்‌ 
களின்நாவை அறுக்கததக்க இரும்பலலாத ஆயுதத்தை எப்படி அடை 
வேன்‌? அதனை எனக்கு உளளபடி. சொலலவேண்டும்‌' என்று கேட்‌ 
டார்‌, நாரதா, “பள்‌, பொன்‌, ஆடைகள்‌, ர குதினமுதலியதனத்தை 
விசேஷமாக இவர்களின்வாயில பொடம்‌, இது இரும்பலலாத ஆயத 
மாகும்‌, 1ஸுஹருத்னுக்கள்‌, ஸம்பந்திகள்‌, ம. ததிரர்கள, குருக்கள்‌, 
ஸ்வஜனங்கள்‌ இவாகளுக்கு இது ஆயுதமெல்‌ நுசொலஃபபடுதிற அ, 
அவவாயுதததால திரும்பவும்திரும்பவும்‌அறுககலேண்டும்‌. இவர்களு 
க்கு உம்முடையபொருள்களை அள்பபறும்ஈன்‌ மொழிகளும்‌ சிறந்தன 
வாகும்‌, உம்மைஸமாததசென்றுதெரிந்துகொண் 5 அஈதமனீதர்களும்‌ 
மிகமெச்சுவாகள? என்றுசொன்னார்‌, பிறகு கா தழுனிவரின்‌வசன த 
தாலஏவபபட்டவரும்பெரிய2தஜஸுள்ளவருமான பகவான்‌ சிரிதது, 
முனிவரிறபெரியவரானநாதரை மிகவும்‌ பூஜிதது அவ்வீ தமேசெய்‌ 
தூர்‌, ள்‌ பூஜ்யரும்பா ம்மா ஷியுமானகா நா தரானவர்‌ இவ்‌ 


ப க்யா த ய்‌ 











5) 9900-ம்‌ பககம்‌ குதிப்பிறகாணக, 


சாந்‌ திபாவ।ம. ௮௫௯ 


விதமானபிரபாவமுன்ளவர்‌, அரசர்களிற்சிறக்கவனே ! நீ என்னிடம்‌ 
கேட்டது சொல்லப்பட்டது. எல்லாக்கர்மங்களுர்‌ கம்சன்மையான 
விஷ்யத்தில்முயற்சியுள்ளவர்களும்‌உண்மையான சர்மக்சை:மிகப்பெரி 
தாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஞான கதிலும்விசேவளசான க்சி லும்ஸமந்த்‌ 
தர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உலகத்‌ இற்குப்‌ பிரிபமானரிலையை அடை 
வார்கள்‌ என்றுசொன்னார்‌, 





இருநாற்றுமுப்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மொ த ரம ற, 'கொடர்சீரி.) 
சுழி 


௦ 0 5 0௦ ௦ ரூ 6 14] ட க ௦ 
(வயாஸாஉலககக்ன்‌ ௨ கபித்த மதங்யவறவறைர்‌ சகஈக்குர்சோலவிய்து,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! கெளரவரே | எல்லாப்பிராணிகளின்உற்பத்‌ 
இக்கும்‌ லயத்‌ துக்கும்‌. காரணமாயிருப்பசைத தெரிந்அுகொள்ள 
விரும்புகி றன்‌, தியானம்‌ காமம்‌ காலம்‌ லவவொருயுகக்‌ திலுமுள்ள 
ஆயுள்‌ உலகத்‌ தின்தத்வம்‌ பிராணிகளின்ஸம்பத்து அபக்து ஆகிய 
இவைகளை முழுமையும்‌ கெரிக்துகொள்ளவிரும்புகிரேன்‌, இந்த 
உற்பத்தியும்‌ முடிவும்‌ எதிலிருந்து நடைபெறுகின்றன! 1ஸாதுக்‌ 
களிறடிறந்தவே ! இப்பொழுது! எங்கள்விஷயத்தில்‌ உமக்கு அனு 
க்ரகபுத்நிடருக்குமானால இசை உ ம்மிடத்தில கேட்கிறேன்‌, இதை 
நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌, முதலில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ 
உத்தமமுழான ப்ருகுவின்வசனச்தையும்‌ பிறகு பிரம்மரிஷியானபரத்‌ 
வாஜரின்‌ வசனத்தையும்‌ கேட்டு என்னுடையபுத்நியான து சிறந்த 
தும்‌ உயர்க்குதர்மர்கைப்பற்றியதும்‌ உக்தமமான நிலையிலிருப்ப து 
மாயிற்று, ஆசையால, திரும்பவும்‌ (கட்கு றன்‌. அகனை நீர்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌? என்றுகேட்க, (ஷேமர்‌ சொலலலாரை, 

(புஜ்பரானவ்யாஸர்‌ தம்புத்‌.ர ர்கேட்டபொழு துசொன்ன அந்தப்‌ 
பழையஇதிஹாஸக்கை இவ்விஷயத்தில நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
இிறேன்‌, வ்யாஸரின்புத்‌.ரூ.ரானசக.ரானவர்‌ அங்கங்களுடனும்‌ உப 
நிஷத்துச்களுடனும்‌ எல்லாவேதங்களையும்‌அத்யயனஞ்செய்தபின்‌ 
தர்மங்களின்‌ ஸுூிக்ஷமத்தைத்தெரிந்து மோக்ஷரிஷ்டைக்குரிய 
கர்மத்தைத்தேடிக்கொண்டு அறம்பொருள்களைப்பறறிய ஸந்தேகங்‌ 
களைஅறுத்தவரான கிருஷ்ணத்வைபாயனரென்னும்‌ வ்யாஸரிடம்‌ 
சென்று ஸந்தேகமுள்ள இவ்விஷயத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌, 


ப, க்கிட்‌ அை்க்களைகள்‌. 








1 அதிகபாடமான ஒருபமலோகம்‌ விடப்பட்ட. 


௮௬௦ ரீமஹ்ாபாரத1, 


'காலத்இன்‌ அறிவில்கிர்சயமுள்ளவரும்‌ 'பூ தக்கூட்டங்களைப்‌ படைத்த 
வருமானாற்வாரையும்‌ பிராம்மணன்செய்யத்தக்கை சயும்‌ குறித்து 
நீர்சொல்ல வேண்டும்‌! என்றுசேட்டார்‌, சென்றதையும்வருவதையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்கவரும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ 
அ நிந்தவரும்‌ பிகாவுமான வ்யாஸர்‌,கேட்பவரும்‌ புச்ரருமான அந்தச்‌ 
சுகருக்ருச்‌ சொல்லக்கொடங்கினார்‌. 'அருமைப்பு கல்வனே ! நீ கேட்‌ 
கிறதை உள்ளபடி. சொல்லுகிறேன்‌, கவனமாகக்‌ கேள்‌, முதலில்‌ 
காரியமென்றும்‌ பிறகு காரணமென்றும்‌ அல்லது முதலில்‌ காரண 
மென்றும்‌ (றெருகாரியமென்றும்‌ இரண்டுவிதமாக அறியப்படுவதும்‌ 
மறைக்கப்பட்டதுமான இவ்வுலகமானது விசாரித்கால்‌ ஸத்யமும்‌ 
மிகவும்மக்களமுமான பிரம்மமென்று அறிவிக்கப்படிகிறது. அதனை 
அறிவுள்ளவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌, ஆிகாலத்தில்‌ (2தஜோரூபியும்‌ 
உற்பத்டுபில்லாகதும்‌ உலகங்களுக்குக்காரணமும்‌ ஆச்சரியமுமான 
பிரம்மமே இருக்க, ஆ இயிலிருக்கும்‌ கா ரணத்தாலேயே அதை 
அறிந்கவர்கள்‌ ப்‌ ரதானமென்‌.றுகூறுகிறார்கள்‌, மூன்‌ அகுணங்களுள்ள 
தும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவினுடையதுமான அந்தமஹாமாமையை ப்ரக்ருதி 
என்றறிலிக்கிறார்கள்‌, இவ்விதமான அந்தப்ரம்மமானது ஆதியும்‌ 
முடி.வுமில்லா தும்‌ காணப்படாத கும்‌ விகாரமில்லாத தும்‌ ஸ்திரமான 
தும்‌ ஊடிக்கத்ககாகதும்‌ அறியத்ககாததும்‌ காரியங்களுக்குக்காரண 
முமாக முரலில்‌ இருந்தது, அததான்‌ ஹன்‌ றுகுணங்களையும்‌ உருவ 
மாகக்கொண்டடஅம்‌ மூன்றுசாலங்களிலும்‌ ஸஙுக்ஷமமுமான பிர 
தானமென்ூ சொல்லப்படுகிறது, நன்குசேர்்கமாயையின்‌ குணத்‌ 
துடன்கூடிய அம்‌ கன்னிலே௰ிலிருப்பதம்வயாபகமுமான அந்கப்ரமம 
மானது கன்னிச்சையால்‌ மாறுதலடை_ந்தது, மூன்றுசக்திகளை 
உருவமாகக்கொண்டதும்‌ காரணருபியும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஞானரூப்‌ 
யான பாமாத்மாவென்னம்‌ அஇஷ்டானத்துடன்‌கூடிய தும்‌ ஸ்வா 
தந்த்ரியமில்லாச தும்‌ ஸ்வபாவமென்னும்‌ பெயரை அடைந்ததும்‌ 
மோகஉருவத்தைத்தரிப்ப தமான அந்தப்‌ரம்மத்தின்பிரகிருதியானது 
பலவிதமான ஜீவனுடையடோகத்‌ திற்கும்வேண்டி வெளிவந்த து,மன 
மானது ஸந்நிதிமாத்நிரத்தால்‌ மணத்தைநுகரும்‌இந்துரியத்தைச்‌ 
சலிக்கச்செய்வதற்குக்‌ காரணமாமிருப்பதுபோலப்‌ பரத்திலும்‌ பர 
ரான பரமாத்மாவானவர்‌ யாவற்றுக்கும்‌ காரணரென்று கூறப்படு 


இரார்‌, அவர்‌ அந்தப்பிரதானத்தைஉண்பெண்ணி அதிற்புகுக்து அத 
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னுள்ளிருந்‌ து கொண்டி அதைச்‌ சலிக்கச்செய்கார்‌, பிரதானமென்ற 
தத்வத்திலிருக்‌ து ஸாத்விகராஜஸசாமஸமென்னும்‌ மூன்றுவிசமான 
மஹத்தானது உண்டாயிற்று, அன பெரிதாயிருப்பதால்‌ மஹத்‌ 
என்று சொல்லப்பசிகிறது. உண்டானமகக்கச்வமான ௮ காலஉரு 
வத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு ப்ரகானகச்வக்சை நன்றுய்மறைத் துக்‌ 
கொண்டது. அக்காலமான அ பரமாக்மாவின்‌ அம்சமாகும்‌, அது 
புருஷ்னைன்றும்‌ அளவிடத்சுகாக உ ருவமுள்ளதென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பகிகிறது.பிர கான ச திலிருந்‌ துடண்டான இந்தமஹத்தான்‌ மூன்று 
குணங்ஈளுள்ளசென்று வேதம்‌ உபதேசிக்கிறது, அந்கமஹத்கத்‌ 
வத்டிலிருந்து ஸாக்விகராஜஸகாமஸமென்னும்‌ ஒன்றுஉருவமுள்ள 
தும்‌ மூன்று வற்றுமையுள்ள துமான இந்த அகங்காரமானது உண்‌ 
டாயிறது, தாமஸமான இக்க அகங்காரமானது புதாதியென்று 
பெயருள்ளதாகிறது, பூதங்களுக்கு அதியாயிருப்பகால்‌ தாமஸ 
அகங்கராமான அ) பூகாஇயென்‌.று சொல்லப்படுகிற து, பிறகு, அந்தப்‌ 
பூதாதியானது (வேற்றுமையை அடைந்து சப்ததன்மாத்திரக்தை 
உண்பெண்ணிற்று, அந்கத்தன்மாததநிமையானது சப்தத்தைஉருவ 
மாகக்கொண்ட. அகாய கதை உண்டெபண்ணிறறு, சப்தலக்ஷணமான 
அகாசமானஅு சப்கதன்மாத்தாக்கை மறைத்தது, அந்த அகாயத்‌ 
தால ஈனறுகச்‌ சலிக்கச்செய்யப்படிம்‌ சப்கமானது ஸ்பர்சதன்மாத்‌ 
இரசத்தை உண்டுபண்ணிறறு, ஸூ கஷமசப்தமுள்ள அவ்வாகாசமா 
னது ஸ்பர்சதன்மாசு திரையை மறைசத து. அவவாகாசத்தால சலிக்‌ 
கும்படி செய்யப்பட்ட ஸ்பர்சமான அ வாயுவை உண்பெண்ணிறறு, 
ஸ்பர்சரூபமுள்ளவாயுவானது அப்பொழுது ரூபதன்மாத்திரத்தை 
உண்டுபண்ணி அதை மறைத்த, அக்க ஸ்பர்‌சத்தால்‌ ஈன்கு சலிக்‌ 
கச்செய்யப்பட்டரூபமான து அக்கியை ௫ ண்பெண்ணிறறு, பிறகு, 
ஸூக்ஷமமானருூபமான து அக்நியைஉண்டபெண்ணி நன்குமறைத்‌ 
தது, அந்தரூபத்தால நன்கு சலிக்கச்செய்யப்பட்ட அக்னியான து 
ரஸ தன்மாத்திரீததை உண்டுபண்ணிற்று,ஸூக்ஷமரூபத்தை அடை 
ந்த அக்னியான அ ரஸதீன்மாத்திரத்தை மறைக்கது, அந்கஈ அக்னி 
யால்‌ ஈன்கு சலிக்கச்செய்யப்பமெ்‌ ரஸமான து ஜலத்தைஉண்பெண்‌ 
ணிற்று, ஸுூக்ஷமமான்‌ ' ரஸமானது திரும்பவும்‌ அந்த ஜலத்தை 
நன்கு மறைத்தது, அந்த ரஸத்தால்‌ ஈன்குசலிக்கச்செய்யப்படும்ஜல 
மான து கந்ததன்மாத்திரையை உண்டுபண்ணிற்று, அந்தஜலமான து 
பிறகு ஸக்ஷமமானகந்தத்தை மறைத்தது, அந்த ஜலத்தால்‌ 
ஈன்றாகச்‌ சலிக்கச்‌ செய்யப்படும்‌ கந்தமானது கடினத்தன்மையை 
* ர, 95 
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உண்பெண்ணிற்று, ஸுூக்ஷமமானகந்கககலிருந்துஉண்டான இக்‌ 
தக்‌ கடினததன்மையிலிருக்து பூமி உண்டாயிறறு, இது முழு 
துமே ஜலஉ ௬வழாள்ள துதான்‌. ஜலம்‌ இிரும்பவும்கடினத்தன்மையை 
அடைந்சது, பிறகு, பூமிமுகலிய இந்தப்‌ புதங்களுண்டாயின 
வென்று வேதஞசொலலுகிறது, இந்கப்புகஙகளுடைய சரீரம்‌ 
அன்னமென்றே அறிஞர்கள்‌ ஈருகுகிறார்கள்‌, அந்கப பூங்‌ 
களிலுள்ள ஸரிக்ஷமபாகங்கள்‌ சன்மாக்திரைகளென்று சொல்லப்‌ 
பன்றன, தேஜாரூபமானபததுஇந்திரியங்களைக்‌ காரியக்கன்‌ 
மையை அடைக்கதேவர்களென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, மனமானது 
இவைகளில்‌ பதினோரவகாகும்‌, இவ்விதம்‌ விகாரத்கன்மையை 
அடைக்கு (இந்திரியஙகளாலிற) தேவர்கள்‌ சொல்லப்பகிகிறர்கள்‌, 
பலவேற்றுமையுடனிருக்கும்காலமானது அந்கஇந்திரியங்களுக்கு 
மாறுபாட்டைச்செய்யக்‌ காணமாகிறது, பூகஙகளுக்குஆதமாவான 
பரமாதமாவானவர்‌ குணங்களின்‌ வேறறுமையுள்ளவசாயிருக்கிழார்‌, 
அவர்‌ ஒருவராயிருக்தும்‌ மூன்றுவிதமான வேறறுமையுள்ளவராஇப்‌ 
பலவிகமானகாரியங்களைச்‌ செய்கிறார்‌, பிரம்மாவாயிருந்து பிராணி 
களைப்‌ படைக்கிறார்‌. அழிவறறநாராயணராயிகுக்து பரிபாலிக்கிறுர்‌, 
உலகஙகளைஉருவமாகககொண்டருத்சரூபியாகி ஸம்ஹரிக்கிறார்‌. காரி 
யங்களில்ஸாமர்‌ 5 தியமுள்ல இவர்‌ காலமாகிமுா, சஈஸ்வாரூபியானகால 
மும்‌, சிநிதைக்குஎட்டாததும்‌ மூன்அகுணங்களைஃ ர௬வமாகக்கொண் 
டம்‌ ஸனாகனமுமாயிருககிறது, இது இந்ழரியங்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாதது, இது சிந்தைககு எட்டாதது, இது மிவவ்வேறுல கூடின 
முள்ள தாயிருக்கிற து, மவறறுமையிலலாதகாகக்‌ கேட்கப்ப்ம்‌ இவ 
வுலகம்‌ காலரூபஃ தால்‌ வேறதுமையுள்ள தாகிறு, ஆதயுமந்கமுமில 
லாததும்‌ உ றபகதியிலலாத தும்‌ வயமும்‌ ம கஷமமும்‌ மிழக தன 
மில்லாததும்‌ உற நியுள்ள தும்‌ ஊஹிச்சுமுடியாக.தும்‌ அறியக்கூடா 
சதுமானபிரம்மமானது. முசுலிலிருக்கது, பதனைந்துகம்ஷூஙகள்‌ 
ஒருகாஷ்டையாகும்‌. முபபதுகா௲ஷடைகளை ஒருகலையென்று கணக 
கிடவேண்டும்‌, முப்பதுசலைகளும்‌ ஒருகலையில பக 3லலருபாகமும்‌ 
கொண்டது தருமுகூர்த்தமாகும்‌, முப்பதுமுகாத்தங்கொண்ட து 
ஒருபகலும்‌ இரவுமாகுமெல்‌ அ முனிகளால கணக்கெடெப்பட்டிருக்கி 
றது, முப்பதுஇுமவுபகல்‌ ஒருமாஸமென்று கூறப்படும்‌, பன்‌ 
னிரண்டுமாதங்கொண்டது ஒருவரும்‌, தகீஷணாயனம உகுதராய 
ணம்‌என்ற இரண்டிசர்ந்து ஒருவருஷமென்று கணக்க றிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. மாணனிடஉலகத்துற்குரியஇரவுபகல்களை ஸரிர்யன்‌ 
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பகுச்துக்கொடுக்கிறான்‌. இரவானது உறக்கத்திறகாகவும்‌ பகலா 
னது த்க்‌ வருகின்றன, ஒருமாதமான து 
பத்ருக்களுக்குரிய இ இரவும்‌ பகலுமாகும்‌, அவைகளின்‌ பிரிவுகளை, 
சுக்லபஷமான அவேலைகளைச்செய்கிறதறகுரியயகலும்கிருஷ்‌ ணப 
மானது உறங்குவசறகுரியடுரவுமென்று அறியவேண்டும்‌, ஒருவருஷ 
மான து கேவர்களுக்குரிய இரவும்‌ பகலுமாகும்‌ அவைகளின்‌ 
பீரிவோ, உத்கராயணம்பகலும்‌ கக்நிணாபனம்‌ டரவுமா, சம்‌. முதலில 
தேவலோகத்துக்குரிய நி. வுபகல்களாலுண்டாகும்‌ வருஷ த்‌ நின்முடி 
வினகணக்கைக்கொண்டிபிர ம்மதேவமுச்குரிய ௫ ரவுபகல்களை ச்சொல்‌ 
லுகிமறன்‌. கிருதயுகம்‌ 5 87 தாயுகம்‌ ஏவாபரயுசும்கலியுகம்‌ இவைகளி 
“ள்ள கேவர்களின்வர்ஷங்களை முறையே கூறுகிறேன்‌. கிருதயுக 
மானது நாலாயிரம்வருஷங்களென்று கூறுகிறார்கள்‌. ஆந்தயுகத்தின்‌ 
1 ஸந்தியாகாலம்‌ கானூறுவருஷூஙகளும்‌ அப்படியே ஊைந்தியாம்சம்‌ 
நானூறுவருஷஙகளுமா கும்‌, அகைவிடவேருனமூன்றுயுகங்களிலும்‌ 
அவைகளின்ஸந்தியைகளிலும்‌ ஸந்நியாம்சஙகளிலும்‌ ஒவ்வொன்று 
குறையக்‌ கூ றியஆயிரம்வருஷஙகளும்‌.நூறுவருஷுங்களுமாகும்‌, இந்த 
யுகங்கள்‌ அழிவறறவையும்‌ ஸகைனமுமான உலகஙகளைச்‌ சுரிக்கின்‌ 
நன, அபபா ! அழிவற்றசாறவதபிரம்மரூபியான இது பிரம்மததை 
அறிந்தவர்களுக்குக தெரியும்‌, நான்குஆம்சஙகளுடன்கூடியதும்‌ 
பூரணைமுமானதர்மமும்‌ தயமும்‌ கிருதயுகததலிருக்கின்றன. அந்த 
யுக்ததில அதர்மததுடன்சடைபெறுவதொன ுமிலலை, வேறுயுகங 
களில்‌ தர்மமானது முறையே தவவொருபாகமாகக்ருஜறைவடைகஇற 
தென்று வேதததால வெளியாகிறது, ஸதயமும்‌ செளசமும்‌ ஆயு 
ளும்‌ தர்மமும்‌ ஓவ்வொருபாகமாகக்‌ குறைவடைகின்றன. இருட்டு, 
பொய்‌, வஞசகம்‌இவைகளால அதாமமும்‌ மேலிடுகிறது, கிருதயுக 
ததிலிருபபவர்கள்‌ நொயறறவர்களும்‌ இஷடமானபொருள்களின்‌ 
ஷிதறுயெலலாம்பெதறவர்களும்‌ நானூஅுவருஷங்கள்‌ ஜீவீப்பவர்களு 
மாயிருந்தார்கள்‌? இிரேதாயுகததுல இவர்களின்‌ஆயுள்‌ ஒருபாகம்‌ 
குறைவடைகிறது, யுகந்தோறும்‌ வேதவாதஙகளும்‌ இவ்வுலகில 
குறைவடை கின்‌ றனவென்று எஙகளுக்குக்‌ கேள்வி, ஆயுளும்‌ அனு 
க்ரகசக்‌ நிகளும்‌ வேதத்திற்குரியபயனும்‌ குறைவடை$ன்றன, கருத 
யுகததில தர்மங்கள்வேறு, சக்துக்குத்தக்கபடி. செய்யப்பவெது 
போன்றதாமங்கள்‌ திரேத தாயுக த்து லும்‌ துவாபரயுகதத்‌ ரிலும்‌ கலியுகத்‌ 


மாக அன்‌ வியப கட்க ளிக்க 





ம்‌ க அனலை 


ற க்‌ வழ 


1 யுகத்துக்கு மூன்னுள்ளகாலம்‌. 
2 யுகத துக்குப பின்னுளள காலம்‌. 


௮௬௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


திலும்‌ வெவ்வேறாக இருக்கின்‌ றன. கருதயுக்க்இில்‌ தவம்‌ பெரிதாகும்‌, 
திரேதையில ஸத்யம்‌ உத்தமமாகும்‌, துவாபரயுகத இல யாகத்தையே 
சொலலுகிறார்கள்‌. கலியில்‌ தானமே சிறந்தது, இவவிதம யுகங்களின்‌ 
கணக்குப்‌ பன்னீ ராயிர ம்வருஷங்களென்று கவீசள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌, 
அந்தயுகங்கள்‌ ஆயிரந்தடவை சுறறிலை அது! பிர ம்மதேவருக்‌, குரிய 
ஒருபகலென்று சொல்லப்படுகிறது, பிரம்மதேவரின்‌ ராதரியும்‌ அதே 
கணக்குள்ள தாகும்‌, ஈசரான அந்தபரம்மதேவர்‌ இரவின்தொடக்கத 
இல்‌ உலக்ததைக்‌ தம்மிடம்‌ லயிக்கும்படிசெய்து உறங்கியபின்‌ இர 
வின்முடிவில விழிகதுக்கொள்ளுகிறார்‌. ஆயிரம்‌ யுகங்களின்‌ முடி 
வைப்‌ பிரம்மதேவரின்‌ பகலென்றும்‌ அயிர ம்யு ங்களின்‌ முடிவையே 
இரவென்றும்‌ இரவுபசுலகளை அறிந்தஜனங்கள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌, 
விழிகதுக்கொண்ட பிரம்மதேவர்‌ இரவுசென்றதும்‌ அழிந்தமஹத்‌ 
தத்துவத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌, அதிலிருந்து ஸ நூ லஉருவமுள்ளமன 
முண்டாகிற.து, மனமான கு படைக்கவேண்டுமென்‌ ற விருப்பத்தால்‌ 
ஏவப்பட்பெ படைப்பைசசெய்கிறது, அதிலிருந்து அகாயமுண்‌ 
டாகிறது. ஆரையத்தின்குணம்‌ சப்தமென்று சொல்லப்படுகிறது; 
வேற்றுமையை அடை.ந்த அகாயகதிலிருந்து எலலாக்கந்த நகளை யும்‌ 
கொணர்வ தும்‌ பரிசுகதமும்‌ பலமுள்ள தமான வாயு உண்டாகிறது, 
அந்த வாயுவின்‌ குணம்‌ ஸபர்சமென்றுசொலலப்படுகிறது, வேற்று 
மையை அடைந்த வாயுவினிடமிருக்தும்‌ பிரகாசமுள்ள தும்பரிசகத 
மும்‌ அழகுள்ளதுமான அக்கினி உண்டாகிறது. அதன்‌ குணம்‌ 
ரூபமென்று சொல்லப்படுகிறது, விகாரப்பட்‌! . அக்னியிடமிருக்‌ 
தும்‌ ரஸமுள்ள ஜலமுண்டாகிறது. ஜலத்நலிருக்கு கந்கமென்னும்‌ 
குணததைத்தரிக்கும்‌ பூம்‌உண்டாகிறது, இவல தம்‌ முதலான பூதங்‌ 
களின்‌உறபத்தி சொல்லப்படுகிறது. 1 முதலாவது பூத தின்குணங்‌ 
கள்‌ மேன்மேலானபூதததை அடைகின்றன, அவைகளுள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றிலுமுள்ள குணங்களனைத்தும்‌ அதன தன்காரியததைஅடை 
யுமென்று சொலலப்படுகின்றன. சிலர்‌ அறியாமையால மணத்தை 
(ஜலத்திலகண்டு ஜலத்தலிருபபதாகக்‌ கூறுவார்களாயினும்‌ அதைப்‌ 
பூமியில்மட்டுமிருப்பதாகவும்‌ அதிலிருந்து ஜலத்தையும்‌ வாயுவை 
யும்‌ ஆடைந்திருப்பதாகவும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, ஏழுவித 
மான உருவமுள்ளவைகளும்‌ வெவ்வேருகப்‌ பலவிதவீரியங்க 
ரூள்ளவைகளுமான இவைஎளைமுழுமையும்‌ஃன் று ச ராமலபிராணி 


அலகை க திற ற அபபட (டி ரட்ட லைக்கு சல்் ப வனைஞ்ணைவனைனாளாககடி, 





ன கக அதனை! வண அஷ 








1 அதிகபாடமான ஏழுறாலோகங்கள கூறியதுஈகூறலால விடபபடடன. 


2 மஹத அஹங்காரம்‌ ஐர்‌.துபூதங்கள, 


சாந்திபாவம்‌, ௮௬ நி 


களைப்‌ படைக்கத்திரமையுள்ளவைகளாகவிலலை, பெரியஉருவமுள்ள 
அவைகள்‌ சேர்ந்து ஒன்றோடொன்று கலக்கு சரீரநிலையை அடைக்‌ 
தன, அதனால்‌, (அக்மா) புருஷனென்றுசொலலபபசுிகிரால டட சரீ 
ரத்தைஅடைந்தகாரணத்சால சரீரியாகிறான்‌, 1ப நனாறு அம்சமுள்ள 


ஸக்ஷமசர்‌ ரமான து ey ரச்சு புள்ளதாமயி 


ருக்கிறனி, கர்மங்களு 
டன்‌ மஹாபூதங்களும்‌ அமதஅடைகின்றனன. அசா காவாயிருப்‌ 
பவர்‌ எல்லாப்பூ தங்களையும்சு டெ துக்கொண்டு சுவளுரெய்யவேண்டி 
அந்தமஹாபூததீதைப படைக்கிறார்‌. அவரையே ஸருஷ்டிகா சகுரென்‌ 
அசொலலுகிறார்கள்‌, 2 அவரே பிராணிகளை உண்பெண்ணுறhெர்‌. 
அவமே பரமபுருஷர்‌,பிறப்பிலலாத பிரம்மதேவர்‌, கேவாகரூரம்‌ ரிஷிக 
நம்‌ பித்ருக்களும்‌ மானிடர்களும்மறறஃ லகஙகளும்‌ நதிகளும்‌ கடல 
களும்‌ திக்குக்களும்‌ மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ மானிடர்சளும்‌ கின்னரர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ பசுக்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ மீருகஙகளும்‌ பாம்பு 
களுமாகியஅழிவிலலாதனவும்‌ அழிவுள்ளனவுமான ஸதாவரஜஙகமங்‌ 
களிரண்டையும்‌ உண்டுபண்ணுகிமுாா, அவர்களுள்‌ எவர்கள்‌ எந்தக்‌ 
கர்மங்களை முன்ஸருவ்‌ டியில்‌ அடைந்திருந்தார்கமளா நிரும்பவும்‌ 
திரும்பவும்ஸருஷடிககப்படிம்‌அவாகள்‌ அந்தக்‌ பாமங்களாயே அடை 
யும்படி செய்யப்படிகிறார்கள்‌, அந்தஅந்தவாஸனையுள்ளவர்களாயிரு 
ஈதுகொண்டு ஹம்ஸை, அஹிம்ஸை, மென்மை, கொடுமை, தர்மம்‌, 
அதர்மம்‌, ஸதயம்‌, பொய்டிவைகளை அடைகிறார்கள்‌, ஆகையால, 
அது அவர்களுக்குப்‌ பிரியமாகிறது, மஹாபூதஙகளிலும்‌ இந்திரி 
யங்களுக்குரியவிஷயஙகளிலும்‌ சரீரங்களிலுமுள்ள வேற்றுமையை 
யும்‌ பூதங்களுக்குரிய உபயோகததையும்‌ பிரம்மதேவரே படைக்க 
ரூர்‌, கர்மததைஅறிந்தசிலர்‌ மனிதமுயறசியென்தம்‌ வேறுசிலர்‌ 
தெய்வமென்றும்‌ பூதககளைச்சிந்திபபவர்கள்‌  இயறகையென்றும்‌ 
சொலலுகிருர்கள்‌, * பெளருஷமென்னும்காமமுூம்‌ தெயவமும்‌ இயற 
சையும்‌ பயனைக்சொபெபதில ஒன்றுசேர்ந்துருக்கின்றன. இம்மூன்‌ 
அம்‌ அவவவேருரீபிருப்பவையலல. இவைகளுக்கு எவ்விதததிலும்‌ 
பிரிதலிலலை, இவ்விதம்‌ இநதக்கர்மமும்‌ தெயவமும்‌ பூதஙகளின்‌ 
இயற்கையும்‌ இவவுலகததை உண்டுபண்ணுகின்றன. கர்மததிலிருப்‌ 


ர வணனாரனதாகை க 








1 ஞானேநதிரியம்‌ ஐ த, காமேநதரியம்‌ ஐது, பிராணன்களஐகது, 
மனம்‌ ஒன்று, 

9 “அவரே சரீரததில பிரவேசிக£றா ' எனபது பழையஉரை, 

3 இது இரண்டுமுறை வருதிறது, மனுககளெலனும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

4 * முயறசியும்‌ தெயவமும்‌ இயற்கையைசசாரடத்‌ பலனகொடுபபவை ' 
என்பது பழையவுரை, 


௮௬௭௬ ஸப்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


பவர்கள்‌ சந்தேடுக்கத்தக்கபடியே சொல்லுவார்கள்‌, ஸத்வகுணத்தி 
லிருக்கும்ஞானிகள்‌ எஙகும்‌ஒன்றானபி॥ம்மத்தைக்‌ காரணமாகக்கண்‌ 
டி ருக்கிறார்கள்‌. அந்கப்ரம்மஜ்ஞானத்தால பிராணிகளுக்கு (2மாக்ஷ 
முண்டாகும்‌, அந்தப்‌ரம்மஜ்ஞானத்திறகுச்‌ சமமும்‌ தமமும்‌ ஸாதக 
மாகும்‌, மனந்‌ சாலவிரும்புகிற 'போகஙசளை யெல்லாம்‌ அந்தப்பிரம்ம 
ஜஞான கால அடைவான்‌, உலகங்களை உண்டுபண்ணுகிறப்‌ரம்மத 
தைக தவத்தால்‌ அடைவான்‌, பிரம்மதகன்மைபெறறமனிதன்‌ எல 
லாபபிராணிகளுக்கும்‌ ஈசனாகஇிருன்‌, ரிஷிகள்‌ தவத்தால இரவும்பக 
லும்‌ வேதங்களைக்‌ கறறார்கள்‌, ஆடியும்‌ அககமுரிலலாததும்‌ நிச்‌ 
நியமுமான வேகுவாக்கான து பிரம்மே கவரால்‌ வெள்பிடப்பட்டது. 
ரிஷிகளின்பெயர்களையும்‌ வேதததகைப்பறறிய அவர்களின்‌ அ றிவுகளை 
யும்‌ பூதங்களின்காமருபக்ரியைகளையும்‌ (2வகஙா ளிலிருந்தே முதலில 
அக்தாறவார்‌ உ ண்பெண்ணாகிறார்‌. ரிஷிகளுக்குள்ள பெயர்களையும்‌ 
வேதஙகளைப்பறறிய இவர்களின்‌ அறிவுாளையுமே பிரளயகாலத்இறகுப்‌ 
பின்‌ உண்டான மறறரிஷிகளுக்கு ப்ரம்மகேவர்‌ உண்டுபண்ணுகிறார்‌. 
வேதங்களில ஆத்மாவுக்குள்ள மோக்ஷஹிகதியானது வேதாக திய 
யனம்‌,இருகஸதாமரம,வானப்ரஸகம்‌பொஜ்வானதர்மம்‌, யாகங்கள்‌, 
கரத்தியைககாகதக்கதர்மம்‌, கர்மாநுகஙகளைபபறறிய உபாஸதியும்‌ 
சரீரததிலுள்ளமனமுதலியவைகளை ப்‌. ம்மமாகப்‌ பாவிததுச்செய்யப்‌ 
படும்‌ உபாஸ்தியும்‌ ஆகுமரூபமாகப்‌ பாவிததுச்செயயப்படும்‌ பரமாத 
மமாபாஸ்இயுமாகிய ஹன்‌ அவி உ பாஸ்‌ திகள்‌, மமாக்ஷ்ம்என்று பத து 
வழிகளாக உபதேசிக்கப்படுகிற அ, வேதததைஅறிந்தவர்களால அறி 
யக்கடினமென்‌ று வேதங ஈளிலகூறபபவெதும்‌ வேதாந்தஙகளிலமிகத 
செளிவாய்‌உபதேசிக்கபபவெ துமானபிரம்மம்‌ முன்சொன்னகிரமவ ழி 
யாகவே அறியப்படும்‌, சரீரியானஜீவனுக்குத அவந்துவங்கரூடன்‌ 
கூடிய இவ்வேற்‌. றுமையான து காமககாலுண்டான து, ஆத்மவநித்து 
யென்னும்‌ மோக்ஷரூபியானபுருஷன்‌ பிரம்மஜ்ஞானத சால. அவவேற 
றுமையை விலக்கிக்‌கொள்‌ ரூகிறான்‌, பிரணவமென்ற சப்தப்ரம்மம்‌ 
பரப்ரம்மம்‌என்ற இரண்டுியிரம்மங்களையும்‌ தெரிகதுகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. சப்தப்‌ரம்மததைத்‌ தியானிப்பதில ஸமர்த்தனைைவன்‌ பரப்ரம்‌ 
மததை அறிவான்‌, க்ஷத்திரியாசள்ஹிம்ஸணையை யாகமாகக்கொண்ட 
வர்களென்றும்‌,வைஸயர்கள்‌ ஹவிஸை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்‌ 
தும்‌, சூத்திரர்கள்‌ பணிவிடையை யாகமாகககொண்டவர்களென்றும்‌, 
பிராம்மணர்கள தவத்தை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்பகிறார்கள்‌, யாகஙகளைச்செய்வதற்குரிய இவ்விதியான.து திரே 


சாந்துபாவம, ௭௭ 


தாயுகத்தில்‌உள்ளது, கிருசுயுகக்தில்‌ இவ்விதிமிலலாமலே பிரவ்ருத்‌ 
இப்பார்கள்‌, துவாபரயுகததிலும்‌ அப்படியே கலியுகத்திலும்‌ யஜ்ஞங்‌ 
கள்‌ நாசமடைகின்றன, கிருதயுஈக்டிலுள்ளமனிதர்கள்‌ வேறுபடாத 
தர்மமுள்ளவர்‌ஈளாகிக்‌ காம்யமானயாகங்களைத்‌ சுவர்சளால்‌ கேர 
கத்தகெரிக்‌ துகொண்‌் விலக்கிவிட்டு ருக்‌, யஜஸ, ஸாமம்‌என்ற 
மவதஙகளைக்‌ (கறபதுடன்‌) சவத்தையுஞசெய்கிறுர்கள்‌, திரேதா 
யு சத்துலோ, வேதங்கள்யாலும்‌ ஸ்‌ நாவ. வகரம்‌ ஜங்கமமஞுமான 
ப்ராணிகளைஎலலாம்‌ [ரிக வலிமையுடன்‌ அடக்குகிறவைகளாகத 
தோன்றின. தும்‌ ர காயு தில சேர்நதிருந்துவேத மகளும்‌ யாகங்க 
ரூம்‌ வர்ணாறம ங்களும்‌ ஆயுளின்‌, குறைவால்‌ துவாபாயுக ரில பிரி 
வடைகின்றன. கலியுகசுதில தர்மம்காசமடைவதால யாகங்களுடன்‌ 
மவதங்கள்யாவும்‌ (சிகவும்நாசமடையும்‌, அவைகள்‌ காணப்பவெனவும்‌ 
காணப்படா கனவ மாயிருக்கும்‌. காமமென்பது கிரு நயுஈத்தில மனத்‌ 
தைஜயித்தவர்களும்‌ தவமுள்ளவர்களும்‌ சாணை ங்களுள்ள வர்களு 
மான।ரொம்மணர்களிடம்‌ நிலைபெறறகாகக்‌ காணப்படுகிறது, அந்தத்‌ 
தர்மமானது ஒவ்வொருயுகததிலும்‌ அசர்மத்தின்வளர்சசிக்குக்குக்க 
படி குறைவடைகிறது, ஸவதர்மத்தை உபதேசிப்பகற்குள்ளவேசு 
வாதங்களும்‌ சாஸ்ஜிரததில்சொலலியபடி. நாசமடைகின்றன, ஸ்தாவ 
ரஙகளும்‌ ஜஙகமங்களுமான பிராணிகள்யாவும்‌ மழைக்காலதஇல்‌ 
மழைக்குக்கக்கபடி, எப்படி மிகஅதிகமாகுமோ அப்படியே ஒவ்‌ 
வொருயுகத்திலும்‌ தர்மஙகளும்‌ அதர்மங்களும்‌ உண்டாகின்றன. 
ஓவ்வொரு ருதுக்களிலும்‌ வெவ்வேறு உருவங்களுள்ள அடையாளங்‌ 
கள்‌ இரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ சுமக்குத்காமே காணப்படுகிற துடோலப்‌ 
பிரம்மா ருத்ரர்முதலானவர்களிடம்‌ முதனும்முடிவுமில்லாதகாலத்‌ 
தின்வேறறுமையும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கறது, முதலில்‌ உனக்கு 
உப தசிக்கப்பட்ட அந்தக்காலரூபியானபிரம்மமே பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்றெ து. பெரும்பாலும்‌ இயறகை 
யா௩ த்வந்துவஙகளுடன்‌ கூடியவைகளாயிருக்கிற பிராணிகளைப்‌ 
போஷஹிப்பதும்‌ ?கரிப்பதுமாயிருப்பது காலமென்றே சொல்லப்படு 
கிறது ஸ்ருஷ்டி, காலம்‌, கர்மா, வேதங்கள்‌, கர்மததைச்செய்பவன்‌, 
கர்மத்நிற்குள்ளமுயறசி, கர்மததின்பயன்‌ இவையாவும்‌ காலமே. 
மகனே ! நீ என்னிடம்கேட்டதை உனக்கு உபதேசித்தேன்‌, 
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1 வேறுபாடம்‌. 3 வேறுபாடம்‌, 


௮௬௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
இருநூற்றுமுப்‌பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 


உடாக்தரமம. (கோடர்ச்சி,) 


கு ரமி 


* 


(வியாஸர்‌ பிரளயடிநவியஙறறைப்பற்றர்‌ ஈகநக்கச்சோல்லியது.) 


கலபோனதும்‌ ரெலின்‌ அவக்சக்இல்‌ ரற்வரர்‌. இவ்வுலகத்‌ 
கைக அல்ரரிரகறில நிகணிஷமமாக லமிக்கச்செய்கிற பிரளய 
கைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அப்பொழு 4! ஆகாய க்நில்‌ ஸரயனும்‌ 
அக்னியின்‌ வழுஜ்வாலா ரூம்உல்கச்கை எரிக்கின்றன. அப்பொழுது 
இவவுலரம்‌, ஸமிர்யன்‌ ுக்னிடுவர்க ருடைய ஒளிகளால்‌ முழுமையும்‌ 
நிறைந்ன மிகவும்‌ ஜ்வலிர்கிறது, பூமியிலுள்ள ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தா 
வரஙுகளுமானபிராணிகள்‌ முதலில்‌ லயப்பகிகின்றன, அவைகள்‌ பூமி 
யின்‌உருவக்தை அடைகின்றன, பிற கு, ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமான 
யாவும்லயமடை._.ந்தபொழுஅு மாரும்புலலுமில்லாதபரியானதுஆமை 
மின்மு ககுபோலக்‌ காணப்படுகிறது, பூரியின்‌ குணமானகந்தச்கை 
யும்‌ எப்பொழுது ஜலம்‌ பறறுமிறழ்தா அப்பொழு க! கந்தம்போன 
பூமியான து லயக்தை அடையத்‌ சச்குசாகிறது. அப்பொழுது ஜலம்‌ 
அலைகளூள்ள தும்‌ பெரிய சத்தமுள்ளதுமாகப பெருகுகிறது, அது 
இவ்வுலகமனைக்தும்‌ நிறைத் துக்கொண்டு நிற்கவும்‌ ஸஞ்சரிக்கவும்‌ 
செய்கிற அ. அப்பா ! எப்பொழுது ஜலத்தின்குணங்களையும்‌ அக்னி 
எடுததுக்கொள்ளுசிறதோ அபபொழமுது குணம்‌ பான ஜலம்‌ ஜோதி 
மில்‌ லயபபடுதிற ஏ, எப்பொழு தஆகாயத்தின்கடிவிலிருக்‌ ரும்‌ வியை 
அக்னியின்‌ ஜ்வாலைகள்‌ சுற்றிக்கொள்ளுகின்றனவோ அப்பொழுது 
இவ்வுலகம்யாவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜ்வாலைகளால்‌ நிறைந்து மிகவும்‌ எரி 
நின்றன, ஜோடுபின்‌குணமானருபத்தையும்‌ எப்பொழுது வாயுஎடுிக்‌ 
இறதோ அப்பொழுது ஜோதி மிகவும்‌ ஐவிந்துபோகிற து, பெரி 
தானகாற்று மிகவும்வீசகிறது பிறகு, வாயுவானது தன்பிறவிக்குக்‌ 
காரணமும்‌ மூலமமானஆகாயத்தை அடைந்து திசைகளிலும்‌ கமும்‌ 
மேலும்‌ (குறுக்குமாக மிகவும்‌ வீசுகிறது, வாயுவீன்குணமான ஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌ எப்பொழுது ஆகாயம்‌ விழுங்குகிததோ அப்பொழுது 
காறறு மிகவும்‌ லபப்படுகிறது, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌, கந்தம்‌ இவை 
களில்லாததும்‌ மூர்ததியிலலாததுமான ஆகாசம்‌ மிகவும்‌ சப்தமுள்ள 
தாகி நிற்கிறது, ஆகாயமானது எல்லா உலகங்களிலும்சென்ற சப்த 
குணமுள்ளதாக நிற்கிறது,அகாயத்தின்குணமான சபதததை ஸ்தூல 
மாகக்‌ காணத்தக்க உருவமுள்ள மனமானது எப்பொழுது விழுங்கு 
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இறதோ அப்பொழுது பிரளயகாலத்தில அவ்வாகாசமும்‌ லயப்படுதி 
றது, வயக்தகமானமனக்இின்‌உருவம்‌ வயக்சுமூம்‌ அவயக்கமுமா 
யிருக்கிறது, ௫௮ விராட்டென்ஸம்‌ பிரம்ம?சவரைப்பற்றிய பிர 
ளயம்‌, அக்கமனக்கை வியாபகமான கசூணமள்ள ஸமலடிமனக்‌ 
இல பிரவேசிக்‌ கும்படி செய்து சந்மான்விமுங்‌ குகிருன்‌, மனமானது 
சந்திரனிடத்தில்‌ லயப்பட்டவுடடன்‌ டுக்க அகமாவுக்குப்‌ பெருமை 
உண்டாகிறது ; விசாரமென்னும்‌ விருக்றியுள்ளசிககக்கைவிமுஙகு 
இற ஸங்கல்ப உருவமான அக்க ஸமஷ்டிமனர்ரை வெருககலக்தால்‌ 
யோகியானவன்‌ சுன்‌ வசமாக்கிக்கொள்‌ ரூமின்‌. ஸங்கலபத்தை 
வசமாக்கிக்கொள்ளுவது மிக உக்தமமான ஞானமாகும்‌, அந்த 
ஞானத்தையும்‌ காலம்‌ விழுயகுகிறது, அக்காலச்தையும்‌ சக்தி விழு 
ங்குறெகென்று வேதம்‌ உபகேரிக்கிறது. சக்மியைக்‌ காலம்விழு 
ங்குகிறதென்பதில்லை, அக்காலக்கையும்‌ பிரம்மஜ்ஞானமுள்ளவன்‌ 
தன்வசமாக்கிக்கொள்‌ ரூடிறன்‌, அப்பொழுது பிரம்பஜ்ஞானமுள்ள 
வன்‌ ஆநாயச்‌ நின்‌. கணமான நாதத்தையும்‌ ( அதாவது சபதபாம்மத்‌ 
தையும்‌) அதமரூபத நில லயிக்கச்செய்கிறான்‌. அர்த ஆற்மருபம்‌ 
ஸுூக்ஷமமான பரபரம்மமாகும்‌. அது சாங்வதமும்‌ பிகஉத்கமமு 
மாகும்‌, இவவிமம்‌ எலலாவஸதுக்களையும்‌ பிரம்மமம லயப்படுந்திக்‌ 
கொள்ளுகிறது, இது இவ்விதமே உண்மையான து. ஸந்கேகமிலலை, 
பரமாத்மரூபிகளானயோகிகளால வித்தையில்‌ மிக ஆவல்கொண்டவ 
னும்‌ உபதேிக்கக்குக்மகவனுமான சிஷ்யனைக்கண்டு உள்ளபடி இது 
உபதேசிக்கப்பட்டிருக்றறெது, இவ்விதம்‌ ஸருஷ்டிப்பிரளயங்களும்‌ 
சப்தப்ரம்ம்மென்ற பிரணவமும்‌ ஸூக்ஷமமான பரப்ரம்மமும்‌ திரும்‌ 
பவம்‌ திரும்பவும்‌ ஆயிரம்‌ யுகங்களுக்குப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ பகல்‌ 


இரவுகளும்‌ சொல்லப்பட்டன. 


இருநூற்றுநாற்பதாவது அத்தியாயம்‌, 
மமோக்ஷ்தரார்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கூறு 
(வயாஸர்‌ பிராம்மணர்களின்‌ தாமரதலியவற்றைச்‌ 
சுகரக்தச்‌ சோல்வியது,) 
தி பூதக்கூட்டங்களைப்பறறில்‌ கேட்டதை நான்‌ இவ்விதம்‌ 
சொன்னேன்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ செய்யத்தக்கது எதுவோ அதை 
இப்பொழுது உனக்கு உபதேசிக்கிறேன்‌, இந்தப்பிராம்மணனுக்கு 
ஜாதகர்மழுதலிய cl சக ணையுள்ள காமங்களை ச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
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௮௭௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வேதங்களின்‌ கரைகண்ட அசிரியரிடம்‌ ஸமாவர்த்தனம்வரையில்‌ 
வஷிக்கவேண்டும்‌, குருவுக்குப்பணிவிடை செய்வ தில்‌ உறசாகடுள்ள 
வளாயிருந்துகொண்டு எலலாவேதங்களையும்‌ கற்றபின்‌ வேதத்தின்‌ 
அர்ததமானயாகத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு குருவுக்குரிய கடனைத்‌ 
தீடத்தபின்பு ஸமாவர்ததனஞ்செய்துகொள்ள வேண்டும்‌, ஆசார்ய 
ரால அனுமதிகொடுக்கபபெற்றும்‌, அவன்‌ பிரஜைகளை உண்டுபண்ணு 
வதறகாகத்‌ தாரங்களுடனே அலலது குருவினருகில்‌ பிரம்மசர்யத்‌ 
துடனே 'வனத்நிலோ அல்லது ஸந்யாஹிதர்மச்துடனோ நான்கில்‌ 
ஒர்‌ ஆறா ரமததை அடைந்து சரீரததைவிடும்வரையில்‌ விதிப்படி 
இருக்கவேண்டும்‌, இந்தக்கிருகஸ்தனென்பவன்‌ எல்லா ஆஸாரமங்‌ 
களின்‌ தர்மங்களுக்கும்‌ மலமென்றுசொலலப்பகிகிறான்‌, அந்தக்கிரு 
கஸ்தாறாமத்தில பாவஙகளைப்போக்டுக்கொண்டு பரிசத்தனானவன்‌ 
ஏலலாஆம ரமங்களிலும்ஹிச்‌ நிபெறுவான்‌, பிரஜையுள்ளவனும்‌2வத 
ங்களைக்கறறவனும்‌ யாகஞசெய்பவனுமாகி மூன்றுருணங்களிலிருந்‌ 
அம்‌ விபெட்டவனும்‌ தன்‌ கர்மங்களால்‌ பரிசுத்தனுமாயிருப்பவன்‌, 
பிறகு வேறுஆமர மங்களை அடையவேண்டும்‌, பூ।பியிலஎக்தஇடத்தை 
மிகப்பரிசுத்தமென்று தெரிக்துகொள்ளுகிருனே அவ்விடத்தில்‌ 
வஸஹிக்கவேண்டுிம்‌, அவ்விடத்தில்இருந்து கொண்டு உத்தமமானகர்த்‌ 
தியை அடைவதில நம்பத்தக்கரிலையை அடையமுயலவேண்டும்‌, 
மிகபபெரியதவததாலும்‌ கலவிகளைமுடிவுபெறச்செய்வதாலும்‌ யாகத்‌ 
தாலும்‌ தானங்களாலும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கீர்த்திபெருகுகிறது, 
இந்தமனிதனுக்கு எதுவரையில புகழ்ச்சியை உண்பெண்ணத்தக்க 
கீர்த்தி இவ்வுலகிலிருக்கிறகோ அதுவரையில புண்ணியஞசெய்தவர்க 
ளுக்கு ததக்கவையும்‌ அழிவறறவையுமான உலகங்களை மணிகன்‌ அடை 
வான்‌. அத்யயனம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌, அத்யயனத்தைச்‌ செய்‌ 
விக்கவும்‌ வேண்டும்‌, யாகங்களைச்செய்யவும்‌ யாகங்களை ச்செய்விக்க 
வும்வேண்டும்‌, வீணான ப்ரதிக்ரசத்தைப்‌ பெறலாகாக, வீணாக 
எலவிதத்திலும்‌ கானஞ 27யயலாசாது யாகஞ்செய்விக்கத்தக்க 
மனிதனிடமிருந்தோ சிஷ்யனிடமீரும்மதா ஈன்னிகையிடமிருந்தோ 
மிக்க பொருள்‌ வருமாகில்‌ யாகஞ்செய்யவும்‌ தானஞசெய்யவும்‌ 
வேண்டும்‌. எவ்விதத்திலும்‌ ஒருவனாகப புஜிக்கக்கூடாது, கிருகத்‌ 
தில்‌ வஸஹிப்பவனன இந்தப்‌ பிராம்மணனுக்கு வேறு புண்‌ 
யம்‌ சொல்லப்படவில்லை, தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, 
குருக்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ கிழவர்கள்‌, நோயாளிகள்‌, பசியுள்ள 
வர்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ (௪த்துருவுக்குப்பயந்‌து) மறைந்திருப்பவர்‌ 


சாந்‌ திப்ரவம்‌. ௮௭௧ 


களம்‌ தாபமுள்ளவீர்களுமாகத தன்னிடத்திலிருக்கவிரும்புகிறவர்‌ 
களுக்கும்‌ சக்இக்குத்தக்கபடியோ சக்இக்குமீறியோ இரவியங்களையும்‌ 
பக்குவமான அன்னத்கையும்‌ அளிக்கவேண்டும்‌, தானத்திற்குத்தகு 
தியுள்ள பூஜ்யர்களுக்கு அளிக்கதககாதது ஒன்றுமிலலை, மஹாத்‌ 
மாவானகாஸ்யபரின்பொருட்டு ப்ரஹ் மாகன்‌ உச்சைஸ்‌ ரவமென்னும்‌ 
குதிரையைக்கொடுததுக்‌ தெவர்களசொண்டாடத்தந்க உலகங்களை 
அடைந்தான்‌, உண்மைபேசுகிறவரும்‌ பெரியநியமமுள்ளவருமான 
சுக்ராசார்யரும்‌ 'நன்‌ 2மாழிகூறித்‌ தம்உ௰ிரால்‌ பிராம்மணன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றி ஸவர்க்கத்தை அடை ந்தார்‌, ஸங்க்ருநியின்புத்ரானரரந்தி 
தேவனும்‌ மஹாகமாவரன வஹிஷடரின்‌ பொருட்டுக்‌ குளிர்ந்ததும்‌ 
ச்வெதுமானஜலத்தைக்கொடுதது ஸ்வர்க்கலோகக்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
கருன்‌, அறிவுள்ள ஆத்ரேயனென்னும்‌ அரசன்‌ பூஜ்யரானடந்த்‌ர 
த்ருமிக்குப்‌ பலவகைப்‌ பொருளை அளித்து அழிவில்லாத உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. உசீனானபுதரனானசிபி பிராம்மணருக்காகத்‌ தன்‌ 
அங்கங்களையும்‌ ப்ரியனைஒளரஸபுத்ரனையும்‌ அளித்ததால்‌ இங்கிரு 
ந்து தேவலோகத்தின்மேற்புறக்‌நிறகுச்‌ சென்றான்‌, காசிராஜனான 
ப்ரதர்க்கனன்‌ பிராம்மணன்பொருட்டுத்‌ தன்கண்களை அளித்து இவ்‌ 
வலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌ ஒப்பற்றகர்ததியைப்‌ பெறறான்‌, தேவா 
வ்ருகனானவன்‌ எட்டுக்கம்பிகளுள்ள தும்‌ தஙகத்தால்செய்யப்பட்ட 
தும்‌ மிகப்பெருமையுள்ள தும்‌ ஆச்சரியமுமான குடையைக்கொடு 
த்து ராஜ்யத்துடன்கூடத்‌ தேவலோகமடைந்தான்‌, பெரியதேஜஸு 
ள்ளவரும்‌ அத்ரியின்குமா ரருமானஸாகக்ருதியானவர்‌ சிஷ்யர்களு 
க்கு நிர்க்குணமானப்‌ ரம்மை தஉபதேசித்து மிகஉத்தமமான உலகங 
களை அடைந்தார்‌. பராக்‌ ரமமுள்ள அம்பரீஷன்‌ பதினோர்‌ அர்ப்புதம்‌ 
எண்ணிக்கையுள்ளபசக்களைப்‌ ப்‌ ராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து ராஜ 
யத்துடன்‌ தேவலோகமடைந்தான்‌, பிராம்மணர்களுக்குவேண்டி 
ஸாவித்ரிஎன்பவள்‌ திவ்யமான குண்டலங்களை யும்‌ ஜனமேஜயன்‌ சரீ 
ரத்தையும்‌ அளித்து உத்தமஉலகத்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌, எல்லாரத்தி 
னங்களையும்‌ அளித்த வ்ருஷாதர்ப்பியும்‌, பிரியமானஸ்‌ திரீகளையும்‌ அழ 
கானசிருகத்தையும்‌ அளித்த யுவனும்‌ வனும்‌ தேவலோகஞ்சென்றார்‌ 
கள்‌, விதேகதேசத்திறகுஅ திபதியான நிமியானவன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌, 
பரசுராமர்பூமியையும்‌, கயன்‌ பட்டணங்களுள்ள பூமியையும்‌ பிராம்ம 
ணர்களுக்கு அளித்‌ து நறகதபெற்றாகள்‌, பிராணிகளைப்படைக்கத்‌ 
தக்க வஹிஷ்டர்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரஜைகளைக்‌ காப்பாறறுவதுபோல, 
மேகம்‌ 'மழைபெய்யாருக்கும்பொழு.து எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ 


அள ௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஜீவிக்கும்படி செய்தார்‌, கரந்தமன்புகதிரனான மருக்தனென்னும்‌அச 
சன்‌ அங்கிரஸாுக்குக்‌ கன்னியைசதானஞசெய்து வேகமாகத்‌ தேவ 
லோகமடடக்தான்‌. புத்தியுளளவர்களிறசிறந்கவனும்‌ பாஞசாலதேச 
த்துறகுஅதுபதியுமான பிரம்மதததனென்னும்‌.அரசன்‌ பிராம்மண 
றேஷ்டர்களுக்குச்‌. சஙகநிதுயைக்கொடுஈ; உகதமலோகஙகளை 
அடைந்தான்‌. மித்ர வஹைனென்னும்‌௮ரசனும்‌ மதயந்தியென்னும்‌ 
தன்மனைவியை மஹாதமாவானவஹிஷடருக்குஅளித்து அவருடன்‌ 
ஸவர்க்கமடைந்தான்‌, பெரியகர்ததபெறறஸஹைஎபஜிததென்னும்‌ராஜ 
ரிஷியானவன்‌ பிராம்மணருக்காகப்‌ பிரியமான பிராணனையும்கொடு 
த்துமிகஉத்தமமானலோகஙகளை அடைந்தான்‌, ச ததயும்னனென்னும்‌ 
அசன்‌ போக்யவஸ்‌ அக்கள்யாவும்கிை றக தும்‌ ஸவாணமயமுமான 
வீட்டை முத்சலருக்குஅளிதது ஸவர்க்கலோகஞ்சென்றான்‌, த்யுதி 
மானென்னும்பெயருடன்‌ பிரஹிதகலம்‌ பாகர மசாலியமானஸாலவ 
தேசத்தரசன்‌ ரிசீகரின்பொருட்டு ராஜயகதைக்கொடுத து மிகஉத்தம 
மான உலகங்களை அடைந்தான்‌, பிரபுவானலோமபாதனென்னும்‌ 
ராஜரிஷி ரிறயமறருககரின்பொருட்டுப்‌ பெண்ணானசாந்தையை அளி 
த்ததால்‌ பெரியபோகங்களனை ததையும்‌ அடைந்தான்‌, மதிராங்வ 
னென்னும்ராஜரிஷிமிக அழகான இடையுள்ளகன்னிகையைஹிரண்ய 
ஹஸ்தருக்குக்கொடுததுத தேவாகளால துழிக்கபபடிம்‌ உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. பெரியகேஜஸாளள ப்ர்ஸேனஜிகதென்னும்‌ அரசன்‌ 
கன்றுகளுடன்கூடியலக்ஷம்பசுக்களை த தானஞசெய்து மிகஉயர்ந்த 
உலகங்களை அடைந்தான்‌. இவவிதம்‌ ௮டஙகியமனமுள்ளவர்களும்‌ 
இந்திரியங்களை வென்றவர்களுமானஇவாகளும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களு 
மான பலமஹாத்மாக்கள்‌ தானததாலும்‌ கவத்தாலும்‌ ஸவர்க்கத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பூமியுள்‌ ளவ்மையில அவர்களுடையகரத்திநில்பெற்‌ 
றிருக்கும்‌. தானஙகளாலும்‌ யாகஙகளாலும்‌ பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணுவதாலும்‌ இவாகள்‌ மதவலோகமடைந்தார்கள்‌ , 


ட 





இருநூறறநாழபத்தோராவது அத்தியாயம. 
[6 [7 வ த ர்‌ in ID. (தொடர்ச்சி) 
ராம்‌ Tg 
(வயாளர்‌ பிராமமணர்க:ரின்‌ தர்மத்‌ தையும்‌ ஞானத்தின்‌ சீறப்பையும்‌ 
சுக்நக்குச்‌ சொல்லியது.) 
1 உததமமான நிலைமையை அடைந்தவன்‌ வேதஙகளல்‌ கூறிய 
த்ரமீ என்னம்‌ ௨ த்தையை விசாரிக்கவேண்டும்‌, அனுகர்மங்களிலும்‌ 





ப ல்‌ 
க கத ன , 





வனக்‌. 





1 *தாமகாணட௩சளை ஈன்கு அறிநதவன்‌ நானகாணடததைப பாரக்க 
வேணடும்‌' என்றும்‌ கொ.ரடாலாம்‌. 


சா ந்துபாவம, அளக 


நில்பெற்றவனும்‌ பூஜ்யனுமாயிருப்பவன்‌ ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, 
அதர்வணம்‌ என்ற இரந்த வேதாக்ஷரங்களிலேயே நிலைபெற்றிருப்‌ 
பான்‌, வேதத்தில்கூறிய விஷயங்களில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ அக்மவிசா 
ரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஞானமுள்ளவர்களும்‌ பெரியபாக்யம்‌ பெற்ற 
வர்களுமானவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிபிரளயங்களை அறிகிறார்கள்‌, இிவ்விதஜர்‌ 
மத்துடனிருக்கவேண்டும்‌. விதிப்படிகாரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பிராம்மணன்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ துன்பமின்றி ஜீவனசுதை அடைய 
விரும்பவேண்டும்‌. ஸாதுக்களிடமிருந்து ஈலல அறிவுவந்தவனும்‌ 
சிஷ்டனும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ ஸமர்த்தனும்‌ உலரசுதல தன்‌ தர்மப்‌ 
படி கர்மங்களைச்‌ செய்கிறவனும்‌ (தர்மங்களின்‌) ஸங்கரமிலலாத 
வனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, இருஹஸ்தனாயிருக்கும்‌ அந்தப்பிராம்ம 
ணன்‌ அந்தஆறுகர்மங்களி லும்‌ உறு தியாயிருக்கவேண்டும்‌. எப்பொ 
மூதும்‌ ற ரத்தையுள்ளவளாக 1ஜந்துயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌, தைரியமுள்ளவனும்‌ அஜாக்ரதையில்லாதவனும்‌ அடக்கமுள்ள 
வனும்‌ தர்மமறிந்தவனும்‌ புத்தியள்ளவனும்‌ ஸந்தோலஷசுதையும்‌ 
மதத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ விட்டவனுமான பிராம்மணன்‌ துன்ப 
மடையமாட்டான்‌. தானம்‌, அத்யயனம்‌, யாகம்‌, தவம்‌, வெட்கம்‌, 
ருஜுவாயிருப்பது, அடக்கம்‌ இவைகளால தேஜஸ மிகவும்‌ வளரு 
கிறது, பாவமும்‌ குறைகிறது, பாவத்தைவிலக்யெவனும்‌ புததியுள்ள 
வனும்‌ லகுவான அகாரமுள்ளவனும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனு 
மாகக்‌ காமததையும்‌ கோபச்கையும்வசமாக்கிக்கொண்டு பரமாத்ம 
பதத்தை அடையவிரும்ப2வண்டும்‌,அக்னிகளையும்‌ பிமாம்மணர்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிக்கவும்‌ கமங்கரிக்கவம்‌வேண்டும்‌ அமங்கள 
மானவார்ததையையும்‌ அதர்மமானஹிம்ஸையையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிராம்மணனுசகு (நிகவும்பழமையான இக்தவருதது விதிக்கப்‌ 
படுகிறது, நலலஞானத்தைஅடைவதுடன்‌ கர்மககளை ச்செய்பவன்‌ 
கர்மங்களில்‌ ஹித்துபெறுவான்‌, ஐந்துஇந்திரியங்களென்னும்‌ ஜல 
முள்ளனும்‌ லோபமென்னுங்கமரையுள்ள தும்‌ கோபமென்னும்சேறுள்‌ 
ளகும்‌ தாண்டமிகக்கடினமானதும்‌ எதிர்ததுச்செலலத்தகாததும்‌ 
பயங்கர முமான நதியைப்‌ புத்தியுள்ளவன்‌ தாண்வொன்‌. மிக்கஅவி 
வேகத்தை உண்டெண்ணத்தக்க காலம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையா 
யிருப்பதாகத்‌ தெறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, பெரியதும்‌ விதிகளில்‌ 
உபதேசிக்கப்பவெதும்‌ வலிமையுள்ள தும்தடையில்லா த துமானஸ்வ 
பாவமென்னும்ப்‌ உவாகத்தால்‌, உண்டானஉலகம்‌எப்பொழுதும்‌இழுக்‌ 


க்‌ நுணா ட ராகா எனத 





—— _ ச எனக. 


1 ஆதிபாவம்‌ 909-ம்பக்கம்‌ குறிபபிறகாண்க, 


௮௭௪ ஸரீ மஹார்பா ரதம்‌, 


கப்படுகிறது, காலமென்னாம்ஜலமுள்ள தும்‌ பெரியதும்‌ எப்பொழுது 
முள்ளவருஷமென்னும்‌ சுழலுள்ளதும்‌ மாதமென்றஅலை.புள்ளதும்‌ 
ருதுவென்றவேகமுள்ளதும்‌ பக்ஷமென்னும்‌ புற்பூண்கெளுள்ள தும்‌ 
கண்மூெ துநிறப்பகென்னும்‌ நுரையுள்ளதும்‌ இரவுகளென்றவேக 
முள்ள தும்‌ காமமென்றருதலையுளள அம்‌ பயங்கரமான தும்‌ (வேதமும்‌ 
யாகமுமாகிறசெப்பமுள்ள தும்‌ கர்மமென்றதீவுள்ள தும்‌ போகம்பொ 
ருள்‌ இவைகனைப்பற்றியபிராணிகளின்‌ கூச்ச லூள்‌ ள தும்டண்மையான 
வேதவாக்கால்கூறிய மோ க்ஷ்மென்‌ ஐங்கரையுள்ள தும்‌ பலவிதமான 
ஹிம்ஸையென்னும்மரங்களை இழுப்பதும்‌ பிரம்மத்தால்செய்யப்பட்‌ 
டதுமான யுகமென்னம்பிரவாகத்தால ப்ரம்மதேவராலபடைக்கப்‌ 
பட்டபிராணிகள்‌ யமனிருப்பிட த்திற்கு இமுக்‌ஃப்படுகின்றன. அறி 
வுள்ளவர்களான தீரர்கள்‌ அறிவென்னும்தெப்பங்களை க்கொண்டு இந்த 
வெள்ளத்தைக்‌ தாண்டுஇருர்கள்‌, தெப்பமிலலாதவர்களான அறிவில்‌ 
லாதவர்கள்‌ என்னசெய்யப்போகிருர்கள்‌ ? அறிவுள்ளவனே தாண்டு 
வான்‌, அறிவிலலாத வெறுமனிரன்‌ சாண்டமாட்டானென்பது 
பொருத்தமே, அறிவிற்சிறநதவன்‌ எல்லாவிடக்இலும்‌ தூரத்திலுள்ள 
குண தாஷங்களையும்‌ பார்ப்பான்‌, அ றிவில்லா தவனோ ஆசையுள்ள 
மனமுள்ளவனும்‌ சஞசலமானசித்கமுள்ளவனும்‌ அ றபபுத்தியுள்ள 
வனுமாக ஸந்தேகததால இகைக காண்டமாட்டான்‌, உட்கார்ந்து 
கொண்டேயிருப்பவன்‌ செல்லமாட்டானன்றோ! அவிவேகமுள்ள 
வன்‌ ஞானமென்னும்தெப்பமிலலாமையால பெருங்குற்றத்தையும்‌ 
அறியமாட்டான்‌, அசையென்னும்முதலையாலபடிக்கப்பட்ட இந்த 
அவிவேகிக்கு ஞானமும்‌ தெப்பமாகாது, ஆகையால்‌, பகு தத றிவுள்ள 
வன்‌ முழுகாமல்ளெம்பவேண்டி முயற்சிசெய்யவேண்டும்‌, பிராம்‌ 
மணனுக்குரிய தர்மமுள்ளவனாயிருப்பதுவே அவனுக்குக்‌ கிளம்பத்‌ 
தக்கஉபாயமாகும்‌. மூன்றுதலைமுறையாகப்‌ பரிஎத்தமான குலத்தில்‌ 
பிறந்தவனும்‌ (அத்யயனம்‌ யாகம்‌ தானம்‌என) ஷூன்றுகர்மங்களைச்‌ 
செய்கறவஞம்‌ (அத்யாபனம்‌ யாஜனம்‌ ப்‌ரதிக்ரகம்‌ரன) மூன்றுகர்‌ 
மங்களில்ஸந்தேகமுள்ளவனுமாகி ஞானத்தால்‌ தாண்டிச்செல்லும்‌ 
விதமாக அதிலிருந்து மேலைசெல்லமுயறசிசெய்யவேண்டும்‌. ஸம்ஸ 
காரங்களைப்பெறறவனும்‌அடக்கமுள்ளவனும்‌ நியமமுள்ளவனும்‌ மன 
த்தை ஆடக்கியவனும்‌ அறிவுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்குத்‌ தடை 
யின்றி இவ்வுலகிலும்மேலுலகிலும்‌ ஹிததியுண்டாகும்‌. கிருகஸ்தனா 
யிருப்பவன்‌ கோபமும்‌ அஸூயைபுமிலலாதவைி அந்தததர்மங்‌ 
களிலிருக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளுக்கிட்டமிச்சத்தைப்‌ 


சாந்திபாவம்‌. ௮/௫ 


புஜிப்பவனும்‌ ஐர்துயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்பவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, 
பெரியோர்களின்‌ தர்மப்படி. நடக்கவேண்டும்‌. விதிப்படி கர்மத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, உலகத்த றகுவிரோகரில்லாகதும்‌ இகழ்ச்சியில்‌ 
லாததுமானஜீவனத்தை அடைய விரும்பவேண்டுிம்‌, சாஸ்திர 
ஞானத்‌ தின்௨ ண்மையைத்தெதரிக்து9 ராண்டவனும்‌ பெரியோர்களின்‌ 
ஆசாரங்களைநன்கு அறிந்தவனும்‌ தன்சர்மப்படி கர்மங்களை ச்செய்கிற 
வனும்‌ கர்மத்தில்‌ ஸங்கரமிலலாதவனும்‌ கர்மமுள்ளவனும்‌ பாரத்தை 
யுள்ளவனும்‌ பெரும்பாலும்‌அடச்கமுள்ளவனும்‌ அஸுிியைபில்லாத 
வனும்‌ தர்மாதர்மங்களின்விசேஷங்களை அ றிந்தவனுமாயிருப்பவன்‌ 
தாண்டக்கடினமானஎல்லாத்துன்பங்களையும்‌ காண்டுவான்‌, தைரிய 
முள்ளவனும்‌ அஜாக்ரதையில்லாகவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்‌ 
மங்களை அறிந்தவனும்‌ புத்தியள்ளவனும்‌ ஸக்கோலமும்‌ ம சதமும்‌ 
கோபமும்‌அறறவனுமானபிராம்மணன்‌ துன்பப்படமாட்டான்‌.பழை 
யதானடிந்தஒமுக்கம்‌ பிராம்மணனக்கு விதிக்கப்படுகிறது, அறி 
வின்பெருமையுடன்‌ கர்மங்களைச்செய்கிறவன்‌ ௭ ல்லாவிஷயத்திலும்‌ 
ஹித்‌ திபெறுவான்‌, அறிவிலலாதவன்‌ தர்ம விருப்பத்துடன்‌ அதர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்வான்‌, தர்மத்தையோ தர்மம்போன்றதையோ அவன்‌ 
சோகமுள்ளவன்போலச்‌ செய்வான்‌, தர்மத்தைச்செய்கிறேனென்று 
அதர்மத்தைச்‌ செய்வான்‌, அகர்மததில்விருப்பமுள்ளவனாகித்தர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்வான்‌. அறிவிற்சிறியவனான அவன்‌ இரண்கொமங்களையும்‌ 
நன்றாக த்தெரிக்துகொள்ளாமல்‌ பிறப்பவனும்‌ இ றப்பவனுமாயிருப்‌ 
பான, 


இருநாற்றுநாற்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷ்தாமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கடட 
(வயாஸர்‌,கானம்மோக்ஷ்காரணமேன்பதைச்சுகநக்குச்சோலவியது.) 
மனிதன்‌ * 1 மனத்தால்‌ மூழ்குகிறவனும்‌ கிளம்புகிறவனுமாக 
இமுக்கப்படிகறான்‌, அவன்‌ ஸாதனத்தை அடைந்தபின்‌ மோக்ஷத்‌ 
தை அடையவிரும்புவானாகில்‌ ஞானமென்னும்‌ தெப்பமுள்ளவனா 
மிருக்கவேண்டும்‌, அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஞானத்தாலஉண்பெண்ணப்‌ 
பட்டதெப்பங்களால்‌ அறிவிலலாதவர்களைக்‌ கமையேறச்செய்கிறார்‌ 
கள்‌, அறிவில்லாதவர்கள்‌ தம்மையோ மற்றவர்களையோ எவ்விதத்தி 
லும்‌ கமையேறச்செய்யத்தக்கவர்களல்லர்‌, காமமுதலியதோஷங்களை 





ழே, 





பணைட னை ன ண்‌ ஊச டக 


1 ! தாலப்ரவாஹத்தால்‌ ” எனபது வேறுபாடம்‌, 


௮௭௬ ஸ் ரீமஹாபா ரதம்‌, 
அஅச்தமுனியானவன்‌ யோகத்தில்‌ முயற்சியுள்ளவனாகித்‌ *1 தேசம்‌, 


2 கர்மா, 3அனுரகம்‌, *திரவியம்‌, உபாயம்‌, 6அபாயம்‌, "நிச்சயம்‌, 
8 கண்முதலியவை, அகாரம்‌, 1ஸம்ஹாரம்‌, 11மனம்‌, 12தரிசனம்‌ 
எனப்பன்னிரண்டிஸாதனங்களைக்‌ கேடிக்கொள்ளவேண்டும்‌. உத்தம 
6 ப] ச்‌ * ச்‌ ந ச்‌ ட க்‌ 

மானஞான்‌ க்தைலிரும்புகிறவன்‌ புச்தியிலை வாக்கையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, தனக்குமோக்ஷத்தைவிரும்புகிறவன்ஞானத்‌ 
இனால்‌ புத்தியை அடக்கிக்கொள்ளவேண்டிம்‌, இந்தவாக்குமுதலிய 
வைகளை நுடக்கும்வழியை மனிதன்‌ கண்டானாகில்‌ அவன்‌ மிகக்‌ 
கொடியவைலும்‌, எல்லாவேதங்களையும்‌ அறிந்தவனானாலும்‌, வேத 
மோதாதபிராம்மணனானாலும்‌, தர்மமறிக்து விதிப்படி யாகத்தைச்‌ 
செய்தவனாைும்‌, மிகவும்‌ பாவத்தைச்செய்கிறவனாலும்‌, புரு 
ஷப்புலியானாலும்‌, !மிகவும்பயப்படுகிறவனான।ாலும்‌, காண்டமிகக்கடி 
னமான ஜரைமரணமென்னும்கடலை இவ்விதம்‌ தாண்கிறான்‌, இவ்‌ 
விதயோகமுறைப்படி முழுவதும்‌ அப்பாஸஞசெய்பவனைலும்டுதை 
அறியலிருப்பமுள்ளவனனாலும்‌ அவன்‌ முடிவில சப்தபரம்மத்தை 
மீறிச்செல்லுவான்‌, கர்மத்தைஇருப்பிடமாகக்கொண்டதும்‌ வெட்‌ 
கத்தை 13வரூதமாகக்கொண்டதும்‌ (முன்கூறிய) உபாயாபாயங்களை 
மூக்கணையாகர்கொண்ட தும்‌ அபானமென்னும்‌அச்சள்ளதும்‌ பிராண 
னென்னும்‌ நுகமுள்ளதும்‌ ப்ரஜ்ஞையென்றஆயு ஞள்ளதும்‌ ஜீவ 
னென்றபிடிப்புள்ளதும்‌ ஜாக்‌ரதையென்ற சேர்க்கையுள்ளதும்‌ ஈன்ன 
டக்கையோடிருப்பதென்னும்‌ கட்டுள்ளதும்‌ பார்ப்பது, கேட்பது, 
கொலவெது, மோப்பது இவைகளைக்‌ குதுரையாகக்‌ கொண்டதும்‌ (நற்‌ 
குணங்களைப்பறறிய) அறிவைக்‌ குடமாகக்கொண்டதும்‌எல்லாச்சாஸ்‌ 
இரஙகளையும்‌ சாட்டையாகக்கொண்டதும்‌ ஞானத்தை ஸாரஇயாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனென்னும்‌ ஆத்மாவால்‌ ஏறிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகுள்ளதும்‌ உறுதியுள்ள தும்‌ ுரத்தையையும்‌ அடக்‌ 
கததையும்‌ முன்னிட்டதும்‌ தியாகமென்னும்‌ கடிவாளமுள்ள தும்‌ 
ே க்ஷம்‌ தல த்‌ ததருவதும்‌ பரிசுத்த மானவ ழி 'பிலசெலலுவதும்‌ தியான 

* வேறுபாடம. 1 முரகலமுதலியன இல்லா தபரிசு ததமான இடம்‌, 

2 யோகததிறகுவிரோதமில்லாதகடை, 3 தேசததுடன்கூடிய சிஷயன்‌, 

( ஜலமுதலியடை, 8 யோகததிறகு அம்‌.மானஆஸனமுதலியவை, 

6 ல்‌ . 

6 யோகததிற்கு இடையூருனவைகளை விலக்குதல்‌. 

7 சாஸ்திரத்திலும்‌ குருவின்‌ உபதேசததிலும்‌ பெரியஈம்பிககை, 

8 அவைகளின்‌ அடக்கம்‌, 2 பரிசுததமான உணவு, 

10 விஷயபோகங்களிலிருக து விலகுதல்‌, 11 அதன்‌ அடக்கம்‌, 

12 பிறப்பு இறப்பு முதலியவைசளைத சே ௨மெனத்‌ தெரி துகொள்வது, 

13 ரதத்தைச்‌ காப்ப தாய ஓர்‌ உறுப்பு, 


சாந்திபரவம்‌. அஎ 


மென்னும்தேச ச்தைபநோக்கிச்செல்லுவ அம்‌ (மோக்ஷவிருப்பமு ள்ள) 
ஜீவனால்‌ஒட்டப்பவெதும்‌ திவ்யமுமான யோகர தமான து பரமாத்மா 
வென்னும்‌ லோகத்தின்‌ அருகில்‌ விளங்குகிறது, இனி, மிகவும்‌ 
ஒீக்கிரமாகப்‌ பரமாத்மாவை அடையவேண்டுமென்ற மனமுள்ளவ 
னும்‌ இவ்விதரதத்தைஒட்டவிரும்புகிறவ னமாயிருப்பவனுக்குவிஷா 
வாகச்செல்லத்தக்கவிதியை உபதேசிககிறன்‌, வாக்‌ குழு, தலியவை 
களைஅடக்கியவனே முழுமையும்‌ அடைடன்றவையும்‌ 1 தூரத்திலும்‌ 
அருகிலுமுள்ள, விஷயங்களைப்பற றியவையுமான 9ஏழுதாரணைகள்‌ 
வேறுஇருக்கின்றன. ஆலை, அவைகள்‌ தாமதமுள்ளவைகள்‌. யோகி 
யானவன்‌ ப்ருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ இவைகளைப்பற்றிய 
ஜஸ்வர்யத்தை முறையே அடைவ துபோல அகங்காரம்‌, புத்தி, அவ்‌ 
யக்தம்‌இவைகளைப்பற்றிய ஐபமவர்யததையும்‌ முறையேஅடைகிறான்‌. 
யுக இயுடன்‌ யோகத்தை அப்யஹிப்பவ னக்குண்டாகத்தக்க அ னுபவக்‌ 
இரமங்களையும்‌ அப்படியே யோகத்‌ திலிருந்‌ தகொண்டு கன்சரீரத்தி 
னுள்ளிருக்கும்‌ தக்வத்‌ை கப்பார்க்கறயோகியின்வ்ருச்‌ தியையும்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌. ஆத்மாவிறகுரிய இவ்விதரூபங்கள்‌ ஸுூக்ஷமமாகையால்‌ 
அவைகளை யோகாப்பியாஸததால ஸ்தூலசரீரத்‌ திலிருக்துவிபெட்ட 
வனே பார்ப்பான்‌. புகைபோன்றபனியானது எவ்விதம்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
வியாபிக்குமோ அவ்விதம்‌ ஸ்‌ தூலசரீர த்திலிருக துவிபெட்ட யோகி 
யின்பார்த்திவமானஸுூிக்ஷ£மரூபம்‌உலகத்‌ை தவ்யாபிப்பதாயிருக்‌ கும்‌. 
பிறகு, புகைபோன்ற அந்தரூபம்‌ மறைந்த தும்‌ இரண்டாவது ரூபம்‌ 
தோன்றும்‌, அப்போது ஆகாயத்‌ திலுள்ள ஜலரூபத்தைப்போல 
யோஃியால்வன்‌ அந்தச்‌ சரிரத்திலேயே ஜலரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
ஜலரூபத்தின்‌ தோறறத்தையும்‌ மீறிச்செல்லும்பொழுது! இந்த யோ 
திக்குத்‌ தேஜோரூபம்‌ பிரகாசிக்கிறது, இந்தயோகிக்குத்தோன்றும்‌ 
அந்தத்தேஜோரூபம்விலகினபின்‌ ஸக்ஷமமும்‌ அழிவிலலாத தமான 
வாயுவின்ரூபம்‌ மஞ்சள்வஸ்‌. இம்போல அந்தயோகக்குக்‌ குறைவின்‌ 
றிப்‌ பிரகாசிக்கிறது, அந்தவாயுரூபம்விலகியபின்‌ அகாசரூபம்‌ தோன்‌ 
றுகறது, ஆகாசரூபம்விலகியபின்‌ அந்தமோகிக்குப்‌ புத்தியின்ரூபம்‌ 
பரெகாசிக்கிறது, அந்தயோகிக்கு ஆட்மெயிரின்ரூபத்‌ இற்குச்சரி 
யானநிறமுள்ள தாகப்‌ புத்தியின்ரூபம்‌ பிரகாசிக்கிறது, பிறகு, பரி 

1 ௪8£ர த இற்கு வெளியிலுள்ள தும்‌ உளளிலுள்ளதும்‌ என்றுகருதத. 

2 ஐந்துபூதங்கள்‌ அகங்காரம்‌ புதி இவைகளைப்பற்றிய தாரணேகள ஏழு, 
ஏழுஎன்பதற்குப்‌ பலவிதமான தாரணைகளென்று பொருளகொள்ளவேணடும்‌, 
(தாரணை என்பது ஒருவிஷயத தில மனத்தை நிறுத்திவைப்பது! எனபது 
பழையஉரை, 


* 1, 97 





௮௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரரதம. 


சுத்தமான அகாஈஸ்தானத்தில்‌ லயமடைந்து .. நீத யோதியானவன்‌ 
அகங்காரத்தில்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. ப்‌ரம்மத்னை : அடைறெயோபிக்குக்‌ 
1 கறுத்ததும்‌ அகங்காரத்தின்‌ லயஸ்தானமுமான ஆகாயமும்‌ உப 
மதசிக்கப்பட்டிருக்கிற து, இவ்விதஹித்‌ நிகளுண்டானபின்‌ உண்டா 
சும்பிரயோஜனங்களை என்னிடமிருந்துகேள்‌, பூமியைஜயித்த இன 
லுண்டானஜஸாவர்யங்களுள்ளவனுக்கு இஷ்டப்படிஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ 
சக்தி உண்டாகிறது, அந்தயோகியானவன்‌ பிரம்மதேவரைப்போ 
லக்‌ கலத்கமில்லா தவனாகித்‌ தன்சரீரத்திலிருந்து பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணுகிறான்‌. வாயுவின்ஜயததாலுண்டாரும்‌ ஐஸ்ரவர்யம்வந்தால்‌ 
கையாலோ காலாலோ கட்டைவிரல்‌ நுனிமாததரத்தாலோ பூமியை 
நடுங்கச்செய்வான்‌. ஆகாசஜயத்தை அடைந்தவன்‌ ஆகாயத்தஇறகுச்‌ 
சரியான ரூபமுள்ளவனாயிருப்பதால்‌ ஆகாயத்தில்‌ விளங்குவான்‌; தன்‌ 
அகிருதியில 9அந்தர்த்தானசக்தியுடையவனுமாவான்‌, ஜலத்தை 
ஜயிதகவன்‌ இஷ்டப்படி த'டாகமுதலியவற்‌றின்ஜலங்களைக்குடிக்கச்‌ 
சக்‌தியுள்ளவனாவான்‌, தேஜஸைஜயித்தால இந்தயோகியின்‌ தைஜஸ 
மானரூபமான அ காணப்பவெ துமிலலை; அபபடியே அவிவதுமிலலை, 
அகங்காரம்ஈன்குஜயிக்கப்பட்டால  இந்தலந்துபூ தங்களும்‌ இந்த 
யோகிக்கு வசமாகச்செலலுவனவாகவிருக்கும்‌.  இந்தஆறுக்கும்‌ 
அத்மாவானபுத்தியானது ஜயிக்கப்பசிமானால்‌ ( அணிமாமுதலிய) 
ஜஸம்வர்யமுடையவனாவான்‌. தோஷமிலலாதஅறிவானது பூர்ணமாக 
இந்தயோகியை அடிகெதிருக்கும்‌. அவ்விதமே , புத்திமுதலியவைக 
ளுடன்சேர்ந்த ஸ்தூலமாகக்காணப்படும்‌ஆத்மரூபத்தை வ்யக்த 
மென்றுபெயர்கொண்ட இவ்வுலகமான து எந்தப்ரம்மத திலிருந்து 
வெளிவந்ததோ அந்தஸக்ஷமமான ப்ரம்மரூபமாகத தெரிந்து 
கொள்ளுகிறான்‌, அவைகளின்‌ ஸுகஷமமானப்‌.ம்மததைப்பற் றிய 
வித்தையை என்னிடமிருந்து விரிவாகக்கேள்‌, அப்படியே ஸாங்க்ய 
சாஸ்திரத்திலசொல்லியதும்‌ ஸ்தூலமானபிரபஞசத்தைப்பற்றியது 
மானவிஷயத்தையும்‌ முதலில்‌ என்னிடமிருந்து , தெரிந்துகொள்‌, 
யோகம்‌, ஸாங்க்யம்‌ இரண்டிலும்‌ வேறறுமையின்‌ றி இருபத்தைந்து 
ததவங்கள்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன, அவைகளிலுள்ள விசேஷத்தை 
என்னிடமிருந்து கேள்‌, உற்பததி, வளர்ச்சி, ஜரை, மாணம்‌என்ற 
நான்‌ குலக்ஷணங்களுடன் கூடி யதுவயக்தமென்றுசொல்லப்படுகிற து. 
இதைவிட வேறுயிருப்பது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்படுகிறது, 
வேதத்தில கூறிய ஹித்தாந்தங்சளிலும்‌ இரண்டு ஆத்மாக்கள்‌ உதா 
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1 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, ்‌ வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௮௭௯ 


கரிக்கப்படுகின்‌ றன | அவைகளில்‌ முதலானதை (மூன்கூறிய) நான்கு 
லக்ஷணங்களுள்ளதும்‌ அவயக்தத்‌ திலிருக்‌ தஉண்டான தும்‌ நான்கு 
விதமானபுருஷரர்த்தங்களுக்குக்கா ரணமுமான புத்தியென்று சொல்‌ 
லுறொர்கள்‌, மற்றொன்றான புத்தியென்னும்ஸக்வம்‌ க்ஷே த்‌ரஜ்ஞ 
னென்னும்ஜீவன்‌ இவ்விரண்டும்‌ அவ்யக்தலக்ஷணமுள்ளவையாகும்‌. 
வேதங்களில்சொலலப்படும்‌இ ரண்டுஆக்மாக்கள ம்‌ விஷபஙகளில்‌ பற்‌ 
அதலுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. விஷயங்களை விலஈ்கி அவைகளி 
லிருந்து வேராக்‌அக்மாவைஅறிவது ஞானமுள்ளவர்களின்ல க்ஷண 
மென்று தெரிந்துகொள்‌, அவன்‌ .அபிமானமிலலாதவனும்‌ 
அகங்காரமில்லாதவனும்‌ வந்துவங்களிலிருந்து விலடியவனும்‌ 
ஸந்தேகங்களை அறுத்தவனுமாயிருபபான்‌ ; கோபிக்கவும்மாட்‌ 
டான்‌ ; பகைக்கவும்மாட்டான்‌ ; பொய்யானசொறகளைப்‌ பேச 
மாட்டான்‌ ; நிந்திக்கப்பட்டாலும்‌ அடிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸ்கே 
கத்தைப்பாவிப்பதல்லாமல கேடுிகினைக்கமாட்டான்‌ ; கடுஞ்சொல்‌, 
கொடியசெய்கை, மனத்தில்கெட்டஎண்ணம்‌ இம்ஹூன்றையும்விலக்‌ 
தினவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடங்களிலும்‌ ஒரேகிலையுள்ளவனுமா 
யிருந்துகொண்டு ப்‌. ம்மதேவரைப்போன்‌ றவனாயிருப்பான்‌; விருப்ப 
முள்ளவனல்லாதவனும்‌ விருப்பமிலலா தவனலலாதவனும்‌ சரீரயாத்‌ 
ரைமட்டில்‌ நிலையுள்ளவனும்‌ சாபலயமில்லாதவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஒருவிதவேஷமுமில்லாதவனும்‌ வேஷமில்லாத 
வனலலாதவனுமாயிருப்பான்‌, இவன்மனம்‌ ஏகாக்‌ரத்தன்மையிலலா 
இராது, பழுதில்லாத ஸங்கலபமுடையவனாயிருப்பான்‌, எலலாப்‌ 
பிராணிகளிடமும்‌ ஒரேவிதமானஸ்நெகமுள்ளவனும்‌ மண்கட்டியை 
யும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாகக்கருதுபவனும்‌ விருப்புவெறுப்‌ 
புக்களில்ஸமமாயிருப்பவனும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ தன்னைப்பறறிய 
நிந்தைஸ்‌துதிகளைஸமமாகக்கொண்டவனும்‌ எலலாப்போகங்களிலும்‌ 
விருப்பமற்றவனும்‌ உறு தயானயிரம்மசரியவ. தமுள்ளவனும்‌ எலலா 
ப்ராணிகளுக்கும்‌” கேசெய்யா தவனுமான இவ்விதஞானியானவன்‌ 
முக்தியடைகிறான்‌. யோகததிலிருந்து எந்தக்காரணங்களால்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ முக்தி அடைகிறார்களென்று தெரிந்துகொள்‌, யோகத்தா 
லுண்டாகும்‌ அணிமாமுதலிய ஐர்வர்யத்தைவிட்டு விலகினவன்‌ 
முக்தி அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ (அந்தஅந்தஹித்தாந்கத்தின்‌) அபிப்‌ 
பிராயப்படி உண்டாகும்‌ அறிவானது ஸந்தெகமின்றி உனக்கு உப 
தேசிக்கப்பட்டது, இவ்விதமிருப்பவன்‌ தவந்துவங்களிலிருக்து வீடு 
பட்டவனாவான்‌; பரமாத்மாவையும்‌ அடைவான்‌, 


௮/௮/0 ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


இருநாற்றுநாற்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
6-906 39 
(வயாஸ்ர்‌ பிரா அிகரின்‌உயர்வுதாட்வையும்‌ ஞானத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ 
ட ஈகநக்குச்‌ சோல்வியது.) 

குருவின்‌உபதேசத்சை.அடைந்தபின்‌ தீரபுருஷன்‌ ஞானமென்‌ 
னும்தெப்பத்தைப்பெறறுக்கொண்டு மூழ்கினாலும்‌ இளம்பினாலும்‌ 
தன்னுடையமோ க்ஷூத்திற்குக்‌ காரணமானவித்தைஒன்றையே அடுத்‌ 
தவனாயிருக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌, சுகர்‌, ' அந்தஞானம்‌ 
எ.து! (ஜனனமாணங்கள்‌) இரண்டையும்விலக்கத்தக்கவித்தை எது! 
பிரவ்ருத்‌தரூபமான தர்மமா ? அல்லது, நிவ்ருத்தியா!' என்றுகேட்க, 
வயாஸர்‌ சொல்லத்தொடங்கினா்‌. 'காரணத்தின்‌ ஸத்தையில்லாமலே 
ஸ்வபாவத்தால்‌உலசம்‌இருக்கிறதென்‌் றுபார்க்கும்மூடனானவன்‌ புத்தி 
மில்லா தவர்களும்‌ 1யுக்துதெரியாதவர்களுமான எல்லாச்சிஷ்யர்களை 
யும்‌ ஸந்மீதாஷிக்கச்செய்கறொன்‌. அவன்‌ யாதொருபயனையும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌. (ப்‌. த்யக்ஷமாகக்காணப்படாத தால ஈறவரன்‌ இல்லையென்‌ 
அம்‌ அந்தந்த வஸ்துக்களின்‌) ஸவபாவமே காரணமென்றும்‌ ஒரே 
உறுதியாக எவர்கள கருதுகிறார்களோ அவர்கள்‌ 2முஞ்சையென்‌ 
னும்‌ புல்லை*சோதித்து அதனுள்ளிருக்கும்‌ இதழையும்‌ வேறுஎதை 
யும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌, இந்தப்பக்ஷ ததைப்பிடி த்துக்கொண்டு 
ஸ்வபாவமேகாரணமென்றறிக்து விலகுகற அற்பபுத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
கேஷேமத்தை அடையமாட்டார்கள்‌. மூடச்செய்கையுள்ளவர்களின்‌ 
மனத்திலுதிக்கும்‌ ஸ்வபாவவாதமானது வீனாசத்திறகே காரணமா 
கும்‌, ஸவபாவவாதம்‌:.ரீடாவவாதம்‌என்ற இவவிரண்வொதஙகளிலுமு 
ள்ளகுற்றம்‌ இவ்விதம்‌ பகுத்துக்கூறப்படுகிறது. இவ்வுலகில்‌ உழுதல்‌ 
முதலியதொழில்களும்‌ பயிர்களைச்சேர்ப்பதும்‌ வாகனம்‌ ஆஸனம்‌ 
வீடு இவைகளும்‌ அறிவுள்ளவர்களால்‌ சிறந்தனவாகச்‌ செய்யப்படு 
கின்றன, தோட்டங்கள்‌, வீடுகள்‌, சோய்கள்‌, மருந்து இவைகளைப்‌ 
பற்றி அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஈன்முகச்சொலலுகிரூர்கள்‌, அறிவுள்ளவர்‌ 
களால்‌ இவைகள்‌ செய்யப்படுகின்றன. , அறிவானது பொருள்க 
ளுடன்‌ சேரும்படி செய்யும்‌, அறிவு னது க்ஷேமத்தை அடையச்‌ 
செய்யும்‌, அறிவிற்சிறந்த லக்ஷணமுள்ள அரசர்கள்‌ அறிவினால்‌ ராஜ்‌ 
யத்தை அனுபவிக்கின்றனர்‌, பிராணிகளுக்குள்ளமேன்மையும்‌ தாழ்‌ 
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! வேறுபாடம்‌, 3 வேறுபாடம்‌ 


சாந்‌ தஇபர்வம்‌, ௮ வக்‌ 


வும்‌ அறிவாலேயே காணப்படுகின்றன, அப்பா ! வித்தையால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபிராணிகளுக்கு இவ்வுலகில்‌ வித்கைஒன்றேசிறந்தகதி 
யாகும்‌, பலவிதமானபிராணிகளனைச் திற்கும்‌ ஜராயுஜம்‌, அண்டம்‌, 
உத்பிஜ்ஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌ என்று நான்குவிதமான ஜன்மமிருப்பதாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ஸ்தாவரங்களைவிட ஜங்கமங்கள்‌ சிறந்த 
வைகளென்றுஅறியவேண்டும்‌, சேஷ்டையென்பது ( அறிவின்‌)விசே 
ஷ்த்தை அறிவித்து ஜங்கமங்களைச்‌ சிறந்தவைகளாகச்செய்யுமென்‌ 
பது பொருத்தமுள்ளதுதான்‌. இரண்கொல்களுள்ளவைகளெொன்றும்‌ 
பலகால்களுள்ளவைகளென்றும்‌ ஜங்கமங்களை இரண்டுவிகமாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, பலகால்களூள்ளபிராணிளை விட இரண்கொல்க 
ளுள்ளபிராணிகளெலலாம்‌ சிறந்கவைகளாகும்‌. இரண்கொலுள்ள 
பிராணிகளையும்‌ பூமியிலுள்ளமானிடர்களென்றும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிப்பவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, அவைக 
ளில்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகள்‌ சிறந்கவைகள்‌, அவைகளே அன்‌ 
னங்களைப்‌ புஜிக்னெறன, பூமியிலிருப்ப்வைகளையும்‌ மத்தியமங்க 
ளென்றும்‌ உத்தமங்களென்றும்‌ இஃ ண்டுவிதமாகச்சொல்லுகிறார்கள்‌, 
தம்‌ ஜாஇக்குரியதர்மங்களைச்‌ செயயுங்காரணத்தால்‌ மத்தியமங்களும்‌ 
சிறந்தவைகளாகும்‌. மததியமங்களும்‌ தர்மத்தை அறிர்தவைகளென்‌ 
றும்‌ ௮ றியாதவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமென்‌ றுசொல்‌ லுகிருர்கள்‌, 
அவைகளில்‌, தர்மமறிந்தவைகள்‌ காரியாகாரியங்களை அறிந்தகாரணத்‌ 
தால்‌ சிறந்தவைகளாகும்‌, தர்மமறிந்தபிராணிகளும்‌ வேதமறிந்த 
வைகளென்றும்‌ அறியாதவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிகமென்றுசொல்‌ 
லுஇரரர்கள்‌'அவைகளில, வேகம்‌ இவர்களிடம்‌ நிலை பெற்றிருகதலால்‌ 
வேதமறிந்தவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, வேதமறிந்தவர்களும்‌ வேதத்தை 
ஒதுவிப்பவர்களென்றும்‌ ௮ஃதுஇலலாதவர்களென்றும்‌ இரண்டுவித 
மென்று சொல்லுறொர்கள்‌. அவர்களில்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ அறி 
யுங்காரணத்தால ஒதுவிப்பவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, தர்மங்கள்‌ அவை 
களின்பயன்கள்‌ இவைகளுடன்‌ வேதங்கள்‌ அவர்களாலேயே அறி 
யப்பகிகின்றன, வேதங்கள்யாவும்‌ தர்மங்களுடன்‌ ஓ.துவிப்பவர்க 
ளிடமிருந்து வெளியாகின்றன, ஒதுவீப்பவர்களும்‌ ஆத்மாவை அறிந்‌ 
தவர்களென்றும்‌ அல்லாதவர்களென்றும்‌ இருவகையரென்று கூறு 
கிறார்கள்‌, அவர்களில்‌, பிறப்புபிநப்பிலலாமைகளை நிச்சயஞ்செய்த 
காரணத்தால்‌ அத்மாவைஅறிந்தவர்கள்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌, ப்ரவ்ருத்தி 
ரிவ்ருத்தியென்னும்‌ இரண்டதெர்மத்தை எவன்‌அறிகிரானே அவன்‌ 
பொதுவாக எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌, அவன்‌ அனைத்தையும்‌ விசேஷ 
*.L, 99 


HD மஹாபாரதம்‌, 


மாய்‌ அறிந்தவன்‌. அவன்‌ உண்மையான அ னுக்ருஹமுள்ளவனும்‌ பழு 
தில்லா தஸங்கல்பமுள்ளவனும்‌உண்மைப்பொருள ானவனும்‌ பரிசுத்த 
னும்‌ ஈங்வரனுமாகிறான்‌, சப்தப்ரம்மத்தில்‌ (அகாவது வேதத்தில்‌) 
நல்லஸாமர்த்‌ தியமுள்ளவனும்‌ பரப்ரம்மத்‌ தில நிச்சயம்செய்துகொண் 
ட்வனும்‌ தர்மத்தின்‌ அறிவில்‌ உறு இியுள்ளவனுமா ன அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று அறிகிறார்கள்‌. யஜ்ஞத்8 லும்‌ ,தேவதைகளி 
டத்திலுமிருப்பதும்‌ உள்ளிலிருப்பதும்‌ வெளியிலிருப்பதுமான ப்ரம்‌ 
மத்தை அறிகெவர்களைப்‌ பூஜிக்கிறோம்‌, அவர்கள்‌ தேவர்கள்‌, அப்பா ! 
அவர்கள்‌ தாம்‌ பிராம்மணர்கள்‌, இவ்வலகமனை ததும்‌ காரணத்துடன்‌ 
கூட அவர்களிடம்‌ வைக்கப்பட்ட தாயிருக்கிறது அவர்களுடைய 
பெருமைக்கு ஒப்பானது ஒன்றுமிலலை, அவர்சள்‌, உறபத்தி இரு 
ப்பு முடிவுகளையும்‌ கர்மங்களையும்‌ முழுமையும்‌ மீ.மிச்சென்று நான்கு 
விதமான மிராணிகளனை சதிற்கும்‌ ஈறவரர்சளும்‌ ஸவதந்த்ரமான 
ஸாமர்த்தியம்பெற்றவர்களுமாயிருப்பா£கள்‌, 


க்‌ ம அறமும்‌ காலி வததளைளா க 


இருநாற்றுகாறபத்துமானகாவது அத்தியாயம. 
மொ கதா ம்‌, ((தொடாசச்‌.) 
சும்‌ 
(வயா ஸர்‌ மதம்யுகரதலியவந்றின்‌ வேற்றுமையைச்‌ 
சுகரக்குச்‌ சோலவியது,) 

அனாதியான இந்த (ஞாளரிலை பெற்றிருப்பதான) விருத்தி 
யான அ! பிராம்மணனுக்கு விதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, ஞால வான்தான்‌ 
கர்மங்களை ச்செய்க றவனாகி எல்லாவற்றிலும்‌ ஹித்தயைஅடைகிறான்‌ 
ஆனால்‌, கர்மாவில்‌ இவ்வி சம்‌ ஸக்சேகம்‌எற்படாமலிருக்குமேயானால்‌ 
கர்மாவானது 1ஹித்தஎ யக்கொடுக்கும்‌, (அந்த ஸந்தேகம்‌ எவ்வித 
மென்றால்‌)கர்மாவான து ஸவபாவமா, அல்லது ஞானஸாதனமாவென்‌ 
பதுவே, அவ்விதஸக்தேசுத்தல்‌ கர்மாவானது பரம்மத்தையுத்தே 
சித்து ஞானஸாசதனமென்கெபக்ஷக தில அது வேதவிதியாகும்‌, 
யுக்தியினாலும்‌ சாஸ்திரத்கில்காணபபட்டிருக்கிற முறையிலும்‌ 
அதை விரிவாகஉ ரைப்பேன்‌ ; கேள்‌, கர்மற்கவில்‌ சிலமனுஷ்யர்கள்‌ 
புருஷனுடைய ஸாமர்ததியததைக்‌ காரணமாகவும்‌, சிலர்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகவும்‌, வேறுசிலர்‌ ஸ்வபாவத்தைக்‌ காரணமாகவும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, பலப்ராப்‌ தியின்‌ ஸ்வபாவத்தையனுஸரித்துப்‌ பெள 








1 வேறுபாடம்‌, 8 வேறுபாடம்‌, 


சா நீதுபாவம்‌, ௮௮௩ 


ருஷம்‌,கர்மா,தெய்வல்டஇம்மூன்‌ றும்சேர்ந்து ஸமமானகாரணமென்று 
சிலர்‌ சொல்லுகறொகள்‌. இம்மூன்‌ றிலும்‌ ஒன்று பிரகானமென்றும்‌ 
மற்றவை அப்ர தானமென்றும்‌ சிலர்‌ சொலலுகிரார்கள்‌. கர்மத்தையே 
முக்யமாகக்கொண்ட!ஆருகதர்கள்‌ விஷயத்தை இதுஒருஸமயமிருப்ப 
தால்‌ இவ்வி மென்றும்‌ ஒழுமையமிலலாத ல்‌ ஒல்லிதமிலயெ 
றும்‌,ஓரேஸமயத்‌ மல்டருக்கிறதென்‌ றும்‌இல்லா ததென் றும்‌ஏற்படாத 
தாலிரண்டுவி தரும்‌ இலலையென்றும்‌, கிரமமாக இருக்கிறதென்பதும்‌ 
இல்லையென்பதும்‌ஏறபடுவ தால ஓண்டுலி தமும்‌இிலலையென்ப திலலை 
யென்றும்‌ சொலலுகிருர்கள்‌. ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்தயோகிகள்‌ ஸகலத்‌ 
திற்கும்‌ ஸமமான ப்‌ஈம்மத்தையே காரணமாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, தரே 
தாயுகத்திலும்‌ துவாபரயுகததிலும்‌ கலியுகததிலும்‌ ஜனித்தவர்கள்‌ 
ஸந்தேகமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, கிருதயுகததிலுண்டானவர்‌ 
கள்‌ தவத்துல்மிகுந்தவாகளும்‌ ஸம்சயமற்றவர்களும்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
பொருக்தினவர்களுமாயிருககிறார்கள்‌, கிருதயுகததில எல்லாரும்‌ 
ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமமென்னும்‌ மூன்றுவேதஙகளிலும்‌ பேதத்தைப்‌ 
பா.சாதவர்களாகிவிருப்புவெறுபபுககளை *விலக்கித 3 தவத்தைச்செய்கி 
றீர்கள்‌, தவத்‌ இறகுமவண்டியதர்மமுள்ளவனும்‌ எபபொழுதும்தவஞ்‌ 
செய்பவனும்‌ ஈல்லநிச்சயமுடையவனுமானமனிதன்‌ அந்தததவத்‌ 
தினால்‌ மனத்திலவிரும்புகிற ஸகலகாமங்களையும்‌ அடைகிறான்‌, ஜகத்‌ 
தைஸ்ருஷ்டிக்கிறபூ தவஸ.துவானட்‌1ம்மததைத்‌ தவத்தினால்‌ அடை 
கிறான்‌, அவ்விதமானவனாகி அதனால எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரபு 
வாகிறான்‌. அந்தட்பம்மமானது கர்மகாண்டங்களில சொலலப்பட்டி 
ருக்கிறது, ஆனை, அது காமகாண்டததைமாதத 7 மறிந்தவர்களுக்கு 
அறியமுடியாது, உபகிஷதஙகளிலோவென்றால அந்தப்ரம்மமான து 
தெளிவாகச்‌ சொலலப்பட்டிருககிறது, அது கர்மயோகததல அறி 
யப்படுதிற திவலை, க்ஷததுரியாகள ஹிம்ஸாரூபமானயாகமுடையவர்க 
ளென்றும்‌ வைபபயாகள ஹவாப்பாகமுடையவாகளென்றும்‌ சூததிரா 
கள்பணிவிடைமை மய யஜஞமாகவுடையவர்களென்மும்‌ பீராம்மணர்‌ 
கள்‌ ஜபயஜ்ஞூமூள்ளவாகளென்லும்‌ எண்ணப்பசிகிழுர்கள, வேதாத 
யயனததினாலேயே பிராம்மணர்‌ கிருதார்த்தராகிவிடுவார்‌, மற்றக்‌ 
கர்மங்களை ச்செய்தாலும்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ (வே தார்த்தமான. ப்ரம்ம 





1 *கர்மஸ்தா$' என்பது மூலம்‌, 'ஜைனாகள்‌' என்பது பழையவுரை, 

8 வேறுபாடம்‌, 

9 (தபஸ்‌ என்பதுமூலம்‌) “ஞானம்‌' என்பத பழையவுரை, மேலே 
'தவம்‌' என்று வ௫மிடஙகளிலும்‌ இ;ஙனமே கொள்க, 

4 வேறுபாடம்‌, 


௮௮௪ ஸ்ரீ மஹாபா ரதம்‌, 


ஞானத்தினால்‌) எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌2 அன்பைச்‌ செலுத்‌ 
இனவன்‌ பி.ராம்மணஞகச்சொல்லப்படகிருன்‌. திரேதாயுக த்தின்‌ ஆதி 
யில்‌ வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ வர்ணா ரமஙகளும்‌ பிரிவற்றிருந்தன. 
துவாபரயுகத்தில்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு ஆயுள்குறைகிறபடியால்‌ அவை 
கள்‌ பிரிக்கப்படுன்றன. துவாபரயுகத்தில வேதங்கள்‌ மிகவும்‌ சிதறி 
விடுகின்றன; கலியுகத்‌ இலும்‌ அப்பழி.யே காணப்‌! 'நிகின்றன. கலியின்‌ 
முடிவிலோவென்றால வேதஙகள்‌ (சிலவிடத தில்‌) காணப்பட்டும்‌ (சில 
விடத்தல்‌) காணப்படாமலும்‌ இருக்கின்றன.ஈலியில அவரவர்களுக்கு 
உரியதர்மங்களும்‌ கோக்கள்‌, பூமி, ஜலஙகள்‌, ஒஷதிகள்‌ இவைகளு 
டைய ரஸங்களும்‌ அதர்மததினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஈசித துவிடகின் றன. 
வேதங்களும்‌ வைதிகதர்மங்களும்‌ ஆமரமங்களும்‌ அதர்மத்தால்‌ 
மறைந்‌ துவிடுகின்றன, ஸ்வதாமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்க 
ரூம்விகார ததையடைகன்‌ றன, !மழையான து பூமியிலுள்ள எலலாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ போஷிக்றெ அ போல, ஒவ்வொருயுகததிலும்‌ வேதங்‌ 
கள்‌ யமமுதலான யோகாங்கங்களை ப்‌ போஷிக்கின்றன, காலமானது 
நானாுவிதமாகஏறபட்டி ருக்கிறது, என்னால உனக்குமுன்சொல்லப்பட்‌ 
டம்பிரஜைகளைஉண்டுபண்ணுகுறதும்பக்ஷிக்கிறதுமான(பரமாத்ம 
ரூபமான) காலமானது அதியந்தமறறது, பூதககளுடைய உறபத்‌ 
தியையும பாலனத்தையும்‌ ஸம்ஹார ததையும்‌ செய்வதும்‌ நியந்தாவு 
மாயிருக்கிற அப்படி ப்பட்டகாலததில ஒன்றுக்கொன்று தொடர்ச்சி 
யாக நிரம்பஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டபூதஙகள்‌ ஸவபாவத்தோகூடவே 
இருக்கின்றன, காலமே ஸ்ருஷ்டி, அதுவே துஷ்டி, அதுவே 
வேதம்‌, அதுவே கர்ததா, அதுவே காரியம்‌. அதுவே கர்மாவின்‌ 
பயன்‌. குழநதாய ! நீ என்னை எந்தவ்ஷயததைக்கேட்டாயோ அந்த 
விஷயத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌” என்று சொன்னா, 
இருநூற்றுநாறபத்தைந்தாவது அத்தியாயம, 
மமாக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி, 
ஏ R09 
(வயாஸர்‌ ப்ரமமஜஞானததை அடையும்வழியைச்‌ 
சுகநக்குச்‌ சொல்லியது.) 

இவ்விதம்‌ சொலலக்கேட்ட சுகமுனிவர்‌, ரிஷிமமரேஷ்ட ரான 

வ்யாஸருடைய இந்தஉபதேசததைச்‌ சிலாகிதது மோக்ஷதர்மார்த்‌ 


கியல வரி குர்‌ வரரா அவியாத ர அரவு கால்‌. கை ந காபா கடனா. ட கள்‌ பக்‌ ஆக ப 


1 பவறுபாடம, 4 வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபாவம, அஅ௮மி 
தங்களுடன்கூடின இவ்விஷயததைக்‌ கேட்கத்கொடங்கினார்‌, ' பிரஜ்‌ 
ஞையுள்ளவனும்‌ யாகசீலனும்‌ ஞானத்தைச்சம்பா தத்கவனும்‌ அஸி 
யையில்லாதவனுமாயிருக்கிற பரொத்ரியன்‌ பிர த்யக்ஷத நினாலும்‌ யு 
துயினாலும்‌ அறியப்படாததும்‌ வேதங்களாலும்‌ இவவீதமென்று 
குறிப்பிட்டுக்காட்டமுடியா ததுமான ப்ரம்மததகை 5 தவ த்துனாலா்‌ பி 
ம்மசர்யத்தினாலா ஸந்யாஸத தனாலா புத்தியின்‌ சக்தியிலலா ஞான 
மார்க்கம்‌ அலலது யோகமாாக்கத தில எப்படி அறிகிறான்‌ ! நான்‌ உங 
களைக்சேட்கிறேன்‌, நீங்கள்‌ சொல்லவேண்டும்‌, புருஷர்கள்‌ எந்த 
உபரயத்தனால்‌ மனத்தையும்‌ இந்துரியஙகளையும்‌ ஒரேவஷயத்துல்‌ 
நிலைத்து நிற்கும்படி செய்கிறார்கள்‌ ! அந்த விஷயத்தையும்‌ நீஙகள்‌ 
விரிவாகச்‌ சொல்லஃவண்டும்‌ ? என்று கேட்டார்‌, வயாஸா, “வித்தை, 
தவம்‌, ஐம்பொறிகளை அடக்கல, லோபததைததள்‌ ஞதல இவைகளில 
லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஹித்தயடையமாட்டான்‌, ஸகலமான மஹாபூதங 
களும்‌ ஈண்வரனுடைய முதலஸ்ருஷ்டியிலுண்டானவைகள்‌, அவை 
கள்‌ பிராணிகளுடைய 1கூட்டததில சரீசாப்மானீகளிடதஃ/ல அறிக 
மாகப்‌ பிரவேசிததிருக்கின்றன, அது எவவ தமென்ருல, சரீரிகளுக்‌ 
குப்‌ பூமியிலிருந்து தேகமும ஜலததுலிருகது உதமமும்‌ தேயுவிலிரு 
ந்து கண்களுமுண்டாயின வென்று ரிஷிகளால கருதபபடுிகின்றன, 
வாயுவானது பிராணாபானஙகளை பபறறியிருக்கிறது. (காஷிகைமுத 
லான) துவாரங்களில ஆகாயமும்‌, பாதததில விஷ்ணுவும்‌, “பலததுல 
இந்திரனும்‌ பிரவேசிததருககிமார்கள. உதரததில அகனி பிரவேச 
த்துப்‌ புஜிக்கவிரும்புகிறான்‌, காதுகளல இகதேவதைகள பமரோத்தி 
ரேந்திரியீமாகவும்‌, ஈாவில ஸமஸவதி வாகிநதுரியமாகவுயிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூககு, செவி நுவவைநதும்‌ புருஷனுககு 
விஷயததினனுபவத்திறகுக்‌ காரணமானதால “ஞானைகதிரியஙக 
ளென்று சொலலப்படிகின்றன, சபதம்‌, ஸபர்சம்‌, ரூபம, ஸம, 
கந்தம்‌ இவ்வைந்தும்‌ இகதிரியஙகளுக்கு வ்‌ஷ்யஙகள, இுந்‌நிரியங்கள்‌ 
மனததுடன்‌ ஸூ்பந்தபபட்த தனித்தனியே தஙகள விஷயங்களை த 
தெரிவிக்கின்றன, ஸா.ரதியானவன்‌ தனக்குவசபபட்ட குதுபைகளை 
ஏவுவதுபோல மனமானது இந்திரியங்களை (விஷயநுகள ல) ஏவுக 
றது, மனத்தையும்‌, ஹருதயததைஅடைந்தஜ்வன எபபொழுஓ.ம 
ஏவுகறான்‌, ஆகையால, துதுரியஙகளையும்‌ வ்ஷயங்களை யும்‌ ஸமஹ 
ரிப்பதுலும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பதுலும்‌ மனமானது அ.றுகாரபுடையது. 
அதுபோல மனிதனுடைய ஸம்ஹார ததிலும ஸருஷடியிலும்‌ புத 


1 வேறுபாடம்‌, 3 'கையில' எனபது பழையவுரை, 4 வேறுபாடம, 





௮௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம, 
இயை உடாதியாகவுடையஜீவன்‌ அஇகாரி, இந்திரியங்கள்‌, விஷயங்‌ 
கள்‌, உஷ்ணம்‌ சீதமுதலிய இயற்கை, புத்திவருத்தி, மனம்‌, பிரா 
ணன்‌, அபானன்‌, ஜீவன்‌ (இவைகளெல்லாம்‌) எப்பொழுதும்‌ பிராணி 
களுடை ய தேகங்களிலிருக்கின்‌ றன, புத்திக்கு தா ரமிலலை, இந்தப்‌ 
பதினாறுகுணங்‌ ங்களும்‌ புத்தியின்‌ விருத்தயே, புத்தியை வாஸனையா 
னது ஸ்ரூஷ்டிக்கிறு ; குணங்களை ஒருவிதச்தாலும்‌ ஸருஷ்‌ 
டி.க்கிறறுலலை, இவ்விதம்‌ பதினாறு குணங்களால சூழப்பட்ட 
பதினேழர்வதான அந்தர்யாமியை மனத்தையடக்கியவனான வேதி 
யன்‌ மனத்தினால தன்புததியில பார்க்கிறான்‌, இந்தச்சைதன்ய 
மான ஆத்மாவானது கண்ணுக்குப்புலப்படாத து ; எலலா இந்திரி 
யங்களாலும்‌ அறியமுடியாத... பட்டதை மலை ய அதமாவானது 
மனமாகிற தீபததினால்‌ பிரகாசிக்கிறது, அத்மாவான அ சப்தம்‌, ஸ்பர்‌ 
சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்னும்‌ பூதகுணங்களிலலா தது, (ஆகை 
யால) காசமறற து, அது சரீர இந்திரியஙகளின்‌ றிச்‌ சரீரங்களிலிருக்து 
கொண்டு பார்க்கிறது, அது வயக்தமிலலாதது, மரிக்கும்‌ தன்மை 
யுள்ள எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌ மரணமற்றதுமான 
அவ்யக்தமான ஆக்மாவைச்‌ சாஸதிரத்தையனுஸரித்துப்‌ பார்க்கிற 
வன்‌ சரீரநாசத்துன்பிறகு பிரம்மமாகவே அகிநதற்குத தக்கவனாகி 
ரன்‌. பண்டிதர்களானவர்சள்‌, விதவானும்‌ ஈஷலவம்சத்திலுதித்த 
வனுமாயிருக்கிற பிராம்மணனிடததிலும்‌ பசுவீனிடத்திலும்‌ யானையி 
னிடத்நிலும்‌ நாயினிடத்திலும்‌ நாமின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ பாகம்செய்யும்‌ 
நீசனிடக் திலும்‌ ஸமமான பரம்மதிருஷ்டியுடையவர்களாயிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, இவ்வுலகத்தையெலலாம்‌ சூழ்ந்துருக்கிற மிகப்பெரிதான .இந்த 
ஒரே ஆதமாவானது ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜூகமங்களுமான ஸகல பூதங்‌ 
களிலும்‌ வஹிக்கிறது, எப்பொழுது ஜீவனா।னவன்‌ தன்ஸவரூபத்தை 
எலலாபபிராணிகள்டத இலும்‌ எலலாப பிராணிகளை யும்‌ தன்னிட த்து 
லும்‌ றை மனா அப்பொழுது ப்ரமமமாகிறான்‌, என்னுடைய 


பட. வெெ்சுட்ட 


க டட. க க்க ௮ையா டடத. 











 குதர்யாமிககு இநதததேகா இருமான ஓரா இதாரமுமிலலை, இரத 
ணன்‌ ஜீவன்‌ அடத அரராயாமிககு விசேஷணமானவப்‌ , அடீதா 
யாமி தைழஸாஹம்கார தத லிமுகது உணடான அஇகதரியஙகளைப படைக்க 
ரான்‌, தனக்கு விசேஷணமான ஜவனைப்படைபபதென்பது இலலை ' என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

8 றது சரீரஇகதிரியங்களினறி இருபது, அந்த ௮ஈதர்யாமியைத்‌ தம்‌ 
தம்‌ சரீ ரககளுககுளாளேயே பார்ககவேணடும்‌ ' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


5 (ப்ரம்மஸம்பசயதே' எனபது மூகம்‌, 


சாந்‌ இிபாவம, ௮௮௭ 


அத்மாவில்‌ ஆச்டாஎவ்வளவாயிருக்கறதோ வேறு அத்மாவிலும்‌ 
ஆத்மா அவ்வளவாயிருக்கிறது? என்று எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அறிகிருனே அவன்‌ முக்தியை அடையத்தக்கவனுவான்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மபூதனும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஹிதனும்‌ மார்க்கமற்றவனும்‌ பிரம்மமாவதற்கு விருப்பமுள்ளவ்னு 
மான ஞானிபினுடையயமார்க்கத்‌ தில்‌ தேவர்களும்‌ மயக்கத்தை அடை 
கிறார்கள்‌, ஆகாயத்தில்‌ பக்திகளின்க இயும்‌ ஜலத்‌ கில்‌ மத்ஸ்யங்களின்‌ 
கதியும்‌ அ றியம்படாமைபோலப்‌ பிரம்மத்தை ௮ றிந்தவர்களு£$டையகதி 
யானது அறியப்படுகிறதில்லை. காலமான ஸகலமான பூ கங்களையும்‌ 
தானாகவே தன்னிடத்துமீலயே ஜீரணமாகும்படிசெய்கிறது, அவ்‌ 
விதகாலமும்‌ எந்கப்பரமாக்மாவினிட ததில ஜீர்ணமாகிறதோ அரதப்‌ 
பரமாத்மாவை இவ்வுலகில்‌ ஒருவனும்‌ அறியமுடியாது, மேலும்‌ 
கமும்‌ குறுக்கிலும்‌ ஈடிவிலும்‌ போகிறதல்லாததும்‌ ஒரிடத்திலிருக்‌ 
தும்‌ ஒன்றையும்‌ கிரகிக்காத மான பரமாத்மாவினுள்‌, இந்த ஸகல 
லோகங்களும்‌ இருக்கின்றன. இவைகளில்‌ யா தொன்றும்‌ அவனுக்கு 
வெளியிலிலலை, ஒருவன்‌, மனம்போன்றவேகத்துடன்‌ நாணிலிருந்து 
விபெட்டபாணம்போல ஆயிரம்வருஷங்கள்கடந்தாலும்‌ காரணமான 
அத்மாவினுடைய முடிவை அடையமாட்டான்‌, ஸுூக்ஷமமான அந்த 
அத்மாவைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷமமானபொருளிலலை; அதைக்காட்டி 
லும்‌ ஸ்தூலமுமிலலை, அது எங்கும்‌ கால்களும்‌ கைகளும்‌ ஈண்களும்‌ 
தலைகளும்‌ முகங்களும்‌ காதுகளுமுள்ள சாயிருக்கிறபடி.யால்‌, உலகத்‌ 
திலுள்ள எல்லாவறறையும்‌ வ்யாபித்‌ அக்கொண்டிருக்கிறது. அது 
அணுவிறிகும்‌ அணு ; பெரிதுற்கும்பெரிது, அது ஸகலபூதங்களி 
ஒள்ளேயும்‌ நிலையாயிருக்தும்‌ காணப்படுகிற கில்லை, ஆக்மாவிற்கு 
அக்ஷ£மென்றும்‌, க்ஷ£மென்றும்‌ இரண்டுவிதமானபிரிவுகள்‌ ஏறபட்‌ 
டிருக்கன்றன, அவைகளில ஈசிக்கின்ற ஜடமான க்ஷரமானது ஸகல 
பூதங்களிலுமிருக்கிறது, சைதன்யமான அக்ஷரமானது அழிவறற 
ஸ்வயம்பிரகாசமான ஸ்வரூபத்திலிருக்கிறது. அந்த அக்ஷரமானது 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களான ஸகலபூதங்களுக்குமாசனாயும்‌ ஒன்பது 
துவாரங்களுடைய சரீரத்தைஅடைந்து 1ஹம்ஸமாயும்‌ சலனமறறதா 
யும்‌ பாவசமிலலாததாயுமிருக்டிறது, தத்வத்தைஅறிந்தவர்கள்‌ பிறவி 
பில்லாததான அக்ஷ£ரத்திற்‌ சச்‌ சரீரத்தின்காச 1 குறைபடுதல்‌ மாறு 
தல்முதலியவைகளை அடைவகாலும்‌ புதியசரீரங்களை அடைவதினா 
லும்‌ ஹம்ஸத்கன்மையன்றுசொல்லுகிறார்கள்‌, ஹம்ஸமாகச்சொல 


க்கக்‌ சடக்‌. 





க்‌ 


1 சலனமுளள த, 


௮/௮௮௮) ஸ்ரீ உஹாபாசதம்‌. 


லப்பட்டஜீவனும்‌ ரசனை அக்ஷ£ாமும்‌ விகாரமறறபிரம்மரூபமான 
அக்ஷ£ரச்தான்‌. அந்தக்கூடஸ் தமான பிரம்மத்தை அறிந்தவன்‌ அதை 
அடைந்து ஜனனமரணங்களை விலக்கி கொள்‌ ளகிரான்‌, 


தும்‌. மன வு 


இருநூறறுநாற்பத்தாறாவது அத்தியாபம, 
மா வ்‌ தீ ரம ம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
T9063 


(வயாஸர்‌ யோகம்‌ கின்றறையைச்‌ சுகநக்குச்‌ சோலலியது,) 


ஸத்புக்ரா ! என்னிடம்‌ கேட்டஉனக்கு இப்பொழுது வாஸ்தவ 
மான்‌ ஞானிகளுடையகர்மச்கை உள்ளபடி சொன்னேன்‌, இனிமேல்‌ 
யோகத்தின்காரியததை முழுதும்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, அதனையும்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌, குழந்தாய்‌! புத்கி மனம்‌ இக்இரியங்கள்‌எல்லாம்‌ 
சேர்ந்து (பிரவிருக்இியற அ) லன்ராபிருப்பதுவே கெடுகலற்ற ஆத்‌ 
மாவினுடைய உக்கமமான ஞானஸவரூபம்‌, அப்படிப்பட்ட இந்த 
அத்மஸ்வரூபமான து மனத்தையும்‌ இக்திரியங்களையும்‌ நிக்ரகித்தவ 
னும்‌ நியானசீலமுடையவனும்‌ அத்யாவில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌(யம 
நியமமுதலான ) சுச்தகாமங்களுள்ளவனுமாயிருக்றெவிகவானால்‌ அறி 
யக்கூடியது, வித்வான்௧ள்‌ யோகதோலங்களாககினைக்கிற காமம்‌, 
அறுக்கவேண்டும்‌, (அப்‌ படி யெனில,) இரணானபுருஷன்‌ ம னாநிக்ர 
ஹக்தால குரோகத்தையும்‌ ஸங்கலபத்கையும்விலக்கிக்‌ காமததையும்‌ 
வெல்லுவான்‌ : புச்திபிவுடையநல்லவிசாரத்‌ தினால நிததுரை யைவெ 
ல்ல வல்லவனாவான்‌, ஹைரியத்தால அண்குறியையும்‌ உதரத்தையும்‌ 
ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, நேத்திரத்தால கைகால்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌, 
கண்காதுளை மனததால ரக்ஷிச்கவேண்டும்‌ மனத்தையும்‌ வாக்கை 
யும்‌ செய்கையினால ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, ஜாக்ரதையினால்‌ பயத்தை 
யும்‌ பெரியோர்களின்பணிவிடையினால லோபததையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌, இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லா தவனாகி இந்தயோக 
மலங்களை விலக்கவேண்டும்‌. அக்கினிகளையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ 


குரோதம்‌, லோபம்‌, பயம்‌, ஸவப்னம்‌என்ற ஐந்தையும்‌ வேருடன்‌ 


பூஜிக்கவேண்டும்‌, தேவதைகளையும்‌ வணஙகவேண்டும்‌, அசுபமும்‌ 
துன்பத்துக்குக்காரணமும்‌ மனத்தைவருத்‌ துகிறதுமான வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்லக்கூடாது. ஸதாவரஜங்கமமாயுள்ள இந்தவுலகமனைத்‌ 
தும்‌ எந்தஸடதெராத்மாவினுடையவிரிவோ அப்படிப்பட்ட தேஜோ 
மயமான அந்தஸூத்ராத்மாவானது (இவ்வுலகத்துக்குக்‌) காரணம்‌. 


சாந்திபாவம்‌, ௮௮௯ 


இயானம்‌, வேதாத்‌இயயனம்‌, தானம்‌, ஸத்டியம்‌, லஜ்ஜை, நேர்மை, 
பொறுமை ௬௫, அகாரச்காலுண்டானசுக்‌ட, இந்திரியங்களின்‌ 
சிகை, இவைகளால்‌ ஸ்க்வகுணம்‌ விருக்திபடைகிற த அலு பாவத்‌ 
தையும்‌ நிலிருக்கிசெய்கிறது. இப்படிப்பட்ட. குணங்கள்பொருக்கிய 
புருஷனுக்கு ஸகல .அர்க தங்களும்‌ ஹிக்‌ இக்கின்றன, ஞானமும்‌ விரு 
த்தியடைகிற அ, இவன்‌ எலலாப்பிராணிரளிடக் திலும்‌ ஸமபுத்தியுள்‌ 
ளவனும்‌ தாகைக்கிடைக்கடிரவியத்‌ அனால்‌ ஸ்ந்கோஷிக்கிறவணுமா 
யிருக்கவேண்டிம்‌, இவன்‌ பா வகிவிருக்‌ கியை அடை.ந்தவ னும்‌ ஸத்வ 
கணம்மேலிட்டவலும்‌ ரிதமானஆகா ரமுள்ளவனும்‌ இர்இரியங்களை 
அடக்கினவ னமாயிருக்‌ தகொண்டு காமக்கு'2சாதங்களை வசஞ்செய்து 
மசத்தக்வக்துற்குக்‌ காரணமானபிரகானத்கை வசஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, மனத்றைபும்‌ டுந்திரியங்களையும்‌ விஷயங்களிலிருந்‌ அதிருப்பி 
ஒருமூகபபகிததி முன்டஇரவிலும்‌ பின்டுரவிலும்‌ ஸமா தியிலிருக்‌ து 
1 புத்தியில்‌ மனத்தை நிறுத்தவேண்டும்‌, ஐந்து இந்திரியங்களுள்ள 
இந்சப்பிராணியினுடையபுக தயான து, ஒர்டுந்திரியம்‌ 2 துவாருள்ள 
சானால அகன்வழியாகக கோறபையிஜடைய பாதத்தின்வழியாக 
ஜலம்‌ ஒவெதுபோல வெளியில்‌ ஓடுகிறது. ஆகையால, யோகமறிந்த 
வன்‌,செம்படவன்‌ கெட்டதானமக்ஸ்யத்தை முகலில்பிடிப்பதுபோல 
மனத்தை முதலில்‌ வசப்படுத்‌ கமவண்டும்‌;பிறகு, றசோத்‌ரத்தையும்‌, 
அதன்பிறகு நேத்ரத்தையும்‌, பிறகு ரஸனத்தையும்‌, பிறகு கராணத்‌ 
தையும்‌ வசப்படத்தவேண்டும்‌, யதியானவன்‌, இவ்விதம்‌ இந்திரியங்‌ 
களை அடக்கி மன த்தில நிலைபெறச்செய்பவேண்டிம்‌, அவ்விதமே 
ஸங்கல்பங்களையுந்தள்ளிவிட்டு மனக்கையும்‌ புச்‌ தியில்கிறுச்தவேண்‌ 
டும்‌, யஇயானவன்‌ ஐந்துஇந்துரியங்களையும்‌ 2சர்த்து மனத்தில்‌ ஸ்தா 
பிக்கவேண்டும்‌,எப்பொமுது மனமுதலானஇந்தஆறும்‌ நிலைபெற்றுப்‌ 
பிறகு புததியில்‌ லயித்துக்‌ கலங்காம லுமிருக்குமோ அப்பொழுது 
மகத்தத்வமான து பிரகாசிக்கின்றது, அப்படியே (ஞானவடி வமான) 
அ தமாவும்‌ ஸூக்ஷமமானபுத்‌ நியில புகையில்லா தஅக்கினிமபாலவும்‌ 
மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிறஸ சிர்யன்‌ ஃபாலவும்‌ ஆகாயததில மின்னல்‌ஒளி 
போலவும்‌ காணப்படுகிமது, அக்தறதமா வியாபகமாயிருப்பதால 
எலலாம்‌ ஆத்மாவிடததுலும்‌ ஆத்மா எலலாப்‌ பொருள்களிடத்திலும்‌ 
காணப்படுகின்றன. எந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ மனத்தை வசீகாணஞ்‌ 








க க 





1 'இதமகி' என்பது ஆலம்‌) இர்தஅதயாயததில ஆதமசப்தம்‌ வரும்‌ 
இடந்தோறும்‌, 'புசதி' என்று பழையவுரை கூறுகிறது, 
8 விஷயபபற்றுள்ள தானை என்பது, 
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௮௮/௬௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


செய்தவர்களும்‌ தைரியவான்களும்‌ பேர றிவுள்ள வர்களும்‌ ஸகலமான 
பிராணிகளுடைய ஹிதசத்திலும்‌ பற்றுதலுள்ள வர்களுமாயிருக்கிறூர்‌ 
களோ அந்த மஹாக்மாக்களே அந்த ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, 
இவ்விதம்‌ !ஒரளவுள்ள காலம்‌ கடுமையானவிா க த்தோடு ஏகாந்தத்தில்‌ 
ஒருவயிருந்‌துகொண்டு யோகத்கை அ சரிச்தவன்‌ சுத்தமான ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்திற்கு ஸமமானநிலையை அடைவான்‌, தத்வவித்தானவன்‌ 
யோகத்தால்‌ லயம்‌, விக்ஷேபம்‌, கலக்கம்‌, ஈல்லவாஸனையின்‌ ஆக்ரா 
ணம்‌, கேள்வி, பார்வை, ரஸத்திலும்‌ ஸ்பர்சத்நிவம்‌ சீதத்திலும்‌ 
உஷ்ணத்திலும்‌ ஆச்சரியங்கள்‌, வாயுவுக்‌ சச்௪மானமான ஆக்கு) 
ஸகலசாஸ்‌ சிரங்களூுடைய அர்ததஸ்புரணம்‌, ஈிவ்யஸ்இரீஸங்கமமுத 
லானவைகள்‌ அதிய இளவாளை அடைந்தும்‌ லக்ஷயஞசெய்யாமல்‌ 
புத்தியிலேய உபஸம்ஸாரஞசெய்யவேண்டும்‌, (காலை முன்ராத்திரி 
பின்ராத் திரி) ரூன்றுகாலங்களிலும்‌ மியமமா ட மெளனியாயிருக்து 
யோகதடில்‌ அப்யாஸக்கைச்செய்பவேண்டும்‌, பாண்டங்களில்‌ பற்‌ 
அுகலுள்ளவன்‌ அவைகளை உள்‌ அுங்ணக்டிற சேர்த்துவைப்பது 
போல யோகாப்யாஹி பானவன்‌ இஈதிரியக்கூட்டத்தை ஹிருதயத்தில 
அடக்கிப்‌ பர்வசுத்நின்சிகஈரத்திலோ, அல்லு கோபுரத்திலோ, விரு 
க்ஷ்த்‌ துன்‌ நுனியி லா யோகத்தைச்செய்பவேண்டிம்‌, தினந்தோறும்‌ 
ஒரேலக்ஷயசுதைப்பிடிக்துக்கொண்டுதியான ௪ செய்யவேண்டும்‌, மன 
த்தை யோகத்தினின்றும்‌ விலகாமலிருக்கச்‌ ரெ பயவேண்டும்‌, யோடு 
யானவன்‌ எந்கள௩்நஉபாயத் நிலை சஞசலமான மனத்தை ஓஅடக்கமுடி. 
யுமோ அக்க அந்தஉபாயச்தைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டும்‌ ; அதிலிருக்‌ 
அம்‌ சலிக்கக்கூடாது ஏகாகரமுள்ளவன்‌ சூன்யமானகுகைகளையும்‌ 
தேவாலயங்களையும்‌ ரூன்யமானக்குகங்களையும்‌ தனக்‌ துஇருப்பிட 
மாகச்‌ செய்துகொள்ள வண்டும்‌, லாக்கனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
மன ச்‌இனாலும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றுவைக்கக்கூடா௮, எல்லாவற்றிலும்‌ 
உதாஷீனனும்‌ குறைவான அகாரமுள்ளவனுமாயிருக்துகொண்சி 
லாபாலாபங்களில ஸமமாயிருஃகமவண்டிம்‌, ஈன்னை நிந்திப்பவன்‌ 
துதிபபவன்‌ இருவரிடத திலும்‌ ஸமமாயிருந்து சுபாசுபங்களை நினை 
யாமலிருக்கவேண்டும்‌, லாபத்திலஸந்தோஷிப்பதும்‌ லாபமிலலாத 
காலத்தில கவலைப்பவெ.தும்‌ ஆகா, வாயுலவப்போல ஓரிடததிலும்‌ 
பற்றுதலிலலாதவனாகி ஸகலப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்க 
வேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ 3அடங்கினசி த்தமுள்ளவனும்‌ ஸாதுவும்‌ எல 


ந பபப ல ககக டடக்‌ கதககையக்வக்களை. 








1 (தறு.பாதகாலம்‌' என்று பரருதி கூறுறெது,  வேறுபாடம்‌, 
3 இகாயமுதலியவத்றில கமனம்‌, 


சா்நதிபாவரற, அஙக 


லாப்பிராணிகளையும்‌ 'உன்றுபோலப்‌ பார்க்கிறவனும்‌ அலுமாதம்வீடா 
மல்‌ யோகாப்பியாஸம்‌ செய்கிறவனுமாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பிரணவ 
மானது சுன்‌ அரததத துடன்‌ நன்கு வளஙகுகிறது, (பொருள்விருப்‌ 
பத்தால்‌) ஜனங்கள்‌ ம்கவும்‌ வருக்ல/ வதைப்‌ பார்தது ஒட்டாஞசில்லி 
யையும்‌ பொன்னையும்‌ ஈமமாபெண்ணி நந்த யோகமரார்கத்றல பற்‌ 
அதலுடன்‌ (பொருள்‌ விஷய கில) ஒழிவையடைய வேண்மிம்‌; மோக 
த்தை அடையக்கூடாது, ஜாதியில துறைததவதம்‌ தாமததையே 
விருப்பத்‌ துடன்‌ செய்கிற ஸ்திரீயும்‌ ம) யோகமாரகததர்ல உயா்‌ 
ந்த கதியை அடைவார்கள்‌. மன தை ஜயித்த மயாகியானவன்‌ 
பிறவியற்றதும்‌ அனதையும்‌ ஜரையறறதும்‌ அழிவறற துமாயிருக்கிற 
பரமாத்மாவை அசைவறற நக நிரியஙகளால ஊகிதது அறிவான்‌: 
அணுவிற்கும்‌ அணுவும்‌ மஜ கத வகும்‌ மஹததும்‌ 1ஓலறிலும்‌ பற 
ரூததுமான அந்த ஆதமாவைப புத்து யிலை பார்க்கிருன்‌, உள்ளபடி 
(என்னால) சொல்லபபட்ட மஹாதமாவான 3மஹரிஷியினுடைய 
வசனத்தைக்‌ குருவ அபதேசததையனுஸரித.து மன ததுனால்‌ லோ 
சித்து யுக்தியிலை நிச்சபிதது 'மனேவசமுளளவர்கள பிரம்மப்பி.ர 
ளயம்வரையில இந்தப பிரம்மாவுக்கு ஒத்த நிலமையை அடைகிறார்‌ 
கள்‌? என்அசொன்னார்‌. 

இருயாறறுநாழபததேழாவது அத்தியாயம. 

பமா யத்‌ ர றம. (தொடர்ச்சி) 

5069 
(வயாஸர்‌, கர்மத உதயும்‌ கானத்தையும்பற 
சகநக்த ச சோலலியது,) 


பச்‌ 

சுகா, 'காமாவைச்செய்யெ ௫ றம்‌ விடென்றும்‌ இவ்விதம்‌ வேத 
வசனமிருப்பதனால மனிதர்கள்‌ ௭ 2தைமினால்‌ அந்தக்‌ கதியை அடை 
திறார்கள்‌ ! கர்மாலினலை எக்க சதியை அடைகிறார்கள்‌ 1 இதைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌. நு நீர்‌ எனக்கு 7, 
டும்‌, இவைகள்‌ ஒன்று கொன்று மவறுபட்டவையும்‌ விரோகமான 

வயுமாயிருக்கின்‌ றனவே !' என்முமேட்டார்‌, 

(சுகர்‌) இவ்விதம்‌ கேட்க, பராசரபுத்திரரான வ்யாஸர்‌ தம்‌ புத 
திரரை நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு மறுமொழி சொல்லலானார்‌; (முறையே 
அ அழிவ தும்‌ அழியாத, தமான இந்தக்‌. கர்மமார்க்கததை கயம்‌ ஞான 


கர்‌ * சாஷவ து களவிகாள. கவ அ 








த த எழ சைவக்‌ ங்க வாகச்‌ உட யரவக்‌ வளக்கர்க்ககை்‌ ப மில ஆகை ஆய ந a அண 


1 வேறுபாடம்‌, ்‌ பதஞ்சலி மஹரி ஷி 8 கெறுபாடம்‌, 


அட ஸ்ரீமஹாபரரதம, 


மார்க்கத்தையும்‌ விரித்‌துச்சொல்வேன்‌, '. ததையினால்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ 
ஏந்தக்கதுயை அடைகின்றார்கள்‌, கர்மாவினால்‌ எந்தக்கதியை அடை 
இன்ரார்கள்‌? என்கிற இரண்டினுடைய வித்தியாஸமான அ அறிதற்கு 
அருமையான து, ஆகையால, மனத்தை ஸாவ தானஞ ?சய்துகொண்டு 
கேட்கக்கடவாய்‌, ஆனை, தர்மமிருக்கிறதென்‌ அ சொல்லிவிட்டு இக்‌ 
தத்தாமவிஷயத திலேய இலலையென்று சொன்‌ லுகிறவனுடைய பக்ஷ 
த்திற்குசசமானமாக என்னுடைய வாக்கியம்‌ தோன்றும்‌. ப்ரவிருத ஜீ 
ரூபமான தர்மம்‌ஒன் ற நிலிருத்துரூபமான்‌ தொன்று என வேதங்கள்‌ 
நிலைபெறுவதற்குக்‌ காரணமான இ.ண்டுமார்க்கங்கள்‌ உண்டு, பிராணி 
யானது கர்மாவிலை பந்தத்தை அடைகிறது ; ஞான ததினாலோ விடு 
படுகிறது, அகையால, ஸம்ஸாரத்தன கரையைக்கண்டவர்களான 
யதிகள்‌ கர்மாவைச்‌ செய்கிறதிலலை, காமாவினால்‌ மனிதன்‌ மரித்து 
மறுபடியும்‌ 1பதினாது குணங்களுள்ள சரீரததை அடைகிறான்‌, வித 
தையினால்‌ விகாரமறறவனும நாசமற்றவனுமாகி நித்தியமான பிரம்ம 
மாகிறான்‌, சில மனிதாகள்‌ அலபபுதநியினால்‌ கர்மாவைச்‌ சிலாகிக்‌ 
இழுர்கள்‌, அதனால்‌, அவர்கள அனேகர்களைச்‌ சந்தோஷப்பகெதிக்‌ 
கொண்டு வழிபடுகிறார்கள்‌, மிக்க அறிவுபெறறுத்‌ தர்மத்தின்‌ மேன்‌ 
மையையறிந்தவாகள்‌ ஈதுயில ஜலபானஞ்செய்தவன்‌ எவ்விதம்‌ 
இணறறைச்‌ சிலாகிக்கமாடடாமே அவவிதம்‌ காமத்தைச்‌ சிலாகிக்‌ 
தஇிறதிலலை, மனிதன்‌ ஸுகதுக்கங்களையம்‌ ஜனனமாணங்களையும்‌ 
கர்மாவிறகுப்‌ பலனாக அடைகிறான, எந்தப பிரம்மததுல சேர்ந்து 
துக்கத்தை அடைகறதிலலைமயா, எதிலசேர்க்து மரிககிறதில்ல்யோ, 
எதிலசேர்ஈலு பிறக்கிறதிலலையோ, எதிலசேர்ந்து மூப்பை அடை. 
திறதில்லயோ, எ தில்சேர்ந்து வளருகிறதிலலையோ, எந்த ஸவரூபத்‌ 
தில்பரமமும்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்திறகும்‌ எட்டாததும்‌ சலனமற்றலும்‌ 
விகாரமிலலாத.தும்‌ கேடு, ஆயாஸம்‌, மரணம்‌ இவைகளற்றதும்‌ பேத 
மில்லாததுமான அந்தப்‌ பிரம்மமானது இருக்கிறதோ, எதில ஸுக 
துக்கஙகளாலும்‌ மானஸகர்மத்தினாலும்‌ பாதிக்கப்ப்கிறதிலலையோ, 
எதில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ எல்லாப்பிராணீஃளிடத் திலும்‌ ஸமமாகவும்‌ 
சினேகமுள்ளவர்களாகவும்‌ ஈன்மையையே செய்பவர்களாகவுமிருக்‌ 
திருர்களோ அந்தப்‌ பிரம்ம ஸ்வரூபததை விததையினல அடை 
இழுன்‌, குழந்தாய்‌ ! வித்யாமயனான புருஷன்‌ வேறு, கர்மமயனான 
1 ஞானேகதிரியம்‌ ஐது, கர்மேதிரியம்‌ ஐந்து, பிராணன்‌ ஜாத, அந்தக்‌ 


காணம்‌ தன்று. 
2 (தத என்பது மூலம்‌) 'மோக்ஷரில்மையை' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாநதுபாவம்‌, ௮,௯௬௩ 


புருஷன்வேறு, நிற்யனும்‌ ஞானமென்னும்‌ குணத்தையே உருவமா 
கக்கொண்டவனுமான அந்த விதயாமயனான புருஷனை அமாவாஸ 
யையில்‌ ஸூக்ஷமமான ஒருகலையுடனிருக்கும்‌ சந்துரனென்று 
தெரிந்துகொள்‌, 1மஹரிஷியினல்‌ சொல்லப்பட்ட. அவலிகமான 
* ௫ பீ பத. ப விட்று த்‌ 
இந்த விஷயமானது ஆகாபத்நில்‌ வளைவான நூல்பொலப ந்த 
தாயுண்டான சந்திரனைப்பராச்து விஸகாரமாக அனுமானிக்கப 
படுகிறது, அபபா! 3அந்தச்சகநானை மனசின்‌ ஸமைஷ்டிரூப 
னும்‌ கலைகளின்ஸமூகத நிலை பரிபூர்ணனும்‌ மூர்த்சமானுமா 
யிருக்கிறபடி யால்‌ கர்ம லருபனாக ௮ றியக்க_வாய, பாத ாத்துல்‌ 
வைக்கப்பட்ட அக்னிபோல எபபொழு தும்‌ அந்தச்‌ சசதிரனிடத்‌ தில்‌ 
A ச 0 ட்‌ ர்‌. டத அப டா ்‌ 
அமைந்திருக்கெதேவனை நித நியம ஸர்வஸஙகததியாகத தினால மனத்‌ 
6 8 ப்‌ பக ழ்‌ னத அன்‌, ம) 5 

தைஜயித்தவனான ஆதமாவாக ௮ றி, மேகததில ஜலத்திவலைபோல 
அந்தச்‌ *சந்துரனிடத்‌ குலிருக்கின றமகவனை நிததியம்‌ யோகததால 
மன த்தைஜயித்தவனைஜீவனாகத்‌ தெரிஈ்துகொள்‌, தமஸ்ரஜஸ்‌ 
ஸ்‌ த்வங்களைஜீவன்குணமாகவும்‌ மிவனேபபிர தயகாத்மா வின்‌ குணமாக 
வும்‌ பிரத்யகாத்மாவைப்‌ பமமாதமாவன் குணமாகவும்‌ அறியக்கட 
வாய்‌. க்ஷேத்ர வித்‌ இகச்களானவர்கள்‌ அம்ச னத்தை ஜீவன்‌ குணமாக 
வும்‌ ஜீவனை பரவிருத துயுள்ளவனெ ன்றும்வல்லாவ றறையும்சேஷ்டிக்‌ 
கும்படி செய்கிறவனென்‌.றும்‌ ஏழுலோகஙகளையும்‌ கறப்கதவ ன ஜீவ 
னைக்காட்டிலும்‌ பானென்றும்‌ சொல்லுகிருகள்‌ என்றுகொன்னார்‌, 


இருநாற்றுநாறபத்தேட்டாவது அத்தியாயம, 
மோக்ஷதாமம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
டி ட 
(வயாஸர்‌ ப்ரம்மசர்யத தின்‌ பேரமையைச்‌ சுகநக்குச்‌ சோல்வியது,) 


சுகர்‌, 'ஸகலஸாதாரணமாகக்‌ கடவுளீடக்திலிருக்துண்டான 


J 


பிரதானம்முத ற்கொண்டு ஏற்பட்ட_ஸ்ருஷடியையும்‌ *வனவனக்கும்‌ 


தனித்தனியே விஷயங்களுடன்கூடிய இந்திரிய எகளுடை.யரூபமான 


ர்வ ன்னால்‌ க்னைககைகுகய ௧ அணில்‌ களிர்‌ எதை ண எ வாலா மைைவதிகிலை. லள ன தை ர (து, ப த ஆ. அன. ஆமை பதவையைகடடளல்‌ அனாள்‌ ணாய ககம தச! டட கத்து. இரு வண அறை நாதன்‌. 
1 உட அ விம்‌ 


1 ப்ருஹதாரண்‌ யகதாசியான யாஜஞவலகியரால' எனபதுபடையவுரை, 

8 (கலைகளின்‌ ஸமூகததிலை நிரம்பினவனான (சகஈதிரனை) பதினொரு 
விகாரங்களை ஸ்வரூபமாகச்ோொணட வனும்‌ சரீரியும காமததிதப, ஊசப்பட்‌। 
வனுமான புருஷஞக அல்‌ என்டு கொளளலாம, 

8 “பருஷனிட ததில்‌' என்றும்‌ கொள்‌ “லாம, 

4 'தர்மபுருஷனிடத்தில்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

9 'தர்மதேக த்தில்‌ காமபோக த தினால உடபடுததிககொபளபபட.ட' பன்‌ 
லும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௮௬௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


புத்தியின்‌ ஸாமர்த்தியத்‌கிலை செய்யப்பட்ட 1அதிகஸ்ருவ்டியையும்‌ 
கேட்டேன்‌, இவ்வுலகில எந்தவிருத்‌ நியைப்பிடி ச்‌ துக்கொண்டு ஸத்‌ 
துக்கள்‌ பிரவிருத்திக்கிறுர்களோ அ௩க.அந்குக்‌ காலததிற குரியதான 
ஸத்துக்களுடைய அந்தவிருத்தியை மறுபடியும்‌ நீங்கள்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌, சர்மங்களைச்செய்யென்றும்‌ விட்டு 
விடென்றும்‌ வேதத்தலசொல்லப்பட்டவசனகதை நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌ ! புதையும்‌ விரிவாக (பபடியு௦ஈ) சொலலவேண்டும்‌, 
நான்‌ பூறாவான உ ங-ளுடையசிக்ஷையிறை உலகவ_?லாறறின்‌ உண்‌ 
மையை அறிந்தவனும்‌ பரிசுத்தனுமாகிப புததித கோச்சியடை. நீது 
தேகமுடிவில்‌ நிர்விகா.ர மான ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பேன்‌? என்று சொன்‌ 
னார்‌, வ்யாஸர்‌, 'இந்தவிருத தியான து முன்காலதலல பீரம்மாவ்னால 
ஸ்வயமாக உண்ட £க்கப்பட்டது, ஓ. தவீருத்தி மிகவும்‌ முனனோர்க 
ளும்‌ ஸத்துக்க ஞமானமஹரிஷிஈளால ஆசரிக்கப்பட்‌_ அ, பிரம்மரிஷி 
கள்‌ பிரம்மசரியத்‌ தினால்‌ உலகங்களை ஸா க்கிறார்கள்‌, (அயிலை) 
ஆதமாவினுடைய மரமரயஸை மனத்நினல ஹருதயத்துலுள்ள ஆத 
மாவினிடத்திலதேடிக்கொண்டு வன ததிலகளிகிழங்‌குகளைபபகதிதது 
மிகபபெரியதவததைஅனுஷ்டித்தும்‌, புண்ணியஸதலஙகளிலஸஞசரி 
த்தும்‌ பிராணிகளுக்கு ததுன்பம்செயயாமலும்‌ புகையிலலாததும்‌ உல 
க்கைச்சததமிலலா ததுமானபோஜனகாலததல்பிக்ஷைசெய்துகொண் 
டும்‌, வானபரஸ்தாபமர மத்தலிருககிறவன்‌ பிரம்மமாவதறகுததக்கவ 
னாகிறான்‌. நீயும்‌ சுபாசுபஙகளை விலக்கிவிட்டு ஒருவரையும்‌ அதி 
யாதவனும்‌ ஈமஸகரியா தவனும்‌ எ தனாலாவது பசியைரிவ்ருத தசெய்‌ 
இ றவனுமாமிருந்துகொணடு வனத்நில ஒருவனாக ஸஞ்சிரிக்கக்கட 
வாய்‌? என்றுசொன்னார்‌. ச்சர்‌, “இச வே தவசனமானது லோகவிய 
வகாரத்தில விரோதிக்கின்றதே ! (கர்மாவைச்‌ செயயென்கும்‌ தள்‌ 
ளென்றுஞ) சொலலுகிறவசன்ஙகள்‌ பிரமாணஙகளானால ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விமீராதமருப்பதால எவ்விதம்‌ சாஸ்திரஙகளாகும்‌ ! அப்‌.ர 
மாணஙகஃ னாலும்‌ எவ்விதம்‌ சாஸதுரங்களாகும்‌ ! ஆகையால்‌, இவ்‌ 
வ்‌ ண்டும்‌ எபபடி. பிரமாணமாகும்‌ ! கர்மங்களுக்கு விஃராதமிலலா 
மல மோக்ஷம்‌ ௮வவிதம்‌ ஏறபச்ுகிறது ! இதைககேட்க விரும்புகி 
றேன்‌” என்றா. சுகா இவ்விதம்கேட்க, (யோஜனகந்தியின்‌ புத்தி 
ரான வ்யாஸமுனிவர்‌ அளவற்றதேஜஸுள்ள புததிர பான சுகருடைய 
வசனத்தைப்புகழ்ந்து அவரைகோக்க மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு மறு 
மொழிகூ றலானார்‌. “பிரம்மசாரி சிருகஸதன்‌ வானப்பிரஸ்தன்‌ ஸன்‌ 


ல ஆன ஒல ஈர காசாக கதை ன்‌ வ 





எண ச கைல அரா மக்க படட ஆக இ 


1 இவன அவலுககுத தசரிததனியான ஸமுவடிய்‌ , 


சாரநீதிபாவம. ௮௯௫ 


யாஹி இவர்களெல்லாரும்‌ சாஸ்திரக்‌ தல்‌ சொன்னபடி அனுஷ்டிச்‌ 
தால உத்தமகதியை அடைகிறார்கள்‌, யாராவது ஒருவனே நான்கு 
ஆஸ்‌ரமங்களையும்‌ காமக்கு?ராதங்களில்லாமல்‌ விடிப்படி அனவஷ்டித்‌ 
சாலும்‌ அவன்‌ பாலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌. (கிஇரான்‌, டஇந்கான்கு அமா 
மங்களாகிற நான்குபடியுள்ள ஓர்‌ ஏணியான து பிரம்மத்டினிடத்தில்‌ 
சாத்தப்பட்டிருக்கிறது, இந்க ஏணியில்‌ ஏறினவன்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
இல்‌ பூளிக்கபபடுதிரான்‌ அதிகாரியானவன்‌ பிரம்மசாரியாகித்‌ குன்‌ 
னாயுளில்‌ நாலிலொருபாககாலம்‌ அஸரியையில்லாகவனாச்தும்‌ சர்‌ 
மார்க்கங்களில ஸமர்க்களைவும்‌ குருவிணிட த்சிலாவது கருவின்‌ 
புச்கிரணிடகலாவது வாஸஞ்செய்யவேண்டும்‌. குருவின்குருகக்‌ 
தில்‌ (குரு சயனம்செய்க) பிறகு பத்து (அவருக்கு) முன்லை எ மும்‌ 
திருக்கவேண்டிம்‌, சஷ்பணைலையோ (வேலைக்சானாலேயோ எக்க 
எந்தக்காரியம்‌ செய்யத்தக்கரோ  அந்தஅந்சுக்காரிய சகையெல்‌ 
லாம்‌ செய்துவிட்டு, 'செய்துவிட்டேன்‌! என்று சொல்லிக்கொண்டு 
குருவின்பக்கத்தில்‌ நிற்கவேண்டும்‌, எலலாக்காரியங்களிலும்‌ ஸமர்த்‌ 
கணாதி (வலைக்கா ரனாயிரும்‌ து எலலாக்காரியங்களையும்‌ செய்பவேண்‌ 
சிம்‌, முன்னுக்குவா விருப்பமுள்ள பிரம்மசாரியானவன்‌ எல்லா 
வேலைகளையும்‌ செய்தபின்‌ முருவினிடச்கில அகதியயனன்செய்ய 
வேண்டும்‌, வலப்பக்கமாக ஸமீபத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌, குரு 
அழைத்தவுடன்‌ அவரிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌, சுததனும்‌ மரத்‌ 
தம்‌ குணசாலியுமாயிருந்‌ தகொண்டு ஸமயம்பார்க்துத்‌ சன்‌ இல 

டத்தைக்‌ குறிப்பாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, ஜிதேந்திரியனாயிரு 
ந்துகொண்டு நேத்நிரத்தினல ஸாவதானமாகக்‌ குருவைப்‌ பார்க்க 
ம்‌, சுரு புஜியாமலிருக்‌ கம்பொழுது (கான்‌) புஜிக்கக்‌ 
கூடாது, அவர்‌ தீர்த்தபானஞ செய்யாமலிருக்கும்பொமூ.து (தான்‌) 
தீர்த்சுபானம்‌ செய்யக்கூடாது, அவா உட்காராமலிருக்க, தான்‌ 


வேண்‌ 


உட்காரக்கூடாது, அவர்‌ நித திரை செய்யாமலிருக்க, தான்‌ நி திரை 
செயயவுஙகூடாலு,  "சிமிர்ந்தகைகளால அவர்பாதங்களை மெலலப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌, இடட்பாதத்தை இடக்கையினறாலும்‌ வலபபாதத்‌ 
தை வலக்கையினாலும்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, குருவை வணஙகிவிட்டு, 
(ஓ! பகவானே ! என்னை ழதுவிக்கவேண்டும்‌' என்று சொல்லவேண்‌ 
டிம்‌, பகவானே! ஓ! குருவே ! இந்தக்‌ காரியச்தைச செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌, இதை நான்‌ செய்துவிட்டேன்‌, பின்னும்‌ எதை 
நீங்கள்‌ சோலலுவீர்களோ அதையும்‌ செய்வேன்‌? என்று எலலா 


வயம்‌ ஆகக 








அனை தர்‌ 


1 உளளங்கைகளால்‌ என்பத, 


௮/௬௭ ஸ்ரீ டபஹாபா ரதம்‌, 


வற்றையும்தெரிவித்து அனும இபெற்றுக்கொண்டு !விதிப்படிசெய்ய 
வேண்டும்‌ ; செய்துவிட்டு மறுபடியும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ குருவி 
ரிடம்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌, பிரம்மசாரியானவன்‌ அனுபவியாத 
கந்சங்களையும்‌ ஈஸங்களையும்‌ அவன்‌ பிரம்மசரியவிரதத்தை முடித்து 
விட்டு அனுபலிக்கட்மென்பது கர்மங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறத, பிரம்மசாரிக்கு எந்தவர்சரியமங்கள்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன வா அவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஒவ்‌ வொருநாளும்‌ 
அனுல்கப்க வனைடிம்‌, சுருவைளீட்டு அகலலுங்கூடாது, இவ்வி 
சும்‌ கிஷ்யனை அந்தப்பிரம்மசாரியானவன்‌ குருவுக்குத்‌ தன்சக்திக்‌ 
குததக்கபடி பிரியச்தைஉண்டிபண்ணரி வ லலாஆஸாரமங்களிலும்‌ இப்‌ 
படியே யோக்கியமான செய்கையுடனிருக்கவேண்டும்‌, சிஷ்யணைனை 
வன்‌ வேசி ரகம்‌ உபவாஸம்‌ வைகளால தனது ஆயுளில்‌ நான்க 
ஆ. ட்‌ ந ) ்‌ ன்‌ ்‌। ர ச்‌ » 
லொன்று சென்றபிறகு குருவுக்குக சுச்ஷிணேகொடித்து விதிப்படி 
விரதத்தை முடிக்கவேண்டும்‌, பிறகு, விதிப்படிகொள்ளப்பட்ட 
ச்‌ 4. ச 6 ச ல்‌ 
மனைவியோடு அககினிகளை அதானளுசெய்து முயறசியுடன்‌ விரதங்‌ 
களைச்செய்‌ கொண்டு ஆயுளின்‌ இரண்டாவ துபாகத்தில கிருகஸ்தனா 


யிருக்க வே 7 கிம்‌, 





இருநூற்றுநாற்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம. 
மோக்ஷதர்மரம்‌, (தொடர்ச்சி) 
90659 


0 உ () லட்‌ © 9 [] ட சு 0 
(வயாஸா 1 ரஹஸ்க்தர்மந்தை சீ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


அ௱ிகாரியானவன்‌ அயுளினிரண்டாவதுபாகத்தில தர்மமாக 
அடைந்த காரசதுடன்‌ அக்கினியை ஆதானஞசெய்து நல்லவிரத 
முள்‌ ள இருஹஸ்‌ சனாயிரும்‌ த கொண்டி இல்லத்தில்‌ வணிக்கஃவண்மி்‌, 
இருகஸ்தனுக்‌ த விகவான்‌௧<ளால்‌ நான்குபிழைககும்வழிகள்‌ கருதப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன, அவைகளில்‌ குதரில கான்யமுடையவன்‌ முதல்‌ 
விருத்தியுள்ளவன்‌, ஒருகுடம்‌ கான்‌ யமுள்‌ எவன்‌ இரண்டாவதுவிருத்‌ 
தியுள்ளவன்‌. ஒருகாள்‌ஆகார ,தற்குள்ளவன்‌ மூன்றாவதுவீருததி 
யுள்ளவன்‌, புருவீன்விருததியுடையவன்‌ நான்காவதுலிருத்தியுள்ள 
வன்‌, இவர்சளில மேன்மீமலசொலலபபட்டவன்‌ சிறந்தவனாதிறான்‌. 
அவன்‌ தன்தர்மக்தால எல்லா? லஃங்களையம ஜயித்தவன்‌, ஒருகிரு 
ஹஸ்தனானஃன்‌ (யாகஞ்செய தல, யாகஞ்செய்வித்தல்‌, அததுயயனஞ்‌ 


௧௧௪ கண்ணி அவல கவலை, 





மெழமககுதமமமவவய, சசரக ரா 


க்குக்‌ 
க்க | 


1 வேறுபாடம்‌, 4 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ துபாவம்‌. ௮௯௭ 


செய்தல்‌, அத்தியயன்ஞசெய்வித்தல, கானஞ்செய்கல, தானம்வால்‌ 
குதல்‌) இவ்வாதுகர்மங்களையும்‌ நடத்துகிறான்‌, மற்றொருவன்‌ (யாகம்‌ 
அத்துயயனம்‌ கானம்‌) இம்ஞான்றிறால்‌ பிரவிருத்திக்கிறான்‌, அவர்‌ 
களில்‌ மறறவன்‌ (அச்தியயனம்‌, கானம்‌) ிவ்விரண்டினாலும்‌ பிரவி 
ருத்திக்கிரான்‌, நான்காமவன்‌ பிஈம்மஸக்இர மென்கிற அத்நியயனத்‌ 
தில்‌ கிலைத்திருக்கிருன்‌. (பெரியோர்கள்‌) இருஹஸ்தகர்மங்களை மிக 
வம்‌ பெரியவைகளாஃச்‌ சொல்‌ லுஹெர்‌கள, இருஹஸ்தன்‌ தனக்காகப்‌ 
பாகஞசெய்யக்கூடாது, வீ ணுகப்‌ பசவை றிம்ஹிக்கவு கூடாது, 
(பசமுசுலான) பிராணியோ அலலது (அசசமுகலான) ஸ்தாவரவிரு 
க்ஷ்மோ (சேதன) மந்திரத்தால்‌ ஸம்ஸ்காரத்துற்குத்தக்கவை, ஒரு 
நாளும்‌ பகலிலும்‌ முன்னீரவிலும்‌ பின்னிரவிலும்‌ நித்திரைசெய்யக்‌ 
கூடாத, இரண்டுிகாலகதின்மத்தியில போஜனஞசெய்யக்கூடாது. 
ருதுகாலந்தவிர மறறக்காலததில மனைவியை அழைக்கவுங்கூடாது, 
இருஹஸ்கணுடைய வீட்டில(வந்க பிராம்மணன்‌ ஒருவனும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படாமலும்‌ போஜதனஞ செய்யாமலும்‌ வஸிக்கக்கூடா அ, அவ்விதமே 
அவனுடைய ஹவ்ய ஈவ்பங்களை வ௫க்கிற அதிதிகள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌. பிராம்மணர்கள்‌ வேதாகதியயன விரதத்‌ 
தை அனுல்டித்து முடித்துவிட்டு வேதங்களை அவ்ருத்தி செய்து 
கொண்டும்‌ தங்களுக்குரிய கர்மாவினால்‌ ஜீவித்‌ அக்கொண்டும்‌ இந்திரி 
யங்களை அடக்கிச்‌ தஙாள்‌ கர்மங்களையும்‌ தவத்தையும்‌ *செய்து 
கொண்டி ருக்கிமுர்கள்‌, அவர்களுடைய ஹவயமும்‌ கவயமும்‌ பூஜைக்‌ 
காக2வ விறிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன இங்குக்‌ கிருஹஸதாமாரமத்தில்‌ 
நகம்வளர்ச துக்கொண்டு அலைநெவனுக்கும்‌ ட ம்பமாகக்‌ கர்மாவைச்‌ 
செய்கிறவனுக்கும்‌ ( பிதுக்‌ கமாமுக) அக்கினிஹாதரத்தை விட்ட 
வனுக்கும்‌ முருவினி! _த்நில பொய்யாக நடக்கிறவனுக்கும்‌ (சண்‌ 
டாளன்முதலான) எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ விபாகமுண்டு, 
கிருஹஸகன்‌ அவ்விதம்‌ சமையல்‌ ரெய்யாதவர்களான பிரம்ம 
சாரிகளுக்கும்‌ ஸ்ன்யாஹிஈடநக்கு நம்‌ அன்னமளிக்கவேண்டும்‌, ஒவ்‌ 

வொருகாளும்‌ கிருஹஸ்தன்‌ விகஸததைப புதிகமிறவஞாகவும்‌ அமிரு 
தததைப்‌ புஜிக்கிறவ ஞுகவுமி (ருக்கவேண்டும்‌, யாகத்தின்‌ மிச்சம்‌ 
அமி தமாஞும்‌. அழைப்‌ புஜிப்பது ஹவிஸுக்சொப்பாகும்‌, வேலைக்‌ 
காரர்களுக்கு அளீதத மிச்சததை! பபுஜிக்கிறவனஎ விகஸத்தைப்‌ 
புஜிக்கிறவனாகச்‌ சொல்லுகிழுர்கள்‌, வேலைக்காரர்‌ அருந்தினசேலம்‌ 
விகஸம்‌, யாகத்தன்‌ சேஷம்‌ அமிருதம்‌, கிருஹஸ்தன்‌ தன்‌ தாரத்‌ 
தினிடம்‌ ரமித்துக்கொண்டு மனத்தை அடக்கி அஸுயையின்றி 
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௮/௯ ஸ்ரீமஹா பாசதம்‌. 


இந்திரியங்களை ஜயித்து ரித்விக்‌, உபாத்தியாயன்‌, ஆசாரியன்‌, அம்‌ 
மான்‌, அதிதி, கன்னை அடுத்தவன்‌, பிராயமுதிர்ந்தவன்‌, இளைஞன்‌, 
ரோகி, வைத்தியன்‌, ஞாதி, ஸம்பந்தி, பந்து, மாதா, பிதா 
ஸமான கோத்ரத்தில்‌ பிறந்தபெண்‌, ஸகோதரன்‌, புத்திரன்‌, மனைவி, 
புதஇரி, வேலைக்காரர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்யக்கூடா.து. 
இந்கக்‌ கலகங்களை விட்டால்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்பட 
வான்‌, இவர்களால்‌ (பாகவிஷயத்தில) கலகமில்லாமல்‌ ]ஜபிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ ஜமிப்பான்‌. 'ஸந்தேகமில்லை, 
ஆசாரியன்‌ பிரம்மலோகத்துக்குத்‌ தலைவன்‌, பிதா ஹிருஷடிகர்த்தர்‌ 
களின்‌ லோகத்திற்கு அதிபதி, அதிதி இந்திரலோகத்திறகும்‌ 
ரித்விக்குக்கள்‌ தேவலோகத்திற்கும்‌ தன்கோத்திரத்தில்‌ பிறந்த 
பெண்கள்‌ அப்ஸாஹின்லோகத்திறகும்‌ ஞாதிகள்‌ விரமவேதேவர்‌ 
களின்லோகத்திற்கும்‌ தன்னைச்‌ ரேர்ந்தபந்துக்கள்‌ திக்குக்களுக்கும்‌ 
தாயும்‌ அம்மானும்‌ பூலோகத் துக்கும்‌ கிழவரும்‌ இளையவரும்‌ ரோகி 
களும்‌ இளைத்தவரும்‌ ஆகாசத்துக்கும்‌ 2பிரபுச்கள்‌, மூத்த தமையன்‌ 
பிதாவுக்கு ஸமானம்‌, மனைவியும்‌ மகனும்‌ தன்சரீரமே, தொண்டர்‌ 
கள்‌ தன்னுடைய நிழல்‌, பெண்ணானவள்‌ (தீனன்போல) மிக்க கரு 
ணைக்குஉரியவள்‌, ஆகையால்‌, இவர்களால கடிந்துவிலக்கப்பட்டா 
லும்‌ வருத்தமின்றி எப்பொழுதும்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌, வித்வா 
ணைவன்‌ கிருககிருத்தியத்தில்‌ ஜாக்கிரதையுள்ளவனும்‌ சிரமத்தைப்‌ 
பாராட்டாதவனுமாமிருந்துகொண்டு நித்தியமாகத்‌ தர்மத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌, தனத்தில்‌ ஆசையைவைத்துக்கொண்டு கர்மங்களை 
யும்‌ தர்மத்தையும்‌ சிறிதும்‌ செய்யக்கூடாது, கருஹஸ்கவிருத்திகள்‌ 
மூவகைப்படும்‌, அவைகளுள்‌ மேன்மேலுள்ளதைப்‌ பரமகதியென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, அவ்விதமே அந்நான்கு ஆறா ரமங்களையும்‌ மேன்‌ 
மேலுள்ளவைகள்‌ உயர்ந்தகதியென்றும்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌, மேலே 
வரவிருப்பமுள்ளவன்‌ (சாஸ்திரத்தில்‌) சொல்லப்பட்ட நியமங்களெல 
லாவற்றையும்‌ செய்யவேண்டும்‌, கும்பத்தில்‌ தானியமுள்ளவர்களும்‌ 
௨உஞ் சசில மென்னும்‌ஓவ்‌வொருநாள்விருத்‌தியைஉடையவர்களும்‌ புரு 
வின்விருத தியை அடைந்தவர்களுமான பூஜிக்கததக்க இவர்கள்‌ எந்த 
ராஜ்யத்தில வஹிக்கிறார்களோ அந்தராஜ்ய்ம்‌ மிகவுஞ்‌ செழிப்புள்ள 





1 “பாகமிலலாமல செய்யப்பட்டவன்‌' என்பது பழையவுரை, 

4 இவ்விதம்‌ ஆசாரியன்முதலானவர்கள்‌ ௮ர்த௮ர்த உலகத்துக்குத்‌ தலை 
வர்களாயிறுபபதால அவர்களுடன கலகஞ்செய்யாதவன்‌ அந்த எலலாவலசங்‌ 
கசாயுமடைவான, 


சாந்திபாவம்‌, ௮௬௯௯ 


தாகும்‌. எவன்‌ மன்த்தில வருத்தமின்‌ றி இந்தக்‌ கருஹஸ்தவிருத்தி 
களை ஈடததிவருகிரறானோ அவன்‌ தனதபித்ருபிதாமஹர்களான 
முன்னோர்கள்பநின்மரையும்‌ சன்பின்‌ னள்ளவர்களானப தின்‌ மரையும்‌ 
பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்கிறான்‌, அவன்‌ சக்கரவர்த்‌ திகளுடைய உல 
கங்களுக்குஒப்பானகதியை அடைவான்‌, அலலது, இந்திரியஜய 
மூள்ளவர்களுக்குள்ளகதி விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது, உதாரமன 
முள்ளகிருகஸ்தர்களுக்கு நலமுள்ள ஸ்வர்க்கம்‌ விதிக்கப்பகிறது, 
விமானத்துடன்கூடியதும்‌ வேதத்‌ துல்காணப்பட்ட துமான ஸ்வர்க்கம்‌ 
மிகவும்‌ அழகானது, அடக்கமுள்ள மனமுடைய இருஹஸ்தர்களுக்கு 
ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ நிலையானஸ்திதி ஏற்படுகிறது, பிரம்மாவின்‌ 
இது படியாகஏற்படுத்தப்பட்ட து. முறையாக (இந்த) இரண்டாவது 
அமரமத்தைஅடைந்துஅனுஷ்டிப்பதனால்‌ ஸ்வர்ச்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌, இதற்குமேல்‌ புத்‌ திர மித்‌ திரா துஸங்கததைவிட்ட வாகளும்‌ 
(தவத்தால்‌) சரீரத்தைவாட்டுகிறவர்களுமான வனவாஹிகளுடைய 
தும்‌ கருஹஸ்தாகளைக்காட்டிலும்சிறந்ததும்‌ மிகவும்‌ உதாரருமான 
ஆமரமத்தை மூன்றாவதாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அதைக்‌ கேள்‌, 





இருநூறறைமபதாவது அத்தியாயம்‌, 
மொ க்ஷ்த ராமம்‌, (தொடர்ச்ச) 
ஈு ௮௦௩௩ 
(வ்யாஸரீ வானப்ரஸ்த தர்மததைச்‌ சுகநக்குச்‌ சோல்லியது,) 

இ! யுதிஷ்டி.ர ! பெரியோர்களால்சொல்லப்பட்ட சிருஹஸ்தர்‌ 
களின்‌ விருத்தியானது உனக்குச்‌ சொலலப்பட்டது. அதன்பிறகு 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறகை அறியக்கடவாய்‌, அது முன்காலத்தில்‌ 
வ்யாஸரால்‌ மஹானுபாவ ரான தமதுபுத்திரருக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
வ்யாளர்‌, ' புத்திரனே ! கிரமமாக இரண்டாவதுவிருத்தியைத்‌ தள்ளி 
விட்டுப்‌ பத்னிமுதலானவர்களுடன்சேர்ந் து நிறைவெற்றக்கூடிய விர 
கத்தினால்‌ சிரமத்தை அடைந்தவர்களும்‌ எலலாஉலகங்களையும்கொடுக்‌ 
சிற ஆஸற்ரமஸ்வரூபர்களும்‌ நன்‌ குஆலாசித்து ிவிருத்‌ இத்‌ தவர்களும்‌ 
புண்ணியதேசவாஹிகளுமான வானப்ரஸ்தாறாரமத்தை அடைந்தவா 
களுடைய உத்தமமான மூன்றாவதுவிருத்தியைக்‌ கேள்‌, உனக்கு 
மங்களமுண்டாகும்‌, கிருஹஸ்தனானவன்‌ எப்பொழுது சரீரத்தில்‌ 
தோற்சருக்கத்தையும்‌ ஈரையையும்‌ பெளத்துரனையும்‌ பார்ப்பானோ 
அப்பொழுது வனததையே அடையவேண்டும்‌, ஆயுளின்மூன்றாவ த 


௯௬௦௦ ப்ரீமஹாபாரரதம, 


பாகம்‌ வானப்பிரஸ்தாம ரமத்தில்‌ வஹிக்கவேண்டிம்‌, கேவதைகளைப்‌ 
பூஜித்‌ துக்கொண்டு அந்த அக்கினிகளையே வழிபடவேண்டும்‌, நியம 
முள்ளவனும்‌ ஒ'ரவிதமான ஆகாரமுள்ளவ னும்‌ 1ஆருவதுகாலத்துல்‌ 
அன்னத்தை அருர்‌ துதிறவனும்‌ கவறிலலாதவணுமாமிரு: $்கமவண்கிம்‌; 
இவ னுக்கும்‌ அக்கினிஹோததுரம்‌௮ துவை; பசுக்களும்‌ வைக எள ; 
எ ல்லாயாகஸா சனங்களும்‌ அவைகளே, உழவின்றி விளைந்தவைக 
ளான்‌ கெல, யவம்‌, நனை, சாமை இவைகளை இந்த ஆறரமத்திலு 

அக்கினி; ஹாத்துரமுதலான ஜந்துயாகங்களிலும்‌ பக்கக்‌ ரகக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ இந்தவானப்பிரஸதாமரமததிலும்‌ இஈககான்கு 
விருத்திகள்‌ கரு தப்பகென்றன, யஜ்ஞவிதியைநடத்துகிறதற்காகவும்‌ 
அதிதிபூஜைக்காகவும்‌ சிலர்‌ அந்தஅந்தஸமயத்தில தேடி உடனே 
அலம்பிக்‌ கவிழககிமுர்கள்‌, சிலர்‌ ஒருமாஸகதிற்கும்‌ மறதுளுசிலர்‌ 
ஒருவருஷததிற்கும்‌ சிலர்‌ பன்னிரண்டு வருஷத்‌ திறகும்‌ தேழ வைத்‌ 
துக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. வருஷாகாலத்தல ஆகாயவெளியிலும்‌ பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ ஜலத்திலும்‌ வேனிறகாலததல பஞ்சாக்கினிமத்‌ தியிலும்‌ 
அடிக்கடி தவஞ்செய்கிராகள்‌ ; பூமியில சயனிக்கிறார்கள்‌ ; கால்‌ 
துணிகளாலும்‌ நிற்கிறார்கள்‌ ; நின்றுகொண்டிம்‌ (பலவகை) ஆஸனங்‌ 
களைப்போட்டுக்கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ; 


? 


மன்றுகாலஙகளிலும்‌ 
ஸகானஞ்செய்கிறார்கள்‌, சிலர்‌ பற்களையே உரலாகவுடையவர்கள்‌, 
சிலர்‌ கலலினால்தேய்த்து அரிசியாக்குகிறார்கள்‌, சிலர்‌ சுக்கிலபக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஒருவேளை உஷ்ணமுள்ளகஞசியைப்‌ பானஞ்செய்கிருர்கள்‌, 
சிலர்‌ கிருஷ்ணபக்ஷக்தில அல்விதமே பானஞ்செய்கிறார்கள்‌ ; அல 
லது முன்வழக்கப்படி. அன்னத்தையாவ து புஜிக்கிறார்கள்‌, 4வைகா 
னஸமதத்தைஅடைந்து உறுதியான விரதமுள்ளசிலர்‌ கிழங்குகளா 
லும்‌ சிலர்பழங்களாலும்‌ சிலர்புஷ்பங்களாலும்‌ கியாயமாகக்‌ காலத்‌ 
தை நடத்துகிரறுர்கள்‌. மனத்தை வசபபடுத நினவர்களான அவர்க 
ளுக்கு இவைகளும்‌ வேறு அனேகவித வ்‌ரதரியமங்களும்‌ ஏற்பட்ட, 
ருக்கின்றன, உபநிஷத்‌ திலசொலலப்பட்ட நான்காவ தாறாரமிகளுக்‌ 
குரிய சாந்திமுதலான தர்மங்கள்‌ எலலாருக்கும்‌ பொதுவாக ஸ்மிரு தி 
களில்‌ சொலலப்படுகின்றன, அப்பா: கிருஹஸ்தர்களுக்கும்‌ வானப்‌ 
பிரஸ்தர்களுக்கும்‌ பொதுவான சமமுதலியவற்றைக்காட்டி லும்விசே 
அகிரா தாபனம்‌ தத்வததைஉர ந்த பி.ராம்மணர்களால்‌ 
இந்த யுகத்திலும்‌ நடந்துவருகிறது. அகஸ்து யர்‌, ஸப்தரிஷிகள்‌, 


அகட ஞானத்தை கவரை ணன ளு சைக பளள வவதகட அழகிக்கு வசுணுனா அவாலணுதாளசா த்‌ த்‌ ர்க்க கனகவ வேணம்னா பப தன்று: — செல கிகி கம்ம அந அதை அக்க 


1 பகல பதினெட்‌டே. முக்கால்‌ காழிகைக்குமேல, 
2 வானப்ரஸ்தா மரரமம்‌, 


சாந் திபர்வம்‌, ௬௦௧ 


மதுச்சந்கர்‌, அகமர்ஜேணர்‌, ஸாங்க்ருறி, ஸுதுிவாதண்டி, முயற்சி 
யுள்ள யதாவாஸர்‌, அக்ருதரரமர்‌, அஹோவீர்யர்‌, காவ்யர்‌, தாண்டி. 
யர்‌, மேதாதிதி, புகர்‌, பலவான்‌, கர்ணரிர்வாஹர்‌, சூன்யபாலர்‌, 
இிருகற ரமாஇவர்கள்‌ தர்மத்தில மிக்கபண்டி.கர்சள்‌, அவர்கள்‌ கர்மத்‌ 
உட த க ட்ட ௦ ட்‌ ச ச ௨௫ 
தால்‌ ஸ்வர்க்கக்கை அடைந்தார்கள்‌, குழந்தாய்‌! கூட்டமாகச்சேர்நத 
யாவரும்‌ பிர த்யக்ஷூமாகசு தர்மகதை அறிக்கவர்கள்‌, உக்கிமான கவ 
முடையவர்களும்‌ கர்மத்தன்‌ சக்தியை அறிந்கவர்களுமான ரிஷி 
1} ஓ ஆ ௯ » » [்‌ 
களுள்‌ இவர்களும்‌ ௮ளவறற (வேறு வனேக பி.ராம்மணர்களும்‌ வன 
ததை அடைந்தார்கள்‌, அவர்களில சிலர்‌ வைகாநஸர்கள்‌, சிலர்‌ 
வாலகில்யர்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ ஸைகதாகள்‌. அவர்கள்‌ தர்மத்தை ய 
நித்‌ தியமாகக்கைச்கொண்டவர்களும்‌ கர்மங்களால்‌ விஷயானந்தத்தை 
விட்டவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்‌ ஏவாக ளுமாகிச்‌ சென்றுவிட்‌ 
டார்கள்‌, கர்மத்கைப்‌ பிரத்பக்ஷமாய்அறிர்து வளத்தை அடைந்த 
வர்களான அவர்களெல்லாரும்‌ அரரவினிமு தலான ஈக்ஷக்‌ இரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறானவைகளும்‌ ஒன்றினாலும்‌ கெடுக்கமுடி.யாதவை 
களுமான ஜோ 'இக்கூட்டங்களாகக்‌ காணபபடுகிறார்கள்‌, !ஜரையிலை 
உட த (அ ட்ப [6 ச ட்‌ * உ ளி ந 

தளர்ச்சியடைந்து வீயா 5 யினால ப்டிக்கப்பட்டவன்‌ தனது ஆயுளின்‌ 
நான்காவ துபாகத்தில வானப்பிரஸதாப மத்தை விடவேண்டும்‌, பிற 
கு, எல்லாப்பொருள்களை யும்‌ தகவிணையாகக்கொண்ட தும்‌ (ஒருகாளில்‌ 
முடிக்சக்கூடியதுமான) ஸத்யஸ்காரம்‌ (பிராஜாபத்யம்‌ அலலது தீரை 
தாதவி) என்னும்‌ இஷ்டி யைச்செய்துவிட்டு ஸ்திரீமுதலான யாவரை 
யும்‌ தியாகம்பண்ணி அக்கினிகளை ஆதமாவில ஸமாரோபணஞ்செ 
ய்துகொண்டு தனக்கு ஜீவராராத்தம்முதலானவைகளைச்செய்து ஆத்‌ 
மாவில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌ ஆத்மாவில்‌ க்ரீடையுள்ளவனும்‌ ஆத்மா 
வை ஆஸ்ரயித்தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, (வை.ராக்கியக்‌ குறைவிருந்‌ 
தால்‌) 3ஸாத்யஸ்கமென்னும்‌ யாகங்களையும்‌ தர்சாதி இவூடிகளையும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ செய்யவேண்டும்‌, எப்பொழுது யாகசீலர்களுக்கு 

* உர்‌ . ச ச திட! ச 
யாகானுஷ்டானத்தால அத்மாவில்‌ யோகமான அ ஏற்படுகிற தோ அப்‌ 
பொழுது மூனறுஅக்மீனிகளையும்‌ சரீர நாசபரியந்தம்‌ ஆத்மாவிலேயே 
நன்கு அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, மந்திரங்களை உச்சரித்துக்கொ 
ண்டி அன்னத்தை நிக்தியாமல பிராணன்களின்பொருட்டு ஐந்துஅ௮ல்‌ 
லது ஆது ஆஹு திகளைச்செய்யவேண்டும்‌, வானப்பிரஸ்‌ தன।னமுனி 
வன்‌ கேசம்‌, ரோமம்‌, ஈகம்‌ இவைகளை வபனஞ்செய்துகொண்டு கர்‌ 
மங்களினால்‌ பரிசுத்தகை அந்த அறாரமததிலிருந்தும்‌ பரிசுத்தமான 





1 வேறுபாடம்‌, 3 பரம்மயஜஞமூ தலானவை, 


௯௦௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஸர்யாஸாமரமத்தை அடையவேண்டும்‌, ஸஃலப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
அபயத்தைக்கொடுத்துவிட்டு ஸர்யாஸத்தைஅடைக்த பிராம்மண 
னுக்குத்‌ தேஜோமயமான உலகங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. அவன்‌ மரி 
த்தபிறகு அழிவற்றபயனையும்‌ அடைவான்‌, கலலசீலமும்‌ அனுஷ 
ட்ானமுமுள்ளவனும்‌ பாவமற்றவனும்‌ ஆக்மஜ்ஞானமுள்ளவனுமான 
மனிதன்‌ இம்மைமறுமைக்குரிய ஸாதன க்கைச்‌ செய்யவிரும்புகிற 
தில்லை, கோபமும்‌ மோகமும்‌ நட்பும்‌ பகையுமில்லாமல்‌ உதானன்‌ 
போலிகுக்கமீவண்டும்‌, யதியானவன்‌ தனக்குரியவேதம்‌, ஸூத்ரம்‌, 
ஹோமம்‌, மந்திரம்‌ இவைகளில்‌ சக்தியுடன்‌ நித்தியமாய்‌ ஈடந்துவரு 
திற யமமுதலிய யோகங்களில்‌ மனவருத்தமடையக்கூடாது, அப்‌ 
படி.ப்பட்ட ஆத்மயோடிக்கு இஷ்டட்படி க திகிடைக்கும்‌, ஜிதேந்திரி 
யனும்‌ தர்மத்தில்‌ பறறுதலுள்ளவனுமாயிருக்கிற அவன்விஷயத்தில்‌ 
(ஈற்க தியடை வ தில)ஸந்தேகமிலலை, இதற்குமேல்‌ நலல குணங்களால்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதும்‌ அதிகமான நியமங்களையுடையதும்‌ சிறந்த 
தும்‌ மூன்று ஆம ரமங்களுக்கும்‌ தலைமையான தும்‌ நான்காவதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ பரமகதிக்குக்காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட துமா 
மிருக்கிற பரமாமுரமமென்கிற ஸஃ்யாஸததைச்‌ சொல்லுவேன்‌; 
கேட்கக்கடவாய்‌' என்றுசொன்னார்‌, 
இருநூற்றைம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
மமாக்ஷதாமம்‌, (தொடர்ச்சீ,) 
்0க்ுமி 
(வயாஸர்‌ ஸநயாஸதர்மத்தைச்‌ சுகநக்குச்‌ சோல்லியது,) 

சாகர்‌, 'பரமபதத்தை விரும்புகிறவன்‌, வானப்‌ ஸ்தாஸாரமத்தில்‌ 
போலவே, ஸர்யாஸாமரமத்திலிருக்கும்‌ தன்னாத்மாவை எவ்விதம்‌ 
தன்‌ சக்தியால்‌ அந்தப்பதவியை அடையும்படி செய்யக்கூடும்‌!” 
என்று கேட்க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, 

(முந்துன ஆமரமங்களிரண்டினாலும்‌ சுததயைஅடைக்து.அதன்‌ 
பிறகு பரமார்த்தமான மோக்ஷத்திறகாக எரதக்காரியம்‌ செய்ய 
வேண்டுமோ அதை ஒரேமனததுடன்‌ கேள்‌ (முக்தின) மூன்றுபடி 
களிலும்‌ மனத்தின்‌ மலத்தை நிவ்ருத்திசெய்து பிறகு சிறந்ததும்‌ 
தனக்குமேல ஒரு ஸதானமுமில்லா த துமான ஸந்யாஸததை அடைய 
வேண்டும்‌, ஆகையால்‌, நீயும்‌ £ வ்விதமே அப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, அந்த விதத்தைச்‌ சொலலுகிறேன்‌ ; கேள்‌, ஸந்யாஹியான 


சாந்துபாவம்‌, ௯௦௩ 


வன்‌ ஹித்தியை ,அுடையவேண்டி ஸஹாயமில்லாமல்‌ ஒருவனாகவே 
தனக்குரிய தர்மத்தை ஐசரிக்கவேண்டும்‌, எவன்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்‌ 
இறவனாக ஒருவகைவே ஸஞ்ரரிக்கிறனே அவன்‌ ஒன்றையும்‌ வி 
கிறஇல்லை ; குறைவையும்‌ அடைகிறதில்லை, அக்கினியில்லாமலும்‌ 
கிருகமில்லாமலு.பிருக்‌ து கொண்டு அன்னத்திற்சாகக்‌ இராமத்தை 
அடையவேண்டும்‌. மெளனக்துடன்‌ ஆச்மாவைச்‌ சிந்தித்தக்கொ 
ண்டு அந்தத்தினத்டுற்குமாக்கிரம்‌ ஆகாரம்‌ ஸம்பாஇக்கவேண்டும்‌, 
அதிலும்‌ ஒருநாளைக்கு ஒருவேளை ஒ?ரவிகமாக லேசான ஆகாரஞ்‌ 
செய்ய2வண்சிம்‌, ஓடு, மரத்தடி, கந்தை, தனித்இருத்தல்‌, எலலாப்‌ 
பிராணிகளிடத்கிலும்‌ 2 பக்ஷை இவ்வளவும்‌ பிக்ஷ£ரகனான ஸர்யா 
ஹிக்கு லக்ஷணம்‌, எவன்வில-பத்டுல்‌ சொல்லப்பட்ட (கிக்தையான) 
வார்த்தைகள்‌ கிணற்றில்‌ போடப்பட்ட கல்லுகள்போல (உள்ளேயே) 
போய்விிதின்றன வோ, சொன்னவனைக்குறித்து மாறிவருகிறதில்‌ 
லேமயாஅவன்‌ தான்மோக்ஷாம்‌ரமமானஸன்யாஸாபரமச்‌ தில்வஸிக்க 
மவண்டும்‌, (ஒன்றையும்‌ ஆவலுடன்‌) பார்க்கவே கூடாது, ஒருபோ 
லும்‌ ஒருவனுடைய அ௮பவாதததையும்‌ கேட்கவுங்கூடாது, அதிலும்‌ 
விசேஷமாகப்‌ பிராம்மணர்களுடைய அபவாதத்தைக்‌ கேட்கவே 
கூடாது ; ஒருவிதத்தாலும்‌ சொல்லவுங்கூடாது, பிராம்மணனுக்கு 
எது க்ஷேமவார்த்தையாகுமோ .அதையே எப்பொழுதும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, தன்னை நிந்தக்கும்பொழுது அதைத்‌ தனக்கு ஜாஷத 
மாகக்கொண்டு மெளனமாயிருக்கவேண்டும்‌, எந்தஒருவனால்‌, ஆகா 
சம்‌ எப்பொழுதும்‌ பூர்ணம்‌2பாலாகிறதோ, எவனால சூன்யமான 
பிரதேசம்‌ ஜனங்கள்‌ நிறைந்ததுபோலாகிறதோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று நினைக்கிறார்கள்‌, எதையாவது உடுத்து எத 
லாவது பசியைப்‌ போக்கிக்கொண்டி எங்கேயாவது சயனித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பவன்‌ எவனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மண 
னென்று நினைக்கிறார்கள்‌, எவன்‌ கூட்டத்தைக்கண்டால்‌ பாம்பைக்‌ 
கண்டதுபோலவும்‌ ஸம்மானததை அடைந்தால்‌ மரணததை அடைந்‌ 
ததுபோலவும்‌ ஸ்திரீகளைக்கண்டால்‌ பிரேதத்தைப்பார்க்கிற த போல 
வும்‌ பயப்பகிமு னா அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்‌ 
கள்‌, எவன்‌ வெ.க.மானிக்கப்பட்டும்‌ ஸந்தோஷியாமலும்‌ ௮வமதிக்கப்‌ 
பட்டும்கோபியாமலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்கைக்கொடுக்‌ 
இறவனாயிருக்கிரானோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிரரமமணனாக நினைக்க 
றூர்கள்‌. துறவியானவன்‌ மாணத்தைப்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌ ஜீவனத்‌ 
தையும்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌, வேலைக்காரன்‌ யஜமானன்கட்டளையை 


௬௦௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


எதிர்பார்ப்பதுபோலக்‌ காலத்தை எ இர்பரீர்ததுக்கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌, யதியானவன்‌ தோஷமற்ற சிததமுள்ளவனும்‌ தோஷமற்ற 
வாக்குள்ளவனும்‌ எலலாப்பாவ்ங்களிலிருக்‌ தும்‌ விநிபட்டவனுமாயிரு 
க்கவேண்டும்‌. அதனால பகைவனிலலாகவனை அவ னுக்குப்பயமமது! 
எவனுக்கு எல்லாப்பிராணிகளிட தந லிருக்‌ தும்‌ பயமிலலையயா, பவனி 
டம்ருக்து எல்லாப்பிராணிக ளுக்கும்‌ பயமிலலையொமோகமற்றஅவனு 
கு ஒன றிலிருந்தும்‌ பயமிருக்கிறதிலலை, எப்படி யானையின்‌ காலடி. 
யில்‌ மற்றப்பிராணிகளுடைய காலடிகள்‌ அடங்குமோ அப்படியே 
தூறவிபினுடையபதழ்தில்‌இக்திரன்தலானவர்க ஞுடையஸகலபதநி 
களும்‌ அடங்கிவிசிகின்றன. இப்படியே தர்மநிமிகதமான எல்லாம்‌ 
கொலலாமையில்‌ சொல்லப்படிகின்றன. எவன்‌ கொலையைச்‌ செய்யா 
மலிருக்கறுனே அவன்‌ ஒருகாலும்‌ காசமடையமாட்டான்‌, ஹிம்ஸை 
செய்யாதவனும்‌ எலலாவற்றிலு॥ ஸமமானவனும்‌ ஸச்யவாஇயும்‌ 
தைரியமுடை பவனும்‌ இக்கிரியஙகளை அடக்கினவனும்‌ எலலாப்பிரா 
ணிகளுக்கும்‌ ரக்ஷகறுமா மிருச்கிறவன்‌ உததமமான சடிுயைஅடைகி 
ரன்‌, இவ்விதம்‌ (பே! றிவால்‌ திருப்‌ நிபடைந்தவனும்‌ பயமறறவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ விரும்பாதவனுமாயிருக்கிறவனை மிருதயுவென்பது மீது 
இறதில்லை. அவன்‌ மிருத்யுவை அடைகிற நிலலை, ஸகல ஸம்பந்தங்‌ 
களும்‌ விட்டவ அம்‌ அகாயம்போலிருக்கிறவனும்‌ தனமரிலலாதவனும்‌ 
ஸகாய£மிலலாமல கிதிகிறவனும்‌ சாக்‌ னுமாயிருக்கிற முனியைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. எவனுடைய ஜீவனம்‌ 
தர்மத்திற்காகவோ, எவனுடைய தர்மம்‌ ஹரியின்‌ பிரீதிககாகவோ, 
எவனுக்கு இரவுபகல்கள்‌ புண்ணியத்‌ டிற்காகவோ அவனைத தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனார ரினைக்கிமுர்கள்‌, ஒன்றையும்‌ பிரார்த்தியாதவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ செய்யாதவணும்‌ ஒருவரையும்‌ ஈமஸ்கரியாமலும்‌ அதி 
யாமலுமிருக்கிறவனம்‌ ஸகலப5 குங்களுமற்றவனுமாயிருக்கிறவனைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்‌ , மறை இணை க்லிர்‌ Roll, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
ஸுுகத நில ஸந்தோஷ்ட்டைகின்றன; துக்‌ த்திற்கு (கவும்‌ நடுங்கு 
இன்றன, ஆசையால்‌, ப0.ரத்தையுடன்கூடிய யதியானவன்‌ பிராணி 
களுக்குப்‌ ப பத்தைஉண்டிப, ௦ துவ நல வருத்தமுள்ளவனாபிக்‌ கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யக்கூடாதன்பறா ! இகலேர்க தில எமலலாப்பிராணிக 
ளுக்கும்‌ அபயமென்ற தகஷிணையினுடைய சானமானது எல்லாத்‌ 
தானங்களுக்கும்‌ மேறபட்டது, அகையால்‌, எவன்‌ முதலில்‌ கொல 
லுதலென்னுமசெய்கையை விடிகிழுனோ அவன்‌ பிரஜைகளிடமிருக்து 
அனந்தமான அபயத்தை அடைகிறான்‌, ஆத்மயாஜியான யதியான 


சாந்திபர்வம்‌, ௯௦ 


வன (ுறகக்துவார க்தினால்‌ கொடுக்கப்படு,£ பிராணாகுதிஹவிஸை 
“9 6 க & ன ௪ ட்‌ 5 
தெொமமபண்ணுகிறான்‌. சராசாமான ஐகச்‌ தக்கு சாமியும்‌ இருப்‌ 
பிடமுமான வைஸ்‌ வாகரணானவன்‌ னக்கு அவயவங்களான அவ 
னுடைய அங்கத்தையும்‌ நல்லதும்‌ பெட்டதுமாயிருக்கிற காமத்‌ 
தையும்‌ ஸகலத்சையும்‌ அடைகிறான்‌, ர்கவைற்வாகான்‌ ஹருதயத்‌ 
தல்‌ லர்‌ ஒட்டைஅளவில நாமிர்சூஈல இருச்சிருவஷே அவனிடத்‌ 
துல்‌ பிராணவா ய இந்கிரியமுகலானவைகளை அத்மயாஜியானவன்‌ 
2 ப 
ஹோமம்‌ செய்கிரன்‌, ேறாமம்‌ செய்யப்பட்ட அவனுடைய அக்‌ 
+ . ட இ . ச 
கினி ஊாதாமானது சேலர்கள்முகலான்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
ஆக்மாவிலும்ருக்கிற ௫, ஈவிர, ஸூக்ஷமபூ நங்கள்மூன்றையும்‌உபா 
இயாகவுளடயஹிரண்யகர்ப்பனையும்‌ பக்ஷிம்பாலச்‌ சரீரத்தில்‌அமர்ந்த 
ன்‌ துஞுணங்களோசகடியாறவாையும்‌ மேலானபரமாத்மஸ்வரூப 
க்சையும்‌ அறிகிறவாகள்‌ எலா லகஙகளிலும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்கள்‌, 
அவர்களுக்கு ஸமர்ததர்களானசேவர்ஈள்‌ அமிருதத்கை அளிக்கிறார்‌ 
கள்‌, எவன்‌ வேகங்களையும்‌ ஜா நதையும்‌ கர்மவிதியையும்‌ அதன்பல 
னைலவர்க்கமு தலானவரறையும்ப 7 மாத்மஸ்வருபச்தையும்பின்னும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தனசுமிரத்யகாத்மாவினிடத்தலேயே அறிகி 
(ரணை அவனை எப்பொழுதும்‌ !2ஈவர்ஈள்‌ (பூஜிகக) விரும்புகிறார்கள்‌, 
பிரகாசமாயிருக்கிறகிரணங்கள்போன்ற இம்‌ திரியவ்யாபாரங்களுள்ள 
எவன்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயததிலும்‌ ஸம்பந்தமில்லாததும்‌ அ றியமுடி. 
யாசுதும்ஞானவடிவமும்பர மமாண்டத்தில அவிர்ப்பவித்ததும்‌௮ங்க 
தேவதைகளாகிய சிறகுகளூள்ள மான அண்டத்தின்‌ நடுவிலுள்ள 
பக்விபோன்ற பிரதயகாதம ஸ்வருபததைத்‌ தனதுசரீரத்தில்‌ ஹ்ரு 
ட ன்‌ 75 [271 உ ௧ ன்‌ ௪ . ச 
தயாகாசத்தில்‌ அறிகிறானோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ விரும்புகிருர்கள்‌, 
எந்தக்காலமாகிற சக்கரத்தினுடையவாயில்‌ இந்த எலலா உலகமும்‌ 
விமுதெதோ (எபபொழுதும்‌) சுற்றிவருகிறதும்‌ சிதறிப்போகாத 
அம்‌ ஜனங்களுடைய ஆயுளைக்குறுகச்செய்கிறதும்‌ ஆறுருதுக்களா 
நிற குடக்தையுடையதும்‌ பன்னி ண்டி மாதஙகளாகிற ஆரக்கால்களை 
யுடையதும்‌ ௮மாவாஸை பூர்ணிமை மாதப்பிறப்புக்களாதிற கணுக்‌ 
சளுடையதுமாயிருக்கிற ௮/ நதுககாலசகாரமான ஆத்மஸவரூபமான த 
ம்‌ ட க ட்ட ச ட்ட 9 உடசூ ழ்‌ 
ஹ்ருதயகுகையில்‌ வைக்சப்பட்டி ருக்கிறது, இந்தமலாகத்தில ஸு 
ஷுப்திஸ்தானத்தை அடைந்த எந்தஜீவன்‌ ஜகத்திற்குச்‌ சரீரமோ 
அவன்‌ ஸ்தூலஸூக்ஷ மான ஸகலலோகங்களையும்‌ வியாபித்திருக்‌ 
இரான்‌, அந்தஜிவனானவன்‌ தன்னால்வியாபிக்கப்பட்ட அந்கஇிரண்டு 


ட டயஸ்‌ கபட ஈசா திக கடய, ௬ கோட கைய 














i அர்தாயாமியான ஈபமலரனென்பது, 2 வேறுபாடம்‌, 


* 1, 41 


௯௦௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


சரீரக்திலுமிருந்நுகொண்டு பிராண கவ தைகளை ஹிதமாகத்திரு 
ப்திசெய்கிரன்‌, அம்‌ஈத்‌்கவரைகளும்‌ இருப்துயடைந்து அவணு 
டையமுகக்கதைகத்‌ திருப்‌ சி பெொய்கிராகள்‌. பிரம்மத்தை உபாஹிப்பவன்‌ 
தேஜோமயனும்‌ நித்யனும்‌ பழமையானவனுமாதிப்‌ பயமற்றவைக 
நம்‌ அழிவ௱றவைகளுமாயிருக்கிற உலகங்களை அடைகிறான்‌, எவ 
னிடமிருக்‌ 5: பிராணிகள்‌ ஒருகாலும்‌ பயரதை அடைவதில்லையோ 
அவன்‌ ஒரு ரும்‌ ஒருொணிக்கும்‌ பபப்பசிகிறதில்லை, எவன்‌ 
மற்றவர்சளால நிந்துர்கப்ப ாரவனும்‌ மற்றவர்களைத்‌ தானும்‌ நிர 
தி க்காதவணுமா பிரு கிராமி அ 8 ரவ தியன்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பியத்‌ 
யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பான்‌. (அலை) புஜ்சானமறறவனும்‌ களங்கமறற 
வனமாயிருக்றெ.அவன்‌ 1இகபரங்களிலுள்ள பாக்யத்சை அடைகிற 
தில்லை, இக்‌ ரப்பிக்ஷா௩க ன்‌ நுரோதமோகங்களில்லாமலஒட்டாஞசிலலி 
யையும்‌ முங்ககுசையும்‌ ஸமமாரக்கரு இச்‌ சோகம்ஈசித்றுப்‌ பற்றுத 
லும்‌ கலகமுமிலலாம ஓ நிந்தை ஸ்துதி இரண்டும்‌ நீக விருப்புவெறு 
ப்புக்களற்று உகாஷனன் போல ஸஞாரிப்பான்‌ 


இருநாறறைம்பத்திரணடாவது அத்தியாயம்‌, 
மமாக்ஷதராகம்‌, (நோடர்ச்சி) 
E9063 


(வயாஸர்‌ ஆதமாலை அறியும்வ ஐகயைச்‌ சுகரக்கும்‌ சோலவியது,) 


(உனம்‌இத்திரிபமூகவான) மாபாவிகாரவகளால ஜீவன்‌ ஸம்‌ 
ஸாரியாகச்‌ செய்யப்பட்டிரு£கிரன்‌, அவைகள்‌ இவன அறிகிற 
திலலை, இவனும்‌ அவைகளை அறிவான்‌, அந்தஜீவன்‌ இந்தமலா 
கத்தில்‌ மனமுதலான ஆனு இக்கிரியயகளாலும்‌ வசப்பட்டவைகளும்‌ 
பலமுள்ளவைகளுமாயிருக்கிற நலலமுதிமைகளாலே ஸாரதிபோல 
இந்தஎல்லாக்காரியத்தையும்‌ செய்கிரன்‌, ஈக்பிரியஙகளைக்காட்டி 
லும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலானலைகள்‌, வீஷயஙக.எக்காட்டிலும்‌ மனம்‌ 
மேலானது, மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புரறி மேலானது, புத்தி 
யைக்காட்டிலும்‌ 3அத்மா மேலானது. நதைக்காட்டிலும்‌ மூலப்‌ 





டி 





ப கவத துதுடக அவங்க வப 











ப்‌ வககைகளளை ட டகிட்‌ வனல்ளுர ட ட ளடக்க அவ்‌. 





ப பக்கி க எவவ 





1 இவை அழியு,தன்மையவ சலால,எவறும்‌ அழியாத நிதயானச்தத்ைை 
அடை டான ௦ தபம்‌. 
6 * * 8 பூ ந்‌ ன 
2 “ஹிரணயகாப்பபுததி' என்பது பழையவுரை, 
9 *அவயக்கம்‌' என்பதுமூலம்‌. “சரீரம்‌” என்றுபொருள்கூறுவது ப்ரம்ம 
ஸூத்ரம்‌ ராமானுஜபாஷ்‌பம்‌, 


சாந்திபரவம, ௯௦57 


பிரகிருதி மேலான.௮ி, அதைச்காட்டிலும்‌ பர மாத்மா மேலானவன்‌. 
பரமாதமாவுக்கு மேறபட்டது. வேறுஇல்லை, அவன்கான்‌ எல்லை, 
அவன்‌ நான்‌ மோக்ஷஸ்வருபன்‌, இவ்விதம்‌ அகமா ஏல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்துலும்‌ மறைக்‌ ?ருக்கிறபடியால பிஈகாசிப்ட ஈல்லை, அனால்‌, 
ஸ்ிக்ஷமசர்சிளான ஞானிகளால்‌ மேலானதும்‌ ஸரிக்ஷ மமுமான 
புத்தியினால பார்க்‌ஈப்படிகிறன்‌, மனமுகலான ஆறும்‌ பிரியங்களை 
யும்‌ விஷயங்களையும்‌ தாரணசகம்‌ நமினலை அந்தராகமாவில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து வெ குவான்‌ சிய ல்ச்‌ ப எய்யாமல்‌ வி ப்ளஸ்‌ யினால்‌ "பழக்கப்‌ 
பட்ட மனத்தைக்‌ நயானகழினால்‌ ஒகெலச்‌ சாக்கமானமனமுடைய 
வனாகி 1ஆத்மாவைத்தவிர வேறாஸ்்வரனறறிருக்கிறவன்‌ அதனால 
மோக்ஷபதமடைவான்‌,எல்லாஇந்த ரியங்களுக்கும்சசமானமனழ்மை 
யும்‌ சஞ்சலமானநினை வையமுடையமணி வென்றால்‌ (சா த்‌ தில்‌) 
ஆ த்மாவைக்கொ டுத த னால்‌ மிரு ய/வைஅ௭ டகிறான்‌, எல்லாஸங்கல்‌ 
பங்களையும்தள்ளவிட்டூச்‌ சி. கட தைப்‌ புகதியில்‌ பிரவேரிக்கச்செய்ய 
மவண்டும்‌, சித்கக்தைப புதறு பில்செலுசிஇிவிட்டுர்‌ காலதகைகரிச்கச்‌ 
செய்கிறவனாமிருகக'/வண்டும்‌.யதியானவன்‌ சித த்தின்‌ தெளிலீனால்‌ 
சுபத்தையும்‌ அசுபத்தையும்‌ வீசகெருன்‌, £, வவலகல தெளிவானரித்க 
முள்ளவன்‌ஆத்மாவிலகிலைபெறறு௮ திவ றஸாுகத்தை அடை கிரன்‌, 
சித்தத்தின்‌ தெள்வினுடைய லகூடணமோவென்றால்‌ துருப்துயுள்ள 
வன்‌ எப்படி ஸ -கமாகடித்திரைசெய்வானோ, காறறிலலாதகுடத்தில்‌ 
தூண்டப்பட்டதீபம்‌ எவ்விகம்‌அசையாதோ அப்படி முன்‌ இரவிலும்‌ 
பின்‌இரவிலும்‌ மனத்தைஆத்மாவில்சேர்ப்பித்‌ துக்கொண்டு லேசான 
அகாரமுள்ளவனும்‌ மிகவும்‌ சுத்‌ கமானமனமுள்ளவ மாடத்‌ தனனி 
டத்தில்‌ தன்னைப்பார்க்கிரானென் பதுவே, ஓ! புசநரனே! உபதேச 
ரூபமான இந்தச்சாஸ திரமான து! எல்லாவேதங்களுடைய ரகஸ்யமும்‌ 
வே தத்தை த்தவிர மற்றச்சப்தங்களாலும்‌ பிரத துயக்ஷானுமானங்கள T 
லும்‌ அறியப்பட ததும்‌ தன்‌ அனாபவத்தின்லேயே அ றியக்கூடிய து 
மாமிருக்கிறது, திரவியம்போன்ற 5! நதவஸ,துவான து தர்மத்‌ை தப்பற 
நின எல்லாச்சரித்த.ரஙகளிலும்‌ வீசித்‌ துமமான கலதகளிலும்‌ காணப்‌ 
பகிறதோ அந்த்‌ அமிருதமான ஸீ அனேக ரிக்முக்களை க்‌ கடைந்து 
எடுக்கப்பட்டது, ஓ! புத இரனே] ழ்யிரிலிருக்து வெண்ணெய்‌ எடுக்‌ 
கப்பவெதுபோலவும்‌ கட்டையிலிருந்து அக்கினி எடுக்கப்பவெது 
போலவும்‌ வி த்வான்‌ ஞூடையஞானமான து! ப்ரமாணத்‌ திலிருந்து பி 
க்கப்பட்டது, சூழக்தாய்‌ | உத்தமா இகாரிக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட, இஈ 


ரக்னா ண்டு கைந்து ப்கக வள வவமிய வக கனி வக்க... அவது வாவா கைகளை, னான கதைகள்‌ சண்ட. ககன 








ல கலவன்‌. அலை வட. வணுதரரகத்க்வ்‌ வ்ண்று என்‌ 








1 வேறுடாடம்‌, 


௬௦௮ ரீமஹாபாரதம, 


தீச்சாஸ்திரமானது ஸனாதகர்களுக்குச்‌ சொல்லக்கூடியது. அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்தச்சாஸநிரமானது சமம்‌, தவம்‌, தமம்‌, வேதாத்துயயனம்‌. 
(குருளை) அனுசரித்தல்‌ இவைகளிலலாதலனும்‌ அஸுியையும்‌ ஒழுங்‌ 
கின்மையுமுள்ளவனும்‌ சொன்னகைச்‌ செய்யாதவனும்‌ கர்க்கசாஸ்‌ 
இர த்தால்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ கோாள்சொலலுிிறவனுமாயிருக்கிற 
வனுக்குச்‌ சொலலத்தரக்கநிலலை, எலலாமையும்‌ புகம்சிறவனும்‌ எல 
லாரா லும்புக அஷ ௬ல்‌ சார்தனும்‌ தலமுள்ளவனும்‌ பிரியனுமா 
மிருக்கிற்‌ , புத்திரனுக் கும்‌ தன்னை அ௮ணுஷரிதக சிஷ்ய னுக்கும்‌ இது 
சொல்லத்தக்கது, இக்தாகஸ்யமான காமமான ந மறறவனுக்கு ஒரு 
விதத்தாலும்‌ சொல்லததக்கதிலலே, ஒருகால ஒருமனிதன்‌ இக்கச்‌ 
சாஸ்துரத்துறகாக ரத நினங்களாலநமிறைந்க இரசப்பூமிழுமுமையும்‌ 
கொடுததாலும்‌ ததவததை ஆறிஈசுவன்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ இதுவே 
பெரிதென்று நினைக்கவேண்டும்‌ கையால, மஹரிஷிகளால்‌ ஸேவி 
க்கப்பட்ட அக்கச்சாஸதிரமானனு வேதாந்தங்களில சொலலப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, மிகவும்‌ ரகறயமானவிஷயத்‌ தய, ட.யதும்‌ அட்‌ தி மார 
லைப்‌ பற்றியதுமான சாஸ்திரமானது ஸாதாரண மனிதர்களுக்கு 
எட்டாததாயிருக்கிறது, இனி என்‌ க என்னை நீ கேட்கருயோ அதை 
உனக்கு நான்‌ நன்குசொல்லு2வன்‌, டி! குழந்தாய்‌! இகன்மேல்‌ 
உன்மனத்தில எது இருக்கிறதோ, அர்குவிஷூயத்‌ தில்‌ உனக்குச்‌ 
சில இடங்களில்‌ ஸ௩தேகமிருக்கிததோ அதைக்‌ கேட்கலாம்‌, இதோ 
நான்‌ உன்முன்னே இருக்கிறேன்‌. உனக்கு கான்‌ மறுபடியும்‌ 
என்னசொல்லவேண்டும்‌!' என்று வினவினர்‌. ்‌ 


இருநூற்றைமபத்‌ தமூனறாவக அத்தியாயம்‌. 
மோக்ஷ்தாமம்‌. (தொடர்ச்சி, 


E05 
ல 6 6 ம 50 ௪ $ ௦ ஏ 
(வ்யாஸர்‌, ஐந்து! |தழதவியவற்றன்‌ கணஙகளைக்‌ ககநக்குச்‌ 
சொல்லியது.) 


சுகர்‌, ஓ! ஸமலகுணங்களும்‌ பொருந்திய முனிக்கொமணி ய! 
ஆத்மாவைப்பறறிய சாஸ்திரசுதை அறகறுருக்கிறபடி. அந்த அத்‌ 
யாத்மசாஸ்நிரத்தை மறபடியுமே எனககு விரிவாகச்‌ சொலலவேண்‌ 
டும்‌? என்றுகேட்சு, வ்யாஸ கூறலானார்‌, 

“குழந்தாய்‌ ! இந்தஉலகத்தில்‌ மனிதனுடைய அதயாத்மததை 
நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, அதனுடைய இந்தவிரிவைக்‌ 
கேள்‌ பிராணிகளுக்குக்‌ கடலின்‌ அலைகள்போலப்‌ பூமி, அப்பு, 


சாந்துபாவம்‌, ௯௦௯ 


ல்‌ 
[அ ப * ச்‌ ச்‌ ௪ 
தேய, வாயு, ஆகாயம்‌ என்ற ஜந்து மஹாப நங்கள்‌ ஏறபடுத்‌ ப்பட்‌ 
டி ருக்கின்றன. அமையானது தன்‌ அவயவகாளை வெளியிலடட்டி. 
மறுபடி. சருக்கிக்கொள்ளுறெதுபோல இவ்வலகில்‌ அலபமானசரீரங்‌ 
களில்‌ மஹாபூதங்கள்‌ ஜனன ரணாகிவிகாஈததைச்‌ செய்கின்றன 
இ$தஃகாரணத்தால ஸெதாவாஜங்கமங்களான இந்ரு உலுமனைகுறும்‌ 
மஹாபூ வடிவமா வ்‌ இரு விற nl, குப்‌ சரீர 5 ரலவேயே அந்த 
விதமே ஸருஃடிவிஷயத் திலும்‌ பிரளயவிஜயச லும்‌ விரிவாகச்‌ 
சொலலப்பசிகிறது. மூழக்காய ! மஹாபூகுகள்ளக்‌ க எலலாப்பிரா 
ணிகளிலுமிருக்கின்றன, பிராணிகளைப்‌ படை கிற பரம்மாவானவர்‌ 
எந்தப்பிராணியின்விஷயததல எகதக்கர்மததைப்‌ பார்த்‌ பாரா அகற் 
சூத்திச்பைழ அந்தப்‌ பிராணியிட கிலும்‌ பூசங்களு டய வித்யாஸத்‌ 
தைச்செயதார்‌? என்றுசொன்னார்‌, சார்‌, 'சரீரங்களில்செய்த விக்‌ தியா 
டக டக அ ட} 4 d A ர்‌ ல்‌ க அட 
ஸததைப்‌ புருஷன்‌ எவ்விதம்‌ அறியக்கூடும்‌? சில இந்திரியங்கள்‌; சில 
குணங்கள்‌, அவைகளையும்‌ எவ்விதம்‌ அறியமுடியும்‌ ? என்றுகேட்‌ 
டார்‌, வயாஸா, 'இதை உன்க்கு உள்ளபடி. ரெமமாகச்‌ சொல்லு 
வென்‌, அது எவ்விதமாயிருக்கிறசகென்பதையும்‌ அ௱னுடைய தத்‌ 
வம்‌ ஏவ்விதமிருக்கிறகென்பதையும்‌ நீ ஒரே மனமாகக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவாய்‌. சப்தம்‌, ப௦ 5ராத.ரம்‌, துவாரங்கள்‌ என்னும்‌ ன்றும்‌ ஆகா 
யததிலிருக்து உண்டானவை பிராணன்‌, சேலடை, ஸபர்சம்‌ என 
மூன்றும்‌ வாயுவினுடைய கர்மங்கள்‌, தேயுவான்‌ து ரூபம்‌, நேத்ரம்‌, 
உதரத்திலிருக்கும்‌ அக்னி என மூன்றுவிதமாகச்‌ செய்யப்படுகிறது, 
ரஸம்‌, ரஸூநந்தரியம்‌, ஸகேகம்‌ என மூன்றும்‌ ஜலத்தின்‌ தர்மங்கள்‌, 
கந்தம்‌, நாஹிகை, சரீரம்‌ என மூன்றும்‌ பூமியின்‌ தர்மங்கள்‌, ரோ 
த்‌ரம்‌, த்வக்‌, நேத்ரம்‌, நா, காஹிகைஎன ஜந்லும்‌ இந்க்ரியக்கூட்டம்‌, 
பஞ்சபூதஙகளின்‌ விகாரமானது இவவிதம்‌ விவரணம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது, வாயுவிலிருக்து ஸபர்சமூம்‌, அப்புவிலிருந்து ஸமம்‌, தேயுவி 
9 ப்‌ » () ச்‌ ன 9 ௪ ட்‌ ட 
த ரூபமும்‌; உண்டாயினவென்று)சொஃலப்படுகின்றன. சப்‌ 
லிருந்து ரூ மூ (2 17 டி னு) ௦௦ 28 0, ம்ம்‌ 
ஆகாயத்துலிருந்து உண்டானது. கந்தமானது பூமியின்‌ குணமாகக்‌ 
ஈ ன்‌ ட 4 தல்‌ n ரூ 9 6 ட > 
கருதப்படுகிறது. மனம்‌, புத்த, வாஸனை இம்மூன்றும்‌ மனோமயங்‌ 
மீள்‌, ஸைதைவரஜஸ ம்மா குணங்கருக்குபப்‌ று உண்டான்‌ இவைகள்‌ 
அந்தக்குணங்களை விட்டி ௬ுப்ப கில்லை, 6 வ்வுலலில்‌ ஆமையான து தன்‌ 
அவயவங்களை வெளியில்நீட்டி உள்ளே அடக்கிக்கொள்ளுகிற து 
போலவே புத்தயான து இம்திரியக்‌ கூட்டத்தை பருஷ்டிதது (மறு 
ஓ % அ உ ள்‌ க * தலை ௧௨ “ 
படியும்‌ தன்னிடத்தில) ஒெசச்செய்கறது, பாதத்திற்குமேல்‌ 
தலைக்குக்‌ கமுள்ளதை அறிகிறதென்கிற அந்தக்காரியததில உத்தம 


௬௦0 ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


அத ச ்‌ ்‌ 
மான புத்தியானது இருகிறது, புத்தியானது சப்தமுகலான 


2 
குணங்களின்‌ ஸ்வருபபவக அடைகிறது. புந்தயே மனமுதலான 
எல்லா இக சரியங்கஷமாகிற ப்‌, புகறியிலலாத விஷயத்தில குணங 
கவ்‌ ஏற! மனிசுணிடமு ல்‌ ப க்திரியஙகா ஜக்தாகவும்‌ மனம்‌ ஆராவ 
கூவும்‌ சோலலபபடுிகின்றன, புத்தியை ஏழாவகாஙவும்‌ ஜீவனை 
எப்‌ வதாகவும்‌ ' 'சாலலுி டர்கள்‌, கண்‌ ருபச்தை அறிவதற்கே 
உண்டானது. மனம்‌ ஸம்சயததை உண்டாக்குகிற, புத்துயானது 
ச ்‌ யூ 6 
நிர்சயகைதச்‌ செயகிறயு, கூடிகாஜ்டான்‌ ஸாக்ஷியாகச்சொல்லப்படு 
1 * ப [்‌ ம்‌ ப ர்‌ க 
கருன்‌, ரஜஸ்‌ தமஸஸகவம்‌ ப ம்ஜூன்றும்‌ (புர்வவாஸனையான) தன்‌ 
காரணததினால்‌ உண்டாகின்றன, ஆக்‌ ரங்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களி திலும்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன, அந்தக்‌ குணங்களை ஊதித்‌ து 
அறிபவேண்மிம்‌, ஏலைகநள்‌. ஏனை ஆதமாலீல பீரீதியும்‌ மிக்க 
i ச ட்‌ 5 $ க டி 5 தி 
சாந்மயும்‌ எதுுியுமுள்ள காப பரப்பாமறா அதை ஸத்வமாக 
நிச்சயிககவேண்டும்‌, எது சரிரதருபிலா. மன நலோ ஸந்தாபத 
[1 * * த _8 ஆச த ௪ ச டி 
துடன்‌ ப்ரவ்ருககயுள்ளசாகிறமமா அறை ரஜஸாகக்கண்டுகொள்ள 
வேண்டி, எழு மோகததுடன்‌ கூடியும்‌ பிரகாசமற்ற பிலயக்தை 
யுடைய வப்‌; ஊகி4 ஈமுடியா தும்‌ அரியமுடிடாக துமாயிருக்கி றதோ 
அரைத்‌ தமஸென்று நிச்சயிக்கவேண்டிம்‌. ஸகோலும்‌, ப்ரீதி, 
அனந்தம்‌, ஸம ரவணோ, மனம்‌ ன்தெவிவு இவைமுதலானஸாத்விக 
ல லட்‌ i) இ! ட ப) 
முணங்க காரண கறினாலலா காரணம்‌ லலாமலோ உண்டாகின்றன, 
அபிமானம்‌, பொய்யுரை த்த, லோபம்‌, மோசம்‌, பொறுமை இவை 
கள்‌ ரஜோகுண ந தில்‌ அடையாளங்கள்‌, அவைகள்‌ காரணத்தாலும்‌ 
ச்‌ 1] CNA ¢ ௩ ச்‌ த ச 
சாசணரிலலாமலும்‌ ஏறபிகின்ன. அப்படியே மோகம்‌, அஜாக்‌ 
ட்‌ ்‌ 0 ப ்‌ (1 - a 6 » 
தை, நித்ரை, சோம்பல, அறியாமை இவைள்‌ எப்படியாவது அடிக்‌ 
கழி உண்டாகன்றன, அவைகள்‌ தமஹின்குணங்களாக அறியத்‌ 
தக்கவை, 


க்ஷி! ஆ. 





இரு நூற்றைமபத்துநானகாவது அ த்தியா பம, 
மமாகைூதரமம்‌. (தொடாச்ச்‌.) 
OFT, 
(வயாஸா, ஆத்மாவே ிலாம ய எல்லா வறறையும்சேய்சிற 
நன்‌ பதைச்‌ பகநக்குக்‌ சொல்லியது, ) 
மனமானது (ஸங்கலபத்தால்‌ பதார்ததத்தை உண்டாக்கு 
இறது, புததயானது அதை நிச்சயிக்கிறது, அகங்காரமான து பிரி 
யத்தையும்‌ அப்ரியததையும்‌ அறிறெது, இம்மூன்றும்‌ கர்மத்தினால்‌ 


சாந்திபாவம்‌ ௯௧௧ 


உண்டானவை, இந்திரிபங்களைக்காட்டிலும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலான 
வைகள்‌, விஷபங்களைக்காட்டிலும்‌ மனம்‌ 3மலான ஏ, மனந்லைர்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலான து, புக்‌ பைக ராட்டிலும்‌ அகச்மா (்்லா 
னதென்று ஓப்புக்கொள்ளப்பட்‌ட கு மனிரனுக்குப்‌ புத்‌ நியே 
ஆத்மா. புத்திய அர்மாவுக்‌ உ ஸாகனம்‌, அனு எப்பொ மஞ்‌ 
பதார்தகத்தை நானைியமா ர்சிெய்விற? நா அப்பொழுது மணமாகி 
ஐது, இந்திரியங்கள்‌ பலவிக மாமிருர்கி படியால்‌ புத்த பான ன அடிக்‌ 
கடி விகாரை நடைகிறது, புாம்பானது சப்த ர்கைக்கேட்டுற 
தாக ப02ராததிபமாகிறறு; ஸ்பரிசிக்கிற காக த்வர்காகர்சொலலப்படு 
கிறது; பாரக்கிறகாக சநேகாமாடிறது, ரஸச்தை ஏுறிதிறசாக ரன 
மாகிறது; கக்சகசை நுறிகிறகாகக்‌ இராணமாடறகு, (டுப்படி.] புச்‌ 
தியான து வெவ்வேறாக விகார ரகை அடைகிறது, புந்தியின்விகா 
ரங்களை இக்‌ நிரியங்களென்று சொல்லுகிறாகள்‌, அவைகளில்‌ ன்‌ 
னன்‌ காணப்படாதவனாகடஇருக்கிறான்‌, புருல.னிட க்கில்‌ ட 
தயானது இருந்துகொண்டு. பல்லி ககக கானா 
இருக்கறது, மனிதன்‌ ஒருகால ஸந்‌2தாஷக்தகை அடைகிறான்‌, ஒரு 
ஸமயம்‌ துர்கிக்கவுஞ்செய்கறான்‌, ஓருஸமயம்‌ ஸுழும்‌ வக்கமும்‌ 
இலலாமலுமிருக்கிறான்‌, ஸத்வரஜஸ்கமோகணமுபமான டக்தப்புக்‌ 
தியான ௮, ஈதிகளை பெலலாம்‌ஏறபதும்‌ அலைகளுள்ள துமானஸமுத்இர 
மானவ பெரியகரையை அடுதெழிருப்ப நூ2பால மூன்‌ றுகுணீங்களை 
யும்‌ அடுத்‌ இருக்கிறது. எப்பொழுது ஒருபொருளை விரும்புகிறானோ 
அப்பொழு, 57 அ.தி மனமாற டா, தணித்தனியுன இந்ரஇக்கிரியங்‌ 
களின்‌அதாரஙகளைப்‌ புத்டிபிலேய அறியவேண்டும்‌, இக்க எல்லா 
இந்திரியங்களும்‌ முழு மம்‌ காமமாக ஜயிகச த்தக்கவைகள்‌, எப்பொ 
முஃ! எட்கஇந்தரியமானது புக்கா செருகிற்கோ அப்பொழுது 
(அநதஇந்தி ய்வது அரியப்பவெ அம்‌) மன தின்‌ ஸங்சலபரூபமு 
மானபதார்க கத: பட I ப யான து ரிவய்௦கடயாது தாயிருக்கிறது, 
ப்‌ வருத்து 'ஸ்வ்பாவமான ரஜை த: டன்‌ பனுஸரிக்கிறகு எந்தப்‌ 
பதார்ததங்கள்‌ (உலககுநில) இருக்கின்றனவோ அவைக்‌ ளெல்லாம்‌ 
இம்மூன்‌அகுணஙகள்‌ லயே ஆரக்காலகள்‌ வண்டிசசக்கர்‌ ன்‌ வட்‌ 
டையை அனுஸரிபபதுபோல அணைரித்தவைகளாகச்‌ செல்லு 
கின்றன, மனமான து, உகாஹின ழள்ளவைகளும்‌ விஷயங்களின்‌ 
ஸம்பந்தத்திற்குத சக்கடி வெளியில ஸஞ்சரிச்கின்‌றவைகளும்‌ புத்‌ 
தியை ஸா. மாகவுடையவைகளுமான இந்லிரியங்களால்‌ தீபம்போலந்‌ 
தன்னிஷ்டப்படி பிரகாசச்தைச்செய்கிறது, இந்தஜகத்தானது இவ 


௯௧௨ நீமஹாபா ரதம்‌, 


வித ஸ்வபாவத்துடன்கூடியதென்று அறிந்தவித்வான்‌ ஒருநாளும்‌ 
மோகம்‌, சோகம்‌, ஸக்நொஷம்‌, மாத்ஸர்யம்‌இவைகளை அடைகிற 
இல்லை, விஷயத்துற செல பத்தின த்கத்க்ம்‌, பிரவ்ருத்‌ தியுள்ளவைக 
ளு ம நீதியறறவைக ளும்‌ மஃவைசம்லலாதவர்களுக்கு அடங்கா கவை 
கசந்து ற சுகிபயங்களால அத்மாவானது பார்க்கமுடிகிற 
இல்லை, எப்‌ பொழுது புருஷன்‌ இந்டிறியங்களுடைய வயாபாரங்களை 
மனதினால்‌ நன்‌ க ஏடக்குகிரு ன அப்‌ ர்‌ இவ னணுடையஆத்மா 
வான க பேக்‌ சாஃபிரசாசம்செய்யப்பட்‌. _ உருவம்போலப்‌ பிரகாசிக்‌ 
இறது, 1 இருள்‌ கீங்கயபொழு து ரண னள எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ விளஙகுவ அபோல்வே இரையும்‌ நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, 
எவ்விதம்‌ ஜலத்திலஸஞ்சரிக்கின்‌ றநாப்பறுவையான து ஜலத்துன்ஸம்‌ 
பந்தத்தை .நுடைகிநடுல்லை?யா அவ்விசுமே முக்கனையோகியான 
வன்‌ குண தோஷங்களின்ஸம்பக்க்‌ த்தை அடைகிற இலலை, அப்படியே 
பண்டி கனைவன்‌ விஷயங்களை அனுபவித்தாலும்‌ எலலாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ பற்றுதலறறவனாயிருப்பதால்‌ கோஷங்களை ஒருவிதத்திலும்‌ 
அடைகிறகிலலை, எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆகமபூசனும்‌ விஷயங்‌ 
களுடை யகூட்டக்நில பற்றுதலில்லா கவஷமாயிருஈகிற எவனுக்கு 
முன்செய்‌ துவந்த க்ரில்டு வ பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுத 
லிருக்கிறகோ (அவன்‌ புண்யபாவங்களை உடைகிறதில்லை.) ஆத்மாவா 
னது புத்தியை வியாபிக்கிற து ; ஒருகால விஷயங்களையும்‌ வியாபிக்‌ 
இறது, விஷயங்கள்‌ ஆதமாவை அறிகிறமல.ல்‌, அத்மா விஷயங்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ அறிகிறது, ஆறிமாவான ன்‌ விஜயங்களைப்‌ 
பார்ச்கிறதும்‌ அந்த அந்தப்படி பை _ச்நிற துமாயி, ருக்கிறது, ஸூக்ஷ 
மமானசே்ஷ க ரஷ தரஜஞங்களுடைய டந்தவித்தயாசத்தை அறியக்‌ 
கடவாய்‌, இவற்றுள்‌ ஒன்று விஷயஙகளைப்படைக்கிறது, மற்‌ 
ரென்று விஷயங்களைப்‌ படைச்கிற உலலை, இயறலையினாலே இவ்‌ 
விரண்டும்‌ வெவ்வேறா.பு ஈளவைகள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ சேர்ந்தவைக 
ளாயுமீருக்கன்றன. மத்ஸ்யமான து ஜலத்‌ை தக்காட்டிலும்‌ வேருனா 
லும்‌ ஜலத்துடன்சேர்க்கே இருக்கிறதுபோல அவைகளும்‌ சேர்ந்தே 
இருக்கின்‌ றன, அத்திப்பழம்‌ கொசுவும்‌ சேர்ந்தும்‌ வேறுமாயிருப்‌ 
பதுபோலவும்‌ ஈர்ககும்‌ முஞசமும்‌ சேர்ந்தும்‌ மவறுமாயிருப்பது 
போலவும்‌ சரீர ஆதமாக்கள்‌ சேர்ந்திருந்காலும்‌ ஒன்று மற்றொன்றில்‌ 
இருப்பவைகளுமாயிருக்கில்‌ றன, 








கள க்கள்‌ களி ண அடில்‌ எனத. ரா வவுஷனிடுரமடளாவாலு எமனில்‌, 


1 வேறுடாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம, ௯௧ ௩ 


இருநுற்றைமபத்தைக்‌ தாவது அத்தியாயம்‌. 
ல்‌ ப 
மஊமாக்ஷூதாமம்‌, (தொடர்ச்சி 
பகடு 
(வயாஸர்‌, கானி௩.ரின்‌ பேக ட ற பச்‌ சுகநக்கச்‌ சொல்லியது. 


புத்தியானது ஸத்வரஜஸ்‌ கமோகுணங்களைப்‌ படைக்கிறது. 
க்ஷேத்ரஜ்ஞ்ன்‌ அவைகளை வடை.கிறான்‌, நியந்தாவான க்ஷேத்ர 
ஜஞனானவன்‌ சீ தாஷீனன்‌ போல ஸகலமானகுணங்களைய்ல்‌ விகா 
ரத்தை அடையும்படி செய்கரான, விஷயங்களைப்‌ படைக்கிற அந்தப்‌ 
புத்தியானது பூர்வவாஸனையுடன்‌ கூடியது, (ஊர்ணநாபியென்னும்‌) 
எட்டுக்காற்‌ பூச்சியானது எவவிதம்‌ நூலை ஸ்ருஷ்டிக்கிறதோ அவ்‌ 
விதமே (இந்த க்ஷே தரஜ்ஞனைவன்‌) விஷயங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்‌, 
நாசத்தை அடைந்த பதார்த்தங்கள்‌ இல்லாமறபோவதில்லை. (பின்‌ 
னையென்னவென்றால்‌) அவைஈஞூடைய பிரவிர்த்தியானது அறியப்‌ 
படுகிறதிலலை, இவ்விதம்‌ சிலா சிச்சயிக்கிறார்கள்‌. மறறுஞ்சிலர்‌ 
1 நிவிருத்தி என்று தீர்மானிக்கிறார்கள்‌. இவ்விரண்டு விதத்தையும்‌ 
புத்திக்குத்‌ தக்கபடி விசாரிததுத்‌ தாமானிக்கவேண்டும்‌. ஜைனனத்‌ 
தையடைந்த ஆத்மாவும்‌ இவ்வித ம ஆவான்‌, மனிதன்‌ ஆதியந்தமற 
றதும்‌ நித்யமுமான ஆதமாவை அறிந்து எப்பொழுதும்‌ குரோதம்‌, 
தகாது. மாத்ஸரியம்‌ இவைகளை அடையாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 

இவ்விதம்‌ புதி சிந்ரை )வைகளால வியாபிக்கப்பட்ட தும்‌ 
க்க ஹருதயக்‌ ரக நியை அனத்துவிட்தெ துக்கமும்‌ 
ஸம்சயமுமில்லாதவனாக ஸுகமாயிருக்கவேண்டும்‌, எவ்விதம்‌ பூமீ 
யிலிருந்து தவறிப்‌ பெரிதான பி. வாகமுள்ள நதியில்‌ ஆழ்ந்தவர்கள்‌ 
துன்பத்தை ஏடைவாஈகளோ அவவிதமீம இவ்வுலகில்‌ மூழ்கின 
அஜ்ஞானிகள்‌ துன்பததை அடைவார்களென்று அறியக்கடவாய்‌, 
வித்வான்‌ துன்பத்தை அடைவ.நிலலை, நிர்க்குணமும்‌ ஞானவடி.வ 
முமான தன்னுடைய ஆத்மாவை அடைகிற தத்வஜஞானியானவன்‌ 
கரையில்‌ நடக்றொன்‌. இவ்விதம்‌ .பணிதன்‌ எலலாவற்றையும்‌ ஆறி 
ந்து பிராணிகளுடைய ஜனனமாண களையும்‌ வைஷம்யததையும்‌ 
நன்றாக ஆராயக்‌ சிறந்த அடக்கத்தை அடையின்‌, ஆதம 
ஜ்ஞானம்‌ அட க்கம்‌ இவ்விரண்டும்‌ விசேஷமாகப்‌ பிராம்மணனுககு 


அ கைல வட்டை ணக கதவுக்கு துகை கவ்வை டவ பர்கா கணவனாக! 











பக்கக்‌ கக்க கலாச்‌ எ ஆ பவ வரகைணை 





1 இல்லாமலபோவ அ, 
4 ஆத்மாவுக க நாசமெ ள்பறு, ௮5 த௪௪1ரத்தில பிரலி நுததிபிலலா 2 
யென்பது கருத்து, 
*L 42 


௯௧௪ ஸப்ரீமஹாபாரரதம, 


ஜன்ம ஸாமர்த்தியமாயிருக்கின்‌ றன. அவை குறைவற்ற (மாக்ஷஸாத 
னங்கள்‌. இதனை அறிந்தவன்‌ வித்வானாவான்‌, இதைத்தவிர வித்வா 
னுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ ஏது! வித்வான்‌௧ளானவர்கள்‌ இதை அறி 
நீது கிருதார்த்தர்களாகி மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌, அவித்‌ 
வர்ன்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ உண்டாகிற மிகடபெரியபயம்‌ வித்‌ 
வான்களுக்கு உண்டாகிறதில்லை, வித்வானுக்குஉண்டாகிற அழிவற்ற 
சிறந்தகதியானது மற்றஒருவனுக்கும்‌ உண்டாகிறதில்லை. மனிதன்‌ 
தோஷமுள்ளஉலகததைப்பார்கதுப்‌ பொருமை அடைகிறான்‌ ; அதை 
அதைப்டார்த்துத்‌ துக்கிக்கவும்‌ செய்கிறான்‌, எவாகள்‌ சோகமானது 
உண்டெண்ணப்படுகிறதென்றும்‌ சோகமில்லாயையான த ஸ்வபாவ 
மாயுள்ளதென்றும்‌ ௮ றிகிறார்களோ ஸமர்த்தர்களான அந்தவித்வான்‌ 
களை அந்தவிலயத்தில துக்ககதைஅடையாதவாகளாக அறி, வித்‌ 
வானானவன்‌ பயனில்விருப்பமின்றி எந்தக்காமாவைச்‌ செய்கிறானோ 
அந்தக்கர்மாவான து அவனுடையபூர்வகர்மாவை காசஞசெய்கிறது, 
அந்தடுரண்விதகர்மாவும்‌, கர்மாவைச்‌ 'செய்நிறவனன அவனுக்கு 
இவ்வுலகில்‌ விருப்பத்தையும்‌ உண்டுபண்ணுகிறத லலை ; வெறுப்பை 
யும்‌ உண்டுபண்ணுகிறதிலலை”' என்று சொன்னார்‌, 





இருநூற்றைமபத்தாறாவது அத்தியாயம, 
மோக்ஷதாமம்‌. (தோடர்ச்சி, 
0 
(வயாஸர்‌ ஆதமஜ்தானத்தைச்‌ ௬ கரக்குச்‌ சோல்லியது.) 

ச்கர்‌, ' இவ்வுலலெ எந்தத்தர்மத்திறகுமேலாக ஒருதர்மமும்‌ 
இல்லையா, எலலாத்தர்மங்களையும்காட்டிலும்‌ சிற்த அந்தத்‌ தர்‌ 
மத்தை நீங்கள்‌ எனக்கு நன்றாகச்சொல்லமவண்மிம்‌' என்‌ அகேட்க, 
வ்யாஸர்‌ சொல்லலானர்‌, 

“ புராதனமும்‌ ரிஷிகளால புகழப்பட்ட தூம்‌ எலலாத்தர்மங்களை 
யுங்காட்டிலும்‌ சிறந்ததுமான தாமததை உனக்கு ஈன்றாகச்சொல 
வேன்‌ அதை இப்பொழுது ஓரமனமாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, பலாத்‌ 
காரமாகச்செலலுகின்‌ றவைகளும்‌ ௮ ங்கும்விமுவதையே இயல்பாகவு 
டையவைகளுமானதிர்‌ திரியககளைப புத்தியினால்‌ முயற்சிசெய்து தந்‌ 
தை தன அசிசுக்களை அடக்குவதுபோலஅடக்க மனத்தையும்‌ இந்திரி 
யங்களையும்‌ ஒருவழிப்படுத்துவது பெரியதவம்‌, அது மிகவும்‌ 
உயர்ந்தது, அந்தத்தர்மமானது எல்லாத்தர்மங்களையுங்காட்டிலும்‌ 


சாந்திபாவம, ௬௧௫ 


சிறந்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, மனத்தை ஆருவதாகவுடைய அந்த 
எல்லா இந்திரியஙகளை யும்‌ காரணசக்தியினால்‌ தரிக்துக்சொண்டு பல 
விதசிந்தனேகளைச்‌ செய்யாமல்‌ ஆத்மாவில்‌ இருப்தியடைந்தவன்போ 
லிருக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுது விஷயங்களிலிருக்து இரும்பி இந்திரி 
யங்கள்‌ தம்மிருப்டெததில்‌ இருக்கப்போகின்றனவோ அப்பொழுது 
நீ உன்னுடைய பு ஈதியினாலே சாம்வகமான பரமாத்மாவைப்‌ பார்ப்‌ 
பாய்‌, டனும்‌ அல்கலைன்‌ மஹாத்மாக்களுமான பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றிகும்‌ ஆதமாவும்‌ புகையில்லாத அக்கினிபோன்றது 
மாயிருக்கிற அந்தப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறாகள்‌ .புஷ்பமும்‌ பழமு 
முள்ள தும்‌ அனேகளெகளுடைய தமான பெரியமரமானது (“எனது 
மலா எங்கே! கனி எஙகே !' என்று) தன்னுடையமலர்களை அறிதி 
றதில்லை. அப்படியே புத்தியான து, “எங்கிருந்து வந்தேன்‌? எஙகே 
போகப்போகிறேன்‌!? என்று அறிகிறதில்லை, இந்தச்சரீரத்தில்‌ இந்‌ 
தப்‌ புத்தியைக்காட்டிலும்‌ வேராக அந்தராத்மா இருக்கிறான்‌, அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பராக்கிறான்‌, அவன்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூபமாயும்‌ 
மிகவும்பிரகாசமாயுமிருக்கிஞானமாகிற$ீபத்தினால ஆத்மாவைப்பார்‌ 
க்கிறான்‌. எல்லாவறறையும்‌ அறிந்தவனாயிருக்கிறரீ ஆதமாவினால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பார்த்து உபாஜியறறவனும்‌ சட்டைகழறறிய ஸர்ப்பம்போல 
எல்லாப்பாவங்களினின்றும்‌ வீபெட்டவனுமாகக்கடவாய்‌, ஓ! குழந்‌ 
தாய்‌! இவ்வுலகில நீ சிறதபுத்தியைஅடைக்து பாவமும்‌, துபமும்‌ 
அற றவனாகி, மாயையிலிருந்து உண்டானதும்‌, எங்கும்பெறாகுவ 
தும்‌, உலகங்களை இழு அக்கொண்டுசெலவ அம்‌, பயங்கரமும்‌, பஞ 
சேந்இரியங்களாகிற மூதலைகளையும்‌ மனமும்‌ பன்றது கர்ப்ப! 
கைகளையும்‌ லோபமோகஙகளாகிற காணலகளையும்‌ காமக்குராதங்க 
சாகிற நீர்ப்பாம்புகளையும்‌ ஸக்யமாகிற தீர்த்தததையும்‌ பொய்யாகிற 
கலகத்தையும்‌ பெரிய கோபமாகிற சேறறையும்‌ காமமாகிற முதலை 
களையும்‌ மிக்க வேகதுதையுமுடையதும்‌, வாஸனையாகிற அழத்தால்‌ 
இறங்கமுடியாததும்‌, மனோவாமில்லாதவர்களால தாண்டமுடியா 
ததும்‌, பேச்சுக்களாகிய சுழலுள்ளதும்‌, அணுகமுடியாததும்‌, 
தனது கர்மத்திலை உண்டானதும்‌, நதிகளில சிறந்ததும்‌, ஸம்ஸார 
ஸாகரததில்‌ சேருகிறதுமான அந்த மஹாநதயைப்‌ புத்தியினால்‌ 
தாண்டக்கடவாய்‌, புத்திமான்களும்‌ தைரியசாலிகளும்‌ மனோ 
வசமூள்ளவர்களுமானவர்கள்‌ எந்த நதியைத்‌ தாண்டெருர்களோ 
அதைத்தாண்டிப்‌ பாவககளற்று எங்கும்‌ பற்றுவிட்டுச்‌ சுததனும்‌ 
ஆத்மாவை ௮ றிந்தவனமாகப்‌ பேர றிவைறுடைந்து பிரம்மமாகப்‌ 


௬௧௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம, 


போகிறாய்‌. எலலாத்துன்பஙகளையும்‌ தாண்டினவனும்‌ கலக்கமற்றுத்‌ 
தெளிவான மனமுள்ளவனுமாகி, மலையிலஇருக்கிறெவன்‌ பூமியிலிருக்‌ 
கஇறபொருள்களைப்‌ பார்ப்பதுபோல எலலாப்பிராணிகளையும்‌ பார்க்கக்‌ 
கடவாய்‌, சினமும்‌ களிபபும்‌ பிறவுயிர்க்குக துன்பம்செய்வதிற்‌ புத 
இயுமிலலாதவனாகிப பிறகு ௪ லலாட ப்‌. ரணிகளுல்டய ஜனனமரணங்‌ 
களையும்‌ பாரபபாய, இவவிதமா காமத்தை எலலாபபிரரணிகளுக்‌ 
கும்‌உயர்ந்ததர்மமாகத தாமிஷ்டாகளுள்‌ சிறந்தவர்களும்‌ விதவான்‌ 
களும்‌ உண்மையை அ றிந்தவர்களுமான மஹரிஷிகள்‌ நினைக்கிறாகள்‌, 
புத்திரா ! வியாபகனான ஆதமாவினுடைய இந்சஞானோபதேசததைச்‌ 
சுத்தனும்‌ ஹிதனும்‌ அனுசரிக்கிறவனுமானவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌, குழந்தாய்‌! எனது அனுபவளாக்ஷியான தும்‌ ப்கவிரைவாக யான்‌ 
உனக்குச்‌ சொன்னதுமான அசமஜஞானமானது எல்லாரகஸ்யங்‌ 
களுக்கும்‌ மிகவும்‌ பெரியா ஹஸயம்‌, இந்தப்பிரம்மமானது பெண்ணு 
மன்று ; அணுமன்று ; அலியுமன்மு, அது துக்சமறறதும்‌ ஸுக 
மறறதும்‌ மூன்றுகாலத்துலுமுலள பொருளுமாயிருக்கிறது, இதை 
அ றிந்தால புருலனானாலும்‌ ஸ்தரீயானாலும்‌ மதுஜன்மாவை அடைகிற 
இலலை, ப்ரம்மததை அடைவதறகாக இந்ததகாமமான அ சொலலப்‌ 
பட்டது. ஓ! புதானே! இந்த ௭ லலாமழங்களும்‌ இருக்கிறபடியே என்‌ 
னல உண்மையாகச்‌ சொலலபபட்டன, அந்தமதநகள்‌ உள்ளவையு 
மாகின்ன;இலலாதவையுமாகில றன, ஓ!ஸ.புதரனே!ஆகையால்றுப்‌ 
பொழுது சொல்லப்பட்ட இதைப பிரீதியளளவனும்‌ குணசாலியும்‌ 
இந்திரிய நிக்கிரகமுள்ளவனுமான புத்து னால்‌ கேட்டப்பட்டு விருப்ப 
முள்ள மனத்‌ துடன்‌ உண்மையாக அவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
இருநூற்றைமபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌, 
மோொண்ஷ்தரா மம்‌. (தோடர்ச்ச்‌,) 
OTD 
*(வ்யாஸர்‌, வைராக்யமே மோரூடிஸாதனமேன்பதைச்‌ 
சுகாக்குச்‌ சொல்லியது.) 

கந்தங்களையாவது ரஸஙகவை யானது ஸுகத்தையாவது அனு 

சரிக்கவும்கூடாது ; அதைஅதை [றுக்கவுங்கூடாது, மானம்‌, 28ர்‌ 


௬௮ உ க்கி ங்கா த்க்‌ க்லிக்‌ ஸ்வ பன்ற அன்ற ற்ப 











ச்‌ 


1 'நித்யமூம்‌ ௮நிததீயமு மான எல்லாம எப்படி. நீனைககபபடுதின்‌ றன 
கோ, (இயத்கையில) எப்படியிரு கக்‌ ரன வோ ஆபபடியே என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன எனு றுங்கொனசாசாம்‌, 


2 பராக்மமததால்கர்த து, 


சாந்துபர் வம, ௬௯௧௭ 


த்து, 1யசஸ்இவைகளை விரும்பவும்கூடாது. அதுதான்‌ வித்வானா 
யிருக்கிறபிராம்மணனுடைய ஆசாரம்‌, பிரம்மசரியத்தோடு குருபணி 
விடைசெய்கிறவனாகி ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமமகலான ஸகலவேதங்‌ 
களையும்‌ அத்தயயனம்செய்யவேண்டும்‌. எவன்‌ வேஃவேதாங்க 
பாரஙுகதனும்‌ எல்லாப்பி ராணிகளுக்கும்‌ பந்தவைப்போலிருக்கிற 
வனும்‌ எவலாவறறையும்‌ அறிக்கவனும்‌ காமமற்றவ அமாயிருக்கி 
“2 © 8 (௧) » “ ச்‌ 
ரூனா அவன்‌ ஒருபோதும்‌ மர்க்கிறதிலலை, அவன்‌ அகல்‌ பிராம்‌ 
மணனலலனென்கிறதுலலை, பலவிகமானட டிகளையும்‌ போதுமான 
தகிணையுடை ய யாகங்களையும்‌ செய்தும்‌ ஞானமிலலாதவிவயத்‌ தில்‌ 
பிராம்மண்யத்தை அடைகிற திலலை. இவன்‌ பயத்தை அடையாமலும்‌ 
இவனிட ந்‌ தலிருக்தும்‌ ஒருபிராணியும்‌ பயமடையாமலும்‌ ட வன்விரு 
ப்பு வெறுப்பறறவனாகவும்‌ இருந்தால பிரம்மததை அனடகிுன்‌. 
ஸகலமான பிராணிகளிடத திலும்‌ காமாவினாலும்‌ வாக்கிலும்‌ மனத்‌ 
தினாலும்‌ பாவச்செய்கை செய்யாதபோது ப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌, 
இது காமததினாலுண்டான பந்தனமேயொழிய மவ பந்தனம்‌ அன்‌ 
று, காமபந்தததுலிருந்து விசிபட்டவன்‌ ப்ரம்மமாவ தறகுஉரியவனாகி 
முன்‌, புகைநிறமுள்ள மேகத்தினின்று விடெட்ட சந்திரன்போலக்‌ 
காமததிலிருந்து விபெட்ட தான்‌ ரஜோகுணமிலலாமல காலததை 
எதிர்பார்த்துத தைரியகதுடனிருக்கிறான்‌, ஜலமான து எங்கும்‌ றை 
ந்ததும்‌ அசையாத நிலைமையுளளதுமான ஸமுத்திரத்கை அடைவது 
போல எவனிடத்தில ஸகல காமங்களும்‌ அடககுகின்றனவோ 
அவன்‌ மோக்ஷ சுதை அடைகிறான்‌, காமங்களை விரும்புகிறவன்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைகிறதில்லை, காமம்‌ அடங்கினவன்‌ விருப்பங்கள்‌ 
நிரம்பினவனையிருக்கிறான்‌. காமத்தில பற்றுதலுள்ளவன்‌ அப்படி. 
இருப்பதிலலை. அந்தத மதியானவன காமத்தால்‌ ஸ்வர்ககததை 
அடைகிறான்‌, *2வதத தினுடைய ரகஸ்யம்ஸதயம்‌;ஸத்யத்‌ னுடைய 
ரகஸ்யம்‌ அடக்கம்‌, அடக்கத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ தானம்‌ ; தானததுன்‌ 
ரகஸ்யம்‌ சவம்‌; ஜவததின ரகஸ்யம்‌ ஸ௩்யாஸம்‌ ; ஸர்யாஸதழின்ரகஸ 
யம்‌ ஸுகம்‌; ஸுகத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ *ஸகுணப்‌.ரம்மபாவம்‌ ; அதன்‌ 
ரகஸ்யம்‌ நிர்ககுணப.ரம்மபாவம்‌, ஆசை, சோகம்‌, ஸஃகல்பம்‌ இவை 
2 . [] த லட பபச 
களாலுண்டான ப0.ரமத்தைத தாண்டின புததயான து ஸக்கொஷத்தி 
னால்‌ உத்தமமான சாந்திலக்ஷணத்தை அடைகிறது, சோகமின்மை, 
மமதையின்மை, இந்திரியதநுன்‌ அடக்கம்‌, மனததுன்‌ ஒவ, ஆத்ம 


பதைத்து அக்கன்‌ ன்‌ டைல்‌ அரிதின்‌. அனை. வ ஷண தைத்ய, ந டா தவக்களை உவ வதனம்‌ ஆக அவனாக. கதை ல்‌ எ ச்ம்‌. கண்ல ன்‌ 








ப க பதசர்கானில. 


1 கொடையாலவகதது. 9 'ஸவர்சகம்‌' என்பது மலம்‌, 
2 வேறுபாடம்‌, 8 “சமம்‌ எனபது படிம, 


௬௧௮ ்ரீமஹாப்ரரதம, 


ஜ்ஞானம்‌,செளசம்‌ இந்தஅறுலக்ஷணங்களுள்ள மனிதன்‌ மறுபடியும்‌ 
பூர்ணனாவான்‌, ஸத்வகுணமுள்ள இந்த ஆறினாலும்‌ 0 ரவணமனன 
நிதிக்யாஸமென்னும்‌ இம்மூன்‌ றினலும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ அறி 
யப்பட்ட பரமாத்மாவை அறிகிறவர்களைப்‌ பெரியோர்கள்‌ இங்கேயே 
முக்தர்களாக நினைக்கிறார்கள்‌. ப்ரதயகாத்மாவை அறிந்து ஞானி 
யானவன்‌ உற்பத்தியற்றதும்‌ ,அழிவற்றதும்‌ ஸவபாவஸித்தமும்‌ 
ஸாதனம ற்ற ற தும்‌ விகாரமறறதுமாயிருக்கிற ஸுக த்‌ த அடைகிறான்‌. 
மனத்தை ஸஞ்சரிக்கவிடாமல்‌ ஸாவவிகததாலும்‌ ்‌ நிலைக்கச்செய்து 
அதஞலை அடைகிறஸந்தோவமானது மன த நின்கிலைமில்லாவிட்ட ரல 
தனக்கு ஸம்பாதிக்கமுடியாது, எந்தப்பிரமமத தினல புஜியாதவ 
னும்‌ திருப்தியடைகிறானோ, எதனால்‌ திரவயமிலலாகவனும்‌ திருப்தி 
யடைரொனே, 6 தனால்‌ சரீ ரததில்‌ பசையற்றவனும்‌ பலக்தை அடை 
இருனோ, அந்தப்‌பம்மத்தை அறிந்தவனே வேதத்தை அறிந்தவன்‌, 
எந்தச்சிவடனான பிராம்மணன்‌ தன்னுடைய இந்திரியத்வாரங்‌ 
களை அடை த்துப்‌ பறறுதலில்லாதவனாகிப்‌ பிரமமதயானஞசெய்து 
கொண்டிருக்கறானோ அவன்‌ ஆத்மரதுயென்று சொல்லப்படுதிறான்‌, 
பர தத்வத்‌ தில ஸமாதியுள்ளவனும்‌ காமமற்றவனும்‌ சிலைபெற்றவனு 
மாயிருக்கிறவனைச்‌ சந்‌ தரமண்டலம்‌பால மேன்மேலும்‌ விருத்தி 
அடைசிறஸுகமானது அடைகிறது, ஐந்துபூதங்களின்‌ தன்மாத்‌ 
திரைகளையும்‌ ஸதவமுதலான குணங்களையும்‌ விட்டவனான முனிக்கு 
ஸுரயனால்‌ இருள்நீககுவ தபொல ஸுகத்துனலை துக்கமானது 
நீங்கிவிடுகிறது, கர்மாவைத்‌ தாண்டினவனும்‌ (ஸத்வாதி) குணங்‌ 
களின்‌ க்ஷயததைச்‌ தாண்டினவனும்‌ விஷயங்களால்‌ ஸம்பர்திக்கப்‌ 
படாதவனுமான பிராம்மணனை ஜராமரணங்கள்‌ அடை.கிறதல்லை, 
அவள்‌ எலலாவறறிலிருந்தும்விபெட்டு ஸமநிலையிலிருக்சிறபொமுது 
சரீ ரத்தலிருந்துகொண்டே இந்தரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ அதி 
க்ரரிததுக்கொண்டிருக்கிறான்‌, பரமகாரணத்தை அடைந்து காரி 
யத தன்மையை ௮ இக்‌ ம்‌ த்தவனும்பாத திறகும்பமமானப்ரம்ம த்தை 
நன்றாக அடைந்தவனுமாயிருப்பவனுக்காத முரும்பிவருதல்‌ இல்லை, 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௬௯௧௬ 


இருநாழ்றைம்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
௮௦ 

(வயாஸர்‌, ஐந்துபுதங்கரின்கணங்களையும்‌ சுகரக்கசீ சொல்லியது, ) 

1தர்மார்த்தங்களையும்‌ (ஸுக அக்கமுதலிய) த்வந்துவங்களையும்‌ 
அடைந்திருக்காலும்‌ மோக்ஷ த்தில்விருப்பமுள்ளசில்‌யனுக்குக்‌ குண 
வானாயிருக்கிறஷசாரியன்‌ முதலில்‌ பெரிதான இந்தஅத்யாத்மவில 
யத்தைச்‌ சொலலவேண்டும்‌, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, ஐந்தா 
வதான பிருதிவி, இருப்பு, இல்லாமை, காலம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
பாஞ்சபெள திகமான எல்லாப்பிராணிகளிடக்திலும்‌ இருக்கின்றன. 
அகாசமானது இடை.வெளிஸ்வரூபம்‌, பரோத்திரேந்திரியமான து 
அகாசத்தின்காரியம்‌, சாஸதிரத்தின்விதியை ௮ றிந்தமுனியானவன்‌ 
சபதத்தை அதனுடையகுணமாக அ றியவேண்கிம்‌, கமனததை வாயு 
வின்ஸ்வரூபமும்‌ பி ராணாபானங்களையும்‌ ஸ்பர்ச த்தையும்‌ துவக்கி துரி 
யத்தையும்‌ வாயுமயமமாக அறியவேண்டும்‌, பிரகாசமும்‌ தாபமும்‌ 
ஜீர்ணமும்‌ தேஜஸ்‌, புத்திமானைவன்‌ நேத்திரத்தைத்‌ தேஜோமய 
மாகவும்‌ ரூபததை அதன்குணமாகவும்‌ அது கமஸைநாசஞ்செய்கிற 
தாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌, வேர்வையும்‌ திரவமும்‌ பசையும்‌ அப்பு 
வினுடையவையென்று சொலலப்படுகின்‌ றன, ரத்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ 
மற்றும்பசையுள்ளவை.பும்‌ ஜலவிகாரமென்று அறியவேண்டும்‌, ரஸ 
னேந்திரியமும்‌ நாவும்‌ ரஸம்‌ அப்புவினுடையகுணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, கடினவஸதுவும்‌ எலும்பும்‌ பறகளும்‌ நகங்களும்‌ பிரு 
திவியின்‌ பதார்த்தங்கள்‌, மீசை, உரோமம்‌, தலைமயிர்‌, ஈரம்பு, ஸ்வா 
ஸக்குழாய, தோல்‌ (இவைகளும்‌) பிருநிவிய, கிராணமென்கிற 
பெயருள்ள இந்‌ திரியமான அ மூக்கென்றுசொலலப்படுகிறது, இதன்‌ 
விஷயமானகந்தமும்‌ பிரு திவிமயமென்று அறியவேண்டும்‌, மேலுள்ள்‌ 
பூதங்களில கீழ்ப்நுதங்களின்‌டுணஙகள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கின்றன, ழு 
ள்ளபூதங்களில மமலுள்ளபூதங்களின்‌ குணங்கள்‌ இலலே, ஜச்துவித 
மான பூகக்கூட்டங்களுடையபரம்பரையை முனிகள்‌ அறிகிறார்கள்‌, 
இவைகளுக்கு [௭ லலாம்‌)மனம்‌ஒன்பகதாவதும்‌ புததியானது பத்தா 
வதுமாகச்‌ சொலலப்படுகின்‌ றன, பதிமனாராவது அந்தராதமா, அந்த 
சாத்மாக்களெல்லாம்‌ உயர்க்தனவாகச்‌ சொலலபபடுகின்‌ றன, புத்தி 
யானது நிச்சயரூபமாயிருக்கிறது. மனம்‌ ஸங்கல்பரூபமாயிருக்கிற து. 


1 வேறுபாடம்‌, 


௬௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சரீர த்தைஅறிகிறவனான அந்தஜீவனைவன்‌ கர்மபலரூபமானகாரண 
த்தலை அறியத்தகுந்தவன்‌. காலரூபமான இந்தக்கொள்கைசளெல்லா 
வற்றாலும்‌ எல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்ட தாகப்‌ புத்தியினால்‌ கலக்கமின்‌ 
றிப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோகததை அடைகிறதில்லை, 


இருநூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மொக்ஷதாமம்‌: (தொடர்ச்ச) 
சலி) 

(வயாஸர்‌, போகதர்மத்தைச்‌ சுகாக்தச்‌ சோலலியது,) 

ஸி தூலசரீரக்தினின்றும்‌ விபெட்டதும்‌ ஸுூக்ஷ£மமுமாயிருக்‌ 
இற (லிஙக)சரீரியைச்‌ சாஸ்‌இர த்தை அறிந்தவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தில 
சொல்லப்பட்ட (யோகமுதலான) கர்மங்களால்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்கிறார்‌ 
கள்‌, (ஈம்மால) பார்ச்கப்பகிற ஸூிர்யரெணங்கள்சோரது ஸஞ்‌ 
சரிக்கின்றன ; போகின்றன ; நிறகவுஞ்‌ செய்கின்றன, அப்படியே 
ஸ்தூலதேஹங்களால்‌ விடப்பட்ட லிங்கசரீ॥ஙகள்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு 
விஷயமில்லாகவைகளாக லோகங்களில்‌ சஞசரிக்கின்றன, யோகி 
யான சாஸ்திரவித்வானோவென்றால எப்படி ஜலததில ஸூர்யனு 
டைய பிரஇபிம்பமானது காணப்பிறதோ அப்படியே (கன்னு 
டைய) பிரதிபிம்பமான லிங்கசரீரத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஸூக்ஷம 
மான  அந்லிலங்ஸ்‌ சரீர த்திலிருந்தும்‌ விடப்பட்டவைகளாமிருக்‌ 
இன்றன. ஆகையினால்‌, இந்திரியவசமூளள தத்வஜஞானிகள்‌ (அவை 
களை) உண்‌டை யாகப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌, தம்மால்‌ ஸங்சலபிக்கப்பட்ட 
தும்‌ கர்மத்தாலுண்டான சமான காமமுதலானவறறை 'வீட்டவர்‌ 
களும்‌ பிரதானததனுடைய சேர்க்கையிலிருக்து வீபெட்டவர்களு 
மான எலல'யாகெளுக்கும்‌ தூங்கும்போதும்‌ விழித்துக்கொண் 
டிருக்கும்போ அம்‌ இந்தலிங்காக்மாவானது பகலிலபோலவே இரவி 
லும்‌ இரவில்போல வே பகலிலும்‌ வசததிலிருக்கிறது, எப்போ 
தும்‌ 8ரித்பனம்‌ ஜராமரணமறறவனுமாயிருக்றெ நந்த யோகியினு 
டையஜீவன்‌ எப்பொழு நம்‌ (மஹந்தத்வம்‌ அஹங்காரம்‌ ஐந்‌ முதன்‌ 
மாதநிரைகள்‌ என்கிற) ஏமுஸூக்ஷமகுணங்களுமுள்ள தாகி நித்யம்‌ 
(ஸகல 2 MIAH ஐகளிலும்‌) ஸஞுசரிக்றெ து, மனம்‌, புததி இவைகளால 
ஒயிக்கப்பட்டவனும்‌ கனவிலும்‌ தன்‌ தகம்‌ பிறர்தேககளைப்பார்த்து 
ஸுகதுக்கங்களை அ நிகிறவனாகிறுன்‌ அந்த ஸ்வபனத்து லும்‌ துக்‌ 


ப்‌ பதகவச்ற கவட 
எவை யத 








அ க்‌ ரானா எழவும்‌ அக சகட்ட யன்‌. 
 சதக்ைசளைகடிவனா ஊனமான அச சதக வம்‌! வயசளம வகை இ 


1 வேறுபாடம்‌, ட பறட; 6 *அநித்யனும்‌' என்பது பழையவுரை, 


சா நீதிபரவம்‌. ௬௨௧ 


கத்தை அடைகிறான்‌; ஸுகத்தையும்‌ அடைகிறான்‌; அந்தஸ்வபாத்‌ 
இலும்‌ குரோதலோடங்களைச்செய்‌ து விசனத்கை அடைகிறான்‌; அள 
வற்றபொருள்களைப்பெற்று ஸந்சோஷக்கையும்‌ அடைகிறான்‌; அந்த 
ஸ்வப்ஈத்திலும்‌ புண்ணியக்கைச்‌ செய்றென்‌; விழித்‌ குக்கொண் 
டிருக்கறவன்போலவும்‌ பார்க்கிரன்‌, இந்த ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தை 
அடைந்து எப்பொழுதும்‌ உகரக்கனலினிடையில்இருந்து பத்து 
மாதம்‌ குக்ஷியில்‌ விச்‌ அக்கொண்டிருக்‌ தம்‌ அன்னம்‌ போல ஜீர்ண 
மாதிறதில்ல்‌, சரீரங்களில்‌ ஹ்ருதயத்நிலிருக்கிறவனும்‌ பரமே 
வானது அம்சமாயிருக்கிறவனுமான இந்த ஜீவாத்மாவைக்‌ தமோ 
குண ரஜோகுணங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ பார்க்கிறஇல்லை, 
யோகசாஸ்‌ இரத்தில்‌ ஸறாரத்தையுடையவர்களாகித்‌ தம்‌ஆத்மாவை 
அடையவிருப்பமுள்ளவர்கள்‌ தமஸ்‌ ரஜஸுகளால்விடுபட்டு அறி 
வற்ற ஸ்‌ தூலசரீரங்களும்‌ எுூிக்ஷமசரீரங்களும்‌ வைரம்போலுள்ள 
காரணசரீரங்களுமானவைகளில்‌ அந்தஆச்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 
சாண்டில்யரானவர்‌ தனித்தனியாக ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட கான்குஆஸ்‌.. 
மங்களின்‌ தர்மங்களிலும்‌ இந்த ஸமாதியோகத்தையே ஸமமாகச்‌ 
சொன்னார்‌, இந்திரியம்‌, விஷயம்‌, மனம்‌, புத்தி, மகத்தத்வம்‌, அவ்‌ 
யக்தம்‌, புருஷன்‌ இவ்வேழையும்‌ ஸர்வஜ்ஞனயிருக்கை, திருப்தி, 
அனாறியான அறிவு, தன்வசனாமிருக்கை, எப்போதும்‌ அழிஙில்லாத 
ஞானம்‌, அனந்தசக்கி இவ்வாறு அங்கங்களுமுள்ள மஹேஸ்வானை 
யும்‌அறிந்து பிரதானத்தின்பரிமைங்களையும்‌ அறிந்தவன்‌ பரப்ரம்‌ 
மத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
இருநூற்றறுபதாவது அத்தியாயம்‌, 
மா விஷ து ரம ம்‌, (தொடர்ச்சி) 
209 
(வ்மாஸரீ, காமடதலியவற்றை வேல்வது அவசியமேன்று 
சுகநக்குச்‌ சோலவியது.) 

ஹ்ருதயத்நில்‌ மோகமான வித்தில்முளைத்ததும்‌ குரோத மா 
னங்களாகிற பெரியஅடிக்களைகளுள்ள தும்‌ உலகவிசா ரமான பட்டை 
யையுடையதும்‌ ஆச்சரியமுமான காமமாகிற ஒருவிருக்ஷம்‌ இருக்‌ 
இறது, அதற்கு அஜ்ஞானமானது மூலம்‌; அஜாக்ரதையானது 
பாத்தி, அது அஸுூயைகளாகிற இலைகளுடையது ; பூர்வபாபமா 
ிறவைரமுள்ள அ; அவா சிந்தையென்கிறபெருங்களைகளையுடையஅ௮, 


௬௨௨ ரீமஹாபாரதம்‌. 
¢ 


சோகங்களாகிற வலார்களைஉடையது; பயமாகிறமுளையுள்ளது; மோக 
த்கைஉண்பெண்ணுநிற காமகாகங்களாகிறகொடிகளால்‌ சுற்றப்பட்‌ 
டது. (ரதிமுகலியவையாகிற) பலத்தை அளிக்கிற அர்தமஹாவிரு 
க்ஷ்ம்தைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு மிக்கஅசையுள்ளவர்கள்‌ அதன்பலனில்‌ 
விருப்பமுற்‌று நீண்டவைகளான (வாசனைகளாகிற) பாசங்களுடன்‌ 
அதனைப்பற்றுரெர்கள்‌, அந்தப்பாசங்களைப்பிடிச்‌ துக்கொண்டி அந்த 
விருக்ஷக்தை (க்கட்டி) இமுக்கிறவன்‌ ஜரை, மரணம்‌ இவவிரண்டி 
லுண்டான துக்கங்களூடைய முடிவை அடைவான்‌, அறிவில்லா 
தவன்‌ ஸங்கல்பத்துடன்‌ அதில்‌ ஏறுகிறான்‌ ; 1அந்தவிருக்ஷத்தை 
அடிக்கிறான்‌. அது அவனால்‌ அடிக்கப்பட்டு, விமுங்கப்பட்ட வில 
மானது ரோகியை அழிப்பதுபோல அவனையே அழிக்கிறது, முயற்சி 
யுள்ளவன்வேருன்றினஅந்தமரத்தின்வேரையோகஹித்தியாகிறபலத்‌ 
இடன்‌ ஸமபுத்தியாகிறசிறந்ககச்‌ தியினால்‌ அறுக்தெறிகிறான்‌, இவ்வி 
தமானகாமத்‌ தின்‌ அதிகமானபரவு தலையும்‌ காமத்தைப்பற்றினசாஸதி 
ரத்தின்‌ இந்தவிஷயத்தையும்‌ அறிபவன்‌ விசேஷ அக்கங்களை த்தாண்டு 
வான்‌. சரீரத்தை ஒருபட்டணமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
புத்தியானது இராணியாகக்‌ கருதப்பகிகிறது, அந்தப்பட்டணத்தில்‌ 
மனமான து சரீரத்திலிரு£.துகொண்டு புத்‌ இக்குக்‌ கார்யங்களைச்சிந்தி 
க்கிற மந்திரியாக இருக்கிறது, இந்திரியங்கள்‌ பட்டணத்தின்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌, அவைகளுக்காகவே மனத்திற்குப்‌ பெரிதானபிரவிருத்தி உண்‌ 
டாகிறது,அந்தப்பட்டணத்நில்‌ தமஸென்றும்‌ ரஜஸென்றும்‌ கடுமை 
யான இரண்டுதோஷங்களிருக்கின்றன, 2எந்தஅர்த்தத்தைப்‌ பட்ட 
ணத்தின்‌ அதிபதிகளுடன்‌ பட்டணத்துஜனங்கள்‌ அடிக்கிறார்க ளோ 
அந்தஅர்த்தத்தையே இரண்டுதோஷங்களும்‌ தப்புவழியாக அடுக்கின்‌ 
றன. புத்தியானது கெடிக்கமுடியாததாயிருந்காலும்‌ அர்த்தவிஷ 
யத்தில்‌ மனத்தோடுஓறறுமையை அடைகிறது. இந்திரியங்களா 
கிற பட்டணவாஹிகளும்‌ மனத்தால்‌ திருப்‌ நியடை..ன்றன ஆதலால்‌, 
அவைகளுடைய நிலைமையும்‌ சலித்‌ தவிடுிகிறது, எந்தஅர்த்கத்கைப்‌ 
புத்தி ஹிதமென்று தீர்மானிக்கிநகோ அது கெடுகலைவிளைவித்து 
நசிக்கிறது, பட்டணவாஹிக ளுடைய மக்கிராலோசனையில்லாதபுத்‌இ 
யின்‌அந்தஅர்த்தமானது செமமாகரசிக்கிறது, எந்ததுர்த்கத்தை 
மனம்‌ தனியாகஸங்கற்பிக்கிறதோ ௮ தவம்‌ ஈசித்‌.துவிடுகிறது. மனம்‌ 
புத்தியைக்காட்டி லும்‌ வேறாகித்‌ தனிமையாகிவிகிற து... அர்‌ தப்‌ 








1 ! அறிவுள்ளவன்‌ அதை அழிக்‌. ரன' என்றும்‌ , கொள்ளலாம்‌, 
3 யத்‌ என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 8 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம, ௩ 


புத்தியில்‌ பிர இயிம்பித்தவனும்‌ ஒன்றுமில்லாதவனுமான இந்த 
ஆத்மாவை ர ஜோ குணம்‌ சூழ்கிறது, ஆகையால்‌, மனம்‌ ரஜஸுடன்‌ 
சேர்ந்து ஸ்னேகஞ்செய்துகொள்ளுகிறது, பிறகு, அவனையும்‌ பட்‌ 
டணத்துஜனங்களையும்‌ எடுத்து ரஜஹினிடம்‌ கொடுத்துவிகிறது' 
என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றறுபத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
மமோக்ஷ்தாமம்‌. (தொடர்ச்சி) 
6506-9 

(பீஷ்மர்‌ ஐந்துபூதங்களின்‌ குணங்களையும்‌ சோலலியது,) 

“ஓ! புத்திரனே! குற்றமற்றவனே! த்வைபாயனருடையமுகத்‌ 
இலிருந்து வெளிவந்த பூ தஙகளின்‌ குணங்களுடைய அளவை மறுபடி 
யும்‌ மிகுதியான 2ஆதரவுடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, ஜ்வலிக்கின்‌றஅக்கி 
னிக்கொப்பான வ்யாஸபகவான்‌ புகைபோன்ற அறிவீனர்களிடம்‌ 
அன்புடன்சொன்னார்‌. ஓ! புத்திர! ஆகையால்‌, நானும்‌ உறுதியான 
சாஸ்‌ தரத்தை மறுபடி.யும்சொல்வேன்‌, அசையாமை, கனம்‌, கடினத்‌ 
தன்மை, உண்டாக்குந்தன்மை, கந்தம்‌, பாரம்‌, (கந்தத்தைஏறறுக்‌ 
கொள்ளும்‌) சக்தி, நெருக்கம்‌, ஆதாரமாயிருத்தல்‌, தரித்தல்‌ஆகிய 
இவைகள்‌ பூமியினுடையகுணங்கள்‌, குளிர்ச்சி, ரஸம்‌, ஈனைத்தல்‌,த்‌ர 
வத்வம்‌, பசை, மென்மை, ரஸனேந்திரியம்‌, பெருகுதல்‌, (அரிசிமுத 
லியவைகளைப்‌) பாகஞ்செய்தல்‌இவைகள்நீரினுடையகுணங்கள்‌, நெரு 
ங்கமுடியாமை, பிரகாசம்‌, உஷ்ணம்‌, சமைத்தல்‌, பிரகாசிக்கச்செய்தல்‌, 
சசி, செந்நிறம்‌, சீக்கிரகமனம்‌, உக்கிரத்தன்மை, எப்பொழுதும்‌ மே 
லேசெல்லுதல்‌இவைகள்தேயுவியினடையகுணங்கள்‌,சீதமும்‌உஷ்ண 
மும்‌ இல்லாதஸ்பரிசம்‌, வாகிந்திரியஸதானம்‌, (கமனத்தில்‌) ஸ்வதந்தி 
ரத்தன்மை, வன்மை, வேகம்‌, மூத்திரமுதலானவற்றைவிடுதல்‌, ௪ல 
னம்‌, சேஷ்டை, ப்ராணனாயிருத்தல, உற்பத்திகாசங்கள்‌ இவைகள்‌ 
வாயுவின்குணங்கள்‌, சப்தம்‌, வியாபித்திருத்தல்‌, துவாரத்தன்மை, 
(தான்மற்றொன்றுக்கு) ஆதாரமாயில்லாமை, (தனக்கு) ஓர்‌ ஆதாரமில்‌ 
லாமை, வீளக்கமில்லா திருத்தல்‌, விகாரமின்மை, தடுக்காமலிருத்தல்‌, 
ஸங்ரோத்திரம்‌, (சரீரங்களிலுள்ள )துவா.ரங்கள்‌ இவைகள்‌ ஆகாயத்தின்‌ 
குணங்கள்‌, (இப்படி) ஐந்துபூதங்களிலும்‌ கண்டறியட்பட்டகுணங்‌ 

/ 1 தன்னைப்பிறன்போலக்‌ ௬ தியது, 
2 “மரலாகயா' என்பதுமூலம்‌; 'இத்தகைய ஆத்மகித்தையை அழறிர்தோ 
மேோன்றெ எண்ணத்தோடு' என்பது பழையவுசை, 


௬௨௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ப்‌ 

கள்‌ ஐம்பதென்றுசொல்லப்பட்டன. பயன்விஷயத்தில்‌ ஆராய்தல்‌, 
நினைத்தல்‌, பரமம்‌, மனோதம்‌, பொறுமை, வைராக்கியமுதலியவை, 
விருப்பு வெறுப்புமுதலானவை, வேகம்‌, நிலையில்லாமை இந்த ஒன்ப 
தும்‌ மனத்தின்குணங்கள்‌, இஷ்டாநிஷ்டவீருத்தரொசம்‌, உத்ஸாஹம்‌, 
சித்தத்தைநிறுத்தல்‌, ஸந்தேகம்‌, யதார்த்தமானஅறிவு இவ்வைந்தை 
யும்‌ புத்தியின்குணங்களாகப்‌ பண்டிதர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌”! என்றார்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, '! புத்தியானது எப்படி ஜர்‌ தகுணங்களுடையது ! 
1 இந்திரியங்களின்ஐர்‌ தருணங்கள்‌ எப்படி. | பிதாமஹ2ர ! ஸூக்ஷம 
மாக அறியக்கூடிய இந்த எல்லாவிஷயத்தையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌'? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, “ஓ! புத்துரமீன! பூதங்கள்‌ புத்தி 
மின்குணங்களுடன்சேர்ந்தஅவைகளின்‌ குணங்கள்‌ ஆகஅறுபதையும்‌ 
மூலபபிரகிருதியினால்ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவைகளாகவும்பூ தங்களைப்பற்‌ 
றினவைகளாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அக்ஷரப்‌ரம்மத்தாலபடைக்கப்‌ 
பட்டவைகளைப்‌ ப்ம்மத்‌ தில்பறறினவைகளாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌, அதை இவ்வுலகில்‌ நித்தியமாகச்சொல்லுகிறதிலலை, புத்தி 
ரனே! அது உனக்கு 2 வேதவிருத்தமாகப்‌ பிறரால்‌ சொலலப்பட்‌ 
டது. ஆராயுமிடத்தில்‌ அது குற்றமுள்ள து, ஆகையால்‌ இப்பொ 
மூது இவ்வுலலை பிரம்மததவம்முழுமையையும்‌ அடைந்துபிரம்மத்‌ 
இன்‌ பிரபாவத்தால்‌ சாந்தமான புத தியைஉடையவனாகக்கடவாய்‌?? 
என்றுசொன்னார்‌, 

இருநூறறறுபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
சமொக்ஷ்தாமம்‌: (தோடர்ச்சி,) 
திர மி 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவர்‌ கோபத்தீயால்‌ பராஜைகளைளரித்ததையும்‌ 
நத்ரர்‌ அதைத்தணிப்பதற்கா க அவரீடம்‌ சென்றதையும்‌ 
அகம்பனனுக்குச்‌ சொல்லியது, ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “'ஸேனைகளின்ந௩டுவில்‌ உமிர்சீங்கினவர்களாஇிப்‌ பூத 
லத்தில்படுத்திருக்கிற மிக்கவலிமையுள்ள இர்த அரசர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ பயங்கரமானபடைகளும்ப தினாயிரம்யானை பலமுமுள்ளவர்கள்‌, 
இவர்கள்‌ ஸமமான “பராக்ரமமும்‌ பலமுமுள்ளவர்களான மனிதர்‌ 





7 ப்ஞ்ல்சர்த்ரியாகுணு8' என்று பாடம்‌ கோளளப்பட்டது. 
ஸு ௩2 இங்கு, “அநாகமம்‌” என்று மாற்றட்பட்ட து. 
8 வேறுபாட.ம்‌, 4்‌ “வலிமையும்‌ படையும்‌' என்றும்‌ கொளளலாம்‌, 


சாந்திபாவம்‌, ௯௨ 


களால்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிக்கப்பட்டார்கள்‌, முன்காலத்தில்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ இவ்வித மனிதர்களைக்‌ கொல்லத்தக்கவரை நான்‌ காணேன்‌, 
இவர்கள்‌ பராக்ரமம்‌ நிறைந்தவர்களும்‌ பிர தாபமும்‌ பலமுமுள்ளவர்‌ 
களுமாயீருந்தார்கள்‌, ஆயினும்‌ அ றிவிறசிறந்கவர்களான இவர்களும்‌ 
உயிரிழந்து படுத்திருக்கரொர்கள்‌, உயிர்போன இவர்களைப்பறறி மரித்த 
வர்களென்றும்‌ ஒருசொல உண்டாயிறறு, பெரும்பாலும்‌ பயஙகர 
மான பராக்‌ ரமமுள்ள இவ்வரசர்கள்‌ மரிததார்கள்‌, அவவிஆயத்தில்‌ 
எனக்கு ஐயமுண்டாகிறது, மரித்தவர்களென்னும்‌ சொல்‌ 
எந்தக்காணத்தாலுண்டாகிறது. எதறகு எதிலிருந்து மிருத்யு 
உண்டாகிறது ? தேவர்களுக்கொப்பானவே! பிதாமஹரே! மிருத்யு 
வானவன்‌ இவ்வுலகிலுள்ள பிரஜைகளை ஏன்‌ அபகரிக்கிறான்‌! அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

அப்பா ! முன்காலத்தில கிருதயுகத்தில்‌ அகம்பனனென்னும்‌ 
ஓர்‌ அரசனிருந்தான்‌, அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவனுக்கு வசப்பட்ட 
வனும்‌ வாகனங்கள்‌ அழிந்தவலுமானான்‌, அவனுக்குப்‌ பலத்தில்‌ 
ஸ்ரீ நா ராயணருக்குச்சரியான ஹரியென்னும்‌ ஒரு புத்த.ரனிருந்தான்‌, 
அவன்‌ ளேனைகளுடனும்‌ காலாட்களுடனும்‌ யுத்தததில்‌ பகைவர்க 
ளால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, பகைவர்களுக்கு வசப்பட்டவனுழ்‌ புத்‌ 
இரசோகமடைந்தவனுமான அந்தஅசசன்‌ மிக்க சாந்தியை அடைக்‌ 
தான்‌, அவன்‌ தற்செயலாகப்‌ பூமியில்‌ காரதரைக்கண்டான்‌. அவ்‌ 
வரசன்‌ யுதீதத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ தன்னைப்பிடித்துக்கொண்டதையும்‌ 
புத்திரன்‌ மரித்ததையும்முழுலும்‌ நடந்தபடி. அவரிடம்‌ சொன்னான்‌, 
பிறகு, தவத்தையே தனமாகக்கொண்ட நாரதரானவர்‌ அவனுடைய 
அந்த வார்த்தையைக்கேட்டு அப்பொழுது புததிரசோகத்தை நீக்கக்‌ 
கூடிய பின்வரும்‌ கதையைச்‌ சொல்லலானார்‌, 

(அரசனே! பூமிக்கு௮ திபனே! மிகவிரிவானபெரியஇக்கதையை 
நடந்தபடியும்‌ நான்‌ கேட்டபடியும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌, பெரிய 
தேஜஸுள்ள பிதாமஹ.ரானவர்‌ படைப்புச்காலத்‌ தில்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
படைத்தபின்‌ (மிகவும்‌ கிழவர்களும்‌ பலருமான ப்‌ரஜைகளைப்‌ 
பார்த்துப்‌) பொருமையுள்ளவசானார்‌, நிலைமைதவருதவனே ! எங்‌ 
கும்‌ பிராணிகளால்‌ மறைக்கப்படாதஇடம்‌ சிறிதுமில்லை ௮ 
சனே! மூன்றுஉலகங்களும்‌ மூச்சுவிட இடமில்லாதவையும்‌ மீககெரு 
ங்கிெயவையுமாயிருந்தன. பூபதியே ! அந்தப்பிரம்மதேவருக்கு உல 
கத்தின்‌ ஸம்ஹார த்தைப்பற்றிச்‌ சிந்தை உண்டாயிற்று. சிந்தையை 


௬௨௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


அடைந்த பிரம்மதேவர்‌ அழித்தற்குரியகாரணத்தை அறியவில்லை, 
மஹாராஜனே ! அந்தப்பிரம்மதேவருடைய இந்துரியங்களிலிருந்து 
கோபத்தால்‌ அக்கினி கிளம்பிற்று, அரசனே ! அந்தப்‌ பிரம்மதேவ 
ராவர்‌ அந்த அக்கினியால்‌ எல்லாத்திக்குக்களையும்‌ எரித்தார்‌, ௮7 
சனே! பகவானானபிரம்மதேவருடைய கோபத்தாலுண்டான அக்கினி 
யானது பிறகு பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌என்ற ௪ராசரங்களுடன்‌ 
கூடியஉலகத்‌ை த எரித்தது, பிரம்மதேவர்‌ கோட நங்கொண்ட தும்‌, 
பெரியகோபத்‌நின்வேகத்தால்‌ ஸதாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான 
பிராணிகள்‌ அப்பொழுது எரிக்கப்பட்டன. பிறகு, 2வதங்களுக்கும்‌ 
யாகங்களுக்கும்‌ பதியும்‌ ஜடையுள்ளவரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ பாபத்தை 
அபஹரிப்பவரும்‌ தேவருமானசிவபெருமான்‌ ஸத்யலோகவாஹியான 
பிரம்மதேவரைச்ச ரணமடைக்தார்‌. பிரஜைகளின்நன்மையைவிரும்பி 
அந்தஸ்தாணுவானவர்‌ வந்ததும்‌, ஜ்வலிப்பவர்போன்ற பிரம்மதேவர்‌ 
அப்பொழுது அவரைநோக்கி வமனளிக்கவிரும்பி, 'சம்புவே! இப்‌ 
பொழுது என்னவிருப்பத்தை நான்செயயவேண்டும்‌! நீர்‌ வரம்பெறத்‌ 
தக்கவராகிறிரென்று நான்‌ நினைககிறேன்‌, உம்முடையமனத்தில என்‌ 
னவிருப்பமிருக்கிறம தா அதை நான்‌ செய்வேன்‌? என்று சொன்னார்‌. 





இருநாற்றறுபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம, 
மமாக்ஷதரமம்‌, (தொடர்ச்சி) 
6306-9 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவர்‌ ம்நதயுவைப்படைத்துப்‌ பிரஜைகளைக்‌ 
கோலலஎவயதை அகம்பனனுக்குச்‌ சோல்லியது.) 

ஸ்தாணு, “பிரபுவே ! நான்‌ இங்குவந்தகாரியம்‌ பிரஜைகளின்‌ 
படைப்புக்காக என்று தெரிந்துகொள்ளும்‌, இந்தப்பிரஜைகள்‌ உம்‌ 
மால்‌ படைக்கப்பட்டவைகளலலவா? ப்‌ பிதாமஹரே! இந்தப்பிரஜைகளி 
டத்தில்‌ நீர்‌ கோபிககவேண்டாம்‌, தேவசே! உமது தேஜஸென்னும்‌ 
தீயால்‌ பிரஜைகள்‌எல்லாம்‌ எரிக்கப்படிகின்றன, அவைகளைக்கண்டு 
எனக்குத்‌ தயைஉண்டாகிறது, உலகத்தற்குப்‌ பிரபுவே! இந்தப்‌ பிர 
ஜைகளைபபற்றி நீர்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌' என்று சொன்னார்‌. பிரம்மா, 
(நான்‌ கோயிக்கவிலலை, பிரஜைகளிருக்கவேண்டாமென்‌ றவிருப்பமும்‌ 
எனக்கில்லை, ஆலல்‌, பூமிக்குச்‌ டக 
காக ஸம்ஹாரம்‌ விரும்பப்படுகிறது, ஓ! மஹாதேவரே! எப்பொழு 


வக்கு றை த கக்கி க எந்த ரர. 





1 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ இபாவம்‌. ௬௯௨௭ 


தும்‌ பாரத்தால்‌ துன்பமடைந்து அதல்‌ ஜலத்இில்முமூகுகிற இக்கப்‌ 
பூமிதேவியானவள்‌ (பிரஜைகளை) வு.நிக்கவேண்டி, என்னைக்‌ தூண்டி 
னாள்‌. புக்இயால்‌ பலவிதமாய்‌ விசாரித்தும்‌, வளர்ந்த இந்கப்பிரஜை 
களின்‌ ஸம்ஹாரத்டுற்குக்காணக்தை கானறியாதபொழுது எனக்‌ 
குச்‌ சினமுூண்டாயிற்று” என்று சொன்னார்‌. ஸ்காணு, 'தேவர்களுச்‌ 
குத்‌ தலைவரே ! நீர்‌ அழிப்பகை விட்டுவிறிம்‌, கோபம்‌ வேண்டாம்‌, 
ஸ்காவாங்களும்‌ 'ஜங்கமங்களுமான பிரஜைகளை நாசஞ்செய்யுவேண்‌ 
டாம்‌, எல்லாக்குளங்களும்‌ புல்பூண்சிகள்‌ பாவும்‌ ஸதாவரஜங்கமங்‌ 
களும்‌ நான்குவிகமான பிராணிக்கூட்டங்களுமாகிற எல்லாஜகத்தும்‌ 
அகாலத்தில்‌ பற்றிக்கொண்டு சாம்பலாயின. பூஜ்பரான பகவானே ! 
தயைசெயயும்‌, என்னல்‌ இந்தவான்‌ கேட்கப்படுகிறது, டுந்தப்பிரஜை 
கள்‌ நசித்‌ துவிட்டர்ல்‌ எவ்விதத்திலும்‌ திரும்ப வரமாட்டா, அகை 
யால்‌, இக்கொபத்தை உம்முடைய கேஜஹிைலை ய அடக்கிக்கொள்‌ 
ளும்‌, ஓ! பதொமஹ?3ர! பிராணிகளுக்கு ஹிதத்தைச்செய்வதற்காக 
நன்மையில்‌ விருப்பத்துடன்‌ இர்தப்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌ எரிக்கப்‌ 
படாமலிருக்கும்படியான வேறுஉபாயத்தைக்‌ கருதும்‌, பிரஜைகள்‌ 
வம்சமில்லாமல்‌ நாசமடையவேண்டாம்‌, நான்‌ புத்திரனாக நினைக்கப்‌ 
படுதிறேன்‌, என்னை ஸம்ஹாரத்தில்‌ ஏவினால்‌ நான்‌ அஸுரர்களுடன்‌ 
சேர்க்கப்பட்டித்‌ தரபத்சையடைவேன்‌, லோகத்தின்‌ ஈன்மையை 
விரும்பினஉம்மால்‌ தேவர்களின்மத்தியில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌, 
உலகதிதுக்குத்தலைவசே! ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கம முமான இவ்வுலகம்‌ உம்‌ 
மிடத்திலிறாக்து உண்டான தன்றே ! சிறந்ததேவரே ! பிரஜைகள்‌ 
1 திரும்பவும்‌ உண்டாகும்படி அருள்புரிய உம்மைவேண்டிகிறேன்‌ 
என்றுசொன்னார்‌, பிரம்மதேவர்‌ ஸ்காணுவின்‌ வசனத்தைக்கேட்ட 
பின்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ நடக்கி அந்தஅக்கினியைத்‌ இரும்ப 
வும்‌ தம்அக்கராத்மாவில்‌ ஒடிங்கச்செய்கார்‌. பிறகு, உலகங்களில்‌ 
பூஜிக்கப்படுதிறவரும்‌ பாவானும்‌ பிரபுவுமான பிரம்மதேவர்‌ அந்சுஅக்‌ 
தினிபை அடக்கிக்கொண்டு பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ உண்டுபண்ணி 
னார்‌, கோபத்தாலுண்டான அந்தறுக்கினியை அவர்‌ அடக்கும்பொ 
முது கறுப்பும்‌ சிவப்புமான அடைஉடுத்தவளும்‌ கண்சளின்நடுவில்‌ 
கறுத்தவளும்‌ இவ்பமானகுண்டலம்‌ பூண்டவளும்‌ திவ்யமான ஆபர 
ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளுமான ஒருபெண்‌ மஹாத்மாவான 
அவருடைய எல்லாஇக்கரியங்களினின்றும்‌ தோன்றிஞள்‌, இக்திரி 
யங்களிலிருக்து வெளியில்வக்த.தும்‌ அவள்‌ தென்‌ இசையில்‌ நின்றாள்‌. 








1 (இறந்து இறந்து பிறக்கவே அடு. என்பது பழையவுரை, 


௬௨௮ ரீமஹா பாரதம்‌, 


உலகங்களுக்குத்‌ தலைவர்களான (பிரம்மதேவர்‌, ஸ்தாணு) இரண்டு 
தேவர்களும்‌ அந்சப்பெண்ணைக்‌ கண்டார்கள்‌, பூபதியே ! அப்பொ 
மூது உலகங்களுக்கு அ௫காரணரும்‌ ஈசருமான ப்ரம்மதேவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணை, “ஓ! மிருக்யுவே!' என்றுஅழைத்‌ த, 'இந்தப்பிரஜைகளைக்‌ 
கொல்‌, கோபங்கொண்டஎன்லை ஸம்ஹா£ஞ்செய்யவேண்டுமென்ற 
புத்தியுடன்‌ நினைக்கப்பட்டாயன்றோ ? ஆசையால்‌, அறிவுள்ளவர்‌ 
களும்‌ அ றிவீனர்களுமான எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாரஞ்‌ 
செய்ய வண்டும்‌, பெண்ணே ! வேற்றுமையின்றி நீ பிரஜைகளை 
ஸம்ஹாரஞ்செய்‌, என்கட்டளையால்‌ நீபெரியன்மையை அடைவாய்‌ 
என்றுசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவளும்‌ தாமரைமாலைபூண்‌ 
டவளும்‌ சிறியபெண்ணுமான மிருத்யுதேவியானவள்‌ துக்கத்துடன்‌ 
சண்ணீர்விட்டுக்கொண்சி மிகவும்‌ சிந்தித்தாள்‌, உலகப தியான பிரம்ம 
தேவர்‌ மாணிடர்களீன்‌ நன்மைக்காகத்‌ தம்கைகளால்‌ அந்தக்‌ கண்‌ 


ணீரையேந்தித்‌ இரும்பவும்‌ வேண்டினார்‌. 





இருநூற்றறுபத்தநான்காவது அத்தியாயம்‌, 
மாக்ஷூதர ஈம்‌. (கொடர்ச்சி, 
தட 19% வல? 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவரக்கும்‌ ம்நத்யுவுக்தம்நட்ந்த ஸம்வர்தத்தை 
அகம்பனறுக்குச்‌ சோலலியது.,) 

நீ ண்டகண்ணுள்ள அந்தப்‌ பெண்ணானவள்‌ அப்பொழுது தானா 
கவே அக்கத்கைவிலக்கிக்கொண்டி ௭ திர்முகமாய்க்கைகூப்பி ப்ரம்ம 
தேவரைஙோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌, ' பேசுகிறவர்களிற்‌ சிறந்‌ 
தவரே ! உம்மால்படைக்கப்பட்ட என்னைப்போன்றபெண்ணானவள்‌ 
எப்படி, கொடியசெய்கையுள்ளவ ளும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயத்‌ 
தைச்செய்கிறவளுமாகக்கூடும்‌ ! நான்‌ அதர்மத்திற்குப்‌ பயப்படு 
இறேன்‌, தர்மத்தைவிட்டு நீங்காததொழிலை எனக்குக்‌ கட்டளையி 
டும்‌, ஈறவரரே ! நான்‌ பயப்படுதிறன்‌, நீர்‌ இனியபார்வையால்‌ 
என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, சிறுவர்களோ இழெவர்களோ ஈடிப்ரொ 
யதீதில்‌ இருப்பவர்களோ குற்றமிலலா தபிராணிகளை கான்‌ கொல்ல 
மாட்டேன்‌, பிராணிகளுக்‌ குத்‌ தைவ'ர! உமக்குகமஸ்காரம்‌, எனக்கு 
அனுக்கிரகஞ்செய்ய வண்டும்‌, பிரியர்களானமக்களையும்‌ நேயர்களை 
யும்‌ உடன்பிறந்தார்சளையும்‌ தாய்களையும்‌ தந்‌தைகளையும்‌ கொல்ல 
மாட்டேன்‌, இவ்விதம்‌ மரிப்பார்களாகில்‌ அவர்களை ச்சேர்ந்தவர்கள்‌ 


சா நீ திபர்வம்‌. ௬௯௨௯ 


என்னை வைவார்கள்‌, நான்‌ அவர்களிடம்‌ பயப்படுகிறேன்‌. துன்பப்‌ 
பட்டவர்களின்‌ கண்ணீரின்கரைவான்‌ து அளவற்றவருஷங்சள்‌ என்‌ 
னத்‌ தபிக்கச்செய்யும்‌, அவர்களிடமிருந்து மிகவும்பயந்து நான்‌ 
உம்மைச்‌ சரணமடைகியறன்‌, 'தெவரே! பாவச்செய்கையுள்ளவர்கள்‌ 
யமன்வீட்டில்‌ வீழ்ச்தப்படிடிரர்கர்‌, ஓ! வரதே ! உமது அனுக்‌ 
இரகத்தை வேண்டுகி2றன்‌. பிரபுவே! எனக்கு அனுக ரஹஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. உலகங்களுக்குப்‌ பிதாமஹசே ! உம்மிடமிருந்து நான்‌ 
இந்தவாத்தை அடையவிரும்புிறேன்‌,மஹேற்வாரே! உமகீனுக்கிர 
கத்தால்‌ நான்‌ தவஞ்செய்யவிரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. பிதா 
மஹர்‌, (கோபங்கொண்ட என்னால்‌ ஸம்ஹாரஞ்செய்யவேண்டுமெ 
ன்றஎண்ணத்தாலன்றோ நீ சிந்திக்கப்பட்டாய்‌? ஆகையால்‌, எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாரஞசெய்‌, சிக்‌ நிக்கவேண்டாம்‌, இது 
அவசியம்‌ இவ்விதமே ஆகவேண்டும்‌, இது வேறுவிதமாகாது, குற்‌ 
றமில்லாதவளே ! புகழத்தக்க அங்கமுள்ளவளே ! என்வசனத்தைச்‌ 
சொன்னபடிசெய்‌' என்றார்‌. ஓ! புஜலமுடையவனே ! பகைவர்க 
ளின்௩கரங்களை வெல்பவனே! இவ்விதம்சொல்லப்பட்ட மிருச்யுவான 
வள்‌ பேசாமல்‌ பிரம்மாவுக்கு” இிரில வணக்கத்துடன்‌ நின்றாள்‌. 
பிறகு,பிரம்மாவினால்‌ அடிக்கடி.சொல்லப்பட்ட அந்தப்பெண்‌ வலிமை 
குன்றி மெளனமாயிருந்தாள்‌. அதன்பிறகு, உலகங்களின்‌ ஈறாவசர்‌ 
களுக்கும்‌ ஈறவர.ான பிரம்மாவானவர்‌ தமக்குள்ளேதாமாகவே சோ 
பத்தை அடக்கினார்‌, லோகநாதரான அவர்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ எலலா 
உலகங்களையும்‌ பார்த்தார்‌, ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாத அந்தப்பக 
வான்‌ சேரீபம்தெளிந்தவுடனே அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ அவரு 
டைய ஸமீபத்திலிருந்து சென்றாளென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, அரசர்‌ 
களிற்‌ சிறந்தவனே ! அப்பொழுது பிரஜைகளின்‌ ஸம்ஹாரத்தை ஒத்‌ 
துக்கொள்ளாமல்‌ பிரம்மாவைவிட்டுவிலகி, மிருத்புவானவள்‌ விரை 
வாகக்‌ 1கோதீர்த்தத்தைக்குறிச்‌ தச்‌ சென்றாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ அந்‌ 
கச்‌ தவியானவள்‌ ம்‌ நற்‌ செய்யமுடி யாத பெருக்தவத்‌ை தச்‌ 
செய்தாள்‌, ஆயிரத்தைந்தூதுகொடி லக்கமுள்ளவருஷங்கள்‌ ஒரு 
காலால்‌ நின்றாள்‌. அவ்விட த்தில்‌ அவ்வாறு மிகவும்‌ செய்யமுடியாத 
தவத்‌) தச்செய்கிற அவளைகோக்கி (பிக்ககாக்‌ தியுள்ள பி. மமாவானவர்‌ 
மறுபடியும்‌, “ஓ | மிருத்யுமவ | நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌ என்று 
சொன்னார்‌. 

அப்பா! கெளரவத்தை அளிப்பவனே ! அதை அவள்‌ அலக்ஷி 
யஞ்செய்து விரைவுடன்‌ மறுபடியும்‌ இருபது பதுமலக்கமுள்ள வரு 
£1 ஐப்தபுரிகளில்‌ ஒன்றாயெ மாயாஎன்னும்‌ ஸ்தலத தில்‌ உள்ளது, 
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௬ 8௩0 ப்ரீமஹாபாரதமு, 


ஹஷங்கள்‌ அப்படியே ஒருகாலாலேயே நின்றாள்‌, அப்பா! மறுபடி 
யும்‌ அவள்‌ பதினாயிரம்பதுமங்கள்‌ மிருகங்களோடு சஞ்சரித்தாள்‌. 
மனிதரிற்‌ சிறந்கவனே ! சிறந்தட [ச்தியுள்ளவனை ! அரசனே! பிறகு, 
மறுபடியும்‌ கலாய்க்க காற்றை "பக்திக்‌ துக்கொண்டு 
ஈிறந்தமெளனத்‌இலிருக்காள்‌. ஓ! அரசனை ! எண்ணாயிரம்வருஷங்‌ 
கள்‌ ஜலத்தில்‌ தவஞ்செய்தாள்‌, அரசர்களுள்‌ மிகர்சிறக்கவனே] பிறகு, 
அந்தக்கன்னிகை கண்டகிரதியை அடைந்சாள்‌, அவ்விடச்தில்‌ 
காற்றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ ஆகாரமாகசு கொண்டு மறுபடியும்‌ தவத்‌ 
தைச்செய்தாள்‌, பிறகு, மகாபாக்கியவ நயோன அகந்தக்கன்னிகை கங்‌ 
கையையும்‌ மேருவையும்‌ அடைந்தாள்‌, அவ்விடத்தில்‌ பிரஜைக 
ளுக்கு ஈன்மையைவிரும்‌ க்‌ கட்டைபோல அசையாமல்‌ நின்றாள்‌. 
அரசரிற்‌ சிறந்தவனே ! பிறகு, இமயமலையின்‌ கொழெடியில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எந்த௫இடத்தில்‌ யாகஞ்செய்தார்களோ அந்தடடத்தில ஒருகால்‌ 
கட்டைவிரலால்‌ நின்றுகொண்டு பதினாமிரம்கொடிவருஷம்‌ சவ 
செய்தாள்‌. அதில மூயறசியினால பிரம்மாவையும்‌ ஸர்தொவிக்கச்‌ 
செய்தாள்‌,பிறகு, உலகங்களுக்கெலலாம்‌ ப்ரபிகாமஹரான ப்ரம்மாவா 
னவர்‌ அவ்விடம்வந்து அவளைகோக்கி, 'பெண்ணே ! என்‌ இப்படி. 
நிற்இரய்‌? ரான்சொன்னகைச்‌ செய்யலாம்‌' என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 
மறுபடியும்‌ ம்ருத்யுவானவள்‌ பகவானானபிதாமரைகோக்கி, “ஓ ! 
தேவே ! நான்‌ பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌. இரும்பவும்‌ 
நான்‌ உம்மைத்‌ தயைசெய்யப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. 
அப்பொழுது தேவர்களுக்குத்தேவரான பிதாமஹர்‌ அதர்மத்தில்பயக்‌ 
தவளும்‌ மறுபடியும்‌ யாசிக்கிறவளுமான அவளைத்தடுத்‌ துப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. 'ஓ! மிருத்யு2வ ! உனக்கு அதர்மமிலலை, 
மங்களகுணமுள்ளவளே ! இக்தப்பிரஜைகளை அழிக்கக்கடலை, கல்‌ 
யாணகுணமுள்ளவள | இப்பிரபஞ்சத்தில என்னால்சொல்லப்பட்‌ 
டதொன்றும்‌ பொய்யாகாது, இப்பொழுத அழிவற்நதர்மமும்‌ 
உன்னை அடையப்போடுறது, நானும்‌ தேவர்களுமே உன்னுடைய 
நன்மையில்‌ எப்பொழுதும்‌ ரை அனவ அது இதை 
யோடுதைத்தவிரமற்றதையோ உன்மனத்தாலடச்சிக்கப்பட்டஎல்லா 
விருப்பத்தையும்‌ கொகிப்‌ பன்‌, (2நாயிைபிடிக்கப்பட்ட பிரஜை 
கள்‌ உன்மேல்‌ குற்றஞ்சொல்லமாட்டா, நீ புருஷர்களிடத்தில்‌ புருஷ 
ரூபமாகவும்‌ ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ ஸ்திரீருபமாகவும்‌ அலிகளிடத்தில்‌ 
அலிஉருவமாகவும்‌ ஆவாய்‌! என்றார்‌, ஓ! மஹாராஜனே! இவ்விதம்‌ 
சொல்லக்கேட்ட. அந்த ம்ருத்யு, அழிவில்லாதவரும்‌ தேவர்களுக்கு ஈச 


சார நதுபாவம்‌, ௬௩௧ 


ரும்‌ மஹாத்மாவுமான்‌ பிரம்மாவைப்பார்த்து மறுபடியும்‌ கரங்குவித்‌ 
துக்கொண்டு, “நான்‌ ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌. 
அப்பொழுது பிரம்மா அவளைநோக்கி,  மங்களகுணமுள்ளவளே ! 
ஓ ! ம்ருத்யுவே ! மானிடர்களை ஸம்ஹாரம்செய்யக்கடவாய்‌, உனக்கு 
அதர்மம்‌ஏற்படாதபடி. நான்‌ தியானஞ்செய்வேன்‌, பெண்ணே”! நீ 
இந்த (ஸம்ஹா! த௫றகுத்‌) திறமையுள்ளவளும்‌ தகுஇயுள்ளவளும்‌ 
(அதற்காக) முன்உண்டானவளும்‌ கட்டளையிடப்பட்டவளும்‌ தோஷ 
மறறவளுமாமிருக்கிறாய்‌, ஆகையால்‌, நான்கருதியதை நீ செய்யக்‌ 
கடவாய்‌, ம்ருத்யுவே ! முன்பு உன்கண்களிலிருந்துவிழுந்தனவும்‌ 
என்னால்கைகளில்ஏர்கப்பட்டனவுமான .அந்தக்கண்ணீர்த்‌ திவலைகள்‌ 
காலம்வந்தபோது பயங்கரமான நோய்களாக மனிதர்களைப்பீடிக்கும்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளிடக்திலும்‌ முடிவுக்காலத்தில நீ காமக்குரோதங்‌ 
களைச்‌ சேர்த்தனுப்பு, இப்படிச்செய்தால்‌ பயனைக்கொடிக்குக்‌ தர்‌ 
மம்‌ உன்னை அடையும்‌, (எல்லாரிடமும்‌) ஒரேவிதமாயிருக்கிற நீ 
அதர்மத்தையும்‌ அடையமாட்டாய்‌, பிறகு நீ இப்படியே தர்மத்‌ 
தைக்‌ காப்பாய்‌, உன்னை அதர்மததில முழுகும்படி செய்யவுமாட்‌ 
டாய்‌, ஈல்லவளே ! ஆகையால்‌, 8 தானாகவந்ததானஇஷ்டததைத்‌ 
திருப்தியாக அங்க்கரித்‌.துக்கொள்‌, அப்படி. ப்பட்ட இவ்வுலகில்‌ 
ஜந்துக்களை ஸம்ஹாரம்செய்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது 
ம்ருத்புவென்றுபெயருடை ய 1அந்தப்பெண்ணானவள்‌ சாபதீதிற்குப்‌ 
பயந்து பிரம்மாவைப்பார்த்து, “ஸரி? என்று ஒப்புக்கொண்டாள்‌, 
பிறகு, ஆவள்‌ எப்பொழுதும்‌ காமக்குரோதங்களை அடையும்படி. 
செய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ பிராணிகளுடையபிராணன்களைக்‌ கொல்‌ 
லுகிறாள்‌, மனிதர்கள்‌ (மறற) ப்ராணிகள்‌ஆகிய எல்லாருடைய 
முடிவுக்காலத்திலும்‌ சரீரங்கள்‌ அடைகிற அந்தவியாதிகள்‌, ம்ருத்யுவி 
னுடைய கண்ணீர்களே. ஆகையால்‌, புத்தியினால்‌ அறிந்‌ து துக்கத்தை 
அடையாதே, ரஜம்ரேஷ்டனே! பிராணிகளின்‌எலலாிந்திரியங்க 
ளும்‌ நித்திரைக்காலத்தில்‌ பிரம்மத்தைஅடைக்து மறுபடி இரும்பும்‌, 
அப்படியே எல்லாமனிதர்களும்‌ உயிர்முடிவில பாலோகம்சென்று 
இந்திரியங்கள்‌ போலத திரும்பிவருகின்றனர்‌, பயங்கரனும்‌ பயங்கர 
மான சப்தமுள்ளவனும்‌ (பிக்கதுமமையுள்ளவனும்‌ எலலாப்பிராணிக 
ளுக்கும்‌ பிராணனுமான வாயுவானவன்‌ பிராணிகளுடைய தேசமுடி 
வில்‌ இரும்பு றில்லை, அகையால்‌, வாயுவானவன்‌ சிறந்தவனும்‌ 











டா த்‌ ட்‌ கள்ல கணிய ரானா 


1 *த்ருதா' என்னும்சொல விடப்பட்டது, 


௯௩௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம. 


ப்‌ ச [] ° ச 5 த ்‌ ட்‌ 

இக்திரியங்களுக்குப்பிரபுவுமாயிருக்கிறவன்‌, 1எல்லாத்தேவர்களும்‌, 
'மர்த்யர்‌ ? என்கிற பெயருள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, எல்லா மாத்‌ 
யர்களும்‌,'தேவர்‌'என்‌கிறபெயருள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, ராஜஷிம்‌ 
மமே! ஆகையால்‌, புத்திரனைக்குறித்துத்‌ துக்கிக்காதே, உன்னுடைய 
புத்ரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தைஅடைந்து ஸந்தோஷப்படுகிமுன்‌. இவ்விதம்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட மிருத்யுவானவள்‌ காலம்வந்த 
வுடன்‌ தக்கபடி பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கிறாள்‌. அவளுடைய கண்ணீ 
ரான வியாதிகளும்‌ இவ்வுலகில்‌ காலம்வந்கவுடன்‌ ஜந்துக்களை ஸம்‌ 
ஹரிக்கின்றன்‌ ! என்றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌, 





இருநாறறறுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம, 
மேோக்ஷ்தரமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
09 
(தரீமத்தின்‌ லக்ஷ்ணம்‌,) 

தர்மபுத்திரர்‌, ' பிதாமஹரே ! இந்த மனுஷ்யர்களெலலாரும்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றி ஸந்தேகிக்கிறார்கள்‌, தர்மமென்பது எ.து ! தர்மம்‌ 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ! அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, இந்தத்‌ 
தர்மம்‌ இவ்வுலகில்‌ பயனுடையதா ! அலலது பரலோகத்தில்‌ பயனு 
டையதாகுமா 1 அல்லது இவ்விரண்டு உலகத்திலும்‌ பயனுடையதா! 
பிதாமஹசே ! அதையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ? என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, ப 

ஸதாசாரம்‌, ஸ்மிருதி, வேதம்‌ இம்மூன்றும்‌ தர்மத்தில பிரமா 
ணம்‌, வித்வான்கள்‌ உபகாரத்தையும்‌ நாலாவது தர்மலக்ஷணமாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌, விதியில்‌ சொல்லப்படாதகர்மங்களை, களர்கிலத்‌ 
தில்விதைக்கப்பட்டவித்தென்று நிச்சயிக்கிறார்கள்‌ , இவ்வுலகில்‌ உலக 
நடைக்காகத்‌ தர்மத்திற்கு நியமம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது, தர்மமா 
னது மண்ணுலகம்‌ விண்ணுலகம்‌ இரண்டிலும்‌ ஸுகத்தைக்கொடுக்‌ 
இறது, (முன்‌) பாவிமாயுள்ளவன்‌ நலலதர்மத்தைஅடையாமல்பாவ 
த்தில்‌ பற்றுகிறான்‌, பாவத்‌தச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ பாவத்திலிருந்து 
விடெகிறநிலலையென்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, தர்மத்தை றிந்த 
வன்‌ எப்படி. ( தர்மத்தைச்செயதவன்‌) அறோனோ அப்படி (ஆபத்தில்‌ 
அதர்மத்தைவா திப்பவனும்‌) தர்மத்தைச்‌ சொன்னவனாதிறான்‌, தன்‌ 
அடைய ஈன்னடக்கையே தர்மத்துற்குரிலை, (ஆகையால்‌,) ஆசாரத 





லை கி ல ற மடதத ஆச அன்ன 





காமதேவாஃள்‌ புண்ய. மசிதது மனிதர்களாவதும்‌ மனிதர்கள்‌ புண்யத்‌ 
தால தேவாகளாவ தும்‌ கருத்து, 


சாந்திபாவம்‌, ௯௩௨௩ 


தையேபற்றிக்கொண்டு வஸிக்கவேண்டும்‌, அதர்மத்தையுடையவ 
னை திருடன்‌ பிறாபொருளைக்கவர்கிறான்‌, அந்தத்திருடன்‌ பிறர்‌ 
பொருளைக்‌ கவர்ந்துகொண்டு அ.ராஜகமான லருதேசத்தில்‌ (அந்தத்‌ 
தனத்தால்‌) ஸுகமடைகிறான்‌, இவனுடைய தனத்தைப்‌ பிறர்‌ கவரும்‌ 
பொழுது அரசனை த தேடுகிறான்‌, அப்பொழுது எவர்கள்‌ தம்சோர்‌ 
தட்பொருள்களால ஸந்‌ தாஷிச்றொர்களோ அவர்களே  மேலாககினைக்‌ 
கிரன்‌, சுத்தனானவன்‌ பயமும்‌ கூச்சமுமிலலாமல ௮.ன்யனை வாயிலை 
அடைகிறான்‌, தன்‌ னுள்ளத்தில சிறிதும்‌ தீயசெய்கையி( முப்பகாகப்‌ 
பார்க்கிற தில்லை, (அப்படிப்போலலவ) உண்மையைச்‌ சொல்லுவது 
நல்லது. உண்மைக்கு மேறபட்டதுஇல்லை, எல்லாம்‌ ஸத்யத்தால 
தரிக்கப்பசிகின்றன. எல்லாம்‌ ஸத்யத்தில்‌ நிலைபெறறிருக்கின்றன, 
குரூர்களானபாவிகளும்மறைவில்செய்தபாவத்தைச்செய்சபடி. வெளி 
யிட்டால்‌ அந்த ஸத்யத்தைக்கைக்கொண்டே துரோகமில்லாமலும்‌ 
தம்காரியத்திற்குக்‌கடில்லாமலும்‌ ஸஞசரிக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ செய்‌ 
ததை மறைத்துக்கொண்டு தைர்யததையடைவார்களாலை நாசத்தை 
அடைவார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லை. பிறர்பொருளைக்‌ கவரக்கூடாதென்று 
தர்மத்தை உணர்ந்தோர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌, பலமுள்ளவர்கள்‌ அந்‌ 
தத்‌ தாமத்தைச்‌ சக்தியற்றவர்களால்‌ ஏற்பதெதப்பட்ட தாக நினைக்க 
ரோகள்‌, எப்பொழுது அவர்களுக்குத்கெய்வா தனமாகப்‌ பலக்குறைவு 
உண்டாகிறதோ அப்பொழுது அந்தத்தர்மம்‌ அவர்கரூக்கேச விருப்ப 
மாகிறது, ஸுஃகெளாயிருந்தாலும்‌ (ஒருவரும்‌) எப்பொழுதும்‌ பல 
வான்களாதிறதில்ல்‌, ஆகையால்‌, 8 ஒருபொழுதும்‌ புத்தியைத்‌ தீய 
வழியில்‌ செலுத்தக்கூடாது, இப்படி.யிருப்பவ க்குத்‌ துஷ்டர்களிட 
மிருந்தும்‌ பயமிலலை ; இருடர்களிடமிருக்தும்பயமில்லை ; அரசனிட 
மிருந்தும்‌ பயமிலலை, ஆகையால்‌, ஒருவனுக்கும்‌ ஒருதீங்கும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ சுத்தனாயிருந்துகொண்டு பயமிலலாதவனாக வஹிக்கவேண்டும்‌, 
துருடனானவன்‌, கராமத்தையடைந்தமான்போல எல்லாரிட த்‌ திலிருந்‌ 
தும்‌ பயத்தை அடைகிறான்‌, பிறர்விஷயத்‌ நில்‌ பலவிதமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்‌ டபாவத்தை நினைத்‌. துக்கொள்ளுகிறான்‌, சுததமாயுள்ளவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ பயமில்லாமல ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
போகிறான்‌ ; கன்னால்‌ பிறருக்‌.முச்செய்யப்பட்ட ஒருவிகமான தீங்கை 
யும்‌ நினைக்கிறதிலலை, தானஞசெய்யவேண்டுமிமன்ற இந்தததர்மமா 
னது பிராணிகளுடைய நன்மையில விருப்பமுள்ளவாகளால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது, பணக்காரர்கள்‌ அந்தத்தர்மத்தை ஏழைகளால்‌ ஏற்படுத்‌ 


தப்பட்டதாக நினைக்கிறார்கள்‌, எப்பொழுது இவர்களுக்குத்‌ தெய்வ 


௯௩௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம, 


வசத்தால வறுமை (வருகின்றதா) அப்பொழுது இவர்களுக்கே 
(அத) விருப்பமாயிருக்கிறது ஸுகமாயிருந்தவர்களும்‌ கடைசி 
வரையிலும்‌ பொருளுள்‌ ளவர்களாயிருக்கமாட்டார்கள்‌, பிறரால்‌ கனக்‌ 
குச்செய்யப்பட்ட அப்ரியமான ஒருகர்மத்தைவிரும்பாதவன்‌ அப்ரிய 
மாக்னை க்க அந்தக்கர்மத்தைப்‌ பிறருக்குச்‌ செய்யக்கூடாது, எவன்‌ 
பிறனுடையமனைவிக்கு 1ஜாரனாவனோ அவன்‌ யாரை என்னசொ 
ல்லத்தகுஇயுள்ளவன்‌? பிறனொருவன்‌ தன்மனைவிக்கு ஜாரனாகஏற்படு 
வானானால்‌' அப்பொழுது அவன்‌ பொறுக்கமாட்டானென்பது என்‌ 
எண்ணம்‌. எவன்‌ தான்‌உயிர்வாழவிரும்புகிறானோ அவன்‌ பிறனை எப்ப 
டித்‌ துன்பம்செய்யலாம்‌! எதை எதைத்‌ தனக்கு விரும்புவானோ அதை 
அதைப்‌ பிறனுக்கும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌, மிக்க செல்வமுள்ளவன்‌ 
தனது போக்யவஸ்துக்கலில தரித்துரர்களான பிறருக்கும்‌ பாகம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, (ஏழைகளைக்‌ காப்பதான) இந்தக்காரணத்தால்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ வட்டிஜீவனமான அது ஏறபடுததப்பட்ட து, எந்தநல்‌ 
வழியில தேவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைவார்களோ அக்தவழியில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, அல்லது, லோபமார்க்கத்திலிருந்தாலும்‌ தர்மமான 
(லோபமார்க்கததில்‌) இருப்பது நலம்‌, பிநருக்குததுன்பமின்‌ றிக்‌ 
இடைத்த எல்லாவற்றையும்‌ விதவான்கள்‌ புண்யமாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌, ஒ! யுதி்டிர ! தர்மாதர்மங்களுடைய இந்தலக்ஷணத்தின்‌ வித 
த்தைபபார்‌, ஸூக்ஷமமான தர்மத்நிறகாகவே ஏறபட்டதும்‌ உத்‌ 
தமமான தும்‌ உலகத்துக்கு நன்மையைச்‌ செய்வ துமான பெரியோர்க 
ளுடைய ஆசாரமானது முன்காலத்தில்‌ பிர ம்மதேவரால்‌ விடுக்கப்பட்‌ 
டது, ஓ ! குருகுலத்தலைவனே ! இந்நததர்மலக்ஷணததை உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌, ஆகையால்‌, ஒருவிதத்தாலும்‌ நீ உன்னுடைய புத்‌ 
துயை அதர்மத்தில்‌ செலுத்தலாகாது ?' என்றுசொன்னார்‌. 





இருநூறறறபத்தாறாவது அத்தியாயம, 
சொக்ஷ்தாம ம. (தோடர்ச்சீ.) 
62053 
(யுதிஷ்டிரர்‌, தர்மத்தின்‌ பிரமாணத்தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மரிடம்‌ 
ஆோேவுபித்தது.) * 

யுதி்டிரர்‌, * ஸுூக்ஷமமான நர்மலக்ஷ்ணமான து உம்மால 
நன்குஉரைக்கபபட்ட து, எனக்கு ஒருவிதமான எண்ணம்‌ உண்டா 
யிருக்கிறது, அதை யுக்தயுடன்‌ எடுததுச்சொலலுவேன்‌, என்‌ 


ட்‌ ப _—— 


! சோரபுருஷன்‌ 


சாந்திபாவம்‌, ௬௩௫ 


மன ததிலிருக்க அக்கம்‌ கேள்விகளுக்கு உம்மால்‌ உத்தாம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது.ஒ! அரசரே! இப்பொழுது வேரூனஇது ஒன்றைச்சொல்‌ 
லப்போகிறேன்‌, ஆக்ரகத்நினால்‌, குகர்க்கமாகக்கேட்கவில்லை, ஓ! 
பாரதரே ! இந்தப்பிராணிகள்‌ தஙகளைக்சாங்களேயல்லவோ 1ஜீவிச்‌ 
கச்செய்துகொள்ளுநின்‌ றன; ஸ்ருஷ்டி. யையும்‌ மாணச்தை பும்செய்‌ து 
கொள்ளுகின்றன, கர்மமானஅு வேததச்தினால்மட்டும்‌ அறியக்கூடிய 
தன்று, பொதுவான கிலைபிலுள்ளவனுக்குக்‌ தர்மம்வேறு, ஆபத்தி 
லுள்ளவனுக்குக்‌ தர்மம்வேறு, ஆபத்‌ தஅக்களோவென்றால்‌ எப்படி 
வேதத்தினால்‌ அறியமுடியும்‌? பெரியோர்களின்‌ஆசாரம்‌ தர்மமாக 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கிறது, பெரியோர்களோ அசாரத்தை 
அடையாளமாகவுடையவர்கள்‌, செய்யக்கூடியதும்‌ செய்யக்கூடா 
ததும்‌ எப்படி அறியமுடியும்‌! பெரியோர்களின்‌ அசாரமானது லக்ஷ; 
ணமில்லாததாயிருக்கிற து, ப்சாக்ருதனைஓருவன்‌ தர்மரூபமாக அதர்‌ 
மத்தைச்செய்கிறவனாகக்‌ காணப்படிகிரான்‌,மேலான ஒருவன்‌ அதர்ம 
ரூபமாகத்‌ தர்மத்தைர்செய்கிறவளகவும்‌ காணப்படுகிறான்‌. கவிரவும்‌, 
சாஸதிரபண்டி. தர்களால்‌ இந்தத்தர்மத்திற்குப்பிரமாணமாகச்சொல்ல 
ப்படுகிற வேதவா கங்கள்‌ ரிவ்வுலகத்தில்‌ யுகத்திறகுக்தக்கபடி. குறை 
கின்றன்‌என்று ஈமக்குக்கேள்வி, தர்மங்கள்‌ கிருசயுகத்தில்‌ வேறு : 
திரேதாயுகத்தில்‌ வேறு ; துவாபரயுகத்தில்‌ வேது ; கலியுகத்தில்‌ 
வேறு, (அகையால, தர்மங்கள்‌)சச்‌ இக்குக்தக்கபடி. செய்யப்பீட்டவை 
போலிருக்கின்றன, அம்னாயவசனம்ஸத்யமென்ப து ஜனங்களின்‌ 
கொள்ளை ஆம்னாயங்களினின்றும்‌ ஸகலவிஷயங்களையும்தெரிவிக்கிற 
வேதங்கள்வந்தன, அக்தவேதங்கள்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்பிரமாணமா 
னால்‌, இந்தத்தர்மவிஷயத் திலும்‌ பிரமாணமாயிருக்கின்றனவன்றோ! 
ஒருபிரமாணம்‌ மற்றொருபிரமாணத்தோடு விரோதித்தால்‌ அத எப்‌ 
படி. சாஸ்நிரமாகும்‌ ? செய்யப்படுகிற தர்மத்தின்ரிலைமையான து எப்‌ 
பொழுது வலியவர்களான துஷ்டர்களால்‌ விகாரக்தைஅடையும்படி 
செய்யப்படுகிறதோ அப்பொழுது அர்தநிகேமையும்‌ ஈசிக்கிறது, 
இந்தத்கர்மத்தகை அறியவும்செய்கிறோம்‌ ; ஒருகால்‌ அறிகிறது 
மில்லை. (சொன்னால) அறியவும்முடியும்‌; அறியவம்முடியா து ; 
கத்திமுனளையை/ஃகாட்டிலும்‌ ஸுகஷமமாயிருக்கிறது ;  பர்வதத்‌ 
கைக்காட்டிலும்‌ பெரிதாயுமிருக்கிறது, கந்தர்வ ஈகரம்போன்ற 


சனையா) ஸை ல்க ரர 
ரச அரிஷிய ல்க எடடா 








1 “துன்ன தரலை ஜீவிகடின்‌ நன ' என்பது பழைய&ரையின்‌ கருத்து, 
2 ப்ரத்யகஷமாயும்‌ அபர தயஷமாயுமிருக்கெ வேதங்க, 
3 மாயாஈகரம்‌, 


௬௩௭ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கர்மமான து முதலில்‌ (ஸத்யம்போலக்‌) காணப்படுகிறது ; வித்வான்‌ 
கள்‌ நுட்பமாகப்பார்த்கால்‌ மறுபடி காணப்பகதெறதில்லே, ஐ! 
பாரசுே ! பசுமந்தையின்‌ அருதிலிருக்கிற சிறுகுளங்களும்‌ கழனிக்‌ 
குப்பாய்கி! றவாய்க்காவிலிருக்கி றமடிக்களும்குறை றவதுபோல ஸ்மிருதி 
மில்சார்வதமாகச்சொலைபப” | அர இனி குர்மமான 3! மிகவும்குறைவடைந்ச த்‌ 
தாகக்‌ காணப்படுறெறிலலை, சிலா காமதநினலும்‌ சிலர்‌ பயத்தினா 
லும்‌ அப்‌: டியே சிலர்‌ வேறுகாரணங்களினாலும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
இறார்கள்‌; வேறானட )லஅஸக்குக்களும்‌ (டம்பத்‌ துக்காக) பரத்தை 
யில்லாமல்‌ அசா ர ச்கையடைகிறோர்கள்‌.அ து விரைவில்‌ தர்மமாடிவிடு 
கிறது, 'ஸாதுக்களிடத்‌ நலோவென்றால்‌ அது உலகத்தால்‌ கூற்‌ 
றப்படதிறது, இவர்களை மூடர்கள்‌ பிச்கர்களாகச்சொல்லுகிறார்கள்‌; 
மேலும்‌, பரிஹஹிக்கவும்‌ செய்கிறார்கள்‌, மஹாஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ 
தர்மத்தினின்றும்மாறி ராஜதர்மத்தை ௮டைந்திருக்கிறார்கள்‌, எல்‌ 
லாருக்கும்‌ நன்மையாக ஒருவிதஆசாரமும்‌ ஏற்படிதிற நில்லேயன்றோ! 
அந்‌ ஈஅசாமத்தினா/லேயே "ஓருவன்‌ மமர்த்தனாகிறான்‌. அது மற 
ரெருவனுக்கு விரோகமாகிற அ, அக்க அசாரமுள்ளவ ன ஸ்வபா 
வத்நினாலேயே எப்பொழுதம்‌ ஓ3ரவிதமாயிருச்கிறான்‌, எதனா 
லோய ஒருவன்‌ முன்னுக்குவருகிருினொோ அதுவே மற்றவர்களைப்‌ 
பாதிக்கிறது, அசையால்‌, எல்லாஆசாரங்களுக்கும்‌ ஒரேவிதமான 
நிலைபைஇல்லையென்று ஊடக்கவேண்டும்‌. மு௱காலக்தில வித்வான்‌ 
களால்‌ நெடுங்காலம்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டதர்மமான து 6 சொல்லப்பட்டி. 
ருக்கிறது, பழமையான அர்தஆசார த்‌ தினால்‌ சாற்வதமான ஒரு மர்‌ 
யாதை ஏற்பட்டிருக்கிறது”? என்றுசொன்னார்‌, 


இருநாற்றறுபத்சேழாவ து அத்தியாயம்‌. 
உமாஸஷதரமம்‌, (தொடர்ச்ச, 
915 
(ஜாஜவிழ 3 பர்‌ தாமநம்த்தமாக க கர்வமடைந்து 
துலாதாசன்டம்‌ சென்ற பூ.) 
பீஷ்மர்‌, “இந்தவிஷயத்‌, இலும்‌ தர்மகிமித்தம்‌ ஜாஜலிக்கும்‌ 
துலாதார௦னன்கிற ஒருவையயனுக்கும்‌ ; உண்டான ஸம்வாதரூப 
மான பழைய ஒர்‌இதிஹாஸத்சைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, ஒருவனத்துல்‌ 
ஜாஜலியென்றெஒருவேதியர்‌ இருந்தார்‌. வனத்தில்‌ ஸஞசரிப்பவ 
1 வேறுபாடம்‌, 2 “பரலாடம்‌' என்பது மூலம்‌, 
9 விஸ்ரவாமிதரா, 4 பரசுராமர்‌, 9 வஸிஷ்டர்‌, 








சரந்‌ இபாவம்‌, ௯௩௭ 


ரும்‌ மிகுந்த தவரமுடையவரும்‌ புத்திமானுமாகிய அந்த முனிவர்‌ 
ஸமுத்திரப்பிரதேசத்தையடைந்து அநேக வருஷங்கள்‌ யெமத்தோ 
டிம்‌ மிகவும்‌ மிதமானஆகாசததோடுமிருந்து மரவுரியையும்‌ மான்‌ 
தோலையும்‌உடுத்‌ து ஜடைகளை த்தரித்துச்‌ சரீரத்தில்‌ அமுக்குமிகுது 
யாகப்படியத்‌ தவஞ்செய்தார்‌, ஓ! பூபதியே! மிகுந்த தேஜஸுள்ள 
ஜலவாஹியும்‌ ப்ரம்மரிஷியுமான அவர்‌ ஒருகால்‌ உலகங்களைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்காக மனோவேகமாக ஸஞ்சரித்தார்‌. அந்த முனிவர்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ ஜலமத்தியிலிருக்துகொண்டு, ஸழுத்திரத்தால்‌ சூழ்ப்பட்ட 
தும்‌ சிறிதும்‌ பெரிதுமான காகெளுள்ளதுமான பூமியைப்‌ பார்தது, 
்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ சராசரங்களுள்‌ ஜலத்திலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ எனக்குச்‌ 
சமானமாக என்னுடன்‌ கூடவருபவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை ! என்று 
நினைத்தார்‌, ஓ! பாரதனே! அப்பொழுது அவர்‌ ஜலமத்தியில்‌ 
பசொசங்களால்பார்க்கப்பட்டுக்கொண்டு, என்னால்‌ தர்மமானது அடை 
யப்பட்டது” என்று ஆகாயத்தில்‌ தோள்தட்டினார்‌, (உடனே)பிசா 
சுகள்‌ அவரைநோக்கி, ' நீர்‌ இவ்விதம்‌ சொலவதற்கு யோக்கியரல்‌ 
லீர்‌. வாராணஹியில்‌ துலாதாரனென்னும்‌ஒருவன்‌ வியாபா.ரத்தொ 
ழிலுள்ளவனும்‌ மிக்கபுகழ்பெற்றவனுமாயிருக்கிறான்‌.. பிராம்மணோத்‌ 
தமரே ! அவனும்‌ நீர்‌ சொலவதுபோலச்‌ சொல்லுநறெதல்லை என்று 
சொல்லின, பூதங்களால்‌ இவ்வாஅசொல்லப்பட்ட வரும்‌ மிக்கதவத்‌ 
தையுடையவருமான ஜாஜலியானவர்‌, “ஞானவானும்‌ புகழுடையவனு 
மானஅந்தத்துலாதாரனை நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌? என்று மறுமொழி 
கூறினார்‌, (உடனே, பூதங்கள்‌ ஸமுத்திரத்தினின்றும்‌ கிளம்பி, இவ்‌ 
விதம்சொன்ன அந்தமுனிவரை "ோக்கி, ! ஓ! பிராம்மணோத்தமரே! 
இந்தவழியைஅடைந்து நடக்கக்கடவீர்‌' என்றுசொலலின, பூதங்‌ 
கள்‌இவ்விதஞ்சொல்லக்‌ கேட்டஜாஜலியானவர்‌ அப்பொழுது மன 
வருத்தத்துடன்‌ நடந்தார்‌. வா.ராணஹியில்‌ துலாதாரனைஅடைந்று 
பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌”? என்றார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, '*ஐயா! 
முன்பு ஜாஜலியினால்‌ ஒருவராலும்‌ செய்யமுடியாத என்னகர்மம்‌ 
செய்யப்பட்டது! எந்தக்கர்மத்தகால மேலானஸித்தியை அடைந்தார்‌! 
அதை எனக்கு விரிவாகச்‌ சொலலவேண்டும்‌'' என்று கேட்டனர்‌, 
பீஷ்மர்‌, “£ அந்த ஜாஜலியானவர்‌ மிகவும்‌ கோரமான தவழு 
டையவரானார்‌, மிக்கதவமுள்ளவரும்‌ வானப்பிரஸ்தவிதியை அறிந்த 
வருமான ஜாஜலிஎன்கிறஅந்தப்பிராம்மணர்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
ஈதீஸ்நானத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவரும்‌ செவ்வையாகஅக்னிகளை ஆரா 
இக்கறவரும்‌ வேதாத்யயனமுள்ளவருமாயிறார்துகொண்டு பிரம்ம 
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௯௩௮ ஸ்ரமஹாபாரதம, 


தேஜஸால்‌ விளங்கினார்‌, அவர்‌ வனத்தில்‌ தவத்திலிருந்துகொ 
ண்டு அதர்மத்தைக்‌ கண்ணாலும்‌ பார்க்கவில்லை, அவர்‌ கார்காலத்தில்‌ 
வெளியிலடடுச்‌ தம்‌ பனிக்காலத்தில்‌ ஜலமத்தியிலிருக்‌தும்‌ வேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ காற்றையும்வெயிலையும்‌ பொறுதச்துக்கொண்டும்‌ அதர்‌ 
மதீதை அடையாமலிருக்தார்‌. அவர்‌ பூமியில அநெகவித கஷ்டமான 
இடங்களில்‌ பதெதுப்‌ புரண்டுகொண்டிருந்தார்‌, பிறகு, ஒருகால்‌ 
அர்தமுனிவர்‌ மழைக்காலத்தில்‌ வெளியபிலிருந்துகொண்டு அடிக்கடி. 
ஆகாயத்தில்கின்றுவிமும்‌ மழைஜலத்தைத்‌ சும்தலையில்‌ தாங்கினார்‌. 
ஓ! பிரபுவே! அப்படிஈனைந்ததுனால்‌ அவருடையஜடைகள்‌ நனைந்து 
ஒன்றாயின , பாபமற்றவ. க்‌ வர்‌ நித்யம்வனஸஞசா.ரத்தால்கறுத்து 
விட்டார்‌, ஒருகால்‌ அவர்‌ அகாரம்விட்டுக்‌ காற்றைப்புசி தது மிகுந்த 
ணத அதள்‌: ஜாக்ரதையுடன்‌ கட்டைபோல நின்றார்‌, 
ஒருபொழுதும்‌ சலிக்கவில்லை, ஒ! பாதகுலத்திலுஇுத்தஅர௪ 2! 
கட்டைபோலாகிச்‌ சேஷடையறறிருக்கிற அவருடையதலையில்‌ இர 
ண்டுகுருவிகள்‌ (சேர்ந்து) ஒருகூட்டைக்‌ கட்டின, கருணையுள்ள 


அந்தப்பிராம்மணமுனிவர்‌ அந்த ஸ்ட களில புல்லாலும்‌ காலாலும்‌ 


கூடுகட்டிற ஆணும்பெண்ணுமான அவைகளைக்‌ கவனியாமலை 
இருந்தார்‌, அவைகள்‌, அவர்கட்டை.போலாகி மிகுந்த தவத்துடன்‌ 
அசையாமலிருந்தபொழு து, சாவிநிலநம்பிக்கையடைர்வு அந்தக்கூட்‌ 
டில்‌ ஸகைமாகவஹித௲ன, ராஜனே! பிறகு, கார்காலம்சென்று சாத்‌ 
காலம்வ. அக்தப்பக்ஷிகள்‌ காமததால மோகிஜ் துக்‌ கர்ப்பாதானவிதியி 
னால்‌ அவரிடம்நம்பிக்கையோடு அந்தச்சிரத்லெ முட்டைகளை உண்டு 
பண்ணின, இவ்ரமான விர கமுல்‌ எவரும்‌ கேஜஸுள்ளவருமான 
அந்த அந்தணர்‌ அவைகளை அறிந்தார்‌, அறிந்தும்‌, மிகுக்தகாந்து 

யுள்ள அந்தஜாஜலி சலிக்கவில்லை, எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ மனம்‌ 
பற்றிய ௮ அவர்‌ அல்கி விரும்பவில்லை. ஓ! பிரபுவே ! அதனால்‌ 
அவைகள்‌ அபபொழுது ஒவவொருநாளும்‌ வக்கு அவருடையதலை 
யில இளைப்பாறி ஸந்‌தாஷத துடன்‌ வஹித்தன. பிறகு, முட்டைகள்‌ 
முத்து குஞச்கள்‌ உண்டாயின ; ஐங கயே விருத்தியையுமடைங்‌ 
தன, ஜாஜலியும்‌ அசையாமலிருந்தார்‌, வீரதங்கொண்டு தர்மசித்தமு 
டையஅவர்குருவி களி மதல க்காப்ப ற்காக ஜாக்‌தையுடன்‌ 
அசைவற்று அப்படியே நின்றார்‌. ஓ! ராஜந்திரனே! பிறகு, அந்தக்‌ 
குஞ்சுகளுக்குக்‌ காலத்தில்‌ சிறகுகள்‌ ப்ட்‌ அந்தமுனிவரும்‌ 
அந்தக்குருவிக்குஞசுகளுக்குச்சிறகுகளுண்டானதை அறிந்தார்‌, புத்‌ 
திமான்களிற்சிறந்தவ௫ும்‌ உறுதியான விரதமுடையவருமானஜாஜலி 


சாநீதுபாவம்‌, ௯௩௯ 


பிறகு ஒருகால்‌ அந்தப்பக்ஷிகளைப்பார்த்துப்‌ பரமஸந்தோஷமடைக்‌ 
தார்‌, அப்படியே மேன்மேலும்‌ விருத்தியடைந்துவருகின்ற அவை 
களைப்பார்த்தும்‌ ஸஎந்தோஷத்தை அடைந்தார்‌. பக்ஷிகளும்‌ பயமில்லா 
மல்‌ குஞ்சுகளுடன்‌ அவர்‌ தலையில்‌ வஹித்தன, அத்தஜாஜலியென்கிற 
வே துயரும்‌ அவைஎள்‌ சிறகுமுளைத்து மா! மதாறும்‌ அகாயந்தில்‌ 
பறந்து இரும்பிவருவதையும்‌ பா£ததார்‌; அசையாம லுபிருக்தார்‌, 
ஒருகால்‌ அவைகள்‌ தாய்தந்தைகளால விடப்பட்டு அடிக்கடி வருவ 
தும்‌ போவதுமர்யிருக்தன: ஜாஜலியும்‌ அசையாமலே திருந்தார்‌, 
ஓஒ! அரசனே ! அப்படியே அக்தக்குஞசகள்‌ பகல்முழுவதும்போய்‌ 
விட்டு மறுபடியும்‌ அங்கேயேவஸிப்பதறகாக ஸாயஙகாலம்‌ நுரும்பி 
வந்தன, ஒருஸமயம்‌ பக்ஷிகள ஐந்துநாள்‌ வெளியில்சுற்றிவிட்டு 
ஆருவதுநாள்‌ வந்தன. ஜாஜலி௮சையவில்லை, இறகுமுளத்த ஆக்‌ 
தப்பக்ஷிகள்‌ வரவர மிக அறிகநாட்கள்‌ இரும்பிவராமலே இருந்தன, 
அரசனே ! ஒருஸமயத் நல பறந்துபோன அப்பறவைகள்‌ ஒருமாதம்‌ 
வரையிலும்‌ திரும்பிவர வெயில்ல, பிறகு, அந்தஜாஜலியும்‌ வேறி 
டம்சென்றார்‌, அவைகள்‌ பற துபோனமிற கு ஜாஜலி ஆச்சரியத்தை 
அடைந்து, “கான்‌ ஹித்தனனேன்‌? என்று நினைத்தார்‌, பிறகு, அவ 
ரைக்‌ கர்வமான ௮ சூழ்ந்துகொண்டது, உறுதியான விரதமுடைய 
வரும்தம்மைமெச்சிக்கொள்ளுகிறவருமான அவர்‌ அப்படியேவெளிக்‌ 
திளம்பின பக்ஷிகளைப்பார்த்‌ விட்டு உடனே மும்மை மிகவும்புகழ்ந்து 
கொண்டு ஸந்தோவித்தார்‌, பிறகு, சிறந்த தவமுள்ள அவா நதியில்‌ 
நீராடி. அக்கினியைத இிருப்துசெய து உதயமாகிற ஸூர்யனுக்கு எதி 
ரில்வந்தார்‌, ஜபம்செய்கிறவாகளிலசிறந்தவரான அவர்‌ அப்படி குருவி 
களை த்தலையில்‌ பரிபாலித்தசால்‌, 'என்னைதாமம்‌ அடையப்பட்டது” 
என்று வெளியில்கின்றுசொலலிககோள்‌ தட்டினார்‌, பிறகு, அகாயததி 
ல ஒருவாக்கு ௨ ண்டாயிறறு, அதையும்‌ ஜாஜலிகேட்டார்‌, அதென்ன 
வென்றால்‌, 'ஓ ! ஜாஜலிமய ! தர்மததால நீர்‌ துலாதாமனுக்கு ஒப்பாக 
மாட்டீர்‌, மஹாபுத்திமானா அலாதாரன்‌ காசியிலடிருக்கிறான்‌, ஓ ! 
ப்ராம்மணரே! அவனோ நீரெப்படிசொலலுகிறிரோ அப்படி சொலலத்‌ 
தக்கவனல்லன்‌? என்பது. ஞ்‌ 1 அமசனே ! (அதைக்கேட்டு) அந்த 
முனிவர்‌ பொறாமைகொண்டு துலாதாரனைபபார்க்கவேண்டுமென்றெ 
விருப்பத்தால்‌ எவ்விடததில ஸாயங்காலமாகுமோ அவ்விடததில 
தாமஸஹித்‌ துக்கொண்டு பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்தார்‌ ; வெகுகாலம்நடந்து 
காசிப்பட்டணத்தை அடைந்தார்‌, (அவ்விடத்தில்‌) வியாபாரஞ்செய்‌ 
இற துலாதாரனையும்‌ கண்டார்‌, மூலதனத்தாளஜீவிக்கிற அவனும்‌ வரு 


௯௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


திறஅந்தவேதியரைப்பார்த்து உடனேளழுந்துர்‌ மிகுந்தலந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ க்ஷேமம்விசாரித்துப்‌ பூஜித்தனன்‌, பிறகு, துலாதாரன்‌, 'ஓ! 
பிராம்மணரே! நீர்வரும்மீபாதே நான்‌ அறிந்தேன்‌, ஸந்தேகமில்லை, 
ஓ! பிராம்மணோத்தமரே! நான்சொல்லுகிறவார்த்தையைக்‌ கேளும்‌, 
ஸறுத்திரப்பிரதேசத்தை அடைந்து நீர்‌ பெரியதவஞ்செய்தீர்‌, நீர்‌ 
முந்தி ஒருவிதத்தாலும்‌ தர்மத்தின்பேரையும்‌ அறியாமலிருந்த£ர்‌, ஓ ! 
பிராம்மணசே! பிறகு, தவத்தால்‌ ஹித்தியடைந்தஉம்முடையதலையில்‌ 
சிக்இரம்‌,பக்ஷிகள்‌ உண்டாயின, பிராம்மணரே ! அவைகளும்‌ உம்‌ 
மால்‌ காக்கப்பட்டன, அவைகள்‌ சிறகுமுளை த்து வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக 
கப்‌ போனபொழுது நீர்‌, அந்தக்குருவிகளாலுண்டான தர்மத்தை 
நினை த்தீர்‌, பிராம்மணறமேஷ்டமே! பிறகு என்விஷயமாக ஆகாயத்து 
லுண்டானவார்ததையைகீர்கேட்டீர்‌, உடனே நீர்பொருமைஅடைந்து 
இங்கேவந்தீர்‌, பிராம்மணமரேஷ்டரே ! உமக்கு என்னவிருப்பத்‌ 
தை நான்‌ செய்யவேண்டும்‌! அதைச்சொல்லும்‌' என்றுசொன்னான்‌. 
இரு நூற்றறுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மீமாக்ஷ்தாமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
RIED 
(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்தம்‌ தாமநீமீத்தமாகநடந்த 
ஸம்பாஷணை,) 

. புத்திமானானஅந்தத்துலாதாரன்‌ இவ்விதம்சொல்ல, புத்திசாலி 
யான ஜாஜலியென்றமுனிவர்‌ அபபொழுது அவனைரோக்கி ஒருவார்‌ 
த்தை சொல்லலானார்‌, “ஓ ! வைமயபுத்ரா! ரஸமுள்ள எல்லாவஸ்துக்‌ 
களையும்‌ எல்லாவாஸனைப்பொருள்களையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஓஷதி 
களையும்‌ விற்கின்றஉனக்கு, சிறந்ததும்‌ நிலைதததுமான இந்தஞான 
மானது எதனால உண்டாயிறறு ! மிக்கஅறிவுள்ளவ்னே ! இர்தவிஷ 
யத்தையெலலாம்‌எனக்குச்சொல'என்‌ அவினவினர்‌, புகழ்பெற்றவே தி 
யர்‌ இவ்விதம்‌ கேட்க, தர்மார்த்தங்களின்‌ உண்மையைஉணர்ந்த துலா 
தாரனென்றெ வைமரயன்‌ தர்மங்களுடைய ஸூக்ஷமங்களைச்‌ சொல்ல 
லானான்‌, (ஓ! ஜாஜலியே! ஜனங்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்ஈன்மை 
யும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸ்கேகத்‌ திறகுக்காரணமும்‌ அனாதியுமாகச்‌ 
சொல்லுறெதும்‌, ரகஸயமும்‌, ஸகாதனமுமான தர்மத்தை நான்‌ அறி 
வேன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ துசோகமிலலாம 


சாந்திப்ாவம்‌. ௬௪௧ 


லாவ அல்லது (அவசியமானால்‌) அற்பதுசோகத்துடனாவது இருக்‌ 
கும்ஜீவனம்தான்‌ சிறந்த தர்மம்‌, அதனால்‌ நான்‌ ஜீவிக்கிறேன்‌, நான்‌ 
சிறியகுச்சிகளாலும்‌ புற்களாலும்‌ வீகெட்டிக்கொண்டி. ருக்கிறேன்‌. 
ஓ ! பிராம்மணறாரேஷ்டரே! நான்‌ செம்பஞ்ச, பத்மகம்‌, தங்கம்‌, 
உயர்ந்ததும்தாழ்ந்ததுமானவாளனைப்பொருள்கள்‌, கள்‌ கவிரப்பலீவித 
மான அந்த அந்தரஸபதார்த்தங்கள்‌ இவைகளைஎல்லாம்‌ கபடமின்றிப்‌ 
பிறரிடமிருந்து விலைக்குவாங்கி விறகிறேன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! செய்‌ 
கையினாலும்‌ வாக்கினா லும்‌ மனத்தினாலும்‌ எல்லாப்சிராணிகளுக்கும்‌ 
மித்திரனும்‌ அவைகளுடையஹி தத்தில்‌ பறறு தலுள்ளவனுமாமிருக்‌ 
கிறவன்தான்‌ தர்மத்தையறிந்தவன்‌, ஓ! ஜாஜலிமே! நான்‌ ஒருவனை 
யும்‌ அனுஸரிக்கற து.மில்லை; 1விரோதுக்கிறதுமில்லை; 2. துவேஷிக்கிற 
து.மிலலை; விரும்புகிற து.மிலலை; எலலாப்பிராணிகளிடத்தலும்‌ ஸம 
மாக இருக்கிறேன்‌, என்னுடையவிரதத்தைப்‌ பாரும்‌, ஜாஜலிமய! 
என்னுடையதராசும்‌ எல்லாவீஷயத்திலும்‌ ஸமமாகவேஇருக்கிறது, 
நான்‌ பிறருடையசெய்கைகளைப்‌ புகழ்றெ.துமில்லை;இகழ்றெதுமிலலை; 
பிராம்மணமரேஷ்டரே! (மேகத்தாலுண்டாகும்‌) அகாயத்தினுடைய 
விசிதநிரங்களைப்போல உலகத்தினுடைய விசித்திரங்களைப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌, ஜாஜலியே! எனக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
லும்‌ ஸமமான அருள்‌ இருக்கிறது, இஷ்டவஸ்‌ ௮,அரிஷ்டவஸ்து (இர 
ண்டும்‌) அறறவனானஎன்னால்‌ விருப்புவெறுப்பு இரண்டும்‌ வெளியில 
விலக்தப்பட்டன, இவ்விதம்‌ என்னை நீர்‌ அறியக்கடவீர்‌, ஓ! புத்தி 
சாலிகளிலத்தமரான ஜாஜலியே! என்னை எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஸமமாகவும்‌ ஒட்டாஞசில்லியையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாக எண்ணு 
பவஞாகவும்‌ கினைக்கக்கடவீர்‌, குருடரும்‌ செவிடரும்‌ பித்தரும்‌ தேவர்‌, 
களால்‌ அடைக்கப்பட்ட துவார தை தயுடையவர்களாகப்‌ பிழைப்புமட்‌ 
டுமே பயனாகவுடையவர்களாயிருப்பதுபோல ஞானியான என்கிலைமை 
யும்‌ இருக்கிறது, , பிராயமுதுர்ந்தவர்களும்‌ நோயாளிகளும்‌ வலியற்ற 
வர்களும்‌ விஷயங்களிலவிருப்பமிலலாமலிருப்பதுபோலவேஎனக்கும்‌ 
அர்ததத்‌ திலும்‌ காமததிலும்‌ போகத்திலும்‌ விருபபமிலலை, ஓ! பிராம்‌ 
மணசே ! எப்பொழுது புருஷன்‌ ஒன்றினின்றும்‌ பயத்தையடைகிற 
இல்லையோ, எப்பொழுது இவனிடமிருந்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயத்தையடை 
இறதிலலையோ, எப்பொழுது ஒன்றையும்விரும்பாமலும்‌ வெறுக்காம 
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1 வாக்கனாலும செய்கையீனாலும்‌ பகைடாராட்டுவது, 
3 மனத்தினால்‌ பகைபாராடஃவே த , 9 இச்திரியங்கள்‌, 


௬௫௨ ஸ்ரீ மஹாப்ாசதம்‌, 


லும்‌ இருக்கின்றானோ அப்பொழுது ஹித்தியைநுடைகருன்‌. எப்பொ 
முது காயத்நுனாலும்‌ வாக்கிலும்‌ மனத்தினாலும்‌ ஒருபிராணியிடத்‌ 
திலும்‌ கெட்டஎண்ணத்தைச்‌ செய்யவில்லையோ அப்பொழுது பிரம்‌ 
மதிதைஅடைகிருன்‌, எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயச்தைஉண்பெண்‌ 
ணாுமலிருப்பபணடைய சர்மத்திற்குச்சரியானதர்மம்‌ இதற்குமுன்‌ 
னும்‌ இப்பொழுதும்‌ இனிமேலும்இலலை, அவன்‌ அபயமானஸ்‌ நானத்‌ 
தை(பிரம்மக்கை) அடைவான்‌. ரூரமானவார்‌ த்தையும்கடினரிக்ஷை 
முடைய அவனிடமிருக்‌து எல்லா உலகமும்‌ மிருத்யுவின்வாயைக்‌ 
கண்டெடுங்குவ த! 9பால நடுஙகுகிறதோ அவன்‌ மிக்கபயகதை அடை 
வான்‌, விதிப்படி பிருக்கிறவர்களும்‌ முதியவர்களும்‌ புச்கரபெளத்திரா 
களுள்ளவர்களம்‌ ஒருவரையும்‌ துன்பம்‌ செய்யாதவர்களுமாயிருக்கிற 
பெரியோர்களுடைய நடக்கையை நாம்‌ அனுஷ்டிக்கிறோம்‌. நித்ய 
மா தர்மமான து (சிலபாகதல்வேதுபட்ட) ஸகாசார த்தால புரண்டு 
நஷ்டமாகிவிட்ட த, அதனால விச்வானும்‌ தவசியும்‌ காமக்குரோதங்‌ 
களைவென்றபலவானுங்கூட மோகிக்கும்படி செய்யப்படுகிறார்கள்‌. ஓ! 
ஜாஜலியே ! புததமான்‌ அசாரததிய 2லயே விரைவாகத தர்மத்தை 
அடைவான்‌, கலலைகர்மங்களால அடங்கித்‌ துரோகசிந்தனையில்லா 
மல்‌ ஈடந்‌துவருபவனுக்கு, இவ்வுலகச்தில, நதியில தானாகவே மித 
ந்துவருகிற ஒருகட்டையானது தானாகவே மிதந்துவருகிற மறறொரு 
கட்டைபுடன்‌ சேருகிறதும்‌, பிறகு அதில்‌ அங்கங்கிருந்து மற்றும்‌ 
சிலகட்டைகளும்‌ குச்சிருப்பைகூள ககளும்‌ சேரவேண்டுமென்கிற 
விருப்பமில்லாமல்‌ ஒருகால்‌ தாமாகவேவந்துசேருகிற அம்போல(புச1 
மிததிராதிகளின்சேர்க்கையும்‌ உண்டா திற.து,) ஓ! முனிவ27 ! எவ 
னிடமிருந்து ஒருபோதும்‌ ஒருவிதத்தாலும்‌ ஒருபிராணியும்‌ பயந்து 
நடுங்காமலிருக்கிறதோ அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட 
மிரு௩தும்‌ பயமிலலாமையை அடைவான்‌, ஓ! வித்வானே! குரைக்‌ 
இன்ற செந்நாயினிடமிருந்து எலலாஉலகமும்‌ நடுங்கூவதுபோலவும்‌ 
எல்லாஜலஜந்துக்களும்‌ கரையையடைந்து நடுங்குவது போலவும்‌ 
எவனிடத்தில்‌ எலலாப்பிராணியும்‌ ஈடிக்குமோ (அவன்‌ அபயத்தை 
அடையமாட்டான்‌.) ஆசாரம்‌ இவ்விதம்‌ ஏறபட்டி.ருத்தலால்‌, எவன்‌ 
ஜனக்சட்டும்‌ தனமுமுள்வவலுமிருக்றொனோ அவனே ஈல்ல பாக்ய 
முள்ளவன்‌, அப்படியே அவனே உத்தமன்‌, ஆகையால்‌, அற்பப்‌ 
பயனைச்‌ சிந்தித்தவர்களும்‌ எல்லாம்‌அறிந்தவர்களும்‌ ஸமர்த்தர்களு 
மானகவிகள்‌ அவர்களையே கீர்த்துக்காகச்‌ சாஸ்திரங்களில வர்ணிக்‌ 
தின்றார்கள்‌. தவங்களாலும்‌ யாகத்தாலும்‌ தானங்களாலும்‌ ஞான 


சாந்திபரவம. ௬௪௩. 


மானவார்த்தைகளாலும்‌ இவ்வுலகில்‌ எந்தஎந்தப்பயனை அடைசிறார்‌ 
களோ அந்தப்பயனெல்லாம்‌ அபயதானக்சிற்கும்‌ கிடைக்கும்‌, உல 
கத்தில்‌ எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயககஷிணையைக்கொடுக்கிறவன்‌ 
ஸத்யமென்கிற யாகங்களைச்செய்கிறவனாகி அபயதகஷிணையையடை 
வான்‌, பிராணிகளுக்குத்‌ தன்பம்செய்யாமலிருப்பதைப்பார்க்லும்‌ 
உயர்ந்ததர்மம்‌ ஒன்றும்‌இல்லை, ஓ ! மகாமுனிவ'2ர ! எவனிடமிருக்து 
ஒருபிராணியும்‌ ஒருகாலும்‌ ஒருவிதககாலும்‌ நட்குகிறதிலலை யா 
அவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமிருந்தும்‌ அபயத்தை அடைகிறான்‌, 
எவனிடமிருந்து உலகமானது வீட்டிலுள்ள பாம்பினிடம்ஈடுங்மூவது 
“5 $ ்‌ ட்‌ ப $ 4 ஏ 
போல நடுங்குகிறதோ அவன்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தர்மத்‌ 
தைஅடைவான, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆச்மபூதனம்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ (தன்னிடசுதுல) பார்க்கிறவனும்‌ அடையவேண்டிய 
கதியிலலா தவனும்‌ பிரம்மகதையடைய லிருப்பமுள்ளவனுமாயிருப்‌ 
பவனுடையமார்க்கததில்‌ (5தவர்களும்‌ அறியாமல்‌ மயங்குகிறார்கள்‌, 
ஸகலபூதங்களுக்கும்‌ செய்யும்‌ அபயழானத்தை எல்லாத்கதானங்களுக்‌ 
கும்‌ உத்தமமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே! உமக்கு உண்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, என்னுடைய (வார்த்தையை) நட்பும்‌. 
ஒருவனே செல்வமுள்ளவனாசுடுருக்து பிறகு வறுமையை அடைஇ 
முன்‌, வினைகஞடைய நாசத்நைப்பார்க்து ஜனங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
நிந்திக்கிறார்கள்‌. காரணமின்றித்‌ தர்மமானவ இலலையன்றெ 1? ஜாஉ 
லியே ! தர்மம்‌ ஸமிக்ஷமமாகவன்றே இருக்கிறது? வேகத்தில விக்‌ 
தத்‌ இற்காகவும்‌ ஸாத்யத்இற்காகவும்‌ தர்மம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இிறது, மிகவும்‌ மறைவான தர்மமான ௮ ஸூிக்ஷமமான சால்‌ நன்றாக 
அறியமுடிகற நிலலை, ஒருவிதமான ஆசாரத்தைக்கண்‌ூ மற்றொரு 
விதமாக அறிகிறான்‌. எருதின்‌ விருஷணங்களைச்‌ சே டக்கிறவர்களும்‌, 
மூக்கைக்‌ குத்துகிறவர்களும்‌, அதைப்‌ பெரியசுமைகளைச்‌ சுமக்கச்‌ 
செய்கிறவர்களும்‌, கட்டுகிறவர்களும்‌, வசப்படுத்‌ அகிறவர்களும்‌, பிரா 
ணிகளைக்கொன்று இன்னுகிறலர்களுமானவர்களை ஏன்‌ தூஷிககிறி 
ரில்லை? மனிதர்கள்‌, மனிகர்களையே தாஸராகச்செய்துகொண்டு 
அனுபவிக்கின்றார்4ள்‌ ; இரவும்‌ பாலும்‌ அடியினாலு!்‌ கட்டிலைம்‌ 
நிர்ப்பந்கத்‌ நினாலும்‌ வேலைவாங்குகிழரர்கள்‌. சுன்ன அடிப்ப ; லும்‌ 
ழ்‌ 1 ்‌] பட்ச $ ப்‌ 6 ப ப 
கட்டுவதிலும்‌ என்ன துக்கம்‌ 5 ண்டாடுமோ அதையும்‌ அறிவான்‌. 
ட்‌ உர = 0. ட்‌ 2 ௪ டர உர ்‌ 
ஜந்து இந்‌ திரியங்களே ரடுகூடின பிராணிகளில்‌ ஸ ிர்யன்‌, சந்திரன்‌, 
வாயு, பிரம்மா, பிராணன்‌, இரது, யமன்‌ (முதலிய) எல்லாத்தெயவக்‌ 
களும்‌ வஸிக்கின்றன, அந்தஜீவன்களை விற்கிறவலுக்கு இறந்தபிரர 


௬௪௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ணிகள்‌ விஷயத்தில்‌ ஆலோசனை ஏது ! வெள்ள்‌டு அக்னி; செம்ம 
றிக்கடா வருணன்‌ ; குதிரை ஸூர்யன்‌; பூமி விராட்‌; பசுவும்‌ 
கன்றும்‌ சந்திரன்‌ ; இவைகளைவிற்றவன்‌ ஹித்துயையடையான்‌, ஐ ! 
பிராம்மணரே ! தைலத்திலும்‌ நெய்யிலும்‌ தேனிலும்‌ ரஸங்களிலும்‌ 
ஒஓஷீ நதிகளிலும்‌ என்னவிசாரம ! உலங்கும்கொசுகுமில்லா தவிடத்தில்‌ 
ஸுகமாகவளர்க்கப்பட்ட பசுக்களை, அவை தம்தாய்க்கு அன்பான 
வையென்றுதெரிந்தும்‌, மனிதர்கள்‌ பலவாறு பலாத்காரம்செய்து பல 
கொசுக்களால்நிறைந்தவையும்‌ மிக்கசேறுள்ளவையுமான இடங்களை 
அடைவிக்கிரறார்கள்‌, சிலகாளைகள்‌ விதியில்லாமலே சுமையால்‌ வருத்‌ 
தப்பட்டு நடுங்குகின்றன. அந்தச்செய்கையைவிட 1 ப்ரூணஹத்து 
யும்‌ பெரிதென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை, சிலர்‌ பயிர்த்தொழிலை நல்ல 
தென்று "நினைக்கின்றனர்‌. அந்தத்தொழிலும்‌ மிக்ககொடி தாயிருப்‌ 
பது, கொழுவுடன்சேர்ந்த கலப்பைகளால பூமியையும்‌ அதிலுள்ள 
ஜந்துக்களையும்‌ உழவன்‌ அன்பம்செயகிறான்‌ ; அப்படியே பசி தாகம்‌ 
களைப்பு இவைகளால இளைத்தவையும்‌ நுகத்தடியில்‌ பூட்டப்பட்ட 
வையுமான எருதுகளையும்‌ தன்பம்செய்றொன்‌. கோக்களுக்கு அக்க 
யங்கள்‌ (அகொல்லத்தகாதவை) என்று பெயர்‌, எவன்‌ இவற்றைக்‌ 
கொல்லத்‌ தக்கவன்‌ ! எவன்‌ வீணாகக்‌ கோவைத்துன்புறுத்துகிறானே 
அவன்‌ பெரியதீங்கைச்‌ செய்தவனாவான்‌. மோக்ஷத்தில முயற்சி 
யுள்ளரிஷிகள்‌ (தங்கள்‌ பூஜைக்காகப்‌ பசுடவயும்‌ விருஷபத்தையும்‌ 
ஹிம்ஸைசெய்த) நஹுவஷனிடத்தில்‌, £ மாதாவான பசுவையும்‌ பிதா 
வான விருஷபத்தையும்‌ கொன்றாய்‌, ஓ! ஈஸுஷனே ! கெட்டகாரி 
யத்தைச்‌ செய்தாய்‌, உன்னால்‌ நாங்கள்‌ துக்கத்தை அடையப்போகி 
ரேம்‌ ? என்னும்‌ இதைக்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, ஒ ! ஜாஜலியே ! புகழ்‌ 
பெறறவர்களும்‌ மஹாபாக்யவான்‌௧ளுமான அந்தரிஷிகள்‌ அந்தப்‌ 
பாவத்தை நாற்றொருசோகங்களாகச்செய்து எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ தள்ளிஞர்கள்‌, உண்மையான அர்த்தததைக்கண்டவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களுமான எல்லாமுனிவர்களும்‌ நஹாஷனை ப்ரூண 
ஹத்தி செய்தவனாகச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, அவன்‌ கிருஹத்தில்‌ நாங்‌ 
கள்‌ போஜனம்செய்யமாட்டோம்‌ ' என்று சொலலிவிட்டு யதிகளும்‌ 
சாந்தர்களுமான ரிஷிகள்‌ ஞானத்தினால்‌ நஹுஷனை ஆகேஷேபித்தார்‌ 
கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே ! அவ்வாறு பரம்பரையாகவந்த ஆசாரத்துட 
னிருப்பதால நீர்‌ ஸமர்த்தராயிருக்தும்‌ இப்பொழுது அமங்களமும்‌ 
கோரமுமான இப்படிப்பட்ட ஆசாரங்களை அறியவில்லை, காரணத்தி 


1 43-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 


சாந்‌ இபாவம, ௯௪௫) 


னால்‌ தர்மத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌, கேவலம்‌ 1லோசாசாரத்தை ஆச 
ரிக்கக்கூடாது. ஜாஜலியே! எனக்குச்‌ துன்பஞ்செய்கிறவனும்‌ 
புகழ்கிறவனுமாகிய இருவர்விஷயத்திலும்‌ கேளும்‌, அவர்களிருவ 
ரும்‌ எனக்கு ஸமமானவர்களே, எனக்கு விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லை, 
இப்படிப்பட்ட இந்தத்தர்மத்தைப்‌ புத்திமான்கள்‌ கொண்டாடுகிறார்‌ 
கள்‌, இக்தத்தர்மம்‌ யுக்நிக்குஒத்தது ; எப்பொழுதும்‌ தர்மசீலர்க 
ளாலும்‌ யதிகளாலும்‌ கூரியபுத்தியால்‌அ றியப்பெற்று அனுஷ்டிச்சப்‌ 
படுதிறது? என்றுசொன்னான்‌, 
இருநாற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மமோாக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
09 
(ஜாஜலிக்தம துலாதாரனுக்கும்‌ தர்மநிமித்தமாகந்டந்த 
ஸீம்பாஷணைத தொடர்ச்சி.) 
ஜாஜலியானவர்‌, ' த.ராசுபிடிக்கிறவனானஉன்னால நடத்தப்பட 
இறதர்மமானது பிராணிகளுடைய ஸவர்க்கமார்க்கத்தையும்‌ ஜீவன 
வியாபாரத்தையும்‌ தடைசெய்யும்‌, கிருஷியினலன்றோே அன்னமுண்‌ 
டாகறது ? அதனால்‌ நீயும்‌ ஜீவிக்கிருய்‌, ஐ! வைபமயனே ! பசுக்களா 
லும்‌ பயிர்களாலும்‌ மானிடர்கள்‌ ஜீவிக்கிறார்கள்‌. அவைகளால்‌ யாக 
மும்‌ உண்டாகிறது, நீ நாஸ ககக இன்‌ இந்தஉலகமான து 
திருஷி அ ஹ் டாலே ஜீவியாதே' என்றுசொன்னார்‌, 
துலாதாரன்‌, “ஓ! ஜாஜலியே! (தர்மமான) பிழைப்பைச்‌ சொல்‌ 
லப்போகி£றன்‌, ஓ ! பிராம்மணரே! நான்‌ நாஸதிகனல்வேன்‌, நான்‌ 
யாகத்தையும்‌ நீக்திக்கவில்லை, யஜ்ஞத்தைஅறிந்தவமனா மிசவும்‌ அர்‌ 
லபன்‌, பிராம்மணரே ! யஜ்ஞத்துக்கு ஈமஸ்காரம்‌, எந்தஜனங்கள்‌ 
யஜ்ஞத்தை ௮ றிந்தவர்களோ அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌, பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ தங்கள்யஜ்ஞச்‌ை தவிட்டு க்ஷ த்ரிய்களுடைய யஜ்ஞ்த்தை அனுஷ்‌ 
படிக்கிறார்கள்‌, ஓ! பிராம்மணசே ! லோபிகளும்‌ பணத்தில்‌ மிகவும்‌ 
பற்றுள்ளவர்களுமானகாஸ்‌ ௫. ஈர்களால வேதவாதத்தை அறியாதவர்க 
ளுக்குப்‌ டொய்யான து ஸத்யம்போல ஏற்படுத்தப்பட்டி ருக்கிறது. 
(அறியாதவன்‌) நீ இ: மர கொடுக்கவேண்டும்‌ ; இது கொடுக்கவேண்‌் 
டும்‌? என்கிறதைத்தவி.ர வேடென்றையும்‌ (அவனுக்குச்‌) செய்ய 
விரும்புறெதில்லை. ஆகையால்‌, (கொடா த தவிஷயத்‌ ஆயத்தில்‌ பொருளுக்கு) 


ல்ல ம க பவனி சன்வான்ாக்க்ள்ளிக சலத்கிவை வலியை 





விக்கி கணவனை அசரஷி ஜரசல்ளாகர்‌. 


$ 


1 வேறுபாடம்‌, 


1, 40 


௬௪௭ பநீமஹாபாரரதம்‌, 


திருட்டி ஏறபடிகிறது, ஓ! ஜாஜலி 2ய! அவனுடையகர்மங்கள மாறு 
பட்ட கர்மங்களாகின்றன, முறையாகச்செய்யப்பரிற ஹவிஹிஞல்‌ 
தேவதைகள்‌ ஸந்தோஷிம்கிரார்கள்‌. கமஸ்நாப தீறினாலும்‌ ஹவிஹில 
லும்‌ வேதா தயயனத்தினாலும்‌ தான்யம நலானவைகளினலும்‌ தேவ 
திக ளுக்குச்‌ சாஸ்‌ நிரப்பி மாணப்படி பூஜையானது ஏறபடும்‌, 1இஷ 
டம்‌ 3பூர்த்தமென்னும்‌ இவைகளாலும்‌ தீயோருக்குத்‌ *தீயஸக்தது 
உண்டாகிறது, லோபியிடமிருக்து லோபி உண்டாகிறான்‌. மமபுத்து 
யள்ளவன்ரி_மிருந்து ஸமபுத்தியுள்ளவன்‌ உண்டாகீறுன்‌, யஜமானர்‌ 
களும்‌ ரித்விக்‌ குக்களும்‌ எப்படித்‌ 5௮௧ (கடத திக்கொஃ ளூகிறார்‌ 
களோ) அப்படிய அவர்களின்லக்க இகளும்‌ உண்டாகின்றன ஆகா 
யத்திலிருக்து சுததமானஜலம்‌்உண்டாவது போல யஜ்ஞத்திலிருந்து 
பிரஜை உண்டாகிறது, ஓ! பிராம்மணல௰ர! அக்னியில்‌ பாடப்பட்ட 
ஆஹுுநியான து ஆதித்யனை அடைகிற து, அதித்யனிடமிருர்து 
மழைஉண்டாகிறது, மழையினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது, அன்னச்‌ 
இலை பிரஜைகளுண்டாகின்றன, பலனைக்கருதாமல யஜ்ஞத்தைச்‌ 
6 ப) பச அ க்‌ .! ்‌ ௪ & ந்‌ ஏ 

செய்‌ துவந்த முன்னார்கள்‌ அந்தயஜ்ஞ ரத விரும்பியஅனைத்தை 
யும்‌ அடைந்தாகள்‌, பூமி உழபபடாமஃல பலன்‌ தருவதாயிருக்த து. 
அசீர்வாதங்களாலலலய கொடிகள்‌ உண்டாயின, அந்த முன்னோர்‌ 
கள்‌ யாகங்களிலும்‌ தங்களிட.நதிலும்‌ தரு பயனையும்‌ நினைக்கவிலலை, 
யாகபலனில ஸூ%$2தகப்பட் கொண்டி யாகஞரெய்பவர்கள்‌ 4 ௮ஸா 
துக்களும்‌ டம்‌ மழடையவர்களும்‌ லோபிகளும்‌ தனத்தைய பிரயோ 
ஜனமாகவுடை பவாசளுமாகிமுர்‌ Fol, வேதப்ரமாணத்தைக்‌ கூர்க்‌ 

இலை கெடுக்கிறவன்‌ அள்ப ஈமக நலை பாலிகளுடை ய லோக்‌ 
கற்பம்‌ லை DE UT அட (டப்ப, in jad [AH al ௮ AW UTE 
களை அடைவான்‌, ஓ! பிராம்மண பாஹுடபே! அவன்‌ இர்தஉலகத்‌ 


நில்‌ எப்பொழு தூம்‌ ௮ றிவிலலா நவ்னும்‌ கெட்ட தநமுள்ளவனமா 
வான்‌. பிராம்மமசமானவன்‌, “இது அவயம்‌ செய்யகு நருர்நது? 
என்று செய்ய வண்டிய க மாவைச்‌ 9 Wp or, அப்‌ டிச்செய்‌ 
யாவிடில பயத்த னர்‌ ரா; உல 5ழ்றுல பிரம்மம்‌ ஒன்‌ ௰.இருக்‌ 
இறதென்று கினைஃகிருன்‌; மற்ற து அயம்‌, மெ பயக்கூடியென்று 
நினைக்கிற திலலை, இப்படிபபட்டவ சுய குலரமிலலாத கர்மாவும்‌ 
பெரிதென்று கேட்டி ருக்கிமமும்‌, வெளித்த எல்லாப்பிமாணிக 
ஞக்கும்‌ உபகார மும்‌ பயனைவிரும்புவ ல ஸங்‌ கோசமுமிருக்கின்றன. 
ஸத்யத்தையும்‌ தமத்தையும்‌ யாகமாகவுடையவர்களும்‌ லோபமற்ற 


க ஒர்த்‌ அகற்றி: ல களற்றி சலா வாக்க ண்கள்‌ [டட பட வெல்ல கம கைகளை ஸ்‌ _ 





1 வாகம்‌, 2 குளம்வெட்டுவ து முதலிய. , 
8 வேறுடாடம்‌, 4 வே.றுபாடம்‌, 


சாந்‌ -துபாவம்‌.. ௬௪௭ 


வர்களும்‌ அக்ம யான முளளவர்சளாம்‌ அந்‌ ரஸமயத்திற்கு வேண்டி 
யதுபோக பரிச்ரதடைத்‌எள்ளிலிடீகிறவாக ரூரயிருக்கிற ஸகலஜன 
எகளும்‌ ம்ஸரமில்லாதவர்ளாவார்கள்‌, சரீரம்‌ ஆகமா இவற்றின்‌ 
குத்வத்சகை அறிந்தவர்களும்‌ கமர்குரிய யஜ்ஞ ரறல நிஷ்டையுள்ள 
வர்களும்‌ பிம்மத்பச்செர்ந்சு (வேகுஞ்ஸ்‌ ச (பிறவகை) ஜடிக்‌ 
கிறவாகளுமாமிருர்கிறவாகள்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஸந்தொலஷிக்கச்செய்‌ 
வார்கள்‌, அக்கப்பிரணவம்‌ ஸநலதேவநதைகளின்‌ ஸ்வர பழாம்‌ பரா 
பரங்களான ஸகலப்‌ பாரம்மஸ்வரூபமும்‌ பிரம்ம) சப்பரஜிய துமா 
பிருக்கிறது, ஒ! ஜாஜலிமய! அந்தப்ரெணவதகை உபாஹிக்கிற 
வன்‌ திருப்தியை அடைகிறபபோ து (தெவர்கள்‌ இருப்‌ சியை அடை.கிறா 
ர்கள்‌; 2 ஸகல ரஸங்களா லும்‌ திருபதியடைக்தவன்‌ பின்பு ஒன்றை 
யும்‌ விரும்பான்‌, ப்ரம்மஜ்ஞான கதினல தருப்தயடைரீ்தவனுக்கு 
ஸுகத்தைக்கொடுர்சின்ற நித்யஇருப்தியான அஉண்டாகிறது, அகை 
யால்‌, அவன்‌ அரைகதவிர வேறு ஒன்றையும்‌ விரும்பான்‌. தர்‌ 
மகுதை அதாரமாகவுடையவர்கள்‌ தர்மாதாலுண்டான ஸுகத்தை 
யுடையவர்களும்‌ அப்படியே எலலாமுயற்சியையுமுடையவர்களு 
மாமிருக்கிறார்கள்‌, வீவேடியானவன, ' உண்மையில்‌ நமக்கு இதறகு 
மேலானது ஒன்று இருக்கின்றது? என்று நினைக்கிறான்‌. சாஸ்‌ 
நு ரஜ்ஞானமாம்‌ அனுபவமுமுடைய சிலா மகவும்‌ புண்ணியத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்௱தும்‌ பரிசுக்கமுள்ளதும்‌ பரிசுத்தர்களான பெரியோர்‌ 
களுடைய பரம்பரையில வைக்கப்பட்ட துமான (ஸம்ஸாரஸழமுத்‌ திரத்‌ 
பூன்‌) அக்கை 7யை அடையவிரும்புகிமுர்கள்‌, அந்தஸாத்விகர்களோ 
வென்றால்‌ எறில்சென்று சோகத்தை அடைகிற தலலையோ, (மறு 
படி.) ஈமுவுகிற இல்லையோ, வருத்தததை அடைகிறதில்லையோ அப்‌ 
படிப்பட்ட பிரம்மத்தின்‌ பதத்தை இவ்வுலகிலேயே அடைகிறார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கததை வீரும்புறெறெயிலலை ; அதற்காக 
யாகம்‌ செப்கிறதுமிலலை. பிரம்மத்தைய பொருளாகக்கொண்டு 
இயன்‌ றமட்டும்‌ ஹிம்ஸையின்றி ஸத்துக்களுடைய மார்க்கததையே 
தொடருகிழுர்கள்‌. ஆவாமள்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஒஷ்தகளையும்‌ கனி 
இழஙகுகளையும்‌ அறிகிறார்கள்‌, லோப்களும்‌ பயனை வரும்புகிறவாகளு 
மான ரித்விகமுக்க்ள்‌ இவர்களுக்கு யாகஞ்செய்வில்கிறதலல்‌, காமத 
இன்‌ முடிவையடை௩ த, அகதப ப்‌ராம்மணாகள்‌ ப்‌ ரனஜகளை அனுக்கிர 

















அன்த லல்ல ஸி அண ரன ரன்‌ ஐசரச்சகா 


ச்‌ ப்‌ இ ந்‌ 2 
1 'உழபநந தப கம ன்‌ 67 601 லு (லம, உளள oO) a ககொம்டபவா எல ல்‌ 
சொ ளலாம்‌, 
2 இரணடுசொ ந்கள்‌ விடப்பட்டன , 


௯௪௮ ஸ்ரீமஹாபா ரத.ம்‌, 


இப்பதில்‌ விருப்பத்தால்‌ தம்மையே இரவியபன்கச்செய்துகொண்டு 
யாகத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, லோபிகளான ரித்விக்குக்கள்‌ 
ஆசைகொண்ட அவ்விதமனீதர்களுக்கு யாகஞ்செய்விக்றொர்கள்‌ 
ஓ ! ஜாஜலியே! ((ஸாதுக்கள்‌) தம்தர்மத்கைச்‌ செய்வதனாலேயே 
பிரஜைகளை ஸ்வர்க்கத்தை அடைவிக்கிறார்கள்‌? என்கிற என்னுடைய 
புத்தி எல்லாருடைய விஷயங்களிலும்‌ ஸமமாகவிருக்கிறது, ஓ! 
மஹாமுணிவே: ! மன த்தைவசம்செய்த பண்டிதர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
யஜ்ஞத்‌ திலேயிருக்கிற காரணத்‌ னால்‌ தேவயானமென்கிற மார்க்கத்‌ 
தினல போகிறார்கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே! உள்ளபடியே இருவரும்‌ 
தேவயானமென்னும்‌ மார்க்கத்தால போடுமுர்கள்‌, அவர்களில்‌ ஒரு 
வனுக்குத்‌ இரும்பிவருவதுஉண்டு, மனத்தை அடக்கினவனுக்குத்‌ 
திரும்பி கருதலிலலை, இவர்களுக்கு மனத்தின்‌ ஸங்கற்ப ஹித்தி 
களால்‌ எருதுகள்‌ தாமாகவே வந்துசேருகன்றன ; வகிக்கவும்‌ செய்‌ 
கின்றன ; பசுக்களும்‌ தாமாகவே கறக்கின்றன, அவர்கள்‌ தாங்‌ 
களே சங்கற்பத்தினால்‌ யூபங்களைப்பெற்று எளிதிலடையப்பட்ட 
தகழிணேயுடன்‌ யாகஞசெய்கிறார்கள்‌. அவ்வாறு அதமத்யானத்தோ 
டி ருப்பவன்‌ கோவை அலம்பனம்செய்யத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌, பிராம்‌ 
மணமே ! ஆனாலும்‌, அவர்கள்‌ தானியஙகளால்‌ யாகஞ்செய்வார்கள்‌, 
அப்படிப்பட்ட வர்கள்‌ ர த்தையுடன்‌ கோவைக்கட்டி யாகஞ்செய்ய 
மாட்டார்கள்‌, அர்த உண்மையை உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒன்‌ 
றையும்‌ பிரார்ததியா தவனும்‌ ஒன்றையும்‌ ஆரம்பியா வனும்‌ ஒருவ 
சையும்‌ ஈமஸ்கரியா தவனும்‌ துதியாதவனும்‌ குறைவற்றவனும்‌ கர்‌ 
மம்‌ ஈசித்தவனுமான அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக கினைக்கிறார்‌ 
கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே! அத்யயனம்‌ செய்வியாமலும்‌ யாகஞ்செய்யாமலும்‌ 
பிராம்மணனிடத்தில்‌ தானஞசெய்யாமலும்காம்யவிருத்தியையடைய 
விரும்புகிறவன்‌ என்னகதியடைகிறான்‌! இந்தத்‌ தெய்வயஜ்ஞத்‌ 
தைச்செய்கிறவனோவென்றால்‌ யஜ்ஞத்திற்குத்தக்கபடி பயனை அடை 
வான்‌? என்று சொன்னான்‌, ஜாஜலி, 'ஒ ! வைஸ்ய4 முனிகளுடைய 
தத்வத்தை நாம்‌ கேட்டதில்லை, ஆகையால்‌, இந்தக்கல்டமானவிஹ 
யத்தைஉன்னிடங்கேட்கிறேன்‌, முன்முன்னுள்ளவர்கள்‌ ஆத்மலாபத்‌ 
தக்குரியதும்‌ பசுக்கள்‌ துன்பத்தை அடையாத துமான இந்தத்தர்மத்‌ 
தைக்‌ கவணித்ததில்லை, அப்படி. கவனித்தவர்களும்‌ இக்தக்கர்மாவுக்கு 
மேலான அந்தயோகதர்மத்தை நடக்கும்படி. செய்யவுமில்லை, இவ்‌ 
விதமிருந்தால்‌ ஆதமாவாகிற பூமியில செய்யப்படும்யாகத்தை அறி 
வீனர்கள்‌ செயயமாட்டார்கள்‌, அப்படியிருந்தால்‌ எந்தக்கர்மாவினால்‌ 


சாநதிபாவம. ௯4:௬௯ 


ஸுகத்தை அடைவான்‌ ! ஓ! மகாபுத்திசாலியே ! அதைச்‌ சொல்‌, 
உன்னுடையவார்த்தையை நான்‌ மிகவும்‌ ஈம்புசிறேன்‌' என்றுசொன்‌ 
னர்‌, துலாதாரன்‌, 'பஜ்ஞங்களானாலும்‌ யஜ்ஞங்களல்லாவிட்டாலும்‌ 
பசுக்கள்‌ ஒன்றிலும்‌ ஹிம்ஸைக்குஈ௨.ரியவைகளில்லை, கோவானது 
கெய்யினாலும்‌ பாலி லும்‌ தயிரினாலும்‌ ஏட்டிலைம்‌ தோலினாலும்‌ 
வாலினாலும்‌ சொம்பினாலும்‌ பாகச்தினாலும்‌ உபகரிதத யாகத்தை 
நிறைவேறறவேசெய்கிற து, (அவைகளை யாகத்தில்‌) உபமயாலித்துப்‌ 
பத்னீவிரதத்துடன்‌ விதியோடு கன்ருசெயகி றவன்‌ இந்த ச்ம்்வயாக ச 
தைச்செய்து அதற்குரியயயனை அடைவான்‌. புரோடாசயாகமான து 
ஸகலபசுயாகங்களுக்கும்‌ மேலானபரிசக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
எல்லாஈதுிகளும்‌ (யாகத்திறகுரிய) ஸரஸ்வதி திகளாகின்றன. எல்லா 
மலைகளும்‌ பரிசுத்தமே, ஓ! ஜாஜலிய! 1அத்மாவே - யாகபூமி, 
இடத்தைத்‌ கேடவேண்டாம்‌, ஓ! ஜாஜலியே ! இப்படிப்பட்ட இந்‌ 
தத்தர்மங்களை இம்மையில்‌ அனுஷ்டிக்கிறவ னும்‌ காரணங்களினால்‌ கர்‌ 
மத்தைத்தேடுகிறவனுமாமிருப்பவன்‌ சுபமானலோகங்களை அடை 
கருன்‌! என்றான்‌, காரணங்களோகிகூடினவையும்‌ எப்போதும்‌ பெரி 
யோர்களால (ஸேவிக்கப்பட்டவையுமான இந்தத்தர்மங்களைக்‌ துலா 
தாரன்‌ பமலாகித்தான்‌. 


இருநாற்றேழுபதாவது அத்தியாயம. 
மாக்ஷ்தாமம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
SVE 
(ஜஜலிக்கும்‌ துலாதாரனுக்கும்‌ தர்மநிமித்தமரகநடந்த 
ஸ்மபாஷணைதந்தோடர்ச்சி.) 

அலாதாரன்‌, ' ஈல்லாதனங்களினாலேயோ கெட்டஸாதனங்‌ 
களினாலேயோ இந்தமார்க்கததை அடைந்திருக்கிறீர்‌, (அவ்விஷ 
யத்தில்‌) அனுபவஞானததை உண்மிபண்ணிக்கொளளும்‌, பிறகு, 
அது இவ்விதமென்பதை அறிவீர்‌, உம்முடைய தலையிலுண்டான 
பருக்துகளும்‌ இதரஜா நிகளுமாகிற பலவிதமான இந்தப்பக்ஷிகள்‌ எங்‌ 
கும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்‌றனவலலவா ! ப்ராம்மணோத்தமரே ! அங்கங்கு 
குடிகொண்டி.௬ுக்கறெ இக்தப்பக்ஷிகளை அழைத்துப்‌ பாரும்‌, உம்‌ 
முடையசர்‌! தீதில்‌ எங்கும்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்‌ பற்‌ நிக்கொண்‌ 
டி.ருக்தஇுவைகளை யோசியும்‌, உம்மால்‌ க எனனை 
உம்மைத்‌ தந்‌தையாகறினைக்கின்றன. ஓ ! ஜாஜலியே ! பிதாவான 


ல ட டட க அவள உத்சவ்‌ வனிதாவை ர்களியவை "ன்கிலிலகைல்ளதகைக)2ி 5 சன்ன தக்கம்‌ வான்ட்‌ அலர்‌ ௬.௮9 -அனவ்கவ்தகிஷ்சிம்‌ த்வனி த கை வை: ப கவ்வ கவ ன்துவளைவாகபைக எவனா ராடு, = 
தாதா ஈக ந ல்‌ ல்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 





௯௫௦ நீமஹாபாரதம்‌, 


நீர குழம்கைகளான இலைகளை ர்‌ ஈநசேகமின்‌ றி அழையம்‌ ்‌ ஏன்று 
சொன்னான்‌, உடனே ந்கஜாஜலி தர்மகுனால அந்தப்பக்ஷிகளை 
அழைச்சு, (அவை) ஈர்மதக ஈப்பறறிய வார்ைகளால்‌ மறுமொழி 
சொல்லின, துலாரா£ன்‌, | ! ப்ராம்மண ! கொலலாமையத 
லான்வையே ஈம்மைக்மும்‌ மறுமைஃகும்‌ போறுமானசர்மம்‌, கொலை 
யானது! பூரா தை கூபம்‌ கெடுக்கும்‌ அது கெட்டால்‌ அந்தமணனித 
னைக்கெடு திக்ரும்‌ (ஸ்ாபாலாப உரலில்‌! ஸ மமானலாகளும்‌ JDJ தத 
படணும்‌ ஆடஙகினவர்களும்‌ சாந்,,யுடை யவர்கக ரூம்‌, ' இது 
வீய என்று யாகதறைச்ெ த்க்‌ ்வ்க்கிற்கள்‌ குபபவாகளுடைய யஜ்‌ 
ஞம்‌ ஒருகாலும்‌ நுஙக்கரிகசப்படாமல போவதிலலை,. ஓ! பிராம்‌ 
மணா | படரகுதை யா வென்றால்‌ எதவம ஸுரெய 
னுடையப்‌ ரிரியுமான சே வரை, மாறா ர்நையானது ஹரண, வாக்கு, 
மன௰இ ர்வ உண்டுபண்ணுறிற ஏடு ப ீபானைமும்செய்சென, 
ஆகையால வாக்க டல க மானமக்‌ ஜப ஸை பும பணத்துல 
(01007 தண்டி வியான இறையும்‌ பஸ்ரா "ந்‌ ரிம்‌ IIo 5] காக்கிற து, ல்‌ ! 

ஜாதலியே! பர ைக்குறைவிலைகஷ்டமானாகை வாக்கும்‌ மனமும்‌ 
யஜ்ஞாழம்‌ க்ஷி கர்குர்கவைகளல்ல, இக்கவிலுயத்து பறமையை 
அறிக்தபெரி யார்கள்‌ பிரம்மாவிறலைசொலலப்பட்ட ற்‌ லாகங்களை ச்‌ 


சொல்லுகிறார்கள்‌, | வற்றின்‌ பொருள்‌, 07 த்தையிலலாமல சஜ்குனா 


மிருப்பக ணு: க சர்க்‌ ள்‌ ப்ர பிலலாமல பப பர சதையுள்ளவனணு 


டையபொருளையும்‌ தேவர்கள்‌ ஸறெமடமாகறினை தார்கள்‌. சுததனான 
லோபியினுடையஅன்னத்தையும்‌ வட உமினா-ஜீவிட்பவனன தநாதாவி 
னுடை பறுன்னத்கையும்‌ றேவாகர்‌ ஃசாரித் த்‌ ரெண்டையும்‌ ஸம 
மாகச்செய்தார்கள்‌. அந்தகசேவர்‌ ளை மநாச்கிப்‌ பிரம்மதேவர்‌, ' நீங்‌ 
கள்‌ விபரீகமாகசசெய்தரகல்‌ ? என்றுசொனனார்‌. தாதாவினுடைய 
அன்னம்‌ பாரபத்தையினாலபரிஎத்தம்‌. சருபணனுடையஅன்னம்‌ அற 
॥ ந்தையினலை செடிக்கப்டட்டிருகிற 3. வட்டியினால்‌ ஜீவிக்கின்ற 
தாதாவினுடையஅன்னம்‌ புசிசகததகுக்கது ; லோட்‌ யினுடைய அன்‌ 
னம்‌ புசிககத்நகாதது. பரரத்ையில லாதவன்‌ ஒருவனே தேவர்க 
ளூக்பு, ஹவ்ஸைக்கொகடுிக்கக தரு இயிவலா ன்‌: அவனுடையஅன்‌ 
னம்கான்‌ புஜிக்கத்தக்க றுலலையென்‌ அ கர்மத்தை அறிந்த வர்கள நினைக்‌ 
இருர்கள்‌. அபர ததையான பூ கொடியபாவம்‌. பர ததையானது 
பாவத்தினின்‌ மம்‌ வீவிக்கிறது, பபரத்தையுள்ளபருஷன்‌, ஸர்ப்ப 
மானது ஜீர்ணமானதே தாலைவீமிவ தபொலப்‌ பாவத்தை விடிபிழுன்‌. 
ரததையுடனகூடி. .ன தோஷவிருதத்யான து பரிசுத்தம்செய்றெ கர்‌ 


சா நீடஇுபாவம்‌. ௬௫௧ 


மங்களுக்கெல்லாம்‌ மமலானக எவன்‌ அசாரகோஷரில்லாமல்‌ ரர 
க்தையுடனிருக்கிறுஃனை அவன்‌ பரிசக்கனே, அவனுக்குத்‌ தவத்‌ 
தால்செப்பக்கூடியது என்னடுருக்கறெ ஏ? அனுஷ்டானச்நினைும்‌ 
என்ன ? அத்மாவினால்கான்‌ என்ன ! டுந்கப்புருஷன்‌ பமரத்தையை 
யே உருவமாகவுடையவன்‌, எவன்‌ எர்தறரத்தையோடிருக்ரொனோ 
அவன்‌ கனமயமாயுளளவன்‌, இவ்விதம்‌ தர்மமானது தர்மாரக்கங்‌ 
களைக்கண்ட பெரியோர்களால்‌ நன்றாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 
நாங்கள்‌ தரமக்சையறியவிருப்பு கடன்‌ கர்மதர்சனர்‌ என்கிற முனிவ 
ரிடமிருந்து சர்மக்கை அறிக்க கொண்டோம்‌, ஓ! அறிளிற்கிறந்த 
வரே ! முரந்கையைவையர்கத்கடவீா, அதுனால எ துபரமோ அதை 
அடைவீர்‌?” என்றுசொல்ல, ஜாஜலி, “வையே! நாங்கள்‌ முனிவர்க 
நடைய குதவததைக்‌ கேட்டநலலை, டந்குத்தம்வத்கசை ம்மிடம்‌ 
கேட்கிறேன்‌, முன்னேமுன்னேயுள்ளவர்கள்‌ இதைக்‌ கவனிக்க 
விலலை, (கவனித சாலும்‌) அந்கமுனிவர்கள்‌ மலான இக்கு விஷய 
த்தை ஸ்தாபன செய்யவிலலை, ஓ! உசியாபாரிமய! பிக்கள்‌ ஸாரன 
மான (பாலாதலிய) பரிசசுசு வஸதுக்னம்சொடுதது ஸ கத்தை 
அடையும்‌, கர்மறுதில வைகளை உபய படு துகிறவன்‌ பத்தி 
யின்‌ வீரதத்கொடி விருப்படி, தர்மகமைச்‌ செய்கிறான்‌. பமாகதை 
யுடையவனும்‌ ப த்தையுடன்‌ அறு ூடிக்கிவரைமான அவன்‌ தர்‌ 
மாத்மாவலலனா !? என்று (மட்க, வலாகாரன்‌, 'ஷி ஜாஜலியே | கன்‌ 
டைய மார்க்ககதல்‌ ஐருந்தவ.ன பெறியல தான்‌? என்றுசொன்‌ 
னன்‌. பிறகு, ஸவபைகாலகதில மஹாபுக்திமான்‌ களான ஆர 
ஜாஜலிய பும்‌ இரைசாரணும்‌ ஸவர்க்கத்தை அடை. நுங்கள்‌ கர்ம 
பலது குல்‌ உண்ச்பண்ணப்பட்ட தங்கள்‌ குகன்‌ 9 தானத்தை 
அடை து ஸுகமாக! கவதகாராள்‌, இவ்விதம்‌ திலாகார ல்‌ 
பலனவிரமான அர்கக்த்துடன்‌ ஊாராலப்பட்ட 3! பனி, சும்‌ நன்றக 
ரிக்டுக்ச வும்பட்‌ டட பமமையான மமம்‌ சொலடப்பட்டவு, து 


னத தற்‌, ட்‌ ழு (க 
முகத்‌ ட ॥/ | டா. ஹித்‌ iL oO oY (MUNN 47 புட 18 ஆக 1 அத மிலா நார 
7 ம்‌ ன்‌ க 3 v [இ] * ¥ * தத்‌ 7 
வுடைய வாக்கிய. ஜாஜலியானனா பேட்செ ராக்கியையே 


ஸ்‌ ச ம்‌ ௬ ன்‌ க ௮3 அனி * ட்‌ . 
0 ச (சர பனி 112] அல்‌ i OT DT ADD ol oI 77915 ஒப்புக்‌ 

ட 5 * ட த்த. 5 ரதம்‌! த ப - 1 ௦ த 
கொள்ளப்பட்ட அம்ரு? ந னும்‌ நருஷவடாந்த உபதேச துடலும்‌ 


உள்ள ஜு. செ ாலபைபட்ட ails மறுபடியும்‌ எதைக்கேட்ச விரும்பு 
கிறாய்‌ [? பனு சொன்னார்‌, 


கடைக்‌ கைத ணன்‌ னான்‌ யாதல்‌. ௫௪... ம ரய தைன ன்னான்‌ வசட க திக கடக்க ்ளிக்தரன்குக்ளங்ாா றட இடவ அடக்க 


கண்ணை வொர்ரி அவிய Png வவட 





௫௬ ஜைது. கற்கக்‌ சகபதைககைகாள் கேட ந 


1 கூறியது கூதலால்‌, அதி:பாடமான ஒரு பரலோகம்‌ வீடப்பட்டது, 








௯௫௨ ஸ்ரீமஹாபா ஏதம்‌, 


இருநூற்றேழுபத்தோராவது அத்தியாயம, 
மரா ட தா।![௦. (தோடர்சீசி,) 
F909 
(கொலையையும்‌ சாரத்துக்கு வாட்டந்தையும்‌ செய்யாமல்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சேய்யவேண்டுமேன்பது,) 
புதிஷ்டிரர்‌, * ஒருவிதமான ஹிம்ஸையையுஞ செயயாதவர்கள்‌ 
தம்‌ சரீரத்தையும்‌ ஆபத்துக்களையும்‌ அறிகிறதில்லை, தொழில்‌ இல்‌ 
லாதவனுக்குச்‌ சரீரயாத்திரை எவ்விதம்‌ ந -க்கும்‌ 11 என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட.ங்கிஞர்‌, 
்‌ சரீரம்‌ வாடாமலும்‌ மிருத்யுவுக்கு வசப்படாமலுமிருக்கும்படி. 
கர்மத்தில்‌ பிர விருத்இிக்கவேண்டிம்‌, செய்யும்‌ முறையை அறிந்து 
தர்மத்தை அசரிக்கவேண்டும்‌ இக்க விஷயததிலும 3விசக்யு 
வென்ற அரசனால்‌ பிராணிஈளிடத்தில்‌ தயையிலை சொல்லப்பட்ட 
புராதனமான டஇகிஹாஸரமொன்ற சொல்லுகிறார்கள்‌, அந்த அரசன்‌ 
யஜ்ஞசாலையில்‌ யூபத்கசை மூரிகதுக்கொண்டு நிற்‌ ரம்‌ விருவபத்தை 
யும்‌ தொழுவக்தில்‌ | துன்பத்தையடைகையில்‌) விருஷபங்களுடைய 
ச ச 1 த { ப்‌ 2 ட * க 
மிகு தியான சப்தத்தையும்‌ பார்த்து, 'கோக்க ருக்கு க்ஷேமமுண்டாக 
வேண்டும்‌! என்று பிரார்த்தித்கான்‌, அது உலகங்களில்‌ நிலையான 
வார்த்தையாகிவிட்டன. கோஹிம்ஸை நடந்துகொண்டிருந்தபடி 
யால்‌ இது ஆசீர்வாதமாகத்‌ கற்பிக்கப்பட்ட து, வரைகடந்தவர்களும்‌ 
5 6 * (ப்‌ + 1 ஓ ௪ 1 ௪ ர்‌ ௭ 
மிசவும்‌ மூடர்களும்‌ பிரம்மரில்லையென்கிறவர்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
நீ குகமுள்ளவர்களும்‌ பிராணிஹிம்ஸையுள்ள கர்மத்தினாலேயே 
புகழைவிரும்புகிறவர்களுமான மனிதர்களால (யாகத்தில) ஹிம்ஸை 
யானத பெரிகாகச்‌ சொலலப்ப.ட்டிருக்கிற ப. த்மாத்மாவான மனு 
ஸகல கர்மங்களிலும்‌ கொலலாலமையையே சொன்னார்‌, தங்கள்‌ இஷ்‌ 
டப்படி நடக்கிற மனிதர்கள்‌ பாசமில்லாமலும்‌ பசுக்களை வதைக்‌ 
இருர்கள்‌, ஆடையால்‌, கெரிநதவன்‌ பிரமாணக்றைக்கொண்டு ஸூ 
கீஷ்மமான தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, (பிரமாணத்தில்‌) ஸகல தர்‌ 
மககளிலும்‌ கொல்லாமையே பெரிதாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ஆகையால, என்யாஸத்துடன்‌ கிரொமஸமீபதுழில வஸித்துக்‌ 
எண்ட உறுதியான சியமக்துடன்‌ கர்மசாண்டத்தில சொல்லப்‌ 
ட்ட ஹிப்‌ ம்ஸையைக்கள்ளிவிட்டு,'இது ஆசாமம்‌' என்று சரியாமல்‌ 





க்க ட்‌ 





1 (பிறவி யையும்‌ ண்டு அனகற அடையமாட்டாரகள' என்பது, 
பு [்‌ 
2 (விசக்த' என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாந்திப்ரவம்‌, ௯௫௩ 


இருக்கவேண்டும்‌, *ர்மபலத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ அற்பர்கள்‌, 
மனுஷ்யர்கள்‌ யூபங்களுக்காக விருக்ஷங்களை வெட்டிகிருர்கள்‌ ; 
வீணாக மாம்ஸங்களைப்‌ பக்ஷிக்கிறார்கள்‌, அனால்‌, இந்தத்தர்மம்‌ புக 
ழப்படுகிறதில்லை, தூர்த்தர்களால்‌ கள்‌, மீன்‌, தேன்‌, மாம்ஸம்‌, 
ஆஸவம்‌ (சாராயம்‌) தஇிலான்னம்‌ இவை (முதலானவை) உண்ணப்‌ 
படுகின்றன, இவைகள்‌ வேதங்களில சொல்லப்படவில்லை, காமத்‌ 
தினாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ மோகக்இனாலும்‌ இவைகளில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கப்படுகிறது, பிராம்மணர்கள்‌ எல்லாயாகங்களிலும்‌ வியா 
பகரான பரமாத்மாவே பூஜிக்கத்தக்கவரென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, 
பாயஸங்களாலும்‌ புஷ்பங்களாலுமே அவருடையபூஜை சொல்லப்‌ 
படுகிறது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விருக்ஷங்களும்‌, யாகத்துக்கு 
உரியவையென்று சொல்லப்பட்ட விருக்ஷங்களும்‌, சிறந்தீபலமுள்ள 
வைகளும்‌ சுத்தியள்ளவைகளுமான £விருஷபங்களால்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய மற்றஎல்லாச்செய்கைகளும்‌ தேவபூஜைக்குரியவையே, (ஆகை 
யால்‌, ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ கேவமைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌)' என்று 
சொன்னார்‌, தர்மபுத்இரர்‌, “ ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருக்கறவனுடைய 
சரீரமும்‌ ஆபத்துக்களும்‌ விவாதிக்கின்றன, ப்‌ ரவ்ருத்தியே இலலாத 
வனுக்குச்‌ சரீரயாத்ரை எவ்விதம்‌நடக்கும்‌ !?? என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌, “ சரீ ரம்வாடாமலும்‌ மரணத்தை அடையாமலும்‌ இருக்கும்படி 
யான தொழில்களில்‌ இருக்கவேண்டும்‌, செய்யவேண்டிய முறையை 
அறிந்து தர்மத்தை ஆசரிக்கவேண்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்தியாயம, 
மர வீல்‌ தீ ரம ம்‌, (தோடரச்சி..) 
690039 
(காரியத்தை ஆராயநதுசேயயும்‌ விஷயத்தில்‌ 
உடாரணமான சிரகாரிபின்‌ கதை,) 
தர்மபுத்திரர்‌,  கார்யத்தை விரைவாகவோ தாமஸமாகவோ 
எப்படி பரீக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ! எலலாவிதத்‌இனாலும்‌ நிச்சயிக்கமுடி 
யாத இந்தக்கார்பத்தில்‌ எல்களுக்கு நீரே உத்தமசான குரு? என்ன 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
“ இந்தவிஷயக்‌ திலும்‌ (பண்டி கர்கள்‌) அங்கரஸகுலத்திலுதிக்த 
சிரகாரியினுடைய பூர்வசரித்‌நிரமாகிய பழைய இதுஹாஸத்தைச்‌ 


1 (விஷ்ணுமேவ' என்பது மூலம்‌, 2 உலை? என்பது மூலம்‌, 


* 1, &7 


௬௫௫ ப்நீமஹாபா ரதம்‌, 


சொல்லுகிரர்கள்‌, கெளதமருக்கு அனேகம்‌ புத்திரர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌, அவர்களனைவருள்ளும்‌ இளையவரானபுக்கிரர்‌ சிரகாரிஎன்பவர்‌, 
1 ஓ! சிரகாரியே ! உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவது, ஓ! சிரகா 
ரியே ! உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவ து, மேதாவியான சிரகாரி 
யானவர்‌ கர்மங்களில்‌ குறறத்தைச்‌ செய்கிற ல்லை, அறிவிறசிறந்த 
அந்தச்சரகாரி கெள கமருடையபுத்‌ரர்‌, அவர்‌ ஸகலகாரியங்களை 
யும்‌ நெடுங்காலம்‌ நன்றாகஆலோசிச்‌ துத்‌ தொடங்குவார்‌ ; விஷயங்‌ 
களை நெடுநேரம்‌ யோசிப்பார்‌ ; நெடுநோம்‌ நூங்காமலிருப்பார்‌ ; அப்‌ 
படியே நித்நிரைசெயவார்‌ ; நெரிங்காலம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டிருப்பார்‌, அதனால அவர்‌ சிரகாரியென்‌ அ சொல்ஃபபடுதிறார்‌, 
அதனால்‌ அவர்‌, தீர்க்காலோசனையில்லாத புகநிக்குறைவுள்ள ஜனங்‌ 
களால்‌ சோம்பேறித்தனத்தை.அடைந்தவரென்றும்‌ தூர்ப்புக்‌ திக்கார 
சென்றும்‌ சொல்லப்பகிகிறார்‌. அப்படியிருக்க, ப து மாதா 
வான (அஹல்யைக்கு) வியபிசாரமேற்பட்டபொமுது கோபமடைந்த 
அவர்பிகா மற்றப்புத்தார்களைவிட்டுச்‌ சிரகாரியைப்பார்ச்து, ' உன்‌ 
தாயைக்‌ கொல்‌' என்றுசொன்னார்‌, ஜபிக்கிறவர்களுள்‌ ஈரேஷ்டரும்‌ 
மஹாடாக்கியவானமான கெளதமரென்னாம்பிராம்மணர்‌ இவ்விதஞ்‌ 
சொல்லிவிட்டு ஆலோசியாமல்‌ உடனே வனக்திற்குச்‌ சென்றார்‌, 
ஸ்வபாவச்‌ நினாலேயே சிரகாரியான அந்கப்புத்‌ரிரர்‌ வெகுகாலம்‌ தாம 
இத்து, ஸப்படியே யாகட்மெ்‌ என்று சொலலிவிட்டச்‌ சிரகாரியான 
படியால்‌ நெடுங்காலம்‌ ஊன்றி ஆலோசிக்கலானார்‌, 

( பிதாவின்‌ கட்டளையை எப்படி நான்‌ செய்வேன்‌ ! மாதாவை 
எப்படிக்‌ கொல்லாமலும்‌இருப்‌பபேபன்‌ ! துர்ஜனனைப்போல இந்தத 
தர்மஸங்கடத்தில்‌ எப்படி முமுகாமலிருப்பேன்‌ ! பிதாவின்கட்ட 
ளையோ பெரியதர்மம்‌, மாதாவைக்காப்பது ஸ்வதர்மம்‌, ஆனால்‌, 
தாய்தந்தையர்களுக்கனமான புத்திரததன்மையானது என்னை 
விட்டு 8ீங்காமலிருக்கவேண்டும்‌, ஸ்‌ RN தாயுமானவ 
ளை க்கொன்றுவிட்ி 1a} வனதான ஒருபோது ரவ ஏவு கன்மையடைவான்‌? 
பதொவைஅவமதுத்து எவன்‌ புகழை அடைவான்‌! பிதாவை அவமதி 
யாமலிருப்ப அஉசிதம்‌,மாதாவைரகவிப்ப துஸவ தர்மம்‌, உசிதமும்செய்‌ 
யத்தக்கதுமான இவ்விரண்டுதர்மங்களையும்‌' எப்படி சிறிதும்‌ விடாம 
லிருப்பேன்‌ : பிதாவானவன்‌ தன்னுடையசீலம்‌ ஆசாரம்‌ கோத்ரம்‌ 


ல்க 


1 ஆதரவ ல ரா இ கதையின்தொடக்க த இல்‌ ஜரகாரியைப்புகழர்‌ த 
அவருக்கு மங்கள த்தைப பிரார ததிக்கிறா, 
2 “ பெயர்‌' என்பது பழையவுரை, 








௯ காத எரர்‌ லு. 


சாந திபாவம, ௯௫௫ 


குலம்‌ இவைகளை க்சரிப்பகறகாகத்‌ தன்‌ஆத்மாவை மனைவியினிடம்‌ 
வைக்கிருன்‌, அப்படிப்பட்டகானமா மானி மலும்பிதாவினாலும்புத்திர 
கச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிஃறன்‌, ஆகையால, எனக்கு விசாரமா 
னது ஏன்‌ ஏறபடாது ! இருவரையும்‌ சரீரத்நிற்குக்‌ காரணமாக 
நினைக்கிறேன்‌, ஜாதகர்மத்திலும்‌ !உபகர்மகதிலும்‌ பிசா சொல்லு 
கிறது பிதாவினுடைய கெளரவகதை கநிச்சயிக்கெற விஷயத்தில்‌ 
போதுமான பலழாயிருக்கற று, சரீரத்தைப்‌ போஷித்து வேதத்தை 
ஒனுவிப்பதால்‌ பிதாவானவர்‌ இறந்தகுரு ; அவரே மேலான தர்மம்‌, 
பிதாசொல்லுகிறதே வேறங்களிலும்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட கர்மமாயிருக்‌ 
கிறது, புத்ரன்‌ பிதாவின்‌ அன்பி ற்குஉரியவையிருக்கிறான்‌, பிதாவோ 
புத்திரனுக்கு எல்லாமாயுமிருக்கிறார்‌, பிதாஓருவரே ச முதலான 
தானஞ்செய்யக்கூடிய எல்லாப்டொருள்களை யும்‌ கொடுக்கிறார்‌, ஆகை 
யால்‌, பிதாவினுடையவசனம்‌ (அவமரயம்‌) செய்யத்தக்கது; ஒரு 
போ தும்‌ விசாரிக்கக்தக்க தில்ல, பிதாவின்கட்டளையைச்‌ செய்கிற 
வனுடைய பாதகமானகாரியங்களுஙகூடப்‌ பரிசுத்தமான காரியங்களா 
கின்றன, பரக்கியத்தின்‌ அனுபவத்திலும்‌ யாகததுலும்‌ ஸகலமான 
உலகவியவஹாரத்திலும்‌ கைர்ப்பாதானம்‌ மந்தோனன யனமுதலான 
வற்றிலும்‌ பிதாவே தர்மம்‌; பிதாவே ஸ்வர்க்கம்‌ ; பிதாவன்மமு 
மேலானதவம்‌ ? பிகா ப்ரீதியடைந்தால எல்லாத்தேவதைகளும்‌ ப்ரீ 
தியடைகிறார்கள்‌, பிதா புததுரனைக்குறித்‌துச்சொலலுகிற ஆசாவா 
தங்களெல்லாம்‌ அவனை அடைகின்றன, பிதா ஸந்தொஷிப்பதே புத்ர 
னுடைய டல்லாப்பாவங்களுக்கும்‌ பிராயச்சித்தம்‌,.புஷ்பமானது காம்‌ 
பிலிருந்து உதிர்கிறது, பழமானது மாத்துலிருந்து உதுர்கிறது, புத 
இரஸ்கேகத்திலை, கலேசத்தைஅடைந்தாலும்‌ பிதா புத்துரனை விடு 
இறதிலலை, புத்திரனுக்குப்‌ பிதாவினிடத்திலுள்ள இக்தக்கெளரவ 
மானது ஆலோசிககப்பட்டது, பிதா அற்பமான ஸ்தானமில்லை, 
இணி மாதாவைப்பறறிச்‌ சிந்திப்பேன்‌, கான்‌ மனிதததன்மையை 
அடைகையிலுண்டான பஞ்சபூதவ்காரமான௯ூட்டத்துக்கு (சரீரத்‌ 
துக்கு) என்னுடைய மாதா அக்னிக்கு௮॥ணிம்பாலக்‌ காரணமான 
வள்‌. தாய்‌, ஜனங்களுடையதேகத்‌ திறகு ௮ரணிபோன்றவள்‌. துன்‌ 
பம்அடைந்த ஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ மாதா ஸுககா ரணம்‌, மாதா 
விருந்தால்‌ புத்திரன்‌ எய்சாதன்‌ ; . இலலாவீட்டால கதன்‌, தன 


ர வரு வ ணா கத்‌ 











க ல நடை கை ணன்‌ வெய்ய. கை சனம்‌ 


1 (உபகயசத்‌ இறருள்‌ துலை தேசாகதர.ப ய்து க்‌ இங்கி ல்கால்‌ 
புதரனுடைய தலையைபபிடி. உதுக்கொணடு ஜபிப்பது எனபது பழைய உரை, 
2 வேறுடாடம்‌, 8 காபபவரையுடையவன்‌, 


௯௫௭ ற்மஹாபாரதம்‌. 


மில்லாதவனானாலும்‌, “அம்மா !' என்று அழைத்துக்கொண்டு வீட்டி 
னுள்புகுகிறவன்‌ துன்பத்தை அடைகிெதில்ல்‌. கிழத்தனம்‌ அவ 
னுக்குக்‌ குறைவைச்செய்யாது, மாதாவைஅடுத்திருக்கிற அவன்‌ 
புத்ரெபெளத்திரர்களுடனிருந்தாலும்‌ நூறுபிராயம்‌ கிரம்பியிருந்தா 
லும்‌ இரண்டுபிராயக்குழந்தை போன்றவனே, ஸமர்த்தனானாலும்‌ 
ஸாமர்த்தியமிலலாதவனானாலும்‌ இளைத்தவனானாலும்‌ பருத்தவனானா 
லும்‌ (எப்படியிருந்தாலும்‌) மாதா புத்திரனை ரகஷிக்கிறாள்‌. தாயைத்‌ 
தவிர மற்றவர்கள்‌ முறைப்படி. போவிக்கமாட்டார்கள்‌, எப்போது 
மாதாவின்‌ வியோகம்‌ உண்டாகிறகோ அப்பொழுதுதான்‌ புத்ரன்‌ 
கிழவனாகிறான்‌ ; அப்பொழுது துக்கத்தையடைந்கவனாரிறான்‌. அப்‌ 
பொழுது, அவனுக்கு உலகம்‌ (எல்லாம்‌) சூன்யமாகிறது, மாதா 
வுக்குச்சமமான நிழலுமில்லை, மாதாவுர்குச்சமமான கதியுமில்லை, 
மா தாவுக்குச்சமமான 1 க்ஷகமுபமில்லை, மாகாவுக்குச்சமமான அன்புக்‌ 
குரியவருமிலலை, மாதாவானவள்‌ குக்ஷியில்தரித்ததால்‌, 'தாத்ரீ' 
என்றும்‌, £ன்றதால்‌, “ஜஈநீ' என்றும்‌, அங்கங்களை விருத்திசெய்த 
தால, “அம்பா? என்றும்‌, 1வீரனைப்பெறறதால்‌, “வீரஸூ” என்றும்‌, 
சிசவுக்குச்‌ சுமரூுஷைசெய்வதால்‌, 'சறரூ” என்றும்‌ சொல்லப்பட 
இருள்‌, மாதாவானவள்‌ புத்திரனுடைய மறறொருதேகம்‌. (கண்‌ 
முதலிய) துவாரங்களுள்ள தலையையுடையவனும்‌ அறிவுள்ளவனு 
மான எவன்‌ மாதாவைக்கொல்லுவான்‌ ? தம்பதிகளுடைய வீரியஸம்‌ 
பந்தத்தில்‌ (புத்ரனுண்டாகவேண்டுமென்கிறற விருப்பம்‌ மாதா 
வுக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌ ஸமம்‌. ஆனால, உண்மையான அர்த்தமானது 
மாதாவினிடத்திலிருக்கிறது, பத்திரனாடையகோத்ரத்தைத்‌ தாய்‌ 
அறிகிறாள்‌. அவன்‌ யாருடையவனோ அவனை மாதாஅறிறோள்‌, 
மாதாவுக்குத்‌ தான்சுமந்ததனாலேயே சந்தோஷமும்‌ ஸநேகமும்‌ 
உண்டாயிருக்கின்றன, குழந்தைகள்‌ பிதாவினுடையவைகள்‌. புரு 
ஷர்கள்‌ ஸ்திர்களைத்‌ தாமாகவேபாணிக்கொகணம்செய்து கூடவேதர்‌ 
மத்தையும்‌ அனுஷ்‌டிக்கையில்‌ வேறுஸ்திரீகளை அடைந்தால்‌ அப்போ 
தும்‌ அவாகள்‌ 2விடத்தக்கவர்களில்ல்‌. ஸதிரீயைப்பரிப்பதால்‌ (போ 
ஷிப்பதால்‌)அன்றோபர்த்தா! அப்படி யேபாலனத்துனால்‌ (காப்பதனால்‌) 
அன்றே பதி! அந்தத்தர்மங்களில்லாவிட்டால்‌ பர்த்தாவுமல்லன்‌ ; 
பதியுமல்லனே. இப்படியிருக்கையில்‌ ஸ்‌ திரீயானவள்குற்றமுடையவ 


ல அணக வணி யாய 


1 ஆண்குழந்தை. 
2 'பூஜிசககததக்கவர்களில்லை' என்பது பேறுபாடம்‌, 





சா நஇபாவம்‌. ௬௫௭ 


ரூபமான) த்தன கர்ணல்‌ ட ந மிகு 
தெய்வமாக சனைக்கப்படுகிரன்‌. வறண்டும்‌ ற்கு னை 
மானருபத்தைக்கொண்டவனுக்குத்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்தாள்‌, ஆகை 
யால்‌, ஸ்‌இரீகளுக்குக்‌ குற்றமில்லை, புருஷனே அபராதியாகிறான்‌, 
ஸகலகாரியங்களிலும்‌ பராதனைகளாதலால்‌ ஸதர்கள்‌ அபமாதமுள்ள 
வர்களல்லர்‌, ஸ்‌இரீயினாலே இன்பவிருத்திக்காகக்‌ கேட்சப்பட்டவாத 
தை நினைப்பித்தஇக்கிரனுக்கே அதர்மம்‌ நிச்சயம்‌, சக்சே ஈபிலலை. 
இவ்விதம்‌ அதிகமான கெளரவததுலிருக்கிறஸ்துர்களை அவர்களிலும்‌ 
மாதாவை வதம்செய்யக்கூடாதென்று விதிவிலக்குக்களிலலாத பசுக்‌ 
களும்‌அறியும்‌, பிதாவை ஒன்றாகச்சேர்ந்த தெவதைகளுடைய ஸூ 
கமாகநினைக்கிறார்கள்‌, (புத்திரன்‌) மாதாவை மனிதர்கள்‌ தேவதை 
கள்‌ ஆயெ இருவரிடத்தமுள்ள ஸ்னேகத்தோட்‌ அடைகிறான்‌? என்று 
ஆலோசித்தார்‌, சிரகாரியானதால்‌ அவர்‌ இவ்விதம்‌ வெகுவாக 
அலோசனைசெய்யும்பொழுது நீண்டகாலஞ சென்றுவிட்ட அ, பிறகு, 
அவருடைய பிதாவானவர்‌ வந்தார்‌, அதிமேதாவியும்‌ மிக்கஅறி 
வடையவரும்‌ தவததிலிருக்கிறவருமான கெளதமா அவ்வளவுகாலத்‌ 
துறகுப்பி றகு பத்னியினுடைய அனுசிதமான மரணத்தையோசித்‌ 
துச்‌ சாஸநிரஞானத்றனாலும்‌ மனோதைர்யத்தனாலுமுண்டானகெளி 
வினால்‌ பச்சாத்தாபத்தையடைந்து துக்கத்தால்‌ கண்ணீர்சொரிந்து 
மிகவு: ஸக்தாபத்தையடை௩து புலம்பினார்‌, மூன்று லோகங்களுக் 
கும்‌ தலைவனை இந்இரன்‌ பிராம்மணவேஷம்பூண்டு அதி தியின்‌ விர 
கத்தைக்‌ கைக்கொண்டு என்னுடைய ஆமரமம்‌ வந்தான்‌, அவன்‌ 
என்னால்‌ நல்லவார்த்தைகளால்‌ மகிழ்விக்கப்பட்டிக்‌ குசலப்பி ர 
ரனத்தினாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌ ; நியாயப்படி. என்னால்‌ அர்க்கிய 
மும்‌ பாத்தியமும்‌ கொடுக்கப்பெற்றான்‌. அப்படிச்சொன்னால்‌ ப்ரீதி 
யடைவானென்று, “நான்‌ உன்னைச்‌ சேர்க்தவன்‌' என்றும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, இதில்‌ அனர்த்தம்‌ ஏறபட்டதனால ஸதிரீயினிடத் தில்‌ குற்ற 
மில்லை, ஆகையால்‌, ஸ்திரீயும்‌ குற்றம்செய்யவிலலை, நானும்‌ குற்‌ 
றம்செய்யவில்லை,. வழிப்போக்கனான இந்திரனும்‌ முறறம்செய்ய 
வில்லை, தர்மத்தினுடைய தவறுதலே குற்றம்செய்தது, முனிவர்‌ 
கள்‌, 'பொரறாமையாலுண்டான அக்ககதை அஜாக்ரதையால்‌? என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, நான்‌ பொழுமையால்‌ கெடுக்கப்பட்டு, பதிவிர 
தையும்‌ ஸ்திரீயும்‌ வீட்கியவலைகளில்‌ கவலையால்‌ ரகத்தில்‌ வஸில்‌ 
கும்படி. செய்யப்பட்ட வளும்‌ பரிக்க (போஷிக்க 4 ழ்‌) தக்கவளானதால்‌ 


௯௫௮ நூமஹாபாரதம்‌, 


பாரியையுமாயிருப்பவளைக்‌ கொன்றுவிட்டுத்‌ துன்பக்கடலில முழுகி 
விட்டேன்‌, யார்‌ என்னைக்‌ கரையேறறப்போகிருர்‌ ! சிரகாரி என்ற 
* க்‌ ட்‌ ரு $ த ன ன்ஸ்‌ ட்‌ 2 த க ஓ ளு 
எண்ணச்‌ ரல உதாரபுததியுள்ள புத்திரன்‌ என்னால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டான்‌, அவன்‌ இப்பொழு அம்‌ சிரகாரியாமிருப்பானாலை என்‌ 
னைப்‌ பாவத்நிலிருந்கு! காப்பான்‌, ஓ! சிரகாரியே ! உனக்கு மங்கள 
முண்டாகட்மெ, ஐ! சிரகாரியே ! உனக்கு மஙாளமுண்டாகட்டும்‌, 
நீ இந்தல்‌ ஷயத்துல்‌ இப்பொழுது சிரகாரியாயிருந்தால்‌ உள்ளபடி 8 
« 
சிரகாரிகான்‌, என்னையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌ உன்னால்‌ தேடப்பட்ட. 
துவததையும்‌ உன்னையும்‌ பாதகங்களினின்றும்‌ காபபாறறு, இப்பொ 
முது சிரகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌. நீ மஹாபுச நிமானாகையால்‌ உனக்‌ 
குத்‌ சாமதிகவ்ச்செய்வது உடன்பிறகந்சுகாயிருக்கிறது, உன்னு 
டைய அந்துததன்மை அப்படியே ஸபலமாடட்மெ, இப்பொழுது நீ 
சிரகாரியாயிருக்கவேண்டும்‌, மாகாவினால்‌ நீ வெகுகாலம்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கப்பட்டாய ; கர்ப்பகதல தரிக்கப்பட்டாய்‌, ஓ! சீரகாரிமய ! நீ உன்‌ 
னுடைய சிரகாரித்தன கதை ஸபலமாகச்செய்‌, வருத்தகதால்‌ நம்மி 
டம்வசத்‌ தாமறிக்கிறான்‌. அவன்‌ எறகளிருவருககும்‌ கெநொளைக்‌ 
குண்டான துக்கத்தை நினைந்து வெகுகாலம்‌ தூஙகுகிறானோ! நன்றா 
கப்பார்த்துத தாமஹித்துச்செய்கிறவனே !' என்றார்‌, அரசனே! இவ்‌ 
விதம்‌ மஹரிஷியான கெளதமர்‌ அபபொழுது அுக்கத்தை அடைக்‌ 
தார்‌; பீறகு பக்கததுல நிறகிற சிரசாரியென்கிற புகதிரரைப்பார்த்‌ 
: 5 ்‌ தட்‌ . ட ச ட 
தார்‌, சிரகாரியோ பிதாவைப்பார்த்து மிகக துக்கததுடன்‌ ஆயுதத்தை 
67 றிந்துவிட்ட த்‌ தலையால்‌ அவபைவணஙகஇ ஸமாதான தி்தைதுடையும்‌ 
படிசெய்ய எததனிததார, பிறகு, கெள ஈமர்‌, பூமியில ஸாஷ்டாங்கமாக 
விழமுந்துகிடக்கிற புததிரரையும்‌ (ஜ்ஜையால சிஃயபோல) அசைவற்‌ 
றிருக்கின்‌ த மனைவியையும்பார்கது மிககமகிழ்ச்சியை அடைந்தார்‌. 
அந்த மஹாத்மாவானவர்‌ மனைவியைச்‌ சேர்ததுக்கொள்ளவில்லை. 
டி ஓ ( க 4 v FN ட = * |] 
ஜன மில்லாதவிடத்துல்‌ ஆமரமத்திலிருக்கற அவரால்‌ புத்ரனும்‌ ஸமா 
தானம்‌ செயயப்படவீல்லை. ஆயுதபாணியும்‌ அடக்கமுள்ளவலும்‌ 
செய்யவேண்டியகார்யத தில ஸமர்துதனுமான புததிரனிடததில, தம்‌ 
காரியங்களுக்காகவெளியிலபோகும்‌ ஸமயத துல்‌, ' (மாதாவை) கொல்‌ 
5 ச 5 [] ச்‌ 6 * ஓ ௪ 
லக்கடவாய * என்று அஜஞை செயயப்பட்டது. தமமுடைய பாதங்‌ 
இப 5 டி o ப * * க்‌ ச ட்‌ 
களில்வமைங்னெபுத த ரனைப்பார்ழ துப்பயக துமல ஆயுதகதைப்பிடித்‌ 
துருப்பதலுண்டான பரபரப்பை மறைக்கிழுனென்றுபிதாவுக்குவ ண்‌ 
ணமுண்டாம்‌ மல. பிறகு, பிதாவானவர்‌ சிரகாரியை நெடுமேமம்‌ புகழ்‌ 
ந்து நெடுகோம்‌ உச்சிமோந்து நெடுகேம்‌ ழிரண்கைகளாலும்‌ 


௪ாந்துபாவம்‌, ௬௫௯ 


ஆலிங்கனஞ்செய்து, நெடுங்காலம்‌ லீவிக்கக்கடவாய்‌ ' என்று சொன்‌ 
னார்‌, மிக்கது றிவுள்ளவரான அ.ச்தக்கெள கமர்‌ இவ்விதம்‌ அன்பையும்‌ 
சந்தோஷத்தையும்‌ (சாந்திமுதலான) குணங்களையும்‌ அடைந்து புத்தி 
ரனைப்புகழ்ந்து, 'ஒ! சிரகாரி! உனக்கு மங்களமுண்டாகுக. வெகுநாள்‌ 
சிரகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌, பார்க்கஇனியவனே ! உ ன்காரியம்‌ காமஸ 
மாயிருக்குமாஞ்ல்‌ வெகுகாலம்கான்‌ அக்கத்சையடையாமலிருப்பேன்‌' 
என்றார்‌,( வெவிசுஞ்சொலலிவிட்‌ி] முனிசிகாமணியும்விக்வானுமான 
கெளதமர்‌ சில லோகங்களையும்‌ சொன்னார்‌, (அவற்றி பொருள்‌, 
்‌ காமடுத்துச்செய்கின்ற தீரர்கலிட.ந்தில்‌ குணங்களும்‌ காரியங்களின்‌ 
முறைகளும்‌ இகதரர்கள்வக்‌௮ அடையும்தன்மையும்‌ இருக்கின்றன, 
வெகுநாள்‌ ஆராய்ந்‌ து (ஒருவனை) மித்‌ னாக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, செய்‌ 
ததை(விடிகெற கானால்‌)வெ.குகாள்‌ எண்ணி விட (வேண்டும்‌, வெ குகாலம்‌ 
ஆராயர்‌ 4! ஈண்பகைச்செய்யப்பட்டவன்‌ வெகுகாலம்‌ பழகுவதற்குத்‌ 
திகுதியுள்ளவன்‌, அன்பு, கர்வம்‌, மானம்‌ துரோகம்‌, பாவச்செய்கை, 
த்துச்செய்நிறவன்‌ சிலாகிக்‌ 


அப்ரியம்‌ இவைகளைச்செயவரில தாம; 
கப்படுகிரான்‌. உறவினா, ஈண்பர்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, ஸ்‌ நிரீஜனம்‌ 
தாமதுித்துச்செய்கிறவன்‌ 
ர்‌ 


சிலாடிக்கப்படுதிறான்‌' என்பது, ஓ! பாரத! யுதில்டிர ! இவ்விதம்‌ 
அந்தக்கெளதமர்‌ அப்பொழுது புததானுடைய செய்கையினாலும்‌ 


இவர்களுடைய மறைவானகுற்றங்களில்‌ 


தாமஸஹிக்துச்செய்யும்‌ தன்மையினாலும்‌ பிரீதியை அடைந்தார்‌, ஆகை 
யால்‌, இப்படியே மனிசன்‌ எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ ஈன்குஆலோ 
சித்துப்‌ பொறுதது நிச்சயித்தால்‌ பரிகாபததை அடையமாட்டான்‌, 
தாமஸமானது கோபத்தைஅடக்காம்‌, தாமஸமானது, “ஏன காரி 
யம்‌, இது அகாரியம்‌” என்று கர்மத்கை நியமனஞசெயயும்‌, பச்சாத்‌ 
தாபச்தைச்செய்கிற ஒருகர்மமும்‌ தக்கதன்று, வெகுநாள்‌ பெரியார்‌ 
களை அடுத்‌ நருக்கவேண்டிம்‌, வெகுகாலம்‌ இதரர்களைப்‌ பூஜிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌, வெகுகாலம்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஒருவிஷயக்‌ 
கைப்‌ பலநாள்‌ ஃஆாரய/வேண்டும்‌, நெடுங்காலம்‌ வி 
பழக நெடிங்காலம்‌ சிஷ்டர்களை.வுடுத அ நெசிங்காலம்‌ மனத்தை 
அடர்கினால்‌ தெறியுகால்ம்‌ அவமரியாதையை அடையாமலிருப்பான்‌. 
தர்மமான வார்சுகையை மற்றொருவனுக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ வெகு 
காலம்‌ பிரரமனம்‌ செய்யப்பட்செ சொல்லவேண்டும்‌, அப்படியானால்‌ 
வெகுகாலம்‌ பரிகாபத்தை அடையாமலிருப்பான்‌, மிகுந்த வரு 
டைய கெளதமர்‌ பலவருஷங்கள்‌ அந்கவானப்பிர ஸ்தா மக திலில்மு 
இப்‌ பிறகு புத்திரரோடுி ஸவர்க்கத்தைஅடைக்தார்‌?? என்றுசொன்னார்‌. 


டதத ப ri] 


தீுவான்கள டன 


௬௯௭௦ ப்ரீ மஹாபரரதம்‌, 


இருநூற்றேழுபத்தமூன்றாவது அத்தியாயம்‌, 
மமாக்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
90-3௮ 
(பிரஜைகளைக்‌ துன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்குமவிஷயததில 
ஸ்த்யவாறுக்தம்‌ நீயுமத்ஸேனறுக்கும்நடந்த 
ஸ்ம்பாஷணை,) 
யுஇஷ்டி.ரர்‌, “ஓ! பிகாமஹரே ! அரசனான்வன்‌ (ஹிம்ஸை 
யின்றி) எப்படி பிரஜைகளை ரக்ஷிப்பான்‌ ? ப்தி எப்படி 
ஒரு ஜந்துவையும்‌ வருத்தப்படுத்காமலிருப்பான்‌ ? ஓ! ஹாதுக்களீல 
சிறந்தவரே ! உம்மைக்‌ கேட்கிறேன்‌ : அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

£ இந்த விஷயத்திலும்‌ ச்யுமத்ஸேனுக்கு ஸத்யவானென்கிற 
அரசனுடன்‌ ௩டந்க ஸம்வாகரூபமான ஒரு பழமையான இதிஹா 
ஸகதைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. பிசாவான த்யுமத்‌௫ஸனனுடைய கட்‌ 
டளையால்‌ ( கொலைக்குயோக்கியமானவர்கள்‌ | கொலைக்குக்கொண்டுபோ 
கப்படும்பொமுது ஸத்யவானானவன்‌ ஒருவராலும்‌ சொல்லப்படாத 
வசனத்தைச்‌ சொன்னானென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, ஸத்யவான்‌, “தர்‌ 
மம்‌ அதர்மமாகும்‌, அதர்மமும்‌ கர்மமாகும்‌, கொலையென்பது தர்ம 
மாகுமென்னும்‌ இது பொருக்தாது' என்றான்‌, ச்யுமத்ஸேனன்‌, (ஓ! 
ஸத்யவானே! | இிருடர்களைக்‌) கொல்லாமை தர்மமென்றால்‌ ஒரு ஸமய 
மாவது எது அதர்மமாகும்‌? திருடர்கள்‌ கொலைசெய்யப்படாவிட்‌ 
ப்‌ | (அதுவே அதர்மமாவதால்‌) தர்மாதர்மங்கள்‌ கலந்துபோகும்‌. 
ஓ! க்ப்‌, கலியகத்திவ, 'இது என்னுடையது, இது இவனு 
டையது என்கிற பிரவருத்தி ஏற்படாது; உலகியல்‌ நடவாது, 
(கந்தவிஷயம்‌) உனக்குக்தெரிந்கால்‌ எனக்டூச்‌ சொல்‌ என்றான்‌, 
ஸத்யவான்‌,  'மூன்றுவர்ணங்களான எல்லோர்கரமே பிராம்‌ 
மணாகளுக்கு அடஙகினவர்களாகச்‌  செய்பத்தக்கவர்கள்‌. தாம 
பாசகதுஞலை கட்ணெடவர்களூள்‌ ஆற்பனுங்டட அபராரத்தைச்‌ 
செய்யமாட்டான்‌. அவர்களுள்‌ எவனெவன்‌ அபசாரத்தைச்‌ செய்‌ 
ரானே அவனவனை ௮ந்தணன்‌ அர சணிடம்‌ 4 ர ல்‌, இவன்‌ என்சொல்‌ 
வைக்‌ கேட்கவிலலை என்று சொல்லவேண்டும்‌. உடனே அரசன்‌ 
அவனுக்கு (சிக்ஷையை) விதிக்கவேண்டும்‌. 1அதிலும்‌ சரீரநாசமில்‌ 
லாத சிகைை' மே செய்யத்தக்கது, குற்றங்களையும்‌ £ீதிசாஸ்திரத்தை 


க வைகாசி கரா ர்க்க ஊ ரர யாளன்‌ வ பணிகளும்‌ வணக்கம்‌ ட்‌ ள்‌ 











பி 


1! வேறுபாடம்‌, 


சரநுபரவம. ௯௭௬ 


யும்‌ விதிப்படி ஈனகுஅலாசியாமல வே௱விதமான (தமான த) 
செய்யத்தக்கதன்ற. அரசன்‌ இருடர்களையும்‌ கு) றமிலாதவாக 
ளான பலரையும்‌ கொலலுகிறான்‌, கெரல்லபபட்ட அர்‌ கமணிதன மூல 
மாக அவனுடையமனைவியும்‌ தாயும்‌ தர்தையுஈ புத்திரனும்‌ கெடுக்‌ 
கப்பகிரறாகள்‌. அகையால, பிறன்‌ குறறம்செய்தபோது அரசன்‌ 
சிசைஷயை நியாயமாகச்‌ செய்ய?வண்டும்‌ கெடடானிதன்கூட ஒரு 
ஸமயம்‌ நலலவனுடைய ஒழும்மததையும்‌ அடைகிறான்‌, ஜ்யாாக 
ளிடத்தினின றார்‌ நல்லஸக்க௫ியும்‌ உண்டாகிறதன்‌ று? ஆகையால்‌, 
மூலராசமானது செயயத்தக்கதிலலை இது ஸநாதனமான தர்மமா 
காது பயமுறுத்தல்‌, திறைசெய்கல, அங்கபங்முதலானவைகளால்‌ 
வதமில்லாமலை சிக்ஷையான து ளிதிக்கப்பட்டி ருக்கி றது புரோகர்‌ 
களுடையஸபையில அக்கத்திருடர்கள்‌ கொலைஎன னும்‌ இசைஷயால 
சிலசைபபடுத்தத்குக்கவர்கவில்ல்‌ அச்தத்திருடர்கள பு ரோகிதரைச 
சரணமாகக்கூறி, ஓ! பிராம்மண ! இனி32மல்‌ நாங்கள்‌ ஒருபாவ 
ம்செய்யவிலலை? வவ சொல்லிக்கொண்டு அடைகிறபொழு.து 
அவர்களைவிட்டிடவேண்டுமென்று பிரம்மாவின்‌ அஜளை தண்‌ 
டம்‌, மான்‌ தால்‌ இவைகளை நகரித்துக்கொண்டு முண்டி தனாயிருக்‌ 
இற ரொம்மணஸச்யாஹியும்‌ (குற றஞ்செய்கால) சிசைஷக்கு த்தக்கவ 
னி டன்‌, பெரிய வர்களும்‌ ஆடிக்கடி குற றஞ்செய்தால பெரிய 
கையை ௮௮/09 டய வெண்டும்‌ ரதல்த டூலையிலயபாலி விடத்தக்க 
வார்களல்லா? என்றுசொன்‌ னான்‌. த புமத்‌ ஸெனல்‌. . * எந்தசந்கஸமயத்‌ 
த ம ன்‌ 
தில்‌ குடிகளை சிரிப்ப ப்ர தம்ல்லாஞு DLT 4 7 AA oT 
ர * ௩ ச ச . é * 5 * 
ளாவுசிகைஃ குற்றத்தின்‌ அளவுக்கு அதிகப்படாமலிருக்கு மோ அந்த 
அர்தமமையத்தில அவவின்‌ 2) அவரால இமை காமமாதச சொல்லப்‌ 
படுகிறது கொல்லக்தக்கவர்களைக்‌ கொல்லாவிட்டால்‌ எல்லாரு£ம 
அவமதிப்பார்கள்‌. முன்னோர்கஞும்‌ அவாகளுக்கு முன்னோர்களும்‌, 
மென்மைக்குண மூள்ளவர்களும்‌ மிகுந்கலதயஸந்தாகளும்‌ அற்ப 
துரோகமும்‌ அல்ப்கொபமுருறள்‌ எவாகளுமாயிருச்‌ தமையால்‌ எனி 
தில்‌ சிக்ஷிக்கக்கூடியவர் கல! ாயிருக்தாரகள்‌ முதலில 1£திக்‌? என்கிற 
சொல்லே சிசைஓயாயிருக்தது பிறகு, வாயால்வைதல சிகைஷையா 
யிருந்தது, அதன்பிறகு, பொருளை வாங்குதல சிச்ையாயிற்று. 
இபபொழுது கொலையானது சிகைஷயாயிருக்கிறது லெஜனங்களே 
- 4 % ங்‌ ச 0 ன) த ட 
வதத்தினால்கூடத்‌ தஇருத்தமுடிறெநிலலை வேதமானது, 6 திருடன்‌ 


்‌ * » க ந “௬ ந [] ௬ ப] ச 
மனுஷயாகளுக்கும நலலவைனலைன ; தகெவாகளுக்கும்‌ நலலவனலைன்‌ ; 


1 ௪” எனபதுபோன்ற நிர்தைமொழி, 


உய 46 


௯௬௨ பரிமஹாபாரதம்‌. 


கந்‌ தர்வர்களுக்கும்‌ பிக்ருக்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்ஒன்‌? என்று சொல்லு 
கிறது யார யாரைசசோந்‌ தவன்‌! ஒருவனும்‌ ( ஒருவனையும்‌) சேர்ந்தவ 
னல்லன்‌. திருடன்‌ மயானத்‌ இலிருந்‌ து பக்குவமானபண்டததைக்கூட 
எடுத்துக்கொள்ளுகிறான்‌; சொசுகளையும்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடு 
இரான்‌ கெட்டபுத்தியுள்ள அந்தத்திருடர்கள்விஷயத்தில எவன்‌ 
ஒருவிதரியமம்செய்வான்‌?? என்றுசொன்னான்‌ ஸத்யவான்‌, (அந்‌ 
தத்திருடர்களைக்‌ கொல்லாம?ல ஸாஅக்களாகச்செய்து காப்பதற்‌ 
குக்‌ கூடாலிட்டால எதாவது ஒருபூ பூதபவயமெண்டுற யாகத்தைச்‌ 
செய்யவிரும்‌ ப அவர்களின்‌ கொலையை௪ செய்‌ 1அரசாகள்‌ உலகம்‌ 
நடப்பதற்காக மிகச்சிறந்ததவத்தைச செய்கிறார்கள்‌. அபபடிப்‌ 
பட்டலாசர்களிடமிருந்தும்‌ அவர்கள்‌ லஜ்ஜையை அடைகிறொர்கள்‌; 
நடுங்கும்படி செய்யப்பட்டு அவர்கவேப போலத்‌ தவமுடையவாகளு 
மாகிறுர்கள்‌ ஸுிருதமுடையவாகள்‌ காமத்தினால்‌ நீயசெய்கை 
யுள்ளவர்களை ஹிம்ஹிக்கிறதிலலை. அரசர்கள்‌ ஸுடிருதத்தனாலேயே 
மிகவும்‌ [ரெறைகளைச ச க்ஷிக்கிறாகள்‌. இவவி தமிருச்தால்‌ உலகம்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஈன்மையைக்கொமிக்கக்கூடிய ஒழுக்கச்சை அடையும்‌? 
என்றுசொன்னான்‌ தயுமத்ஸேனன, *தனன ஸமாகானஞ்செய்து 
கொள்ளாமல பிறரைஸமா தானஞ்செயயநினைக்கிறவனும்‌ விஷயங்‌ 
களிற்செல்லுகிற இந்திரியங்களுக்குவசமாயிருக்கிறவனுமான வனை 
மனிதாகள்‌ பரிகாஸம்செய்கிறுர்கள. பம்பத்தாலுண்டான?மாஹத்‌ 
தால்‌ அர்சனுக்கு அலுசுதமானகாரியத்தைச செய்கிறவன்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ சுக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌. அபபடியானால அவன முந்தப 
பாவத்திலிருக்‌ தும்‌ விபெ்வோன்‌ கெட்டசெய்கையுள்ளவனை அடக்க 
வேண்டுமென்கிற எண்ணமுடையவன்‌ முதலில தன்னயே அடக்கிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. தனக்கு நெருங்கின பந்‌ துக்களைக்கூடப பெரிய 
இக்கைளால சிக்ஷிக்கவேண்டும்‌ லோபத்தாலுண்டான மோகத்‌ 
தால்‌ ஏதாவது ௮ம்யாக்ய த்தனத்ைசசெய்கி ௮ ரசனும்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ ௮டக்கத்தக்கவன்‌. ௮பபடி அடக்கினால்‌ அவன அந்‌ 
தப்பாவத்திலிருக்தும்‌ விபெடுவான்‌. எர்தத்தேசத்தில்‌ பாவத்தைச 
செய்கிறஇழிந்தவன்‌ பெரியதுக்கத்தையடையவில்லையோ அந்தத்‌ 
தேச ததில்‌ பாவங்கள்‌ ப்‌ த்தியடைகின்‌ றன தர்மமும்‌ குறைதிற து 


அல ஆன்‌ ————— _— மெடலை தட க்கிறது வரி கண்ணாளன்‌... கேகய தகதக வரதடடக்க ப ல்க 








1 “அரசர்கள்‌ தம்ராஜயக இல்‌ டர்கி க்ப்ப்த்த்ச லஜ்ஜையை அடை 
றார்கள்‌. அதற்காகவே அவர்கள்‌ தவம்செய்கிருர்கள்‌, ௮சசனிடமுள்ள பயத்‌ 
தினால்‌ குடிகள்ஈல்லவர்களாரொர்கள்‌, அரசர்கள்‌ தீமைசெய்பவர்களைத்‌ தம்விரு 
ப்பத்திற்காகக்‌ கொல்வதில்லை” என்மீது பழைய உரை, 


சாத துபர்வம்‌. ௯௭௩ 


நிச்சயம்‌. இவ்விதம்‌ ௧ சிலரும்‌ விதீவானுமான பிராம்மணா 
சச்சயம்‌. இவ்விதம்‌ கருணாசிலரும்‌ வித்வானுமான ஒருபிர 
எனக்கு உபதேசித்தா அபபா! இபபடியே முன்னோர்களான 
பிதாமஹா்களுற எனக்குச்‌ சமாதானஞ்செய்து மிகவும்மருணை யினால்‌ 

2 4 க த ட்‌ ச ய்‌ , த ல = 
உபதேசித்தார்கள அரசன்‌ இர்தபபூமண்டலத்தைக்‌ கிருதயுகத்தில்‌ 
முந்தினகல்பத்தினாமல (அதாவது திக்தண்டத்தனாலே) ஜயிக்க 

ச ச 6 ச + ச ச . ‘fh 
வண்டும்‌ தி£ரதாயுகத்கில்‌ ஒருபாகம்குறைந்த தர்மத்தினாலேயா 
வது நடக்க?வண்டும துவாபாயுகத்தில இரண்டுபாதத்தோடு கூடின 
தாமத்தோடாவது நடக்க வெண்டும்‌ இ வான கலியுக த்திலா 
வெனில கர திபங்குதாமத்தாலாவது நடக்கவேண்டும்‌ கலியுகமுண்‌ 
டான பிறகு அரசனுடைய கெட்டலமுக்கத்தாலும்‌ காலவிசேஷத்தா 
லும்‌ தாமத்தின ப தனாமிலொருபாகமிருல்கும்‌ ஓ! ஸத்யவானே | 
அலைஅ முதல்கலபச்இனலும்‌ தாமத்திறகுக்‌ கலபபுஉண்டாகுமானால 
௮ புளையும்‌ சக்தியையும்‌ காலத்தையும்‌ பா த்து கையை விதிக்க 
வேண்டு! தாமத்தின்பெரிசானபலமான து ஸத்யத்தைக்கைவிடாத 
படி செய்யவேண்டுமென்று /ொணிகளிடமுள்ள அருளால்‌ ஸ்வாயம்‌ 
புவமனு சொன்னா? என்றுகூறினான்‌ 23 என்‌ றுசொன்னார்‌ 





இருநூற்றேழுபத்துகான்‌ காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (நோடர்ச்சி) 
படத்தில வடை 
(பசுவைக்கோலலாமல்‌ யாகம்சேய்யவேண்டுமேப்பதைப்பற்றிக்‌ 
 கபிலருக்கும்‌ ஸ்யூமாற்மீக்தம்‌ நடந்தலம்பாஷணை,) 

(ப திஷ்டிரர்‌, (| 9 தாமஹூர | (ரிராணிகளுக்குவி 2ராதமில 
லாதளன்யாஸமான து (ஐஸவாயம்‌, ஞானம, ர்த்தி, சாக்தி, வைராக்‌ 
பம்‌, தாமம்‌என்றுசொல்லபபட்ட) அறுகுணங்களுடையஸமூகத்தைச்‌ 
செய்கிறது (1ஹிம்ஸையுள்ள தும்ஹிம்ஸையிலலா தீதுமாகிய) இரண்‌ 
டையும்‌ அடைந்ததர்‌ ங்களை எனக்குச சொல்லும்‌ பிதாமஹரே ! 
(ஒரேபயனுக்குக்‌ காரணமான தா ல) ஒன்றுக்கொன்று நெருங்கனவை 
களாயிருக்கற இருகஸ்ததர்மம்‌ யொகதர்மம்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ எது 
சிறந்தது??? என்‌ மகெட்க, பிஷ்ர்‌ சொல்லலானார்‌. 

(இரண்டு தாமங்களும்‌ பெரியபாக்கெத்‌ தனல உண்டாகின்றன. 
இரண்டும்‌அனுஷ்டிக்க பபாமமுள ளவைகள்‌ இரண்டும்‌ பெரும்பயனை 
அ௮ளிப்பவைகள்‌. இரண்டும்‌ பெரிமயார்களால்‌அசரிக்கப்பட்டி ர௬ுக்கின்‌ 


ஆ ப்பம்‌. வெவ்விய பயக... அலகர்ககாளிஸ்ப. த ளிய யயயயகவயை பெ க்வி வணி ய ஆரூ, எ அவரகக வக்‌, 


1 இல்லறம்‌ துறவறம்‌ ' என்றும்நொள்ளலாம்‌, 


௯௬௫ ஸ்ர மஹாபாரதம்‌. 


றன. அப்படிப்பட்ட இவவிரண்டினுடைய।/ரோமாண்யத்தையும்‌உனக்‌ 
குச்‌ சொ ல்லுகிறேன்‌. ஐ! குந்தியின்புத்‌ர ! தர்மார்த்தங்களில்ஸந்‌ 
தேகம்டீங்கும்படி ஒரேமன த்துடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌ இந்தவிஷ 
யத்திலும்‌ கபிலமுனிவருக்கும்‌ ஒருகோவுக்கும்‌ வத சுஸ்மவா தமான 
பழையஇதிஹா ஸத்தைச சொலலுகிறார்கள ஓ! யுதிஷ்டிர! அதை 

அ நியக்கடவாம ய்‌. முன்காலத்தில நஹாஷனானவன்‌ பழமையான தும்‌ 

அழிவற்றதும்‌ உறுதியுள்ள தமான ஆமனாயத்தைக்‌ கவணிக்‌ தும்‌ 
கொண்டி தவஷ்டாவுக்காகல்‌ கோவை 1அலம்பனம(சய்‌ தா னென்று 
நாம்‌ கேட்டிருக்கிமாம்‌ அமதபபடி ஹிம்ஸையில்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
பட்ட அந்தக்கோவை நலலசித்தமுடையவரும்‌ ஸத்வகுணம்பொருர்‌ 
தியவரும்‌ இயான குதி ற றளளவரு ௩ ஞானவானும்‌ ௮ாரநியம 
ள்ள வருமான கபிலமுனிலா பார்த்தார்‌ சிறந்ததும்‌ நிஷ்டைபொ 
ருந்த திய தும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ பயம துமான புத்நியையுடைய அந்தக்‌ 
கலேோறனிவர்‌ அப்பொழுது, (வதங்மளே।? என்று கனமானஸ்வரற்‌ 

இட i ட 

தோடுகூடிப ஸதயமான வா தசையை ஒருமுறை சொன்னா ஸ்யூம 
ரட்்மிஎன்‌ நெமுனிவர்‌ அர்தப்பசுவினுள்புகுக்து கபிலரைரோக்‌ஃ, 
௦ ஆச்சரியம்‌ | வேதங்கள நிர்‌ திக்கபபடுமானால மற்றத்தர்மங்கள்‌ க 
னால்‌ ஒபபுக்கொள ளப்படும்‌? தைரியசாலிகளும்‌ மவதஜ்ஞானமா இற 
கண்ணுள ள்‌ வர்களுமான முனிவர்கள்‌ எல்லாவேதத்தையும்‌ எந்நாளும 
௮) த்மதஞானரு ள்ள ஈமமவர ருடையவசன மாக நினைக்கிறார்கள்‌ பய 
னில்‌ ௮ ய ர) வரும விருபபுவெறுப்பில்லா த தவரும்‌ ஒருவிஷயத்‌ ரதி 


௫ 


லும்‌ முய ற்சியிலலாதல ரமான ஈஸ்ர்வா ருக்கு வேதங்களில இப்படிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்கிற எண்ணமானது ஏது? என்றுசொன்னார்‌ 
கபிலா, கான மவதங்களே நித திக்கவிலலை ஒருவிஷய த்தி லும்‌ விஷம 
மாகபபேசவுமிலலை தனித்தனியாயிருக்கிற அரூரமிகளுடையகர்மங்‌ 
கள்‌ ஒரேபயலுடையவைகளென்ற நமக்குக்கேள்வி ஸன்யாஹியும்‌ 
உத்தமகதியை ௮டைய?3வசெய்கிருன்‌ ; வானபரஸ்தனும்‌ அடைக 

ன்‌; இருகஸ்தன பிரம்மசாரி இவவிருவரும்‌ அடைகிறார்கள்‌ தேவ 
யான ஙகளென்கிற அழியா தமார்க்கங்கள (இவவிதம்‌) நான்காக ஓப்‌ 
புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கன்றன இவைகளுக்குப பயன்விஷய த்தில்‌ 
பலாபலரூபமான உயாவும்‌ தாழவும்‌ சொலலபபட்டிருக்கின்‌ றன இவ 
விதமறிர்‌ தகொண்டு எல்லாளிஷயங்களையும்‌ கதொடங்கவேண்டுமெ 
ன்று ஒருவேதவசனமிருக்கிறது மற்றேரிடத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ 
தொடங்கவேண்டாமென்று நிஷ்டையைத்‌ெ அன்த, ற வேதவாக்கிய 


அவைகள்‌: 





வைகை ன்‌ ன்றி ச டர்‌ அ அ அரு பை கான டான கடக ணம்‌. பெர்‌ னபயன்‌ பகம்‌ 











அதக ராத என்‌ கை 


1 தர்மத திற்காக ஏற்படுகிற பசஹிமஸை, 





சாற்‌ திபர்வம்‌. ௯௬௫ 


மானது 0 கட்கபபடுக றிது அனால்‌. ஆரம்‌ யாதவிஷப த்தில்‌ தோஷ 
மில்ல்யென்ப த ஹித்‌ கம்‌. அரம்பித்தலில்‌ பெரியதாஹஷம்‌ எற்படு 
கிறது. இ௮விதமிருக்‌? றிசாஸ்திரதத ததின ப மாப ௮ றியக்கூடிப Dil 
பில்லை இர்தவிஷயத்தில 9௮கஈரஸ்‌இரங்களைவிட்டுக்‌ கொல்லாமை 
மகா ட்டி லும மமலானதெ தனி 1) பரதுயக்ஷப ரக்‌ ஓப. |ம்கொள்ள Li 
அடு 
பட்டதாமம்ஒன ற இருந்து அடை அறிவீ ராலை சொல்லும்‌? ஏன்ற 
சொன்னா, லையா பரா, வாமம்‌ தீதிலனிருபபராள் வ வன்‌ பாகஞ்‌ 
செய்‌ 1 வண்டுபென்‌ ற) எப்பொழுதும்‌ என்க கூறுகிற நு முன்‌ 
னமம பயனை 6 ற்ப துதியல்‌ பழ யாலாமான து விலதரிக்கபபட்டி ருக்‌ 
தற து? வெள்ளா0, குதிரை, செய்ாறியாடு, மீகா, றத கைதும்‌ 
சொமத்திலுண்டான ॥ரஷதிகள , வன தீதிலுண்டான ஓதின்‌ இவைக 
ளெல்லாம்‌ பிரரணனுக்‌ க உங்க று வெம்‌ கூறுறெறு அப! 
படியே ஒஃவொ த்க்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அன்னமானது 
தெடபபடுிதிற நு பார்க்கு 0 கானயமு!ா யாகத்‌ திற்குஅங்கபொன்‌ று 
மதம்‌ சொலலுகி து பிரம்மா இவைகளை யஜஞ த்ய்தாடு படைத்‌ 
தார்‌. அநகயாகத்திலை பிரபுவான அவா தேவர்களைப பூஜித்தார்‌. 
அகையால்‌, எவவழாயிரும்சிற (யாகஸாதன மான) பிராணிகளெல 
லாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ லானலையள்‌ wai, ஆம, மனிதன்‌, 
ட Os வ க ன்‌ ல்‌ டடத _ ௬ 
நாய்‌, குதிரை, கோபவறுகமுகை, கழுதை இமத எழுபசுக்களும்‌ 
ஸாதுக்களால கராம்யம்டளென்ற சொல்லபபடுதன்றன ஹிம்மம்‌, 
புலி, பன்றி, எருபைக்கடா, யானை; மான்‌, முள்ளம்பன்றி இந்த 
ஏழும்‌, ஆரண்யங்களாக நினைக்கபபடுகின்‌றன பயாகங்களிலஉபயோ 
இக்கபபட்‌ _வையெலலாம்‌ உரதமமொன்று பெயர்பெறற்யையாகச்‌ 
v 5) ட டர அர்‌ ன்‌ ௫ உரு > & * த க்‌ 
சொல்லுகாகள இ ஞா மனி (ன மளா ஓம அவ! கற்கும்‌ 
முச்தினவர்சள। லும்‌ பெயுக்கொளளப்பட்டிருக்கிறது தன்னுடைய 
சக்தியைய றிர்தவனைவ ௮ன்‌ தான பிராணிகளை ஒரும்பாதும்‌ தொடா 
மலிருப்டா ol? யாகத்தில உப ப பக்தபபட்டபரு க்களும்‌ ஈனுஷயாக 
ரூம்‌ ஒவ திகளும்‌ வீருசஷங்க ரூம்‌ ஸலாக்கத்தையை : அடைதின்‌ றன, 
யாகத்தைவிட்டால உக்கு ஸ்வர்க்கம்‌இலலை. ஒஷதுகள, பசுக்கள, 
விருகஷங்கள்‌, கொடிகள்‌, நெய்‌, பால்‌, சுயிர்‌, ஹளனிஸ்‌, பூமி, இக்குக்‌ 
கள்‌, பயாக்கை, காலம்‌ இவைகள பன்னிரண்டும்‌, ருகளரு, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, ரித்துவிக்குல்கள்‌.. இவைகள்‌ சோக்து பதினாறு அகன்றன 
ரம ப/ததுவில்டு 2: தறல ல ன்‌ கொன்டு மதத்‌ 

அக்னி, கிருகபதியாக அறியத்தக்கது. அது ப தனேழாவதாகச 
சொல்லபபலெற அ. ய கள யஜஞத்திற்கு அங்கங்கள்‌ பஜஞம்‌ 


க அஸ்‌ தேட அட புண ன ன மய க சம்‌ மக க களிக மாட டகர. 
ப கன்ம. மளால்‌ அலகை ழுது மமக ல்‌ த கம 


* அபிகால்க்ஷக்தே ” எனபது மேலம்‌, 


௬௯௭௬௭௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மூலமென்று வேதம்‌ சக்திக்‌ கோவானது நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, 
கோமயம்‌, அடை, (2 மகால, வாலகள, கொம்பு, கால்‌ இவைகளால்‌ 
யாகத்தை நிறை வற்றமவ செய்கிறது, இவ்விதம்‌ யாகத்திற்கு 
வி இிக்கப்படுகின்‌ நவையெலலாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ரி த்விக்குக்களோடும்‌ 
தகஷினைகளோடும்‌ முரரந்து யஜஞ த்தை நிறைவேற்றவே செய 
தின்‌ ர ௮7 இன்ன (ம்‌ இவைகளெ லலாம்‌ சாந்தும்‌ யஜஞத்தை நிறை 
வேற்றுனெ றன. பாகங்களுக்காகவன்றே இவைகள்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டன? அந்தபபடி உண்மையாகவே வேதம்‌ கூறுகிறது இபபடியே 
முன்ஜனோர்களுக்குர்‌ முன னார்களான [n னிதாகளெலலா ரும்‌ செப்‌ 
திருக்கருர்கள்‌, எவன பலத்தை விரும்பாமல்‌ யாகங்களால ஆரா 
திக்கவேண்டிமென்‌ ற! யாகம்‌ செய்களு மனா அவன்‌ ' ஒன்றையும்‌ 
ஹிம்ஹிக்கிறவனும்‌ இரம்பிக்கிறவனும்‌ த3ராகம்செய்கிற்வனுமாகிற 
திலலை இவைகளெல்லாம்‌ விதுவாக்யெ ததால்‌ யாகாஙகங்களாக லவ 
உள்ளபடி சொல்லப்பட்டிருந்தாலும்‌ விதியில்‌ (சர்ச்தவைகளாக 
ஒன்றைஒன்‌ று கரையயறச செய்கன்‌ நன  காமகாண்டங்களை 
நிலைகிறுத்‌ துகின்‌ ந. மஹ்ரிஷியான பரமேமெவரரால்‌ வலெரியிடப 
பட்ட ஆமனாயத்தை (அரத்யக்ஷாபபிர த்‌ தியக்ஷ சர திஸமு தாய த்தை) 
நான்‌ அறிகிறேன்‌. வித்வானகள்‌ ரொம்ம த்தை ஆராயந்து பார 
த்து அந்த ஆம்னாய த்தைக்கண்டி நிச்சயிக்கிமாலள யஜஞம்‌ பிராம்‌ 
மணத்தில விதிக்கப்பட்ட அ; பிரா ம்மணாகளுக்கு அாபபணம்‌ செய 
யப்பட்டது எப்பொழுதும்‌ உலகருறமுமையும்‌ யாகத்தை அடித்‌ 
i , 8 ச ச 5 ப “ட ட * 
இருக்கிற து யாகமும்‌ உலகத்தை அடுத்திருக்கிறது வெதத்திற 
குக்காரணமான ஜம எனபதையும்‌, ஈம; ஸ்வாஹா, ஸ்தா, வஷட்‌ 
இவைகளையும்‌ (யாகத்தை) தன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி செய்தாவது 
அதில்‌ பிரயோகிக்கிறவனுக்கு மூன்று உலகங்களிலும்‌ பரலோக 
பயத்தைப்‌ பெரியார்கள்‌ நினைக்கிற நிலலை? என்று (வேதங்கள்‌ சொல்‌ 
கின்றன; இவவுலகத்தில ஹித்தர்களான பரமரிஷிகளும்‌ சொல்லு 
இரர்கள்‌. எவனிடத்தில்‌ விதிவாக்கியத்‌ திலை விதிக்கப்பட்ட ருக்கு, 
யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, ஸ்தோத்திரம்‌ இவைகளெ லலாமிருக்கன்‌ றன வோ 
அவனே இவவுலகில இருபிறபபுடையவனாவான்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
அக்கனியா தான தீதில மங்ணங்ஹ்டகு்‌ தனறும்‌ ஸோமயரகத்திலும்‌ 
எது உண்டாகிறகெனறும்‌ மற்‌ நமஹாயாகங்கள ராலும்‌ எது உண்டா 
தஇிறதென்றும்‌ அறிவுளளவரான நீரே அறிதிறீர்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
அசையால, யோசிக்காமல்‌ யாகம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌; செய்விக்க 


வும்‌ வண்டும்‌ யாககர்மத்தினால்‌ பூஜிக்கறவனுக்கு மசணத்திற்‌ 


சாந்துபர்வம. ௯௭௬௭ 


குப்‌ பிறகு பெரிதான ஸ்வர்க்கபலம்‌ உண்டாகிறது. யாகஞ்செய்‌ 
யாதவர்களுக்கு இவவுலகழும்‌ இலலை; பரலாகமும்‌ இல்லையென்பது 
நிச்சயம்‌. வைதக்திலுண்டா ன்‌ அ) ததவாகதுதை அ றிர்கவனு5 க 
அப்பொழுது (யாகஞ்செய்த வனுக்கு ஸ்வர்க்கபலம்‌ யாகஞ்ரெய்யாத 
வனுக்கு ஸ்வாக்கபலம்‌இல்லை என ற்‌) இவவிரண்டும்‌ பிரமா ணமாகும்‌' 
என்‌ சொன்னார்‌ 


சவக்‌ வாயன்‌ கம்‌ Fi] 


இருநூற்றேழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
த 
(நபிலநக்தம்‌ ஸியூமரர்மிக்கம்‌ நடந்தஸிம்பாஷணை தொடர்ச்சி ) 
> 

கபிலர்‌, ₹இவவள வையும்‌ ஆராயந்து பார்க்கிற து றவிகள்‌ ஞான 
மாரக்கத்தை அடைக்‌ து ( மாதத்தை) அடைகிறாகள்‌. அவர்க 
ளுக்கு. எலலா உலைங்களிலும்‌ ஒருதடையுமில்லை வித்வான்கள்‌ 
(ஸுக துக்கமுதலிய | த வற்‌ தூவமிலலா தவர்கணாம (ல. ஐவரையும்‌ ஒரு 
விதமான காரிய த்தி றதா தவும்‌) வணகுமாதவாகளும்‌ ஸங்க ற்பங்களு 
டைய ஸம்பந்தமில்லா நவர்களும்‌ உளளும்‌ (/றமும்‌ சுததாகளும்‌ எல்‌ 
லாபபாவற்களிலிரு* தும்‌ விடிபட்டவர்களுமாகி ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. 
மரரக்ஷத்கையும்‌ ஸந்மியாஸக்கையும்‌ புத்தியில்‌ நிசசயம்‌ பணணுதிற 
வர்களும்‌ (ிரம்மத்தைய தியானஞசெய்கின்றவர்களும்‌ 79ரம்மத்‌ 
தைப்‌ இருப ிடமாகவுடையவாகளும்‌ பிரமமானவர்களும்‌ (அத 

$ ்‌ ்‌ » ° 

லை தமோகுணத்தின்‌ காரியமான) சோகமிலலாதவர்களும்‌ ரஜோ 
குணமிலலா தவாகளு மாயிருக்கிறவர்களுக்கு மிக்யஹித்தமான்‌ உல 
கங்கள்‌ எ ற்பதென ன உத்தமமான கதியை அடைந்த அவாகளுக்‌ 
கும்‌ இருகஸ்ததாமத்தில என்னபபனிருக்கிற து? என்றுசொன்னார்‌. 
ஸ்யூமரப மி. (இவாகளுக்குப பர மநிஷ்டை இருக்குமானால்‌ இவரகளுக்‌ 
கே பரமகதி உண்ட. குமானால(ஒருளிதப। விருத்தியும்‌ மற்ற ஆயா 
மத்திலிலலா தபடியால்‌ | கிருகஸ்தரகளை அடக்காமல்‌ மாஆமாமமும்‌ 
நடக்றெதிலலை, எல்லாபபிராணிகளும்‌ தாயையடுத்து ஜீவிக்கின்‌ 
றது பால மற்றம்‌ மங்கள்‌ இருகஸ்தா ப பரமமத்தை அடுத்‌ தக்கொண் 
டி.(ருக்கின றன கருகஸ்தன்‌ தான்‌ யாகஞ்செய்கிரமுவ. கிருகஸ்‌ 
கை தவஞ்செய்கிழான்‌. எவவளவு தாமங்கள இருக்கின்‌ றன லவா 


அவவ்ளவு தர்மஙகளுக்கும இருகஸ்‌ தாஸ்ரரமம மூலம்‌ (முனிவரே! 


1 மு என்று பாடம்‌ கொள்ளபல்ட்ட ௮, 





கக ம நாணை 








௯௭௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


எல்லாப்பிராணிகளும்‌ உற்பத்திமுறையில்‌ ௨ ண்டாயிருக்கின்‌ றன. 
அதானதுமற்ற ஆபப£மத்தில்‌ சிறிதும்‌இல்லையன்‌ ர? ஓஷதிகளுக்கு 
வெளிப்பட்டு ஒருபிராணியும்‌ இலலாத காரணத்‌இனால்‌ 1புல்‌லுகள்‌ 
ஒஷதிகள்‌, வெளியிலும்‌ மலையிலுமுண்டான மற்றச செடி கொடி 
முதலான எல்லாவற்றிற்கும்‌ கிருகஸ்காம்ரமமே மூலம்‌ கிருகஸ்‌ 
தாஸராமத்தினல்‌ மோக்ஷரமானது திடையாதென்றற எவனுடைய 
வார்த்தைதான்‌ ஸதபமாகும்‌$ பமா த்தையற்றவர்களும்‌ அறிவினர்‌ 
களும்‌ ஸூக்ஷ்மமான அலோசனையிலலாதவர்களும்‌ சோம்பேறிகளும்‌ 
(அதனால்‌) ஒன்றிலும்‌ தண ன்னை லன்ன வட்ட 
வர்களும்‌ தங்கள்‌ பாவச்செய்கையால (கூன்குருடாகள ரதிந) கஷ்டத்‌ 
தை அடைர்தவாகளுமான அவித்வான்களால்‌ சாந்திக்குக்காரண 
மானஒழிவான து ஸர்யாஸத்திலென்று நினைக்கபபட்டிருக்றெ து. 
மூன்‌ றுஉலகஙகளுக்குமே காரணமும்‌ அனாதியும்‌ ஸ்திரமும்‌ எல்லை 
யும்‌ பகவானுமான பிராம்மணன்‌ பிறர்ததுமுதல்‌ பூஜிக்கபபடுகறான. 
முதலி 


இன்‌ றனவல்லவா? வேதமந்திரங்கள்‌ வேதமின்‌ றிநிசசயிக்கமுடியாத 


லயே த்விஜாகளிடம்‌ கர்பபாதான மந்‌ திரங்கள பிரவருத்திக்‌ 


வைகளான ஸ்வர்க்கமு தலானவைகளிலும்‌ (மை மமுதலான) பிரத்‌ 
யக்ஷமானவிஷயங்களிலும்‌ பற்‌ றிக்கொண்டிருக்கின்‌ றன; பித்ருக்க 
ளுடன்‌ சேர்ப்பதற்காக ஏற்பட்டசரீர தகன த்திலும்‌சர்ந்தபிறகுஉண்‌ 
டான தர்ப்பணயுராத்தங்களிலும்‌ கோதானம்‌, விருஷபத்தினுத்ஸா 
ஜனம்‌, ஜலத்தில்‌ பிண்டங்களைக்கரைத்தல்‌ இவைகளிலும்‌ பிரவருத்‌ 
திக்கன்றன. அர்சசிஷ்மான்கள்‌, பர்ஹிஷத்துக்கள்‌, செவயாதர்கள்‌ 
முதலான பித்ருக்களும்மர்திரங்களும்மாணத்தை அடைர்தவனுடைய 
(தகனம்முதலானவற்றை) ஸம்மதிக்றொகள்‌ அவைகளுக்கு மந்தி 
ரங்கள்‌ காரணம்‌. இவவிதம்‌ வேதங்கள்‌ முறையிடுகையில ஒருவ 
னுக்கு மோக்ஷமானது எதலைஉண்டாகிற து? மனுஷ்பர்கள்‌, பித்ருக 
கள்‌, தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, இவர்கள்விஷயத்தில்‌ கடன்காரர்களா 
யிருப்பதால்‌ தனமற்றவர்களும்‌ சோம்பேறிகளுமான பண்டி தர்களால்‌ 
வேதத்திலுண்டானஅ௮ாத்தவாதத்தினுடைய உண்மை றிவில்லாமல்‌ 
ஸத்யம்போல 4ஏற்படுத்தப்பட்டமோக்ஷமான அ பொய்யாகும்‌. வேத 
சாஸ்திரங்களைக்கொண்டு யாகம்செய்கற ரொம்மணன பாவங்களால்‌ 


Tw ட. 














ர க கடா டன ராணா 


1 வேறுபாடம்‌, 

2 இருகஸ்ததர்மதீதால்‌ மழைபெய்து புல்பூண்டுகள்‌ உண்டாகின்றன 
என்பது கருத்து, 

3 வேறுபாடம்‌, 4 வேறபாடம்‌, 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௯௬௯ 


பற்றப்படுகிறதில்லை ) (நாகத்திற்கு) இழுக்கப்படுதிற துமில்லை. யாகஞ்‌ 
செய்கிறவன்‌ பசுக்களுடன்‌ உயர்ந்தகதியை ௮டைஇஞன்‌. பிறகு, 
மறுபடி காமங்களை நினைக்கிறதில்லை. புருஷன்‌ வேதங்களை ௮வமதி 
த்தலினாலும்‌ வஞ்சனையினாலும்‌ மாயையினாலும்‌ பெரியக தியை அடை 
கிறதில்லை, 1பிராம்மணன்‌ பிரம்மத்தை அடைரறன்‌ ? என்‌ றுசொன்‌ 
னா, கபிலர்‌, “ புத்திமான்௧ளுக்கு, தர்சயாகம்‌ பூர்ணமாஸயாகம்‌ 
அக்னிஹோத்ரம்‌ சாதூாமாஸ்யம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ எற்பட்டிருக்கன்‌ 
றன. அவைகளில்‌ ஸனாதன மான 2தர்மமான அ இருக்கிறத” ஒருவித 
மானமுயற்சியுமில்லாதவர்களும்‌ ஈல்லதைரியமுடையவர்களும்‌ உள்‌ 
ளும்புறமுழ்‌ சுத்தாகளும்‌ பிரம்மஜஞான முடையவர்களுமான அந்தப்‌ 
பிராம்மணாகளே தேவதைகளை அமிருதங்கள்‌ திருபதிசெய்வதுபோ 
லத்‌ திருப்திசெய்கிறார்கள்‌ , எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவானவ 
னும்‌ எலலாப்பிராணிகளையும்‌ (ஒன்‌ றுபோலப்‌) பார்க்கிறவனும்‌ சலன 
மிலலா தவனும்‌ பிரம்மத்தைவிரும்புகிறவனுமான வித்வானுடையமார்‌ 
க்கத்தில்‌ தேவாகளுங்கூட மோகத்தை அடைரொர்கள்‌ , கைகள்முத 
லான சான்குதுவாரங்களையுடையவனும்‌ சரீரம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, 
புத்தி என்கிற $நான்குமுகங்களை யுடையவனுமான புருஷனை 4வேத 
வாக்யத்தால்‌ விராட்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌, அந்தர்யாமி, சுத்தமென்சிற 
நான்குவிசமாக ஜீவன்‌ ௮டைஇருன்‌, கைகளும்‌ வாக்கும்‌உ தரமும்குறி 
யும்௮ந்தத்‌ 9 தவர்களுக்கு வாயில்கள்‌ அந்‌ தவாயில்களைக்‌ காக்கவிரும்ப 
வேண்டும்‌. புத்திமானானவன்‌ சொக்கட்டான்காய்களால்விளையாடக்‌ 
கூடாது ; பிறனுடையபொருளைக்‌ கவரக்கூடா து; உறவினனல்லா தவ 
னுடையஹ்விலைக்‌ இரகிக்கக்கூடா து ; (அதாவது, அவனுக்குயாகம்‌ 
செயவிக்கக்கூடா து;) கோபத்தையடைர்‌ து ஒருவரையும்‌ அடிக்கவே 
கூடாது. அப்படியிருந்தால்‌, இவனுடைய அந்தக்கால்கைகள நன்கு 
ரக்ஷிக்கப்பட்டனவாகும்‌ கடுஞ்சொல்‌ சொல்லக்கூடாத. வீண்வார்‌ 
த்தை சொல்லக்கூடாது கோள்சொல்லக்கூடா து. ஜனங்களைக்‌ 
குறித்து அபவாதம்‌ சொல்லக்கூடாது, ஸத்யத்தையே விதமாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அஜாக்‌ரதையில்லாமல்‌ மிதமாகப்‌ பேசவேண்டும்‌. 
அப்படியானால்‌ ௮வனுடையவாக்கு நன்கு காக்கப்பட்டதாகும்‌, 
அகாரம்செய்யாமல்‌ இருக்கக்கூடாது ௮திகஅகாரம்செய்யவும்‌ 


கூடாது, ஜிஹ்வாசாபல்யமில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌ பெரியோர்க 


து ப குல்‌ ந்து ந க்ப்‌ 





1 வைதிசககர்மாவைச்‌ செய்பவன்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 
்‌ யோசஸா தனங்களை, 4 வேழுபாடம்‌, 
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௯௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம 


ளால்‌ ஆகாரத்திற்காக ௮டையப்பட்டவனாக இருக்கவேண்டும்‌. சரீர 
யா த்ரைக்குவேண்டியஆகார த்தை அடையவேண்டும்‌. அப்படியானால்‌ 
அவனுடையஉ தர்வாயில்நன்குகாக்கப்பட்டதாகு ம்‌, பிறன்மனைவியை 
விரும்பக்கூடாது. ரு.துவில்லாதகாலத்தில்‌ தன்ஸ்திரீபையும்‌ அழைக்‌ 
கக்க டாது, 1தான்‌ பத்றீவிர தமுள்ளவனாக இருக்கவேண்டும்‌. அவ 
விதமானால்‌ இவனுடையகுறி ரக்ஷிக்கப்பட்டதாகும்‌, எந்தப்புத்தி 
சாலியினுடையகுறி உதரம்‌ கைகள நான்காவதானவாக்கு இந்‌ 
நான்குவாயில்களும்‌ முழுதும்‌ ஈன்குரக்ஷிக்கப்படுகின்‌ றன!2வா அவன 
தான இருறெபபுடையவன. துவாரங்களைக்காப்பாற்றுதவனுக்கு 
எல்லாம்‌ பயனற்றவை அகிவிடும்‌. அவனுக்குத்‌ தவத்தினால்‌ எனன 
பயன்‌ ? யாகத்தினுல்‌ என்ன பயன்‌ ? சரீரத்தினால்தான்‌ என்ன 
பயன்‌? உத்தரீயமில்லாமல்‌ ஒருவஸ்‌ திமுடையவனும விரிபபில்லா 
மல்‌ சயனம்‌ செய்றெவனும்‌ கைகளை த்தலையணையாகவுடையவனும்‌ 
சமன த்தை அடைகிறவனுமானவனை த்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக 
நினைக்றொர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சீதோஷ்ணமுதலான தீவந்‌ துவங்களில்‌ 
களித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்பொழு.து பிறருடைய (ஸுத துக்கங்களை) 
நினையாமல்‌ தனியாயிருர்‌து (ஆத்மாவில) ஸுூத்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ முனிவனை த்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. காரண 
மும்‌ காரியமுமான எல்லாப்பொருள்களையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளு 
டைய கதியையும்‌ அறிந்தவனை த்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கி 
றுர்கள்‌. எவனுக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடமிருர்தும்‌ பயமில்லையோ, 
எவனிடமிருந்து எலைப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயமில்லையோ, “எவன்‌ 
எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறா?னோ அவனை த்‌ (3 தவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள. மனிதன்‌ வேதங்களில்‌ சொல்‌ 
லபபட்ட கர்மங்களுடைய (சித்தசு த்திரூபமான) பயனைப்பற்றி அறி 
இறதில்லை. அதை முழுதும்‌ அறியாமல்‌ வேறுபயனை விரும்புகிறான்‌. 
தம்கர்மாக்களுடன ப ற்றிக்கொண்டிருப்பவர்களுடைய தவம்‌ கோர 
மாகின்றது. மனிதர்கள்‌ ஆச்சரியகா மும்‌ அனாதியும்‌ அவயம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்கதும்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பயனைக்கொடுக்கிற தமான அந்த 
ஸதாசார த்தை அனுஷ்டிக்க இயலாதவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, ஆகை 
யால்‌, தர்மங்களில்‌ சிறிது கு றிப்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது, ஆபத்‌ 
தர்‌ பமில்லாமலும்‌ ௮ஜாக்‌ ரதையில்லாமலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ 


களால்குழப்படாமலுமிருக்கன்றது ஆசாரம்‌; கர்மங்களைப்‌ பயனுள்‌ 





ந அ குக்‌ குன்றக்‌ ப ர கறு. கணை ஆஷா எனா சனத. எஸ க்ப்‌ 





1விவாஹம்செய்‌துகொள்ளா தஸ்‌இரீ களை விலச்கவேண்டுமென்பது, 


சாநதிபாவம, ௯௭௧ 


ளவைகளும்‌ ஐஸ்ரீவரியமுள்ளவைகளும்‌ நிலையுள்ளவைகளும்‌ குண 
மில்லாதவைகளும்‌ ௮நேகங்களுமாக யார்‌ பார்க்கமாட்டார்‌ ? அவை 
களுடையகுணங்கள்‌ ஒருவராலும்‌ சிறிதும்‌ ௮ றியக்கூடா தவை 
களாயிருக்கின்‌ றன; அறியப்பட்டாலும்‌ இப்பொழுது அனுஷ்டிக்க 
முடியா தவைகளாயிருக்கின்‌் றன; அனுஷ்டிக்கப்பட்டாலும்‌ அழி 
வுள்ளபயனை அளிக்கின்‌ றனவென்று நீர்‌ அறிறொ? என்ற சொன்‌ 
னா. ஸ்யூமா ஸரமி, (காமம்‌ ஸனயாஸம்‌ என்ற இரண்டு மாரக்கங்களும்‌ 
வெளிப்படையாயிருக்கின்‌ றன, வேதம்‌ பிரமாணமாவதும்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
பயனுளளைதாவதும்‌ எவ்வித? பகவானே! அதை என க்குசீ சொல்‌ 
அம” எனறார்‌, கபிலர்‌, (ஸன்மார்க்கத்திலிருக்கின்‌ ற நீங்கள்‌ பிரத்யக்ஷ 
த்தைக்‌ கவனியுங்கள்‌, நீககள்‌ எதை அனுஷ்டிக்கின்‌ நீர்களோ அதில்‌ 
எது பிரத்யக்ஷமாயிருக்கின்றது?? என்றனர்‌. ஸ்யூமரமமி, “ஓ. பிராம்‌ 
மணரே! ஸ்யூமாபப்மி என்கிற நான்‌ தெரிந்‌ துகொள்வதற்கீக இவ்வி 
டம்வர்தேன்‌; சக்ஷேமக்தைவிரும்பி மனவுண்மையினால்‌ எதிர்த்துக்‌ 
கேட்டேன்‌; வாதிக்க வண்டுமென்‌ இறஎண்ணத்தினால்‌ கேட்கவில்லை. 
இந்த அரியஸம்சயத்தை எலலாமறிந்தநீர்‌ எனக்குச சொல்லவேண்‌ 
டும்‌ ஸன்மார்க்கத்திலிருக்கின்‌ றரீங்கல இந்தவிஷய க தில பிரத்யக்ஷத்‌ 
தைப பாக்கின்‌ றீர்கள்‌, நீங்கள்‌ அனுஷடிக்கிறதில்‌ மிகவும்பிரத்யக்ஷ 
மாயுள்ளது எ.து? தர்க்கசாஸ்திரங்களுக்குமவறான அகமத்தின்‌௮ாத்‌ 
தத்தை அகமத்திலுளளபடி அறிகி2றன்‌ அவதவா தங்களும்‌ 1ஆக 
மம்‌) தர்க்கசாஸ்திரங்களும்‌ கமம்‌ ஆணா ரமதகிற்குத்தக்கடிடி உபா 
ஹிக்கவேண்டும்‌. அதில ஆகமம்‌ ஷஹித்திபெறுகறது. அஃ மத்தின்‌ 
நிசசயத்தினால்‌ காரியஹித்தியான து பிரத்யக்ூஷமபோலக காணபபடு 
கிறது ஓ வேதியரே! ஒடத்திலகட்டபபட்டதும்‌ வெள்ளத்தால்‌ 
௮ந்தக்கட்டுடன்‌ அடித்துக்கொண்டு போகபபட்டதுமான மற்றோர்‌ 
ஓடம்போல (குபுத்தியாகிறவெள்ளத்தால்‌ ஆகமநிச்சயமாகிறமூலத்‌ 
துடன்‌) இழுக்கப்படுகறகாரியஸித்தியானது (அந்தக்‌) கெட்டபுத்தி 
யுள்ளவர்களை படி கரையேற்றப்போகற து? எல்லாமறிந்‌ தரர்‌ 
இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உம்மை அடைந்‌ தவனாக இருக்கிறேன்‌. 
எனக்கு உபதேசம்செய்யும்‌ ஒருவலும்‌ தியாகியாகவுமில்லை ஸம்‌ 
2தாவமுடையவஞனாக்வுமில்லை; சோகமில்லாதவனாகவுமில்லை; வியாதி 
யில்லா தவனாகவுமிலலை; ௮ றியவிருபபமில்லாதவனாகவுமிலலை; சோக்‌ 
கையற்‌ றவனாகவுமிலலை; ஓழிவுள ளவனாகவுமில்லை, நாங்கள்‌ எப்படியொ 


ஸர ரன்‌. சுக்கைத்‌ னால்‌ எார்வுக்காகம்கக்பங்ணிம சரச வாசைன 


1 சாஸ்திரம, 


௯௭௨ ஸ்றிமஹாபாரதம. 


அப்படியே நீங்களும்‌ ஸந்தோஹிக்கவும்செய்கன்‌ நீர்கள்‌; அக்கிக்க 
வும்செய்கன்றீர்கள்‌. உங்களுடைய இர்திரியவிஷயங்களும்‌ எல்லா 
ஜர்‌ துக்களிடமும்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன. இப்படிப்பட்டநான்குவர்‌ 
ணங்களுடைய மார்க்கங்களிலும்‌ ஈான்குஆமரமங்களுடையமாரக்‌ 
கங்களிலும்‌ சறந்தஒன்றைஅடைநறெவர்களுக்கு முடிவில்‌ எது குறை 
வற்ற்தாகும்‌? எல்லாமறிர்தநீர்‌ இதை எனக்கு௪ சொல்லவேண்டும்‌. 
உங்களை அடுத்தவனாயிருக்கிறேன்‌. ஓ! எனக்கு உபதேசம்செய்ய 
வேண்டும்‌ என்றா. கபிலர்‌, “ இந்தவர்ணாஸ்ரரமாசாரங்களில்‌ எதை 
எதை அசரிக்கன்ரானோ அரந்தஎல்லாப்பிரவிருத்திகளிலும்‌ சாஸ்திரம்‌ 
பயனுளளதாகிறது எற்தஆயாமத்தில்‌ எவனுக்கு ௮னுஷ்டானம்‌ 
ஏற்படுகிறதோ அவனுக்கு அதுவே தோஷமில்லாததாயிருக்கிறது. 
எவன்‌ ஞானவழியைப்‌ பற்றுகிரானோ அவனுக்கு ஞானமானது 
எல்லாவற்றையும்‌ அடைவிக்கிறது. ஞான ததைவிட்டுவிலகியிருக்‌ 
இன்‌ றவிருத்தியான து பிரஜைகளை நாசஞ்செய்கிறது நீங்கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஞானமுள எவர்களாயிருக்கிறீர்கள்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ 
தோஷமில்லாதவர்களாயு மிருக்கிறாகள்‌ (அனேகாகளில்‌) ஒருவ 
னல்லவோ ஏகாத்மாவாயிருக்கும்தன்மையை ஒருபோது அடைக 
மூன்‌? சில ஜனங்கள்‌ வாதத்தின்சாஸ்திரபலத்திலை சாஸ்திரத்தை 
உள்ளபடி ௮றியாமல்விருப்புவெறுப்புக்களா லகவாபபட்டு௮கங்காரத்‌ 
திற்கு வசமானாகள்‌ ; சாஸ்திரங்களின்‌ உண்மையை ௮ றியாமல்‌ சாஸ்தி 
ரத்‌ திருடர்களும்‌ பிரம்ம த்‌ திருடர்களும்‌ ஈன்முயற்சியில்லா தீவாகளும்‌ 
பக்குவமில்லா தமன முடையவாகளும்‌ அமங்களமுள்ளவர்களுமா௫க்‌ 
குணமில்லையென்றே நினைக்கின்ராகள்‌; குணங்களை மற்றவர்களுக்கு 
உண்டுபண்ணுவதில்லை. ௮ஜ்ஞான த்தையே சரீரமாகவுடைய அவர்க 
ளுக்கு அஜஞானமே கதி, எந்த ஜந்துவானது எவவிதஸ்வபாவ 
முள்ள தாயிருக்றதோ அது அந்தஸ்வபாவத்தினுடையவச த்தை 
அடையும்‌. அதனுக்குப்‌ பகை, விருப்பு, சினம்‌, டம்பம்‌, பொய்‌; 
மதம்‌என்னும்‌.குணங்கள்‌ அந்‌ தஸ்வபாவத்தினால்‌உண்டாக எப்பொழு 
தும்‌ ௮னுஸரிக்கன்றன ஸமாதியில்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ உத்தம 
கதியைவிரும்பினவர்களுமானயதிகள்‌ அந்தபர ம்மத்தைஅ றிந்து தியா 
னஞ்செய்‌ அ சுபாசுபங்களை விலக்கெேகொள்ளுளொர்கள்‌: என்றுசொன்‌ 
னார்‌. ஸ்யூமாஸ்ரமி, ( ஓ! பரொம்மணரே! உம்மால்‌ சாஸ்திரப்படி இவை 
களெல்லாம்சொல்லப்பட்டன சாஸ்திரத்தின்‌௮ர்த்தத்தை௮ றியாமல்‌ 
பிரவருத்திகள்‌ ஈடப்பதில்லை, நியாயமான சாரமெல்லாம்‌ சாஸ்திர 


சாநீதிபர்வம்‌. ௯௭௩ 


மென்று வேதம்‌ கூறுறெது, எது அர்யாயமோ அது ௮சாஸ்திர 
மென்றும்‌ வேதம்‌ கூறுகிறது. சாஸ்‌ திரமின்‌ றி ஒரு செய்கையும்‌ 
இல்லையென்பது நிச்சயம்‌ வேதவாதங்களுக்குவிலக்கானது ௮சாஸ்‌ 
திரமென்று ஸருதிசொல்லுறெது, மிகவும்‌ அகங்காரிகளான அனே 
காகள சாஸ்திர த்திலிருந்‌ துவிலகினதையே பார்க்கின்றார்கள்‌ சிலர்‌ 
இசத்திலும்‌ பர தீதிலும்‌ ஏற்பட்டசாஸ்திரத்திலுளள ே தாஷங்களைப்‌ 
பாரக்கிறதில்ல்‌, இர்திரியவிஷபங்களும்‌ உங்களுக்கும்‌ ஸகலஜர்‌ 
அக்களுக்கும்‌ ஸமமாயிருக்னெறன, இவ்விதம்‌ நான்குவாணங்கள்‌ 
நானகுஆமா மங்கள அகிய இவைகளுடையபிர வருத்திகளில்ஒன்றை 
அடை தகர்களுக்கு முடிவில எலலாவிதத்திலும்‌ பயனுளள தென்‌ 
பதைச்சொல்லுகி றவரும்‌ ஸமாத்தருமானஉம்மால விஜஞானமில்லாத 
வாகளும்‌ கெட்‌ டஅறிவையுடையவர்களும்‌ ர மறைவான அறிவுடைய 
வர்களும்‌ தமோகுணத்தால தியாமிச்சபபட்டவாகளு ஏமீருக்கள்‌ ர 
நாங்கள்‌ சத்தத்தால்‌ வசீகரணஞ்செயயப்பட்டொம்‌ தனித்திருப்ப 
வனும்‌ யோகத்தோகூடினவனும்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ ஸமாத்த 
னும்‌ சிறிதும்‌ 1பேசாதவனும்‌ சக்தியுள்ள வனும்‌ மனத்தைஜயித்த 
வனுமாயிருக்‌ றவன்‌ சரீரமாத்திரத்தை அவலம்பித துக்கொண்டு 
எலலாத்திக்கிலும்‌ சஞ்சரிக்கவேண்டி வேதத்தின்‌ அர்த்தவாதத்தை 
நம்பி மோக்ஷமான து இருக்கிறதென்று சொல்லத்தகும்‌. நியா 
பம்சாஸ்திரமிவைகளைவிட்டவனும்‌ ஸகலஜனங்களையும்‌ தூஷிக்கின்‌ ற 
வனுமாயிருக்கிறவனால்‌ குடும்பத்தை அஸ்ராயித்தஇக்தக்கரமக செய்ய 
முடியாதது தானம்‌, அத்தியயனம்‌, யஜ்ஞம்‌, பிரஜைகளுடைய 
உற்பத்தி, *நேராயிருத்தல்‌ இவைமுதலானவைகளைச்‌ செய்துங்கூட 
ஒருவனுக்கும்‌ மோக்ஷமானது இல்லையென்‌ நிருக்குமானால்‌ (அவை 
களைச்செய்இன் ற) கர்த்தாவையும்‌ கர்மாவையும்‌ நிந்திக்கவேண்டும்‌, 
இந்தனாரமமும்‌ பயனில்லா ததாகும்‌. வேறுவிதமாக நாஸ்திக்கியம்‌ 
ஏற்படும்‌. வேதங்களும்‌ விலக்கப்பட்டனவாகும்‌. ஓ! ஸர்வஜ்ஞூர ! 
இந்தக்‌ கர்மாவிஷ்நித்யமமானபயனையளிக்கும்தன்மையை விரைவில்‌ 
கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. !ரோம்மணசே ! எனக்கு உண்மையைச்சொல்‌ 
லும்‌, உம்மை நான்‌ அடைநர்தவனாயிருக்கறன எனக்கு உபழத 
சிக்கவேண்டும்‌. ஓ பிராம்மணரே ! உம்மைஅடுத்த எனக்கு உண்‌ 
மையை உபதேசிக்கவேண்டும்‌, நீ மோக்ஷத்தை அறிந்தவண்ணம்‌ 


எனக்கும்‌ கற்பிக்க வண்டும்‌ ? என்‌ றுசொனனா. 





ப தணைளதக களைக மககளகக) உக பகம்வக அரளகய க க்ளாக்‌ 


ப கமகை ண்‌ ஏனைக்‌ அசை ம்‌ 


1 “வதமாசேோ' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்டது. 


௯௭௪௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றேழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வரக ரக 

(கபிலரக்தம்‌ ஸ்யூமாறாமீக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை த்தொடர்ச்சி,) 

கபிலா, (வேதங்கள்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பிரமாணம்‌ வேதங்கள்‌ 
விலக்கப்படுறெ தில்லை சபதப்ரமமம்‌ பரப்ரம்மம்‌என்னும்‌ இரண்டு 
பரம்மங்களும்‌ அறியத்தக்கவைகள்‌ சப்தபரம்பத்திலஸமர்‌ த்தன 
யுள்ள வன்‌ பரப்ரம்மக்தை அடைகின்றான்‌ 1 வேதத்தில்சரீரத்தைஉப 
யோகப்படுத்துவதென்பதே இந்தச்சரீரத்தின்‌ உபயோகம்‌ சரீர 
சுத்தியுள்ளபிராம்மணனே பாத்ரனாகிருன்‌ கர்மாக்கள்‌ நித்யமான 
பயனளிப்பதைஅஃலாதத்து வேதமாத்திரத்திலை அறியமுடியா த 
தும்‌ புத்தியால நிச்சயிக்கமுடியாததும்‌ இரந்திரியத்திற்குப்புலப்‌ 
படாததும்‌ எலலாஜனஙகளுடைய அனுபவத்தையும்‌ ஸாக்ஷியாகக்‌ 
கொண்டதுமான அப்பயனை உமக்குச சொல்லுகிறேன்‌ எவர்கள்‌ 
பயனில்விருப்பமில்லாமல்‌ கர்மமென்றே யஜ்ஞங்களைச௪ செய்றொர்‌ 
களோ ௮வாகள கிடைத்ததை உடனேசெலவுசெய்கிறவர்களும்‌ 
லோபமில்லா தவாகளும்‌ விருப்புவெறுப்பற்றவர்களுமாவார்கள்‌. ஸத்‌ 
பாத்திரங்களில தானம்‌ செய்வதுதான்‌ தனமுளளவர்களுக்கு மார்க்‌ 
கம்‌. ஒரும்பாதும்‌ பாபகர்மத்தை௮டையா தவர்களும்‌ கர்மயோகத்‌ 
தையுடையவர்களும்‌ மனத்தின்ஸங்கலபத்தில்‌ ஹித்துயடைர்தவர்‌ 
களும்‌ சுத்தமான அறிவின்‌ உறுதியையுடையவாகளும்‌ மோபம்‌ 
அஸூயை அகங்காரம்‌ மாத்ஸரியம்‌ இவைகளறறவாகளும்‌ ஜஞான 
ஸா தன த்தில்நிஷ்டைபெற்றவர்களும்‌ (உற்பத்தி, கர்மா, வித்தை 
என்னும்‌) மூன்றும்‌ சுத்தமாகவுள்ள வர்களும்‌ எலலாப்பிராணிகளின்‌ 
கேமத்திலும்பற்றுதலுள்ளவாகளும்‌ தம்தர்மங்களிலா தரவுடையவர்‌ 
களும்‌ விதிபபடிஈடக்கின்‌ றவர்களுமாயிருக்கினற (யா ஜஞவல்கியா 
முதலிய) பிராம்மணர்களும்‌ (ஜன கர்முதலிய) அரசர்களுமான, அனே 
கர்‌ ருகஸ்தர்களாயிருந்தாகள்‌ ஸமமாயிருப்பவர்களும்‌ ஒழுக 
கான தன்மையுடையவாகளும்‌ (எப பாழுதும்‌) சக்த தோஷத்தையடை 
ந்தவர்களும்‌ ஞானத்தில உறுதியுள்‌ ளவர்களும்‌ பிரத்யக்ஷமாக (சித்த 
சித்திருபமான) தர்மபலத்தை ப, லுபவிக்கிறவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ 


க கை்‌ ந க்காக அபக நூன்‌ ரதன சர. 





அன்சசவ வய வனக ய அ அ கரிய எளிய க அவவை ஆ கணை 


11 வேதத்‌ தில்சொல்லியபடி ஸம்ஸ்காரதீ துடன்‌ சரி ா த்தைஉண்டெபண்‌ 
ணுவதுதான்‌ சரீ ர.த்தின்சுத்தியாகும்‌' என்பது புழையவுரை, 


சாத்‌ திபர்வம்‌ ௯௭௫ 


பரப்ரம்மத்‌தில்மர தல தயுை டயவர்களும்‌ முன்‌ ஜன்‌ மத்திலேயேசு த்த 
வாஸனையுளள மன த்தையுடையவாகளும்‌உளளபடிவிரதத்தை அனுஷ்‌ 
டி.க்தவர்களுமாயிருக்கின்ற அவர்கள்‌ கஷ்ட தசையிலும்‌ுஅஸெளகரிய 
மானவிடத்திலும்‌ இருந்தாலும்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்னெறார்கள்‌. 
அவவிதம்‌ சோந்து தர்மத்தை அனுஷ்டித்த அவர்களுக்கு முன்கதலத்‌ 
தில்‌ அது ஸுகமாகத்தானே இருந்தது ? அவர்களுக்கு ஒருவிதமாக 
வும்‌ பிராயச்சித்தமான து செய்யவேண்டியதா யிருக்களில்லை, ஸத்ய 
மான தாமத்தைஅடைந்து (ஒருவராலும்‌ கொஞ்சமும்ரெருங்கமுடி 
யாதவர்களாக ஓபபுக்கொள்ளபபட்ட அவர்கள்‌ தம்புத்திசென்‌றவழி 
செல்லுகிறதில்லை ; முடிவாகத்‌ தர்மத்தில்‌ கபடத்தைசசெய்கிற 
தில்லை, தர்மத்தில்‌ எது முதற்கற்பமோ அதையே அனுஷ்டிப்பவர்‌ 
பெரியவர்‌, இந்த நிலையிலிருப்பவர்களுக்குப்‌ பிராயசசித்தம்‌இல்லை 
துர்பலமானமனமுள்வ வர்களுக்குப பிராயசசித்தம்‌ ஏற்படும்‌. இவ 
வித ஆசார த்தையுடையவர்களும்‌ யாகத்தைநடத்து கிறவாகளும்‌ முன்‌ 
னோர்களுமான இவாகள்‌ பின்வருமாறு சொல்லுகிறார்கள்‌ வேதத்தில்‌ 
சிறந்தவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ 8ீலமுடையவர்களும்‌ சாத்திபெற்றவர்‌ 
களுமான வித்வான்‌௧ள பயனைவிரும்பாமல ஒவ்வொருநாளும்‌ யாகங 
களை௪ செய்றொெர்கள அவாகளுடைபயாகங்களும்‌ வேதங்களும்‌ 
மற்றக்காமங்களும்‌ பொருள்வரவுக்குத்தக்கபடி. ஏற்படுகின்றன வரவு 
ஸங்கல்பத்தையனுஸரித்‌ தும்‌ ஸங்கலபழும்‌ விரதத்தையனுஸரித்‌ தும்‌ 
ஏற்படுகின்றன காமக்ரோதமற்று மற்றவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்க அரிய 
ஆசாமீத்தையும்‌ காமத்தையுமுடையவர்களும்‌ தங்கள்காமங்களால்‌ 
ப்ரஹித்திபெற்ற வர்களும்‌ ஸ்வபாவமாக'?வ மேலான சித்தமுடையவர்‌ 
களும்‌ ஒழுங்கானவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அடக்கமுள்ளவர்களும்‌ 
தங்கள கர்மங்களிலிருக்கின்‌ றவாகளுமானவாகளுக்கு எல்லாம்‌ அழி 
வற்றபயனுடையவையென்று ஈமக்குப பலநாளாகக்‌ கேள்வி, உதார 
சித்தமுடையவர்களும்‌ மற்றவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கமுடியா த ஆசார 
கர்மங்கிளையுடைய்வர்களும்‌ தங்கள்‌ காமங்களால்‌ பிரஹித்திபெற்ற 
வர்களுமாயிருக்கிறவர்களுடைய தவமான த கோரமாயிருக்குந்தன்‌ 
மையை அடைந்தது. ஆசசரியகாமானதும்‌ ஆதியிலேயே உண்‌ 
டான தும்‌ நிலைபெற்றதும்‌ உறுதியுள்ளஅமான ௮ந்தஸதாசாரத்தை 
அனுஷ்டிக்க முடியாதவர்களாலே தர்மங்களில்‌ சிறிது அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது, இ! பிரபுவே! முன்காலத்தில்‌ ஸகலஜாதிகளிலும்‌ ஆபத்‌ 
தர்மமேயில்லாத அசாரமும்‌ ஜாக்கிரதையும்‌ காமக்சோதங்களால்‌ 


௯௭௬ ஸ்றிமஹாபர்ரதம்‌. 


அவமானமில்லாமையுமிருந்த காரணத்தால்‌ | அவர்களில்‌ ஒருவித 
வித்தியாஸமும்‌ இல்லாமலிருந்தது. பிறகு, மனிதர்கள்‌ ஒரே தர்‌ 
மத்தை நாலுபாதமாக அடைந்தார்கள்‌, ஸத்துக்கள்‌ அந்தத்‌ தா 
மத்தை விதிப்படிசெய்து உத்தமகதியை அடைரறர்கள்‌ சிலா ௧௫ 
கங்களிலிருர்‌ துவெளிக்கெ ம்பி வன த்ைதைஅடைர்‌ த உத்தமகதியை 
அடைந்‌ திருக்கிறார்கள்‌ சிலபிரம்மசாரிகள்‌ கிருகஸ் தாப மத்தை அபா 
ரயித்து உத்தமகதியை அடைனெறார்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ நாலாகப்‌ 
பகுக்கப்பட்ட ஆர மத்தை ஒன்றாகவே அறிகிறார்கள்‌. இவ்விதமான 
ரீ தியையுடைய இர்தமுன்னோர்களான பிரம்மசாரிகள்‌, எல்லா ஆமா 
மங்களிலுமுள்ள எல்லோர்களும்‌ உத்தமகதியை அடைகிறார்களென்‌ 
றுசொல்லுகினரார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இந்தப பிராம்மணர்கள்‌ ஸந்‌ 
தோஷத்தினால்‌ எல்லையற்ற பிரம்‌௦பாவத்தையடைந்து ஜோ திவடிவ 
மாகி ராசி சக்கரங்களில்‌ அண்வினீ முதலான ஈக்ஷத்‌திரங்கள்போல 
அனேகமான ஈக்ஷத்திரக்‌ கூட்டங்களாக காயத்தில்‌ காணப்படு 
கரர்களென்பது வேதவசனம்‌ அப்படிபபட்டவர்கள்‌ பூர்வகாமத்தி 
னால்‌ மறுபடியும்‌ யோனிகளில ஜனித்து ஸம்ஸாரத்தை அடைந்தால்‌ 
ஒருபோதும்‌ பாபகர்மத்தினால்‌ வியாபிக்கப்படுகிறதிலலை. வேதாந்த 
விசாரத்தில்‌ விருபபமுள்ளவனும்‌ உறுதியான நிசசயத்தையுடைய 
வனுமான பிரம்மசாரியானவன்‌ இப்படியே அகிருன்‌. இவவிதம்‌ 
ஸதாசாரமுடையவன்‌ /ரோம்மணனாவான்‌ மற்றவன்‌ பிராமமணப்‌ 
போலியாவான்‌. நல்லவனா, கெட்டவனோ என்பதை மனிதனு 
டைய செய்கையே சொல்லுகிறது, இவ்விதம்‌ பக்குவசித்தமுள்ளவர்‌ 
களுக்கு வேதாந்தமுரவணத்தினாலும்‌ அதனாலுண்டான அனந்த 
மான பிரம்மபாவத்தினாலும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ அழிவற்ற தன்மை 
உண்டாயிற்றென்று நமக்கு ௮ழிவற்றவேதம்‌ கூறுகிறது. ஆசைநீங்‌ 
வர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ள மனமுடைய 
வர்களுமான அவர்களுக்கு நான்காவதும்‌ உபநிஷத்‌ தில்‌ சொல்லபபட்‌ 
ட தம்‌ எல்லாவர்ணத்தார்களுக்கும்‌ பொதுவான தமான (சமம்‌ தம 
(முதலான )தர்மமான துஸ்மிரு திகளில்சொல்லபபட்டிருக்கிற து. ஹித்தி 
பெற்றவர்களும்‌ மனத்தைவசஞ்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்‌ 
களால்‌ நித்தியமான பிரம்மஜ்ஞானமானது ஸாதிக்கப்படுநிறது. 
யதியின்‌ தர்மமானது ஸந்தோஷத்தைக்‌ காரணமாகவுடையதும்‌ 
தியாகரூபமும்‌ ஞானத்திறகுக்‌ காரணமும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ புத்தியை 
உண்டுபண்ணுழெதும்‌ , அழிவில்லாததும்‌ ௮னாதியுமாகச சொல்லப்‌ 


சா ந்துபாவம: ௯௭௭ 


படுறது. அந்த யூதிதர்மமான து தன்வைராக்ய பலத்திற்குத்தக்க 
படி இதர ஆமாமதர்மத்துடன்‌ சேர்த்தாவது தனியாகவாவது 
அனுஷ்டிக்கப்படுநிறது. புத்திவன்மையுடையவர்கள்‌ க்ஷேமத்தை 
அடைகிறார்கள்‌. புத்திபலமில்லாதவன்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ அன 
பப்படுகிறான்‌. பிரம்மபதத்தை விரும்புனெற சுத்தனான பிராம்மணன்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபடுதிறான்‌? என்று சொன்னார்‌, ஸ்யூமாஸுமி, 
(எவர்கள்‌ தர்மமாக 1ஸம்பாதிக்கப்பட்டபொருள்களினால்‌ போகத்தை 
அடை இன்றவர்களும்‌ தானஞ்செய்கசன்றவர்களும்‌ யாகஞ்செய்கின்ற 
வர்களும்‌ அத்யயனஞ்செய்கின்றவர்களுமாயிருக்கிறார்களோ, எவர்‌ 
கள ஸனயாஸத்தை௮டைர்தார்களோ,இவர்களுள்‌ எவர்‌ மரணத்தின்‌ 
பிறகு ஸ்வாக்கத்தை நன்குஜயித்தவர்கள்‌ ? ஓ! பிராம்மணரே! கேட்‌ 
இன்ற எனக்கு இதை உள்ளபடி. சொல்லவேண்டும்‌ ”? என்று கேட்க, 
கபிலா, ஸகலமான3பேரிக்ரகத்தையுமுடையதர்மாறாரமங்களும்குணத்‌ 
தினால்‌ சுபகரங்களாயும்‌ மறுமைப்பயனை த்‌ தருபவைகளாயுமிருக்கின்‌ 
றன.ஆனாலும்‌அவர்கள்‌ ஸன்யாஸத்தினலுண்டானஸுகத்தை அடை 
ந்தவர்களாகஇல்லை இதை நீரும்‌ அறிகிறீர? என்றுசொன்னார்‌. ஸ்யூம 
ரஸ்ரமி, (நீங்கள்‌ ஞானநிஷ்டர்களும்‌ இருகஸ்தர்களும்‌ தர்மறிச்சய 
முடையவர்களுமாயிருக்கின்‌ றீர்கள்‌, எல்லா ஆஸ்ரரமங்களுக்கும்‌ மூக. 
வில்‌ ஒரேபயன சொல்லப்படுகிறது. (ஆகையால்‌ அஸ்ராமம்‌) ஒன்றா 
யிருப்பதிலும்‌ பலவாகப்பிரிப்பதிலும்‌ வேறுவிசேஷம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்லை. ஆகையால்‌, எல்லாமறிந்தநீர்‌ நியாயமாக உள்ளபடி 
எனக்குச்‌ , சொல்லவேண்டும்‌ ்‌ எனறார்‌ கபிலர்‌, * கர்மங்கள்‌ (ஸ்‌ தூல 
ஸுூக்ஷ்ம) சரீரசுத்தியைச்‌ செய்கின்றன. ஞானமோ மோக்ஷஸாத 
னம்‌ சித்தத்தின்‌ $மலமானது பக்குவமான காலத்தில்‌ விஜஞான 
முண்டாகிறது. உண்மையான ஞானமிருக்கும்பொழுது பூததயை, 
4 பொறுமை, சாந்தி, கொல்லாமை, ஸத்யம்‌; நேோமை, துரோகமில்‌ 
லாமை, அபிமானமில்லாமை, லஜ்ஜை, சீதோஷ்ணமுதலியவற் 
றைப்‌) பொறுத்தல்‌, ஒழிவு இவ்விதமான ப்ரம்மமார்க்கங்கள்‌ ஏற்படு 
இன்றன. இவைகளால்‌ பரப்ரமமத்தை அடைகின்றான்‌. ஆகையினால்‌, 
வித்வானுனவன்‌ கர்மபலத்தின்நிச்சயத்தை மனத்தினால்‌ உற்றுப்‌ 


க 








1 “லப்தாபி£ என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 8 சேர்க்கை, 
8 (க்ஷாயே' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்டது, 

4 ஒருவர்‌ கோபம்வரும்படி, செய்தாலும்‌ கோபம்வராமலிருதத்தல்‌, 
௦ மனவடச்சம்‌, 


1) 590 


௯௭௮ பஸ்ணிமஹாபராரரதம 


பார்க்க வண்டும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ அடக்கமுடையவர்களும்‌ விசுத்‌ 
தர்களும்‌ ிரம்பஜ்ஞான த்தில்‌ உறுதிபெற்‌ றவர்களுமாயிருக்கறவேதி 
யர்கள்‌ ஸக்தோஷத்தைஅடைந்தஎற்தக்கதியை அடை னெறார்களோ 
அதை உயர்ந்தகதியாக௪ச சொல்லுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ வேதங்‌ 
களையும்‌ வேதத்தினால்‌ அறியக்கூடிய கர்மப்ரம்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 
அவைகளின்‌ ௮னுஷ்டான த்தின்ஸ்‌திதியையும்‌ அறிந்தவன்‌ வேதவித்‌ 
தாதிறான்‌. இதற்கு வறாயுள்ளவன்‌ காற்றுநிறைந்த தோல்துருத்தி 
யாகரானென்று சொலலுகின்றார்கள்‌. வேதத்தை ௮ றிந்‌ தவர்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிகின்றாகள்‌. வேதத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கனறன . வேதத்திலலலவொ இப்பொழுது எது௪.து இருக்‌ 
கன்றனவோ, எதுஎது 1இல்லையா அர்தஎல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பு 
இருக்கிறதென்பதும்‌ இல்லைன் பதும எல்லாவஸ்‌ துக்களுக்கும்‌ 
இபயற்கை?' பிரம்மத்தையறிந்தவனுக்‌ கு இது *முடிவும்‌ 3ஈடுவும்‌ ஸத்‌ 
தும்‌ ௮ஸத்துமாயிருக்கின்றது. (2வதமானது) ஸன்யாஸமென்று 
தானே முடிந்திருக்கன்றது? சமமென்றுதா?ன நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கன்றது? ஸற்‌்தொஷமென்று எங்கும்‌ வியாபித்‌ திருக்கின்‌ றது. 
மோக்ஷத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றது ? ஒருகாலமும்பாதிக்கப்‌ 
படாததும்‌ வயக்தாவ்யக்தமும்‌ அறியப்பட்டதும்‌ அறியவேண்டிய 
தும்‌ எல்லாவற்றிற்குமாத்மாவும்‌ ஸ்தாலரஜங்கமரூபமும்‌ முழுதும்‌ 
ஸுகமும்‌ சிவமும்‌ பர்ரேஷ்டமும்‌ (ராகிகளுக்குப்‌) பிரகாசியாததும்‌ 
ஜகத்தின்‌உற்பத்திலயகாரணமுமானப்ரம்மமானது தேஜஸ்‌, க்ரமை, 
சாந்தி, கெடுதலற்றசுபம்‌, ௮ப்படிப்பட்டவி?யோம,ஸநாதகம்‌, “துருவ 
மென்கிறஇந்தச்சொற்களா?ல ஞானக்கண்ணுடையபிராம்மணர்க 
ளால்‌ ௮றியப்படுகின்றஅ. ஆகையால்‌, பிரம்மரூபமான அந்தப்பிராம்‌ 
மணனுக்கு நமஸ்காரம்‌? என றுசொன்னா்‌? என்றார்‌ 


1 முன்சென்றதும்‌ இனிவருவதும்‌, 
2 மோக்ஷரூபமாயும்‌, 9மத்தியில்தோன்‌ றுகன்றஜசத்தாயும்‌, 
4 நிலையுள்ளது, 


சாந்‌ திபர்வம்‌ ௯௭௯ 


இருநூற்றேழுபத்தேழாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


க்‌. 1 ள்‌ 


(அறம்பொநளின்பங்களூள்‌ அறமே சிறந்ததேன்பதைப்பற்றிய 
தண்டதாரன்‌ ௧தை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பாரதரே! வேதங்கள தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்‌ 
தையும்‌ காமத்தையும்‌ சொல்லுகின்றன இவைகளுள்‌ எதை அடை 
வஅ ஸ்ர்லாக்யம்‌? ஓ! பிதாமஹ? ! அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்றுகேட்க, ஷ்டர்சொல்லலானார்‌, ₹இர்தவிஷ பத்தில்‌ முன்பு 
குண்டதாரன்‌ ப்ரீதியுடன்‌ பக்தனுக்கு உபகா ரம்செய்த தாதிய பழமை 
யான கதையை உனக்குச்சொல்லப்போஓறேல்‌. தரித்திரரான ஒரு 
பிராம்மணர்‌ ஆசையினால்‌ 1தன த்தையே நொத்தனார்‌ அகனால்‌ அவா 
யாகத்திற்காகத்‌ தனத்தைவிரும்பி உக்கிரமான தவத்தைச செய்தார்‌. 
பிறகு, ௮வர்‌ உறுதிசெய்‌ தகொண்டு மதவதையஃளைப்‌ பூஜித்தார; பக்தி 
யுடன்‌ தேவதைகளைப்பூஜித்தும்‌ தன த்தை அடையவேயில்லை, பிறகு, 
அவரமனிதர்களால்‌ ஸ்ர்ரமப்படுத்தபபடா ததுமஎனப்குச்சீக்கிரச்தில்‌ 
அருள்செய்யக்கூடியதமான தப்வம்‌எ த” எனற சந்தை யையடைந்‌ 
தார்‌. அவர்‌, பிறகு, தெளிவானமனத்தினால்‌ (3 சல னுக்குப்பின்செல்ஓு 
திறதும்‌ தமதருகிலிருக்தறதுமான குண்ட தாரனென்றெ மேச ச்தைப 
பாாதீதார, மஹாபாஹுவான அரத மேக மதவதை பைப்‌ பார ரத்த 
வுடனே, இவன்‌ எனக்கு மேவமையைசசெய்லான்‌ இந்தமேனி அப 
படிப்பட்டதாயிருக்கிறது தவ னுக்குகெரு ஙி வனாயா ருக்கமான ; 
வேறு மனிதர்களால வரிக்கப்படவுமில்லை இந்தத்‌2தவலா விரைவி 
லேயே எனக்கு அதிகமான தன த்தைக்‌ கொடுப்பான? என்று அவருக்‌ 
குப்‌ பக்தி உண்டாயிற்று பிறகு, அவர்‌ அந்தத்தேவனைத்‌ தூபங்களா 
லும்‌ கந்தங்களா லும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுள்‌ எ மாலைகளா லும்‌ நானாவிதமான 
பூஜைகளாலும்‌ பூஜித்தார்‌. அப்பொழுது அந்தப்பூஜையினால்‌ அற்ப 
காலத்தினா லேயே அந்தமேகமான து சந்‌2தாஷதையடைந்கு, (பிரம்‌ 
மஹத்திசெய்தவனுக்கும்‌ $ஸுராபானம்செய்தவனுக்கும்‌ இருடலுக்‌ 
கும்‌ விரதபங்கமுடையவனுக்கும்‌ அறிஞர்களால்‌ பரிகாரம்‌ விதிக்கப 
பட்டிருக்கிறது; செய்தான்‌ நிமச ந்தவன்விஷய த்தில்‌ பரிகாரம்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை. அதர்மம்‌ ஆசையின புத்‌ ) திரனாஃவும்‌ குமே ரதம்‌ அஸூ 


அக ற்காக 





1 தர்மத்தை ' என்பது வேறுபாடம்‌, 


௯௮௦ பர்‌ மஹாபாரதம்‌. 


யையின்‌ புத்திாகைவும்‌ லோபம்‌ வஞ்சனையிள்புத்தீரனாகவும்‌ எண்‌ 
ணப்படுசன்றன. நன்றிமறந்தவன்‌ பிரஜைக்கு யோக்யெனில்லை' 
என்று அவருடைய உபகாரத்தில்‌ உறுதியான இந்தவார்த்தையைச்‌ 
சொல்லிற்றாம்‌. பிறகு, அந்தப்பிராம்மணர்‌ தர்ப்பங்களில்‌ சயனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு அப்பொழுது குண்டதாரனுடைய தேஜவஷினால்‌ 
ஸ்வப்னத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்த்தார்‌. சமத்தினாலும்‌ 
தவத்தினாலும்‌ பக்தியினலும்‌ போகத்தை விட்டவரும்‌ சுத்தமன 
முள்ளவருமான அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ ராத்திரியில்‌ பக்தியின்‌ உறுதி 
யைக்‌ கண்டார்‌ யுதிஷ்டிர! அவர்‌ அச்தக்கூட்டத்திலிருக்கிறவனும்‌ 
தேவதைகளுக்குள்‌ ளே மிக்கஒளியுள்ள வனும்‌ மஹாச்மாவும்‌ பயன்‌ 
களை அளிக்கறவனுமான 1மாணிபதானென்பவனைப்‌ பார்த்தார்‌. ௮௩ 
குளளதேவர்கள்‌ சுபகாமங்களால்‌ முயற்சிசெய்து ராஜ்யங்களையும்‌ 
தனங்களையும்‌ கொடுக்கின்றார்கள்‌ ; அசுபகர்‌மங்களைச்‌ செய்தால்‌ ௮ப 
கரிக்கின்றார்கள்‌. பரதசிரேஷ்ட! அப்பொழுது யக்ஷூர்களும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ மிக்கதேஜஹஸுள்ள குண்ட 
தாரன்‌ ஓடிவந்து தேவர்களினமுன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு; 
பூமியில்விழுந்த குண்டதாரனை நோக்கி, நல்லமனமுளள மாணிபத்ரன 
தேவர்களின வசனத்தினால்‌, (குண்டதார! நீ எதைவிரும்புகிறாப்‌?? 
என்று கேட்டான்‌. குண்டதாரன்‌, (இந்தப்பிராம்மணர்‌ என்னுடைய 
பக்தர்‌. தேவர்கள்‌ என்விஷயத்தில்‌ அருள்‌ வைப்பார்களானால்‌ 
இவருக்குச்‌ சிறிது ஸுகத்தைத்தரத்தக்க அனுக்கிரகத்தைச்‌ 
செய்ய விரும்புகிற? என்றுசொன்னான்‌. உடனே, மாணிபத்ரன்‌ 
தேவர்களுடைய வசன த்தினாலேயே மறுபடியும்‌ மிக்ககாந்திபொருக் 
திய இந்தக்குண்டதாரனை கோக்க, “எழுந்திரு ; எழுந்திரு உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌, காரியஹித்திபெற்று ஸுகமுள்ளவனாவாய்‌. 
இந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ தனத்தைவிரும்பினால்‌ இவருக்குத்‌ தனம்கொடுக்‌ 
கலாம்‌, உனக்கு ஈண்பராயிருக்கிற இந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ எவவளவு 
தனத்தை விரும்புகிறாரா அளவற்ற அவளவு சனத்தை 
யும்‌ நான்‌ தேவர்களுடைய கட்டளையினால்‌ கொடுக்கிறேன்‌” 
என்றுசொன்னான்‌. குண்டதாரன்‌ பனிதர்களின்‌ செல்வமானது 
சலிப்பதும்‌ நிலையில்லாததுமென்று நினைத்து பசஸுள்ள பிராம்மண 
ருடைய தவத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினான்‌. (அவ்விதம்‌ நிச்ச 
யித்து ” மாணிபத்ரனை நோக்கி) “தனத்தை அளிக்கின்றவனே | 











அைககைகவதவதைவவ கல்வ அமைவதும்‌ அனைய க்க க்க சைக ட்டி கை அணை எணகைஎ 


1 இது, ' மணிபதீரன்‌ ' என்றும்‌ காணப்படுறெது, 


சாந்துபாவம. ௯௮௧ 


பிராம்மணருக்காக நரன்‌ தனத்தை யா௫க்கவில்லை. என்பக்தருக்காக 
வேறான அ௮னுக்ரெகத்தைச்‌ செய்யவேண்டுபென்று யாசிக்கிறேன்‌. 
என்னுடைய பக்தருக்காக ரத்தினங்களால்‌ நிறைந்த பூமியையோ 
பெரிய பொருட்குவியலையோ நான்‌ யாடிக்கவில்லை. பின்னை என்ன 
வென்றால்‌, இவர்‌ தர்மிஷ்டராகவேண்டும்‌, இவருடையபுத்தி தர்மத்‌ 
தில்‌ மதிமவேண்டும்‌, இவா தாமத்தையே அடுத்து ஜீவிக்கவேண்டும்‌; 
தர்மத்தை முதன்மையாகவுடையவராகவேண்டும்‌, இந்த அனுக்கிர 
கம்‌ எனக்கு ஸமுமதம்‌” எனறுசொன்னான்‌. மாணிபதான, (இவா 
சரீரரரா மமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தின்‌ பயனான ராஜ்யத்தை 
யும்‌ சானாவித ஸுகங்களான பயனகளையு ம அனுபவிக்கட்டும”என்று 
சொல்ல, பிறகு பெரும்புகழுள்ள குண்ட தாரன்‌ அனேகமுை (முன்‌ 
யாசிக்கப்பட்ட) தர்மவிஷயத்தில்‌ அப்யாஸத்தையே கேட்டான்‌, 
தேவர்கள்‌ ௮ தனால்‌ ஸர்‌தோஷித்தார்கள்‌, மாணிபத்ரன்‌, *ஸகலதேவ 
களும்‌ உன்விஷயத்திலும்‌ இந்தப்பிராம்மணர்‌ விஷயத்திலும்‌ 
பரீதியடைந்தார்கள்‌. இலா தர்மாதமாவாகப்போதிறார்‌. தர்மத்‌ 
தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தவும்‌ போகிறார்‌ ? என்றான்‌. ஓ! யுதிஷ்டிரா! 
அதனால்‌ அந்தமேகம்‌ மற்றவர்களால ௮டையமுடியாத மனத்துக்கு 
விருப்பமான வரத்தை௮டைந்து காரியசித்திபெற்றுஸந்தோஷத்தை 
அடைந்தது. பிறகு, அந்தப்‌ பிராம்மண பபரேஷ்டர்‌ தம்முடைய பக்‌ 
கத்தில்‌ ஸமீபத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஸக்ஷ்மமான மரவுரிகளைப்‌ 
பார்த்தார்‌. உடனே ஒழிவை அடைந்து, : இந்தக்குண்ட தாரன்‌ 
நன்மையை அறியவில்லை, நான செய்த ஸுஇருதத்தை வேறுயார்‌ 
அறியப்போகிறார்‌ ? இனிமேல்‌ கான்‌ தர்மத்தால்‌ ஜீவிப்பதற்கு வனத்‌ 
தையே ௮டைஇறன்‌' என்றார்‌. அப்பொழுது அந்தப்பிராம்மண 
பபரேஷ்டா ஒழிவினா லும்‌ ே தவாகளுடைய அருளினா ௮ம்‌ வனத்தை 
௮டைந்து பெரியதவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கினார்‌. ஓ! மஹா 
ராஜனே ! அந்தப்‌ பிராம்மணா தேவதைகளும்‌ அ௮திதிகளுமருந்திய 
மீதியான கனிஜெங்குகளைப்‌ பக்ஷித்துக்கொண்டிருந்தார. தர்மத்தில்‌ 
அவருக்கு உறுதியான புத்தியும்‌ உண்டாயிற்று. பிறகு, பிராம்மணர்‌ 
கனிநழங்குகளையெல்லாம்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ சருகுகளைப்‌ பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌ மறுபடியும்‌ அவா சருகுகளையும்‌ தள்ளிவிட்டு 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்செய்துகொண்டிருந்தார்‌. அதன்பிறகு, பலவரு 
ஷங்கள்‌ வாயுவைப்‌ பக்ஷித்துக்கொண்டிருந்தார; இவருடைய பிரா 
ணன குறைவை அடையவில்லை, அது இர ஆச்சரியமாயிற்று. தர்‌ 


௯௮௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுடையவரும்‌ உக்கிரமான : தவத்திலிருக்கிறவரு 
மான அவருக்கு நெடுங்காலத்துக்குப்‌ பிறகு இவ்ய திருஷ்டியுண்டா 
யிற்று. அவருக்கு, (இவ்வுலகத்தில்‌ நான்‌ யாருக்காவது ஸந்தோ 
ஷதீ2தாடு தனத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ எனது வாக்கானது வீணாகாது? 
என்னும்‌ புத்தி உண்டாயிறறு. பிறகு, அவர்‌ மலர்ந்தமுகத்‌ துடன்‌ 
மறுபடியும்‌ தவத்தைச செய்ய ஆரம்பித்தா மறுபடியும்‌ தவஹித்தி 
பெற்று அவர்‌, நான்‌ ஸம்‌?தாஷத்துடன்‌ யாராவது ஒருவனுக்கு 
ராஜயததை அளித்‌ தால அவன்‌ சீக்கிரத்தில்‌ அரசனாவான்‌. என்னு 
டையலாக்கு வீணாகாது”? என்று தாம்‌ மேலான தென்‌ றுநினைக்கிறதைப்‌ 
பற்‌ மலாசித்தார்‌. பாரதி அப்பொழுது குண்டதாரன்‌ அந்‌ 
தான்‌ ட்‌ த தப்ப யா ர்க ஸ்‌ னெ சாறும்‌ 
ஏவப்பட்டு ௮ ௮ருக்குப பிரத்தியக்ஷமானான்‌ அரதப்‌ பிராம்மணர்‌ 
அந்தக்குண்டதாரன :நகிற்சென்று அவனை விதிப்படி பூஜித்தார்‌; 
ன அரச மன அதனால்‌ அசசரியத்தை அடைந்தவருமானா. 
பிறகு, குண்டதாரன்‌ அவரைநோக்க, (உமக்கு உததமமான 
ஞானக்கண்‌ உண்டாயிருக்கறது ஓ! பிராம்மணரே! அந்தகேத்‌ 
இர த்தினால்‌ அரசாகளுடைய கதியையும்‌ உலகங்களையும்‌ பாரும்‌” 
என்று சொன்னான்‌. பிறகு, அந்தப்பிராமமணா உடனே நரகத்தில்‌ 
அழுந்தின அனேக அரசர்களைத தூரத்‌ தில்‌ திவ்ய திருஷ்டியினால்‌ 
பார்த்தார்‌ குண்டதாரன்‌, “பச்தியுடன்‌ என்னைப்பூஜித்து நீர்‌ துக்‌ 
கத்தை (அடைவீரானால்‌ என்னால்‌ உமக்கு என்ன செய்யப்பட்ட 
தாகும்‌ £7நான்‌ என்ன அனுக்ரகம்‌ செய்ததாகும்‌? மறுபடியும்‌ நீர்‌ நிண 
தீதுப்பாரும்‌; ஆராயந்துபாரும்‌ மனிதன்‌ காமங்களை எப்ப்டி இச்சிக்‌ 
கலாம்‌? ஸ்வாக்கத்துவாரமான து மனிதர்கள்விஷபத்தில்‌ விசசஷமாக 
அடைக்கப்பட்டிருக்கிற த” என்றுசென்னான்‌ . பிறகு, அந்தப்‌ பிராம்‌ 
மணர்‌ மனிதர்களைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கிற காமம்‌, குரோதம்‌, லோ 
பம, பயம்‌, மதம்‌, நித்திரை, மயக்கம்‌, சோம்பல்‌ இவைகளைப்பார்த்‌ 
தார்‌. குண்டதாரன , (உலகங்கள்‌ இந்தக்‌ காமழுதலியவைகளால்‌ 
சூழப்பட்டிருக்கின்‌ றன. ட தீவாகளுக்கு மனிதனிடமிருந்து பயம்‌. அந 
தக்‌ காமமுதலியவைகள்‌ அப்படியே தேவர்களுடையவார்‌ த்தையினால்‌ 
எல்லாலிஷயங்களிலும்‌ இடையூற்றைச்செய்கன்‌ றன. தேவர்களால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்படாத ஒருவனும்‌ தார்மிகனாகிறதில்லை. நான்‌ 
தவத்தினால்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தனங்களையும்‌ கொடுக்கச்‌ சக்தியுள்ள 
வனாயிருக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னான்‌. அப்பொழுது தர்மாத்மா 


சாநதிபாவம. ௯௮/௩. 


வான பிராம்மணா மேகத்தைத்‌ தலையால்‌ வணங்கு அதனை நோக்க, 
(எனக்குப்‌ பெரிய அனுக்ரகமானது செய்யப்பட்டது. காம லோ 
பற்களின்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ ஸ்னேகத்தை அறியாமல்‌ நான்‌ உஉனி 
டத்தில்‌ பொராமைப்பட்டதை நீ பொறுக்கக்கடவாய்‌ ? என்றும்‌ 
ன்‌ அப்பொழுது குண்டதாரன்‌, ! என்னால க்ஷமிக்கவேபட்‌ 
டது” என்று சொல்லி, அர்தப்பிராம்மணம்ரேஷ்டரைக்‌ கைகளால்‌ 
ரான்‌ எரர்‌. அவவிடத்தில2ப மறைந்தான்‌. 
உடனே, அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ குண்டதாரன அனுக்கிரக ச்நினாலும்‌ 
தவத்திலூலும்‌ வித்தியடைந் து ஸகலலோகம்களிலும்‌ சஞ்சரித்தார்‌. 
அவருக்குத்‌ தாமத்தாலும்‌ யோகத்தாலுமுண்டான சக்தியினால்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ 'கமனமும்‌ நினைத்தபொருள்‌ களை அடைதலும்‌ மேலான 
கதியும்‌ உண்டாயின தேவதைகளும்‌ ஸாதுக்களான பிராம்மணர்‌ 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ தார்மி 
காகளைப்‌ பூஜிக்கினறாகள்‌ ; செல்வவான்‌௧ளைப பூஜிக்கிறதில்லை ; காமி 
களையும்‌ பூஜிப்பதிலலை யுதிஷ்டிர! உனது புத்தி தர்மத்தில்‌ பற்றி 
யிருத்தலால்‌ உன்னிடத்தில்‌ தவர்கள்‌ மிகவும்‌ அருளுடையவர்‌ 
களாயிருக்கறார்கள. தனத்தில்‌ ஸுநத்தின்‌ ஓர்‌ அம்சம்‌ இருக்கிறது. 
தர்மத்திை பாமமான ஸுதம்‌ இருக்கிறது ” என்‌ றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றே ழபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ட 
(கொலைக்குக்‌ ந௬ாராணமாதலால யாகம்‌ இமிந்ததென்பதைப்பற்றி 
நாரநர்‌ சொல்லிய உத்சவ்நக்தி பராம்மணர்கதை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பிதாமஹ ! ஓபோபயனையுடையனவும்‌ பல 
வகைப்பட்டன வுமான பஜ்ஞம்‌ தவமிவைகளுள்‌ ஸுகத்திற்காகவும்‌, 
தன த்‌இற்காகவுமில்லாமல்‌ தாமத்திறகாசுவ எறபடுத்தப்பட்டது 
எவவிதமான அ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மா சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

6 இந்த விஷயத்தில்‌ நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட உஞ்சவிருத்திப்‌ 
பிராம்மணருடைய பஜ்ஞ்நிமித்‌ தமான பூர்வசரித்தி த்தை மல்ட்டி 
சொல்லுகிறேன்‌. நாரதர்‌, (விதாப்பதேசத்தில்‌ சிறந்தகான தர்மமோத்‌ 
தரமென்சற ராஜ்யத்தில்‌ உஞ்சலிருத்‌ திசெய்யும்‌ ஒரு பிராம்மணரிஷி 
இருந்தார்‌. அவர்‌ யூகத்தைச்‌ செய்வதற்கு _பத்தனித்தார, அவ 


௯௮௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


விடத்தில்‌ 1இகாரம்‌ செய்யக்கூடிய சாமைதானியமும்‌ ஸூர்யபர்ணி 
ஸுவர்ச்சலை என்னும்‌ சாகங்களும்‌ யாகத்திரவயமாக இருந்தன. 
துவர்ப்புள்ளதும்‌ ரஸமில்லாததுமான நீரையும்‌ தவத்தினால்‌ சுவை 
யுள்ளதாயிற்று, பகைவர்களைக்காப்பவரே! வனத்தில்‌ ஓரிடத்‌ 
தை _ அடைந்து ஒருபிராணிக்கும்‌ துன்பம்செய்யாமல்‌ இழ 
ங்குகளினலும்‌ கனிகளினலும்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ யாகமானது 
ஸ்வர்க்கத்தையளிக்கும்‌. விரதத்தின்‌ இளைத்தவளும்‌ சுசியுள்ள 
வளும்‌ ,பஜ்ஞத்தில்‌ பத்னியாக அழைத்துவரப்பட்டவளுமான 
அவருடைய பத்னியான புஷ்£ரமாலினியென்பவள்‌ அந்த ஸத்திய 
ரிடத்தில்‌ அனுஸரிப்பதிலலை அவள்‌ சாபத்தினின்‌ றும்‌௩டுங்கி 
அவருடையஸ்வபாவத்தை அனுஸரித்தாள்‌. அவளுக்கு மயில்‌ 
களின்‌ உதிர்ந்த இறகுகளால்‌ வஸ்திரம்‌ செய்யப்பட்டது அவளுக்கு 
விருப்பமில்லாமலிருச் தும்‌ தக்ஷிதரானபர்த்தாவின்‌ அனுஸாணத்‌ 
தினால்‌ அவ்விடத்தில்‌ யாகஞ்செய்யப்பட்டது, தர்மமறிந்ததும்‌ 
சருகுகளைப்புஜிப்பதுமான ஒரு மிருகமானது சுக்ரர்பலமுறை 
கட்டளையிட்டதனால்‌ அர்தவன த்தில்‌ அவர்சமீபத்தில்‌ வித்‌ துக்‌ 
கொண்டிருந்தது (அப்பொழு து) ௮ர்தமிருகமானது ஸத்தியரை 
நோக்கி, (உம்மால்‌ இர்தத்தீயசெய்கை செய்யப்பட்ட, (பசுவில்லாத 
தால்‌) அதற்குரியமர்திரரூபமான அங்கக்குறையுள்ள இக்தயாகமா 
னது விபரீதமாகறெது. ஐயா! ஆகையால்‌, நீ என்னை அக்கினியில்‌ 
ஆகுதிசெய்து தடையில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ௮டையக்கடவீர்‌ ' 
என்றவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்று. பிறகு, ஸாவித்ரியானவள யாக 
விஷயத்தில்‌ அவரைக்கண்டு (2நரில்வர்து அவரைத்‌ துண்டினாள்‌. 
அவர்‌, (ரான்‌ என்னுடன்வஹிக்கும்மிருகத்தைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌' 
என்று மறுமொழிசொல்லினர்‌. யாகாக்கனியிலிருக்‌ திளெம்பின 
அர்‌ தஸாவித்திரியானவள்‌, *யஜ்ஞத்தில்‌ என்னகெட்டகாரியம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது?” என்றுசொல்லிவிட்டுப்‌ பா தாள த்தைப்பார்க்கவிரும்பித்‌ 
திரும்பிவிட்டாள்‌. மறுபடியும்‌, கலைமான்‌ கைகுவித்‌ துநின்றஸத்தி 
யரையாசிக்க, ௮வர்‌.௮தை அலிங்கனம்செய்‌ தகொண்டு; போகலாம்‌ 
எனறுசொல்லினா, பிறகு, அர்தமான எட்டு௮டி நடந்து இரும்பி 


பரதா ரிட்லி, அங்காங்கே லல்லா அக்னி அந்‌ ஆரான்‌. அற்ப யன எப கரன்‌ சசககக எ வாசக ணைன அர எண சனா அகவய யவ ககம. 





1 * அந்தவனத்தில்‌ சாமைதான்ய ஆகாரமும்‌ மிகவும்‌ பளபளப்பான 
ஸூரயபாணிஎன்றெ இலையும்‌ துவர்ப்பும்‌ ரஸமில்லா ததுமானடீரையும்‌ தவத்‌ 
தினால்‌ அவருக்குச்‌ சுலையுள்ளனவாயிருந்தன” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

8 வெறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௯௮௫ 


வந்து, (ஓ! ஸத்தியரே! என்னை த்‌ தடையின்றிக்‌ கொல்லும்‌, உம்மால்‌ 
கொல்லப்பட்டு நான்‌ நல்லகதியை அடைவேன்‌... என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டஞானக்கண்ணால்‌ ஸ்வாக்கத்திலுளள ௮பஸரஸுகளைப்பாரும்‌. 
மஹாத்மாக்களானகந்தாவர்களுடைய விசித்திரமான விமானங்களை 
யும்‌ பாரும்‌” என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, அ௮ந்தமுனிவர்‌ விருப்பத்‌ 
துடன்‌ கண்ணால்‌ (அவர்களை) நீண்டகாலம்பார்த்‌ துவிட்டு மிருகத்‌ 
தையும்பார்த் து, (ஹிம்ஸையினால்‌ ஸ்வாக்கவாஸம்‌” என்றுதீர்மானித்‌ 
தார்‌ மிருகவடிவமாகிப்‌ பலவருஷங்கள்‌ வனத்தில்வஸித்‌ துக்கொண் 
டிருந்த ௮ந்தத்தாமமானது அந்தப்‌ 1பாவத்திற்குப்‌ பரிஹாரத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டது இது யாகததிற்கு ஏற்பட்ட நலலவிதியில்லை. 
அப்பொழுது மிருக ஹிமஸைசெய்யநினை த்த அவருடைய அவ்வித 
அபிப்பிராயத்தால்‌ பெரியதவம்‌ நஈசித்துவிட்டது. ஆகையால்‌, ஹிம்‌ 
ஸையான அ யாகத்திற்கு உரியதன்று பிறகு, அந்தஸத்தியருக்குத்‌ 
தர்மபகவான்‌ தானே யாகம்செய்வித்தான்‌. பி றகு அவா தவத்‌ தினால்‌ 
மனைனியின்பெரியஸமாதான த்தையும்‌ அடைந்தார்‌?” என்றார்‌. கொல்‌ 
லாமையான து மெலானதாமம்‌ ஹிம்ஸாரூபமான தர்மம்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸாதனமான து உனக்கு உண்மையைச சொலலுகிறன்‌ பிரம்ம 


வாதிகளுக்கு இது தாமமன்று” என்றார்‌ 





இருநூற்றேழுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌; 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ந லய 


(தீர்மமே மேன்மைக்குக்‌ காாணமேன்பது. 

யுதிஷ்டிரா, ருவன்‌ எப்படி பாவத்தைசசெய்தவனாகிழுன்‌? 
எப்படி த! மததைச்‌ செய்கிறான்‌? எதனால்‌ ஓழிவை ௮டைஇருன்‌? 
எதனால்‌ போக்ஷ்த்தை அடைகிறான்‌?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தெடங்கனோ. 

“உனக்கு ஸகலதாமங்களும்தெரியும்‌ (ஆனாலும்‌) மரியாதைக்கா 
கக்கேட்றொய்‌. மோக்ஷத்தையும்‌ ஒழிவையும்‌ பாவத்தையும்‌ தர்மத்‌ 
தையும்‌ மூலத்துடன்‌ கேள ஓ! பர தமபரேஷ்ட! புருஷனான வன(சபத 
ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தங்களென்கிற) ஜர்‌ துவிஷயம்களுடைய அனு 
பவத்திற்காக இச்சையைமுன்னிட்டுப்‌ பிரவருத்‌ திந்கிரானல்லவா ! 





1மிருசமாயிருர்‌ ததற்குக்காரணமான பாவும்‌, 


xL ol 


௯௮௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌ 


1 அவைகளில்‌ ஒன்றைபபற்றிக்‌ காமமா த்வேதயோ உண்டாகிறது. 
பிறகு, அவைகளுக்காக முயற்சிசெய்கிறான்‌. பெரிதான நாமாவையும 
ஆரம்பிக்கிறான்‌ தன்னாலவிரும்பப்படுகிறரூபகந்‌ தாதிகளை அடிக்கடி 
அனுபவிக்கவும்‌ விரும்புகிறான்‌. அதனால ராகமான த பலமாதிற து. 
அதுபற்றி தீவஷமுமுண்டாறெது அதனால லோபம்‌ பலமா 
இறது அதன பிறகு, மோகமும்‌ உண்டாகிறது மீலாபமோகங்களால 
பற்றப்பட்டவனும்‌ விருப்பு வெறபபுக்களுள்ளவனுமான வஜுக்குத்‌ 
தாமத்தில பு. த்தியண்டாகிற திலலை கபட த தினால்‌ தாமத்தையுஞ்‌ 
செய்றஜென்‌. கபடமாகத்‌ தாமத்தைப பழக்கபபடுத்துகருன்‌. கப 
டத்தினுல்‌ பொருளை அடையவிரும்புசிமுன குருவம்சத்திலுதித்க 
வன! கபடத்திலை *தனங்கள்ஹித்திக்கும்பொழுது அ இலய 
புத்தியைசசெலத்‌அகிறான. பாரத! பிறகு, ஈண்பாகளாலும்‌ பண்டி 
தர்களாலும்‌ தடுக்கப்பட்டாலும்‌ பாவத்தைசசெய்ய முயற்சிசெப்கி 
மூன்‌ விதியால்‌ஏவபபட்டதாவுகம்‌( அகார வியவகாரங்களில லஜஜையை 
விட்டவன்‌ ஸுதயாவான்‌ என்றெ) நியாயத்துடன்கூடின தாகவும்‌ 
மறுமொழிசொல்லுகி முன்‌ (அபபொழுது) அவனுக்கு ராகமோகங 
களா லுண்டான யன்‌ றுவிதபாவங்கள்‌ வளருகின்‌ றன பாபதர்நத்‌ 
தை நினைக்கிறான்‌; சொலலுகிறான்‌; செய்யவும்செய்றொன அதாமத்‌ 
திலப்ரவருததித்த அவனுடையதொஷங்களை ஸாதுக்கள்‌ கவனிக்க 
ராூாகள பாவசசெய்கையுளள அவனுக்கு அவனைப்‌ பொன றறடக்கை 
யுளளவ*களு£ நண்பாகளாதின் றனர்‌. அவன்‌ இம்மையிலே ய 
ஸாமத்தை அடைகிறதில்லை மறுமையில்‌ எ தனால்தான்‌ அடைவான்‌ | 
இலவிதம்‌ மனிதன்‌ பாவசசெய்மையுள்ளவறைறா .. இனி தர்மாத்‌ 
த ௧௪ சொல்லுறன்‌; கேள. நல்லதர்மத்தைபுடைய 
வன்‌ சேகமத்தை அடைறொன்‌; குற்றாற்ற தர்மத்தன லே! இஷ்ட 
மான கதியை அடைகிறான்‌, அவன முன்ன தாக மவ சன்புத்‌ இியினால்‌ 
இந்தத்‌ தாஷங்களைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கிறான்‌. புத்திமானானவன்‌ 
ஸுகத்திற்காக ஸாதுக்களை அடுத்துப்‌ பணிவிடையும்செயறொன்‌ 


அவனுக்கு நல்ல அசாரத்தினலும்‌ அப்பியாஸத்தினு௮ 3௦ (நல்ல 
கர்மம்‌) விருத்தியடைறெ து. ௮ந்தப்பிராஜ்ஞன்‌ தர்மத்தில விரு 
படைகள்‌; தர்மத்தையே அடுத்‌ துஜீவிக்கறான்‌. குருநந்‌ 
தன | பிறகு, அவன்‌ தர்மதீதால்‌, தன ககளையடையும்பொழுது நன்‌ 


அச்சக குடடகமவ களிறுகள்‌ அல்‌ ல்லி 














அணை எனன 


1 வேறுபாடம, A வேறுபாடம்‌, 
4 மனமொழிமெய்களால்‌ உண்டாவன, 


சர ந துபாவம. ௯௮௭ 


மையுண்டானதைப்பாரத்து ௮தன்காரணத்தைய 1விருத்திசெப்கி 
முன்‌; இவ்விதம்‌ தர்மாத்மாவாகிறான்‌ ; நல்லமித்‌ திரனையும்‌ அடை 
மூன்‌ அவன்‌, ஈன்னட்பு தனம்‌ இவைகளுடையலாபத்தால்‌ இம்மை 
யிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸற்‌தாஷித்கிறான்‌ பாரதி ஸ்பரிசத்திலும்‌ சப 
தத்‌ திலும்‌ ரஸத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌ கந்தத்திலும்‌ பராணியான து 
/ரபுத்தன்மையை அடைகிறது பெரியார்கள்‌ இதைத்‌ தாமபல 
மாக நினைக்கிறார்கள்‌ யுதிஷ்டிர! அவனா தர்மபலத்கை அடைந்து 
திருபதி ௮டைஇற்திலலை, குகதியின் புத்திர ! தாமததிலிருக்கிறவர்‌ 
களுடைய ஸகல 3பாகக்கிரியைகளிலும்‌ திருப்தியடையாமல”* ஞானக்‌ 
கண்ணால ஓழிவைய அடைகிறான்‌. சபதத்நிலும்‌ ஸ்பாசச்திலும்‌ 
ரூபத்திலும்‌ மன த்தைசசெலுச்தாமல ஞானக்கண்ணினால காமத்‌ தில 
கோஷத்தைபபராப்பவன கா மத்தினின்‌ றம்‌ விபெடுதிருன்‌ ; தாமத்‌ 
தைவிடுதிறதுமிலலை; நசிக்கினற உலகத்தைப்பாாதது எல்லாவற்றை 
யும்விவெதிலும்‌ முயர்சிசெப்கிறான்‌; பிறகு, உபாயத்திலை 'மாரஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு முயறசசெய்குமுன்‌; உபாயமிலலா மல (முப ற்சிசெய்‌ 
யான; பிறகு, நாளடைவில ஒழிவை அடைகிறான்‌; பாபகாமததையு। 
கள்ளுகிறான்‌ ; தர்மாத்மாவுமாகிறன்‌ ; பரமான 2 மாக்ஷத்தையும 
அடைகிஞுன்‌ அபபா! பாரத! ரீ என்னிடம்‌ கெட்ட பாவம்‌ தாமம்‌ 
மோக்ஷம்‌ ஒழிவு என்தற இவைகளைப்பற்றி உனக்குச சொன னன்‌ 
யுதிஷ்டிர! ஆகையால்‌, எல்லாநிலைமைகளிலும தர்மததில ப்ரவருததி 
செய்யக்கடவாய்‌ குந்‌ தீபுத்திர ' தாமத்திலிருபபவர்களுக்கு,௮ மிவில 
லா தஹித்தி உண்டானெறது? என்‌ றுசொன்னா. 





இருநாற்றேண்பதாவது அத்‌.யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ச 
(மோக்ஷத்திற்தரிய உபாயங்கள்‌.) 
யுதிஷ்டிரா, பாரதரே! பிதாமஹரான நீங்கள்‌, உபாயத்தால்‌ 
மோக்ஷம்‌; உபாயமிலலாமாலிலலை! என்று சொன்னாகள. அந்தஉபா 
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யத்தை முறைப்படி. கேட்கவிரும்புகிமறன்‌” என்று£கட்க, பீஷ்மா 


தைய அஆ ஆ 


சொல்லத்தொ டங்கினார்‌ 











1 (ஹிஞ்சதே' என்பது மூலம்‌, 
8 *இவழ்‌ை றஅனுபவிக்கத தக்க து' என்‌ றுகருத அ, 


௯௮௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


்‌ பிராஜ்ஞர்களிற்ிறந்தவனே ! குற்றமற்றவனே ! எப்பொழு 
தும்‌ உபாயத்தினாலேயே எல்லாவிஷயங்களையும்‌ அராய்கிறராயென்‌ 
னும்‌ இந்தத்தெளிவானஞானம்‌ உனக்கே தக்கது. குடத்தைச்செய 
கையில்‌ எந்தப்புத்தியானது உண்டானதோ அது குடமுண்டான 
பிறகு வேண்டபபடுவதில்லை. இப்படியே யஜ்ஞாதிதர்மத்தினால்‌ 
சாந்திமுதலானதாமங்கள்‌ ஏற்பட்டபொழுது (மோக்த்திற்கு) 
வேறுகாரணம்‌ வேண்டுவதில்லை. ீழ்ஸமுத்திரத்திற்குஇருக்றெ 
மார்க்கம்‌, மேற்குஸமுத்திரத்திற்குச்‌ செல்லுநறதில்ல்‌, மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஒரேமார்க்கமன்றோ?ி அதை என்னிடமிருந்து விரிவாகக்கேள்‌. 
தீரனானவன்‌ பொறுமையால்‌ கோபத்தைத்‌ தொலைக்கவேண்மிம்‌; ஸங்‌ 
கல்பத்தின்‌ தியாகத்தினால்‌ காமத்தை நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; ஸத்வ 
குணத்தைப்பற்றிக்கொண்டு நித்ரையை விலக்கவேண்டும்‌; ஜாக்ரதை 
யினால்‌ பயத்‌ தில்காக்கவேண்டும்‌;ஆத்மத்யானத்தினால்‌ பிராணனை ரக்ஷி 
க்கவேண்டும்‌, தைரயத்தினல்‌ இசசையையும்‌ அவேஷத்தையும்‌ 
காமத்தையும்‌ மிசசமின்றி நீக்கவேண்டும்‌; ஐயம்‌ திரிபு அறியாமை 
களை அப்யாஸத்தினால்‌ நீக்கவேண்டும்‌, தத்வத்தை அறிந்தவன்‌ ஞானா 
ப்பயாஸத்தினால்‌ நித்திரையையும்‌ புத்தியின்‌ தோற்டாமையையும்‌ நிவ 
ருத்திசெய்யவேண்டும்‌. உபத்திரவங்களையும்‌ ரோகங்களையும்‌ ஹித 
மாயும்‌ ஜரிக்கக்கூடியதாயும்‌ மிதமாயுமிருக்கிறஆகாரத்தினால்‌ நிவ 
ருத்திசெய்யவேண்டும்‌. ஸர்தோஷத்தனால லோபமோகங்களையும்‌ 
தத்வதரி£னத்தினால்‌ விஷயங்களையும்‌ தயையினால்‌ அதாமத்தையும்‌ 
ஜயிக்கவேண்டும்‌. பரிபாலன த்தினால்‌ தர்மத்தையும்‌ வரவினால்ஆசை 
யையும்‌ ஆசையைவிலக்குவதனால்‌ அர்த்தத்தையும்‌ அறித்தியத்தன்‌ 
மையினால்‌ ஸ்னேகத்தையும்‌ யோகத்தினால்‌ பசியையும்‌ கருணையினால்‌ 
தன்னுடையமானத்தையும்‌ ஸந்தோஷத்தினால்‌ 1திருஷ்ணேயையும்‌ 
2 ஸஞ்சாரத் தினால்‌ சோம்பலையும்‌ பண்டிதன்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌. நிச்‌ 
சயத்தினால்‌ விபர தஞான த்தை ஜயிக்கவேண்டும்‌. மெளனத்நினால்‌ 
அதிகவார்த்தையையும்‌ செள ரியத்‌ தினால்‌ பயத்தையும்‌ ஜயிக்கவேண்‌ 
டும்‌. புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, 
அற்தப்பு த்‌ தியை ஞானக்கண்ணால அடக்கவேண்டும்‌. ஞான ததை 
மஹானான ஆத்மா அடக்கவேண்டும்‌. மகத்தானஆத்மாவை ஆத்மா 





1 ஆழ்ந்தபற்று, 
2 உத்தாரோ' என்பது மூலம்‌) முயற்சியினால்‌ ! என்பதுபழையவுசை, 
்‌ விருத்திஜ்ஞானம்‌., 


சாநீதிபர்வம்‌. ௯௮௯ 


வினுடையஞான மானது ௮டக்கவேண்டும்‌ அப்படிப்பட்ட இந்த 
ஆத்மா சார்தனும்‌ சுத்தகாமமுடையவனுமானவனால்‌ அறியத்தகுந்‌ 
தது. ம்‌ போகத்திற்குஇடையூறுகளென்று அபிப்பிராயப்‌ 
படும்‌ காமம்‌, குரோதம்‌, லாபம்‌; பயம, நித்திரை என்னும்ஜந்தையும்‌ 
விலக்கவேண்டும்‌, அவற்‌ றவிலக்வெட்டுத த்‌ தியானம்‌, அத்தியய 
னம்‌, தானம்‌, ஸத்யம்‌, லஜஜை, கபடமின்மை, பொறுமை, சுத்தி, 

உணவால்உண்டாகும்சுத்தி, பொறிகளின்‌ அடக்கம்‌ என்னும்யோக 
ஸாதனங்களை அப்யஹிக்கவேண்டும்‌ இவைகளால்‌ தேஜஸ்‌: விருத்தி 
யடைகிறது; பாவமுமம்‌ தொலைகிறது; இவனுடையஸங்கர்‌ ர்பங்களும்‌ 
ஷித்திக்கின்‌ றன ; விஜ்ஞானமும்‌ ஏற்படுகிறது பாவம்‌ அகன்றவனும்‌ 
தேஜஸ்வியும்‌ லகுவான அகாரமுள்ளவனும்‌ இந்திரியஜய முடைய 
வனுமாகிக்‌ காமக்ரோதங்களைவசபபடுத்‌ திக்கொண்டு பரம்மத்தின்பத 
த்தை அ௮டையவிரும்ப2வண்டும்‌ மூடனாகாமலிருத்தல்‌, பற்றுதலற்‌ 
றிருத்தல்‌, காமக்குரோ தங்களைவிலக்கு தல்‌, தீனனாகாமலிருத்தல்‌, கா 
வமில்லாமலிரு த்தல்‌, ப்யமில்லாறை, 1௨ அதியாயிருத்தல்‌, (மற்றப்பய 
னில்‌) விருப்பமின்‌ றி மனோவாக்குக்காயங்களின்‌ அடக்கம்‌ ஆயெஇவை 
கள்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தெளிவும்‌ களங்கமற்ற தும்‌ சுத்தமுமான வழி. 





இருநூற்றேண்பத்தோராவது அத்பாயம்‌ 
மமோக்ஷதர்மம்‌, தொடர்ச்சி.) 
ஆட்டை. 
(பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புக்களை ப்பற்றி நார தநக்தம்‌ 
தேவலநக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 

(இக்‌ தவிஷயத்திலும்‌ நார தருக்கும்‌அஹிதரென்‌ னும்‌ ே தவலருக்‌ 
கும்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
இரார்கள்‌. உட்கீரரந்திருக்கிறவரும்‌ பிராயமுதிரந்தவருமான தேவ 
லரை நராதர்‌ புத்திமான்களுள்‌ சிறந்தவராக அறிந்து பிராணிகளு 
டைய உற்பத்தி நாசங்களைப்பற்றி, (ஓ! பிராம்மணரே ! ஸ்தாவர 
ஜங்கமஸ்வரூபமான இந்தப பிரபஞ்சமானது எதினின்றும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டது? முடிவில்‌, எதை அடைகிறது? அதை நீங்கள்‌ என 
க்கு நன்கு சொல்லவேண்டும்‌? என்று வினவ, அஹிதர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கஞனார்‌. 

1 'அவ்யவஸ்இதி:' என்றபிரித்த, *வீடில்லாமை' ஏன்பது பழைய 
வசை, 





௯௯௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


காலமானது பிராணிகளின்‌ வாஸனையினால்‌ ஏவப்பட்டு எவை 
களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்கிறதோ அவைகளைப்‌ பஞ்சமஹாபூதங 
களென்று பூதவாதிகள்‌ சொல்லுகனைறாகள்‌. காலமானது பரமாத்‌ 
மாவால்‌ ஏவப்பட்டு அந்தப்பூ தங்களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்கிறது 
எவன்‌ இவைகளைக்காட்டிலும வேறஒன்றைச௪ சொல்லுவானோ 
அவளை பொய்சொன்னவனாவான்‌ ஸந்‌?தகமிலலை நாரதரே இந்த 
ஐந்தையும்‌, எபபொழுதுமிருபபயவையும்‌ சலியாதலையும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவையும்‌ பெரியதஜஸான மஹத்தத்வத்தினுடை குவியல்‌ 
களும்‌ இயற்கையாக லவ காலத்தை ஆராவ தாகவுடையவையும்‌ அப்பு, 
ஆகாயம்‌, பிருதிவி, வாயு, அக்றிகளுமாக அறியக்கடவீர்‌, இந்தப்‌ 
பூதங்களுக்கு மேற்பட்டு ஸம்சயமிலலாமல (பதராத் தம்‌) 'ஹித்‌ க்கிற 
இல்லை அபபடி௪ சொல்லுகிற வன்‌ திருஷ்டாந்தத்துடனும்‌ சொலல 
மாட்டான? யுந்தியுடனும்‌ சொலலமாட்டான, ஸம்சயமிலலை, அஸ்த 
தையே சொலலுவான இச்த அறையும்‌ எலலாமானவைகளாக 
அ றியக்கடவீ£, இவை எதனுடைய கார்யங்களா அபபடி.பபட்ட 
அஜஞான சதையும்‌ அறியக்கடவீர்‌ பூதஙகள்‌ ஜந்து, காலம ஓன்‌ ற, 
விஷபஞன்யங்களான வாஸனை அஜஞானமிரண்டு ஆகிய நிலைபெற்ற 
இந்த எட்டுப பூதங்களும்‌ (ஸதாவரஜஙகமங்களான ரொணிகளுக்கு) 
உற்பத்‌ திநாசகாரணங்கள்‌ 1 அவைஃளிலய நாசத்தை அடைகின்‌ 
றன. அவைகளினின றும்‌ உண்டாதின றன, ஜந்துவான து அவைகளை 
அனுஸரீ£த் த நசுத்தா லும்‌ மறுபடி ஐந்‌ துவிதமாகற து. அநத ஜு துவி 
னுடையதேகம்‌ பூமியின்விகாரம்‌ ஸமரோத்ரம்‌ ஆகாயத்தினின்றும்‌ 
உண்டான து. ஸுூர்யனிடமிருந்து மநத்திரமும்‌ வாயு பினின றும்‌ 
பிராணனும்‌ ஜலததினின்‌ றும்‌ ரக்கமுமுண்டாயின. கண்கள்‌, மூக்கு, 
காதுகள்‌, அவக்கு, ஐந்தாவகான நா இந்த இந்திரியங்களையும்‌ 
பார்த்தல்‌, கேட்டல்‌, முகாதல, பரிசித்தல, சுவையறிதல்‌ என்‌ 
இற இர்திரியவிஷயங்களுடைய ஞானங்களையும்‌* கவிகள்‌ அறிதி 
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ரூர்கள்‌. ஒத்திருபபதினாஃல ஜந்துஇந்திரியங்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
ஐந்து குணங்களையும்‌ அறிவாய்‌ ரூபம்‌ கந்தம்‌ ரஸம்‌ ஸ்பரிசம்‌ சப 
தம்‌ இவைகளே அவைகளின்‌ குணங்கள்‌. ஐந்து இந்திரியங்களா லும்‌ 
ஐர்‌.துகுணங்கள்‌ ஐந்துவிதமாக அ௮றியப்பீடுகின்‌ றன ரூப ரச கந்த 
ஸ்பரிச சப்தங்களான ௮வற்றின்குணங்களை இந்திரியங்கள்‌ ௮ றிகிற 
தில்லை. ஜீவனோ ௮வைகளால அவைகளை அுறிகிரன்‌. சித்தமானது 


த அன்னான்‌ கண்ணன்கள்‌ தை ங்க, லச கல ௮௮ கணவன்‌ பட அல டைபற்ி்்‌. ண்‌ 





1வேறுபா டம்‌, 


சாந்‌ திபாவம்‌: ௯௯௧ 


இந்திரியஸமூகத்திற்கு மேலான து அதைப்பார்க்கிலும்‌ மனம்‌ மேலா 
னது, மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது, ஜீவன புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌. எந்தபபிராணியானது இர்‌ திரியங்களோடு 
ஸம்பந்தப்பட்ட விஷயங்களை நினைத்துத்‌ தீர்மானஞ்செய்கின்றதோ 
௮ந்தபபிராணியானது முதலில இநர்திரியங்களால்‌ விஷயங்களை த்‌ 
தனித்தனியாக அறிகிறது பிறகு, மனத்தால விசாரித்து அப்பால்‌ 
புத்தியால்‌ நிச்சயிக்கிறது. ஆத்மவிசாரம்‌ செய்கிறவாகள சித்தம்‌ 
இந்திரியக்கூட்டம்‌ மனம்‌ எட்டாவது புத்தி இந்தஎட்டையும்‌ 
லன்‌ அளவகக சொலலுகின்றார்கள பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
மேஹாம்‌.ஜர்தாவ அமுகம்‌ என்று சொலலபபட்டகர்‌ ?மந்திரியங்களை 
யும்‌ மகள. பேசுவதற்கும்‌ ஆகாரம்‌ செயவதகும்‌ உரிய இர்திரி 
யம்‌ முகமென்று சொலலப்படுகிற த ஈடப்பதற்குரிய இந்திரியம்‌ 
பாதங்களாகவும்‌ கர்மாவைச செய்வதற்குரிய இந்திரியம்‌ கரங்க 
ளாகவும்‌ புரீஷத்தை விடுவதிலும்‌ காமத்தால்‌ வீரிபத்தை விடுவதி 
௮ம்‌ ஸமமான தொழிலையுடைய இரந்திரியங்கள பாயுவாகவும்‌ 
மேஹசமாகவும்‌ சொல்லபபடுகின்றன. என்னால்‌ சாஸ்‌இரத்தைஒத்து 
மனத்தை அழருவதாகவுடையவையும்‌ வாக்குமு கலானவைகளுடன்‌ 
கூடினவையுமான ஞாஃனர்திரியங்களும்‌ ஞானம்‌ சேஷ்டையென்‌ 
கிற எலலா இந்திரியங்களின்‌ குணங்களும்‌ நன்கு சொலலபபட்டன 
இந்திரியங்களுக்கு எப்பொழுது 1) ரமத்‌ தாலதம்செய்கைகளிலிருந்து 
ஒழிவு ஏநபடுகிற2தா அபபொழுது மனிதன்‌ இர்‌ திரியங்கள த்தியா 
கஞ்செய்துவிட்டுக்‌ தாங்‌ சுகிறால்‌! இந்திரியங்கள்‌ ஒழிவடைந்து 
மனம்‌ வன்க வம்‌ விஷயங்களையே பறறி நிற்க 
மூன்‌. அதை ஸ்வபமானுபவமாக அறிய வண்டும்‌ (ஸ்வபரத்தில்‌) 
ஸாதீவிகமும்‌ ராஜஸமும்‌ தாமஸமுமான வாஸனாரூபமாகியஸூசஷ்ம 
விஷயங்கள (புண்‌ ணியபாப) கர்மங்களுடன்‌ கூடிக்கொண்டு இருக்‌ 
கும்‌ (அவைகளில) ஸாதவிகஙகளைச சிலாகிக்கன்றார்கள அப 
படி மந்றைகளை௪ ஏலா கிப்ப திலலை ஸாதளிகனுடைய கருத்தா 
னது ஆனந்தம்‌, கர்மங்களின்‌ ஷித்தி, ஞானம்‌, உயர்ந்தக திக்குக்‌ 
காரணமான தர்மம்‌ என னும்‌ தனக்குக்காரணங்களாகிய இநத 
ஜாக்ரத்வாஸமையமான விஷயபங்களைப்பறறி நிற்கிறது, இவ்விதம்‌ 
ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸாகளில எவன்‌ எபபடிபபட்ட வாஸணயை 
அடைசர்திருக்கிறானோ அவனுடைய நினைவு அந்த வாலனயைப 
பற்றுதிறது ஜாக்ரத்ஸ்ப்ஈ க்களிலுண்டான இரண்டு வாஸனைகளு 


௬௯௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


டைய பிரத்யக்ஷமான நாசமானது நித்தியம்‌ விரும்பப்பட்ட தாக 
இருக்கிறது (மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ பிராணன்‌ ஞானேந்திரிய கர்‌ 
மேந்திரியங்கள்‌ ஆக) இந்திரியங்கள்‌ (பதினான்கு) (ஸாத்விக ராஜஸ 
தாமஸ) வாஸனைகள்‌ (மூன்று) (ஆகப்‌) பதினேழும்‌ குணங்களாக 
எண்ணப்பட்டிருக்கன்றன. இவைகளுக்குப்‌: பதினெட்டாமவன்‌ 
தேஹி, எவன்‌ சரீர த்திலிருக்கறானோ அவன அழிவற்றவன ௮ல்‌ 
லது, சரீரத்‌ துடன்‌ ௮ந்தப்பதினேழும்‌ சர்ர்‌ து அகப்பதினெட்டும்‌ 
சரீரிகளானஜீவர்களுக்குக்‌ குணங்கள்‌. அவைகள்‌ சரீரியைப்பற்றி 
நிற்பவை. சரீரிபிரிந்தபொழுது சரீரத்துடன்‌, சேர்ந்த அவைகள்‌ 
இருப்பதில்லை. அல்லது, பிரிவுபிரிவாகப்‌ பஞ்சபூதவிகாரமான சரீர 
மொன்றும்‌ கர்மேர்திரியம்‌ அவைகளின்‌ சேஷ்டை அசப்பத்தும்‌ 
ஞானேந்திரியம்‌, சித்தம்‌, னம்‌, புத்தி ஆகஎட்டும்‌ சோந்து சரீரிக 
ளுடைய குணங்கள்‌; அல்லது, ஜாடராக்கினியுடன்‌ சேர்ந்து இருப்‌ 
அம்‌ பஞ்சபூதவிகாரமான ஒருகூட்டம்‌. இரந்தஸங்கமான சரீரத்தை 
மஹானான ஆத்மாவான வன்‌ பிராணவாயுவுடன்கூடான்கு தரிக்கிறான்‌. 
(அர்தப்பிராணன்‌) உண்மையான திறமையுள்ள ஆத்‌ மாவினுடையதேக 
த்தை நசிக்கச்செப்வதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒருபொருள்‌ எப்படி உண்டா 
கிறதோ அபபடியே ௮ழின வ௮டைகற து. இர்தஜீவன்‌ புண்யபாவம்‌ 
நசித்தவுடன்‌ 2வறுபுண்யபாவத்தாலஎஏவப்பட்டுக்‌ காமாவினால்‌ஏற்பட்‌ 
டசரீரத்தைக்‌ காலத்தால அடைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ லா ஆதாரத்‌ 
தைப்பற்றியவனான இந்தத்தே ஹிக ரலத்தினால்‌எவப்பட்டு,ஜ்ணமான 
வீட்டைவிட்டு மறுவீட்டையடைவதுபோல, திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ஒருசரீரம்விட்மெறுசர்ரத்தை ௮டைகிறான்‌, நிசசயஞானத்தை 
யுடையபண்டி தர்கள்‌ ௮தைக்குறித்துப பச்சாத்தாபப்படுகிற தில்லை; 
(சரீரம்‌) தமதெனனும்‌ ௮பிமானமுள்ள எளிய அறிவுள்ளஜன ங்கள்‌ 
பச்சாத்தாபப்படுதிறார்கள்‌. இவன்‌ ஒருவனையுஞ்‌2சார்‌ தவனல்லன்‌ 
இவனைச்சோந்தவலும்‌ ஒருவலுமில்லை, இவன்‌ சரீரத்தில்‌ புண்ணிய 
பாபங்களைச்செய்துகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தனிபாகவே இருக்க 
றன்‌, பிராணியிலுடையஆத்மாவானவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஜனிக்கறெ 
தேயில்லை ஒருபோதும்‌ ந௫ிக்கறதுமில்லை ஒருபோது ' இவன்‌ 
தேசத்தைவிட்டு மேலானகதியை அடைகிறான்‌, அந்தஜீவன்‌ புண்‌ 
யபாபமயமானதேகத்தைக்‌ கர்மராசத்திலை க்ஷயிக்கச்செய்து அப்‌ 
போது அடைந்திருக்கிற?தக த்‌ தின்‌ முடிவில்‌ ப்ரம்மபாவத்தை அடை 
கிரான்‌. புண்யபாவங்களுடையநாசத்‌ இிற்காகஸாங்கயம்‌என்‌ னும்‌ தம 
ஜ்ஞானம்‌ விதிக்கப்படுகிறது, புண்யபாவங்கள நசித்தபின்‌ ப்ரம்மத்‌ 
தன்மையுண்டாகச்‌ சிறந்தகதியான மோக்ஷத்தை மனத்தில்‌ அனுப 
விக்கிராகள? என்றுசொன்னார்‌” என்றுகூ றினார்‌. 


ட்ப 


சாநீ திபாவம்‌. ௯௯௩. 


இருநாற்மறண்‌ பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ய்‌ யய 


(ஜனுர்‌ ஆசையைவிடுவதே ஸுககாரணமேன்பதை 
மாண்டவ்யநக்தச்‌ சோலலியது;) 

யுதிஷ்டிரர்‌, பாவபுத்தியுடையவர்களும்‌ குரூரர்களுமானஎ ங்‌ 
களால தனத்திற்காகப்‌ பிராதாக்களும்‌ தந்தைகளும்‌ பேர்களும்‌ 
ஞாதிகளும்‌ மித்ரரகளும்‌ புதீரர்களும்‌ கொல்லபபட்டார்கள்‌ த 
பிதாமஹ?" பொருள்விஷயத்திலுண்டான அவாவை எப்படி நாவ 
நிவிருத்திசெய்வேன்‌ 7 அவாவிலை நாங்கள பாவங்களைச்செயயும்‌ 
படி. தூண்டப்பட்டோம்‌” என்றுசொல்ல, பீஷ்ரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இந்தவிஷயத்திலும்‌ விம தஹராஜன்‌ தன்னிடம்கேட்டமாண்ட 
வயருக்குச்சொல்லிய புராதனமான இக்சசசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
கிருர்கள்‌. விதேஹராஜன்‌, (மிகவும்ஸுகமாக தஜீவிக்கின்றேன்‌ 
எனக்கு ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலில்லை ஆகையினால்‌, மிதிலைஎரிக் தாலும்‌ 
என்னுடைய துஒன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை ஞானிகளுக்கு நிறைந்த 
பொருள களும்‌ அதிகமான அக்கமலலவா $ குலை றவானபொருளகளுங 
கூட அறிவீனர்களை எபபொழுதும்‌ மயக்குகின்றன  இவவுலகில்‌ 
காமத்தினாுலுண்டாகும்‌ ஸுகமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளமஹத்தான 
ஸுதழுதம்‌ அவாவின்நாச * தினுலுண்டானஸு ஈத்திவுடைய பதினா 
றில்‌ ஒருபரீகத்தைக்கூட ௮அடையயோக்யமாகிறதிலலை, பசுவானது 
காலத்தில்‌ விருத்தியடையும்பொழுது அதன்‌ கொம்பானது விருத்தி 
யடைவ துபோலததனம்விருத்தியடையுமடொமுது௮வாவும்‌ விருத்தி 
யடைகறது, (என்னுடையது? எனறு அபிமானிக்கப்பட்ட சிறிய 
பொருளும்‌ நசிக்கும்பொழு அ பெரியவருத்தத்தை உண்டெண்ணு 
கிறது, விஷயங்களில்‌ பற்றுவைக்கம்கூடா து னிஷயங்களிலுண்டான 
பற்றுதலான அ அக்கமன்‌ றா? அர்த்தத்தை அடைந்தால்‌ தர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்க வண்டும்‌; காமங்கள்‌ லெத்த வண்டும்‌ வித்வானானவன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ 1தன்னிடத்திலிருப்பதுபோல இருக்க 
வேண்டும்‌, பரிசுத்தமானமனமுள்ளவனும்‌ கிருதார்த்தனுமானவித்‌ 
வான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே விடுகிருன்‌ கையினால்‌, மெய்‌ 
பொய்களை யும்ஸுக அக்கங்சளையும்‌அன் பு அன்பின்மைகளையும்‌ பயம்‌ 


வசவக்கியக வவகம் வக்க கரிக்க ௭ ல்‌ மக்கி நரதத்கக மரரகக டர கர்கள்‌ ற்ற க ர கன்றி எனதுய பபசியங்களை்‌. 


1 வேறுபாடம்‌, 26 i“ விழிப்புஸ்வப்னங்கள்‌" என்பது பழையவுரை, 
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௬௬௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பயமின்மைகளையும்‌ தள்ளிவிட்டு ம£னோவியாகியற்றுச்‌ சாந்தராகக்‌ 
கடவீர்‌, அறிவில்லா தவர்களால்விலக்கமுடியாத தும்‌ உடையவன்‌ ஜீ 
ணதசையை அடைந்தாலும்‌ தானஜீணதசையடையாததும்‌ மரண 
பரியந்தமுள்ளரோகமுமான ஆசையைலிட்டவனுக்கே ஸுகம்‌. சந்‌ 
திரன்போலச்சுத்தனும்‌ குற்றமற்றவனுமான  தர்மாத்மாவானவன்‌ 
தன்னுடையஅசாரத்தைப்பாரத் துக்கொண்டு இம்மையிலும்‌ மறுமை 
யிலும்‌ சோேத்தியையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ ௮டைூரான்‌? என்றான்‌. மாண்‌ 
டவயரொன்டிறபிராம்மணர்‌ இவ்விதம்‌ ௮ரசனுபை.யஅந்தவார்த்தை 
யைக்கேட்டு பரீதியுடையவரானார்‌; ௮ந்தவசன த்தைக்கொண்டாடி 
மோக்ஷத்தையுமடைந்தார்‌?” என்‌.றுசொன்னார்‌. 


*இருநூற்றேண்பத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ல 
(காலம்வி ரைந்துசேல்லுதலால்‌ நற்கத்க்தர்யதை உடனேசேய்ய 
வேண்டூமேன்‌ பதைப்பற்றி ஒரதந்தைக்கம்‌ தநயனுக்தம்நடந்த 
ஸ்ம்பாஷணை ,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே! காலமானது ஸகலப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ பயத்தைக்கொடுத்துக்கொண்டு செல்லும்பொழுது என்ன 
ஸ்ரேயீஸ்‌ அடையப்படும்‌? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட ங்கனார்‌, 


“ யுதிஷ்டிர! இந்த விஷயத்திலும்‌ ஒருபிதாவுக்குமீ புத்திரனுக்‌ 
கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதமான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அதனை அறியக்கடவாய குர்தீபுத்திரா ! வேதாத்தியயனத்‌ 
தில்‌ மிக்கபற்றுதலுளள்‌ ஒரு பிராம்மணனுக்கு மேதாவியென்று 
பெயருடைய மேதாவியான புத்திரனொருவன்‌ இருந்தான்‌, மோக்ஷத்‌ 
திற்குரிய தர்மங்களில்மமர்த்தனான அந்தபபுத்தான்‌, மோக்ஷதர்மற்‌ 
களில்‌ ஸாமர்‌ த்தியமில்லா தவரும்‌ தம்வேதத்தைஓதுவதில்பற்றுத 
ஓுடையவருமான பிதாவைநோக்கி, (தந்தையே! மானிடர்களுடைய 
ஆயுள்‌ விரைவா கச்சென அவத ழும்‌ தீரனனைவன்‌ எதை நன்குஉணர்‌ 
ந்து அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌?! ஒ! தந்தையய! நான்செய்யவேண்டிய 
தும்‌ உள்ளபடி பயனை ௮ளிபபதுமான தர்மத்தை எனக்கு முறையா 


லை வி்‌ மகனாய்‌ க்க வவ அடைககளஷவதாத்கை கலவ 


இலக 'தயாயக்கதை முன்‌ 174-வது அத்யாயத்தில்‌ சிறிதுமாறுபட்டு 
வர்திருக்கிறது, 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௯௫ 


கச்சொல்லும்‌? என்‌ கேட்க, பிதா, (குமாரனே! பிரம்மசரியவிர தங்‌ 
களிலிருர்‌து வேதங்களை ௮த்தியயனஞ்செய்து பிறகு பித்ருக்களைப்‌ 
பரிசு த்தஞ்செய்யவேண்டிப்‌ புத்திரர்களை உண்டுபண்ணவேண்டும்‌. 
அக்னிகளை ஆதானஞுசெய்து விதிப்படி யஜ்ஞங்களை அனுஷ்டித்‌. துப 
பிறகு வனத்தையடைர் து முனியாவதற்கு விரும்பவேண்டும்‌? ஓன்று 
சொன்னார்‌. புத்திரன்‌, (இவ்விதம்‌ உலகமானது அடிக்கப்பட்டும்‌ 
எங்கும்சூழப்பட்டும்‌ பழு துபடாமல்சென்றுகொண்டுமிருக்க நீர்‌ 
என்ன தீரர்போலப்பேசுகிறீமர?” என்று சொன்னான்‌. பிதர, உலகம்‌ 
எப்படி அடிக்கப்ப்ட்டிருக்கற றது? எதனால்‌ சூழபபட்டிருக்றெது [ 
இவ்வுலகில்‌ பழுதற்றவைகளாக எவைகள்‌ விழுகின்றன ? என்ன 
என்னைப்‌ பயப்படுத்துகிறாய்‌?? என்றுவினவ, புத்திரன்‌, 'உலகம்மிருத்‌ 
யுவினால்‌ அடிக்கப்பட்டிருக்கிறது; ஜரையினால்‌ சூழபபட்டிருக்கற து, 
இராப்பகல்கள்‌ சென்றுகொண்டிருக்கின்‌ றன. இவற்றை ஏன்‌ அறி 
கிறிரிலலை ? மிருத்யுவானவன்‌ நிற்கமாட்டானென்று அறிகையில்‌ 
நானே ஞானத்தால்‌ காபபாற்றிக்கொள்ளாமல்‌ எங்கனம்‌ காத்திருப்‌ 
பேன்‌ ? ஒவவோர்‌இரவும்சென்று ஆயுளமிகவும்குறைக்‌ தகொண்டு 
வருவதால்‌ ஆழமில்லா தஜலத்திலிருக்கும்மத்ஸ்பம்போல எவன்‌ ஸுக 
த்தை௮டைவான்‌? எந்தமுதல்‌இரவிலே கர்ப்பம்‌ மாதாவை அடை 
கிறதோ ௮ந்‌ தஒருராத்ரிதூங்கிவிட்டுப பிநகு மரணத்திற்கு வழிப்‌ 
படுகிறது, வேறுவிஷயத்‌ தில்‌ மன த்தைச்செ லுத்திக்கொண்டு புஷ்பங்‌ 
களை த்தேடுகிறவன்போலிருக்கிறமனிதனை விருப்பங்கள்நி&றவேறு 
முன்னமே மிருத்யு அடைகிறான்‌. சாளைசசெய்யவேண்டியதை 
இனறே செய்யவேண்டும்‌. மாலையில்செய்யவேண்டியதைக்‌ காலையிலே 
செய்யவேண்டும்‌. இவனுடையகாரியம்‌ செய்யபபட்டதையாவது 
செய்யப்படாததையாவது மிருத்யு எதிர்பார்க்கமாட்டான்‌. அகை 
யால்‌, ரீ சேயளைக்கொடுக்கக்கூடியதை இப்பொழுதே செய்யக்கட 
வீர்‌, உம்மை மகத்தானகாலமான து கடந்துபோகவேண்டாம்‌ யாரு 
க்கு இன்னஸமயம்‌ மரணகாலம்வசப்போகிறதெனறு யார்‌ அறிவார்‌? 
காரியங்கள்‌ செய்யப்படாமலிருக்கையிலேயே ம்ருத்யு இழுக்கிறான்‌. 
யெளவனமுள்ளபொழு?த தர்மசீலனாகவேண்டும்‌, உயிர்வாழ்தல்‌ 
ிமித்தமில்லாததாயிருக்றெ து. தர்மமானதுசெய்பப்பட்டால்‌ இகத 
திலும்‌ பாத்திலும்‌ ௮(நிவில்லாதஇன்பமே உண்டாகும்‌. மோகத்தால்‌ 
மிகவியா।க்கப்பட்டவனன்‌ றோ மனைவிமக்கள்விஷயத்தில்‌ முயற்சி 


ணக மனசார கணா! 





அன அ ய க அ கத்ரு ர 





*அஜ்ஞான த்தில்மறைந்து” என்‌ றம்கொள்ளலாம்‌, 


௬௯௭ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


செய்‌ துசெய்யக்கூடியதையோசெய்யக்கூடாததையோ செய்து இவா 
களுக்குப்‌ பிரீதியைக்‌ கொடுபபான்‌? புத்திரர்களை யும்பசுக்களை யு 
முடையவனும்‌ அதிகமாக விஷயத்‌ திலஅழுந்‌ தின வனுமான அந்‌ தமனி 
தனை மிருத்புவானவன்‌,அங்குகனை றபுலியைப்‌ பெரியவெள்ளம்போல, 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோகிறொோன்‌. காமகங்களில்சி நிதும்திருப்தியடையா 
மல (அவற்றைச்‌) சேகரிக்கன்‌ றபோதே இவனை மிருத்யுவான வன்பெ 
ண்செர்நாய்‌ செம்மறியாட்டைபபிடிப்ப துபோலப்பிடி த்‌. துக்கொண்டு 
போகிறான்‌ : இந்தக்காரியம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்ட ௪, இது செய்யப்‌ 
படவேண்டியதாயிருக்கறெ து மறொன்றுசெய்யப்பட்டதும்‌ செயயப்‌ 
படாததுமாயிருக்கிறது? என்றஅசையுள்ளவனை ம்ருத்யுவான வன 
எடு த தக்கொண்டுடோய்விடுகிறான்‌. செய்யவேண்டியவைகள நடம்‌ அ 
கொண்டிருக்கையில்‌ செய்யப்பட்டகாரியங்களின்‌் பயனை அடையாத 
வனும்‌ நிலம்‌, கடை, வீடுஇவைகளில்பற்றுள்ள வனுமா யிருபபவனை 
மிருத்யு எடுத்‌ துக்கொண்டு போய்விடுகிறான்‌ பலமற்றவனையும்‌ பலவா 
னையும்‌ புத்திசாலியையும்‌ குரனையும்‌ மூடனை யும்‌ கனியையும்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும அர்த்தங்களையும்‌ ௮டையாமலிருக்கையிலேயேமிருத்யு 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோய்விடுதிருன்‌ மரணமும்‌ கிழத்தனமும்‌ வியா 
தியும்‌ ௮கேகவிதகாரணங்களுள்ள துக்கமும்‌ மனிதர்களால ஈனகு 
விலக்கமுடியாமலிருக்க என்கவலையற்றவர்போலிருக்கிகீர்‌? பிறடத 
உடனேயே தேதியை மிருத்யுவும்‌ ஐரையும்‌ நாசம்பண்ணுவதற்காக 
அடைகின்றன; ஸ்தாவர ஜங்கமங்களான இந்தபபிராணிகள்‌ இரண்டி 
லும்‌ தொடாப்படுகின்றன மிருத்யுவின்ஸேனைவரும்பொழுது 
ஒருவனாலும்‌ ஒருகாலும்‌ ஸத்தியம்‌ஒன்றினாலல்லது டலத்தினால்‌ 
தடுக்கவியலாது ஸத்தியத்திலன்‌றோ *அமிருதமான துநிலைபெற்றிருக்‌ 
றது? (:இராமத்திலிருக்கிறவனுடையவிஷயப்பற்று தலென்பது மிரு 
த்யுவின்வீடு வனமென்பது தேவர்களகூடுமிடம்‌ என்று வேதம்‌ 
சொல்லுகிறது அராமத்தில்வசிப்பவனுடையவிஷயப்பற்றான அகட்டு 
இிறபாசமாகும்‌. புண்யசாலிகள்‌ இந்தப்பாசத்தைறுத்‌ துவிட்டுப்‌ 
போகறாகள. பாவிகள்‌ இதை அறுப்பதிலலை மனம்மொழிசெய்கை 
யாகியகாரணங்களால்‌ பிராணிகளை ஹிம்ஹியா தவனஉயிரையு ம்பொரு 
னை யும்கவரும்பிராணிகள ரல்‌ கட்டப்படுவதில்லை, ஆகையால்‌, ஸத்திய 
மானவிர தமும்‌.துசாரமுமுள்ளவலும்‌ ஸத்தியமானவ்‌ரதத்தையேமுக்‌ 
தியமாசக்கொண்டவனும்‌ ஸ ற தீய தியத்‌  தில்விறாப்பமுள்‌ எ: ளவ வனும்‌ எல்லாப்‌ 


பக்தை 








*மேர்க்ம, மரணயில்லாமை, அல்லது பரம்மம. 


சாந்திபரவம. ௯௯௭ 


பிராணிகளிடத்தி ௮ம்‌ ஸமமானவனும்‌ மனவடக்கமுளளவனுமாஇ 
ஸத்யத்‌தினுலேயே மிருத்யுவை ஜயிக்கவேண்டும்‌, அமிருதம்‌, மிருத்யு 
இரண்டும்‌ தேஹத்திலய ஸ்தாபிக்கபபட்டிருக்ன்றன மோகத்‌ 
திலை மிருத்யு அடை,யபபடுகிறது ஸத்யத்திலை ௮மிருதம்‌ அடை 
யபபடுகிறது அப்படி பபட்டகான கொலலாமையைவிரும்புநறெவனும்‌ 
காமக்குரோ தங்களை விலக்கியவனுமாகி ஸத்தியத்தைக்கைப்பற்றி 
ஸுகமாக கசேமத்துடஃ' மிருத்யுவில்லா தவன்போல மிருத்யுவை 
விலக்கபபோகென்‌. சாந்தியாகிற யஜஞத்திலபற்றுத லுடையவனும்‌ 
இந்திரியங்களைவசம்செயதவ னும்‌ ரிரம்மத்தியான முடையவ னும்மெள 
னியும்‌ ஜபம, தியானம்‌, ஸ்னானமுதலியவற்றையஜஞமாகவுடையவனு 
மாகி உத்தராயணமார்க்கத்திற்குரியவனாவேன்‌ என்னைபபோன்ற 
அறிஞன்‌, பிசாசம்போலஹிம்லைக்குக்காரணமும்‌ முடிவுள்ள வையும்‌ 
க்ஷத்‌ திரியஜா திக்குரியயாகங்களுமான பசுயாகங்களை எப்படி செய்‌ 
யத்தக்கவனாவான்‌? பிதாவே! ஆத்மாவில்மன த்தைசசெ லுத்தி ஆத 
மாவிலநிலைபெற்றுப பிரஜைகளை அடையாமல்‌ ஆத்மயஜ்ஞமுடைய 
வகைப்போகிறேன்‌, பிரஜையான த என்னைக்‌ கரையேற்றமாட்டாது. 
எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ தவமும்‌ தியாகமும்‌ யோகமும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ நன்கு உறுதிபபடுக்தபபட்டவைகளாகுமோ அவன்‌ 
அவைகளால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌. வித்தைக்குஸமமான 
நேத்திரமிலலை, வித்தைக்கு ஸமமான பயனுமிலலை, அசைக்கு ஸம 
மான துக்கமுமில்லை. ஸனயாலத்திறகுசசமமானஸுகமுமிஃலை. பிரா 
ம்மணனுக்குத்‌ தனிமை, ஸமபுத்தி, ஸத்யம்‌, ஈல்ல£ீலம்‌, வாக்கு 
மனம்காம்ம்‌இவைகளை அடக்கல்‌,கபடமின்மை,ஸகலகாரியங்களிலிரு 
ந்‌ தும்‌ஓ]றிவு இவைகளுக்கு ஸமமான தனம்‌ இலலை ஓ பிராம்மணசே! 
மரிக்கப்போகின்றஉமக்குத தன ங்களால ன்‌ உறவினர்க 
ளால்தான்‌ என்னபயன்‌? மனைவியினாலதான்‌ என்ன பயன்‌? ஹ்ருதய 
குகையில்புகுர்‌ இருக்கின்ற ஆத்மாவைத்‌ தடும்‌ உம்முடையபாட்டன்‌ 
மா எங்கேபோனார்கள்‌ ? உம்முடையபிதாவும்‌ எங்கேபோனார்‌ ?' 
என்றான்‌ அரசனே ! புத்திரனுடைய இவவிதமான வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தந்தையானவர்‌ அப்படியெசெய்தார ஜ்‌ அரசா்களிலுத்த 
மனே! நீயும்‌ அப்படியே ஸ்த்யமான தர்மத்தில பற்றுத லுள்ளவனாகக்‌ 
கடவாய?” என்‌ றுசொன்னார்‌ 


௯௯௮ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றெண்பத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


த்‌ த்‌ 


ம்மததைதுடைவதற்தரிய ஆசராழதலியன.) 


(ப்ர 


யுதிஷ்டிரர்‌, 4 எவவித ஸ்வபாவமும்‌ எவ்வித ஈலலஆசாரமும்‌ 
எவ்விதமானவித்தையும்‌ எவ்விதமான அஸ்ரரயமுழுள்‌ எவன்‌ மூலப்‌ 
பிரதிருதிக்கு அப்புறமுள்ளதும்‌ சலனமற்றதுமான ப்ரம்மத்தின்‌ 
ஸ்தானத்தை அடைகிறான்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்லத்தொ 
டங்கினார்‌. 

மோக்ஷதர்மங்களில்‌ பற்றுதலுளளவனும்‌ மிதமான அகார 
முடையவனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமானவன்‌ பிரதிக்கு 
மேற்பட்ட தம்‌ சலனமற்ற தமான பரமமானஸ்தான த்தை௮டைகின்‌ 
முன்‌. யுதிஷ்டிரா! இந்தவிஷயத்திலும்‌ முன்காலத்தில்‌ ஹாரீதரால்‌ 
சொல்லப்படட பழமையான ஒருசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
அதை அறியக்கடவாய்‌ இம்மைக்குரியபொருள்களை வேண்டுமட்டும்‌ 
அடைந்திருக்கும்போதே ஆசையில்லாமல்‌ தன்னுடையவீட்டினின்‌ 
றும்செம்பிக்‌ கிடைத்தாலும்‌ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ மனவேறுபா 
டின்றி மெளனத் துடன்‌ ஸனயாஸத்தை அடையவேண்டும்‌ நேத்தி 
ரத்தினம்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ பிறனைத்‌ தூஷிக்கக்‌ 
கூடாது, நேரிலோ ௮லலதுபுறத்திலோ ஓரிடத்திலும்‌ தூஷண ர்தைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது, ஒருபிராணிக்கும்‌ துன்பம்செய்யக்கூடா ௪, ஸூ 
ரியனுடையகதி௦; பான்றகதியுடன்‌ ஐரிரவுஒரிடமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. இந்தஜீவனத்தை அடைந்து ஒருவனோடும்‌ வைரத்தைச்‌ செலுத்‌ 
தக்கூடாது எல்லைகடர்தசொற்களைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. ஒருவ 
னைப்பற்றியும்‌ அகங்காரத்தை அடையக்கூடாது கோபிக்கப்பட்டா 
லும்‌ பிரியவார்த்தைசொல்ல?வண்டும்‌. வையப்பட்டாலும்‌ ஈல்லவார்‌ 
த்தைசொல்லவேண்டும்‌. 1கிராமத்தின்மத்தியில்‌ இடமும்வலமுமாகப்‌ 
போகக்கூடாது, பிக்ஷாடனத்தைச்செப்யாமல்‌ 3முந்தியே அழைக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ போகக்கூடாது. புழுதிகளாலிறைக்கப்பட்டாலும்‌ நன்‌ 
றக மனத்தை௮டக்கிக்கொண்டு வாக்கினால்கூட அப்பிரியத்தைச்‌ 


ஆச க்கி கால்ல க்கா க்க 











1 (இராமப்பொதுக்காரியங்களில்‌ அனுகூலமா கவும்‌ பிர இகூலமாசவும்‌ ஈட்‌ 
கக்கூடா அ? என்பது பழையவுமை, 
$கேறுபாடம்‌, ட. 3$௮அகுமதிக்சப்பட்டால்‌, 


சரந்திபாவம. ௯௯௯ 


சொல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. தயையுள்ளவனும்‌ ப்ரதிசெய்யா தவ 
னும்‌ பயமற்றவனும்‌ தோஷமில்லாதவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. புகை 
அடங்கி உலக்கைசார்த்தித்‌ தணலவிந்‌.து ஜனங்கள்‌ புஜித்‌ துப்‌ பரிமாறு 
கின்‌ றவர்களுடையஸஞ்சாரம்நின்‌ றபொழுது முனியானவன்‌ பிக்ஷை 
யைஅடையவிரும்பவேண்டும்‌ ஆகாரங்களின்லாபங்களில்‌ ஆதரவு 
வையாமல்‌ பராணயாத்திரைக்குமட்டும்‌ ஆகாரமுடையவனாமிருக்க 
வேண்டும்‌. டையாதபொழுது வருத்தமடையக்கூடாது. லாப 
மும்‌ இவனை மகிழ்விக்கக்கூடா து எல்லாருக்கும்பொ துவான சர்‌ 
தனம்‌ ஆரமுதலாளலாபத்தை விரும்பக்கூடாது. பூஜிக்கட்பெற்றுப்‌ 
புஜிக்கக்கூடா து. அப்படிபபட்டவன்‌ பூஜித்‌ துக்கொடுப்பதை வெறு 
க்கவேண்டும்‌. ௮ன்னதோஷங்களை இகழக்கூடாது. குணங்களையும்‌ 
புகழக்கூடாது. ஏகாந்தமான படுக்கையையும்‌ இருத்தலையும்‌ எப்பொ 
ழுதும்‌ விரும்பவேண்டும்‌ சூன்யகருகத்தையோ மரத்தின்‌ அடி 
யையோ அல்லது வனத்தையோ குகையையோ ஒன்றை ஒருவருக்‌ 
கும்தெரியாமல அடைக்து மற்றாரிடத்‌ தில்போய்‌ வஹிக்கவேண்டும்‌. 
சலனமற்றவனும்‌ நிலைபெற்றவனுமாகி (பிறர்‌) அனுஸரித்தாலும்‌ 
விராதித்தாலும்‌ ஸமமாயிருக்க வண்டும்‌ தன்கர்மாவில 1ஈல்ல கார்‌ 
யத்தையோ கெட்டகார்யத்தைபோஇரண்டையும்‌ நினைக்கக்கூடாது. 
எப்பொழுதும்திருப்தியுடையவனும்‌ மிகவும்‌ ஸர்‌ தரஷமுடையவ 
னும்தெளிவானமுகமும்‌இந்‌ திரியங்களுமுடையவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
ஐபிக்கவேண்டிய (ப்ரணவத்‌) தைமுக்கியமாகக்கொண்டவலும்‌ (மற்ற 
வார்தை தகளில) மெளனமுள்ளவனும்‌ வைராக்யத்தை உறுதியாக 
௮ டைந்தவலும்‌ பூதவிகாமானதேஹம்‌இக்‌ திரியமுதலானவற்றையும்‌ 
பிராணிகளின்‌ மபாக்குவரவுகளையும்‌ கவனித்து ஆசசரியமடைர்த 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்பார்க்கறவனும்‌ பக்வபதார்த்தத்தினாலும்‌ 
அபக்வபதராத்தத்‌ நினாலும்ஜீவிபபவனும ஆத்மாவில்ரமிக்கிறவனும்‌ 
மிகவும்சாந்‌ தமான சித்தமுடையவனும்‌ லேசான உணவுடையவனும்‌ 
இந்திரியங்களை, ஜயித்‌ தவனுமாயிருக்க 2வண்டும்‌. தவமுடையவனாஇ 
வாக்இன்வேகத்தையும்‌ மனத்திலைண்டான (0காபத்தின்வேகத்தை 
யும்‌ பிறருக்குத்துன்பம்செய்தலிலுண்டானவேசுத்தையும்‌ உதரம்‌ 
குறி இவைகளின்வேகீத்தையும்‌  விலக்கவேண்டும்‌, பிறர்செய்த 
நிர்தையும்‌ இவனுடையமன த்தைக்‌ கெடுக்கக்கூடாது, புகழ்ச்சி 
இகழ்ச்சிகளை ஒப்பாகக்கொண்டு மத்யஸ்தனாகவேஇருக்கவேண்டும்‌, 


த ப கடவ வடயகிக்பயம பி அதிகா அக்கை கணித னை பயக்‌ ம. 
ப க்கில்‌ கம்பல்‌! 





ல க்கி க்ற்்ஸ்க்கிரர்க்கிறற் கிக்க ன்னர்‌ கிவ னக ர்வ. 





1 புண்யபாபமிரண்டையும்‌. ஜனன மசணங்களையும்‌, 


௧௦௦௦ பரீ மஹாபாரதம்‌: 


ஸன்யாஹியானவன்‌ பரிசுத்தமாயும்‌ மெலன தாயுழிருக்கெற இந்தஸாத 
னத்தை அவலம்பிக்கவேண்டும்‌ மகத்தான சித்தமுடையவனும்‌ ஸகல 
விஷயங்களிலும்‌௮டங்கினவனும்‌ ஓரிடததிலும்‌ ஸங்கமில்லாதவனும்‌ 
முன்பழயெவிடத்தில்சேராதவனும்‌ ஸமாதியுடையவனும்‌ மெல்லிய 
தன்மையுள்ளவனும்‌ தனக்காக ஓரிருப்பிடமிபலாதவனுமாயிருந்‌ த 
கொணடு ஒருபொழுதும்‌ வானபபிரஸ்்‌ தன்‌ இருகஸ்தன்‌ இவர்களுடன 
சேரா மலிருக்க வெண்டும்‌ இன்னவிடமிருந்து லாபம்சிடைக்குமென்‌ 
பதைக்கருதாமலே உணவு ஆடைமுதலியவைகளை அடையவிரும்ப 
வேண்டும்‌ (லாபத்தில்‌) இவனைச்‌ சர்தோஷம்‌ அடையக்கூடாது வித்‌ 
வான்களுக்கு இந்தளன்யாஸா_பரமம்‌ மோக்ஷஸாகனமாகும்‌ அவித்‌ 
வானகளுக்கு இதுஸராமமாகும்‌ இவைஎலலாவறறையும்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கு மோக்ஷவழியென்று ஹார்தர்‌ சொன்னார்‌ எவன எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ௮அபயத்தைக்கொடுத்‌ துவிடடு விட்டிலிருர்‌ துவெளி 
ப்பட்செசெல்லுவானோ அவனுக்குத்‌ தேஜாமயமான உலகங்கள்‌ 
ஷித்திக்கும்‌. அவன்‌ மோக்ஷத்தையடைபத்தகுர்‌ தவனாவான்‌? என்று 


சொன்னார்‌. 


இருநூற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
கணண 


(அறிவே ஸுததுக்கங்களுக்தக்‌ காரணமேன்பதைப்பற்றிச்‌ ச.நீரநக்தம்‌ 
வ்நத்ரனுக்தம்நடந்த ஸிம்பாஷணை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ எல்லாஜனங்களும்‌எங்களை, “தன்யர்கள்‌, தன்பர்‌ 
கள்‌? என்றுசொல்லுறொகள்‌. ஆனால்‌, இலவுலகல்‌ எங்களுக்கொப்‌ 
பாக ஒருவனும்‌ மிகவும்‌துக்கத்தைஅடைர்தவனில்ல்‌ ஓ! குருகுலத்‌ 
திற்றிறந்தவரே! பிதாமஹுர! உலகத்தாரால்மதிக்கப்பெற்ற தேவர்‌ 
களாலே மானிடர்களிடத்தில்‌உற்பத்தியையடைந்தும்‌ நாங்கள்‌ தக்‌ 
கத்தையடைந்தோம்‌ எப்பொழுது துக்கத்திற்கு ஒளஷதமான 
ஸன்யாஸத்தை நாங்கள்‌ அடையப்‌ பொகிறேம்‌? ஓ! குருமம்ரேவ்‌ 
டரே! சரீரங்களைத்‌ தரிப்பதென்பது துக்ககரமானது. ஓ! பிதா 
மஹ?! கடுமையான விரதமுடையமுனிவர்கள்‌ (பிராணன்கள லர்‌ து, 
இர்திரியங்கள்‌ பத்து, மனம்‌ புத்தி இரண்டு ஆகப்‌) பதினேழாலும்‌ 
ஸம்ஸாரக தியையுண்டுபண்ணுகிற (காமம்‌ கு?ராதம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 


சாநீதிபாவம்‌. ௧௦௦௧ 


ஸ்வப்னமென்கனை நீ யோக தோஷங்கள்‌) ஜர்தா லும்‌ (சப்சஸ்பரிசரூப 
'ரஸகந்தங்களென்கிற) இந்திரியவிஷயங்களா லும்‌ (ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களாலும்‌ (ஸ்தூலபூ தங்கள்ஜந்‌ ௮, அவித்தை, அஹங்காரம்‌, 
கர்மம்‌ ஆதிய) எட்டா லும்‌ விடப்பட்டு மறுஜன்மத்தை அடையாமலி 
ருக்கிறார்கள்‌, சத்துருக்களைத்‌ தபிக்கச்செய்பவரே! நாங்கள்‌ நாஜ்யத்‌ 
தைவிட்டுவிட்டு எப்பொழுது செல்வோம்‌?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கிறா்‌, 

(ஓ! மஹாராஜனே! முடிவில்லாதது ஒன்‌ றுமில்லை.. எல்லாம்‌ 
அளவில்‌ அடங்யெதே., மறுஜன்மமும்‌ அளவிடப்பட்டிருக்றெ து, 
இவவுலதில்‌ ஒன்றும்‌ ஸ்திரமானதில்லை ஓ! அரசனே! அதிகப்‌ 
பற்றுதலினாலே இரந்த ராஜயதோஷம்‌ ௮டையப்படுகிறதில்லையென்ப 
தில்லை. அனாலும்‌, தர்மத்தை அறிந்த நீங்கள்‌ முயற்சியினாுலேயே 
சிறிதுகாலத்தில்‌ மோக்ஷத்தை அடையப்போதிறிர்கள்‌ ஓ! அரசனே! 
தேஹியானவன்‌ எபபொழுதும்‌ புண்ணிய பாவங்களுக்குத்‌ 
தீக்கவனாகிற நில்லு; ௮வைகளாலேயே கிளம்பின மோகத்தினால்‌ 
வியாபிக்கவும்படுகிறான்‌. (ரூபமற்ற) வாயுவான அ முதலில்‌அஞ்சனம்‌ 
பிறகு மனச்சிலையின் பொடி இவைகளின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ ௮வ்வவற்‌ 
றின்‌ வர்ணமுள்ள தாகத்‌ திசைகளை ௮ந்‌ த௮ர்தவாணமுள்ளனவாகச்‌ 
செய்வதாகக்‌ காணப்படுவதுபோல ராகத்‌?வஷாதிகளற்ற அத்மாவா 
னவன்‌ மோகத்தால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கர்மபலங்களில்‌ ஆசையை அடை 
ந்து விருப்புவெறுப்புமுதலிபவைகளை ஆஸுாரயித்துத்‌ தேகங்களில்‌ 
சுற்‌ றுரன்‌. பிராணியானது எப்பொழுது அஜஞான த்தின லுண்‌ 
டான தமோகுணத்தை ஞானத்தினால்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறதோ 
௮ப்பொழுது ஸா தனமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கன்றது. முனிவராக 
ளும்‌ முக்தர்களும்‌ ௮ந்தப்பிரம்‌ படத்தைக்‌ காமாவினால்‌ ஸாதிக்கத்தகா 
ததாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, உன்னாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மற்ற உல 
கத்தார்களாலும்‌ உபாஹிக்கத்தக்க முக்தர்களான மஹரிஷிக்கூட்டங்‌ 
களும்‌ ந்தப்‌ பிரம்மோபாஸ்தியிலிருந்தும்‌ இ நிவை அடைவதில்லை, 
அரசனே! பாரதி இந தவிஷய த்‌ தில்‌ தேவர்களால்‌ யந்த கட்டன்‌ 
ஸஹாயமற்றவனும்‌ ராஜ்பத்தை இழர்தவனும்‌ ஸாமர்த்தியமிழக்த 
வனும்‌ சத்‌ துருக்களுடைய மத்தியில்‌ கேவலம்‌ புத்‌தியையேகொண்டு 
துக்கமற்றவனுமாயிருக்றெ விருத்ராஸுரன்‌ செய்ததைப்பற்றி முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட சரித்திரத்தை ஒரே மனததுடன கேட்கக்கடவாய்‌. 
முன்காலத்தில்‌ ஐசுவரியமிழக்த விருத்ராஸுரனை நோக்கி, சுக்ரர்‌, 
(தானவ! பகைவர்களால்‌ வெல்லப்பட்ட உனக்கு இப்பொழுது 
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௧௦௦௨ ப்ரீ மஹாபாரதம. 


வருத்தமில்லையா 2? என்று கேட்க, விருத்ராஸாரன்‌ (நான்‌, ஸத்‌ 
யத்திலைம்‌ தவத்திலும்‌ உலகத்தின்‌ அழிவை அறிந்து: 
பிராணிகளுடைய வரவையும்‌ போக்கையும்கு றித்துத்‌ தூக்சிக்கிற 
துமில்லை; ஸந்தோஷிக்கிறதுமில்லை ஜீவர்கள்‌ காலத்தினால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டுச்‌ தம்வசமில்லாதவர்களாகி நரகத்தில்‌ முழகுகிறுர்கள்‌. புத்தி 
மான்கள்‌ ஸந்தோஷமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ திவயங்களாகச்‌ சொல்‌ 
ஓரிறர்கள்‌. பிராணிகள்‌ காலத்திலைஎவப்பட்டுக்‌ கணக்கிடப்பட்ட 
அம்‌ ்‌ தக்காலத்தைக்கநறித்‌ தவிட்டு மிகுர்தகாலத்தில்‌ உலகங்களில்‌ 

மாறிமா றிச்‌ சுற்றுகின்றன ஜீவர்கள்‌ சாலமாகிறகட்டில்கட்டபபட்டுத்‌ 
தம்வசமற்று ஆயிரம்திரியக்ஜன்மங்களையும்‌ நரகத்தையுமடைந்து 
மறுபடியும்‌ வெளியில்வருகின்றனர்‌ நான்‌ இவவிதம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
உழலுகின பிராணிகளைப்‌ பார்த்தவன்‌ வினைக்குத்‌ தக்கபயனுண்டாகு 
மென்று சாஸ்திரத்தில்‌ காணப்படுகிறது சிலர்‌ திரியக்‌ஜன்‌ த்தையும்‌ 
சிலா நரகத்தையும்‌ சிலா மனுஷ்பஜன்மத்தையும்‌ சிலா தேவத்‌ தன்மை 
யையும்‌ அடைஜனெறனர்‌, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்னமே நண்பர்‌ 
களிடத்திலும்‌ பகைவர்களிடத்திலும்‌ ஸுக துக்கங்களைச்செய் து யம 
னுடையசிசைஷயையடைம்து செலலுகன்றன. ஸகலபபிராணிகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சென்றவழியிலேயே செல்லுகின்றன? என்றான்‌, 
காலத்தின்‌ ௮ளவினால்‌ அளவிடப்பட்ட தாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ திதிவிஷய 
மாகவும்சொலலுகின்ற அவனைநோம்கிச்‌ சுகா பகவான்‌, அபபா! நீ 
இர்தவார்ந்தைகளை என்‌ பிதற்றுகிருய்‌?? என்று மறுத்துச்கூறினார்‌, 
விருத்ரன்‌, * முன்காலத்தில்‌ நான்‌ ஜயத்தில்விருப்பங்கொண்டு பெருந்‌ 
தவம்புரிர்த தம்‌பூதங்களுடையபலவிதமானகர்‌ தங்களையும்‌ ஸ ங்களை 
யும்அனுபவித்து என துவலிமையினாஃல மூவுலகங்களையும்‌ ஆக்ர 
மித்து விருத்தியடைர்த தும்‌, ஜவாலைகளின்ஸமூகங்களால்வியாபிக்கப்‌ 
பட்டவனும்‌ இகாயத்தில்ஸஞ்சரிபபவனும்‌ எலலாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
வெல்லமுடியா தவ னும்‌ எப்பொழுதும்பயமில்லாதவனுமாயிருந்ததும்‌ 
உங்களுக்கும்‌ மற்றப்பு த்திமான்களும்கும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரி 
யும்‌. தவத்தினால்‌ த்து அடையப்பட்டது. அது என்கர்மங்‌ 
களால்‌ ஈழுவிவிட்டது ஐ! பகவானே ! ஆகையால்‌, நான்‌ தைர்பத்‌ 
தைஅடைரந்து துக்கிக்காமலிருக்கிறேன்‌ (முன்காலத்தில்‌ மஹாத்மா 
வான இகதிர'?னாடு யுத்தம்செய்யவிருப்பமுள்ளநான்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ ௮பகரிக்றெவரும்‌ எமர்த்தரும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ 
தடையில்லாதவரும்‌ பரிபூர்ணரும்‌ முடிவற்றவரும்‌ சுத்தரும்‌ வியா 
பகரும்‌ ௮னாதியும்‌ பழுத்த தர்ப்பைபாலப்‌ பொன்னிறமானகேசத்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. த௦௦௩ 


தையுடையவரும்‌ மஞ்சளநிறமான மீசையையுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ பிதாமஹரும்‌ பகவானுமான நாராயணரைத்‌ தரி 
இத்தேன்‌. அந்தத்‌ தவத்தின்‌ புண்யம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிச்சயமாக 
மிச்சமிருப்பதால இப்பொழுது கர்மாவின்‌ பயனைப்பற்றி உம்மிடம்‌ 
கேட்க எனக்கு விருப்பமுண்டாயிற்று, ஓ! பிராம்மணரே! பெரிய 
ஐஸ்‌வரியமான து எந்த ஜாதியில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிற து? உத்தமமான 
ஐஸரவரியமானது மறுபடியும்‌ எப்படி நிவருத்திக்கவுஞ்செய்றெ து? 
எதினின்றும்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன? எபபடி பிரவருத்திக்‌ 
இன்றன? ஜீவன்‌ எந்த மேலான பயனை அடைந்து நிலைத்திறாக்கிறான்‌? 
ஓ! பிரம்மரிஷியே! அந்தப்‌ பயனான து எந்தக்‌ கர்மத்தினால்‌ அடையக்‌ 
கூடியது ?* அல்லது, எந்தஞான சு தனால்‌ அடையக்கூடியது? அதை 
எனக்கு விவரிக்கவேண்டும்‌” என்றான. ராஜமரேஷ்டனே! புருஷம்ரோ 
ஷ்டனே! இவ்விதம்‌ இதைப்பற்றிக்‌ கேட்க அற்த முனிலீர்‌ அப்பொ 
மு.து சொன்னமறுமொழியை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதனை;நீ சித்த 
த்தை வெளியில்விடாமல்‌ தம்பிகளோடு கேட்கக்கடவாய்‌” என்று 


சொன்னா. 





இருநூற்‌றண்பத்தாறாவது அத்‌.பாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ணம்‌ உண்‌ 
(ஷிநந்தமார்‌ விஷ்ணுவின்‌ மகீமையையும்‌ பிறப்பின்‌ கணக்கையும்‌ 
-  ஜீவர்களின்வர்ணழதலியவற்றையும்‌ சுக்ரநக்தம்‌ 
வ்நநானுக்தம்‌ சோலலியது.) 
சுக்ராசாரியர்‌, ( ஸர்வாத்மகரும்‌ பகவானுமான அந்தத்‌ தேவ 
ருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஓ! ஐயனே! அ௮ஸுரஸ்ரீரேஷ்டனே. எவருடைய 
பாஹுஸ்தானமான து ஆகயத்தோடுகூடியப்ரு திவிமீயா, எவருடைய 
சிரஸ்‌ தானமானனஓ முடிவ ற்றமோக்ஷமமா அப்படிப்பட்டவிஷ்ணுவி 
னுடைய உத்தமமான மாஹாத்மியத்தை நான்‌ சொல்லப்போ௫ 
றேன்‌” என்று சொன்னார்‌ இவவிதம்‌ அவ்விருவரும்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிருக்கும்பொழுது ஸந்தேகத்தை  நிவிருத்திசெய்வதற்காகத்‌ 
தாமாத்மாவான ஸர௩தகுமார மகாமு னிவ வர்தா, ஓ! அரசனே! 
முனிகொமணியான அவர்‌ அஸாாமுரஷ்டனாலும்‌ சுக்ரரென்னும்‌ 
முனிவராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மிகச்சிறக்தஆஸன த்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
உட்கார்ந்திருப்பவரும்‌ மகாப்ராஜ்ஞருமான ௮வரைநோக்கச்‌ சுக்ரா 


௧௦௦௪ ஸ்ரீ மஹாபர் ரதம்‌: 


சாரியா, (இந்த அஸும்ரேஷ்டலுக்கு/ விஷ்‌ ணுவினுடை ய உத்தம 
மான மாஹாத்மியத்தைச்சொல்லும்‌' என்று சொன்னார்‌. ஸாத்குமா. 
ரர்‌ (அந்த) வார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ புத்திமானான அஸுரராஜலுக்கு 
விஷ்‌ ணுவினுடையமாஹா த்மியத்தொடுகூடின அம்‌ பய னுள்ள துமான 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 'திதியிச்‌ புதனே! உத்த 
மமானீ இந்த விஷ்ணுவின்‌ மாஹாத்மியத்தை முழுதும்‌ கேட்கக்கட 
வாய்‌, பகைவர்களை த்‌ தபிக்கச்செய்பவனே! எல்லாஜகத்தும்‌ விஷ்ணு 
வினிடத்திலிருக்கன்‌ றதென்று ௮றி ஜகத்திலுள்ளன வெல்லாம்‌ இவரி 
டத்திலேயே லயமடைகின்‌ றன; இவரிடமிருந்து, உண்டாகின்றன; 
இந்தமஹாபாஹுவானவர்‌ ஸ்தாவரஜஙகமரூபமான பிராணிவர்க்கத்‌ 
தை ரக்ஷிக்கின்ரார்‌; இவரே ஸமயத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்‌ செய்கின்ளுர்‌; 
ஸமயத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ செய்கின்றார்‌. தானவ! இவர்‌ உன்னுடைய 
தவத்தனாலும்‌ யாகத்தனாலும்‌ அுடையக்கூடியவால்லர்‌; ஆனால்‌, 
இந்திரியங்களை ௮ டக்குவதனாலேயேஅடையக்கடியவா வெளியிலும்‌ 
உள்ளிலுமுள்ள யாகயோகாதிகர்மத்தினால நிச்சயத்துடன்‌ மனத்தி 
லிருக்து தன்னை நிர்மலமாகச்‌ செய்‌ துகொள்ளுகறவன்‌ அபவர்க்கத்தில்‌ 

ழிவில்லாமையை அடைகறான்‌. தட்டான்‌ அரேகந்தடவை மிக்க 
முயற்சியோடு பெரிதான தன்னுடைய செய்கையினல வெள்ளியை 
அக்னியில்‌ சுத்தம்செய்வதுபோல ஜீவனான வன்‌ சிறிது சிறிதான கா 
மத்தினால்‌ அநேகம்‌ ஜன்மங்களால்‌ சுத்தியடை கிறான்‌ ; ஒருஜன்மத்தில்‌ 
பெரிதான, யத்தனத்தினாலும்‌ முழுதும்‌ சுத்தனாகிருன விளையாட்ட 
னால்படிந்த௮ற்பமானபுழுதியைத்‌ தன்௮ுவயவத்திலிருர்தும்‌ தடைப்‌ 
பதுபோலப்‌ பெரிதான அனேகம்யத்தன த்தினால பாபறிவருத்தியைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அற்பமான புஷ்பமாலையினால்‌ வாஸனைகட்டப்‌ 
பட்ட 1கடுகெண்ணெயான து தன்னுடைய கந்தத்தை விடுகிறதில்லை. 
8௮ துபோல ஸூக்ஷ்மவஸ்துவின்‌ தரிசனம்‌ எளிதில்‌ உண்டாகிற 
தில்லை. அந்தத்‌ தைலமே அனேகம்‌ புஷ்பமாலைகளால்‌ அடிக்கடி 
வாஸனைகட்டப்பட்டுத்‌ தன்வாஸனையைவிட்டுப்‌ புஷ்பவாஸனையை 
அடைகிறது. $இப்படியே முக்குணங்களால்‌ ஸ்திரீ முதலானவர்கள்‌ 


க்க க தனது ப வ ட கக க்‌ ப்பி ஒம்‌ ரகக. டையை ரை. அவைத்‌ ணன ணக ண. வயதததைசவவககைகளியட ௮௨ அவயம்‌ 


1“ திலஸர்ஷபம என்பது மூலம; *எள்ளும்‌ கடுகும்‌' என்றும்‌ ன்று 
லாம்‌, அப்படியே கொஞ்சமாகச்செய்தகாரியத்மத (நிஷ்பலமாகிக்‌ கண்‌ 
கொள்ளுவான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 3'இப்படியே குணல்சளுடனரெரு 
சுகன்‌ ஸம்பந்தத்தையுடையவர்களிடத்தில்‌ அனேகஜன்மங்களினால்‌ ஏற்ப 
ட்டதோஷமானது அப்யாலதீதினலண்டான பரயத்தனத்தினால்‌ தம்மு 
டைய புத்தியினலேயே விலச்கப்படும்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாந்‌ துபர்வம்‌: ௧௦௦௫ 


நிமித்தமாக ஏ ற்பட்ட தோஷமான து புத்தியினால்‌ அனேகஜன்‌ 
த அப்யஹிக்கப்பட்ட யத்தனத்தினால்‌ ஏெருத்திக்கின்றது. 
தானவ! பிராணிகள்‌ தம்முடையகர்மத்தின£லே பற்றுள்ளவைகளும்‌, 
பற்றற்றவைகளுமாகின்றன, பிராணிவர்க்கங்கள்‌ கர்மவிசேஷங்களை 
௮டைகின்றவித த்ழைக்கேள்‌. [எப்படி உண்டாகின்றனவோ எதில்‌ 
எப்பொழுஅமிருக்கின்‌ றன வோ அதை உனக்கு முறையாக விவரிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌. அதை இப்பொழுது ஒருமனமாய்க்‌ கேள. ஆதியந்த 
மற்றவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஜனங்களுடைய ஹ்ருதயகுகையிலிருக்கிற 
வரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஷ்வயம்ப்ரகாசருமான ஸ்ரீஹரியானவா சராசரங 
களான பிராணிகளை ஸ்ருஷ்டிக்கின்றார்‌. 2இவர்‌ ஸகலப்ராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ க்ஷரமானதேகமும்‌ அக்ஷ£மானஜீவனும்‌ பதினொருவிகாரங்‌ 
களான இந்திரியங்களுடைய ரூபமுமாயிருக்துகொண்டு இந்திரிய 
வியாபாரங்களால்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்கின்றார்‌ பூமியை அவரு 
டைய பாதங்களாகவும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைச்‌ சிரஸாகவும்‌ ௮றியக்கடவாய்‌. 
தைத்தியனே! அவருக்குத்‌ திக்குக்கள்‌ கைகள்‌; ஆகாயமே ஸ்ரீசோத்‌ 
திரம்‌; சூரியன்‌ நேத்திரம்‌; சந்திரன்‌ மனம்‌; மஹத்தத்வம்‌ எப்போ 
தும்‌ வருத்திஜஞானம்‌; ஜலம்‌ ரஸ?னந்திரியம்‌. ஓ ! அஸும்ரேஷ்‌ 
டனே!ரெகங்கள்‌ ௮வருடையபுருவங்களுக்கருகலிருக்கின்‌ றன. அஸு 
ரனே ! நேத்திரத்தை ஈக்ஷத்திரமண்டலமாகவும்‌ முகத்தை அக்கினி 
யாகவும்‌ அவரை விழப்வமான வராகவும்‌ விபயவத்திற்கு ஆதியாகவும்‌ 
பரமானாஸ்வரராகவும்‌௮ றியக்கடவாய்‌ ரஜஸையும்தமஸையிம்‌ ஸத்வ 
த்தையும்‌ நாராயணப்‌ வரூபமாக அறியக்கடவாய்‌.ஓயனே! அவர்‌ ஆபப்ா 
மங்களுக்குக்‌ காரணம்‌. அவரைக்‌ கர்மாவின்பயகை நினைக்னெறார்‌ 
கள்‌. ஸர்யாஸத்தின்‌ சிறந்தபயனானமோக்ஷமும்‌ அழிவற்றவரான 
அவரே. மந்திரங்கள்‌ எவருடையரோமங்களோ, பிரணவமான த எவ 
ருடைய வார்த்தையோ அவர்‌ அனேகம்‌ இருப்பிடங்களுடையவர்‌; 
அசேகம்‌ முகங்களுடையவா. அவரே தர்மம்‌, அவர்‌ பிராணிகளின்‌ 
ஹ்ருதயத்திலிருக்கின்றார்‌. அவர பரம்மம்‌. அவரே ஞானம்‌. தவ 
மும்‌ அவர்‌. ஸத்தும்‌ அவர்‌. அஸத்தும்‌ அவர்‌, மந்திரம்‌, பிராம்மணம்‌, 


அனான்‌ எர சமனா கதய க்கிக்‌ ப்ப பசி அசையக்‌ பட சஸ்கக்டட அடக்க கைண அளவுத்‌ அவரா அஞ! 


1 “எவ்விதம்‌ கர்மாவில்‌ ப்சவிகுத்திகின்‌றனவோ, எதனால்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ஒழிவை அடைசன்றனஜோ ' என்பது பழையவுசை. 

2 ஸம்ஸாரிஜிவஸ்வரூபரும்‌ முக்தஸ்வரூபருமான அர்தப்பகவான்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளிலும்‌ பதினொரு விகாரக்களுக்கு ஆத்மாவாயிருந்து தம்‌ 
ொணங்களான ஓவர்கவ் வழியாய்‌ ஜகத்தை அலுபவிக்கெருர்‌' என்றும்‌ 
கொள்ளலாம, 


௧௦௦௭ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌. 


பாத்திரங்கள்‌ இவைகளுடன்கூடியதும்‌ 1பதினாறுரித்விக்குக்களுள 
ள துமானயாகமும்‌ அவரே. பிரம்மாவும்‌ அவர்‌. ருத்திரரும்‌ அவா, 
அமவினீ தேவர்களும்‌ அவ! இந்திரனும்‌ அவர்‌. ஸூரியனும்‌ அவர, 
வருணனும அவர்‌ யமனும்‌ அவர்‌. குபேரனும்‌ அவர்‌, அந்தபரம்மா 
முதலான ரித்விக்குக்கள்‌ இவவிதம்தனியாகப்பார்க்கின்‌ றவர்களாயிருந்‌ 
தாலும்‌ ௮ப்படி3ய நாராயணருடைய ஒசர ரூபமாயிருப்பதையும்‌ 
௮ நின்றார்கள்‌. இந்த ஸகல ஜகத்தும்‌ அந்த ஒர தேவருடைய 
வசத்தில்‌, இருக்றெதென்று அறி. ஓ! அஸுரமுழரஷ்ட! பலரூப 
மான அவர ஒருவராயிருக்றொசென்றும்‌ சொல்லுகினளூர்கள்‌. 
பிராணியான அ விஜ்ஞான த்தினால்‌ (அவரைஎல்லாமாகப பார்க்கிறது, 
பிறகு, ஓர ஸத்தாரூபமான பரம்மம்‌ பிரகாசிக்கிறது. லெ பிராணி 
கள்‌ ஆயிரங்கொடி கலபங்கள்‌ ஸ்தாவரங்களாயிருக்கனறன சல 
ஜீவாகள்‌ ஜ்ங்கமங்களாயிருக்கன்றார்கள்‌. அஸாுரனே! பிரஜைக 
ளின்‌ ஸம்ஸாரத்தின அளவைச்‌ சொல்லுகி?றன்‌ ஒவவொன்றும்‌ 
ஒரு யோசனை தூரம்‌ அகலமும்‌ ஐர்‌.நாறு யோசனை நீளமுமுள்ளன 
வும்‌ ஒரு க்‌?ரோாசம்‌ ஆழமாயிருப்பதால்‌ இறங்கமுடியாதனவும்‌ 
விருத்தியடைஈ தனவுமான பலவாயிரம்வாபிகளிலுள்ள ஜலம்‌ முழு 
மையும்‌ ஒரு மயிரின்‌ நுனியால ஒருநாளுக்கு ஒரேதரமாக இறைத்‌ 
தால்‌ வற்ற எவ்வளவு காலமாகு?மா அவவளவு காலம்‌ பிரஜைகளு 
டையமுக்கியமான ஒரு ஸருஷ்டியும்‌ ஸம்ஹாரமுமென்று தெரிந்து 
கொள்‌ ,கறுப்பு, தூம்ரம்‌, நடுத்தரமான நீலம்‌, மிகவும்‌ ஸஹிக்கக்‌ 
கூடிய வெப்பு, ஸுகமாயுள்ள மஞ்சள்வர்ணம்‌, மிகவும்‌ ஸுகமா 
யுள்ள வெண்மைஎன று ஜிவர்களின்‌ ஆறுவர்ணங்கள்‌ உபபர்ச்தபிர 
மாணமாயிருக்கன்றன திதியி குமாரனே! ஜீவனா।னவன்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக யோனிகளில்‌ உற்பத்திகளை அடைந்து பிறகு ஹித்தியை 
அடைகிறான்‌ ; தேவனான இந்திரன்‌ சுபமானசாஸ்திரத்தையே அபபி 
யஹித்துத்‌ தன அனுபவரூபமாகச்சொன்னகதியையும்‌ அடைகிறான்‌, 
கதியோவென்றால்‌ பிரஜைகளுக்கு வாணத்தினால்‌ செய்யப்படு து, 
அஸுரம்ரெஷ்ட! வாணமான து (ருதயுகமுதலான காலத்‌ தினால்‌ 
செய்யபபடுறெது. ௮ஸுர ! இகத்தில்‌ ஜீவஸமூகத்திற்‌ த (க்காமேந்‌ 
திரிய ஜ்ஞானந்திரிய மனோ புத்தி சித்தாஹங்காரங்களென்றெ 
அத்த யர்‌, ப்பம்‌ ம க அ அமத அக்‌ 


கண்க என டட. ல பவ்ய — செவ்‌. வன்மம்‌... க்கல்‌ அடிமை அத்தன்‌ னரிினன்றா. என 


1 ஏல்லாவேதமுமுள்ளப்‌ரம்மா, பரரம்மணாச்சம்ஸீ, ஆகரீத்ரர்‌, போதா 
ஆசிய நா ல்வரும்‌, ருகவேதிகளான ஹோதா, மைத்ராலருணர்‌, அச்சாவாகர்‌, 
ரொவஸ்தோ தா ஆகிய நால்வரும்‌, யஜார்வேதிகளான அத்வர்யு, பரதிப்ரஸ்தா 
தா, ரேஷ்டா, உந்ரேதா ஆகெ நால்வரும்‌, ஸாமவேதிகளான உத்காதா, ப்ரஸ்‌ 
தோதா, ப்‌ரதிஹர்த்தா, ஸுபரம்மண்யா்‌ ஆயெ நால்வரும்‌ ஆசப்பதினறுவர்‌, 


சாநீதிபாவம்‌: ௧௦௦௪ 


பதினைகினுடையவிரத்‌ திகளின்பேதத்தினால்‌) பதினான்‌ குலக்ஷம்பெ 
ரியகதிகள்‌ ஏற்படுகின்றன. அர்‌ தஜீவர்களுக்கு மேலேஏறுதலும்‌ நடு 
வில்றிற்றலும்‌ £மேஇறங்குத லும்‌ அவைகளாலே செய்யப்பட்டனவாக 
வே ௮ றியக்கடவாய்‌ | ஆனால்‌, எவன இர்‌ தமானிடத்தன்மையிலிருந்‌ 
தும்‌ காலயோகத்தினம்‌ நமுவுகிரானோ அவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கழா 
ன இருஷ்ணவர்ணத்திலிருக்கிறுன்‌ தைத்யனே ! அதில்‌ மிகவும்‌ பற்‌ 
றினவனாதி நரகத்தையடைகது கலக்கு சு ற்றிக்கொண்டுமிருக்கி 
ரன்‌. கிருஷ்ண வாணத்தினுடைய கதி இழிவானது அதிலிருக்‌ 
இன்‌ றவன்‌ நரகத்தில பாகஞ்செய்யப்பட்டு முழுகுகிறான்‌. அவன்‌ 
கொடிய துன்பங்களுடன்‌ அனகம்‌ கல்பங்கள்‌ ௩ரகத்திலிருப்பதா 
கச்‌ சொல்‌ ஓபிறொர்கள்‌ அங்கு லக்ஷம்கலபங்கள்‌ ஸஞ்சரித்தப்‌ 
பிறகு புகைறிறமான திரியக்ஜன்மாவைக்கொடுக்கும்‌ தூம்ரவர்ண 
த்தை அடைகிறான்‌ அவன்‌ தமோகுணம்‌ பழ்ந்த மனமுள்ளவ 
னும்‌ மேலேவாச்சக்தியில்லாதவலுமாயிருந்து அந்த வர்ணத்தி 
லேயே ஒருயுகத்தின்‌ முடிவுவரை வஹிக்சிருன்‌ அவன்‌ எப்பொ 
மூன ஸத்வகுணத்‌ துடன்‌ தன்னுடைய புத்தியினால்‌ தமோகுணததை 
விலக்கிவிட்டு (மேல பதவிக்கு) யத்தனிக்கருனோே அப்பொழுது 
(மதவசரீரத்தைந்‌ கொடுக்கக்கூடிய) சிவப்புவர்ணத்தை அடை 
திமுன்‌ ; நீலவர்ணத்தையடைர்‌ து மானிடவுலகத்திலும்‌ சுற்று 
ரேன்‌ அவன அந்த மானிடவுலகத்தில ஒரு கலபகாலம்‌ தன்கா 
மங்களா லுண்டான விதிரி?ஷேதங்களாகிற நிர்ப்பந்தங்களால்‌ (தவச்‌ 
திலுண்டான கிலசத்தை) அடைந்து பிறகு (தேவத்தன்மையை 
அளிக்கிற மஞ்சள வர்ணத்தை அடைகிறான்‌ நூறுகலபமான 
வுடன்‌ தேவத்தன்மையைலிட்டு மனிதனாகிரன்‌. தைதயமன ! மஞ்‌ 
சளநிறமுடையவ னா அயிரக்கணக்கான கலபங்கள்‌ ஸஞ்சரித்தா 
லும்‌ விஷயத்திலிருந்து விடுபடாமல்‌ ரகு நரகத்தில்‌ ப்ரளயத்தி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட (அவனுக்குள்ள பத்தொன்பது தத்வங்களால 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ அயிரக்‌ கணக்கான) பத்தொன்பதினாபிரம்‌ ஜன்‌ 
மங்களையும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. பிறகு, ௮ வனை ஈரகத்திலிருந்தும்‌ 
வேறான எல்லா ஜன்மங்களிலிருச் து விடிபட்டவனாக ௮ றி, அவன 
தேவலோகத்தில்‌ அடிக்கடி ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ அதி 
னின்றும்‌ நழுவி மனிதத்தன்மையை அடைரறொன்‌. மானிடஜன்‌ 
மங்களில்‌ (ஞானேர்திரியம்‌ ஐந்து மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ மூன்று 
ஆகிய இவவெட்டால்‌) ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ நூறு நூறாக எண்ணூறு 
ஜன்‌ மங்கள்‌ இருர்‌ அவிட்டுத்‌ தேவத்தன்மையை அடைகிறான்‌ பிறகு; 


௧௦௦௮] பர்‌ மஹாபாரதம. 


அவன்‌ காலவசத்தினால்‌ இந்தத்‌ தேவத்தன்பையிலிருந்‌ தும்‌ தவறு 
ரன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ தமான கறுப்புவ்ணமான ஸ்தானத்தி 
லிருக்கிறான்‌, ஓ! ௮ஸுரசிகாமணியே! எப்படி இந்த ஜீவராசியா 
னது மோக்ஷத்தை அடையுமோ அதை உனக்குச்‌ சொல்லுறன்‌. 
(மோஃஆத்தில்‌ விருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ (முறைய சமமுதலான குணங்‌ 
களை அமிமானிக்கன்ற தேவத்தன்மையுள்ள) சிவப்புறிறமுள்ளவ 
னும்‌ மஞ்சள்வர்ணமாள்ளவனும்‌ சுக்லெவர்ணமுள்ளவனுமாஇப்‌ புத்தி 
யின்‌ பிரிவுகளான ஞா னர்‌ திரிய மனாபுத்திகளின்‌ செய்கைக 
ளான எழுநூறு தெவவயூகங்களை அஸாரயித்து முடிவில்‌ இந்தச்‌ சுக்‌ 
திலவாணத்தை ய அடைர்து !புர்பஷ்டகத்திறகு மேற்பட்டவை 
யும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவையுமான (பிரம்மலோக முதலான) உல 
கங்களை அடைனெ்றான்‌ £அறாயிரத்தெண்ணாூறு விருச்திகளும்‌ 
சிறந்த பிரம்மஜ்ஞானிகளுடைய மனத்திற்கு விஃராதமாயுளளவை 
கள்‌. மஹானுபாவா! ஜாக்ரந்‌ ஸ்வபந ஸுஷுப தி மூன்றும்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டாலதான்‌ சுக்லவாணத்தின்‌ சிறந்தகதி எற்படும்‌, (இவவிதத்‌ 
தன்மையுடையவல்‌) அர்த ஒரு பிறவியில அனிஷ்டத்தை அடைகின்‌ 
ரன்‌ அந்தக்‌ கதியில்‌ அசக்தனாயிருக்கற யோகியானவன்‌ மற்றும்‌ 
நான்கு ஜனன ங்களையும அடைகிறான்‌ யாகத்தில்‌ ௮௪ தானை 
வன்‌ இருவது வர்ணத்தினுடைய சிறந்தகதியான ஸித்தியில்‌ 
நிலைபெருதவலும்‌ ராகமு தலானக்லேசங்கள்‌ $ங்கெவனுமாயிருப்ப 
வனுடைய கதியும்‌ ஞானேர்திரியமனாபுத்திகளாகிய ஏழாலும்‌ 
சிறந்தவையுமான நாறு ஜனனமாணங்கள்‌ கர்பசேஷத்துடன்‌ 
வஹிக்கிறான்‌ $மஹானான அவன பிறகு ௮ திலிருந்து திரும்பி 
மானிடவுலகத்தில்‌ மனிதத்தன்மையை அடைகிறான்‌ அவன்‌, 
பிறகு, அர்த மனிதத்தனமையிலிருக்து வெளிவந்‌ தூ வரிசையாக 
மேலே மேலே பிராணிகளின ஜன்மத்தையடைய யததனிக்கிறான்‌. 
அவன்‌ ஸமாதியினா ௮ம்‌ அதிலிருந்து வெளிவருதலா ஓம்‌ செய்யப்‌ 











1 669-வது பக்கம்‌ குறிப்பிர்‌ ந்காண்க, 

2 பூதிங்கள்‌ ஐச்‌, விஷயங்கள்‌ ஐர்.து, ஞானேரந்திரியக்கள்‌ ஐந்து, சர்‌ 
மேந்திரியல்கள்‌ ஐது, பிராணவாயுக்கள்‌ ஐது, மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ அஹ்‌ 
சாரம்‌ தேஜஸ்‌ ஐசது, அவித்தை காமம்‌ சாமம்‌ மூன்று ஆக முப்பததுமூன்‌ 
றும்‌ ஜாக்கிரத ஸ்வப்னமிரண்டுக்குமுண்மையால்‌ அறுபத்தாறு, ஸுஷுப்தி 
யில்‌ அவித்தையால்‌ சூழப்பட்ட ஸ்வரூபானர்தானுபவம்‌, அதற்கு ஸாதன 
மான அவித்யாவிருத்தி ஆச அறுபத்தெட்டும அவைகள்‌ தினங்களின்‌ பேதத்‌ 
தினால்‌ அனேகவங்களா தலால்‌ ஒருவிதமான சணக்கினால்‌ ஆருயிரத்தெண்ணுரா 
கச்‌ she eh இககு பலர்‌ பலவாறாகக்‌ கூறுவர்‌, 

3 கூறியது கூறலால்‌ அரை ம்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சரத திபாவம: ௧௦௦௯ 


பட்ட 1ஸாமர்த்தியத்தை அடைந்து ஒருலகத்திற்கு ஒருதரமாக 
“ழுதரம்‌ ப்ரம்மலோகம்வரையிலுள்ள எழுலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
முன்‌. பிறகு, ஏழுவிதமான உபத்திரவங்களையு மே தள்ளிவிட்டு அவை 
களைத்‌ துக்கமாக (சுன்ன ஜீவலோகத்தில்‌ நிலைத்திருக்கிறான்‌. 
பிறகு, விகாரமில்லா$அம்‌ ௮ளவற்ற தும்‌ ரகாசனசக்‌ தியுடை நு ஈரர்வ 
ருக்கும்‌ வயாபனசக்தியுள்ள விஷ்ணுவுக்கும்‌ விருத்தியடையும்‌ 
சக்தியுள்ள பரம்மாவுக்கும்‌ ஆதி? சஷலுக்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ ஈ௪ரும்‌ 
விஷ்ணுவுமான உ மாயாசக்தியுள்ள பரமேமுவரருக்குமே ஸ்கான 
முமான்‌ ப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌ பிரஜைகளும்‌ இர்‌ திரியரூபமான 
மதவஸமூகங்களும்‌ ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள அமரர்களும்‌ எப்போ 
தும்‌ ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஈஸ்ரூவரரால்‌ சரீரம்‌ 2தடிக்கப்பட்டவர்க 
ளா ப்ரம்மத்தை ௮அடைகிருர்களல்ல?ரா? அந்த ஜீவர்கள்‌, ஸ்ருஷ்டி 
காலத்திலோ, அனுபவித்து மிசசமான கராமத்‌ தாடு தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்தானங்களையே அடைகிறோாகள்‌. (மாறிமாறி) ஸமமான நிலையுளள 
வர்களாயிருக்கும்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ஆகிய யாவரும்‌ ம படியும்‌ 
மிசசமின்‌ றிக்‌ கர்மசேஷத்தின்முடிவில்‌ அந்த ப்ரம்மரூபமான ஸ்தா 
ன த்தையே அடைகிறார்கள்‌ எவர்கள்‌ ஹித்தலோகத்திலிருந்தும்‌ 
ரெமமாகநமுவினாகளேோ அவாகள்‌ மறுபடியும்‌ அந்தக்கிரமமாக 
அவர்களுடைய கதியை அடைகிறார்கள்‌. மற்ற ஜீவர்கள்‌ அதற்கு 
மாறுதலாக!!! பலம்‌ 'வஷம்‌ ரூபமிவைகளை அடைந்‌ து தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
கர்மாவை அடைறொர்கள அந்த ஹித்தனைவன்‌ எதுவலிர சேஷ 
மானயபோகத்‌ துடனிருக்கிறா னா அதுவரை பிரஜைகளும்‌ சுத்தமான 
பராபரவித்தைகளும்‌ அவனுடைய அங்கங்களிலையே இருக்கின்றன. 
(றகு, அவன்சுத்தமானபாவனை யை ௮டைச்துபஞ்சேர்‌ இரியரூபமான 
இந்த மனத்தை ஸமாதியால்‌ வசஞ்செய்து எப்போதும்‌ சுத்தமான 
மனத்தினால்‌ ப்ரம்மத்தைத்தியானித்துச்‌ சுத்தமும்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்‌ 
ததுமான ப்ரம்மஸாக்ஷா த்காரரூுபமான பரவித்தையை ௮டைஇருன்‌. 
இறந்த புத்தியுள்ள வனே ! பிறகு, அவன்‌, விகாரமற்ற தும்‌ மற்றவனால்‌ 
அடையமுடியாததும்‌ அழிவற்றது மா னப்ரம்மஸ்வரூபமானபதத்தை 
அடைரறொன்‌. இவ்விதம்‌ இப்பொழுது என்னால்‌ உனக்கு நாராயண 
ருடைய இந்த மஹிமையான து சொல்லப்பட்டது” என்‌ றுசொன்னார்‌. 
ருத்ரன்‌, (சிறந்தபுத்தியுள்ள வ?! இவவாறு இருக்கையில்‌ எனக்கு 
ஒருவிதமான வருத்தமுமில்லை, இந்தவார்த்தையை நானும்‌ அப்படியே 








1 வேறுபாடம்‌, 8'தத்த' என்று பாடல்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
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௧௦௧௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நன்கு அறிகிறேன்‌ இப்பொழுதோ உம்முமையசொல்லைக்கேட்டுக்‌ 
கல்மஷமற்றவனும்‌ பாபம்நீங்ெ வனுமாயிருககிறேன்‌. ஓ! பகவானே! 
மஹரிஷியே ! மிக்ககாந்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருப்பவருமான விஷ்ணுவினுடைய அளவற்ற வீரியமுள்ள 
இந்த: அஜ்ஞாசக்ரமான த நடக்‌ துவருகின்றது. எந்த ஸ்தானத்தில்‌ 
. எல்லாஸ்ருஷ்டிகளும்‌ எற்பட்டிருக்கின்றனவோ அவருடைய அர்த 
ஸ்கானமானது அழிவற்றதாயிருக்கின்றது அவர மஹாத்மாவும்‌ 
புருஷாகளுள்‌ உத்தமருமாயிருப்பலர்‌ அவரிடத்தல்‌ இந்த எல்லா 
ஜகத்தும்‌ நிலைபெற்றிருக்கிற து ? என்றான்‌ குந்தியின்புதலவனே ! 
அந்த வருத்ராஸுரனானவன்‌ இவள்‌ கஞ்சொலலிவிட்டு அபபடியே 
தன்மனத்தைப்‌ பரமாத்‌மாவான நாராயணரிடத் தில்‌ சேரசசெய்து 
பிராணனை விட்டான ; பாமபதத்தையும்‌ அடைந்தான ” என்ரு 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பிதாமஹ ! முன்காலத்தில்‌ ஸனத்குமார 
ரானவர்‌ விருத்ராஸுரனுக்கு எந்தப்‌ பரப்பிரம்மத்தைச்‌ சொன்னா 
ரோ பகவானும்‌ தேவருமான அர்த ஜனார்த்தனா இதோ இருக்கிறார்‌” 
என்று சொல்ல, /8ஷ்மர்‌, 8 காரணஸ்‌ தான த்திலிருக்கிறவரும்‌ பெரிய 
மனமுள்ளவருமான அந்தப பகவான்‌ ௮ளவற்ற தம்முடைய மதத 
ஸோடு அதிலிருந்து தம்முடைய ஸ்வரூபமான அந்த ஜீவர்களைப 
படைக்கின்றார்‌, நிலைசவறாத இக்‌ கக்சிருஷ்ணபகவானை அவருடைய 
நான்கிலொருபாகமாக அறியக்கடவாய்‌. பிரம்மாவையும்‌ மஹாத்மா 
வான அவருடையநான்சிலொருபாகமாக அறி புத்திமானைபகவான்‌ 
ஈாலிலொருபாலஃத்தினால மூன்று உலகங்களையும்‌ உண்டுபண்ணு 
இருர்‌ கீழேஇருக்கன்ற ஸ்திரமான பகவானுடைய அம்சமான து 
கல்பத்தின்முடிவில்‌ அவரை அடைச்‌ அவிடுகன்றது. மூலத்திலிருக்‌ 
இன்‌ ற மிகுந்தபலமுடையபிரபுவான அந்தப்பகவான்‌ அப்பொழுது 
ஜலங்களில்‌ பள்ளிகொள்ளுகிறார்‌ பிரஸன்னமான மன த்தையுடைய 
வரும்‌ எல்லாவற்றையும்ஸ்ருஷ்டிக்கின்‌ றவருமான அந்தப்பகவான்‌ 
சாமவதமான அந்தலோகங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றார்‌. அளலற்றவரும்‌ 
அழிவற்றவருமான பகவான்‌ எலலாவற்றையும்‌ சூன்யமில்லாமல்செய்‌ 
இறார்‌. தடையற்றவரும்‌ மஹாத்மாவுமான அவர்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கா பற்பலவிதமான இர்தஉலகப் முழுவதும்‌ அவரிடமிருக்‌ 
தின்றது? என்றார்‌. யுதிஷ்டிரா,  உண்மையுணர்ந்‌ தவரே ' ஓ! பிதா 
மஹ? ! விருத்ராஸுரல்‌ை கனனுடையகதியான து ஸுலபமாகப்‌ 
பார்க்கப்பட்டதென்‌ று நினைக்கிறன்‌ ஆரையால் தான்‌, துக்கப்படா 


மல்‌ ஸுகமாயிருந்தான்‌. ஓ! குற்றமற்றவரே ! பித;மஹசே ! நற்குலத்‌ 


சாந்திபர்வம்‌: ௧௦௧௧ 


திற்பிறந்தவலும்‌ ஈ (ரஜஸும்தமஸுமில்லாமல்‌ ஸத்வகுணமான) 
அக்கலெவர்ணமுடையவனும்‌ விலங்குகதியிலிருக்தும்‌ ஈரகத்திலிருந்‌ 
தம்விபெட்ட ஸாத்தியனென்றெதேவபாவத்தைஅடைர்தவனுமான 
அவன்‌ திரும்புகறதில்லை ஓ! அரசரே! மஞசள்வர்ணத்திலாவது 
சிவப்புவர்ணத்திலாவுது இருப்பவன்‌ தாமஸமான தன்கர்மகதளால்‌ 
கூழப்பட்டுத்‌ திரியக்ஜன்மத்தையே அனுபவிக்கின்றான மிநவும்‌ 
ஆபத்தை அடைந்தவர்களும்‌ ரக்தவர்ணமானதால ஸுகத்திலபற 
அள ளவர்களும்‌ துக்கத்தில்‌ அழமுர்‌ தினவர்களுமான நாங்களோ (ரஜஸ்‌ 
மேலிட்டுத்‌ தமஸும்ஸத்வழும்குரைந்த) நீலவர்ணத்தையோ அல்லது 
(தமஸ்மேலிட்டு ரஜஸும்ஸதவமும்குறைந்‌ த) இழிவான கிருஷ்ண 
வர்ணத்தையோ எந்தக்கதியை௮டையப்போகின்‌ ராமோ” என்று 
சொன்னார்‌. பீஷ்மர்‌, “ஓ! பாண்டவர்களே : சுத்தமானவம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களும்‌ கடுமையானவாதமுடைவர்களுமானநீங்கள்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ வஹித்துவிட்டு மறுபடியும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தை அடை 
யப்போகின்றீர்கள்‌ ஒருகலபகாலம்‌ உலகத்தில்‌ ஸுகமாக இதர 
தெகங்களிற்சென்று ஸுகங்களை அனுபவித்துவிட்டு ஸுகமாக ஹித்‌ 
தர்களின்‌ ஸங்கத்தை அடை.யப 0பாகிறீர்கள்‌ உங்களுக்குப்‌ பயம்‌ 
மீவண்டாம்‌ உங்களுக்குப்‌ பாவம்‌ உண்டாகாமலிருக்கட்டும்‌” என்று 


ட சான்னூா 





இருநூற்றேண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த 
(ஒந்திரலுக்கும்‌ வீருத்ரனுக்கும்‌ யுத்தம்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ நிகரிலலாதஞான மும்‌ விஷ்ணுபக்தியுமுள்ள 
அளவற்றபராக்ரம்சாலியானவிருத்ராஸுரனுடைய தர்மிஷ்டனாயிருக்‌ 
குந்தன்மையானது ஆச்சரியம்‌. ஓ அரசரிற்கிறந்தவ மா! இந்த 
வ்ருத்சாஸுரன்‌ அளவற்றதேஜஸாள்ள  அந்தவிஷ்ணுவினுடைய 
அறியமுடியாதபதத்தை எபபடித்தான்‌ அறிந்தான்‌? நிலைதவருத 
வரே! உம்மால்சொல்லப்பட்டஇதை நான்‌ ஈம்பவும்செய்கெறன்‌. 
ஆனாலும்‌, மறுபடியும்‌ எனக்குத்‌ தெளிவாகத்தோன்றாதஒருபுத்தியா 
னது உண்டாகவிட்டது. ஓஒ! பர துழரஷ்டரே! தர்மலேனும்‌ விஷ்ணு 
பக்தனும்‌ விஷ்ணுபக்தர்களின்பமம்பரையில்தத்வத்தைஉணர்ந்தவனு 
*தேவமனுஷ்யலோகசங்கள்‌, 


௧௦௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மான" விருத்ராஸுரன்‌ எப்படி இந்திரனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ 7 
பரதரேறே। கேட்கின்றஎனக்கு இர்தஸர்தேகத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 
ஓ! ராஜராரேஷ்டரே! அந்தவிருத்தின்‌ இர்திரனால்‌ எப்படி வெல்லப்‌ 
பட்டான்‌ ? ஓ | பிதாமஹுரே ! யுத்தமும்‌ ராவவிதம்‌ நடந்தது? 
புஜபலமுடையவசே ! எனக்குப்‌ பெரியஉற்சா[£மிருத்தலால்‌ அதை 
யும்‌ விரிவாகச்சொல்லும்‌ என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
பல! பகைவர்களையடக்குபவனே! முன்காலத்தில்‌ இந்திரனான 
வன்‌ தேலகணங்களுடன்‌ தேரிமலறிப புறப்பட்டான்‌ அப்பொழுது 
ஐந்‌ நூறுயோஜனை அளவு உயாக்தவனும்‌ எண்ணூறுயோஜனை அகன்ற 
வனும்‌ மலைபோல அசையாமல்நிற்பவனுமான விருத்ராஸுரனை 
எதிரில்‌ கண்டான்‌ மூன்றுஉலகத்தினாலும்ஜயிக்கமுடியாத அப்படிப்‌ 
பட்ட அர்தவிருத்ரனுடைய உருவத்தைப்பார்த்துத்‌ தேவர்கள்‌ 
நடுங்கத்‌ தேறுதலடையவில்லை அரசனே! அப்பொழுது இந்தானுக்‌ 
கோவெனறால்‌, விருத்‌ திர னுடைய உததமமான அந்தரூபத்தைபபார 
த்‌துஉடனேபயத் தினால்‌ தொடைகள்‌ ௮சைவற்றவைகளாயின. பிறகு, 
போர்தொடங்கியபொழுது ஸகலமான தேவாஸுரர்களுடையகோஷ்‌ 
மும்‌ வாத்யயகளுடையமுமக்கமும்‌உண்டாயின குருகுலத்திற்பிறந்த 
வனே! அப்பொழுது எதிரில்‌ நிற்கின்ற இர்‌ இரனைப்பார்த்து விருத்தி 
ரனுக்குப்‌ பரபரப்பாவது பயமாவது ஒருவிதமான எண்ணமாவது 
உண்டாகவிலலை. அதன்பிறகு, தேவர்கோனான இந்‌ திரனுக்கும்பெரிய 
சரீரமுடைய விருத்திரனுக்கும்‌ கத்திகள்‌, பட்டஸங்கள்‌, சூலங்கள, 
வேல்கள்‌, தோமரங்கள்‌, இருபபுலக்கைகள்‌, நானாவிதமான கற்பா 
றைகள்‌, பெரிய ஒலியுள்ளவிலலுகள்‌, பலவகையான சறந்த௮ஸ்‌இரங்‌ 
கள்‌, எரிகொள்ளிகள்‌ இவைகளால மூவுலகத்திற்கும்பயங்கர மான 
யுத்தம்‌ ஏற்பட்டது பிறகு, தேவாஸுரசேனைகளால்‌ எல்லாம்‌ 
கலக்கமுற்றவையாயின, அப்பொழுது, பிதாமஹரை த்தலைவராகதக்‌ 
கொண்ட எல்லாத்தேவகணங்களும்‌  மஹாபாக்ய்வான்‌௧ளானரிஷிக 
ளும்‌ அர்தயுத்ததீதைப்பார்க்க வந்தார்கள்‌. மஹார/ஜனே ! பரதரிற்‌ 
சிறந்தவனே! ஷித்தர்களும்‌ 2 தவதாஹிகளும்‌ கந்‌ தர்வர்களும்‌ சிறந்த 
விமான த்திலலறிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. தர்மத்தைவடிக்கின்‌ றவர்க 
ளில்‌ ம ரஷ்டனான விருத்திர।ஸுரன்‌ இகாயத்தைஅளாவிநின்‌ றுகல்‌ 
மழையால்‌ இந்திரன்மேல்‌எங்கும்‌இறைத்தான்‌, பி ற்கு,மீதவக்கூட்டத்‌ 
தார்கள்‌ கோபத்தை ௮டைந்து எங்கும்‌அம்புமழைகளால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
விருத்திரனால்‌ விடப்பட்டகல்மழையைவிலக்கினார்கள்‌. குருமரேஷ்ட 
னே! மஹாமாயாவியும்‌ மிக்கபலசாலியுமானவிருத்திரனோ பலமுறை 


சாந்‌.திபர்வம்‌. ௧௦௧௩ 


மாயாயுத்தத்தினால்‌ இந்திரனை மயக்கச்செய்தான்‌. பிறகு,விருத்ரனால்‌ 
பீடிக்கப்பட்ட அந்த இந்திரனுக்கு மயக்கம்‌ உண்டாயிற்று, அவ 
விடத்தில்‌ வஹிஷ்டர்‌ அவனுக்கு ரதர்தரமென்கிறஸாமத்தினால்தேறு 
தலைசசெய்தார்‌ வஷிஷ்டர்‌, (மூதமவந்திரா ! நீ 6 தவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ப்ரேஷ்டனாயிருக்கமும்‌. தைத்யாகளையும்‌ ௮௭” ராகளையும்ஜொல்லு 
ன்‌ றவனே ! இர்திர ! மூவுலநங்களாகிற ஸைன்யத்தோடுகூடிய நீ 
ஏன்‌ துக்கிக்கிரூய்‌? இதோ பிரம்மாவும்‌, விஷ்ணுவும்‌, ஜகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ அதிபதியும்‌ உமாஸூமதரும்‌ ஸாவஜ்ஞரும்‌ தேவருமான பர 
மேஸ்ராவாரும்‌, எல்லாப்பரமரிஷிகளும்‌ மோகத்தை அடைந்தஉன்னைப்‌ 
பார்த்து உன்னுடைய ஜயத்தின்பொருட்டு, “ஸ்வஸ்தி? என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌ இந்திரனே' மற்றொருவன்‌ பால மனக்மலக்கத்தை அடை 
யாதே ஸாராதிபனே! யுத்தத்திற்கிறந்தபுத்தியைசரெய்து சத்து 
ருக்களை சாசம்செய்‌ இதா லோககு நவும்‌ எலலா உலகங்களாலும்‌ 
ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான முக்கண்ணரான பகவான்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்கின்றார்‌, ஓ! ஸுராதிபனே ! மோஹத்தைவிடு இந்திரனே! 
இதோ பிருஹஸ்பதிமுதலான பரம்மரிஷிகளும்‌ ஜயத்திற்காக உன 
னைச்‌ சிறந்த ஸ்தோத்தாத்திலை அதிக்கின்றார்கள? என்றுசொன்‌ 
னார்‌ இவவிதம்‌ மஹாத்மாவான வஹிஷ்டராலபோதிக்கபபட்டவனும்‌ 
உத்தமமான பலமுடையவனுமான வாஸவனுக்கு மிக்கவலிமையுண்‌ 
டாயிற்று, பிறகு, பகவானான இந்தான்‌ புத்தியை அடைந்து பெரிய 
யோகத்துடன்கூடி ௮ந்தமாயையை விலக்கினான்‌. பிறகு, நீநீமானான 
பருஹஸ்பதியும்‌ ௮ந்தமஹரிஷிகளும்‌ விருத்திரனுடைய பராக்ரமத்‌ 
தைபபாரீத்துப பரமேரவாரை௮டைந்து லோகங்களுடையஈன்மை 
யைவிரும்பி விருத்தூலுடையராசத்தைக்குறித் து த்தெரிவித்தார்கள்‌. 
பிறகு, ஜகத்திற்கெல்லாம்பதியான பகவானுடையதேஜஸான து ஜவர 
மாகஆதி உடன உக்ரெமாகவிருப்பவனும்‌ மலாகங்களுக்குப்‌ பதியு 
மான விருத்ரனை அடைந்தது அப்பொழுது தேவரும்‌ ஸகலலோகங்‌ 
களாலும்‌ பூஜிக்சப்பட்டவரும்‌ பகவாலுமான விஷ்ணுவானவர்‌ லோக 
ரக்ஷண த்தில்‌ விருபபமுள்ளவராக இந்தினுடைய வஜராயுதத்தில்‌ 
பிரவேசித்தார்‌ பிறகு, புத்திமானானப்ருஹஸ்பதியும்‌ மஹாதேஜஸ்‌ 
வியானவஹிஷ்டரும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாச்சிறந்‌ தரிஷிகளும்‌, உலகங்‌ 
களால பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ வரனகளையளிப்பவனும்‌ நூறு யாகங 
களைச்செய்தவனுமான இந்திரனிடம்‌ வந்து ஒரே மனமாக, “பிரபு 
வே ! விருத்திரனேக்கொல்‌ என்று சொன்னார்கள்‌, பரமேஸ்ரவரர்‌, 


“இந்திரனே! இந்த விருத்திரன்‌ பெரியவலி ; பெரிதான சேனை 


௧௦௧௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


யால்‌ குழப்பட்டவன்‌; அனேக ரூபமுடைபவன்‌; எங்கும்‌ 
செல்லுனெறவன்‌; அனேக மாயையுடையவன்‌; பிரஹித்‌ திபெற்ற, 
வன்‌. ஸுரஸ்றீசேஷ்டா! ஆகையால்‌, மூவுலகங்களாலும்‌ வெல்ல முடி 
யாதவனான இர்தஅஸாமுரேஷ்டனை நீ யோகத்தை அவலம்பித்‌ 
துக்‌ கொல்லக்கடவாய்‌. அலகஷ்யமாயிராதே। அமரர்வேர்தனே! 
இவன்‌ பலத்திற்காக அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ தவஞ்செய்தான்‌. 
தேவேந்திரனே' பிரம்மாவும்‌ இவனுக்கு யோகிகளுள்‌ சிறந்தவை 
யிருப்பதையும்‌ பெரியமாயையுளள வனாயிருபபதையு.ஈபெரியபலமுள்‌ 
ளவனாயிருபபதையும்‌ உயர்க்ததஜஸையும்‌ வரமாக அளித்தார்‌, 
வாஸவ?ன' இதோ என்னுடைய தஜஸான து உன்னை அடைகிறது. 
இவ்விதம்‌ கொல்லமுடியாத அநத விருத்ராஸஃரனை வஜ்ராயுதத்தால்‌ 
கொலலக்கடவாய்‌? என்று சொனனார்‌. இந்திரன்‌, (பகவானே! 
தெவணுபஷ்ட/ரே! உமமுடைய அருளால ரெருங்கமுடியா தவனான 
ளிருத்ராஸுரனை நீர்‌ பராத்திருக்கும்பொழுதே வஜ்ராயுதத்தினால்‌ 
கொல்லுவேன்‌” என்று சொன்னான்‌ தஇதியின்‌ புத்திரனான பெரிய 
அஸாுயன வர த்‌ தினால்பி ரவேசிக்கபபட்டஸமயத்‌ தில்‌ தேவாகள ரிஷி 
கள இவர்களுடைய ஸந்தொஷத்தினால்‌ பெரியசப்தமான து உண்டா 
யிற்று பிறகு, பேரொலியுள்ள துந்துபிவாத்யங்களும்‌ சங்கங்களும்‌ 
மத்தளங்களும்‌ டிண்டிமவாத்தியங்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக முழக்‌ 
கப்பட்டன எல்லா ௮ஸாுரர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ ப்ரஜ்ஞாபங்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது 'நிமிஷத்‌இற்குள்‌ ள்‌ பெரிதான மாயையும்‌ ஒழி ந்தது பிற்கு, 
ரிஷிகளும்‌ தேவதைகளும்‌ அந்த அஸாரனிடம்ஜ்வாம்‌ ர 2லசித்த 
தென்று அறிந்து ஸமரத்தனான இரந்தினேத்துதித்து (௮ஸுரனைக்‌ 
கொலல) ஏவினாகள்‌ யுத்தகாலத்தில்‌ ரதத்திலிருப்பவனும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளால துதிச்சப்பட்டவனுமான இந்திரனுடைய ரூபம்‌ 
பார்க்கமுடியாததாயிறறு. 
இருநூற்றேண்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அல்ல 
(இந்திரன்‌ வ்நத்ரனைக்‌ கொன்றதும்‌, இந்தானைத்தொடர்ந்‌ த 
ப்ரம்மஹத்தியை ப்ரம்மதேவர்‌ ௮க்கீனிழதலிய 
நால்வநக்தப்‌ பங்கீட்டதும்‌,) 

மஹாராஜனே! எல்லாவிதத்தாலும்‌ ஜ்வரத்தினால்‌ வியரிக்கப்‌ 

பட்ட விருத்தராஸ-ரீனுடைய சரீரத்தில்‌ உண்டான அடையாளங்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௦௧௫ 


களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌ அவன ஐஜவலிக்கின்றமுகத்‌ துடன்‌ 
பயங்கரனானான்‌ நிறம்‌ மிகவும்‌ குன்றிலிட்டது அரசரே! உடலில்‌ 
மிகவும்பெரியநடுக்கமும்‌ பெரியமேல்மூச்சு முண்டாயின, தீவரமான 
மயிர்க்கூச்ச லும்‌ பெரிதான £ழ்மூசசும்‌ உண்டாயின. அவனுடைய 
முகத்‌ அக்கெதிரில்‌ கவும்‌ பயங்கரமும்‌ எம த கோரமும்‌ , அமங்‌ 
கள(முமான ஈசியான து குதித்தது பாரத அவனுடைய நினை வும்‌ 
ந௫த்தது, அவனுடைய பக்கத்தில்‌ ஜவலிக்சன்றவையும்‌ எரிகின்ற 
வையுமான கொள்ளிகளும்‌ விழுந்கன பருந்துகளும்‌ கழுகுகளும்‌ 
ழு மிகவும்‌ பயங்கரமாகக்‌ கத்திக்கொண்டு அவனுடைய 
தலைக்கு மலே களிப்புடன்சக்கரம்போலச்‌ சுற்றின பிறகு யுத்தத்தில்‌ 
கேவர்களால உற்சாகத்தை அடையும்படிசெய்யப்பட்டடுந்திரன்‌ வஜ்‌ 
ராயுதத்தைக்கையில தர ங்கி அந்தர தத்திலஎ நிக்கொண்டு ௮ந்தவிருத்‌ 
ராஸுரனை எதிர்த்தான்‌ பிறகு) அந்தப்‌ பெரியஅஸுரன்‌ அமானுஷ 
மாகச சப்தித்தான்‌ சாஜஸ்ரீமாஷ்ட?ன ! கொடியஜ்வரத் துடன்‌ கொட்‌ 
டாவிவிட்டான அவன்கொட்டாவிவிமெபொழு த இந்திரன்‌ வஜரா 
யூுதத்தை எறிந்தான மிகவும்பெரிபபலமுடைய தும்‌ காலமிருத்யுவிற்‌ 
கொபபான துமான அந தவம்‌ உடன பெரியசரீரமுடையவிருத்ரா 
ஸுரனைக்‌ ழேவீழ்கதியது ஓ! பரகமுரெஷ்ட னே! பிறகு, கொல 
லபபட்டவிருத்ரனைபபார்த்து றுபடியு மம எங்கும்‌ தேவர்களுடைய 
சப்தமானது உண்டாயிற்று ௮ஸுரசத்துருவும்‌ மிகபபுகழ்பெற்ற 
வனுமான இர்திரனானவன்‌ விஷ்ணுவுடன்‌ கூடினவஜரத்தினால்‌ விருத்‌ 
ரனைத்‌ கொன்றுவிட்டு ஸ்வர்க்கம்‌ சென்றான்‌ குருவம்சத்திலுதித்‌ 
தவன பாரத ! பரதமுரெஷ்ட'ன ! தாமத்தையறிர்‌ தவன! பிறகு, 
விருத்திரனுடையசரரத திலீருக தம்‌ மஹாகோ ர முள்‌ ளதுப ரெள தரா 
காரமான தும்‌ உலகங்களுக்குப்பயததைசசெயகின்‌றதும்‌ தெற்றிப்‌ 
பறகளுடையதும்‌ (அதனாலும்‌) பயங்கரமான தும விகாரமான தும்‌ 
கறுத்‌ தும்சிவர்‌ துமிருபபதும்‌ பரட்டைத்தலையையும்‌ கோரமானகண்‌ 
களையுமுடைய தும்‌ 1சருத்யைபானறதும்‌ கபாலமாலைபூண்டதும்‌ 
ரத்தத்‌ இனால்‌ நனைந்ததும்‌ மாவுரியுடுத்த தமான பிரம்மஹத்தியான து 
வெளிபபட்டது, ஓ! அரசரிற்கிறதவனே ! பாதஸ்ர்‌2ரஷ்டனே ! 
அ௮ப்2பாது, அவவிதஉருவமெடுத்‌.துப பயங்கரமாயிருக்கன்ற அர்தப 
பிரம்மஹத்தியான து பல்லு இந்திரனைத்‌ தேடிற்று குரு 
நந்தனா' பிறகு,ஒருஸமய த நில்‌,இம்‌ திரன்‌ உலகங்க ருடையநன்மையை 


விரும்பின தனால எச்சத்தை என்ரு அப்பொழுது 


1 762-வது பக்கம்‌ குதிப்பிற்சாண்க, 


௧௦௧௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


௮ந்தப்பிரம்மஹத்தி வெளியில்வந்த ௮திகதேஜஹஸுள்ள இந்திரனைப்‌ 
பார்த்து ௮வனைக்‌ கழுத்தில்‌ படித்து உறுதியாகப்பற்றிக்கொண்டது. 
இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்தியினால்‌ ௮வ்விதபயம்‌எற்பட்டபொழுது தாம 
ரைத்தண்டின்‌௩டுவிலிருர்‌ த மிகபப்லவருஷங்கள்‌ வாஸஞ்செய்தான்‌. 
குருகுலத்திற்பிறந்தவனே! அப்பொழு, இந்திரன்‌ அந்‌ தப்பிரம்ம 
ஹத்தியினால்‌ முயற்சியுடன்‌ பின்தொடர்ந்து ' பிடிக்கப்பட்டு ஒளி 
யிழந்தவனானான ௮வன்‌ அந்தஹத்தியைப்போக்குவதற்குப்‌ பெரிய 
முயற்சியைச செய்தான அவன்‌ அந்தஹத்தியைநிஷருத்திக்கச்‌ சக்த 
னாகவில்லை பாகறாரேஷ்டனே! அதனால்‌ பற்றப்பட்டபடியே : தேவர்‌ 
திரன்‌ பிதாமஹரைஅடைர்து தலையால்‌ வணங்கினான்‌. பரதர்களிற்‌ 
சிறந்தவனே! அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மதேவர்‌ ' பிராம்மண 
மரேஷ்டனுடைய ஹ்த்தியினால்பிடிக்கபபட்ட இர திரனைப்பராத்‌து 
அலோசித்தார்‌ புஜபலமுள்ளவனே ! பாரத! (றகு, பிதாமஹா 
அந்தப்‌ பிரம்மஹத்தியைநோக்க மெல்லியகுரமீலாடு நன்மை 
சொல்லுகிறவர்போல, “பெண்ணே! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவ 
னன்‌ இவனை விட்டுவிடு, சான்விரும்பியதை நீ செயயக்கடவாய்‌. 
இப்பொழுது உனக்கு கான்‌ என்னசெய்ய வேண்டும்‌? நீ எதை 
விரும்புகருப்‌ ? சொல்‌? என்றுசொன்னார்‌ !ரம்மஹத்து, (மூவு 
லகங்களையும்படைத்தவரும்‌ மூவுலகங்களினா ஓம்பூஜிக்சப்பட்டவரும்‌ 
தேவருமானநீங்கள்‌ பிர்‌ தியடைர்‌ தால்போதுமென்றே நினைக்கிறேன்‌ 
அனால்‌, ஏனக்கு ஓர்‌ இருப்பிடத்தை எற்படுத்தும்‌. உலகரக்ஷண த்தை 
விரும்பினஉம்மால்‌ இந்தமரியாதை செய்யப்பட்டது, மதவரே! உம்‌ 
மால்‌ இந்தபபெரியமரியாதையான து நடக்கும்படியும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது, எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈறாவரரே ! தர்மத்தையுணாந்தவரே! 
பிரபுவே! நீர்‌ பிரிதியை அடைந்தால்‌ இந்‌ இரனைவிட்டு விலகப்‌ 
போகிறேன்‌ எனக்கு ஐாஇருப்பிடம்‌ ஏற்படுத்தும்‌? என்றுசொல்‌ 
லிற்று, அப்பொழுது அந தபபிதாமஹா உபாயத்தனால்‌ இர்‌ இர 
னுடைய பிரம்மஹத்இயைப போக்குவதற்காக அதனை நோக்‌, 
(அப்படியேஅகட்டும்‌' என்றுசொன்னா பிறகு, மஹாதீமாவான 
ப்ரம்மதேவர்‌ அந்த இடத்தில அக்கினியை நினைக்க, உடனே அக்னி 
வர்து அவரைரோக்‌க, (பகவானே ! குற்றமற்றவரே ! தேவரே! 
உம்முடைய ஸமீபம்‌ வந்துவிட்டேன்‌. தேவரே! நான்‌ செய்யத்தக்‌ 
கது எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று சொன்னான்‌, 
பிரம்மா, இப்பொழுது நான்‌ இந்‌இரனைவிடுவிப்பதற்காக இந்தப்‌ 
பிரம்மஹத்‌இயை அரேகமாகப்‌ பிரிக்கப்‌ போடறேன்‌. நான்கிலொரு 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௧௪௭ 


பாகத்தை நீ வாங்கக்கொள்ள வேண்டும்‌? என்று சொன்னார்‌ அக்‌ 
இனி, (ஓ! பிரபு£2வ! பிரம்மாவே! நான்‌ விடுதலை அடைதற்கு எல்லை 
எது? அதை யோசியும்‌ உலகங்களால்‌ அராதிக்கப்பட்டவ?ர ! 
உள்ளபடி இதை அறிய விரும்புகி2றன்‌ ' என்றுசொன்னான்‌. பிரம்ம 
தேவர்‌, ( ௮க்னி32ய ! தமோகுணத்தினால்‌ சூழப்பட்ட எந்தமனிதன்‌ 
ஜ்வலிக்கின்‌ ற உன்னை அவனாகவே ௮டைந்து ஓரிடத்திலும்‌ தானியம்‌ 
ஸமித்துக்கள்‌ ஸோமரஸம்‌ இவைகளால யாகஞ்செய்யவில்லை3யா 
அவனை உடனேஃ இந்த ப்ரம்மஹத்தி அடையும்‌ ; அவனிடத்தி 
லேயே ' வஷஹிக்கவு& போகிறது ஹவிஸைவஹிப்பவனே ! "உன்னு 
டைய மனக்கவலை போகட்டும்‌? என்றா இவவிதம்‌ சொல்லியதைக்‌ 
மேட்டு ஹங்யகவ்யங்களை அருர்துறெ அக்னிபகவான்‌ பிரம்மாவி 
னுடைய அந்தவார்த்தையை அங்கேரித்தான்‌. பிரபுவே! ௮ தவும்‌௮ப்‌ 
படியே ஆயிற்று. மஹாராஜூன ! பிறகு, /தொமஹர்‌ மாஞ்செடிபுற்‌ 
களை அழைத்து இந்தவிஷயத்தைப்பற்றிச சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
(மஹாபயத்தைஉண்டுபண்ணுகிறடுிர்‌ தப்பிரம்மஹகத்‌ தியான து விருத 
இரர்ஸுரனிடமிருந்‌ துஉண்டாகி இர்திரனைஅடைந்தது இதில்கான்‌கி 
லொருபாசத்தை நீங்கள்வாங்கக்கொள்ளுங்கள்‌ எனறார்‌. அரசனே ! 
பிறகு, முன்போல வஉள்ள படிசொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்பூண்டு 
கள்‌ வருத்தமுற்று அக்னிபோலவே பிரம்மாவைநோக்கிப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லின ( உலகங்களுக்கெல்லாம்பிதாமஹசே ! எங்களுக்‌ 
குப்‌ பிரம்மஹத்தியின்முடிவு எ து? ஸ்வபாவத்தினலேமேதிகடுக்கப்‌ 
பட்டிளுக்கிறஎங்களை மறுபடியும்‌ நீஙகள்‌ கெடுப்பது தகாது ஓ! 
தேவரே ! நாங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்னியையும்‌ குளிரையும்‌ மழை 
யையும்‌ காற்றினால்‌ அலைக்கப்படுகலையும்‌ வெட்டுதலையும்பிள த்தலையும்‌ 
பொறுக்கின்‌ றாம்‌. மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈறாவாரே ' இப்பொழுது 
நாங்கள்‌உம்முடையகட்டளை பினால இர்தபரம்மஹத்‌ தியைஅங்கேரிக்‌ 
இன்‌ றாம்‌. நீங்கள்‌ மடத்‌ விடுதலை ௮ூலாசிக்கவேண்டும்‌ ? 

என்‌ லு சொல்லின. அரம்மா,  பாரவகாலம்எற்பட்டபொழு து எந்த 
மனிதன்‌ மோஹத்தினால்‌ உங்களை வெட்டுவதையும்‌ ளெப்பதையும்‌ 
செய்கிர2னே அவனை இர்சஹத்தி அடையும்‌ ” என றுசொன்னார்‌. 
பிறகு; மஹாத்மாவால வவிதம்‌ சொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற் 
பூண்டுகள்‌ ிரம்மாவைப்பூஜித்‌ தவிட்டு உடனே வந்தபடியே சென்‌ 
றன, ஓ! பாரத! பிறகு, லோகபிதாமஹரான தவர்‌ அப்ஸரஸுகளை 
அழைத்து நன்மொ ன்ற ன்ன இன்பமான வசனத்தி 
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* வ்ருதராதீ? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
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௧௦௧௮ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌. 


ல்‌, (ஓ! பெண்ணரசிகளே ! இந்தப்பிரம்மஹத்திபானது இந்திரன்‌ 
மூலமாக ஏற்பட்டிருக்கிறது. நீங்கள்‌ எனவார்த்தைக்காக இதலு 
டைய கான்கிலொருபாகமான அம்சத்தை வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌ * 
என்று சொன்னார்‌. தேவதாஹிகள்‌, (ஓ! தேவேச3ர ! பிதாமஹ?ே ! 
உம்முடைய அஜ்ஞையினால்‌ கிரகிப்பதில்‌ நிச்சயங்கொண்ட எங்களு 
க்கு நிவிரு கதியின்‌ ஸமயத்தை அலோசிக்கக்கடவீர்‌ * என்றுசொன்‌ 
னூர்கள. பிரம்மா, * எவன்‌ ரஜஸ்வலைகளான ஸ்திர்களிடத்தில்‌ சேரு 
தின்று ன அவனை உடனே இது அடையும்‌. உங்களுக்கு மனக்கவலை 
போகட்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌, ஓ! பரதமுரேஷ்டனே ! அப்ஸாஸு 
களுடைய கூட்டங்கள்‌ மனக்களிப்புடன, அப்படியே அகட்டும்‌ ? 
என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தங்களிருப்பிடமடைந்து களிப்புடனிருர்‌ 
தன. பிறகு, மூன்‌ றுஉலகங்களை யும்படை க்‌ தவரும்‌ பெருந்‌ தவமுடைய 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ மறுபடியும்‌ ஜலங்களை நினைத்தார்‌ உடனே, 
நினைக்கப்பட்ட ஜலங்களும்‌ வந்‌ துசேர்ந்தன அரச ன! அந்தஎல்லா 
ஜலங்களும்‌ வந்து அளவற்ற ஒளியுடைய பிதாமஹரான பிரம்ம 
தேவரைவணங்டி, ! பகைவரையடக்குபவ ?ர ! தேவரே ! இதோ நாங்‌ 
கள உம்முடையகட்டளை யினால்‌ உம்முடைய ஸ்மீபம்வர்‌ துவிட்டோம்‌. 
உலகங்களுக்கு ஈசசே ! பிரபுவே: எங்களை அஜ்ஞைசெய்யும்‌ ? என்‌ 
னும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லின, பிரம்மா, (மிகவும்‌ பயங்கரமான 
இந்த ப்ரம்மஹத்தியான த விருத்திராஸாரனிடமிருக் து இந்திரனை 
அடைக்‌ இருக்கின்‌ றது. இதனுடைய நான்காவது பாகத்தை நீங்கள்‌ 
வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌ ? என்று சொன்னார்‌, ஜலங்கள்‌ ; (ஓ! பிரபுவே! 
உலகங்களுக்குத்‌ தலைவரே ! எங்களுக்குச்‌ சொல்லுகறெபடியே அகட்‌ 
டும்‌ நாங்கள்‌ விடுதலை அடையும்‌ ஸமயத்தை அலோசிக்கத்தக்கவ 
ராகிறீர்‌ தேவர்தலைவரே! நீர்‌ எல்லா உலகத்திற்கும்‌ பரமமான 
கதியல்லவா p உம்மைத்‌ தவிர வேறு யார்‌ எங்களைக்‌ கஷ்டத்திலி 
ருந்து கரையேற்றுவதற்கு வேண்டிக்கொள்ள த்சுக்கவர்‌ 1? என்று 
சொல்லின பிரம்மா, ( கொஞ்சமாயிருக்கின்‌ றன வென்றெண்ணி 
மதிமயங்கி உங்களிடத்தில்‌ (கோழையையும்‌ மலமூத்திரத்ை தீயும்‌ 
விடுதிறவனை இத உடனே அடையும்‌ ; அவனிடத்திலேயே விக்க 
வும்‌ செய்யும்‌. அவ்விதம்‌ உங்களுக்கு விடுதல்‌ ஏற்படப்‌ போகிறது, 
இவ்விதம்‌ உங்களுக்‌ ச உண்மையை௪ சொல்லுகிறேன்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. ஜனாதிப! யுதிஷ்டிரனே! பிரம்மஹத்தியானது பிறகு 
தேவேர்திரனைவிட்டு நீங்கப்‌ பிரம்மாவினுடைய கட்டளைப்படியே 
அர்த வாஸததை அடைந்தது. அரசனே | இர்‌ திரன்‌ பிரம்மஹச்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௧௯ 


தியை அடைந்தது "இவ்விதம்‌, இந்திரன்‌ பிதாமஹரிடம்‌ அனுமதி 
பெற்றுக்கொண்டு ௮ஸ்ரீவமேதத்தைச்‌ செய்தான்‌. ஓ! மஹாராஜனே! 
பிரம்மஹத்தியை அடைந்த இந்திரன்‌ பிறகு அங்வமேதத்தினால்‌ 
சுத்தியை அடைந்தானென்று கேள்வி, ஓ ! பூபதியே ! தேவனான 
வாஸவன்‌ ஆயிரக்கண த்காகப்பகைவர்களைக்கொன்‌ றுராஜ்யலக்ஷ்லியை 
அடைந்து ஒப்பற்ற சந்தோஷத்தை அடைந்தான்‌. குந்தீரக்தன! விரு 
தீராஸுஃரனுடைய ரத்தத்தின?லயே குமிழிகளுண்டாயின. ஆகை 
யால்‌, ஜஜக்குமிழிக்ள்‌ இருபிறப்போர்களாலும்‌ (வி3சஷமாக) சக்ஷிதர்‌ 
களாலும்‌ தவத்தையே. செல்வமாகவுடையமுனிவர்களாலும்‌ அருந்‌ 
தத்தந்கவைகளல்ல. நீயும்‌ எலலாநிலைமைகளிலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
பிராம்மணாகளுந்குப்‌ பிரியத்தைச செய்யக்கடவாய்‌. குருநந்தனா ! 
அவாகள்‌ பூமியிலுள்ள தேவர்களென்று பிரஸஹித்தி பெற்றவர்கள்‌. 
குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனே! இவவிதம்‌ அளவற்ற வலிமையுடைய 
இந்திரன்‌ புத்தியின்கூர்மையினால்‌ உபாயத்தை முன்னிட்டுப்‌ பெரிய 
அஸி ரனான விருத்திரனைக்‌ கொன்றான, குந்தீபுத்திரா | பகைவ 
ரைக்கொல்பவனும்‌ (தவனுமான இந்திரன்போல நீயும்‌ பூமியில்‌ 
பகைவரால்‌ ஜயிக்கப்படாதவனாஃ இருக்கப்போறொய்‌. எவர்கள்‌ பா 
வங்களதோறும்‌ திவயமான இந்த இந்திர சரித்திரத்தை வேதியர்‌ 
களின்‌ மத்தியில்‌ சொல்லுவாகளோ அவர்கள பாவத்தை அடைய 
மாட்டார்கள, ஐயனே: இவ்விதம்‌ ஆச்சரியமும்‌ பெரிதும்‌ விருத்‌ 
திரனைப்பற்றியதுமான இந்திரனுடைய செய்கையான அ ல்லி 
சொல்ப்பட்டது. மறுபடியும்‌ எதைக்கேட்க விரும்புகிறாய்‌?” என்று 
வினவினார்‌. 





இருநூற்றேண்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. தொடர்ச்சி) 
லைப்‌ ப்‌ 
(பரமசிவன்‌ தம்மை அுழையாமையால்‌ கோபங்கொண்டு 

தக்ஷமாகத்தை ௮மித்ததும்‌, தமதுகோபாக்நீமைப்‌ பல போநள்களில்‌ 

ஜவரமென்னும்‌ வ்யாதியாக அமைத்ததும்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பேர றிவினரே ! ஸகல சாஸ்திரங்களிலும்‌ வல்ல 
வரே! பிதாமஹ?! ஐயா! இநர்தவிருத்ரவதத்தில்‌ வத்த ஒரு ப 
ட்ரக்‌ விருப்பமுண்டாகிறது ஓ! ! ரமேஷ்‌ 
டரே ! குற்றமற்றவரே! ஜ்வரத்தினல்‌ விருத்ரன்‌ மயக்கத்தை அடை 
யும்படி செய்யப்பட்டானென்றும்‌ இவ்வுலகில்‌ இர்திரனால்‌ வஜ்ரா 


௧௦௨0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யுதத்தினால்‌ கொல்லப்பட்டானென்றும்‌ நீங்கள்‌ * எனக்குச்சோன்‌ னர்‌ 
கள்‌, பெரிய அறிவுடையவரே ! இந்த ஜ்வரம்‌ எப்படி உண்டா 
யிற்று? ஓ! பிரபுவே! ஜவரத்தின்‌ உற்பத்தியை நன்றாகக்‌ தேட்க 
விரும்புகிறேன்‌” என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்ொ. 

ஓ! அரசனே! உலகத்தில்‌ பிரஹித்தமாயிருக்கிற இந்த ஜவரத 
தின்‌ உற்பத்தியைக்‌ 2கள்‌ பாரத! இது உண்டானவகையையும்‌ சொல 
லுகிறேன, மஹாராஜனே | பாரதனே! முன்காலத்தில்‌ மூவுலகங்‌ 
களிலும்‌“பிரஹித்திபெற்றதும்‌ ஸூர்பனை சேர்ந்த தும்‌ எல்லாரத்னங்‌ 
களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றதும்‌ அளவிடமுடியாத தும்‌ எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ (ஒருவராலும்‌) அசைச்கமுடியாததும்‌ ஸ்வர்ண 
தாதுக்களால்‌ ௮லங்கரிக்கப்பட்ட தமான ஜயோ திஷ்கமென்றெ மஹா 
மேருவினுடைய கொடுமுடியின்‌ பிரதேசத்தில்‌ பரமேஸ்வரர்‌ மஞ்சத்‌ 
தில்‌ விளங்கெகொண்டு உட்கார்ந்திருந்தார்‌ இவருடைய பக்கத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பர்வதராஜகுமாரியானவள்‌ இருந்துகொண்டு 
விளங்கனாள, அப்படியே மஹாத்மாக்களான தேவர்களும்‌, அள 
வற்ற பராகரமமுடைய வஸாக்களும்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ வைத்ய 
பமரேஷ்டர்களுமான அமர்வின்‌ தேவர்களும்‌, பக்ஷாகளுக்குத் தலை 
வனும்‌ ஸ்ரீமாலும்‌ கைலாஸவாஹியும்‌ பிரபுவும்‌ சங்கம்‌ பத்மம்‌ 
எனகிற நிதிகளோடு அளவற்ற செல்வமுடையவனும்‌ குஹ்யகர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ விஸ்ரரவஹின்‌ புத்தானும்‌ ௮. ரசனுமான 
குபேரனும்‌, மஹாகவியான சுக்ராசார்யரும்‌ மஹாத்மாவான பர 
மெழருவரரை உபாஹித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸனத்குமாராமுத 
லான மஹரிஷிகளும்‌ ௮ங்ரெஸ்முதலான மற்றத்‌ தேவரிஷிகளும்‌ 
விழரவாவஸுஎன்றெகந்தர்வனும்‌ நாரதபாவதர்களும்‌ கூட்டம்கூட்ட 
மாகப்‌ பலஅப்ஸாஸுகளும்‌ வந்தார்கள்‌, நானாவித வாஸனைகளை 
வஹிக்கிறதும்‌ பரிசுத்தமுமான காற்றானது ஸுகமாயும்‌ மங்கள 
மாயும்‌ வீசிற்று புஷ்பமுள்ள மரங்கள்‌ எல்லாருதுக்களிலும்‌ 
புஷ்பஙகளுடையனவாயிருந்தன பாரதனே ' வித்பதரர்களும்‌ வித்‌ 
தீர்களும்‌ தபோதனர்களும்‌ பசுபதியானமஹாதேவரைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு உபாஹித்தார்கள்‌ ஓ! மஹாராஜூன ! நானாவிதமான 
ரூபங்களுளள பூதங்களும்‌ மிகவும்‌ குரூர களான ராக்ஷஸர்களும்‌ 
மிக்கவலிமையுள்ள பிசாசங்களும்‌ பலஉருவங்களைத்தரித்தவர்களும்‌ 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ அனேக ஆயுதங்களைக்கையி£லர்‌ தியவர்களும்‌ 
அக்கினிபோன்‌ றவாகளுமானமஹாதே வருடையஸேவ காகளும்‌அவவி 
டத்தில்‌ நின்றுகொண்டிருர்தார்கள்‌. ஈந்திபகவானும்‌ தம்முடைய 


சாநீ திபர்வம்‌. ௧௦௨௧ 


கார்‌ தியினால்‌ பளபளயபாயும்ஜ்வலிக்றெதாயுமிருகறெ சூல த்தைவூத்‌ 
அக்கொண்டுமஹா?தவருடையஅனுமதிபெற்று௮வ்விடத்‌ இல்நின்‌ ற 
கொண்டிருந்தார்‌. குருநந்தன ! ஈதிகளுக்கெல்லாம்‌ மேலானகற்கை 
யும்‌ ஸகலகட்டங்களிலுமுளள தாரத்தங்களும்பிரகாசிக்க உருவ 
மெடுத்து அர்‌ தமஹா தவரை உபாஹித் தாள்‌. மிகப்பெரிடிதேஜ 
ஸுள்ளவரும்‌ பகவானுமான அர தமஹா தவர்‌ அவவிடத்தில்‌ 
முனிஸ்‌ோஷ்டர்களாலும்‌ மதவர்களாலும்‌ இவ்விதம்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டார்‌ பிறகு, ஒரு ஸமயத்தில தச்ஷனென்இற ஸ்ருஷ்டிகா த்தன்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட வி நிப்படி பாகம்‌ செய்பக்கருதி ( தேவர்களை) 
அடைக்தான. பிறகு, இந்திரன்‌ முதலான எல்லா த்தேவர்களும்‌ அவ 
னுடைய யாகத்திற்குப்‌ போவதற்காக ஒன்றுசேர்ந்து அப்பொ 
முது நிச்சயித்தார்கள்‌ மஹாத்மாக்களான அதத்‌ தேவர்கள்‌ 
ஈபமவாருடைய அனுமதியின்மேல்‌ அப்னிக்கும்‌ ஸுாயனுக்குமொப்‌ 
பான காந்‌ தியுள்ள விமான ங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு கங்காத் துவார 
மென்கிற க்ஷேத்தாத்தை அடைர்தாாகளென்று கேள்வி, அப்‌ 
யோ.து, பதிவரதையான பாவதராஜ புத்திரியானவள்‌ (யாகத்திற்காக) 
மதவர்கள புறப்பட்டதைப்பார்த்துத்‌ தவரும்‌ பசுப தியுமான தன து 
பதியை நோக்கி, (பகவானே! இக்திரன்முதலான இந்தத்‌ தேவா 
கள்‌ எங்கே போகிறார்கள்‌? உண்மையை ௮ றிர்‌ சவ3ர! உள்ளபடி. 
சொல்லும்‌, எனக்கு இ தில்‌ ஒரு பெரிய ஸந்‌ தகம்‌ உண்டாகின்றது? 
என்றாள்‌ பரமேயவரர்‌, (ஓ! மஹாபாக்யவது! உத்தமனை தக்ஷ 
னென்திற ஸ்ருஷ்டிகா த்‌ தன்‌ அஸவமெதயாகஞ்செய்றொன்‌ அதற்‌ 
காகத்‌ தேவர்கள்‌ போகின்றார்கள்‌? என்றார்‌, உமை, (ஐ! மதா 
தேவரே! இந்த யஜ்ஞத்திற்கு நீர்‌ ஏன்‌ போகவில்லை? எவவிதமான 
தடையினால்‌ நீங்கள்‌ (யாகத்திற்குப்‌) மபாகவில்லை?? எனறாள்‌. 
பரமேபர்வார்‌, (மஹாபாக்கியவ தி தேவாகளாலேயே இது முன்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டீது, எல்லா யாகங்களிலும்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட 
பாகமானது இப்பபாது கல்பிக்கப்படவில்லை சிறந்த மனியுள்ள 
வளை! முந்‌ இன கொள்கையின்‌ முறைப்படி தவர்கள்‌ தாமமாக 
ஏற்பட்ட யஜஞத்தினுடைய பாகத்தை எனக்குக்‌ கொடுக்கவிலலை' 
எனமுர்‌. உமை, (பகவானே! நீர்‌ எல்லாப்‌ பிமாணிகளிலும்‌ மிக்க 
பெருமை வாய்ந்தவர்‌, குணங்களாலும்‌ பராக்கிரமத்தினாலும்‌ யச்‌ 
னாலும்‌ ்ரீயினாலும்‌ பிறரால்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌. குற்றமற்றவசே! 
உமக்குப்‌ பாக தீதிலுண்டான இரந்த ஆக்்ஷ்பத்தினால ஏானக்குமிகவும்‌ 
அக்கமுண்டாயிறறு; நடுக்கமும்‌ உண்டாயிற்று? என்று சொன்னாள்‌, 


௧௦௨௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஓ! அரசனே ! அந்தத்‌ தேவி தேவரும்‌ பசுபதியுமான தன்‌ பதியை 
கோக்கு இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு மனக்கொதிப்புடன்‌ மெளனமாக 
இருந்தாள்‌. பிறக, சங்கரர்‌ எது செய்யவேண்டுமென்று தேவியின்‌ 
மனத்திலிருக்கிறதோ அந்த அபிப்பிராயத்தை அறிந்து நர்தியை 
ரோச்‌, “ரீ (இங்தக) நில்‌” என்று கட்டளையிட்டார்‌. பிறகு; யோகத்‌ 
தில்‌ வல்லமையுள்ள வர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவரும்‌ மிக்க காந்தி 
யுள்ளவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ (தவராம்‌ பினகமென்‌றெவில்ல 
ஏந்தியவ்ருமான அந்த மகாதேவர்‌ யோகபலத்தைச செய்து 
கொண்டு அப்பொழு 2த பயங்கரமான கணங்களால்‌ விரைவில்‌ அந்த 
யாகத்தை நாசம்செய்வித்‌தார்‌. (அந்தக்கணங்களில்‌) சிலர்கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌; சிலர்‌ சிரித்தார்கள்‌ ஓ! அரசனே! மற்றவர்கள்‌ அந்க 
யாகத்தில்‌ ரத்தத்தைவாரி அக்கினியில்‌ இறைத்தார்கள்‌ சிலர்‌ முகங்‌ 
களைவிகாரப்படுத்திக்கொண்டு யூபங்களைப்பிடுநடுத்‌ தூரத்தில்‌ எறிந்‌ 
தார்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ பரிசாரகர்களை வாய்களால்‌ விழுங்னொரகள்‌. 
ஓ! அரசனே! பிறகு, ஈான்குபக்கத்திலும்‌ கெடுக்கப்பட்ட அர்‌ தயஜ்ஞ 
மானது மானரூபத்தைத்தரித்துக்கொண்டு உடனே அகாயத்தை 
நோக்கிய சென்றது. அப்பொழுது பிரபுவான அர்தமஹேயுவார்‌ 
அந்தயாகம்‌ ௮ர்‌ தவடிவத்துடன்போகின்றதை௮றிந்து பாணத்துடன்‌ 
வில்லைஎடுத்‌ துக்கொண்டு பின்தொடர்ந்தார்‌. பிறக, தேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ஈசரும்‌ ௮ளவறறபராக்ரமமுடையவருமான ௮வருடையநெற்றி 
யினின்றும்‌ கோரமான ஒருவேர்ையத்திவலை கோபத்தால்‌ வெளிப்‌ 
பட்டது அந்தவேர்வைத்திவலை பூமியில்விழுர்‌ தவுடனே காலர்க்னிக்‌ 
குச்சமமான மிகப்பெரிய அக்னியானது உண்டாயிற்று. ஓ! புருஷ 
ஸரரேஷ்ட! அப்பொழுது அர்தஅக்னியில மிகவும்குள்ளரும 
வெர்தகண்களையுடையவரும்‌ மஞ்சளவர்ணமானமீசையுடையவரும்‌ 
பயங்கரரும்‌உயரக்ளெம்பினதலைமயிர்களுடையவரும்ரோமங்களடர்ந்‌ 
த௮வயவங்களுள்ளவரும்‌ பருந்தையும்கோட்டானையும்போன்‌ றவரும்‌ 
பயங்காமானகரியநி றுடைய வரும்‌ சிவம்‌ தீஆடை உடு த்‌ தவருமான 
ஒருபுருஷர்‌ உண்டானா. மிகவும்பலசாலியான அவர்‌ ௮ர்தயாகத்தை, 
தீயான அஉலர்ந்தகாட்டை எரிபபதுபோல எரித்துவிட்டார்‌. அவர்‌ 
எங்கும்‌ சுற்றினார்‌; தேவர்களையும்‌ ரிஷிரளையும்‌ துரத்தினார்‌. எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ அவரிடம்பயந்து பத்துத்திக்குக்களிலும்‌ ஓடினார்‌ 
கள. ஓ; பிரஜைகளை ப்பரிராலிக்ன்‌ ற்று ரசனே! பர தஸ்ரேஷ்டனே! 
அவ்விடத்தில்சஞ்சரிக்கிற அர்தப்புருஷரால்‌ பூமியான து மிகவும்‌ 
நடுக்கமடைர்தது. அப்பொழுது, கூ; கூ என்றுததறுறெ ஸகல 


சாநீதிபர்வம்‌, ௧௦௨௩. 


ஜகத்தையும்பார்த்‌ து? ப்ரபுவானப்ரம்மதேவர்‌, மஹாதேவரைரோக்கி 
நெரில்நின்‌ றுகொண்டு சொல்லலானார்‌. (ஓ! பிரபுவே | தேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ உமக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. ஸகலதேவர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈஸ்ர்வாரே | நீங்கள்‌ கோபத்தியை அடக்கவேண்டும்‌, பகைவ 
ரைவாட்டுகறவரே! மஹாதேவரே! இந்த ஸகலமான தேவர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ உம்முடைய கோபத்தினால மன த்தில்‌ கலக்கமடைகு 
ரூர்கள்‌, தேவ சிகாமணியே ' தர்மத்தை அறிந்தவரே ! உம்முடைய 
வேர்வையிலிரு௩ துண்டான ஐவரம்‌ என்கிற பெயருள்ள இந்தப்‌ புரு 
ஷன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌. (ரர புவே! ஆலை, ஒன்றாயிருக்‌ 
திற இந்தத்‌  தெஜலைத்தரிப்பதில்‌ இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ சகதி 
யற்றது. ஆகையால்‌, இத ௮ னைகவிதமாஃச்‌ செய்யப்படட்டும்‌' என்‌ 
ரர்‌. பிரம்மாவினால்‌இவ்விதம்சொல்லபபட்ட தேவர்‌, பாகழும்‌ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டவுடன்‌, ௮ளவற்ற பராக்கரமமுடையபகவானானபரம்மாவை 
நொக்கி, “அப்படியே ஆகட்டும்‌? என்று சொன்னார்‌. பினாகியானவர்‌ 
சிரித்துக்கொண்டு மிகுந்த பிரீதியை அடைந்தார்‌. ௮ப்பொழு.து, 
சத்கரர்‌ பிரம்மாசொல்லியபடி பாகத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. அப்பொ 
முத, ஸகல தர்மத்தையும்‌ உணர்ந்த தேவரானவர்‌ ஸகலமான பிராணி 
களுக்கும்‌ நனமையுண்டாவதற்காக ஜவாத்தையும்‌ அநேகம்‌ பிரிவா 
கச்‌ செய்தார்‌ குழக்தாய்‌! அதனையும்‌ கேள்‌, தர்மமறிந்தவனே ! 
மஹாத்மாவான தேவரால்‌ ஜவரமான து யானைகளுக்கு மண்டைக்‌ 
கொதிப்பாகவும்‌ மலைகளுக்குத்‌ தாதுவாகவும்‌ ஜலங்களுக்குப்‌ பாசி 
யாகவும்‌ பாம்புகளுக்குச்‌ சட்டையாகவும்‌ விருஷபங்களுக்குக்குளம்பு 
ரோகமாகவும்‌ பூதலத்தில்‌ உவராகவும்‌ பசுக்களுக்கு மாலைககண்ணை 
வும்‌ குதிரைகளுக்குக்‌ கண்டத்திஎச)ையடைபபாகவும்மயில்களுக்கு 
மண்டைவெடிப்பாகவும்‌ குயிலகளுக் குக்‌ கண்ணோயாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. செம்மறியாடுகளுக்கெல்லாம்‌ பித்தவிகாரமென்‌ று நமக்குக்‌ 
கேள்வி. எல்லாக்ிளிகளுக்கும்‌ விக்கல்‌ என்கிற ஜ்வாரானது 
சொல்லப்படுகின்‌ நத. தர்மமறிந்தவை! பின்லும்‌ புலிகளிடத்‌ 
தில்‌ ஸரமமென்கிற ஜ்வாமானது இவவுலகில்‌ சொலலப்படுகின்ற து. 
தர்மமறிர்‌ தவனே! மானிடர்களிடத்தில்‌ தவாமென்றே இது பிரித்‌ 
தமாயிருக்கிறது. மஹேறாவாருடைய இம்‌ தத்தேஜஸாகிற மிக்க 
கொடிய ஜ்வரம்‌ மனிதனைப்‌ பிறப்பிலும்‌ இறப்பிலும்‌ அப்படியே 
ஈடுவிலும்‌ அடைகின்றது. (ஆகையால்‌) ஈறாவரசானவர்‌எல்லாபபிராணி 
களாதும்‌ வணங்கவும்‌ பூஜிக்கவும்‌ சக்கலா்‌ இந்த ஜ்வரம்‌ உட்புகுந்த 


Te ஹிக்கொ? என்பது மூலம்‌ 








௧௦௨௪ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌, 


வுடன்‌ தர்மவான்‌ களுள்‌ சிறந்‌ தவனை விருத்ராஸஹுஃரன்‌ கொட்டாவி 
விட்டான்‌, பிறகு, அ௮வனைக்குறித்து இந்திரன்‌ வஜ்ராயுதத்தை 
ஏவினான்‌. ஓ! பாரதனே ! வஜ்ரமும்‌ விருத்ரனை௮டைந்து பிளந்து 
விட்டது. மஹாயோகியா அந்தப்‌ பெரிம ௮ஸுரன்‌ வஜ்ரத்தி 
னால்‌ பிளக்கப்பட்டு ௮ளவற்ற பராக்கெரமமுடைய விஷ்ணுவினுடைய 
திறந்த ஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. முன்‌ விஷ்ணுபக்‌ தியினா 
லன்றோ அவன்‌ இந்த உலகத்தில்‌ வியாபித்தான்‌? ஆகையால்‌, யுத்தத்‌ 
தில்‌ கொல்லப்பட்டு விஷ்ணுவினுடைய ஸ்தானத்லத அடைந்தான்‌. 
இவவிதம்‌ விருத்ராஸுரனைபபற்றியிருக்த பெரிய ஜ்வாத்தினுடைய 
இந்த விரிவான விஷயமானது என்னால சொலலப்பட்டது. புத்தி 
ரனே! உனக்கு வேறு என்ன சொல்லவேண்டு! ? ஜவரத்தினுடைய 
இந்த உற்பத்தியை விசாலமான மனத்தையுடைய எந்த மனிதன்‌ 
மிக்க ௮டக்கத்துடன்‌ எப்பொழுதும்‌ படிபபானோ அவன்‌ ரோகம்‌ 
விலசெனவனும்‌ ஸுகசாலியும்‌ ஸர்தோஷமுள்‌ ளவனுமா௫ விரும்பிய 
வைகளை அடைவான்‌” என்றார்‌” என்றுகூறினர்‌. 


ED 


இருநூற்றுத்தோண்ணுறாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட்ட 


(பநமச்வன்‌ வீரபதாரைக்கோண்டுூ தக்ஷ்யாகத்தை அழித்‌ த்தும்‌, 
தக்ஷன்‌ ஸஹஸாநாமத்தினால்‌ ௮வரைத்துதி த்‌ ததும்‌, ௮வர்‌ 
கோபந்தணிந்து வயபளித்ததும்‌,) 

ஜன மமஜயர்‌, பபிராம்மணரே! வைவஸ்வதமன்வர்‌ தரத்தில்‌ 
பிரசே தஹின்வம்சத்தில்பிறந்த  ஸ்ருஷ்டிகாத்தனான தகதனுடைய 
அபம்வமேதமான த எப்படி நாசத்தை அடைந்தது ? ஓ! பிராம 
ணரே ! ஸ்ருஷ்டிகாத்தனுடைய அர்த அ௮ஸ்ரவலைதமானது எப்படி 
ஏற்பட்டது? எல்லாரூபமாயுமிருக்கிற பிரபுவானவர்‌ (9 தவியினுடைய 
கோபத்தைக்‌ குறித்தன்றே தாமும்‌ கோபத்தை அடைந்தார்‌? 
தக்ஷன்‌ அவருடைய பிரஸாதத்தை அடைந்து அந்தயாகத்தை எப்‌ 
படி பூர்த்திசெய்தான்‌? இதை ௮ றியவிரும்‌.[இகறன்‌. எனக்கு உளள 
படி சொல்லும்‌” என்று கேட்க, வைசம்பாயனா சொல்லலானார்‌. 

“(முற்காலத்தில்‌ இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ ரிஷிகளா லுமஷித்‌ 
தர்களாலும்‌ ௮டுக்கப்பட்டதும்‌ கந்தாவாகளாலும்‌ அப்ஸரஸுகளா 
௮ம்‌ சூழப்பட்டதும்‌ அனேகவிதமான விருக்ஷங்களாலும்‌ கொடிக 


சாந்திபர்வம்‌, 20௨௫ 


ளாலும்‌ சூழப்பட்ட துமான கககாததுவாததில மங்களகரமான 
இடத்தில்‌ தகூன்‌ யாகம்‌ செய்தான்‌, அப்பொழுது ஆகாயத்திலும்‌ 
மண்‌ ணுலகி லும்‌ ஸவர்க்லோகததிலும்‌ வஸிகனெற எல்லோரும்‌ அஞ்‌ 
சலிசெய்துசெொண்டு,"ரிஷிகளாடைய ஸஹகஙசளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ 
தர்மத்தைத்‌ தரிககின்றவர்களில்‌ சரேஷ்டனுமான தக்ஷஜென்கிற 
ஸ்ருஷ்டிகர்‌ தீ தனை இண பல்பை, உடனே, தேவர்கள்‌ 
அஸ-ராகள்‌ கந்தாவாகள்‌ பிசாசாகள்‌ உரகா்கள்‌ ராக்ஷஸாகள்‌ ஹா 
ஹா ஹ-ஹ-ஜவென்னும்‌ கநதர்வர்கள அம்புரு காரதர்‌ விசவா 
வஸ- விசவஸேனன்‌ கந்தாவர்களை ச சேர்ந்த அப்ஸ.ரஸ்‌இரீகள்‌ ஆதித்‌ 
யாகள வஸக்கள்‌ ருத்ராகள மருத்துக்களுடைய கூட்டஙகளோடு 
கூட ஸாசயர்கள்‌ ஆயெ யாகசதில்‌ பாகமுடையவாகளான எல்லோரும்‌ 
இந்திரனுடன்‌ வந்தார்கள்‌. ஊமப? களம்‌ ஸோமபா களும்‌ தூமபர்‌ 
களும்‌ ஆஜ்யபாகளுமான ரிஷிகளும்‌ பிதருக்களும பிரம்மாவுடன்‌ வம்‌ 
தார்கள்‌, மற்றுமுளள அனேகமான *ஜ.ராயுஜம்‌ ௮ண்டஜம்‌ ஸ்வேத 
ஜம்‌ உத்பிஜ்ஜம்‌ என்கிற கான்‌ குவிதபிராணிகளின்‌ ஸமூசககளும்‌ சீக்‌ 
கிரமாய வந்தன, ஆலோசனையுடன்‌ ௮௨ ழக்கபபடட எலலாத்தே 
வாகளூம்‌ பததினிகளுடன்‌ விமானத்திலிருக்து கொண்டு ஜ்வலிக்‌ 
இன்ற அககினிகள்போல்‌ விளங்கினாகள. (அப்போழுது) ததீசி 
மஹரிஷியானவர்‌ அவா களைப்பா த்துக்‌ கோபஜூண்டு ஒருவார ததை 
சொன்னார்‌, “ருத்‌ பூஜையிலலாதிது யாகமுமாகாது; தர்மமுமா 
காது, எலலோரும மரணசம்பஈதத்தை அடைநதுவிட்‌ மார்களே ? 
இது *காலத்தின்‌ வித்தியாஸமா ! அலலது நேரிட்ட விநாசத்தை 
இவர்கள்‌ மோகததினால்‌ அறியவிலலையா ! பெரிதானயாகத்தில்‌ 
நேரிட்ட கோரமான பயததை அறியவிலலையே ! என்ுர, இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்டு அநத மஹாயோகியா னவா ஞான திருஷ்டியிலை 
பா ரத்தா, அவா மஹாதேவ ரான ஈசவரரையும வாத்தை அளிக்‌ 
இன்றவளும்‌ மககளஸ்வரூபியுமான தேவியையும்‌ அந்தத்‌ தேவிக்குச்‌ 
சமீபத்தில மஹூத்மாவான நாரதரையும்‌ பராத்தார்‌, யோகததை 
அழிக்தவரான அம்ததததிசி்யானவர்‌ இவ்விதம்‌ நிசசயம்‌ செய்து 
மிக்க ஸந்தோஷத்தை அடைக்கதாா, அவாகளெல்லோரும்‌ ஒரே 
அலோசனையுள்ளவாகளாவிருக்காகள்‌, ஈச அழையாத கார 
ணக்தினால்‌ ததீரியானவா அந்த இடதலத விட்டு விலகி இருது 
கொண்டு (அவர்களை நோக்கி) மனிதன்‌ பூஜிக்கக்ககா கவைகளைப்‌ 
பூஜிப்பதினாலும்‌ பூஜிக்கத்கக்கவர்களைப்‌ புஜியாததிலும்‌ அடிக்கடி 


கை எசகு 


*'௮ நுசாஸனபர்வம்‌| 7 71-வது பக்கம்‌ குறிப்பில்காண்ச, 
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௧0௨௬ |சீமஹாபாரதம்‌. 


மனுஷ்யஹத்திக்குச்‌ சமமான பாவத்தை அலிடகிறரைன்‌, நான 
முக்தியும்‌ பொய்யைச சொன்னதிலலை ; இனி ஒருபொழுதும்‌ 
சொல்லப்‌ போகிறதுமிலலை, தேவர்களுச்கும்‌ ரீஷிகளுக்கும்‌ 
மத்தியில்‌ கான உண்மையைச சொல்லுகின்றேன்‌, தாமே 
வந்தவரும்‌ பசுக்களை வகிக்கின்றவரும்‌ ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
திறவரும்‌ ரக்ஷிக்கிறவரும்‌ யாகசுதில எல்லா ருக்கும்‌ முதலில்‌ 
புஜிக்கிறவருமான பிரபுவைப்‌ பாருயகள்‌' என்று சொன்னார்‌. 
தக்ஷன்‌, * எஙகளுக்குக்‌ கரத்தில்‌ சூலாயுதமுடையவரீகளும்‌ ஜடா தாரி 
களும்‌ பஇிஜெருஸ்‌ தானங்களை அடைந்தவாசஞம1ன அநேக ருதரா 
களிருக்கினறாகள்‌, நான்‌ மஹேசவாரை அறியவில்லை, எலலோ 
ரும்‌ ஆலோசித்துத்தான்‌ இவரை அழைககவிலலை ' என்று சொன்‌ 
னை. ததீசி, ! நான்‌ சங்கரருக்குமேல வேறு தெய்வதகைப்‌ பார்க்க 
வில்லை யென்பது உண்மையால்‌ தகஷனுடைய பெரிய இரத யாக 
மானது (இப்போ ௮) நிறைவேறப்‌ போகிறதிலலை' என்று சொன்னார்‌, 
தக்ஷன்‌, ' யாகத்தின்‌ தலைவருக்காக ஸ்வாண பாத்திரததில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ விதிப்படி மந்திரசதினுல்‌ பரிசுத்சமுளள துமான இந்த்‌ 
ஹவிஸை, நிகரற்ற விஷ்ணுவினுடைய பா கமாகச சோபபிக்கின்றேன்‌. 
இவர்‌ பிரபுவும்‌ வியாபகரும்‌ ஆராதிக்கத்‌ சக்கவருமானவா ' என்று 
சொன்னான. தேவியானவள்‌, ' இப்பொழுது பிரபுவும்‌ வியாபகரும்‌ 
ஆரா இக்கத்‌ தக்க ஸர வஜ்ஞரும்‌ நினைக்கவும்‌ அரியருமான இக்க என்னு 
டைய பதியானவா எல்லாப்‌ பாகககையுமாவ அ பாதிப்பாகததையா 
வது அல்லது மூன ரிலொரு பாககதையாவது அடையும்படியான 
தானத்தையோ விரதககையோ தவததையோ நான்‌ செய்வேன்‌” 
என்னு சொன்னாள்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லிக்‌ கலக்கமுற்ற தம்முடை 
பத்நியை சோச்கி ஸாவஜஞரான ரசவ.ரா அதிக ஸகோலத தகை பட 
ந்து, தேவியே ! மெல்லிய அங்கும்‌ இடையுமுளளவளே! எனனை நீ 
அறியவில்லை. யாகத்திற்கு ரசனுன என்‌ விலயதநில இந்த வசன 
மானது உரிதமா ? நீண்ட கண்களையுடையவளே ! நான்‌ (எல்லாவற 
றையும்‌) அறிகிறேன்‌. அறிவிலலாத அஸத,துக்கள ஒன்றையும்‌ 
அறிதிறதில்லை, இப்பொழுது உன்னுடைய மாயையினாலே இந்திர 
னும்‌ தேவர்களும்‌ மூவுடகஙகளிலுமுள்ளோரும்‌ முழுதும்‌ அஜ்ஞா 
கத்தை அடைந்துருக்கின்றனர்‌. யாகத்தில்‌ என்னை ஹோதாக்க 
ளான ருக்வேதிகள ததிக்கின்ராகள்‌. என்னைக்‌ குறித்து ஸாமசர்க 
ளும்‌ ரதந்த்‌ர ஸாமததைக்‌ சானு செய்கின்றார்கள, என்னைப்‌ 1 பிரம்ம 








ச 


1 அதர்வவேதிகள்‌. 


சாந்திபாவம்‌, ௧0௨௭ 


வித துக்களான பிர2ம்மணர்கள பூஜிக்கின்னுர்கள்‌. எனக்கு அத்வரி 
யுக்களென்கிற யஜராவேதிகள ஹவீரப்பாகத்தைக கொடுக்கின்றார்‌ 
கள்‌' என்று சொன்னார்‌, தேவியானவள , “மிகவும்‌ இழிந்தவரானா 
லும்‌ எலலாப்‌ புருஷரம ஸதிரிஜனங்களின்‌ மததியில தம்மைப்‌ 

கழக்து கொள்‌ ஸரூகின்றனர்‌ ; காவதசையும்‌ அடைகினறனந்‌ ஸ்‌ 
கமில்‌! என்முள, சல்கரா, * மீதவாகராக்சிகலலாம ரசவர்யே ! 
சிறுத்த இடையுளளவளே ! கான்‌ என்னை? துதிககவிலலை, சிறந்த 
மேனியுடையவளே ! உரதமியே! இரத யாசநிமிததம்‌ கான 
ஸ்ருஷ்டிபபவனைப்‌' பபா எனறார்‌, அநதப பவன பிராணனைக்‌ 
காடடிலும்‌ பிரியமானவளும பதநியுமான உமையை பாாதது இவ 
விதம்‌ சொல்லிவிடடு ச தம்முடைய முர௫திலிரு௩து மிகுகத உற 
சாகமுடையதும்‌ கோரமுமான ஒரு பூநநதை ஸருஷடிததார, அவா 
அவனை நோடு, தக்ஷஹுவடைய யாகத்தை அழிததுவிடு' என்று 
சொன்னர்‌, பிறகு, மூககதிபிருக்து விசிபடட அந்த ஒப்பற்ற ஸிம 
மம்‌ போனற வீரபதரரால தேவியின்‌ கோபகதணிவதறகாகத்‌ தகர 
னுடைய யாகமானது விளயா_டாக அழிககபபடடது, 1 (தேவியி 
னுடைய) கோபததினல மிகவும பயககமையும மஹாகாளியுமான 
மஹேசவரியானவள உண்டாக ஆதமரூபரான சவரருனடய கர்மத 
திற்குச சாக்ஷியாக அவருடன்‌ பின்‌ தொடர்கதாள, செளரியத்தி 
னால ஆதமாவான ஈசவரருககுச சமமான பலம்‌ ரூபம்‌ இவைக 
ரூடன கூடினவருப (1சவரரு-டப) சோப மெ வேறு உருவமெடுத்‌ 
ததுபோன்றவரும்‌ அளவறற பலம வீர்யவகளூள்ளவரும்‌ அளவற்ற 
பலமுள்ள ஆண்கமத்தனமுடையவரும்‌ வீரபதரரென்று பிரஸித்தி 
பெற்றவரும்‌ சேவியின்‌ கோபத்தைத்‌ அடைக்கின்றவருமான அந்தப்‌ 
பகவான்‌ தேவருடைய அபிப்ராயத்தை அறிது ரெஸால்‌ வணங்கிப்‌ 
பிறகு தம்மயிரக்கால்களிலிருந்தும்‌ ரெளம்மியர்களென்கிற சிறந்த 
கணங்களை ஸ்ருஷ்டூக்‌ தாரா. பிறகு, ரக இரருக்குச ச மமானவைகளும்‌ 
ருத்திரறுக்குச சமமான வீ யமம்‌ பர£ கரமமுமுடை பவை கரம்‌ பயக 
கரமானவைகளுமான அந்தக்கணஙகள த௲ூனுடைய யாகத்தை 
அழிபபதற்க) க விரைவில வந்தன, பிறகு பயககரமான ரூபமுடைய 
வைகளும பெரிய சரீரமுலடயை களம நூறறுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 


கணக்குமாயி முபபவைகளூமான அ.வ்கள்‌ இலகிலா சப்தயகளால்‌ 


அ க 
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1 £மகேச்யரியும்‌ மஹாபயங்கரமான மஹாகாளியாடுச்‌ தனக்காக உண்‌ 
டான கார்பத்தை நேரில்‌ பார்ப்பதற்காக அவருடன்‌ பின்‌ சென்றள்‌? என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


க்0௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஆகாயத்சத நிரம்பசசெய்சன, பெரிய அந்தச்‌ சப்தத்தினால்‌ அற்‌ 
குள்ள தேவர்கள்‌ ந ஐ&னார்கள்‌; மலைகளும்‌ சிதறின; பூமியும்‌ அசைக்‌ 
தது; காற்றும்‌ சுழன்றது; கடல்‌ கலஙகிற்று. அக்னிகளும்‌ ஒளி 
மழு; ஸ-ஜாயனும பிரகாசிக்கவிஃலை; திரகஙகளும்‌ பிரகாசிக்க 
வில்லை? கக்ஷததிரயகளும சந்திரனும்‌ பிரகாசிக்கவிலலை; ரிஷிகளும்‌ 
பிரகா சிககவிலலை; தேவா கணும்‌ பிரகாசிக்கவிலலை; மனிதர்களும்‌ பிர 
காக்கவில்லை; இவ்விதம்‌ இருளடை க்தயொழுகி சில கணங்கள்‌ 
கர்வத்‌.து..ன்‌ எரிததன, கோரமுள்ள மறறவைகள அடித்தன; யூபங 
களையும்‌ பிபகனெ, மறறவைகள இடித்தன, வேறு சில கசக்கின 
வாயுவேகமுள்ள சில எங்கும்‌ ஓடின, மனோவேகமுள்ள சில குதித்து 
ஓடின, யாகபாத.ரஙசளும்‌ திவ்யமான ஆபரணங்களும்‌ பொடியாச்கப்‌ 
பட்டன, அவைகள வாரி இறைக்கப்பட்டு ஆகாய வெளியில்‌ ஈகூடத்‌ 
இரஙகள போலக்‌ காணப்பட்டன, திவ்யமான அனனம்‌ பானம்‌ 
பக்ஷயம்‌ இவைஈளுடைய குவியலகள்‌ மலைகளுக்குச்‌ சமானமாயிருக்‌ 
தன, அப்பொழுது கெபவிடட பாயஸக்களராகிற சேறுகளோடு 
கூடின பாலாறுகள காணப்படடன, தயிராடைகளாநிற ஜலத்தை 
யுடையவையும்‌ சிறநத சர்க்கரைக்‌ கழி களராகிற மணலகளுடையலஃ வ 
யும்‌ அனசுவையுள எல வயும்‌ மன ததிறநினியஎவயுமான வெள்லவாய்க்‌ 
கால்கள்‌ ஓடின. பலவிதமான மாமஸஙகளையு.॥ பலவகையான பக்ஷ 
யங்களையும திவயமான பானகங்களையும்‌ 1லேகியஙகளையும்‌ சோஷ்யங்‌ 
களையும கண்கள நானாவிதமான வாயகளால்‌ புஜிததன; அழித்தன; 
வாரியுமெறிந்தன. ருத்ரருடைய கோபத்தினால்‌ பெரிய சரீரத்தை 
யுடையவைகளும்‌ பிரளயகாலாக்னிக்கு ஒப்பானவைகளுமான கண௰ 
கள்‌ நான்கு பக்கத்திலும்‌ தேவனஸனையஙசளை ப்‌ பயப்படுத்திக்‌ கலக்‌ 
இன ; ௮கேக வடிவஙகளையெடுத்து விளையாடின ; தேவஸ்திர்களை 
வாரி எறிந்தன. ருதரருல்‌ டய கோபத்தினின்றும்‌ எல்லாக்‌ தேவர்‌ 
களாலும்‌ பீரயாசததடன ஈன்கு காக்கப்பட்ட அந்த யாகத்தைக்‌ 
கொடிய செயகையுள பா வீரபதரா எங்கும்‌ விரை வில'எரித்தனர்‌; எல 
லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அசசததை விளைவிச்கும்படி கோரமான சப்‌ 
தத்தைச செய்தனா; யாகத்தின்‌ சிரஎஸக்‌ கொய்தவிட்டுக்‌ காஜித்த 
னர்‌; சந்தோஷித்தனர்‌, பிறகு, நான்முகன[ழூதலான எல்லாத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனான தக்ஷ்னும்‌ அஞ்சலி செய்துகொண்டு, 
நீர்‌ யார்‌? சொல்லும! என்று கேட்க, வீரபத்ரர்‌, 'கான ருதாரா 
மலலேன்‌; தேவியுமல்லேன்‌, இககே நான்‌ ஹவிஸையருந்தவும்‌ 
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i, 645 ஆம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்சாண்‌ 5, 


சாந்திபர்வம்‌, கத 


வரவில்லை, நீலகள்‌  தேவிக்குக்‌ கோபம்‌ வரும்படி செய்ததை 
நினைத்து ஸாவா தமாவான பிரபுவானவர்‌ சேர்பத்தை 
அடைகதார, பிரா மமணசபரேஷ்டர்களைப்பார்க்சவும்‌ | வரவில்லை, 
உத்ஸாஹததினா லும்‌ ' வராவேடஇலலை, எனை உனயாகத்தை 
அழிப்பதற்காக இைக்சகலா அமிகதுகொள்‌, நான்‌ வீரபததிர 
னென்‌.று பெயாபெற்றவன்‌; ரசவரருடையகோபதஇனின்‌ _றம்‌ குதித்‌ 
தவன்‌; இவள டதரகாளி என்று பெயா பெற்றவள்‌ ; தேவியின்‌ 
கோப,த்தினின்று? வெளிப்பட்டனள்‌, நாங்களிருவரும்‌ தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ கேவரான அவராலே அனுப்பப்பட்ட யாகளம்ப த்தை 
அடைந்தோம்‌, பிராம்மணசபசேஷடனே ! உமாபதியானதேவதேவ 
சரச சரணமடை, தேவருடையகோபமும்‌ மேலானது. மற்றவிடத்‌ 
இலிருந்து வரதானமும இழிந்த.து' என்றுசொன்னார்‌, விரபத்ரரு 
ருடையவராததையைக்கேட்டு, தர்மத்தைத்தரிக்கிறவர்களில்‌ சிறந்த 
வனான தக்ஷன்‌ பர?மசவசரைப்பணிந்து ஸ்தோ ததிரத்தினல்ஸக்கோ 
ஷிக்கச செயயலானான. ₹3தவரும்‌ சிக்ஷகரும்‌ சாசவதரும்‌ நிலையுள்ள 
வரும்‌ அழிவிலலா தவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எல்லாஉலகத்திற்கும்பதியு 
மான மஹாதேவரை கான்‌ சரண்மல டகிறேன” என்றான்‌. ஈன்‌ ரகச 
சேகரிக்கப்பட்ட அந்தததிரவியலகளோடு கூடின தக்ஷனுடையயாகத்‌ 
தில்‌ எல்லாததேவர்களும்‌ தபோதனர்களானங்விகளும்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌, தேவரும்‌ (ஸருஷ்டிமுதலான) எலலாத்தொழில்களைபு 
முடையவருமான மஹேச்வார்‌ அதற்கு அழைக்கப்படவில்ல, அப்‌ 
பொடு. மஹாதேவியானவள்‌ கோபததை அடைக்தாள்‌, அதனி 
மித்தம்‌ ஈசவரா கணஙகளை அனுப்பினா, அப்பொழுது யாகசாலை 
எரிக்கப்படடும்‌ பிராமமணர்கள ஓடியும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பயககரரும்‌ 
ஜவலிக்கிறவருமான்‌ வீரபதரர்‌ நக்ஷத்‌.ரமண்டலத்தை வியாபிததும்‌ 
பரிசாரகர்கள்‌ சூலத்தால்‌ மார்புபிளக்கப்பட்டு அலறிக்கொண்டும்‌ 
யூபஙகள்‌ ௮சைத்துப பிபிடி எலகும்‌ எறியப்பட்டும்‌ கழுகுகள்‌ மாம்‌ 
ஸத்தில இரை கொணடு உயரக்கிள மபியும்‌ கழேஸஞசரித்துக்கொண் 
டும்‌ யக்ஷர்களும்‌ கக்தர்வக கூடடஙகளும பிசாசர்களும்‌ உரகர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ அவற்றின்‌ இற குகளினகாறறி।லை தள்ளப்பட்டும்‌ 
அதேகம்நரிகளால்‌ ஊளைடிடப்பட்டும்‌ இருக்கும்பொழுது, அனேக 
கேத்‌. ரஙகளையுடையவரும்‌ சத்துருக்களை ஜயிக்கின்றவரும்‌ தேவ 
தேவருமான ஈச்வரர்‌ முகஸ்‌ தானததிமுல்‌ முயறசியுடன்ப்ராணாபா 
னங்களை அடக்கிக்‌ கண்களால்‌ எங்கும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 


ஜிக்செமொக அக்னி குண்டத்திலிறுந்தும்‌ ,கிளம்பிஞர்‌, ஆயிரம்‌ 


்‌ ம 
ட௧0௦௩௦. பமீமஹாபாரதம்‌. 


ஸ-இர்யாசளுடைய  ஒளியைவகிக்கிறவரும்‌ , ஊழிதஇப்போன்ற 
வருமான அவா (தக்தனைரோக்டிப்‌) புன்னகை செய்து, 'உனக்கு 
நான என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? சொல்‌' என்னும வசன தத 
சொன்னார்‌, பிறகு, சிருவ்டிகர்க்கனான தக்ஷன்‌ யாசத்தைப்பற்றின 
அத்யாயத்தைத்‌ தேவகுருவினிட மிருது கேட்டபொழுது, 
அஞ்சலி சய தஅகொண்டு பயமும்‌ சிக்தையும்‌ ஈடுக்கமுமடைநீது கண்‌ 
களிலும்‌ முகத்திலும்‌ கண்ணாபெருக அந்தத்தேவரைகே க்கி, 
'ஸாவஜ்ஷசானநீர்‌ அருளுளளவரும்‌ எனக்குவரமரிப்பவரும்‌ நான்‌ 
உமக்குப்பிரியனும்‌ அனுக்ரஹிக்கத்தக்கவனுமாயிருக்தால்‌ நெடுஎன்‌ 
பெருமுயற்சியால ஈனகுசோக்கப்பட்ட தும்‌ எரிக்கவும்‌ கடிக்கவும்‌ 
குடிக்கவும்‌ தின்னவும்‌ அ நிக்கவும பொடிக்கவும்‌ எறியவும்‌ பட்டது 
மான இவவிதயாகஸா மக்ரியானது வீணாகவேணடாம்‌, நான எனக்கு 
இஈதவரததை வர்க்னெறேன்‌' எனறு சொன்னான்‌, ஸாவஜ்ஞ்ரும்‌ 
பகனென்கி£ சூரயனுடைய கெதாத்தைப்பிடுகனெவரும்‌ தாமஙகளுக்‌ 
குப்‌ பயனளிககினறவரும்‌ விரூபமான சேத்திரங்களையுடையவரும்‌ 
முக்கண்ணரும்‌ தேவரும்‌ பிரஜைகளுக்‌ கெலலாம்‌ பதியுமான ஹரர்‌ 
அப்படியே அகட்டும்‌' என்று சொன்னார்‌, த௲௲னானவன்‌ முழஙகால 
கள பூமியிறபடியகமஸ்கரிகது ஈசவரரிடமிரு௩து வரததைதுடை௩ ப 
விருஷபத்வஜரான அவரை ஆயிரததெட்டீநாமங்களிலல அதிக 
தான ' என்றா, 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓயா! குற்றமற்றவரே ! பிரஜைகளுக்குப்பதியான 
தக்ஷன்‌ எநதகாமஙகளினால ஈசவரமைத அதிததான்‌ ? அவற்லிற நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, எனக்குக்‌ கேட்பதற்கு சரததை 
உண்டாயிருக்கறெது' ' என்று கேட்க, பீஷ்மா சொலலததொடஙகினார்‌ , 
“பாரத ! ஆசசரியமான செய்கையையுடையவரும்‌ ரகஸ்யமானவ்‌ [தத்‌ 
தையுடையவருமான தேவதேவருடைய ரகஸ்யமும்‌ பிகாசமுமான 
நாமமகளைக்‌ கேள்‌, தக்ஷன்‌, 1(தேவமே! தேவாகளுக்கெலலாம்‌ 
ஈசவரேோ | தேவர்களின்பகைவரகவின வன்மையை அழிப்பவசே ! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, தேவேக்திரனுடைய பலத்தைஸ்தம்பஈம்செய்த 
வரே! தேவேகளாலும அ௮ஸுாரர்களாலும்‌ ! ஜிக்கப்பட டவரே | 
ஆயிரம்கண்களுள்ள வரே | (ஸ-இர்டசநதிராக்றிகளாகிய) விரூபங்‌ 
சுளானசண்கமோ யுடையவசே ! மன்றுகணகளுள ள வசே | யகஷா தலை 
வனைகு?ே பரனை நண்பனா கவுடையவம | சங்கும்‌ கைகளும்காஎ களும்‌ 


க ந நனஙசைக ரா 


| இவற்றில்‌, அ.நுசாளனபர்வத்தில்‌ சிவஸஹஸசசாமம்‌ வந்தவிடத்தப 
பொருள்கூ ற “படாத நாமங்களூஃ குப்‌ பொருள்‌ கூறப்படுகிற, 


சாந்திபர க 


ஸாக்நித்யமு மூள்ளவரே! எஙகும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ 
மூகங்கஞமுடையவசே ! எஙகும்கா துகளுள்‌ளவசே ! உலகத்‌ 
தில எல்லாவற்றையும்‌ வியாபிக;இருபபவசே ! முர்போன்ற 
காதுகளுடையவசே ! பெரிய காதுகள்‌ உடையவரே! குட 
கள போனற கா அகளூச ளனவரே! ஸமுகமததை இருப்பிட 
மா கவுடையவரே! பெரிய யானையின்‌ கா அகளுக்கு நிகரான காது 
களாள்ளவசே ! பசுவின்கா துகளை யெொதது காதுகளுளளவரே | கை 
களுக்கு நிகரானீகா துகளுள்‌ எவரே! மாத்‌ ௮யிஅகளுடையவரே ! 
தாஅரோமசசுநிகள்ளள எரே! நாறு நாக்களுடையவரே!' உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, காயதரி மநதிரஜப ுடையவாகள உம்மைக கானஞ்‌ 
செய்கிருரகள. ஸுஜாயனை உபாஸிபபவாகள ஸ-ஜாயனுக்கு அதிஷ்‌ 
டான சேவலகயான உம்மை அாசசனை செயிமுர்கள, உம்மைப்‌ 
பிரம்மாவாகவும்‌ நாறு அசவமேதமுளள இந்திரனாகவும்‌ [ஊராக 
வ.ராசவும்‌ ஆகாயததிற்கு நிகரகவும்‌ நினைக்கிறாகள, பெரிய சரீ 
ரத்தையுடையவரே! கடலுக்கும இகாயதறுச்கும்‌ நிகரானவசே ! 
உம்முடைய இந்சசசரீரததில எலலா த தேவதைகளும்‌ கொட்டிலில்‌ 
பசுக்கள்‌ இருபபதுபோல இருக்கின்முகள, உம்முடைய சரீரத்‌ 
தில சந்திரன்‌ அகநி வருணன்‌ ஆஇதயன்‌ விஷ்ணு பிரம்மா பிரு 
ஹஸ்பதி இவர்களைப்‌ பாக்கிறேன்‌, நீரே பகவான்‌? காரணர்‌ ; கரா 
யா; கரியை; காணா ; மெத்து அஸ்க துச்களின்‌ உற்பத்தி நாசமாயி 
ருப்பவா, பவரும்‌ சர்வரும்‌ 3௫ுதரரும்‌ வரகருமான உமக்கு ஈமஸ 
காரம்‌, பிரம்மாமுதலான பசுக்களுக்குப்‌ பதியும்‌ அந்தகாஸுரனைக்‌ 
கொன்றவருமான உமக்கு எபபொழுதும நமஸ்காமம, ஜூன்று 
விதமான ஜடைகளை யுடையவரும்‌ மூனறுதலைகளூளவவரும்‌ மாத்‌ 
தி சூலச்சரல யக ம்‌ செய்யும கன்மையுளளவரும்‌ சாஸதிரம, 
ப்கணஹ்னா ஆப மூன்று வித நேச மரசகளை யுடையவரும்‌ 
ள்‌ சந்திரன்‌ அக்நி ஆகிய ரான்று கண்களையுடையவரும்‌ முப்‌ 
புர தரைய இது வருமான உமக்கு நமஸ்காமம்‌. 3ரண்டரும்‌ *குண்‌ 
டரும்‌ 5அண்டரும்‌ அண்ட ததைக சரிக்கின்றவருமான உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, 6தண்டியும்‌ கேரும்கோணலுமாயிருப்பவரும்‌ தண்டம்‌ முண்‌ 
டனம்‌ இவற்றையுடைய ஸந்பாஸியுமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, உயரக்‌ 


வனம்பின கோ சப்பற்களும கேசஙகளு முள எவரும்‌ 7சுக்லரும்‌ அவ 


இஷ த அக! லை சன ககன ஒகவயசிம ஐ சகி கட ச பட ஆகக வசு அவ ட த்‌ ஆகம ௮௮ 





1 எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவர்‌, 5 பிரம மாண்டமாயிருப்பவர்‌, 

2 பாவத்தைவிலக்குபவர்‌. 0 சிக்திகதிறவர்‌, 

3 குரூசருபி. 7 ஸத்வகுணத்தால்‌ வெண்மையான 
4 சட்டிபோன்றவா. 6 எங்கும்‌ வீயாபித்தவர்‌. [வர்‌, 


௦௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ததரும்‌ 1விலோஹிதரும்‌ 2தூ ர்ரரும்‌ (ஹாலாஹ்லத்தினால்‌) கறுத்த 
கண்டமுடையவருமான உமக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, நிகரற்றவரும்‌ 3விரூப 
ரும்‌ *4சிவரும்‌ 9ஸ-மிர்யரும்‌ ஸ-ஐர்யமண்டல நல்‌ சயனஞ்‌ செய்ப 
வரும்‌ ஸு-இர்யன போல விளங்குகின்ற த்வ்ஜ Yும்‌ கொடி ச்சீலையு 
முளனவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, பரமதகணய்களுக்கு நா தரும்‌ 
விருஷப, தின்‌ தோளுக்கு நிகரான' தோஞுள்பவரு'ம்‌ தக்வியும்‌ சத 
ருக்களைச்‌ சிக்ஷிப்பவரும்‌ 6தண்டரும்‌ பூர்ஜவி, ற க்ஷத்தின்‌ பட்டையை 
யும்‌ மரவுரிகசோயும்‌ வஸதிரமாகவுடையவருமான உமக்கு ஈட்ஸ்கரரம்‌, 
ஸூவர்ணத்தைக்‌ கர்ப்பத்திலுடையவரும்‌ ஸ-வர்ணமயமான கவச 
மூடையவருமான உமக்கு கமஸ்காரம்‌, ஸுவர்ணததிலை செய்யப்‌ 
பட்ட ஜிரீடமுளளவரும்‌ ஸுஈவாணககளுச்குப்‌ பதியுமான உமாகு 
நமஸ்காரம்‌, . ஸ்‌ துதரும்‌ ஹேது த பரும்‌ ஸ்‌ தூயமானருமான உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, ஸர்வரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கெறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அக்தராதமாவுமான உமக்கு நமஸ்கரரம்‌, ஹோதா 
வும்‌ மக்த்ரராம்‌ வெண்மையான கொடி கொடிச்சீல்சளுள்ள வருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 1கோபரும்‌ 11நாப்பருமான உமக்கு கமஸ்‌ 
காரம்‌, ஆவரணங்களுச்கு ஆவரணரும்‌ க்ருசமான கசிய எவரும்‌ 
க்ருசமான அங்கங்கள்‌ எவரும்‌ கருசருமான உமக்கு ஈமஸ்கா சம்‌, 
12ஸம்ஹ்ருஷ்டரும்‌ !*விஹ்ருஷ்டரும்‌ 1*இலூலெருமான உமக்கு 
நமஸ்காசம்‌, 15சயமானரும்‌ !10சயிதரும்‌ 17உத்திதரும்‌ 18ல்‌ இத 
ரும்‌ 19 தாவமானரும்‌ முண்‌ டரும 0g, லருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
நடனத்தை ஸ்வபாவமாகவுடையவரும முகவாத்யம்‌ வாசிப்பவ்ரும்‌ 
கதியிலுண்டான தாமரை மலர்களாகிற பூஜாஸாதனத்தில ஆசையுள்‌ 
ளவரும்‌ கான வாத்நியங்களால்‌ விளங்குகிறவ நமான உமக்கு கமஸ்‌ 
காசம்‌, 21 ஜயேஷ்டரும்‌ 2சைரேஷ்டறாம்‌ பலத்துக்கு அபிமானி 
தேவை தயான இந்திரனைச்‌ சிக்தித சுவரும்‌ கால னுக்கும்‌ நிபந்தாவும்‌ 











அப்‌ லை பல சலமா. உல 


1 ரஜோகுணத்தால்‌ சிவப்பு நிறமுள்ளவர்‌, 13 விசேஷஸந்தோஷமுள்ளவர்‌. 
2 சமோகுணத்தால்‌ புகைகிற மூள்ளவர்‌. 14 “திலலெ? என்னும்‌ கலி 
2 நானுவிதரூப நூள்ளவ. வடி.வமாயிருப்பவர்‌, 





4 மங்களமூர்த்தி. 15 சயணிக்கிறவர்‌. 

5 ஸூர்யமண்டல ரூபி, ன்‌ சயனஞ்செய்தவர்‌, 

6 நிக்ரகருபி. ஏழுர்திருக்சவர்‌, 

7 ,திதிக்சப்பட்டவர்‌. 15 நிற்பவர்‌, 

9 துதிக்கத்தக்கவர்‌, 19 ஓடுதிறவா்‌. 

9 துதிச்சப்பதிறவர்‌. 20 சடைகளுள்ளவர்‌. 
10 காபியில்‌ எல்லா ஜகத்தையு முடையபர்‌, 21 பிராயத்தால்‌ யெரியவர்‌. 
11 காபிஸ்தானமாயிருக்கத்தந்கவர்‌, 2.2 குணங்களால்‌ சிறந்தவர்‌, 


12 மிச்சமழெச்ரசியுளளவர்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌, ௧01௩௨௩. 


1 கல்யரும்‌ க்ஷயரும்‌ 3உபக்யருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, அச 
சத்தைத்‌ தருவதும்‌ துக்துபியோலிபோன்‌ ற துமான சிரிப்புள்ளவரும்‌ 
பயங்கரமான விரதததைத்‌ தரிப்பவரும்‌ உக்ரருமான உமக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஈமஸகாரம்‌, பததுக்கைகளுடய உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
மண்டையோட்டைக்‌ கையிலுடையவரும்‌ சிசையிலுள்ள பஸ்மத்தில்‌ 
பிரியமள்ளவரும்‌ 4டிபீவணரும்‌ பிஷ்மருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
6 பீமரே! சமமுதலான விரசங்களைத்தரிக்கன்ற உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
விகாரமான முசமுள்ளவரும கததிபோனற நாவுள்ளவரும்‌ 7தம்ஷ்ட்‌ 
ரியும்‌ யாகததில பக்வமாயும்‌ சமசானதஇல்‌ பசசையாயுமிருக்கிற 
மாம்ஸத்தில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ சுரைக்காய்‌ வீணையில பிரியமுள்ள 
வருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம, 8 வருஷரும்‌ 9வருஷ்யரும்‌ ஈந்திரூபரும்‌ 
10வருஷரும்‌ 11சடங்கடரும்‌ தண்டரும்‌ 2பசபசருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவரும்‌ வரதருபான உமச்கு 
நமஸ்காரம்‌, சிறந்தவைகளான மாலை கந்தம்‌ வஸ்திரம்‌ இவற்றை 
யுடையவரும்‌ வாத்திறகெலலாம்‌ மேலான வரத்தை அளிக்கின்‌றவரு 
மான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, ஆசையுள்ளவர்‌ ஆசைய தவிென்னும்‌ 
இரண்டு உருவமாயிருப்பவரும்‌ 13பாவகரும்‌ ருத்ராக்ஷமாலையுள்ள 
வரும்‌ 14ஸம்பிக்கரும!3விபிக்கரும்‌ 1சாயரும்‌ 11/௮ தபன ருமான உமச்கு 
நமஸ்காரம்‌, கோரமிலலாகதும்‌ கோரமுமான ரூபமுளளவரும்‌ 
கோரமாயும்‌ அதிகோரமாயுமிருப்பவருமான உமக்கு ஈமஸகாரம்‌, 
சுவரும்‌ சாந்தரும்‌ மிகவும்‌ சாகசரும்‌ ஒருகாலுள்ளவரும்‌ அசேகம்‌ 
கண்குளுடையவரும்‌ ஒரு சிரமுளள வரும்‌ 18ருகசரும்‌ (கபாலமுதலிய) 
அற்பவஸ்‌ க்களில்‌ ஆசையுளளவரும வேறாகப்‌ டர்‌ கீதிருப்ப இல்‌ 
பிரியமுள்ளவருமான உமக்கு ஈமஸகரரம்‌, 19பஞ்சாலரும வெளுத்த 
அங்கஙகளுடையவரும்‌ 20சமசமருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, உக்ரமான 


கண்டாமணியுள்ளவரும்‌ 21கணடரும்‌ கண்டையிஷலாதவராயிலும்‌ 


வெள்ளக்‌ வன்‌ வாண சனகன்‌ வனழுல  ஷது. ம. வறுஷகை. ணை அரசி கசக்க: 
க ந 











அவ செலக்ட்‌ கள்‌ ஆழத்‌ ராக 


1 ஸமர்த்தர்‌, செய்பவர்‌. 

2 மஹாப்‌ரளயமாழிருப்பவர்‌ 13 தியானஞ்செய்கிறவர்‌. 

3 இடையிலுள்ள பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 14 காரணருபமாக எங்கும்‌ கலந்தவர்‌, 
4 பயமற்றவர்‌. | கார்யரபமாக வேவ்வேறாயிருப்‌ 
ப்‌ பயங்கார்‌. பவர்‌. 

0 பயங்கார்‌, 16 நிழலாயிருப்பவா. 

7 கோரப்பற்களுள்ளவர்‌. 17 வெயிலாயிருப்பவர்‌, 

3 மழையைச்செய்பவா. 18 ரோகத்தைறிவ்ருதீதிப்பவர்‌, 

9 சர்மத்துக்குஹிதமானவர்‌. 19 விச்உகர்மா, 

10 தர்மமாயிருப்பவர்‌. 20 எப்பொழுதும்‌ சமகுணமுள்ளவர்‌, 
11 எப்பொழுதும்‌ செல்லுறெவர்‌, 21 மணியின்‌ ஒசைம ரயிருப்பவர்‌, 


12 எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளைப்‌ பாகஞ்‌ ர 
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௧௦௩௪ ீமஹாபாரக 


கண்டாநாதத்துடன்‌ கூடினவரும்‌ ஆயிரம்‌ பேர்களால்‌ வாசிக்கப்பட்ட 
கண்டைகளையுகடயவரும்‌ கண்டாமாலையில பிரியமுடையவரும்‌ பிரா 
ணனையே கண்உடயாகவுஉடயவரும்‌ கந்தரும்‌ சலகலருமான உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, குசோதத்தின்‌ முடிவான சமஸ்வரூபரும்‌ பூரா இலோகங்‌ 
களின்‌. முடிவான பிரம்மரூபரும்‌ நாமருபபிரபஞ்ச க்திறகுக்‌ காரண 
மான ரச்வராதிஷ்டான பிரம்மரூபரும்‌ துரிடபீரம்மமுமான உமக்‌ க 
ஈமஸ்காரம்‌, பூராதலோகம்‌ நாமரூபப்ரபனசம்‌ அதன்காரணமர்ன 
ஈச்வ.ரர்‌ இவைகளில்‌ பிரிபமுடையவரும்‌ மிகவும்‌ :௪மகதை அடை 
இன்றவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ மலைகளையும்‌ விருக்ஷயகளையும்‌ இருபபிட 
மாகவுடையவருமான உமக்கு ஈமஸகாரம்‌, வபையில நரிபோல ஆசை 
யுள்ளவரும்‌ 1காரகரும்‌ தரும்‌ யஜஞரும யஜியும ஹ-தரும்‌ 
3 ப்ரஹுதரறாமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 6பஜ்ஷவாஹரும்‌ 7 தாந்த 
ரும்‌ 8தப்யரும்‌ ஆத! 'கஈருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 10தடரும்‌ 
11 தட்யரும்‌ ஸமுத்திரமுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 12அந்நதரும்‌ அன்‌ 
னத்திற்குப்‌ பதியும்‌ ௮ன்னசதை அருக்துகின்றவருமான உமக்கு 
ஈமஸ்காரம, ஆயி. ரந்தலைகளாடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ பாதக களுடையவரு 
மான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உயரசதூக்கப்பட்ட ஆயிமம்‌ கூலாயுத 
முடையவரும்‌ அயிரம்‌ தச இ.ரஙகளுடை யவரும்‌ பாலஸ-ஒரயன 
போன்ற திறமுளராவரும்‌ பாலனுடைய ரூபத்தைக்‌ தரிக்கின்ற 
வ்ருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 1போலாகளான சினேகிதர்களை 
சசதிக்கின்றவரும்‌ பாலவிளையாட்டுடன்கூடியவரும  வருத்தரும்‌ 
14 லுப்தரும்‌ 15க்உடபுதரும்‌ 16க்ஷா பணருமான உமக்கு ஈம்ஸகா 
சம்‌, அலைகளால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட கேசத்தையுடைய 
வரும்‌ தர்‌ ப்பைபேோன்ற கேசத்தையுடைய வருவான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, யஜனமுதலான ஆனு கர்மஙகளிலும்‌ ஸர்தோஷ 
முடையவரும்‌ யஜனம்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ என்றெ மூன்றுகர்மல்‌ 


அவக வாடை _ ட 








0 ரஜோமயர்‌, 
10 சரைய-யிருப்பவர்‌, , 


11 நததியாயிருப்பவர்‌. 


1 கறையேற்றுபவர்‌. 
2 சரையேறக்காரணா, 
3 யாகஞ்செய்கிறகா்‌. 


A பிராம்மணன்முகமாக தீருப்தி 12 அன்னமளிப்பவர்‌. 
அடைழெவர. 13 “இதனால்‌ பாலகருஷ்ணரூப 

5 அக்னிமுகமரக த்ருப்திபடை * மாக லீலைசெய்தவர்‌ என்பது 
இறவர்‌. ஸூசிக்கப்பட்டிருக்கறெது? 

6 யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றும்‌ ரித்‌ என்பது பழைபவுை, 
விக்குமுதலானவர்‌களாயிருப்‌ 14 ஆசைகொண்டவர்‌. 
பவர்‌, 

7 ஜிதேர்திரியா. 15 கலங்னெவர்‌, 


8 ஸத்வமயா. 10 கலக்குகிறவர்‌, 


சரந்திபர்வம்‌. ௧௦௩௫ 


களில்‌ பற்றுதலுள்ளவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, விதிப்படி 
வாணாச ரமஙகளுடைய தனிசுதனி கர்மஙகளிலிருக்கின்ற உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, 1குஷ்யரும 2கோஷரும்‌ மலகலருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌, வெளுப்பாயும்‌ பொன்னிமை யுமுள்ள கண்‌ களையுடையவரும்‌ 
க௮ப்பாயும்‌ சிவப்பாயு முள்ள விிகளையுஃட.யவரும்‌ சவாஸத்தை 
ஜிபித்தவரும்‌ 3தண்டடும 4ஸபோடகரறாும்‌ க்ருசரும கர்மம்‌? காமம்‌ 
அரத்தம்‌ மோக்ஷம்‌ இவைகளில சொலலககூடிய கதைகளையுடை ய 
வரும்‌ ஸா ங்கிழரும்‌ ஸாங்கியர்‌ களில்‌ முர்கியரும வேகாந்தவிசா 
த்தையும்‌ தியானதகையும அனுக்ரஹிக அ நடததுமின்றவருமான 
உமக்கு கமஸ்காரம்‌, தேர்‌ ஏறவும்‌ தேரிலலா இருக்கவும்‌ தக்கவரும்‌ 
நான்குமார்க்கஙகளி இம்‌ சசமுடையவரும மானகோலை உத்தரீய 
மாகவுடையவரும்‌ ஸாப்பயஜதஞோபவி சமுலடயவருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, ஈசாநரே!  வஜ்ரம்பேபன்ம சர்‌ ரசசோ ககையை 
உடையவரே! மஞசள்‌ நிறமான சேசமுடையவ்ரே | உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, மூன்று கண றுடைய ௮ மபிகைசகு கர கரான உமக்கு 
நமஸ்கா ரம்‌,  வேயகதரே! 7அவயக்தரே! உமக்கு  ஈமஸ்சாமம்‌, 
காமரே! 8காமகரே! *காமகாசே ! திருபதியடைக ர பிரம்மத்தை 
யும்‌ திருப்தியடையாத ஜகத்கையும விசாரிக்கின்ற உமக்கு நமஸ்‌ 
தாரம்‌ ஸர்வசே! ஸூ வத சர! 10/ வகந | ஸஈதியா கால ததி லுண 
டாகும்‌. சிவப்புவாணமா ய்ருபபவரெ 1 உம க்கு ஈமஸ்காரம்‌, பெரிய 
பலமுடையவசே ! பெரியகைகளுள வரே ! விரிவான பு ததியை 
யுடையவரே | பெரிய சாந்தியளளவசே ! பெரியமேகககளின்‌ கூட்‌ 
டத்திறகு நிகரானவரே ! மஹுகாலருபியே! ஸ்தூலசே! ஜீண 
மான அஙகயகளுடையவசே ! 1ஜடையுளவவர்போல நடிப்பவரும்‌ 
மரவுரியையும்‌ புலித கோலையும்‌ தரிக்கிறவரும்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
ஸ-ஒர்ய னும்‌ அக்னியுமடே ஈன்ற ஜடைகளுள வும்‌ மரவுரி மான்‌ 
தோல்களை ஆடையாகவுடையவருமன உமக்கு 5மஸ்க[சம்‌, ஆயிரம்‌ 
ஆதித்யர்களுக்குகிகரானவரே ! கடன்‌ நித்யமாகவுடையலரே | 
!2உந்மாதநரே | உமக்கு நமஸ்காரம்‌, அநேகம்‌ சுழிகஞூளள கய காஜல 


த்நினால்‌ ஈனைந்தகேசமுடையலஃரே! ச௩நிரனை மாறி மாறி உண்டாகச 
ந 8 ப சங்கள்‌ g 


அவரும்‌ கானத்‌ வர க ககன ககா கு ௮௯. ண்ட 





1 கோஷிசககத்தக்கவர்‌,' ர்‌ காரணருபி, ட 

2. கோஷரூபி. 8 காமத்‌ தையளிப்பவர்‌. ப 

3 தண்டமென்னு. ஆயுதரூபி. 9 மன்மதனைக்கொன றவர்‌, 

க பிளக்கிறவா. 10 எல்லாவற்றை பும்ஸம்ஹரிப்பவர்‌, 
5 கபிலசாயிருப்பவா. 11 “ஜடிலே' என்பது மூலம்‌, 


0 சார்யரூபி, © மயக்குசறவர்‌. 


௧௦௨௩௭௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


செய்கிறவரே | யுகங்களை த்திருப்புகறவரே | மேகங்களைத்திரும்பச்‌ 
செய்கிறவரே | உமக்கு கமஸ்நாரம்‌, நீரே அக்கம்‌; 1 அத்தா; 
2 போக்தா ; அகந்கதர்‌ ; அந்பபுக்‌ அந்கத்கைஸ்ருஷ்டிக்கிறவா்‌; பக்‌ 
தா] 5பக்வபுக்‌; பவர்‌; அலா ; ஜராயுஜஙசள ; அண்டஜங்கள்‌; 
ஸவே தஜஙகள ; உத்பிஜ்ஜய்களாயிருக்கிறி।, தேவரே | தேவேசரே! 
கான்குவிதம.ன பிராணசளுடைப ஸமூகமா மிருக்கிறவரும நீரே, 
ஸ்‌ தாவ ரஜஙகமஙகளை ஸ்ருஷ்டி ப்பவரும்‌ ஸம்ஹரப் பவரும்‌ நீரே, 
பிரம்மவித துக்களுள சிறந்தவரே! உம்மைப்மிர மமவித துக்கள்‌ 
பிரமமமாகச சொலலு இன்றனர்‌, நீடா மனத்திற்கு 
முக்கியமான காரணம, ஆகாயமும்‌ வாயுவும்‌ ஒளிகளுக்கு 
நிதியுமாயிருக்கிறீர்‌, பிரம்மவித்துக்கள்‌ உம்மை 'ரிக்காகவும்‌ 
ஸாமமாகவும்‌ ஓஎகாமாகவும்‌ சொ லலுகி நீர்கள்‌, தேவ 
சரேஷ்டரே | உம்மை, ! ஹாயிஹாயி ' என்றும்‌, * ஹுமவாஹாயி 
என்றும்‌, ' ஹாவுஹாயி ' எனறும்‌ பிரம்மவாதிகளானஸாமகாகள்‌ 
அடிக்கடி கான செய்கெமறுா கள, வேதததிலுள்ள உபநிஷத்ஸமூ 
கஙகளான துதிகளால்‌ நா யஜ-ராவேதமயமாயும்‌ ருக்வேதமயமாயும்‌ 
ஆகுதிமயமாயும்‌ சொலலபபடுகிறா, பிராம்மணாகளும்‌ சஜ தரியா 
களும்‌ வைசயாகளும்‌ சூதராகமூம்‌ ஸஙகரஜாதியாகளும்‌ நீரே, 
மேசக்கூட்டககளாம்‌ 6விதயுத்‌ தும்‌ 7ஸ்தநிதமும்‌ காஜிதமும்‌ நீரே. 
ஸம்வத்ஸ.மும ருது க்களும மாஸமும்‌ பக்ஷழும்‌ யுகமும்‌ நிமேஷா 
களும்‌ க: ஷன டகளும்‌ 5௯௨த இரஙகளும்‌ கிரகங்களும்‌ கலைகளும்‌ நீரே. 
நீர்‌ விருக்ஷஙகளுள்‌ , முக்கிய விருக்ஷஙகளும்‌ பா வதங்களுடைய 
கொடுமுடி களும்‌ மிருகககளுள புலியும்‌ பகூதிகளுள்‌ கருடனும்‌ ஸர்ப்‌ 
பங்களுள்சேஷனும்‌ ஸமுததிரங்களூள்‌ பாற்கடலும்‌ யந்திரக்‌ 
களூள வில்லும்‌ ஆயுதஙகளுள்‌ வஜரமும்‌ வ்ரதஙகளுள்‌ ஸத்யமு 
மாயிருக்கிறா. தவேஷமும இச்சையும்‌ ராகமும்‌ மோஹமும்‌ 
சஷமையும்‌ அக்ஷமையும்‌ வயவஸாயமும்‌ ச்ருதியும்‌ லோபமும்‌ 
குரோதமும்‌ ஐயமும்‌ அஜயமும்‌ நீரே, நீர்‌ 9 கதி, நீரி சரி; 

11 சாபி; 1'கடவாஙகி; 13 ஜாஜ்ஜரி, மீ 14 சேத்தா; 15 பேத்‌ 


சனை தன்னது தன்‌ னரா மட சக்கர ஆழ கேசவ ரித்‌ உல 
ணக கை ஆகக்‌ டல்‌ எதை பகவ அம்பல்‌ இயக்கக... கப சக, கக வண்டை 





ட க 


1 உண்பவர்‌. 9 சதாயுதமுள்ளவர்‌, 

2 போகங்களை அனுபவிப்பவர்‌, 10 அம்புளளவர்‌, 

5 ௮நாத்சைககாப்பவர்‌. 1] வில்லுள்ளவர்‌, 

4 சமைப்பவர்‌, 12 சட்வாங்கமென்னும்‌ அயுதமுள்ள 
5 பகீவமானஎவகளை உண்பவர்‌, வா்‌. 

6 மின்னல்‌, 13 ஜர்ஜ்ஜாவாத்யமுள்ளவர்‌. 

7 மழையுடன்கூடியமேகஓலி, 14 வெட்டுபவர்‌. 


8 மழையில்லாசமேசஒலி, 15 பிளப்பவர்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௫௩௭ 


தா; ப்ரஹராத்தா; மேதா, 3மேந்தா; பிதாவாகநினைக்கப்பட்ட 
வா, (யமம்ஜக்து நியமம்‌ ஐக்துஆக) பத்துலக்தபைகளுள்ள தர்ம 
மும அர்த்தமும்‌ காமமும நீரே, சகயகையு உ ஸமுத்திரயகளும்‌ நதி 
கஞம்‌ *பலவலஙகளும ஸஸஅகளும்‌ நீரே லேதைகளும்‌ 7வல்‌ 
லிகளும்‌ தருணங்களும்‌ ஓஓ இகர ரும்‌ பரு. க்கும்‌ வட்டக்‌. பசி 
களும்‌ ; இிரவியகாமங்ளின்ஸமா ரம்ப மம புஷ்‌ களையும்‌ பைகளையும்‌ 
கொடுக்கும்காலமும்‌ கா, தேவாகளுடைய ஆடியும்‌ அந்தமும்‌ காய 
தீரியும்‌. ஒஙகாரமும்‌ நீரே, $ஹேரிதமூம ரோஹிதமும்‌ நீலமும்‌ கிருஷ்‌ 
ணமும்‌ ரத்தமும்‌ ௮ருணமும்‌ கதருவும்‌ கபிலமும்‌ கபோ கமும்‌ மேசக 
மும்‌ கீர, மீ 9அவாணமரும்‌ 10ஸுுவாணரும்‌ வர்ணதகைச செய்‌ 
இன்‌ தவரும்‌ மேகததிலகுநிகரானவரும்‌ ஸாவு! ணென்‌.றுபெயருடை 
யவருஉ ஸ-வாணத்தில பிரிபமுளவவருமாயி நக்றெர, இந்திரனும்‌ 
யமனும்‌ வருணனும்‌ 11சநதனும்‌ அநலனும 12உபபல்வமும த்ர 
பாதுவும்‌ 13ஸ்வாபபாதுவும்‌ பாறுவும்நீரே, 14ஹோத்ரமும ஹோதா 
வும்‌ 16ஹோம்யநுூம 7/ஹுகமம 18பரபுவும்‌ தரிஸுபாணம। 
ஒர க்தில அஇிக்கப்பட்டவரும்‌ யஜயவேகநதிலுள்ள ச௪தருத்ர 
நாமமான வேச ரூபியும்‌ நீரே, நீ! பவிரங்களுக்குப பிக 
ரரும்‌ மஙகளங்களுக்‌ கெலலாம்‌ மஙகளமும்‌ 13திரிகரும 20ஹிண்டு 
கரும்‌ வருக்ஷரும்‌ ஜீவரும்‌ 2॥புதகல முமாயி நக்கிலா, ப்ராணரும்‌ 
ஸத்வமும்‌ ரஜஸுமம்‌ சம றம்‌ 22அபரமதரும்‌ பிராணனும்‌ அபாநனும்‌ 
ஸமாந னும்‌ றா நனும்‌ விபா ஈனும்‌ நீரே, 43உந்மே 9 ழும்‌ நிமேஹ 
மும்‌?25 க்ஷ மத றும்‌ ஜேருமபிதமும்‌ நீரே, நீர சிவப்பாயும உள்ளடங 
இஜெதாயுமிருக்கிற திருஷடியையுடையவ நம பெரிப முகமுடையவ 
ரும்‌ பெரியவ பி அடையவருமாயி ருக்றொர்‌, நீர்‌ ஊூபோன்றரோமங்க 





அண சோடச பகர்‌ கடட கலைக்‌ அடதத அட்டம்‌ லைலக்கு வரவி னி பக்க, 


1 அழிப்பவர்‌. 14 அக்னி, 
2 நடத்துறிவா, 15 ஹோமஞ்செய்‌றெவர்‌. 
J மனனஞ்செய்‌ அவர்‌ 10 ஹோமத்துச்குத்தச்சஹவிஸ்‌. 
4 குட்டைகள்‌. 1/ ஹோமம்செய்யப்பட்ட ஹவில்‌, 
5 ஏரிகள்‌. 18 ஹோமபலனையளிக்கும்‌. ஈச்வர! 
6 பெரிய கொடிகள்‌. 19 மலைபோல ஜடமான சரீ ரத்தைச்‌ 
7 சிறுகொடிகள்‌. சப்‌.இிக்கச்செய்கிறவர்‌. 
8 இதுநூதல்‌ பத்துக/மங்கள்‌ 20 போதல்வருதலைச்‌ செய்பவர்‌. 
வர்ணவிசேஷங்கள்‌ 21 சரீரம்‌. 

0 வாண பில்லாதவர்‌, 22 பத்சியில்லாதவா. 

10 ஈல்லவராண ழுள்ளவர்‌, 23 சண்ணைத்திறப்பது, 

11 குபோன்‌. 24 கண்ணேமூவேது. 

12 இரசணம்‌, * 25 தூம்டில்‌, 


13 சாகு. 20 கொட்டாவி, 


௧௦௧ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஞள்ளவர்‌; செம்மட்டை நிறமான மீசையுள்ளவா; உயரக்ளெம்பின 
கேசத்தையுடையவா; மிகவும்‌ சலிக்கிறவர்‌; கானவாத்‌இயஙகளின்‌ 
உண்மையை அழிநதவர்‌; கானம்‌ வாத்யம்வாசித்தல்‌ இவைகளில்‌ 
பிரியமுடையவா, மா 1மத்ஸ்யரும்‌ ஜலசாரும்‌ சஜால்யரும்‌ 4அக 
லரும்‌ லீலைக்காகவே ஸம்ஸாரத்கை அடைகிறவரும்‌ 5கலியும்‌ 6௮௧ 
லரும்‌£ 7அதிகாலரும்‌ 8துஷ்காலரும்‌ சாலருமாயிருக்கிறீர்‌, நா 
ம்ருத்யுவும்‌ க்ஷ யாமும்‌ 10க்ருதயரும்‌ 1பக்ஷரும்‌ சத்துருக்களை 
க்ஷயம்செய்கிறவரும்‌ மேககாலரும்‌ பெர்யதெற்றிப்பற்களுடையவரும்‌ 
பிரளயகரல மேகமுமாக இருக்கிற, கீ 12கண்ட ரும்‌ 13 அகண்ட 
ரும்‌ 14கடியும்‌ கண்டியும 'சருசேலியும்‌ 16மிலிமிலியும்‌ ்‌7ப்ரம்மமும்‌ 
அக்கிகளுடைய பா இசசரீ ரமான ஸ்வாஹாருூபியும்‌ !8தண்டியும்‌ 19முண்‌ 
டரும்‌ மூன்றுதண்டமுடைய யதியுமாக இருக்கிறீர்‌; கான்குயுகமும்‌ 
கான்கு வேதமும்‌ ௮த்வர்யுமுதலானவர்களுடைய கான்கு கர்மங்களை 
கடத்‌. துகிறவரும்‌ கான்கு ஆசரமககளையும்‌ ஈடச்கும்படி செய்கிற 
வரும்‌ நான்கு வர்ணககளையும்‌ செய்கிறவருமாயிருக்கிறீர்‌. எப்‌ 
பொழுதும சொக்கட்டானில பிரியமுடையவரும்‌ 20தூர்த்தரும்‌ 
கணவகளுக்குப்பிரபுவும கணங்களை ரக்ஷிக்கிறவரும்‌ சிவப்பான மாலை 
யையும்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ தர்கதிறவரும்‌ 21தீரிசரும்‌ காஷாயககளில்‌ 
பிரியமுடையவருமாயிருக்கிற ர, நீர 22சிலபிகர்‌; சில்ப வேலைக்காரர்‌ 
களில்‌ மேலானவர்‌; எலலாச சில்பஙகளையும்‌ ஈடத்துறெவர்‌; பக 
னென்கிற ஸர்‌ யனுடைய நேத்திரததிறகு அங்குச மாயிருக்கிறவர்‌; 
சண்டர்‌; பூதாவென்கிற ஸுஓர்யனுகடய பறகளை உதா ததவர்‌, நீர 
ஸ்வாஹா; ஸ்வதா; வஷடகாரம; கமஸ்காரம ; சிஷ்டாகளால்‌ சொல்‌ 
ப்படும்‌, ஈமோகம : எனனும்‌ ஈமஸ்காரமாயிருப்பவர்‌; ரகஸயமான 


விரதலகளையுடையவர்‌; ரகஸயமான தவத்தையுடையவர; 23தரரகர்‌; 


1 மத்ஸயம்போன்ற ஜீவருபி. 1௦ மாயையால்‌ மறைச்சப்பட்டவர்‌, 
2 ஸம்ஸார நதி ஜலத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்‌ 14 ஜிவர்களைக்‌ காமபலன்சளுடன்‌ 
பவர்‌, சேர்ப்பவர்‌, 
8 ஸம்ஸாரவானையாகியெவலையில்‌ 15 சராசரங்களால்‌ விளையாடுபயர்‌, 
கட்டப்பட்டவா. 10 எப்பொழுதும்‌ கார்யவர்க்கங்களில்‌ 
4 அடக்கமுடியாதவர்‌. அனுபாகவேசித்திருப்பவர்‌, 
0 கலிரூபர்‌. 17 ப்ரணவம்‌, 
0 காலமற்றவர்‌. 18.19 இவற்றால்‌ பரமஹம்ஸர்‌ சொல்‌ 
7 சாலத்தைத்தாண்டினவர்‌. லப்படுநிறார்‌, 
8 கெட்டகாலமாயிறுப்பவர்‌. 20 சூதாடுகிறவர்‌, 
9 கூரியகத்தி, 41 மலையில்‌ சயணிப்பவர்‌, 
10 வெட்டத்தக்கவர்‌ 22 அப சில்பி, 
11 மித்சர்‌, 2௦ பரவர்‌, 


12 பிரகாசிப்பவா. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௩௯ 


நக்கி இரங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆகாசம்‌; 1தாதா; விதாதா ; 
3 ஸந்சாதா ; 4விதாதா ; 5தா.ரணர்‌ ; 6அ தரர்‌ ; ப்ரம்மா ; தபஸ்‌; ஸத 
யம்‌; ப. ரம்மசர்யம்‌; ஆர்ஜவம்‌; 8பூதாதமா; 9பூதக்ருத; 10 பதர 
சென்றது நிகழகின்றது வருவது என்னும்‌ மூன்றையும்‌ உண்டு 
பண்ணும்‌ மாயா சபலததுச்கு உற்பத்தி ஸ்தானமானவர்‌ ; 
பூ: * புவ; * ர்வ; காணப்படும்‌ பொருள்களைக்காடீடி லும்‌ 
சாசவதா; 11தாந்தா; பிரம்மாமுகலான ஈசவரர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான மஹேர்வரர ; இக்ஷிதா ; 12 ௮ இக்ஷிதா; 13க௯ஷாகதர; மற்றவ 
ரால்‌ அடச்சுமுடியா தவர்‌; அட ஙகாதவர்களை காசஞ்செய்கிதவா; சக்‌ 
தினைத்திராப்புகிற மாஸமானவர்‌; யுகங்களை த இருப்புகிம கல்பமான 
வா; 14ஸம்வா த்தா ;15ஸம்பமவா திககர்‌;16காமா 1710.து ; அணு; ஸ்தூ 
லர்‌; காணிகார மாலையில்‌ பிரியமுடையவர்‌: நந்தியின்‌ முகம்போன்ற 
முகழுடையவர்‌; பயங்கரமான முகமுடையவா; ஸுமுகர்‌; தாமுகா ; 
அமுகர்‌; ஈானகு முகமுடையவர்‌; அனேக முகமுடையவர்‌; யுத்தி 
களில்‌ அக்மிமுகர்‌; ஹிரணயகாப்பர்‌; 18சகுநி; பெரிய ஸாப்பங்க 
ஞக்குப்பதி) விராட்‌; ௮.தாமதகை அழிக்கிறவர்‌; பெரிதான பக்க 
பலத்தையுடையவா; உக்கிரமான சிகைையைத தரிக்கிறவர்‌; கணங்‌ 
களுக்கு அதிபா; வீருஷபம்போலச்‌ சப்‌இக்கிறவா; பசுக்களை எங்‌ 
கடங்களினின்‌ அம்‌ காகதினறவா; லிருஷபசரேஷ்டக்தை வாகன 
மாக உடையவரா; மூன்று உலகங்களையும்‌ ச௯திக்கன்றவரும்‌ கோவீர்‌ 
தரும்‌ கோக்களின்‌ மா£க்ககதில செல்‌ லுசின்றவரும்‌ 19 மார்க்கமும்‌ 
சபசேடூடரும ஸ்திரரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ “0நிஷ்கம்பரும்‌ 2[கம்பருமா 
யிருக்இறீர்‌; தடுக்கமுடியாதவரும்‌ கொடிய ஹாலாஹலவிஷத்தை 
யும்‌ அபகரித்தவரும்‌ (யுதசீததில) ஒருவராலும்‌ ஸஹிக்கமுடியாத 
வரும்‌ அதிக்ரமிக்கமுடியா கவரும்‌ பயமுஅ த்தவுமுடியா தவரும்‌ 


சை ைல்லனனை  — ல க்க 
ப" ன்ற சங்கன்‌ ர சானானாதானனக 








1 ஆதிகர்த்தாவான விஷ்ணு. * வயாஹ்ருதிகள்‌, 

2 பெஎஇசங்களைல்றாஷ்டிக்கும்‌ 11 ஜிதேர்தரியர்‌. 
பிரம்மா, , 12 திகதிதரல்லாதவர்‌. 

8 ஒன்றுசேர்த்து நிலைஙிறுத்‌ துபவர்‌, 18 பொறுமையுள்ளவர்‌. 

4 ஸம்ஹரிப்பவரான மஹேச்வாரும்‌ 14 பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 
புண்யபாப ரூபமான கர்மமும்‌. 1௦ ஸ்ராஷ்டிகாரணர்‌. 

௦ எல்லாவற்றைபும்‌ தரிக்கும்‌ மூல 10 பெண்ணாசையுளளவர்‌. 
சாரணர்‌. 17 வீர்யமாயிருப்பவர்‌, 

6 ஆதாரமற்ற சுத்தப்ரம்மம்‌. 16 பகூதிபோல ஸங்கமற்றவர்‌, 
ப்‌ரம்மவித்‌, 19 மார்ச்சமற்றவர்‌. 

8 பிராணிகளுக்கு ஆத்மா. 20 ௮ சையாசவர்‌, 

9 பிராணிகளைப்படைப்பவர்‌ , 2] அணசபவர்‌. 


10 நித்யஸித்தர்‌. 


௧௦௪௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அனசக்சமுடி யா தவரும்‌ க்கத்‌ அ ஜயிக்கமுடியா த 
எரும்‌ தயருமாயிருக்கிறீர்‌ ) சரும முயலை அடையாளமாக 
வுடைய சந்திரனும்‌ 3ச மகரும குளிச்ச, உஷ்ணம்‌, பளி, 94, 
மனோவியாதி இவைகளை ௪ செய்கிறவரும்‌ ஆதிகளும்‌ வயா திசளும்‌ 
வியாககளை  கிவருததிக்கினறவரும்‌ 0 அவயா தியுமாயிருக்கிறிர்‌; 
என்னுடய யாசமாகிய மானுக்கு வேடஒ,யிறாக்கிறவ ரம்‌ வியாதி 
களின்‌ உ௰பததிச்கு இடமானவரும்‌ வியாதிகளின்‌ லய ஸதானமான 
வரும்‌ 7சிகண்டி பும்‌ தாமரைமலர/்கள போன்ற சேத்திரங்குளட்ய 
வரும்‌ தாமரை ஓடைலய இருப்பிடமாக உடையவருமாயிருக்கிறீர்‌, 
சிக்ஷயைத்‌ தரிக்கிறவரும வேதஙகளாகிய மூன்று கண்களுடைய 
வரும்‌ உக்கிரமான சிலக்ஷ செயகிறவரும்‌ ௮ண்டங்சளை நாசஞ்செய்‌ 
கினறவரும வீஷரூபமான அக்னியை உண்டவரும்‌ தேவசரேஷ்டரும்‌ 
ஸோமபானஞ செய்பவரும்‌ பருதபதயும்‌ நீரே. நீர அமிருதபானஞ்‌ 
செய்தவர்‌. ஜகததிற்கெலலாம்‌ காதே! தேவர்களுககுத தேவரே! 
கணயகரூக்கு ஈசவரும்‌ விஷா கனியினின று சீறி தவரும்‌ மிருத 
யுவைப்‌ பானஞசெய்தவரும க்ஷ்ரச்தைப்பானஞ்‌ செய்கிறவரும்‌ 
ஸோமபானம்‌ செய்கிறவரும ஸ்வர்க்கா இ ஸுகத்திலிருக்து ஈமுவின 
வர்களை முந்ிக்‌ காக்கன்றவரும நீரே, தேவர்களுக்கு முந்தின 
வ. ரான பிரமமாவைக்‌ காக்கன்றவரும நீரே, 3ஹிசண்யசே தஸுமம்‌ 
புருஒரும்‌ நீரே. ஸதிர்யும்‌ நீரே, புமானும்‌ நீரே, அலியும்‌ நீரே, 
பாலரும்‌ புவாவும 9ஸ்சவிசரும தந்தம்‌ உதர்கதவறாம நீரே, ஜரா 
வதமும இகதிரனும்‌ எலலாவறன்றயும படைப்பவரும்‌ ஏலலாவற்‌ 
திற்கும்‌ சர்ததாவும நீரே, விசவத்தை ஸம்ஹரிக்ணனெறவரும்‌ விச 
வததைச 'சசயகிறவர்களான பிரம மா இசளுக்கும்‌ பூஜ்யரும்‌ விச்‌ 
வத்தை வந்க்கனறவரும வசவரூபியும்‌ தேஜஸ்வியும்‌ எங்கும்‌ முக 
முடையவரும ஸம சந்திரர்களை நேத்திரங்களாக உனடய 
வம பிமமமனையே ஹருதயமாகவுஉடயவரும நீரே, நீர்‌ பெருக 
கடலும !0ஸரஸ்வதியும்‌ வாக்கும்‌ 11பலமும அகலும்‌ அநிலனும்‌ பக 
லீரவுகளும்‌ பிராணிகள்‌ கண்களை மூடுவது திறப்பதென்னும்‌ காம 
களையுக டயவருமாயிறாக்கமா, சிவபெருமானே! உம்முடைய மஹி 














1 வெற்றிவடிவமானவர்‌ 0 வீயாதியற்றவர்‌, 

2 முயல்போல வேகமாகச்‌ செல்‌ 1 மயிலதோகையுல்ளவர்‌, 
ஓலுபவர்‌, 6 அரி. 

5 யமன. 9 இழவர்‌, 


4 மனோவியாதஇகளாயிருப்பவர்‌, 10 ஸரஸ்வதிஎனனும்‌ நதி, 
ப்‌ சரீ ரவியாதிகளாயிருப்பவுவர்‌, ட 11 வைராக்கியம்‌, 


மையை உள்ளபடி அறிவ தற்குப்‌ பிரம்மாவும்‌ ச்க்கரல்லர்‌; விஷ்ணு 
வும்‌ சக்தரல்லர்‌; முன்னோர்களான பிரஸிச்நிபெற்ற ரிஷிகளும்‌ ஸமர்த்‌ 
தாகளலலா, மிகவும்‌ ஸ-டிக்ஷ்மமான உம்முடைய மூர்த்‌இகள்‌ 
எனச்குத்தெரியா, என்னை சசியும்‌. பிதாவானவன்‌ ஒளரஸபுத்தி 
ரனை ரக்ஷிப்ப துபோல என்னை எப்பொழுதும்‌ ர க்ஷியும்‌, மாசில்லா 
தவே! என்னை சப்பும்‌. கான உம்மால்‌ காக்கப்பட த்த$கவன, 
ஸ்ட்‌ 5மஸ்சாசம்‌, பகவானை நா பக்தர்களிடம்‌ தயையுள்ள 
வ நான உம்மிடத்தில எப்பொழுதும பக்தியுளளவனாயுமிருக்கி 
ஜேன்‌, ஏவா அரேகமாயிரம வருஷம்‌ புருஷர்களை அஜ்ஞானத்தினால்‌ 
மறைத்துப்‌ பாக்க அரியரும்‌ ஏகருமாகி 1 மைஸ. ர ஸமுதஇ.ரதஇன்‌ 
அக்கரையில்‌ இருக்கின்றாசோ அவர்‌ என்னை எபபொழுதும்‌ ரஸ்நிக்க 
வேண்டும்‌, எந்கச இத்ஜோ தியை நித்திரையை விட்டவர்களும சவா 
ஸததை ஜயிசதவா கம ஸ.ச்வகுண சதிலிருப்பவா களு இக்திரியங 
களை அடக்கியவாகளூமான யோகிகள்‌ பாரக்கின்றார்களோ யோக 
ரூபமான அவருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஜடயடையவர்போல நடிக்கிற 
வரும்‌ தண்டறுளளவ ம தொஙகுமவயிறுடைய சரீமுளளவரும்‌ 
கமண்ட லுலவயே அம்பருததுணியாகக்‌ கொண்டவரும ச தூாமுக 
ரூபியுமான அவருக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம, எவருடைய 
கேசஙகளில்‌ மேகவகளாம எல்லா அவயவஙசளுடைய ஸநதிகளிலும்‌ 
நதிகளும்‌ உதரத்தில்‌ நான்கு ஸமுதறிப ங்களுமிுக்கின்றனவோ ஜல 
ரூபியான அவருக்கு நமஸ்க।ரம, யுகததன்‌ முடிவில, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும பக்ஷிததுவீடடு எவா ஜலசுநின நடுவில்‌ சபனஞ 
செய்கிறாரோ ஜலத்தில சயனிக்சு அவரை நான்‌ சரணமடை௫இறன்‌. 
எவர்‌ ராகுவின்‌ வாயில புகுந்து ராதரியில சநதிரனைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்றொரோ, சாகுவாகி ஸுமாயனையும்‌ வீழுமகுகின்ருசோ அவர்‌ 
என்னை ரக்ஷிக்டமெ. ஸ்ராவடியை அ௮அடுதது வந்தவாகளும சிசுக்‌ 
கள்‌ போன்றவாசனளுமான எவராகள தமக்குரிய பா கங்சளை அடைகின்‌ 
ருர்களோ அவாகளுச்கு ஈமளகாரம, அவர்கள; “ ஸ்வதா, ஸ்வா 
ஹா ' என்னும சப்தஙகளால்‌ கொடேகபபடும ஹவ்யகவ்யஙகளால 
ஸந்தகோஷதகை அுடையட்டூம, கடடைவிரல்‌ அளவுளள எந்தப்‌ புரு 
ஷர்கள்‌ எல்லாக்‌ தேகிகளுடைய கேகங்களிலுமிருக்கின்றாரகளோ 
அவர்கள்‌ என்னை எப்பொழுதும்க்ஷிக்கட்டும்‌. எபபொழுதும்‌என்னை ஜ்‌ 
திருப்தி செய்யட்டும்‌, எவர்கள்‌ தேகத்திலிருக்துகொண்டு தாம்‌ அழா 
மல்‌ தேதிகளை ௮ழச்செய்துகொண்டும்‌ அவா கள்‌ மகிழவியாமல்‌ தாம்‌ 











1 “காமங்கள்‌, ஈசித்சபொழுது பிரகரசிக்கிறாரோ? என்பது பழையவுரை, 
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௧0௪௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


மகிழ்க்‌ து கொண்டுமிருச்சின்றார்களோ அவர்களுக்கு நித்யம்‌ கமஸ்‌ 
காரம்‌, ஈதிகளிலும்‌ ளமுச்திரங்களி லும்‌ மலைகளிலும்‌ குகைகளி 
லும்‌ மரத்தினடிகளிலிலும்‌ கொட்டில களிலும்‌ காட்டிலும்‌ பிரவேசிக்க 
முடியாக இடங்களிலும்‌ நாற்சந்நிகளிலும்‌ ரதளீ இகளிலும்‌ முற்றக்‌ 
களிலும்‌ கரைகளிலும்‌ கஜசாலைகளி லும்‌ குதிரைச்சாலைகளி லும்‌ 
தேர்‌ ச்சாலைகளி லும்‌ அழிந்த சோப்புக்களி லும்‌ இடிந்த ஆலயங்கசரி 
லும்‌ எவர்களிருக்கின்‌ ஈர்களோ, ந தபூதங்களி லும்‌ இக்குக்களி லும்‌ 
விதிக்குக்களி லும்‌ எவர்களிருக்கின்றார்களோ, சல்நிரசூரியர்களின்‌ 
இடையில்‌ எவர்கள்‌ அடைக்‌இருக்கின்றார்களேச, எவர்கள்‌ சந்திர 
ஸுாயாகளுடைய இரணஙகளிலிருக்கின்றார்சளோ; எவாகள்‌ பாதா. 
ளததை அடைக்இருக்கின்றார்களோ, எவர்கள்‌ அதற்கும்‌ அப்புதத்‌ 
கைக அடை ந்திருக்கிரா களோ அவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்‌ 
காரம்‌, அவ்ாகளுச்கு நமஸ்காரம்‌, அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
எவர்களுக்கு எண்ணிக்கையும்‌ அளவுமில்லையோ, ரூபருமில்லையோ 
எந்த ருக்ராகள்‌ எண்ணிக்கையற்ற குணவசளுள்ளவர்களோ அவா 
களுக்கு நித்தியம்‌ நமஸ்காரம்‌. நீர்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ படைத்‌ 
இன்றவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ காக்ன்றவரும்‌ ஸம்ஹரிக்‌ 
இன்‌ றவ ரும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராதமாவுமா யிருத்தலால்‌ 
அழைக்கப்படவிலலை. நீரே நானாவித தக்ஷிணைகளையுடைய யாகங்‌ 
களால்‌ புஜிச்கப்படுவதனாலும்‌, எல்லாவறறையும்‌ செய்வதனாலும்‌ 
நீர்‌ அழைஈகப்படவில்லை. தேவரே! அலலஅ, ஸுஇக்ஷமமான உம 
முடைய மாயையிலை மயக்கப்பட்டேன்‌. முன்சொன்ன கா.ரணத்தி 
லை வது இந்‌ சுக்கா ரண த்நனாலாவ நீர அழைக்கப்படவில்லை, 
எனக்கு அருள்‌ செய்யும்‌, உமக்கு மங்களமுண்டு, தியானத்தை 
அடைந்தவனை எனக்கு நீர்‌ (முன) வரவேண்டும்‌, தேவரே! என 
னுடைய ஹ்ரூதயமானது உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌. புத்தியும்‌ உம்‌ 
மிடமி, நுத்கவேண்டும்‌, மனமும்‌ உம்மிடமிருக்கலேண்டும்‌ என்றான்‌. 

இவ்விதம்‌ ஸ்‌ நஷ்டிகா ததனான தக்ஷன்‌ மஹாதேவரைத்து இத்து 
விட்டு நின்றான்‌. பகவானும்‌ மிகவும்‌ பிரீ இயடைந்து மறுபடி. 
யும்‌ த௲ூனை கோக்செ சொல்லலானா, (ஈல்லவ்‌சததையபுடைய 
வனே! தக்ஷ! உன்னுடைய இந்த ஸ்தேரீத்திர த்தினால்‌ மிகவும்‌ ௪௩ 
தோலுமடைக்தேன்‌. இதுவிஷயத்தில்‌ ௮கேகமாகச்‌ சொல்லுவா 
னேன்‌? என்னுடைய பக்கத்திலிருக்கப்போகிருய்‌, பிரஜைகளுக்குப்‌ 
பதியே! எனதருளால்‌ ஆயிரம்‌ அச்வமேதம்கள்‌ நூறுவாஜபேயங்கள்‌ 
ஆயெ இவற்றின்‌ பயனை அடைவாய்‌' என்றார்‌, மேலும்‌,]உலகத்திற்கு 


சாந்திபாவம்‌ 50௪. 


அதிபதியான ஈசவமா இந்தத்‌ தக்ஷனைநோக்கி அறுதலைச்செய்வதும்‌ 
சொல்லக்கூடியதும்‌ வாக்கியத்தை அஙிந்தவர்களுடைய வாக்கியத்‌ 
இற்கு ஸமழூமான ஒரு வசன த்தைச சொல்லலானார்‌, “த! ௪௯! தக்ஷ! 
இந்த விக்னத்தைக்‌ குறித்துக்‌ சோபிக்கவேண்டாம்‌, நான்‌உன்னுஉடய 
யாகத்தை அழிக்நிறவன்‌, இது முன்சலபத்இலும்‌ ௩டந்ததாகக்‌ 


காணப்பட்டது, ஈலலவாசமுல டயவனே |! ௨ உனக்கு வேண்டியவலா 
யில வரத்தை அளிக்கிறே ன்‌, அதை நீ பெற்றுக்கொள்‌, இப்பொழுது 
பிரஸன்னமான 'முகுத்தையுடையவ னும்‌ ஒரே மனமுளளவனுமா 


யிரு்துகொண்டு அதைக்‌ கேள அனுஷ்டிக்க அரிதாயும்‌ விரிவாயு 
 மிருக்கிற தவமானது தேவாகளா லும்‌ அஸுராகள்ாலும்‌ ஆறு அய்‌ 
கககளுள்ள வேதத்திலிருகதும ஸாஙகியத்திலிருநதும யோகத்திலி 
ருந்தும்‌ யுச்தியிலை எடுதது ஈன்றாசச செய்யபபட்ட த, தக்ஷனே | 
நூதனமும்‌ செய்யுமகாஉம முடிசகுஙகாலம ஆகிய எப்பொழுதும்‌ 
மங்களமும்‌ எலலாவாணாசரமஈ களுச்கும பொதுவும ந சமில்லாத 
தும்‌ ௮னேசமவருஷம யமநியமஙசளபத்தாகிற யாகஙகளோடு 
கூடியதும்‌ ரசள்யமும மூடர்களால நிநதிக்கபபடடதும்‌ சிலவிஷயத்‌ 
தில்‌ வாணாசரமதாமஙகளுர்கு மாறபடடதும்‌ சிலவிஷயத்தில 
ஒத்ததும்‌ ஸித்சாந்சத்தை ௮றிகதவாகளால இரமானிச்சப்பட்ட த 
மான அத்யாசரமமாறெ இநதப்‌ பாசுபதமென்கிற சுபமான விரத 
மானது முன்சாலத்லெ என்னால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டது, அது 
நன்கு அனுவ்டிக்கபபட்டால்‌ அந்தப்பலன்‌ புஷ்கலமாக ” உண்டாகி 
றது.” ஓ! மிக்கபாக்கியம பெற்றவனே ! “அந்தப்டயன்‌ உனக்கு 
உண்டாகட்டும்‌, மனத்தின்‌ கொதிப்பை விடடுவீடு ' என்றார்‌, அள 
வற்றபராக்ரமநமுளள மஹாதேவர்‌ இவவிசம்‌ சொல்லிவிடடுப்‌ பசனி 
யோடும்‌ பரிவாரககளோடும்‌ தக்ஷனுக்குத செரியாமல மறைந்தார்‌, 
தகஷனால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த ஸ்தோததிரதசைப படிப்பவனும்‌ 
கேட்பவனுமான மனிதன்‌ ஒருவிதமான அமஙகள ததையும அடைய 
மாட்டான்‌ ; இரக்காயுளையுமடைவான்‌, எலலாததேவாகளி லும்‌ ஸர்‌ 
வஜ்ஒரான சங்கரர்‌ மிசசரிறந்தவரா யிருப்பத்போல வேதத்‌ இற்குச்‌ 
சமமான இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ எலலாஸ்கே! தசலகளிலும்‌ மிகசரிறந்‌ 
த்து, புகழ்‌, ராஜ்யம்‌, ஸஃசம, ஐசவரியம, போகததச்குர்ய பொருள்‌, 
தனம்‌ இவைகளை விரும்பியவாகளா லும வித்தையை விரும்புகிறவர்‌ 
களாலும்‌ பக்தியை அடைந்து முபறசியுடன்‌ சேட்கத்தக்கது, 
நே யுற்றவனோ அக்கத்தையடைந்தவலே ஏலழ்யே திருடர்களிடம்‌ 
அகப்பட்ட வனோ பயத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனே ராஜகாரியத்தில்‌ 


க்கில்‌ பரிமஹாபாரதம்‌, 


பிரவருத்நிததவனோ எவனாலும்‌ பெரிய பயதிதிலிருக்தும்‌ விடுபடு 
வான்‌. இந்தத்‌ சேகக்தோடேயே சிவகணககளுடைய ஸாசப்யத்‌ 
த அடைவான்‌ ; தேஜஎஸயும்‌ யசஸையுமடைந்து நிர்மலனாவான்‌, 
எந்தக்கருகத்தில்‌ இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ படிக்கப்படுகின்றதோ அந்தக்‌ 
இருக்கில்‌ ராக்ஷஸ ! களும்‌ பிசாசம்களும்‌ பூதங்களும்‌ விசாயகர்களும்‌ 
யிக்னத்தைச செய்யார்‌. பதிவ்ரசையரயிருக்கிற ஸ்திரி சிவபக்தியுடன 
(இதைச்‌) கேட்டால அவள பிதாவின்வம்சத்திலும்‌ மா சாவின்வம்சத்‌ 
திலும்‌ 'ஈசுவராபோலப்‌ புஜிக்கத்தக்கவளாவாள்‌, " எவன்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌ முழுமையையும்‌ மனமடகடக்‌ கேடபாலே, அல்லஅ படிப்‌ 
பானே, அவனுடைய எல்லாக்காரியககளும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸித்தி ' 
யை அடையும்‌. இதத்‌ தோததிரததை அடிக்கடி படிப்பதனால்‌ 
மனத்தால்‌ நினைக்கப்படடதும வாக்கிலை சொலலப்பட்ட தமான 
எல்லாம்‌ அவ ஹுச்குக கைகூடும்‌, ரசவபருக்கும ஸுபசமமண்யருக் 
கும்‌ தேவிச்கும்‌ ஈகதகேசுவரருக்கும ஈன்றாக விதிப்படி 1பூஜையைச்‌ 
செய்து பிறகு அ௮டக்கததோடும நியமத்தோடுமிருந்து சக்கரம்‌ 
இரமமாக நாமஙகளை ஜபிக்கவேண்டும, அவவிதம்ஜபித்தமனிதன்‌ 
விரும்பிய பொருளகளையும போகஙசளையும்‌ காமககளையும்‌ அடை 
நிருன்‌ ; மரித்தபின்‌ ஸவர்க்ககதை அடைகிறான,  திர்யக்ஜாதியில 
பிறச்சமாட்டான்‌, இவவிதம பகவானும்‌ பசாசபுதாருமஃ பிரபுவு 
மான வேசவ்யாஸர்‌ கூறினா '' என்றனர்‌, 








்‌ இருநூற்று த்தோண்ணூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ , (தொடர்ச்சி!) 
ட்டது அட்டை 
(ஆத்மா புத்தி பூதங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ குணங்கள்‌ 
முதலியவற்றின்விவரணம்‌.) * 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹசே ! இவவுலகில்‌ புருஷனுடைய ஆத்ம 
விஷயமாயிருக்றெ அகயாத்ம சாஸ்திரமென்ப.து எ த? எதிலிருந்து 





அடை அன ன்‌ க டி ன ல்‌. அன்‌ என்பகத 





டா pe சக என 
கணக உனை 








1 இந்தஸ்தோத்திரத்திற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையின்‌நிரமம்‌!-— 
சுமொய்த்‌ திருமீறிட்டு ருத்ராக்ஷங்களணிர்து நிதபீக்சடன்‌ முடித்துப்‌ பூசசத்தி 
ஸ்தலசுத்தி ஆத்மசுத்திமுதலியன செய்து பஞ்சாக்ஷர விதியால்‌ நியா 
ஸம்‌ தியானங்கள்‌ செய்து குஹர்முதலிய தேவதைகளைப்‌ பூஜிச்துப்‌ பலி 
வைத்து அர்த்தஜ்ஞஜானத்துடன்‌ ஸ்தேத்திரதீதை அவிருத்திசெய்து உச்சா 
பூஜை செய்யவேண்டும்‌. 

2 இல்வத்‌.பாயம்‌ பெரும்பாலும்‌ * நூற்றுத்தொண்ணூற்றிரண்டாவத அதீ 
யாயத்தை ஒத்திறாக்கிறது. 


ச்ாரந்திபர் வம்‌. ௧௦௪௫ 


உண்டாயிற்று? அலீத எனர்குச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்ன கேட க; 
பீஷ்மா சொல்லலானார்‌. 

“குழந்தாய்‌! எலல। வறறையுறு அறிவிப்பதும்‌ சிறந்ததுமான 
எதைப்பற்றி நீ புக்திசாலிததனத்தால என்னிடம்‌ கேட்டாயோ 
அதை உனக்கு விரிவாக உஉரப்பேன்‌, அபன்‌ விர்வைக்‌ ட கேள்‌, 
ப்ருதிவி வாயு ஆகாயம அபபு லதாவதான தேயு வெனகிற மஹா 
பூதங்கள்‌ எலலாப்‌ பிராணிளுடைய உற்பதநிநாசஙகளுக்கும்‌ 
காசணமாயிருக்கின்றன. ஓ! பசதசசேஷடனே | அந்தப்‌ பூதஙக 
நேடைய அந்தக்‌ காரியவாக்சமானது சரீரம்‌, அந்த (ப்புத்தி முத 
_ லான) குணஙகளென்று (பசொலலபபடட) காரியயகள எப்பொழு 
தும லயிசனெறன ; ஜனிக்கவுஞசயகின்றன. அவைகளிலிருந்து 
உண்டான பிராணிகள்‌ அவைகளிலயே லயிக்கினறன, அடிக்கடி 
ஸமுதாததல அலைகள்‌ உண்டா வதுபோல ப்ராணிகளின பொருட்டு 
மஹாபூதயகள்‌ உண்டாகின்றன. ஆமையான து தனஉறுப்புக்களை 
வெளியிலநீடடித்‌ திருமபச சுருககிககொளவஅபோலப்‌ பெரியபூதங்‌ 
கள சிறியபிராணிகளை வெளியிலபரவச செய்க உளளே அடக்கிக்‌ 
கொள்ளுகின்றன, சரீரத்திலடிருக்றெ ச பதம ஆகாயததின்‌ குணமாக 
வும்‌ கடினபாகம பிரு கிவியின்குணமாகவும பிராணன்‌ வாயுவின்குண 
மாகவும்‌ உதிரமுதலானதிரவப கா ததம அபபின்குணமா கவும ரூப 
மானது தேயுவின்குணமாகவும சொலலப்படுகின்றன, இவ்விதம்‌ 
ஸ்தாவ.ரஜயகமமான இவை சியல்லாம இநதப பூகமயமர்கவேயிருக்‌ 
இன்றன, இப்பூதம பிரளயததில அநத ஆதமாவில்‌ லயிககிறது, மறு 
படியும்‌ ஆத்மாவிலிருஈது உண்டாகின்றது, பசாணிகளை பபடைக்கும 
ஆத்மாவானவா எலல பபிராணிகளிட த.தும ஹு தமகா தங்களையே 
விஷயககனாகப படைத்தார்‌ ; எடில எதைப்‌ பாக்கமுரோ (அதைக்‌ 
கேள்‌.) சப்தம்‌ சரோதரம த்வாரங கள மூன்றும ஆகாயமாகிறகாரணத்‌ 
இனின்று உண்டாயின, ரஸமை பசை நாஇவைகள அப்புக்களின்‌ 
குணங்களாசக்‌ கரு தப்படடன. நெயுவான த! படிம சக்ஸ்‌ 
சமைத்தல்‌ இம௰மூனறுவிதமாகச சொல்லப்படுகிற. ககதம மூச்கு 
சரீரம்இவை பிர திவியின்குணஙகளாகக கருதப்படடன, பராணன 
ஸ்பாசம்‌ சேஷ்டை வைகள்‌ வாயுள்ன்குணயகளாகக்‌ கருதப்பட 
டன, அரசனே | இவயிதம பஞசபூதஙகளுடையஎலலாக்குணங்‌ 
களும்‌ விரிவாய்‌ச சொல்லப்படடன, பாரத | ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, 
காலம்‌, கர்மம்‌, மனம்‌, புத்தி இவைகளை ஈ1ஈவரர்‌ இகதக்குணஙகளுள்‌ 


ஈன்கு அமைத்தார்‌, உள்ளஙகால்களுக்கு மேலும்‌ தலைக்குக்‌ கீழும்‌ 


௧0௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எதைப்‌ பார்க்கிருயோ இந்த இடையிலே இர்தப்‌ புத்திமுழுதம்‌ 
இருக்ற, மனிதனிடத்தில்‌ இந்திரியககளைக்தென்றும்‌ மனம்‌ 
ஆமுவதென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன, புத்தியையே ஏழாவதாகச்‌ 
சொல்லுகிருர்கள்‌, க்ஷூச்சஜ்ஞனான ஜீவனோ எட்டாமவன்‌, இக்தி 
ரியங்களும்‌ 'கர்த்தாவும்‌ பிரித்து அறியத்தக்கவை, தமஸ்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களும்‌ இதப்‌ பதார்த்தஙகளும்‌ அந்தரி கர்த்தாவை அடுத்‌ 
இருக்கின்றன, நேத்ரமுதலியவை தர்சனமுதலியவற்றின்‌ பொ 
ருட்டே. : மனம்‌ ஸம்சயததைச்‌ செய்கிறது. புத்தியானது நிச்ச 
யத்தின்பொருட்டாகிற.து, க்ஷேத்ரஜ்ஞனைவன்‌ ாக்ஷியாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌, பாரதனே ! தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, காலம்‌, கர்மமென்‌ 
னும்‌ குணஙகளால புத்தியான.து மிகவும விஷயங்களில்‌ கொண்டு 
போகப்படுகிற து, இந்தக்‌ குணகரரம மனத்தை ஆமுவதாகவுடைய 
எல்லா இந்திரியககளும புத்தியே, புததியில்லா தகாலத்தில்‌ குண 
கள ௭௮ 2 புத்தியானது பார்பபதனால சக வாகவும்‌ கேட்பதனால்‌ 
சசோத்ரமாகவும சொஃலப்ப$கிற து; முகாவ தனால்‌ க்ராணமாநிறெது; 
சஸங்களை அறிவ தனால ரஸனையா கிறது ; ஸ்பாசஙகளை உணர்வ தனால்‌ 
தவக்காகிறது, புத்தியானது அடிக்கடி. விகாரக்தை அடைகிறது, 
எப்பொழுது ஒன்றைப்‌ பிரார்த்தக்னெ்றதோ அப்பொழுது அது 
மனமாகிறது, ஜந்துவிதமான இவைகள்‌ புத்தியினுடைய தனித்‌ 
தனியான ஸ்தானவககளலலவா £ அவைகளை இந்திரிபககளாகச்‌ 
சொல்லுகின்ராகள்‌. அவைகள்‌ தோஷத்தை ௮சகடக்தபொழுது 
புத்தியும்‌ தோஷத்தை அடைகிறது, புத்தியானது சாக்ஷியினிட 
மிருந்துகொண்டு (சாத்விகமுகலான) மூன்று தன்மைகளை அடை 
இறத ; ஒருசமயம்‌ சக்தோஷததை அடைகிறது ; ஒருசமயம்‌ அக்‌ 
கத்தையும்‌ அடைகிறது) ஒரு சமயம ஸுகமூம்‌ அக்கமுமற்றதா 
யிருக்கிறது. பாவரூபமான இரதப்புத்தியானது இந்த மூன்று 
கொள்கைகளிலும்‌ சுறறிச சற்றி வருகிறது, நீ திகளுக்கெல்லாம்‌ 
பாத்தாவும அலைகளுளள அமா ன ஸமுதரமா னத கரையில்‌ டக 
யிருப்‌.துபோல இவ்விதம்‌ பாவத்தை அடைர்த புத்தியானது பாவ 
ரூபமானமனத்திலிருக்கிற து. ப்ரவ்ருத்திக்கன்ற ரதஸோவெனில்‌ 
புத்தியின்‌ தன்மையை ௮னுசரித்திருக்வெ.து? புருஷனிடத்தில அதிக 
ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீதி, ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மிகவும்‌ அடங்கின மன 
முள்ளவனாயிருக்தல்‌ என்னும்‌ சாத்விககுணங்கள்‌ பெருமுயற்சியால்‌ 
உண்டாகின்றன. பெரிதானதாபம்‌, சோகம்‌, மனக்கொ திப்ப, தீருப்தி 
யில்லாமை, பொலுமையிலலாமைி அகிய இந்த சஜோகுணத்‌ இன்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௫௭ 


அடையாளங்கள்‌ காரணம்பற்றியும்‌ காரணமில்லாம லும்‌ காணப்படு 
தின்றன, அஜ்ஞானம்‌, ராகம்‌, மோகம்‌, அஜாகாதை, காவம்‌, 
ப்யம்‌, மிரு தீதியில்லாமை, இனஞயிருத்தல, அக மோகம்‌, ஸ்வப்‌ 
நம்‌, சோம்பல்‌ என்னும்‌ பலவிதமான சமஸின்‌ குணங்கள்‌ எப்படி 
யாவது உண்டாகின்றன, அவைகளில்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ 
ப்ட்‌ இயடன்‌ உண்டாகுங்காரியத்தை ஸா த்லிகபாவமென று டிக்க 
வேண்டும்‌, அக்கத்துடன்க.டி ஆத்மாவுக்கு அப்ரியத்தைச்‌ செய்‌ 
வதை ரஜோகுண?ம ப்ரவருத்தித்ததென்று பரபரப்பின்றி நினைக 
வேண்டும்‌, மோகத்துடன்கூடிச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ உண்‌ 
டாகிற அதை ஊடிக்க முடியாததும்‌ அறியநுடியாததுமான தமோ 
குணமாக நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ புத்தியின்‌ கதிகள்‌ முழு 
மையும்‌ இப்பொழுது விரிச்துரைக்கப்பட்டன, இதை அறிந்தால்‌ 
வித்வானாவான்‌. இதைச்‌ தவிர வித்வானுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ எ.து 2 
ஸ-இக்ஷமமான புத்திக்‌ கும்‌ கூடகரஜ்ஒனுக்குமுள்ள இந்த வித்யா 
சத்தை அதறியககடவாய்‌, இனவகளில்‌ ஒன்று குணங்களைப்‌ படைக்‌ 
கிறது ; ஒன்று குணங்களைப்‌ படை ப்பதிலலை மத்ஸ்யமான து ஜலத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாகவும்‌ அதனுடன்‌ சேர்க்ததாகவுமிருப்ப த 
போல (ஆத்மாவும்‌ புத்தியும்‌) இயற்கையாகவே வேறுனவையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஒன்ரோடொன்று சேர்ந்கவையுமாயிருக்கன்றன. குணங்‌ 
கள்‌ ஆதமாவை அறிகிறதில்லை ஆக்மாவான த குணங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ அறிறெது, ஆத்மாவான அ குணங்களைப்‌ பார்ப்பதாகவும்‌ 
நினைத்கிறபடி. அவைகளில்‌ பற்றுள்ள தாகவுமிருக்கறெ த, புத்திக்கு 
ஆச்ரயமிலலை. குணங்களுடைய ஸ்ருவ்டியினீலே இதனுடையஸதவ 
மும்‌ ௮றிவும்‌ ஏற்படுகின்றன. ஒரு சமயம்‌ மற்றவைகள்‌ குணங்க 
சேப்‌ படைக்கின்றன. இந்தப்புத்தி அறிரன்றது. புத்தியானது 
குணங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கின்றது. ஜீவன்‌ அபிமானிக்கிறான்‌, அந்தப்‌ 
புத்திக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ இந்தச்‌ சேர்க்கையானது நிலையுளள து. 
அசே தனங்களும்‌ அறியா தவைகளுமான இமக்திரியங்களால்‌ விஷயத்‌ 
தின்‌ பிரகாசத்திற்காகப்‌ பு.த்தியானது இடையில்‌ ஏம்படுத்தப்படு 
திறது, 1இந்த்ரியங்கள்‌ பெரியதீபம்‌ போன்றவை. அப்படிப்பட்ட 
இந்த விஷயத்தை இவவித இயற்கையுளள காக நினைத்‌ து சஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ மனிதன்‌ ரர பவார்‌ னும்‌ சந்தோஷியாதவனும்‌ மத்சசமில்‌ 
லாதவனுமாயிருப்பான்‌. இது குணங்களைப்படைப்பது, சிலந்தி 
யானது நூலைப்‌ படைப்பதுபோல ஸ்வபாவஸித்தமாகவேயுளள து, 





ர, ப ப பில்கள்‌ 
ந ககன கோக்கை, 





க்‌ த மை 


1 புத்தி இபப்ரகாசந்துக்கு ஓப்பானது. 


௧௦௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


குணங்கள்‌ நால்களைப்போல அறியக்ரக்களை, குணங்கள்‌ நாசத்தை 
அடைகின்றன,  [நிள்ருக்‌இப்பதில்லை. எனெனில்‌, அவைகளின்‌ ப்ச 
வ்ருத்தியான த அறிபப்படூுகெநிலலை, இவ்விதம்‌ சிலா நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌. மற்றவர்கள்‌ குணங்களுக்கு நிவ்ரு ததியென்று நிச்சயிக 
கின்றனர்‌, இவ்லிசம்‌ புதவின்‌ இந்தாளுபமாயும்‌ உறுதியாயுமிருக்‌ 
கிற இநதஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சை அவிழ்த்‌ அவிட்ட சோகமில்ல்‌$த 
வனும்‌ ஸம்சயமற்றவனுமாடி ஸுகமா பி நககவேண்டும்‌, மனிதர்கள்‌ 
மோகமா கிற ஜலத்இிலை நிறைக்க அம்‌ பெரி.துமான சம்சார தியில்‌ 
விழுந்து, நானயோகமயமான மேட்பொதேச த்தை அறியாமல்‌ வாடு 
வதுபோல ஆத்பஜ்ஞானமுளளவர்களும்‌ தீர்களுமான வித்வான்கள்‌ 
(மோக) ஜலத்தின்‌ அக்கரையைத்‌ கோணியால்‌ அடைவதால்‌ வாடுவ ' 
இல்லை, மேலான ஞானமே தோணி, அவித்வான்‌௧ளுககு ஏற்படும்‌ 
பெரிய பயமான து விச்வான்௧களுக்கு உண்டாகிறதில்ல்‌, ஒருவனுக்‌ 
கும்‌ அதிகமான கயொனதுகிலடபாது. வேதமான த இந்தமோக்ஷதி 
இல்‌ ஒரே தரமாக ஸமமான குன்மையைத்‌ தெர்விககிறது, இந்த வித 
வானானவன்‌ அக்தஜன்மதடுல்‌ செய்கிறதம்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்‌ 
த.துமான மிக்க தோஷமுள்ள கர்மாவை ஒரே கான தனால்‌ ௮ழிக்‌ 
இரான்‌, பிறன்செய்க அநிஷ்டத்தைத்‌ தூஷிப்பது, தான்‌ அதைச்‌ 
செய்வது ஆயெ இரண்டையும்‌ செய்யான்‌ '' என்று சொன்னார்‌, 





(இருநூற்ற த்தோண்ணூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ஆகு ழு. 
( துக்கமுதலியன தோடராமலிருத்தற்குரிய காரணத்தை 
ஸமங்கர்‌ நாரதருக்குச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ‘i ஓ | பி ராமஹூ3ர | 'ரொணிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 

மனவருத்தத்ினாலுண்டான துக்கத்திலும்‌ மாணத்டிலும்‌ நடுங்கு 

தின்றன,  அவ்விண்டிம்‌ எங்களுககு உண்‌ டாகாமலீருக்கும்‌ 

விதத்தை எனக்குசசொல்லும்‌ ''என்றுகேட்க, பீஷ்மர்சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌, 

“(ஓ ! பாரதனே ! இந்த விஷயத்திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ஸமங்க 

ருக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதரூபமான பழைய சரிகததிரததைச்‌ சொல்லு 

கின்றார்கள்‌, நாரதர்‌, “மார்பினால்‌ வண ங்குகிறவர்போல்வும்‌ புஜங்க 


எல அணவைக்ல்கல்‌ அட பக சாணான்‌ கைல அவவை ணங்‌ ரல அனான்‌ 
ச ண நண: கதம்‌ சானகட்ட ப அடகக "டில்‌ அர்ரிகூ. குணவான்‌ கககமாகளை கானா [சடல றம்‌. ட ட கண்களை னாளகைள்‌ | 


1 திரும்பவும்‌ சா.ரீணரூபம! ிவிவேது, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௪௯ 


ளால்‌ (ஸம்ஸார கதியைதி தாண்டுகிறவர்போலவுமிருக்றொர்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ மனத்தில்‌ மிக்க சநதோஷமடை௩க்து சோகமற்றவரா 
போலக்‌ காணப்படுதிறிர்‌, உம்மிடத்தில்‌ ஒருவித பயத்தையும்‌ சிறி 
அம்‌ நான்‌ காணவில்லை, நித்தியம்‌ இருப்நியடைக்கவர்போல ஸ்வ 
ஸ்தராய்ச்‌ இறுவன்போல வ்யவஹரிக்கின்‌£ரே' என்று சொன்‌ 
ரை, ஸமங்கர்‌, (ஓ! காரதரே ! கான்‌ ஸகலமான பிராணிகஸிடத்தி 
லும்‌ ஈடந்கதையும்‌ நடக்கன்றதையும்‌ ஈடக்கப்போகின்றதையும்‌ 
அவைகளின்‌ த தீவங்களையும்‌ அறிகின்றேன்‌. அதனால்‌, கான்‌ மன 
வருத்தமில்லா தவனமிருக்கறேன்‌. நான்‌ உலகத்தில்‌ கார்ய்ங்களின்‌ 
ஆரம்பங்களையும்‌ மறுபடி. பயன்களின்‌ உற்பத்திகளையும்‌ கானாவி த 
மான பயன்களையும்‌ அறிவேன்‌, அதனால்‌ நான்‌ மனவருத்தமில்லா த 
வனாயிருக்கிறேன்‌, ஓ! நாரதரே | நாதனில்லா தவர்களும்‌ இருப்பிட 
மில்லா தவர்களும்‌ (கல்விசெல்வமுதலிய) கதியுடையவர்களும்‌ குரு 
டாகளும்‌ மூடர்களும்‌ ஜீவிக்கின்ரார்கள்‌. ஜீவிக்றெவொகளான ஈம்‌ 
மையும்‌ பாரும்‌. முன்செய்த வினையினலேயே சோகமில்லாத அவ்‌ 
யவங்களுடைய தேவர்களும்‌ பலவான்களும்‌ பலமில்லா தவாகளுமே 
ஜிவிக்னெறார்கள்‌. அவ்வாறே நம்மையும்‌ மேலாக நினையும்‌, ஆயிர 
முள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கன்றார்கள்‌, நூறுள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்‌ 
ர்கள்‌, சிலர்‌ €ரையினாலும்‌ ஜீவிக்கன்முரகள்‌, ஜீவிககின்ற ஈம்மை 
யும்‌ பாரும்‌. ஓ! நாரதரே! காம்‌ துக்கத்தை அடையாமலிருக்கும்‌ 
போது ஈமக்குத்‌ தர்மத்தினலோ உலகவியாபார தீதினுலோ எனன 
பயன்‌ ஏற்படவேண்டும்‌ 2 ஸுகங்களும்‌ துக்கங்களும்‌ அழியும்தன்‌ 
மையுள்ளனவாயிருப்ப தால்‌ அவைகள்‌ (ஈம்மைதி) துன்பப்படுத்தா, 
! மேலான அறிவுடைய மனிதர்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ கலக்கமற்திருப்‌ 
ப.து ப்ரஜ்ஞைக்குக்‌ காரணமென்று சொல்லுகின்றனர்‌, இந்திரியங்‌ 
கள்‌ மோகத்தை அடைகின்றன; துக்கத்தையும்‌ அடைகின்றன. 
இந்திரியங்கள்‌ மயங்கியவனுக்கு அந்தப்‌ பிரஜ்ஞையின்‌ லாபமான அ 
இல்லை, மூடனுக்கு அந்தமோகமே மறுபடி. காவமாகின்றது, மூட 
னுக்கு இந்த லோகமுமில்லை; பரலோகமுமில்ல்‌, எப்போதும்‌ அக 
கங்களே உண்டாவதில்லை, எப்பொழுதும்‌ ஸுகத்தின்‌ லாபமு 
மில்லை. மாதிமாறிக்கொண்டிருக்ன்ற வாஸனாரூபமான பெரிய 
ஜவரத்தை என்னைப்போன்றவன்‌ ஒருபோதும்‌ அடையமாட்டான்‌ ) 

பிரியமான போகங்களையோ ஸுகத்தையோ அ௮னுஸரிக்கமாட்டா ன்‌; 


1 ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டது ; இங்கு பழையவுசை சிறிது வேறுபடு 


இறது. 
* 1) 909 


௧00: ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சோந்த அககத்தையும இந்திக்கமாட்டான்‌) மனத்தை ஸ்மாதானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பிறருடைய ஸுகமுசலியவற்றில்‌ ஆசைப்படாம 
லிருப்பான, வாப்போகிற லாபத்சைக்குறித்தும்‌ ஸக்தோஷிக்க 
மாட்டான்‌, தனலாபமானது அடிகப்பட்டபொழுதும்‌ ஸந்தோ 
ஷத்தை அடையமாட்டான்‌) பொருள்‌ அழிவடுலும்‌ அக்கிக்கமாட்‌ 
டானா: பாலோக ந்றில்‌ உறவினர்‌, செல்வம்‌, தல்‌ கல்வி, மந்தி 
ரங்கள்‌, பலம்‌ ஆயெ எல்லாம்‌ அக்கதடிலிருக்து காக்க இறமை 
யுள்ள வையல்ல, ஆனால்‌, மனிதாகள நல்ல சீலத்கினால்கான்‌ சாந்‌ 
தியை அடைகின்றார்கள்‌. யோகமில்லா தவனுக்குப்‌ புத்தியிரா து, 
போகமில்லா தவன்‌ ஸாுகத்தை அடைவதில்லை, மனத்தை வெளி 
யில்விடாமல்‌ தர்ப்ப து ய்‌ விலக்குவது ஆதியு இரண்டும்‌ : 
ஸுகம்‌, (விஷய ததில்‌) பிரியமான து ஸக்தோஷத்தை உண்டுபண்ணு 
இிறது. அந்த ஸந்தோலம்‌ கவத்தை விருத்திசெய்கிறது, கர்வ 
மானது நரகத்துக்கே காரணமாகிறது, ஆகையால்‌, கான்‌ அவை 
களை முழுதும்‌ தள்ளி இருக்கிறேன்‌, உலகத்தில்‌ இந்தத்‌ தேகத்தி 
னுடைய சேஷ்டையினால்‌ ஸாகதுக்கங்களில்‌ மோகத்தையுண்டு 
பண்ணுகிற சோகம்‌, பயம்‌, கரவம இவைகளை ஸாக்நிபோலப்‌ 
பார்த்‌. துக்கொண்டிருக்கிறென்‌, தன$லழரயும்‌ காமத்தையும்‌ தள்ளி 
விட்டுச்‌ சோகமில்லா தவனும்‌ கவலையில்லா ரவலுமாகி ஆசை மோகங்‌ 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு இதப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிககிறேன்‌, , ௮மிருத 
பானஞ்செய்தவ௫ னுக்குப்போல எனககு இக ததிலோ பர தீதிலோ 
மரண ததிலிருந்தோ அதாமதூலிருக்தோ லோபதிலிருக்தோ ஓரி 
டத்திலிருக்‌ திம சிறிதும பயமில்லை, ப்சாம்மணரே | பெரிதும அழி 
வறறதுமான தவத்தைச செய்ததால்‌ இதை அறிகிறேன்‌, ஓ! 
காரதரே ! அதனால்‌ என்னைச சோகம்‌ வந்தடைந்து வருத்துவதில்லை' 
என்று சொன்னா” என்றா. 
இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றுமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ரல்‌ அபக பத்‌ தட்ட தனு 
(நாரதர்‌ மேன்மையடைதற்குரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவருக்குச்‌ சோல்லீயது.) 

(புதிஷ்டாரர்‌, 1! பிதாமஹரே[| சாஸ்திரங்களின்‌ தத்வத்தை அதி 

யாதவலும்‌ எப்பொழுதும்‌ சநதெகமுள்ளவனும்‌ (ஆத்மஜஞானத்‌ 


க்கிய, ஏன்ன அல னன த்தை கவ்‌ ப த்‌ ல ப்ப க சனாகு க்க ன சை 





1 *ந்ருப' என்னும்‌ பதம்‌ விடப்பட்டது. 


சாத்திபர்வம்‌. கப்டுக 


திற்காக) மூயத்சிதெய்யா தவனுமாயிருப்பவனுக்கு சரேயஸாக்குக்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்‌ 


தொடங்கினார்‌, 


த எப்பொழுதும்‌ (மாதாமுதலான) குருககளுடைய பூஜையும்‌ பெரி 
யோர்களுடைய ஸேவையும மீருமுகமாகச சாஸ்திரங்களைக்‌ கேட்‌ 
பதுமேநில்‌ பான சரேயஸுகமுக காரணமாகச சொல்லப்படுன்‌ றன 
'இவ்விஷயத்திலும காலவருககும தேவரிஷியான நாரதருக்கும்‌ நடக்‌ ன்‌ 
ஸம்வாதரூபமாலி பழைய இககதையைச சொல்‌ ஓகின்ரார்கள்‌, 
இந்திரியககமா ஜமி ததவரும்‌ மோக௯ூ£ த கு விருமபுகிறவருமான 
காலவர்‌ மோஹமும சாமழுமறறவரும எல்லா வேதங்களையு 
மூணர்க்தவரும ஞானத்தினால திருபதி ௮அடைக்கவரும மனவடக்க 
முடையவருமான மாதரை கோகநிச சொல்லலானார்‌. *உலகத்தில்‌ 
ஒரு புருஷன்‌ எவ்விகக குணங்களாலே மனிதர்களில ஐப்புககொள் 
ளப்படுகிருனே அவ்விதக குணங்களேயெல்லாம உம்மிடத்தில்‌ ஸ்திர 
மாகக காண்கிழோம, இபபடி பபட்டபண்டி தரான நீர வெகுகால 
நாக மூடர்களாயிருபபவரகளும உலகதநின்‌ ததவத்தை அறியாத 
வர்களுமான எங்களுடைய ௪௧௧௪ தை நிவருத்திசெய்யவேண்டும்‌, 
பொதுவாகக்‌ காரியங்களை தெரிக்துகொண்டாலல்லவா இவ்விதம்‌ 
பிரவிருததி ஏற்படும? எ.து செயயவேண்டியதோ அதை நாங்கள்‌ 
உறுதியாக அறியவில்ல்‌. அதைச சொல்லவேண்டூம, ஓ! பக 
வானே! எல்லா ஆச்ரமங்களூம தனிதனி ஆசாரங்களை , வெளியிடு 
இன்ரின, எல்லோரும, “இது சரேயஸ்காம; இது சரேயஸ்கரம்‌' 
என்று போ_ிக்கப்பட்டிருககிறாகள்‌, சாஸ்திரங்களேக்‌ கொண்டாடு 
இன்றவர்களும்‌ சாஸ்பிரங்களாலே வெவ்வேறு மார்ககங்களில்‌ பிர 
விருத்தித்தவர்களுமான அவர்களைப்‌ பார்‌த்து எஙகள்‌ சாஸ்திரங்க 
ளால்‌ ஸந்தோவூதலத அடைந்த நாங்கள்‌ சரேயஸை அறியவீலலை, 
சாஸ்திரமொன்றாயிருககுமானால்‌ அப்பொழுது சரேயஸ்‌ ஸ்பஷ்டமா 
கும்‌. அனேகமான சாஸ்டிரககளாலே சரேயஸானது மிகவும்‌ ரகஸ்ய 
LNT வைக்கப்பட்ட ருககிற.து. இந க காரண த்னால்‌ சரேயஸானது 
எனககு அடியமுடியா ததாக, கீ கோற்நகிறது. ஆகையால, பகவா 
னை நீர்‌ ௮லத எனகஞாச்‌ சொல்லும்‌, நான உம்மை அடுத்தவன்‌, 
உபதேசியும்‌' என்று கேட்க, காரா, (ஓ! காலவரே! ஐயா! தனித்‌ 
தனியே ஏற்படுத்தப்பட்ட ஆசரமங்கள நானகு, அப்படியே அகத 
எல்லாவற்றையும்‌ உட்புகு து நீர கவனித்துப்பாரும்‌. அதத அகத 
ஆச்ரமங்களுடைய அந்ச அந்தவிட்‌ தில்‌ தனித்தனியாய்‌ விலக்ஷண 


௧௦௫௨. ஸ்ரீமஹர்பர் ரதம்‌, 

மாக்‌ ப்ரவிருத்தித்த பலவாமுன குணங்களுடைய உத்தேசத்தைப்‌ 
பாரும்‌, அவர்கள்‌ ஸந்தேகமற ஈன்றாக இஷ்டத்‌ தயடைறதில்ல்‌, 
மற்றவாகள்‌ ஆசாமங்களுடைய மேலான கதியைக கண்டுகொண்‌ 
டார்கள்‌, எ.து கன்றாக மோக்ூசாதனமோ அதுதான்‌ சந்மீதக 
மில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடையதாயிருக்கிற து, மித்ரர்கள்‌ அனுக 
ரெ௫ப்பதையும்‌ சத்துருக்களை நிகரப்பதையும்‌ தர்மார்த்தகாற்க 
களைத்‌ தேவதையும்‌ புத்திமான்கள்‌ ச்ரேயஸாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌, 
பாபகாமத்தினின்றும்‌ விலகுவது, எப்பொழுதும்‌ புண்ணியசீலனா 
யிருப்பது, ஸத்தக்களோடு ஸஹவாஸம்‌ இவைசள்‌ ஸந்தேக்மில்லா 
மல்‌ ச்ரேயஸாகனறன, எலலாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ மிருதுவா . 
யிருத்தல்‌, உலக வியவஹாரங்களில்‌ நேரோயிருத்தல்‌, ' மதுரமான 
வாக்கு ஆகிய இவை சம்ஸயமின்றி ச்ரேயஸாயிருக்கின்றன, தேவ 
தைகளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ (ஹவிஸுஈமுதலான 
வற்றைக்‌) கொடுப்பதும வேல்க்காரர்களைக்‌ கைவிடாமலிருப்பதும்‌ 
ஸம்சயமினறி சசேயஸாகின்றன, ஸத்யத்தைசசொல்வது ச்ரேயஸ்‌. 
ஸத்யத்தை அறிவதோவென்றால்‌ லேசாயில்லை, பிராணிகளுக்கு மித 
வும்‌ ஹிதமாயிருககின்ற இதை கான்‌ ஸத்யமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
அகங்காரத்தைத்‌ தள்ளுவதும்‌ அஜாகரதையை விலக்குவ தும்‌ ஸ௩ 
தோஷமும்‌ ஒரே விதமான நடககையும்‌ நிலைபெற்ற சரேயஸாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன, விதிப்படி வேதாத்யயனமும்‌ வேதாங்கங்க 
ஞூடைய அத்யயனமும்‌ ஞானஸா தனங்களை அறிய விரும்புவதும்‌ 
ஸக்தேகமின்றி சரேயஸானெறன, சூரேயகஸ விரும்புஷ்றவன்‌ 
நிமித்தமின்றி சப்தம்‌” ஸ்பாசம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ இவைகளை எவ்‌ 
விதத்தினுலும்‌ அதிகமாகப்‌ பற்றக்‌ கூடாது, ச்ரேயலை விரும்பு 
இன்றவன்‌ ராத்ரியில்‌ ஸஞ்சரிப்பதையும்‌ பகலில்‌ நித்ரை செய்வதையும்‌ 
சோம்பலையும்‌ கோட்சொல்லுவையும்‌ மதத்தையும்‌ ஆகாரமுதலி 
யதை அதிகமாகக்‌ கொள்ளுகிறதையும்‌ ஆகாரம்‌ செய்யாமலே இருப்‌ 
பதையும்‌ தளளவேண்டும்‌, பிறருடைய தூஷணையினால்‌ , தனக்கு 
மேன மையைத்‌ தேடக்கூடா அ, தன்னுடைய குணங்களாலேயே மற்ற 
வர்களைக காட்டி லும்‌ விசேஷமான மேன்மையைத்‌ தேடவேண்டும்‌. 
அகேகமாகக்‌ குணமில்லாமலேயிருக்றெ மனிதர்கள்‌ தம்மைத்தாமே 
கெளரவித்‌ துக்கொண்டு தங்களுடைய குணங்களின்‌ குறைவினால்‌ 
குணசாலிகளான இதார்களைத்‌ கோலஞ்‌2சால்லி விலக்குகின்ரூர்கள்‌, 
மறுபடி அவர்கள (மற்றவர்களால்‌, (நீங்கள்‌ சொல்வது ஸரிகான்‌' 
என்று) அனுஸரித்தச சொல்லப்பட்டவர்களும்‌ தங்களுடைய 


சார்திபாவம்‌, கங்க 


மானததனால்‌ காவழுடையவர்களுமாயெ மற்றஎல்லாஜனங்களையுங்‌ 
காட்டிலும்‌ தம்மை மிகவும்‌ குணமுடையவர்களாக நினைக்கன்றார்கள்‌, 
குணங்கள்கிறைக்‌ த வித்வானானவன்‌ ஒருவனுடைய நிர்‌ை தயையும்‌ 
சொல்லா தவனும்‌ தன்‌ கெளாவத்தை ச்லாயொ தவனுமாடெப்‌ பெரி 
தான புகழை அடை யவேசெயகசிறான்‌. சுத்தமும்‌ கல்லவாஸனையுள்‌ 
ளீதுமான புஷ்பங்களின்‌ வாரஸனையானது சொல்லாமல்‌ தானே வீசு, 
றது, அப்படியே ஆகாயத்தில்‌ நி மலமானஸ-ாயன்‌ சொல்லாமலிறாக்‌ 
துகொண்டே பிரகாடிக்கிரான்‌, இவைமுதலானவைகளும மற்றுமுள்‌ 
ள அசேதனங்களுட்‌ பேசாமலே உலகத்தில்‌ புகழால்விளங்குகின்‌ சன. 
மூடனானவன்‌ குணமற்றவனான தன்னைப்‌ புகழ்வ தனால்‌ உலகத்தில்‌ 
பிரகாசிக்கிறதில்லை. வித்வானானவன்‌ குழியில வைத்து மறைக்கப்‌ 
பட்டவனாயிருக்தா லும்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌, கம்பீரமாகச சொல்லப்பட்‌ 
டாலும்‌ அஸததான சப்தமான து மறை துவீடுகிற து மெதுவாகச 
சொல்லப்பட்டாலும்‌ நல்லவசனமானது உலகங்களில்‌ விளங்கவே 
செய்கிறது, மூடர்களும்‌ கொழுத்தவர்களுமானவர்களுடைய ஹார 
மில்லாததும்‌ அதிகமுமாயிருக்கிற வாாத்தையானது ஸூர்யன்‌ 
தன்னை அகநிரூபமாகககாண்பிப்பதுபோல அவர்களைக்‌ கொடுமை 
யுள்ளவர்களாகக்‌ காண்பிக்கிறது, இந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ வேதுவேருயிருக்கிற ஞானத்தைத்‌ தேடுகனருர்கள்‌, 
பிராணிகளுக்குப்‌ பிரஜ்ஞையின்லாபமே உத்தமமாக எனக்குத்‌ 
தோன்றுகின்றது. புத்திமானானவன்‌ தெர்்தவனாயிருந்தா லும்‌ தன்‌ 
னைச்கேளாமலிருககும்பொழு த ஒருவனுககும்‌ சொல்லக்கூடா அ. 
நியாயவீரோ தமாய்க கேட்கிறவலுககும்‌ மறுமொழி சொல்லக்‌ 
கூடாது; மூடன்போல உட்கார்ர்திருக்கவேண்டும்‌, அகையால்‌, 
கர்மத்தை ஙி த்தியமாகக்கொண்டவாகளும்‌ ஸா அக்களும்‌ சொடுப்‌ 
பவர்களும்‌ தங்களுக்குரிய தர்மங்களில்‌ பற்றுள்ளவர்களுமான 
மனிதர்களிடத்தில்‌ வாஸத்‌ை தவிரும்பவேண்டும்‌, சரேயலைவிரும்பு 
இறவன்‌ எந்த இடத்தில்‌ நான்குவாணங்களுடைய தாமங்களுக்கும்‌ 
கலப்பு உண்டாயிருக்றதோ அர்த இட தீதில்‌ எவ்விதத்தினாலும்‌ 
வாஸத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது, இவன்‌ ஒருப்ரயத்தனமுமில்ன்‌ த 
வனும்‌ டைத்தபடி ஜீஷிக்கறவனுமாயிருக்‌ தா லும்‌ புண்யசாலிக்ரீட 
த்தில்‌ சேர்க்கையால்‌ நிர்மலமான புண்யத்தையும்‌ பாவிகளிட தீதில்‌ 
சேர்க்கையால்‌ பாவத்தையும்‌ அடைவான்‌. ஜலம்‌ அக்னி சந்‌ 
இரன்‌ இவற்றின்‌ ஸ்பரிசத்தை ௮னுபவிக்கெறதுபோல நல்லோர்‌ 
தியோர்களுடைய ஸம்பக்தத்தை, சாம்‌ பார்க்கிறோம்‌. யஜ்ஞசேஷத 


௧௦௫ ஸ்ரீமமாபாரதம்‌, 


தைப்‌ புஜிககின்றவர்கள்‌ இதரவிஷ த்தைப்பாராமல்‌ புஜிக்கின்ரு7 
கள்‌, , எவர்கள்‌ இதாவிஷயங்களை (ஆராய்க்து) புஜிக்கின்ருர்களோ 
அவர்களாக கர்மங்கள்‌ தொடருமெனறு அறியும்‌, எந்தத்தேசத 
இல்‌ சொன்னபடி ஈடலாதவர்களும்‌ மரியாதையின்றி கேட்டு 
வர்களுமாயிருக்கிறவர்களுக்குப்‌ பிரர்மதத்வத்தை ஒருவன்‌ சொல்லு 
வானோ அந்தத்‌ தேசத்தை நல்ல சித்கமுள்ளவன்‌ தள்ளவேண்டூக்‌, 
எந்தத்தேசத்நில்‌ குருசிஷ்யாகளுடைய செய்கையானது சாஸ்திரப்படி 
ஏற்பட்டதும்‌ ஈன்றாக ஸ்தாபிக்கப்பட்டதுமாயிருக்குமோ அந்தத்‌ 
தேசத்தை எவன்‌ தள்ளூவான்‌? எக்க இடத்இில்‌ வெளியிலுள்ள 
வர்கள்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு நிசசயமாகக்‌ ரோஷததைச சொல்லு 
வார்களோ அந்தத்‌ தேசததில்‌ தனக்குக கெளரவத்தை விரும்பு 
கிறவனை எந்தப்பண்டி. தன்‌ வஸிப்பான்‌? எந்தத தேசத்மில்‌ லோபி 
களாலே தர்மதநின்‌ ௮ணைகள்‌ பெருமபா லும உடைககப்பட்டிருக்‌ 
னெறனவோ, அந்தத தேசத்தை, மூன்முனை பற்றிஎரிகின்ற 
வஸ்நிரத்தைப்போல, யார்தான்‌ விடமாட்டான்‌? எந்தத்தேசத்ரில்‌ 
அசசமும மத்ஸரமுமின்றி ஜனககள்‌ தர்மததை அனுஷ்டி.ககின்‌ 
முர்களோ அங்கே ஜனிககவேண்டும. புண்.பசிலர்களான ஸாதுக்‌ 
களிடத்தில்‌ வஸிககவேண்டும்‌. எந்த இடததநில்‌ ஜனங்கள்‌ தனது 
திற்காகத்‌ தர்மததை அனுஷ்டிகநின்றார்களோ அவர்களிருககு 
மிட த்தை அடுத்து ஒருபோதும்‌ வஸிககககூடாது. அந்த ஜனங 
கள்‌ பாபம்‌ செய்கிறவாகளல்லவா? எந்த இடததில்‌ ஜனயகள பாவத்‌ 
தொழிலால்‌ ஜீவிகக விரும்புகறாகளோ அந்த இடத்திலிமுர்தும, 
ஸாப்பத்தொடகூடிய 'கிருகத்திலிருக்‌து ஒடவதுபொல, வேகமாக 
ஓடவேண்டும்‌, 1கட்டிலிலேறி வஸிகனெறவன, தனக்கு கேதமததை 
விரும்புவானானால்‌ பசசாத்தாபம்‌ அடையபககூடியகர்மாவை முதலி 
லேயே செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌. எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ அரசனுப்‌ 
அரசனுககடுத்த மந்திரிமுதலான புருஷர்களும்‌. குடிம்பிகளுக்கு 
முக்தி ஆகாரம செய்கின்றார்களோ மனஸ்வியானவன்‌ அம்தராஜ்‌ 
யத்தை விடவேண்டும்‌, எந்த ராழ்யத்நல்‌ வேதா த்நியயனம்‌ செய்த 
வர்களும்‌ தர்மத்தை நித்யமாகவுடையவர்களும்‌ பரம்பரையாயிருப்ப 
வர்களும்‌ வேள்விசெய்வித்தலும வேதாத்நியயனம்‌ 'செய்வித்தலு 
முடையவருமாயிருக்கிறவர்கள்‌ முந்தி போஜனம்‌ செய்கின்முர்‌ 
களோ அர்தராஜ்யத்தில வஸிக்கவேண்டும்‌, எந்த ராஜ்யத்தில்‌ 
ஸ்வாஹாகாரமும்‌ ஸ்வதாகாரமும்‌ வஷ்ட்காரமும்‌ நனறாக அனுஷ்டிக 


ணகி மை கக்கி திசர 








க்விக்‌ அம்‌ என்ற “ச்‌. 





1 ஸுூயொயிருப்பலன்‌! 


சாற்திபாவம்‌ க0து(ரு 


கப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ ஈடந்துவருனெறனவோ அர்த ராஜ்யத்தில்‌ 
விசாரியாமல்‌ வஸிகீகவேண்டும்‌, எந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஜீவனத்இினால்‌ 
அசுத்தர்களுமான பிராம்மணர்கனைப்‌ 
பார்ப்பானோ விஷம்‌ கலந்த மாமசததைப்போலப்‌ பக்க த்திலிருக்கற 
அந்த ராஜ்யததை விடவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ மனிதாகள்‌ 
யாசிக்கப்படாமலே அன்புடன்‌ கொடுககினமா களோ அந்த ராஜ்‌ 
பதலை நல்ல மனமுள்ளவன்‌ மனக்கவலையற்றுக்‌ கருதகிருத்தியன்‌ 
போல வஸிககவேண்டும்‌, எந்த 


சாமததையடை நீசவாகளூம 


ராஜ்பதீடில்‌ விரயமிலலாசவர்க 
ரிட கபில்‌ சிசைஷ்யும சி சவசமுள்ளவ களிட தில பூஜையும்‌ நடக 
கின்றனவோ அதீ ராஜ்யத்டில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. அர்குள்ள 
புண்யசீஸ்சளான ஸா அுககளிட நில்‌ வஸிககவும்வேண்டும்‌. எந்த 
ராஜ்யத்கில்‌ அட ககமுள்ளவர்களைக கோபிக்க, தவர்களும ஸாதுக்க 
காதி துன்பஞ்செய்கிறவர்களும்‌ லோபிகளுமான துஷ்ட. ர்களுக்குப்‌ 
பெரிய சலக நடக்கின்றதோ அந்த ராஜ்யதூல்‌ வஸிககவேண்டும்‌. 
எந்த ராஜ்பகதில எல்லா எம்பக்துககளுமுள்ள அரசன்‌ காமஙகளை 
விலககித சர்மராத நிதமியமாகக்‌ கொண்டு தாமமாக ராஜ்யத்தைப்‌ 
பரிபாலனம்‌ செய்வானோ கத ராஜ்பத்நில்‌ விசாரியாமல வஸிகக 
வேண்டும. அரசர்கள்‌ சீலததுக்குகுதககபடியிருபபார்கள உலவா? 
தமக்கு ஈன்லமையேறபட்டபொ ழுது கேசவாஸிகளான எலலா 
ஜனங்களையும்‌ சீகிரெம சரேயஸோடு சேர்பப்பபராகள்‌, ஐயா! 
£ கேட்டமையால இந்த சரேயஸானது என்னால்‌ உனகஞுச சொல 
லப்பட்டது. தனக்குரிய ச ்்்‌ ச்ரேயஸான து ஆறியமுடியா 
தது? இந்தப்படி ஜீவன ததை ஈடத; ப பிராணிகளுலடயான மையில்‌ 
மனத்துடனிருப்பவனுககுகு தவச நன லேயே தவல்‌ மிகுதி 
யான சரேயஸானது வெளிப்படை யாக உண்டாகும்‌ எனறு சொன்‌ 


னூர்‌' என்று, 





கம அ டட. ன்ட்‌ 


1 பக்கத்தில்‌ வஸிப்பதையும்‌ விடடவண்டுமென்பது. 





௧0௫௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம. 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றுகான்காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ£தீர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
கல்லுல ஞ்ச 
(கருடன ஸகரனுக்கு வைராக்கியமுதலிய மோக்ஷோபாயங்களை 
உபதேசித்தது.) 

யுதிஷ்டிரா, ஈ எங்களைப்போன்ற அரசக்‌ எவ்விதமான ப்ர 
விருத்தியுடன்‌ உலூல்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ ? எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌ 
குணங்கஞ்டனிருக்தால்‌ பற்துதலாறெ பாசத்இனின்‌ அம்‌ விடுபட 
வான்‌ ? ' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட'ங்னொர்‌. 

££ இந்தவிஷயத்‌நில்‌ வைனதேயரால்‌ தம்மையனுஸரித்துக்‌ 
கேட்ட ஸகரமகாராஜனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட பழமையான சரித்ட 
ரக்த நான உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஸகான்‌, பிராம்மணரே/ 
இகத்நில்‌ கோேஷேமத்தைத்‌ தருவதும்‌ உத்தமமுமான எந்சக்கார்யத்‌ 
தைச்செய்து ஸுகத்தையடைகின்முன்‌? எப்படி துக்கச்தையடை 
யாமலும்‌ கலங்காமலுமிருப்பான்‌? இதை அறிவதற்கு விரும்புறேன்‌' 
என்று கேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ கேட்க, எல்லாச்‌ சாஸ்டிரங்களையும்‌ 
அறிக்கவர்களில்‌ சறந்தவரான வைநதேயர்‌ அப்பொழுது அவன்‌ உப 
தேசம்பெற மிகவும்‌ தக்கவனென்பதையறிந்து இந்த ஸாரமான 
சோர்த்தையைச சொல்லலானார்‌. “உலகத்தில்‌ மோக்ஷஸுகமே 
ஸுகம்‌, பு த்திராகளிடத்திலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ மிகவும்‌ பற்றுள்‌ 
வனும்‌ தனதான்யங்களில்‌ கவலையுள்ளவனுமான மூடன்‌ அதை 
அறிறெநில்லை. பற்‌றுதலுள்ள புத்தியுடையவனும்‌ நிலையில்லாத மன 
முடையவனுமான அவன்‌ சீர்திருத்த முடியாதவன்‌, ஸ்நேகமாதிற 
கயிற்முல்‌ கட்டுண்ட அந்த மூடனானவன்‌ மோக்ஷ்த்‌திற்குரியவனாறெ 
இல்லை. ஸ்ரேகத்தாலுண்டான பாசங்களை உனக்குச்‌ சொல்லு 
தேன்‌, அவைகளை என்னிடம்‌ கேள்‌, 1காதுள்ள தலையால்‌ (கேட்டு) 
அதிசன்றவனால்‌ (அவைகள்‌) ௮.றுக்கக்கூடியவைகளாஇன்றன. புத்தி 
ரர்களையுண்டுபண்ணிக்‌ காலக்ரெமமாக யெளவனப்பிராயமுள்ளவர்க 
ளான அவர்களை (கிருகத்தில்‌) இருக்கச்செய்து (தங்கள்‌) ஜீவனத்தில்‌ 
திறமையுள்ளவர்களாக அறிந்து அவர்களிடமிருந்து விபெட்டு ஸுக 
மாக ,ஸஞ்சரிக்கர்கடவாய்‌, மனைவியைப்‌ புத்நிரவதியும்‌ பிராயமுதிர்க்‌ 
தவளும்‌ முன்‌ உன்னால்‌ லானை செய்யப்பட்டவளும்‌ புத்திரர்களி 
டத்தில்‌ அன்புள்ளவளுமாகத்‌ தெரிந்து காலக்ரெமத்தால்‌ மேலான 








1 “ச்ரோத்ரத்துக்கு வேதாந்த ச்ரல்ணம்‌ பயன்‌ ' என்பது கருத்து, . 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௫௭ 


மோ க்ஷவிஷய ததைகல்‌ கவனித்துப்பார்த்து அவளை விட்டுவிடு, பு.தஇர 
னுள்ளவனாயிருந்தா லும்‌ இலலாதவனாயிருக்தாலும்‌ மூக்தனாகி ஸீ 
மாக ௩ட, நீ இந்திரியங்களாலே இர்‌ நிரியவிஷயங்களை விதிப்படி 
அனுபவித்து அநத விஷயங்களில்‌ உற்சாகத்தை விட்டு முக்தனாதிச்‌ 
சுகமாக நட. தற்செயலாகக்‌ கிடைத்த விஷயங்களில்‌ விருப்பு 
வெறுப்பின்‌ றி) ஸமராக இரு. மோக்ஷத்தைப்‌ பயனாகவுடைய இர்‌ 
தீத்‌ தியாகமானது உனக்கு முதலில்‌ என்னால்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்ப்ட்ட ௮. இனி, மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாகச சொல்‌ லுநிறேன்‌, 
அதைக்‌ கேள்‌, விஷயத்தினின்றும்‌ விடுபட்டவர்களும்‌ பயம்‌ நீங்கி 
 னவர்களுமான மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ ஸ-கமாக லஞ்சரிக்கன்முர்‌ 
கள்‌ ; பற்றுள்ள மனமுடைய மனிதர்கள்‌ காசத்தையடைகன்டுர்கள்‌, 
அந்தவிஷயத்தில்‌ சந்தேகமில்லை, கிருமிசளும்‌ எறும்புசஞம்‌ ஆகா 
ரத்தைத்‌ தேடுவதுபோல மனிதர்கள்‌ அகாசத்தைத்‌ தேடுவதி 
லேயே பற்றுள்ளவர்களாயிருக்கிமுரகள்‌, உலகத்தில்‌ பற்றில்லாக 
வர்களே ஸ-டகெள்‌; பற்றுள்ளவர்களே நசிக்கின்றுர்கள்‌. மோக்ஷத்தை 
காடுகன்ற உன்னாலே ஸ்வஜனத்தின்‌ விஷயத்தில, 'கரனில்லாமற்‌ 
போனால்‌ இவர்கள்‌ எப்படி இருப்பார்கள்‌ £ ' என்னு கவலைப்படத்‌ 
தக்கதில்லை. பிராணியான அ தானே உண்டாகிறது ; தானே விருத்தி 
படைகின்றது ; தானாகவே ஸுகதுக்கவகளையும்‌ மரணத்தையுமடை 
இன்ற து, மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ போஜனத்கையும்‌ வஸ்திரத்தை 
யும்‌ மாதாவினாலும்‌ பிதாவினாலும்‌ சேகரிச்கப்பட்டதையும்‌ தம்‌ கர்‌ 
மத்திையே அடைகின்றனர்‌. முன்‌ செய்யப்படாதது ஒன்னு 
மில்லை, உலகத்தில்‌ எல்லாப்பி.ரா ணிகளும்‌, தெய்வத்தால்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்ட ஆசா ரஙகளையுடைவைகளும்‌ தம்‌ காமங்களாலே கூதிக்கப்‌ 
பட்டவைகளுமாகிப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றன. மண்கட்டிபோன்‌ 
றவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ பரதந்தானும்‌ மனஉறுதியிலலா தவனுமான 
ஜீவனுக்குத தன்னுடைய ஜனத்தைப்‌ பகைக்கவோ அலலது காக்‌ 
கவோ ஏன்ன கா.ரணமிருக்கன்ற.து ? தான்‌ பார்த்திருக்கும்‌ பொழுதே 
பெரிய | முயற்சி செய்பப்பட்டிருக்‌ தும்‌ தன்‌ உறவினனைப பூமியில்‌ 
மிருத்புவானவன்‌ கொல்லவே செய்கிறானாகையால தானே அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. இரந்த உறவினர்கள்‌ ஜவித்துக்கொண்டி ருக்கை 
யிலும்‌ அவர்களை வளர்த்தலும்‌ காத்தலும்‌ முடிவுபெருமலிருக்கைபி 
லும்‌ அவர்களை விட்டுவிட்டுச்‌ சாகவே போ கிறாய்‌, பிறகு, அவாகள்‌ 
மரித்தார்களென்றும்‌ ஸுகத்‌ தையடைந்தார்களென்றும்‌ அக்கதை 
அடைக்கார்களென்றும்‌ நீ அறியழர்ட்டாய. , ஆகையால, தானாகவே 
* 1, 00 


௧௦௫௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


அறிக்துகொள்ளத்தச்கதன்றோ ? நீ இறந்தாலும்‌ ஜீவித்திருந்தா லும்‌ 
உன்‌ சுற்றத்தார்‌ தம்‌ கர்மத்தையே அனுபவிப்பார்களால கயால இவ்‌ 
விதமறிந்துகொண்டு உனக்கு ஹிதமாயுள்ளதைச்‌ செய்யவேண்டு 
மன்ரோ 2 இவ்விதமறிக்த நீ இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ எவனைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவனென்ற நிச்சயத்துடன்‌ மனத்தை மோக்ஷத்தில்‌ செலுத்தி: 
மேலும்‌ மேலும்‌ மனத்தில்‌ உறுதிசெய்துகொள்‌, இந்த உலகத்‌ 
இல்‌ எந்தத்‌ தேகிக்குப்‌ பசிதாகமுதலான நிலைமைகளும்‌ குரோத 
மும்‌ லோபமும்‌ மோகமும்‌ ஜயிக்கப்பட்டிருக்கன்‌றனவே நஎலமன 
முள்ள அவன்‌ முக்தனே, சூதாட்டத்திலும்‌ பானத்‌திலும்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வேட்டையிலும்‌ மோகத்தினால்‌ தவறியும்‌ (பற்‌ அதலில 
லாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ முக்தனே, இரவும்‌ பகலும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ போஜனத்துக்காகவே சரமத்தையடைகன்றவன்‌ தோஷபுத்தி 
யுடையவனாகச சொல்லப்படுகிமுன்‌, எப்பொழும்‌ ஜாக்ரதையுள்ள 
வனாகி அடிக்கடி ஸ்இிரீகளிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸங்கத்தைத்‌ தன்‌ 
பிறப்புக்குக்‌ காரணமாக உள்ளபடி அறிகிறவன்‌ முக்தனே, இந்த 
உலகத்தில்‌ எவன்‌ பிராணிகளுடைய பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ செய்‌ 
கையையும்‌ உண்மையாக அறிகறோனே அவன்‌ முக்கனே, ஆயிரம்‌ 
கோடி வண்டி தானியங்களில்‌ ஒருபடி தான்யத்தையும்‌, உப்பரிகை 
யில்‌ தன்‌ மஞ்சத்திற்குரிய இடத்தையும்‌ தன்‌ வாழ்ச்கைக்கும்‌ போது 
மானலவயாகப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌, எவன்‌ 
உலகமானது மிருத்யுவிலை அடிககப்பவெதையும்‌ வியாதியினால்‌ 
பீடிக்கப்பவெதையும்‌ மிழைப்பில்லாமையினால்‌ வரு்‌.துவதையும்‌ பார்‌ 
க்முனோ அவன்‌ முக்தியை அடைகிறான்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ 
இவ்விதம்‌ பார்க்கிருனே அவன்‌ சந்தோலமுடையவனாவான்‌ ; பாரா 
தவன்‌ கெடுக்கப்படுகிமுன்‌, எவன்‌ சிறிது கிடைப்பதாலும்‌ ஸந்தோ 
ஷிக்கன்றானோ அவனும்‌ முக்தனே, எவன்‌ இவை யெல்லாம்‌ போக்‌ 
தாவான அக்னி ௮ன்னமான ஸோமன்‌ ஆய இவ்விரண்டென்று 
பார்க்முனோ அவன்‌ ஆச்சரியமான பதார்த்தஙகளாலே பீற்றப்படு 
இறதில்லை, அவன்‌ முக்தனே, எவனுக்கு மஞ்சசயனமும்‌ பூமியும்‌ 
ஸமானமோ எவனுக்கு நெல்லரிசி அன்னமும்‌ இழிவான அன்ன 
மும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே, எவனுக்கு வெண்பட்டும்‌ தரப்‌ 
பையா லுண்டான ஆடையும்‌ பீதாம்பமமும்‌ மரவுரிகளும்‌ ஆட்டின்‌ 
சோமக்கம்பளமும்‌ தோலும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே, எவன்‌ 
உலகத்தைப்‌ பஞ்ச பூதங்களா லுண்டானதாக ஈன்முகப்‌ பார்க்கின்‌ 


ருனோ பார்த்இவிட்டு ளமமாகவே இருக்கிமுனோ அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ 


ச்ரந்திபர்வம்‌, ௧௦௫௯ 


முக்தனே, எவனுக்கு 'ஸுகதுக்கங்களும்‌ லாபாலாபங்களும்‌ ஜயா 
பஜயங்களும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்களும்‌ பயமும்‌ தைாயமும்‌ ஸமானமா 
யிருக்கன்றனவோ அவன்‌ எல்லா விதத்தாலும்‌ முக்தனே, இரத்தம்‌; 
மூதாம்‌, அமேத்யம்‌ ஆப தோஷங்களுடைய ஸமூகங்களையும்‌ தோ 
ஷம்‌ மிகுந்த சரீரத்தையும்‌ பார்த்து (மனிதன்‌) தானே முக்தியட 
இருன்‌, எவன்‌ சிழத்தனத்தா லுண்டான நரை இரைசளுடைய*லம்பக்‌ 
படத சரீரத்தின்‌. இனைப்பையும்‌ நிறம்குன்றிப்போவதையும்‌ கூன 
த £ர்க்கனிறானோ அவன்‌ முக்தனாகிமான்‌, எவன்‌ நாளடைவில்‌ 
யின்‌ கெடுதலையும்‌ கண்‌ 2தரியாமல்‌ போவதையும்‌ செவிடா 
கப்‌ போவதையும்‌ பலத்தின்‌ குறைவையும்‌ பார்க்கின்‌ முனோ அவன 
்‌ முக்தனாகருன்‌, எவன்‌ இவவுலகத்‌ இலிருந்து பாலோகத்தையடைக்த 
முனிவர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ சென்றவர்களான ௮ளு-ரர்களையும்‌ 
பார்ககன்முனோ அவன்‌ முக்தனாகிருன்‌, அந்தப்‌ பலவுகைசசிறப்புக்‌ 
களையடைக்திருக்த ஆயிரககணக்கான ராஜசரேஷ்டர்கள்‌ மண்ணுல 
கைவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்கசளன்றறிக்தவன்‌ முக்தனாடிரன்‌, எவன்‌ 
உலகத்தில்‌ திரவியங்கள்‌ அடைவது அரிதென்றும்‌ துன்பங்களே 
அதிகமென்றும்‌ குடும்பத்தின்‌ நிமித்தததில்‌ துக்கமே உண்டாவ 
தென்றும்‌ அறிகின்றானோ அவன்‌ வீபெடுகிறான்‌, உலகத்தில்‌ புத்திர 
ர்களுடை ய விரோதமான குணத்தையும்‌ விரோதமானகுணமுடைய 
ஜனத்தையும்‌ அதிகமாகக கவனித்து அறிகினறவனான எவன்தான்‌ 
மோக்ஷத்தைப்‌ பாராட்டமாட்டான்‌ 2 எந்த மனிதன்‌ சாஸ்திரத்தினா 
லும்‌. உலகத்தினாலும்‌ எல்லாவற்றையுமறிக்து மனுஷ்யஜன்மத்தை 
அஸாரம்போலப்‌ பார்ககிறுனோ அவன்‌ । எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
முக்தனே, இருஹஸ்தா சாமத்திலிருக்து மோக்ஷூதடுல்‌ உன்னுடைய 
புத்தியானது தளர்சசியில்லாமல்‌ செய்பப்படுமானால்‌ என்னுடைய 
இந்த வார்த்தையைக்கேட்டு முக்கன்போல நடக்கக்கடவாய்‌' என்று 
சொன்னார்‌, அப்பொழுது அந்த ஸகரமகாராஜன்‌ அர்தக்கருடப5 
வா னுடைய வார்த்தையை நன்முகக்கேட்டு 1மோக்த்தசையிலுண்‌ 
டான £ குணக்களோடிருக்து பிரஜைகளை யம்‌ பரிபாலனஞ்செய்‌ 
தான்‌” என்று சொன்னா. 





வை வரகா. 


ஞானத்தினலுண்டான குணங்களோடு எ பழைபவுரை, 


£00 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ஆடு. 
(உச௩ஸ்‌ சுக்ரரேன்னும்‌ பேயரை அடைந்தகதை,) 

யுூஷ்டிரர்‌, “பா! என்னுடைய மன த்தில்‌ எப்பொழும்‌ 
இந்த உற்சாகம்‌ இருக்கிறது, கெளரவர்களுக்குப்‌ பிதாமஹரே ப்‌ 
ஆசையால்‌, கானும்‌ உம்மிட மிருஈது கேட்சவிரும்டிகிறேன்‌, தேவ 
ரிஷியும்‌ சவியும்‌ மிக்க புத்திமானுமாகிய உசறஸ்‌, என்பவர்‌ ஏன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அஸுரர்களுக்குப்‌ பிரியததைச செய்கிறவரும்‌ தேவா 
களுடைய அனிஷ்டத்தில சந்தோஷமுடையவருமானார்‌ 2* அளவற்ற 
பராக்ரமமுடைய அஸுரர்களுக்குப்‌ பலத்தை எதற்காக விருத்தி 
செய்தார்‌ ? ஓஅஸாயரர்கள்‌ ஏன்‌ அவரால்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவ 
சேோஷ்டர்களோடு எவாமுள்ளவர்கலாகச்‌ செய்யப்பட டார்கள்‌ 7 
தேவர்களின்‌ காக்திபோன்ற காந்தியுள்ள அந்தஉசனஸ்‌ எப்படி சுக்ர 
ராயிருப்பதை அடை ந்தா? அவர்‌ எப்படி.செலவபபெருக்கையுமள டம்‌ 
தார்‌? இவை எல்லாவற்றையும்‌ எனக்குச சொல்லும்‌, மிக்க ஒளியுள்ள 
அவர்‌ ஏன்‌ ஆகாயதநன்‌ ஈடுவோடே போகிறஇல்லை 8 ஓ! பிதாமஹசே. 
இதை முழுதும்‌ நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ '' என்று வினவ, பிஷ்‌ 
மர்‌ சொஃலகதொடங்கினா. ‘ 

 குழ்றமறறவனெ ! அரசனே. என்னை புத்திக்குத்‌ தக்கபடி. 
முன்கேட்சப்பட்ட இவையேல்கா வற்றையும்‌ உள்ளபடி. ஜாச்கிரதை 
புடன்‌ கேள்‌, ப்ருகுவம்சுத்தல்‌ பிறந்தவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ உறுதியான 
விரதத்தை உடையவருமான இந்சமுனிவர்‌ முன்‌ நடந்த ஒரு சாரிய 
நிமித்தமாகத்‌ தேவர்களுக்கு அப்பிர்யத்தைச செய்தார்‌, அளவி 
றந்த செல்வமுடையவனும்‌ ராஜனனறு பெயருடையவனும்‌ யக்ஷ 
களுக்கும்‌ சாக்ஷதர்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரபுத்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ பொக்கச த்திற்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ பிரடிவுமான 
குபோனென்றொருவனிருக்கிறான்‌. ஒரு ஸமயம்‌, யோகத்தில்‌ ஸித்தி 
பெற்ற அந்த மகாமுனிவா குபோலுடைய சரீரத்தினுள்புகுக்து 
தனபதியான அந்தத்‌ தேவனை யோகத்தால்‌ ஒன்றுமறியாமல்‌ மடக்‌ 
இத்‌ தனத்தை அபகரித்தார்‌, தனத்தைக கவர்ந்தவுடனே குபோன்‌ 
முன்போல்‌ ஸுகத்தையடைபவில்லை, துக்கமுற்ற அவன்‌ கோடங்‌ 
கொண்டு தேவர்களுள்‌ மிகசசிறக்த ஈசவரரை அடைந்தான்‌, ௮ப்‌ 
பொழுது அளவற்ற பரரக்சமமுடையவரும்‌ தேவச்பேஷ்டரும்‌ ஸம்‌ 


சாந்திபாவம்‌, கசம்‌ 


சாரரோகத்தை விஎக்குகிறவரும்‌ சாந்தரும்‌ அனேகம்‌ ரூபங்களு 
டையவருமான சங்காரிடம்‌, ! யோகத்தையே உருவமாகக்‌ கொண்ட 
கவியினாலே என்னைத்டுத்து எனனுடை ப தனம்‌ ஆபகரிக்கப்பட்‌ 
டதி, மிக்க தவமுலடய அவர்‌ யோகத்தினால்‌ என்னைமயக்க வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு வெளியிலும்‌ போய்விட்டார்‌' என்று விஜ்ஞாபனம்‌ 
செய்தான்‌. ஓ. அரசனே | மகாயோகியான பரமேச்வரர்‌ இதைக்‌ 
கேட்டு உடனே கோபத்தையலடந்து கண்கள்‌ மிசவும்‌ செந்நிற 
மலபையூச்‌ சூலத்தையேந்தி நின்றார்‌. சிறந்த ஆயுதத்தை எடுத்துக 
கொண்டு, ! அவன்‌ எககே ? அவன்‌ எஙகே ?' என்று செர்லலீனா,. 
அந்த உசகஸ்‌ மகாயோகுியும்‌ மஹாத்மாவுமான அவருடைய அப்ப 
ட ப்பட்ட கோபத்தையும்‌ செய்ய நினை தஇருக்கற காரியத்தையும்‌ அறி 
நீது அவருக்குத்‌ தூ.சத்திலிருந்தார்‌, பிறகு, பிரபுவான சங்கரர்‌ 
(என்னுடைய) போக்கையும்‌ வரவையும்‌ இருப்பையும்‌ அறிவார்‌ 
என்று உக்ரமான தவத்தோடுகூடிய மஹாசமாவான மஹேச்‌ 
வசரை நினைத்து யோகசித்தியடைந்த மனச்தையுடைய கவீயானவர்‌ 
ஈசவாருடைய சூலத்தின்‌ முனை யில காணப்பட்டார்‌, அப்பொழு 
தவத்தில்‌ ஸித்திபெற்ற அரந்தச சுக்ரர்‌ உடனே ஆயுதபாணியான ஈச்‌ 
வரால்‌ அறியப்பட்ட ஸ்வரூபத்தையுடையவரானார்‌. தேவர்களுச்‌ 
செல்லாம்‌ தலைவரான பரமேசவரர்‌ அறிந்து சூலத்தையும்‌ கையினால 
வளைத்தார்‌, பிறகு, அளவற்ற பலமுடைய பாணியினாலே சூலமானது 
வளைக்கப்பட்டவுடன உக்கிரமான ஆயுதத்தையுடைய பிதபுவானவர 
சூலததைப்‌ பார்த்து பபிகொக மென்று சொன்னா, “தேவசசேஷ்‌ 
டரும்‌ உமாபதியுமான ஈசா பாணியின்‌ மத்தியை ௮டைஈத அந்தச்‌ 
சுக்சரெரைப்‌ பார்த்து வாயைத்திறந்து கையினால்‌ (அவரை) வாயில்‌ 
மெஃலப்போட்டுக்கொண்டார்‌. பிரபுவான சுக்கிர, உடனே பாமேச்‌ 
வசருடைய உதரத்தில்‌ பிரவேசுத்தார்‌. மஹாதமாவான இ$தப்பிருகு 
நந்தனார்‌ அந்த உதரத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தாா'' என்று சொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! அரசரே! மிக்ககாந்தியுள்ள சுக்ர்‌ தேவதே 
வரும்‌ புத்‌ துமானுமான அந்த ஈசருடைய உதரத்தில்‌ எதற்காக ஸஞ்‌ 
சரித்தா£ ரீ பிறகு என்ன செய்தா?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்களார்‌. “அ. சசனே! முன்காலத்தில்‌ பெரியவிச தமுடைய 





ல்ல சினை. கிடை க 
த த யக்‌ பே ங்க பல்க்‌ அ ன்‌ 





1 “பாணி? என்‌கிற்பெயரில்‌ முதல எழுத்தான பகாரத்தை இகாரம்‌ 
சேர்த்தும்‌, “வளைத்தார்‌ என்றெ அர்த்தமுடைய, “அநாமயத்‌ என்கிற பச்‌ 
தின்‌ இரண்டாவது எழுத்தான “கா? என்பதையும்‌ ௧ என்றெ அதிக 
எழுத்தையும்‌ சேர்த்தும்‌ பிசாகம்‌ என்பது உ வே.றுபாடம்‌, 


௧0௬௨ ஸ்ரீமஹ்ர்பர்ரதம்‌, 


அத்த ஈச்வரர்‌ ஜலத்தின்‌ மத நியையடைந்து பத்துல கூஷம்கோடி 
வருஷங்கள்‌ கட்டைபோல அசையாமலிருக்தார்‌ : செய்யவரிய தவத 
தைச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ .பெரிதான மடுவிலிருந்தும்‌ வெளியிலவக தார்‌: 
அப்பொழுது தேவர்‌ ரளுக்கெல்லாம்‌ மேலான தேவரான பிரம்மா 
அவரிடம்‌ வந்தார்‌, அழிவற்ற ப்ரம்மா தவத்தின்‌ விருத்தியையும்‌ 
கே்ஷேமறந்தையும்‌ வினவினார்‌. விருஷபத்துவஜரான ஈச்வாரும்‌, * சவ 
மானது ஈன்முக அலுவஷ்டிக்கப்பட்டது' என்‌.ற்‌ சொன்னார்‌. பிறகு, 
அந்தச்‌ சங்கரர்‌ அவருடைய சேர்க்கையினால்‌ மேன்ச மயென றும்‌ 
நினைத்தார்‌. மகாராஜனே! சிறந்த அ.றிவுள்ளவரும்‌ அறிபடுகஃயாத 
ஸ்வரூபத்தைபுடையவரும்‌ எப்சிபாழுதும்‌ ஸ்யதடிலும்‌ தர்மத்‌ 
இலும்‌ பற்றுள்ளவரும்‌ மகாயேகியும்‌ வீரியமுள்ள வருமான அந்த ' 
ஈச்வரர்‌ அப்படிப்பட்ட தவத்தனாலும்‌ தனத்நனாலும்‌ நிறைந்து 
மூவுலகங்களிலும்‌ விளககினார்‌. பிறகு, யோகத்தையே உருவமாகக்‌ 
கொண்ட பிநாகசியானவா நியானயோகத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொ 
முது சுக்கிர மிசவும்‌ வருத்தமுற்று உதரத்தில்‌ மறைந்தார்‌, மகா 
யோகியான அவர்‌ அங்கிருந்துகொண்டே தேவரான ஈசசை ஸ்தோ 
தரமும்‌ செய்தார்‌, அவர்‌ வெளியில்‌ வர விரும்பியும்‌ அந்த ஈசரால்‌ 
தடுக்கப்பட்டார்‌. பகைவர்களை நாசம்‌ செய்பவனே பிறகு, மகாமுனிவ 
ரான சுரர்‌ அப்படி உதாதடிலிருக்துகொண்டே, “எனக்கு அனுக்ர 
கம்‌ செய்யவேண்டும்‌ எனறு அடிச்கடி சொன்னார்‌. தேவச்ரேஷ்டரா 
திய மஹாதேவர்‌, எலலாத்துவாரககனளையுமடை த்‌ துக்கொண்டு அவகர 
கோக்கு, “திசனத்தால்‌ வெளியிலபோ' என்று சொன்னார்‌, எக்கும்‌ 
மறைக்கப்பட்ட அச்த முனிவர்‌ அந்தச்துவாரத்சைக்‌ காணாமல்‌ 
தேஜஸினால எரிக்கப்பட்டு இலகும்‌ அங்கும்‌ சுற்றினார்‌, (முடிவில) 
அவர்‌ சிச்னத்தால்‌ வெளிவந்து சுக்கிரத்தன்மைய அடைக்தார்‌, 
அந்தக்காரியத்தால்‌ ஆகாயத்தின்‌ நடுவால்‌ போசவில்லை, அதனா 
லேயே மஹாழுனிவ. சான சுச்ரா்‌ தேவர்களிற்சேரா மல்‌ இந்திரனு 
டையபலத்தின்‌ குறவிற்காக அஸ-ரர்களுக்குப்‌ புரோகிதரானார்‌, 
வெளியில்‌ வந்தவரும்‌ தேஜஸினால்‌ ஜவலிக்கிறவருமான அவரைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு ஈசவரா கோபம்மேலிட்டூச்‌ சூலத்தைக்கையிலேந்திக்‌ 
கொண்டு நின்றார்‌, (அப்பொழுது) தேவியானவள்‌ கோபத்சையக-ட 6 
தவரும்‌ தனக்குப்‌ பதியுமான அந்தப்பசுபதில யத்‌ தடுத்தாள்‌, தேவி 
யினாலே சங்கரரானவா தீடுக்கப்பட்டபெ: முத சுக்ராசாரியர்‌ தேவிக்‌ 
குப்‌ புத்திரத்தன்ல மயை அடைந்தார்‌. தேவியானவள்‌, “எனக்குப்‌ 
புத்திரத்தனல மயை அடைந்த இவன உம்மால்‌ கொல்லத்தக்கவனே 


சாந்திபரவம்‌, ௧0௬௩ 


அல்லன்‌, தேவரான்‌ உம்முளடய உதாத்திலிருக்து வெளிவந்த ஒரு 
வனும்‌ நாசத்தையடையச்‌ தக்கவனல்லன்‌' என்று சொன்னாள்‌, 
அரசனே ! பிறகு, சங்கரர்‌ தேவியினால்‌ சந்தே, வூ.த்தையகடந்து இரி 
தீதுச்கொண்டு, * இவன்‌ இஷ்டப்படி போசட்டும்‌' என்று பலமுறை 
சொன்னார்‌. பிறகு, பூத்திமானும்‌ மசாமுனிவருமாகீய சுச்ரசாரியர்‌ 
வரத்தையளிக்கின்றவரான தேவரையும்‌ சேவியான உமையையும்‌ 
நமஸ்கரித்து விரும்பிய இடச்தை௮கடந்சார்‌. ஐயா! பாதச்சேஷ்‌ 
டனணேர! நீ எனனிடம்கேட்ட மஹாச்மாவான பாரக்க்வருடைய 
இந்தச்‌ சரித்தெமானறு உனரச்கு௪ சொல்லப்பட்டது" என்று 


' சொன்னா, 





இருநூறறுத்தோண்ணூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்‌ மம்‌. (தொடர்ச்சி) ' 
டி ஆ... ௨௨ 
(பராசரகீதை; ச்ரேயஸுக்குரியகாரணங்கள்‌. ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, நீண்ட மவ்த்‌ இனி எது 1சரே 
மஸோஅதை கனக்கச்‌ சொல்லும்‌. ஓ. பிதாமஹரே ! அமிறுதத்‌ 
தைப்போல உம்மூடைய வார்சதைலயக்‌ சேட்பறில்‌ போதுமென்ற 
எண்ணம்‌ உண்டாகவில்லை. ஓ. புருஷர்களில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவரே! 
புமுஷனானவன எந்தச்‌ சுபகாமத்சைச செய்து இகச்திலும்‌ பரத்தி 
அம சிறந்த சே. ஸையைடவா னே அலச சொல்லும்‌ ப்‌ என்று 
கேட்க, பீஷ்மா சொல்லச்தொடககினார்‌. 


“இந்த விஜயத்தில்‌ முன்‌ ஈடந்தபடி உனக்குச்‌ சோல்‌ லுவேன்‌, 
பெரும்புசமுள்ள ஜனசரா ஜா மஹாசமாவான பராசானளை கொக்கி, 
(இகலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸூலப்பிராணிசளுச்கும்‌ எது 
ஈன்மைஎயத்‌ தீருவ்தோ, எது அறியவேண்டி யதாகுமோ அதை நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று சேட்டார்‌. அப்பொழுது தவத்தை 
யுக டமவரும்‌ எல்லாததாமானுவ்ட ன தசையுமறிசக்தவருமான அந்த 
முனிவர்‌ அரசரிடம்‌ அனுச்ரசபுத்தியுடன்‌ பின்வருமாறு சொல்ல 
லானார்‌. “(தன்னால்‌) செய்யப்பட்ட தர்மமே இந்தலோகத்திலும்‌ 
பரலோகத்திலும்‌ நன்னமலயத்‌ தருவது. வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லிய 
படி அதைப்பார்க்கிலும்‌ மேலானது இலலை, மனிதன்‌ தாமத்‌ 
ஐ தயனுஷ்டித்து ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூவிக்கப்படுகிறான்‌' எனறு 


த: த 
] ஈன்மை, 





க்குச்‌! ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித்வான்‌௧ன்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, ஒ! அரசர்களில்‌ மிகச்சிறக்கவனே | 
தேகிகளுச்குத்‌ தர்மரூபமான கர்மவிதியானது (ஏற்பட்டிருக்கிற ௮,) 
அதனிமித்தம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஆச சமத்தோடு கூடியவர்க 
ளாஇத்‌ தங்கள்‌ கர்மககளைச்‌ செய்கிறார்கள்‌, ஐயா ! இத்த உலகத்‌ 
இல்‌ நான்குவிதமான ஜீவனோபாயம்‌ வீதிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 
மனிதர்கள்‌ எந்த ஜீவனோபாயத்திலிருக்கினறார்களோ அனுவும்‌ 
காமத்தால்‌ நடக்கின்றது. கானாவிதமான முறைகளால்‌ புண்ணிய 
பரபகர்மத்தைச செய்து பாஞ்சபெள திகமான சரீரம்களில்‌ பிக்கப்‌ 
பட்ட பிராணிகளுக்குப்‌ பலவிதமான கதியானது"ஏற்படுகிறது, பாத்‌ 
திரமானது ஸ்வர்ணமயமாசவும்‌ வெள்ளிமயமாகவும்‌ பூசப்படுகிறது : 
போலப்‌ பிராணியானது பூர்வகர்மககளின்‌ வசத்தையடைக்து 
(அவைகளால்‌) பூசப்படுநிற து, விதையிலலாமல ஒன்றும்‌ உண்டா 
கிறநில்லை. (கர்மாவைச்‌) செய்யாமல்‌ ஸ-கமான த உண்டாகிறதிலலை, 
மனிதன்‌ தேககாசத்தையடைந்தபிறகு, ஸுகிருசங்களால்‌ ஸ-கத்தை 
அடைகிறான்‌, ஐயா ! தெய்வத்தை சான்‌ பாராக்கவிலலை, தெய்வத்‌ 
இற்குப்‌ பிரமாணமில்லை, தேவர்களும்‌ கந்தாவாகளும்‌ தரனவர்களும்‌ 
பூர்வக/ மவாஸனையினாலன்மே மிகவும்‌ ஸித்தியை ௮௯ டந்திருக்கன்‌ 
ரூர்கள்‌ 2 ஜனங்கள்‌ இறந்துவிடுகிழுர்கள்‌, செய்யப்படாதகர்மத்தை 
எப்‌2ப। முதம்‌ நினை க்கிறதிலலை, அவர்களோ அச்தக்கரமாவினுடைய 
பயனையடை யும்பொழுது கான்குவிதமான கர்மாவையும்‌ நினைக்கிறார்‌ 
கள்‌, உலகீவ்யவஹாரத்தையடுத்த சப்தமே மனத்தின்‌ ர்‌ 
திற்காக வேதத்தையடுத்ததாகச செய்யப்பட்டிருக்கிற து, ஜயா ! 
இது பெரியோர்களுடைய சினக்ஷயில்லை, (மனிதன்‌) 2ரேத்திரத்தி 
னாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ கிரியையினாலும்‌ ன்‌ நான்கு 
விசமான கர்மாவின்பயனை (மறுபடி) அடைகிறான்‌. ஓ! அரசனே ! 
(மனிதன்‌) புண்யத்தையோ பாவத்‌ை தயோ இடைவிடாம லும்‌ ன்‌ 
தாகவும்‌ அடைகிறான்‌. இந்தக்காமத்திற்கு ரசம்‌ 'இல்லை, அப்பா ! 

ஒருஸமயம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ முழுனெ மனிதனுடைய புண்ம்மான து 
(அவன்‌) அக்கத்தையனுபவித்து விடுபடும்‌ வரையில்‌ 3அசைவற்ற து 
போலிருக்கின்றது. பிறகு, (அனுபவத்தால்‌) அக்கநாசத்தைச்செய்து 
விட்டுப்‌ புண்யகர்மத்தின்‌ பயனை அனுபவிக்ன்றான்‌, புண்ணியத்‌ 


1 மீமாம்ஸகமசம்‌, 

9 மற்ற இர்திரியங்களையும்‌ உபலகூஷணமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 

3 பயனை அளியாமல்‌ உலைச்கூ(_ம்போலிருப்பது கூடஸ்தம்‌, அதுபோல 
இருப்பதென்றால்‌ பயனளியமலிறுக்ன்‌ றது. 


சாந்திபர்வம்‌. ௪௦௬௫ 


இன்‌ பலன்‌ முடிந்தபிறகு பாவத்தை அனுபவிக்கின்றான்‌, ஓ! ௮௪ 
சனே. அதை அறியக்கடவாய்‌, அடக்கம்‌, பொறுமை, தைர்யம்‌, 
பலம்‌, ஸச்தோலம்‌, உண்மையுரை த்தல்‌, லஜ்ஜை, கொல்லாமை, சோக 
மில்லாமை, ஸாமர்த்தியம்‌ என்னுமிவைகள்‌ ஸுுகததைக்‌ கொடுக்கன்‌ 
றன, புணயத்திலும்‌ பாவத்டிலும்‌ பிராணியானது நிலைத்திசா.து, 
(ஆகையால்‌) வித்வானானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மனத்தை ஸமர்‌ தானு 
செய்வதில்‌ முயற்சிசெய்யவேண்மி்‌. இவன்‌ வேறொருவனுடைய 
புண்யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌ அடைகிறநிலலை, எவ்விதக்‌ காமத்தைச்‌ 
செயல்ருனோ அவ்விதக்கர்மபலனை அடைகிறான்‌. மனிதன்‌ ஸுக 
அக்கங்களுக்குக்‌ காரணமான புண்ணிய பாவக்களைச செய்துவிட்டு 
வேறு வழியில செல லுகின்றான்‌. பூமியில இவனுடன்‌ சோந்த 
ஜனங்களெல்லாரும்‌ வேஅவழியினாலேயே போகின்றனர்‌, மனிதன்‌ 
பிறருடைய எந்தக்காரியததை வெறுப்பானோ அதைத்‌ தான்‌ செய 
யக்கூடாத, அப்படி வெறுப்பவன்‌ அவ்விதக காமத்தைசசெய்தால்‌ 
பரிஹாஸத்தை அடைவான்‌, ஐ. அரசனே! பயமுள்ளவனான 
க்ஷத்ரியனும்‌ எலலாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கின்ற பிராம்மணனும்‌ (தனலா 
பத்தில) இசசையில்லாத வைசியனும்‌ சோமபேறியான சூத்ரனும்‌ 
ஒழுக்கமில்லாத விதவானும்‌ ஆசாரககுறைவுளள உயாகுலததவ லும்‌ 
ஸத்தியத்திலிருக்து தவறினவனும உசஸாகமுளள பிராமமணஸ்திர்‌ 
யும்‌ ஆசையுளளயோகியும்‌ தனக்காகச சமையல செய்கின்றவலும்‌ 
(ஸபையில்‌) பேசும்மூடனும்‌ அரசனில்லாத சாஜ்யமும யோகமில்லா 
மல்‌ பிரஜைகளிடம்‌ ஸனேசுததைவிடடவிரக்கனும ஆகிய இவர்க 
ளெல்லோரும்‌ அக்கிக்கப்பட த்தக்க நிலமையை அடைகின்றார்கள்‌, 








இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றேழாவது அத்யாயம்‌, 
மாக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
(பராசரகீதை: ச்ரேயஸுக்குரிய காரணமுதலியன.) 
2 ந்த மனிதன்‌ இந்திரியவிஷயஙகசாகிற குதிரைகளையுல டய 


மனத்தின்‌ சங்கற்பமாகிய தேரையலடர்து ஞானத்தா லுண்டான்‌ 





1 ஒரிடத்திலேயே நிலைக்கச்செய்தல்‌. 
2 (விஷயங்களாக குதிரைகள்‌ சங்கற்பமாகிற தேரிலிருக்கிற மனிதனைக்‌ 
.சண்டபடி இழுத்துக்கொண்டு 6 பாய்விடும்‌. அறிவாகிறகடிவாஎச்சைக்‌ 
சையித்பிடி த்‌ துக்கொண்டு ஸாவசானமாகர்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்பது, 
+L 01 





௦௭௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சடிவாளங்களால்‌ செல்லுனெருனோ அவன புத்திமான்‌. ஜீவன 
மில்லாகவனும்‌ (ஸேவையை) அடுத்த மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவளுக்‌ 
சூப்‌ .பிராம்மணன்‌ கையால்‌ நிறைவேறின ஸேவையானது புகழப்பு:8 
இன்ற.  ஸமானமாயிருக்கற ஒருவருக்கொருவரிட த்திலிருக்து 
உண்டாவது சிலாகிக்கப்படுகிறதநில்லே, ஓ! அரசனே! மனிதனானவன்‌ 
அஅடைய்முடியாத ஆயுளை டைந்து ;வீணாசகி கழிக்கக்கூடா௮, 
யுண்ணியகர்மத்தினால்‌ மேன்மையின்‌ பொருட்டு! முயத்சசெய்யவேண்‌ 
கிம்‌, .வாணங்களினின்றும்‌ கழுவினவன்‌ மேன்மையையடை திற 
இலலை, -மேன்மையையடைக்து சாஜஸமான கர்மத்தையனுஷ்கீ.க்கிற 
மனிசன்‌ பண்ணிய கர்மத்தாலுண்டாகின்ற வாணத்தின்‌ மேன்மை 





கம ,அடை(இறதில்லை, அர்லபமான வர்ணமேன்மையை அடையாமல்‌ 
ந்சவச்‌ செய்சையால்‌ தன்னைக்‌ கெடுத்‌துக்கொள்வானல்லவா? றி 
காமையால செய்யப்பட்ட பாவத்தைத்‌ தவத்தினலேயே போக்க 
கவண்டும்‌, தன்னால்‌ (அதிர்‌த) செய்யப்பட்ட பாவச்செய்கையா 
னது பாவத்தையே கொடுக்கின்றது, ஆகையால்‌, அக்கமாகிறபயனை 
அளிக்கின்ற இவினையைப்‌ பற்றக்கூடாது, புத்திமானனவன பெரிய 
யூயனுள்ளதாயினும்‌ பாவலம்பந்சமுள்ள காரியத்தை, பரிசுத்தனா 
யிருப்பவன்‌ 2ராஜஸனாயிருப்பவனை எப்படி அச்ரயிக்கச்கூடாதோ 
அப்படி, ஆச்ரயிக்கக்கூடாஅ, பாவசசெய்கைக்குப்‌ பெரியகஷ்‌ 
.த்தைப்‌ பயனாக நினைக்கிறேன்‌, அந்தப்‌ பாவத்திலிருக்த்‌ இரும்‌ 
யினவனுக்சச்‌ சர்ரமே விருப்பமாயிருப்பதில்லை, ஒழிவுண்டாகாத 
அற்பபுத்தியுள்ள மனிதனுக்கும்‌ மரணகாலததில்‌ மிகப்பெரிய பச்‌ 
சாத்தாபமானது உண்டாகிறது. ஓ! அரசனே! சுத்தமானவஸ்‌இ.ர 
மானது (அசுத்தமானால்‌) முயற்சியால்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்படுகிறது, 
கறுப்பு வஸ்திரமோ சுத்தம்‌ பண்ணப்படுகிறதில்லை, 3பாவமும்‌ இவ்‌ 
விதமென்பதை என்னிடமிருந்து அறியச்கடவாய்‌, புத்திபூர்வமாகவே 
பாவத்தைச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பிராயச்சித்தத்தைச்‌ , செய்வதற்குச்‌ சுப 
காமத்தையே அனுஷ்டிக்கின்ற மனிதன்‌ இரண்டையும்‌ தனித்தனி 





ட 





1 “த்விஜ! யோகத்தை அவலம்பிக்காத மனமுள்ளவளும்‌ விருச்தியத்ற 
அனுமானவளுக்கு ஞானியிடத்‌.திலிருந்து ஏற்பட்டபக்திமார்க்கமான து புசழப்படு 
இறது, தனக்குச்‌ சமமானவனிடத்திலிருந்‌ து உண்டானால்‌ புகழப்படுசிற இில்லை' 
என்பது பழையவுமை. 

2 “குசலிரம்‌' என்பது மூலம்‌; “ ஒருவீதசண்டாளன்‌ ? என்பது பழைய 
உசை ; 'விடனை' என்பர்‌ சிலர்‌, | 

8 * ௮ஜ்ஞானத்சால்‌ செய்து பசசாத்தாபமுள்ளஅலுக்குப்‌' பரிகாரமுண்டு"' 
என்பது, 


த 
சாத்திப்ர்வம்‌, ௧௦௬௭ 


யாக அனுபவிப்பான்‌, சாஸ்திரத்தின்‌ வசனத்தினாலே பிரம்மஙித 
அக்களான பிராமமணாகள, அறியாமையால்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்‌ 
லையை 1! அஹிம்ஸையான அ விலக்குறெ.து ' என்று சொ லலுகிறா 
கள்‌, அப்படிப்போல, ' இவன்‌ விரும்பிச்செய்த ஹிம்ஸையை அஹிம 
ஸையான அ விலக்குறதேயில்லை ' என்று பிரம்மசாஸ்திர த்தை ௮/6 
தீவர்களும்‌ பிரம்மவர திகளுமான பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லுகின்றோ 
கள்‌, நானோ பாவமில்லாமல்‌ அறிம்‌து செய்யுங்‌ காரியத்தைக குண 
(நீள தாகக்‌ கருஅறேன்‌, எனெனில்‌, ஸு க்தமமா யிளுகதா லும்‌ 
மனத்துடன்‌ விசாரித்துப்‌ புத்தி பூர்வமாயச செயயப்பட்ட கர்மங்‌ 
கள அத தறகுத்தக்கபடி பயனையளிக்கின்றன. ஓ. தர்மத்தை 
யுணர்ந்கவனே | கர்மமானது அறியாமல்‌ நித்தியமாக அனுவ்டிக்‌ | 
கப்பட்டு விருத்தியடைந்ததாயிருக்தா லும்‌ அற்பப்பயனுள்ள தா கின்‌ 
றது. ஆகையால்‌, உக்கிமானகாமம்‌ வேண்டாம்‌, தேவதைகளாலும்‌ 
முனிவர்களாலும்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தர்மாத்மாவானவன 
செய்யக்கூடாது ; கேட்டு நிக்கவும்‌ கூடாது, ஓ! அரசனே 
எவன்‌ தன்னுடைய சக்தியை மனத்தினால்‌ ஆலோசித்தித்‌ தெரிது 
சுபகர்மத்தைச செய்நின்முனோ அவன்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கின்‌ 
முன்‌. புதிக்கலயத்தில வைக்கப்பட்ட ஜலமான து குறைக்துவிடுனெ 
றது, பழையகலயத்தில்‌ வைக்கப்பட்டால்‌ முன்போலவே குறை 
வின்றியிருக்கிறது, ஜலத்தோடுகெடிய அதிலேயே விடப்பட்ட வேறு 
ஜலம்‌ விருத்தியை அடைகின்றது. ஓ! அரசனே! அதுபோல 
இவ்வுலகத்தில்‌ புத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்ட காமங்கள்‌ (குறை 
யாமல்‌) ஸமமும்‌ அதிகப்‌ புண்ணியமுமாகினறன, அரசன்‌ பகை 
வ களையும்‌ வணஙகாதவர்களையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, மன்லுயிர்களை 
ஈன்றாகக்‌ காக்கவேண்டும்‌, அரேக யஜ்ஞங்களால அக்னியைப்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. முடிவிலாவது நடுவிலாவது வனத்தையடைக் த 
வஸிக்கவும்‌ வேண்டும்‌. மனிதன்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்மலேனு 
கர்த்தா மற்றப்‌ பிராணிகளையும்‌ தன்னைப்போலப்‌ பார்க்சவேண்‌ 
டம்‌, ஓ! அரசனே ! பெரியோர்களைச சத்தியத்தோடும்‌ ஒழுக்கச்‌ 
சோடும்‌ தன்‌, சக்‌இக்குத்‌ தக்கபடி ஸுசுமரகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 


க்கை தப்பிய ௮. அர. தயா டட மப ro 


1. இனி ஹிம்ஸை | செய்யக்கூடாெ சன்றெ ॥ ிச்சயத்துடனிராச்தல்‌, 
2 மூன்று சொற்கள்‌ விடப்பட்ட ன்‌, 


௧0௬௮ ஸ்ரீமஹாபர்ர் தம்‌; 
இருநூற்றுத்தோண்ணுற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி 


மு.மு. டத்‌ 
(பரரசரகீதை: இயன்றவரை தர்ம்ஞ்செய்வதே மேன்மைக்குக்‌ 
காரணமேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ சிலரை உதாகரித்தது,) 


யார்‌ யாருக்கு உபகரிக்கிறான்‌ ! யரா யாருக்கு (௭௫ த)க்கெநமிக 
கிறான்‌ 2, மனிதன்‌ தனக்காகத்‌ தானாகவே எலலாக கர்மத்தையும்‌ 
செய்கிருன்‌, கெளரவமிழக்தவனை ஒர உதாத்கல்‌ பிறந்த ப்ராதா 
வாயிருந்தாலும்‌ ஸ்நேகததைப்‌ பாராட்டாமல்‌ தள்னிவிவொன, 
தன்னைசசேராத மற்றவனைத்‌ தள்ளக்கேடபானேன்‌ ? சிறந்தவனுக 
குத்‌ தானமசெய்வதும்‌ சிறநதவனிட த்திலிருக்து பெற்றுக்கொள்வ 
அம்‌ சமானமாயிருக்கனறன, அவைகளில்‌ பிராம்மணனுக்குக கொடுப்‌ 
பவனுடைய அதத்‌ தனமானது மிகவும்‌ புண்ணியமாயுளள து, 
கானகுவாணங்களும நியாயமாகக்கிைடை தத தனத்தை நியாயமாகவே 
விருததிசெய்து தாமச்இற்காக முயற்ியுடன்‌ நன்கு ௧ காக்கவேண்டி 
மென்பது உறுதி, தர்மத்தைவிருமபுகிறவன்‌ ஹிம்ஸைபுள்ள காமத்‌ 
தனால்‌ தனத்தைத்‌ தேடச்கூடாது, தனவிருத்தியைக்கருதாமல்‌ 
சக்திக்குதகக்கபடி எல்லாக்காரயங்களையும செய்யவேண்டும்‌, சுத்த 
மான குளிர்ந்தஜலத்தையாவது அக்னியில்சடவைத்த ஜலத்தைபா 
வது பசியால்வருந்தின அதிதிக்குச சக்இிக்குத்தக்கபடிகொடுப்ப 
வன்‌ பயனையடைகிறுன்‌. மகாதமாவான ரநதிதேவன்‌ உலகத்தில 
விருமபினசித்தியை அடைக்கான்‌, அவன்‌ கனிகளாலும்‌ இலைகளா 
லும்‌ கிழஙகுகளா ஓம்‌ முனிவர்களைப்‌ பூஜித்துவந்தான்‌, அவ்விதமான 
பழங்களா லும இலைகளா லுமே சைப்யனெனனும்‌ அரசனும்‌ மாடா 
இுடன்கூடின சூரியனைச்‌ சந்தோஷிக்கசசெய்தான்‌. அதனால அவன்‌ 
மேலானஸ்தானதசதை அடைந்தான்‌, மனிதன்‌, தேவதைகள்‌ அதஇ 
கள்‌ வேலைக்காராகள்‌ பித்ருக்கள்‌ தான்‌ யெ இவர்களுக்குக்‌ கட 
'னுள்ளவனாகப்‌ பிறக்கிறுன்‌, ஆகையால்‌, தன்னுடையவேதததை ஐது 
வதால்‌ மகரிஷிகளினிடமிருகதும்‌ யாகத்தினால்‌ தேயர்களிடமிறா 6 
தும்‌ சராதததானத்தினால பிதருக்களிடமிருக்தும்‌ பூஜையினால்‌ அத 
திகளிடமிருக்தும்‌ யாகத்திலமீதியான ஆகாரத்தினாலும்‌ பாலனத்தி 
லும்‌ தன்னிடமிருக்தும்‌ கடனிலலாமலிருத்தல்‌ அடையவேண்டும்‌ , 


ற்கு கிஆகிடவமிதுத்இமைனக்லு வவகமையா. சகட பத 
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க்க தன்‌ 


1 ஸூீயனுடைய 'பச்கத்திலுள்ளவுன்‌. 





. a 6 ்‌ ்‌ ட 
சார ந இபர்வம்‌, ௧0௭௯ 


பிருத்யவர்க்கத்திற்குமுதலிலிருக்து முறையாக எல்லாக்‌ காரியத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌, தனமில்லா தவர்களும்‌ முயற்சியால்‌ ஈன்கே 
ஸித்தியகடக்திருக்கின்றனர்‌. ண்ட அக்கினியில்‌ ஈன்குஹோ 
மம்செய்து ஸித்தியடைந்தார்கள்‌, ஓ. : மஹாபாஹுஈேே. ! 1ரிசீகரின்‌ 
புத்திரனான சுஈசசேபன்‌ யஜ்ஞத்திலபா கமுடையவர்களான தேவா 
களை ரிக்குக்களால்‌ துதித்து விசுவாமிதாருக்குப்‌ பு த்திரனாதலை 
கத்து வீரிபமாயிருப்‌। (தையடைக்ச உசநஸ்‌ தேவியைத்துதித்‌ 
அத்‌ தேவதேவருக்கு அருள்வாசசெய்து ஒளி நிரம்பப்‌ சபற்று ஆகா 
யத்தில்‌. சந்தோஸஷ்க்கிறார்‌. அஸிதர்‌, தேவலர்‌, நாரதபாவதர்கள்‌, 
ககஷ்வான, ஜமதகனியின்‌ புத்திரரான பாசுராமா, மனோவசமுள்ள 
தாண்டியர்‌, வஸிஷ்டார்‌, ஜமதகனி, விசவாமித்ரா, அத்ரி, பரத்வாஜர்‌, 
ஹரிசமசரு, முண்டாதாரா, சருதச்‌ரவஸ்‌ இந்தமஹரிஷிகள்‌ ஸமாதி 
யடைந்து ரிக்குகசளாலே விஷணுவைத்துடித்துத்‌ 'தவத்தினாலே 
புத்தமொனான அவருடைய அருனைப்பெற்று ஸித்தியை அடைந்தார்‌ 
கள, தாழ்ந்தவர்களும்‌ சிறநத அவரையே அடித்து மேன்மையை 
அடைநக்தராகள்‌, இவவுலகில்‌ கெட்ட செய்கையைச செயது மேன 
மையைத்‌ தேடக்கூடாது, தாமத்த।ல வந்த அர்த்தங்கள்‌ ஸத்யமான 
வை, அதாமததால வந்து வசளை நிகலிக்கசவேண்டும. உலகத்தில்‌ 
சாசவதமான காமத்தைத தனதூல்‌ விருப்பத்தால தளளக்கூடா,து. 
ஓ! ராஜசரேஷ்டனே! பிரபுவே! எலலாவேதங்களும மூன்‌ அ அக்னி 
களிலிருக்கின்றன. ஆதலால அக்னியை அகானஞசெய்த?தாமாத்மா 
வே புண்ணியஞசெய்கின்றவாகளில உத்தமன்‌, அனுஷ்டானம்‌ குறை 
யாமலிருகறெ அந்தப பிராமமணன்தான்‌ அஹிதாகனியாயுள்ளவன்‌, 
அனுஷ்டானமில்ல] தவன அகாஹிதாக்னியாயிருப்ப.து சிறந்தது. 
 அனுஷ்டானமிலலா த அகனிஹோத்ரம சிறந்ததன அ, ஓ! நரரிரெஷ்‌ 
டனே! அக்னியும்‌ ஆத்மாவும்‌ பெறற மாதாவும பிதாவும்‌ குருவும்‌ 
அவரவர்களுக்குத்‌ தக்கபடி உபசரிககத்தக்கவாகள. எவன்‌ அபி 
மான ததைவிட்டுப்‌ பெரியோகளை ஸேவிதது வித்வானும்‌ காமமற்ற 
வனுமாக ப்ரீநியுடன்‌ (உலகத்தைப்‌) பார்க்கின்முனோ, ஸாமர்த்திய 
மில்லாமல்‌ தர்மத்துடன்கூடி (ஒரு பிரா ணிக்கும்‌) நூன்பஞ்‌ செய்யாம 
லிருக்கருனோ அந்த ஆரியன்‌ மெலோ களால்‌ பூஜிக்கப்படுகரான்‌, 


க த்தை கி்‌ ற அடைதல்‌ ணத அசைய கண்சிடிரரிகற்திறா்‌ பற்‌ அம! திதி சரிவா கரி ரானி ஸ்ர சி்‌ 


1 “மூலத்தில்‌, அஜிகர்ச்சலா சஸ்‌' என்று இருச்சவேன்டும்‌ ' என்பது 
பழைய்வுரை, 





ந்‌“ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றோன்பதாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி 
வட்ட இடத்த 
(பராசரகீதை ; வர்ணதர்மங்கள்‌.) 

ரூத்ரஜா திக்கு மூன்றுவாணஙகளிலிரு£ ந்தும்‌ ப்ரீதியுடன்கொடு 
க்கப்பட்ட ஜீடனமானது சிறந்ததென்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, 
(௮.௮ அவர்களை) எப்பொழுதும்‌ தர்மத்திற்கிறக்‌, தவர்களாகக/செய 
நின்றது. சூத்ரனுச்குத தன்னுடைய காலை மூதாதைதொட்டு 
நிலைத்த ஜீவனமில்லையானால்‌ (முன்வர்ணத்தோர்களுடைய) பணி. 
விடையையே செய்யவேண்டும்‌, வேறுவழியாக ஜீவனத்தைத்‌ தேடக்‌ 
கூடாது, எப்பொழுதும்‌ எல்லாகில்மைகளிலும்‌ தர்மத்தையறி 
கத ஸாதுக்களோடு சேர்ந்திருப்பதே சோபிக்கின்றது, அஸத்‌ 
துக்களோடு சேர்க்கையான து விளஙகாதென்ப.து என்‌ எண்ணம்‌, 
உதயபருவதத்திலுள்ள இரவியமானது (ஸூர்ய) ஸம்பந்தத்தால்‌ 
விளங்குவதுபோலத்‌ தாழ்ந்த ஜாதியிறபிறந்தவனும்‌ ஸத்துக்களின்‌ 
சேர்க்கையால்‌ விளங்குகிறான்‌, வெளுப்பான வஸ்திரமானது எந்த 
வர்ணத்தினாலே சாயமேற்றப்படுகின்றதோ அந்த ரூபத்தை அடை 
இன்றது, அப்படியே இதையும்‌ என்னிடமிருந்து அறியக்கடவாய்‌, 
ஆகையால்‌, குணய்களில கீ பற்றுதல்‌ செய்யவேண்டும்‌; ஒருபோதும்‌ 
தோஷங்கரில பற்றக்கூடாது. இவவுல கில்‌ மரிக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
ஜனககளுடைய மிகவும்‌ சஞ்சலமாயிருக்கிற உயிரானது அநித்யமன்‌ 
றோ? ஸுகத்தலேயோ அக்கத்தலேயோ இருக்‌ துகொண்டு ஸமர்த்‌ 
கனாடிச்‌ சுபகாமங்களையே தேடுகின றவன்‌ இவவிடத்தில்‌ மங்களங்களைப்‌ 
பார்க்கிறான்‌, பெரியயயனையுடையதாயிலும்‌ தாமத்தினின்றும்‌ வில 
இய கர்மத்தைப்‌ புததிசாலியானவன்‌ செய்யக்கூடாது. அனு இம்மை 
யில்‌ ஹிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற திலலை, சிறுபயனையளிப்பதாயிலும்‌ 
தர்மமுள்ள கர்மமானது சந்தேகமில்லாமல்‌ செய்யத்தக்கது, அது 
மிகவும்‌ ஸுகத்தைத்‌ தரும்‌. எந்த அரசன்‌ அயிரம்‌ பசுக்களையபகரி 
தது சக்ஷிக்கமாட்டாமல்‌ தானம்‌ செய்வானோ அக்த அரசன்‌ (சோதா 
னஞ்‌ செய்தவனென்கிற) சபதமாத்திரமானீ பயனையடைந்து திருடனா 
கிறான்‌, பிரம்மாவானவர்‌ முதலில உலகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டதா தா 
வைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌, தாதா வானவர்‌ உலகங்களைத்‌ தரிப்பதில்‌ ஸமர்‌ 
த்தசான (பர்ஜூ யரென்கிற) ஒரு புத்ரசைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌, வைசயர்‌ 
அவரைப்‌ பூஜித்து மிகவும்‌ செல்வ்ப்‌ பெருக்கைச்தரும்‌ கிருஷிமு தலியு 


சாந்திபர்வம்‌, கீழத்‌ 


வற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; க்ஷத்ரியர்கள்‌ காக்கவேண்டும்‌ ; பிசாம்‌ 
மணாகள டம்பமும்‌ கபட மும்‌ கோபமுமில்லாமல்‌ ஹவ்யகவயங்களை ச்‌ 
செய்துகொண்டு அனுபவிக்கவேண்டும்‌ ; சூத்ரர்‌ (பூமியின்‌) சுத்தி 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படியானால்‌ தர்மம்‌ ஈசிக்கிற 
இல்லை, ஓ! ௮சசரிற்சிறக்தவனே! , தர்மம்‌ ஈசியாமலிருந்தால்‌ பிரஎஜ 
கன்‌ ஸாுுகமுடையவைகளாகின்றன, பிரஜைகளுடைய ஸுுகீத்தால்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ஸர்தோஷிக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ தாமத்தாள்‌ ரக்ஷிக்கின்ற அரசனும்‌, அத்ியயனஞ்செய்கின்ற 
வேதியனும்‌, பொருள்தேடுவதில்‌ முயற்சியுள்ள வைசியனும்‌, இந்‌ 
இரியங்களை ஜயித்‌ ௫ எப்பொழுதும்‌ பணிவிடை செய்கின்ற சூத்ரனும்‌* 
பூஜிக்சப்படுகன்றார்கள்‌, அரசனே! இதற்கு வேறுவிதமாக நடப்‌ 
பவன்‌ தன்னுடைய தர்மத்திலிருந்தும்‌ குறைவையடைஇனெருான்‌, 
மனவருத்தத்தோடு கொடுக்கப்பட்ட சோகிகளும்‌ இபெரும்பலனு 
டையவைகள்‌. நியாயமாகச்‌ சம்பா இக்கப்பட்டவைகளும்‌ ஆயிரக்கண 
க்சாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டவைகளுமான மற்றத்திரவியங்களைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமா £ பிராம்மணர்களைத்‌ தினர்தோும்‌ பூஜித்து 
அவர்களுக்குக்‌ தானஞ்செய்யும்‌ அரசன்‌ அதறகுத்தக்கபடி நிலைத்த 
பயனை அனுபவிப்பான, (ஏற்பவர்களின்‌) இருப்பிடம்‌ சென்று 
கொடுப்பதைத்‌ தர்மமான தம்‌ சிலாக்யமுமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌, 
கேட்டபின்‌ கொடுப்பதை மத்திய பலனாகச்‌ சொல்லுகினறார்கள்‌, 
அவமதிப்போடும்‌ அச்ரத்தையோடும்‌ கொடுக்கும்‌ தானத்தை ஸத்ய 
வாதிகளான முனிவர்கள்‌ அதமமாகச சொல்லுகின்றார்கள்‌. (ஸம்‌ 
ஸாரஸாகரத்தில்‌) முழுகுகின்ற மனிதன்‌ எப்பொழுஅம்‌ பலவித 
(உபாய) த்தால்‌ தாண்டவேண்டும்‌, (முக்தி கிடைக்குமோ இடைச்‌ 
காதோவென்கிற) ஸம்சயத்தினின்றும்‌ விரிபமொதறு முயற்சிசெய்ய 
வேண்டும்‌, பிராம்மணன்‌ அடக்கத்திலை விளங்குகிறான்‌. க்ஷத்ரி 
யன்‌ வெற்றியினால்‌ விளங்குகிறான்‌. வைச்யன்‌ தனத்தினால்‌ விளங்கு 
கிழுன்‌,,, சூத்திரன்‌ நிதயம்‌ வேலைத்திறமையினால்‌ விளங்குகிறான்‌, 





மூந்நாறாவது அத்யாயும, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஆடி. தனு 
(பாரசரகீதை ; முப்புரமேரித்த கதை,) 
ப்ரதிக்ரஹத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ பிராம்மண 
னிடத்திலும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயத்தர்ல்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 


௧௦௭3. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கூஷக்ரியனிடத்திலும்‌ நியாயத்தால்‌ ஸம்பா திக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
வைச்யனிடத்திலும்‌ பணிசெய்தலால்‌ சம்பா இக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
சூத்சனிடத்திலும்‌ அற்பமாயிருந்தா லும்‌ தர்மத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ 
பெரும்பயலுள்ளவைகளாக ச்லாகிக்கப்படுகின்‌ றன, நித்யம்‌ மூன்‌ று 
வாணத்தார்களுக்கும்‌ ஏவினதைச்‌ செய்வோன்‌ சூத்தினாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படிறாொன்‌. பிலழயிலலா த பிராம்மணன்‌ க்ஷத்ரிய தர்மதஒதை 
யடைந்தும்‌ வைசயதாமத்தை யனடக்தும்‌ இழிவையடையான்‌. எப்‌ 
பொழுது பிராம்மணன்‌ சூத்ர தர்மத்தை யுடையவனாவானோ © 
பொழு. இறழிவையல டகின்றான்‌, எப்பொழுது ஜீவனழாரக்கம்‌ 
, ஏற்படவில்லையோ அப்பொழுது சூத்மனுக்கும்‌ வியாபாரம்‌ பசு 
மேய்த்தல்‌ (கொல்லுதசசு முதலான) சில்பவேலையால்‌ ஜீவனம்‌. 
ஆயெ இம்மூன்றும்‌ விதிக்கப்படுகன்றன, உலகில்‌ நிந்திக்கப்பட்ட 
வையான நாடகத்தில்‌ வேஷந்தரித்தலும்‌ ப துமையாட்டலும்‌ மது 
மாமிசங்களை விற்பதும்‌ உலோஹம்‌ தோல்‌ இவற்றை விறறலும்‌ 
(தன முன்னோகளால்‌ செய்யப்படாமல்‌) புதிதாகத்‌ தான்‌ செய்யக 
கூடாது. முன்னோர்களால்‌ செயயப்பட்ட இடகதக்‌ காமத்தையுடைய 
வமசத்திலிருந்தும்‌ இதைத்‌ தள்ளுகிறவனுக்குப்‌ பெரிதான தர்மம்‌ 
என்று கேள்வி, உலகததில்‌ ஸித்தியடைந்த புருஷன்‌ செருக்குற்ற 
மனத்துடன்‌ எந்தப்‌ பாவசாமத்தைச செய்கிருனோ அதுவும்‌ (பிற 
ரால) கொள்ளத்தகாதகாகச சொல்லப்படுகின்ற து, (அப்படியுமேற 
படுமோவெனறுல்‌) அடஙனெவர்களும்‌ தாமத்கைப்‌ பிரதானமாக 
வுடையவர்கமூம்‌ நியாயமான தர்மத்தை அனுஸரித்தவர்களுமான 
ப்ரஜைசள (குறையைத்‌ தெரிவிக்கிற) இக்தண்ட ரூபமான சிகை 
யுடையவாகளாகப்‌ புராணங்களில்‌ சொல்லப்படூகிருர்களல்லவா 2 ஓ! 
அரசனே, மனிதர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ தாமந்தான்‌ 
திலாகிக்கப்படுசின்றது. உலகத்தில்‌ கர்மத்தால்‌ பெரியோர்களான்‌ 
மனிதர்கள்‌ குணக்களையே அனுவ்டிக்கின்றார்‌ களல்லவா? ஓ! ஈரபதி 
யே. அஸாரரர்கள்‌ அந்தத்‌ தர்மத்தைப்‌ பொறுக்கவில்லை, அப்பொ 
மு.அ அவர்கள்‌ வரவர விருத்தியடைந்து பிரக ஜகளுள்‌ புகுந்தார்கள்‌. 
அந்தப்‌ பிரஜைகளுக்குத்‌ தாமததை காசஞ்செய்கின்ற கொழுப்பா 
னது உண்டாயிற்று, அதன்பிறகு, கொழுத தீதமனமுடைய அந்தப்பிர 
ஜைகளுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிறறு, குரோத த்தாலாக்ரமிக்கப்பட்ட 
பிரஜைகளுலடய ஈடக்கை லஜ்ஜையைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயிற்று, 
அரசனே! பிறகு, லஜ்ஜையும்‌ ஈசித்தது. மோகம்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு, 





 “வேசிசளால்‌ பிழைப்பது? என்றம்‌ சொள்ளலாம்‌; 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௭௩ 


மோகத்தால்‌ சூழப்பட்ட அந்தப்பிரஷஜகள்‌ ஒன்றையொன்‌ றுவருத்‌இ 
[மோகத்தை] விருத்திசெய்‌.துகொண்டு முன்போல ஸுகமாக (த்தர்‌ . 
மத்தை] பபார்க்கவிலலை, பிறகு, அந்தப்‌ பிரஜைகளையடைக்து அக்‌ 
தத்‌ இக்தண்டமான த (ஆடக்குவதில்‌) காரணமாகவில்லை, பிறகு, 
, பிரஜைகள்‌ பிரா ம்மணர்களையும்‌ ம தவர்களையும அவமதித்து விஷயங்‌ 

களை அனுபவித்தன. இந்தச்‌ சமயத்திலேயே தேவர்கள்‌ தேவர்களா 
கெல்லாம்‌ சிரேஷ்டரும்‌ திரரும்‌ அனேக ரூபமுடையவரும குண 
கணால்‌ மேலானவருமான ப.ரமேசுவரசைச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌, 
பட்டண்த்தோடு அதகாயத்தில்‌ செலலுகிறவர்களான அந்த ஸுரர்‌ 
ப கள்‌ மூவராயிருக்தும்‌ ௮6தப்‌ பாமே௪வா.ரால்‌ தேவர்களால்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்ட தேஜஸையுடைய ஒரேபாணத்தனாலே (அறுத்துப்‌) 
பூமியில்‌ தளளப்பட்டார்கள்‌, பயஙகரனும்‌ பயஙகரமான பராக்ரம 
முடை யவனுமான அந்த அஸாரர்களுடைய தலைவன்‌ மாத்திரம்‌ 
இருகதான, தேவர்களுக்குப்‌ பயததையுண்பெண் ணுகிற அவன சூல 
பாணியான பரமேசுவாரால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, அவன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்ட பிறகு, மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ நிலைமையை அடைந்தார்கள்‌, வேதங்‌ 
களும்‌ சாஸதிரஙகனும்‌ பூவம்போலப்‌ பிரலவிருத்தித்தன. பிறகு, 
ஸ்வர்க்கக்தில்‌ தேவர்களுடைய ராஜ்யத்தில்‌ இந்திரனுக்கு அபி 
லேகம்செய்து ஸப்தரிஷிகளும்‌ மனிதர்களுடைய சிளையைடத் த 
வதில்‌ சோந்துதொண்டராகன்‌, பிறகு, ஸபதரிஷிகளுக்கு மேலே 
விப்ரு நுவென்கிற அரசனும்‌ சோக்துகொண்டான்‌, பிறகு, க்ஷதரி 
யர்களும்‌ ராஜ்யஙகளில்‌ தனித்தனி அரசாகளானார்கள்‌, பெரிய 
குலங்களில்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ முன்னோர்களான முதி 
யோர்களுக்கும்‌ இருதயத்திலிரும்‌து ௮ஸுரத்தன்மையானது விலக 
வில்லை, ஆகையால்‌, தொடர்சசியாய்‌ வநத அகத அஸுுரத்தன்மை 
யினாலேயே பயங்கரமான பராக்ரமததையுடைய அரசர்கள்‌ ௮ஸுசா 
களுக்குரிய காரியங்களையே செய்தார்கள்‌. அவைகள்‌ அவர்களிடத்‌ 
இலேயே, இருந்தன. ' அவர்கள்‌ அவைகளையே நிலைபெறவும்‌ செய்தா 
கள்‌. இப்பொழுதும்‌ மிகவும்‌ புச்‌ தியிலலாத மவிகர்கள்‌ அவைகளைச்‌ 
செய்கின்‌ ரா்கள, ஓ! அரசனே! ஆகைபால,'கான உனக்குச்‌ சொல்லு 
இன்றேன்‌, வித்வானான புருஷன்‌ சாஸ்திரத்தாலாராயக்து அகாதி 
ஸித்தமான பிசம்மத்ஞா னத்தையடையவேண்டும்‌; ஹிம்ஸாரூபமான 
காமாவை விடவேண்டும்‌, தர்மத்திற்காக முறைதவறிக்‌ கலப்பாகத்‌ 
திரவியத்தைச்‌ சம்பாதிக்கக்கூடா ௮. ௮ து கேஷமமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற தில்லை, அடக்கமுடையவனும்‌ கஷத்சியனும்‌ இஷ்டர்களான 
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௧௦௧௫ ப்ரீமஹாயாபாதம்‌. 


உறஙினர்களையபுடையவனுமான நீ அடக்கத்துடன்‌ இவ்வர்றிமுக அ - 
பிரஸஜகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ புத்திரர்கையும்‌ உன்னுடைய 
தர்மத்தோடு கவனித்து கூதி. இஷ்டர்களுடையவும்‌ பகைவாகளு 
டையவும்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸ்ரேகரும்‌ வைரமும்‌ உண்டாகின்றன, 
அதீனால்‌, அனேகமாயிரம்‌ பிறவிகளில்‌ சுழலுகின்றான்‌, ஆகையால்‌, 
குணங்களில்‌ பற்றுதல்‌ வைச்கக்கடவாய்‌, ஒரு விதத்தாலும்‌ தோஷ 
களில்‌ பற்றுதல்‌ வைக்காதே, !குணமில்லா தவனாயிருக்தா லும்‌ எவன 
அர்ப்புத்தியுள்ளவனோ அவன்‌ 2தனக்கு அஇிகனாயிருக்கிழான்‌, ஓ! 
மஹா ராஜனே! தர்மா தர்மங்கள்‌ மனிதர்கள்விஷய த்தில்‌ பிரவ்ரு ததிக்‌ 
கின்றன, மனிதர்களல்லா ச மற்றப்‌ பிராணிகள்வீஷயத்தில்‌ அப்படிப்‌ 
பிரவிருத்தி க்றெதில்ல. மனிதனான வன்‌ ஆசையுள்ளவனாயிருந்தா லும்‌ 
ஆசையறறவனாமிருக்தா லும்‌ தாமசிலனாயும்‌ வித்வானாயும்‌ எப்பொ 
முனம்‌ உலகததில்‌ 3ஆதமபூதவயுமிருக்துகொண்டு பிராணிகளுக்கு 
ஹிம்ஸையிலலா மல்‌ நடக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுது அவனுடைய 
மனமானது சங்கற்பம்‌ நீங்கினதாகினறதோ அப்பொழுது அல்ப 


மே ஏற்படாது, கேமச்சையமலடவான்‌, 





முந்நாற்றோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
டட ஃடுஃ 5 
(பராசரக்தை; தவத்தின்‌ பேருமை.) 

ஜயா ! இருஹஸ்‌ சனுடைய இந்தத்‌ தர்மவிதியான த சொல்லப்‌ 
பட்டது. (இனி) தவத்தின்‌ விதியைச சொல்லப்போகிறேன்‌, தெளி 
வாகச்‌ சொல்லுகின்ற என்னுடைய அந்த வார்த்தையைக்‌ கேள்‌, 
அரசனே! பெரும்பாலும்‌ கிருகஸதனுக்கு ராஜஸ தாமஸ விருத்தி 
களாலும்‌ ஸங்கத்தாலும்‌ வரும்‌ மமதையெனபஏ உண்டாகிறது, 
இம்மையில்‌ மனிதனுக்கு வீடுகளையடுத்துக்‌ கோக்களும்‌ க்ஷேத்ரய்‌ 
கஷம்‌ தனஙகளும்‌ பத்னிகளும்‌ புத்திரர்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ 
உண்டாடின்றனர்‌, இவ்விதம்‌ பிரவிருத்தித்‌து அவைகளை நித்யமரக 
1] 6 இழிகீனன்‌ நற்துணமற்றவனாயிருந்தாலும்‌ தன்னிடம்‌ மிச்ச அன்புள்‌ 
எலனஞயிருச்சிறான்‌ ! என்பது வேறுபாடம. 

9 தன்‌ எண்ணத்தில்‌ (அதாவது) தன்னை அதிசனாகத்‌ தானே நினைக்‌ 


இரான்‌ ச t 
3 எல்லா ஐர்‌.துச்களையம்‌ தன்னைப்போலப்‌ பராகறெவன்‌. 


ச்‌்ரநதிபர்வம்‌. க௦எட௫ு 


வே நினைக்கின்‌ றவனும்‌ அறித்யமாக நினையா தவ னுமான அவனுக்கு 
ராசமும்‌ கீவேஷமும்‌ விருத்தியடைகின்றன, அரசனே! ராகத்வே 
ஒயகளாலாக்கிரமிச்கப்பட்டவனும்‌ தனழ2மின்‌ வசத்தையடைகத 
வனுமான மனிதனை மோகத்தாலுண்டான பற்றுதலென்பதும்‌ அடை 
கின்றது, சிற்றின்பத்தை முக்கியமாகக்சொண்ட எல்லாரும்‌ போகத்‌ 
லத அனுபவிக்றெயனைக்‌ இருதார்ந்தனுக நினைத்துக்‌ காதலினாலே 
சற்‌ மின்பத்தைக்காட்டி லும்‌ வேறு லாபத்தை௪ சிந்திக்கிறநில்லை, 
பிறகு, அவாவினால்‌ பற்றப்பட்ட மனதகதையடைந்து ஸஙகத்தால 
(தன்‌) ' குடும்பத்தை விருத்திசெய்கிறுன்‌, அநதக குமம்பத்தைப்‌ 
பாஅிகாப்பதற்காகக்‌ தனததைத்‌ தேட விருமபுகிறுன்‌, அவன்‌ தெரி 
ந்தே தனத்திறகாக அகாரியத்தைப பறறுகிருன்‌, இளமைமுதல்‌ 
உண்டான ஸ்கேகம பன பதில்‌ அதிகரிததால ௮ ஜனத்தின்‌ 
ஈாசத்தால்‌ அனதாபமுமடைகிறான்‌. பிறகு, அகஙனாமம்‌ நிரம்பித்‌ 
தனக்கு அபஜயம்‌ வராமல காகக விரும்பி, “எதனால ஸ-ியாவோ ம்‌்‌ 
என்று கருதி அதைச செய்கின்முன்‌, அதனால்‌ நாசத்தையடை 
வின்றன்‌. ஓ! அரசனே! அஃது அப்படியன்றோ? புத்தியுள்ளவர்‌ 
களும்‌ சாசவதமான பிரம்மதகைச சொல்‌ லுகினறவாகளும்‌ சுபகா 
மத்தைத்‌ தெடுகின்றவா களும்‌ விஷயத்தை வெறுத்தவாசளுமான 
மனிதர்களுக்கே ஸுகம்‌, மனிதன்‌ அன்புக்குரியவர்களஞுடைய 
காசத்தாலும்‌ தன காசததாலும்‌ ஆதி வியாதிகளாலுண்டான தாபத்‌ 
தாலும்‌ ஒழிவை அடைகின்றான்‌, ஓழிவினல ஆத்மநிகசயமுண்டா 
கிறது, ஆதமஙிசசயத்தால்‌ ஆக்மபரதயக்தம்‌ உண்டாகிறது. அம 
சனே ! சாஸதிரார்‌க்கமான ஆச்மாவினுடைய ப்ர்கயக்ஷத்தினால்‌ 
தீவததையே கருஅகிறான்‌, மனிதரீற்சிறநதவனே பிரியமானவில.ய 
ஸ.கம்‌ ஈசித்ககாலததில தவததைசசெய்வதற்கு முபற்சி செய்கின்ற 
வனும்‌ ஸாராஸரர விவேகமூலடயவனுமானமனிதன்‌ துர்லபனல்‌ 
லனோ 7 எலைலாருக்கும லா தாரணமானறும்‌ ஸவாக்கமராக்கததை 
அடைவிக்கிற தமான தவமானது ஜிதே௩ரியனும்‌ அடக்கமழுடைய 
வனுமான சூக்ரனுக்குக்கட வரதிக்கப்பநகிறது, முன்காலத்தில்‌ 
பிரபுவும்‌ விரதததில்ஜாகறுகருமான ஹீரண்யகர்ப்பர்‌ சிற்சிலவிட 
தீதில்‌ விரதங்களையனுஷ்டி த்துத்‌ தவத்தால்‌ பிரஜைகளை ச்சிருஷ்டித்‌ 
“தார்‌, ஐயனே. ஆித்பர்களூம்‌ வஸ-க்களூம்‌ ருத்ராசளும்‌ அக்னி 
பும்‌ அச்வீனிதேவர்களும்‌ மாருதர்களும்‌ விசுவேதேவர்களும்‌ ஸாத்‌ 
யாகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ மருத்துக்களுடை யகணங்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ 
சாக்ஷஸா்களும்‌ கர்தர்வர்களும்‌ ஸித்தர்களுல்‌ மற்றத்தேவர்களும்‌ மற்‌ 


கள்‌. பர்மஹாபாரதம்‌ 


அுமுள்ளஸ்வர்க்கவாஸிகளும்‌ தவத்தால்‌ ஸித்திஐய அடைக்தா ர்கள்‌, 
முன்காலத்தில்‌ பிரம்மாவினால்‌ முதலில்‌ தவ தீதால்படைக்கப்பட்ட 
பிராம்மணர்கள்‌ தவத்தைசசெய்துகொண்டு பூமியிலும்‌ தேவலோகத்‌ 
திலும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றார்கள்‌. பூலோகத்தில்‌ அரசர்களாகவும்‌ பெரிய 
குலங்களில்‌ மற்றக்கிருகஸ்தர்களா களும்‌ பிறப்பசெதலலாம்‌ தவத்தின்‌ 
பயன, பட்டாடைகளும்‌ சோபனமான ஆபரணங்களும்‌ வாகன 
களும்‌ ஆஸனககளும்‌ பானங்களுமாகிய இவையெல்லாம்‌ தவத்தின்‌ 
பயனே, , மனத்திற்கொத்தவர்களும்‌ அழகுள்ளவீர்களும்‌ ஆயிரக 
கணக்குள்‌ ளவர்களுமான ஸ்‌இரீகளும்‌ உப்பரிகையின்மேல்‌ வாஸரு 
மாகிய இவையெல்லாம்‌ தவதஇன்பயன்‌, உயர்க்தவைகளான படுக்கை 
களும்‌ பலவகையான ஆகா ரஙகளும்‌ விரும்பப்படும்மற்றவைகளும்‌ நல 
வீனைசெய்‌ சவாகளுக்கு உண்டாகின்றன, பகைவர்களை வாட்டுகின்ற 
வனே :' மூவுல்கஙகளிலும்‌ தவத்தாலடை.யக்கூடாதது ஒன்றுமில்லை. 
நல்வினை? சயயா தவர்களுக்கு ஸுகககளில்லாமற்போவதே பயன்‌, 
ஓ. சாஜசபேஷ்டனே. ஸுஃயொயிருந்தா லும்‌ துக்கமுடையவனாயிருக்‌ 
தாலும்‌ மனிதன்‌ மனத்தினை சாஸ்திரத்தை ஆராய்ந்து பார்த்து அஸத்‌ 
தோஷமானது அஸுுகத்னெபொருட்டெனனும்‌ நிசசயத்தால்‌ ஆசை 
யைத்தள்ளவேண்டும்‌, லோபத்தால்‌ இநிரியவகளுக்கு மயக்கமுண்‌ 
டாகும்‌, அதனால்‌ இவனுடையபிரஜ்ஞையான அப்யா ஸமில்லா த 
வித்தைபோல நடித்துவிடம்‌, ப்‌. ரஜ்ஞை ஈரித்தவுடன்‌ நியாயத்‌ 
தைக்‌ கருதமாட்டான்‌, ஆகையால்‌, ஸுகத்திற்கு நாசம்‌ வந்தபொ 
மூ மனிதன்‌ கடுக்சவத்தைச செய்யவேண்டும்‌, இம்மையில்‌ ௭௫ 
இஷ்டமோ அதை ஸுகமாச௪ சொல்‌ லுகின்ரார்கள்‌, வெறுக்கப்படு 
வது அக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றது, தவம்‌ செய்வதற்கும்‌ தவம்‌ 
செய்யாமலிருப்பதற்கும்‌ பயன்‌ எவ்விதமாயிருக்கிறெறதென்பை தப்‌ 
பார்‌ மனிதர்கள்‌ குற்றமற்றதவத்தைச்‌ செய்து நித்யம்‌ மங்களம்‌ 
களையும்‌ பார்க்கன்றார்கள்‌; விஷயஸுுகங்களையும்‌ * அனுபவிக்கின்றார்‌ 
கள்‌; பிரஸித்தியையும்‌ அடைகெருர்கள. அக்கமானது , அப்ரிய 
மாயும்‌ அவமானமாயும்‌ அனேகவிதமான ரூபமுடையதாயிருக்கிற அ, 
பயனை விரும்புகிறவன்‌ ஈல்ல வழியைவிட்டு விஷயரூபமான வழியை 
அடைகின்றான்‌. அவனுக்குத்‌ தர்மதஇலும்‌ தவத்திலும்‌ சானத்தி 
லும்‌ ஸந்தேசமூண்டாகின்றது, அவன்‌ கொடியபாவங்களையேசெய்.து 
கரகத்தை அடைகிறான்‌. ஓ. அரசனே! ஸுக த்திலிருச்தா லம்‌ துக்‌ 
கத்திலிருந்தாலும்‌ ஈல்லொழுக்கத்திலிருக்து சலியாத மனிதன்‌ சாஸ்‌ 
தரத்தை நேத்திரமாயுடையவன்‌! , ஓ! அரசனே! ஸ்ரீ ஸங்கத்திலும்‌ 


ச்ர்ந்திபாவம்‌, ௧667 


உணவிலும்‌ காட்சியிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ கேட்‌ பதிலும்‌ (வில்லிலிருந்து 
விடப்பட்ட) ஜா அம்பு பூமியில்‌ விருககாலம்வலரயில்‌ ஸ-பகமானது 
கருதப்படுகிறது, பிறகு, அதனுடைய காசத்தினால்‌ இவனுக்கு மிகுதி 
யான அக்கம்‌ உண்டாடின்றது, ஆகையால்‌, வித்வான்கள்‌ மிகவும்‌ 
மேலான ஸு ுகருபமான மோஷ£த்‌ை தச சுலாகிக்‌ஜன்ருர்கள்‌. அத 
னல்‌, வீவேகமுடைய எலலாருக்கும பெரிதான ஸாகத்தின பொருட்‌ 
டுச்‌ சமமுதலான குணங்கள்‌ உண்டாகின்றன. தர்மம்‌ விருத்தியடை 
வீதால எப்பொழுதும்‌ பொருள்‌ இன்பங்களால்‌ குறைவை அடை 
யான்‌, ' மேயற்சியின்றிக்கடைத்தவை இருகஸ்தர்களால்‌ எப்பொழு 
வம்‌ ௮னுபவிக்கத்தக்கவை, தன்‌ தர்மமானது முயற்சியால்‌ அடை 
யத்தக்கதென்ப.து என்‌ எண்ணம்‌, மானிகளும்‌ கலலகுலத்திற்பிறக்‌ த 
வர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சாஸதிரத்தினாத்தத்தில்‌ ருஷ்டியுள்ள 
வர்களூமாயிருக்கிறவாகளூடைய செய்கையானது தரீமத்தினின றும்‌ 
விபெட்டமூடசித்தர்களால்‌ 1செய்யமுடியா அ, உலகத்தில்‌ மனித 
முயற்சியால்‌ செய்யப்பட்ட காமமானது காசத்தையடைகின்றபொ 
மூ.து அவர்களுக்குத்‌ தவத்தைத்‌ தவிர வேறுகாமமான அ இலலை, ஓ | 
அரசனே | கிருகஸ்தனனவன்‌ ஸாமாத்தியத்தோடு ஹவ்யகவ்யத்தின்‌ 
பொருட்டு ஸ்வதாமத்தில்‌ நடந்து கொண்டு மனோவாக்காயய்‌ ளால்‌ 
கர்மத்தின்‌ நிசசயத்தை அனுஸரிக்கவேண்டும்‌, ஈதி ஈதங்களான 
எல்லா. ஆறுகளும்‌ ஸழுத்திரத்தில்‌ நிலைபெறுவதுபோல எல்லா 
ஆசரமிகளும்‌ கிருஹஸ்தனிடத்தில்‌ நிலைபெறுகன்முர்சள்‌ ! என்று 
சொனனார, 
முந்நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோஃக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
வட்டத்து அ. அடக்க 
(பராசரக்தை ) வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகளும்‌ 
விசேஷதர்மங்களும்‌ போதுவான தர்மங்களும்‌.) 
னகா 4 ஓ 7 மஹரிஷியே | ஜோ தி விசேஷூஙகளிலிருக்து 

வேறு ஜா தியான து எப்படி உண்டாகிறது? இதை அறிய விரும்புகி 

ள்‌ க்க ஷூ நிக தாடி ஜாதிகளைக்சாட்டி லும்‌ வேறான 
௮.துலோம பிரதிலோமஜ1,திகள்‌ இங்கு விசேஷவர்ணங்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்டன. 90-வது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட இருஷ்ணவாணஙசள 
என்பது பழைய வஸ்‌. 


அஸ்‌! ஸ்ரீமஹாபாாதம்‌, 
வேன்‌. சொல்லுகிறவருள்சிறக்தவசே. அதைச்‌ சொல்லும்‌, *பி.றச்னாம 
இரதம்‌ குழந்தை 1 அவனே என்று வேதம்‌ சொல்லுகிற து. பராம்‌ 
மணனிடத்திலிருக்தும்‌ உண்டானவன்‌ எப்படி வேறுஜாறியாகக்‌ 
கொள்ளப்படுகிருன்‌ ?' என்று கேட்க, பராசரர்‌ சொலலலானா, : 
(ஓ! மகாநூஜனே ! இது இப்படியே எவன்‌ எவனாலுண்டா 
னனோ அவன்‌ அவனே, தவத்தின்‌ குறைவினுலே ஜாதிபே 
தத்தை அடைந்தான்‌, நலல க்ஷூத்திர த்நினாலும்‌ நல்ல பீஜத்‌ 
இலும்‌ பரிசுத்‌டமான பிறப்பு உண்டாதற ஏ, இனவகள்‌ இரண்‌ 
டிலொன்று தா ழ்ந்ததானால்‌ தாழுநீதவன்‌ உண்டாடன்றான்‌. உல 
கங்களைப்படைக்கின்ற ஹிரண்யகர்ப்பனுடைய முகத்திலும்‌ புஜ 7. 
ளிலும்‌ தொடைகளி லும்‌ பாதங்கள்‌ ர! லுமிருந்தே (வாணங்கஜு) உண 
டாயினவென்று தாமத்தையறிந்தவாகள்‌ அறினெறார்கள்‌. ஐயா | 
அரசனே ! முகத்திலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ பிராம்மணர்களா 
கவும்‌ புஜத்திலிருந்து உண்டானவாகள்‌ கூ௩த்ரியர்களாகவும்‌ தொடை 
மிலிரு்து உண்டானவர்கள்‌ தனவான்௧ளான வைசயர்களாக 
வும்‌ பாதத்திலிருந்து உண்டானவர்‌ கள்‌ பணிசெய்யும்‌ சூததிரர்களரக 
வம்‌ நினைக்கப்படுகின்மாகள்‌. ஓ. புருஷசரேஷ்டனே! நான்கு 
வர்ணங்களுக்குத்தான்‌ ஹிரண்யகாப்பனிட மிருந்து உற்பத்தி, இவை 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறாக அதிகமான அவர்கள்‌ ஸங்கரஜாதிகளாக 
நினைக்கப்பட்டனர்‌, க்ஷத்ரியாதிரதர்‌, அம்பஷ்டா, உக்கிரர்‌, உ வதேஹ 
கர்‌, ச்வபரகர்‌, புல்கஸர்‌, ஸ்தேநா, நிஷாதர்‌, ஸு-இதா; மாகதர்‌, 
யோகா, காரணர்‌, விராதறியா, சண்டாளர்‌ ஆசிய இவர்கள்‌ 
நான்கு வர்ணஙகளிலிருந்தும்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து உண்டாகி 
ர்கள்‌? என்று சொன்னார்‌. ஜனகர்‌ , £ஓ.! முனிச்ரேஷ்டரே ! ஓரே 
பரம்மாவினால்‌ உண்டானவர்கள்‌ கோத்திரததினால்‌ எப்படி அநேகர்‌ 
களானார்கள ச இவவுலகில்‌ சோ தரங்கள்‌ ௮கேக௨கள ல்லவா சீ எஙகே 
வேண்டுமோ அங்கே உண்டான முனிவர்கள்‌ எப்படி த்‌ தம்ஜா தியை 
அடைகதார! கள்‌ ச சலா சூத்திர ஜோ தியிலுண்டானயர்கள்‌ , மறறவா 
கள்‌ அயோநிஜர்கள்‌' என்று கேட்க, பராசரா, ஓ அரசனே! தவத்‌ 
தால்‌ சுத்தமாகச செய்யப்பட்ட மன த்தையுடைய பகா தமா க்களின்‌ 
பிறப்பானது இழிவானபிறபபுடன சேர்க்கக்கூடியதாகா த, அரசனே! 
மூனிவர்கள்‌ எயகேவேண்டுமோ அங்கே புத்திராகளையுண்பெண்ணி 











1 தரதையே, 
2 மூலத்தில்‌ வேறு சொல்லிருக்க. சுதா ஸ்திரீபினிடம்‌ மிதந்தன 


என்பதிபொருள்‌, 


சா த்திபர்வம்‌:. கல்‌ 


அத்த ப்பூத்திச ர்க்ஞ்க்கு மறுபடியும்‌ தங்கள்‌ தவ த்தாலேயே ரீஷித்தன்‌ 
ள்‌ செய்கின்றார்கள்‌. அரசனே! வைதேஹ! முன்காலத்தில்‌ 
என்னுடையபிதாமஹா। ன்வஸிஷ்டர்‌,  ரிசயசருஙகர்‌, காச்யபர்‌, 
வேதா, தாண்டியர்‌, இருபர்‌, கக்ஷீவான்‌, கமடர்முதலியவர்கள்‌, 
யவ்க்ர்‌ தர்‌, பேசுகிறவர்களுள்‌ சரேஷ்டரான க்ரோணர்‌, ஆயு, மதவ்கர்‌, 
தீநீர்‌, தீருமதர்‌, மா த்ஸ்யர்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ தவத்நன்‌ வன்மையால்‌ 
ரிக்கி த தன்மையை அஸ்டட்தாகள்‌, வேதத்தை ஓதியுணர்க்தவர்களும்‌ 
தமூத்தோ கூடிய! தவத்நதினுலேயே பிரதிஷ்டையை அடைந்தார்கள்‌. 
அங்கிரஸ்‌, கச்யபர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ப்ருகு என்று மூலகோ த்ரலகள்‌ நான்கு 
உண்டாயின, அரசனே! காமத்தால்‌ இதர கோத்திரங்கள்‌ 
உண்டாயின்‌, தவத்தா லுண்டான ஸத்துக்குடையஅந்தப்பெயாகளும்‌ 
இரக்க யோச்ய்மான்லவலல்‌! என்று சொன்னா. ஜனகர்‌, “ஓ! பக 
வானே! எனககுவரணங்களுடையதனித்தனிதர்மஙகளைச சொல்‌ 
லும்‌. பிறகு, பொதுவான தரமஙகளையும்‌ சொல்லும. எலலாவற்தி 
லும்‌ ஸமர்த்தராயிருக்றொ? என்று சேட்க, பராசரர்‌, (அரசனே. 
தானம்வாககுதலும்‌ யாகம்செய்வித்தலும்‌ அத்தியயனம்‌ செய்வித்த 
லும்‌ பிராம்மணர்களுரரு விசேஷமானதர்மஙகள்‌, கஷத்ம்யனுக்கு 
நன்ருகரக்ஷிப்பது உரியதர்மம்‌, வைசயர்களுக்கு உழவும்‌, மாடு 
மேய்த்தலும்‌, வாணிபமும்‌ உரியதர்மம்‌, அரசனே! இருபிறப்‌ பார்‌ 
களான கூதவறாக்கும்பணிசெய்தல்‌ சூச்ரிரனுக்கு உரிய தாமம்‌, அம 
சன! வர்ணங்களுடைய விசேஷதாமங்கள்‌ சொலலப்பட்டன, 
ஐயனே. பொதுவான தாமயகளை என்னிடமிருந்து விரிவாகக்கேள, 
அரசனே! குரூசத்‌ தன்மையில்லாமை, கொல்லாமை, தவறு தலில்லா 
மை, (உலகழ்தில்சேர்ந்தும்‌) விலகியிருத்தல்‌, சராத்தகர்மம்‌, அதிதி 
களைப்பூஜிச்தல்‌, ஸத்தியம்‌, குரோதமில்லாமை, தஙகர்‌ பத்றியுடன்‌ 
. பழ்க்‌இருத்தல்‌, சுகியோயிருத்தல்‌, எப்பொழுதும்‌ அ௮லஸ-இயையின்மை, 
ஆத்மஜ்ஞானம்‌, பொறுமை ஆகிய இவைகள்‌ பொத வானதாமங்கள, 
பிராம்மணாகள, கூதக்ரியாகள்‌, வைச்யர்கள இமமூன அ ஜாதிகளும்‌ 
திவிஜாதிகள்‌, ஓ. மனிதர்களிறசிறந்தவனே! இச்தததாமஙகவில்‌ 
அவர்களுர்கு அதிகாரம்‌, ஓ! அரசனே. இம்மையில்‌ ஸ்வகர்மய்‌ 
களைப்பற்றிப்‌ பெரியோர்கள்‌ மேலேபோவறுபோலம்‌ தமககுத்தகா த 
கர்மங்களிலிருக்ெறமூன்றுவாண த்தார்களும்‌ கழ்மையடைனெருார்‌ 
கள்‌. சூத்திரனனவன்‌ பதன த்தையடைகிறதில்ல்யென்பதும்‌ இம்‌ 
்‌ மையில ஸம்ஸகார ததையடைய யோக்கியனில்லையென்பறும்‌ நிச்சயம்‌, 
(ஏனென்றால்‌) வேகத்தால்‌ சொல்லீபட்ட தீர்மம்‌ அவனுக்கு, இல்ல்‌, 


2௦௮/0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அவனுக்கு த்‌ 1 தர்மத்தின்‌ நிஷேதமுமில்லை. மஹாராஜனே! வேதாக்‌ 
இயயனத்துடன்கூடின தவிஜாகள்‌ சூத்தினை (தர்மத்திற்கு உபயோக 
மிலலாத.துபற்றி ஸ்தூலசரி ரமிருக்தும்‌ இல்வாததுபோலானபடியால்‌ 
வைதேஹகனாசச்‌ சொல்லுகின்ருார்கள்‌. ஸகலஜகத்திற்கும்தேவரும்‌ 
பற்றப்‌ ஒண்டி விஷ்ணுவாக நாண்‌ நினைக்கிறேன்‌, (ஆகையால்‌) 
தம்மை ' உயர்த்திக்கொள்ளவேண்டுமென்?றசூ, த்திரர்கள்‌ ஸத்துக்க 
ளூடைய (சமமுதலிய) 'இழுக்கத்தையடைக்து மக்இரமில்லாமல்‌ புஷ்‌ 
டியைச்செய்கன்ற இிரியைகளைச்செய்நிறவர்களாகிக்‌ தோலங்களை 
அடையார்‌. இதாஜனங்கள்‌ ஈல்க௩ட க்கையைப்பற்றிடப்ப தற்கு ஏற்ற 
படிஸாுகத்தையடைச்து இகத்திலும்பாத்திலும்‌ ஸக்தோஷிக்க்முர்‌ 
கள்‌' என்று சொன்னார்‌, ஜனகர்‌, 'ஓ.மகாமுனிவரே! ஒருவனை த்தோஷ 
முள்‌ ளவனாசச்செய்வது கர்மமா 2 அல்லது ஜாதியா £ என௫தச்‌ ௪௩ 
தேசமுண்டாகிவிட்டது, ஆகையால்‌, எனக்கு விவரித்துச்சொல்ல 
வேண்டும்‌' என்றுகேடக, பராசரர்‌, “ஓ. மகாராஜனே ! கர்மா ஜாதி 
இரண்டும்‌ ஸம்சயமின்நித்‌ தோஷ த்தைசசெய்யும்‌, ஆனால்‌, விசேஷச்‌ 
தைக்‌ கேள்‌, ஜாதியினால்‌ தோஷ த்தையடபைந்து பாவத்‌ை தீச்செய்யாம 
லிருப்பவன்‌ ஜாதியினாலும்‌ கர்மாவினாலும்‌ அஷ்டகாம்த்தைப்‌ பற்று 
கிற தில்லை. மேலானஜாதியில்‌ பிறக்தவனானாலும்‌ நிக்டிக்கப்பட்டகர்மத்‌ 
தைச்செய்தால்‌ அவனை அந்தக்கரமமான து தோலழமுள்‌ எவனாகச்செய்‌ 
கிறது, ஆகையால்‌ கர்மாவானது ஈலலைதன்று' என்‌ சொன்னார்‌, 
ஜனகர்‌, ஓ! பிராம்மணச்சேஷடரே! இந்த உலகத்தில்‌ எக்கக்‌ 
கர்மங்கள்‌ தர்மத்திலிருக்துவிலகா கவைசளும்‌ செய்தால்‌ பிராணி 
களுக்கு எப்போ தும்‌ துன பழுண்டாகா தவைகளுமாயிருக்கும்‌ ச்‌ 
என்று கேட்க, பராசார்‌ சொல்லத்தொடங்கினர்‌, “ஓ! மகாராஜனே! 
என்னை நோக்கி எதைப்பற்றி ந கேட்டாயோ அதுவிஷயத்ில்‌ 
ஹிம்உஸயில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ மனிதனைக்‌ காக்கக்கூடிய 
கர்மங்களை என்னிடமிருந்து கேள்‌, அக்னிகளைத்‌ தள்ளிவிட்டு 
உதாஸீனர்சளாயும்‌ மனக்கவலை நீங்கெவர்களாயுமிருக்கின்‌ வர்கள்‌ 
இரமமாகக்‌ கர்மமார்க்கத்திலேறி மோக்ஷமார்க்கத்தைப்‌ பார்க்கின்‌ 


மூர்கள்‌. ச்ரத்தையுள்ளவர்களும்‌ வணக்கமுள்ளவர்களும்‌ எப்போ தும்‌ - 


அடங்லெவர்களும்‌ கூரிய: புத்தியுள்‌ எவர்ஈளும்‌ எல்லாக்கர்மங்களி 


ன்னை ககன்‌ கனி சின. 








1 “குரூரத்தன்மையில்லாமைமுதலிய பொதுவானசர்மங்கள்‌ என்பது 
புழையவுல. 

2 “கூத்திரியனுக்கு ஒப்பரனவன்‌ என்பது பழையவுரையின்‌ கருத்து, 

0 வெறுபாடம்‌, 


ஆ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧0௮/௧ 
லிருந்தும்‌ விலனெஈர்களுமான (அவர்கள) ஜரையற்றஸ்தானமான 
டூமாகத்தை அடைகின்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே! ஜவலோகத்தில்‌ 
எல்லாஜாதிகளும்‌ சக சகி நன்றாகச்செய்து ஸத்யவார்த்தை 
களையும்‌ சொல்லிக்‌ கொடிய அதாமத்தையும்விட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைகின்றன. இந்த விஷயத்தில அலோசிக்கவேண்டா. 

டட 
_முக்நூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


கைது இ ௮-4 





(பராசாகீதை ; மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வும்‌ ௮தற்தரிய பல தர்மங்களும்‌.) 


ஓ! அரசனே! உலகத்தில்‌ குணமில்லாதவர்களுக்குத்‌ தந்தை 
யும்‌ ஈண்பர்களும்‌ குருக்களும்‌ மணவிகளும்‌ மிக்க௮ன்புள்ளவர்களும்‌ 
இன்சொற்கூறுகிறவர்களும்‌ ஈன்மைசெய்கிறவர்களும்‌ வசப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ பயன்படுகிறதில்லை. மனிதர்களுக்குப்‌ பிதா மேலானதெய 
வம்‌. பிதாவை மாதாவினும்‌ சிறந்தவனாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. 
ஞானத்தினுடைய லாபத்தைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. 
இந்திரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ ஜயிததவாகள்‌ பரமானபிரம 
மத்தை வடைகன்றார்கள்‌. ராஜகுமாரனானவன்‌ எப்பொழுது பாணாக்‌ 
இனிபாவினயுத்தகளத்தில்‌ வதத்தையடைந்து கொளுத்தப்படுகின்‌ 
ரூனோ அப்பொழுது தேவர்களாலடையமுடியாதலோகங்களை அடை 
இரான்‌ ; ஸுகமாக ஸ்வர்க்கயலத்தையும்‌ அனுபவிக்கின்றான்‌. ஓ! 
அரசனே ! களைப்பையடைர்தவனையும்‌ பயந்தவணயும்‌ ஆயுதம்ஈழு 
வினவனையும்‌ அழுஜனெறவனையும்‌ புறங்காட்டி ஒடுகின்றவனையும்‌ 
(தேர்‌ கவசமுதலிய) யுத்தஸாதனம்‌ குறைந்தவனையும்‌ யுத்தஸன்னா 
ஹம்செய்யாதவனையும்‌ ரோடியையும்‌ யாசிக்கின்றவனையும்‌ இளையவ 
னையும்‌ முதியவனையும்‌ ஹிம்ஹிக்கக்கூடாஅ. அரசன்‌ யுத்தத்திற்குரிய 
நல்லஸர்‌ தனங்களையுடையவனும்‌ நன்முகக்கூடினவனும்‌ யுத்தமுயற்சி 
யுள்ளவனும்‌ தனக்குச்‌ சமநிலையை அடைந்தவனுமான 'ராஜகுமாரனை 
வெல்லவேண்டும்‌. இவ்வுலகில்‌ ஸமமாயுள்ளவனிடமிருந்தும்‌ மேலா 
னவனிடமிருந்தும்‌ வதமான து பரரேயஸ்கரமென்பது நிச்சயம்‌. தனக்‌ 
குக்‌ குறைவானவனிட.மிரு௩்‌ தும்‌ பயந்தவனிடமிருந்தும்‌ தீனனிட 
மிருந்தும்‌ வதமானது நிந்திக்கப்பட்டிருக்கன்றது. ஓ! ஈரபதியே! 
பாவியினிடமிருந்தும்‌ பாவஒழுக்தமுள்ள ழோரிடமீரு்துமுண்‌ 

* ப ௬௩. 


௧௦௮௨ ்ீமஹாபர்ரதம்‌, 

டான இரந்தவதமானது பாவமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அது 
நரகத்திற்குக்‌ காரணமாகுமென்பது நிச்சயம்‌, ஓ! அரசனே! யமன, 
வசத்தையடைந்தவனை ஒருவனும்‌ காப்பசேயிலல்‌. ஆபுளமிச்ச 
முள்ளவனையும்‌ ஒருவனும்‌ இழுக்கிறதேயில்ல்‌, இவ்வுலகில்‌ தன 
னிடம்‌ , ஸ்ரேகமுள்ளவர்களால்‌ தனககாகச்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்ஸை 
யைக்கொடுக்கன்ற எல்லாக்கர்மங்களையும்‌, விலக்கவேண்டும்‌. பிற 
னுடையபிராணனால்‌ தன்பிராணணைக்‌ காக்கவிரும்பக்கூடாஅ. அப்பா! 
மரணத்தை எதிர்பார்க்கின்ற எல்லாக்கிருகஸ்தர்களுக்கும்‌ தமக்குரிய 
காமத்துடன்‌ மணல்திட்டோடுகூடின நதீதீரங்களில்‌ மரிப்பது சோப 
னம்‌. அயுளானது ஈ௫த்தகாலத்தில்‌ மரணமானது (தானே) வருவ 
றது. அப்படியானால்‌ காரணமில்லாமல்‌ ஏற்பட்டதாகின்றது. தேகத்தை 
அடைந்து பலாத்காரமாகச்‌ சரீரத்தைவிடுகிறவலுக்கு ஆத்ம ஹத்தி 
முதலியகாரணங்களால்‌ யாதசைரீரம்‌ உண்டாகின்றது. அவன 
மோக்ஷமார்க்கத்தைப்பற்றினவனானாலும்‌ இழிந்தவனே. அவன்‌ ஒரு 
வீட்டைவிட்டு மற்றொரு வீட்டையடைர்தவன்போலாகன்றான்‌. அந்த 
விஷயததில்‌ இரண்டாவதான வேறு ஒருகாரணமுமில்லை. தேகிசீ 
ருடைய அரந்தயாதனாஃதகமானது மோக்ஷ்த்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 
ஏற்பட்ட ருத்திரருடைய பிசாசங்களிடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டதாயிருக்‌ 
கிறது. அத்மவிஷயமான சிந்தனயுள்ள வித்வான்கள்‌, ! தேசமான த 
பெருஈரம்பு, சிறுநரம்பு, எலும்பு இவைகளுடைய கூட்டம்‌; நிந்திக்கத்‌ 
தக்க அமேற்யங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்‌_து ; பஞ்சபூதங்கள்‌ இர்திர்யங்‌ 
கள விவஷூயவாஸனைகள்‌ இவற்றின்சேர்க்கை ; தோலை முடிவிலுடைய்து ” 
சானறுசொல்லுகிறார்கள்‌. மரிக்குந்தன்மையையடைந்த சரீரமானது 
ளெளந்தரியமுதலான குணங்களழிந்து ஜீவனால்தள்ளப்பட்டுச்‌ செய 
லற்றதும்‌ அறிவற்ற தும்‌ அதிவிடுன்றது. பூதங்கள்‌ தம்சாணத்தை 
யடைந்து உடனே பூமியில்‌ ௮ழிர்‌ துவிடுசின்றன. ஓ! விதேஹகுலத்தர 
சனே ! இந்தச்சரீரம்‌ எர்தளர்த சனைவிலிருந்துகொண்டு மரிக்கன்றதோ 
அதில்‌ அதில்‌ கர்மயோகத்தால்‌ வாளனையுடையதாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு ஜனிக்கின்றது.. அந்தச்சரீரம்‌ விழுந்தகாலத்தில்‌ கர்மாவ்னால்‌ 
அப்படிப்போல வேறுசிருஷ்டியானது காணப்பட்டிருக்ஜன்றது.' ஓ! 
நரபதியே 1! இவன்‌ மறுபடி இலெகாலம்‌ ஜீனிக்காமலுமிருக்கன்றான்‌. 
மகானானஜீவன்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ சுழலுவதுபோலச்‌ சுழலு 
இன்றான்‌. ஓ! ராஜனே! அவன்‌ மறுபடியும்‌ இகலோகத்தில்‌ 
ஸ்தானத்தையடைந்து ஜனிக்கின்ற]ுன்‌. ஓ! ஈரபதியே! ஆத்மாவோ 


1 வேறு பாடம்‌, 


சாநதிபர்வம்‌. ௧0௮௩ 
மனத்தைக்காட்டி லும்‌ மரரேஷ்டன்‌ ; மனம்‌இந்திரியங்களைக்காட்டி லும்‌ 
ஸ்ரேஷ்டம்‌. த! ப ழ்‌ அனேகவிதமான பிராணிகளுள்‌ ஜல்‌ 
கமங்கள்‌ மேற்பட்டவைகள்‌. ஜங்கமங்களுள்ளும்‌ இரண்கொலுள்ள 
ஜீவர்கள்‌ மேலானவர்களாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றார்கள்‌. 
இரண்டு பாதமுடையவர்களுள்ளும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ மேலானவர்களா 
கக்‌ கருதப்பட்டிருக்கன்றார்கள்‌. ஓ! ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! வேதியர்க 
ரூளளும்‌ பிரஜனஞையுடையவாகள மேலாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. அறிஞர்களுள்ளே ஆத்மஞானிகள்‌ மேலானவர்கள்‌, ஆத்ம 
ஞானிகளுள்‌ அபிமானம்விட்டவர்கள்‌ மேலோர்கள்‌. மனிதர்களுடைய 
"நிவயத்தில்‌, பிறந்தவன்‌ மரணம்‌ பின்தொடருகிறதென்பது உறுதி, 
பிரஜைகளோவென்றால்‌ அழிவுள்ளவைகளான கர்மங்களைக்‌ குணமா 
கச்‌ செய்கின்றன. ஓ! அரசனே ! எவன்‌ இஹலோகத்தில்‌ ஜனத்தைத்‌ 
துன்பப்படுத்தாமல்‌ தன்னுடைய சக்திக்குத்தக்கபடி தர்மத்தைச்‌ 
செய்து இயற்கையாக உண்டான மரணத்தினால்‌ பாவத்தை அலம்பி 
விட்டு அதித்யன்‌ வடக்குத்திக்கையடைந்தகாலத்தில்‌ புண்யாக்ஷத்தி 
ரத்திலும்‌ புண்யமூகூர்த்தத்திலும்‌ மரணத்தையடைவானோ அவன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவன்‌. விஷத்தாலும்‌ தூக்னொலும்‌ தீயினாலும்‌ 
திருடன்கையினாலும்‌ கோரப்பற்களுள்ள பிராணிகளாலும்‌ பசுக்‌ 
களிறைமுண்டான மரணங்கள்‌ இழிவானவையென்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. புண்ணியகாமமுடையவர்கள்‌ இவைகரோடும்‌ ஒருவித 
எண்ணத்தாலுண்டான இவற்றைப்போன்றனவாகிய வேறு அநேக 
விதமானப்ராருதவதங்களோடும்‌ கூடுகிறதில்லை. ஓ! நரபதியே ! மே 
லான புண்யலான்‌௧ளுடைய பிராணன்கள்‌ சிரத்தைப்பிளர்‌ தகொண்டு 
போன்றன. நடுநிலையான புண்யசாலிகளுடைய பிராணன்கள்‌ ஈட 
வாலும்‌ பாவிகளுடைய பிராணன்கள்‌ €ழாலும்‌ பேதித்துக்கொண்டு 
போகின்றன. ஓ! அரசனே ! புருஷனுக்கு அஜஞானமொன்றே 
பகை. அஜ்ஞானத்திற்குநிகராக இரண்டாவதுபகை இல்லை. அந்த 
அஜ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டவன்‌ மிகவும்பிரவிருத்தித் துக்‌ கோரமும்‌ 
மிகவும்‌ ஹிம்ஸையுள்ளதுமான காமங்களைச செய்கின்றான்‌. ராஜ 
குமாரனே : புருஷனானவன்‌ ஞானத்தைத்‌ தனக்கு உண்டுபண்ணு 
வதற்காக (வேதத்திற்சொன்ன குருசுபரூவைமுதலான) தர்மத்‌ 
தோடே பெரியோர்களை உபாஹித்து எந்த அஜஞானசத்துருவின்விஷ 
யத்தில்‌ ஸமர்ச்தனவானோ அந்த அஜஞானசத்துரு பிரயாஸத்‌ 
தால்‌ வெல்லக்கூடியவன்‌, பிரஜ்ஞையாகிறசர தீதினுலே அடிக்கப்பட்டு 
ஈிக்ன்றான்‌. தர்மத்தை விரும்புறெபுருஷன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பிரம்மி 


௧௦௮/௪ ஸ்ரீமஹர்்‌ பாரதம்‌. 

சாரியாக நியமத்துடன்‌ வேதத்தைஒதிச்‌ , சக்தியினால்‌ ஜந்‌.துமகா 
யஜ்ஞங்களையும்செய்து தன்னுடையவம்‌சததை ஸ்தாபிதது yu 
யஸைவிரும்பி வனத்தையடையவேண்டும்‌. ஸ்திரீமூதலான உபபோ 
கங்களாலே விபெட்டும்‌ சரீரத்தை , மனினா।னவன்‌ நாசஞ்செய்யக்‌ 
கூடாது. அப்பா! சண்டாளஜாதியாயிருர்தாலும்‌ மானிடத்தன்மை 
யானது எல்லாவிதத்தாலும்‌ மேலானது. ஓ! பூபதியே ! எந்தப்‌ 
பிறப்பையடைந்து சுபமானகர்மங்களாலே ஆத்பர்வானது ரக்ஷிக்க 
முடிகின்ற தா அப்படிப்பட்ட மானிடப்பிறப்பானது மேலானது. 
ஓ! பிரபுவே! மனிதர்கள்‌, 4 இந்தப்பிறவியிலிருந்து எப்படி மிகவும்‌ 
நஷ்டமாகாமலிருப்போம்‌ ' என்று வேதம்‌ பிரமாணமென்னை ௨ றுதியி 
லை தர்மத்தைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. எந்தமனிதன்‌ மிகவும்கிடைக்காத 
தான மனுஷ்யஜாதியையடைந்து (தர்மத்தை தீவேஷிக்கின்ளானோ 
தர்மத்தை அ௮வமதிக்கின்ற அவன காமத்தையே உருவமாகவுடைய 
வனாவான்‌. அவன்‌ காமத்தால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டவனாகிறானல்லவா ? 
ஐயனே ! தீபத்துக்கு ஒப்பான பிராணிகளை நேயத்தையுடைய 
கண்ணினால்‌ பாரப்பவனும அவைகளி லுளள (குணதோஷங்களாகிய) 
எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பாராதவனும்‌ ஸமாதான வார்த்தையினாலும்‌ 
தானத்திலைம்‌ பிரியமான வார்த்தையினாலும்‌ அனுசரிக்கின்றவனு 
மான மனிதன்‌ ஸமமான ஸுகதுக்கங்களையுடையவலூப்‌ பரலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுின்றான்‌. மந்திர பூர்வகமானகொடையும்‌ ஸாதாரண 
மானகொடையும்‌ மனிதனுக்கு மங்களகரமான சரீரம்‌, னித 
னால்‌ ஸரஸ்வதி சைமிசம்‌ புஷ்கரம்‌இவைகளிலும்‌, பூமியிலுள்ளவேறு 
புண்யப்ரதேசங்களிலும்‌ தவத்துடன்‌ தர்த்தங்களாலே சரீரமானது 
அடிக்கடி நீராட்டத்தக்கது. கிருகங்களில்‌ எவர்களுடைய பிராணன்‌ 
கள விழுகனறனவோ அவர்களை உடனே வெளிப்படுத்தலும்‌ ஸ்ம 
சானத்திற்கு வாகனத்தால்‌ கொண்டிபோதலும்‌ சுத்தமானவிடத்தில்‌ 
விதிப்படி த௲னமும்‌ சிறந்த தர்மம்‌ இஷ்டிரும்‌ புஷ்டிகர்மாவும்‌ 
யாகமும்‌ பாகம்செய்வித்தலும்‌ தானமும்‌ புண்யகர்மங்களின்‌ அலுஷ்‌ 
டான (மம்‌ சம்‌ நிர்குததந்றப்டி பிக்ருகாமமழும்‌ மமலானவை, இவைக 
ளெல்லாவற்றைபும்‌ இந்தமனிதன்‌ தனக்காகவே செய்ிறன்‌. 2! 
நரபதிய! தர்மசாஸ்திரங்களும்‌ வேதங்களும்‌ (கிசைஒமுதலான) 
ஆற வேதாங்கங்களும்‌ கர்மாவைத்‌ துன்பமென்றுநினையாத மனித 
னுக்கு ம்ரேயஹின்பொருட்டு விதிக்கப்படுகின்றன ' என்றார்‌. ஈரா 
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1 வேர பாடம்‌. 2 ஒரு ஸரலோசம்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௮௫ 
திப ! இந்த எல்லாலிவும மும்‌ மிகவும்‌ மகாத்மாவான க்க 


1 தேஹுராஜனுக்கு ஸ்ரேயினிமித்தத்தில்‌ 


ராலே முன்காலத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டது, 





சீ) 


முந்நூற்றநான்காவது அத்யாயம்‌, 
ர்‌ 


ய 


மேமோக்தர் மம்‌. (தோடர்ச்சி) 


* ௬ 
1 (2 ] ஓ மனைச கவகை 


: 
(யராசரக்தை ; பலவித மோ க்ஷோ பாயங்கள்‌,) 
மிதிலா திபனான ஜகன்‌ மறபடியும்‌ தர்மத்தில்‌ பெரிய நிச்சய 
முள்ளமஹாத்மாவான பராசரரை நோக்கி, ஓ! ப்ராம்மணசே ! 
ஸ்ரேயஸாக்குக்காணம்‌ எது ? கதியாவது எது! எதைச்செய்தால்‌ 
நூயாமலிருக்கும்‌ ? எங்கே சென்றவன்‌ திரும்பாமலிருக்கிருன்‌ ? விசா 
லமான புத்தியுள்ள வர ! அவற்றை என ்ஞூச சொல்லும்‌ ' என்று 
கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. 
பற்றற றிருப்பது ர்ரேயஸ-க்குக்‌ காரணம்‌, ஞானரூபமான 
வனே ! ஞானமானது பரமானகதி அனுஷ்டிக்கப்பட்டதவமா 
னது, *ஸத்பாத்திரததில்‌ செய்யப்பட்ட தானம்போல ஈசியாது. 
எப்பொழுது அதர்மமயமான பாசத்தை அறுத்துத்‌ தர்மத்தில்‌ 
பற்‌ ்‌ ற இன்றானா அப்பொழுது அபயதான மென்னும்‌ ஸன்யா 
ஸத்தைச்‌ செயது ஹித்தியை அடைகின்றான்‌? எவன்‌ ஆயிரம்‌ கோக்‌ 
களையும்‌ நாறு குதிரைகளையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்‌ 
தையும்‌ கொடுக்ன்றுனோ அவன எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளிடமிருர்தும்‌ அபயமான து சூழ்கிறது புத்திசாலியானவன்‌ விஷ 
யங்களின்‌ மத்தியில்‌ வஷித்தாலும்‌ வஹிக்கின்‌ றவனாகிறதில்லை. (பற்‌ 
றுத அள்ள) துர்ப்புத்கிபுள்ளவன்‌ விஷயங்களில்லாகபோதும்‌ விஷ 
யங்களிலேயே வஹிம்‌சிழுன்‌. ஜலமானது தாமரைஇலையைப்பற்று க து 
போல ௮ தாமமான ழ்‌] ்‌ அறிவுள்‌ வ! எவண்ப்‌ பற றிறஇில்ல்‌. அரக்மா 
60 து தட்டை யில்பர்‌ மறவ தபோ லப்‌ பாவமான அ புத்‌ தியிலலா தவணை 
அதிக! மாகப்பற, றகர ற. பயனையளிக்கஸித்‌ தமாயி ருக்கி ற அதாமமா 
னது செய்தவனை வீட றதில்லை. அகையால்‌, கர்த்தாவானவ காலத்‌ 


தை அனுஸரித்து அந்த அதர்மத்தா லுண்டானபயனை அடைகின்றான்‌. 





உட 1 ல்லதிலத்தில்‌ விதைக்கப்பட்ட, £விதைபேரல? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


? மோக்ஷம்‌, 


கீருஸி/௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

ஆத்மாவின்‌ நிச்சயத்தையுணர்ந்தமனோவசமுள்ளீவர்கள்‌ துன்பத்தை 
அன்டறெதில்ல்‌. மிகவும்‌ மதத்தையடைக்‌ 9 ஞானேந்திரிய சாமேச்‌ 
திரியங்களுடைய (சேஷ்டையை) அறியாதவன்‌ சுபாசுபங்களில்பற் 
றினமனத்துடன்‌ மிகப்பெரியயயத்தை அடைகின்றான்‌. எப்பொழு 
தும்‌ முற்றும்‌ அரசைறீங்கனவலும்‌ கோபத்தை வென்‌ றவனுமாயிருப்ப 
வன்‌ விஷயத்திலிருர்தாலும்‌ பாவத்தை அடைதிறதில்ல்‌, வரம்பிலே 
த்ட்டிப்பட்ட தர்மமாகிற அணையான து உடைபடுகறதில்லை. அணையி 
லே பெருகின வெளளம்போலத்‌ தர்மஸமூஹமானது , தானாக 
வீருத்தியடைர்ததாஜன்றது ஓ! ராஜங்ரேஷ்டளே ! சுத்தமானசூரிய 
தர்ர்சமணியானது சூரியனிடத்துள்ளதேஜஸை நியமமாகக்கிர இக்க. 
றதுபோல யோகியானவன இயானததினல்‌ பிரம்ம சேஜஸை அடை 
தின்றான்‌. எள்ளின்குணமானது இவவுலகில்‌ பரிசுத்தமானபதாரத்‌ 
தங்களுடைய' சேர்க்கையினால்‌ தனித்தனியாக அவையவைகளுடைய 
ஒப்புமையை மிகுதியும்‌ அடைகன்றதபோல யோகி ரானமனிதர்க 
ளுடைய ஸத்வகுணமானது அமங்ரயத்திற்குத்தக்கபடி பிரவிருத்திக்‌ 
நின்றது. மனிதன்‌ மோக்ஷததில்விருப்பமுள்ளவனாகி மனைவியை 
யும்‌ பலவிதமானசெல்வங்களையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ வாகனத்தையும்‌ 
பலவிதமானசுபகர்மங்களையும்‌ தள்ளுசின்றபொழுது இவனுடைய புத்‌ 
தியான து ளிஷயங்களினின்‌ றம்‌ விலகுகன்றது. அரசனே !, விஷயங்‌ 
கீளிற்பற்றின புத்தியுடன்‌ ஒருவிதத்தினலும்‌ தன்னுடைய ஈன்மையை 
அநியாமலிருப்பவன்‌ எல்லா விஷயவாஸனையையுமடை.ந்த சத்தத்தால்‌ 
தோண்டிலிலுள்ள) இறைச்சியால்‌ மீன்‌ இழுக்கப்படுதல்போல இழுக்‌ 
கப்படுகறான்‌. ஒன்றையொன்று ஆஸ்ரயித்ததும்‌ வாழைத்தண்டுபோ 
ஸ்ப்‌ பலமில்லாததும்‌ சரீரேர்திரியங்களுடைய கூட்டத்தோடுகூடியது 
மான மானிடஜன்மமானது வெள்ளத்தில்‌ முழுகுதிறதோணிபோல 
முழுகுகின்றது. மனிதனுக்குத்‌ தர்மத்திற்குக்காலமான து (இதுதா 
னென்று) நிச்சயிக்கப்படவில்லை. மிருத்யுவும்‌ மனிதனை எதிர்பார்க்கிற 
தில்லை. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைச்செய்வதே நன்மையானது. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ மனிதன்‌ மிருத்யுவின்வாயிலிருந்து திரும்புவான்‌. 
குருடன்‌ தன்வீட்டில்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ அப்யாஸத்தினலேயே' ஈடக்‌ 
இன்றதுபோல அறிஞஜனைவன்‌ யோகத்துடன்கூடிய மனத்தினால்‌ 
அர்த மோகூகதியை அடைகின்றான்‌. பிறந்தால்‌இறப்பதும்‌ இறந்தால்‌ 
பிறப்பதும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்னெறன. மோக்ஷதாமங்களை அறியாத 
வ்ன்‌ பந்தத்சை௮டைந்து சக்காம்போலச்‌ சுழலுகின்றான்‌. ஞான 
வழியில்‌ சென்றவனுக்ரு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸுகமே. 


சாந்திபர்வம்‌, க்டஅள்‌ 
விரிவாயுள்ளவைகள்‌ துன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுருங்கினவை 
க்ளா ஞ்ர்வனை! பர விரிவானவையெல்லாம்‌ ஆத்மா 
வைத்தவிர மற்றவைகஞுந்காகவென்‌ றும்‌ சுருக்கமென்றதியாகத்தை 
ஆதிமாவுக்கு நன்மையானதென்றும்‌ (அ றிஞர்கள்‌) அறிகின்றார்கள்‌. 
இவவுலூல்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ ஓட்டினசேறு கரம்‌ விட்பெ்போ 
கிறதுபோலப்‌ புருஷனுடைய ஆத்மாவானது மனத்தால்‌ விபெடு 
கிறது. மனமானது அத்மாவை இழுக்கிறது. அத்மா மனத்துடன்‌ 
சேருகிறது. அது யோகத்துடன்‌ கூடுகிறபொழுது அந்தப்‌ பர்மாத்மா 
வைப்‌ பார்க்கிறது, “இர்திரியவிஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள எவன்‌. அத்மா 
ட்‌ வேறானவைகளின்‌ காரியத்திலிருர்‌ துகொண்டு அதைத்‌ தன்‌ 
காரியமாக நினைக்கிறானோ அவன்‌ தன்‌ காரியக்குறைவை அடைகன்‌ 
முன. பராஜஞனுடைய ஆத்மாவும்‌ மற்றவனுடைய அத்மாவும்‌ ப்ல 
மாகச்செய்யப்பட்ட புண்யபாபங்களாலே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மேலான 
கதியையும்‌ ஜழோனதிரியக்கதியையும்‌ அடைகின்றன சுட்டமண்பாண்‌ 
டத்திலுள்ள ஈரம்‌ சுண்டிப்போவதுபோலத்‌ தவத்தால்‌ வாட்டப்பட்ட 
சரீரம்‌ விஷயங்களில்‌ அழுந்தாது. எவன்‌ விஷயங்களை அதிக்ர 
மிக்கறுனோ அவன்‌ அவற்றை அனுபவியான்‌; ஸந்தேகமில்லை, 
ஆத்மாவை அறியாதவன்‌ பனிபோன்ற அஞ்ஞானத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு அகாரத்திலும்‌ இற்றின்பத்திலும்‌ பற்றினவனாதிப்‌ பிறவிக்‌ 
குருடன்போல வழியை அறிகிறதிலலை வணிகனானவன்‌ முத்‌ 
திரததிலிருந்தும்‌ மூலதனததிற்குத்‌ தக்கபடி தனத்தையடைகின்றது 
போலவே ஜந்தவுக்கு மர்த்தியலோகமாகிற ஸமழுத்திரத்திலிருந்து 
கர்மத்திற்கும்‌ ஞானததிற்கும்‌ தக்கபடி கதி ஏற்படுகின்றது. இரவு 
பகல்களுடைய விகாரமான உலகத்தில்‌ மிருத்யுவானவன்‌ ஜரையின்‌ 
உருவமர்கி ஸஞ்சரி த்துக்கொண்டு ஸர்பபம்‌ காற்றைப்புசிப்பது 
போலப்‌ பிராணிகளைப்‌ புரிக்கன்றான்‌ பிறந்த பிராணியானது தன்‌ 
ஓல்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களை அடைன்றது. இவ்வுலகத்தில்‌ ஒரு 
வலும்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படாத பிரியம்‌ அப்ரியமொன்றையும்‌ அடை. 
இறதில்லை. சுபாசுபங்களர்ன கர்மங்கள்‌ மனிதனைப்‌ படுத்திருக்கை 
யிலும்‌” ஈடக்கையிலும்‌ இருக்கையிலும்‌ தொழிலைச்செய்சையிலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வர்தடைனெறன. புருஷன்‌ அக்கரையை அடைந்து 
மறுபடியும்‌ அடைய யத்தனிக்கிறதில்லை. இந்த ஜாதுவுக்கு ஸம்ஸார 
மகாஸமுத்திரத்தில்‌ தாங்கமுடியாதசெடுதல்‌ காணப்படுறெதன்றோ 7 
பெரிய பிரவாகததில்‌ மரச்சுலமானஇு கயிற்றினால்‌ ம்காமனுடைய 


ஸ்ஸ்‌ யாகமுதலானவை ' என்பது பஸீழயவுரை, 








௧௦௮௮ மீமஹாபர்ரதம்‌. 

அ௮பிப்பிராயப்படி செல்லுன்றதுபோலச்‌ சரீஏஎமானது மனத்‌ தின்‌ 
அபிப்பிராயப்படி காரியத்தைச்‌ செய்றது, ஸமுத்திரத்தைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ அதற்கு வேறான - நதிகள்‌ வந்துவீழுவதுபோல மனத்தின்‌ 
வாளனையால்‌ எப்பொழுதும்‌ (ஜந்‌துவைத்‌) தன்னியற்கைக்கு வேறான 
ஸ்வபாவமான அ சுற்றிவளைகின்றுது. பலவிதமான ஸ்நேகபாசங்‌ 
களாலே பற்றுதலுள்ளமனமுடைய மனிதர்கள்‌ ப்ரகிருதியிலிரு்து 
கொண்டு, ஜலத்தில மணலால்‌ கட்டப்பட்ட வீடும்பாலச்‌ சிதறு 
இன்றார்கள்‌. சரீரமாகிற கிருகத்திலிருப்பவலும்‌ செளசமாறெ தீர்த்‌ 
தத்தைய்டையவலும்‌ ஞானவழியில்‌ ஈட ப்பவலுமாயிருக்கிற தேகி 
க்கு இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ ஸுகம்‌, விரிவாயுள்ளனவெல்ல- _. ட 
துன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுருக்கமானவைகளோ: ஸுகத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றன விரிவானவைகளெல்லாம்‌ தன்னத்தவிர மற்றவை 
களுக்காகவென்றும்‌ தியாகத்தை அத்மஹிதமாகவும்‌ வித்வான்கள்‌ 
அறிெறுர்கள்‌. தோழர்களின்‌ கூட்டமானது சங்கற்பத்தால்‌ உண்‌ 
டாநன்றது. ஞாதிகள்‌ காரணத்தை முன்னிட்டு ஏற்பட்டவர்கள்‌. 
பத்தினியும்‌ புத்திரனும்‌ வேலைக்காரனும்‌ தம்முடைய பிரயோஜனத்‌ 
தை !அனுபவிக்கின்றார்கள்‌. தாயும்‌ தந்தையும்‌ எவனிடமிருந்தும்‌ 
எதையும்‌ அடைறெதில்லே்‌ ஜர்துவானது தான்‌ செய்த தானத்தைக்‌ 
கட்டமுதாகக்கொண்டு தன்‌ வினைப்பயனை அடைகின்றது. மாதாவும்‌ 
பிதாவும்‌ புத்திரனும்‌ பிராதாவும்‌ மனைவியும்‌ மித்ரர்களின்‌ கூட்டமும்‌, 
ஸுஃவர்ணம்‌ வைத்திருக்கும்‌ பெட்டியில்‌ 2அரக்குமுத்திரைபோலக்‌ 
காணபபடுசின்றார்கள்‌ முன்செய்த ஈல்வின தீவின்களெொல்லாம்‌ 
செய்தவனை அடைக்‌ றன. அந்தராதீமாவான ஈற்வார்‌ அப்பொழுது 
நேரிட்ட கர்மபலனையறிந்து அதற்குத்தக்கபடி புத்தியை எவுதின்றார்‌. 
எவன்‌ முயற்சிசெய்து உதவிகளையடைகின்றானோ அவனுடைய ஒரு 
கார்யமும்‌ ஒருபோதும்‌ கெட்டுபபோகிறதில்லை. சலனமற்றமனமு 
டையவனும்‌ கார்யததில்‌ முயற்சிசெய்தவனும்‌' சக்தியுள்ளவலும்‌ 
மனோதைர்யமுடையவனும்‌ பண்டித னுமாயிருப்பவனை ஸம்பத்தானது 
எந்நாளும்‌ , கிரணங்கள்‌ சூரியனை விடாததுபோல விடுகிறதில்லை. 
பரலோகநம்பிக்கை, முயற்டு, உபாயத்துடன்கூடிய புத்தி இவற்றோடு 
காரியத்தை ஆரம்பிக்க ற்‌ குற்றமற்றஸ்வபாவமுடையவன காரிய த்தி 
லிருந்தும்‌ கெடுதலடையான்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்பு சுபாசுப 





அரக்க அ ம 





கே ர்க ஹ்‌ 





இக ரன்டு ௯௪. 





1 தரம்‌ 
3 - விருப்பபபடிவெளிவரவிடஙுமல்‌ தடுத துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்‌ 
ப்து கருத்து. 


சாந்திபாவல்‌. ௧௦௮/௯ 


மானகாமங்களைச்‌ செய்க மயால்‌ கர்ப்பமுதல்‌ காமாகவே தம்முடைய 
சுபாசுபகாமங்களைத்‌ தவழமல்‌ அடைகின்றன. பரிகரிக்கமுடியாத 
வனும்‌ (கர்மாவுக்குச்‌) !சமமான கதியையுடையவனுமான மிருத்யுவும்‌ 
அயுளின்‌ முடிவைச்செய்கின்ற தாலத்துடன்சேர்க்து, வாயு வாளால்‌ 
அறுபட்ட மரப்பொடியைப்போல, (பிராணிகளை முடிவை அடையச்‌ 
செய்வான்‌. எல்லா மீனிதனும்‌ தனக்குஏறபட்ட ஜாதிஅசாரத்தையும்‌ 
தன்னால்செய்யப்டட்ட புத்திரன்முதலானவிஸ்தாரத்தையும்‌ ஈல்லகுடிப்‌ 
பிறப்பையும்‌ தனக்குவியலைச்சோப்பதையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
சுபாசுபகாமத்தால்‌ ௮ ததற்குத்தக்கபடி அடைனெறான்‌ ' என்றார்‌. 
அரசனே ! *தர்மத்தையுணர்ந்தவர்களில்‌ ரரரேஷ்டனானஜனகன்‌, மனோ 
வசமுடைய பராசரர்‌ இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டு, உண்மையை அறிந்து 
மிகுதியானஸந்தோஷத்தை அடைந்தான்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 





முந்நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌: (தொடர்ச்சி) 
(உண்மைஅடக்கழதலியவற்றைப்பற்றி ஸாத்யர்களுக்தம்‌ 
ஹம்ஸத்தீற்கம்நடந்த ஸம்பாஷணை ) 
வை க பயயமட பய்ட் ப 

யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பிதாமஹசே ! உலகத்திலுள்ளவித்வான்‌௧ 
ளானமனிதர்கள்‌ உண்மையையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ பொறுமையையும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ புகழ்னெறார்கள்‌. இதில்‌ உம்முடைய அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன ?'' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கன்‌. 

யுதிஷ்டிரா. இர்சவிஷயத்தில்‌ ஸாத்யர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்‌ 
திற்கும்டர்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்திரத்தை இப்பொ ழுது 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒருகாலத்தில்‌ ஆதியுமந்தமுமற்றபிரம்ம 
தேவா பொன்மயமான ஹம்ஸவேஷங்கொண்டு மூன றுஉலகங்களிலும்‌ 
ஸஞ்சரித்‌துவந்தார்‌ ; ௮ப்பொழுது ஸாத்யர்களிடம்‌ , வந்துசேர்ந்‌ 
தார்‌. ஸாத்யர்கள்‌, பக்ஷியே! நாங்கள்‌, ஸாத்யர்களென்றதேவர்‌ 
கள்‌. உன்னை ஒன்று கேட்கின்றோம்‌. (அதிலும்‌) மோக்ஷதர்மத்‌ 
தைப்பற்றி உன்னிடம்‌ வினவுகின்றோம்‌. நீயோ மோக்ஷத்தையறிந்‌ 
தவனாம்‌. நீ பண்டிதனென்றும்‌ தைரியமாகச்சொல்லுகன்றவனென்‌ 
றும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. பாஷகியே! உன்னுடைய இனிய 


! ஸமசஇி? என்பதுமூலம்‌ ; ! தரர்தம்யயின்தி யாரிடத்துழ்‌ ஒருநிசசா: 
யிருப்பவன்‌ ? என்றும்‌ சொள்ளலாம்‌, 
* £௬௫ 


௧௦௯௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


சப்தமானது எங்கும்‌ கேட்றைது, ஓ! பக்ஷீயே! நீ எதை 
மிகவும்‌ சிறந்ததாக நினைக்னெறாப்‌? ஓ? மஹ த்மாவே! உன்மனம்‌ 
எதில்‌ பற்றுகன்றது? எந்தக்காரியத்தை எல்லைக்காரியங்களுளளும 
சிறந்ததும்‌ நிகரற்றதுமாக நினைக்கன்றாயோ, !இவவுலகில்‌ மனிதன்‌ 
எதைர்செய்து ஸகலபச்தங்களினின்‌ றும்‌ விரைவில்‌ விடுபடுசின்‌ மனா 
அந்தக்காரியத்தை எங்களுக்கு உபதேசம்பண்ணு' என்று வினவ, 
ஹம்ஸமானது சொல்லததொடஙக்கிற்று, (இமிருதத்தை அருந்தும்‌ 
தேவர்களே ! அந்தம்காரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. தவம்‌, * தமம்‌, 
ஸதயம்‌, மனத்தை அடக்குதல்‌ இவைகள்‌ செய்யததக்கவை. மனத்‌ 
தினுடைய ஆசைமு தலான எல்லா ுடிர்சுக்களையும்‌ விடுத்துப்‌ பிரியம்‌ 
அப்பிரியம்‌ (இரண்டை யும்‌) *தன்வசமாகச௪ செய்யவேண்டும்‌, ரகஸ்ய 
மான குற்றத்தை வெளிப்படுத்தி வருத்தத்தை உண்டாக்கவும்‌ 
கமிஞ்சொல்சொல்லவும்கூடா து உழ்ப்பட்டவனிடமிருர்து £ உயர்ந்த 
விஷயத்தைக்‌ ரெகிக்கக்கூடாது, பிறருக்கு அசசத்தையுண்டாக்கு 
தும்‌ அமங்களமும்‌ நரகத்தைக்கொடுபபதுமான வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது. வாயினின் றம்‌ சொற்களாகிற பாணங்கள்‌ விழு 
இன்றன. அவைகளாலடிக்கபபட்டவன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ துக்கிக்கின்‌ 
ரன்‌. அவைகள்‌ பிறனுடைய மர்மங்களுக்கு வேறான இடங்களில்‌ 
விழுகிறதில்லை அவற்றைபபண்டி தனைவன்‌ பிறிடத்தில விடக்‌ 
கூடாது. பிறன்‌ இவனை அதி5வார்த்தைகளான பாணங்களால்‌ மிக 
வும்‌ அடிப்பானானால்‌ அதைபபொறுத்தலே செய்யத்தக்கது. எவன்‌ 
கோபமூட்டப்பட்டும்‌ சந்தோஷத்தையே அடைகிருமோே அவன்‌ 
இதரனுடைய புண்யத்தை அடைகிழான்‌, வசையையுண்டுபண்ணு 
வதும்‌ ஆர்கிரகத்தால்‌ அப்பிரியகதைச்‌ செய்வதும்‌ ஜ்வலிக்கறெது 
மான கோபத்தை அடக்குகிறவனும்‌ கெட்டஎண்ணமில்லாதவனும்‌ 
சந்தோஷமுடையவனும்‌ அஸசயை ற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ பிறரு 
டைய புண்யத்தை அடைகின்றான்‌. ரான்‌ எப்பொழுதும்‌ வையப்பட்‌ 
டாலும்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லுகிறஇில்லை ; அடிக்கப்பட்டாலும்‌ பொறுத்‌ 
து கொண்டிருக்கி றன பெரியோர்கள்‌ பொறுமையைச்‌ இறந்த 
தாகச்‌ சொல்லுகின்‌ ர்கள்‌ ; அபபடியே ஸத்யத்தையும்‌ சபடமின்மை 





ணி 


1 இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட ௪. 

2 தன்‌ தாமத்தையனுஷ்டிப்பது, 

3 ஐம்பொறியடக்கசம்‌. 

4 அவற்றின்வழியில்‌ தான்‌ செல்லச்கூடாது, 
9* பரம்‌' என்பது மூலம்‌! ! சாஸ்திர ரஹஸ்யம்‌ ? என்பது பழையவை, 


சாநதுபாவம. ௧0௯௧ 
யையும்‌ குரூரதீதனமில்லாமையையும்‌ சிறர்தனவாகச்‌ சொல்லுகின்‌ 
றோகள்‌. வேதத்திஜுடைய ரஹஸ்யம்‌ ஸத்யம்‌. ஸத்யத்தின்‌ ரஹஸ்‌ 
யம்‌ அடக்கம்‌. அடர்கத்துன்ரகஸ்யம்‌ மோக்ஷம்‌. இதுவே எல்லா 
ருடையஉபதேசமும்‌. எவன்‌ வாக்கின்வேகம்‌ மனத்தின்கோயத்தி 
னுடைய வேகம்‌ அதிக அசையின்வேகம்‌ உதரத்தின்‌ ஜேகம்‌ காமத்‌ 
தின்வேகம்‌ ப மிகுசின்றவைகளான இர்தவேகங்களை ஸபெ 
பானோ அவளையே நான்‌ பிராம்மணனாகவும்‌ முனியாகவும்‌; நினைக்கின்‌ 
றேன. கோபத்தையடையா கவன்‌ கோபிக்கின்றவனுத்கு மேலான 
வன்‌. பொறுமையுள்ளவன்‌ பொ அள்மலில்னன் னுக்கு மேலானவன்‌. 
மனிதன்‌ விலங்குகளுக்கு மேலானவன்‌ அப்படிய, ஞானவான்‌ 
ஞானமில்லா தவணைக்காட்டி லும்‌ மேலானவன்‌ தன்ன ஒருவன்‌ வை 
தாலும்‌ தான்‌ திரும்ப அவனை வையம்கூடாது. இவ்விதம்‌ பொறு 
மையுள்ளவனுடைய சினமானது வைதவணை எரிக்கின்‌ 1 றது இவனு 
டைய புண்யத்தையும்‌ அவன்‌ அடைகின்றான்‌. எவன்‌ அதிகமாகரிந்‌ 
திக்கப்பட்டாலும்‌ கடினவார்த்தையையும்‌ அதிகமாகத்‌ துதிக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ பிரியமானவார்த்தையையும்‌ சொல்லுகிறதில்லையோ, எவன்‌ 
அடிக்கப்பட்டாலும்‌ தனக்கு வன்மையிருந்தும்‌ பதில்‌ அடியாமலும்‌ 
அடி.த்தவனை அவனுக்குக்‌ கெடுதலைபபிரார்ததியாமலுமிருக்கின்‌ 
ரேனோ அவனை இவ்வுலகில்‌ தேவர்கள்‌ அடையகிரும்புகிரார்கள்‌. 
'கழானவனையும்‌ மேலானவனையும்‌ ஸமமானவனையும்‌ அவர்கள்‌ தன்னை 
அவமதிததாலும்‌ அடித்தாலும்‌ தான்‌ அவர்களைக்‌ கோியாமல்‌ 
'பொறுக்கவேண்டும்‌ இப்படியிருந்தால்‌ மோக்ஷஷித்தியை அடை 
வான்‌ நான்‌ (எல்லாவற்றா.லும்‌) பூர்ணனாயிருந்தாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பெரியோர்களை உபாஹிக்கின்றேன்‌ எனக்கு ஆசையும்‌ கோபமும 
மேலோங்குகிறஇல்லை. நான எதும்‌ அடையவிரும்பித்‌ தர்மத்தை 
விட்டு விலருகிறதில்ல்‌. ஒன்றையும்‌ தீயவழியில்‌ அடைகிறதில்லை. 
என்ன ஒருவன்‌ சபித்தாலும்‌ நான்‌ திரும்ப அவனைச்‌ சபிக்றெ 
தில்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ அடக்ககதை மோசஷத்திற்கு வாயிலாக 
நினைக்கின்றேன்‌. "அப்படிப்பட்ட இர்த அடக்கசதை ரஹஸ்யமான 
ிடிரம்மமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌ 'மானிடஜன்மத்தைக்‌ காட்டி 
அம்‌ மிகவும்மேலான்து ஒன்‌ றமிலலையன்றோ ? தரனனவன்‌ மேகன்‌ 
களிலிருர்தும்‌ சந்தின்விபெடுவதுபோலப்‌ பாவங்களினின்றும்விடு 


பட்டுக்‌ களங்கமற்றவனும்‌ காலத்தை ௭ திர்பார்க்கி றவனுமா பிருந்து து 


நக்கான்‌ த. 











1 “பாபீயஸ:? என்பது மூலம்‌; பிச்ச பாபமுள்ளவன்‌! என்பது பொருள்‌. 
9 “குஹ்யம்‌ ப்ரம்ம? என்பது மூலம்‌; 'பெரிமீரஹஸ்யம்‌' என்பது பழையவுரை, 


௧௦௯௨ ஸரீ மஹர்பார்தம்‌. 
தைரியத்தினால்‌ ஹித்தியையடைனெறான்‌. எல்லாராலும்‌ பூஜிக்சத்‌ 
தக்கவனும்‌ கரவித்தற்குரியகாலத்திலும்‌ ! தூண்போலிருப்பவலும்‌ 
தன்ஙிஷயத்தில்‌ ஜனங்களால்‌ சிறிதும்‌ அப்‌ தம்‌ சொல்லப்படாதவ 
னும்‌ அடங்கின மனமுடையவனுமாயிருப்பவன்‌ தேவர்களை அடை 
கின்றான்‌. உலகத்தில்‌ விரோதிகளானஜனங்கள்‌ ஒருவனிடத்திலுள்ள 
கெட்ட ' குணத்தைச்சொல்ல விரும்புவதுபோல ஈல்லகுணங்களைச்‌ 
சொல்லவிரும்புவதல்லை. எவ னுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொழு 
தும்காக்கப்பட்டு ஈன்றாகநிலைகிறுத்தப்படுகன்றனவோ அவன்‌ வேதங்‌ 
களும்‌ தவமும்‌ தியாகமுமாயெ எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌, அறி 
வுள்ளவன்‌ அறிவில்லாதவர்களை நிர்தையினலும்‌ ௮வமானத்தி, 
னாலும்‌ அறிவிக்கக்கூடாது ; அதனால்‌, அவர்களை விருத்திசெய்‌ 
யவும்கூடாது. தனக்குத்‌ துன்பம்விளைத்துக்கொள்ளவும்‌ கூடாது, 
பண்டிதனைவன்‌ ௮மிருதத்தினால்திருப்திறுடைவதுபோல அவமா 
னத்தால்‌ திருப்தியடையவேண்டும்‌. (அப்படிச்செய்தால்‌ ௮வமா 
னிக்கப்பட்டவன்‌ ஸுகமாகத்‌ தூங்குவான்‌ ; ௮வமானம்செய்தவன்‌ 
நசிக்கின்றான்‌. கோபமுடையவன்செய்கிற யாகத்தையும்‌ தானத்‌ 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ ஹோமத்தையும்‌ முழுதும்‌ யமன்‌ கொண்டு 
போயவிடுகிருன்‌. கோபமுடையவனதுசிரமமானது வீணாவிடு 
கிறது. ஓ! அமரர்களிலுத்தமர்களே! குறிகள்‌, உதரம்‌, கைகள்‌, 
நான்காவதானவாக்கு அகியஇந்நான்கையும்‌ நன்குகாப்பவனே தர்ம 
முணாந்தவன்‌. உண்மை, அடக்கம்‌, நேராயிருத்தல்‌, க்ரூரமில்‌ 
லாமை, ஸந்தோஷம்‌, பொறுமை இவைகளையுடையவனும்‌ வேதாத்நிய 
யனத்தைநித்யமாகவுடையவனும்‌ பிறரை விரும்பாதவனும்‌ தவமுத 
ஈல்ல சீலமுடையவனுமாயிருப்பவன்‌ உயர்வானகதியுடையவனாவான்‌ 
கன்னானது தாயின்‌ நானகுமுலைகளையும்‌ பார்ப்பதுபோல எல்லாவே 
தங்களையும விசாரித்ததில்‌ ஒரு வேதத்திலும்‌ சத்தியதிசைக்காட்டி. 
அம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமானதொன்றையும்‌ நான்‌ அறிப்வில்லை. ஈான்‌ 
ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ ஸமுச்திரத்‌ 
திறகுத்‌ே தாணிபோல ஸ்வர்கத்திற்கு ஸத்தியத்தைப்‌ படியாகச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌. ஒருவன்‌ எப்படி.ப்பட்டவர்களுடன்‌ வியவஹாரம்‌ 
செய்ன்றானோ, எப்படிப்பட்டவர்களை ஸேலிக்கள்றானே, எப்படிப்‌ 
பட்டவனாவதற்கு விரும்புகின்றானோ அப்படிபட்ட வனாகின்முன்‌. 

1 (இவத்றின்பயனை? என்பது பழையவுசை. 

2 அதனால்‌ அவர்களுக்கு அதிசகோபமுண்டாட இவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
தான்‌ ஏற்படுமென்பத சருத்து, ட 





ச்ர்ந்திபாவம்‌. ௧௦௯௩ 


நல்லவனை அடுத்தாலும்‌ கெட்டவனை அடுத்தாலும்‌ தவமுடையவளை 
அடுத்தாலும்‌ திருடன்‌ அடித்தாலும்‌ ஆடையானது சாயத்தின்‌ வசத்‌ 
தைஅடைவதபோல | அவர்களுடையவசத்தை அடைகின்றான்‌. 
எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ ஸாதுக்களுடன ஒற்றுமையாயிருக்கன்‌ 
ர்கள்‌. மானுஷவிஷயத்தை வி௫ம்பவில்லை. சந்திரன்‌ ஒரேலிதமாயி 
ருப்பதில்லை. வாயுவும்‌ ஸமமாயிருப்பத தில்லை வளர்வதும்‌ தேய்வது 
மான விஷயததை எவன்‌ அறிந்தானோ அவனே அறிந்தவன்‌ இரு 
சய த்தினு ்ளிருக்கின்‌ ற புருஷன்‌ தோஷமில்லாமலிருந்தால்‌ ஸததுக்‌ 
களுடைய மார்க்கத்திலிருக்கின்ற அவனாலேதான்‌ தேவர்கள்‌” பிரீதி 

டைகின்றார்கள்‌ ன்னு குறியிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ மிகவும்‌ 
பற்ற, ள்ளவர்களும்‌ திருடர்களும்‌ எந்நாளும்‌ கடுஞ்சொல்‌ லுடையவர்‌ 
களுமாயிருப்பவர்களைத்‌ தர்மமிழந்தவர்களெனறறிந்து தேவர்கள்‌ 
தூரததுல்‌ விலக்குகின்றாரகள்‌ தேவர்கள்‌, இழிவான பீத்தியுடைய 
வனும்‌ (வர்ஜ்யாவர்ஜ்யம்‌ இல்லாமல்‌) எல்லாவற்றையுமருர்‌ துகிறவனு 
மாயிருக்கிற பாபகர்மமுடையவனால்‌ சந்தோஷத்தையடைவதில்லை. 
எந்தமனிதர்கள்‌ ஸத்தியத்தையேவிரதமாகக்கொண்டவர்களும்‌ நன்றி 
யறி வுடையவாகளும்‌ தாமத்தில்பற்றுள ளவர்களுமாயிருக்கின்றார்க 
ளோ அவாகளோடுகூடத தேவர்கள்‌ ஸுகத்தைப்‌ பக்ட்டடைனெ 
ரூர்கள்‌. பேசுவதைக்காட்டிலும்‌ பேசாமலிருப்பதைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ 
சொல்‌ஓகின்ருர்கள்‌. (பேசினால்‌) ஸத்தியமானவார்த்தையைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அதை இரண்டாவதாகவும்‌, தர்மத்தினின்றழ்விலகாத 
வார்த்விதயைச்‌  சொல்லுவானேயானால்‌ அல கமூன்றாவ தாகவும்‌, 
பிரியமான வார்த்தையைச்சொல்லுவானானால்‌ அதை நான்காவதாகவும்‌ 
சொல்லுகின்றார்கள்‌' என்றது. ஸாத்யர்கள,  இர்தஉலகம்‌ எதனால்‌ 
சூழப்பட்டிருக்றெது ? எதனால்‌ பிரகாசிக்கறதில்லை! எதனால்‌ ஈட்பின 
ரைவிடுகின்‌றது? எதனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைறெதல்லை! ' என்று கேட்‌ 
டார்கள்‌. ஹம்ஸம்‌; (உலகமான து ௮ஜஞான த்தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கி 
றது; மத்ஸரத்தால்‌ பீர்காசிக்கிறதில்லை; லோபத்தால்‌ ஈண்பர்களைவிடுகி 
றது. ஸங்கத்தால்‌ ஸ்வர்கத்தையடைகிறதில்லை' என்றது. ஸாத்யர்கள்‌, 
பிராம்மணர்களில்‌ எவன்‌ ஸர்தோஷத்தை அடைகிறான்‌? எவன்‌ அனே 
கர்களுடனிருந்தும்‌ மெளனமாயிருக்கின்றான்‌? எவன்‌ வலிமையற்ற 
வனாயிருந்தாலும்‌ வலிமையுள்ளவனாயிருக்கிறுன்‌? எவன்‌ மனிதர்களு 
டையசண்டையில்‌ சேராமலிருக்கிறான்‌ ! என்றுகேட்டார்கள்‌. ஹம்‌ 
ஸம்‌, £ பிராம்மணர்களுள்‌ பேரறிவுள்ளவனொருவனே ஸந்தோஷித்‌ 
துக்கொண்டி ருக்கிருன்‌. பேரறிவுள்ள ஒருவன்‌ அரேகர்களுடனிருர்‌ 


௧௯௪ மீமஹாபாரதம்‌ 


தும்‌ மெளனமாயிறாக்கறான்‌ பேரறிவுள்ளவன்‌ஒருவன்‌ அர்ப்பலனா 
யிருந்தாலும்‌ பலவானாயிருக்கிழான்‌. 0! ர றிவுள்ளவன்‌ இவர்களுடைய 
கலகத்தை அ ஓஸீக்சாமலிராக்றென்‌ | என்‌ றுசொல்லிர 2 ஸாத்‌ 
யாகள, பிராமமணர்களுக்கு எது தேவத்தனமையாகவும்‌ எது 
௪ ்‌்‌ ட்‌ உ 6 ° ச்‌ ட 

ஸாதுததனமையாகவும்‌ சொல்லப்படுனெறன ? எது அவர்களுடைய 
அஸாஅத்தனமையாகல்‌ கருதபபட்டிருக்கிறது ? எது அவர்களுக்கு 
மனிதத்தன்மையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது ' என்றனர்‌. , ஹம்‌ 

ந ( * [ 2 “5 ந்‌ ந [ ஓ i 
ஸம்‌, இவர்களுக்கு வேதாத்யயன மான த தேவக்கன்மையாகவும்‌ 
விரதமானது ஸாதுததன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன பரிந்‌ 
தையானது அஸாதுததனமையாகவும்‌ மரணமானது -மீணதத்‌ 
தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்பகென்றன ' என்று சொல்லிற்று, பரம 
ரூம்‌ தவரும்‌ இல்வ்ட் டும்‌ துன்‌ விகாரமில்லா தவருமாயிருக்கி ம 
ஹம்ஸரூபியான) ப்ரம்மாவானவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு ஸாத்யர்‌ 
களான தேவகணங்களோடு ஸ்வர்க்கத்தையடைர்தார்‌ புகழுக்குக்‌ 
காரணமும்‌ அயுளுக்குக்காரணமும்‌ ஸ்வரக்கத்தைத்‌ தாத்தக்க நிலைத்த 
புண்ணியமுமாயிருக்கற இது தேவதேவரும்‌ மேலானவரும்‌ ்‌ அடி 
வறறவருமான ப்ரமாதேவரால்‌ காண்பிக்கப்பட்டது இவவிதம்‌ 
ஸாதயர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்திற்கும்‌ ஈடந்த சிறந்த ஸம்வாதமான து 
சொல்லப்பட்டது. சரீரமானது கர்மங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ (அதில்‌) 
ஸாதுத்தனமையானது ஸத்யமாகச சொலலப்படுன்றது'' எனா 


சொன்னார்‌. 





முக்நூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
(யோகழறையும்‌ யோகீகளின்‌ சிறப்பும்‌.) 
கணக்க ம்‌ எட்ட ர அட காயக்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌, ஜயா ! எனக்கு ஸாங்யெத்தி லும்‌” யோகத்திஓ 
மிருக்கி றவிசேஷத்தைச்‌ சொலலவேண்டும்‌. தர்மத்தையறிந்தவரே ! 
ய்‌ குருக்களுள 1 நந்தவரே ! நீர்‌ எல்லாமறிந்‌ சவரன்றே ?” என்று 
வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனொ 
(£ ஹாங்யெர்களான பிராம்மணர்கள்‌ ஸாங்கியத்‌ை ச்‌ லொ௫க்கின்‌ 
ரீர்கள்‌. யோகிகளான பிராம்மணர்கள்‌ யோகத்தைச்‌ ' சிலாடுக்கின்றார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ மதத்தின்‌ உக்கர்ஷத்தின்பொருட்டு மேலானகாரணத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுனெரார்கள்‌ 'சத்துருக்ககேோ வதைக்கிறவனை ! புத்தி 


சா நீதிபரவம்‌. ௧௦௯௫ 
மான்சகளான யோகிகள்‌ ஈரவரனில்லாத விஷயத்தில்‌ எப்படி முக்தியை 
யடை,வானென்று இவ்விதம்‌ |தங்கள) காரணத்திற்கு ஈன்றாக உத்கர்‌ 
ஷத்கைச்‌ சொல்‌ ஓபின்றார்‌ஃ] ஸாங்கியர்களான பராம்மணர்களும்‌ 
நன்றாக இந்தக்சாரணத்தைச சொல்லுகின்றார்சள்‌. ( இவவுலகல்‌ (பீரா 

ட்‌ உ அ] ௪ பூ ( ௪ . 0 
ணிகளுடைய) எல்லாக்கதிகளை பு! றிந்து விஷயங்களில்‌ விர்‌ ஜ்னாமிரு 
. © ஓ ப ட ol a 9 
ப்பவன சரீ ரம்நீங்கயபிறகு மிகவும்‌ செவ்வையாக முக்தியடைவான்‌ ; 

்‌ ட்‌ உட க உ க த 
வேறுவிதமானால்‌ முத்தியடையான்‌ என்றெ இந்த ஸாங்கயெத்தை 
ட்‌ ° * ௪ ௪ ச்‌ ௪ * 
மகாப்ராஜஞர்களான அவர்கள்‌ (மோக்ஷி£த்திற்குரிய) ஞானமா 
, ம்‌ A ட்ட ஆ க உதட்ட ட்‌ 
கச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. தன்னுடைய பாஷத்தில்‌ உறுதி 
மக: அதும்‌ ஈன்மையைத்தரத்தக்கதுமான வசனமானது காரண 
> 
மாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது சிஷ்டர்களால்ஸம்மதிக்கப்பட்ட உன்னைப்‌ 
போன்றவர்களாலே  சிஷ்டர்களுடையமதமானது கொள்ளத்தக்க 
தன்றோ? யோகிகள்‌ ப்ரத்யக்ஷக்தைக்‌ காரணமாகவுடையவர்கள , 
ஸாங்கியர்கள்‌ சாஸ்திரத்திலுறுதியுடையவர்கள்‌. அப்பா ! யுதிஷ்டிர! 
இந்த இரண்டு சாஸ்திரங்களும்‌ எனக்கு ஸம்மதங்களே. அரசனே ! 
இவைகளா லுண்டாகிற இசண்ஜொனங்கஞம்‌ சிஷ்டர்களுக்குச சம்‌ 
மதவாக ஒப்புக்கொள்ளபபட்டவை அவைகள்‌, சாஸ்திரப்படி ௮னுஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டால்‌ மேலானகதியை அடையும்படி செய்கின்றன குற்ற 
மற்றவனே | இருவருக்கும்சு த்தியான து ஒரேவிதம்தான்‌ பிராணி 
கள்விஷயத்தில்‌ தயையும்‌ ஒன்றே, விரதங்களை த்தரிப்பதும்‌ ஒன்றே. 
அவர்களுக்குச்‌ சாஸ்திமானது ஸமமாயில்லை, அவர்களுக்கு,மிகவும்‌ 
3 ச த உ . . ச 9 4 ட்‌ 

ஸூ$ச்ஷ்மீஸிசாரமில்லாக விஷயத்தில்‌ ஒரேசாஸ்திரமேற்படும்‌ '' என்று 
& ச்‌ * | அ உ க 
சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பிதாமஹரே ! இவர்களுக்கு விரதமும்‌ 
செளசமும்‌ பிராணிதயையும்‌ அப்படியே பயனும்‌ ஸமமேயானால்‌ 
சாஸ்திரமாத்திரம்‌ என்னகாரணத்தினால்‌ ஸமமில்லை? அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌ '' என்நுகேட்டார்‌. பீஷ்மர்‌, 4 அந்தயோகெள்‌ ராகம்‌, 
த்‌ ன்‌ க்‌ ்‌ [] 6 ப்‌ 

மோகம்‌, ஸ்ரேகம்‌, காமம்‌, ரோகம்‌ இவ்வைந்துகோஷங்களைபும்‌ 
யோகத்தால்‌ நன்றாக அறுத்துவிட்டு மோக்ஷபகத்தை அடைகன்ரார்‌ 
கள. பருத்தமத்ஸ்யங்கள்‌ "வலையையறுத்துவிட்டு மறுபடியும்‌ ஜலத்‌ 

" 4 * ப » 

தையடைவதுபோலத்‌ தோஷங்களைத்‌ தொலைத்துவிட்டு யோகெளான 
வர்கள்‌ ௮ந்தமோக்ஷ்பதத்தை" அடைகின்றார்கள்‌ வேந்தே ! பலமுடை 
யமிருகங்கள்‌ வலைஷ்யயறுத்து எல்லாக்கட்டுகளிலிருந்தும்‌ விடுபட்‌ 
டுத்‌ தடையில்லாதமார்க்கத்தை அடைவதுபோல யோகபலமுடைய 
வர்கள்‌ லோபத்தாலுண்டாளபந்தங்களை யோகத்தாலறுத்துவிட்டு நிர்‌ 
மலமாயும்‌ மங்களமாயுமிருக்கிற மேலானமார்க்கத்தை அடைகின்றார்‌ 


௧௦௯ ரீமஹாபாரதம்‌. 
கள்‌, அரசனே! பலமிலலாதமற்‌ sors £ வலைகளில்‌ (க்கிக்‌ 


கொண்டு) ஈசிப்பதுபோல 'யோகபலமில்லாதளிர்கள்‌ நடப்பார்கள்‌. ஸீ 
தேகமிலலை. குர்தபுத்திர ! ராஜங்ரேஷ்ட ! | | மில்லாதமீன்கள வலையில்‌ 
அகப்பட்டு நாசத்தை அடைவதுபோலச்‌ சிறிதும்பலமில்லாத யோக 
ளும்‌ நாசத்தை அடைவார்கள்‌. பகைவர்களை அடக்குகிறவனே! பக்ஷிகள்‌ 
துண்ணியவலையை அடைந்து அதில்சிக்கிக்கொண்டு நாசத்தை அடை 
வதுபோலவும்‌ பலமுள்ளவைகளவிபெடுவதுபோலவும்‌ காமத்தாலுண்‌ 
டானபந்தங்களால்கட்டுண்ட பலமில்லாதயோகெள்‌ ஈ௫க்கின்றார்கள்‌. 
பலமுடையவர்கள்‌ விபெடுநின்றார்கள்‌. அரசனே ! பிரபுவே! அற்ப 
மும்‌ பலமில்லாததுமான அஃனியானது பருத்தவிறகுகளால்‌ நிரப்பப்‌ 
பெற்றால்‌ அவிந்துபோவதுபோலப்‌ பலமில்லாதயோகியானவன்‌ ந௫ 
த்துவிடுகிறான்‌. அரசனே ! அந்த அக்கினியே திரும்பவும்பலமடை 
ந்து வாயுவுடன்‌ சோர்துகொண்டு பூமிமுழுமையும்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
எரித்துவிவெதுபோலப பலத்தையடைர்தயோகியானவன்‌ பிரகாசிக்‌ 
கின்றதேஜஸையும்‌ பெரியபலத்தையுமடைந்து பிரளயகால அதித்தி 
யன்போல உலகமனை த்தையும்‌ எரியசசெய்வான்‌. அரசனே ! பலமில்‌ 
லாதமனிசன்‌ வெள்ளத்தாலிமுக்கபபடுவதுபோலப்‌ பலமற்றவனான 
யோகியானவன்‌ தன்வசமின்றி விஷயங்களாலே இமுக்கப்படுரன்‌. 
அதேபெரியவெள்ள த்தை யானையானது தடுத்துவிருவதுபோல யோக 
பலத்தை அடைந்து பலவிஷயங்களை யோகியானவன்‌ விலக்கிவிடுகி 
ரான்‌. குந்தியின்புத்தானே ! யோகபலத்தையுடையவர்கள்‌ சக்தியடை 
யவர்களும்‌ பிறருக்குலசமாகாதவர்களுமாகி யோகத்தினாலே பிரஜை 
களுக்குப்பதிகளான (மரீசிமுதலிய) வர்களிடத்திலும்‌ ரிஷிகளிடத்‌ 
இலும்‌ தேவர்களிடத்திலும்‌ மஹாபூதங்களிடத்திலும்‌ பிரவேசிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! அளவற்றபலமுடையயோகியை அடக்க 
யமனும்‌ கோபத்தையடைந்த அந்தகனும்‌ பயங்கரமான பராக்ரம 
முடையமிருத்யுவுமாகிய எல்லோரும்‌ வல்லவர்களல்லர்‌. பரதம்ரேஷ்‌ 
டனே ! யோயொனவன்‌ யோகபலத்தையடைந்து அரேசகமாயிரம்‌ 
சரீரங்களை உண்டாக்கிக்கொள்வான்‌ ; . அந்த எல்லாச்சரீரங்களா லும்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌, ஐயனே ! அவைகளில்‌ ஒன்‌ விஷயங்களை 
அனுபவிக்கும்‌. (ஒன்ற!) மறுபடியும்‌ உக்சரமானதவத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌. சூரியன்‌ தன்‌ ரெணக்கூட்டங்களைச்‌ சுருங்கச்செய்வதுபோல 
அவன்‌ மறுபடியும்‌ (அந்தச்சரீரங்களைக்‌, கிரகித்துவிடுவான்‌. அர 
சனே! பலமுள்ளவனும்‌ பர்துத்தையறுக்கவல்லவனுமான யோ 


இக்கு மோக்ஷவிவயத்தில்‌ வல்லமையானது ஸர்தேகமின்றி உண்‌ 
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டாகும்‌. அரசனே ! ஈன்கு தெரிவிக்றெசற்காக யோகத்தா 
லடையபபட்ட பல்கி] நான்‌ சொன்னேன்‌. மறபடியும்‌, உனக்கு 
உதாரணத்திற்காக ஸூக்ஷ்மங்களைச்‌ சொல்லுவேன்‌. தலைவனே ! 
பரதற்பேஷ்டனே ! மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தும்‌ விஷயத்திலும்‌ 
ஒரே இடத்தில்‌ நிற்கச்செய்கன்ற விஷயத்திலும்‌ ஸஎங்மமன என்‌ 
னுடைய திருஷ்டாந்தங்களைக்‌ கேள்‌. வில்லாளியானவன்‌ அஜாக்ர 
தையின்றி மனதை ஒருவழிப்படுத்தி லக்ஷ்யத்தை அடிப்பதபோல 
யோகியானவன்‌ மனத்தை நன்கு ஒருவழிப்படுத்தி ஸம்ச்யமின்‌ நி 
மோக்ஷத்தை ௮டை௫இருன்‌. ௮ரசனே ! ஒருவன்‌ (தலையிலிருக்றெ) 
எண்ணெய்றிறைந்தகுடத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்துக்கொ 
ண்டு ஊன்நியமனத்துடன்‌ ஜாக்காதையுள்ளவனுமாஇப்‌ படியில்‌ 
ஏறுவதுபோலவே இந்த யோகியும்‌ சலியாததானமனத்தை அடை 
ந்து (தன்னுடைய) ஆத்மாவை நிர்மலமும்‌ ஸூர்ய லக்குச்சமமான 
தரிசனத்தையுடையதுமாகச்‌ செய்கின்றான்‌. குந்திபுத்தினே ! அரச 
னே! நரபதியே! இடக்காரனானவன்‌ மனத்தை ஒருமுகமாகவே 
செய்துகொண்டு பெரிய ஸமுத்திரத்தைஅடைந்தஓடத்தை விரை 
வில்‌ பட்டணம்‌ கொண்டுவந்து சேர்ப்பதுபோலத்‌ தத்வஜஞானியான 
வன்‌ யோகததினால்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்திக்கொண்டு இந்தத்‌ 
தேகத்தைத்தள்ளிவிட்டு அடைதற்கரிய ஸ்தானத்தை அ௮டைகின்‌ 
ரன்‌, புருஷஸ்சேஷ்டனே ! ஸாரதியானவன்‌ ஈல்லகுதிரைகளைப்‌ 
பூட்டி ஜாக்ரதையுடன வில்லாளியை அவனுக்கு இஷ்டமான இடது 
தில்‌ 'சேர்ப்பிப்பதுபோல யோயொனவன்‌ லக்ஷயங்களில்‌ மனத்தை 
ஜாக்கிரதையுடன்‌ ஊன்றச்செய்து விடப்பட்டபாணம்‌ லக்ஷயத்தை 
அடைவதுபோலப்‌ பரமானஸ்தானத்தை விரைவில்‌ ௮டைகினமான்‌. 
எந்த யோயொனவன்‌ மனத்தை அத்மாவீல்‌ பற்றச்செயது சலிக்‌ 
காமலிருக்கிருனோ அவன்‌ தனது பாவத்தை நாசம்‌ செய்கிறான்‌ ; 
பரிசுத்தமுள்ளவர்களடைகன்ற அழிவற்றபதத்தையும்‌ அடைகின 
முன்‌. அளவற்ற பராக்ரெமமுடையவனே ! அரசனே! எந்த யோகி 
யானவன்‌ !மஹாவிரதமென்றெ விரதத்தில்பற்றிறின்று காபி, கண்டம்‌, 
சிம்‌, ஹ்ருதயம்‌, மார்பு, விலாப்புறங்கள்‌, நேத்திரம்‌, ்ரோத்நிரம்‌, 
க்ராணம்‌ இந்தஸ்தானங்களிலே தானாகவே ஸசஷமனான (தனது) 
மனத்தை ஈன்கு சேர்ப்பிக்ரானோ அவன்‌ மலைபோன்ற புண்ணிய 


] சாஸ்திர விஹிதமான ஜாதிஹிம்ஸை தேசவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸை 
சாலவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸை காரியவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸைமுதலியவை களைக்‌ 
கூட விட்டிருச்தல்‌. 

* ட ௬டு 





௧௦௯௮) ஸரீமஹாபாரதம்‌. 

பர்பகாமங்களைச சிக்குமா எரித்துவிட்டு மமேலான யாகத்தை 
அடைக்‌ து தான்‌ விரும்பும்போது முக்தியபை! இழின்‌” என்று சொன்‌ 
னா. | 

3. யுதிஷ்டிரர்‌, “ ஓ! பாரதரே ! யோகயொனவன எப்படிப்பட்ட 
காரர்களை அருந்தி எவைசளை ஜயித்து பல்லி பலத்தை அடை 
இன்றான்‌ ! அதை நர்‌ எனக்குச ௦ சொல்லச்கடவீற்‌.” என்று கேட்டார்‌. 


மிர்‌, (இ |! பார தனே, 


யோகயொனவன்‌ பிண்ணுக்கையும்‌ நொயக 
ன பும்பக்திட பவனும்‌ தைலங்களைத்‌ தள்ளுபவ னுமாக யோகபலத்தை 
அடைவான்‌. பகைவரையடக்குபவனே | பயோயொனவன்‌ உண்ண 
ன்‌ க » * ப ட்‌ 
முடியாத !யவபிஷ்டத்கை நெடுங்காலம்‌ ஒருமவளை உண்பவனும 
மிகவும்‌ சுத்தமான மனமு டையவனுமாயிருந்கா ல்‌ மு யாசத்தின்‌ வலி 
மையை அடைவான்‌. யோகியானவன பங்களா. மாஸங்க 
ளோ ருது அதுக்கே னா வருஷங்கள்‌ பருலில்‌ மாத்திரம்‌ பாால்கல 
ந்த ஜலத்தை அருந்தி 3போகபலததை அடைவான அரசனே | 
மிகவும்‌ சுத்தமான மனமுடைய யாகியானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்‌ 
லாமாம்ஸத்தையு ம்‌ க ள்ளிவிட்டால்‌ மயாகபலந்தைபடைவா ன்‌ மன்‌ 
னருட்‌ திறந்தவேந்தனே ! அசையறறவாகளும்‌ ம்த்ச அறிவுடை 
யவர்களும்‌ மகா தமாக்களுமான யோகிகள்‌ தியானம்‌ பிரணவஜபம்‌ 
ட ட்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ 5 ச * “5 5 
இவற்றின்‌ மிகுதியிலை காமத்தையும்‌ குரோசத்தையும்‌ ரசகோஷ்‌ 
ணங்களையும்‌ மழையைபும்‌ பயர்தையும்‌ சோகம்தையும்‌ சுவாஸத்‌ 
தையும்‌ மானிடமுயற்கியாலடை.பபக்கூடிய விஷயதகளையும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதமனசசசோரவையும்‌ (தார நான அரையையும்‌ ஸதி! ஸங்கத்‌ 
தையும்‌ கிசுதிரையையும்‌ ஜயிக்க முடியாக சோம்பவையும்‌ ஜயிக்துவிட்‌ 
(ப்‌ பத பிணை ஸரசீமமான அதமாவைப பிரதாரசிக்கா செய்க 
ர்கள்‌. பண்டிகாகளான ரிராமமலாகளுடைய இந்த மார்க்கம்‌ செல்‌ 
வதற்கு முடியாததாமக்‌ கருதபபட்டிருற்கறறு. பாதற்ரேஷ்டனே' 
அடத ட a . ு உரு ச்‌ ம்‌ 
பந்த மார்க்கத்தில்‌ ஒருவனும்‌ சசேதமத்தோடு செல்லுறெதில்லை 
யெளவன 1தடைய ஒருவன்‌ பயங்கரமானம்‌ அனேக ஈல்லபாம்புக 
௪ பட்ச ச ( “5. % ச + 
ண்ட ப்பாம்புகளுமுடையதும்‌ (71 கிளொடுகூடினதும்‌ ஜமைற்ற 
தும்‌ ரெவேசிக்கமுடியாகதும்‌ .. ேகமுள்ளுகளோடிகூடின தம்‌ 
அதாரவஸ்‌ துவில்லாததும்‌ ரெடிகொடி.கள்நிறைர்கதும்‌ காட்டத்தீயால்‌ 
k 
த்க்‌ வித திருடர்கள்‌ நிறை றந்ததுமாயிருக்கிற 
வனமார்க்கத்தில கஷமபாகச செல்லுதல்போல யோகமார்க்கத்தை 
யடைந்து செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ _ சேதமத்தோ( தாடு ி அந்த மார்க்கத்தி 








தனர்‌ விகி 


1 யவதான்யத்தின்‌ மா, 


சாந்திபரவம்‌. ௧௦௯௯ 


லிருந்தும்‌ முடிவடைவான்‌ அந்த மார்க்கமானது வெகுதோஷங்க 
டையதாகம்‌ சருகட்டத அரசனே ! கூர்மையான கத்தி 
முனைகளிலும்‌ ஸமம்‌ இருக்கமுடியும்‌. மனோவசமிலலாதவர்க 
ளாலே யோகத்தினுடைய தாரணைகளிலே இருக்கமுடியாது. ஐயா ! 
அரசனே : த டங்கள்‌ அங்கள்‌ அணி 
கார்களை ஸழுத்திரக்தில கெட்டகதியை அடை பசசெய்கிறதுபோல 
ஆபத்துள்ள தாரணைகள்‌ கெட்டகதியை அடையசசெய்கின்றன. குந்த 
க ரு ன்‌ ர ஸ்ட பச ்‌ பி 
புத்திர ! விதப்படி. தாரகோகளிலிருக்க கன நன்‌ மரணத்தையும்‌ 
ஜனன கதையும்‌ துக்கசுதையும்‌ ஸுகச்தையும்விட்டு விலகுகின்ஸ்ரன்‌. 
இது அநேக சாஸ்திர ங்களிலுமுளவ தும்‌ யொகசாஸ்‌திரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட துமாயிருக்கினறது. யாகத்தினுடைய  இறந்தபய 
தைது பிராம்மனர்களிடத்தில்‌ நிசசயிக்கபபட்டதாயிருக்கிறது. 
நல்ல. ஸ்வபாவமுள்ளவனே ! சிறந்த அந்த யோகபலமானது 
ப்ரம்மரபம்‌. ஹானும்‌ பெரியமதியுடை யவனுமான (யோகியான 
ர்‌ அனத ப த 
வன்‌ சீக்கிரமாக விபெட்பெ பரத்திற்கும்‌ பராநான (சுத்த) பரம்மத்‌ 
கதை௮டைந்து ஸ்வதந்திரராலா ப்ரம்மாவையும்‌ பேண்டும்வரத்தை 
அளிக்கின்ற விஷ்ணுவையும்‌ ஈண்வரரையும்‌ கர்மராஜனையும்‌ ஷண்‌ 
முகரையும்‌ கபிலாமுகலாகிய] பராலுபாவாகளான அற ப்ரம்ம 
' [த்திராதளையும்‌ கஷ்டமான  கூமாகுரைந்தையும்‌. மிகப்‌ பெரி 
கான ரஜதோகுணத்தையும்‌. சத்தமான ஸக்வகுனுத்தையும்‌ பர 
மான  மூலபரஇருகியையும்‌ வருணலுக்குப பத்ரியான ஹித்திதேவி 
5 » ட! » 6 * ச 
யையும்‌ 'எல்லாகேஜஸையும்‌ மிகவும்‌ பெரிதான தைரியத்தையும்‌ 
கிர்மலமானவனும்‌ ஈகக்தத்திரங்கமனாகெடினீவனுமான அகாயத்தி 
ள்ள சந்தினயும்‌ விமவதவாளையும்‌ உரகர்களையும்‌ பித்ரு 
மறவலதைகளை யும்‌ எல்லாமலைகளையும்‌ பயங்கரமான ஸமுத்திரங்களையும்‌ 
எல்லாநநிகளையும்‌ ஜலகதோடுகூடிய முகங்களையும்‌. நாகர்களையும்‌ 
விருகதங்களையும்‌'யபஒிர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ திக்குக்களையும்‌ கந்தர்‌ 
e ஷிவ ட்‌ உட்‌ ட 4 0) 5 ற ர D. 5 உ. 
வாகளின கூட்ட ஙே ॥ 2 1 நுவஷிாகளெ பும்‌ ஊத காயும அடைவான்‌. 
சனே ! மகாதமாஷான யோகியானவன்‌, எல்லாமனிதர்‌ சப 
IF oD ழ்‌ (2 வனி, ர % தாகளுக்கும 
மேலாகி ரசாயண பததைய மடு சு] ஈ சிறந்தசக்தியும்‌ ஞான 
முழுள்ள அந்தத்தெவடிடத்தில்‌ எற்பட்ட சுபமான ஸ்ரூஷ்டிமுத 


லானவற்றைச்‌ சேய்இிருன்‌ '' என்றுசொனனா்‌. 


லக்‌ | 
ப்‌ 


1 தெயுவின்‌ ஹித்தியையும்‌. * 2 பிருதிவியின்‌ ஹித்தியையும்‌, 


ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
முந்நூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 





மோக்தர்மம்‌. (சொடர்ச்சி.! 
19 அவனை 
(ஸாங்கியத்தின்ழறையும்‌ சிறப்பும்‌.) 





யுதிஷ்டிரர்‌, “ ஓ! அரசரே! இப்பொழுது சிஷ்ய னுக்குகன்மை 
மயைவிரும்புகிற உம்மால்‌ சிஷ்டர்களுக்கு ஸம்மதமான இந்தயோக 
மார்க்கமான அ முறைப்படி நன்கு சொல்லப்பட்டது. இப்பொழுது, 
ஸாங்கியத்திலிருக்கிறவிதியைக்‌ கேட்பவனான எனக்கு முழுதும்‌ தொ 
ல்லும்‌. மூவுலசங்களிலுமுள்ள சாஸ்தரங்களெல்லாம்‌ உமமால்‌ அறி 
யப்பட்டனவல்லவா?”' என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்லலானார்‌. 


அரசனே ! எவ்விதத்தவறுதலானஞானங்களும்‌ காணப்படாத 
தும்‌ பலகுணங்களையுடையதும்‌ சிறிதும்தோஷமில்லாததும்‌ எல்லா 
யதிகளாலும்‌ ஸ்வதந்திரர்களான கபிலாமுதலானவர்களாலும்‌ அறியப்‌ 
பட்டதுமான அத்மஜஞானிகளான ஸாங்க்யர்களுடைய இர்தவிஷ 
யத்தை முழுதும்‌ நீ என்னிடம்‌ கேள்‌. அரசனே ! பேசுகிறவர்களுள்‌ 
இறந்தவனே ! பாரத! தோஷமுள்ளவையும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவையு 
மான மனிதர்களுடைய எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பிசாசங்களுடையவிஷ 
யங்களையும்‌ ஞானத்தினால்றிச்சயித்து ராக்ஷஸர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, உரகர்‌ 
கள்‌, கந்தர்லாகள்‌, ! பித்ருக்கள்‌, விலங்குஜாதிகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, 
கருடாகள, மருத்துக்கள்‌, ராஜரிஷிகள்‌, ப்ரம்மரிஷிகள்‌, அஸுரரர்கள்‌, 
விங்வேதேவர்கள்‌, தேவரிஷிகள்‌, யோகீங்வரர்கள்‌, ப்ரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌, ப்ரம்மா இவர்களின்விஷயங்களையும்‌ உலகத்தில்‌ அயுளின்‌ 
பரமமானகாலத்சையும்‌ ஸுகத்தின்மேலானதத்வத்தையும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ விஷயத்தில்பற்றுள்ளவர்களுக்குக்‌ காலம்‌ நேரிட்டபோது உண்‌ 
டாகும்‌ துக்கத்தையும்‌ விலங்குப்பிறவிகளில்‌ விழுந்தவர்களின்‌ க்கத்‌ 
தையும்‌ நரகத்தில்‌ விழுந்தவர்களின்‌ அச்சத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தி 
லுள்ள எல்லாக்குணங்களையும்‌ எல்லாத்தோஷங்களையும்‌ வேத 
வாதத்திலுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஞானயோகத்திலும்‌ கேவல 
யோகத்திலுமுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஸாங்க்யஞானத்திலு 
ள்ள குணதோஷங்களையும்‌ பின்னும்‌ மற்றவைகளிலுள்ள குண 





1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது, 
2 அதிசபாடமானஅரைறாலோசம்‌ விடப்பட்ட த, 


சாந்திபர்வம்‌. கக்ரகீ 
தோஷங்களையும்‌ 'பத்துக்குணங்களுள்ள ஸத்வகுணத்தையும்‌ 2 ஒன 
பூது குணங்களுள்ள' ர$ஜாகுணத்தையும்‌ ”எட்டுக்குணங்களுள்ள 
தமோகுணத்தையும்‌ வைக்கம்‌ புத்தியையும்‌ அறுகுண 
ங்களுள்ள மனத்தையும்‌ “ஐந்துகுணங்களுள்ள ஆகாயமுதலியவற்‌ 
றையும்‌ மறுபடியும்‌ 'நான்குகுணங்களுள்ள புத்தியையும்‌ “மூன்று 
குணங்களுள்ள தீமோகுணத்தையும்‌ இரண்டுகுணங்களுள்ள ரஜ 
ஸையும்‌ '*ஓசேகுணமுள்ள ஸ)த்வத்தையும்‌ அத்மாவினுடையஸ்ருஷ்‌ 
டியையும்‌ உண்மையாகஅறிந்து ப்ரளயவிஷயத்திலும்‌ ஈன்றாகப்பார்‌ 
த்துச சாஸ்திரத்தலுண்டானஞானம்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ இவற்றுடன 
கணவாகளும்‌ மோகூஸாதனங்களால்‌ ஸத்வாளனையுடையவர்க 
நட்ஸ்‌ ச நல்‌ லார்கள்‌, ஸுூஈஷமவஸ்துக்கள்‌ மேலான அகா 
யத்தை அடைவதுபோலச சுபமான மோக்ஷத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. ராஜனே! பகைவரைத்தபிக்கசசெய்கிறவனே! உ ஜனங்களைக்‌ 
காப்பவனே ! பூபதியே! நரபதியே! பரதனற்ரேஷ்டனே ! ரூபத்‌ 
தோடுசோந்த நேத்ரததையும்‌ கந்தமென்லும்‌ குணததையுடைய 
சராணத்தையும்‌ சப்தத்தில்பற்றின ஸற்ரோதரத்தையும்‌ ரஸங்களா 
இற குணங்களில்பற்றின ஜிஹவையையும்‌ ஸ்பர்சத்தில்பற்றின த்வ 
இந்திரியததையும்‌ அகாயத்தில ஆங்ரயித்தவாயுவையும்‌ தமஹில்சே 
ந்த மோகத்தையும்‌ அர்த்தங்களில்பற்றின லோபத்தையும்‌ விஷ்‌ 
ணுவினிடம்‌ ஸஞ்சாரத்தையும்‌ இந்திரனிடம்சோந்த பலத்தையும்‌ 
உதரத்தில்‌ சேர்ந்த அக்நியையும்‌ ஜலததில்சேர்ந்த பூதேவியை 

1] ஆனந்தம்‌, பரீதி, கெட்டவிஷயத்தில்நடுக்கம, மனத்தின்‌ பிரகாசம்‌ 
புண்யத்தையேராடுதல்‌, ஸந்சோஷா்‌, ஸ்ரரத்சை, நேராயிருத்தல்‌, தீயாசத்தில்‌ 
நாட்டம்‌, ஐஸ்ரவர்யம. 

2 ஆஸ்திசத்தன்மை, ஈயாதவனாயிராமை, ஸாகதுக்கங்களை ஸேவித்தல்‌, 
பேதப்படுத்தல்‌, புருஷகாரம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌, மதம்‌, கர்வத்தினாலும்‌ தீவே 
உதீதினா லுமஉண்டரகும்‌ அதிகப்பேச்சு. 

3 தமஸ்‌, மோகம்‌, மகாமோசம்‌, தாமிஸ்ரம்‌, அந்ததாமிஸ்சம்‌, நித்சை, 
அஜாக்ரைத, சோம்பல்‌, 

தீ மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, ஸகமபூதங்களான தன்மாத்திரைகள்‌ 
5 த, 
ழ்‌ 5 வெளிட்புலன்சளின்‌ செய்கைஜஐந்து, ஸங்கல்பம்‌. 

0 சப்தமுதலியவை, 

7 ஸ்ம்சயம்‌, நிச்சயம்‌, ௮சங்காரம்‌, ஸ்மரணம்‌, 

8 ஐயம்‌, திரபு, அறியாமை, 

9 ப்சவ்ருத்தி, துச்சம்‌, 

10 பசகாசம்‌ 


௧௧௦3. ஸீமஹாபாரதம்‌. 

யும்‌ தேயுகில்‌ சேர்ந்த ஜலத்தையும்‌ வாயுவில்சோ்ந்த தேயுவை 
யும்‌ ஆசாயத்திலசேர்ந்த வாயுவையும்‌ | ல சோந்த 
அகாயத்தையும்‌ புக்தியில்‌? சர்ந்த மகத்தத்‌ வத்தையும்‌ தமஷில்பற்‌ 
றின த்தியையும்‌ ரஜகறில்பற்றின தமளையும்‌ ஸத்வத்தில்‌ பற்‌ 
றின ரஜஸையும ஆத்மாவில்‌ பற்றின ஸத்வத்தையும்‌ ரர (ப 
தேவரு பிருக்கிற நாராயணரிடத்தில பற்றின அத்மாவையும்‌ 
ம்மா. நதிலபற்‌ ற்றின தேவரான நாராயணாரையும்‌ , ஒன்றையுமபற்ரு 72 
மீமாக்ஷத்தையும்‌ புத்தியுடன்‌ கூடின தும்‌ ல்‌ குணங்களால்‌ 
சூழப்பட்டதுமான தேகத்தையும்‌ தேகததை அயரயித்த பூர்வவா 
ஸன யையும்‌ பரஜ்ஞையையும்‌ மானவிசமான ஸ்வபஈத்த லுண்டனன ' 
பாபஸம்பந்தமில்லாததால்‌ உ தாஹீனனும்‌ விஷயங்களே விரும்‌: /கின்‌ ற 
இந்திரிபங்களைசரேர்ந்த இரண்டாவதான ஜாக்ரத்திலுண்டான காம 
மில்லாதவலும்‌ ஒருவனுமாயிருக்கிற அந்த ஆத்மாவையும்‌ விஷ 
யத்தைவிரும்புகிறவர்களுடைய இரண்டாவதான காமத்தையும்‌ புத 
தியில்‌ அண்ரயித்த ௪ லலாஇந்திரியங்களையும்‌ இந்திரியவிஷயக்களையும்‌ 
வேதத்தைமுனனிட்ட மோக்ஷத்தின்‌ அடைய அரிதானதன்மை 
யையும்‌ பராணன்‌ அபானன்‌ ஸமானன்‌ வயானன உதானன்‌ என 
னும்‌ வாயுக்களையும்‌ அவஹன்‌ பரவணன்‌ என்றவாயுக்களையம எழு 
எழு வித ாசைசெய்யப்பட்ட லற ஸப்தமருகறுக்களையும்‌ பர 
ஹஜைகளுஃ்குப்‌ பதிகளையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ சிறந்தபலவ([ிகளையும்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளையும்‌ பலராஜரிஷிகளையும்‌ மகான்களான மற்றத்‌ தேவரிவி 
களையும்‌ ஸகர்யனுக்கு ஸமமான பரம்மரிஷிகளையும்‌ பெரியசாலர்‌ 
திலை வஸ்வர்யத்திலிருந்து நழுவும்படி செயயபபட்டவர்களையும்‌ 
மகத்துல்களான பூதஸமூகங்களுடைய நாசத்தையும்‌ பாபகர்மத 
தோடுகூடியவர்களுடைய கஷ்டமானசதியையும்‌ யமனுடைய இரு 
கத்தில்‌ பநிதர்களுக்கு வைதரணி ஈதியிலுள்ள துக்கத்தையும்‌ அநேக 
விதமான பிறவிகளிலுண்டான கெட்டஸம்லா ரங்களை யும்‌ உதிர 
மாகிற ஜலத்துக்கு இருப்பிடமான அசுபமான குஃதியி ஓம்‌ கொ 
டிய தூர்க்கந்தமுள்ள கபத்திலும்‌ மூத்ரத்திலும்‌ மலத்திலும்‌ வா 
ஸத்தையும்‌ வீர்யம்‌ உதிரம்‌ இவற்றின்சேர்க்சையா வண்டான் தும்‌ 
மஜஜைஈரம்புகளின்‌ ஸம்பந்தமுளளதும்‌ அனேக மெல்லிய நரம்பு 
களால்‌ நிரம்பியதும்‌ ஒன்பது தவாரங்களுடையதும்‌ இ ுத்தமுள்ளது 
மானசரீரமாகிய புரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஆத்மாவையும்‌ தமோகுண 
முள்ளவைகளும்‌ அழகானவஸ்துக்கள்‌ நிறைக்தவைகளுமான பிரா 
ணிகளுடைய கூட்டங்களையும்‌ ஸாத்விசமான்‌ பிராணிகளுடைய ஆவ 


சாந்திபாவம்‌, ககர. 


மதிபபை.பும்‌ மகான்களும்‌ அத்மவித்துக்களுமான ஸாகல்பர்களுக்‌ 
சூத தனத்தினாஓுவாடாஞும்‌ நிச்தையையும்‌ சர்திர னுக்கும்‌ ஸூர்ய 
னுக்குமுளள கோரமானத்ர்குவின்‌ உபதரவங்களையும்‌ சிறுஈர்ததரங்‌ 
கள்‌ விழுவதையும்‌ பெரயா௪தததிரங்களின்‌ ( ஒரிவிலலாத) சலனத்தை 
யும்‌ துக்கிந்கக்கச்ககான  ஸ்திரீபுருஷர்களின்‌ பிரிவையுட், பிரா 
ணிகள்‌ ஒன்றை ஒனறு கொடுபையாகப்‌ பலிபபகையும்‌ இளமையி 
ள்ள ாகதகைடம்‌. கத்தின்‌ ௮சுபமானகஷயககையும்‌ ராகமும்‌ 
| மாகமுமுண்டானபொழு தஸ தீவகு வமான து ஒருநூலையில்‌ ஓ துறு 
முவதையும்‌ அறிது? அயிரவர்சளில ஒரு மனிசன்‌ மோச்ஷப்த்தியை 
அணர்கவனாகிறுன்‌ அரசனே ! குர்திபுதர! பாரத! யுதிஷ்டிர ! 
மவேதத்கைமுன்னிடடு மீமாக்ஷந்தின்‌ அடைய அரிதான கன்மையை 
யும்‌ அடையப்படாதவஸ்‌ துக்களில அதி. அதரவையும்‌ அடையபபட்ட 
வஸ்துவில்‌ உதாஹீன த்கன்மையையும்‌ விஷயன்களுடைப்‌ தூஷ்டஸ்வ 
ரூபததையும்‌ இறந்தவர்களின்‌ அசுபபான தேசங்களையும்‌ வீடுகளில்‌ 
ஜந்துக்களின்‌ கஷ்டமான வாஸத்தையும்‌ பிரய்ரஹத்திசெய்கபதி 
தீாகளின மிகக்குரூரமான கதியையும்‌ ஸுராபான சதில்‌ பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ துஷ்டசித்தமுள்ளவர்சளுமான ரோம்மணர்கள்‌ குருபத்நி யி 
பம்‌ ளிருபபம்வைத்தவர்கள்‌. இவர்களுடைய அசுபபானசஇயையும்‌ 
சாய்விஷபத்தில  ஒழுங்காயிராதவர்கள்‌, கேவர்கள்‌ விஷயத்‌ திலும்‌ 
மனிதர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ சரியாயிராதவர்கள்‌ அய கொடுங்செய்‌ 
கைச்காராகளின்‌ கதியையும்‌ விலங்குப்பிறவியை அடைந்தவர்களு 
டைமிகனியானகதியைபும்‌ பலவிதமான வேதவாதங்களையும்‌ ருதுகி 
களின்‌ மாறுகல்களையம வாஷங்களுடைய காச த்தை (ம்‌. மதங்களு 
டைய நாசகத்தையும்‌ பக்ஷங்களுடையநாசத்கையும்‌ இனங்களுடை ய 
நாசத்தையும்‌ சந்திரனுடைய சஷயத்தையும்‌ விருத்தியையும்‌ ஸழுத்‌ 
ரங்களுடைப வருத்தியையும்‌ மறுபடியும்‌ அவைகளின்‌ க்ஷயக்தையும்‌ 
தனங்களின்‌ கஷயத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ வருக்தியையும்‌ கூட்டங்களு 
டைபகரீசககையும்‌ ' விசேஷமாக யுகஙகளின்றாசக்கைபும்‌ மலைகளின்‌ 
நாசத்தையும்‌ ஈதிகளின்சாசத்தையும்‌ வர்ணங்களுடைய , நாசத்சையும்‌ 
அடிக்கடி வருத்தியைபும்‌ ஜரை, ம்ருத்யு ஐனாம்‌இவைகளையும்‌ துகி 
கங்களையும்‌ மதக காஷங்களையும்‌ தேசங்களின்‌ துக்ககடையும்‌ தேசத்‌ 
தின்‌ களர்சசியைதிும்‌ அத்மாவில்‌அறாரயித்த எல்லா அப கரஷங்களே 
யும்‌ தன்தேகத்திலிருந்துண்டாகும்‌ தீயகாற்றங்களையும்‌ மூத்ரம கபம்‌ 
மலமுதலியவைகளைபும்‌ வேர்வையிலிறார்‌ தண்டாகும்‌ மிகக்கெட்ட 





ப வலு எமைனசமா வவ அவளை கக TT த அனாள்‌ வரயவகையா எமன்‌ பதிய அன்னா ைவைகிவமாகளைனைவை கணக அவை கிவ கடமா பாகக்‌ 


1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௧௧௦௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


புத்தியை ௮டைகருன்‌ '' என்‌ அ/சொன்னார்‌.[' 

யுதிஷ்டிரர்‌, 4 அளவற்றபராக்ரமமு ral பிராணிகளின்‌ 
சரீரத்திலுள்ள எந்தத்தோஷங்களைப்‌ பார்க்கிறீர்‌? எனக்கு இந்த 
ஸந்தேகத்தையெலலாம்‌ உண்மையாசசசொல்லவேண்டும்‌'' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌, 6 ஐ! பிரபுவே! புததிமான்களும்‌ மார்க்கத்தையறிந்‌ 
தவர்களும்‌ கபிலருடையமதத்தைப்‌ பற்றினவர்கமரமான ஸாங்வெர்‌ 


பதாரத்தங்களையும்‌ உண்மையாக அறிந்து பந்த ஒருவன்‌ மோச 


கள்‌, தேகத்தில்‌ ஐந்துதோஷங்களைச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌, , பகைவர்‌ 
களைவதைக்இன்‌ றவனே ! அவைகளைக்‌ (கெள. ்‌ காமம்‌, கரோதம்‌, 
பயம்‌, நித்ரை, ஐந்தாவதாகச சொல்லப்படும்‌ அதிகமூச்சு கிய 
இரதத்தோஷங்கள்‌ எல்லாத்தேகெளின்‌ சரீரங்களிலும்‌ காணப்படு 
தின்றன. அரசனே ! (வித்வான்‌௧ள்‌) பொறுமையால்‌ கோபத்தை 
யும்‌ சங்கற்பங்களை த்தள்ளுவதால்‌ காமத்தையும்‌ அறுக்கின்றார்கள்‌. 
ஸத்வகுணத்தைப்பறறுவதால்‌ நித்ரையையும்‌ ஜாக்ரதையால்‌ பயத்தை 
யும்‌, அற்பமான அதாரத்தால்‌ ஐந்தாவதான சுவாளத்தையும்‌ அறுக்‌ 
றார்கள்‌. அரசனே ! மனிதர்களைக்காப்பவனே ! பாரத ! மகாப்ராஜ்‌ 
ஞர்களானஸாங்க்யர்கள்‌ அநேமகுணங்களால்‌ குணங்களையும்‌ அநேக 
தோஷங்களால்‌ தோஷங்களையும்‌ பலவிதமான அரேககாரணங்களால்‌ 
பலவிதமானகாரணங்களையும்‌ உண்மையாகஅறிந்து உலகத்தை ஜலத்‌ 
தின்‌ நுரைக்குச்சமமாகவும்‌ விஷ்ணுவினுடைய அரேகமாயைகளா 
அண்டுபண்ணப்பட்ட தாகவும்‌ சத்திரச்சுவருக்குச்சமமாலவும்‌ நள 
மென்கிறபுல்லின்பலம்போன்ற பலமுள்ளதாகவும்‌ பயனற்றதாகவும்‌ 
இருளடைந்தகுழிக்குச்சமமாகவும்பார்த்து மழையாலுண்டானகுமி 
ழிபோன்றதும்‌ இலேசத்தால்நிறைந்ததும்‌ ஸுகமில்லாததும்‌ முடி 
விலஈசிப்ப தும்‌ ஸ்வா தனமில்லாததும்‌ ரஜஹிலும்‌ தமஹி லும்மூழ்கிச்‌ 
சேற்றில்மூழ்னெயானையைப்போலப்‌ பரவசமான தம்‌ பிரஜைகளுக்கா 
கச்செய்யப்பட்டதுமான தேகத்தை எங்கும்வ்யரபித்ததாயும்‌ பெரி 
தாயுமிருக்கற ஸாங்க்யமென்கிற ஞானயோகத்தினால்தளளிவிட்‌ட 
அசுபமானரஜோகுஅத்தின்‌ வாஸனைகளைபும்‌ அவ்விதமான தாமஸ 
வாஸணைகளையும்‌ ஸ்பர்சத்தாலு. ண்டானவைகளும்‌ தேகத்தையடைந்த 
வைகளும்‌ பரிசுத்தமுள்ளவைகளுமான ஸாத்விகவா மனகளையும்‌ தவ 
மாகிறதண்டமுள்ள ஞானமாடறகத்தியினால்‌ €ீக்ரமாக அறுத்துவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகு பயங்கரமான தும்‌ கவலைசோகமாறெபெரியமடுவுள்ள தும்‌ 
வயாதிமரணங்களாகிற பெரியமுதலைகளுள்ளதும்‌ மிகுந்தபயமாகிற 
பெரிய நீர்ப்பாம்பையுடையதும்‌ தமோகுணமாற அமையையுடைய 


சாநதிபர்வம்‌. கக0டு 


அம்‌ ரஜோகுணமாகிற மீன்களுள்ளதுமான துக்கமாற ஸமுத்ரத்‌ 
தை ஈலல ஞானத்தினாஃலு தாண்டுகின்றார்கள்‌. பகைவர்களையடக்குபவ 
னே ! பாரத! த்‌ ஹித்தர்களானமுனிவர்கள்‌ ஸ்கேகமாகிற 
சேறுள்ளதும்‌ ஜரையாகிற செலலமுடியாத இடமுள்ளதும்‌ ஞானமா 
கி றதீபமுள்ளதும்‌ கர்மமாகிற இீழமுள்ளதும்‌ ஸத்யமாறெகஜ்ரயுள்ள 
தும்‌ விரதங்களாகிற இருக்குமிடங்களுள்ளதும்‌ ஹிம்ஸையாகிற 
சீக்கிரமான பெரியவேகமுள்ளதும்‌ பலவித ரஸங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ 
பலவிதமான பிரீதிகளாகிறபெரீய ரத்னங்களுள்ளதும்‌ துக்கமும்‌ ஜவர 
முமாகிறகாற்றையுடையதும்‌ சோகமும்‌ அசையுமாறெ பெருஞ்சுழல்‌ 
கஷளளதும்‌ கொடியவியாதிகளாகிற பெரியயாணகளுள்ளதும்‌ எலு 
ம்புகளுடைய கூட்டங்களாகிற !பார்களுள்ளதும்‌ கபமாகிறதுரையுள்‌ 
ளதும்‌ தானங்களாகிற முத்துக்களுக்கு இருப்பிடமான தும்‌ பயங்கர 
மும்‌ உதிரமடுவாகிற பவழமுள்ளதும்‌ சிரிப்பினுடைய £ பெரியசப்தமா 
கிற ஒலியுளள தும்‌ அரேகவித அ௮ஜ்ஞானங்களாகிற தாண்டமுடி.யாத 
இடங்களுள்ள தும்‌ கண்ணீரா லுண்டான மலமாகிற உப்புக்களுள்ள 
தூம்‌ ஸங்கத்தை விடுவதாகிற பெரியமார்க்கமுள்ளதும்‌ புத்ரர்களும்‌ 
பத்நிகளுமாகிற அட்டைகளின்‌ கூட்டங்களுளளதும்‌ நண்பர்களும்‌ 
உறவினர்களுமாகிற பட்டணங்களுள்ளதும்‌ அஹிமஸையும்‌ ஸத்யமு 
மாதிறஎல்லைகளுள்ள அம்‌ ப்ராணத்யாகமாகிற பெரிய அலைசளுள்ள 
தும்‌ வேதாந்தவிசாரமாகிற திட்டுள்ளதும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ தயையாகிற (ஈல்ல) ஐலத்துக்கிருப்பிடமும்‌ மோக்ஷமாகிற 
அணடதற்கரியபொருளுள்ளதமான ஸம்ஸாரமாகிற கொடிய சமுத்‌ 
தரத்தை ஞானமாறெ ஓடத்தினல்‌ தாண்டுகிறரூர்கள்‌. தாண்ட மிக 
வும்‌ அரிதான ஜன்மத்தைத்தாண்டி நிர்மலமான அகாயத்தை அடை 
தின்றார்கள்‌. அரசனே ! அர்த அகாயத்துல்‌ ஸூர்யன।னவன்‌ தாம 
ரைத்தண்டினுள்‌ நால்போலக்‌ ரெணங்களால்‌ பிரவேதித்து அந்தப்‌ 
புண்யசாலிகளான” ஞானிகளைச்‌ (செல்லவேண்டிய) இடங்களுக்குப்‌ 
பலாதசாரமாகக்‌ கொண்டுபோடிருன்‌. பாரதனே ! அவவிடத்தில்‌ 
அசையழ்றவர்களும்‌ ஷித்தியடைந்தவர்களும்‌ வீர்யமுன்ளவர்களும்‌ 
தவத்தையே தனமாகவுடையவர்களுமான * அந்த யதிசளை ஸூக்ஷ்ம 
மானவலும்‌ குளிர்ந்தவ லும்‌ ஈல்லகந்தமுள்ளவனும்‌ ஸுதமானஸ்பர்‌ 
சமுடையவனுமர்ன ப்ரவஹனென்கிறவாயுவானவன்‌ பிடித்துக்கொ 
ள்ளுறொன்‌. பாரத! குர்தீபுத்ர! எழுமருத்துக்களுள்ளும்‌ சிறந்த 
வனும்‌ சுபமானலோகங்களில்‌ செல்‌ லுகின்றவனுமான அவன்‌ அவர்‌ 

1 “ஸற்கட்ட : ! என்பது மூலம்‌  தெபபற்சள்‌:' என்றும்‌ சொள்ளலாழ்‌ 
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க்்சு ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


களை காயத்தின்‌ பரமானமார்க்கத்தை ௮ ட்யச்செய்கரான்‌. பூபதி 
யே! அகாயமான த கின்பம்‌ (அகங்காரதத்வந்தை| 
அடையச்செய்கிறது. ராஜமங்ரேஷ்டனே ! லான து ஸத்வத்தின்‌ 
பரமகதியான (சுத்தஜீவஸ்வரூபத்தை) அடையச்செய்கிறது சுத்த 
ஸ்வரூப மான ஸத்வமானது பரரும்‌ ப்ரபுவுமானநாராயணரை அடை, 
யச்செய்கிறது. சுத்தஸ்வரூபரானப்ரபுவானவர்‌ ஈகம்முடையஸ்வரபத்‌ 
தின்வழியாயப்‌ பரமாத்மாவை அடையச்செய்௫ரர்‌. உவிபுவே ! களங்க 
மற்றயதிகள்‌ பரமாத்மாவை அடைந்து பரமாத்மாவாகி மோக்ஷத்துக்‌ 
குரியவர்களாஜொர்கள்‌. அவாகள்‌ திரும்புறெதில்லை. குந்தீபுத்‌ர 
அது ஸுகதுக்கமுதலிய த்வந்த்வம ற்றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்கசுரம்‌ 
ஸ.த்யத்திலும்‌ நேர்மையிலும்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலும்‌ தயையுள்ளவர்களுமான யதிகஞுடைய மேலானகதி '' 
சன்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, ₹ குற்றமற்றவ?ர! நிலைத்த விரதமுள்ள அந்தயதி 
கள்‌ ஸாவஜஞராகிய பரமபாத்மஸ்வரூபமான உத்தமஸ்தானத்தை 
அடைர்தபின்‌ பிறப்பிறப்பு முதலானவிஷயத்தை நினைன்றார்களா ? 
இல்லையா ? இதில்‌ உண்மையை எனக்கு நீர்‌ உள்ளபடிசொல்லவேண்‌ 
டும்‌. குருவம்சத்திலுதித்தவரே ! உம்மைத்‌ தவிர வேறு ஒருவரையும்‌ 
இதைக்குறித்துக்‌ கேட்கமாட்டேன்‌. ஹித்தியடைந்தமுனிவர்களைக்‌ 
குறித்து மோக்ஷவிஷயததில்‌ இந்தப்‌ பெரிய தோஷமானது (தோன்‌ று 
கிறது.) அரசனே ! மேலானயதிகள்‌ பரமான அர்த மோக்ஷததிலும்‌ 
விசேவஞான ததிலிருப்பார்களானால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ மிகவும்ப்ரவரு 
ததிரூபமான தாமமிருப்பதாக நிணக்கிறேன்‌. பரமானஞான த்தில்‌ 
முழுளனெவலுக்கு எது மிகுந்த துக்கமாகாது ?' என்று கேட்க, 
பீஷ்மர்‌, 8 அப்பா ! உன்னால்‌ நியாயப்படி மிகவும்‌ ஸங்கட மானகேள்வி 
கேட்கப்பட்டது. பரதற்சேஷ்டனே ! இர்தக்கேள்வியில்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கும்‌ பெரியமயக்கம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது, மகாத்மாக்களான 
ஸாங்க்யர்களும்‌ மிகமேலாகமதிக்கின்ற இந்த விஷயததிலும்‌ என்னால்‌ 
ஈன்குசொல்லீப்பட்ட பரமமானததவத்தைக்‌ கேள்‌. அரசனே ! தேடு 
களுச்குத்‌ தம்தேகத்தில்‌ இந்திரியங்களே அறியப்படுகின்றன. அவை 
கள்‌ ஆத்மாவுகறாச்சாதனங்கள்‌, ஸு9ச்ஷ்மனை ,௮வனோவெனில்‌, 
அவைகளால்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆத்மா இல்லாவிடில்‌ அவை கட்டைக்கும்‌ 
சுவருக்கும்‌ ஒப்பாகப்‌ பெரியஸமுத்ரத்திலுண்டாகும்‌ நுரைகள்போல 
நக்கெறன. ஸந்தேகமிலலை. புகைவர்களை வாட்டுபவனே ! இர்திரி 
யங்சளோடு தேகியானவள்‌ நித்திரை செய்யுங்கால்‌ ( இச்மாவானவன்‌) 


சாநதிபாவம்‌. ௧௧௦௭ 


ஸு5ச்ஷீமனாகி அகாய த்தில்‌ வாயுவைப்போல எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
ன்‌. விபுவே! பாரத ்‌ அவன்‌ விழித்துக்கொண்டால்‌ முன்போல 
இவ்வுலகில்‌ எல்லாவறர றம்‌ நியாயப்படி பார்க்கின்‌. ஸ்பர்சங்களை 
i 

ஸ்பர்சுக்கிறான்‌. இப்பொழுது எல்லா இந்திர்பங்களும்‌ விஷமிலலாத 

‘ க, உரு ஏ ப ப ட்‌ 5 ட்‌ - ச 6 ஆ பூ 
ஸர்ப்பங்கன்போசை Pe ணு ச்ட்‌ 
படி லயிக்கின்றன, தர்மபுத்தியு ளளவன! குர்தீபுத்ர! யுதிஷ்டிர ! 
அதிமாவானவன , தங்கள்ஸ்தானங்களிலேயேயிருக்கற எல்லா இந்தி 
ரியங்களுடைய ஸூ-்ஷ்மமான எல்லாக்கதிகளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ எல்‌ 

ம்‌ % . ட்‌ ப்‌ ‘ ‘ ச ்‌ $ 
லாக்குணங்களையும்‌ ரஜஹின்குணங்களைப|ம்‌ தமஹின்‌ எலலாக்குணங்‌ 
களையும்‌ புத்தியின்குணங்களையும்‌ மனததின்குணங்களையும்‌ ஆகாயத்‌ 
தின்‌ குணங்களையும்‌ வாயுவின்குணங்களையும்‌ கேஜஹின்குணங்களை 
யும்‌ அபபின்குணங்களையும்‌ பருதிவியின்கு ணங்கள்‌ (ம்‌ ஆக்ரமித்துக்‌ 
கொண்டு ஸஞ்சரிக்கிறான்‌. ஜீவர்களிடத்திலிரும்கிறகுணீங்கள்‌ எல்லா 
வற்றாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆத்மாவும்‌ சேஷித்ரஜஷனை ஜீவனை 
அடைகிறான்‌ ; புண்யபாபங்களான கா்மங்களும்‌ அடைகின்‌ றன. 
ப்ரபுவே! மசாத்மாவUான அந்தக்ஷேத்ரஜரனை இந்திரியங்களும்‌ 
சஷ்யர்கள்போல அடைகின்றன அர்த ஜீவனானவன்‌ ப்ரக்ருதியையும்‌ 
அதிக்ரமித்து அழிவற்றவரும்‌ தன்னுடைய அஆத்மஸ்வரூபரும்‌ பர 
ரும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசரும்‌ ஸுகதுக்கங்களான த்வந்த்வமற்றவரும்‌ ப்ர 

௫ 

கருதிச்கு ௮தீதருமான நாராயணரை ௮டைகிறான்‌ ; பாரதனே ! எல்‌ 
லாப்பாவங்களிலிருந்தும்‌ விபெட்டவனும்‌ நாசமற்ற நிர்க்‌ r 

ன்‌ வ (ந | இ! தித்‌ 8 ப்‌ 
அரதப்பரமாதமாவை அடைநதவ னுமாகி மறுபடி திரும்பான்‌. 
அப்பா ! பாரத! அவனிடத்தில்‌ மிசசமுள்ளமனமும்‌ இர்திரியஸ்‌ 
களும்‌ காலத்தை அனுஸரித்து ஈவா, நடைய அஜ்ஞையைச்செய்து 
கொண்வெருகின்றன. ஞுர்தீபுத்ர! குணத்தை விரும்புறெவனும்‌ 
இவவிதம்‌ சொல்ல !பட்டவனும்‌ உசிகமானஞானமுள்ளவனுமாயெ 
மோக்ஷத்தையடைந்தவனால்‌ (பராரபத நாசத்தில்‌, அற்பகாலத்தினா 
லெய, சாந்தியை ப (வி?தகமுத்தியை] அடையமுடியும்‌. அரசனே ! 
பெரிய அறிவுள்ளஸாருக்யர்கள்‌ பரமமானமதியை அடைனெறார்கள்‌. 
குந்டபுத்ரன | இந்த ஞானத்துக்கு ஒபபானஞானம்‌ இல்லை. இந்த 
விஷயத்தில “உனக்கு ஸஹச்தேகம்வேண்டாம்‌. ஸாங்க்பஞானமானது 
சிறந்ததாக ஏப்புக்கொள்ளப்பட்டி (92 கிறது, சர்நிகிமன மாள னவர்‌ 
கள்‌ எர்தப்ரம்மததை நாசமில்லாததும்‌ சனைமில்லாததும்‌ வயத்த 
மில்லாததும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌ அனாதியும்‌ ஆதிமத்யாந்தமில்‌ 
லாததும்‌ ஸ்ுததுக்கமுதலிய தீவந்த்வமற்றதும்‌ கர்த்தாவும்‌ எப்‌ 


க்க] ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


பொழுதுமிருப்பதும்‌ விகாரமில்லாததும்‌ நித்யமுமாகச்‌ சொல்லு 
கிறார்கீளோ, எதனிடமிருந்து எல்லாஸ்ருவ்‌ஈ ப்ரளயங்களானவிகாரம்‌ 
களும்‌ ஈடக்கின்றனவோ, எதைப்‌ பரமரி களும்‌ எல்லாவேதியர்‌ 
களும்‌ தேவாகளும்‌ சாந்தியையடைந்தஜனங்களும்‌ ஸ்லாடிக்கின்றார்‌ 
களோ, சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்‌ ஓகின்றார்களோ பிராம்மணர்களு 
க்குஹிதரும்‌ ற்ரேஷ்டரானதேவரும்‌ வயாபகருழ்‌ சிறந்தவரும்‌ அச்சு 
தருமான அந்தப்பரமாதமாவைப்‌ பிரார்த்தித்துக்கொண்டு குணங்‌ 
களில புத்தியுள்ளப்ராம்மணர்களும்‌ அப்படியே யோகத்தில்தோந்த 
யோகிகளும்‌ அளவற்ற அறிவுள்ளஸாங்ச்பர்களும்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 
குந்தீபுத்ர ! சரீரமில்லாத அர்தப்பரமாத்மாவுக்கு ஸாங்க்யஞானம்‌ சரீர 
மென்று வேதம்‌ சொல்லுறது பரதங்ரேஷ்ட ! பதார்த்தஞானங்‌ 
களை அவருடைய ஞானமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே! இந்‌ 
தப்‌ பூமியில்‌ ஜங்கமஸ்தாவரங்களென்று பெயருள்ளவைகளாகப்‌ 
(ரொணிகள்‌ இரண்டுவிதமாயிருக்கின்‌ றன. (அவைகளில்‌) ஐங்கமம்‌ 
சிறந்தது, அரசனே! மகான்களிட.த்திலும்‌ வேதங்களிலும்‌ ஸாங்க்‌ 
யங்களிலும்‌ யோகத்திலும்‌ காணப்படுவனவும்‌ புராணத்தில்‌ அரேக 
விதமாகக்காபைப்பவெனவுமாகிய ஞானங்களெல்லாம்‌ ஸாங்க்யத்‌ 
திலிருந்து வந்தன. அரசனே ! பெரியஇதிஹாஸங்களில்‌ காணப்‌ 
பவெதும்‌ சிஷ்டர்களால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட அர்த்தசாஸ்திரத்திலுள்ள 
தும்‌ இந்தஉலகத்திலுள்ள மற்றவையுமான பெரியஞானமெல்லாம்‌ 
ஸாங்க்யத்திலிருந்‌ தும்‌ வந்தன. அரசனே ! ஸாஙக்யத்தில்‌ அடக்க 
மும்‌ காணப்படுகிறது. ஸாங்க்யத்தி ஓுள்ளபரமமானவன்மையும்‌ ஞான 
மும்‌ உள்ளபடி சொல்லப்பட்டன. ஸ்்‌9்ஷீமமான தீவங்களும்‌ 
ஸுதங்களும்‌ உளளபடி லிதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. குந்தீபுத்னே ! 
ஸாங்சயர்கள்‌ ஞானம்ஷித்திக்காலிடில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாகத்‌ 
தேவாகளை அடைகன்றோகள்‌. அந்தத்தேவாகளுக்கு அதிகாரிகளா 
யிருந்துவிட்டுப்‌ பிறகு கருதார்த்தர்களாகி மறுபடியும்‌ முயற்சியுள்ள 
ப்ராம்மணர்களிடத்தில்‌ பிறத்சறார்கள, குர்தபுத்ரனே ! ராஜனே. 
ஸாங்ல்யர்களான அந்தப்ராம்மணர்கள்‌ பெரிய “அர்த்தத்தையுடையதும்‌ 
சிஷ்டர்களால்‌ அங்க்கரிச்கப்பட்டதுமான ஸாங்ச்யத்தில்‌ இதைக்‌ 
காட்டி லும்‌ அதிகப்‌ பற்றுள்ளவர்சளீரகித்‌ ட தேசத்தைவிட்டு 
விட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பிரவேசிப்பது போல மோக்ஷத்தில்‌ 
பிரவே௫க்கின்றார்கள்‌. அரசனே ! இந்த ஞானத்தில்பற்றுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாவஞ்செய்தவர்களுக்கிருப்பிடமான. திர்யக்ஜாதியில்‌ பிர 
வேசம்‌ காணப்படவில்லை. சழானகதியும்‌ இல்லை. அர்தப்பிராம்மணர்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௧௦௯ 


கள்‌ ௮றிவில்லாதவர்கீளுடைய கதியையும்‌அடையார்‌, ஸாங்க்யஞான 
த்தை விரிவாகவும்‌ திறழ்‌,நதாகவும்‌ அனாதியாகவும்‌ பெயஸமுத்ரம்‌ 
போன்றதாவும்‌ நிர்ம& ராகவும்சொல்‌ லுகஇருர்கள்‌. அரசனே! மகாத்‌ 
மாவான நாராயணர்‌ அறியமுடியாததான ஸாங்க்யமனைத்தையும்‌ 
அறிதறார்‌. மானவர்வேந்தனே !* இந்தத்தச வமான று என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்ட து. புராதனமான இந்தபரபஞ்‌.1 ம நாரயணரே. அவர்‌ 
படைப்புக்காலததில்‌ படைப்பைசசெய்கின்‌ ஏர்‌; ஸம்ஹாரமாலத்தில்‌ 
அதைத திரும்பப்‌ பாமிக்கின்றார்‌. ஐகத்£' ஏஅர்தராச்மாவாயிருக்‌ 
கிறஅவர்‌ எல்லாவற்றையும்ஸம்ஹரித்துத்‌ சமாழடையமெசத்திலிருக்‌ 
கர்செய்து ஜலத்தில்‌ சயனிக்கிறார்‌ '' என்‌ றுசொன்னார்‌. 





முந்நூற்றேட்டாவ.து அத்ய ய. 
மோக்தர்மம்‌. (தெ.டரச்சி) 





(வஸிஷடர்‌ க்ஷராக்ஷரங்களின்‌ ௨௮ ணத்தை 
ஜனகநக்தச்‌ சொல்லீயது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, (ஜீவன்‌, அடைந்தபின்‌ மறுபடியும்‌ திரும்புவதில்‌ 
லாத அக்மென்று சொல்லப்படுவது எது ? அடைந்து மறுபடி 
யும்‌ திரும்புகன்றக்ஷரமென்‌ றுசொல்லப்பட்ட அதவும்‌ எழ ? பகைவர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுனெறவரே! இறந்த கைகளையுடையவரே ! குருவம்‌ 
சத்தைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ செய்கின்றவரே! அக்ஷரம்‌ கூரம்‌ இவைக 
ஞூடைய பேதத்தை உண்மையாக அறிவதறகாகக்‌ கேட்கின்றேன்‌. 
நீரோ வேத.ந்தின்‌ கரையை அடைந்த வேதிபர்களாலும்‌ மஹாபாக்‌ 
இயவான்௧ளான ரிஷிகளாலும்‌ மஹாத்மாநளான யதிகளாஜும்‌ 
ஞான நிதியாகச்‌ சொல்லப்படுஇறீர்‌. உம்முடைய நாள்களில்‌ மிச்சம்‌ 
சொற்பிமாயிருக்னெறது. தக்ஷிணமார்க்கச்தில்‌ பிரகாச. ன்‌ சூரிய 
பகவான்‌ திரும்பினவுடன்‌ மேலான கதியை அடையப்டேபவழர்‌, நீர்‌ 
சென்றபிறகு நாங்கள்‌ யாரிடமிருந்து ஸ்ரேய/ஸைம்‌ பேட்கபபோடு 
ரோம்‌! குருகுலததை மிளங்கசசெய்யும்‌ ஈர்‌ நூனதீபத்தால விளங்கு 
கின்றீர்‌, குருததலத்தைத்‌ தாங்குசன்‌ றவ. கையால்‌, இதை 
உம்மிடமிருந்து கேட்சவிரும்புகின்றேன்‌. ஓ: ராஜேந்தியமர! இப்‌ 
படிப்பட்ட அமிருதத்தைக்கேட்டு நான இப்பொழுது திருப்தி 
யடைய வீல்லை ' என்று சொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 


௧௧௧0 ரீமஹாபாரதம்‌. 


6 இந்தவிஷயத்தில்‌ வன்சரட்டட்கு கராளஜனகனுக்கும்‌ ஈடந்த 
ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திரத்தை od "க்குச்‌ சொல்லப்போகின்‌ 
றேன்‌. ஜனமராஜன்‌, ரிஷிகளுள்‌ சிற நந்தவபிம்‌ சூரியனுடைய ஓளி 
போன்ற ஓஒளியுடையவரும்‌ உட்கரரந்துமொண்டிருமக்கின்றவருமான 
வவிஷ்ட. ரை அடைந்து, மொர்த்திறரகு ஸாதனமும்‌ சிறந்ததுமான 
ஞானத்தைக்‌ கு தறி வினவினான்‌. 0 முன்காலத்தில்‌ கரா: எதனகனென்‌ 
கிறஅரசன்‌ அதிமவிஷபததில்‌ மிகவும்‌ குரலரும்‌ ஆத்மா இபவக்தால்‌ 
நிசசயமுடையவரும்‌  முனிசிசாமணியும்‌ உட்கார்து மொண்டிருப்ப 
வருமான வஹிஷ்ட்ரை வனங்டு அர்ரலீசெய்து நொண்டி 'மெலலிய 
குரலோடும்‌ LE TID ணாக, ஹிட்‌ இட மலை அதரங்களேயுஷடய 
வாக்கியத்துடலுர்‌, (ற! படவானே! எதை அடைந்த அறிஞருக்குத்‌ 
திரும்பவும்‌ (ிறவியிலலை பா அபய] மென்று ட 07 பட்டதும்‌ அனந்த 
ரூபமும்‌ சேதமததைத்‌ தருவதும்‌ கோஷமற்றதும்‌ ஸகைனமுமான 
அற்தப்பரப்ரமமதகையும்‌ அதில்‌ லயிக்கும்‌ ஏ்ஷரமென்ற சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜகத்தைபும்‌ கேட்களிரும்புகிறேன்‌' என்று வினவ, வஹிஷ்‌ 
டர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. பூபதிிப ! உலகமழியும்‌ விதத்தை 
யும்‌ முன்னும்‌ மற்ற எக்காலத்திலும்‌ நரியாத அச்ஷரத்தையும்‌ 
கேள்‌. பன்னீராயிரம்‌ தேவவருஷங்கொண்டதும்‌ பலுஷ்பர்களுடை 
நான்கு யுகக்களுமான யுகத்தைக்‌ கற்பமாக ௮ றியக்கடவாய்‌. ஆயி 
ரம்‌ கற்பம்‌ திரும்யெ அது பரம்மிதவமுடைய பகலாசச சொல்லப்‌ 
படுகின்றது ஓ! அரசினை! எதன முடிவில ப்ரம்மா விரித்துக்‌ 
கொள்ளுரொ3ரா அபபடி.பபட்‌்டராத்ரிபும்‌ இவவளவுள்ள து. படிவ 
மில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடைய சம்புவானவர்‌ அளவற்ற கர்மாவை 
யுடையவரும்‌ மஹாபூசமும்‌ எலலாவ றல்‌ ற்கும்‌. முன னுண்டானவரும்‌ 
மூர்த்தியுடன்கூடினவரும்‌ எல்லா பாபஞ்சமாயிருக்கிற ப்ரம்மா 
வைச சிருஷ்டிக்கின்றார்‌. ! இபற்கையிலமைந்த அணிமா, லஃமா, 
ப்ராப்தி இவைக&ரபுடையது ட்‌ எலலா பற்று ற்கு மியர்காவும்‌ ஜோதி 
ரூபமும்‌ விகாரம*றஅமான அரத மை ஈபமான து டா கரம்‌ ரைகால்க 
ளுடையதும்‌ ௭௫ ரும்‌ கண்ணும்‌ தபு ஈருமுமாடைய தும்‌ எங்கும்‌ 
காதுள்ளதுமாகி உலகத்தில எல்லாம்‌ வியாபரித்‌ தூக்கொண்டி 
ருக்கின்‌ றது, ஒன்ன அ.ககரமென்ற சருதப்பட்டவ்‌ UL பலவித 
மான ஸ்வரபமுை_ பவரும்‌ பலவிதமான சர்ப நடை! ரும்‌ பரபஞ்ச 
ரூபரும்‌ உண்மையில ஜனனமற்றவரும்‌ ஸகலஐஸ்‌வ/ ர்யங்களுமுடைய 
புத்தியென்று ௧௫ தப்பட்டவருமான இந்த 3 'ஹிரண்யகர்பபர்‌ யோக 





ன பம முழுவது அவக க கை 





ய கல அனைவர்‌ னால அணை அணைக்‌ அட ல ரா கவ 
க்‌ 


1 வேறுபாடம. பத. ஸூத்ராத்மா, 


சாநதிபரவம்‌. கக்க்க்‌ 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ ஸாங்பெசாஸ்திரத்திலும்‌ மஹத்தத்துவம்‌ விரிஞ்சி 
என்னும்பெயர்களால்‌ ஜொல்லப்படுதிரர்‌. எவரால்‌ கம்மாலே அமோக 
ரூபமாகவிருக்கிற மூன்‌ ரஹந்லகமும்‌ படைக்கப்பட்டனவும்‌ சூழப்பட்ட 
னவுமாயிருக்கினறனவோ அவர்‌, எல்லாம்‌ அவருக்கு ரூபமாயிருப 
பதால்‌, விற்வருபரென்று ௧ தப்பட்டார்‌. விமாகதை அடைந்த 
வரும்‌ பெசிய தேறச்‌ ளவு நான இநத ஹி ரன்பநாபபா தாமாக 
மே தம்மையே அஹங்காரமாகவும்‌ அஹங்மாரததைச செய்கின்ற 
விராட்டரகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கினருர்‌ (பிரகாசமில்லாத கான ) அவயக்தத்‌ 
திலிருந்தும்‌ பிரகாசு டை பதான  மஹத்தத்வமென்னும்‌ அந்த 
ஸமம்‌ ௮ஹங்காரககையும்‌ வபஷ்டி அஹஙகாரத்தையும்‌ வித்யா 
ஸ்ருஷ்டிபாகவும அவிதயாஸ்ருஷ்டியாகவுமே செொல்லுனெறார்கள்‌, 
ஓரிடத்திலுண்டான அபரமென்கறஜடமான உபா? யும்‌ பரம்‌என்கிற 
சைதன்யமும்‌ வேதசாஸதிரங்களின்‌ அர்சககத்தை விசாரிக்னெறவர்க 
ளால்‌ வித்தை அலிரதையென்று சொலலபபடுகின்றன. அரசனே ! 
அஹங்காரந்திலிருந்துமுண்டான ஸம பூதங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டியை 
மூன்றாவதாக அறியத்தடவாப்‌ ஸாதவிகராஜஸதாமஸங்களாயிருக்‌ 
கிற எல்லாஅகங்காரங்களிலுமுண்டான ஸ்தூலபூதஸ்ருஷ்டியை நான்‌ 
காவதாக அறியக்கடவாய்‌. (அந்தப்‌ பூதஸ்ருஷ்டி ௭ வவிதமென்றால்‌ ந) 
வா யுவும்ஷதயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலயாம்‌ பிருதிவியும்‌ சபதமும்‌ ஸ்பரிச 
(மும்‌ ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ கந்‌ மும்‌ அகிய இவளிதமானபத்தின்ஸ்மூக 
மும்‌ ஒரே காலத்திலுண்டாயின ஸந்தேகமிலலை, ராஜற்சேஷ்டனே | 
ஸ்‌.தாலபூ தங்களிலிருந்துண்டானதும்‌ பயனுடையதுமான ஸ்ருஷ்டி 
பை ஓந்தாவதாக அறியம்க! _வாய ராஜனை ! சுரோததிரம்‌, சுவக்கு, 
௪கூதாஸ்‌, ஜிஹ்வை, ஐந்தாவதானகிராணம்‌, வாக்கு, கைகள; பாதங்‌ 
கள, பாயு, குறி இந்த ஞானேர்திரியங்களு In கர்மேந்திரியங்களும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ மனததுடன கூட. ஒமரகாலத்தில்‌ உண்டாயின. எந்தத்‌ 
தழ்வங்களின்‌ கூட்ட த்தைய றிந்து தத்வவித்துக்களான ப்ராம்மணர்‌ 
கள்‌ சீக்க்கவில்லையோ அபபடிபபட்ட அந்த இருபத்துநான்கு 
தத்வங்களின்‌ கூட்டமும்‌ “எல்லாவடிவங்களிலுமிருக்கிர து? அரசனே! 
இது தேவர்கள்‌, ௮ஸுரர்கல, நரர்சள்‌, யக்ஷர்கள்‌; பூதங்கள்‌, கந்தர்வர்‌ 
கள்‌, ின்னரர்கள, மகரீநாகர்தள்‌, சாரரைகள, பிசாசர்கள்‌, தேவ 
ரிஷிகள்‌, க்கள்‌, தேள்கள, கொசுக்கல்‌, தர்க்கந்தமுள்ள 
புழுககள்‌, எலிகள்‌, காய்கள்‌ அதைப்‌ பாகம்‌ செய்சென்ற புல்யர்கள்‌, 
மான்களை த்தின்‌ன்றடீசர்மள்‌, சண்டாளர்கள்‌, புல்கஸர்கள்‌, யாண 
கள, குதிரைகள்‌, கழுதைகள்‌, புகள்‌, செந்நாங்கள்‌, கோக்களமுத 


௧௧௧௨ ஸரீமஹாபாரம்‌. 


லியவைகளுடன்கூடிய மூன்று உலகங்களி முள்ள -எல்லாத்‌ தேகெ 
எிடத்திலுமிருக்கன்ற தேசமென்று சொல்லப்பட்டதாக அறிய 
வேண்டும்‌. வடிவமாக, இருப்பதெல்லாவத்‌ர இம்‌ இந்தத்ததவக்கூட 
டம்‌ இருக்கிறதென்று காணக்கூடியது. * தேகமுடையவர்களுக்கு 
ஜலத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ இருப்பு ; மற்றவிடத்திலில்லை' 
யென்பது உறுதியென்று கேட்டிருக்கிெறாம்‌. , அப்பா ! வ்யச்தமென்‌ 
கிற பெயருடைய இவையெல்லாம்‌ ஒவ்வொருகரளும்‌ விகாரத்தை 
அடைகனறன. ஆகையால்‌, (இந்தப்‌) பூ பூதங்களுக்கு ஆத்மாவான 
ஜீவன்‌ கூதரனென்று கருதப்பட்டான்‌, இந்த ஜகத்து விகாரததை 
அடைவதாலல்லவா ௯£ரமென்று சொல்லப்பட்டது ! வயக்த பென ரி 
பெயரடைந்த அவயத்தத்தை மோஹமயமான உலகமாகச சொல்லு 
இன்றனர்‌. (இந்த வயக்தங்களில்‌) எப்பொழுதும்‌ மஹததத்வம்‌ முந்தி 
உண்டாகிறது. ஓ! மஹாராஜனே ! இர்த க்ஷரத்தின்‌ உதாரணமா 
னது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது, எதை அடைந்து மறுபடி 
திரும்புறெதில்லையா தத்வமில்லாதவரும்‌ தத்வமென்‌ றுபெயருளள 
வருமான அர்தவிஷ்ணு இருபத்தைந்தாமவர்‌, வித்வானகள்‌ இந்த 
விஷ்ணுவை இருபத்துநான்கு தத்வங்களுந்கும்‌ அதிஷ்டாதாவாக 
இருப்பதால்‌ தத்வமாக௪ச சொல்லுகின்றனர்‌ வயக்தத்தைப்படைத்த 
தும்‌ ஈரப்பதமான அது அர்சுஅந்தமூர்த்தியை அடைகிறது, அது 
இருபத்துகானகாவதான அ௮வயக்தம்‌, இருபத்தைந்தாமவன்‌ சரீர 
மில்லாதவன்‌; எல்லா மூர்த்திகளுமுள்ளவனும்‌ (உண்மையில்‌) மூர்த்தி 
யமில்லாதவனுமான அவனே சேதனவஸ்‌ துக்களுக்கெல்லாம்‌ " அறி 
வைக்கொடுத்து எப்பொழுதும்‌ எல்லாமூர்த்திகளிலும்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாவாக இருக்கிறான்‌ ; !ஸ்ருஷ்டிப்ரளயமென்றெ தர்மத்‌ 
தோடுகூடின பிரகருதியினாலே ஸ்ருஷ்டிப்ரளய தர்மத்தையுடையவ 
கவும்‌ இருக்கிறான்‌. குணமில்லாதவனாயிருர்‌ தும்‌ குண்முள்ளவ 
னென்றெ பெயருடன்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷயமாதிறான்‌, இவ்விதம்‌ 
இர்த மஹானானபரமாத்மா ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களில்‌ ஸமர்த்தீனாயிருக்‌ 
இரான்‌. அவனே பிரகிருதியுடன்‌ கூடி 'விகாரத்தையடைஇரன்‌. 
அறிர்துகொள்ளுதலில்லாமல்‌ (அந்த விகாரத்தை) அபிமானிக்னெ 
ரான்‌. தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ இவைகளுடன்‌கூடி. அநத அந்தப்‌ 
பிறப்புக்களில்‌ அழும்துகன்றான்‌. Pi ரன  ஜனங்களு 
டைய பழக்கத்தினால்‌ அத்மாவையறியாமல்‌ ஸகவாஸம்‌ இருப்பிட 
மான சரீரம்‌ இவைகளினமயமாத, (நான்‌ வேறு” என்று அறிய 
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ட, 1 வேறு பாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௧௩. 
வில்லை. (நான்‌ இப்படிப்புட்டவன்‌ ; அப்படிப்பட்டவன்‌ ' என்றுசொ 
ள்லிக்கொண்டு (பிராஷ்ன்முதலான) குணங்களையே அனுஸரித்தி 
ருக்கிறான்‌. தீமோகுஷ்‌)]த்தினால்‌ பலவகையான தாமலலிருத்திகளை 
யும்‌ ரஜோகுணத்தால்‌ ராஜஸவிரு த்திகளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ அங்மயத்‌ 
தரல்‌ த்து அடைஇரான்‌. பிரகிருதியைக்சரந்த 
இந்தரூபங்களெல்லாழ்‌, வெளுப்பு, இவப்பு, கறுப்பு அய இம்‌ 
மூன்‌ றரூபங்களே? தமோகுணமுள்ளவர்கள்‌ நரகத்தையடைகின்றார்‌ 
கள்‌. ரஜொருணமுள்ளவர்கள்‌ மானிடப்பிறப்பை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. ஸத்வகுணமுள்ளவர்கள்‌ ஸுகத்தையடைந்து தேவலோகத்‌ 
தைகீகுறித்துச்‌. செல்லுகின்றார்கள்‌. பாபமாத்ரத்தினால்‌ விலங்கு 
ஜன்மத்தை அடைவான்‌. புண்ணியபாபங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ மானிட 
ஜன்மத்தையும்‌ புண்ணியமா த்திரத்தினால்‌ தேவத்தன்மையையும்‌ அடை 
வான்‌ இவவிச்மான அவயத்தத்தின்‌ விஷயத்தை வித்வான்‌௧ள்‌ க்ஷ 
மாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. இருபத்தைர்தாமவரான இவர்‌ ஞானத்‌ 
தினாலேதான்‌ பிரவிருத்இிக்கின்றார்‌. 


முக்நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வயலை] வைய 


(வஸிஷடர்‌, ஜீவர்கள்‌ ௮ஜஞானத்திறால்படும்‌ துன்பங்களை 
ஜனகனளுக்தச்‌ சோல்லியது,;) 


இவ்விதம்‌, ஆத்மபோதமின்மையினாலும்‌ அறிவீனரை அனு 
ஸரித்திருப்பதாலும்‌ ஒருதேகம்விட்டு ஆயிரம்தேகங்களே அடைகின்‌ 
முன்‌ குணங்களுடைய குறைவினால்‌ ஆயிரம்‌ விலங்குப்‌ பிறவிகளி 
ஓம்‌, ஒருகால்‌ குணங்களுடையசேர்க்கையினால்‌ தேவதைகளிடத்தி 
லும்‌ உண்டான்‌. மனிதப்பிறவியிலிருர்‌ அம்‌ ஸ்வாக்கத்தையடை 
இரான்‌. ஸ்வர்கத்திலிருந்‌ தும்‌ மனிதப்பிறவியையடைகிறுன்‌. மனி 
தப்பிறவியிலிருந்தும்‌ அளவ ற்ற ஈநரகஸ்தானத்தை அடைகிறான்‌. கூட்‌ 
டைக்கட்டும்பூச்சியானது நித்தியம்‌ நூல்களால்‌ தன்னைக்கட்டிக்‌ 
கொள்ளுகறெதுபோலவே குணமில்லாதஇந்தஜீவன்‌ குணங்களால்‌ 
தன்னைக்‌ கட்டிக்கொள்ளுகறான்‌. அுவந்துவமில்லாதவஞயிருந்தும்‌ 
அந்தஅரந்‌தப்பிறப்புக்களில்‌ தலைவலியிலும்‌ கண்வலியிலும்‌ பல்குத்‌ 
திலும்‌ கழுத்துப்பிடிப்பிலும்‌ ஜலோதரத்திதும்‌ அதிகதாகரூபமான 

*Lட ௬௭ 


ககக ஸரீமஹரபாரதம்‌. 


சோகத்திலும்‌ ஜவரகண்டத்திலும்‌ விஷூசியிலும்‌ வெண்குஷ்டத்தி 
லும்‌ ௮க்கினிதக்தமென்கிறரோகத்திலும்‌ காசரோகத்தி லும்‌ ௮பஸ்மா 
ரத்திலும்‌ த்வர் துவத்தை அடைொன்‌. (இதிவகளை த்தவிரத்‌) தேகெ 
ளிடத்திலுண்டாறெ பிராருதங்களான கவனி ற்கு 
வங்களையும்‌ இவன்‌ அனுபவிக்கின்றான்‌. அபிமானத்தால்‌ அப்படியே 
நல்லகாமங்களையும்‌ அபிமாணிக்கிறான்‌. அறிவில்லாதவனான ஜீவ 
னானவன்‌ வெளுத்த வஸ்திரமுடையவனும்‌ கெட்ட வஸ்திரமுடையவ 
லும்‌ நித்தியம்‌ கீழே சயனம்செய்கிறவனும்‌ தவளைபோலச்‌ சயனிக்‌ 
திறவனும வீராஸனத்தை அடைந்தவனும்‌ மரவுரியைத்தரித்தலும்‌ ஆவ 
ரணமில்லாதவிடத்திற்படுக்கையும்‌ இருப்புமுடையவ னும்‌ செழுகற் 
பரப்பினவிடத்திலும்‌ முளளுகள்பரந்தவிடத்திலும்‌ சாம்பல்பரப்பின 
விடத்திலும்‌ படுக்கிறவனும்‌ பூமியில்‌ படுக்கையால்‌ புழுதிபுரண்டவ 
னும்‌ வீரஸ்தானத்திலும்‌ ஜலத்திலும்‌ சேற்றிலும்‌ பலகைகளிலும்‌ 
சயனத்தைச்‌ செய்கிறவனும்‌ பயனில்‌ விருப்பத்துடன்‌ அனேக வித 
மான சயனங்களில்‌ சயனிப்பவனும்‌ தர்ப்பையாலுண்டான கடிஸூத்‌ 
திரமுள்ளவனும்‌ வஸ்திரமில்லாமலிருப்பவனும்‌ வெண்பட்டுக்கள்டி 
மான்தோல்கள்‌, சணல்‌, ரோமம்‌, புலித்தோல்‌, ஹிம்மத்தின்தோல்‌, 
பட்டாடை, பூர்ஜவிருக்ஷத்தின்‌ தோல்‌, இலவுமுதலான முளளுமாத்‌ 
தின்‌ பருத்தியால்‌ உண்டான வஸ்திரம்‌, பட்டுப்பூச்சியாலான பட்டு 
வஸ்திரம்‌, ீரவஸ்திரம்இவற்றை உடுபபவனுமாகி (இவைகளை த்தவிர 
வேறு ௮கேக வஸ்திரங்களையும்‌ விசித்திமான போஜனங்களையும்‌ 
அரேகவித ரத்தினங்களையும்‌ அபிமானிக்கினறான்‌. ஒரு வஸ்திரம்‌ 
அரையில்‌ தர்ப்பதையும்‌ ஒருவேளை அகாரத்தையும்‌ அபிமானிக்கின்‌ 
மூன்‌. ஒருஈாளில்‌ நான்காவது காலத்திலோ எட்டாவது காலத்‌ 
இலோ ஆராவது காலத்திலோ புஜிக்கிறவனும்‌ ஆறு ராத்ரிக்கொரு 
வேளை புஜிக்கிறவ ஐம்‌ எட்டுப்‌ பகலுக்கு ஒரு வேளை புஜிக்கிறவ 
னும்‌ ஏழு . ராத்ரிக்கொருவேளை பு ஜிக்கிறவ ஜும்‌ பத்துப்பக லுக்கு 
ஒருவேளை புஜிக்கிறவனும்‌ பன்னிரண்டு பகலுக்கொருவேளை புஜிக்‌ 
இறவலும்‌ ஒருமாதமுபவாஸமுடையவனும்‌ வேர்கள்‌, கனிகள்‌, வாயு, 
ஜலம்‌, பிண்ணாக்கு, தயிர்‌, கோமயம்‌, ரோமூத்திரம்‌, ராகம்‌, ' புஷ்‌ 
பம்‌, பாசிக்கொத்து, வடித்தகஞ்சி, உதிர்ந்த சருகுகள்‌, உதிர்ந்த 
கனிரள்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ புஜிக்கிறவனுமாகி ஹிதிதியில்‌ விருப்பத்‌ 
தால்‌ நானாவிதமான இருச்சிரமென்கிறவிரதங்களை அ-லுஷ்டிக்கிறான்‌, 
விதிப்படி சாந்திராயணவிசதங்களையும்‌ நானாவிதமான (ஜடைமுத 
லிவ) அடையாளங்களையும்‌ நான்கு தறரமங்களுடைய மார்க்கத்தை 


ச்ாரநஇிபர்வம்‌. ௧௧௧௫ 
யும்‌ விருத்தமான காபாஷிக மூதலானமார்க்கங்களையும்‌ வேறான 1உபா 
ஸ்‌ரமங்களையும்‌ பலவிதழானபாஷண்ட மதங்களையும்‌ ௮ஸ்ரயிக்கின்றான்‌. 
ஏகாந்தமான குன்‌ கசன்‌ நிழல்களையும்‌ அருவிகளையும்‌ ஏகாந்த 
மான மணற்குன்றுகளையும்‌ ஏகாந்தமான காடுகளையும்‌ பரிசுத்தமான 
தேவாலயங்களையும்‌ ஏகாந்தமான தடாகங்களையும்‌ ஏகாந்தமும்திவய 
முமான கிருகங்களுத்கு நிகராயிருக்கிறமலைகளின்‌ குகைகளையும்‌ ஆம்‌ 
சயிக்கின்றான்‌, ரகஸ்யமான மந்திரங்களையும்‌ பலவிதமான விரதங்‌ 
களையும்‌, பலவிதமான நியமங்களையும்‌ அநேகவிதமான தவங்களை 
யும்‌ அநேகவிகயாகங்களையும்‌ (மூன்றுநாலமும்‌ ஸ்கானமுதலான) 
பலித விதிகளையும்‌ வணிகர்களின்‌ வழியையும்‌ பிரரம்மணக்ஷத்‌ 
ரியவையயசூத்ரஜாதியையும்‌ தீனர்களிடத்தும்‌ குருடாகளிடத்தும்‌ 
எமைகளிடத்தும்‌ பலவகையான கானத்தையும்‌ ஸதவம்‌ரஜஸ்‌ தம 
ஸளென்கிற மூன்று குணங்களையும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களையும்‌ அறிவில்‌ 
லாமையால்‌ அபிமானிக்கிறான்‌. ஆத்மாவானவன்‌ தன்னையே அவித்‌ 
தையினால்‌ இவ்விதம்‌ விபாகஞ்செய்கிறான்‌. தவிரவும்‌, ஸ்வதாகாரம்‌, 
வஷட்காரம்‌, ஸ்வாஹாகாரம்‌, ஈமஸ்காரம்‌, அத்யயனம்‌ செய்வித்தல்‌, 
யாகம்செய்வித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌, வேள்விசெய்தல்‌, வேதமோதல்‌ 
ஆகியஇவற்றையும்‌ அபிமானிக்கிருனென்று சொல்லுின்றார்கள்‌. 
ஜனனத்திலும்‌ மரணத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ ஹிம்ஸையிலும்‌ மங்‌ 
களமும்‌ அமங்களமுமானகர்மாவின்‌ பயனான எல்லாவற்றையும்‌ அபி 
மானிக்கன்ரானென்று சொல்லுகன்றார்கள்‌. மூலப்ரகிருதிடான தேவி 
யானவள்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்கின்றாள்‌. காலத்‌ 
தின்முடிவிலே அத்மாவானவன்‌ திந்தக்குணங்களைத்‌ தன்னிடம்‌ 
ஒடுக்கக்கொண்டு ஒருவனாயிருக்கன்றான. சூரியன்‌ கிரணக்கூட்‌ 
டத்தை சடுக்க்கொள்வதபோல அர்த அந்தக்காலத்தில்‌ ஒடுக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌ இப்படியே இந்த ஆத்மா அடிக்கடி விளையாட்‌ 
டுக்காகத்‌ தன்னுடையரூபமாயும்‌ அநேகவிதமாயும்‌ மனத்திற்குப்‌ 
பிரியமாயுமிருக்றெ இரந்தக்குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ அபிமானிக்‌ 
கின்றான்‌. இவ்விதம்‌ விகார த்தையடைகனைறவனும்‌ காமமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றினவலும்‌ முக்குணங்களுக்கும்‌ அதிபதியுமான இவன உற்பத்தி 
நாசம்‌எனஇிற தர்த்துடனகூடின காமத்தையும்‌ மூன்று குணங்களை 
யும்‌ ௮பிமானிக்கீறான்‌. காமமார்க்கத்தையடைந்து காமத்தை, அனு 
அப்படிப்பட்டது ' என்றும்‌ அபிமானிக்கன்றான்‌. அரசனே ! இந்த 
உலகமெல்லாம்‌ பிரகிருதியினாலே 'ரூருடாகச்‌ செய்யப்பட்டது. எல்‌ 
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1 ! பாசுபதபாஞ்சராதராதிகள்‌ ? என்பது பழையவுசை, 


௧௧௧௭௬ ஸரரீமஹாபாரதம்‌. 


லாம்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ அரேகவிதமாக 
வியாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. ராஜனே! பிறகு, இவ்விதம்‌, 4 என்‌ 
னிடத்தில்‌ எந்நாளும்‌ இந்த ஸுகதுக்கமு்லான த்வந்துவங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. இவைகள்‌ எனக்கே உண்டாயிருக்கின்றன. என்ன 
அலைகள்‌ அதிக்கெமிக்கன்றன' என்ழும்‌, ( அனால்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
அதிக்ரெமிக்சத்தக்கவைகள்‌' என்றும்‌ இவன்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
நிணக்கின்றான்‌. அப்படியே, ஸ-ருதங்களையும்‌, ட என்னால்‌ தேவ 
லோகத்தையடைந்து இவைகள அனுபவிக்கத்தக்கவைகள்‌. சுபா 
சுபமான ' பயனையளிக்கன்ற இதை இம்மையிலேயே அனுபவிக்‌ 
கப்போகிறேன்‌. புண்ணியமே செய்யத்தக்கது. அதைச்செய்து 
எனக்கு ஈலல ஸுகமுண்டாகவேண்டும்‌. ஒவவொரு ஜன்மத்திலும்‌ 
எனக்கு முடிவுவரை ளெளக்கியமே உண்டாகும்‌. இம்மையிலும்‌ 
கர்மத்தினல்‌ 'எனக்கு அளவற்ற துக்கம்‌ உண்டாகப்போெது. 
ம்னுஷ்யஜன்மமானது பெரிய துக்கம்‌. நரகத்திலமுந்துவதும்‌ உண்‌ 
டாகப்போகிறது. சில காலத்தினால்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ நரகத்திலிருக்‌ 
தும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தையுமடைவேன்‌ ' என்றும்‌ நினைக்கிறான்‌. மன 
தன்‌ மனிதத்தன்மையிலிருந்து தேவத்கன்மையையும்‌ தேவத்தன்‌ 
மையிலிருந்து மறுபடியும்‌ மனிதத்தன்மையையும்‌ மனிதத்தன்மையி 
லிருந்தும்‌ நரகத்தையும்‌ கிரமமாக அடைகிறான்‌. ஸ்வரூபமில்லாதவ 
னும்‌ ஆத்மாவினுடைய (ஸத்தைமுதலிய) தர்மங்களால்சூழப்பட்டவ 
னும்‌ இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்கிணக்கிறவலனுமான ஜீவனால்‌ தேவர்‌ 
டத்திலும்‌ மனிதர்களிடத்திலும்‌ நரகத்திலும்‌ ஜன்மமானது அடை 
யப்படுறது. எப்பொழுதும்‌ மமதையினால்‌ சூழப்பட்டு அவைகளி 
லேயே மரணத்தைமுடிவாகவுடைய பிறவிகளில்‌ ஆயிரம்கோடிஸ்௬ு 
ஷ்டிகாலம்‌ சுழலுகறொன்‌. சுபாசுபமான பயனையளிக்கின்ற இவவித 
மானகாமத்தைச்‌ செய்கின்றவன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ சரீரமுடையவ 
னாடு இவ்விதமானபயனை அடைஅன்றான்‌. சுபமும்‌ ௮சுபமுமாயிருக் 
சனெறபயனையே ஸ்வரூபமாகவுடையகர்மத்தை ப்ரகிருதியானது செய்‌ 
கிறது. ஆசையை அ௮டைந்ததான ப்ரகிருதியே மூன்று உலகங்களி 
னும்‌ அர்தக்காமத்தை அனுபவிக்கவும்‌ செய்கின்றது. விலங்குப்‌ 
பிறவியிலும்‌ மலுஷ்பஜாதியிலும்‌ ே தவலோகத்திலுமுண்டான இந்த 
மூன்று ஸ்தானங்களையும்‌ பிரகருதியாலுண்டானஙைகளாக அறிய 
வேண்டும்‌. பிரகிருதியை அடையாளமற்றதாகச்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌. (காரியங்களாகிறற அடையாளங்களால்‌ நாம்‌ ௮னுமானிக்கின்‌ 


றோம்‌. ௮ப்படிப்போலலே புருவனைச்சேர்ந்த (அறிவு ரூபமான) 


சாந்திபர்வம்‌. கக்க 


அடையா எமுமிருக்கன்‌ றது. அனுமானத்தாலல்லவா புருஷன்‌ அறி 
யப்படுகிருன்‌ ? அவன்‌ ட கார்யரூபமானலிங்கத்தின்மத்தியை அடை 
ந்து ப்ரகிருதியைச்‌ சேரந்தவிகாரமில்லாத லிங்கமாகின்றான்‌. அவன்‌ 
விகாரத்திற்குவழிகளாயிகுகனெற (சுரோத்ரமுதலான) எல்லாவற்‌ 
றையுமடைந்து கர்மத்தினால்‌ தன்னிடத்தில்‌ பார்க்கிறான்‌. பிறகு, 
ங்ரோத்ர முதலானயாவும்‌ வாக்குமுதலான ஜர்‌. துகர்மேர்திரியங்க 
ளும்‌ இவ்வுஸில்‌ குண்ங்களோடு குணங்களில்‌ ப்ரவிருத்திக்வெறன. 
இந்திரியங்களில்லாதவனாயிருந்தும்‌, £ இவைகளெல்லாம்‌ நான ' என்‌ 
றும்‌, இந்த இந்திரியங்கள்‌ என்னிடத்திலுள்ளன” என்றும்‌ விகார 
மில்வூதவனாயிருரதும்‌, ்‌ விகாரமுடையவனாயிருக்கிறேன்‌ ' என்றும்‌ 
நினைக்கிறான்‌. ஆத்மாவை லிங்கசரீரமில்லாததாயினும்‌ லிங்கசரீரமுள்‌ , 
ளதாகவும்‌ காலமில்லாததாயிலும்‌ காலமுள்ள தாகவும்‌ (புத்தியாகிற) 
ஸத்வம்லலாததாயினும்‌ (புத்தியாகிற) ஸத்வமுள்ளதாகவும்‌ தத்வ 
மாகாததாயினும்‌ தத்வமாகவும்‌ மரணமில்லாததாயினும்‌ மரணமுளள 
தாகவும்‌ ஸஞ்சாரமிலாததாயினும்‌ ஸஞ்சரிபபதாகவும்‌ சரீரமில்லாத 
யினும்‌ சரீரமுள்ளதாகவும்‌ உற்பத்தியில்லாததாயினும்‌ உற்பத்தி 
யுள்ளதாகவும்‌ தவமிலலாததாயினும்‌ தவழமுள்ள தாசவும்‌ கதியில்லாத 
தாயினும்‌ கதியுளளதாகவும்‌ ஸம்ஸாரமிலலாததாயிலும்‌ ஸம்ஸார 
முள்ளதாகவும்‌ பயமிலலாததாயினும்‌ பயமுளளதாகவும்‌ காத்தாவா 
காததாயினும்‌ காததாவாகவும்‌ காரணமில்லாததாயினும்‌ காரண 
முள்ளதாகவும்‌ நாசமில்லாததாயினும்‌ நாசமுளளதாகவும்‌ அவித 
வான அ௮பிமானிக்கிறான. 
முந்நூற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ss 
(வஸிஷ்டர்‌ பீர்ாணிகளுக்தச்‌ சரீரழம்‌ உருவழதலியவையும்‌ 
உண்டாதம்‌ வகையை ஜனகநக்தச்‌ சொல்லியது,) 

இவ்விதம்‌, அ றிவின்மையிாலும்‌ அஜ்ஞானிகளான ஜனங்க 
ளுடைய , ஸஹவாஸத்தாலும்‌ மரணத்தை முடிவிலுடைய ஆயிரம்‌ 
கோடி நா ௫ அடைகின்றான்‌. தாமாவினாலே திரியக்ஜாத 
யிலும்‌ மனுஷ்யஜாதியிலும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பதனத்தை முடி. 
வாகவுடைய ஆயிரம்‌ ஸ்தானங்களை, அடைகிறான்‌. இவவிதம்‌ இந்த 
அவிதவானனவன அறிவின்மையினால்‌ பிரரணிகளுடைய ஆயிரக்‌ 


ககக௮ ஸரீமஹாபாரதம. 
கணக்கான ஸ்தானங்களில்‌ மறுபடியும்‌ (சந்திரன்போல லயத்தை 
அடைறொன்‌. (பதினாறு கலைகளையுடைய 4 புருஷனத) பதினர்‌ 
தாவது கலையானது உத்பத்திகாரணபெள்றெ ப்ரகருத்‌. ௮து 
தரமாவென்று சொல்லப்படுகிறது. பதினராவதான கலையை அழி 
வில்லாத இர்தச்‌ சந்திரஸ்தானமாக அறியக்கடவாய்‌. புத்தியில்‌ 
லாதப்ராணியான து அடிக்கடி பதினாறாவது கலையுடன்‌ உண்டாகின 
றிது, அதனுடைய தாமாவைப்‌ பிராணிகள்‌ உபயோகிக்கின றன. மது 
படியும்‌ அது உண்டாகின்றது. பதினாராவது கலையோவென்றால்‌ 
ஸூஈஷ்மமாயுள்ளது. அது சந்திரஸ்தானமாக நிச்சயிக்கப்படவேண்‌ 
டும்‌. அது ! தேவர்களாலே உபயோகிக்கபபடுகிறதில்லை. அரதப்‌ 
பதினாராவது கலையானது 9தேவர்களை உபயோகிக்கின்றது. ராஜ 
ம்ரேஷ்டனே ! இந்தப்‌ பதினாராவது கலையை கூ£ணிக்கச்‌ செய்யாமல்‌ 
பிராணியான து ஜனிக்கின்றது. பதினாராவதான அந்தக்கலையானது 
இவனுக்குப்‌ பிரகிருதியாகக்‌ காணப்படுகின்றது. அதனுடைய நாசத 
தால்‌ மோசமானது சொல்லப்படுகிறது. இருபத்தைந்தாமவனான 
அத்மாவானவன்‌ அவனுடைய அஜ்ஞானத்தினாலேதானே இவ்விதம்‌ 
பதினாறு கலைளுடையதும்‌ அவயக்தமென்று சொல்லப்பட்ட தமான 
அந்தத்தேகத்தை, ( இது என்னுடையது ' என்று நினத்து அதுலே 
யே சுழலுகறான்‌. அரசனே! அத்மாவானவன்‌ சுத்தியுடையவர்‌ 
களையும்‌ அச த்தியிலலா தவர்களையும்‌ அடிப்பதால்‌ சுத்தியுடையவலும்‌ 
அசுத்தியில்லாதவலுமாகிறான்‌. சுத்தமான அதமாவையுடையவன்‌ 
அசுத்தனயடுப்பதால்‌ அவண்ப்போல அசுத்தகைவே அருன்‌. 
வித்வானாயிருர்‌தும்‌ அவிதவான்‌௧ளை அடெப்பதனாலே அவிதவானா 
வான்‌. ராஜற்ரேஷ்டனே ! ஆத்மஞானமில்லாதவனும்‌ அப்படியே 
அறியத்தக்கவன்‌. மூன்ற! குணங்களுடைய ப்ரகிருதியை அடைவ 
தால்‌ ப்ராகிருதனாவான்‌ ' என்று சொன்னார்‌. கராளஜனகன்‌, “பக 
வானே! அக்ஷரம்‌ க்ஷம்‌ இரண்டிற்கும்‌ இந்தச்‌ சம்பந்தமானது 
சொல்லப்படுகிறது. அதுபோல ஸ்திரீபுருஷர்களுக்கும்‌ ஸ்ம்பந்த 
மானது சொலலப்படுகிறது. இவ்வுலகத்தில்‌ பிருஷனில்லாமல்‌ ஸ்திரீ 
யானவள்‌ கர்ப்பத்தைத்‌ தரிப்பதிலலை, அப்படியே புமுஷன்‌ ஸ்திரீ 
யில்லாமல்‌ ஒருரூபத்தை உண்டுபண்ணமாட்டான்‌.  ஒருவரோடொ 
1 பச்மணையின்‌ விஷயத்தில்‌ இர்நிரியக்கால்‌ அல்லீது பிராணிகளால்‌? 
என்று கொள்க. 

2 இந்திரியங்களை. 

8 £ அப்படிப்போலகே ஆத்மவிதிதுச்களின்‌ ஸேவையினால்‌ ஆச்மலிச்சா 
இரான்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௧௯ 


ருவர்‌ சேர்வதாலும்‌ * ஒருவர்‌ ஒருவருடைய குஸங்களை ௮டுப்‌... 
தாலும்‌ இந்த பத்ர உ உண்டுபண் ணுகிருர்கள்‌. எல்லாப்பிறவிகளி 
ஓம்‌ இப்படியே ஆண்பெண்களுடைய மசாம்கைபினாலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று ர்கள்‌ க அர பத்தினலும்‌ ருதுசாலத்தில ரூப 
மானது உண்டுபண்ணப்படுகின்‌ சப அதன்‌ உதா. ண த்ஜைக சொ 
ல்‌ ல றன்‌. வே தியரே : பிதாவிலுடைய குணங்களி லும்‌ மாதாவின்‌ 
குணங்களி லும்‌ எலும்பு வக்‌ ஊன்‌ இவையளைப (நதோவின்‌ குணங்க 
ளாகவும்‌. தோல்‌ மாமிசம்‌ உதிரம்‌ என்பவைஃளை மாதாவினிடமிருந்‌ 
துண்டானவைகளாகவும்‌ கேட்டு அறிநிறோம்‌ ஓ! ப்ராம்ம்ண௬ரே 
ஷ்டலர! இது இவவிதம்‌ வேதத்திலும்‌ சாஸ்திரததிலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ சாஸ்தி ; த்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ பிரமாணமாகச சொல்லப்படுகின்றன. அர்த வேசம்‌ 
சாஸ்திர ! மிரண்டுமே அனாதியான பிரமாணம்‌, இபபடியே பிரகிருதி 
யும்‌ புருஷனும்‌ அன்னியோன்ய குணங்களின்‌ தடையினாலேயும்‌ 
அன்னியோன்னிய குணங்களை ஆங்ரயித்ததனாலேபும்‌ எப்பொழு 
ஜூம்‌ சேர்ந்திருக்கிறார்கள்‌. பகவானே! அகையால, மோச்ஷதர்ம 
மானது இல்லையென்று நிணம்கின்றேன்‌. இல்லாவிடில்‌ ஏதாவது 
மமாக்ஷத்தில்‌ திருஷ்டார்தமானது உம்மால்‌ நேரில்‌ பார்க்சபபட்டி ரூத்‌ 
தால்‌ அதை உண்மையாக எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. எல்லாவிதக்காலும்‌ 
நீர்‌ ப்ரத்தியகஷமாகப்‌ பார்த்திருப்பிரல்லவா ? மோக்ஷத்தில்‌ விருப்ப 
முடை.யவர்களான நாங்களும்‌ நாசமற்றதும்‌ தெகமற்றதும்‌ ஜரையறற 
தும்‌* நித்தியமும்‌ இர்திரியத்திற்குப்புலப்படாதஅம்‌ தனக்‌ (குஒர்ஈஸ்‌ 
வரனில்லாகதமாயிருப்பது எசாவோ அதை ' அறிபவிரும்புகிரம்‌ ' 
என்‌ றுவினவினான்‌. 

வஹிஷ்டர்‌, £ நீசொல்லிய வேதசாஸ்திரங்களிலுள்ள உதாரணமா 
னது இப்படித்தான்‌ அனாலும்‌, அதை நீ உள்ளபடி அறியவில்லை, 
அரசனே ! நீ வேதம்‌ சாஸ்திரமிரண்டி லுமுள்ளகிரந்தங்களைப்‌ படித்து 
மிருக்கரய்‌, நீ இரந்தத்தினுடையகதவத்தை உள்ளபடி உறர 
வில்லை வேதத்து திஓம்சாஸ்‌! திரக்‌ தி மாளா இரற் ச. நிைப்படி ப்ப தில்‌ 
மாத்திரம்‌ பற்‌ இள்ளவலும்‌ ரெர்கத்தின்‌ அர்த்தத்இன்‌ உண்மையை 
அ க தவ லுமா ருப்பவனுடைப அந்தப்படிப்பானது வீண்‌ இரர்‌ 
தத்திலுடைய ] அர்த்தத்தையறியாதவன்‌ அதனுடையசுமையைச 
சுமக்னெறவன்‌. இரந்தத்தினுடைய அர்த்தத்தின்‌ உன்மையை அறிந்த 
வனுடைய இரந்தத்தைப்படிப்பதாலுண்டான குணமானது வீணன்று, 








1 வேறுபாடம்‌, , 


௧௧௨௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கேட்பவன்‌ கேட்டவுடன்‌ தத்வத்தையறிந்து" ௮ தனுடையபயனை 
அடையும்படி சொல்லவல்லவனே சொல்லுதறிகத்தக்கவன்‌. ஸ்தூல 
புத்தபுடையவனும்‌ நண்ண மிளிலலாகவ மானவன்‌, இரந்தத்தினர்த்‌ 
தத்தை ஸபைகளில்‌ எங்கனம்‌ உறுதியாகச்சொல்லுவான்‌? அந்தக்‌ 
இரந்தநிச்சயத்தை உள்ளபடி சொல்லமாட்டாதமறதியுள்ளவனும்‌ அவ 
னுக்கு நால்களைக்கற்பித்கவனும்‌ பரிஹஸிக்கத்தக்கபுத்தியையுடைய 
வர்களாகிருர்கள சாஜஸ்ரேஷ்டனே ! ஆணையால்‌, (ஸாங்கியர்களிடத்‌ 
திலும்‌ மஹான்களானமோகிகளிட த்திலும்‌ உண்மையாகக்காணப்‌ 
படுறதை உள்ளபடி கேள்‌. யோகிகள்‌ எதைப்பார்க்கன்றார்களோ 
அதையே ஸாங்கியர்களும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. ஸாக்கியத்தையும்‌ யோகத்‌ 
தையும்‌ ஒன்ருகப்பாரப்பவன்‌ புத்திமான்‌. ஐயா! தோலும்‌ மாம்ஸ 
மும்‌ உதிரமும்‌ மேதையும்‌ பித்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ ஈரம்பும்‌ இந்திரிய 
ஸமூகம்‌. இதை ௮ப்பொழுது நீ என்னிடம்‌ சொன்னாய்‌. இரவ்யத்தி 
லிருந்தும்‌ திரவியத்திற்குஉ ற்பத்தி, ஆசையால்‌, இந்திரியத்திலிருக்‌ 
தும்‌ இந்திரியத்தையும்‌ தேகத்திலிருர்துதேகத்தையும்‌ பீஜத்திலிரு 
ந்து பீஜத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இந்திரியமில்லாதவரும்‌ பீஜமில்லாத 
வரும்‌ திரவயமில்லா தவரும்‌ தேகமில்லாதவருமான மகானான அத்மா 
நிர்க்குணராயிருப்பதால்‌ எப்படி குணங்களுண்டாகும்‌? குணங்கள்‌ 
குணங்களிலுண்டாகின்றன ; அவைகளிலேயே ஒடுங்குஇன்றன. 
இப்படியிருக்க, குணங்கள்‌ ப்ரகிருதியிலிருச்‌துண்டாகின்றன ; அங்‌ 
கேயே ஒடுங்குகின்றன. தோல்‌, மாம்ஸம்‌, உதிரம்‌, மேதை? மஜ்ஜை, 
பித்தம்‌, எலும்பு, ஈரம்பு இந்தஎட்டையும்‌ வீரியத்தினலுண்டானீவை 
களாகவும்‌ 1பிரதிருதியாலுண்டானவைகளாசவும்‌ அறி. புருஷன்‌, 
புருஷன்க்காட்டி.ஓம்வேறுனஸ்திர்‌, அலி அ௫ியமூன்‌ றுலிங்கங்களும்‌ 
பிரகிருதியைச்‌ சோந்தவைகளாகக்‌ கருதப்பட்டன புருவுனாகாதவ 
னும்‌, ஸ்திரீயும்‌ ௮லியுமாகாதவனுமாயிருக்கிற அந்த ஆத்மாவானவன்‌ 
லிங்கத்‌ துடன்கூடியவனாகச௪ச சொல்லப்படுகிறான்‌  லிங்கமற்றவனை 
அத்மாவையடைர து பிரகிருதியான து தன்னி! முண்டானகார/யலிங்‌ 
கங்களாலே அறியப்பகின்றது. அப்பா! சரீரமில்லாத ருதுக்கள்‌ 
புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களா லும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறியப்படுவ தபோல 
லிங்கமில்லாததும்‌ அனுமானத்தினலே அறியப்படுதறெது. இருபத்‌ 
தைந்தாமவனும்‌ வீங்கங்களின்மத்தியில்நிலையானஸ்ச்ரூபத்தையுடை 
யவனும்‌ அதியந்தமற்றவனும்‌ அளவற்றவலும்‌ கெடுதலற்றவலும்‌ 
எல்லாவற்றையும்பார்க்கிறவ னுமான ஆத்மாவானவன்‌ குணங்களில்‌ 





6 
ட] மாதா. 
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அபிமானீயாகமாத்திரமிருப்ப தால்‌ நிர்க்குணனாகச்‌ சொல்லப்பட 
ன்‌. குணமுடையதறத்க்‌ குணங்களிருக்கின்றன. நிர்க்குணனான 
ஆத்மாவுக்குக்‌ குணங்கள்‌ எப்படிஉண்டாகும்‌? அகையால்‌, குணங்‌ 
களைப்பார்க்கன்‌ றஜனங்கர்‌ இப்படி அறிஇன்றார்கள்‌. இவன்‌ குணங்‌ 
களைப்‌ பிரகிருதியினிடத்திலபே* ஊடித்தறிறறபொழுது குணம்‌ 
களுடையராசத்தால்‌ ஸாங்கியர்களும்‌ யோகிகளும்‌ ஜடங்களை விலக்‌ 
கயெதால்‌ மஹாபிராஜஞனும்‌ எல்லாவற்றையுமறிகின்றவனும்‌ புத்‌ 
திக்குமேற்பட்டவனுமாகச்சொல்லுறெ பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ 
முன்‌. சாங்கியமென்றெஞானத்திலும்‌ யோகத்திலும்ஸமைர்த்‌தர்களும்‌ 
மோருத்தைவிரும்புகிறவர்களுமான வித்வான்‌௧ள்‌ குணத்தை ஜட 
மாகவும்‌ பிரகாசமில்லாததாகவும்‌ ஸ்வதந்திரமில்லாததாகவும்‌ ஈஸ்‌ 
வரரை நிர்க்குணராகவும்‌ நித்யராகவும்‌ பிரகிருதிக்கும்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ நியந்தாவாகவும்‌ இருபத்தைந்தாமவராகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
(இளமைமுதலாகவும்‌ ஜாகரணமுதலாகவுமிருக்கின்ற நிலைமைகளி 
லும்‌ ஜன்மத்திலும்‌ பயந்தவர்கள்‌ பெிருதியை அறிந்தபொழுது 
அறின்றவனான அத்மாவை ஞானத்தினலே ஸமமானப்ரம்மத்தை 
அடையச்செயகன்றார்கள்‌. பகைவர்களைக்கொல்பவனே ! ஈல்லஞான 
மானஇதுவும்‌ கெட்டதானவிஷபஞானமும்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ அஞ்‌ 
ஞானிகளுக்கும்‌ தனித்தனியான திருஷ்டாந்தம்‌ (வாதிகளுள்‌) ஒரு 
வருக்கொருவரால்‌ கரத்தையும்‌ அக்ஷரத்தையும்பற்றிய இந்த $உதா 
ரணமானது சொல்லப்பட்டது. வித்வான்‌௧ள்‌ அபேதத்தை அகத 
ரமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. 4பேதமானது ௯௩ரமாக௪ சொல்லப்படு 
இன்றது. இவன்‌ இருபத்தைந்துதத்துவங்களிலும்‌ நிலைபெற்று நன்‌ 
முகப்‌ 8பிரவிருத்திக்கிறபொழுது, இவனுக்கு ௮பேதமானது ஞான 
மும்‌ பேதமானது அஜஞானமுமாகன்றன.  தத்வத்திற்கும்‌ நிஸ்‌ 
தத்வத்திற்கும்‌ இது தனித்தனியான உதாரணம்‌. வித்வான்‌௧ள்‌ இரு 
பத்தைந்‌துதத்வத்தையும்‌ தத்வமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. தத்வ 
மில்லாததென்கற நிஸ்தத்வத்தை இருபத்தைர்தாவசற்குமேலான 
தம்‌ (இருபத்தைந்தானஜந்துவர்க்கங்களில்‌) ஸஞ்சரிப்பதும்‌ (அத 
னால்‌) ,வர்க்கத்திற்குவர்க்கமும்‌ ஸனாதனமும்‌ (அதனால்‌) தத்வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ (மேலான) தத்வமுமானஉதாரணமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌ ' என்றார்‌. 


கணவ பாய்கிற. 





1 வேறபாடம்‌, 2 “சாஸ்திரமானத? என்பது பழைடவுரை. 
0 ஏகத்வம்‌ ? என்பது மூலம. 11 ' நரராச்வம்‌ ? என்பது மலம்‌. 
௦ வேறுபாடும்‌. 


* ட ௬௮ 


௧௧௨௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினோரவது த்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. ர அரத 
உட்ப ஆட வயம்‌ 
(வஸிஷடர்‌ யோகழறை ஈ31ஙிகியமதழதலியவறிறை 
ஜனகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

ஜனகர்‌, ஓ! முனிசிகாமணி3ப . உம்மால்‌ இது பேதாபேத 
மென்று சொல்லப்பட்டது. இர்சப்பேதாபேதங்களுடைய திருஷ்‌ 
டாந்தததை நான்‌ சந்தேகமாகவே பார்க்கிறேன்‌. ஓ! குற்றமறற 
வரே! ௮ஜ்ஞானியினாலும்‌ ஞானியினாலும்‌ அறியப்பட்ட அத்முவினு , 
டைய தத்வத்தையும்‌ நான்‌ ஸ்‌.தூலபுத்தியினால்‌ அறியவில்லை. இது 
உண்மை. ஓ! மரசல்லாதவரே! உம்மால்சொல்லப்பட்ட க்ஷராக்ஷரங்க 
ஞடையகாரணமும்‌ சஞ்சலபுத்தியுடைமையால எனக்கு ஈசித்தது 
போன்றதே இ! பகவானே: ஆகையால்‌, இந்தப்பேதாபேதங்களு 
டைய ஞானத்தையும்‌ ஞானியையும்‌ அஜ்ஞானியையும்‌ உண்மையாக 
௮றியப்படுகிறவஸ்‌ அவையும்‌ வித்தையையும்‌ அவித்தையையும்‌ ஷாத்‌ 
தையும்‌ ௮கஷரததையும்‌ ஸாங்கியத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ பேதத்‌ 
தையும்‌ அபேதததையும்‌ முழுதும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ' என்று 
சொல்ல, வஹிஷ்டர்‌ சொல்லலானார்‌. 

(ஓ! மஹாராஜனே ! கஷ்டம்‌. நீ கேட்கிற இதை "உனக்குச்‌ 
சொல்‌ ல்‌ யோகத்தின்‌ காரியத்தை என்னிடம்‌ தனியாகக்‌ 
கேள்‌. யோகெளுக்கு யோகத்தில்‌ செய்யவேண்டியதியானமே திறந்த 
வன்மை, வேதவித்துக்களான ஜனங்கள்‌ அந்தத்தியானத்தையும்‌ 
இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. (வைகள்‌) மனத்தை ஒரு 
முகமாகச்செய்வதும்‌ பிராணாயாமமுமாம்‌, பிராணாயாமம்‌ மனத்தின்‌ 
1! குணத்தோகெடினதும்‌ 3குணமில்லாததுமாக இருக்கிறது. ஓ! 
அரசனே ! ஜலமலம்‌ விதெதலும்‌ போஜனம்செய்தலுமாகய இவ்‌ 
விரண்கொலத்திலும்‌ யோகம்‌ செய்யக்கூடாது. £ மற்றக்காவிமல்லாம்‌ 
ஜாக்கரதையுடன்‌ யோகத்தை௪ செய்யவேண்டும்‌. புத்திமானான 
முனிவன்‌ இந்திரிய விஷயங்களிலிருந்தும்‌ இந்திரியங்களை மனத்தி 
னால்‌ திருப்பிப்‌ பிறகு ௫ இருபத்திரண்டு ஏவுதல்களா இம்‌ நிலைத்திருப்ப 





1 தியான யோகம. 2 ஹடயோசம்‌. 


8 கால்ஈகரு.தல்‌ த$லவரையிலுள்ள காயத்தில்‌ பிசாணவாயுவை முத 
வில்‌ வியாபித்‌இருக்சச்செய்து பிற கதை திலி லிருந்து நெத்தி, புருவங்களின்‌ 
நடு, நேத்திரஸ்தானம்‌, சாஸிகாமூல ,ஜிஹ்லாமூலம்‌, சண்டம்‌, ஹ்ருதயமத்யம்‌, 
நாபிமத்யம்‌, லிங்கம்‌, மூலர்தாரம்‌, அபானம்‌, அடி. த்தொடைகள்‌, ஈடுச்சொடை 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௨௩ 
வ்னும்‌ ஜரையில்லாதவலுட்‌ வித்வான்‌௧ளால்‌ இந்த ஏவுதலுக்கு உரிய 
வகைச்‌ சொல்லப்பட்டகினுமான அநத ஜீவனை இருபத்துகானகாவ 
தைக்காட்டிலும்‌ மேலாஏ, பமமாத்வைக்‌ குறித்து ஏவவேண்டும்‌. 
மாசற்றமனமுடையவனுக்கு விரைவில எவுதல்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆத்மா (பரனுடன்‌) சேர்ப்பிக்கக்கூடியவன்‌ அப்படியில்லாவிட்டால்‌ 
முடியாதென்பது திங்ணுமென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌ எல்லா ஸங்‌ 
கங்களிலிருந்தும்‌ *விபெட்டவனும்‌ லகுவான அகாரமுடையவலும்‌ 
இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாயிருந்துகொண்டு முன்ராத்ரியிலும்‌ 
பின்ராத்திரியிலும்‌ அ,த்மாவில்‌ மனத்தை நி றுத்தவேண்டும்‌. ஓ! 
மிதினபதியே ! மனத்தால்‌ இந்திரியத்‌ கூட்டத்தை நிலைக்கச்செய்து 
புத்தியினால்‌ மனத்தை ஸ்திரமாகச்செய்து கல்லுப்போலவும்‌ கட்டை 
போலவும்‌ 3 மரம்போலவும்‌ அசையாமலிருபபவனை (யோக) விதிக 
ளின்‌ ௮னுஷ்டானத்தையுணர்ர்த வித்வான்‌௧ள்‌ யோகத்தை அடைந்த 
வனாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. (சப்‌ தததைக்‌) கேளாதவனும்‌ (குந்தத்தை) 
முகராதவனும்‌ (ரஸத்தைச்‌) சுவையாதவலும்‌ (ரூபத்தைப்‌) பாமாதவ 
னும்‌ (ஸ்பரிசத்தை) ௮றியாதவனும்‌ மனத்தில்‌ சங்கற்பமில்லாதவனும்‌ 
ஒன்றையுமபிமானியாதவனும்‌ கட்டைபோல ஒன்றையும்‌ அறியாத்‌ 
வனுமாயிருக்கிற யோகியை வித்வான்கள்‌ பிரகிருதுயை அடைந்தவனு 
கச்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. ஜயா! லிங்கசரீரபில்லாதவலும்‌ அசைவற்ற 
வனுமாதிக்‌ காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ ஜவலிக்கின்றதபம்போல மேலே 
பிரகாசக்கன்றவனும்‌ சலனகதியை அடையாதவனுமாயிருடபவன்‌ பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்ப்பான்‌. பார்த்து, 6 அபபா !, எனணபபோன்றவாக 
ளால்‌ அறியவேண்டியவனும்‌ (எல்லாவற்றையும்‌) அறிகிறவனுமான பர 
மாத்மா இருதயத்திலிருக்கிறான்‌ ்‌' என்றசொல்லுவான்‌. அப்படியே, 
அத்மாவானவன்‌ புகையில்லாத அ௮க்கினிபோலவும்‌ கிரணங்களுள்ள 
ஸ$ர்யன்போலவும்‌ , ஆகாயத்தில்‌ மின்னலுடைய ஜோதிபோலவும்‌ 





கள்‌, முழங்கால்கள்‌, கணைக்கால்‌ மதயங்கள்‌, குதிகால்கள்‌, சாற்கட்டை 
விரல்கள்‌, பாதம்ச்ள்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றினின்‌ றும்‌ ஒன்றில்‌ இழுத்து நிறுத்‌ 
தல்‌ ப்ரத்யாஹாரம, இவை 'பதினெட்டுச்சோதனைகள்‌ (எவுதல்க௫ ) எனப 
படும்‌, இவற்றுட்‌ தாரணை, தியானம்‌, ஸமாதி, பிரகிருதி புருஷர்களின்‌ 
விவேகஞானம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்க்க எவுதல்கள்‌ இருபத்திரண்டாகும்‌, 

1 ( ஸ்தாணு ? எனபது கூலம்‌. 

3 6 தாரு? என்பது மூலம ; * ரி? என்பது வேறபாடம்‌, 

$ ॥ தர்யக்கதி? என்பது மூலம்‌, 


௧௧௨௪ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


நிஷ்டையுள்ளவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ 6 னனம்‌ரணமற்ற ஆத்மா 
வை நன்றாகப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌. அதனையே அணுக்களைக்காட்டி லும்‌ 
அணுவாகவும்‌ மகத்துக்களைக்காட்டி லும்‌ 6 ( மகத்தாகவும்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. அந்தப்பிரம்மத தீவமானது எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தி 
லும்‌ ஹ்ருதயத்தில்ிலைபெற்றிருர்தும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. உலதத்‌ 
தைப்‌ படைக்கிற அவர்‌ புத்தியாகற நெப்புளள மனமாகிறதீபத்‌ 
தால்‌ பார்க்கப்படுவார்‌ ; பெரிதான (அஜ்ஞான) இரளுக்கு அப்புறப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ தமோகுணமில்லாதவர்‌. அவர்‌ வேதத்தினகரை 
யடைந்ததத்வஜ்ஞானிகளால்‌ 1மானஸரென்றும்‌ ்‌ விமலராயிருப்பதால்‌ 
விதமஸ்கரென்றும்‌ லிங்கமில்லாதவராயிருப்பதால்‌ அலிங்கரென்றும்‌ 
பெயர்கொண்டாரென்றும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. யோடிகளுடைய இந்த 
யோகத்தையே யோகத்தினுடைய லசஷணமாக நினைக்கிறேன்‌. யோகி 
கள்‌ இவவிதம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலிருக்கன்றவனும்‌ ஜரையில்லாத 
வனும்‌ சிறந்தவனுமான த்ரஷ்டாவைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌. உனக்கு என்‌ 
னால்‌ இதுவரையில்‌ யோகஞானமானது உள்ளபடி சொல்லப்பட்டது, 
இனி, பரிஸங்கியானமென்கிற பிரஇருதிபுருஷர்களை வேறுகப்பார்ப்ப 
தான ஸாங்கியஞான த்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! ராஜற்ரேஷ்டனே ! 
பிரகிருதியைச சொல்லுகின்றவர்கள்‌ அவ்யக்தத்தை மேலானகாரண 
மாகச்சொல்லுகன்றார்கள்‌. அதிலிருந்தும்‌ இரண்டாவதான: மகத்தத்‌ 
வம்‌ உண்டாயிற்று, மகத்தத்வத்திலிருந்தும்‌ மூன்றாவதான அ௮ஹங்கா 
ரம்‌ உண்டானதென்று நமக்குக்கேள்வி. ஸாங்யெஞானமுடையவர்கள்‌ 
அஹங்காரத்திலிருந்‌ அம்‌ பஞ்சஸூக்ஷ்மபூதங்களுண்டாயினவென்‌ று 
சொல்லுகின்றார்கள்‌.  இந்த௭ட்டும்‌ பிரகிருதிகள்‌. ஐந்‌ துமஹாபூதங்‌ 
களும்‌ தம்விஷயங்களைப்‌ பிரகாசம்‌ செய்கின்ற இந்திரியங்கள்பதினொன்‌ 
அறமாக விகாரங்கள்‌ பதினாறு. புத்திமான்௧களும்‌ ஸாங்யெ சாஸ்திரத்தி 
லுள்ளவிதியின்‌ தாத்பரியத்தையறிந்தவர்களும்‌ ஸாங்கியமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றுள்ளவர்களுமாயிருக்கிற  ஸாங்கியர்கள்‌ தத்வங்களை இவ்வள 
வாகவே சொல்லுன்றார்கள்‌. எதிலிருந்து எது உண்டாகின்றதோ 
௮.து அதிலேயே 'லயிக்கன்றது. சிருஷ்டி முறைக்குவிபர்‌ தமாக லயிக்‌ 
தின்றன. அந்தராத்மாவினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுவின்‌ றன 4 ஸமுத்திரத்தி 
னுடைய அலைகள்போலக்‌ குணங்கள்‌ குணங்களிலே, ரெமமாக உண்டா 
இன்றன ; விபரீதமாக லயிக்கன்றன. ஓ! ராஜகெ4மணியே ! பிரகிரு 
தியினுடைய ஸ்ருஷ்டியும்‌ பிரளயமும்‌ இவ்வளவே. இதற்குப்‌ பிர 
ளயத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ ஸ்ருஷ்டி.காலத்தில்‌ அனேகமா 


ஆட சுய. கணக்‌ என்கின்‌ தல்வர்‌ க்கல்‌ 





அவனக்கு தன 





1 மன தீதாலறியக்கூடியவர்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௨௫ 


யிருக்கும்தன்‌ மையும்‌ டிபடியேஎன்று அறியத்தக்கதை அறிபவர்கள்‌ 
அறியவேண்டும்‌. அதிிடிடாதாவென்ற சொல்லப்பட்ட அவருக்கும்‌ 
! இதுவே உதாரணம்‌. } ) அவர்‌ பிரகிருதியினுடைய அபேதத்தையும்‌ 
பேதத்தையும்‌ அனுஸரித்துத்‌ தத்வத்தோடு கூடினவராயிருக்கறார்‌. 
அவருக்குப்‌ பிரளயத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ பிடிவிருத்தி 
யினால்‌ அநேகமாயிறாக்குர்‌ தன்மையும்‌ எற்படுசன்றன. ஸ்ருஷ்டிஸ்வ 
பரவததையுடையி பிரகிருதியானது தன்ன அரேகமாகச்செய்தது. 
அந்த சேஷ த்திரத்தில்‌, மகானும்‌ இருபந்தைந்தாமவருமான ஆத்மா 
வானவர்‌ தலைவராயிருக்கறோர்‌. ரசாஜஸ்சேஷ்டனே ! அகனால்‌, பதிஸ்ரேஷ்‌ 
டாகளாலே அதிஷ்டாதாவென ற சொல்லப்பகெறார்‌. கோஷத்திரங்களை 
அள்வதனால்‌ அதிஷ்டாதாவென்று நமக்குக்கேள்வி, ஜடமான சேஷத்‌ 
இரத்தையறிவதால்‌ கேஷத்ரஜஞனென று சொல்லப்படுகிறார்‌, வியக்த 
மில்லாத (சரீரமாகிற) புரத்தில்சயனித்திருத்தலால்‌ ்‌ புருஷரென்று 
சொல்லப்படுதிறார்‌. சேஷ்த்ரம்வேறும்‌ சேஷத்ரஜ்ஞன்‌ வேறமாகச்‌ சொ 
ல்லப்படுசன்றன. சேஷத்ரமானது அவயக்தமென்று சொல்லப்பட்‌ 
டது. ஞாதா இருபத்தைக்தாமவன்‌ ஞானமும்‌ வேறேயாகும்‌, ஞோய 
மானது வேறாகசசொல்லப்படுறெது. ஞானமானது அ௮வயக்தமென்று 
சொல்லப்படுசன்றது. ஜேயன்‌ இருபத்தைர்தாமவன்‌. சேக்த்ர 
மென்‌ றசொல்லப்பட்ட அவயக்தமானது ஸத்வத்திற்குத்தக்கபடி 
சக்தியுள்ளது. இருபத்தைந்தாவதான (ஆத்ம) ததவமானது (க்ரி 
யா), சக்தியில்லாததும்‌ தத்வமில்லாததமாயிருக்கிறது, ஸாங்கிய 
ஞானம்‌ இவவளவே. வக்கல்த்‌ பரிஸங்கியானமென்கிற பிரகிருதி 
புருஷர்களைப்‌ பிரித்து அறிகின்றார்கள்‌. பிரதியையும்‌ ஜகத்காரண 
மாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌ ஸாக்‌௫யர்கள்‌ பிரகருதியுடன்‌ கூடத்‌ 
தத்வங்களைக்கணக்கிட்டு இருபத்துநான்கு தத்வக்களாகவும்‌ சொல்‌ 
இ௫ுன்றார்கள்‌. அவன்‌ ”தத்வமில்லாதவன்‌. இருபத்தைந்தாமவன்‌ 
ஆத்மாவை அறியா தவனாய்‌ அறிகிறவனென்று கருதப்பட்டான்‌. அவன 
எப்பொழுது தன்னை அறிகிரறுானோ அப்பொழுது கைவல்ய த்தையடை 
ந்தவனாகிரன்‌. இதுவீரை உனக்கு யதார்த்தமாக நல்ல ஞானத்தைச்‌ 
சொன்னேஷ்‌. இவ்விதம்‌ இதை அறினெறவர்கள்‌ பிரம்மபாவத்தை 
அடைசின்றாூர்கர்‌. ஈல்லஞானமென்பது *பிரகிருதியை உள்ளபடி 
யே பார்ப்பது. ரகாணப்பட்ட இந்தப்பொருள்கள்‌ குணத்தன்மையிருப்‌ 





1. சிருஷ்டியில்‌ பேதமும்‌ பிரளயத்தில்‌ அபேதமும்‌, 2, வேறு பாடம்‌, 
3, தத்வமென்றால்‌ அதவாயிருதீநல்‌ ; அதாவது பிர.த்பஷூமாசாமை, 
க்‌, ! பரமமத்தை ? என்பது பழையவுசை, 


௧௧௨௬ ஸ்ரீமஹரபாரதம்‌, 


பதால்‌ எப்படி (நிர்க்குணலுக்கு வேறோ) 4 ப்ப்டியே நிர்க்குணனும 
(இவற்றிற்கு) வேருவான்‌. இவலிதமிருப்‌. அவர்களுக்கு மறுபடி 
ஜனனம்‌ இல்லை, அர்த நிர்க்குணன அழிவுற்ற பராத்பரமாய்‌ க்ஷ 
ரத்தன்மையிலேயே இருக்கிறான்‌. பிரகிருதிபுருஷர்களை ஒன்றாக 
நினைத்‌ ௪ப்பார்ப்பவர்களுக்கு ஈல்லதரிச்னம்‌ ஏற்படாது. பகைவர்களை 
வாட்டுபவனே ! அவர்கள்‌ அடிக்கடி. அவயக்தத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. இந்த ஸர்வத்தையுமறிந்து அஸர்வனை அறியடதவர்கள்‌ வயக்தர்‌ 
களாகி வயக்தங்களின்‌ வசத்திலிருப்பவர்களாவார்கள்‌. ஸர்வம்‌ அவ 
யக்தமென்று சொல்லபபட்டது. அ௮ஸர்வன்‌ இருபத்தைந்தாமவன்‌ ; 


இவனை ௮அறிகின்றவர்களுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாவதில்லை. 





முர்நூற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
தள்‌ கள தத்தை பட்ட 
(வஸிஷ்டர்‌, வித்தை அவித்ைைகளைப்பற்றி 
ஜனகநக்தச்‌ சோல்லியது, 
அரசனே ! இதுவரையில்‌ உனக்கு ஸாங்கியஞானமானது சொல்‌ 
லப்பட்டது. இனி, வித்தை அவித்தைகளைக்‌ கிரமமாக என்னிட 
மிருந்து தெரிந்துகொள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயமென்கிற தர்மங்கள்‌ யுடைய 
அவித்தையை அவயக்கமாகச சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளய 
மற்றவித்யாரூபனை இருபத்தைந்தாமவனெனறு சொல்லுகிறார்கள்‌ . 
! வெவ்வேறான வித்சையை நீ இரமமாக அறியக்கட.வாய்‌. ஜயா 
முனிவர்களாலே இரந்த ஸாங்கியஞானத்தினுடைய திருஷ்டாந்த 
மானது உண்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது ஞானேர்திரிய 
மானது எல்லாக்கர்மேர்திரியங்களுடைய வித்தையாகவும்‌ கருதப்‌ 
பட்‌ட.து. அப்படியே ஸ்தூ லபூதங்கள்‌ “ஞானேர்திரியங்களுடைய 
வித்தையென்று ஈமக்குக்கேள்வி. *புத்திமான்கள்‌ மனத்தை ஸ்‌. தூல 
பூதங்களுடைய வித்தையாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஐந்து ஸூக்ஷ்ம 
பூதங்களையும்‌ மனத்தினுடைய *வித்தையென்‌ று சொல்‌ அகினறார்‌ 





1 அதிசபாடமான அரைபரலோகம விடப்பட்ட து, 

9 கர்மேக்திரிய வியாபாரம்‌ விட்டு னனேர்நிரிய்க்கையே தானாய 
பிமானித்திருத்தல்‌. இது இர்திரியோபாஸ்தி, \ 

9 ஞானேர்திரியங்களை விட்டு ஸ்தூல பூதங்களைத்‌ தானாகத்‌ இயானித்‌ 
திருத்தல்‌, இது விசேஷபூதோபாஸ்தி. 

4 மனோமாத்திரமாயிருத்தல்‌. மனத்தின்‌ உபாஸ்தி. 

0 ஸூக்மபூசச்தின்‌ டபாஸ்தி, 


சாத்திபரவம்‌. ௧௧௨௭ 


கள்‌. அஹங்காரமாீனதஇ ஐந்து பூதங்களுடைய 'வித்தை. இந்த 
விஷயத்திற்சந்தேகமில்ம்‌. ஓ! ராஜனே! அப்படியே 3 புத்தியா 
னது அகங்காரத்து னுடைய வித்தை, ததவங்களும்கெல்லாம்‌ மேலான 
அம்‌ காரணமுமாயிருக்கிற அவயக்கமானது புத்தியின்‌ வித்தையாக 
அறியததக்கது. ட | அரசனே? இது பி ம்மான விதியாகவுழ நினைக்‌ 
கபபட்டது. இருப ததர சாவதும்‌ பரமுபான அ தமாவை அவயக்‌ 
ஈத்திலுடைய விந்தையாகச சொலலுகின்‌ ஈர்கள்‌ அரசனே ! எல்லா 
ஞானத்‌ திற்கும்‌ விஷபமான எல்லாம்‌ அ2யக்கமென்ற சொல்லப்‌ 
பட்டன, ஞானமானது அவ்யக்கமெ௮வறு சொ லப்பட்டது 
* ஜேயம்‌ இருபத்தைந்தாவதான அல்பா,  அபபடியே, ஞானம்‌ ௮வ 
பக்தமென்று சொல்லப்பட்டது அறிதி ஐவன்‌ இருப ௮தம்தா மவன்‌, 
விரும்பியபடியால வித்தையும்‌ அவித்தையும்‌ என்னால உனக்கு வகுத்‌ 
அசசொலல்ப்பட்டன. அ௮சகரமென்றும்‌ ஏஆரமென றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதை என்னிடமிருந்‌ தூ அறி, $இ, வரும்‌. அர£ரங்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌. இவவிரவரு 1௨ ஏஷீரங்க ராமவும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இரத விஷயத்தில்‌ சாரணத்கைச சொல்லு 
கிறேன்‌. உண்மையானது ஞானத்தினமலை வெளியாகும்‌. இவர்கள்‌ 
உற்பத்திராசமறறவர்கசா இருவருமே ஈங்வரர்கவாக அங்கீகரிக்சப்‌ 
பட்டிருச்கிழாரகள்‌ இவ்விருவரும்‌ பிரம்மவித்துக்களாலே சத்வ 
மென்று பெயருடையவர்களாகஈ சொலைப்பி கிரா்‌ ஸ்ருஷ்டிப்‌ 
பிரளயமென்டிற தர்மங்களையுடையதாயிருப்பதால அலயக்கத்தை 
அச்ஷ்மாகசசொல்லுஇருர்கள்‌ அப்படிப்பட்ட இந்த அவயக்க 
மானது (மகதாதி குணைங்களுடைய ஸருஷ்டில்காக அடிக்கடி விகா 
ரத்தை அடைனெறது. மஹத்நத்வமுதலிய குணங்களுடைய பரம்‌ 
பரைகள்‌ உறபத்தியடைகனறன அப்படிப்பட்ட இரத இருபத்‌ 
தைந்காவதான ஆத்மாவை ஆதாரமானமேஷத்திரமாகச தொல்லுகி 
ர்கள்‌. (இரண்மில்கும்‌ சதரத்தன்மை த தன்னு ட்டு பயோதியான்‌ 
வன்‌) அந்தக்‌ ( குண? ஸமூககதை அகம்பு த்தி (ஞூ விஷயாராகாத சுத்‌ 
தப்பிரம்மத்தில்‌ லயம்‌ * செய்யும்பொழுது அர்த இ 'க்தைந்தாவ 


த்வத்‌ வகைகளை த கள்ளை, ஆ௮௯ 





தகன என னள ண கை 
1 அஹங்காே பாஸ 
2 புத்தி மகத்தத்துவம, தன்‌ மாத்ரமாயிருபடது மகத்தத்லோபாஸ்தி, 
3 அவ்யக்தோபாஸ்‌இ, 
4 புத்திவிறாத்திமால்‌ பிரகாசிக்கின்ற போதருடனான ஆசீமா, 
5 வேறுபாடம்‌ : ,பிரூருதியும்‌ ஜீவாதமாவும 
6 ௫ அவ்யக்தாத்மறி ? என்பது மூலம. 


௧௧௨௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 
தான !ஜீவன அந்தக்‌ குணங்களோடு ஒபத்தை அடைகின்றான்‌. 
ஐயனே! (காரிய) குணங்கள்‌ (காரண) குணங்‌ ளில்‌ யத்தை அடை 
கின்றபொழுது பிரகருதிஒன்றே இருக்கும்‌. அதுபோல கேதாஜ 
ன ஜீவனும்‌ அவனுக்கு அதிஷ்டானமான்‌' ப்ரம்மத்தில்‌ லயத்தை 
௮டைகிறபொழுது குணமென்றுபெயர்பெற்ற மூலப்பிரகிருத ஞ்‌ 
(மகதாதிகுணங்களுடன்‌ சேர்ந்‌ து) நாசத்தை அடைகின்றது. ஓ! 
விதேஹராஜமன! குணங்களிலேயிருப்பில்லாததிஞல்‌ பிரஇருதிக்கு 
நிர்க்குணத்தன்மை ஏற்படுகிறது இவவிதமே, கெஷ்த்ரஜஞனான ஜீவ 
னும்‌ 'சேஷத்திரத்தின்‌ ஞானம்ஈசித்தபொழு த க்ஷரத்தன்மையை 
அடை$ூரன்‌ இவன்‌ ஸவபாவத்தில்‌ நிர்க்குணனென்ற  கேட்டிருக்‌ 
கிறோம்‌. இவன்‌ கூ௩ரனாகிறபொழுது குணத்துடன்‌ கூடின பிரகிரு 
தியைக்‌ கலந்து அபிமானிக்கிறான்‌. அப்படியே, ஆத்மாவுக்கு நிர்க்‌ 
குணத்தன்மை உண்டாகிறபொழுது, பிரகிருதிஸம்பர்தத்தை விடுத 
லினால்‌ சுததனாகரன்‌. அறிவுள்ளவன்‌, (நான்‌ வேறு. இது வேறு ' 
என்று அறிகிறபொழுது இர்தப்பிரகருதி வேறுனெறது. கலந்தி 
ருக்கும்‌ தன்மையை அடையமாட்டாது, ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே | 
பிரருதியோடுகலந்தவனும்‌ வேறில்லாதவனுமாகக்‌ காணப்படுகி 
மூன்‌, பிரகிருதியை௪ சேர்ந்தஅர்தககுணஸ்மூகத்தை நிரந்திர துப்‌ 
பிரசிருதிக்குவேருன தரஷ்டாவைப்பார்க்கும்பொழுது பார்க்கெறவ 
னைஅவன்‌ மறுபடி ஸம்பந்திக்கமாட்டான்‌. (நான்‌ என்ன 
இவவிதம்செய்தேன்‌! இவ்வளவு காலம்‌ மத்ஸ்யஜலஞானத்தை 
அனுஸரித்து இந்த ஜனத்தை அடுத்திருந்தேனே இவ்வுலகில்‌ 
மத்ஸ்யமான து (ஜலத்தையும்‌ வலையையும்‌) பிரிததறியாமையால்‌ 
வலையை அடுத்திருந்தது, நானும்‌ மிகுந்தமோகத்தால்‌ ஒரு 
ஜனத்தைவிட்டு மற்றொருஜனத்தை அடுத்திருந்தேன்‌. மத்ஸ்‌ 
யம்‌ , ஜலமென்றெஞானத்தினால்‌ அடுத்திருந்ததுபோல நானும்‌ 
அடுத்திருந்தேன்‌. மத்ஸ்யமானது ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ வேரு 
யிருத்தலை௮றிந்து அபிமானியாததுபோலவே ' நானும்‌ *அஜ்ஞா 
னத தினா ல அதிமாவையும்‌ மவறாயிருததலையும்‌ ௮ றியவில்லை. அடிக்‌ 
கடி. மோகத்தினால்‌ ஒருஜனத்தைப்பற்றி வெவ்வேறான இந்த ஜன த்தை 

| ஜீவனுக்குக்‌ குணங்களாலுண்டான அண்ணிய நசிக்கன்றது : 
அ.துவே லயம்‌; ஸ்வரூப நாசமில்லை. பிரம்ம ஸ்வரூபமாய்‌ சேஷ்டித்து நிற்‌ 
திரான்‌. 

2 பிசூருதிக்கு மகதாதிசளுடன்‌ உட ஸ்வரூப நாசம்‌ லயம்‌, 

0 (ஜனம்‌? என்பது மூடும்‌; 'சரீரம்‌? என்பது பழையவுலா, 


சாந்திபரவம்‌. ௧௧௨௯ 


அலுளரித்திருந்த ஊறிவீனனானஎன்னை நிந்திக்கவேண்டும்‌. இவன்‌ 
இர்தவிஷயத்தில்‌ பந்‌.வாவான்‌. இவமனாடு எனக்கு ஸமமானதன்‌ 
மையான த தகுதி. நானும்‌ இவனைபபோன்ற தன்மையுள்ளவனாகி 
இவனுடன்‌ ஸமமாயிுதீகுர்‌ தன்மையை அடைவேன்‌. இவனோடொப்‌ 
பான நான்‌ இவன்விஷயத்தில்‌ ஸ்மபாவத்தைப பார்க்கிறேன்‌. இவனே 
கபடமற்றவனாயிருக்கறான்‌. நானும்‌ ஸ்பஷ்டமாக இவன்போலவே 
யிருக்கிறேன்‌. ஐடமானபிரஇருஇயுடன்சேர்க்து அஜஞானத்தாலுண்‌ 
டானமோகத்தினாலே பிரவிருத்தித்தவனும்‌ அஸங்கனுமான நான்‌ 
ஸங்கத்துடன்கூடிய பிரகிருதியுடன்‌ இவவளவு காலம்வரையில்‌ இருந்‌ 
கேன. இந்தப்பிரகிருதியினாலே நான வசம்செய்யப்பட்டு இவ்வளவு 
காலமாக அறியவில்லை. நான்‌ உயர்வானதேவர்களையும்‌ ஈடுவானமனி 
தர்களையும்‌ இழிவானபசுபக்ஷிகளையும்சேர்ந்த அந்தப்பிரகிருதியில்‌ ஏன்‌ 
வஷிக்கிறேன்‌ ? (எனக்கு) ஸமானமாயிருக்றெ இதனுடன்‌ ௮றிவீனத்‌ 
தன்மையால்‌ நான ஏன்‌ ஸகவாஸத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌ ? இப்பொழுது 
நான்‌ ஸ்திரனாகிறேன்‌. இந்தலமயமோ வஞ்சனைக்குட்பட்டு (நான்‌ 
இதனுடன்‌) ஸகவாஸததை செய்யமாட்டேன்‌ விகாரமற்றநான்‌ 
விகாரமுடைய இதனால்வஞ்சிக்கப்பட்டேனென்பது இதனுடையகுற்ற 
மன்று, இது என்னுடைய குற்றம்தான்‌. சரீரமற்றகான்‌ பராமுகனாயிரு 
ந்து இதனிடம்பற்றியிருந்ததனால்‌  அனேகவிதமானசரீ ரங்களிலிருந்‌ 
தவனாகிறேன்‌. சான்‌ சரீரமில்லாதவனாயிருந்தும்‌ பிரரொதியினுடைய 
அவிஈயத்தனால்‌ இகத்தில்‌ அந்தந்தப்‌ பிறவிகளில்விழுந்து என 
தென்றெமமதைக்குவசப்பட்டச்‌ சரீரமே கானான்‌. மமதையில்‌ 
லாதவனைஎனக்கு அறிவழிந்ததாயிருக்கிற ்‌ இத்தத்தினுலே அந்த 
அந்தப்பிறவிகளில்‌ மமதையையுண்டுபண்ணி என்னகாரியம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது? தன்னை அரேகமாகச்செய்தகொண்டு என்ன மறுபடியும்‌ 
அவைகளில்சேர்ப்பிக்கிறதும்‌ (என்னுடைய) ஆத்மாவை அகங்காரத்‌ 
திலுட்படுத்திய துமான இர்தப்பிரகிருதியினலே இகத்தில்‌ எனக்கு 
ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டி யதில்லை மமகையிலலாதவனும்‌ அகங்கார 
மில்லாதவனுமானநான * இப்பொழுது விிததுக்கொண்டேன. இந்‌ 
தப்பிரரொதியினலே எப்பொழுதும்‌ மமன்தயானது அகங்காரத்தை 
முன்னிட்டுச்செயபப்பட்ட. ஸ்வரூபத்தையுடையதாயிருக்கிறது, நான்‌ 
இந்தப்பிரகிரு திஒயவிட்டுவிலக நாசமற்றதான பரமாதமாவை அமர 
யிப்பேன்‌. நான்‌ இந்தப்பரமாகமாவுடன்‌ ஸமபாவத்தையடைவேன, 
ஜடமான இந்தப்பிரஇருதியுடன்‌, ஸமபாவத்தையடையமாட்டே ன, 
எனக்கு இர்‌ தப்பரமாத்மாவுடன்‌ * ஐக்யமானது மங்களம்‌ ; இர்தப்பிர 


% 1, ௬௯ 


நா முமஹாபாரதம்‌. 
இருதிபுடன்ஜச்பம்‌ சேஷமமனறு' எனறு இறுபத்தைநதாவதா ன ஆத 
மா பரமாத்மஞானத்தினலே இவவிதம றிர்துரி கூ£ரமானபிரகிருதியை 
விட்டுவீட்டு அழிவற்றதான !அஷரத்தனமையை ஸ்தாபித்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஓ! மிதிலாதிப ! அவிக்கும்‌ வயத்தமுமா 
யிருக்கிற (ஸ்ருஷ்டிமுதலிய) கர்மீக்தையுடையவனும்‌ ஸகுணனும்‌ 
நிர்க்குணனுமானபரமணை நிர்க்குணனாகஸாக்ஷாத்கரித்து அத்‌ தன்மை 
யாகஅகிறான்‌. இப்பொழுது, என்னால்‌ வேதச்தில்சொல்லியபடி 
ஞானததுடனகூட சஷீராக்ஷரங்களுடைய தத்வத்தின்‌ நிதர்சனமான து 
சொல்லப்பட்டது. ஸந்தேகமில்லாமலும்‌ நுணும்கமாகவும்‌ தெளி 
வாகவும்‌ நன்கு ௮றியப்பட்டதாகும்படி கான்‌ கேட்டல்தமே திரும்ப 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதை அறிந்துகொள்‌. | என்னாலே 
ஸாங்யெழும்‌ யோகமும்‌ ௮ந்தஇரண்டின்‌ சாஸ்திரங்களின்‌ உதாயாணத்‌ 
துடன்‌ சொல்லப்பட்டன. ஸாங்கயர்களாலே சொல்லப்பட்ட சாஸ்‌ 
திரமானது யோகசாஸ்திரமே. ஓ! பூபதியே ! ஸாங்கியர்களுடைய 
சாஸ்திரமானது ஈன்றாக ௮றிவையுண்பெண்ணுறெது. அது அந்தச்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ சிஷ்யாகளுடைய ஈன்மையைக்கருதி மிகவும்தெளிவா 
கச்‌ சொல்லபபடுகிறது ஸமர்த்தர்களான ஜனங்கள்‌ இவ்விதமான 
இந்தச்சாஸ்திரத்தை வேறுதானென்றும்‌ சொல்‌ லுகிறார்கள்‌. அர 
சனே ! யோகிகளுக்கு இர்தசசாஸ்திரத்திலும்‌ வேதத்தி லும்‌ அதர 
விருக்கிறது. (அவைகளில்‌ பிரவிருததித்தவன்‌) இருபத்தைந்தாவ 
தீற்குமேலானதத்வத்தைக்‌ காண்கிறதில்லை. ஜடமான அவயக்தமும்‌ 
அறிகிறவனான ஜீவதத்வமும்‌ உள்ளபடி ஸாங்கியகளுடைய போதரூப 
மானபரதத்வமும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டன. (யோகிகள்‌) அறிஇறவ 
னைஜீவனையும்‌ அறிவான ஆத்மாவையும்‌ யோகத்தின்‌ உதாரணமாகச்‌ 


சொல்ஓசன்றாகள்‌. 





- முந்நூற்றுப்பதின்‌ மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 
டயட கவல்‌ 
(வஸிஷ்டர்‌, ஒானஜலூனங்களையும்‌ உபதேசம்பெறத்தக்கவர்‌ 

தகரதவரையும்‌ ஜனகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 
இனி, ஜடமான அவயகதததையும்‌ இந்தஃகுணவிதியையும்‌ 
கேள்‌. இர்தப்பிரகிருதி குணங்களைப்‌ போவிக்றெது ; படைக்கிறது ; 
அழிக்றெது. அரசனே ! எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ விளையாட்டிற்‌ 


(1 பரமமபர்வத்தை, 


சாத்திபர்வப்‌, ககந்க 
காகத்‌ தன்னைப்‌ பலவாகத்‌ செய்து விசாரத்தையடை ஜெ றது. ஜீவ 
ஞுனவன்‌ அவைகளை | பார்க்கிறான்‌. இவவிதம்‌ வேறுபாட்டை 
படைவதான இதை அறிிறதில்ஜு, வயக்தமில்லாமல்‌ அ.றிவதிலே 
தான்‌ அறிறெவகைவும்‌ சால்‌ இகிறுர்கள்‌ அவயக்கம்‌ ஒருபோதும்‌. 
குணத்துடன்‌ கூடின விகாரத்தையும்‌ நிர்க்குணமான பரமா தீமாவையும்‌ 
அறிதிறதேயில்ஜு, 3 தலேசான்‌. இதை அறிவில்லாத ஜடமாகச்‌ 
சொல்லுனெரர்கள்‌. ஒருகால்‌ அவ்பக்‌ கமானது அறிநெ தானாலும்‌ 
இருப தீதைந்‌ காவதாயிருக்‌ தகொண்டு அறியும்‌, இந்த தீரஷ்டாவான 
வன்‌ “த்தடஸங்களீபனமிருக்கரனென்‌ ஓ வேதம்‌ சொல்‌ அுறெது. 
ஸஙரூபனாரிருக்கும்‌ மணத்தால்‌ அவ்யத்‌ சீனும்‌ அச்சுதனும்‌ இருப 
தீதைர்காமவனுமான மகாதமாவைப்‌ ரி கீதறியாதவனெ ன்று சொல்‌ 
ர்கள்‌ அவயக்தமாக அறிவதினாலேயும்‌ அறிதிறவனாசச்‌ சொல்‌ 
அகின்றார்கள்‌. இவன களங்க ற்றவனும்‌ ஞானஸ்வரூப னும்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருப்பவ ஓம்‌ அறி ய்முடியாதவமான இருபததாருமவளை 
அறிறெதில்ல. அவன்‌ அந்த இருபக்தைர்தாமவளையும்‌ இருபத்‌ 
அரானகாமவண்யும்‌ அறிஜென்‌ ஜயா! பார ல்கப்படுநின்‌ றவாகளும்‌ 
பாரக்கப்படாதவர்களுமான க ருதிுருஷர்கள்‌ இருவருமே அவ 
லை வியா பிக்கப்பட்டுப்‌ பெரியகார்‌ தியுடையவர்ச 
ஆகையால்‌, அவயக்தமும்‌ சேவலமுமான அந்தப்ரம்மட்‌ அறிஇன்‌ 
றது. கேவலமான து இருபத்தைர்தாமவனைபும்‌ 0 
காவதையும்‌ பார்க றது. அலை யால்‌, திரஷ்டாவா 
அ தன்னை, “நான்‌ வேருனவன்‌ ' என்று அறிரெனே அப்‌ 
பொழுது பிரகு தியுடன்‌ கூடின அவன்‌ அவயதக்தத்‌ கீ ௮றிஇ திவனு 
கிரன்‌, ராஜுரேஷ்டனே | எப்பொழுது விஷயங்களா லும்‌ ஸ்கரூபத்‌ 
தாலும்‌ களங்கமற்ற மேலான அறிவை (அடைர்து) இருபத்தாரமவளை 
அறி கின்றானோே அப்பொழுது அப்படியே ஞானரூபனா யிருப்பல த 
அடைகிறான்‌, பிறகு, அவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்மிரளயதர்மஞ்தத; புடைய அவ 
பக்தத்ஸ்‌ வின்‌ ஏ ப்பொழுது நி 


னவன்‌ எப்‌ I 


௧௧௩௨ ஸரீமஹாபர்ரதம. 


வனாகமாட்டான்‌. வித்வான்கள்‌ இருபத்தைந்து த்த்வங்களைச்‌ சொல்லு 
இிறார்கள்‌. ஐயா ! இவன்‌ தத்வமுடையவனே [இல்லன்‌. புத்திமானான 
இவன தத்வமறறவனே. ப்ராஜ்ஞனும்‌ ஜரைமரணமற்றவலும்‌, ்‌ இரு 
பத்தாருமவன்‌ நான்‌ ' என்று கொள்ளப்பட்டவனுமான இவன்‌ புத்தி 
விருத்திக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ தின்மையானதத்வத்தைச்‌ சீக்கிரம்‌ 
விடுகிறான்‌. புத்திவிருத்தியுடன்‌ கூடாத திரஷ்டாவானவன்‌ கேவல 
ஸ்வபாவமான பலத்தினாலேயே பேரறிவுவடி வமான இருபத்தாரும 
வனுடன்‌ ஸமபாவத்தை அடைரொன்‌. ஸாங்கியம்‌ சுருதி இவைகளின்‌ 
உதாரணத்தைக்சொண்டு இவ்விதம்‌ பலவாயிருத்தலென்‌ று சொல்‌ 
லப்பட்டது. புத்தியினால்‌ அறியாதபொழுது சேதனனுடன்‌ சோ 
நீத இருபத்தைந்தாமவனுக்கு ஒருவனாயிருக்கும்‌ தன்மை ஏற்படு 
கிறது. மிதிலாதிபனே! இவன்‌ அறிகிறவனாகி ஜடத்துடன்‌ ஸம 
பாவத்தை அடைூறெபொழுது சேர்ச்சையைத தர்மமாகவுடையவனா 
கிழான்‌. அரசனே ! சேர்க்கையற்ற ஸ்வரூபத்தையுடையவனும்‌ ஜனன 
மில்லாதவனும்‌ வியாபகனுமான இருபத்தாறாமவனை அடைந்து சேர்க்‌ 
கையில்லாதஸ்வரூபமுடையவனாகிருன்‌. ஓ! பெரியபாக்யெமுடைப 
வனே ! வியாபகனான ஜீவன்‌ இருபத்துநான்காவதான இந்த அவ்யக்‌ 
தத்தை ௮றிகறபொழுது இருபத்தாருமவனை நன்றாக அறிந்து அவ்‌ 
யக்தத்தை விட்டுவிமிகருன்‌. ஓ! குற்றமற்றவனே ! உனக்குச்‌ சுருதி 
யின்‌ உதாரணத்தினாலே இந்த ஜடமான பிரகிருதியும்‌ ஞாதாவானஜீவ 
னும்‌ ஞானரூபமான பிரம்மமும்‌ உள்ளபடி சொல்லப்பட்டன, சாஸ்‌ 
திரத்தில்‌ தருஷ்டியுள்ளவர்களால்‌ ௮ரேகத்தனமையும்‌ ஐக்யமும்‌ இவ 
வளவாகப்‌ பார்க்கத்தக்கன அத்திப்பழமும்‌ அதனுள்ளிருக்கும்‌ 
டெமும்போலவே இருபததுநான்காவதற்கும்‌ இருபத்தைந்தாவதற் 
கும்‌ பேதம்‌. மத்ஸ்யத்துக்கும்‌ ஜலத்துக்கும்போலவே இவைகளு 
க்கும்‌ பேதமானது ௮ றியப்படுதி றது. இப்படிப்போலவே இவைக 
ளுக்கு அனேகத்தன்மையும்‌ ஏகத்தன்மையும்‌' அறியத்தக்கன. 
அவ்யச்தஞானமென்றுபெயருடைய இதுதான்‌  இருபத்ழைந்தாமவ 
னுக்கு மோக்ஷ்மென்று சொல்லப்பட்டது. தேகங்களிலிருக்கிற 
இவன்‌ அவ்யக்தவிஷயத்திலிருந்தும்‌ விடுவிக்கத்தக்கவனென்று 
சொலலுறொர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இவன்‌ இவலிதம்‌ விடுபடுவான்‌. 
வேறுவிதமானால்‌ விபெடானென்பது உறுதி. இவன்‌, பரமாத்மாவோடு 
சேர்ந்து பரமாத்மாவினுடைய தர்மத்தையுடையவனை|ுன்‌ ; சுத்த 
னுடன்‌ சேர்ந்து விசுத்தனுடைய, தர்மமுடையவனாகிறான்‌. அவன்‌ 
ஞானரூபனுடன்சேர்ந்து, ஞானரூபனாகறான்‌. ஓ! புருஷஸ்ரேஷ்‌ 


சாந்திபரவம. க்க்௩௩. 


டனே ! முக்தனுட_சாசேர்நது முக்தனுடையதாமததையுடையவனா 
கருன்‌. தவிர, வியே]கத்தைத்‌ தாமமாகவுடையவனுடன சோந்து 
வியோகதாமமுடையவனாகிறான்‌. இகத்தில்‌ மோக்முடையவனுடன்‌ 
சேர்ந்து மோக்ஷமுமைய்வனும்‌ சுத்ததர்மமுடையவலும்‌ சுசியும்‌ 
அளவற்றபிரகாசமுடையவனுமாசறொன்‌. நிர்மலமான ஆத்மாவுடன்‌ 
சேர்ந்து நிர்மலமான அத்மாவாகிருன்‌ கேவலனுடன்சேர்ந்து கேவ 
லாத்மாவாகிறான்‌. ,, “ச தர்திரனோடு சேர்ந்து சுதந்திரத்தன்மையை 
அடைந்து சுதந்தினாகிறான்‌ மகாராஜனே! யதார்த்தமான தத்‌ 
வத்தையும்‌ சொலஃ்வநிலுண்டான பயனையும்‌ மாத்ஸரியமில்லா 
மல , தெரிந்துகொண்டு உண்மையானதும்‌ எப்பொழுதுமிருப்ப 
தும மிகவும்‌ சுத்தமும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதியுமான இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மமானது என்னால்‌ உனக்குசசொல்லப்பட்டது ஐ! 
அரசனே! பரமமும்‌ அறிபவீருப்பமுளளவனுய்கு * விசேஷமான 
அறிவிற்குக்காரணமும்‌ நல்லபோதநிமித்தம்‌ வணங்கெவனுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டதுமான இதை நீ 1வேதத்தில்‌ நிஷ்டையில்லாதவனுக்‌ 
சூச்‌ சொல்லக்கூடாது அப்படியே இது அஸஜ்யபுத்தியுடையவ 
னுக்கும்‌ சொல்லத்தக்கதில்ல்‌, ரகஸ்யமாக வஞ்சிக்கிறவலுக்கும்‌ 
 மனந்தளர்ந்தவனுச்கும்‌ கோணலானபுத்தியுள்ளவனுக்கும்‌ சொல்‌ 
லக்கூடாது. தான்‌ பண்டிதனென்கிற எண்ணத்தால்‌ பிறருககுத்‌ 
தாபத்தைச்செய்க றவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாது உன்னாலே உப 
தேசிக்கப்படத்தக்கவனை த்‌ தெரிர்துகொள்‌ மனுஷ்யர்களுள்‌ சப்பொழு 
தும்‌ ஸரத்தையுள்ளவனும்‌ நற்ருணங்களுள்‌ எவனும்‌ பிறரை அபவாதம்‌ 
சொல்லாதவனும்‌ சுத்தமானயோகமுடையவீனும்‌ அறிவுடையவ 
னும்‌ சவிஹிதகர்மத்தைசசெய்கிறவனும்‌ (ஸுகதுக்கங்களை) ஸஹிப்‌ 
பவனும்‌ ஹிதனும்‌ சுத்தமான சீலமுடையவனும்‌ விஹிதகர்மத்தில்‌ 
பிரியமுடையவனும்‌ விசேஷமாக வாதம்‌ செய்யாதவனும்‌ அதிகமாக 
அத்யயனம்‌ செய்த்வனும்‌ அறிதிறவனும்‌ அடக்கமும்‌ பொறுமையு 
முடையவனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மனத்தையடக்குவதில்‌ , ஸமர்த்தனுமா 
மிருப்பவனுக்கே சொல்லத்தக்கது இரதக்குணங்கள்‌ மிகவும்‌ 
குறைர்தவனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ சுத்தமான இர்தப்பரப்ரம்மமானது 
கொடுக்கத்தக்கதழ்லைபெஷ்ற சொல்லுகினரூர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
வனிடம்‌ செய்யப்பட்டது அபாத்திரதானமானதால்‌ தர்மத்தைச்‌ 
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சொன்னவனுக்கு ஸரேயஸைக்கொடாது ஒருவன்‌ ரத்தினங்களால்‌ 





1 வேதார்த்தானுஷ்டானம்‌, 2, கீலீபாய ? என்பது மூலம்‌. 
9 : குருசொல்லியபடி செய்கிறவன்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௧௩௪ ஸரீமஹாபாரதம. 


நிறைந்த இர்தப்பூமிமுழுமையும்‌ பன்னு பட லும்‌ விரதமில்லாத 
வனுக்கு இது கொடுக்கத்தக்கதில்லை. ஓ! அரசனே ! ஸ்ரசேஷ்டமான 
இது இந்திரியங்களை ஜயித்தவலுக்கு நீ கொடுக்சக்கூடியது. ஓ! 
கராளனே ! உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ பயம்வேண்டாம்‌. ம்‌ இபபொ 
முது இந்தப்பரப்ரம்மத்தைக்‌ கேட்டாய்‌. ஓ! அரசனே! உள்ள 
படி என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. ங்ரேஷ்டமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ 
சிறிதும்சோகமில்லாததும்‌ ஆதிநடுவில்லாததும்‌' , ஜனனமாணமற்ற 
தும்‌ கெடுதலிலலாததும்‌ பயமில்லாததும்‌ மங்களமும்‌ எல்லா 
ஞானத்திற்கும்‌ உண்மையான விஷயமுமான & இந்தப்பிரம்மத்தை 
அறிந்து பிரத்யக்ஷமாகப்பார்த்து இப்பொழுதாவது மோகத்தை 
விடு. ஓ! நாஸ்ரேஷ்டனே ! இப்பொழுது உன்னால்‌ என்னிடமிரு 
ந்து அடையப்பட்ட துபோலவே நான ஸநாதனரும்‌ ப்ரம்மததை 
ரா திக்கி ந்வறும்‌ உக்ரமானதேஜஸையுடையவருமான ஹிரண்யகாப 
பரை முயற்சியுடன்மகிழ்வித்து அவரிடமிருந்து ஸநாகனமான இந்தப்‌ 
பிரம்மத்தை அடைந்தேன்‌. ஒ! நரற்ரேஷ்டனே! நீ என்னைக்கேட்ட 
படியே நான்‌ இதனை உனக்குச்சொன்னேன்‌. ஓ! அரசனே! மோக்ஷ 
வித்‌துக்கெல்லாம்‌ பரமஸாதனமான பெரியஞானமானது என்னை பிர 
ம்மாவினிடமிருந்து ௮டையப்பட்டது' என்று சொன்னார்‌. மஹாராஜ 
னே! இருபத்தைந்தாமவன்‌ எதைஅடைந்து மறுபடி திரும்புகிற 
தில்ல்யோ அர்தப்பரப்ரம்மமான து பரமரிஷியானவஷிஷ்டருடைய 
உதாரணத்தைக்கொண்டு சொல்லப்பட்டது. மேலானப்ரம்மஞானத்‌ 
தையடைந்து மறுபடி.திரும்புவானாலை ஞாதாவானவன்‌ ஜராம்ரண 
மற்றபிரம்மத்தை உள்ளபடி அறியவில்லை. ஐயா! அரசனே! 
தேவரிஷியான நசாரதரிடமிருந்துகேட்டு மோக்ஷத்தையளிக்கன்ற 
திறந்தஇந்கஞானமானது என்னால்‌ உனக்கு உள்ளபடி. சொல்லப்பட்‌. 
டது. ஹிரண்யகர்ப்பரிடமிருர்‌தும்‌ மஹாத்மாவான வஹிஷ்டமுனிவ 
ரால்‌ அடையப்பட்டது. முனிகொமணியாயெவஹிஷ்டரிட மிருந்து 
இதை நாரதரடைந்தார்‌. நாரதரிடமிருந்தும்‌ ஸ்நாதனமான இந்தப்‌ 
பிரம்மமான து என்னால்‌ அறியப்பட்டது. செளாவர்களிற்சிறர்தவனே ! 
£ இர்தப்பரமபதத்தைக்கேட்டு இனி சோகத்தையடையா த. சூரா 
க்ஷரங்களை அறிந்தவனுக்குப்‌ பயமில்லை. அரசனே இதை.௮ றியாத 
வலுக்குப்‌ பயமுண்டு, மூடபுத்தியுடையவன்‌ அறியாமையினாலே 
அடிக்கடி துன்பத்தை அடைவான்‌. மரித்தபின்‌ ' மரணத்தைமுடி. 
வாகவுடைய அசேகமாயிரம்ஜன்மங்களை அடைகின்றான்‌. தேவலோ 
கத்தையும்‌ (பசுமுதலான) விலங்குஜா தியையும்‌ மனிதஜன்மத்தையும்‌ 


சாநதிபர்வம்‌, ௧௧௩6 


அடைகிறான்‌, காளடைகில்‌ சத்தியை அடைர்தால்‌ அர்தச்சுத்தியி 
னாலே அவன்‌ அகாதமரன இரத௮ஜ்ஞானமாகிற ஸழுத்திரத்தினின்‌ 
றும்‌ கரையேறி மேலானமங்கள த்தை அடைசின்றான்‌. பாரதனே ! 
பிராணிகள்‌ ஓவ்வொரு ரும்‌ முழுகுகசினற அர்த அஜஞானக்கட 
லானது கோரமும்‌, அகாதமும்‌, பஷ்டமிலலாகதுமாகச கொல்லப்‌ 
படுறது. வேந்தனே அசாதமும்‌ ஸ்பஷ்‌டமில்லாத அம்‌ ஸநாதனமு 
மான ௮ஜ்ஞானஸமுஜ்‌ கிரகத்திலிருந்து ஃரையேறிவிட்டமையால்‌ நீ 
ர ஜவில்லாதவனும்‌ கடஷஹில்லாதவலுமாயிருஃஇருய்‌ 





முந்நூற்றுப்பதினான்காவ த அத்யாயம்‌, 
மோக்தர்மம்‌. (தெடர்ச்சி.) 
க்கம்‌ ர்க - 
(ஒநழனிவர்‌ நன்மைக்தரியவற்றை வலுமானுக்தச்‌ சேர $லீயது, 

ஹனகருடைய புத்தானை ஒருவன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டு 
நிர்தனமானஒருவனத்தில்‌ ப்ருகு சவிறைடைய வம்சத்திற்பிறந்த (ரொம்‌ 
பனண்ரேஷ்டரான ஒருமுனிவரைக்‌ கண்டான்‌ வஸுமானென்கிற 
(அவன்‌) உட்கார்ந்திருக்கிற அந்த முனிவரை த தலையால்வணங்கி ௮௬ 
இலிருந்து அவரால்‌ அனுமதுகொடுக்கப்பெறறு, 4 ஐ! பகவானே ! நிலை 
யில்லாததேகத்தில்‌ காமததின்வசத்திலிருக்கின்றபுருஷனுஈ்கு இவ்‌ 
வுலகிலும்‌ பரலோகததிலும்‌ எது 1நன்மையாகும்‌ *” என்றுவின 
வினன்‌. பெரியதவமுடையமகாத்மாவானவர்‌ பூஜிமறு பரமன்‌ 
செய்யப்பட்டுப்‌ பிறகு அவனுக்கு ஈன்மைக்குக்காரணமான பினவரும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லலாரை 

( இதத்திலும்‌ பரததிலும்‌ மனத்துக்கு விபரீதமாயுள்ளவைகளை 
விரும்பாமலிருபபாயானால்‌ இந்திரியங்களை அடக்கி பிராணிகளுக்‌ 
குப்‌ பிர திகலங்களாயிருக்க றதார்யங்களிலிருர்‌ தும்‌ ஒழிவை அடை. 
எப்பொழுதும்‌ தர்மம்‌ புருஷர்களுக்கு ஈன்மையானது. ஸத்துக்‌ 
களுக்குதி தர்மமே அதாரம்‌. ஐயா ! ஸதராவரஜங்கமங்களோடு கூடிய 
மூன்‌ றுஉலகங்களும்‌ தரமத்தினால்‌ பிரவிருத்தித்தவைகள ருசியா 
யுள்ளதில்‌ அசையுள்ளவனே ! காமங்களிலவெறுப்பை ஏன்‌ அடை 
யவில்லை? ர்புஷ்தி கொண்டவனே ! தேண்ப்பாரக்கிருயே தவிர 
(சலைசிதற) வி முலதை கவனிக்கவில்ல்யே * ஞானத்தின்‌ பயண 
விரும்புகிறவன்‌ ஞானத்தில்‌ அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டுவதுபோலத்‌ 








1 “ரரரேயஸ்‌' என்பது கூலம்‌ ; 'நர மை! என்று வருமிடம்தோறும்‌ இல்‌ 
வனமே கொள்ச, 


௧௧௩௭௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
தர்மத்தின்பயணை விரும்புறெவன்‌ தர்மத்தில்‌ ௮ப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. தர்மத்தைவிரும்புற அஸத்தினாலே மிகவும்‌ சுத்தமானகர்ம 
மானது செய்யஇயலாது, தர்ம த்தில்விருப்பமுள்ளஸத்‌ தினால்‌ செய்ய 
இயலாதகாமமும்‌ எளிதி கைடு லும்‌. விஷயஸுகத்தல்‌ அசை 
யுள்ளபன்‌ காட்டிலிருந்தாலும்‌ நாட்டிலுள்ளவனே. விஷயஸ-௫த்‌ 
தை விட்டவன்‌ நாட்டிலிருந்தும்‌ காட்டில்வஹிப்பவனே. நிவிருத்தி 
யிலும்‌ பிரவிருத்தியிலுமுள்ள குணதோஷங்களை* ஈன்றாகத்தெரிர்‌து 
மனமொழிமெய்களின்‌ தர்மத்தில்‌ உறுதியுடன்‌ பமரத்தைவைக்கக்‌ 
கடவாய்‌, எப்பொழுதும்‌ புண்ணியதேசததிலும்‌ புண்ணியகாலத்தி 
ம்‌ ௮௭ூ$யையில்லாமல்‌ ஸாதுக்களான பிராம்மணர்களுக்குப்‌ மிரார்த்‌ 
தித்து மரியாதைசெய்து மிகுதியாகத்‌ தானம்செய்யக்கடவாய்‌. நல்ல 
வழியில்‌ அடையப்பட்டதைத்‌ தக்கோர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, 
கோபமில்லாமல்கொடுத்‌ தப்‌ பிறகு பச்சாத்தாபத்தை அடையாம 
லிருக்கவேண்டும்‌ கொடுத்தகைச்‌ சொல்லக்கூடாது. துன்பம்‌ 
செய்யாதவலும்‌ சுசியும்‌ அடக்கமுடையவனும்‌ உண்மைஉரைக்கன்ற 
வனும்‌ தோவழியிலிருக்கின்றவனும்‌ பிறப்பிலும்‌ செய்கையினா 
இம மிகவும்‌ சுத்தனும்‌ வேதவித்துமாயிருக்கெப்ராம்மணன்‌ தக்கபாத்‌ 
திரமாவான்‌. ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்டவளும்‌ ஒருவனுக்கே பத்ரியும்‌ 
(ஸமான ஜாதியுளளவளுமாயிருப்பவள்‌ இவவிட த்தில்‌ சுத்கமானபிற 
பபுக்கிடமானவள்‌ என்று ஒப்புக்கொள்ளபபடுதிறாள்‌, ர்க்குபஜுஸ்‌ 
ஸாமங்களேயுடையவனும்‌ வித்வானும (பஜனமுதலான) அ றுக்ர்மங்‌ 
சளையுடையவனுமானவன்‌ பாத்ரமாகச்‌ சொல்லப்படுநிறான்‌. பாத்ர 
விசேஷத்தினுலும்‌ அகர்மலிசேஷத்நினாலும்‌ தேசகாலங்களைப்பார்த்‌ த்‌ 
தும்‌ அந்த அர்த மனிதனைக்‌ குறித்து அதுவே தாமமாகும்‌ ; அதுவே 
அதாமமுமாகும்‌. ஒருமனிதன்‌ விளையாட்டினால்‌ (உண்டான) அற்ப 
மான தூளியைத்‌ (தன்னுடைய) சரீரதீதிலிருர்து துடைப்பதுபோல 
மிகுந்த முயற்சியினால்‌ பெ ரியபாவரிவிருத்தியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
2விரெசனம்செப்தவனுக்கு நெய்‌ ஈல்ல மருந்தாவதுபோலத்‌ இ ண்‌ 
தைப்‌ பரிக்ரித்துக்கொண்டவனுக்குத்‌ தர்மமானது மரணத்திறகுப்‌ 
பிறகு ஸுதத்தைப்‌ கொடுக்கும்‌. எலலாப்பிராணிகளிட, த்திலும்‌ மனம்‌ 
சுபமாயும்‌ ௮சுபமாயுமிருக்கிற ௮. (அகையால்‌,) மன்த்தை அசுபங்களி 
லிருர்‌தம்திருப்பிச சுபங்களிலேயே நிலைக்கச்செய்‌ 4 எல்லாவிஷயத்தி 

1 “ யோறிகர்மவிசுச்த: ? என்பது மூலம்‌, 

2 தனக்கு விதிச்கப்படாத சர்மம்‌, 

3 எண்ணெயையுண்‌.டசனால்‌ மல்சோதனம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௩௭௪ 


இம்‌ ந்ல்ல னம்‌ வண எல்லாவற்றையும்‌ கெளரவிக்கக்கட 
வாய்‌. உனக்குவிருப்பமான ஸ்வதர்மத்தை விரும்பியவண்ணமே செய்‌. 
நிலையில்லாத டடத ர மல்‌ நிலையில்‌ நில்லு. துர்ப்புத்திகொண்ட 
வனே ! புத்தமொகை* இருக்க்லாம்‌ சாந்தகுணமில்லாதவனே ! 
நீ த்க்‌ பிரஜ்ஞையில்லடிதவனே ! 
பிராஜ்ஞ்ன்போல நட, கூடவேஸஞ்சரிக்கிற ஞானஒளியினால்‌ இகத்தி 
னும்‌ பரத்திலும்‌ நன்மையைத்தரத்தக்கஉபாயத்தை அடையலாம்‌. 
அதற்சமூலம்‌ பாமானமமனாதைரியம்‌. தைரியமில்லாத மஹாபிஷ 
னென்கிறராஜரிஷி 'ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து விமுர்தான்‌. புண்ணியம்‌ நஜித்‌ 
தும்‌ யயாதி தைரியத்திலை லோகங்களை அடைச்தான்‌. தவமுடைய 
வர்களும்‌ தர்மவான்௧ளுமான வித்வான்‌௧ளுடையசேர்க்கைபால்‌ விரி 
வானபுத்தியை அடைவாய்‌. அப்படியே நன்மையையும்‌ அடைவாய்‌' 
என்றுசொன்னார்‌. அர்தவஸஅமான்‌ முனிவருடைய ' அர்தவார்த்தை 
யைக்கேட்டு நல்லஸ்வபாவத்தையடைந்து காமத்திலிருந்து மனத்‌ 
தைத்திருப்பித்‌ தர்மத்தில்‌ புத்தியை செலுத்தினான்‌ '' என்று 
"சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோ கஷ்தாம ம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
0: 
(யாஜ்ஜவலகியர்‌ பிரகீநதிகளையும்‌ படைப்புழறையையும்‌ 
ஜனகநக்கச்‌ சொல்லியது ) 








யுதிஷ்டிரர்‌, * தர்மாதர்மங்களினின்‌ அம்கிபெட்டதும்‌ ஸகலஸந 
தேகத்திலிருந்தும்‌ விபெட்டதும்‌ ஜனனமாணங்களிலிருந்தும்‌ விடு 
பட்டதும்‌ புண்ணியபாபங்கரிலிருந்தும்‌ விட்டதும்‌ மங்களமான 
தும்‌ எப்பொழுதும்‌ பயமில்லாததம்‌ எப்பொழுதும்விகாரமில்லாக 
தும்‌ அறிவ ற்றதும்‌ சுசியான தும்‌ எப்பொழுதும்‌ அயாஸமிலலாதது 
மானது எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ '' அன்றுகேட்க, 
பீஷ்கர்‌ சொல்லலானா்‌. 

பரதனே] இந்தவிஷபத்தில்‌ யாஜ்ஞவல்கியருக்கும்‌ ஜனகருக்‌ 
கும்‌ ௩டந்த ஸம்வாதரூபமான பழையரரித்திரத்தை உனக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. பெரியபுகழ்பெற்றவரும்‌ கேளவிகளை அறிர்தவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மேலானவரும்‌ தேவராதனுடைய புத்திரருமான ஜனகராஜர்‌ 
முனிங்ரேஷ்டரான யாஜ்ஞவல்டியரைநோத்ச, , 'ஓ! பிரம்மரிஷியே ! 

*L ௭0 


௧௧௩௮] ஸ்ரீமஹாபாரம்‌. 


இந்திரியங்கள்‌ எத்தனை ? பிரருநிகள்‌ எவ்‌/ளவு ? அவ்யக்தமென்‌ 
பது எது? அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான ப்ரம்மம்‌ எது? ஓ! ப்ராம்‌' 
மணஸாமேஷ்டசே ! உம்முடைய அ னுக்ரகதிதைவிரும்புக ற எனக்கு 
(இவைகளையும்‌) உற்பத்தியையும்‌ காசத்தையும்‌ காலத்தின்சணக்‌ 
கையும்‌ சோல்லவேண்டும்‌. அறியாமையினால்‌ கேட்டு£றன்‌. நீர்‌ ஞான 
மயமானநிதி, ஆகையால்‌, நான்‌ இர்த எலலாவர்றையும்‌ சந்தேகமறக்‌ 
கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ' என்று வினவ, யாஜஞவல்கியர்‌ சொல்லல 
னார்‌. நீ லினவ்ய யோகிகளுடையஞானத்தையும்‌ ஸாங்கியகளுடைய 
ஞானத்தையும்‌ விசேஷமாகக்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; “கேள்‌, உனக்குத்‌ 
தெரியாதது ஒன்றமிலலை. நீ என்னை(பரீக்ஷிக்து ௮றியவிரும்புகிரய்‌. 
அனலும்‌, கேட்டால்‌ சொல்லலேண்டுமென்பது பழமையான தர்மம்‌. 
எட்டுப்பிரகிருதிகளும்‌ பதினா றவிகாரங்களும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ 
றன. இந்த எட்டுப்பிரகிருதிகளுள்‌ அத மவிஷயத்தில்‌ திந்தையுள்ள 
வர்கள்‌ ஏழுகளை வயக்தங்கராக௪ சொலலுடின்றார்கள்‌. 1அவயக்‌ 
சும்‌, மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, பிருதிவி, வாயு, அசாயம்‌, அப்பு, 
ஐந்தாவகானதேயு இரத எட்டும்‌ பிரகருதிகள்‌. விகாரங்களையும்‌ என்‌' 
னிடமிருந்து கேள்‌ ராஜேந்தானே ! ஸுரோத்திரம்‌, த்வக்கு, 
சக்ஷஙுஸ்‌, ரஸனம்‌, ஜர்தாவதானகிராணம்‌, சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கர்கம்‌, வாக்கு, பாணிகன, பாதங்கள்‌, பாயு, குறி 
ஆயெ இவை ஐந்து மஹாபூத ங்களிலுண்டான விசேஷங்கள்‌, ஓ! 
மிதிலாபதியே ! அலை, அத்மாவீன்கதியைச்‌ சிர்திம்கின்றவர்களும்‌ 
தத்வபுத்தியில்ஸமர்‌ தீதாகளுமா 657 நீயும்‌ மற்றவாகளுமான வித்வான்‌ 
கள்‌ 3விசேஷங்களுடன்கூடிய ஞானேர்திரியங்களையும்‌ பதினாமுவ 
தான மனத்தையும்‌ (விகாரங்களாகச) சொல்லுகன்றீர்கள்‌. ஓ! 
அரசனே! அவ்யக்கத்தினின்‌றும்‌ “மஹானைஅதமாவானது உண்‌ 
டாயிருக்கின்றது. பண்டிதர்கள்‌ இந்த முதல்ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பியா 
தானிகமென்று சொல்கிறார்கள்‌. அரசனே! பின்னும்‌ மஹத்‌ 
தலிருந்தும்‌ அகாரம்‌ உண்டாகிறது. இரண்டாவதுஸ்ருஷ்டி 
பான இது ' புககஸவரூபமாகம்‌ கருதப்பட டதென்ன சொல்லு 
திருர்கள்‌. அகறங்காரத்திலிருர்தும்‌ பூதங்கனூடையு குண்மய 
மானமனம்‌ உண்டாயிற்று இம்‌ கமூன்றுவ,து £ஸ்ருஷ்டியான து 
அகங்காரிகமென்‌ ற சொல்லப்படுதறது ஓ! அரசரே : மனத்திலிரு 
ந்து மஹாபூதங்களுண்டாயின. இந்த நான்காவதுஸ்ருவ்டியை ஸ்‌ 





ச னன்‌ 7 ன எனக்க க்ளக்‌ த விட ததக. தபதி குரா ரான விரிவை தகை அக கர்பம்‌ 











1 ப்ரதானம்‌ 12 காரியங்கள்‌, 
2 ஹிசண்யசர்ப்பரின்‌ பாதியான மஹத்தச்வம்‌, 


சாநதிபர்வம. ௬௬௩௯ 


கல்பரூபமான மானஸடுமன்‌ று சொல்லுகன்றார்கள்‌. சப்தஸ்பரிச 
ூபரஸகந்தம்‌ என்கிப்‌ ஐந்தாவதுஸ்ரூஷ்டியைப்‌ பூதங்களைச்‌ இர்‌ 
திக்கின்‌ றவர்கள வல்‌ று சொல்லுனெறுர்கள்‌. ஸ்ரோத 
ரம்‌, தீவககு, சக்ஸ்‌? ரஸனைம்‌, கராணம்‌ என்கிற இருவது ஸ்ருஷ்டி 
பவத யுக வி கருதப்பட்டதென்று சொஓுலுஇரார்‌ 
கள்‌. ஓ அரசனே ! ஸ்ரோதரமுதலீப (ஞானேந்தி 1யங்களுக்குக்‌) 
ழிருக்கி றஇந்‌இரியளமூகமான த) உண்டாயிறற. ஏழாவது ஸ்ருஷ்டி 
ஐந்திரியமாகக்‌ கருதபபடுதிறதென்‌ ற சொலலுகிறார்கள்‌ வேந்தனே ! 

பிறகு, மேலேசெல்‌ ம்பிராணவாயுவும்‌ ரூறுக்காசசெல்லும்‌ வியான 
உத ஸழானனும்‌ உண்டாயின. எட்டாவது ஸ்ருஷ்டியான இது 
(விசேஷமில்லாமல்‌ ௫ஜுவான விருத்தியுடன்‌ கூடி யிருபபதால்‌) ஆர்‌ 
மவமாதக்‌ கருதப்படுகி றதென்‌.ற சொல்லுகின்றார்சள்‌. அரசனே ! 
பிறகு, கழேயுளள பிரவாகமான அபானவாயுவும்‌ ழே குறுக்கேசெல்‌ 
இம்‌ வியானஸமானஉதானனும்‌ உண்டாயின ஒன்பதாவது ஸ்ருஷ்டி 
யானஇதுவும்‌ இர்ஜவகமென்று வித்வான்‌௧ள சொல்லுகின்றனர்‌. 
பூபால ! இந்த ஒன்பதுஸ்ருஷ்டிகளும்‌ இருபததுகான்கு தத்வங்களும்‌ 
வேதத்தில்சொன்னபடி சொல்லபபட்டன. மஹாராஜனே ! இத ற்கு 
மேல்‌ உள்ளபடி மஹாதமாக்களால இரமமாகசசொல்லப்பட்ட இந்தக்‌ 


குணத்திலுடைய காலக்கணக்கை என்னிடமிருந்து அறி, 





மூந்நூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ணை கன்‌... 1 க்ப்‌ 





(யாஜ்ஞுவல்கியர்‌ அவ்யக்தழதலியவற்றின்‌ காலக்கணக்கையும்‌ 
'ஸ்நஷ்டியையும்‌ ஜனகநக்தச்‌ சோலலீயது ) 
அரசனே ! (உபாஸன த்தனால்‌) அவயக்த த்தன்மையடைர்தவ 
ருடையகாலத்தின்கணக்கை என்னிடமிருந்து அறி, அவயக்கருக்‌ 
குப்‌ பதினாயிரம்கல்பங்கள்‌ பகலாகா சொல்லப்படுதின்றன. ராத்திரி 
யும்‌ இவ்வளவே, ஓ! அரசனே (பிறகு) 'அவர்‌ விழித்துக்கொண்டு 
முதலில்‌ எல்லாழிபிராணிகளுக்கும்‌ ஜீவனமாயிருக்றெ ! ஒவதியை 
யே படைக்கிறார்‌, பிறகு, ஸுவாணமயமான ?அண்டத்திலிருக்தும்‌ 
உண்டான பிரம்மாவைப்‌ படைத்தா அவா எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ 





க ந க்க க்க சசககக காத்‌ லு சக அ 


1 அன்னத்தின்காரிமமான மனம்‌ என்பது பழையவுரை, 


2 பிரம்மாண்டம்‌, 


௧௧௪௦ ஸரீமஹராரபர்ர்தம்‌. 


கும்சரீரமென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. அரசின ! ( பிரஜைகளுக்குப்‌ 
பதியும்‌ மகாமுனியுமான பிரம்மாவானவர்‌ ஒர௫ுவருஷம்‌ அண்டத்தில்‌ 
வஷித்து வெளியில்வந்து ஸ்வர்க்கம்பிருதிவி இவைகளுள்‌ முழுதும்‌ 
பிருதிவியான ஒருபாதியையும்‌ ஸ்வர்க்கமான ஒருபாதியையும்‌ சோத்‌ 
தார்‌' என்று வேதங்கள்‌ கூ றுன்றன. பிரபுவான பிரம்மா அவ 
விரண்டு பாதிகளுடையநடுவை அகாயமாகச்‌ செய்கார்‌. இவருடைய 
கணக்கையும்‌ வேதவேகாங்கங்களின்‌ கரைகண்டவிகள்‌ பசல்‌ நாலி 
லொருபரகம்‌ குறைவான பதினாயிரம்‌ கல்பங்களென்று சொல்லுஇரர்‌ 
கள்‌. அத்மத்யானஞ்செயகின்றவர்கள்‌ இவருடைய ராத்திரியையும்‌ 
இவ்வளவாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. a அண முதலில்‌ 
தேஜோமயரான அ௮ஹங்காரமென்கிற 'பூதத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌. 
மகரிஷியான அவா முதலில்‌ தம்‌ சரீரத்திலிருந்தும்‌ வேறுநான்கு 
புத்திர்களையும்‌ படைக்கிறார்‌. ஓ! ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! அவர்கள்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ பித்ருக்களாகக்‌ கேட்சப்படுகிறார்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
பிதிருக்களுடைய புத்திரர்கள்‌. ஓ! அரசனே! சராசரங்களான 
பிராணிகள்‌ தேவர்களால்‌ சூழப்பட்டனவென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌, 
மேலான ஸ்தானத்திலிருக்கிற அஹங்காரம்‌ பிருதிவி, வாயு, அதா 
யம்‌, அப்பு, ஐந்தாவதானதேயு என்னும்‌ ஐர்துவித பூதங்களையும்‌ 
படைத்தது. மூன்றாவதான ஸ்ருஷ்டியைச செய்கின்ற இரந்த அஹங்‌ 
காரத்தினுடைய ராத்திரியையும்‌ ஐயாயிரம்‌ கற்பங்களாகச கத்த 
தின்றார்கள்‌ பகலும்‌ அவவளவாகவே சொல்லப்படுகிறது. இ! 
ராஜங்ரேஷ்டனே ! சபதம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஐந்தாவதான 
கந்தம்‌ அகிய இவை ஐந்து மஹாபூதங்களிலுமுள்ள குணங்கள்‌. ஓ! 
அரசனே ! நாசமற்றவைகளான பிராணிகள்‌ தங்களைச்சூழ்ந்து தங்‌ 
கள்மனததை அபகரிக்கின்ற அந்தக்குணங்களால்‌ தினந்தோறும்‌ 
ஒன்றைஒன்று விரும்புகின்றன ; ஒனறற்கொன்று தீங்கு செய்தலில்‌ 
பற்றுள்ளவைகளாகின்றன ; ஒன்றுக்கொன்று மமலேபபோகின்றன ; ்‌ 
ஒன்றோடொன்று சண்டைசெய்கின்றன ; ஒன்றைஒன்‌ று கொல்‌ ஓன்‌ 
றன ; த்தன பசுபக்ஷி முதலான பிறவிகளிலகப்பட்டுச்‌ சுழலு 
இன்றன. ஐ! அரசனே! இவைகளுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ 
பகல்‌ அதம கல்பங்களாகச்‌ சொல்‌ லுறெர்கள. “ராத்திரியும்‌ இவ்‌ 
வளவே, ஓ! ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! இர்திரியங்களாடெ செய்யப்பட்ட 





1 ஐந்து பூதங்களுககும்‌ சக என்‌ அஹங்காரமென்‌ றெ பூதம்‌ 
என்ற. 
௪ * இவைகள்‌ ! என்பலு பூதங்கள்‌. அலலது குணங்கள்‌, 


சாந்திபர்வம. ௧௧௪௧ 


எல்லாவற்றையும்‌ மனமி செய்கின்றது இவைகளில்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
யார்க்கிறதில்லை. மனமே பார்க்கச்‌ றது மேத்திரமானது ரூபங்களை 
மனத்தினாலேதான்‌ பார்க்கின்‌ றது, (மனம்‌) நேச்திரத்தாலே பார்க்‌ 
இின்றதிலலை. மனம்‌ அப பிருக்கும்பொழுது நேத்திரம்‌ பார்க்கிற 
தூ யிருந்தாலும்‌ பார்க்கிறதில்லை" அலை, எல்லாடர்திரி ங்களும்‌ 
பார்க்சின்றனவென்ற சொல்ஓகன்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே! மனம்‌ 
ஒழிவடைந்தபொ து இக்திரி யங்களுக்கு ஒழிவு ஏற்படும்‌ இந்திரி 
யங்கள்‌ ஒழிவடைந்கபொழுத மனத்திற்கு ஒரிவு ஏறபடா து. இவ 
விதம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனத்தைப்பிரதான மா மவுடையவைகளென று 
கரு2வண்ழிம்‌. எல்லா இந்திரியங்களுக்கும்‌ மனம்‌ தலைமையாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றது மிச்கபுகழுள்ளவனே! இவவுலகத்‌ தில்‌ எல்‌ 
லாபபூதங்களும்‌ இந்தமனத்தில்‌ பிரவேசிக்கின்றன . 


முந்நூற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடரச்சி.) 


ட ப 
“வைய்‌ 8082 பய 


(யாஜ்ஜவலகீயர்‌ பிரளயத்தின்ழறையை 
ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

தீத்வங்களுடையஸ்ருவ்டியின்சணக்கும்‌ காலத்திள்கணக்கும்‌ 
என்னால்‌ ரெமமாகச சொலலபபட்டன. ஸம்ஹாரத்தையும்‌ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌, இதியந்தமற்றவரும்‌ நித்பரும்‌ விதாரமேயில்லாத 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ பிராணிகளை அடிக்கடி ஸருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்‌ 
ஹரிக்கவும்செய்தார்‌. பகலின்முடிவை ௮ றிந்து ராத்திரியில்நித்திரை 
செய்யஎண்ணி..! பகவானும்‌ அவயக்தருமானஅ௮வர்‌ அஹங்காரா 
பிமானியாயிருக்கிற (காலாள்னி) த்திரரை அவவிதம்‌ (ஸைம்ஹரிக்கும்‌ 
படி) 6 ஏவினார்‌, பிறகு, ஹிரண்யகர்பபரால்‌ஏவபபட்ட அதித்யரூபியான 
அவர்‌ நூருயிரம்ரெணங்களுடன்‌ தம்முருவத்தைப்‌ பன்னிரண்டுவித 
மாகச்செய்‌து அக்னிபோல ஜவலித்தார்‌, ஓ அரசனே ! அவர்‌ ஜராயு 
ஜம்‌, அண்டஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, உத்பிஜ்ஜம்‌என்கிற நான்குவிதமானபிர 
ஜைகளின்ஸமூக த்தை த்‌ தம்முடையதேஜவஷினால்விரைவில்‌ எரித்தார்‌. 
இவர்‌ நேத்திரத்தைத்திறந்தவுடன்‌ ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமும்‌ நசித்து 
விட்டன. பிறகு, பூமியானது நாள்குபம்கத்திலும்‌ ஆமைமுதுகிற்கு 
நிசராய்விடுறது, அளவற்றபல(ளள ருத்திரர்‌ ஜகத்தைஎரி த்து 


௧௧௪௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டு வெறுமையான பூமியைப்‌ பிறகு வேகழுடைய ஜலத்தினால்‌ சிக்கி 
ரமாக எங்கும்‌ நிரப்புகிறார்‌. பிறகு, மல சத பிரளயகாலக்கனலி 
அடைந்து நாசத்தை அடைவது, ராஜமமேஷ்டனே ! ஜலமானது 
நாசத்தையடைந்தபொழுது அக்னியானது ஷீர்ந்து மிகவும்ஜ்வலிக்‌ 
கின்றது. அளவற்றஅதிகபலத்தையுடையதும்‌ ஜவலிக்கறதும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உஷ்ணமானதும்‌ ஏழுஜவாலைகளையுடைய து 
மான அத்தஅக்னியைப்‌ பிறகு 'எட்டுவிதமானரூபழு ம்‌ பலமும்‌ அள 
வற்றவேகமுமுடைய வாயுபகவான்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ கு றுக்குமாக ஸஞ்‌ 
சரித்துக்கொண்டு ஈீக்சிரம்பக்ஷித்துகிட்டான்‌.  'நிகாற்றபலமுடைய 
வனும்‌ பயங்கரனுமான அந்தவாயுவை அகாயம்‌ விழுங்கியது, ஷுகா 
யத்தையும்‌ எங்கும்சஞ்சரிக்கின்ற ஸ்வபாவமுடையமனமான து 
பெரியசப்தக்தைசசெய்துகொண்டு விழு ங்குசின்றது எல்லாரூப 
மாயும்‌ பிரஜைகளுக்குப்ப தியாயுமிருக்கிறறுஹங்காரமானது மன 
த்தை விழுங்குகிறது. அஹங்காரமானது சென்றவைநிகழ்பவைவரு 
பவைகளை அறிந்தவனும்‌ மஹானுமான அதமாவாஇறது. நிகரற்ற 
ஸ்வரூபமுடையவ னும்‌ எல்லாமாயிருப்பவ னும்‌ மஹானுமான அந்த 
அத்மாவையும்‌ /ரரஜைகளுக்குபபதியானசம்புவானவர்‌ விழுங்குஇ 
ரர்‌. அணிமா, லமொ, ப்ராப்திமுதலானஷித்திரூபரும்‌ நியமனசக்தி 
யுடையவரும்‌ ஜயோ திஸ்வரூபரும்‌ நாசமற்றவரும்‌ எங்கும்கைகால்க 
ளுடையவரும்‌ எங்கும்‌ நேத்திரமும்‌ தலையும்‌ முகமுமுடையவரும்‌ எங்‌ 
கும்காதுகளுடையவரும்‌ எங்கும்வியாபித்திருக்கிறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஹிருதயததிருலிப்பவரும்‌ ஒருபாக த்தினால்கட்டை 
விரலளவுடையவரும்‌ ௮ணுவாயிருப்பவரும்‌ ௮ளவற்றவரும்‌ மஹாத 
மாவுமான அர்தரரவரர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விழுங்குகிறார்‌. பிறகு, 
குறைவும்‌ நாசமும்‌ விகாரமுமற்றவரும்‌ சென்றவையும்‌ இருக்கின்ற 
வையும்‌ வருபவையுமான பிராணிகளைஸ்ருஷ்டிக்கிறவரும்‌ தோஷமில்‌ 
லாதவருமான அவரை அடைந்து எலாம்‌ தன்மயமா தின்றன. ராஜ 
றமேஷ்டனே ! ஸ்ம்ஹாரமானது உள்ளபடி உனக்கு நன்கு சொல்லப்‌ 
பட்டது. அத்யாதமத்தையும்‌ அதிபூதத்தையும்‌ அதிதெய்வத்தை 
யும்‌ கேள்‌ 


1 எட்டுத்திச்குசளி லுமிருக்து எட்டிஉருவங்சொண்டு, . 
2 'மஹாதமாவென்ெஹிரண்பகர்ப்பரிடம்‌ லயிக்கிறதுஎனறுகருத் து, 


சாந்துபர்வம்‌. ௧௧௪௩ 


முற்னற்டிப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மமோக்ஷ்தர்மம்‌, (தோடர்சிசி) 
த்‌ (000 வவட 


(யாஜதுவடகிய அத்யாத்மழ *69யவலிறையும்‌ ழ$நணங்களேபு* 


ஜனகந1ந 3 சொல்லியது, 
» *% 


எனத்‌ தவனை யது பாகங்கள்‌ அத்யாத்‌ 
மம்‌; மார்க்கம்‌ அதிபூதம்‌ : விஷ்ணு அதஇகெய்வம ” எனறுசொலலு 
ன்னர்‌ உள்ளபடி. தத்துவார்கதங்களைத்‌ தெரிவி கிறவர்மாா, 6 பாயு 
அதமீாரத்மம்‌; விதெல்‌ அதிபூதம்‌; மிததிரன்‌ அகிதெய்வம்‌ ' என்று 
சொல்லுகின்றனர்‌ உள்ளபடி யோகத்தைத ெரிவிக்கின ஈவர்கள்‌, 
(குறி அத்யாத்மம்‌; அனம்கம அதிபூரம்‌ ; பி்பமா அதிறெய்வம்‌' 
என்‌.று சொல்லுகின்றனர்‌. ஸாஙயெப்படி ரெரிலிக்ன்‌ றவர்கள்‌, “கை 
கள்‌ அத்யாத்மம்‌ ; செய்யக்கூடியது அதிபூதும்‌ ; இந்கிரன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌” என்றனர்‌. வேதத்தை அனுஸரித்துத்‌ நெரிவி 5தினறவர்கள்‌, வோ 
க்கு அத்யாதமம்‌ ; சொல்லவேண்டி. விஷயம்‌ அதிர்‌, £ம்‌ ; அக்னி அதி 
தெய்வம்‌ ” என்றனர்‌. வேகத்மை அனுஸரித்துக கெரிளி3டின்‌ றவர்‌ 
கள்‌, 6 நேத்திரம்‌ அசுயாத்மம்‌ ; ரூபம்‌ அதஇுபூகம்‌; ஸூர்யன அதி 
தெய்வம்‌” என்‌.றுசொல்லுசன்றார்கள்‌. வேதத்தை அனுளரித்துச்‌ 
சொல்லுனெறவர்கள்‌, 6 ஸமரோத்ரம்‌ அத்யாக்மம்‌ ; சபதம்‌ அதுபூதம்‌ ; 
தில்குக்கள்‌ அதிதெய்வம்‌ ' என்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தை 
அனுளரித்துச்சொல்‌லுறெவர்கள,  ரஸனை அக்யாதமம்‌ ; ரஸம்‌ அதி 
பூதம்‌; அப்பு அதிதெய்வம்‌ ' என றசொல்லுகிறார்கள வேதத்தை 
யனுஸரித்‌ தசரொல்லுறெவர்க எ, சரீரத்தில்‌ கிராம்‌ அதயாத்மம்‌; 
கந்தம்‌ அதிபதி பிருதிவி அ நிறெய்வம்‌ ” என்றுகூறுகிறார்கள்‌. 
ததிவஞானத்தல்ஸமர்க்தர்கள்‌, ்‌ அிவல்கு அத கமம்‌ : ஸ்பரிசம்‌ 
அசிபூதம்‌; வாயு அதிதெயவம்‌ ' என்ற சொல்லுகிறர்கள,. உள்ள 
படி சாஸ்திர தீதில்‌ ஸமர்திதாகள, மனம அஜயர்த்மம்‌ ; நிணக்‌ 
மக்கூடியவிஷபம்‌ அதிபீதம்‌, சந்திரன்‌ அதிபெப்வம்‌  என்றுசொ 
ல்ஓகிறோர்கள்‌. சுத்வங்நளைத்‌ தெரிவிம்னெறவர்கள்‌, ( அங்சாரம்‌ 
அதயாதமம்‌ ; நாரம்‌ அதிபூகம்‌ ்‌ புக்தி அதியெய்‌ வம்‌” என்‌ றசொ 
ல்‌ லுகிருர்கள்‌. ௨ தானபடி கெரிவிக்கினறவர்கள்‌, புத்தி அரபாத்‌ 
மம்‌; ௮றியக்கூடியவிஷயம்‌ அதிபூகம்‌; சேஷத்ரஜ்ஞன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌” என்றுசொல்லுஇரர்கள்‌. தத்வங்களையுணர்ந்த அரசனே ! 
ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஸ்திதியிலும்‌ முடிவிலும்‌ உள்ளபடி ஸ்பஷ்டமாக 


௧௧௪௫ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


உனக்கு இந்த (தத்வங்களின்‌) கிபூதியான்‌து. தெரிவிக்கப்பட்டது. 
பிரகிருதியானது இஷ்ட படி ஆத்மாவின்‌ ரிருப்பத்தினால்‌ க்ரீடைக்‌ 
காகக்‌ குணங்களை நாறறும்சணக்காகவும்‌ (அபிரக்கணக்காகவும்‌ மிக 
வும்‌ படைக்கிறது. மானிடர்கள்‌ ஒருதீபத்திலிருந்த தும்‌ ஆயிரந்தீபங்‌ 
களை 4உண்டுெபண்ணுவதுபோலவே ' பிரகிருதியானது மனிதனுக்கு 
அநேக குணங்களைச்‌ செய்றெது, தைரியம்‌, ஆனந்தம்‌, அபிவிருத்தி, 
பிரீதி, மேலானவிஷயத்ில விருப்பம்‌, ஸுகம்‌; மனத்தின்‌ ஈத்து, 
அரசோக்கியம்‌, ஸந்தோஷம்‌, பரத்தை, ௭௨ மையில்லாமை, பரபரப்‌ 
பில்லாமை, பொறுமை, ஞாபகசக்தி, ஹீம்ஸைசெய்யாமலிருத்தல்‌, 
ஸமமாயிருததல்‌, உண்மை.புரைத்தல்‌, கடனில்லாமை, நேராயிறாக்தல்‌, 
லஜ்ஜை, வதக்க சரீரசுத்தி, மேன்மை, ஆசாரம்‌, விஷயத்தி 
லாசையிலலமை, மனத்தில்‌ பாபரப்பில்லாமை, இஷ்டபராபது திசளையம்‌ 
அநிஷ்டரிவிருத்நிகளையும்‌ செய்தகர்மங்களையும்‌ புகழாமலிருத்தல்‌ 
தானத்தால்‌ பிராணிகளை வசப்படுத்தல்‌, வைராக்கியம்‌, பரோபகாரம்‌, 
எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயை இவைகள்‌ ஸத்வத்தன்‌ குணங்க 
ளாகக்‌ கருதப்பட்டன. !அழகு, செல்வம்‌, கலகம்‌, ஈயாமை, தயை 
யில்லாமை, ஸுகதுக்கங்களை அடுதது ஸேவிக்தல்‌, பிறர்தூஷண்யில்‌ 
விருப்பம்‌, விவாதங்களைச்‌ செய்தல்‌, அகங்காரம்‌, பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜியாமலிருத்தல்‌, கவலை, விரோதத்தைப்பாராட்டல்‌, பரிதாபம்‌; 
எல்லாவற்றையும்‌ கிரகித்தல்‌, லஜ்ஜையில்லாமை, ஒழுங்கில்லாமை, 
பேதப்படுத்தல்‌, கடுமையாயிருத்தல்‌, காமம்‌, குரோதம்‌, மதம்‌, கர்‌ 
வம்‌, துவேஷம, அபிமானம்‌ இவைகல ரஜஹின்குணங்களாகச சொல்‌ 
லப்பட்டன. தாமஸகுணங்களுடை ய ஸமூகங்களைச சொல்லுகிறேன்‌; 
ஞாபகத்தில்‌ வைக்கக்கடவாய்‌. அவை மோகம்‌, பிரகாசமில்லாமை, 
தாமிஸ்ரம்‌, அந்ததாமிஸ்ரம்‌ என்பன. மரணம்‌ அந்ததாமிஸ்ரமாக 
வும்‌ குரோதம்‌ தாமிஸ்ரமாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. தமஹின்‌ 
அடையாளங்களாவன: பகஷணமுதலானவைகளில்‌ அபிருசி, போஜ 
னங்களில்‌ திருப்தியடையாமை, பானங்களில்‌ 'இருப்தி படையாமை, 
எப்பொழுதும்‌ வஸ்நிரத்திலும்‌ கந்தத்திலு%்‌ கேளிகளிலும்‌ சயனங்‌ 
களிலும்‌ அஸனங்களி,லும்‌ பகல்‌ தூக்கத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ அஜா 
க்ரதைகளிலும்‌ பறறதல்‌, அறியாமையால்‌! நடனக்‌£த்தியகானங்களில்‌ 
பற்றுதலுடனிருத்தல்‌, விசேஷமான தர்மங்களில்‌ ( துவேஷம்‌ யெ 
தமஷின்‌ குணங்களான இவைகளே. 


அவவை வட கலையை 





1 இங்கு இசண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௪௫ 
முந்றூற்றுப்பத்‌ே தான்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
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(யாஜ்கவலகியர்‌ தணங்களுக்கம்‌ வினைகளுக்தம்‌உரியக திகிளை 
ஜனகநக்தச்சோல்லியது.) 


ப[ருஷமமரேஷ்டனே ! (ெகிருதியினுடைய இர்கமூன்‌ குணங்‌ 
களும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாஉல௰த்கையும்விட்டு விலமாமலிருக்கின்‌ 
றன அ அவயுக்தரூபமானபகவான்‌ பிரகிருதயினா” நூறவிகமும்‌ அயிரம்‌ 
விதமுமாகிறார்‌ இவர்‌ பிரி ருதியினாலே தம்மைக்‌ காமாமிவ்‌ நாறு 
விகமாகவும்‌ அமிரம்விகமாசவும்‌ நாயிரம்னிதமாகவுப, ப்காடில்களாக்‌ 

, A . ட ள்‌ ட ட்‌ உ டட 
காகவும்‌ செய்கிறார்‌. அத்மவிசாரம்‌ செய்கின்றவர்மள ஸ கவுனை 
முடையவனும்கு உத்தமமானஸ்சானகதையும ரஜோருடமுடைய 
வனுக்கு இம்மையில்‌ நடிவானஸ்‌ கான த்கையு்‌ கமோகுணமுடைய 
கனுக்குக்‌ சீழானஸ்தானததையும்‌ சொலலுனெறுர்கள்‌. இதில்‌ மனி 
தன்‌ புண்யமாத்ரத்தினால்‌ மேலானகதிபையும்‌ புண்யபாபங்கள்‌ கலந்‌ 
ததினால்‌ மானிடஜன்மக்கையும்‌ பாவமாத்திரந்திலை சாழ்ரந்ககதியை 
யும்‌ அடைவான்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்கிற இம்மூன்றனுள்‌ இரண்‌ 
டின்சேர்க்கையையும்‌ மூன்றின்சேர்க்கையையும்‌ உண்மையாக என்‌ 
னிடம்‌ கேள்‌. ஸத்வத்தில்‌ ரஜஸும்‌ ரஜஷில்‌ தமஸும்‌ தமஹில்‌ ஸத்வ 
மும்‌? ஸத்வத்தில்‌ அவயக்தமும்‌ காணபபடுகின்றன. அவயக்தனான. 
ஜீவன்‌ ஸதவத்தோகூடிய தேவலோகத்தை அடைவான்‌ ரஜஸ்ஸத 
வமிவைகளோகெடினவன்‌ மனிதர்களிடத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌. ரஜஸ்த 
மஸ்‌ இவைகளையுடையவன்‌ விலங்குப்பிறவிஃளில்‌ பிறக்கின்றான்‌ ராஜஸ 
தாமஸ குரைங்களோடகூடிய ஸத்வக்களால்‌ ஈனுஷ்பஜனமத்தை 

ந்‌ . ந ட்‌ 
டைவான்‌ ண்யபாவங்கள்‌ விலகினபெரியோர்களுக்கு நிலை 
தத்தன்‌ மம்‌ ச எனகக 00 கதி 
தும்‌ விகாரமில்லாததும்‌ குறைவில்லாததும்‌ மரணாரற்றதுமான அப்‌ 
படிப்பட்டஸ்தானத்தைச்‌ சொல்லுகிுர்க ள்‌.  ஞார்கள்ம்ரு ஏற்படு 
கிற ஸதானழானது திறந்ததும்‌ மொ “வில்லாத அம்‌ நழுவாததும்‌ 
இந்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்படா ததும்‌ காரணமற்றதும்‌ ஜனனக்கையும்‌ 
மரணத்தையும்‌ ௮ ஜஞானத்தையும்‌ போக்குகன்றதுமாயிருக்கிறது. 
ஓ! அரசனே! நீ என்னைக்கேட்ட. அவபக்தகதிலிருக்கிற பரம்பொரு 
ளான பிரம்மம்‌ பிரசருதியிலிருந்தாலும்‌ அவயக்தத்திலிருப்பதாகச்‌ 
ம * ’ ப 

சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! அரசனே! பிரலருதியானது அசேதன 


* LL எக 


௧௧௪௭ ீமஹாபாரதம்‌. 


மென்று ஒப்புக்கொளளப்பட்டது. இந்தப்புரமாத்மாவினாலே வியா 
பிக்கப்பட்டு ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்றெது' என்று 
சொன்னார்‌. 

ஜனகர்‌, ( சிறந்தறுறிவுள்ள ரீஷிங்ரேஷ்டரே ! இவவிரண்டுமே 
அதியந்தமற்றவைகளும்‌ சரீரமற்றவைகளும்‌ அசைவறறவைகளும 
அசைக்கமுடியாத அஸங்கமென்றைகுணமும்‌ . ஸங்கமெனகிற்தோஷ 
முமுள்ளவைகளும்‌ அறியமுடியாதவைகளுமாயிறுக்கின்றன. (அப்‌ 
படியிருக்க) ஒன்று ஜடமென்றும்‌ மற்றொன்று அறிவுடன்கூடின 
சேஷதாரஜ்ஞனென்றும்‌ எப்படி சொல்லப்பட்டன ? ஓ! பிராம்மண 
மசேஷ்டசே ! நீரோ மோக்ஷதர்மத்தை முழுதும்‌ அனுஷ்டிக்கின்றீர்‌. 
நான்‌ மோக்ததாமமுழுமையையும்‌ உள்ளபடி கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. 
(ஆசையால்‌, ) தத்வமில்லாமலிருப்பவணயும்‌ நிரக்குணத்தன்மையை 
யும்‌ பிரகிருதியைவிட்டிருப்பதையும்‌ தேகத்தை அ௮டைந்திருக்னெற 
தேவதைகளையும்‌ எனக்கு நன்ருகசசொலலும்‌. மாணத்தைஅடைந்து 
சரீரம்விட்டுக்கிளம்பினதேடுக்கு நாளடையில்‌ அடையக்கூடியஸ்தா 
னத்தை எனக்குச்‌ செவலையாகச்‌ சொல்லும்‌. உள்ளபடி. ஸாங்கிய 
ஞானத்தையும்‌ தனிமையாகயோகத்தையும்‌ மரணத்தைத்தெரிவிக்‌ 
கின்ற குறிகளையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ! சிறந்தவரே! 
இவற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல அறிந்திருக்கிறீர்‌ ' 


என்று கேட்டார்‌. 





முந்நூற்றிதபதாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
ணர்‌ 11 

(யாஜ்கவலகியர்‌ ஸாங்கியமதத்தை ஜனகநக்தச்‌ சோல்லியது,) 
பாஜ்ஞவ்ல்யெர்‌ சொல்லத்தொடங்குனார்‌. ஓயா! அரசனே! 





நிர்க்குணணானவன்‌ குணமுள்ளவனகைச செய்யப்படான. குணவானாயி 
ருப்பவனும்‌ குணமில்லாதவனாகச்செய்யப்படர்ன்‌. உள்ளபடி என்னி 
டமிருந்து தெரிந்துகொள. தத்வத்தையுணர்ந்தவர்களும்‌ மகாத்‌ 
மாக்களுமானமுனிவர்கள்‌,  குணங்களையுடையவன்‌' குணவானாகவே 
இருக்னெறான்‌. அப்படியே நிர்க்குணைனும்‌ குணமற்றவனாகவே 
இருக்கின்றான்‌ ' என்று இவ்விதம்சொல்லுகன்றார்கள்‌. குணங்‌ 
களைஇயற்கையாகவுடையபிராகிருதன்‌ குணங்களிலேயே சுழலுகின்‌ 
முன்‌, இயற்கையாகவே ஸறிவீனன்யிருக்கற அவனே குணங்களை 


சா நீதிபாவம்‌. ௧௧௪௭ 


உபயோகிக்கிறான்‌. 'இறிற்கையாகவே அறிவினனன பிராசிருதபுரு 
ஆன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை ௮/றிகிறதில்லை.  என்னைக்காட்டி லும்‌ மேலானவ 
னில்லை ' என்று எப்பொழுதும்‌ அபிமானிக்கின்றான்‌.  (பிரகிருதியு 
டன்கூடினவன்‌ அறிவீதில்லை) என்கிற இந்தக்காரணத்தினால்‌ பிர 
கருதி ஜடமாகும்‌. (பிரருதியைசசேர்ந்தபுருஷன்‌) நித்தியனும்‌ 
நாசமிலலாதவனுமாயிராப்பதாலும்‌ (பிரகிருதி நாசமுடையதாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ அது ஜீ_த்தன்மைக்கு வேராகிறதில்லை. அஜ்ஞானத்தால்‌ 
அடிக்கடி, குணங்களுடைய படைப்பைச்செய்து ஆத்மாவை அறியா 
மலிருக்கும்பொழுது அத்மாவானது விடிபடுகிறதில்லை. ஸ்ருஷ்டி 
களுன்கக்‌ கூத்தாவாயிருப்பதால்‌ ஸ்ருஷ்டிதர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்‌ 
லபபடுகிறான்‌ ழ  யோகங்களுக்குக்கர்த்தாவாயிருபபதால்‌ யோகதர்ம 
முடையவனாகச்‌ சொல்லபபடுகிறான்‌ ; 'பிரகிருதிகளையுண்பெண்ணு 
வதால்‌ பிரஇருதிதர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்லபபடுகிழுன்‌ ; பிஜங்‌ 
களுக்குக்‌ கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ பீஜதர்மமுடை யவனாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. ஷித்திபெற்றவர்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞானிகளும்‌ மனக்கவலை 
சீங்வனெவர்களுமானயதிகள்‌ குணங்களுக்கு உற்பத்திஸ்தானமும்‌ 
லயஸ்தானமுமாயிருப்பதா லும்‌ *உதாஹீனனாயிருப்‌ தாலும்‌ இரண்‌ 
டற்றவனாயிருப்பதாலும்‌ குணங்களில்‌ அபிமானமாத்திர எம்பந்த 
முடையவனாயிருப்பதாலும்‌ அதமாவை நிர்க்குணனாக நினைக்கின்றார்‌ 
கள்‌. இந்தப்பிரசருதியை (ஞானமில்லாதவரையில்‌) நித்தியமாயும்‌ 
(ஞானத்தால்‌) நதிப்பதாயும்‌ (காரணரூபத்தால) அவயக்தமருபும்‌ (கார்ய 
ரூபதீதால்‌) வியக்தமாயும்‌ இருப்பதாகக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌, எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயையுடையவர்களும்‌ ஞானத்தையே 
அடைந்தவர்களுமான புருஷர்கள்‌ ( இவ்விதம்‌ அபிமானத்தால்‌) அவயக்‌ 
தத்துடன்‌ ஐக்யத்தையும்‌ (ஸ்வபாவமாக) பேதத்தையும்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. நிலையுள்ளவனென்‌ ற பெயருடைய அந்தப்புருஷன்‌ வேறு, நிலை 
யற்றபிரகருதி வேறு, ஈடுவிலிருக்கிற நாணற்குச்சிகளுக்குத்‌ * தர்ப்பை 
போலவே இது ஏற்படுகிறது. தர்ப்பத்தின்‌ சோக்கையினால்‌ குருத்‌ 
தானது அதைச்‌ சேர்ர்த்தாசவே அறியப்படுகிறதில்லை.” மசகத்தை 
வேறாகவும்‌ அத்திப்பழத்தை வேறாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌. அத்திப்‌ 
பழத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ 'மசகம்‌ அதில்‌ சேருகிறதில்லை. அப்படியே, 





1 4 பிரஜைச$)? என்பது பழையவுசை. 

2 இங்கு அதிகபாடமான ஒன்றரைசுலோசங்கள்‌' பொருசதமில்லாமை 
யால்‌ விடப்பட்டன. 

3 “ முஞ்சம்‌ ! என்பது$மூலம்‌, 


௧௧௪௫௮ பீமஹாபாரதம. 


மத்ஸ்யம்வேருகவும்‌ ஜலம்‌ அசைக்காட்டி லும்‌, வேறாகவும்‌ கருதப்பட 
டன. ஜலத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ மத்ஸ்யம்‌ எந்தவிதத்திலும்‌ பறறபு 
படுறெதில்லை. எப்பொழுதும்‌ அக்னி வேறு ; "உகை வேறு, இவ்விதம்‌ 
அறியக்கடவாய்‌. அர்த ௮க்‌னியானது உனீஈயின்‌ சம்பந்தத்தினால்‌ 
பற்றப்படுகிறதில்லை. தாமரையிலை வேருகவும்‌ ஜலம்‌ வேறுகவும்‌ ரு 
தப்பட்டன. ஜலத்தின்ஸம்பந்தத்தினல்‌ தாமரையில்‌ அதில்‌ ஸம்‌ 
பந்திக்கிறதில்ல்‌.  பிராகருதஜனங்கள்‌ நித்பமாயிருக்கி ற இந்தக்‌ 
குணங்களுடைய ஸஹவாஸத்தையும்‌ அவைகளினிருப்பிடத்தையும்‌ 
எந்நாளும்‌ உண்மையாகப்‌ பார்க்கிறதில்லை வேறவிதமாகப்‌ பாரக்‌ 
கிறவர்களுக்கு ஈலலஞானமில்ல்‌. அவர்கள்‌ அடிக்கடி நிச்சயமாகக்‌ 
கோரமானநரகததை அடைகிறார்கள்‌ குணங்களைப்பிரித்து அறியப்‌ 
படுவதும்‌ உத்தமமுமான இரந்த ஸாங்கியஞானமானது உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஸாங்கயாகள இவவிதம்‌ குணங்களைப்பிரிதத தறிந்து 
கைவலபத்தை அடைந்தாகள, ததவங்களில்‌ ஸமர்த்தர்களான மற்ற 
வர்களுடைய உறுதயும்‌ இதுவே இகற்குமீமல்‌ யோகெளுடைய 
ஞானத்தைச சொலலபபோகிமநன்‌. 





முந்நூற்றிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்ச) 


த ப்‌ ற சகா 

த rs ஜனகநக்தச்‌ சொல்லியது. ) 

ஓ ! ராஜமரஷ்டனே ! என்னால்‌ ஸாங்கயஞானமானது சொல்‌ 
லப்பட்டது. (இனி) கான்‌ கேட்டறிந்தபடி யோகஞானத்தை என்‌ 
னிடமிருந்து அறி. ஸாங்கியத்திற்கு நிகரான நன்கனம்‌ யோகத்‌ 
தற்கு நிகரான பலமுமில்லை, அவ்விரண்டும்‌ ஒரே அனுஷ்டானத்தை 
யுடையவைகளாதவும்‌ இரண்டும்‌ மரணத்தைநியிருத்திக்கன்றவை 
களாகவும்‌ கருதப்பட்ட ன. ஞானத்தில பற்றில்வாமலிருக்கிற மனிதர்‌ 
கள்‌ அவைகளைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பராச ுாகள, ஓ! அரசனே! 
நாம்‌ உ றுஇியினால்‌ ஒன்றாகமவ பார்க்கின்றோம்‌. யோகிகள்‌ எதைப்‌ 
பார்க்கிருர்களோ அதையய ஸாங்கியர்களும்‌ பார்க்ஜுர்கிள்‌ யோக 
த்தையும்‌ ஸாங்யெத்தையு! ஒன்றாகப்‌ பார்க்கிறவன்‌ தத்வமுணர்ந்க 
வன்‌, சத்துருத்களைச சிகூநிக்கிறவனே ! பிராணன்‌முதலியவைகளைப்‌ 
பிர அவவக்ல வ ய மற்றிிபாகிசளையும்‌ அறியக்கடவாய்‌, அவர்‌ 


௬௩௧௧. க க பல்க ற்ப களா ராகம்‌. 


| உலோகங்களை உருககுதற்குரிய ஒருவகைப்பாததிரம்‌, 


சர்ந்திபாவம்‌. ௧௧௪௯ 


கள்‌ அந்தச்ச ரத்தப்‌ பத்துத்திக்குக்களி.லும்‌ ஸஞ்சரிக்கறார்கள்‌. 
ஓ! குற்றமற றவனே! அபபா! ரளயகாலம்வரையில்‌ அணிமாதஃளான 
எட்டுக்குணங தகுரடை.ய பல்லு தமயாகத்தால்‌ (ஸ்‌ தாலதேகத்தை ) 
விட்டுவிட்டு ஸுகமாகி "உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கி 
முன்‌. புதீதிமான்௧ள எட்டெு நகங்களுளளயோகததைச சொல்லு 
கனருர்கள்‌ ராஜம்ரேஷ்டனே!  எட்டுஅங்கங்களுள்ளயோகத்தை 
ஷூசிசஷ்மமாகச சொல ஓுகின்றுர்க ள்‌. மற்றசைச்‌ சொல்லுகிறதில்லை. 
யோகிகளுடை யஉத்தமமானயோககார்யத்சைச  சாஸ்நிரவசனப்படி 
ஸ்கு ணம்‌ நிர்க்கு ஹன இரண்டிவிகமாக௪ சொல்‌ லுஇருர்கள்‌. ஓ! 
அரசஷன! மன தகை (மூலாதாரமுதலானவிடத்‌ தில்‌) தரிப்பதும்‌ 
பிராணவாயுநிரோதமும்‌ மனம்‌ஒஃரமுகமாமிருபபதும்‌ இந்திரியநிக்‌ 
ரகமும்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தின்றன பிராணி ராதமான. து ஸகுண 
யோகமாகும்‌ அசையால்‌, மனத்தை நிர்க்கூரைமா்‌ பி ருக்கும்படி 
நிலைக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌ சிறர்தமிதிலாதிபனே ! (தியானததால்‌ 
இஷ்ட தவதையைப) பாராமலிருக்கும்‌போது (மீரவல3?யாகத்தைச்‌ 
செய்து) பிராணன்களைவெளியிலவிட்டால்‌ வாதபராகம்‌ அதிகரிக்கவே 
செய்யும்‌ ஆகையால்‌, அதை அனுஷ்டிக்கக்கூடாது ரா த்ரியின்‌ 
முதல்யாமத்தில பன்னிரண்டு (மன த்‌ தின்‌) எவுதலகள கருதப்பட்‌ 
டன. ஈரொதரியில நித்திரைசெய்து பின்யாமத்திலும்‌ பன்னி 
ரண்னெவு, தல்களே கருதபபட்டன. ஆகையால்‌, இவளிதம்‌ மனத்தின்‌ 
சமனத்தையடைந்தவனும்‌ வெளிபபுலன்கள்‌ ௮டங்கினவ னும்‌ தனித்‌ 
இருகிகுந்தன்மையுள்ளவனும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுள்ளவலும்‌ ஞானி 
யுமாயிருபபவனால்‌ மனமானது சோப்பிம்கத்தககது ஸந்தேகமில்லை 
மிதிலாதிபனன அரசனே | (யோகிகள்‌ | சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, 
ரஸம்‌, கசம்‌ என்கிற ந்‌ த. இர்திரியங்களுடைய ந்‌ தவிதமா ன 
தோஷங்களை யும்‌ விலக்கி 2வி2க௯்ஷப த்தையும்‌ “லயததையும்‌ நிவிரு த்தி 
செய்து எல்லாஇந்திரியஸமூகத்தையும்‌ மனத்திலடசீகி மனத்தை 
அஹம்சீரத்தில்ஸ்தாபித்து அஹ ங்காரத்தைப்‌ புத்தியென்கிறமதத்‌ 
தத்வத்திலும்‌ புத்தியைப்‌ [நிர இருதியிலும்‌ இவவிதம்விலக்கி, பிறகு; 
கேவனமும்‌ Je ஜாகுணம்சிறிதுமீல்லாததும்‌ நித்தியமும்‌ அளவறற 
தும்‌ சுத்தமும்‌ செரி தலில்லாததும்‌ ஸ்‌ திரமும்‌ பூ மரணமும்‌ எப்பொழு 
தும்பேதிக்கமுடியாததும்‌ மேட்‌ றெப்பறறதும்‌ அனாதியும்‌ ளிகார 
மில்லா த, தும்‌ (எல்லாவற்‌ ்றிற்கும்‌) நியர்‌ தாவு! 0 நரசமில்லாததுமான 


ம்‌ ல்‌ ரு: ண ஆள த ஸைசககளளை. க்ஸ்‌: செல்லை ய அவயம்‌ கை அகவ 1 ணம வளங்களாக. எனகக ணன்‌ வக்க பக ந்த்‌ ரர்‌ CO ன்பகைக களை கய சன்மியம்‌. 


]  ெப்குலத்க் குக்குலு 2 வெளிக்ளெம்பல, 
9 தானாவுண்டான லயம, 


௧௧௫௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
பிரம்மத்தைத்‌ தஇயானம்செய்கின்றார்கள்‌. (பூஹாராஜனே! யோக 
முள்ளவனுடைய லசஷணங்களை மனத்தில்‌ தரித்துக்கொள்‌. யோகப்‌ 
பிரஸாதத்தின்‌ லரஷணம்‌ திருப்தியடைந்தவன்‌ ஸுகமாக நித்தி 
ரைசெய்வதுபோன்றது. காற்றிலலாதவிட த்தில்‌ எண்ணெய்நிரம்‌ 
பிய தீடிமானது அசையாமல்‌ உபரக்கிளம்பினஜ்வால்யுடன்‌ ஜவ 
லிப்பதுபோல யோகியும்‌இருப்பானென்று புத்திமான்கள்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌.  மேகத்திலிரும்துண்டானஜலத்திவலைகஸாலே அடிக்கப்‌ 
பட்டம்‌ சிலையான து சிறிதும்‌ அசைக்கப்படாது அதபோலிருப்பது 
யோடியினுடைய லக்ஷணம்‌. ஊதபபட்டசங்கம்‌, துந்துபிஇவைக 
ருடைய பெரியசப்தங்களாலும்‌ பலவிதமானகானவாத்‌ இயுங்களகலும்‌ 
(மனம்‌) சலியாமலிருப்பது யோகியின்லஷணம்‌. ஒருவன்‌ எண்‌ 
ணெய்நிறைந்தபாத்திரத்தைம்‌ கைகளாலெடுத்துக்கொண்டு, கையில்‌ 
கத்தியுடையவாகள்‌ அதட்ட. அவர்களிடமிருந்துண்டானபயத்தினால்‌ 
மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்துக்கொண்டு, ஒருதுளியும்‌ பாத்திரத்தி 
லிருக்‌ துசிதறவிடாமல்‌ படியில்‌ஏறுவதுபோல, யோடியானவன்‌ மிக 
வும்‌ சிறந்தயோகத்தையடைக்து இந்திரியங்களுடைய நிலையினாலும்‌ 
அப்படியே (மனத்தின்‌) நிலையினாலும்‌ ஒருமுகப்பட்டமனமுடையவனா 
யிருப்பான. இவவிதம்‌ யோகியானமுனிவனுடைய லக்ஷணங்களைக்‌ 
கண்டுகொள்ளவேண்டும்‌. ஆத்மயோகத்தோகெடினவன்‌ , மிகவும்‌ 
இறந்ததும்‌ அழிவற்றதும்‌ பெரிய அஜஞானத்தின்‌ இடையிலிருந்ததும்‌ 
அக்னிக்கெப்பான தமான அந்தப்பிரம்மத்தைப பார்க்கின்றான்‌. ஓ! 
அரசனே ! அவன இர்தஞான த்தில்‌ ஸாக்ஷியானஜீவன்விலகின்‌தா 
யிருக்கிற தேசத்தைவிட்டுவிட்டு நாளடைவில்‌ ரைவல்யத்தை அடை 
இரான்‌. இந்தப்படி ௮னாதிபானவேதம்‌ கூறுகிறது இதுவே யோகி 
களுடையயோகம்‌. (யோக த்தின்‌ லகணம்‌ வேறில்லை. புத்திமான்‌ 
கள்‌ ௮தையறிந்து (தங்களை) கிருதார்த்தர்களாக நிணைக்கின்றார்கள்‌. 
ப முந்நூறறிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(யாஜகுவல்கியர்‌ கீவன்‌ வேளிப்படும்‌உறுப்புக்களாஷவநம்பயனையும்‌ 
மாணத்தறிகளையும்‌ ஜனகநக்தச்‌ சொல்லிய்து.] 
ஓ! அரசனே ! அப்படியே, சரீரத்திலிருர்‌துமேலேளெம்புறெ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௫௧ 


(2 ரி ° (2) 8. % ° த்‌ டி . 
வழ்‌ ய : முரிததுச சல்நுகி றவஜனுஃகு விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானமானது 
சொல்லப்படுகிறது கணுக்கால்களால (ஈரித்னசசெல்லுறவன்‌ வஸு 
க்களென்கிறதேவர்களை அடைவானென்‌ ற ஈமக்குக்‌ கேள்வி. முழங்கால்‌ 
களால்‌, மஹாபாக்கியம்‌ "பெற்றஸாத்பர்களென்றெ தேவாகளை அடை 
வான. பாயுவினால்‌ மேலே ளைம்புகிறவன்‌ மிகா னுடைய ஸற்கானணத்தை 
ட > * ச்‌ [] ய்‌ ம்‌ ந்‌! * » 
அடை வான. பின்தட்டுவழிபாய்‌ உத்கிரம்க்கி இவன பிருதிவியையும்‌ 
தொடைகளால்செல் ஓுகறவன்‌ (ரம்மாவையு அடைவார்கள்‌. பார்ஸ்‌ 
வங்களால்‌ மருத்துக்களென்கிற தேவாகளையுஈ நாஹிறைகளால்‌ சந்திர 
$ ்‌ 6 
னையும்‌ கைகளால்‌ இந்திரனையும்‌ மாபால ருற்திரரையும்‌. அடைவா 
னெள்‌ சொல்‌ லுகிரார்கள்‌ கழுத்திலை, [ம்‌ வும்‌ இ றந்சுவனும்‌ (முனி 
பரரேஷ்ட னுமானராண அடைன்றான்‌ முக திலை விங/வேதேவர்களை 
யும்‌ காதினால்‌ திக்குக்களையுமடைவான்‌. இராணத்தால்‌ வாயுவையும்‌ 
நேத்திரங்களால்‌ ஸூர்யனையும்‌ புருவங்களால அசுவினிதேவதைகளை 
யும்‌ நெற்றியினால்‌ பிதிருக்களையும்‌ அடைவான்‌ தலையிலை தேவாகளுக்‌ 
செல்லாம்‌ மூன்னுண்டானவரும்‌ விபுவு யிருக்க ற பிரம்மாவை அடை 
இன்றான்‌. மிதிலாதிபனே ! இர்தஉத்கிரார்தி ஸ்கானங்கள சொல்லப்‌ 
பட்டன வித்வான்‌ <ளாலவிதிக்பபட்ட ! அரிஷ்டங்களைச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. முன்பார்க்பபட்ட அருந்ததீகக்ஷச்திரத்தைபும்‌ துருவ 
* 5 ப்‌ டி ௪ ட டி . டு 
நக்ஷத்திர த்தையும்‌ பிறகு ஒருபொழுதும்பாராமலிருர்கால்‌ அந்த சர்‌ 
ரிக்கு ஒருவருஷத்தில்‌ சரீரவியோகம்‌ ஏற்டடுமென்‌ ற சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. பூர்ணசர்திரனையும்‌ தென்பாகத்தில்‌ தீபசுதையும்‌ இரண்டு பிரி 
வானிரெகாசமுடையனவாகப்‌ பார்க்கி றவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆயு 
ரூடை.யவாகள்‌. ஓ! அரசனே! பிறருடைய நேத்திரத்தில்‌ தம்‌ 
முடையசாயாரூபத்தைக்‌ காணாதவாகளும்‌ ஒருவருஷம்‌ அயுளுடைய 
வர்கள்‌. அதிககாந்தியும்‌ அதிதப்ரஜ்ஞையும்‌ பிரஜஞையிலலாமையும்‌ 
்‌ காந்தியில்லாமையும்‌ ஸ்வபாவமாறி விகாரகதையடைதலும்‌ ஆறு 
,ி 6 . | 4 ்‌ ன்‌ ர e 
மாதத்திலேற்படும்‌ மரணத்திற்கு லக்தணம தேவதைகளை அவம்திப்‌ 
பது நிராம்மணர்களவி ராதிப்பதும்‌ புமை2பான்றகாகதியும்‌ ஆறு! 
மாதத்திலேற்படும்‌ மரணத்தின்‌ அடையாலம்‌  குடம்சதெறின உருளை 
போலஈ சந்திரண்யும்‌ சூரியனையும்‌! அவாரமுடையனவாகப பார்க்கின்‌ 
றவன்‌ யுமா தீ தரியில்‌ மர்‌ ணக்ரையடைவான, முதவாலயத்திலிருக்‌ 
இறவன்‌ நல்லவாஸனையை அடைந்தும்‌ சவத்தன்‌ வாஸனையாகச்‌ கிரகித்‌ 
தால்‌ ஏழுராத்திரியில்‌ பா ணததையடைவான்‌.  காதுமூக்குக்கள்‌ 
வளைதலும்‌ பற்களி தும்‌ நேத திரநுகளி லும்‌ பசையற்றுப்போவதும்‌ 


1 மரணள9சசமான திர்கிமித்தங்கள்‌, 


௧௧௫௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


்‌ ்‌] ம்‌] ல்‌ ம்‌ ‘ . a 
(/ரஜ்ஞஜையினகாசமும்‌ உஷ்ணமில்லாமையுமய்‌ உடனே உண்டாகும்‌ 
மரணத்திற்கு லக்ஷணம்‌. ஒ! அரசனே ! இடக்கண்‌ காரணமில்லா 
மல்‌ கண்ணீர்வ்டுகிறதும்‌ தலையிலிருக்தும்‌ புகைகளம்புகிறதுமாகிய 

ட ப] 6 7” ்‌] ம்‌ ்‌] * ப 
இவவிரண்டும்‌ உடன உண்டாகும்‌ மரணத்திற்கு அடையாளம்‌, நலல 
மனமுடையமனிதன்‌ இவவளவு அரிஷ்டங்களையும்‌ அறிந்து எந்தக்‌ 
காலம்‌ மரணத்திறகெற்பட்டதாகுமா அந்தம்காலக்தை ௭ தர்பார்‌ 
தீது இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ மனத்தைப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ சேர்ப்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌. ஆலை, இவன மரணத தில்‌ இஷ்டமிலலாமல்‌ உயிருட 
னிருக்கவிரும்புவானணால்‌ இந்தக்‌ யையைச்‌ செயயவிரும்ப'வெண்‌ 
டும்‌. எல்லாக்கந்தங்களை யும்‌ ரஸங்களையும ஸமாதியுடன்‌ ஐயிக்க௫வண்‌ 
டும்‌. 1! அரசனே : ஸாங்கிய/யாகங்களுடன்‌ (அத்மாவை) ௮ றி 
நீது ப்ரம்மத்தில்ப ற்றினமனத துடன்‌ மயாசத்திலை மரணத்தை 
ஜயிக்கவேண்டா. அவன க்ஷயமிலலாததும்‌ ஜனனமிலலாததும்‌ 
ஸாவமும்‌ நாசமில்லாகதுமான மங்களவஸ்துவையடைந்து சாஸ்வத 
மும்‌ சலனமற்றதும்‌ மனோவசமில்லாகவர்சளாலடைய அரியதுமான 


ஸ்தானத்தை அடைவான. 


முக்நூற்றிருபத்‌ அமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த்தல்‌ 


(யாஜஞவல்கியர்‌ விர்ரபவாவஸி£பின்‌ கேல்விகளுக்தத தாம்விடை 
ய்ளித்ததை ஜனகநக்க ச்‌ சோல்லியது,) 


அரசனை ! அவயக்தத்திலிருக்கிறதும்‌ பரமுமான ஒன்றை நீ 
என்னிடம்‌ கேட்டாப்‌ அரசனே! பரமும்‌ ரகசியமுமான இந்தக்‌ 
கேள்வியை ஜாக்ரெதையுடன்‌ கேப்‌ த! மிதிலாதிபதியே! இவ்‌ 
வுலகில்‌ ரிஷிரளுக்குரியவிதி புடன்‌ ஸஞ்சரிக்றெவனும்‌ குருவினால்‌ 
அவமதித்கப்பட்டவனுமான நான்‌ அ.திதியனிடமிருந்தும்‌ பஜு 
ஸுகளை அடைம்9கன்‌* நான்‌ ' தாபக்தை3யே எலமாகசவடைய 
தேவரைப்‌ பெரியதவக்தினால்‌ அராதிதிதன்‌. குற்நமற்றவனே : அப்‌ 
பொழுது, மிர்தயடைந்தவரும்‌ பிரபுவமான ஸூரரயரா என்ன 
நோக்கி, ஓ! பிரம்மரிஷியே! உனக்கு எது இஷ்ட்மோ அந்தவரத்‌ 
தைக்கேள்‌. நான்‌, அடையமிகவுடிரிதாயிருப்பினும்‌ அதன உனக்குப்‌ 





1 இங்கு அதிசபாடமான அரைய்லோசம்‌ விடப்பட்டது. 


சாததிபர்வம்‌. ௧௧௫௩ 


பிரியத்துடன்‌ கொடுப்டூளன்‌. என்னுடையஅருள்‌ அடையமிகஅரி 
யத ' என்று சொன்னார்‌. தபிக்கசசெய்பவருட்செறந்தறுவசை நான்‌ 
தலையால்வணங்கு, ்‌ (இதற்குமுன்‌ ஒருவரா ௮ம்‌) உபயோகிக்கப்‌ 
படர்‌ தயஜுஸுகளை வில்ர்வில்‌ னர்‌ அப றன்‌ ' என்று சொன்‌ 
னேன்‌. பிறகு, அந்தப்பகவான்‌ * என்னை நோக, 6 ஓ! பிரழம்மண ! 
உனக்கு (அப்படியே) கொடுப்பேன்‌. இப்போது ஸரஸ்வதியானவள்‌ 
சுப்தரூபத்துடன்‌ டன்‌ னுடையசர்‌ரத்தில்புகுவாள்‌ ' என்றுசொனனார்‌. 
பிறகு, என்னை நோக்கிப்‌ பகவானைஅவர்‌, 6 உன்‌ வாயைத்திற ' 

என்று சொன்னார்‌. ்‌ அப்பொழு து, இறக்கப்பட்ட என்‌ னுடையவாயில்‌ 
ஸாஸ்வஇியரனவள்‌ புகுந்தாள்‌. குற்றமறறவனே ! அதனால்‌, எரிக்கப்‌ 
படுநறவனான நான்‌ மஹாத்மாவான அதித்பரை அறியாமையினாஓம்‌ 
(அவருடையதாபத்தைப்‌) பொறுமையினால்‌ உடனே ஜலத்தில்‌ 
விழுந்தேன்‌. பிறகு, சூரியபகவான்‌, எரிக்கப்படுகிறவ்னை என்னை 
நோக்கி, ( ஒருமுகூர்த்தம்‌ தாபத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டி ௫. 
பிறகு குளிரந்‌ தவிடும்‌ " என்று சொன்னார்‌. குளிர்சசியடைரந்தவனான 
சான்னப்பார்த்துவிட்டு ஸுர்யபகவான்‌, (ஓ! பிராம்மணா! உனக்‌ 
குக்‌ 'கில மர்திரங்களுடன கூடி யதும்‌ உபநிஷத்‌ துக்களுடன்‌ கூடி 
யதுமான வேகமானது தோன்றும்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்ட ! 
சதபதமென்கிற பிராம்மணம்‌ முழுமையும்‌ வெளியிடப்பேரகி௫ய்‌, 
அதன்முடிவில்‌ உன்னுடையபுத்தியான த மோக்ஷத்தை காடப்போகி 
றது. ஸாங்யெர்களாலும்‌ யோகிகளா லும்‌ விரும்பப்பட்ட ஜம்‌ உனக்கு 
இஷ்ட்மானதுமான அந்த (ப்ரம்ம) பதத்தை அயடையவும்போகி 
ராய்‌ ' என்று சொன்னார்‌. இவவளவு சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவானான அவர்‌ 
அஸ்தமனத்தை அடைந்தார்‌. தேவரான ஆதித்பர்‌ சென்றபிறகு, 
நான்‌ அவருடையவார்த்தையைக்கேட்டு வீ ட்டிக்கு லது ஸந்தோ 
ஷத்துடன்‌ ஸரஸ்வதியைத்‌ தியானித்தேன்‌. அப்போது, எனக்கு 
அதிமங்களையும்‌ உயிரெழுத்து மெய்யெழுத்துக்களாலலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவீளுமான ஸரஸ்லநிதேவியானவள்‌ ஓங்காரத்தை முன்னதாகச்‌ 
செய்துகொண்டு வெளிப்பட்டாள்‌. உடனே, நான்‌ *ஸரஸ்வதிக்கு 
விதட்படி அர்க்யெத்தையளித்தேன்‌. இறந்த முயற்சியைச்‌ செய்து 
அந்த ஸரஸ்வதியையே : முக்கிய அதகாரமாயக்கொண்டு உட்கார்ந்தி 
ருந்தேன்‌. பிறகு, மிக்க சந்தோஷத்துடன்‌ உபநிஷத்துக்களோடும்‌ 
சுருக்கமான வாக்யெங்களோடும்‌ சேஷவாக்கியங்களோடும்‌ கூடின 
சதபதம்‌ முழுமையும்‌ செய்தேன்‌. | மஹாராஜனே ! சிஷ்யர்களுடன்‌ 

[ .... 1 கிரும்பிஉபயோகிச்சப்படும்‌. வே.றுசாசைசளின்மக்திரங்கள்‌. 
உழ ௭௨ 


௧௧௫௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கூடினவரும்‌ மகாதமாவுமான !மாமாவினுவூடய விரோதத்திற்காகச்‌ 
சிறந்தவர்களான நாறுகஷ்பர்களுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்‌ துப 
பிறகு கிரணங்களோடுகூடின ஸூர்யன்போன்ற சிஷ்யர்களுடன்‌ 
கூடினஎனனாபல மகாத்மாவான உன்னுடைடிபிதாவின்‌ யாகமானது 
வீபாகிக்கப்பட்டது. பிறகு, மா*லரோடுகலகம்‌ஏற்பட (அவரைச 
சேர்ந்த] 2தவலர்‌ பார்த்திருக்கையில்‌ என்னுடைய வேததக்ஷினை 
யின்நிமித்தம்‌ பாதிப பணத்தை அபகரித்தேன்‌. 'பிறகு, நான்‌ அத 
னால்‌ ஸுமற்துவினாலும்‌ பைலராலும்‌ ஜைமினியினாலும்‌ உன்னுடைய 
பிதாவிஞ்லும்‌ முனிவர்களாலும்‌ வெகுபானிச்சப்பட்டேன்‌, ஓ! 
குற்றமற்றவனே ! என்னால்‌ ஸுர்யரிடமிருந்து 3ப்திணர்‌ தயஜு 
ஸுகள்‌ அடையப்பட்டன. அப்படியே ஸூதராலே (இர்தவேதத்திற 
குரிய) புராணம்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டது ஓ! அரசனே ! இந்தக்‌ 
காரணத்தைக்கொண்டு ஆதித்யருடைய பிரபாவத்தாலும்‌ ஸரஸ்வதீ 
தேவியைமுன்னிட்டும்‌ நான்‌ சதபதப்ராம்மணத்தைச்செய்யத்‌ தொ 
டங்கனேன்‌ என்னால புதிதானஇது செய்யவும்பட்ட து. அப்ப 
டியே, இஷ்டமானமார்க்கப்படி அது கொடுக்கப்பட்டது. சிஷ்பர்களெ 
ல்லோரும்‌ ஸூத்ரவாக்பங்களோடுகூடின சதபதமுழுமையும்‌ உபதே 
இக்கப்பெற்றார்கள்‌. எல்லாசசிஷ்யர்களும்‌ பரிசுத்தர்களாயும்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷமடைந்தவர்களாயும்‌ சென்றார்கள்‌. ஸூர்யரால்‌உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட பதினைந்து சாகைகளான இந்த வித்தைகளை இஷ்டப்படி நிலைக்‌ 
சக்செய்துவிட்டு அதன்பிறகு பொருளைச இந்தித்தேன்‌. அரசனே! 
(இதில்‌ பிராமணர்களுக்கு ஹிதமும்‌ ஸதயமுமாயுளள து எது? 
மேலானபொருளும்‌ எத !' எனறு இந்தித்‌ துக்கொண்டி ருக்கும்‌ 
பொழுது, வேதார்தஞானத்தில்வல்லவனான விமவாவஸுஃவென்‌ 
இற கந்தர்வன்‌ ௮வவிடம்‌ வந்து என்னை நோக்கி, வேதத்தைச்‌ ரேர்‌ 
ந்த இருபத்துநான்கு கேள்விகளைக்‌ கேட்டான்‌. அரசனே! அப்‌ 
பொழுது மணலமென்கிற யுக்திவிஷயமாய இருப்த்தைந்தாவதுகேள 
வியைம்‌ கேட்டான்‌ ஓ! அரசனே! புருஷஸ்ேஷ்ட ! வின்வாவிஸ்‌ 
வம்‌, புருஷன, பிரகிருதி, மித்தான்‌, வருணன்‌, ஞானம்‌, 4ஞோயம்‌, 
5ஞன்‌, *அஜஞன்‌, "கம்‌, “தபஸ்‌, *$அதபஸ்‌, பங்க வக்க ண்்‌ 





ட்‌, ஆனத்கை வற்‌. அக்‌: 














1 வைசமபாயனா. 0 அறியாதவன்‌, 
9 சாகைகள்‌, 7 ஆனந்தம. 

8 வெளியிடப்பட்டது. 6 ஆலோசனை, 

4 ஞானவிஷயம்‌. 9 ஆலோசியாமை, 


ம்‌ அறிதினறவன்‌. 


சாந்திபர்வ்ம்‌. கக௫௫ 
வித்யாவித்யைகள்‌, 'வேதயாவேதயம்‌, சலம்‌, அசலம்‌, 3அவ்யயம்‌, 
“அக்தரம்‌, சேகம்யம்‌ ஆகிய இவறறைப்ப ற்றி மிகவும்‌ சிறந்த கேள்‌ 
வியைக்‌ கேட்டான்‌ புஹாராஜூன ! பிறகு, கந்தர்வறசேஷ்டனான 
அரசண்ப்பாரத்து கான்‌ ந கிரமமாக அர்த்தமுளளதும்‌ உத்தமமுமான 
மூகள்வியைக்‌ கேட்டாய்‌ ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ இருக்கமசீண்டும்‌. 
இதைப்பற்றி அஷேசிக்கிறேன்‌' என்று சொன்னேன்‌ அந்தக்கந்தா 
வன, கட்டும்‌ ' என்று சொல்லிவிட்டு மெளனமாபிருக்தான்‌ பிறகு, 
மறுபடியும்‌ நான ஷூ ஸ்வதிதேவியைத்‌ தியா னித்தேன்‌ ம்‌? ன்னுடைய 
மன த்தினாலே 'அந்தக்கேள்வியானது தயிரிலிருந்து நெய்போல எடுக்‌ 
கப்பட்டது. ஓ! அரசனே! அப்பொழுது, உபநிஷத்தையும்‌ பரிசேஷ 
மென்றெ மிசசவாக்யெத்தையும்‌ மனத்தால அராய்ந?தன்‌, ஓ! ராஜ 
ரரேஷ்டனே ! ஐயா ! சறந்தயுக்திரூபமான வித்தையைப்பா *த்துவிட்டு 
மோக்ஷத்திற்கு ஈன்மையும்‌ இருபத்தைந்தாவதான ஆத்மாவை அடைந்‌ 
தவனான நான்‌ உனக்குச்சொல்லியதும்‌ (வேதம்வார்த்தைதண்டகீதி 
இவைகளை அபேக்ஷித்து) நான்காவதுமாயிருக்கற இந்த வித்தையைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அரசனே ! பிறகு, உடனே நான விற்வாவஸுவென்‌ 
இற கந்தர்வராஜனைப்பார்த்து, 6 நீ என்னிடம்‌ இப்பொழுது கேட்ட 
கேள்வியைசசொலலுடிறேன்‌; கேள்‌. ஓ! கர்தர்வஸ்‌ோஷ்டனே! நீ கேட்ட. 
வின்வாவிற்வமென்பதில்‌ விசுவத்தைப்‌ பாமாயும்‌ சென்றதும்‌ இனி 
வருவதுமான ஸம்ஸாரபயத்தைச செய்கிறதாயும்‌ குணங்களைச்‌ செய 
கிறடடியால்‌ மூன்றுகுணங்களுடையதாயுமுள்ள அவ்யக்தமாக அறிய 
வேண்டும்‌. அவிங்வம்‌ நிஷ்களனான ஆத்மா. , விசுவாவிசுவமென்கிற 
இரட்டையானது இப்படியே காணப்படுகிறது அவயக்தத்கைப்‌ பிர 
கிருதியென்றும்‌ நிர்க்குணத்தைப்‌ புருஷனென்றம்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள. வருணனை ப்பிரரராதியாகவும்‌ மித்தினைப்புருஷனாகவும்‌ ஞானத்‌ 
தைப்பிரசிருதியாகவும்‌ ஞ்யத்தைப்புருஷனாகைவும சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ஈஅஜ்ளனுமானது அவயக்தமென்று சொலலப்பட்டது. ஞனோ மிஷ்‌ 
களனாகச்‌ சொல்லப்படுகிருன்‌. கமென்றும்‌ தபளென்றம்‌ அதபஸென 
அம்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டவற்றில்‌ இந்தப்‌ புருஷன £6௫? என்று 
சொல்லப்படுகிறாள்‌. தபஸைப்‌ பிரகிருதியாகர்‌ சொல்லுகின்றாகள்‌, 








அதபஸென்பவன்‌ நிஷ்களனாகல்‌ கருதப்பட்டான. 1ஸூர்யம்‌ அவ 
1 அறியச்கடியது ௮றியக்கூடாதது, 4 குறைவற்றது. 
2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 0 அறியாதது. 


ட ஸுகரூபன, 


2 நாசமற்றது, 
7 ஜனங்களை விஷயத்தில்‌ ஏஙுகின்றது, 


_ த்‌] அண மம்‌ 


௧௧௫௭௬ ஸ்ரீமஹ்ர்பாரதம்‌. 

யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. !அதிஸ சர்ரீன்‌ நிஷ்களள்‌, அவ 
யக்தமானது அவித்தையாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. புருஷன வித்தை 
யாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. அவயக்தம்‌ * அமவத்யமாகவும்‌ புருஷன்‌ 
“வேத்யனகைவும்‌ சொல்லப்பகெருர்கள்‌. நீ செ ல்லிய சலாசலம்‌ என்‌ 
பதையும்‌ என்னிடம்மேகள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயக்களுக்குக்காரணமானபிர 
கிருதியைச்‌ *சலமாகச்‌ சொல்‌ அகிறார்கள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களுக்குக்‌ 
காத்தாவாகாத புருஷன்‌ "அசலனாக நினைக்கப்பட்டான்‌. இருவரும்‌ 
அஜ்ஞர்கள்‌. 8நிலையுள்ளவர்கள்‌. இருவரும்‌ "க்ஷயமில்லாதவர்கள்‌. 
இருவரும்‌ ஜனனமில்லா தவர்கள்‌. நாசமுமில்லா தவர்களென்‌ று ஆத்மா 
வின்கதியில்‌ உறுதியுள்ளவர்கள்‌ சொல்லுரறொர்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ சிலர்‌ 
ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஜனியாததை யமில்லாததால்‌ அவயயமாகச்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. வித்வான்‌௧உள இவனுக்கு க்ஷயமில்ல்‌ என்கிற காரணத்‌ 
தால்‌ புருஷன அக்தயனாகவும்‌ (அவயக்தத்தைக்‌) குணங்களுக்கு 
க்ஷயமேறபடுவதால்‌ பிரகிருதியாகவும்‌ கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ அச்ஷய 
மாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உனக்கு மோசஷித்திற்குரிய ஈான்காவ 
தான இந்த நியாயவித்தை சொல்லப்பட்டது. ஓ! விங்வாவஸுஃவே 1' 
வேதவாதிகளெல்லாரும்‌ 1?கர்மாவினலே வித்தையோடுகூடத்‌ தனத்‌ 
தைத்தேடி நித்யமான காமத்தில்‌ ஒரே திருஷ்டியுடையவர்களாக 
நினைக்கப்படுகிறார்கள்‌.  கந்தருவற்ரேஷ்டனே ! இந்தப்பிராணிகள்‌ 
இருப்பதற்கு இடமும்‌ அவைகளால்‌ நழுவப்பெற்றதும்‌ வேதத்தின்‌ 
பொருளுமான (அந்த) வேத்பத்தை எவர்கள்‌ அறியவில்ல்யோ 
அவர்கள்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதுமாக இருக்கின்றார்கள்‌. அங்க 
ங்களுடலும்‌ உபாங்கங்களுடனும்‌ வேதங்களை அத்தியயனம்‌ செய்‌ 
அம்‌ வேதத்தாலறியவேண்டியதை அறியாதவன்‌ வேதங்களாகிற 
சுமைகளைச்‌ சுமக்கறவனே, ஓ! கரந்தருவஸ்ரேஷ்ட! நெய்யில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌. *கழுதைப்பாலைக்கடைபவன்‌ அதில்‌ அசுத்தமான 





1 சூரியனை அதிக்ரமிசசவன்‌. 4 அ௮றியச்கூடியவன்‌, 

2 நிரக்குணன்‌ : 0 சலிக்கிறதாக. 

8 அறியக்கூடாதது, 6 சவிக்காதவனாக, 

7 ஒன்று ஜடம்‌; மற்றவன்‌ ஞானருப! சனயன்றி ஞானமுள்‌வனல்லன்‌, 
8 அனுதிகள்‌. 


9 ஒன்று பரிமைத்தால்‌; மற்றவன்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌, 

10 : [வேதவித்தையாடகிற] தனத்தை நியாய சாஸ்திரத்ழடன்‌ சேர்த்து 
[குருஸேவை முதலிய] கர்மத்தினால்‌ எல்லா வேதங்களும்‌ நித்ய கர்மத்திலேயே 
நிருஷ்டியுள்ளவைகளரக நினைச்சப்பட்‌! டவைகள்‌ என்று அறியத்தக்சன 
என்பது பழையவுரை. 


சாநதிபர்வம்‌. ௧௧௫௭ 


பொ ருளை யேயல்லாமல்‌ ' அடை .பயையாவது ரெய்யையாவ து காதைது 
போல வேதங்களையுணாந்து வேத்யத்தையும்‌ அவேத்யத்தையும்‌ 
அறியா தமூடபுத்தியுள ளவன்‌ கேவலம்‌ வேதமாகிறசுமையைசசுமக்‌ 
கிறவனாகக்‌ கருதப்படுகிறான்‌. தனக்கு அடிக்கடி ஜனனமரணங்‌ 
களோர றபடாதபடி இர்தவே துபாவே தயங்களை அலைகளிலேயே 
மன த்தைரிலைக்கச்ரெம்.து எப்போதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ ஓ! காசி 
யப! நிதயமானஜனனமரணங்களை அலோித்து இந்தவேதததையும்‌ 
(விசாரித்து இதில்‌ ஈசிக்கிறதானதர்மத்தைத்தள்ளிவிட்டு * அழி 
வில்லாத (மோக்ஷ) தர்மத்தைப்பற்றிக்கொண்டு ஒவ்வொருசாளும்‌ 
இடைவிடாமல்‌ (ேவேத்யாவேத்யங்க ளை) ஈன்றாகபபார்த்தால்‌ 
அவன்‌ கேவலனாகி இருபத்தாருவதானபரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ 
ரன்‌. சாசுவதனுன அவயக்தன்‌ வேறு. இருபத்தைந்தாமவனான 
ஜீவன்‌ வேறு. ஸாதுக்கள்‌ அந்தஜீவஸ்வரூபத்திலிருக்கிற அந்த 
ஈசண ஒருவனென்று பார்க்கிறீர்கள்‌ ஆசையால்‌, பரமபதத்தை 
விரும்புகின்‌ றயோகிகளும்‌ ஞானிகளும்‌ ஜனனமரணபயத்தினாலே 
அழிவில்லாதவனாயிருந்தும்‌ இருபத்தைர்தாமவனைஜீவணைச சிலா 
இக்றதில்ல்‌' என்றுசொன்னேன்‌ விசுவாவஸு, (ஐஇ!  பிராம்ம 
ணோத்தமீ2ர! உம்மால்சொலலப்பட்ட  இந்தஇருபத்தைந்தாமதை 
நான்‌ அப்ப்டி. அறியவில்லை. அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஜைஜேவ்‌ 
யர்‌, அஹிதர்‌, தேவலர்‌, பிரம்மரிஷியானபராசரர்‌, புத்திமானானவார்‌ 
ஷகண்யர்‌, ஸக்பாஹஸியானபஞ்சசிகா, கபிலர்‌, சுகர்‌, கெளதமர்‌ ஆர்ஷ்டி 
வேணர்‌, மஹாத்மாவான கர்த்தர்‌, நாரதர்‌, அஸி, புத்திமானான 
புலஸ்தியர்‌, ஸஈத்குமாரர்‌, மகாத்மாவானசுக்கிரர்‌ இவர்களிடம்‌ நான 
கேட்மடன்‌. பிதாவானகசியபரிடமும்‌ முன்னமேகேட்டி ருக்கிறேன்‌. 
ஜ;தன்பிறகு, விசுவரூபரும்‌ புத்திமானுமான ருத்ரர்‌, தேவர்கள்‌, பிது 
ருக்கள்‌, அஸுரர்கள்‌ இவர்களிடமிருந்தும்‌ முழுதும்‌ தெரிந்து 
கொண்டேன்‌. அவர்களும்‌ வேத்யத்தை நித்தியமாகசசொல்லுகி 
றார்கள்‌. ஓ! பிராம்மணரே! ஆகையால்‌, அதை உம்முடையபுத்தி 
யால்‌  கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. நீர்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தேர்ந்தவர்‌; 
சொல்லவல்லமையுள்ளவர்‌; , மிச்கபுத்திமான்‌. உமக்குத்தெரியாதது 
ஒன்றுமில்லை. நீர்‌ வேதறிதியாக நிணக்கப்படுதிறீர்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணரே! நீர்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பித்ருலோகத்திலும்‌ புகழப்படு 
சதிர்‌. பிரம்மலோகத்தையடைந்த மகரிஷிகளுமே உம்மைக்‌ கொண்‌ 
டாடுதிறார்கள்‌, ஜோதிகளுக்கெல்லாம்பதியான ஆதித்பர உமக்‌ 
குப்‌ பலமுகற சொன்னவர்‌, ஓ! பிராம்மணசே ! ஸாங்யெ 


௧௧௫௮ ர்மஹாபாரதமழ்‌. 

' ஞானம்முழுதும்‌ நீர்‌ கேட்டிருக்கிறிீர்‌. யாஜஞவல்யெரே ! அப்படி 
யே விரேஷமாக யோகசாஸ்திரத்தையும்‌ அறிந்திருக்கிறிர்‌. நீர்‌ ஐய 
மற உணர்ந்தவர்‌; சராசரங்களையறினெ றவர்‌. தயிரிலிருந்து வெண்‌ 
ணெயைக்‌ திரட்டி எடுப்பதுபோல ந்தஞானத்தைக்‌ கேட்கவிரும்பு 
திறேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌ நான்‌, “கந்தருவர்ரேஷ்டனே ! நான்‌ 
உன்னை எல்லாவறறையுமறிந்தவனாகவே நினைக்கிறேகா. ஒ! அரசனே ! 
எனனப்‌ பரீக்ஷிக்கவிரும்புகிரய்‌. ஆகையால்‌, கான கேட்டபடி 
(சொல்‌ இறேன்‌;) தெரிந்துகொள்‌. அறிதிறவறையிருப்பதால்‌ இரு 
பத்தைர்தாமவன்‌ பிரகிருதியை அறிநறான்‌ ஓ! கந்தருவ பிர 
கருதியோ இருபத்தைந்தாமவனை அறிநிறநில்ல்‌ ஸாங்கயெயோகங்க 
ரூடைய அர்த்தத்தின்‌ தத்வத்தையுணர்ந்தவர்கள்‌ வேதத்‌ தில்சொன்ன 
படி. ஞானம்பீரதிபலிபபதால்‌ அதைப்‌ பிரதானமாகசசொல்‌ ஓகிறார்‌ 
கள்‌. குற்றமற்றவனே! இவன்‌ எபபொழுதும்‌ பார்க்கிறவலும்‌ 
பாராதவனுமாயிருந்துகொண்டு பார்க்கிறான்‌. வேறெருவன எப 
பொழுதும்‌ இருபத்தாருமவனைதன்னயும்‌ இருப்பத்தைந்தாமவன 
யும்‌ இருபத்துநான்காவதையும்‌ பார்க்கறொன்‌. இவனை அடுத்துப்‌ 
பாரக்கிறஜவன்‌ பார்க்கிறவனாயிருந்தும்‌ (இவைகளைப்‌) பார்க்கிற 
தில்லை. இருபத்தைந்தாமவனான ஜீவன்‌, * எனக்குமேலே வே அ ஒரு 
வனுமில்லை' என்று அபிமானிப்பான்‌. ஞானக்கண்‌ ணுடையவர்க 
ளாலே இருபத்‌ துநான்காவது (தாமென்று) பார்க்கத்தக்கதில்லை. மத்‌ 
ஸ்யமானது ஜலத்தைஅனுஸரிகதுசசெல்வதுபோல ஜீவனைவன்‌ 
செலுத்தபபடுகிறபடி (பிரகிருதியை அனுஸரித்‌ த) பிரவிருத்திபபான்‌. 
மத்ஸ்யம்‌அறிவதுபோல ஜீவனும்‌ எப்பொழுதுமுள்ளஸ்னேகத்தா 
லும்‌ ஸஹவாஸத்தாலும்‌ அபிமானத்தாலும்‌ /ரெகிருதியையும்‌ தன்னை 
யும்‌ ஒன்றாகவே௮றிதிறான்‌. ஒருவனாயிருத்தலை அறியாதவரையில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தில்‌* 'முழுகுகிறான்‌. 3பிரம்மபாவத்தை அடையும்போது 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்தும்‌ வெளிப்படுகிறான்‌. ஒருபீராம்மணன்டGி “நான்‌ 
வேறு; இந்தப்பிருகிருதி வேறு' என்று நிணைக்கறபொழுது கேவல 
னாடு இருபத்தாறாவதான பரமாதிறாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஓ! அர 
சனே! பரமன்‌ வேறு, இருபத்தைந்தாடவன்‌ வேறு! அர்த ஜீவ 
னிடத்திலிருப்பதால்‌ ஸாதுக்கள்‌ அவன ஒருவன்‌ என்றே அறிதி 
ரீர்கள்‌. ஓ! காசியபா! அதனால்‌ ஜனனமரணத்துக்குப்‌ பயந்தவர்‌ 
களும்‌ இருபத்தாருமவணைப்பார்க்கிறவர்களும்‌ அவனையே பற்றியிருப்‌ 
பவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ லாங்பெர்களும்‌ யோகிகளும்‌, ௮ச்சு தனா 


த்‌ த ப ங்க த்தும்‌ அணை எக்குக்கனைக னைகள்‌ கத கடமை 
[ ர்க வ வ, றப்ப என்‌ னன்ன அடி அவலை அரவு. ங்கள்‌ அதச்‌ ராத. தகக ஒட அசசசதள்ா கடஅமன்னிள்‌! 


1 சாஸ்திரம்‌. 2 4 ஸமத்வே௩? என்பது மூலம்‌, 








சாததிபர்வம்‌. ௧௧௫௯ 
யிரு்தும்‌ இரத இருபர்தைர்தாமவனைச்‌ சிலாகிக்கிறநிலலை. அவன்‌ 


கேவலப்‌ பிரம்மத்தை பார்க்கும்பொழுது எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்த வித்வானாகி ம அஜன்மம்தை அடைகிறதிலலை ஓ! களங்க 
மில்லா தவனே |! இவவி ப்‌ ஐடமான பிரகிருதியையும்‌ அ றிதிறவனான 
ஜீவனையும்‌ கண்கள்‌ ழ்மத்தையும்‌ வேத்தின திருஷ்டார்‌ 
கத்தைக்கொண்டுி உள்ப, சொன்னேன்‌ ஐ! காமயப! பார்க்கிற 
ஜம்‌ பாராததும்‌ நமீஷீரத்திறகு ஹிதமானதத்வத்தைப பாராததும்‌ 
ஜடமற்றதானசு ததமும ஜடத்துடன்கூடிய ஏமான இருபத்தைக்தா 
வதும்‌ பரமோனடறாபத்தாழுவதும்‌ சொலலப்பட்டன ' என்று சொன்‌ 
னேன்‌, விஸ்வாவஸு, (ஓ! பிரபுவே! உபால்‌ உண்மைபும்‌ சுபமும்‌ 
சஷி மத்தி ற்குரிய தும மூதவதைகளு ற்கு அதியுமான இவவிஷயம்‌ 
உள்ளபடி ஈன்கு சொல்லபபடடது உமக்கு எப்பொழுதும்‌ அழி 
வில்லாககேகமம்‌ உண்டாம்‌ ௮ றிவி.சிறர்தஉம்மை எபபொழு 
தும்‌ புத்திபூர்வமாக நமஸ்கரிப்பென ' எனற! சொனனான்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்டு, சோபைபொருந்தியரூப த்‌ தால்விள ங்குகின்றவலும்‌ 
பரம ஸந்தோஷமுள்ளவனாநக்‌ காணபபடடவனும்‌ மகாத்மாவுமான 
அந்தக்கந்தருவன்‌ புகழ்ந்து என்னப்‌ பியதக்ஷிணம்‌ செய்துவிட்ட 
ஸ்வர்க்கத்தை நோஃ்செ சென்றான்‌ ஓ! அரசனே ! பிரம்மாமுதலான 
தேவர்களுக்கும்‌ பூமியிலும்‌ பாதாளத்தி திலும்வஹிக்கிறவர்களு3 கும்‌ 
சம த்தி ற்குரியமார்க்கத்தை அடைந்திருக்கன்ரவர்களுர்குமே அம்‌ 
தச சாஸ்திரத்தை நனறாகவெளியிட்டான்‌ ஞானததால்‌ காணப்‌ 
பட்ட இந்தசசாஸதிரம்‌ ஸாங்கியதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ள எல்லாஸாங்கி 
யாகளுக்கும்‌ யோகதர்மததில்பற்றுள்ள யோகிகளுக்கும்‌ மமாக்ஷத 
தில்‌ விருப்பமுள்ள மற்றமனிதர்களுக்கும்‌ உரியது. ராஜஸ்ரேஷ்‌ 
டனே ! (ஞானத்தால்‌ மோச முண்டாகிறது ; அஜ்ஞானத்தாலுண்‌ 
டாகறைதில்லை ' என்று இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்றார்கள. அகையி 
னால்‌, ஆத்மாவை ஜனனமரணங்களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்நச்கூடியஞான 
த்தை உண்மையாகக்‌ தேடவேண்டும்‌ ப07ததையு : எளவன பிராம்‌ 
மணனிடமிருந்தோ  சூதத்ரியனிடமிருக்தோ னை. யனிடமிருந்‌ 
தோ £ ருத்ரனிடமிருக்‌ தா நீசவிடமிரும்‌ தா எப்‌. போ தும்‌ ஞான 


த்தையடைர்து ஹ்ரத்தைவைக்கவேண்டும்‌ பரத யுடையவனை 
1] ஓ டு இ (ஆ ்‌ தி 0 4 ஏ ஆ 1 ர e _ b 
ஜனன மரணங்கள்‌ காடருகிறதல்ல்‌,  பிரமமத்தி௮! டம்ருக்துண்‌ 


டான எல்லா காண ததார்களும்‌ பரொம்மணர்களே. எல்லாரும்‌ 








1 வேறு பாடம. 
2 *சதந்தசாஸ்‌ திர ஞானத்தால்‌? பம்பம்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௧௬௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


எந்நாளும்‌ பிரம்மத்தைச்‌ சொல்‌ லுஇருர்கள்‌ ்‌ "பிரம்மஞான த்தினால்‌ 
உண்மையானசாஸ்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன. ஸகலஜகத்தும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருக்கிற இந்தப்பிரம்மமே. பிரம்மாவின்முகத்திலிருந் தும்‌ 
பிராம்மணர்களுண்டானார்கள்‌ ; கைகளிலிருஈதும்‌ அரசர்களுண்டானா 
கள்‌ ; ரூபியிலிருர்தும்‌ வைஸ்யர்களேண்டானார்கள்‌; பாதங்களிலிருர்‌ 
அம்‌ சூத்ரர்களுண்டானார்கள்‌. எல்லாவாணங்களையும்‌ வேறுவிதமாக 
அறியக்கூடாது. அரசனே ! அவர்கள்‌ அஜஞானித்தால்‌ அந்தஅர்த 
விணைக்குரியபிறவியை அடைந்து கெட்டுப்போகருர்கள்‌. அப்படியே 
அ றிவீனமானவர்ணங்கள்‌ மிகுந்த அஜ்ஞானத்தால்‌ பிராகருதமான 
பலபிறவிகளில்‌ விழுன்றன. அகையால்‌, ஞானமானது சசவவித 
மாகவாவது தேடத்தக்கது இந்தப்‌ ஈபிரம்மமானது எங்குமிருக்‌ 
இறதென்பது என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! அரசனே ! 
1 பிரம்மாவாஞ்‌ ஓம்‌ மற்றவனைலும்‌ அந்தப்பிரம்மத்திலிருக்கிறவ 
னுக்கு நிலைபெற்ற மோக்ஷமுண்டென்‌ ௮ சொல்‌ ஓுறொர்கள்‌. அர 
சனே! நீ கேட்டதை நான்‌ உனக்கு உண்மையாக உபதேரித்தேன. 
சோகமற்றவனாட அதை அடையக்கடவாய. இர்தஅர்த்தத்தினுடைப 
முடிவை அடையக்கடவாய்‌ நன்றாகச்‌ சொன்னேன்‌. உனக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ சேமமுண்டாகுக ' என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ புத்தி 
மானானயாஜ்ளவல்கியரால்‌ மிதிலாதிபதியான அரசர்‌ உப[தசிக்கப்‌ 
பட்டு உடனே பிரீதியுளளவரானார்‌. தேவராதனுடைய புத்திரரும்‌ 
மோசஷூத்தைஅறிந்தவருமான ஜனகராஜர்‌ முனிவரிற்சிறந்தறுந்த 
யாஜ்ஞவல்கியரை பீ ரதக்ஷிணம்செயய, அவர்‌ சென்றனர்‌. பிறகு, 
௮ர்தஅரசா அவ்விடத்திலிருந்து கோடிப்பசுக்களையும்‌ கோடி 
ஸுஃவாணங்களையும்‌ தானஞ்செய்தார்‌. அப்பொழுது, வேதியர்க 
ளுக்கு ரத்னங்களைக்‌ கையினால்‌ அள்ளிக்கொடுத்தார்‌. உடனே, 
அவர்‌ புத்தினிடம்‌ ராஜ்யத்தை வைத்துவிட்டு யதிகளுடைய 
தர்மத்தை அனுஷ்டி. த்‌ துக்கொண்டு வித்தார்‌. - ராஜங்ரேஷ்டனே ! 
அவர்‌ ஸால்யெசாஸ்திர த்தையும்‌ யோகசாஸ்‌இரத்தையும்‌ முழு 
தும்‌ அத்யயனம்‌ செய்துகொண்டு *பிராகிருதமான தர்மா 


1 ல்க ங்க வ்‌ ச, ப 








1 அதிகபாடமான அரைய லோகம்‌ விடபபட்டத, ,, 

2: யாரிடத்திலிரும்‌ தும? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 

3 (ஞானம்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

4 *அர்தஞானநிஷ்டையுள்ளவனே ப்ராம்மணன்‌. !' எவனாயிருந்தாலும்‌ 
ஞானநிஷடையுள்ளவனுக்கு நித்பமானமோக்ூமுண்டென்று சொல்லுறோர்‌ 
கல்‌” என்றும்‌ கொஎ ளலாம்‌, 

ட அவிச்சையாலுண்டான. 


சாந்துபர்வம்‌. ௧௧௬௧௪ 


தர்மங்களை, நிந்தித்து 3 நித்யனும்‌ “கேவலனுமாயிரும்கிற தன்னை 
'ஊனந்தனென்றுகருதிக்‌ தர்மாதர்மங்களையும்‌ புண்ணியபாபக்களை 
யும்‌ ஸத்யாஸத்யங்களையும்‌ ஜனனமாணங்களையும்‌ பிராகிருதமாகஙிச்ச 
யித்து அக்தப்பிரம்மதி்தையே இிந்தித்கான்‌? ஓ! மன்னரிற்சிறந்த 
அரசனே ! தற்கள்சாஸ்திரத்தில்ரெஸித்தர்களான ஸாங்கியூர்களும்‌ 
யோகிகளும்‌ இர்தத்தர்மமுதலானவை அவித்தையின்‌ காரியமென்று 
எப்பொழுதும்‌ பார்கிறார்கள்‌. பரததிற்கும்‌ பரமானபிரம்மமான த 
இஷ்டாநிஷ்டங்களால்விபெட்டு (அவனிடம்ஸ்திரமாய்‌) இருந்ததல்‌ 
லவா ? அர்தப்ரம்மக்தை வித்வான்‌ ௧௭ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமுள்ள 
தாகச்‌” சொல்லுகின்றார்கள்‌. அகையால்‌, நீ சுசியுள்ளவசைக்கட 
வாய்‌. அரசனே! கொடுிக்கப்பவெதும்‌ அடையப்படுவதும்‌ கொடு 
க்கப்பட்டதைஸம்மதிப்பதும்‌ அவயக்கக்காலென்று நினை. வேறு 
விதமாக நினயாதே. கொடுப்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ £ அவ்யக்தமே. 
( அவயக்தன்‌ கொடுக்கிறான்‌ அவபக்தன்‌ கஇரகிக்கிருனென்றிருப்‌ 
பதால்‌ அதமாவைச்சோச்தவன்‌ ஆத்மாஒருவனே அவனைக்காட்‌ 
லும்‌ வேறுஎவன்‌ சிறந்தவனாவான ?' என்று எப்பொழுதும்‌ 
நினை. வேறுவிதமாக நினையாதே ஸகுணமான அவ்யக்தத்தையும்‌ 
நிர்க்குணத்தையும்‌ அறியாதவனும்‌ பண்டிதனுமானவன்‌ புண்ணிய 
தீர்ததஷ்நானங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. குருவம்சத்‌ 
திலுதித்தவனே ! ஒருவன்‌ தன்னுடை ப வேதங்களா லும்‌ தவங்களா 
௮ம்‌ யாகங்களாலும்‌ அவயக்தஸ்தான த்தை அடைறெதில்லை * அவ்‌ 
யக்தத்தை அறிந்தவன்‌ பூஜிம்கப்படுதிரன்‌; அப்படியே, மகத்தத்வத்‌ 
தின்‌ ஸ்கானத்சையும்‌ ௮ஹங்காரத்தின்‌ ஸ்தானத்தையும்‌ அஹஙகா 
ரத்திற்குமேலுள்ள ஸ்தானங்களையும்‌ அடைவான்‌. சாஸ்திரத்தில்‌ பற்‌ 
றுதலுடையவர்களும்‌ அவயக்தத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறானதும்‌ நித்ய 
முமாயிருக்கிற ப்ரம்மத்தை  அறிசிறவர்களுமானவர்கள்‌ ஜனன 
மரணமற்றதும்‌ எப்பொழுதம்பந்தமற்றதும்‌ ஸதஸதீர்பமான பிரபஞ்‌ 
சமுமாயிருக்கிற (அதையடை சிறார்கள்‌. ஓ! அரசனே! நான்‌ இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மஜ்ஞானத்தை முன்காலத்தில்‌ ஜனகரிடமிருந்து அடைந்‌ 
தேன்‌. அவரும்‌ பாஜ்ஒவல்‌ரபரிடமிருர்து அடைந்சார்‌. ஞான 
மானது சிறந்தது. யாகங்கள்‌ அப்படியல்ல (மனிதன்‌) ஞானத்தினால்‌ 
தர்க்கத்தைத்‌ தாண்டுகறான்‌ ; யாகங்களால்‌ தாண்டுநறதில்லை. ஓ! 
அரசனே ! ஞானத்தை அறிந்தவர்கள்‌ ஜனனத்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ 
1 இடம்‌ காலம்‌ பொருள்மூன்றாலும்‌ அளவிட ற்சரியவன்‌, 


2 தாண்டுவதற்கு அரியது. 
்‌. உற ௪௩ 


க்க௧௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


துர்க்கமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. !பெள்ெமான தூக்கத்தைத்‌ 
அர்க்கமாகச்‌ சொல்லுிறெதில்ல்‌, (மனிதர்கள்‌) யாகங்களாலும்‌ தவல்‌ 
களாலும்‌ நியமங்களாலும்‌ விரதங்களாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைந்து 
(திரும்பவும்‌) பூமியில்‌ விழுகிறார்கள்‌. ஆலீசுயால்‌, மகத்தும்‌ சுத்த 
மும்‌ மங்களமும்‌ மோக்ஷரூபமும்‌ நிர்மலமும்‌ பரிசுத்தமுமான பரம்‌ 
பொருளை உபாவடிக்கக்கடவாய்‌, ஓ! அரசனே : ச்ஷத்ரத்தை 
அறிந்து உண்மையானஞானமாறெ யாகத்தைஉபாஹித்து ரிஷியா 
வாய்‌. முன்காலத்தில்‌ அந்தயாஜ்ஞவல்தியர்‌ ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய உப 
நிஷத்தை ஜனகராஜருக்கு உபதேசித்தார்‌. அர்தஜனகர்‌ (வித்வான்‌ 
களால்‌) தியானம்பண்ணப்பட்டதும்‌ அனையும்‌ அழிவற்றதும்‌ சுப 
மும்‌ சோகமற்றதும்‌ மோச்ஷரளுபமுமான அந்தப்பிரம்மத்தை அடைந்‌ 
தார'' எனற சொன்னா. 





முந்நூற்றிருபத்தகான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
க லிட்‌. அணை 


(பத்சசிகர்‌ ழப்பு இறப்புக்களைத்தாண்டும்‌ வகையை 
ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பரதங்ரேஷ்டரே ! மிகுந்த வல்லமையை 
அடைந்தே, அதிகமானதவத்தையடைந்தோ அல்லது நீண்டதபுளை 
யடைந்சோ எப்படி மிருத்யுவைத்தாண்டலாம்‌ ? பெரிதானதவத்தினா 
லேயா ? அல்லது கர்மாவினாலேயா ? அத்தியயனத்தினாலேயா ? ரஸாய 
னங்களைஉண்பதினாலேயா ? எந்த உபாயங்களால்‌ ஜராமரணங்களை 
அடையாமலிருப்பான்‌ ?”' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ செலைலானார்‌. 

(( இவவிஷபத்திலும்‌ பஞ்சசிகரென்கிற ஸன்பாஹிக்கும்‌ ஜனக 
ருக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
றார்கள்‌. விதேஹகுலததிலுதித்த ஜனகடிஹாராஜர்‌, வேதத்தை 
நன்றாய்‌ ௮ றிந்தவரும்‌ தர்மார்த்தங்கரில்‌ ஸம்சயமற்றவருமான , பஞ்‌ 
சசிகரென்றெ மஹரிஷியைகோக்கி, ( ஓ! பகவானே ! ஒருமனிதன்‌ தவ 
த்தினுலேயா அல்லது வேதாத்தியயனத்தினாுலேயா மதியினாலேயா 
அல்லது கர்மாவினாலேயா எந்த ஈடக்கையினாலே ஜ!ரமரணங்களைத்‌ 
தாண்டவேண்டும்‌ !' என்று வினவினர்‌. இவவிதம்‌ வினவு, (எல்லாவற்‌ 


1 மதில்‌ அசழ்முதலிவை, : 2 சரீரம்‌, 


சர்‌ நதிபாவம்‌. க்க்ள்டூ 


றையும்‌) . ப்ரத்பகூஷன்யினர்ந்த அந்தப்‌ பஞ்சசிகர்‌ விதேஹராஜரை 
நொக்கி, “இந்தஜராமரணங்களுக்கு நிவிருத்தியில்லை, ஒருவிதத்தா 
லும்‌ இவைகளை மீ அன்டு யாது. சென்றபகல்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
திரும்புறெதில்லை, மாஸிங்களும்‌ திரும்பு? றதுல்லை, ராத்ரிகளும்‌ திரு 
ம்பூக றதில்லை. எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ நாசஞ்செய்வதும்‌ நிஓயாதது 
மான இந்தக்காலமான து நெடுநாளாக நிலையானமார்க்கத்தை அடை 
ன்றது. (அதீ பிராணியான து பிரவாஹத்தாலிழுக்கப்பவே து 
போல இழுக்கப்படுகிறது. (இவ்விதம்‌) இழுக்கப்பட்டவனும்‌ ஜராமர 
ணங்களாக ற பெரிமீமுதலைகளையுடையதும்‌ ஒடமில்லாகதுமான கால 
மாகி ஸமுத்திரததில்‌ முழுகுகன்‌றவனுமான ஒருவனும்‌ மீறுறெது 
மில்லை. ஒருவனும்‌ இவனைச சேர்ந்தவனில்லை; இவனும்‌ ஒருவனையும்‌ 
சேர்ந்தவனாகிறதில்லை, மனைவியோடும்‌ மற்றஉ றவினர்‌கே ளாடுமுண்‌ 
டான சோக்சையானது மார்க்கத்திலுண்ட. ரனசேர்க்கைபோன்றது. 
ஒருவனாலும்‌ இது நெடுநாள்‌ ஸஹவாஸமாக முன்னமே அடையப்‌ 
பட்டதில்லை. அடிக்கடி அதனோடு சேர்ந்தும்‌ விடப்படுநிறார்கள்‌. கால 
ததால்சென்றுகொண்டிருக்கிற பிராணிகள்‌, கர்ஜிக்கின்ற மேகங்கள்‌ 
காற்றினால்‌ பிரிக்கப்படுவதுபோல, அர்தஅந்தக்காரணங்களால்‌ அடிக்‌ 
கடி பிரிக்கப்படுிகின்றன. ஜராமாணங்கள்‌ செந்நாய்கள்போல வலி 
மையுள்ளவைகளும்‌ சிறியவைகளும்‌, பெரியவைகளுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ விழுங்குகின்றன. எப்பொழுதுமுள்ளவைகளும்‌ நிலை 
யில்லா தவைகளுமாயிருக்கிற இவவிதப்பிராணிகள்பிற; க்கும்போது: எப்‌ 
படி  ஸந்தோஷிக்கலாம்‌? மரிக்கும்காலத்தி ௮ம்‌ வருத்தத்தை அடை. 
யக்கூடாது, (நான்‌ எங்கிருந்துவந்தேன்‌? நான்‌ யார்‌? எங்கே போ 
கப்போகிறேன்‌? எவணைச்சேர்ந்தவன்‌? எவ்விடத்திலிருர்‌ே தன? எத 
னால்‌ எங்கே உண்டாகப்போகிறேன்‌?' என்று ஏன்‌ வருத்தப்படுரொய்‌? 
'ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ பார்த்தவ னுமில்லை. அப்படியே நரகத்தைப்பார்த்த 
வனுமில்லை. வேதங்களை அதிக்ரமியாமல்‌ தானஞ்செய்யவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌; யர்கஞ்செய்யவும்‌ வேண்டும்‌' என்று மறுமொழிகூறினா'' என்று: 
சொன்னார்‌. 


கீகள்‌ ஸரீமஹர்பாரதம்‌. 
முர்நர்ற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
த வளனார்‌ பார ரு 
(ஜனகநக்தம்‌ ஸுலபைக்த ம்‌ ழக்தலக்ஷணழதலியவற்றைப்பற்றி 
நடந்த ஸம்வாதம்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! குருவம்சத்திய ராஜரிவிகளிற்கிறந்தவரே ! 
௫ருகஸ்‌ தாங்ரமத்தைவிடாமல்‌ எந்த அரசன்‌ ஹித்தியை அடைர்தான்‌? 
மோக்ஷதத்வச்தை எனக்கு௪ சொல்லும்‌. ஓ! 'தொமஹர்‌ : இந்த 
லிங்கசரீரமும்‌ வயக்தமான ஸ்தூலசரீரமும்‌ எப்‌! (டி விலக்கப்படிகின்‌ 
ந கபர மொகூ£ச தின்‌ பரமமானதத்வத்தையும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌ '' என்றுசேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
£ பாரத! இந்கவிஷயத்திலும்‌ ஜனகருக்கும்‌ ஸுலபைஎன்பவளுக் 
கும்‌ நடந்தஸம்வாதரூபமான ஒரு பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
கின்றார்கள்‌, முன்காலத்தில்‌, ஸன்யாஸத்தின்பயனை அடைந்‌ 
தவரும்‌ மிதிலாதிபதியும்‌ தர்மத்வஜரென்று பிரஹித்திபெற்ற 
வருமான ஜனகரென்கிற ஒர்‌ அரசர்‌ இருந்தார்‌. 1வேதத்தி 
லும்‌ மோசஷசாஸ்திரத்திலும்‌ தம்முடையசாஸ்திரமான ராஜநீதியி 
லும்‌ தேர்சசிபெற்றஅவர்‌ இந்திரியங்களை அடக்கிக்கொண்டு இக்‌ 
தப்பூமியை ஆண்டுவந்தார்‌. உலகங்களிலுள்ள வேதவித்துக்களும்‌ 
பிராஜ்ஞாகளுமான ம ற்றமனிதர்கள்‌ அவருடைய அந்தநல்லகடக்கை 
யைக்கேட்டுப்‌ புருஷர்களிற்சிறந்த அந்தஜன்கரை விரும்பினாக்கள. 
பிறகு, தர்மத்தைப்பிரதானமாகவுடைய அர்தயுகத்தில்‌ யோகதர்மத்‌ 
தை அனுஷ்டிக்க ற ஸுலபையென்கிற ஒருபிஈஷாஇியானவள்‌ (பூமி 
முழுமையும்‌) ஸஞ்சரித்தாள்‌. இந்தஉலகமுழுமையும்ஸஞ்சரிக்கின்ற 
அந்தஸுலபையானவள்‌ அங்கங்கே திரிதண்டிகளானயதிகள்‌, : மிதி 
லாதிபதி மேய்ஷூசாஸ்திரத்தில்நிபுணன்‌' என்றசொல்வதைக்கேட்‌ 
படாள்‌. அவள்‌, மிகவும்ஸூச்ஷ்மமான ஜனகருடையசரித்திரத்தைக்‌ 
கேட்டு உண்மையா அன்றாவென்று ஸர்தே௫த்து அவரைப்‌ பார்க்க 
விரும்பினாள்‌. அப்பொழுது; குற்றம்ற்ற அங்கங்களுடைய அவள்‌ உட 
னே யோசசக்நியினால்‌ தன்னுடையபழையரபத்தைத்தள்ளிவிட்டு 
மிசவும்‌உததமமானவேறுரூபத்தை எடுத்தாள, அமழ்கானபுருவங்க 
ளும்‌ தாமரைமலர்களபோன்றகண்களுமுடைய அர்குஸுஃலடையான 


வள்‌ வேகமுள்ள அஸ்திரதீ த்து தின்கதிபோல நடந்து இமைப்பொழுதில்‌ 











1 கர்மசாண்ட,ததிலும்‌. 


சா ந்திபாவம்‌. ௧௧௬௫ 


விதேக அரசாகளுடைய நட்டண த்தை அடைந்தாள்‌. அவள்‌ செல்வ 
வான்களால்‌ நிரம்பியதும்‌ அழகுள்ளதுமான மிதிலையை அடைந்து 
பிக்ஷாடனமென்கிற வியாஜத்தினால்‌ மிதிலாதிபதியான ஜனகரைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. அப்பொழு, இன்சர்‌ அவளுடைய இறந்த அழகைப்‌ பார்த்து, 
| இவள்‌ யார்‌ ? யாரைசசேர்ந்தவஸ்‌? எங்கக வருகிறாள்‌ !' சன்று 
ஆச்சரியத்தை அடைந்தார்‌ ; பிறகு, அவளுக்கு நல்வரவுகூறி உத்‌ 
"தமமான அஸனக்கொடுத்துப்‌ பாதபரகஷாளனம்‌ செய்து பூஜித துச்‌ 
திறந்த அனனத்தினால்‌ திருப்தியடையும்படி செய்தார்‌. பிறகு, அர 
சர்‌ மந்திரிகளால்‌ சரீழப்பட்டுப்‌ போஜனம்‌ செய்தவளும்‌ பிரீதியடைக்‌ 
தீவளுமான அந்தபபிக்ஷா௩இியை ஸாவபாஷ்யஙகளுமுணாந்த பண்டிதா 
களின்‌ ஈடுவில்‌ சில்கேள்விகளைக்‌ கேட்டார்‌ ஒ! அரசனே ! யோகத்‌ 
தை அறிந்தஸுலபை, 6 யோகதர்மங்களில இவன்‌ முக்தனோ அல்‌ 
லனோ ' என்றஸம்சயத்துடன்‌ அவருடைய புத்தியில்‌ தீன்னுடைய 
புத்தியினால்‌ பிரவேசித்தவளானாள்‌. அந்த ஸுலபையானவள்‌ இவ 
ருடைய நயனங்களின்‌ கிரணங்மளைத்‌ தனது கிரணங்களோடு சேரச்‌ 
செய்து நேத்ரங்களால்‌ அவரை எவி யோரத்தனாலுண்டான (மனோ) 
பந்தங்களால்‌ கட்டினாள்‌. ராஜம்ரேஷ்டன ! ஜனகராஜரும்‌ சிரித்‌ 
அக்கொண்டு இவளுடைய அபிப்பிராயத்தை (தம்‌ அபிபபிராயத்துடன்‌ 
கலவாமல்‌) வேறுபடுத்தித்‌ தம்முடைய அபிப்பிராயத்தனால்‌ அவளு 
டைய அமிப்ராயத்தைத்‌ தாம்‌ கரகித்கார்‌. ௮பபொழுது, குடைமுத 
லானவைகளில்லாத ஜனகருக்கும்‌ திரிதண்ட.முதலானவையில்லாத 
ஸு்பைக்கும்‌ ஒரு சரீரத்தில்‌ நத தம்‌ உண்டாயிற்று, அதண்ச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, பூபத தியானஜனிகர்‌,  : பூஜிக்கத்தக்கவ 
ளான (உன்னுடைய இந்தயோசாலுஷ்டானமானது எவவிடத்‌ 
தில்‌ அப்யஹிக்கப்பட்டது ? எங்கே போகிறாய்‌ ? நீ யாரைச்சேர்ந்த 
வள்‌? எக்இருந்துவருகிறாய்‌ ? 'சாஸ்திரவிஷயத்திலும்‌ பிராயத்‌ 
தின்விஷயத்திலும்‌' ஜாதிவிஷயத்துலும்‌ உண்மையானது அறியப்‌ 
படவில்லை. அகையால்‌, இந்‌ தவிஷயங்களில்‌ என னுடன்‌ சோக்கையின 
நிமித்தம்‌ விடைகூறவேண்டும்‌. என்ன நீ குடைமுதலான (பேதல்ய' 
விசேஷங்களில்‌ முக்தனென்று£ உண்மையாக அறியக்கடவாய்‌. 
நீ என்னால்‌ பூஜிக்கப்பட ஜ்கக்கவளென்று தோன்‌. றவதனால்‌ நான்‌ உன்ன 
ஈன்றாய்‌ அறியவிரும்புகிறேன்‌. முர கன்னத்தில்‌ வைசேஷிகசாஸ்திர 

க்ஞானத்தை ளீனக்கு உபதேசிததவரும்‌ மோக்ஷ்சாஸ்திரத்தை ஈன்றா 


ப வலக்கையது கா அனி. சச காய்க்க 


அமை அதனை தா்‌ கவித 


i இதனா 'தன்னுடையபுச்தி அவளுடைய புத்தியிஞல்பிரவேடிச்சப்பட 
வில்லை என்‌ று காண்பித்தார்‌ 


க்க்க்௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கச்சொல்வதில்‌ ஒப்பற்றவருமான எனது ஆசார்யர்‌ யார்‌ எனபதைக 
கேள்‌. நான்‌, பராசரமஹரிஷிக்கு ஸமானகோத்ரமுடையவரும்‌ பிராய 
முதிர்ந்தவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ ஸன்யாஹியுமான பஞ்சசிகருக்கு மிக்க 
பரியனானசிஷ்யன்‌. நான்‌ ஸாங்கியஞானம்‌ பீயர்கம்‌' ராஜமீதி யெ 
(ஞானம்‌ உபாஸனம்‌ கர்மம்‌ என்க) இந்தமூன்றுவிதமான மோக்ஷ 
தாம த்தி லும்‌ வெகுதாரஞ்சென்று ஸந்தேகந்தெளிர்தவன்‌. அந்தப்‌ 
பஞ்சசிகர்‌ (ஸன்யாஹியானதால்‌) சாஸ்திரத்தில்கஸ்டபடியான மார்க்‌ 
கத்தினால்‌ இவவுலநத்தில ஸஞ்சரிக்கையில முன்னொருகாலத்தில்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ மழைக்காலமான நான்குமாதங்கள்‌ ஸீகமாக வஹித்தார்‌. 
ஸாங்கியர்களில்‌ சிறந்தவரும்‌ அர்த்தத்தை ஈன்றாகப்‌ பார்த்தவருமான 
அவர்‌ மூனறவிதமான மோசஷதர்மத்தையும்‌ எனக்கு உண்மையாக 
உபதேசித்தார்‌. ராஜ்யத்திலிருந்து விலகும்படி செய்யவுமில்லை 
நான்‌ மேலானபதத்திலிருந்துகொண்டு மோக்ஷத்தை அடுத்த மூன்று 
விதமான அந்த எல்லாலிருத்தியையும்‌ ஆசையற்றவனு: 0 ஒரு 
வலுமாயிருந்து அனுஷ்டிக்கின்றேன்‌ வைராக்யமோ இந்த மோசவத்‌ 
து ற்கு உயாந்தஸாதனம்‌ முக்திபெறுவத ற்குக்காணமான வைராக்ய்‌ 
மும்‌ ஞானத்தினால்தான்‌உண்டாகிறது, ஞானத்தினால்‌ !யதனத்தைச்‌ 
செய்கின்றான்‌. யதனத்தினலை பெரியஅறிவு அடையப்படு 
கிறது. மஹத்தான ஞானம ஸுகதுக்கமுதலான இரட்டைகளுடைய 
“நாசத்திற்குக்‌ காரணமாகின்றது. அந்த இம்மூன்றின்‌ கித்தியா 
னது, “பிராயத்தை அதிக்ரமித்தது. துவர்‌ துவமில்லாக இந்த மேலான 
ஹித்தியானத இவ்வுலகத்திலேயே ஸங்கம்விட்டு மோஹம்‌ நீங்‌ 
ஸஞ்சரிக்கிறவனான என்னால்‌ அடையப்பட்டது. (உழவு முதலியவற்‌ 
றால்‌) மிருதுவானதும்‌ ஜலத்திலை ஈணைக்கப்பட்டதுமான பூமியானது 
முளையை உண்டாகசசெய்வதுபோல மனிதர்களுடைய கர்மமானது 
மறுஜனமத்தை உண்டாகசசெய்னெ றது. ஓட்டிலாவது அல்லது 
வேறு எதிலாவது: நனறாக வறுக்கப்பட்ட வித்தானது முளைக்குக்கா 
மீணமாயிருந்தும்‌ மூளைக்குர்தன்மையில்லாமையால்‌ முளைக்றெதில்லை, 
சிசையென்றெவார்‌ த்தையுடன்‌ கூடின பெயரைபுடையவரும்‌ பிக்ஷஃவு 
மான அந்தப்பகவானாலேை (வாஸனையாகி ற) வித்தில்லாமல்‌ , செய்யப்பட்‌ 
டமையால்‌ என்னுடையஞானமானது விஷயங்களில்‌ செல்‌ லுறெதில்லை ; 


தவ்பா, ஸ்ம ரி ம்‌ ட ௮ கக நல ப) ச - [ _ பனி கணக்‌... பணை. அடை பகன்‌ பண 
= 


1 முயதசி; * யோசாப்யாஸம்‌ என்பது பழையஉரை, 
2 (மஹதி என்பது மூலம்‌; * ஆத்மல்ஞானம்‌ ? என்பது பழையவுசை, 
9 மிருத்யுவைஜயித்தது. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௬௭ 


திலும்‌ பற்றுகிறதில்லை ;* ஸ்தர்முகலானஇடத்திலும்‌ பற்றுறெதில்லை. 
பீபனிலலாமையால்‌ இவற்றின்‌ விஷயத்திலுண்டான விருப்புவெறப்‌ 
புக்களிலும்‌ பற்றுதிறதில்ல்‌. என்னுடைய வலக்கையை சந்தனத்‌ 
இினால்ந ணப்பவனும்‌ இர க்கையை வாள ழ்‌ னுமாகிய இவ 
விருவரும்‌ எனககுசா! மானவர்கள்‌ அீப்படிப்பட்டகான, ஸுவ 


யும்‌ பயளையடைந்தவலும்‌ ஓட்டாஞ்சில்லி பும்‌. கல்லும்‌ பொன்னும்‌ 
% 


ஞ்‌ டி , ட்‌ [ ப) த த இ 
ஸமமானவனும்‌  பற்றற்றவனும்‌ |ற்றபதிமளோடுகூடியவனுமா 
சாஜ்யததிலிருக்கின்‌ே றன்‌ மோசஃதர்ம தையறிந்தவர்களிலுத்தமர்‌ 
களால மோக்ஷத தர்ம கதல்‌ மூன்றுவிகமானநிஷ்டைகள்‌ காணப்ப 


டுதின்‌ றன. உ மோக்ஷசாஸ்திரத்தையறிந்தவ ர களான சிலஜனங்கள்‌ 
உலகத்தில்‌ உத்தமமானஞானத்தையும்‌  சால்லாக்கர மங்களையும்விடு 
வதையும்‌ ஞானநிஷ்டையாகச ரொல்லுவன்றார்கள்‌  நணுக்கமா 
கப்பார்க்சன்றவர்களான மற்றயதிகள கர்மநிஷ்டையை௪ சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. மஹாத்‌மாவான அந்தப்பஞசசிகா கேவலஞானமும்‌ 
சேவலகர்மமுமாயிருக்க ற அர்தஇரண்டையுமம தள்ளிவிட்டு இந்த 
மூன்றாவது நிஷ்டையை நன்முகச சொல்லிமிருக்கிறார்‌ பமமும்‌ 
நியமமும்‌ காமமும்‌ துவேஷமும்‌ ஸ்திர்முதலான பரிச்கிரகமும்‌ காவ 
மும்‌ டம்பருறம்‌ ஸ்மெகமும்‌தயை இவைகளில்‌ இருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
அந்தயஜிகள்‌ கிருகஸ்தர்சளோடொபபானவர்களே.  திரிதண்டமூத 
லானவையிருக்கையில்‌ ஒருஞானத்தனால்‌ மோசம்‌ (ுக்குமேயானால்‌ 
குடைமுதலானவைகளிருந்தால்‌ என்மோசகமேற்படாது ?, பற்றிதலா 
னது இருவருக்கும்‌ ஸமம்தானே இவவுலகத்தில்‌ எவனுக்கு எந்த 
எந்தக்காரணத்தால்‌ கர்மத்தில்‌ பயன்‌ எற்படுகின்றதோ அவன்‌ தன்‌ 
னுடையயனுக்காகக்‌ கொள்ளபபட்ட எல்லாத்‌ திரவியத்திலும்‌. 
அதைஅதைப்‌ பற்றுகன்றான்‌. இருகஸ்தாறாமத்தில்‌ தோஷத்தைப்‌ 
பார்த்து வேறு ஆஸ்ரமத்தில்‌ பிரவேச வன்‌ றவன்‌ ஒன்றைவிட்டு 
மற ரன்‌ை றக்கிரகுத்கவனைலைம்‌ ஸ்‌ ரத்தனின்றம்‌ விபெவெ 
தில்லை. அப்படியே, கவ்‌ பரத்தை விஷயத்தில்‌) நிகர 
ஹானுக்ரஹரூபமான அதிகாரமானத! ஸமானமாயிகுச்தலால்‌ நீரார்‌. 
களும்கொப்‌ப ரன தவர்கள்‌ எந்கந்கரீரண தந்தனா விடிபடதிறார்‌ 
கள்‌? இகத்தில்‌' யஜமான்‌ ததன்மையானது இருந்தாலும்‌ கேவலம்‌ 
ஞானத்தினலயே விடுபடுகிறுர்களென்றால்‌ மேலான ராஜ்பஸ்தானத்‌ 
ர்கள்‌! ஏன்‌ விடுபடுகிறதில்வை ? நாஷாயந்தரித்தல்‌ முண்ட 
னஞ்செய்துளொள்ளுதல்‌ மூன்றுதண்டம்சேர்த்துத்தரித்தல்‌ கமண்‌ 


] “ஸம்சமீருத்தலால்‌' என்‌ றும்‌ கொள்ளலாம்‌ ; ஸங்கம்‌ண அபிமானம்‌, 








௧௧௬௮ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


அகிய மேோரக்ஷமார்க்கத்‌ இற்குரிய க்க ட தை (இந்த) 
அடையாளங்கள்‌ மோச்ஷத்திற்குக்காணமாகாவென்பது எனனு 
டைய எண்ணம்‌ இந்த அடையாளமிருந்கா லும்‌ இந்தவுலகத்தில்‌ 
துக்கத்தின்‌ நிவிருத்திட்கு ஞானமேகாரணமானால்‌ அடையாளம்‌ 
மாத்து பயனற்றது அல்லது; துக்கத்தின்குறைவை அலோ 
தித்து அடையாள த்தில புத்திலைக்சப்பட்டதேயானால்‌ குடைமுத 
லானராஜலகஷரைங்களிலும்‌ அந்தப்‌ பொது வானபயன்‌ தானே காண 
ப்படுகிறது?  ஒன்றமில்லாமலிருப்பதில்‌ மோச்ஷமிருக்கி றதென்ப 
தில்லை. ஏதாவதிருப்பதில பந்தமிருக்கிறதென்ப மில்லை. செல்வமி 
ருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ பிராணியானது ஞானத்தினால்‌. முக்‌ 
தியை அடை&றது, ஆகையால்‌, பந்தத்துக்கிருப்பிடமான தர்மார்த்த 
காமங்களும்‌ ராஜ்யபாரமும்‌ இருக்கையிலும்‌ பந்தமற்ற ஸ்தானத்தி 
லிருப்பவகை என்ன அறியக்கடவாப்‌ இவ்வுலகில ராஜ்யம்‌அதிகார 
மிவைகளின்ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்நேகத்திற்கருப்பிடமான (ஸ்திரீமுதலான 
வர்களிடத்தில்‌) கட்டுகிறதுமான பாசமானது என்னாலே மோசக்ஷமா 
ெபாறையில்தட்‌டப்பட்‌.ட தியாகமென்கிற கத்திபால அறக்கப்பட்‌ 
டது. பிக்ஷு யே ! இவவிதமானதன்மையை அடைந்தவனும்‌ முக்‌ 
தனுமானநான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ அதரவுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. உன்‌ 
னுடைய ரூபமோ உண்மையான தன்று, அதைச சொல்ஃப்போகி 
றேன்‌. என்னிடம்‌ கேள்‌. உனக்கு மார்த்தவம்‌ அழகு மேன்மை 
பொருந்தியசரீரம்‌ (தருண) வயது இவையனைத்துமிருந்தும்‌ நியம 
மும்‌உண்டென்பதில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிருக்கிறது. உன்னுடைய 
செய்கையும்‌ இர்தவேஷத்திற்குப்‌ பொருந்தாதது. இவன்‌ முக்தனா 
பிருப்பானோ ? இரானோ !' என்ற என்னுடையசரீரமானது அவம 
திக்கப்பட்டதாகும்‌. மூன்றுதண்டமுடையவளை! யோ௫யாயிருந் 
தாலும்‌ ஆசையுள்ளவனிடத்தில்‌ (முக்கு னுடையலக௯௲ணமானது) 
இருக்கி றதுமில்ல்‌. இர்தமுக்கலகணமானது உன்னால்‌ ரரூநிக்கப்‌ 
“படவுமில்ல்‌. முக்கனுக்கு லை றவானவ்யவஹார மில்லை என னுடைய 
சரீரத்தை உன்னுடைய இர்சையினால்‌ அடைர்சாய்‌. அப்படி. என்‌ 
னுடைய பக்ஷத்தை அடைந்ததால்‌ உனக்குண்டானதோஷத்தைக்‌ 
கேள்‌. நீ என்னகாரணத்தினால்‌ என்னுடையராஜ்யத்தி லும்‌ பட்ட 
ணத்திலும்‌ பிரவேசித்தாய்‌ ? பாருடையஸம்பந்தத்தரல்‌ நீ என்னு 


| ணி மெல... ரகத்‌ லா வ அம பணி வணக்கமாக. ஆக்க கனைனை எனனை. அணக. 


] தாசித்ரியச்சாதுன்‌ டான துச்சம்குறைதல்‌, 
2 (பிறனைரக்கிச்ெசெயறும்‌ வேண்டுவதில்‌ 39 என்ற கொள்ளலாம்‌, 
2 சரீரத்தை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௬௯ 


டையமனத்தில்‌ பருரீதா்‌? £ வர்ணங்களுள்‌ இறந்த ப்ராம்மணஸ்திர்‌ 
யாயிருக்கிறய்‌. நானோ க்ஷத்ரியன்‌, ஈம்மிருவருஃகும்‌ ஒரு சேர்க்‌ 
கையுமில்லை. நீ வர்ணங்களுடைய "ஸங்கரத்தைச்‌ செய்யாதே, நீ 
மோசக்ஷதாமமுள்ளவளரடயிருக்கிருய்‌, நா கிருகஸ்தாஸ்ரமத்தி 
லிருக்கி?றன்‌. அமாரமஸங்காமசன கன்‌ உனமகு இரண்டாவது 
தோஷம்‌. நீ ஸமானகோத்ரமுடையவளோ வேறுகோத்ரமுடைய 
. வளோவென்று ஆர்ன்‌” அறியவில்லை நீயும்‌ என்னை அறியவில்லை. 
(ஒருபோ து) ஸமான்‌ கோத்‌ திரமுடைய என்ன அடை ந்தவளானால்‌ 
உனர்கு *மூனறாவகான கோத்திரஸங்கரம்‌ ஏற்படுகிறது. தவிரவும்‌, 
உன்.லுடையப்தியானவர்‌ ஜீவித்திருக்கிராோ ; அல்லது எங்கேயோ 
வது போயீருக்கொரோ பிறனுடைய மனைவி சேரக்கூடாதவளென்றி 
ருபபதால நானகாவதானதர்மஸங்கரம்‌ ஏற்படுகின்றது, அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ காரியத்தை அ௮பேக்ஷித்து இந்தக்‌ கெட்டகாரியங்களைச்‌ 
செய்கிறாயா ? அல்லது, அறியாமையினாலா ? அல்லது, பிராந்தியி 
னலா ? அல்லது, இப்பொழுது ஏதாவது உன்னுடை பதோஷத்தி 
லை ஸ்வதர்திரையாயிருக்கிறாயா ? அபபடியானால்‌, உனக்குஇருக்கிற 
சிறிது சாஸ்திரஞானமும்‌ முழுதும்‌ பயனறறதாடவிட்டது உன்‌ 
சித்தத்தை எனசித்தத்துடன்‌ சேர்த்ததென்பது மூன்றாவதுதோ 
ஷம்‌ இது துஷ்டைபென்பதற்கு அடையாளமாக உனை வெளி 
யிடப்பட்டதென்று தெரிகிறது. ஜயத்தை விரும்புகிறவளான நீ ' 
என்னைமாத்திரம்‌ ஜயிக்கவிரும்பவில்ல்‌. என்னுடைய இந்தஸபை 
அனைத்தையும்‌ ஜயிக்கவிரும்புகருய்‌. அப்படியே, பூஜயர்களையும்‌ 
ஜயிக்கவிரும்புகிமுய்‌. அகையினாலேதான்‌, நீ” என்ப-ஷத்தைக்கெடுப்‌ 
பதற்கும்‌ உனபக்ஷத்தை மேன்மைப்படுத்துவதற்கும்‌ (உன்‌ னுடைய) 
பார்வையை ஒவவொருவரீடத்திலும்‌ செலுத்துறொய்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ பொறாமையாலும்‌ யோகஸித்தியின்‌ மோகத்தாலும்‌ மயங்கி 
மறுபடியும்‌ விஷத்தையும்‌ அமிருதத்தையும்‌ சேர்பியபதுபோல (என்‌ 
புத்தியுடன்‌ உன்புதீதியைச) சேர்க்கிறாய்‌, இவ்வுலகில்‌, (பரஸ்பரம்‌) 
அசையுள்ள ஸ்திரீபுருவர்களுடைய சேர்க்கையானது அமித்‌ 
திற்தொப்பாகும்‌. ்‌ தன்னைவிருடூபுட ற புருஷனகப்படவில்லை ' என்‌ 
கற அந்தத்தேசஷமும்‌ , விஷத்திற்கொப்பாகும்‌. (ஸ்வதர்மத்தை) 
2 விடாதே. ஈன்றாக ராய்ந்துபார்‌. 8உனக்குரிய (யதி) சாஸ்தி 


டட ட ட 


1 சல்ப்பு, 
2 “மாதீ்யாஜ்‌$: ' என்பது மூலம்‌ 24 எல்‌ னைவிஃ்டுவிடு ? என்றும்‌ கொள்ள 
3 யதிகளுத்குரிய உன்னுடைய! சாஸ்திரதீலத, [லாம்‌, 


௬௭௪ 


௧௧௭௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


சத்தைக்‌ காப்பாற்று, (இவன்‌) முக்தனாநி ' அல்லன?! என்று 
என்ன அறியவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தை நிறைவேறறினாய்‌. உள்‌ 
னுடைய மறைவான செய்றைகளை எல்லாம்‌ நீ என்னிடம்‌ மறைக்கக்‌ 
கூடியவளல்லை. அப்படிப்பட்ட. நீ உன்காரிப4 திற்காகவாவது வேறு 
அரசனுடைய கார்யத்த திற்காகவாவ.து! !வேஷம்மா றிக்கொண்டு என்‌ 
னிடம்‌ உண்மையை மறைக்கத்தக்கவளல்ல்‌, அரசணக கள்ளத்தன 
மாக ஏ ணுகக்கூடா து. பிராம்மண எவ்வி த்த்திலும்‌ அப்படி. 
அடையக்கூடாது. பெண்களுக்குரிய குணங்களையுடைய மனைவிகளை 
யும்‌ கள்ளத்தால்‌ அடையக்கூடாது. இவர்களைக்‌ கபடமாக அணுகு 
கிறவர்கள்‌ காசமடைவார்கள்‌. அரசர்களுக்கு ஐஸ்வரியம்‌ பலம்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு வேதம்‌ பலம்‌, பெண்டிர்களுக்கு அழகும்‌ யெள 
வனமும்‌ கற்பும்‌ மிகச்சிறந்தபலம்‌ அகையால்‌, தன்‌னுடையகே்மத 
தைவிரும்புகற்மனிதன்‌ இந்தமான்றையுமே பலமாகக்கொண்ட இவா 
களை நேரவறியால்‌ அடையவேண்டும்‌. கோணலானவழியானது 
தெடுதலுக்குக்காரணமாகும்‌. (கையால்‌) நீ உன்ஜாதி, வித்தை, 
ஆசாரம்‌, அபிப்பிராயம்‌, ஸ்வபாவம்‌, வாவின்நோக்கம்‌ இவவளவையும்‌ 
உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌ ' என்றுகேட்டார்‌. இவ்விதம்‌ ஸுகமில்‌ 
லாதவைகளும்‌ யோக்யமில்லாதவைகளும்‌ பொருந்தாதவைகளுமான 
வார்த்தைகளைக்கூறி அரசர்‌ விலக்கவும்‌ ஸுலபை சலிக்கவில்லை. 
அரசர்சொல்லிமுடி தீதபிறகு, அழகானரூபமுடையஸாுலபை அவரை 
கோச்கித்‌ தீன்‌ சரீரத்தைக்காட்டி.லும்‌ அழகான வார்த்தையைச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்னொள்‌. 

(ஓ! அரசனே! சொல்லின்குற்றம்‌ ஒன்பதும்‌ புத்தியின்குற்‌ 
றம்‌ ஒன்பதுமில்லாததும்‌ உசிதமான அரத்தத்தையுடையதும்‌ பதி 
னெட்டுக்குணங்களுள்ளதும்‌ ஸூக்ஷ்மம்‌, ஸாங்கியம்‌, கிரமம்‌, நிர்‌ 
ணயம்‌,; பிரயோஜனம்‌ இவவைந்‌ அவிஷயக்சளுள்ள தமான சொற்‌ 
ஜொடர்‌ வாச்கியமென்று சொல்லப்படுகிறது ்‌ பதத்தின்பொருள்‌, 
பதம்‌, வாக்கியமிவைகளைக்‌ கொண்டி 2 ிரவிரு தீதிக்கும்படி செய்யப்‌ 
ப... ஸூக்ூமத்தன்மைமுதலிய இந்த விஷயங்களின்‌ லச்ணத்‌ 
தைக்கேள. வெவ்வேரானவிஷபங்கி(ரில ஞானமானது. வெவ்வேறு 
கப்பிரவிருத்திக்க அவைகளில்‌ புத்தியைய்புருவிப்பது. ஸமத்‌ 
தன்மையாகும்‌. ஓர்‌ அர்த்தத்தைக்கருதிக்‌ குணங்களையும்‌ : தோஷங்‌ 
களையும்‌ அளவிட்டுப்‌ பிரித்தறிவது ஸாங்யெமாகும்‌. “இது முன்‌ 
சொல்லத்தக்கது. இது பின்சொல்லத்தக்கது ' 






என்‌பொருள்தோன்‌ 








] வேறுபாடம்‌. கீ பசவும்படி: செய்யப்பட்ட 


சாந்திபாரவம்‌. க்கஎக 
றச்சொல்லப்பட்ட வாிதியம்‌ திரமமுள்ளதென்று வாக்யெலக்ஷணம்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. காமம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோ 
க்ஷம்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றைபபிரதிஜ்ஞைசெய்து வாக்யத்தின்‌ முடிவில, 
( இதுதான அது ' என்ற! சொல்லப்பட்டது £ணயமாகும்‌. ஓ! அர 
சனே ! இச்சையாலுண்டாகிற சதுக்கத்திழிம்‌ த்வேஷத்தா லுண்டா 
தறதுக்கத்தி லும்‌ (முறையே இதை அவசியம்‌ த்ர, 
வரவிருததியும்‌ (இலைத ரக்‌ தப்‌ நிவருத்தியும்‌ 
பிரயோஜனமாகும்‌. ஐ! அரசனே ! ஒரே அரத்தத்தில இப்படிப்பட்ட 
ஸுூச்ஷ்மத்தன்மை உ முதலானவைகள்‌ செர்ந்திருப்பதே வாக்கம்‌ 
என அ நான சொல்வதைக்கேள்‌. தொடர்ந்த அரத்தங்களையுடையதும்‌ 
அநேக அர்த்தமில்லாசதும்‌ யுக்தியுளளதும்‌ சுருக்கமுள்ளதும்‌ "பொ 
ருத்தமுள்ளதும்‌ ஸந்தேகமில்லாத தும்‌ சிறந்த பொருளுள்ளதுமான 
வாக்யத்தைச்‌ சொல்லபபோகிபறன்‌. கடினமான அக்ஷரங்களில்லாத 
அம்‌ (அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிப்பதில்‌) வெறுப்பைத்‌ தரும்‌ பதங்களில்லாத 
அம்‌ பொயயில்லாததும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களுக்கு ;விரோதமில்லா ததும்‌ 
(வியாகரண சாஸ்திரப்படி) ஸம்ஸ்காரமில்ல்யென்பதில்லா ததும்‌ வாக்கி 
யக்குறைவில்லாததும்‌ பதக்குறைவில்லாததும்‌ முறைத்தவராகச்‌ 
சொல்லப்படாததும்‌ லக்ணWையிலலாததும்‌ பயனற்றதாகாததும்‌ 
யுக்தியில்லாததாகாததுமான வாக்கியத்தை: சொல்லப்போகிறேன்‌, 
காமத்தனாலும்‌ குரோதத்தனாலும்‌ பபத்தனாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ 
ஏழைத்தன்மையா லும்‌ யோக்யதையாலும்‌ லஜ்ஜையாலும்‌ தயை 
யின)லும்‌ கர்வத்தனாலும்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. ஓ! 
அரசனே ! சொல்லவிரும்புங்கால்‌ சொலலுகிற்வனும்‌ கேட்கிறவலும்‌ 
வாக்கியமும்‌ முழுதும்‌ ஒத்திருந்தால்‌ அந்த அர்த்தம்‌ பிரகாசிக்கும்‌, 
வார்த்தை சொல்லுகிறவிஷயத்தில்‌ சொலறலுகிறவன்‌ எப்பொழுது 
கேட்கிறவண்‌ அவமதக்கருனோ அபபொழுது அந்தவார்த்தை 
தனக்குமாத்திரம்‌ 'விளங்குவ தயன்றி (௮ன எவீளவுசிறந்ததான 
௮ம்‌) பிறரால்‌ ஏ ற்றுத்கொள்ளபபடுவஇலலை. தவிரவும்‌, தன்‌ விஷயத்‌ 
தைவிட்டுப்‌ பிறர்‌ விஷயந்தைச சொல்லும்‌ மனிதனிடம்‌ அதன்‌ ஒன்றை 
கிறது, ஆகையால்‌; அந்த வாக்ழியமும்‌ தேரஷமுடையது, ஓ! அரச 
னே ! கேட்ட றவினும்‌ சொல்லுகறவனுமான இருவருக்கும்‌ விரோத 
மில்லாத ' அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுறெவனே சொல்லுகிறவன்‌. மற்ற 
l ்ரலேலை; முத்லிய : எட்டக்குணங்கலையுடைய து ? என்பது பழைய 
வுரை: 'சடஞ்செர்த்களில்லாகத என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
2 பரம்பஹீயாச அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ சப்த விருத்தி. 


௧௧௪௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


வன்‌ சொல்லுகிறவனல்லன்‌. ஓ! அரசனே! அகையால்‌, அர்த்த 
முளளதும்‌ வாக்கியலர ணம்‌ நிரம்பியதுமான இந்தலாக்கியத்தை 
மனத்தைவெளியில்விடாமலும்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தியுமிருந்து 
கேட்கவேண்டும்‌. ஓ! அரசனே! (நீ யர்ர்‌ப யாரைசசேர்ந்தவள்‌ ? 
எங்கிருந்து வருகிருய Dh என்று டன்னை நீ கேட்டாய்‌. அதற்கு 
விடையான இந்தலார்த்தையை ஒரேமனத்‌துடன்‌ கேள்‌. அரசனே ! 
அரக்கும்‌ கட்டையும்‌ புழுதிகளும்‌ ஜலத்திவலைகளும்‌ ஈன்குசேர்ந்தி 
ருப்பதுபோன்றது இவவுலகில்‌ பிராணிகளின்‌ இருப்பு. சப்தம்‌, ஸ்ப 
ரிசம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, கந்தம்‌, ஐந்து இந்திரியங்கள்‌ சிய வெவ்வேறான 
இர்தப்பத்‌தும்‌ அரக்கும்கட்டையும்போல ஒரு சரீரத்தில்‌ பொருந்தி 
யிருக்கின்றன. இவைகசளைக்குறித்து, (நீ யார்‌?' என்று கேட்பவ 
ரில்லை என்பது உறுதி, அப்படிப்பட்ட தோஷமிருத்தலால இவை 
களுள்‌ ஒவமொன்‌.றம்‌ தன்னையும்‌ அறிதிறதிலலை ; மற்றவற்றையும்‌ 
அறிதிறதிலலை. நேததிரம்‌ தன்னைப்பார்க்கறதிலலை.  ஸ்ரோத்திரம்‌ 
தன்னை அறிகிறதில்லை. ஜலமும்‌ புழுதியும்‌ சேர்ந்திருந்தும்‌ ஒன்றை 
யொன்று அறியாததுபோல இவைகளும்‌ சேர்ர்திருந்தும்‌ அறிகிற 
தில்லை, வெளியிலுள்ள மற்றக்குணங்களையே அபேச்ஷிக்கின்‌ றன. 
அவைகளையும்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌. ரூபம்‌ நேத்திரம்‌ பிரகாசம்‌ மூன்றும்‌ 
பார்க்கும்‌ விஷயத்தில காரணங்கள்‌. இதில்போலவே மற்றஞானஜேய 
ங்களிலும்‌ காரணங்களிருக்கின்றன. ஒருமனிதன்‌ ஈன்மைதமைகளை 
அரா ய்ந்துபா ர்க்கிறதற்குரியபமனம்‌ இந்தஞானஜேயங்களுஃகிடையிலி 
ருக்கிறது. ்‌ முதலில்‌ சந்தேகிக்கப்பட்ட விஷயங்களில உறுதில்யச 
செய்வதற்குரிய புத்தி என்கிற பன்னிரண்டாவதான வேறுகுணமும்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. பன்னிரண்டாவதான அதில்‌ ஸத்யமென்றெ 
வேறுகுணமிருக்கிறது. அதனால்‌, அவன்‌ மஹாஸத்வமுள்ளவனென்‌ 
றும்‌ அற்பஸத்வமுள்ளவனென்றும்‌ ஊகிக்கப்படுகிரான்‌. (இவன்‌ 
என்னைச்சேர்ந்தவீன்‌ ; இவன்‌ என்னச்சேராதவன்‌' என்று அபிமா 
னிக்கிற டலா ன்ற னும்‌ பதினான்காவதுகுணம்‌ வேறு இருக்கி 
“றது ஓ! அரசனே ! அர்த அகங்காரத்தில்‌ பதிணந்தாவதான (பூர்வ 
வாஸனை என்கிற) வேறுகுனமானது (ருதப்பட்டிருக்கெது. இய்வுல 
இல்‌ அது தனித்தனியான (ரூபமுதலான) கூறுகளின்‌ ஸமூகத்தினு 
டைய சேர்க்கையாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ *ஸங்காதமென்னும்‌ 


பதினாறாவது வேறெருகுணமானது இருப்பதாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 


கன்‌ கத க்லிக்‌. 
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ப ஸத்வமுதலான வற்றின்‌ ஸ்முதாயம அவித்தை. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௭௩ 


அதை !ஜாதிவ்யக்‌ வல்‌ னும்‌இரண்டுகுணங்களும்‌ அம்ரயித்திருக்‌ 
இன்றன. ஸுகதுக்கங்கள்‌ ஜனனமரணங்கள்‌ லாபாலாபங்கள்‌ பிரியா 
ப்ரியங்கள்‌ என்பவை 2 துவர்துவயோகமென னம்பத்தொன்ப காவ 
தான குணமென்று ரினைக்கப்பின்‌ றன ற க ப த்தொன்பதிற்குமேல்‌ 
காலமென்‌ அவேறொருகுணம்‌ உண்டு. இவளிதீ பிராணிகளுடை யஉற்‌ 
பசு க்ளெசங்கள்‌ இரதஇருப்த க்‌ சிசான்குமென்‌ று அறியக்கட வாய்‌, இந 
'தீக்கூட்டமான இ பது, மகாபூகங்களஜந்து, இருப்பது இல்லாதது 
இவைகளுடைய ஸம்பந்தமுடையவைகளும்‌ பிரகாசரூபங்களுமான 
(யதார்த்‌ தஞானம்‌, । ரேோமென்கி ற) வேறஇரண்டுகு ணங்கள்‌ அக இவ்‌ 
விதம்‌ சகுணங்கள்‌ இருபத்தேழு. புண்ணியபாபங்கள, வீரியம்‌, பல 
மென்று இவைகள்‌ வேறுமூன்றகுணங்கள இளளிதம்‌ முப்பதென்று 
கணக்கிடப்பட்ட கலைகள்‌ பூர்ணமாகநிரம்பியது சரீரமென்று நினைக்‌ 
கப்பட்டது, இந்தக்கலைகளுக்கு அவபல்‌ கமான தூ காரணமென்‌ று 
ஒருவன்‌ கரு துகிரான்‌. ஸ்‌ தூலபுத்‌ திபா ன ம ற்றொருவன்‌ ளியக்தமென்‌ 
கிற ஸ்பஷ்டமானவஸ்‌ அவைக்‌ காரணமாகப்‌ பார்க்கிறான்‌. அத்மவிசா 
நிம்செய்கிறவர்கள்‌ அவபக்கமோ வயக்தமோ இரண்டோ அலலது 
* நான்கோ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்நாரணமென்று நினைக்கிருர்கள்‌. 
த கலைகளால ஸ்பஷ்டமாயி ற்று, ராஜ 
ரரிமாஷ்டனே! நானும்‌ நீயும்‌ மற்றசசரீரிகளும்‌ அவைகளிலிருந்து 
வர்தோம்‌. வீரியபிந்துவைக்கர்ப்பத்திலவைத்தல்‌ முகவான அவஸ்தை 
கள்‌ ச ரியம்‌ உ திரமி வைகளிலிருந்து உண்டாகின்‌ றன. அவைகளே 
டைய' சேர்க்கையினால்‌ கலலமென்பது உண்டாகிறது, கலலத்திலி 
ருந்து புத்புதமென்பது உண்டாகிறது, புத்புதத்திலிருந்தும்‌ பேசி 
(என்‌ தி ம்மா ம்ஸபிண்டமான து) உண்டா கிறது மிது பேசியிலிருக்‌ தும்‌ 
சிவயவங்கள்‌ உண்டாகின்றன அவயவத்திலிருந்தும்‌ நகங்களும்‌ 
ரோமங்களும்‌ உண்டாகின்றன ஐ! மிதிலாதிபனே ! _ஒன்பதாவதுமா 
தழ்நிை நந்தபின்‌ பிறர்‌ ததானஜந்துவுக்கு அடையாளத்தைக்கொண்டு 
ஸ்‌ இிரபெ ன்று புருஷனென்றே பெயரும்‌ ரூபமும்‌ உண்டாகின்‌ மவ. . 
பிறந்தவுடன்‌, (சிசுவான த! சிவர ச்‌ விரல்களுமுடையதாகக்‌ 
காணப்படுகிற ஐ. பிறகு, குமார்‌ னுக்குரியரூபச ததை அடைந்ததும்‌ 
அதைவிட்டு வேறுரூபமுடையவனாகி பெளவன த்தையும்‌ யெளவனம்‌ 


1-௮ ரன! வையகம்‌ 





கதைக்‌ வயம்‌ 








அ ௦ ருத்ர ல 





ட அ. 
அவவ லண அவைர கள அலை ஆம அடி 


14 ஆக்ருதி? என்பது மூலம; “ ஜாதிச்குஆதரமான சரீரம்‌ என்பது 
2 இரட்டைசளின்‌ சேர்க்கை, [பொருள்‌, 
8 பரமாணு என்பது பழையவுனர்‌, 

& அவ்யகதர[, வ்யக்தம்‌, ஜீவன்‌, ரீரரவரன்‌, 


௧௧௪௫௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டுக்‌ ழெத்தன்மையையும்‌ அடைஇருன்‌.ர இர்தமுறையாக முன்‌ 
முன்‌உண்டானரூபம்‌ காணப்படுநறநில்லை. எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ க்ஷணர்தோறும்‌ தனித்தனிபயனுள்ளகலைகளுடையமாறுத 
லானது இருக்கிறது. , ஸூசஷ்மமாயிருப்ப்சால்‌ அறியப்பவேதில்லை. 
அரசனே! ஒவவொருநில்மையிலும்‌ இந்தக்கலைளுடைய உ ற்பத்‌ 
தியும்‌ நாசமும்‌ தீபஜ்வாலையினுடையக திபோலக்‌ காணப்படுதிற 
தில்லை. இவ்விதமான தன்மையையுடையஎல்ஸ்‌ உலகமும்‌ நல்ல 
குதிரைிபோல எப்பொழுதும்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ யார்‌ எங்‌ 
இருந்துவந்தவன்‌? எங்கிருந்துவரவிலலை? இது மாருடையது? இது 
யாருடையதில்லை! இது எங்கிருந்துவர்தது? இது எங்கிருந்து வர 
வில்லை? இகத்தில்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தம்மவயவங்களோடுதான்‌ என்ன 
ஸம்பந்தமிருக்கிறது? ஸூர்யன்‌, ஸூர்யகார்தமணி, கொடி இவை 
களிலிருர்‌ து -அக்னிஉண்டாகறதுபோல இவ்வுலகத்தில்‌ கலைகளு 
டையகூட்டத்திலிருந்தும்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன நீ உன்னு 
டையசரீரத்தில மனத்தினால்‌ அத்மாவைப பார்ப்பதுபோலவே பிற 
னிடத்தில்‌ நீயே ஆத்மாவை ஏன்‌ பார்க்கவில்லை உன்னிடத்திலுய்‌ 
பிறனிடத்திலும்‌ ஸமமானதன்மையை நிச்சயிக்கறாயானால்‌ அப்‌ 
பொழுது என்னை, ௩ யார்‌? யாரைசசேர்ந்தவள்‌?' என்று ஏன்‌ 
கேட்றொய்‌? ஓ! மிதிலாதிப! இது எனக்கு வேண்டும்‌; இது 
வேண்டாம்‌' என்கிற விருப்புவெறுப்புக்களான துவந்துவங்களால்‌ 
விடப்பட்டவனுக்கு, ம யார்‌ 1? யாரைசசேர்ந்தவள்‌ ? எங்கிருந்துவரு 
நிறாய்‌?' என்றெகேள்விகளால்‌ என்னபயன்‌? சத்துருவினிடத்திலும்‌ 
மிததிரனிடத்திலும்‌ உதாஹீனனிடத்திலும்‌ ஜயத்திலும்‌ ஸர்தியிலும்‌ 
கலகத்திலும்‌ (அதறகுஉசிதமான) செய்கையுளவ பூபதியினிடத்தில்‌ 
முக்தனுக்குரியலரூணம்‌ ஏது ? இவவுலகத்தில கர்மங்களில்‌ தர்ம 
மும்‌, அர்த்தமும்‌, காமமும்‌, (தர்மமும்‌ அர்த்தமும்‌, தர்மமும்‌ 
காமமும்‌, அர்தத்மும்‌ காமமும்‌, தாமம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மூன்றும்‌) 
அக ஏழுவிதமாகவைக்கப்பட்ட தர்மார்த்தகாமங்களை அறியாமல்‌ 
அவைகளில்‌  பற்றுள்ளவனாயிருப்பவனிடத்தில்‌ முக்தனுடையலக்ஷ்‌ 
ணம்‌ ஏது? எவனுடையபார்வை ப்ரியனிடத்திலும்‌ அப்ரியணிடத்தி 
அம்‌ பலமில்லாதவனிடத்திலும்‌ பலவானிடததிலும்‌ ஸமமாயில்லை 
யோ அவனிடத்தில்‌ முக்தனுக்குரியயஈர ணம்‌ ஏது? அரசனே ! 
ஆகையால்‌, யோகமில்லாதஉனக்கு மோக்ஷத்தில்‌ அபிமானம்‌ ஏற்படு 
வது பத்தியமில்லாதவனுக்கு பபான்‌ பகர ரா ஈண்பாக 
ளால்‌ தடும்கத்தக்கது." த! சத்துருக்களைசசக்ஷிப்பபனே ! (ஸ்திரீ 


சாந்திபர்வம. ௧௧௭௫ 


முதலான) | அந்தஅம்த \ ஸங்கத்திற்குரிய ஸ்தானங்களை நன்ராக 
ஆராய்ந்து ஏக்மாவினிடத்திலே மய பார்‌ இதைக்தவிர முக்த 
னுக்குரியலகதணம்‌ வேறயாது ? மோசக்ஷத்கையடுத்து. ஸுரஷ்மங்‌ 
களும்‌ சயனம்‌, மறறஸனானுபவங்கள, போஜனம்‌, வஸ்திர மென்கிற 
நான்கு அங்கங்களி ஓஅண்டானலைகளுமான சீவேறுஇந்தச்‌ 1சிலஸங்க 
ஸீதானங்களைச்‌ சொல்லுகேன்‌ கேள்‌. இஃ பபூமிமுழுமையும்‌ 
ஓரேகுடையின்‌க பூர்‌ தி ஆளுகிற அரசன்‌ ஒரேபடடணுத்தில்‌ விக்‌ 
கருன்‌ ; அந்தபபட்டணத்திலும்‌ ஒரகிருஹ நில  வஷிக்கிருன்‌; 
அந்தக்‌ கிரகத்திலும்‌ இரவில ஒரேசயனத்தில படுத்தும்கொள்ளு 
கிருஷ்‌, அதிலும்‌ ஸ்திரிபுடன்சயனித்தால பரிஃகையின்பாதிதான்‌ 
அவனைசசேர்ந்தது. அகையால, இநதஸம்பந்ச ,தினுலே அரசன்‌ 
போகஸாதனங்களிலும்‌ போஜனம்‌ வஸ்திரமுக அளவ மறகுணங்‌ 
களிலும்‌ அற்பபபயனுள்ளவனாகிறான்‌. ௮௬௨௭ தணவிஷ்யததிலும்‌ 
அரசன்‌ எபபொழுதும்‌ தன்வசமற்றவன்‌ ; அவலிகமிருந்தும்‌ மிகவும்‌ 
அற்பத்திலும்‌ பற்றுதல்வைக்கிருன்‌. ஸமாதானம்‌ புத்தம்‌ இவைகளின்‌ 
ஸம்பந்தத்தில்‌ அவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியம்‌ எது? ஸ்‌இர்களிடம்‌ 
போகம்லிலைிஇவைகளிலுு இவன்‌ எபபொழுதும ஸ்வதந்திரமில்லா த 
வன்‌. மந்திரிகளுடன்‌ சேர்ந்து அமலாபெபதில்‌ இவனுக்கு ஸ்வதந்‌ 
திரம்‌ ஏது! இதார்களை ஆஜஞைசெயகிறதிலமாத்திரம்‌ இவ னுக்கு 
ஸ்வதர்திரம்‌ இ) நக்கி மது அந்தஅந்க ஷ்ண ததி லூர்‌ வு 
யிருந்து கார்யங்களைச செய்கிறான்‌ நித்திரைசெய்யவிருப்பமுள்ள 
வனா ருந்தும்‌ தன்னிடம்‌ காரியநிமிததம்‌ ஜனம்வருதலால்‌ நித்திரை 
செய்ய அவகாசம்‌அடைவதில்லை சயனத்தில்தூங்கினாஓும்‌ தன்‌ 
ஏவலால்‌ அவசனாக ௭ முபபப்படுகிறான்‌. 6 ஸ்நானம்செய்‌, பூசிக்‌ 
கொள்‌. பானம்செய்‌. போஜனம்செய்‌ ஹோமம்செய்‌. யாகம்‌ 
“செய்‌ ' என்றும்‌, 6 சொல்லு, கேளு ' என்றும்‌ பிறாசொல்ல அவச 
னாகக்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்கிறான்‌ இப்படியே ஜனங்கள்‌ வந்துவந்து 
எபபெமுதும்‌ பாசிக்கிறார்கள்‌. தனத்தைக்காபபாற றற அரசனும்‌: 
அந்த ஜனக்கூட்ட,த்திற்ருத்‌. தானம்செய்ய உத்ஸாஹபபட£இப்றை- 
கொடுத்தால்‌ , இவனுடைய பெர்க்கரமும்‌ , நதிக்துவி”ம்‌. கொடுப்ப 
வனணானஇவனுக்கு" (சேர்த்தவர்களுடைய) விரோதமும்‌ எஏதபடும்‌, 
கூஷணத்திற்குள்‌ இவனுக்கு வெறப்பையுண்டுபண்ணுகிற தோஷதங்‌ 
களும்‌ நேரிடுகின்றன.] ஒரே இடத்திலிருக்கிறவர்களானாலும்‌ பிராஜ்‌ 
ஞர்களையும்‌ த்ரர்களையும்‌ வைந்தியர்களையும்‌ சங்கிக்கிறான்‌. தன்‌ 


2 வேறுபாடம்‌, 








௧௧௭௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


வேலைக்காரர்களிடத்திலும்‌ பயத்துக்குக்காடுணமில்லாமலே பயப்படு 
கிறான்‌. அரசனே! அப்படியிருபபதால்‌ முன்‌ என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டஇவர்கள்‌ தோஷமுள்‌ எவர்களாகிறார்கள. அப்படியானால்‌ இவ 
னுக்கு அவர்களிடமிருந்து  எவவளவுபழமுண்டாகுமென்பதைப்‌ 
பார்‌. எவனும்‌ தன்தவ்கிருகத்தில்‌ அரசனே. ஜனக! தம்தம்‌ 
இருகத்தில்‌ ககைஷரக்தணங்களைசசெய்றெ கிருகஸ்தரனைவரும்‌ அரசர்‌ 
களுக்கு நிகரே. புத்தர்கள்‌, பத்னிகள்‌; சரீரம்‌, பொக்கசம்‌, மிச்‌ 
ராகள்‌, ஸாதனங்களமுதலியஇவைகள்‌ அர்தஅந்தக்காரணங்களால்‌ 
அரசனுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கின்றன. ' 1 தேசம்‌ 
கெட்டுவிட்டது. பட்டணம்‌ எரிந்துவிட்டது. பட்டத யானை 
இறந்துவிட்டது என்று உலகங்களுக்குப்பொதுவான இவைகளில்‌, 
(ஏனது' என்கிற அபிமானத்தால தாபத்தை அடைறொன்‌. இச்சை, 
துவேஷம்‌; 1பயமிவைகளாலுண்டான மனோதுக்கக்மளாலே விடு 
படாதவனும்‌ சிரோரோகமுதலிய ரோகங்களாலும்‌ தீங்கைவிளைவிக்‌ 
இற அ௮ர்தஅந்தத்வந்துவங்களாலும்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ எங்கும்‌ 
சங்கையுடையவனுமாயிருந்து அநேகர்களால்‌ விரும்பப்பட்ட ராஜ 
யத்தை ராத்திரிகள்‌ முழுதும்‌ கணக்கிட்டுக்கொண்டு அளுகருன்‌. 
அகையால்‌, அற்பஸுகமுடையதம்‌ மிகுந்த துக்கமுடையதும்‌ 
திறிதும்ஸாரமில்லாகதும்‌ வைக்கோலில்பற்றிய தீக்குஒப்பானதும்‌ 
தரைக்கும்‌ குமிழிக்கும்‌ நிகரான துமான ராஜயத்தை ல்ல அடை 
வான்‌ ? அடைந்தும்‌ (எவன்‌) சாந்தியை அடைவான்‌ ? ஐ ! அரசனே! 
இந்தப்பட்டணததையும்‌ ராஜயத்தையும்‌ பொக்கசத்தையும்‌ சேனை 
யையும்‌ மந்திரிகளை யும்‌ உன னுடையவையென் று நினைக்கிராயே, 
இவைகள்‌ யாருடையவைகளலல 7 மித்திரர்கள்‌, மந்திரிகள்‌, *பட்ட 
ணம்‌; தேசம்‌, ஸைனயம்‌, பொக்கசம்‌; அரசன்‌எனஎழுஅங்கங்களு 
டையஇந்தக்கூட்டமானது ராஜயமென்று சொல்லப்படுகிறது, எழு 
அங்கங்களையுமுஃடய இந்தராஜயம்‌, ஒன்றோடொன்று கயி ற்றினால்‌ 
சேர்ந்ததாக நி ற்கின்‌ றமுக்காலீபோல ஒன்றுக்கொன்று ச்றகாயமு 
டையதாயிருக்க, குணத்தினால யார்‌ பாஷாக்காட்டிலும்‌ அதிகம்‌? 
அந்தஅந்தக்காலங்களில்‌ அந்த அந்து அங்கம்‌ அதிகமாறெது, ஒன்றி 
னால்‌ ஒரு காரியம்‌ நிறைவேறறப்படுதி ற்போது அது பிரதானமாடி றது, 
ஏழு அஙகங்களுமு ள்ள ஸ்மா கமும்‌ (அபிவிரு தீதி, சஷயம்‌,இரண்டுமில்‌ 
டட ப படட. 
1 வேறுபாடம்‌. 2 4 புரம்‌! என்பது மூலம்‌; 4 அசத்கு க்கல்‌ வாக்‌ ? 
என்பது பொருர்தும்‌, 





சாந்திபர்‌ வ ௧௧௭௭ 
லாமையபென்கிற) வேறிமூன்‌ றசேர்க்கு | பத்தும்‌௮டங்கியடுந்தக்‌ 
கூட்டமான ராஜயத்தை அளுகிறது. மிகுந்தடத்ஸாஹத்துடன்‌ 
ராஜதர்மத்தில்‌ பற்றுள்‌ ளவலயிருக்கிறஅரசன்‌ பத்துப்பாகத்தாலும்‌ 
ஸக்தோஷிப்பான்‌. அஷனித்தவிர வேறுனவன்‌ முறைந்கபாகங்களால்‌ 
ஸர்‌. தாஷிப்பான்‌. அரசனென்‌ ற தனியே இருவனில்லை. ௮ ர்சனில்‌ 
லாமல்‌ ராஜயமிலலை, ராஜ்யமில்லாவிடில்‌ தர்ம3மேது? தர்மமில்லா 
'விட்டால்‌ பரலோசீமேது? இவவிட த்தில்‌ அரசனுக்கும்‌ ராஜயத்திற்‌ 
கும்‌ பரிசுத்தத்தைத்தருவதும்‌ சிறர்கதும்‌ பூமியைத்‌ தகிணையாக 
வுடையதுமான. அஸறவமேதமென்கிற தர்மமுமில்லை ஓ! மிதி 
லாதிபதியே!, நான்‌ அரசர்களுக்குத்‌ அக்கத்கைவிளைவிக்கக்கூடிய 
செய்கைகளை நாற்றுக்கணக்காகவும்‌ இயிரக்கணக்காகவும்‌ சொல்‌ 
லத்திறமையுள்ளவள்‌. எனக்கு என்சரீரத்தில்‌ அமொனமில்லை ; பிற 
சரீரத்தில்‌ அபிமானமேது ? இப்படிப்பட்டவளும்‌ யோகமுடைய 
வளுமான என்னநோக்கி நீ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தகாது. நீ 
(தியானமாகிறற உபாயம்‌ 2உபநிஷத்து (யமமுதலான; தியா 
ஞீங்கங்கள ஷித்தாந்தம்‌ இவற்றோகெடிய மோக்ஷக்தைப பஞ்சக 
கரிடமிருந்து முழுதும்‌ கேட்டிருக்கிராயன்றோ ? அரசனே! ஸம்‌ 
பந்தம்விட்டவலும்‌ (காமமுதலான) பாசங்களைஜயித்தவனுமான 
உனக்குக்‌, குடைமுதலானவிசேஷூவஸ்‌ துக்களில்‌ மறுபடியும்‌ அபிமா 
னம்‌ எதற்கு? 3உன்னுடையசாஸ்திரவிசாரத்தை கான்‌ விசாரமாக 
நினைக்கவில்லை. அல்லது; டம்பத்துக்காக முரவணம்செய்திருக்க 
லாம்‌. * இல்லாவிட்டால்‌, சாஸ்திரம்போன்ற வே சாஸ்திரத்தை or 
வணம்செய்திருக்கவேண்டும்‌. ந்‌ ஸமரவணம்செய்திருந்தும்‌ ஸாதா 
ரணமனிதனப்போல விருப்புவெறுப்புக்களால்கட்டப்பட்டு இம்மைக்‌ 
குரியஇர்தஞானங்களிலேயே பிரவருத்திக்கிறாப்‌ நீ எல்லாவிஷயத்‌ 
"இலும்‌ பற்‌ றில்லாதவனானால்‌ நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ புத்தியினால்பிரவே 
இத்ததில்‌ உனக்கு என்ன அபகாரம்செய்ததாகும்‌ ? ஞீன்யமானவிடத்‌ 
தில்வஹிப்ப.து யதிதர்‌மங்களுள்‌ நியமமல்லவா ? சூன்யமான உன்‌ 
னுடையஹ்ருதயத்தில்‌ நனை வஷிப்பதி னால்‌ யாருக்கு என்ன (த 
செய்யப்பட்டசாகும்‌! ஓ! ம றுவற்றிறன்னவ! கைகளாலும்‌ புஜங்களா 
லும்‌ பாகங்‌ ளா லும்‌ தொடைகளாலும்‌ மற்ற அவபவங்களாலும்‌ நான 


ர்க்க ௪ அன! 





அ 





1 தசவாக்கம்‌.. 2 ஸ்ராவணமனனங்கள்‌, அல்லது ரகஸ்யம்‌. 

3 இதனால்‌ சஞ்ல்சொல்லப்‌ ட்ட ஞானகர்மங்களின்‌ சேர்க்கை 
தூஷிச்சப்பட்டது 

4 குறிப்பால்‌ இகழர்தபடி, 


கக௭ு ஸரீமஹரபாரதம்‌. 


உன்னை ததொடவில்லை, பெரியகுவத்திற்பிரர்தவனும்‌ வஜ்ஜையுள்ள 
வனும்‌ தாம்காலாசனையுள்ளவனுமாயிருபபவன்‌ நல்லதானா லும்‌ 
த்தானாலும்‌ ரகஸ்பததில்செய்ததை ஸபையில்‌ சொல்லலாகாது. இக்‌ 
சப்பிராம்மணர்கள்‌ உனக்குக்‌ குருக்களும்‌, குருக்களிலும்சிறந்தவர்‌ 
களும்‌ பூஜ்யாகளுமாயிழுக்கின்‌ தனர்‌. நீயோ (சுகைரக்தணம்செய்வ 
oN ட. வ A ச 1 6 டத்‌ ச 
தால்‌) இவர்களுக்கும்‌ குருவாயிருக்கிறாய்‌. ஒருவருக்கொருவருடைய 
ந்‌ ட்ப 6 ட 28 ர னை! ச்‌ 6 8 
மேன்மை இவவிதமிருக்கறது. அதை இவ்விழம்‌ ஈன்குஅராய்ந்வூ 
பார்ச்துச்‌ சொலலக்கூட பதையும்‌ கொல்லக்கூடாததையும்‌ பங்ஷிக்‌ 
அஜி Ly | 
திறவனானஉன்னால்‌ ஸ்திர பருஷரகளுடையடிக்தசசோக்கையான த 
ஸ்பையில ரொல்லைத்தல்மதிலலை ஓ! மிதிலைலந்தனே ! தாமரை 
இலயிலிருந்றெகண்ணர்‌ அந்த இலையைப்பற்றாமலிருப்பதுபோல 
நான்‌ உன்னை த்தொடாமிலை உன்னிட ததில்‌ வஷஙிப்‌ பேன்‌. (அல்லது, 
இபபொழுது என்னுடையஸ்பரிசத்தை நீ அறிகிறாபானால்‌ அந்தப்‌ 
பஞ்ச சிதிசெகதாளினால உன்னுடையஞானமானது ஸம்ஸாரகாரண 
மற்றதூக வபபடி செய்யபபட்ட தாகும்‌? அபபடிப்பட்ட நீ கருகஸ்‌ 
ட்‌ ௪ ௪ ்‌்‌ [| 5 ந்‌ ்‌ 
தாஸ்ரமத்திலிருக்தும்‌ தவறி அடைய அரிதான மோக்ஷத்தையும்‌ 
அடையாமல்‌ மமோசஷவார்த்சையைப்பேசிக்கொண்டு. இரண்டிற்கும்‌ 
நடுவில்‌, ர க்கிமுய அசுபாவின்‌ஒன்றாயி ருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ சரீ 
ராதிகளின்‌  பிரிவையுமுணர்ம்தமுக்தனுச்கு மற்றொருமுக்தனோடு 
அதுமாவுல்ஞும்‌ ரெகி நுதிக்குழாண்‌ டாகிறசேர்க்கையில்‌ வானத்‌ தின 
கல. உண்டாறெதிலலை சரீரமும்‌ அத்மாவும்‌ஒன்றாயிருப்பதால்‌ 
அனித்தனியாக விஷபங்களைப்பார்க்கிறவனுக்கு வாணங்களும்‌ *ஆஹ்ர 
மங்களும்‌ எற்பட்டன” ஒன்று பற்றொன்றாகிறதில்லையென்று அறிந்‌ 
தால ஒன்ற ம றின்‌ றிலிருக்கி றதல்லை. கையில்தாழியும்‌ தாழியில்‌ 
பாலும்‌ பாலிலாயபுமாக ஆசாராகபஸம்பந்தத்தால்‌ வேறாகஇருந்து 
உட ல ள்‌ ்‌ A த்‌ 
கொண்டே அமாயித்திரும்கின்றன தாநியில்‌ பாலின்‌ தன்மையில்லை. 
பால ஈயாகிறதிலில  இர்கபபதார்கதங்கள்‌ தம்தன்மையை அடை 
யுமேபன்றி நற்றென்‌ றின்தன்பைபை அடைறெதில்லை ஆரரரமங்கள்‌ 
கேஞயிருப்பகா லும்‌ வாணங்கள்‌ வேமுபிருப்பதாலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று தனித்தனியாயி நபபதர்லும்‌ உனக்‌ ந வர்ணத்தின்கலப்பு 
எபபடி.வரநு ம நான ஜாதியினால்‌ உனக்றா மேல னவாணமல்லேன்‌; 
வைஸ்யஜாதியுமல்லேன்‌; சூதரஜாதியுமல்லேன்‌ அரசனே! உன 
க்குஸமானஜா தியும்‌ சுத்தமானபி றப்புமுடையவளும்‌- தோஷமில்லா த 
வளுமாயிருச்சிறேன்‌. பிரதானரென்றெ ராஜரிஷிழை நீ ஈன்றாகக்‌ 
சேட்டிருப்பாய. அவருடைய குலத்திற்பிறந்தவளும்‌ ஸுுலபை 


சாந்திபர்வம்‌. க்க௭க்‌ 


என்றபெயருடையவளுமாக (என்னைத்‌) தெரிந்துகொள்‌ துரோண 
பரவதமும்‌ *தற்ருங்கபர்வதமும்‌ வக்ரத்வாரமென்கற பர்வதமும்‌ 
மஹேந்திரமும்‌ என்னுடைய முன்னோர்களால யாகங்களில 3அம்னி 
சயங்களாகச்‌ செய்யப்பட்டன.” அர்ரக்‌ (நுலததிலுண்டான நான்‌ 
எனக்குசசரியான கணவனில்லாையால்‌ அன்‌? ஷி கற 
பிக்கப்பட்டுத்‌ தனியே முனிவிரக்‌ை ந அனுஷ்டி௰்கிய்றன்‌. நான 
வெறு வேஷம்தரிஃகவில்லை; பிறாபொருளில்‌ பற்‌ தர்‌! VE 
தாமஸங்கரத்தைச்‌ செய்யவுமில* 90 ஸ்வதாமத்தில மட தியா o0l ர்‌ 
டையவளாயிருக்‌க றின்‌. என்னுடைய பிரதிற்ஜையில உறுதியில 
லாமலில்லை. , கான்‌ தலோதியாமல சொலஇஓகறவ௱லலேன்‌. ஜனங்க 
ளுக்கதிபதியெ! இபபொழுது கான்‌ அலோசியாமல உன்னிடம்‌ வர 
வில்லை. உன்னுடையபுத்தி மோக்ஷபாவனையுடையகென் ற! கேள்ளி 
யுற்று சேம தீதைவிரும்பின நான்‌ உன்னுடைய மீமாசிஷத்டைப்‌ டர்‌ 
கூதித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ வி,நபபகதால இங்கு வம்சன்‌. தன்‌ 
பசஷம்பிறாபகஷங்களுள்‌ ஒரு கூட்டத்தில சேர்ந்துகொண்டு இறை 
சோல்லவில்லை. பற்றுக்களை அறத்துஅட.ல்கத்தைவிடாமலி நபபவனை 
முக்தன்‌. யதியானவன்‌ பட்டணத்தில குன்யமான கிருகத்தில ஒரு 
ராத்திரிவஸிப்பத போல உன்னுடைய இந்தசசரீரத்தில இந்த ஒராத்‌ 
திரி வஷிக்கப்போதிறேன்‌. மிதிலாதிபின! கமெளரவத்தையளித்த 
லாலும்‌ இன்சொலசொலலுதலாலும்‌ அதிதிபூஜைசெய்நலா லும்‌ 
ஒூஜிக்கபபட்டவளான நான்‌ வட்‌ த்தில்‌ நி ததிமைசெய்து பிது 
யடைந்து நாளைப்போய்விடதே றன்‌' என்று! சொன்னா வ அம்ச அரசா 
இவவிதம்‌ யுக்தியுள்ள வைகளும்‌ பய லுள்ள வைம்குற்பான வாரச்தைக 
ளைக்கேட்டி இதற்குமேல்‌ (வே றஒன்றையும்‌ சொலல்‌ ௮ மியவிஎலை பப்‌ 
என்‌.நு சொன்னார்‌. 


 வின்ஜுக்வறுவய்ஷ்வரவைள்நனரைததய ளை தகைய. 





கக௮0 ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
' முந்நூற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


நைய ட i ~~ 
i 


(ஆஸுரீ அவ்யக்தழதலீய்வற்றைச்‌ ரோலலும்படி கபிலரைக்‌ கேட்டது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, 6 ஓ! பரதற்ரேஷ்டரே ! அவயத்தம்‌ வயக்தம்‌ தத்வம்‌ - 
இவைகளுடைய உறுதியையும்‌ ஜனனமற்ற தேவருடைய சர்மாவையும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌ ' 


என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 6 இநத 
விஷயத்திலும்‌ குருசிஷ்யர்களான கபிலருக்கும்‌ அஸ-ரிக்கும்‌ நடந்த 
தும்‌ துக்கத்தை எல்லாம்‌ ட்டன ஸ்ம ஸம்வாத்ததை௪ 
சொல்‌ஓகின்ரார்கள. ஆஸாுரியானவர்‌,  ஒ! அளவற்ற அறிவுடைய 
பகவானே,! நான்‌ உம்மைப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன. மீர்‌ எனக்கு அவயக்‌ 
தம வ்யல்சும்‌ தந்வமிவைகளில்‌ உறுதியான உமது புத்தியின்‌ நிசசயத்‌ 
தைச சொல்லவேண்மிம்‌ வியக்தமெனபது எது? அவயக்தமென்‌ 
பது எது? அவயக்தமும்‌ வயக்தமுமாயிருப்பது எது? தத்வங்கள 
யாவை ? தத்வங்ககரடைய அதயும்‌ நடுவும்‌ எவை ? அத்யாத்மம்‌ அதி 
பூதம்‌ அதுதெய்வமென்பவை யாவை ? ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயமென்பவை 
யாவை ? ஸ்ருஷ்டிகள்‌ எத்தன ? பூதம்‌ எது  பவயம்‌ எது? பவிஷ்‌ 
யம்‌ எது? ஞானம்‌ எது? ஞாதா யார்‌? அறியப்பட்டது எது? 
ஜடம்‌ எது? அறியப்படுகிறது எது? கணுக்கள்‌ எத்தனை ? பிரவா 
கங்கள்‌ எத்தனை ! கர்மஜன்மங்கள்‌ எத்தன ? ஏகத்தன்மை எது? 
அசேகத்தன்மை எது ? ஸஹவாஸம்‌ எது ? வஷிக்கும்ஸ்தானம்‌ எது ? 

வித்தை எது ? அவித்தை எது ?' என்று கேட்டனர்‌. 

முந்நூற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
்‌ என்னன அமை இஇஇடடுமுவை வை அலை 
(கபிலர்‌ அவ்யகீதழதலிபவற்றை ஆஸ்‌-ரிக்தச்‌ 
சோல்லியது,) 

கபிலர்‌, (நீர்‌, (வயக்தமென்பது] எது? அவ்யச்தமென்பது 
எது !' என்று கேட்டீரன்றோ ! அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவ்யக்த 
மானது (கர்மேந்திரியங்களால்‌) அிரகிக்கமுடியாததும்‌ (புத்தியினால்‌) 
ல்‌ யய 5 வப ய்படய 


க க்க ம னன பகா ௮௭௯. 





1 இதுமுதல்‌ மூன்று| ௮ச்யாயங்கள்‌ அதிகபாடம்‌, 


பித்வுண்ஸ்துவ்ல கக்‌௮/க 


விசாரிக்கமுடியாததும்‌ 'ஞானேந்திரியங்களால்‌) யதார்த்தமாக அறிய 
முடியாததுஷாயிருக்‌க றது. அவயக்தம்‌ வயக்தமாகக்‌ காணப்படுகி 
றது. ருதுக்கள்‌ சரீரமில்லாதவைகளாயிருந்தும்‌ ௮வைகளிலுண்டா 
கும்புஷ்பங்களாலும்‌ பலங்களாலும்‌ அவற்றின்ஸ்வரூபம்‌ ௮றியப்படு 
கிற துபோல வியக்தமான குணர்களால ௮: நியக்தம்‌ அறியப்படுவது. 

ஒழ்த்திசையை அடைந்ததும்‌ மேற்றிசையை அடைர்சதும்‌ மேலேயுள்‌ 
எதும்‌ கழேயுளலிதும்‌' குறுக்கேபுள்ளதுமாக அறியக்கூடியதாயிருப்‌ 
பதால்‌ கிருதி, !வியக்தம்‌, உத்தமம்‌, ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌, கத, பிரதானம்‌, 
தத்வம்‌, * அசஷரம்‌* அஜரம்‌ இவைமுதலானவை அவ்யக்தத்திற்குப்‌ 
பெய௩ககள்‌ இப்படி (சார்யர்‌) சொலலுகிருர்‌. அதாவது, அவ 
யக்தமான து வித்தின்தன்மையுடையது ; “பெரிதான முதளைபோன்‌ 
றது; ஜடமானது அதிலிருந்து ஒரறுகுணமுடையது பிறந்தது. 
அத வயக்ததத்வமான ஈவான்‌ ' என்பது, அபபடிப்பீட்ட இரத 
தரித்தல்‌, கொடுத்தல்‌இவைசளை ஸ்வபாவமாக 


அவயக்தம்‌ பெருகுதல்‌, ; 
வுடைபது பெருக்கால்‌ அபபுக்களாகிறது. குணங்களைத்தரிப்பதி 
லும்‌ உண்பெண்ணுவதிலும்‌ கொடுப்பதிலும்‌ அது மூலகாரணம்‌. 
அப்படிப்பட்ட இந்த அவயக்தம்‌ இந்தக்காரியங்களைசசெய்வதில்‌ மிக 
வும்ஜாக்ரதையுள்ளது வயக்தமென்பதைச சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! 
அஸ-ரியே! முதலில அவயக்தத்திலிருர்துண்டான தும்‌ நியமன 
சக்தியுளள தும்‌ அறியப்படாத குணங்களுளளாதுமானது வயச்தம்‌. 
இத புருஷனெ ன்று பெயருடையது ; மகத்தென்றும்‌ புத்தி யன்‌ 
அும்சொல்லப்பட்டது. *ஸததை, ஸ்மிருதி, த்ருதி, *மேதை, "விய 
வஸாயம்‌, “ஸமாதிப்ராப்தி முதலானபெயர்கசோ வயக்தசப்தத்திற்குப்‌ 
பரியாயமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இப்படி (சார்யர்‌) சொல்லு 
ரேர்‌, பெரியஸமாதியும்‌ மேலான ஸ்ருஷ்டியும்‌ (ஆத்ம) பிரகாச ததிற்‌ 
காக மிக்சஉற்சாகமுமுண்டாயிருத்தலால்‌ மேன்மேலும்‌ (ஸ்ருஷ்டிப) 
பெருக்குக்களால்‌ பெரிதாயிருப்பதினாலும்‌ ஜடமாயி௫ுபபதி னாலும்‌ அவ்‌ 
யக்தமர்யும்‌ ௮வ்யகததரமாயுமிருக்கிற அகங்காரத்தை அதமாவுக்சூ 
உண்டுபண்ணுகிற விடிக்தத்திலிருந்துமுண்டான ஹித்தி ஏன்னு 
வந்துவிட்டது. இப்படி. ஆசார்பர்‌ சொல்லுகிறார்‌. வியக்தாவயக்ததர 





க்க டப ஆய கணக்கைப்‌ கைச்‌ அண காஸ்ட ன்‌ கண்ணனாக 


கதவ கக கத அன்த நரகன்‌ வலத வதை வல யக னைய்‌... 
] வியக்தத்தில்‌ இளம்புறெது, 
2 முதளைபபொல தத்வல்கிவ்க்வர்‌ இரிக்கிற து. 
8 இருத்தும்‌, & நினைத்தல்‌, 5 தரித்தல்‌, 0 புத்தியில்வஹித்தல்‌, 7 முயற்சி, 
8 ஸாமாதிபெ த்தல்‌. 


க்க௮௨ ஸரீமஹாபாரம்‌. 

ட ட்‌ ப [ i, டி ச்‌ 
மென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 1 6 வியக்தாவியக்ததரமென்பது மூன்‌ 
முவது புருஷனென்‌ று பெயர்கொண்டு அப்படிப்பட்ட/இது விரிஞ்‌ 
சன்‌, வைரிஞ்சம்‌ என்னும்‌ இவ்விரண்டினுடைய ஒவ்வொன்றில்‌ உற்‌ 
பத்தி, (என்னவென்றால்‌ விரிஞ்சம்‌, அபிமரினியினிடமிருக்கிற அவி 
வேகம்‌, பொறுமை, கரம்‌, குசரிதம்‌, லோபம்‌, மதம்‌; கர்வம்‌, 
மமதை இவைகள்‌ அஹங்காரசபதத்திற்குப்‌ பரியாயகாமங்கள்‌; இவ 

்‌ ்‌ ்‌ ட ப த 
விதம்‌ (ஆசாரியர்‌) சொலலுகிறார்‌ ஈஸ்வரர்‌, 6 நான்‌ கர்த்தா ' என்றி 
அஹங்காரமடைந்து ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டி த்தார்‌. அபிமானமாகிறகுண 
முடைய இவரை முன்றுவதுபுருஷராக அறிகிறுர்கள்‌ அஹங்காசத்தி 
விருந்து ஓேஸமயத்தில்‌ சப்தஸ்பரிசரூபரஸகர்தங்களை ,, லக்ஷீணங்க 
ளாகவுடைய ஐந்துமஹாபூரங்களை 2உண்பெண்ணினார்‌. அவைகள்‌ 
காம்‌ அநியப்படுகின்‌ றன க்‌ (அசாரியர்‌) சொல்லுசிறார்‌. பூத 
ஸஹமூகத்தை அஹக்காரததிலிமும் தும உண்டானதாக அறிதிறவித்‌ 
வான அபிமானத்தைக்கடந்து மஹததக்வத்தில்‌ நிலைத்திருக்கிழுன்‌. 
பூதங்களிலும்‌ அஹங்காரத்தை௪ செ லுத்துகிறவன்‌ குதிரையின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்போன்ற ஸ்வரூபமுடையவனா௧ச சொலலப்படரன்‌. திரும்பீ 
வும்‌ அவன்‌ விஷபத்தையறிவதில்‌ ஹேதுவாவதால்‌ மனமென்றுபெய 
ருடையவனாகக்‌ கருதபபடுகிமுன்‌. அகங்காரி விகானென்கிற அஸ்வ 
ரூபத்தினிடமிருந்தும்‌ வைகானை இந்திரியங்களுடன்‌ ஒரேஸமயத்தில்‌ 
உண்டுபண்ணுகிருன்‌ சுரோத்திரம்‌, கிராணம்‌, நேததிரம்‌, ரஸணை, 
தீவக்கு என்கி ற இவைகளைச சபதஸ்பரிசரூபரஸகந்தங்களை அ திகதி 
னால்‌ ஐந்துஞானேர்திரியங்களாகச சொல்லுகிறார்கள்‌ இவவிதம்‌ 
(ஆசாரியர்கள) சொல்லுகிமுர்கள வாக்கு, பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
குறி என்னும்‌ ஐந்தும்‌ இந்திரியங்கள்‌. விசேஷம்‌, அதித்யம்‌, ௮௪ 
வினிகள்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள என்கிற இவைகளை இந்திரிபங்களுக்கு 
வேறுபெயராக௪ சொல்லுகிழுர்கள்‌. இவவிதம்‌ ( ஸ்ப) சொல்லு) 

ர்‌, ஹங்காரத்திலிருந்தும்‌ பூதங்களை உண்டெபண்ணிட ந நி 
கிரா. ௮ ஹ ரு பூதங்க ணிப்‌ புத்தி 

* * 6 * ட ப 
அத்மா இவைகளுக்கு வைகரத்தன்மை வந்தது, அர்தவைகரனிட 
மிருற்லூம்‌ விஷயாபிமானியான வைகரியனென்றெ $ரரஜன உண்டா 


ல்ல ல்‌ ன்‌ க்‌்‌ i ச ட்‌ இ க த்‌ த க பதக. புள்‌ ர கவை னைகள்‌ என்டு 
தேய ட க குணாளன்‌ காம ஸல நவின சரளா எண்ணை நகல்‌ அணத ககைர. ன்ப கண்ணக்‌ 4 


1 : வ்யக்தாவ்யக்ததரம ? என்று பாட்ம கொள்ளப்பட்ட! 

2 6 உத்பாதயாமாஸ ! என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

8 எது அறியப்படுிறதென்கிற வினாவுக்கு விடை. 

4 குதிரைபோல வெகமுடையவன, 

5 :ராஜ்ஞா ? என்பது மூலம ! * ராஜா? என்று பாடம்‌ ரொள்ளப்பட்ட த! 
சரீ £ த்தையும்‌ விஷயகசளையும்‌( அபிமானித்தமனிதன்‌, 


சாத்திபர்வம்‌. ௧௧௨௮௭. 


0 
னான்‌. அசங்காரத்லிதி விதாரத்திலிருப்பதாக அறிர்தமனிதன்‌ சந்திர 
னும்‌ ௩ சச்‌, திரங்களுமுள வளைவும்‌  பெரியறம்வரியத்தை அடை 
இன்றான்‌. 


[த்‌ ல ற்கு வ்கி 


முக்நூறறிருபத்தேட்டாவது ரி ச்‌ பாயம்‌. 
மமேோரகூக[ மம்‌, (05 டரச்சி) 
பப ப0 பவ 
(கபில! கன்டம்‌ வியவற்றை ஸார்‌ த சொல நீயது,) 

1 த தவறுகள்‌ எவ்வளவு ?' என்று மூ (கெட்டார்‌ வரிசையாகச்‌ 
தக்‌ த்‌ தகதுவங்கள்‌, இவ்வி... சார்பா சொல்லு 
இர்‌. சொல்லப்பட்டதத்வக்களை  அலம்ப்படி அறிந்து (சன்னல்‌ 
காட்டி லும்ம வரும) நி) ரயமாய்‌அறிஜிறவன்‌ வலைரவற்றினுடைய 
சோக்கையிலி றந்‌ தும விபெட்பெ பாவகதைப பறி நபர்ட்டான்‌. இப்‌ 
பொழுது, 6 தகவங்களுடைப முதலிலும்‌ இடையிலும்‌ உண்டானவை 
எவை ? ' என்றுகேட்டவிஷயத்திலும்‌ சொலமன்‌. “புத்தியை 
முதலி ஓடைபவைகளும்‌ ஸ்தூலபூதங.ள மாடிவிலுடையவைகளு 
மான இறுபத்துமுன்றுககலங்ள்‌ ௮ றியவேணடி யை வநளாகின்‌ றன " 
என்று என அசா ம்‌ சொல்லப்பட்டது அலையால்‌, இந்த 
விஷயச்தில்‌ விரிவாக நான்‌ பொன்னன்‌ தத்வானது அந்தப்‌ பிர 
தானமே (கேவிதததன்‌, பிராம்மனைனை, கதத்பியன்‌, வைப்பன்‌; சூத்‌ 
திரன்‌, சண்டாளன்‌, புல்கஸன்‌முகலானவர்கள்‌ உண்டாமும்பொழுது 
புத்திமுதல்‌ ஸ்‌ தூலபூதம்லரையிலுள்ள தத்வங்களும்‌ (வேக) அறி 
பத்தக்கவைசளாகவும்‌. பனனம்பண்ணத்கக்மவைகளாகவும்‌ த்யானிக்‌ 
கத்தக்கவைநளாமவும்‌ சொலலபபட்டன இது அத்யமும்‌ மத்யமு 

தமாம்‌ இர்கப்பிரதான க்தலி மது க்கள்‌ உற்பததி உண்‌ 
டாகிறது. இதில்‌ தத்வங்கள ஸயத்தையடை பின்ன. ரில ணசாமி 


யர்கள்‌ சொ தாவது, 6 நான்‌ என்கி றஸ்‌ ரூப 'ககையுடைய தும்‌ சரீ 
௯ 


ரது தோடு கூடின தமான சுத்வஸங்காதாான ந. “ரறவுலமக்களிலும்‌ 
்‌ ்‌ சா, 
வ்யந்தமாயும்‌ அவ்யக்தீத்திலி ரப்பதாயுமுள்ள;ு. இத தேவசத்த 


? 


தத ந ரை என்றம்து. போகம்‌ “ சம்பு ப; (இருவ்‌ 


ஒல வசர அம்ச. க த ய த த்‌ க ந த்க்‌ வல கக்‌. — சோ ன்ன கக்க கனக்க கடகி _— அம எஸ. த்தல்‌ ப அ அவவஙதுகவ்வையனன்களைகூடி 


யூரி எனறு கொள்ளப்பட்ட த, 
்‌ “ஆற்றில்‌ பத்திமணிதர்கள்‌ இறங்கிக்கமையேறி ஒவ்வொருவனும்‌ 
தன்ணைவிட்டுவிடறி ஒனீபதபோஃலை எண்ணிப்பார்த்து எல்லாருபவருசதமுத 
அப்பொழுது னி விடமவந்தஒறால னுடைய உபசேசததால்‌ தனனை அறிந்து 
கொண்ட துபோ' ஆசாரியலுபதேசத்தால்‌ தன்‌ ஸைத்தெரிர்துசொள்ளுகிறான்‌ * 
என்பது; உப0 சத்தால்‌ ஆச்மஸாஷாச்சாரம்வருவதற்கு இது இருஷ்டாந்தம்‌. 






௧௧௮௫ மஹாபாரதம்‌. 


டாந்தத்தாலுண்டான) அறிவு இலை ங்கு இருபத்‌ 
தைந்அதத்வங்களுள்‌ அறியப்பட்ட (பிரதானபுருஷர்களீவிஷய த்தல்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று) சத்தமாயு.! மிகவும்விலகினதாயுமிருக்கற பேத 
புத்திபுர்டாகிறதென் ற. அசார்யர்‌  சொள்லுகிறார்‌. இருபத்து 
நானகுதுச்வங்களையறிந்தவிர்‌  அலிபக்கக்தில்‌  நிலைத்தி ருக்கருன்‌ 

இருபத்தைந்‌ துதத்வங்களையுணர்ர்கவனும்‌ பவ்யம்‌ இ ற்குமேலாஃ ன 
வனாயிருக்கிருனென்ற (அசார்யரி சொல்‌ ஓகிறுர்‌ ்‌ என்றுசொன்‌' 
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னார்‌ என்றோ, 





முந்நூற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ்காமம்‌. (தொடர்ச்ச) 
0 
(வ்யாஸ! உலகம்‌ அநீத்யமேன்பதையும்‌ ப்ரம்மஜஞானத்‌ 
தீனுல்‌ மேக்ஷ॥ பேறுவது அவசியமேன்பதையும்‌ 

சுக௫த்தச்‌ சொலலியது.) , 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ முன்காலத்தில்‌ வ்யாஸருடையபுத்திரரான ௬௧ 

முனிவர்‌ எப்படி வைராக்யபததையடைர்தார்‌ ? இதை நான்‌ கேட்க 

விரும்புகிறேன்‌. எனக்குக்கேட்பதில்‌ மிர்கஅவலிருக்கிறது '' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌ 

'* பிதாவானவயாளர்‌, உலகத்துக்கொத்தல்லஒழுக்கத்துடன்‌ 

ஸஞ்சரிக்றெவரும்‌ ஒன்‌ றிலிருக்‌ தும்பயமில்லாதவருமான புத்திரருக்‌ 

குத்‌ தமக்குரியவேதமுழுமையும்‌ அத்யயனம்செய்வித்து உபதே 

திக்கலானார்‌. (புத்திரா! தர்மததை அனுஷ்டிக்கக்கடவாய, இந்‌ 

இிரியங்களைஜயித்து மிரவும்சமிமையானபனிவெயயில்களையும்‌ பிதா 

கங்களையும்‌ காற்றையும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜயிக்கக்கடவாய்‌. ஸத்யம்‌, 

ருஜுஃவாம்‌ ருத்தல்‌, கு ராகமிலலாமை, அஸ யையிலலாமை, தமம்‌, 

“தவம்‌, துன்பம்செய்யாமை, குரூரத்தனமில்லாமைஇவைகளை ' விதிப்‌ 

பழி -, காப்பாற்று, கபடதீரைபெலலாம்விட்டுத்‌ , தர்மத்தைப்பற்றி 

உண்மைவழியில்‌ நில்‌. தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ .ஆராதித்துச்‌ 

சேஷத்தால்‌ பிராணயாத்திரையானஅகாரத்தை இருந்து, குழந்‌ 

தாய்‌! நீ நுரைக்குரிசரான?தஹத்தில்‌ ஜீவன்‌ பசுதிபோலிருக்கையி 

லும்‌ இஷ்டர்களுடையஸகாயம்‌ அநித்பமாயிருக்கை(]லும்‌ எப்படி 

! நித்திரைசெய்கிறாய்‌ ? (காமமுதலான) பகைகள்‌ | மிக்கஜாக்ரதை 

1 மோக்ஷத்திற்கு யத்தஸியாமலிருக்கிறாய்‌ என்பது, 





சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௮௫ 


( 
ம்‌ ப DL ட்‌ ன்‌ க்‌ க த்‌ ‘ ட்‌ 
புள்‌ எவைகளும்‌ எப்போழுதும்‌ (தர்மகார்யத்தி ல்‌) முயற்சியுள்ள 
ஓவைகளும்‌ ஹமயத்தையடையவிரும்புகிறவைகளுமாயிருப்பதைச்‌ சிறு 
வனை நீ ௮ றியாமலிருக்கறொய்‌. நாள்கள்‌  கணக்கெடப்பின றன. 
அப்படியே ஆயுள்‌ *ீணைமாகிறது வாழ்சாள்‌ (இவ்வளவென்று 
. A த்‌ ட 
எழு தப்பிகிறது. ஏன்‌ எழுர்தருந்து !ஓடாமலிருக்றொய்‌ ?, மிகவும்‌ 
நாஸ்திகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ பரலோகத்நிற்குரியகார்யங்களீல்‌ தூங்கு 
கிறவர்களாஜ மாம்ஸமஉதிரமிவைகளை வளர்த்த ற்குவேண்டிய இம்‌ 
மைக்குரியகார்யங்களை  வீரும்புகிமுர்கள்‌ புத்திறோகத்தையடை 
நு தர்‌ மத்தில்‌ ஏஸயையடைிறெவர்‌ களும்‌ கெட்டமார்க்கத்தில்‌ 
செல்லுகின்‌ றவர்களுமானமனிதாகளை அனுஸரிக்கிறவனும்‌ துன்பத்‌ 
தையடைகிறான்‌.  மிக்கவலிமையுடையவர்களும்‌ வேதத்தையேமுக்‌ 
கியமாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஸந்காஷசதையடைக்தவர்களும்‌ தாமத்‌ 
திலிருந்தும்‌ விலகாதமார்க்கக்தையடைங்திருக்கிறவர்களுமான பெரி 
யோர்களை உபாஹித்துக்‌ கேட்சக்கடவாய்‌ விநவானகளும்‌ தர்மத்‌ 
தைப்பார்க்கிறவாகளுமான அவாகளுடையகொள்கையை (மனத்‌ தில்‌) 
சரித்து மேலானபுகத்தியினால மார்க்கத்திலிரு்துவிலகிசசெல்லு 
கின்றமன த்தை அடம்கக்கடவாய்‌  நிகழ்காலக்கைமாக்திரம்‌ பார்க்‌ 
மி ர்‌ ட அ] யப்‌ ர்‌ ழ்‌ [அள 
கிறபுததியினாலை நாகாயென்பது நூரத்திலென்றநினைத்துப்‌ பய 
ட்‌ ர்‌ 9 4 | » ச உ ட 6 ச ல 
மற்றவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிஃகி றவர்களும்‌ ௮ றிவில்லா தவர்‌ 
களுமாயிருப்பவாகள மாமாவுக்கு யபூமியைப பார்க்கி றதில்லை காம 
மாற ஏணியைஅடைக்து இறிதுகிறிதாகஏ.று தன்ணைசகு ற்றிக்கூடு 
ட்‌ ம்‌ ரு ச 6 © > » 
கட்டேறபூச்ிபோல ஆத்மாவை (காமாதிகளால்‌) சுற்றச்செய்து 
னு றியாமலிருக்கிறாய நாஸ்‌ திக னும்‌ மாயாை தியைமீ றி னவனும கரை 
யையிடிக்கிறபிரவாகம்போலிருப்பவனுமான மனிதணத்‌ தடையற்ற 
வனா (வழியில்‌ க்கப்பட்ட "மூங்லெபபோல  இடப்பம்‌ 
* 5 $ * ்‌ ச 
கத்தில்செய லை தரியமாகிற  ஓடத்தைசசெய்து, காமக்ரோ தங்க 
6 சு 9 உ" ்‌ 
ளாகிறமுகளைகளையுடையதும்‌ ர்‌ அடச்‌ திரியங்களா றஜல த்தையு 
ரி த்‌ ்‌ 6 
டையத்மான (ளம்ஸார) நதியையும்‌ (அதிலுள்ள), ஜனனங்களாறெ* 
மடுக்களையும்‌ த௩ண்டச்கடவாய்‌, உலகம்‌ மிருதயுவினால்கொல்ல்ப்‌ 
பட்டும்‌ ழம்‌ Tul னால்‌ தன பப்படு த தப்பட்டிமிருத்‌ தலா லும்‌ (ஆயுளை 
பட படப்பட சரக்க வர்கள்‌ கப்ப ப த்‌ 





க க்கை வயின்‌. 
ப தா க்கிக்‌ 


1 : தய்வ த்தையாவ து முருவையாவது அடையாமலிருக்கறாய்‌ ? என்‌ 
பது கருத்து. ன டு ன 

2 வெள்ள தாலற்க்கப்படும்‌ கரையின்‌ மேலே கட்டப்பட்டவீடுபோன்‌ 
றஐவலும்‌? எனப நம, 

8  மூல்ழிபோலவண்காதவலும்‌ ? என்பதம்‌ சிலர்கருத்து. 

4  விலக்‌திவிடு? என்பது சருத்து. 
* L/எ௬ 


௧௧௮௬ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


ப யஹரிப்பதால்‌) வீணாசாதஇரவுகள்‌ வந்துகொண்டிருத்தலா இம்‌ 
(ஸம்ஸாரமாகி நத தியைத்‌) கர்மமாகி இ ! ஓடத்‌; தால்‌ ஜர்‌ ண்்க்கடவா ய்‌. 
நிற்கிறவனையும்‌ படுத்திருக்தெவனையும்‌ மிருத தயுவானவன்‌ ௮காரண 
மாகக்கொலலுகையில்‌ (எவன்‌) எப்படி. ஸுகழ்தையடைவான்‌ ! ஒரு 
வன கரீமங்களில்‌ இருபற்படையாம்க அவைகளைத்‌ தேடிக்கொண்‌ 
டிருக்கையிலே பெண்செர்காய்‌ செம்மறிக்கடொயை எடுத்துக்கொண்டு 
பாவதுபோல மிருத்யு அவனை எடுத்துக்கொண்டு போய்விடுகிறான்‌. 
அர்தலாரத்தில்‌ பிரவேசிக்கவேண்டியிருக்கையில, வளர்க்கப்பட்ட 
ஜவாலையையுடையதும்‌ தர்மபுத்திமயயமும்‌  பெரிதுமானதீபததை 
நாளடைவில்‌ முயற்சியுடன்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. பிராணியாஎது அநேக 
ஜன்மங்களையெடுதது ஒருஸமயம்‌ இர்தமனுஷ்பஜன்மத்தில்‌ பிராம்‌ 
மணத்தன்மையை அடைகிறது புத்திரனே ! அதைக்‌ சாப்பாற்று 
இவவுலகில்‌ பிராம்மணனுக்கு இந்தசசரீரம்‌ காமத்திறகும்‌ அரத்தத்‌ 
திற்குமாக உண்டாகிறதில்லை ; இலேசத்திற்கும்‌ தவத்திற்கு உண்‌ 
டாகிறது, மரிததபிறகு நிகரற்றஸுகமுண்டாகிறது,. பிராம்மண 
ஜனமமானது அநேகமானதவங்களால்‌ அடையப்படுதிறது. ௮ தனை 
்‌ அடைந்து திரீடையில்பற்றுவைத்து விளையாடக்கூடாது. தனவேதத்‌ 
திலும்‌ தவத்திலும்‌ இந்திரியங்களையடக்குவதிலும்‌ எபபொழுதும்‌ 
பிரவிரு, த்தித்து மோ த்தைவிரும்பி நல்லகார்யங்களில்ப.ற்றுடன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ முயற்சிசெய்‌ அவயக்தத்தைக்காரணமாகவுடையதும்‌ 
கலைகளைசாரீரமாகவுடையதும்‌ ஸமமான ஸ்வரூபமுடை பதும்‌ 
க்ஷணங்களும்‌ த்ருடிகளும்‌ இமைப்பொழுதுகளுமாகிற ரோமங்களு 
டையதும்‌ *ஸமமானசந்திபுள்ள சுக்லகிருஷ்ணபக்ஷங்களான கண்க 
ளுடையதும்‌ மாஸங்களாநிறஉறுபபுக்களுடையதுமான மனிதர்களு 
டைய பிராயமாகிறஇந்தக்குதிரையானது ஓபிகிறது. எப்பொழுதும்‌ 
புறட்பட்டதும்‌ , கடியவேகத்துடன்போகிறதுமான அதைப்பார்த்து 
எப்பொழுதும்‌ இம்பையில ஈன்றாகப்பாரக்றெ ௨ ௮ கண்ணான த மற்‌ 
_ரெறுவல்வ! வழிகாட்டி அழைத்துக்கொண்0 மிபோகே வண்‌ டாததாயிருர்‌ 
தால்‌ பமலேர்கத்தைக்கருதி உன்மனம்‌ தாமத்தில்‌ பற்றிநிற்கட்டும்‌. 
தர்மமும்‌ காமமும்‌ சிலமும்குன்‌ நியறிவர்கள்‌ எபபொழு தும்‌ அனிஷ்‌ 
டத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ அலறுகிறவர்கஞ்ம்‌” அதர்மங்களாகற அரேக 
கவலைகளாலே மிகவும்‌ இலேசத்தையடைந்த ர்களுமாகி யாதஞசைரீ 
1 வேறு பாடம்‌, கு சச்‌ (லாம்‌. 
2 க௯யென்றெகாஷட்‌; பிராணன்‌ முதலான கலைகள்‌ ! ன்றும்‌ கொள்ள 
3 இங்கு இரண்டுசொற்சள்‌ விடப்ப்ட்டன, 


சர்‌ நதிபாவம, க்கற௪ 


ரத்தை 'அடைனன்ருர்டுள்‌. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ பற்றினவனும்‌ 
உத்தமாத ஜாதியை ஈன்றாகப்பார்த்துச்‌ காப்பவனுமான அரசன்‌ புண்‌ 
ணியவான்கடைகி ற உலகங்களை அடைகிறான்‌ ; அவைகளில்‌ பலவித 
மாகவும்‌ ஸ்ஞ்சரிக்கிறான்‌,; இதற்குமுன்‌ அடையப்படா ததும்‌ குற்ற 
மற்றதுமான (மோக்ஷ | ஸுதத்தையும்‌ அடைென்‌ குருக்களு 
டைய வார்த்தையைக்கொளளாதவன்‌ மரீணத்தையடைந்தபோமு த, 
நரகத்தில்‌ பயங்கரமான சர்ரமுடைய நாய்களும்‌ இரும்புபோன்ற 
மூக்குக்களையுடைய ப௬திகளும்‌ வலியகமுகு குராமுதலான பக்ஷிக 
ளுடைய கூட்டமுழான உதிரத்தை அருந்தும்‌ துஷ்டஜந்துக்கள வந்து 
சூழுகின்றன?: இவ்வுலகத்தில்‌, மனம்போனவழியேசென்‌ று 2பிரம்மாவி 
னால்‌ நியமிக்கப்பட்டவைகளும்‌ (சுயொயிருத்தல்‌, ஸந்தோஷம்‌, தவம்‌; 
வேதாத்தியயனம்‌, ஈற்வரத்தியானம்‌, கொலலாமை, பொய்சொல்லா 
மை, திருடாமை, பரம்மசாயம்‌, பிரதிக்ரகம்செயயாமைமென்கிற) பத்‌ 
துக்குணங்களுடையவைகளுமான இர்தமரிபாதைகளைப்‌ பேதிக்திற 
பாபியானவன்‌ யமலுடையராஜ்பத்திலுள்ள (அஸிபத்திர)ி வனத்தை 
யடைந்து மிகவும்‌ கஷ்டத்துடன்‌ எஹிக்கிரான்‌. லோபமுடையவனும்‌ 
பொய்சொல்லுவதில்‌ மிக்கபிரியமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அவமான 
த்திலும்‌ வஞ்சணயிலும்‌ பற்றுதலுடையவனும்‌ வியாஜசர்மங்களால்‌ பிற 
ருக்குக்கஷ்டத்தைச்‌ செய்தவனும்‌ பாபகாமமுடையவனுமான மனி 
தன்‌ கொடிய நரகத்தையடைஈது மிக்கதுக்கத்தை அனுபவிக்கிருன்‌ ; 
( தவிரவும்‌) கொதிக்கின்ற வைதரணிபென திற &7 ராற்றில்‌ முழுகினவ 
னுழத அஹிபத்திரவன க்தால றுக்கப்பட்ட சர்‌ ரமுடையவனும்‌ கோடா 
லிக்காட்டில்‌ படுத்தவனுமாகிப்‌ பெரியாரகத்தில்விழுர்து அன்பத்து 
டன்‌ வஹிக்கின்றான்‌ (பிரம்மலோகமுதலான | பெரியஸ்தானங்களைப்‌ 
புகழ்கிறாய; பரப்ரம்மத்தைச்‌ இந்திர்கவிலலை?ய ? சிலகாலத்தில்‌ 
மரணத்தை விளைவிக்கிற ழெத்தனம்‌ வருவதை நீ அறியலிலலையே. 
புறப்படு, ஏன்‌; இருக்கிறாய்‌? பெரிதும்‌ மிகஷம்‌ வருத்தீகிறதும்‌ 
கொடியதுமான பியம்‌ உண்டாகிவீட்டது. ஸுகத்திறகு வழியைத 
தேடு, நீ மரித்து யமனுடைய கட்டளையினாலே கொடியவர்களான யம 
படர்களால்‌ யமனிடம்‌ கொண்டுபோகப்பவொய்‌. (கையால்‌) நீ ௩ல்‌ 
வழியில்‌ மு£ீபற்டுசெய்‌. பிறர்‌ | தக்கத்தையறியாத பிரபுவானவன்‌ பந்‌ 
துக்ககோடு ஸமூலமாக அபகரிப்பான்‌. உன்னுடைய இந்த உயிர்‌ 


எவ்வளவு? ட்‌ வ மங்கை அபலை இல்லை. யமன்‌ வருவதற்கு முன்‌ 


1 * நரகதழம்‌ ? என்பது மூலம்‌; ' நரர்சளுக்கு வருத்தத்தைக்கொடுப்பது ? 
என்பது. 2 | வேதத்தினால்‌ என்பது பழையவுரை. 





க்க௮_௮) மீமஹாபாரதம. 


| 
கார்‌ உண்டாகப்போ நீ ஒருவகைவே கொண்டு 
வீ சுங்காற்றுன அ ண்டாகப்போகிறது ஒருவனாகவே கொண்‌ 
போகப்பவொய்‌. பரலோகத்திற்குரிய ஸாதனத்தைச செய்துகொள்‌, 
முடிவைச்‌ செய்கிற காற்று ஒன்றே உனக்கு வீசப்போகறது. பெரிய 
பயம்வரும்பொழுது உனக்குத்‌ இசைமயக்கம்‌,, உண்டாகப்போகிறது. 
குழந்தாய்‌ ! இகத்தில்‌ கலக்முத்தை அடடர்த உனக்குக்‌ காதும்‌ அடைக்‌ 
{ A ட்‌ 
கப்படப்போகறது (ஆசையால்‌,) உத்தமமான ஸமாதியைச்‌ செய்‌. 
ச ழ்‌ ட்‌ » ப்‌ ப » த்‌ 
அஜாக்ரெதையாலுண்டான கர்மத்தினல்‌ சிதறின பூர்வபுண்ணிய” 
பாவங்களை நினைத்துப்‌ பச்சாத்தாபத்தை அடையப்போகிறாய, தனி 
மையான (தர்மமாகிற) நிதியையே தேடக்கடவாய்‌' பலம்‌; அங்கம்‌, 
அழகு இவைகளைக்குறைக்கிற ஜரையானது உன்னுடைய ஏர்ரத்தைத்‌ 
தளர்ச்சியுள்வ தாகச்‌ செய்யப்போகிறது. கேவலம்‌ புண்ணியநிதியைத்‌ 
($தடக்கடவாய்‌ அர்த அந்தகனணானவன்‌ உயிர்நீங்கும்போது ரோகங்‌ 
களாகற பாணங்களாலே பலாக்காரமாகச சரீரத்தைப்‌ பிளக்கப்‌?பாகி 
ரன்‌. பெரியதவத்தைசரெய்ய யத்தனம்‌ செப்‌ மனுஷ்யதேகங்களில 
விருப்பமுள்ள பயங்கரமான 'செந்நாய்கள்‌ எங்கும்‌ ஓடிவரபபோகின்‌ 
றன. புண்ணியத்தைவிடாமல்‌ அனுஷ்டிப்பதில்‌ யத்னம்செய, ஒருவ' 
னக இருளைப்‌ பார்க்கப்போசிறுய்‌ (கையால்‌, விரைந்து செய்‌. 
2 மலையினுசசியில்‌ ஸ்வர்ணமயமான விருக்ஷங்களைப பார்க்கப்போகி 
ய்‌. உன்னுடைய மெட்ட சேர்க்கைகளும்‌ ஈண்பர்கள்‌ போன்ற பகை 
வர்களும்‌ உன்னை ஞானத்திலிருந்தும்‌ சலிக்கச்செயவார்கள்‌. புத்திர ! 
(அபையால்‌,| பிரம்மத்தையடைய முயற்சிசெய்‌, அரசனிடமிருந்தும்‌ 
9 ( ஒ ஆ! ச . » . ட்‌ க 
பயமில்லாததும்‌ தருடனிடமிருந்தும்‌ பயமில்லாததும்‌ மரித்தவனைக்‌ 
கூடவிடாததுமான அந்தி வித்பாதனத்தை ஸம்பாதனம்‌ செய்‌. அர்த 
யமலோகத்தில்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களாலுண்டான கர்மப்பயனாகிற தன 
மானது ஒருவரோடொருவர்‌ விபாகம்‌ செய்துகொள்ளப்படுகிறதில்லை. , 
எவனுக்கு எது விவாகத்தில்‌ கொடுக்கபபட்ட யெளதகம்போலுள்‌ 
ளதோ அதையே' அவவிடத்தில்‌ அவன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. புத்தி 
னே ! பரலோகத்தில்‌ எந்தத்தனத்தினல்‌ ஜீவிக்கலாமோ அதனையே 
ஊடு. .. எர்தத்தனம்‌ ஈசியாமல்‌ நிலைதததாமிருக்குமோ ௮தணையே 
தேடு, ஜனங்கள்‌ யவைமாவைப்‌ பூக்குவஞ்செய்கிற அள வுக்குள்‌ 
விரைவாக நசிப்பாய்‌ மரணஸங்கடத்தில்‌ ' ஒருவன்சவேசெல்‌ லுகிற 


1 £ சாமமுதலானவை ' என்பது பழையவுசை. 
4 இது மரணககுறிப்பு 


ப 3 விவாக காலத்தில்‌ கன்னிகையோடு கொடுச்சப்படுவ 24; இதில்‌ மார 
வர்சளுக்குப பாகமில்லை 


சர்‌ ந்திபர்வம்‌. ககஅுக்‌ 


வ்ன அன்னையும்‌ புத்திரர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ தொடர்ந்து செல்வ 
இலலை, ந உபசரிக்கப்பெறற வ்ந்து இ தொடர்ந்து செல்லுவ 
தில்லை. புத்திர ரன! முன்ஜன்மத்தில செய்யப்பட்டபுண்ணியபாப 
கர்மமாத்திரம்‌ போதிறவனிக்குப பாலோகத்தில யெளதகம்போலாகி 
றஅ: நல்ளின்‌ தீவினைகளால்‌ ஸம்பி£திக்கப்பட. ந. பொன்‌ மணி இவை 
களுடையகுவியல்கள்‌ அவனுக்குச௪ சரீரகாசம்‌ சேரிடம்‌ போது ஒரு 
காரியத்தையும்‌ ஸாீதிக்கிறதிலலை புத்திரா ! உன்னுடையபுண்ணிய 
பாபகாமத்திற்கு 1முடிவுஇல்லை மனுஷ்பர்களுக்கு இர்தப்புண்ணிய 
பாபகாம த்தில ஆதமரீவுக்குச்சமமான ஒருசாக்ஷியும்‌ இலலை. பரலோ 
கத்தில்‌, செல்லுறவலுக்கு மனுஷ்ய3தகம்‌ சூன்யமாய்ளீடுகிறது. 
(பரலோகத்திற்குசசெல்லுகிற இதமா ஞானியினை) புத்தியாகிற 
மரததிரததினால்‌ பிரவேசித்து முழுதும்பார்க்கபபடுதிறது. கத்தில்‌ 
அக்னி, ஸூர்யன்‌, வாயுமூவரும்‌ சரத்தை அஸ்ரயித்திருக்கிறார்‌ 
கள.  துர்மத்தைப்பாக்கின்றஅுவாகிவ அத ற்ற ஸாக்ஷிதளாகின்ற 
னர்‌. அவர்கள்‌ இரவும்பகலும்‌ எலலாரிடங்களிலும்‌ ஸபரிசிக்கிறவர்‌ 
ககரம்‌ ஸஞ்சரிம்சிறவாகளுமாயிரு த்தலால வெளிபபடையும்‌ ரகஸ்யமு 
மானசெய்கைகளில உன்தர்மத்தையே காபபாறறு பரலோஃமானது 
௮ேக சத்ருக்களையுடையதும்‌ விகராரூபமுளள பயங்கரமான ஏக்‌ 
களையுடையதுமாயிருத்தலால்‌  தனக்குரியகாம்மே ரக்ஷிக்கயபட 
வேண்டும்‌. தான்செய்தகர்மம்‌ பரலோகத்திஸைரும்‌ அவவிடத்‌ 
தில்‌ தங்சள்கர்மங்களை ஒருவருக்கொருவர்‌. பிரித்துக்கொள்வதிவல, 
கான்சேய்தரர்மத்தா லுண்டானபயண அபபடியே அனுபலிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அப்ஸரஸுகளுடையகூட்டங்கள மகரிஷீகளுடன்‌ விமானச்தி 
லேறி இஷ்டமானவிடம்சென்று தம்கர்மத்காலுண்டான இன்பப்‌ 
நரன அனுபவிப்பதுபோல, இவவுலகில்‌ பாவமிலலாதவர்களும்‌ சர்‌ 
ப த்தாலாரும்‌ பயனயுடையவர்களும்‌ சுத்தமான  பிறப்புள்ளுவர்‌ 
களுமானமனிதர்கள்‌ ்‌. எந்தசசுபகாமம்‌ எவவிதம்‌ செய்யப்பட்டதோ 
அதை "அவ்விதமே அடைகிறார்கள்‌ அவர்கள்‌ , இருகஸ்ததர்‌ 
மங்களாகிறஅணைகளாலே* பிரம்மா, பிருஹஸ்பதி, இந்திரன்‌ இவர்‌ 
களுடைய இறந்தலோகங்களை இிடைகிருர்கள்‌. திரும்பவும்‌ மதி 
மயக்கத்தை ல்க திலக த்தை அயிரம்விதமாகவும்‌ அநேகவித 
மாகவும்‌ “சொல்லுவதற்கு உத்ஸாஹப்படுகிறேன்‌, அசையால்‌, ம்‌ 
பரிசு த்தமாகசசெழ்கி றதிர்மமே உனக்குப்‌ பிரபு, இருபத்துநான்கு 
பிராபங்கள்‌ ரென்‌ றவீட்டன. நுசசயமாக இருபத்தைந்தாவது 


1 பயனில்லர்மல்போகாது, 


௧௧௯௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


பிராயம்‌ நடக்கிறது. தர்மத்தை ஸம்பாதிப்பாய்‌. உனக்குப்‌ பிரா 
யம்‌ சென்றுவிடுிகிறகே, ௮ந்தயமன்‌ உன்தவறுத த்‌ தன்சே 
ணச்ஞுக்‌ !கோமுகமாகச செய்யப்போகிறான்‌. (அகையால்‌,) 3முயற்‌ 
சியுடன்‌ தர்மத்தைகரப்பதில்‌ விரைவாய்‌! முன்னும்பின்னும்‌ ஒரு 
வருமின்றி த்‌ தனியேசெல்லப்போட றஉனக்குச சரீரத்தாலும்‌ பிறனா 
லும்‌ என்னஉபயோகம்‌? பரலோகத்தில்‌ சனித்துச்செல்லுகிறவர்‌ 
களுக்குப்‌ பயகாலங்களில்‌ ஈன்மைசெய்யக்கூடிய/ அந்தநிதியைமாத்தி 
ரம்‌ தேடக்கடவாய்‌, ஒருவரிடத்திலும்‌அபிமானமில்லாதவலும்‌ யாரா 
இம்தடிக்கமுடியாதவனும்‌ பிரபுவுமானமிருத்யவானவன்‌' 3 நுனிமு 
தல்‌ அடிவரையுமுள்ளபந்துக்களுடன்‌ அபசரிப்பான்‌ (ஆகையால்‌, | 
சீர்மமாகிறநல்லநிதியைத தேடு, புத்திரா ! நான்‌ இம்மையில்‌ (எல்லா 
ராலும்‌) ஸம்மதிக்கப்பட்டஉதாடணத்தை எனது அனுபவத்தாலும்‌ 
௮! னுமானத்தா லும்‌ உனக்கு எடுத்துரைத்தேன்‌ அவவிகம்செய்‌. 
தன துகர்மத்தால்ஸமபாதிக்கப்பட்ட தனங்களைக்கொடுப்பவன்‌ ஒருவ 
னே புததிமோகத்தாலுண்டாகாத குணங்களையுடையவன்‌. அவன 
சுபகாமங்களைச௪ செய்கிறவ னுந்குள்ள எல்லா நஈன்மைகளையம்‌ 
அடைகிறான்‌. அப்படிப்பட்ட இந்தஅர்த்தஜானமானது இருதஜ்ஞ 
னுக்குப்‌ பயன்தரத்தக்கதாயிருந்றெது கிராமத்தில்வஹிப்பவனுக்‌ 
குப்‌ பற்றுதலென்பது கட்டும்கயிற. புண்ணியசாலிகள்‌ இதை 
அறுத்துவிட்செ செலலுகிறார்கள்‌. பாவிமள்‌ இதை அறுப்பதில்லை, 
புத்தினே! மரிக்கப்போகிறஉனக்குத்‌ தனத்தாலும்‌ உறவினர்களா 
ஓம்‌ புததிரர்களாலும்‌ என்னபயன்‌? ஹ்ருதயகுகையை அடைந்த 
அத்மாவைத்தேடி. ' உன்னுடையபிதாமஹர்களெல்லாரும்‌ எங்கே 
போனார்கள்‌? நாளைசசெய்வதை இன்றுசெய்யவேண்டும்‌. சாயங்‌ 
காலத்தில்செய்வதை முற்பகலிலே செய்யவேண்டும்‌ மிருத்யுவான 
வன்‌ இவ னுடையசாரியம்முடிந்ததையும்‌ முடியாததையும்‌ ௭ திர்‌ 
பார்க்கமாட்டான்‌. மரித்தவுடன்‌ பா துக்களும்‌ ஞாதிகளும்‌ ஸுதிருத்‌ 
துக்களும்‌ பின்தொடரந்துவந்து மனிதன ௮க்னியில்போட்டுவிட்‌ 
“டுத்‌, திரும்பிவிரிகிறார்கள்‌ (ஆசையால்‌,) பாமாத்மாவை அடையவிருப்‌ 
பமுடையவனும்‌ சோம்பலில்லா தவ னுமாக நாஸ்திகர்களும்‌ தயை 
யில்லாதவர்களும்‌ பாப்புத தியுள்‌ ளவர்களுமா னம$ரி தர்களைத்‌ தடை 
யின்றி இடப்பக்கமாகஈசெய்‌. இவ்விதம்‌, உலகம்‌ கெட்க்கப்பட்டும்‌ 
காலத்தால்பிடிக்கப்பட்டுமிருத்தலால்‌ மிகுர்த்‌ தைரியத்தையடைந்து 





அச கண்டப்‌ க்கி 





1 ஒருவிதவாத்யம்‌. 2, ஒருசொல்‌ விடபப 1.2. 
9 வேறுபாடம, 


்‌ ° ல்‌ $ 
சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௯௧ 
[| % டு டு 5, ட LJ . % ரூ 

எல்லாவிசத்தாலும்‌ தார்ச்தைச செய்‌, அல்‌, இர்தஞானோபா 
யத்தை நன்றாக அறிகிறுனிசன்‌ இம்மையில்‌ நன்தர்மத்தை நன்றாகச்‌ 
செய்து பரலொகததில்‌ ஸுசத்தை அனுபவிக்கபரன்‌. அறித்தவர்‌ 
களுக்குத்‌ தெகம்‌வருஞுலிம்‌ மரணமிலலை சரன்முகக்காக்கப்பட்ட 
(தர்ம) மார்க்கததில நாசமுமிரிலை,  சர்ராததைவிருத்திசெய்கின்ற 
வனே பண்டி ளி சர டகதலிருக்துமஈபா புகிறவன்‌ காபத்தை 
அடைகிறான்‌, காமமார்சகததிலிருந்து தன்புனணியபாபகாமங்களைச்‌ 
செய்தால அவற்றைசசெய்தவன்‌ முறைப்படி பயனை அடைகிறான்‌. 

. த ‘ ௪ + ப்‌ ¢ s 
இழி நக்மா LD ததைரசெொ பசவன்‌ நீரம்‌ லிம்‌ அ டின்‌ ட்ப மத்தின்‌ 
கரைசையடை தவன ஸ்வாக்கத்தை அடை மன்‌. ஸ்வா 23 தீதிற்குப்‌ 
படிபோன்‌ ற்தும்‌ அடையவரிய துமான ப றுஷ்யஜனமைககையடைந் 
தவன்‌ தன்னைத்‌ திரும்பவும்‌ ஈழுவாமலிருக்கு படி செய்துகொள்ள 

3 ச ்‌ உட தை ன்‌ ்‌ 5 
வேண்டும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கக்தை அனுஸ.3 து தாமததைமீமும 
லிருக்கிற புததியையுடையவனைப்‌ புணணிபஃபாமுடையவனென்றும்‌ 
மித்திர்களாலும்‌ பந்துக்களாலும்‌ நும்‌கிப ச்‌ ககாதவனென்றும்‌ 
சோல்லுகிருர்கள்‌. விஷயங்களால்‌ கெடுக்சபபடாததும்‌ உறுதியில்‌ 
பற்‌ றிநி ற்ப தமான புச்தியை |டையவனும்‌ ஸ்வாக்கத்தில இடத்தைக்‌ 
கேடிக்கொண்டவனுமானவனுக்குப  பெரியபயமில்‌ு தமபாவனங்‌ 
களில்‌ !றந்தவர்களும்‌ அவவிடததி லீ! மரணத்தையடைர்தவர்க 
ணம்‌ காமபாகங்களேய றிபாதவர்களுமான அவர்‌ சள டையதர்மமா 
னது மிகவும்‌'சிறிதாகும்‌ போகங்களைத்‌ சிள்ளிவிட்செ சர்றத்தி 
னால்தீவத்தைச்‌ செய்பவனால்‌ அடையப்படாதது ஒனறமிலல்‌, அர்கப்‌ 
பயனை த்தான்‌ நான்‌ ஈன்குமதிர்கிறன்‌ அநேக்மாயிரம௰்‌ தாய்தந்தை 

ட்‌ » ச ர்‌ ° a . ட்‌ ம்‌ = 
களும்‌ பெண்டுபிள்ளைகீளும்‌ உண்டானார்கள ; இனியும்‌ உண்டாவார்‌ 
தள்‌, அவர்கள்‌ யாரைச'சர்ந்தவர்கள்‌ £ நாம்‌ யாரைசசேர்ந்தவர்கள்‌ 7 

்‌ . a ஐ ° 
நான்‌ ஒருவனே. எனக்கு ஒருவருமில்லை கான்‌ வேறு ஒருவண்யும்‌ 
சேர்ந்தவனில்லை. நான்‌ எவன௪ சேர்ந்தவனோ அவனைப்‌ பார்க்க 
்‌ 

வில்லை. * எவன்‌ என்னசிசோர்கவனு அவனையும்‌ பார்கவில்லை. க 
அவர்களுக்கு உனனால்‌ செய்யக்‌ உடியதுமில்லை. உனக்‌, ந அவர்தளால்‌ 
செய்யீக்கூ டிய மில்லை. தங்கள்‌ | மரமங்ககால அவர ளுண்டானார்‌ 
கள்‌ நீயும்‌ மீபரீகப்போதிடிய்‌ இந்த உலரத்தில்‌ கனமுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிறனும்‌ தம்‌ ஜனம்போலாகிவி கிரன்‌. உப்‌ புடனிருக்‌ 
கையிலும்‌ கர்ந திரர்களுக்கு ஸ்வஜனங்களிருந்தும்‌ இல்லாதவர்‌ 





என்று பதம்பிரிந்து, * அதர்மம்‌ மிகச்ரிறிதாகும்‌ ! என்‌ றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௧௯௨ டன்கதல்கிவ்த ன 


களாகிறாகள்‌ மனிதன்‌ களத்திரத்தை அபெகஷித்துத்‌ தீவினைகளைச்‌ 
செய்கிறான்‌ ; அதனால்‌, இம்மையிலும்‌ மறுமையிஓம்‌,, துன்பத்தை 
அடைகிறான்‌ ; தன்ரர்மத்தினை பர்துஜனங்கள்‌ பத்க்‌ 
பிருப்பதைப பராப்பான்‌ பு குநிரனே || சொல்லியவ ற்றையெல்லாம்‌ 
சொல்லிபபடி2 ப செய்வாய்‌, இதை நன்குதெ தரிந்துகொண்டு பூமியைக்‌ 
கர்மாவுக்குரியதென்‌. கண்டவன்‌ பரலோகத்தைவிரும்பி௪ சுபமான 
காமங்களேச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாகதங்களருதுக்களென்னும்‌ பெய 
ருள்ள தாண்டுமீநாலுடையதும்‌ இரவுபகல்களாகிற விறகுகளுள 
ன தம்‌ அவரவாகளுடைய கர்மநிஷ்டையின்‌ பம னுக்குஸாக்ஷியுமாகற 
ஸூர்யனாகிற அக்கினிபினலை காலமானது (சரொணிகளை ௮லிந்து 
பாகம்செய்கிறறு கொடாததும்‌ அனுபவியாததுமான தனத்தால்‌ 
என்ன பயன ? பரைவர்களைவருக்காக வன்மையால்‌ என்னபயன்‌? 
தர்மத்தை ஆனுஷ்டியாத சாஸ்திரஞானததால்‌ என்ன பயன்‌ ? இந்திரி 
யங்களே ஜயியாததும்‌ மனோவசமற்றதுமான அத்த அத்மாவினால்‌ 
என்னபயன்‌ ?' என்‌ றுசொன்னார்‌. வயாஸருடைப ஈன்மையைத்தரக 
தக்க இந்த வார்கசையைக்கேட்டு, சுகர்‌ மோக்ஷத்தை உப தித்த 
பிதாவைவிட்டு ங்கிச செனழுர்‌ '' என்‌.று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பதாவது அத்‌:பாயம்‌. 
மமோஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
20: 
(வினை சேய்தவனையே சேன்றடையுமேன்பது ழதலியன.) 








யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹ 31 ! தானம்‌, ' யாகம்‌, செய்யப்பட்ட 
தவம்‌, குருபணிவிடை. இவற்றின்‌ பயனை எனக்குச சொலலும்‌'' என்‌ று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொலலலானார்‌ 
்‌ அனர்த்தத்தோகெடியபுத்தியால மனம்‌ பாலத்தில்‌ செல்‌ லு 
றது. அவன்‌ மீவினயைசசெய்து பெரியதுன்பததை ௮ ரன்‌. 
"தீவினை செய்சுவர்கள்‌ தரித்திரர்களு நட பிமரகங்களைக்காட்டிலும்‌ பெரிய 
பிரேதங்களுமாகித்‌ இர்பபிக்ஷத்திலிருர்‌, தும்‌ அதக அர்பபிசு தத்தை 
யும்‌ அன்பத்திலிருர்தும்‌ அதித அனபுத்தையும்‌ பயத்திலிருர்‌ தும்‌ 
அதிகப்பயத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. புண்ணியகா மமுடையவர்கள்‌ 
ங்ரத்தையுடையவர்களும்‌ அடக்கமுடையவாகளும்‌ | தனமுடையவர்க 
மாகி !உத்ஸவத்திலிருந்தும உத்ஸவத்தையும்‌ (ஸ்வர்ச்கத்திலிருந்‌ 
TT 
1 ஸந்தோஷ த்தை விளைவிக்கக்கூடிய கார்யம்‌, 


சாந்திபர்க்‌ "௧௧௯௩ 


தும்‌ ல கதையும்‌ *ஸுகத்திலிருக்தும்‌ ஸுககதையும்‌ அடைக 
முர்கள , ங்கள்‌ உட்புகமுடியா தவைகளும்‌ ஸர்ப்ப 
பயமும்‌ சோரபய ளளவைகளுமான டங்களில்‌ நாஸ்திகர்‌ 
மும்‌' சொரபயமுமுள்ளவைகளுமான இடங்களில்‌ ஸ்த 
கள்‌: கைவிலங்குடன்‌ செலலுறெர்கள்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
என்னவேண்டும்‌ ? தானத்திலஜெந்தவர்கஈளும்‌ கேவர்களிடம்‌ பிரீதி 
யுடையவர்களும்‌ விரும்தினர்க்ளியவர்களு'1 ஸாதுக்களிடம்‌ பிரிய 
முடையவர்களும்‌ * கைகளிலதக்ஷி்ணையுடையவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
சேஷமத்தி ந்குக்காணமும்‌ மனத்தைஜயிததம்‌ யாகிகளுக்குரி யதுமான 
மார்க்கத்தை. அடைந்தவர்களாவார்கமா எவாகளுக்குக்‌ தாமம்‌ 
காரஷமாகத 'தோறறவிலையோ அவர்கள, கான்யங்களில்‌ பதர்க 
ளும்‌ பக்ஷிமுட்டைகளுள்‌ அழுகினமுட்டைகளும்போல மனிதர்க 
ளில இருக்கிறார்கள்‌ அதிகவேகமாகஒடுகிறவஞாயிருந்தாலும்‌ செய்த 
ட டட னர த தக என 
கர்மம்‌ ௮வனைப்‌ பின்தொடருகிறது எ வன்ளவனால்‌ எந்கஎந்தவிதம்‌ 
எந்தஎந்தல்கர்பம்‌ செய்யப்பட்டதோ அவன்‌௮அவனை அந்ததந்த 
விதம்‌ அந்தஅந்தக்காமம்‌ படுிந்கையில படுதறும்‌ நிற்கையில்‌ நின்‌ 
ம்‌ ஓசையில்‌ ஓடியும்‌ ஒருகொழிலாசெய்கையில தொழிலைசசெய்‌ 
ஞு நிழல்‌ ாலஅனுஸரிக்கி றது எவன்‌எவனால்‌ எப்படி.எப்படி எந்த 
எந்தக்கர்மம்‌ முன்செயயப்பட்டதோ அவன்‌அவனால அப்படி. அப்‌ 
படி அதிஅதுவே எப்பொழுதும்‌ அனுபவிக்கபபடுகிறதென்பது நிச்‌ 
(6 | ° ௪ ‘ ° 

சயம்‌ காலமானது அதிருஷ்டத்தால்காக்கப்பட்ட பொதுவானகர்ம 
நிதியைக்குறி த்தூ. இந்தப்பிராணிகளின்‌ ஸமூகததை நானகுபக்கத 
திருந்தும்‌ இழுக்கிறது மலர்களும்‌ ரனிகளும்‌ பிறர்‌ காண்டுதலின்‌ 
றியே தங்களுக்குரியயாலத்தை அதிச்ரமியாததுபோல முன்செய்‌ 
யப்பட்டகர்மமும்‌ தனக்குரியகாலத்தை அதிக்கிரமிக்கிறதில்லை ஸம்‌ 
மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ ஈஷ்டமும ஜபமும்‌ அபஜயமும்‌ 
அடிக்கடிஉண்டாகிப்‌ பயனைக்கொபெபதில தவறுகிறதில்லை, ஒருவன்‌ 
முன்சரீரத்‌ தில்‌ தன்லை செய்யயபட்டதுக்கத்கையும்‌ ஸஃநத்தை 
யும்‌ *ர்ப்பமாகிறசயனததை அடைர்ததுமுதல்‌ அனுபவிக்றொஷ்‌ 
பாலமைவும்‌ தருணஞுகவும்‌ விருத்தரசைவுமிருந்து எந்தஎந்தப்‌ 
புண்ய பாவத்தைச்‌ செய்கிறானோ அதை௮கதை அ௮ந்தஅர்த நிலமை 
யில்‌ ட இனன்‌ ௮ ுபலிம்கிறான்‌. ஆயிரமபசுக்களுள்‌ கன்றானது 
தன்னுடையதாயைதமதடி அடைவதுபோலவே முன ஜன்மத்தில்‌ 
செய்யப்‌ பட்ட ர்மமீனத செய்தவனைச்‌ சென்றடைன்றது, அமுக்‌ 
கான வஸ்திரழூன து பிறகு ஜலத்தினால்‌ சுத்தமாகிறதுபோல உப 

ட்‌ * ட்‌ ௩ ப B ° ட்‌ ட 
வாஸங்களாலே காபத்தையடைந்தவர்கள்‌ “நீண்டதும்‌ அழிவற்றது 
* Lo 


௧௧௯௫ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
( 


மான ஸுகததை அடைகிறார்கள்‌ நீண்டகாலம்‌ தபோவன த்தில்‌ 
அளுஷ்டிக்கப்பட்டதவத்தினலை தர்மத்தால்பாவங்களை தி? தாலைத்தவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்மனோதங்களை அடைகிறார்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ பசமிகளும்‌ 
ஜதைதில்‌ மீன்களும்‌ ட சென்றவ[நியானழி | காணப்படாததுபோலப்‌ 
புண்ணியசாலிகளுடைய கதியும்‌ கா௱ப்படுகிறதில்லை. பிறரை பிந்திய 
பதும்‌ அவாகளுடைய தவறுளைசசொல்லுவதும்‌ வேண்டா. நல்ல 
தும்‌ தகுதியுள்ளதும்‌ அத்சாவுக்கு ஹிதமுள்ள துமானவினையைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூறறு மட்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ூதரமம்‌. (தொடர்ச்சி) 


௪ Li 
ப (௫ ] ஓ ரணை வைகை 


(வ்ய।ஸர்‌ புத்ரனுக்காகத்‌ தவத்செய்ததும்‌, சங்கரர்‌ வ1மளித்ததும்‌,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, பிதாமஹ! வ்யாஸருக்குத்‌ தர்மாத்மாவும்‌ 
மிக்கதவமுடையவருமான சுகர்‌ பிறந்தவரலாற்றையும்‌ அவர்‌ மேலான 
ஷஹித்தியை அடை ந்கதையும்‌ எனக்குச சொல்லும்‌. தவத்தையே தன 
மாகவுடைய வ்பாஸமுனிவர்‌ சுகரை எந்த ஸ்திரீயினிடத்தில்‌ உண்டு 
பண்ணினார்‌ ? மஹாத்மாவான இந்தச சுகருடைய மாதாவை நாங்கள 
தெரிந்துகொளளவில்லை ; உத்தமமானஇவருடையஜன்மத்தையும்‌ அறி 
யவில்லை, இவர்‌ பாலராயிருந்தபோதே இவருடைய புத்தியரன து 
ஸமமான ஞானத்தில்‌ எவ்விதம்‌ பறறியது ? இவ்வுலகத்தில்‌ 
வேறொருவருக்கும்‌ இவ்விதம்‌உ ண்டான இல்லை. விசாலமானபுத்தி 
யுடையவரே ! இதை நான்‌ விரிவாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிமறன்‌. இப 
பொழுது, உததமமான மநதாமிருதத்தைக்கேட்டு எனக்குப்‌ போது 
மென்றெ இருப்தியானது உண்டாசவிலலை. ஐ! பிதாமஹ? ! ௮கை 
“யால, சுகருடையபெருமையையும்‌ ஆத்மயொகததையும்‌ பிரம்மஞான 
நதையம்‌ உள்ளபடி வரிசையாகச சொல்லும்‌ * என்றுவினவ, பீஷ்மர்‌ 
சொலலத்‌ெ தாடக்னொர்‌. | 
6 ரிஷிகள்‌ பிராயங்களால்‌ தர்மத்தை செய்வ தில்ல; நரை 
களாலேயுமில்லை ; தனங்களாலேயுமில்லை ; பந்தும்களாலேயுமில்லை, 
எவர்‌ கற்றுணாந்தவரோ அவா நமக்குப்‌ பெரிய&ர்‌. த க்ப்‌ 
நீ என்னக்கேட்டவையெல்லாம்‌ தவத்தையே காரணமாகவுடையன. 


அந்தத்தவமான து இந்திரியங்களை அடக்குவதால்‌ உண்டாகிறது ; 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௯௫ 


வேறுவிதத்தால்‌ உண்டாக றதில்லை. மனிதன்‌ இர்திரியங்களுடைய 
பரவிருத்தியினால்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ தோஷத்தையடைவான்‌ ; அந்த 
இந்திரியங்களை அடக்கியே ஹித்தியை அடைகிறான்‌. ஐயா ; யிரம்‌ 
அய்வமேதங்களுக்கும்‌ ன்று வாஜபேயங்களுச்கும்‌ யோகத்தினுடைய 
வீ சத்திற்குள்ள பயனான து இலலை. இந்‌ கனிஷப தில்‌ உனக்குச்‌ சுக௬ 
டைய பிறப்பையும்‌ யோகபபயணயும்‌ மனத்தை வசம்‌ செய்யாதவர்‌ 
களால்‌ அடையமுடியாத மேலானகதியையும்‌ சொல்லப்போறேன்‌. 
முன்காலத்தில்‌ நான்கு பக்கமும்‌ கொன்றை வனங்களோகடிய மேரு 
வின்‌ தரத்தில்‌ மநரீ£தவர்‌ பயங்கரமான பூதகணங்களால்‌ சூழப்பட்டு 
விளைமாடிக்ழகொண்டிருந்தார்‌. மலையாரன்மகளான தேவியும்‌ அங்கேயே 
இருந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌, பிரபுவான கிருஷ்ணத்வைபாபனரானவர்‌ 
சிறந்த தவத்தைச்‌ செய்துசொண்டிருந்தார்‌. குருற்ரேஷ்டனே ! 
யோகததிலும்‌ தர்மத்திலும்‌ பற்றடையவரான அவர்‌ யோகத்தால்‌ 
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ஆத்மாவான எனண்வரரிடம்‌. பிரவேசித்துக்‌ தாரணயைச்செய்து புத்‌ 


திரனுக்காகத்‌ தவம்‌ செய்தார்‌ ஓ! விபுவே! ( அச்னிக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ 
அப்புக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ அகாயத்திற்கும்‌ ஒப்பான வீர்யமுளள புத்‌ 
திரன்‌ எனக்கு உண்டாகவேண்டும்‌' என்கிற ஸங்நற்பத்‌ தாடும்‌ மெள 
னத்தோடும்‌ மனேவசமில்லாதவர்களால்‌ அடையவரியதும்‌ உத்தம 
முமான தவத்தை மேற்கொண்டு தேவாகளுர்குத்தல்வரான மகா 
தேவரைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. ஸமர்த்தரான அவர வாயுவை தார 
மாகக்கொண்டு, அநேத ரூபங்களுடையவரும்‌ உமாபதியுமான மகா 
தேவீரை ஆராதித்‌.தவந்தார்‌ அவவிடத்தில்‌, ப்ரம்மரிஷிகளனைவரும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ லோகபாலகர்களும வஸுந்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ 
அதித்யர்களும்‌ ருத்ர்களும்‌ ஸூர்யசர்திரர்களும்‌ வாயுவும்‌ ஸப்த 
ம்ருத்திக்களும்‌ ளமுத்திரங்களும்‌ நதிகளும்‌ அங்வினீ தேவர்களும்‌ 
தேவகந்தர்வர்களும்‌ நாரதபாவதர்களும்‌ விரரவாவஸுவென்கி ற 
கந்தர்வனும்‌ ஹிததர்களும்‌ அப்ஸரஸுகளுடைய கூட்டங்களும்‌ 
லோகேசரான அவரை ஆராதித்தார்கள்‌. அவவிடுத்தில்‌ ருத்ரராை 
மஹாதேவர்‌ கொன்றைமலர்களால்‌ கட்டப்பட்ட தும்‌, மங்களகரமு 
மான” மாலைலஓபத்தரித்துச்‌ சந்தின்‌ சந்திரிகையோடு விளங்குவது 
போல ௪ ங்னொர்‌. திவயமும்‌ பார்ப்போர்‌ மனத்தைக்‌ கவர்வதும்‌ 
தேவர்களாலும்‌ ம தவரிஷிகளா ஓம்‌ நிரம்பியதுமான அர்த வனத்தில்‌ 
வ்யாஸமுனிவர்‌,! புத்ஜரனுக்காகச்‌ சலியாமல்‌ மேலான போகத்திலிருந்‌ 
தார்‌. இவருக்குச்‌ சக்தி குறையவில்லை ; களைப்பும்‌ உண்டாகவில்லை, 


மூவுலகங்களுக்கும்‌ அச்சரியமாயிருந்த து. , யாகத்தைச்‌ செய்பவரும்‌ 


௧௧௯௭௬ ஸீமஹாபாரதம. 


அளவற்ற தேஜஹஸுளளவருமான அவருடைய ஜடைகள்‌, ஒளியால்‌ 
அக்னிஜ்வால்கள்போல மிகவும்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு விள ங்கின 
பகவாஞன மார்க்கண்டேயர்‌ எனக்கு இதைச சொல்லினர்‌. அவர்‌, 
அப்பொழுது இவ்விஷீயத்தில எனக்றாத்‌। தேவசரித்திரங்களைச்‌ 
சொன்னார்‌. ஓயா ! மஹா, க்மாவான 'வயாஸருடைய அந்தத்‌ தவத்தால்‌ 
ஜவலிக்கும்படி செய்யப்பட்ட அவருடைய ஜடைகள்‌ இப்பொழுதும்‌ 
அக்னிக்குச்‌ சமமான வர்ணமுடையவைகளாகப்‌  பிரகாரிக்கின்‌ றன. 
பாரத! அவருடைய இவ்விதத்தவத்தாலும்‌ பக்தியினலைம்‌ மஹேஸ்‌ 
வரர்‌ மனத்தில்‌ திருபதியுற்று அனுக்ரகம்‌ செய்பலானார்‌. . பிறகு, மகா 
தேவர்‌ அவருக்கு அம்பிகையோடு பிரத்யக்ஷமானார்‌. , பகவானை 
முக்கண்ணா புன்னகையுடன்‌ அவரைரொக்கி, 6 க்வைபாயனரே ! 
உமக்கு இப்படிப்பட்ட புத்திரன்‌ உண்டாகப்போதிருன்‌ அக்கினி 
யும்‌ வாயுவும்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ அகாயமும்போலச சுத்தனும்‌ மஹானு 
மான புத்திரன்‌ உண்டாவான்‌, உம்முடைய புத்திரன்‌ ்‌ பிரம்மபாவத்‌ 
தைத்யானிக்கிறவலும்‌ ப்ரம்மத்தில்‌ உறுதியுடையவனும்‌ பிரம்மததி 
னிடம்‌ ஆதரவுளளவ இம்‌ பரம்மத்தை அமரயமாகவுடை பவனு 
மாகித்‌ தேஜஸால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ வியாபிக்கசசெய்து காகதியை 
அடையப்போகிழுன்‌ ்‌ என்று சொன்னார்‌. 


முக்நூற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்்தர் மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ர ன த த ஷ்ஷ்‌ 





(சுகநடையபீிறப்பும்‌ உபநயனழதலிய்னவு ம்‌.) 


ஹைத்யவதியின புத்திரரான அந்தவயாஸர்‌, சங்கரரிடமிருந்தட 
உத்பா மானவரததையடைந்து, பிறகு, அக்னியையுன்பெண்ணவேண்டு 
மென்கிறவிருப்பத்தால்‌ அரணியை எடுத்துக்‌ கடைந்தார்‌ அரசனே ! | 
'பிறகு, பகவானை வயாஸமுனிவர்‌, தன்னுடைய தேஜவினால்‌ உச்தம 
மானரூபத்தைத்தரிக்கின்ற கிருதாசியென்‌ ற” பெய்ருடைய அப்ஸ 
ரஸைக்‌ கண்டார்‌. யுதிஷடிரனே ! பகவானை அவர்‌ அந்தவனத்‌ 
தில்‌ அந்த அப்ஸரஸைப்பார்த்‌ து உடனே * டவ்‌ மோஹத்தை 
அடைந்தவரானார்‌. மகாராஜனே ! அப்பொழு ஆகை 


காமத்தால்‌ வருத்தமுந்ற பக தியுடைய வயா பகனக உண 


ல சனத ஆவண அலக்‌ ஒர னன்ன பயக கச்‌ ய அதனானுகா ககக அவடடம hr கறல ன எ ர அஷல. 


1: தத்பாவபாவி எல்பது மூலம்‌” நான்‌ பரமமம்‌ என்னும்‌ - இயானம ! 
என்பது பழையவுரை,  பரம்மத்தினிடத்இல்‌ பக்தியுள்ளவர்‌ ? என்பர்‌ லொ, 


ச்ாரந்திபாவம்‌. ௧க்௯௭ 
( 


ச்‌ ச 2 ஏ ௪ ஏ ள்‌ * ச ச்‌ 
பெண்கிளியாகிக்‌ டெடவவர்தாள்‌. அவர்‌ வெறுரூபத்தால்மறைக்கப்‌ 
பட்ட அந்த )துப்ஸரஸைப பார்த்துச சரீரமுழுதும்‌ காமத்தினால்‌ வியா 
ன்‌ 9 ச உ ப்‌ து ர ட ய்‌ ச உ 
பிக்ப்பட்டரா அந்த வயாஸமுனிவர்‌, மிம்ததைரியத்தால்‌ காமத்‌ 
தை அடக்கியும்‌, மிதவீம்பறறின அம்தமன தகை அடக்கககூட 
ளில்லை. வருவதஅவந்தேவீடமான தினால்‌, அவா இருதாசியினுடைய 
வடிவத்தின்‌ அழல்‌ இழுஃலமப்பட்டார்‌ துர்‌ சமுனிவா அக்கினியை 
உ ண்பெண்ணவிருபப்த்தரல்‌ மயறசிசெய்து மனததையடக்கும்‌ 
பொழுது, உடனே அவருடைய : விரியமானது அரணியி௰லயே விழுந்‌ 
த்து, அரசனே ! ரோம்மணசிமரஷ்டரான அந்தப்‌ ரெமமரிஷியானவா 
சங்கைலெரகமனததுடன அபபடியய  அரணியைக்‌ கடைந்தார்‌, 
அந்த அரணியில சகர்உண்டானார்‌ சுக்கிரமானது கடையப்படும்‌ 
போஜ, பெருந்தவாரடையவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ பஹாபயாகியும்‌ அர 
ணியின்‌ கர்பபத்தில உற்பத்தியையுடைபவருமான  அந்தீச்‌ 1௪௧ 
(பிறந்தார்‌ ; யாகத்தில விருகதிசெய்யப்பட்டவனும்‌ ஹவிஸைத்தாங்கு 
இிறவனுமான  அக்னியானவன்‌ விளங்குவது போலத தேஜஷினால்‌ 
விளங்கினார்‌. குருவம்சந்தாசனே : அப்பொழுது, அவர பிதாவினு 
டைய மிகசசிறந்தரூபத்தையும்‌ நிறரதையுமுடையவரும்‌ ஆதம 
ஸ்வரூபத்தை தயானம்செய்கிறவரும்‌ புகையிலலாத அக்கினிபோல 
ஜவலிக்குறவருமாக விளங்கினா அரசனே ! அப்பொழுது, மகா 
மேருவின்‌ சிகரத்தில்‌ அவரை நதிகளுளசிறந்த கங்காதேவியா 
னவள தன்‌ வடிவததுடன வந்தடைந்து ஜலத்திலை நீராட்‌ 
பூணன்‌. குருவம்சத்திலுதித்த ராஜம்‌ ரஷ்டனே ! மஹீத்மாவான 
சுகருடைய நிமிததததில்‌ அமாயததிலிருர்தும்‌ தண்டமும்‌ ௫௬ 
ஷ்ணாஜினமும்‌ பூமியில்‌ விழுக்தன. | அபபொழுகு,) கரீதாவாகள்‌ 
தானம்‌ செய்தார்கள்‌ ; ௮பஸரஸுகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ நடனம்‌ செய 
தன ; விக்கம்‌! அயிரக்கணக்காக வாசிக்கப்பட்டன. விஸ்‌ 
ட ்‌ ட ச ஆ » . ன 
வாவஸுவென்கிற ' கந்தருவனும்‌ தும்புருராரதீர்களும்‌ ஹீர்ஹா 
$தர்வாகளும்‌ சகருடைய உற்பத்தியைத்‌ 
ஹூஹ்‌5வென்றெ. கந்தர்வர்களும்‌ ௬௧௬௧ இ ற்‌ த்தி % 
துதித்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ இந்திரன்முதலான லோகபாலர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌, ே துட பிரம்மரிஷிகளும்‌ வந்தார்கள்‌. வாயுவும்‌ 
தேவவோதத்த லுள்ள ஸல்லாப்புஷ்பங்களைய ம்‌ வருஷித்தான்‌. ஜங்கம 
மும்‌ ஸீதுவரமுமான ஜகத்தானது மிஃவும ஸநீழ்தாோஷத்தையடைந்‌ 


தது. _மிக்ககாந்த தியுக றடயவரும்‌ மஹாத்மாவுமான (ஈஸ்வரர்‌) தேவி 


௯ 





க அரம்‌ கணித்‌ எனால்‌ அத வகு கழிக்க ன வரன்கள்‌ அ ர ன 


1 சுக்ரபென்றால்‌ வீரியம்‌ சுக்சமென்றெபதத்தில்‌ ரகரததைத்தள்ளிச்‌ 
சுகரென்று பெயர்கொண்ட 


\ ச 
க்க௯௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
( 
ப்‌ 3 ட்‌ 
யோடுக.டச்‌ தாமாகவே பிரீதியுடன்‌ ௮ந்தவ்யாஸமுனிவருடையபுத்‌ 
திரருக்குப்‌ பிறர்தவுடனே விதிபபடி உபநயனம்செய்வித்தார்‌. தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைவனான இந்திரன்‌ பிர்தியுடன்‌ அவரும்குத தேவ 
லோகத்திலுளள்‌ அம்‌ பார்க்க அசசரியமுமான கமண்டலுவையும்‌ 
ட த்‌ பது ரூ ்‌ > . டி | ரூ 
தேவர்களுக்குரிய வஸ்தரங்களையும்‌ கொடுத்தான்‌ பாரதனே ! அநேக 
மாயிரம்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸபக்ஷிகடரம்‌ தாறசிறகுகளுடைய ஹம்‌ 
ஸ்விசேஷங்களும்‌ கிளிகளும்‌ அவரை வலம்வந்தன்‌, திவயமான ஜன்‌ 
மததையடைந்து மகாகாந்திமானும 'பபாதாவியும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ அர 
ணியி லுண்டானவருமான சசரானவர்‌ ஸ நாதியையடைந்து' அப்பொ 
பி சி அ னி 

முது அவ்விடத்தில்யே வஸஹிததார்‌ மஹாராஜனே! வேதங்கள்‌ 
உபநிஷத துக்களுட னும்‌ ஸூதரங்மளுடனும்‌ அவருடையபிதாவை 
வந்தடைந்த துபோலவே (பிறந்தவுடனேயே அவரை வந்தடைந்தன. 
மகாராஜனே !, வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ அவற்றின்பாஷ்யங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவராயிருந்தும்‌ அர்சச்சுகர்‌ தர்மத்தையே அலோசத்‌ 
துக்கொண்டு பிருகஸ்பதியை உபாதஇயாயராக வரித்கார்‌ மகாமுனிவ 
ரான அவர்‌ உபநிஷததுக்களோடும ஸூத்திரங்களோடும்கூடிய எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ இதிஹாஸத்தையும்‌ தர்மசாஸ்திரங்களையும்‌ முழு 
தும்‌ அத்யபனம்செயதுவிட்செ குருவும்குத்‌ தஙிணைகொடித்து 
ஸமாவர்த்தனமென்கற வீத்தையினமுடி வச செய்துகொண்டு பிரம்ம 
சாரியும்‌ ஸமாதியுடையவருமாயிருந்து உக்கிரமான தவம்செய்ய 
யத்சனித்தார்‌. இறு ॥ிராயத்திலேய பெரியதவத்தையுடைய அவர்‌ 
. { 6 . . ப ௩ ட்‌ ° 
ஞானத்தினாலும்‌ தவத்தனாலும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ 
அலோசக்கத்தக்கவரும்‌' பூஜிக்கத்தக்கவருமானார்‌. அரசனே ! மோக்ஷ 
ட 5 » | £௯ * ர்‌ ்‌ 1 
தர்மங்களை ஆராய்ந்து பார்க்கின்ற அவருடைய' புத்தியான து இருகஸ்‌ 

தாறாமமுதலான மூன்று அமரமங்களிலும்‌ பற்றவில்லை, 





முந்நூற்றுமுப்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
சமோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
30 டட 
(சுகர்‌ ப்தாவன்‌ கடடளையால்‌ ஜனகரை வுல்டந்தது.) 
அந்தச்‌ சுகர்‌ மோக்ஷத்தை அலொசித்துக்கொண்டே பிதாவை 
வந்தடைந்தார்‌. மோக்ஷத்தை விரும்புகிற லவர்‌ ( விரயத்‌ துடன்‌ 
1 * மோக்ஷசாஸ்திர,ச்சை உபதேசம்‌ பெறவேண்டுமென்றெண்ணி ? என்‌ 
பது பழையவுரை, 


சாந்திபாவம்‌. ௧௧௯௧௯ 


2 ’ x ந்‌ * ° A 
பிதா வைவணங்க, ஓ பப்பு | மானிட மனத்திற்‌ ற்கு மேலான 


சாந்‌ பொன உண்டாகும்படி மோஸஷகர்மநிகளவில்‌ ஸமாததரும்‌ பக 
வானுமான நீர்‌ எனக்குர்செரல்லவே மம்‌” என்றட்டார்டி பாம 
ரிஷியானவயாளர்‌ புந்கூச்ரடைய . வஊாம்சைலயக்கேடடு.. அவரை 
நோக்கி, புககிர! மோ 25 ஓதும்‌ ௮124. கமான தமக்கு யும்‌ 
அச்பயனம்‌ செய்பக்கடவாய' என்ற ரெ ன்‌ ர்‌... பாரவம்ரத்கர 
சமன ! லா மத்தை வ்கி 2 21/ நில ILLES வரான்‌ பிதாவி னு 
டைய கட்ட யிலை யோகசாஸ்திரகபையு ஸாய்கயெொரஸதிரத்தை 
யும்‌ றேழுமையும்‌ அறிந்தார்‌  அம்தவபாஸா்‌ ப? ்ரிிதறழஸொடு பிரம்‌ 
மாவுக்கூசசழூரான பாாம்சொெமமுடைய்வ ரயி கிற அந்து ॥ [ந்திரரை 
மோக்ஷதர்மங்களில ஸமர்த்தராக நினைந்த ருது, 6 மநிலாதிபது 
யானஜனகனை அடையல்கடவாப்‌ அர்கம்‌ திலா நிபன்‌ உன பெர்மொசவ 
விஷயம்‌ எலலாவற்றையும்‌ சொல்லுவான ' என்று சொன்‌ ரர்‌. (அப்‌ 
பொ (Lp த, சமா கொளினுடைய கட்‌... ளயி மல கர்மகதி னுடைய 
நிஷ்டை யையும்‌ மோரஷத்தினுடைய பரமான லகூனததையும்‌ சே. 
ச (ரு மிநிலாதிபரான ஜனகராஜரைஅடைர்சாா (கவிரவும்‌,) வயாஸர்‌, 
நீ மனிதாகள சரெலலுகின்‌ வழியில்‌ கர்வமிலலாால [பாத வெண்டும்‌, 
(யோக) பரபரவக்காலுவடான அதாயகானதகால்‌ போழம்கூடாது. 
ருஜுவாகசசெலலயவஸ்மெ  ஸாககதைததேடிக்கொஸ்டு போகக்‌ 
கூடாது விஷபதாரததஙகளைாக கேடக்கூடாது வி :ரஷபதார்த்‌ 
கங்கள்‌ பநறுதலுக்குக்காணம்‌ என்னுடைய சிஷ்யனனை அந்த 
அரசினிடக தில்‌ அசநகாராா அடை யதுதம்க திலலை. அ னுடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கவே. ர்‌ அவன்‌ உன இுனீடயபஸந்கு ல்‌ ரை நிவி 
ருத்திசெய்வான்‌ அச்தீ அரசன தர்மத்தில்‌ ஸார்த்தன்‌; 3மோக்ஷசாஸ்‌ 
தரத்தில்‌ வல்வைன்‌ ; எனக்கு? சிஷ்யன்‌ அவன்சொல்லுவது சங்கை 
மின்‌ றிசசெய்யத்தக்கது' என்ற சொல்லின இவவிதும்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்ட தாம்பு ததிய்டை ப அந்தமுனிவர்‌ கடல்கு க ம்க்தபூ பீயை ஆகா 
யத்தாலி தாண்வெதற்கு ஸாது குராயிருக்‌, மாலி ட [ரி நிலைப்‌, பரம்‌ காலாக 
நடந்து சென்னார்‌ ப அலா மலைகளை யும்‌ 7 0 கள [1 | ம்‌ பண்ணிய, 5: 7 
கங்கையும்‌ அறேகமறத குத்தம்‌ ட்‌ இம்‌ மிறுறங்களாலும்‌ மி; ம்பியகாடு 
மள 1ம்‌ தரே ஒட்டி டர்‌ அ! பிறகு, ம/0ருவைா ராரா தடுளா 
விரு தவஞுஷம்‌ ஹரிவருவமிரன்டையும்‌, பிறகு இமயமலை சேர்ந்த 
கிம்புருஷவருவ; த தளைபும்‌ இலவிகம்‌ கெரமமா3ததாண்டிப்‌ பாரதவரு 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அர்தமகரமுனிவர்‌ சீனர்களாலும்‌ ஹூணார்க 
ளாலும்‌ வசிக்கபெற்ற அநேசுவிதமான A தேசங்களைப்‌ பாத்துக்‌ 


௧௨௦௦ ட ந்‌ க்கிக்‌ எம 


கொண்டே அரியாவர்த்தமென்கிற இச்தம்நே தசம்‌ வந்தார்‌. அவா 
பிதாவின்‌ வசனத்தை பறிந்‌து ன்‌ அர்தகத்தைமய துலோடித்துக்‌ 
கொண்டு அகாயத்திலமால்லுகின்றபக்ஷிப்பால மார்க்கத்தைத்தாண்‌ 
டினார்‌ ; ரமணீயமானபட்டணங்களையும்‌ ட்ட ழிபபுள்ள கரங்க 
யும்‌ விசித்‌ திரமான ரத்தினங்களையும்‌ பார்த்தும்‌ பாராதவராஞர்‌. 
பிறகு, மார்க்கததிலசெலுநறெ அக்காரகர்‌ அழகிய பூற்தொடடங்‌ 
களையும்‌ மேவாலபங்களையும்‌ புண்ணியதாத்தங்களையும்‌ தாண்டிச 
சென்றார்‌. அவர்‌ கிறிதுகாலத்தில்‌ தர்மமாக ராஜயம்வகித்தறவரும்‌ 
மகாத்மாவுமானஜனகரால பரிபாலிக்கப்பட்ட 1 வி 12 ற்தேசததை 
அடைந்தார்‌ அவா அந்தத்தேசததில பலவகை அன்னங்களும்‌ 
சுவைபொருந்திய உணவுகளுமுள்ள கிராமங்களையும்‌ மிகவும்‌ செழிப 
புள்ளவைகளும்‌ அறேமமபசுக்கூட்டங்களால்‌ நிரம்பிபவைகளுமான 
இடைச்சேரிகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்ட, நெறபயிர்களாலும்‌ யவப்‌ 
பயிர்களாலும்செ மிக்கதும்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸபக்ஷிகளும்வஉறிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ ம்‌ சாபைபொ ருந்திய அமும்காமரைஓடைகளால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிகவும்செழிப்புடையஜனங்களால்‌ ஸேவிக்கப 
பட்டதுமான விதேககேரத்கைக்‌ கடந்து அமழகுபொருந்தயதும்‌ 
செழிபபுடையது மான மிதிலையின்‌ உபவன த்தை அடைந்தார்‌. யானை 
களாலுமருதிரைகளாலும்‌ தேர்களாலும்‌ நிறைந்ததும்‌ ஆடவர்மகளிர்‌ 
கள்நிரம்‌பயதுமான அசை அவர்‌ பாரர்க்தெவராயிருந்தும்‌ பாராத 
வர்போல௪ சலியாதவராய்க்‌ தாண்டிசசென்றார்‌. மனத்தினா3ல 
$ { * ௪ » ட ட] * ட்‌ 
(பிதாவின்வசனமாகிற) அந்தப்பாரக்தைத்தாங்கக்கொண்டு (கொக 
விஷயமான) அம்தலிர்ச்ககதையே சிந்திக்கிறவரும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ரமிக்கிறவரும்‌ தெளிவான மனத்கையுடைய்வருமாகி மிதிலையை 
அடைந்தார்‌  அர்தமிதிலையினவாயிலைடைந்‌து வாயில்காப்பவரால்‌ 
தடுக்கபபட்டுத்‌ இயானம்செய்துமொணடுநிற்த, இன்னாரென்று அற 
நீதபின்விடபபட்‌9ி உளனளேபிரவே௫ுர நார்‌ அவர்‌, 'செல்வவான்‌௧னாள 
ஜனங்களால்‌ நிரம்பிய ராஜமார ம்தததின்‌ வழியே ராஜகிருக கதையும்‌ 
அடைந்து சந்கைபிலலாமல்‌ பிரவேசிதசார்‌. 6 அஃகிடத்திலும்‌ துவார 
பாலகாகள்‌ கடு ஞ்செ ர்ல்லி லை அவரைத்தடுத்தா£ ம அவவிர. த்தில்‌ 
சுகா முன்போலவே மகாபமில்லாமல்‌ நின்றார்‌. ஸில்‌ ). வழியில்‌ 
மிகவும்‌ தாபத்தையடைர்தவரும்‌ பூதொகங்களாஓுண்டான்‌ மத்‌ 
தையுடையவருமா௫யும்‌ களைப்பும்‌ வாட்‌. டமும்‌ 'இபைபவில்லை; வெய்‌ 
யிலினின்றும்‌ க்‌ அரந்தத்துவாரபாலகரகளில்‌ ஒருவன்‌ 
(அகாய) மத்த தியையடைந்த அதித்யன்போலறிற்கிற சுகரைப்பார்த்துச்‌ 


சாந்திபாவம. ௧௨௦௧ 


சோகமடைர்து ர வணங்கிப்‌ பூஜித அ அஞ்சலிசெயது 
கொண்டு” \ அவவிடமிருந்து 1 ஜக ருகத்தி, னுடைய முதற்கட்டில 
பிரவேசிக்க*்செய்தான்‌. ஐயா! நிழலிலும்‌ வெயிலிலும்‌ ஐமமான 
பார்வையும்‌ ஸமமானகபக்தியுமுடைய சுமி! ௪ பமொய்ஷத தையே சிந்தித்‌ 
துக்கொண்டு அவவிடத்திலயே நில்‌ ன்று பிறகு, ஒருமுகூர்த்தத்‌ 
திர்‌ ற்குள்‌ அரசனுடையமந்திரி வத்து அஞ்சலிசெய்துகொண்டு 
அவரை அங்கிருந்தும்‌ ராஜூருகத்தின்‌ இரண்டாவதுகட்டில்‌ 
கொண்டுவந்துவிட்டான்‌. அவ்விடத்தில்‌ அந்தப்புரத்திலிருப்பதும்‌ 
பெரியதும்‌ சைத்ரரதமென்றெ குபேர னுடைய உத்யான த்திற்கு நிகரா 
ன தழ அழகானதும்‌ பூத்தமழ்ங்களையுடைய தும நனகுஅமைக்‌ 
கபபட்டஜலமுள்ளதுமான உத்யானத்தை அந்தமந்திரியானவன்‌ 
அம்தசசுகருக்குக்காண்பித்து உத்தமனை அந்தஜனகரையும்‌ காண்‌ 
பித்துத்‌ தகுதியான அஸனமும்கொடுத்‌ துவிட்டுத்‌ திரும்ப்வும்‌ அங்கி 
ருந்து வெஸியிலசென்றான்‌ (அபபொழுது,) அழகான வேஷமுடைய 
வாகளும்‌ 1தருணவயதுள்ளவர்களும்‌ பிரியமான தோற்றமுடைய 
வர்களும்‌  மெலலியசிவபபுவஸ்திரந்தரித்தவர்களும்‌ புடம்வைத்த 
(பொன்னாபர ணமுடைபவாகளும்‌ “சலலாபம்‌ “அலாபமிவைகளில்‌ 
ஸாமார்ததியமுடையவர்களும்‌ நாட்டியம்‌ கானம்‌ இவைகளில்‌ தோ 
ச௫சிபெ ற்றவர்களும்‌ சிரித்துக்கொண்டேபேசுகிறவர்களும்‌ அழகிய 
அப்ஸரஸுஃகளுக்கொபபானவாகளும்‌ அர்தரங்கத்துடன்‌ உபசரிப்‌ 
பதில்‌ சக்தியுள்ளவர்களும்‌ அபிப்ராயத்தை அறிகிறவர்களும்‌ ஸ்ருங்‌ 
காரீசேஷ்டைகளில்‌ தேர்ந்தவர்களும்‌ தாஷிகளிற்சி றந்‌ தீவர்களுமான 
ஐம்பதற்கு மேற்பட்டஸ்திரீகள்‌ அவரிடம்‌ வந்தார்கள்‌; பாத்ய 
முதலானவைகள்‌ கொடுத்துச்‌ இறந்த பூஜையினால்‌ உபசரித்தார்கள்‌ ; 
அப்பொழுது, அந்தஸமயத்துக்குத்தகுந்த 1 த்தன 
திருப்தியும்‌ ௮டைவித்தார்கள்‌. ஜபா ! பாரத! அவர்‌ போஜனம்செய்த 
பிறகு, ஒவ்வொருத்தியாக மிக்கஅழகான அர்தப்புரத்தோட்டத்தைக்‌ 
காண்மிததார்கள்‌. ்‌ (பிறர்‌) மனத்தைஅறிகின்றவர்களான ஸ்தரீக௯ 
விளையாடுகிறவாகளும்‌ , ஈகைக்கிறவர்களும்‌ இனிமையாகக்‌ _ கானம்‌ 
செய்க ஆட்ட்ரனு உதாரமனமுடைய அவருக்கு பில 


தார்கள்‌. சுத்தீமனமுஷடையவரும்‌ ஸ்ர மதகமற்றவரும்‌ பபரவண 


மனனர(இத்நியாஸனமென்கி ற மூன்‌ க்கட இந்‌ 
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1 ஒருசொல்‌ வி4ப்பட்டது, 
2 ஒருவரோடொருவர்‌ மனங்களந்து பேசுதல்‌, 
3 ஒருவரே கதைமுதலியன சொல்லுதல்‌, 
*L ௭௮ * 


௧௨௦௨ கீமஹர்பாரதம்‌. 


திரியவசமுடையவரும்‌ மில்க்‌! அரணியிலுண்‌ 
டானவருமானசுகர்‌ ஸந்தோஷிக்கவுமில்லை ; கோபிக்கவுமில்கை. திறந்‌ 
தவர்களான அர்தஸ்திரகள்‌ அவருக்குச்‌ இறந்ததும்‌ நிறந்தவர்க 
ளுக்குரியதும்‌ ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ உயர்ந்ததான்‌ 
விரீப்புவிரிச த்தும்‌ படுக்கயோக்கியமுமீ ரன  அஸனத்தைக்கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. சுகர்‌ பாதசுத்திசெய்துகொண்டு ஸந்தியை உபாஹித்து 
விட்டு அர்தஅர்த்தத்தையே இர்தித்துக்கொண்டு * பரிசுத்தமான 
அஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌ ஸமர்த்தரானஅந்தசசுகர்‌ அதில்‌ முன்‌ 
ராத்ரீயில்‌ தியானத்திற்பற்றி! யிருந்துவிட்டு நடுராத துரியில்‌ முறை 
ப்படி நித்திரைசெய்தார்‌ பிறகு, ஒருமுகாத்தம்சென்று எழுந்திரு 
ந்து சுத்திசெய்துகொண்டு புத்திமானை௮வர்‌ ஸ்திரீகளால்சூழப்‌ 
பட்டும்‌ தியானத்தையே௮டைந்தார்‌. பாரத ! (மனம்‌) சலியாதவரான 
வ்யாஸபுத்திரா இந்த விதியுடன்‌ ராஜக்ருகத்தில அ௮ந்தமிதப்பகலை 
யும்‌ ௮ர்தராத்ரியையும்‌ போக்கினார்‌. 





முந்நூற்றுமுப்பத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


வட்‌ பணர்‌ 
(ஜனகர்‌ சுகரைப்பூஜித்து அவநக்த ப்ரம்மஜது னத்தை 
உபதேசித்தது.) 

பாரத!' பிறகு, ௮ந்தஜனகராஜர்‌ மந்திரிகளுடன்‌ புரோஹி 
தரைமுன்னிட்டுக்கொண்டும்‌ எல்லாஅந்தபபுரஸ்திரீகளாலும்‌ ஆஸ 
னத்தையும்‌ பலவிதமானரத்தினங்களையும்‌ எடுப்பித்துக்கொண்டும்‌ 
இரஸால்‌ அர்க்கியததைஏந்திக்கொண்டும்‌ குருபுத்ரரைவந்தடைந்தார்‌. 
அப்பொழுது, அந்தஅரசா ௮ரேகரத்தினங்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌ உயர்ந்‌ ) தவிரிப்பால்‌ விரிக்கபபட்டதும்‌ எல்லாகியுய தது லும்‌ 
மக்களகரமும்‌ செழிபபுடையதும்‌ புரோதெரால்ரெடுக்கப்பட்டதும்‌ 
சிறந்ததும்‌ பூஜிக்கபபட்டதுமான ஆஸனத்தைவாங்கிக்‌ கையால்‌ 
துடைத்துக்‌ குருபுத்த திரரானசுகருக்குக்கொடுத்தார்‌. அந்தஆஸளைத்‌ 
திலுட்கார்ர்த வயாலஸபுத்திரரான அர்தச்சுகரைச சாஸ்திரப்படி பூஜி 
த்து முதலில்‌ த்தால்‌ வரார்‌ "பிறகு அரக்கியதல்‌ தயும்‌ . 


கோவையும்‌ கொடுத்தார்‌. அவரும்‌ மந்த திரத்தையுடைய பூஜையை 


1] வேறு பாடம்‌, 2 சால்‌ கழுவ நீர்‌, 
௦  நீயவேத.பத்‌ ? என்பது மூலம்‌, 


ஈர்‌ நதிபர்வம்‌. ௧௨0௩ 
விதிப்படி ஏற்றுக்கொண்டார்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே ! பிராம்மணமரே்ஷ்‌ 
டரும்‌ பப வண்டு வருமான சுகர்‌ ஜனகரிடமிருந்தும்‌ அந்தப்‌ 
பூஜையை ஏற்‌ ற்றுக்கொண்டு சுவைக்‌ (கொண்டுபோகும்படி. ஓ கட்டளை 
யிட்டு அரசரையும்‌ ேளரவப்படுத்திப பரீவாரங்களையுடைய அரசா 
டம்‌ அழிவில்லாத கே்ேமத்னீதயும்‌ அரோக்யெக்தைம 1ம்‌ ஒவினவினா்‌. 

பிறகு, க்கம்‌ மனமும்‌ வம்சமுழுடைய அரத அரசா அவரால்‌ 
அனுமதி செய்யப்பட்டுப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ அஞ்சலி செய்துகொண்டு 
பூமியி லுட்கார்ந்தார்‌. பூபதியான அரசர்‌ வயாஸபுததிரரை'ரோக்கித்‌ 
குசலத்தையும்‌ கூறைவிலலாமையையும்‌ வினவி, £ வந்ததென்ன ?' என்‌ 
றும்‌ பிரபழனம்‌ செய்தார்‌. சுகர்‌, “உமக்கு மங்களம்‌. * மோக்ஷதர்மங்க 
ளின்‌ விஷயத்தை அறிந்தவனும்‌ விதேஹ தேசத்து அரசனும்‌ என்னால்‌ 
யாகம்‌ செயவிக்கத்தக்கவனுமான ஜனகனென்பவன்‌ பிரஹித்தனா 
யிருக்கோன்‌. பிரவிருத்தியிலோ நிலிருத்தியிலோ ஒனக்கு மனத்தில்‌ 
ஸந்தேகமிஞக்குமானால்‌ சீக்கிரம்‌ அவனிடம்‌ செல்லு. அவன்‌ உன்‌ 
னுடைய ஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்வான்‌' என்று என்பிதா எனக்‌ 
௫௪ சொன்னார்‌. சான்‌ பிதாவின்‌ கட்டளைப்படி உம்மைப்‌ பிரறானம்‌ 
செய்ய இங்கு வந்தேன்‌. தர்மிஷ்டர்களில சிறந்தவரே ! அதனை உள்ள 
படி எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இவவுலகில்‌ பிராம்மணனால்‌ எது 
செய்யத்தக்கது 2? மோக்ஷரூபமான புருஷார்த்தமானது என்ன 
ஸ்வரூபமுடையது 1? மோக்ஷமானது எப்படி அடையத்தக்கது ! ஞா 
னத்தினாலேயா ? தவத்தினாலேயா !' என்று கேட்டார்‌. ஜனகன்‌, “பிராம்‌ 
மணனாலே ஜன்மம்‌ தொடங்கி எது செய்யத்தக்கதோ அதைக்கேளும்‌, 
ஐயா! உபநயனம்‌ செய்யப்பட்டு வேதத்தில்‌ பற்‌.றாத லுடையவஞாயிருக்க 
வேண்டும்‌. பிராம்மணரே ! தவத்தோடும்‌ குருசுஸ்ரூஷையோடும்‌ பிரம்ம 
சரியத்தோடும்‌ தேவதைசளுடைய கடனும்‌ ரிஷிகளுடைய கடனும்‌ 
தீர்ந்தவலும்‌ அஸுயையில்லாதவனும்‌ நியமமுஓடயவனுபழ'தேந்‌ து 
(வேதங்களை அத்யயனம்செய்து குருவுக்குத்‌ த௲ஷிணைகொடுத்து 
விட்டு (அவருடைய) அலுமதிபெற்றுக்கொண்டு பிறகு ஸமாவர்தத 
னம்செய்யவேண்டும்‌. *ஸமாவாத்தனம்‌ செய்துகொண்டு கிராகஸ்தாஸ்‌ 
ரமத்தில்‌ தன்‌ னுடைய பத்னியிடமேபற்றள்ளவனாப்‌ வஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அலை 'சியையில்லாதவ லும்‌ நியாயப்படி. அக்கினியை அதானம்‌ 
செய்தவனும்‌ கபடமற்றவனுமாதிப்‌ புத்திபெளத்திரர்களை உண்டு 

பண்ணிப்‌ பிறகு வானப்பிரஸ்தாஸ்‌ரமத்தில்‌ சாஸ்திரப்படி அந்த ௮க்‌ 
தினிகளையே அராதித்துக்கொண்டு அதி திமளிட.ம்‌ பிரியமுடையவ 
கை வஹிக்கவேண்டும்‌. தர்மத்தையுணர்ந்த அந்த வானப்பிரஸ்தன 


௧௨௦௫ மீமஹாபாரதம்‌. 

வனத்தில்‌ அக்கனிகளை முறைப்படி ஆத்மாவில்‌ ஸமாரோபணம்‌ 
செய்‌ துகொண்டு தவர்‌ துவமில்லாதவனும்‌ ஆசையொழிந்தமனமு; 
டையவறுமாகி ப்ரம்மாமரமமென்கிற ஸர்யாஸாஸறாரமபத நில்‌ வ்‌ 
க்கவேண்டும்‌' என்று செர்ன்னார்‌. சுகர்‌, 4 சாீஸ்கிரஞானமும்‌ அனுப்வ 
முமுண்டாகி இருதயத்தில்‌ சானறாவதமாீன ப்ரம்மம்‌ பிரத்பக்ஷமாயிருக 
கையில்‌ அவஸமயமாக *அமமங்களிலாவ து வனங்களிலாவது இருக்க 
வேண்டுமா ? அதனை உம்மிடம்‌ கேட்கிறேன்‌. அதனை நர்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. அரசரே ! வேதார்த்தத்தின்‌ உண்மையை அனுசரித்து நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌' என்று கேட்டார்‌. (அப்பொழுது) ஜனகர்‌, 
“ஞானமும்‌ “விஜஞானமுமில்லாம்‌ல்‌ மோக்ஷப்ராப்தி உண்டாகாது. 
குருவின்ஸம்பந்தமிலலாமல்‌ ஞானலாபமிலலையென்ன கருதப்படு 
று. இவவுலகல்‌ குருவை ஓடக்காரனாகவும்‌ அவனுடைய ஞானத்தை 
ஓடமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ விஜ்ஞானத்தையடைந்து கிருத௫ருத்‌ 
யனும்‌ (ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌) தாண்டினவனுமாகி அச்த இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளவேண்டும்‌. உலகங்களும்‌ கர்மங்களும்‌ ஈசியாமலிருப்ப 
தற்காக முன்னோகளாலே நான்கு அஸ்ரமங்களையும்‌ பற்றியதர்மமா! 
னது அனளுஷ்டி.க்கப்பட்டது இம்மையில, இந்தக்கரமப்படி கர்மங்க 
ளுக்குரிய ௮ரேகம்‌ பிறபபுக்களில்‌, புண்யபாபகர்மங்களை விட்டு 
மோக்ஷமென்பது அடையபபடுதிறது. இந்த ஜீவன்‌ அநேக ஸம்ஸார 
ஜன்மங்களிலே சுத்திசெய்யப்பட்ட (புத்திமுதலான) கரணங்களாலே 
சுத்தமனமுடை யவனாகி முதலாம்ரமத்தலேயே மோசஷத்தையடை 
இரான்‌, அர்தமுதலாம்ரமததையடைதே முக்தனும்‌ ௮னுபவிக்கப 
பட்ட புருஷார்த்தத்தையுடையவ னும்‌ பரமாதமாவையே அடைய 
விருப்பமுள்ளவனுமாயிருக்கும்‌ பண்டிதனுக்கு மூன்‌ ௮! அபரமங்களி 
அம்‌ என்ன பயன்‌ உண்டாகும்‌ £ எப்பொழுதும்‌, ரஜோகுணத்தா லும்‌ 
தமேயகுணத்தாலுமண்டான தோஷங்களை விலக்கவேண்டும்‌. ஸாத்‌ 
விகமார்க்கத்தையடைந்து புத்தியினால்‌ தன்‌ அத்மாவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ ,ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தன்னாத்மாவிடத்திலும்‌ பார்க்கிறவன்‌ ஜலத்தில்‌ ஹம்‌ 
ஸமிருப்பதுபோல த பட்டான்‌. சமனத்தை அடந்த 
வனும்‌ துவந்துவமற்றவனுமான அவன்‌ -(ஸ்தால்ஸ கஷ்மசாண) 














ட 16 ஆஸ்சமேஷுருத்ரிஷ- ்‌ என்பது வேறு பாடம்‌; 6 மூன்று அஸண்சமஙக 
ளிலும்‌ ' என்பது பொருள்‌, 4 
2 சாஸ்திரத்தினாலுண்டான த. 9 அனுபவ ஞானம்‌. 
4 தடத்தையும நடச்சாரனையும, ௦ வேறு பாடம்‌, 


சாந்திபரவம்‌. ௧௨௫ 


தேகங்களைவிட்டுத்‌ டி  ழ்க்தக தியிலிருந்து பகதிபோல ஊர்த்வ. 
கதியை அடைந்து முக்தனாகி மோக்ஷத்தில்‌ அளவற்றதன்மையை 
அடைகிறான்‌. ஐயா! இந்த விஷயத்தில்‌ முன்‌ யயாதிராஜனால்‌_ சொல்‌ 
லப்பட்டவையும்‌ மோசஓசாஸ்‌ திரத்தில தெளிந்தவாகளான பிராம்‌ 
மணர்கவாலே தரி ச்கப்படுகின்‌ றவையுமான ஸ்ரீலாகங்கலாக்‌ கேளும்‌. 
( அவைற்நின்பொருள |) ஜோதியானது ஆத்மாவிலிருக்தறெது, மற்ற 
விடத்திலிலலை அது *எலலாபபிராணிஈளிடச்‌ திலும்‌ ஸமமாயிருக்‌ 
கிறது. மிகவும்‌ ஸமாதியுடன்‌ கூடிய சிததமுடையவனால அது நேரில்‌ 
பார்ப்பத ற்ரூத்தக்க து எவனிடமிருந்து மறறவன்‌ பயப்படவில்‌ 
லைமயா., எவன்‌ மற்றவனிடமிர ருந்து அயபபடுகிறதுமிலலையோ, எவன்‌ 
( ஒன்றையும்‌) விரும்புகிறதில்லையோ, வெறுக்கிறதுமிலலையோ அவனே 
பரம்மமாகிருன்‌ எப்பொழுது, எலலாபபிராணிகளின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
செய்கையிலும்‌ மனததினாலும்‌ சொலலினாலும்‌ தெட்டீ எண்ணத்‌ 
தைசசெய்யவில்லையோ ௮படொழுது பரம்மமாகிறுன்‌ மனத்துடன்‌ 
அத்மாவைசசேர்த்து மோகத்தையுண்சிபண்ணுகிற பொறுமையை 
ஷிட்டுக்‌ காமத்தையும்‌ மோகத்தையும்‌ விட்டிவிட்டெ பிறகு பிரம்மமா 
யிருப்பதை அடைகிறான்‌. எப்பொழுது, இவன்‌ கேட்கத்தக்கதிலும்‌ 
பார்க்கத்தக்கதிலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாகிரறானோ 
அப்பொழுது துவந்துவமறறு ப்ரம்மமாகிறான்‌. எப்பொழுது, துதி 
யையும்‌ நிந்தையையும்‌ தங்கத்தையும்‌ இரும்பையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ 
துக்கத்தையும்‌ குளிர்சசியையும உஷ்ணத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
அனச்த்தத்தையும்‌ பிரியத்தையும்‌ அபரியத்தையும்‌ பிைப்பையும்‌ 
இறபபையும்‌ ஸமமாகவேபார்க்கிறாமனா அபபொமுது பிரம்மமாக 
முன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஆஸ்மயானது (தன்னுடைய) உறபபுக்களை வெளி 
யில்‌ நீட்டித்‌ திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்வதுபோல யதியானவன்‌ 
மனததால்‌ இந்திரியங்களை பணவமகாவல்ம்‌ நன்கு ல்க 
நிரம்பியவீடு திபத தால்‌ பார்க்கபபடுவதுபோல ” அஜ்ஞானத்தால்‌ 
நிரம்பிய ஆத்மாவான்‌ து புத்தயாகிற தூ 1த்தைம்கொண்டு பார்க்க 
கூடியது ' என்பது, புத்திமான்களில்‌ சிறந்தவரே ! உம்மிடத்தில்‌ இந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறன்‌. என்னால்‌ சொல்லப்படாமலிரு 
க்கிறதையுழ்‌ ர மீண்மையால அறிவீர்‌. ஓ! பிரம்மரிஷியே! நீர்‌ உம்‌ 
முடைய சிதாவின்‌ அருளாலும்‌ உம்முடையசியைஷீயினாலும்‌ விஷயங்க 
ளின்முடிவையடுத்தவராக அறியப்பட்டீர்‌. அந்தமகாத்மாவினுடைய 
அனளுக்ரகத்தினாலேயே' எனக்கும்‌ இந்தத்திவயஞானமான து உண்‌ 


துவையல்‌ ப்ப 





ட ர ரவா ரர கா 





1 வேறு பாடம, 


கீச்‌ ்த்துத்ற்தத்தில்‌ சம 


டாயிற்று, அதனால்‌, நான்‌ உம்மை அறிரே தன்‌. உமத்கு விஜஞா 
னம்‌ அதிசமாயிருக்கிறது. உம்முடையகதியும்‌ அதிகமாயிருக்கிற அ, 
உம்மூடையயோகையவர்யமும்‌ அதிகமாகவிருக்றெது. அதனை நீர்‌ 
அறியவில்லை. இளலமையினலேயோ ளீரககத்தனலேயோ பயத்தி 
விருக்கும்விபேடாமையினா லையே“ அனுபவமுண்டாயிருந்தும்‌ அந்‌ 
தச்கதியை அறியவில்லை, என்னைப்போன்றவர்சளாலே ஸம்சயமறும்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சுத்தமானமுய அனார்‌ இரு தயமுடிசசுக்களைவிட்டுவிட்டு' 
அந்தக்கதியை அடைறரொன ஓ! பிராம்மணரே ! மீர்‌ அனுபவமுண்‌ 
டானவரும்‌ ஸ்திரபுத்திபுடையவரும்‌ அசையொ நிந்தவருமாகி முயற்‌ 
சியில்லாமலே அந்தப்பரப்ரம்ம்த்தை அடைசிறீர்‌. உமக்கு ஸாது ' 
துக்கங்களில்‌ வேறபாடில்ல்‌, அவாவுடையவராகவில்லை. ஆடல்‌ 
பாடல்களில்‌ உத்ஸாகமிலலை. ஸ்திரீகளிடத்தில இச்சை உண்டா 
தி றில்லை, பந்துக்களிடத்தில்‌ உமக்குப்‌ பற்றுதலிலலை. பயங்க 
ஞுண்டாகும்பொழுது உமக்குப்‌ பயமில்லை மஹாபாக்கெமுள்ளவரே ! 
நான்‌ உம்மை ஒட்டாஞ்சில்லியிலும்‌ ஸ்வர்ணத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிற 
வராகப்‌ பார்க்கிறேன. நானும்‌ மற்றப்புததிமான்களும்‌ உம்மை ராச 
மற்றதும்‌ கெடுதலற்றதும்‌ பரமுமான அந்தமார்க்கத்தை அடைந்தவ 
ராகப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவவுலகில்‌ பிராம்மணனுக்குரிய பயனான 
மோக்ஷ்புருஷார்ததத்தில்‌ நீர்‌ இருக்கிறீர்‌. வேறு எதைக்‌ கேட்டீர்‌?” 
எனற! சொன்னார்‌. 


ப டகர த ப அப்‌ அ ம சப்த 


முந்நூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 





es Os 


ஸ்‌ ஈப்ரம்மண்யர்‌ உலகை அவமதித்துக்கூறியதும்‌, விஷணு சக்தியை 
அசைத்ததும்‌, ஸிஈ௩மந்துழதலியோர* வ்யாஸரிடம்‌ வேதமோதியதும்‌.) 
மனத்தை ஜயித்தசுகர்‌ இந்த வார்த்தையைக்கேட்டு உறுதிசெய்‌ 
தகொண்டுமனத்தை அத்மாவினிட.ம்‌ செலுத்திக புத்தியினால்‌ அத்‌ 
மாவைப்பார்த்‌துச செய்பவேண்டியதைச்‌ செய்தவரும்‌, வர்தன்‌ சாந்‌ 
தருமா இமயமலையைரோக்கி வாயுவுக்குச்‌ சமமாக ஷி மளனதது 
டன்‌ வடக்குமுகமாகச்‌ சென்றார்‌. இர்தஸமபத்திலேயே தேவரிஷி 
யானநாரதரும்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ சாரணர்களாலும்‌ அடுக்கப்பட்ட 
அம்‌, அப்ஸரஸுகளுடைய கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, கானசப்‌ 
சதத்தால்‌ நாதமுடையதும்‌, அசேகமாயிரம்கினனரர்களாலும்‌ சிறந்த 


சாந்திபர்வ்ம, ௧2௨0௭ 


வண்டெவாலும்‌ நீர்க்காககைளாலும்‌ கருங்குருவிகளாலும்‌ பலவித 
மான சசோரப்க்ஷிகளா இம்‌ விசித்திரவர்ண முடையவைகளும்‌ அநேக 
கேகாசப்தங்களர்ல்‌ விளங்குவன றவைகளுமான மயில்களாலும்‌ ஏாஜ 
ஹம்ஸஸமூகநங்களா லும்‌ ந தாஷகதையலடைரீசு ரூயில்களாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்ட தமான அந்த இ௫யமலைபைப்‌ பார்ப்பது ற்குப்‌. றப்‌ 
பட்டார்‌. பக்ஷிசளுக்லெலலாம்‌ அரசனாயிர oo றககுடனும்‌ நித்தியம்‌ 
வஹிக்கிற அர்தமலையில்‌ நானகுஃலாகபாலர்களும்‌ ரீஷிநணங்களோடு 
கூடினதேவாகளும்‌ உலகததினுடைப ரிழத்தில விருப்பத்தால்‌ 
நிததியம்வருகின்றார்கஸ்‌  மஹாதமாவானவிஷணுவினாலை புத்திரனி 
மித்தம்‌அழ்‌ தமலையில்‌ குவம்செயயபபட .௪து. அம்தமலையியல ய ஸுப்‌ 
ரமமண்யரால பாலயததில தேவர்கள்‌ அவமது 'ஃப்பட்டாாகள்‌ மூன்று 
உலகததையும்‌௮வமானம்செய்து சக்தியானது பூதலத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது அந்கஇடத்தில அப்பொழுது ஃர்குரானவர்‌ ஐகததைநிந்‌ 
இத்து, ( என்‌ னைவிட மேலானவனும்‌ அந்தைரிடம்‌ அதிரஅன்புள்ளவ 
மை அவருக்குஈன்மைசெய்பவனும்‌ முவுலஃங்களுள்ளும்வி ரனுமான 
மவறுஇரண்டாமவனிருந்தால அவன்‌ டந்த! ரக்தியைத்‌ தூக்கட்டும்‌; 
அலலது அசைக்ரவாவதுசெய்யட்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு உலகத்திலுள் ளவர்கள்‌, 6 எவன்‌ இதைத்‌ மூலம்‌ வான ' என்று 
மனவருததமடைர்தார்கள்‌. பிறகு, பகவானை விஷ்ணுவானவர்‌ 
'பிரமத்தைப்டைந்த இந்‌ திரியங்களையும்‌ மனத்தை முடையதும்‌ 
அஸுராகள இராக்ஷஸர்கள்‌ இவர்களுடன்கூடின துமான எல்லாத்தேவ 
கணமும்‌ அவமதிம்கபபட்டதைப்‌ பார்த்தார்‌; இந்தவிஷயத்தில்‌ எது 
நல்லகாரியமாகுமென்‌ ற! அலலாசித்து அவரிடமிரூர்‌து அவமானத்‌ 
தைபபொறும்காமல்‌ ஸ்நத்தரையும்‌ பார்த்தார்‌  மிஃவும்சுத்தமான 
மனமுடையபுருஷோக்கமர்‌ அபபொழுது மிஃவும்ஜ்வலிக்கறதான சக்‌ 
தியை இடக்கையால்‌ பிடிதது அசைத்தார்‌ (/ 'லர்லியான விஷ்ணுவி 
மலே சக்தியானது  அசைக்கப்பட்டபோது மலைகளும்‌ ௫ தாப்புக்‌ 
களும்‌ காடுகளும்‌ நிரம்பின பூமிழுழுமையும்‌ நடுங்கியது ாம்கச்சக்தி 
யுடையவராயிருந்தும்‌, அவழுல்‌ அப்பொழுது அது ௮சைஃகப்பட்ட 
தாயிற்று , ஸமர்த்தரானவிஷ்‌ ணுவினாலே குமாழராஜ னுஃ்கு  அவமதி 
ப்புவராமல்‌ ரக்ஷிக்கரிபட்ட அ. பமவானனைவர்‌ அதைஅசைத்துவிட்டு 
பரஹ்லா தணையராக்கி, 6 குமாரனுடையவீரியரதைப்‌ பா மற்றவன்‌ 
இதைச்‌ செய்யமாட்டான்‌” என்று சொன்னார்‌, அப்பொழுது, அவன்‌ 





ந கக்க க ம்‌ க்‌ க த. ந்‌ த, ல்‌ ய்‌ டம ன்‌ ர்‌ 


1 சுழலுனெற 
2 ஸ்சகந்தசை அவமதிக்கச்கூடாதென்று அவ்விதழ்செய்தார்‌. 


௧2.0௮) ஸரீமஹாபாரதம. 
அந்தவார்த்தையைபபொருமல்‌ அலதத்தூக்க கிசசயம்செயதுஅந்தச்‌ 
சக்தியைபாிடிக்கான்‌ அதை அசைக்க(ுடியவிலலை ஹீரண்யலசிடாவி 
னுடையபுத்தானான நுவன்‌ பெரியசபதத்கைவெளியிட்ட மலையினுசசு 
யில்‌ மூர்சசையடைம்‌து களர்சசியுற்றுக தஸ்ரயில்‌ விழுர்கான்‌ மனத்‌ 
தைஜயிக்காதவர்களால அடையடுடியாததும்‌ அதித்யபாவரமென்று 
பெயருடைய தமான ஈண்வாருடைய அமரமமான து ஜ்வலிக்கிற அக்னி 
யினால்‌ சூழப்பட்டிருக்கறது ஐயா! விருஷபதவஜரான அந்தஈமபவ 
ரர்‌ அந்தவிடததில வடதிக்கையடைந்து இமயமலயிலுடையபக்கத்‌ 
தில்‌ மாற்றமுடியாததவத்தை எப்பொழுதும்செய்தார்‌. அவவிடத்‌ தில, 
யக்ஷர்களா லும்‌ ராசஷஸர்களா லும்‌ தானவாகளாலும்‌ செல்லஇயலா து, 
அவ்விடத்திலவி ரியமுள்ள அ௮க்னிபசவான்‌ தானே ஆமிரம்தெவவரு 
ஷமஒருகா லால்றிற்‌! வரும்‌ புத திமானுமாகியமகாதேவருடையஎலலா 
விக்னங்களையும்‌ நிவிருததிசெய்துசொன்டு பத்துயோஜனவிஸ்தாரம்‌ 
அச்னிஜவாலைகளால சூழப்பட்டதாயிருக்கும்படி. நிறகிறான்‌. அந்த 
விடத்தில்‌ பெரியவரதமுடையமஹா தவர்‌ தேவர்களைத்‌ (தவத்தால்‌) 
தபிக்கும்படி செய்தார்‌. பு தீதிமானைஹிமவானுடைய ழ்த்திசைனயப 
அடைந்து ஏகாந்தமானதாழ்வரையில்‌ பெரியதவமுடையவ ௬ம்‌ பரா 
சரபுத்திருமான வயாஸமுனிவா மஹாபாக்யெவொனன ஸுமந்து, 
வைசம்பாயனர்‌, மகாப்பிராஜ்ஞாரனஜைமினி, தவமுடையவரானபை 
லர்‌என்லும்சிஷ்பார்களுக்கு வேதங்களை அத்தியயனம்‌ செய்வித்தார்‌. 
மிககதவமுடையவயாஸர்‌ இந்தசசிஷ்யா்களால்‌ சூழபபெற்றிருந்தார்‌. 
அகாயத்தில்சூரியன்போல௫ சு ததஸ்வரூபமுடையவரும்‌ அரணியி 
ஓண்டானவருமான சுகர்‌ அவ்விடத்தில்‌ ரமணியமும்‌ உத்தமுமான 
பிதாவின்‌ அபமரமத்தைக்கண்டார்‌. அப்பொழுது, வயாஸர்‌ அசைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ ஜவலிக்கன்றதுமான அக்னிக்குநிகரானவரும்‌ ஸுூர்யனுக்‌ 
ஆசமமானதெஜஸுல்டயவரும்‌ யோசத்துடனகூடினவரும்‌ மஹா 
த்மாவுமானபுத்திரர்‌ நாணிலிருக்‌ துவிடப்பட்டபாணம்போல விருசஷங்‌ 
களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ தேசங்களிலும்‌ பற்றாமல்‌ வருகிறதைப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌- அந்சசசகர்‌ ஸமிபம்வற்து ிகாவின்பாதங்களில்‌ வணங்கனார்‌. 
மகாமுனியான அவர்‌ பீர்தியுடன்‌ . அக்தசசிஷ்யர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
, 2 2 ச ட்‌ ததத த 
கொண்டார்‌. பிறகு, அவர்‌ மனத்திலழகிழ்சசியடைந்து தொவினிடம்‌ 
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ஜனகராஜருடன்நடரந்தஸலஸம்வாதத்தையும்‌ குறைவின்றித்‌ தெரி 
வித்தார்‌. இவவிதம்‌ பராசரர்புத்திரரும்‌ வீ ரியவானுமான வ்யாஸமகா 
னிவா இஷ்யர்களுக்கும்‌ புத்தூருக்கும்‌ ்‌ தயயனப்‌ வித 
முனி ஷ்யர்களுக்கும்‌ புத்தருக்கும்‌ அத்தி யனம்‌ செய்வித்‌ 
துக்கொண்டு ஹிமயமலையின்மெலெ வித்தார்‌. பிறகு; ஓஒருஸழயம்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨0௯ 


வேதாததியயனததில்தோந்தவர்களூம்‌ சாந்தமானமனமுடையவர்க 
ரம்‌ இந்திரியங்களைஜயித்தவர்களுமான அந்தச்சிஷ்யர்கள்‌ அவரைச்‌ 
சு ற்நிஇருக்கார்கள்‌. அப்பொழுது, உடனே தவமுடையவாள்ாயிரு 
கீிறஅந்தச்சிஷ்யர்கள்‌ , வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்தேர்ச்ி 
அடைந்து குருவானவயாஸஸைரோக்கி  அஞ்சலிசெய்‌. தகொண்டு, 
( மிக்க தீஜஸையுடையவர்களும்‌ யசஹினால்விருத்திசெய்விக்கப்பட்ட 
வர்களுமாயிருக்கிறோம்‌. இப்பொழுது, குருவான நீர்‌ ஓர்அனுக்ரகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்‌ 'அவிரும்புவறோம்‌ ' என்றுசொன்னார்கள்‌. பிரம்ம 
ரிஷியான ' வ்யாஸர்‌” இவ்விதமான பறட ஒது வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டே ௮வர்களைகோக்கு, 4 குழநீதைகளே ! உங்களுக்கு சான்‌ 
செயயக்கூடியவிருப்பத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ' என்று சொன்னார்‌. 
ராஜனே : அந்தச்கிஷ்யர்கள்‌ குருவினுடைய அந்தவார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு மனத்தில்‌ சந்தோஷத்தையடைந்து திரும்பீவும்‌ அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு குருவைச கிரத்தால்வணங்க எல்லாரும்சேர்ந்து, 
(ஓஒ. முனிசிகாமணியே!  உபாத்தியாயரானநீர்‌ பிரீதியுள்ளவரா 
னல்‌ நாங்கள்‌ தன்யர்களாஇிறோம்‌. அனாலும்‌, நாங்களெல்லாரும்‌ 
குருவான உம்மால்‌ வரம்‌ கொடுக்கப்பட. விரும்புகிறோம்‌. உம்‌ 
முடைய அருவதுசிவ்‌யன்‌ கியொாதியை அடையக்கூடாது, இந்த 
விஷபத்தில்‌ எங்களுக்குக்‌ கிருபைசெய்யவேண்டும்‌. உமக்கு 
நாங்கள்‌ நாலுசிஷ்யாகள ; ஐந்தாமவர்‌ குருவான உமதுபுத்திரர்‌. 
இந்தஜவரிடத்தி லும்‌ வேதங்கள்‌ நிலைத்திருக்கவேண்டும்‌. இது 
ள்ங்களால்‌ விரும்பப்பட்டவாம்‌' என்று இர்தஉத தீதமமானவா ததை 
யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. சிஷ்யர்களுடை! பவார்தீதையைக்கேட்டு வேதா 
ர்த்தத்தின்‌ உண்மையையுணர்ந்தவரும்‌ பராசரரின்புத்திரரும்‌ புத்தி 
காலும்‌ பரலோகவிஷயத்தைச்‌ சிந்திக்கிறவரும்‌ தர்மாத்மாவுமாயெ 
வ்யாஸமுனிவர்‌ சிஷ்யர்களைநோக்கித்‌ 2 ரி குவிட்டுவிலகர௫ ஆம்‌ 
மோக்ஷத்திற்குஸாதனமுமான ஒரு வசனம்‌ சொல்லலானார்‌. “(இந்த 
வேதமான த) பிரம்மலோகத்தில்நிலைத்ததானவாஸத்தை ஈன்குவிரு” 
ம்புகறவனும்‌ பரப்ரம்மதீதைவிசாரிக்கவிருப்பமுடையவனுமான பிரா 
ம்மணனுக்கு எப்பொழுதும்‌ உரதேசிக்கதந்க்கது, நீங்கள்‌ (சிஷ்யர்‌ 
களால்‌) , சீபருகக்கடவிர ர்கள்‌டி இந்தவேதத்தைப்‌ பரவும்படி செய்யுங்‌ 
கள்‌, ஃ்பனாகாதவனிடத்தி ஓம்‌ விரதமில்லாதவனிடத்திலும்‌ மன 
த்தைவெல்லாதவனிடிசத்திலும்‌ (இதைக்‌) கொடுக்கக்கூடாது. இஷ்‌ 
யலுக்குரியஎல்லாக்குணங்களும்‌ உண்மையா அறியத்தக்கன. நட 
க்கையைப்பரீக்ஷியாமல்‌ ஒருவிதத்தாலும்‌ வித்தையை உபதேசிக்கத்‌ 
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௧௨௧௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கூடாது. சுத்தமானஸ்வர்ணத்தைக்‌ ; காயசசுதலாலும்‌ வெட்டிதலா 
லும்‌ உரைத்தலாலும்‌ பரீக்ஷிப்பறுபோலச்‌ இிஷ்யர்களையும்‌ குலச்‌ 
குணழு தலியவைகளால்‌ பரீக்ஷிக்கவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ £ இஷ்யர்களை 
ஏவக்கூடாதமிக்கபயமுள்ளகாரியததில்‌ ஏவத்கூடாது. புத்திக்கும்‌ 
படிப்புக்கும்‌ தக்கபடி வித்தை பயன்படும்‌. எல்லாரும்‌ ஸங்கடங்களைத்‌ 
தாண்டட்டும்‌. எல்லாரும்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. பிராம்மணனை 
முன்னேவைத்துக்கொண்டு காலுவர்ணங்களையும்‌ கேட்கும்படிசெய்ய 
வேண்டும்‌. இது வேதத்தின்‌ ௮த்யயனமன்றோ? அதுவோ பெரிய 
காரியமாகக்‌ கருதப்படடது. பிரமமாவினலே 0 தவதைகளுடைய 
ஸ்‌துதியின்பொருட்டு இவவுலகல்‌ வேதங்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன. 
வேதத்தினகரையைஅடைர்தவனனபிராம்மணனை மதிமயங்கி நிந்தி.! 
பவன்‌ பிராம்மணாவமான ததால்‌ ஐயமற அவமானததையடைவான்‌. 
அதர்மமாக உயதேசம்செய்பவனும்‌ அதர்மமாக ப்ரங்னம்‌ செய்பவனு 
மான அவர்களில ஒவ்வொருவனும்‌ மரிப்பான்‌ ; அதிகமான பகையை 
யும்‌ ௮டைவான, மவேதாத்யயனத்தின்விதியைப்பற்றின இதுஎல்‌ 
லாம்‌ உங்களுக்கு௪ சொல்லபபட்டது. சிஷ்யர்களுக்கு உபகரிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌, இது உஙகளுடையஇருதபத்தில்‌ இருக்கவும்வேண்டும்‌ ' 
என்‌.றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


வமாக மிட) 0 க 


(ஸிாமந்துழதலியோர்‌ வ்யாஸரீடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றது, நாதர்‌ 
எதுஎதற்த எதுஎது தோஷமேன்பதையும்‌ பீசாசின்கதையையும்‌ 
சோலலி வ்யாஸ்ை வேதமோதச்சோல்லியதும்‌, வியாஸர்‌ 
பெநங்காற்றடிக்கையிஃ வேதமேர்தக்கூடாதகாரணக்‌ 
தைச்‌ சுநநக்தச்சோல்லியதும்‌.) 

மிக்கதேஜஸுள்ள வயாஸருடையகிஃயர்கள்‌ குருவினுடைய 
இந்தவாரத்தையைக்கேட்டு உடனே மனத்தில்‌ ஸந்தோஷத்தையடை 
ந்து ஒருவரைஒருவர்‌ அலிங்கன ம்செய்துசொண்டார்கள்‌ ப்கவானான 
குரு அந்தஸமயத்திற்கும்‌ வருங்காலத்திற்கும்‌ மிசவும்ஹிதமான 
ஒன்றைச்‌ சொல்ல நாம்‌ கேட்டோம்‌. அது _ ஈம்முடையமனத்தில்‌ 
நன்றாகப்‌ பதிந்துவிட்டது. அதை அப்படியே செய்வோம்‌ ' என்று 
இவ்விதம்‌ ஒருவரோடொருவர்‌: ஸடிபாஷணம்செய்துகொண்டு மனத்‌ 


சா நதிபாவம. ௧௨௧௧ 
தில்‌ மிகவும்‌ பிரீதிபடைந்து ம றுநிமாழியில்‌ ஸமர்த்தர்களான அவர்கள்‌ 
திரும்பவும்‌ குருவை நோக்கி, : பிரபுவே! உமக்கு இஷ்டி மிருக்குமானால்‌ 
ம வதங்களைபிபரவச்செய்வ, கற்கு : இந்தமலையிலிருந்து பூமிக்குசசெல்ல 
நாங்கள்‌ விரும்புகிறோம்‌” என்று தெரிவித்தார்கள்‌. ஸமர்த்தரான பரா 
சரபுத்திரர்‌ சிஷ்யர்களுடைய வார்த்‌ 'ததையைக்கேட்டு, பிறகு, , இஷ்ட 
மிருக்குமானால்‌ ப துல தேவலோகக்‌. துக்கோ போசலாம்‌. வேதத்‌ 
திற்குப்‌ பலகெடுதிகளுண்டு, நீங்கள்‌ ஜாக்ரெதையாயிருக்கவேண்டும்‌ ” 
என்று அறம்பொருள்களுடன்‌ கூடினதும்‌ ஹிதமுமான வார்த்தை 
யைசசொன்ைனார்‌. 80றகு, அவர்களெல்லாரும்‌ ஸதயவாதியானகுருவி 
லல ஹு லுமதிசொடுக்கப்பெற்று அனிரைப்பிரதகதிணம்‌ செய்து தலை 
யால்வணங்கிவிட்செ சென்றார்கள்‌. உடனே, அவர்கள்‌ பூமியிலிறங்கிப்‌ 
பிராம்மணர்களையும்‌ அரசர்களையும்‌ வையர்களையும்‌ பாகம்‌ செய்யும்‌ 
பீடி. செய்து அக்னிஹோத்ரமுதல்‌ ஸோமயாகபரியந்‌ தமான நானகு 
காமாவைச்‌ , செய்வித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ இருபிறப்போர்க 
ளாலே ப்பின்‌ ஸந்தோஷிக்கிறவர்களும்‌ கிருகஸ்தா 
சரமத்தில பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ வேளவிசெய்வித்தலிலும்‌ ஒதுவித 
தலிலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ ஸம்பததையுடையவர்களும்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ பிரஹித்திபெற்றவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌. சிஷ்யர்கள்‌, (பூமியில) 
இறங்கியவுடன்‌, புத்திமானும்‌ புத்திரரை ஸஹாயமாயுடையவருமான 
வயாளர்‌ மெளனமாகத்‌ தியானஞ்செய்துகொண்டு ஏகாந்தத்தி 
லிருந்தார்‌. இர்தசசமயத்தில்‌, தேவரிஷியான நாரதர்‌ ஹித்தரா 
லும்‌? சாரணராலும்‌ அமரயிக்கப்பட்ட இமயமலையைப்‌ பார்க்க 
வந்தார்‌. (அப்பொழுது) மிகயபெரிய தவதீதையுடைய நாரதரான 
வர்‌ அறம்ரமஸ்தானதீதில அ௮ந்தவயாஸரைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு, 

வரை ஸமயத்தில்‌ மதுரமான ௮்ஆரங்களையுடைய வார்ததையினால்‌, 
(ஓ! மகரிஷியே ! வஷிஷ்ட குலத்தில்‌ பிறந தஜீர | மேதகோஷமானது 
இல்லையே. ஒருவீராக த்‌ தியானம்செய்‌ தகொண்டு அலோசிக்கி றவா 
போல என்‌ மெளனமாகவிருக்கிதீர்‌ ? வேதகோவங்களில்லாத இந்தப்‌ 
பர்வதமானது ரஜகினா.அம்‌ தமஹினாலும்‌, ராகுவினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட. 
சந்திரன்போலச்‌ சோபிக்கவில்லை, வேதகோஷமில்லாமையால தேவர்‌ 
களின்‌ கூழ்டங்கள்‌ா லும்‌ ரிஷிகளின்‌ கூட்டங்களாலும்‌ அடையப்பட்‌ 

டிருந்தும்‌ மூன்விளங்கியஅபோலில்லாமல்‌ வேடர்களுடைய கிருகம்‌ 
போலிருக்க றது. ரிஷிகளும்‌ தேவாகளும்‌ பெரியகாந்தியுடைய கந்‌ 
தருவர்களும்‌ வேதகோஷமில்ல£தவர்களாக முன்போல விளங்க 
வீலலை' என்று சொன்னா. (அப்பொழுது; வ்யாஸர்‌ நாரதருடைய 


க்கம்‌. ஸீமஹாபாரதம்‌. 


வார்த்தையைக்கேட்டு அவரை நேர்க்கி, தத்‌ தை தச்சொல்வதில 
ஸமர்த்தரான மகரிஷியே ! நீர்‌ சொல்லிய இது என்மனத்திற்கு அனு 
கூலமாணதே. நீர்‌ எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌. நீர்‌ (எனக்குச) சொல்‌ 
லத்தக்கவராகிறீர்‌. நீர்‌ சல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌ ; எல்லாவற்றையும்‌ பாத்த 
வா; எல்லாவற்றிலும்‌ உறசாகமுடையவர்‌. மூவுலகங்களி முள்ள 
அசாரமும்‌ உம்முடைய கொள்கையிலிருக்க றது, பிரம்மர்ஷியே ! 
ஆகையால்‌, நான உமக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌ ! ' அதைக்கட்டளை 
யிடும்‌. பிரம்மரிஷியே ! நான்‌ ௮லுஷ்டிக்கவேண்டியதைச்‌ சொல்லும்‌. 
இவவிடத்தில்‌ சிஷ்யர்களைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பபறனான ௭௨ னுடைய 
மனமானது சிறிதும்‌ ஸந்ேதோஷஃதையடையவிலலை' என்று சொன்‌ 
னர்‌, நாரதர்‌, * வேதங்களுக்கு அவிருத்தியில்லாமை தோஷம்‌. பிராம்‌ 
மணனுக்கு விரதமில்லாமை தோஷம்‌. பிருதிவிக்குப்‌ !பாஹ்லிக 
தேசத்து ஜனங்கள்‌ தோஷம்‌, ஸ்திரீகளுக்கு உத்ஸாஹம்‌ தோஷம்‌, 
(கையால்‌) நீர்‌ புத்திமானான புத்திரரோடு ராக்ஷஸ பயத்தாலுண்‌ 
டான தமஸை வேதகோஷத்தால்‌ விலக்கிக்கொண்டு வேதங்களை அத 
யயனம்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்று சொன்னார்‌. பரமமான தாமததை, 
உணர்ந்தவ்யாஸர்‌ காரதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு, * அப்படியே 
அகட்டும்‌ ' என்று சொல்லிவிட்டு ஸந்தோஷத்தையடைந்தவரும்‌ வே 
தாப்பியாஸத்தில்‌ உறுதியான விரதததையுடையவருமாகித்‌ திரும்ப 
வும்‌ மஹாப்பிராஜஞரான நாரதரை நோக்கி,  பேசுறெவர்களுள்‌ திறந்த 
வரே! உம்மால்‌ இப்பொழுது பிருத்‌ த விக்குப பாஹ்லிகதேசம்‌ தோஷ 
மென்று சொல்லப்பட்டது. பாஹலீகாகள்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ஈள்‌ 7 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று கேட்டார்‌. நாரதர்‌, ( இந்தப்பூமியில்‌ 
நான்குதேசங்கள பாவிகளான ஜனங்களால்‌ ! சூழப்பட்டவைகள்‌. 
அவைகளில்‌ முதலாவது யுக்ந்தரம்‌. பூதிலகமென்பது (இரண்டாவ 
தரதக்‌) கரு தீப்பகெ றது. மூன்றாவது ௮ச்சுதச்சலமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது, அது மிகவும்‌ பாவமுள்ளது. நான்காவது கொடியபாவ 
ன்‌ பாஹ்லிகமென்று பெயருள்ளதுமானது. இந்த ய்கந்தரத்‌ 
திலுள்ள ஜனங்கள்‌ மான்‌ அணு கழுதை இவற்றின்‌ பாலைப்‌ பானம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அச்சுதசாலத்தி அள்ள ஜனங்கள்‌ ஓரேசெவியுன்ளவர்‌ 
களாகக்‌ காணப்படுதிறார்கள்‌. பூதிலகத்தி திலுள்ள பாவிகள்‌. ஜலத்தில்‌ 
மலமூத்திரங்களை விடுகிறார்கள்‌. தினர்தோறும்‌ அதிகமான ஆஹாரத்‌ 
தையும்‌ அந்த ஜலத்தையுமே அருந்துகிறார்கள்‌. பாஹ்லிகதேசத்தி லு 
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சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௧௨ 


ள்ளஜனங்கள்‌ ஹரிபைவிட்டுவிலதினவர்க ளாகி ஒருபொழுதும்‌ ஹரி 
யை நிணைக்கிறதில்லை. பாஹ்லிகாகளென்றபிரஷித்திபெற்ற அவர்கள்‌ 
இவ்வுலகல-%த்தையே மோச்ஷமாகக்கொண்டவர்களும்‌ பமஸத்‌ 
தையும்‌ ரக்தத்தையும்‌ விருத்திசெய்றெவர்களுமாகி வீணாகப்பிறந்தவ 
ர்களாவார்கள்‌. ஓ! மஹாமுனிவதர. புஷ்கரசேஷேத்திரத்தில்‌ காரத்‌ 
தில்‌ அவலுளள ஒரு பெண்பேயானது கொடியஉலக்கையைவைத்துக்‌ 
கொண்டு என்னசொல்லிற்றென்பதைக்‌ கேளும்‌, தர்த்தத்தைக்‌ காத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கிற (அந்தப்‌) பெண்பேயான து அனேகம்புத்திராக 
ஞூடையவளூம்‌ புஞ்கரத்தில ஸ்னைம்செயயவந்தவளுமான ஒரு 
, பிராம்$ணஸ்திர்யைகோக்கி, ( நீயுகற்சாத்தில்‌ ஜலபானம்செய்து அச்‌ 
சுதச்சலத்தில்‌ வாஸம்செய்து பூதிலகத்தில்ஸ்னானம்செய்து பாஹ்‌ 
லிகாகளைப்பார்த்துவிட்டு அப்படியே ஸ்னானம்செய்வதற்கு வர்திருக்‌ 
கிருய்‌. ஏன்‌ ஸ்வாக்கத்தை அடையமாடடாய்‌ ?” என்ற (பரிஹாஸமா 
௧௪) சொல்லி, இருப்புலக்கையினால பிராம்மணஸ்திரியின்‌ பாத்திரத்‌ 
தைஉடைத்துத்தள்ளிவிட்டுக்‌ கோபத்தால்‌ கண்கிவர்து, உனக்‌ 
குப்‌ பகலில்‌ இர்தவேலை. பிறகு, இரவில்‌ வேறுவிதமான வேலை. போ. 
நீ பாஹ்லிகர்களுடைய சேர்க்கையால அ௮சுத்தமானவள்‌. சந்தேக 
மில்லை. மஹாத்மாவான அசசுதரை தவேஷிக்கிறவர்களுக்கும்‌ நினையா 
தவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடையசோக்கையுடையவர்களுக்கும்‌ புண்ய 
இர்த்தங்களில கதி கிடையாது ' என்று சொல்லிற்று, இவவிதம்‌ அந்‌ 
தப்பேய்சொல்லப்‌ பிராம்மணஸ்திரீயானவள்‌ பயமடைந்து புத்திரர்‌ 
களு ன்‌ திரும்பிசசென்‌ ற! தன்தோத்திலிருந்து தியானீத்தில்பற்றி 
நின்றுமுடிவில்லாதவரான ஹரியினுடைய சுத்தமும்‌ பன்னிரண்டு ௮௯% 
ரங்களுள்ளதுமானகாமத்தைப்‌ புத்திரர்களுடனே ஜபம்செய்தாள்‌. 
மூன்றுவருஷம்சென்றபிறகு, அந்தப்பிராம்மணஸ்திரீ மீண்டும்‌ புத்தி 
ரர்களோடு புஷ்கரக்ஷேத்திரத்தின்வா யிலில்‌ வந்தாள்‌. அப்படி வரத 
அவளைகோக்கிப்‌ கிசாசமானது, ( மங்களகுணமுள்ளபிராம்மகீரியே ! 
உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌! உன்னுடைய தரிசனத்தினால்‌ சான்‌ பரிசுத்தம்‌ 
னேன்‌. பாபமறறவளான $ புத்திர்களுடன்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானத்‌ 
தையுடி செய்யக்கடவாய்‌. பதிவரதையான நீ ஹரிகாமத்துடன்‌ என்‌ 
னையும்‌ ஜலத்தினால்‌ புரோக்ஷிக்கவேண்டும ' என றுசொல்லிற்று, இவ்‌ 
விதம்‌ சோல்லக்கேட்டவளும்‌ சுபமானவீர தமுடையவளுமான பிராம்‌ 
மணஸ்திரீயானவள்‌ புத்திராகளோடு ஸர்தோஷத்தை அடைந்து பன்‌ 
ட்‌ ன ட. ட 
பன்னக அ சர்ம ளகக ப கணணிப்‌ ம்ப அடம்பன்‌ 


 அணதாககளைல்‌ அசைய அகஷ்ணசிசாகுவபன ஆப அட்‌ வகர ஈக 





தார கை டு த யவன துப்‌ வழ்க 


1 ஈடேற்றம்‌ ; மோக்ஷம, 


௧௨௧௮ மிமஹாபாரதம்‌. 


அந்தக்ணத்திலேயே பிசாசான து ர பனா திவ்யமான 
ரூபமுடைய அப்ஸரணென்னும்‌ தெய்வப்பெண்வடிவத்‌ துடன்‌ உத்த 
மானஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைந்தது. வாஸுதேவரைபபரகதியாகக்‌ 
கொண்டபிராம்மணியும்‌ காலக்ரெமத்தில்‌ ுத்திரர்களுடன்‌ சுபமும்‌ 
பரமுமாள அச்சுதருடையஸ்தான த்தை அடைந்தாள்‌ ஓ! வித்‌ துவா 
னாகியமுனிவரே ! இந்தவிஷபம்‌ உமக்குசசொல்லப்பட்டது. (புறப்பட 
வேண்டிய) நேரமாகிவிட்டது. ஓஒ! போறிவாளரே ! நான்‌ போட 
றேன்‌. மறுபடியும்‌ வருகிறேன்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. பேசுறெவர்க 
ளுளசிறந்தவரான அந்தநாரதர்‌ இவ்வித சொல்லிவிட்டு உடனே 
சென்றார்‌. பகவானானவ்யாஸா ' மூனிருரேஷ்டரிடமிருர்‌ தும்‌ ட அந்த 
வார்த்தையைக்கேட்டு, பிறகு புத்திரரானசுகரோடு இகைஷயுடன்‌ 
கூடின தும்‌ உயர்ந்ததுமான ஸ்வரத்தினல்‌ உலகங்களைநிரப்புறெவர்‌ 
போல வேதாப்பியாஸத்தைசசெய்தார்‌ அவர்கள்‌ நானாவிதமான தர்‌ 
மங்களைவிசாரிக்றெவர்களும்‌ வேதாப்பியாஸம்‌ செம்பி றவர்களுமா 
யிருக்கையில்‌, ஒருபெருங்காற்று ஸழுத்திரக்காற்றடன்‌ வேகமாக 
அடித்தது. உடனே, வயாஸா அத்தியயனம்செய்யக்கூடா தகா 
மென்று அந்தப்புத்திரரைத்‌ தடுத்தார்‌. தசெகப்பட்டவுடன்‌, சுகர்‌, 
கு.தூாஹலததுடன பிசாவைரோக்கி, (ஓ! பிராம்மணரே ! இந்தவாயு 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? நீர்‌ வாயுவினுடைய செய்கைஎல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ' என்ற! கேட்டார்‌ மேலான தர்மத்தை 
அறிந்த வ்யாஸமுனிவர்‌ சுகருடையஇக்தவார்த்தையைக்கேட்டு அத்‌ 
தியயனம்‌ இல்லாமைக்குநிமித்து ரான இத்தவிஷயத்தில்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. ' ( உனக்குத்‌ திவயநேத்திரமுண்டாகிவிட்டது. 
உன்னுடை.யமனம்‌ நிச்சலமாகக்‌ கவலையற்றிரு&கிறது. தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ ரஜோகுணத்தாலும்விபபெட்டு ஸத்வகுணத்திலிருக்கிறாய. 
கண்ணாடி யில்‌ தன்னுடைய பிரதிபிம்பத்தைப்பார்ப்பதுபோலப்‌ புத்‌ 
தியினால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறாய்‌. அத்மாவில்‌ நீயாகவே மனத்தை 
வைத்துப்‌ புத்தியால்‌ நன்றாக அலோசத்துப்பா. தேவயானமாரக்‌ 
கத்திலிருப்பவர்‌ விஷ்ணு, பித்ருயானமார்ச்கத்திலிருப்பவன்‌ ஸு 
யன்‌. இந்தஇரண்டு மார்க்கங்களையும்‌ அடைந்து ராடு கதிதிலும்‌ 
இீழேயும்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. பிருதிவியி லும்‌, அகாயத்தி லும்‌ வீசறெ 
வாயுவின்மார்க்கங்கள்‌ ஏழு. அவைகளைக்‌ கிரமமாக அறியக்கடவாய்‌. 

! அவ்விடத்தில்‌ மிக்கபலசாலிகளான ஸாத்‌ ; தியர்களென்கிறதேவ 
கணங்கள்‌ உண்டாயின. ஜயிக்கமுட.யாதவனான ஸமானனென்கிறபுத்‌ - 


ல்‌ ன்னான்‌ -௪ 








pp கை ச னப்பம ஊட எனா சந. த நத த்‌ க்‌ வைக கை௯௮க சான அண்‌ க வம அவ்‌ 


1 அவைகளிடததில்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௧௫ 


திரன்‌ அவைகளுக்கு உண்டானாஞ்‌. அவ ம்றா உகானனென்டிற புத்‌ 
இரனுண்டானான்‌. அவனுக்கு வியானன்‌ என்றெ "புத்செலுன்டானுன்‌, 
அவனிடமிருந்து அபானன்‌ உன்டாயினல்‌. அவனுக்கும்‌ ரொண 
னென்கிறபுக்கரன உண்டானன்‌ வெலலுர்டியாகவனும்‌ பகைவர்‌ 
களைவாட்டே வனுமானபிராணன்‌* புத்தி தினி லலாதவனைன்‌த அந்த 
வாயுக்களுடைய தனிய னியானசெய்தை:? ராயும்‌ உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுறன்‌. களைத்‌ பிராணிகளுக்கு எங்கும்‌இயக்கத்தை 
உண்பெண்ணுகிறது முதல்‌ மார்க்கத்தில்‌ புதைநறளாலும்‌ உஷ்ணங்க 
ளாலுமுண்டான மேகம்கூட்டங்களைச ஈலி22சசெய்வறும்‌ முதலாவ 
. அமான அவஹனென்ெ றவாயு சிராணிகளைபபிழைக்‌37 பெய்வதால்‌ 
பிராணனென்று சொல்லப்படுகிறது. அடி2ஃடி. சந்திரன்‌ முதலான 
சோதிகளுக்கு உதயத்தைச செய்றெதும்‌ புததிமான்களால சரீரங்க 
ளில்‌ உதானனஎன ற சொலைையபடவெதுா இரண்டாவதான பிரவஹ 
னென்பது மேமங்மளினின ற ஸ்னேசத்கைபும்‌ மின்னல்‌ சளிலிருர்‌ து 
'பெரியகாந்தியையும்‌ அடைந்து ஜலத்தைவ ரிந்கிற மேரங்களுடன்‌ 
கூடிக்கொணடு அகாயத்தில்‌ வீசுகிறது நான்‌ துஸமுத்திரங்களிலிருக்‌ 
தும்‌ ஜலத்தைஎடுப்பதுு ஜலத்தை எடுதது ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களுக்‌ 
குக்கொ டுப்பதும்‌ (மேதங்களை ஜலத்துடன்சோத துப பாஜன்யனும்‌ 
குஃ்கொடுப்ட ! தும்‌ மிகலிருத்தியடைந்ததுமான உத்வஹனென்ப து 
மூன்றுவதுவாயு அந்தமமதந்களை வஹிப்பதும்‌ அ'ரெசவிதமாகத்‌ 
தனித்தனியாக (அங்நங்கு) கொண்டு போவதும்‌ ஜலங்களைவிடுவதி தில்‌ ஆர 
ம்பம்செயவிப்பதும்‌ கனமுள்ளவையும்‌ லேசானவையுமாகச செய்வ 
தும்‌ அடிக்கப்பட்டவையும்‌ சோக்கப்பட்டவையும்‌ முழுறலைஉளளே 
உடையவையுமாகச செய்வதும்‌ (உலக) ரசகஷணத்தின்டொருட்டிச்‌ சோ 
நீது ஜலத்தைவருஷிக்கும்‌ தன்மையை அடையச்செயவதும்‌ ஆகாயத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுடைய விமானங்களை த்தாங்ஸுவதும்‌ பர்வதங்களையும்‌ 
உடைப்பதுமான வீழ்வஹன்‌ என்ப து நான்காவது வாயு. அல்கல்‌ 
வதும்‌ £கொடிதும்‌ ரஸங்களைவற்றசசெய்வதும்‌ மேகந்களை அடித்த 
வலாஹகங்களாகசசெய்யாததும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பயங்கரமும்‌ அபத்திற்கு 
நிமித்தமுமான ய்‌ த்தையுடையதும்‌ யசங்களோ கூடியதும்‌ 
பெரியவேதமுள்ள துமானடி ! விவஹனென்ப தூ ஐந்தாவதுவாயு. தேவ 
லோகத்திலுள்ள ஜவங்களை ஆகாயத்தில்‌ ஒடும்‌ படி.செய்வதும்‌, பரிசுத்த 
மான ஆகாசகங்மையின்‌ ஜலத்தைத்‌ தாறங்கிக்கொண்டி.ருப்பதம்‌, பூமி 
யைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவலும்‌ இிழிரம்கரணங்களுக்கு - அதாரலுமான 


1 மேகங்களை விஷமமரீகவ ஹிப்பவுன்‌, 


௧௨௧௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


ஸூயனத்‌ தூரத்தில்‌ அடித்து 90] தரணமுள்ளவன்டோலச்‌ செய்‌ 
வதும்‌, ௮மிருதத்திற்குக்காணலும்‌ பிரகாசமுடையவனுமான சந்திர 
னைப்‌ பூரணம்செய்வதுமான பரிவஹனென்பது பத்மம்‌ 
களில்சிறந்த இரவ துவாயு. * ஆத்மவிசாரம்‌'' செய்கிறவரே ! கல்பத்‌ 
தின்முடிவில்‌ எல்லா! பிராணிகளுடைய பிராணன்களையும்‌ வெளியாக்கு 
வதும்‌ மிருத்யு யமன்‌ இருவரும்‌ அனுஸரித்திருக்கும்‌ மார்க்கமுள்ள 
தும்‌ சாந்தமான புத்தியினாலே ஈன்றாக இலோசிக்கிறவர்களும்‌ தியா 
னத்தின்‌ அப்பாஸத்தில்‌ பற்றுள்‌ ளவர்களுமாயி ருப்பவர்களுக்கு 
மோக்ஷூத்தைச்செய்வதும்‌ தன்னிடம்‌ அ.கப்பட்டவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
கர்த்தனை தக்தனுடைய ட 'த்திரர்களுமான பதினாயிரவரை வேகத்தி 
னால்‌ திக்குக்களின்‌ முடிவை அடையச்செய்வதும்‌ தனனால்தொடப்பட்ட 
வனை அவமானத்தையடைவித்துத்‌ திரும்பாமலே போகச்செய்வது 
மான பராவஹனென்பது (ஒருவரா இம்‌) அதிக்ரமிக்கமுடியாக மே 
லான (ஏழாவது) வாயு. இவ்விதம்‌ மிகவும்‌ஆச்சரியமான இந்தவாயுக்‌ 
கள்‌ அதிதியின்புத்திரர்கள்‌. அவர்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ செல்‌ 
ஓலுறெவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தரிக்கிறவர்களுமாகி வீசுகிறார்கள்‌. 
அதிகமாக வீசுகிற அந்தவாயுவினலே மலைகளுட்சிறந்த இந்தமலையா 
னது சீக்சொமாக அலைந்மப்பட்டதென்பது பெரிய ஆச்சரியம்‌. குழந்‌ 
தாய்‌! இர்தவேதமானது விஷ்ணுவினுடைய மூச்சுக்காற்றுயிருக்கி 
றது. காற்றானது வேகததால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ €ீத்ரமாகக்‌ செம்‌ 
பும்பொழுது உலகம்‌ பீடையடைகிறது. ஆகையால்‌, அதிகக்காற்‌ 
றடிக்கையில்‌ வேதவித்துக்கள்‌ வேதத்தை அ த்தியயனஞ்செய்வதில்லை, 
வாயுவுக்கு வாயுவினிடமிருந்து பயமானது சொல்லப்பட்டதல்லவா ? 
ஆகையால்‌, வேதமானது பீடிககப்பட்டதாகும்‌ ' என்றார்‌. இவ்வளவு 
வார்த்தையைப்‌ பிரபுவான பராசரபுத்திரர்‌ சொல்லிப்‌ புத்திரை (கற்‌ 
பின்‌ றபின்‌) சேதத்தை அத்தியயனம்செய்‌' என்றும்‌ சொல்லிவிட்டு, 


அப்பொழுது தேவகங்கையை அடைந்தார்‌, 


கங்கை ல ந்து உலகத்‌ க தா ணய 
[ க்க 


1 பலசாலிகளில்‌, | 
2 *சுகரிடத்துள்ள உயர்வினால்‌ இங்ஙனம்‌ பன்மையாசவிளித்சார்‌ ? என்‌ 
பது பழையவுரை, | 


சாந்திபர்/வம்‌. ௧௨௧௭ 
முக்ங்ற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
ம்மா க்ஷ தி ராமம்‌. (தொடர்ச்சி. 


கை ப ட வைய 


(நாரதர்‌ சுகநக்த உலக்டுயல்புளை$சொஃலி மோ க்ஷோபாயத்தை 
உபதேசித்தது, * 

இக்த௮வக*ம்வீற்பட்டபொமுது, நாரதரானவர்‌ வேதாத்திய 
யனத்தில்‌ , பற்றினவராயிருக்கிறசுகரிடம்‌ வேதார்த்தங்களைக்கேட்‌ 
கும்விருப்பத்தால்‌ திரும்பவும்‌ வந்தார்‌. அப்பொழுது, சுகர்‌ தம்‌ 
| ஸமீபத்தையடைந்த தேவரிஷியாஓ௫ நாரதரைப்பார்த்து, வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்க்கியமுதலான விதியினால்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு, 
நாரதா பிரீதியடைந்து (சுகரைரோக்கி) ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
(ஓ! பிரம்மவித்துக்களுள்‌ சிறந்தவனே ! குழந்தாய்‌! நான்‌ 
உனக்கு என்னான்மையைச செய்யவேண்டும்‌. சொல்‌ ' என்று 
கேட்டார்‌. ஓ! பாரதனே! சுகர்‌ நாரதருடையவார்ததையைக்கேட்‌ட 
ச, அவரைகோக்கி) இர்தஉலகத்தில்‌ எது ஹிதமோ அதை எனக்குச்‌ 
செய்யும்‌' என்றுசொன்னார்‌. நாரதர்‌, ( முன்காலத்தில்‌ தத்வத்தை 
அறிய விருப்பமுடையவர்களும்‌ ஆத்ம தீயானமுள்ளவாகளுமான 
முனிவர்களுக்குப்‌ பகவானானஸகத்குமாரர்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்‌. 
்‌ வித்தைக்குச்சமமான நேத்திரமில்லை, ஸத்தியத்திறகுநிகரான தவ 
மில்லை. அசைக்குறிகரான துக்கமில்லை. தியாகத்திற்கு நிகரான 
ஹும்‌ இல்லை, பாபச்செய்கையிலிருந்து விலகுதல்‌, எபீபொழுதும்‌ 
புண்ணிபசீலனாயிருத்தல்‌, ஈல்லஜீவனம்‌, ஈல்லஆசாரம்‌ அகியஇவைகள்‌ 
மிகச்சிறந்தற்ரேயஸ்‌,ச !ஸுதமற்ற மனுஷ்யஜனமத்தையடைந்து 
எவன்‌ (விஷயங்களில்‌) பற்றுதலுற்று விபெடவில்லையோ ௮வன்‌ தக்‌ 
கத்திலிருர்து விடுதலடைவதற்கு ஸமர்த்தனாதன்‌ சேர்க்கையானது: 
தூக்கத்திற்கும்‌ கண்ணம்‌, (விஷயத்தில்‌) பற்‌ றள்ளவனுல்கு மோக 
மாறெகிலையைகிருத்திசெய்‌.து புத்தியானது சலிக்க றது. மோகவலை 
யால்‌ சூழப்பட்டனுவன்‌, இவவுலகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ க்கத்‌ 
தை ஹு னுபவிக்கறான்‌. சிரேயலைவிரும்புறெவன்‌ எல்லாஉபாயத்தி 
னாலும்‌ நூமக்குரோதங்களை அடக்கவேண்டும்‌. அவைகள்‌ நன்மை 
யைக்கெடுப்பதற்கு முய ற்தசெய்பவைகள்‌. எப்பொழுதும்‌ குரோதத்தி 
லிருந்து தவத்தைக்காச்கவேண்டும்‌. மாற்சரியத்திலீறார்தும்‌ தனத்‌ 
தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. மானாவமானங்களிலிருக்தும்‌ வி ததையைக்‌ 





£1 இடைச்ச அரிதான ? என்றிம்‌ கொள்ளாம்‌. 
*L ௮0 


௧௨௧ ்ீமறொபாரதம்‌. 
காக்கவேண்டும்‌. ௮ஜாக்ரதையிலிரு/தும்‌  இக்மாவை ரக்ஷி$கவவேண்‌ 
டும்‌. ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருப்பது மேலானதர்மம்‌. பொறுமை மேலான 
பலம்‌. , ஆத்மஜ்ஞானம்‌ மேலானஞானம்‌, ஸத்தியத்த த ிறிதமேலான து 
ஒன்றுமில்லை. உண்மையை உரைத்தலே ஆறந்தது. ஸத்தியத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஹிதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிராணிகளுக்கு மிக 
வும்‌ ஹிதமாயு ள்ளதே ஸ்த்யமாக நான்‌ நிணக்கி£றன்‌. எல்லரிப்‌ 
பொருள்களையும்‌ ௮வற்றிற்காக எல்லாப்பிரவி(நத்திகளையும்‌ தள்ளின 
வனும்‌ பிராததனையில்லாதவனலும்‌ ஒன்றையும்‌ தனதாதக்கருதாத 
வனுமான அவன்‌ வித்வான்‌. அவனே பண்டிதன்‌. இவ்வுலகில்‌, 
இர்திரியங்களைத்‌ தன்வசப்படுஆதிக்கொண்டு இந்திரியவிஷயங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ 1பற்றுதலில்லாதவனும்‌ சாந்தமான மனமுள்ள 
வனும்‌ விகாரமற்றவனும்‌ ஸமாதியுடையவலும்‌ தான்‌ இந்திரியங்‌ 
களாகாதவலும்‌ தானைஇந்திரியங்களோடுகூடி யும்கூ டாமலுமிருப்ப 
வலுமானஅவன்‌ விடுபட்டு விரைவில்‌ பரமானறரேயஸை அடை 
கிரான்‌. எப்பொழுதும்‌, பீராணிகளுடன்‌ கலந்து பார்த்தலும்‌ தொடு 
தலும்‌ ஸம்பாஷித்தலும்‌ செய்யாதவன்‌ மேலானபரரேயஸை அடை, 
கிறான்‌. எந்தப்பிராணிகளுக்கும்‌ துன்பஞ்செய்யக்கூடாது, மித்திரத்‌ 
தன்மையை அடைந்து ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. இந்தஜன்மத்தை 
அடைந்து ஒருவனோடுட்‌ பகைசொளளக்கூடாது. மனத்தைஜயித்த 
அத்மஜ்ஞானிக்கு ஒன்‌ மிலலாமலிருத்தல்‌, மிகுந்தஸந்தோஷம்‌, ஒன்‌ 
றையும்பிரார்த்தியாமலிருததல்‌, சபலகர்மமில்லாமலிருத்தல்‌ இவை 
களை மேலீனபரயஸாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஐயா! எனதென்இ ற 
எண்ணத்தைவிட்டு இந்திரியங்களை ஜயிக்கக்கடவாய்‌. சோகமற்ற 
தும்‌ இகத்திலும்‌ பாத்திலும்பயமற்றதுமானஸ்‌ தானத்தை அடையக்‌ 
கடவாய்‌. பண்டமில்லாதவர்கள்‌ சோகத்தையடைவதில்லை. தன்னு 
த்த அடத கக்‌ பார்க்கப்பிரியமாயுள்ளவனே ! 
பண்டத்தைத்த கள்ளிவிட்டால்‌ துக்கம்‌ தாபமிவைகளிலிருந்தும்‌ விடு 
கடுவாய்‌. மூனியானவன்‌ தவத்கைநித்தியமாகக்கொண்டவ 
னும்‌ பொறிகளை வென்றவனும்‌ பனத்தைஅடக்கனவனும்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாததைஜயிக்கவிரும்பினவனும்‌ (விஷய) ஸம்பந்தங்களிலஸம்பந்திக்‌ 
காதவலுமாயிருக்கவேண்டும, குணிக ங்களு டையஸம்பந்தங்களில்பறறி 
ல்லாதவனும்‌ எபபொழுதும்‌ ஒருவனா கஸஞ்சரிப்ப தில்பற்றுள்ளவனு 
மானபிராம்மணான்‌ விரைவில்‌ மிகச்சிறந்த ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. 
பிராணிகள்‌ சேர்ந்து களித்துக்சொண்டிருக்கையில்‌ எந்தமுனிவன்‌ 

ட்‌ 





1 வே.றுபாடம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. க்க 
ஒருவனாகவேயிறார்‌ து £ ஸர்‌ தாஷிக்ருனோ அவனை உத்தமமானஞான 
த்தால்திருப்தியடைந்தவனாக அறியக்கடவாய்‌. ஞானத்தால்‌ திருப்தி 
யடைந்தவன்‌சோகத்தையடை றெதில்லை. (ஜவனானவன்‌) தன்வசமற 
அச்‌ 'சுபகாமங்களால்‌ே தஒத்தன்மையையும்‌ சுபர்சுபசர்மங்களால்‌ மனு 
ஷ்யஜன்மத்தையும்‌ அசுபகர்மங்களால்‌ கமானஜன்மத்சையும்‌ ஓடை 
ரன்‌. அவைகளில்‌, ஜந்துவான து மிரு த்யுவின்வச ச ததை அடைந்ததும்‌ 
துக்கங்களாலே எப்பொழுதும்‌ துரத்தப்பட்டதுமாகி ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
தஹிக்கப்பகிறது. அதை ஏன்‌ நீ அறியவில்லை ? நீ ௮ஹிதத்தில்‌ 
ஹிதபுத்திபு டை.யவறூம்‌ நிலையில்லாததில்‌ நிலயுள்ளதென்கிறபுத்தி 
,புடையுவலும்‌ அனர்த்தத்தில அங்ததீமென்க றபுத்தயுடையவனுமாதி 
ஏன்‌ அறியாமலிருக்கிறாய்‌ ? தன்னிடமிருர்துமுண்டானபலநால்க 
ளால்‌ சுற்றப்பட்ட தன்ன மோகத்தால்‌ அறியாத பட்டுப்பூச்சிபோல 
அசாபாசங்களால்சுற்றிக்கொண்டு உன்னை அறியாமலிறாக்றொய்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ (னதென்கிற) அபிமானம்‌ வேண்டாம்‌. அபிமானமானது 
தோஷமுள்ளதன்றே ? கோசகாரமென்கிறபூசசி அபிமானததினால்‌ 
சீட்டப்படுதி றதன்றோ ்‌ மக்கள்‌ பெண்டிர்‌ என்‌ னும்குடிம்பங்களில்பர ற்‌ 
றினஜந்துக்கள்‌ குளத்தின்‌ மிக்கசேற்றில்‌ முழுனெவைகளும்‌ முதிய 
வைகளுமானகாட்டுயாணகள் போலக்‌ கஷ்டத்தை அடைகின்றன. 
பெரிதானவலையினாலிழுக்கப்பட்டவைகளும்‌ கரையில்தூக்கியெறியப்‌ 
பட்டவைகளுமானமீன்களைப்போல மமாகவலையினால்இழுக்கப்பட்‌ 
டவைகளும்‌ மிகவும்துக்கக்தை அடைந்தவைகளுமான ஜந்துக்களைப்‌ 
பார்‌. ” குடும்பம்‌, மக்கள்‌, மனைவி, சரீரம்‌, பண்டங்கள்‌அகியஎல்லாம்‌ 
பிறரைச்சோந்தவையும நிலையில்லாதவையுமானவை இவற்றால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ தனனைசசோந்தவை எலலாவற்‌ 
எறையும்விட்டெ்‌ தன்வசமில்லாமல்‌ போகவேண்டி ுதாயிருத்தலால்‌ ரீ 
தியசெய்கையில்‌ ஏன்பற்‌ றுகிராய்‌ ? ஈல்லகாரயத்தை ஏன்‌ அனுஷ்டிர்‌, 
வில்லை ்‌, சிரமபரிஹாரமில்லாததும்‌ ஆதாரமற்றதும்‌ தேசத்தை அடை 
யாததும்‌ கட டுசோறறறதும்‌ இருளடைந்தகாடுகளுள்ள தமான மார்க்‌ 
கத்தில்‌ எப்படி தனியே போகப்போகிறாய £ செல்லுகின்ற உன்னைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து ஒருவ னும்‌ வரப்போகி றதில்லை. புண்ணியமும்‌ பாவ 
மும்‌, செல்துன்றஉன்னைல்‌ பின்தொடர்ந்துவரும்‌. வித்தை, கர்மம்‌, 
சுசயொாயிருத்தல்‌, மிகவிரீவானஞானம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ பயனுக்காக 
அனவுஸரிக்கப்படுசின்‌ ரன. அர்த்தஹித்தியுடையவன்‌ விடுபடுகிறான்‌. 
(இிராமத்தில்வஷிப்பவ னுக்குட்‌) ப்ற்று! தலானது கட்டுகறெகயிருகும்‌, 
புண்ணியம்செய்தவர்‌ இதை அறுத்துவிட்டுகூ செல்லுகின்‌ றனா. அஷ 


கீ.௨௦ ஸரீமஹ்ரபாரதம, 

கர்மத்தைச்செய்தவர்கள்‌ இதை அப்ப ஓ, ரூபமாக ற்கரையும்‌ 
மனமாகிறபிரவாஹமும்‌ ஸ்பர்சமாகறெதிட்டும்‌ ரஸமாகு பெருக்கும்‌ 
கர்தமாறெசேறம்‌ சப்தமாறெஜலமுமுள்ளதும்‌ ஸ்லீர்க்கமார்க்கத்‌ 
தைஅடைவியாததுமால்‌ ஸம்ஸாரமாநறெதியைப்‌ பொறுமையா றெ 
அடுப்புக்களுடைய தும்‌ ஸத்யஸ்வரூபமூம்‌ தர்மமும்‌ ஸ்திரபுத்தியுமாகிற 
கயிறுகளுள்ளதும்‌ ஸன்யாஸமாறெகாற்றின்மார்க்கத்தால்‌ செல்லு 
இறதும்‌ வேகமுடையதுமான தோணியால்‌ 'தாண்டவேண்டும்‌. தா 
மம்‌ அதர்மம்‌ இரண்டையும்தள்ளு. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளு. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ எதனால்‌ தள்‌ 
சினயோ அதையும்‌ தளளு. வப்ங்கற்பத்தைத்தள்ளின தனால்‌ தாமத , 
தைத்‌ தள்ளு. பயனைவிரும்பாததால்‌ அதர்மத்தைத்‌ தளளு. மெய 
பொய்‌ இரண்டையும்‌ புத்தியினால்‌ தள்ளு. புத்தியைப்‌ பரமமான 
(ஆத்ம) நிச்சுபத்தால்‌ தள்ளு. எஜும்பாகிறதூணுள்ளதும்‌ நரம்‌ 
புகளுள்ளதும்‌ மாம்ஸரக்தங்களால்‌ பூசப்பட்டதும்‌ தோலினால்கட்‌ 
டப்பட்டதும்‌ துர்க்கர்தமுள்ள தும்‌ ஜலமலங்களால்நிரம்பியதும்‌ ஜரை 
யாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ அடையப்பட்டதும்‌ நோய்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமும்‌ மனோவியாதியுளளதும்‌ மலினமும்‌ நித்தியமும்‌ பிராணி 
யாகிறபிசாசத்திற்கு இருப்பிடமுமான இந்தச்சரீரமாறெகிருகத்தை 
விட்டுவிடு. ஜங்கமமும்‌ ஸதாவரமுமான எலலாஉலகமும்‌ மஹத்தும்‌ 
யெ எல்லாம்‌ பஞ்சபூதஸ்வரூபம்‌. காயம்‌, வாயு, ௮க்னி, அப்பு, 
பிருதிவிஎன்பவை மஹாபூதங்கள்‌. தித்தமென்பது ஆராவது, ௮௧ 
ங்காரமானது ஏழாவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, எட்டாவது. மன 
மென்று அறியவேண்டும்‌. புத்தி ஒன்பதாவதாகக்‌ கருதப்பட்டது. 
இந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமல்‌, அகப்பதினேழுசேர்‌ 
ந்த இந்தக்கூட்டமானது அவயக்தமென்று பெயருடையது. வயக்‌ 
தங்களும்‌ அவ்யம்தங்களும்‌ இந்திரியவிஷயங்களன த்தும்‌ சேர்ந்து 
இருபத்துநான்கு என்கிற இந்தக்கூட்டமானது வயக்தம்‌ அவ்‌ 
த்தம்‌ இவைகளின்‌ ஸ்வரூபமாயிருக்கிறது. இவைகளெல்லரவ ற்றுட 
னும்கூடினவன்‌ புருஷகொன்று சொல்லப்படுகிருன்‌, தர்மார்த்தகாமங்‌ 
கள்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, ஜீவனம்‌, மரணம்‌இவைகளை உள்ளபடி அறி 
நீ. தவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயங்களை அறிந்தவனாவான்‌. (இவவுலகில்‌ 
உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ ஞானங்களுடைய பரம்பரையால்‌ அறிய 


வேண்மே. எது எது இர்திரியங்களால்‌ கிரகிக்சகப்படுகிறதோ 











கக ல்க. 





1 மூலப்பிரூருதி, மஹத்தத்வம்‌, மனம்‌, ஸதி மபூசம்ஜர்து, இக்திரி 
யங்கள்‌ பத்த; ஸ்தூலபூசல்‌சள்‌ ஐந்து, பிராணன்‌. 


சா நதிபர்வம்‌. ௧௨௧ 


அது அது தன்ம ௨012. இந்திரியங்களுக்கெட்டாமல்‌ ஏது 
வினால்‌ அறியத்தக்கதான து அவயகதமென்று அறியத்தக்கது. தேக 
முடையவன்‌ஐம்பொறிகளை அடக்குவகனால்‌ தண்ணீரினால்‌ திருப்தி 
யடைவதுபோலத்‌ திருப்படை கிறான்‌. அத்மாவை உலகத்தில்‌ வியா 
பித்ததாகவும்‌ உலகங்களை அத்பூவினிடத்தில்‌ விபாபித்தவையாகவும்‌ 
பார்த்துப்‌ பராவரத்தை அறிந்தவனுடைமி ஞானமூலமான “சக்தியா 
னது நிக்கிறதிலலை எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ 
(ரராணிகளையும்‌ பராப்பவனும்‌ பிரம்மமுமானவலுக்கு அசுபத்துடன்‌ 
ஸம்பந்தம்‌” ஏற்படுஷ்றதில்லை. உலகத்தில்‌, புத்தியின்‌ தெளிவாலுண்‌ 
, டான ஞானத்தினால்‌ மோகததாலுஷ்‌ கான பலவிதமான இலேசங்களை 
விலக்கிக்கொண்டு நடப்பவனுக்கு உலகங்களுடைய மார்க்கமானது 
நஜிக்றெதில்ல்‌, சாஸ்திரத்தை அறிந்த பகவானானவர்‌ ஆதியந்தமற்ற 
தையறிந்தவனன அவனை ஆத்மாவிலிருக்கறவகைவும்‌ நர்சமில்லாத 
வனாதவும்‌ கர்ததாவாகாதவனாதவும்‌ சரீரமில்லாதவனாதவும்‌ சொன்‌ 
னார்‌. தான செய்த வினையினால்‌ எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தையடைந்த 
பிராணியான து தன்‌ துக்கத்தை விலக்கிக்கொள்வதந்குப்‌ பலஜந்துக்‌ 
களைக்கொல்லுகிறது ; அதனால்‌, வேறு பல்‌ புதியவினைகளை அடைகி 
றது; பிறகு, நோயாளி அபத்தியத்தால்‌ வருத்தமடைவதுபோல 
அந்த விணயினால்‌ திரும்பவும்‌ வருத்தமடைகிறது. எப்பொழுதும்‌ 
மோகத்தால்‌ அந்தனும்‌ துக்கககளை ஸுகமென்று நிண்ப்பவனு 
மானவன்‌ (கயிற்றினால்‌) மத்துக்‌ கட்டுப்பபுவதுபோல வினைகஷாலே 
கட்பப்படுகிறான்‌ ; கடையவும்படுகிறான்‌. பிறகு, கர்மங்களின்‌ உ தயத்தி 
னாலே இம்மையில்‌ தனக்குண்டான பிறவியில்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ பல 
துன்பங்களையடைந்து” ஸம்ஸாரத்தில்‌ சக்காம்போலச்‌ சுழலுகிறான்‌. 
சாகத்‌ நீ பந்தநிவிருத்தியுடையவனும்‌ விணயினின்றும்‌ நீஸ்‌ 

யவனும்‌ எல்லாவற்றையுமறிந்தவனும்‌ எல்நாவற்றையும்‌ ஜயித்தவ 
னும்‌ (ஒன்றி ௮ம்‌), விருப்பமில்லாதவனுமாகி ஷித்தியிலிருசீகக்கட்‌” 
வாய்‌. *அனேகர்கள்‌ (இந்திரியங்களுடைய) அட. க்கத்தால்‌ புதிதான 
பந்தத்தை நிவிருத்தித்‌ தவிட்டுத்‌ தவத்தின்வன்மையினால்‌ _கெடுத 
லில்லநத.தும்‌ ஸுதத்தை விளைவிப்பதுமான  ஹித்தியை அடைகர்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. , 





1 ப்ரம்மம்‌, த 
2 4 நிர்த்தவித்‌ ? என்பது மூலம்‌ ந மோகோபாயத்தை அறிர்தஏன்‌! என்‌ 
பது பழையவுசை. 


௧௨௨௨ ஸரீ மஹ்ரபாரதம்‌. 
முந்நூற்றுமுப்பத்தெட்‌[டாவது அத்யாயம்‌. 
மமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

வல 


(நாரதர்‌ சுகநக்த உலகடுயல்புகளை*சோல்லி மோகேோபாயத்தை 
உபதேசித்தது. (தொடர்ச்சி. 


மனிதன்‌, சோகமற்றதும்‌ சோகநாசத்தைப்‌ பயனாகவுடையதும்‌ 
சாந்தியைச்‌ செய்வதும்‌ மங்களம்ர(ுழமான சாஸ்திரத்தைக்கேட்டுப்‌ 
புத்தியை அடைகிறான்‌ ; புத்தியை அடைர்து 'ஸஃகமாக விருத்தி 
யை அடைகிறான்‌ அநேகமாயி$ம்‌ சோககாரணங்களும்‌. அரேகபய 
காரணங்களும்‌ தினந்தோறும்‌ மூடனை வந்தடைகின்றன ; பண்டிதனை 
அடைவதில்லை. ஆகையால்‌, அனிஷ்ட நாசத்திற்காக என்னிடமிரு 
ந்து இதிஹாஸத்தை அறியக்கடவாய்‌, புத்தியானது வச த்திலிருக்கு 
மானால்‌ (புருஷன்‌) சோககாசத்தை அடை இழுன்‌. புத்திக்குறைவுள்ள 
வர்கள்‌ ௮னிஷ்டத்தின்‌ சேர்க்கையா லும்‌ இஷ்ட வஸ்‌ ஐுவின்‌ பிரிவாலும்‌ 
மனத்தில்‌ அக்கத்தை ௮டைகிரர்கள்‌. திரவியங்கள்‌ ஈஷ்டமான பொ 
முது அவற்றின்குணங்களைச சிந்திக்கக்கூடாது. அவைகளை அதரிக்‌ 
தறவனுக்கு ஸ்நேகபந்தம்‌ விடுறெதில்ல்‌. அசைபற்றியிருப்பதில்‌ 
தோஷத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ ஹிதத்தை அனிஷ்டம்போலப்‌ பார்‌ 
க்கவேண்டும்‌. அப்படியிருந்தால்‌, விரைவில்‌ வைராக்கியத்தை அடை 
வானி. சென்றதைக்குறித்‌ த்துத்‌ துக்கிப்பவனுக்கு அர்த்தமுமில்லை ; 
தர்மமுமில்லை ; ; புகழுமில்லை. (அவன்‌) வறுமையையும்‌ டத்‌ 
அவனுக்கு அது திரும்பி வருவதுமில்லை. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
விரும்பியவற்றை அடைவதும்‌ உண்டு, பிரிவதும்‌ உண்டு இர்தச்சோக 
காரணம்‌ ஒருவ னுச்குமாத்திரம்‌ உண்டாகுமென்பதில்லை. இறந்த 
வளைக்குறித்தோ ம பண்களை ந்தோ அல்லது சென்றதைக்‌ 
குறித்தோ பச்சாத்தாபமடைறெவன்‌ துக்கத்தினால்‌ அக்கத்தையடை 
கிரான்‌. (கையால்‌, இரண்டெனர்த்தங்களை அடைகிறான்‌. உலகங்‌ 
களில்‌ ஜனபரம்பரையைப்‌ பார்த்துப்‌ புத்தியை அடைந்தவர்கள்‌ கண்‌ 
ணீர்விடமாட்டார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்கி றவனுக்குக்‌ 
கண்ணீருக்குரிய செய்கை எற்படுகிறதில்லை ட சரீரத்தைப்‌ பற்றியவை 
யும்‌ மனத்தைப்பற்றியவையுமான துக்கங்கள்‌ உண்டானால்‌ பரிகரிக்கக்‌ 
கூடாத விஷயத்தில்‌ கவலையடையக்கூடாது. இந்தத்துக்கத்தை நினை 
யாமலிருப்பது அதற்கு மருந்தாகும்‌. நிணப்பதனால்‌ துக்கம்‌ விலகு 
இறதில்லை ; அதிகமாகவும்‌ , விருத்தியடைறெது. புத்தியினால்‌ மனத்‌ 


சா ந துபர்வ்ம்‌. ௧௨௨௩. 


தின்‌ துக்கத்தை விலக்கவேண்டிம்‌. மருந்துகளால்‌ சரீரத்தைப்பற்‌ 
நின துக்கத்தை நிவிருக்திக்கவேண்டும்‌ இதுவே றிவின்திறம்‌. 
இளை ரா களாஜ்சுச சம்மா யிருப்பதை அடையக்கூடாது. யெளவனமும்‌ 
அழகும்‌ ம யிரும்‌ பொ, டிவிய லும்‌ தோச மம்‌ விரும்பியதை 
யடைதலும்‌ நிலையற்றவை அறிவுசிளவன்‌ அவைகளில்‌ அரை வைக்கக்‌ 
கூடாது தேசத்திற்குண்டான துக்கக்தைகீ குி;து ஒருவன்‌ துக்‌ 
இக்கக்கூடா து. (நிவிருத திக்கும்‌) உபாயத்கை அநுரிவானானை துக்கப்‌ 
படாமல்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌ ஜீவிர்திரு தில ஸுகத்தைக்‌ 
காட்டி லும்‌” துக்கமே மிகுதியாயுள்ளது. இந்த டயத்தில்‌ ஸந்தேக 
மிஸ்‌ , ம்மா கததால இந்த திரியவிஷய ளி 90 விரு! Jl மும்‌ மரண த்தில்‌ 
வெறுப்பும்‌ உ ண்டாகின்‌ றன ஸஃநம்தும்கம்‌ இரவடையும்‌ தள்ளுகிற 
வன்‌ திரும்புதலில்லாத பிரம்மபதத்தை அடைகிருன்‌ அவனைக்குறி 
த்துப்‌ பண்டிதர்கள்‌ தக்கிக்கிறதிலலை அர்தத ங்களைவிடிவீதும்‌ துக்‌ 
கம்‌. அவைகளைக்காப்பதும்‌ தக்கம்‌ அவைகளை அடைவதும்‌ அக்கமே, 
(ஆகையால்‌, அவைகளின்‌ நாசத்தைக்குறிததுக்‌ கவலையடையக்‌ 
கூடாத. மனிதர்கள்‌ வேறு வேருயிருக்கிற பெரு ஒஞுசெல்வத்தையடை 
ந்தும்‌ திருபதியடையாம மல த்க்‌ ல்ல பண்டி தார்கள்‌ 
ஸந்தோஷத்தை அடைநறொர்கள்‌. கூட்டங்களெல்லாம்‌ அழிவை முடி 
வாகவுடையன. மிகமலேஉயர்கல்‌ விழுதல்‌ முடிவாகவுடையது. 
சேர்க்கைகள்‌ பிரிவை வ முடிவாகவுடையன உயிர்‌ மரணத்தை முடி 
வாகவுடையது, சைக்கோ முடிவென்பது இல்லை. ஸந்தோஷம்‌ 
ழேலனை ஸுகம்‌ அசையால்‌, அறிஞர்கள்‌ இம்மையில ஸந்தோஷத்தை 
யே சனமாகக்கருதுகின்றார்கள்‌ ஈடர்துதொண்டிருக்கிற பிராயமா 
னது இமையளவும்‌ நித்பதில்லை, நிலையில்லாத ஏ! ரங்களில்‌ எதை நிலை 
யுள்ளதாகநினை க்கலாம்‌ ? பிராணிமளின்‌ அல்லாம்‌. ஆலாசித்து மன 
த்திற்கெட்டாத அத்மாவை அறிந்தவர்களும்‌ (ஸம்ஸார வது 
கடர்தவர்களுமானனீர்கள்‌ 3௦5.௪, படையார்‌ காமங்களை தூ தே 
இிறவனுந்‌ இருப்இப்டையாசவலுமாயிருக்கையில்‌ புலியானது ர 
வை எடுததுக்கொண்டு போவது பபால அவன ரிருதயுவான கு, எடுத்‌ 
துக்கெண்டுபோதிறது. அப்படியிருந்காலும்‌, அம்கத்தைவிலக்குவத 
ற்குரிய உ ரயத்தைத்‌ (3 தட வேண்டும்‌ துக்கயொமலே அரம்பிக்கவே 
ண்டும்‌. முயற்சிசெய்வகனால்‌ லட பன டன்கள்‌ சப்‌ 
தத்திலும்‌ ஸ்பரிசத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌ சந்தத்திலும்‌ ரஸத்திலும்‌ தன 
வானுக்கும்‌ தனமில்லாதவனுக்குர்‌ அனுபவிப்பதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
வேறுஒன்றும்‌இல்லை, பிராணிகளுந்குச்‌ சேர்ச்கையில்லாவிட்டால்‌ 


௧௨௨௪ மீமஹ்ரப்ரரதம்‌. 


துக்கமென்பதில்லை, (ஆகையால்‌, /எல்லாவற்றினுடைய பிரிவிலும்‌ 
இயற்கைமாரூடல்‌ தும்யொமலிருக்கவேண்டும்‌. தைரியத்தால்‌ குறி 
யையும்‌ வயிற்றையும்‌ காக்கவேண்டும்‌! கண்ணால்‌ கைகரீல்களைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. கண்ணையும்‌ காதையும்‌ மனத்தால்‌ காக்கவேண்டும்‌. மன 
த்தையும்‌ வாக்கையும்‌ வித்தையால்‌ காக்க2வண்டும்‌ மித்திரர்களிடத்‌ 
இலும்‌ மற்றவர்களிடத்திலும்‌ ஸ்ரேகத்தை விலக்கிக்கொண்டு கர்வ 
மில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பவனே ஸுகமடைவான்‌. அவன பண்டிதன்‌. 
ஆத்மாவில்‌ பற்றுதலுடையவலும்‌ விருப்பமற்றவனும்‌ ஒருபொருளு 
மில்லாதவனுமாகி அத்மாவாகி ற துணையோடு ஸஞ்சரிப்பவன்‌ ஸுகம்‌ 
அடைவான. 


முந்நூற்று ழப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோ கூதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
னிட பை 
(சுகர்‌ வைராக்கியமடைநீது கைலை சேன்றது,) 


ஒருவனுக்கு ஸுகதுக்கங்க.ரில்‌ வேறபாடான புத்தியானது 
உண்டாகுமானால்‌ அவன பரஜஞையாவது அலலது நல்லநீதியாவது 
ரக்ிக்கிறதில்லை ; சக்தியும்‌ ரக்ஷிக்கிறதில்லை (அவன்‌) இயற்கையால்‌ 
முயற்சியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. முயற்சியுடையவன்‌ கெடுதலையடைய 
மாட்டான்‌. பிரியமான ஆத்மாவை ஜரை மரணம்‌ நோய்கள்‌ இவற்றி 
னின்றும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. சரீரத்தைச்‌ சேர்ந்தவைகளும்‌ மனத்‌ 
தைச்சோந்தவைகளுமான நோய்நள்‌ கூரியமுணையுடையவைகளும்‌ 
கனரக டை! தாப அஸ்கா. தத 
சரீரங்களைப்‌ பிளம்னெறன. அரைகளாலே வருத்தமுற்றவனும்‌ நக்‌ 
“த்தை அடைந்தவனும்‌ ஜீவித்திருப்பதில்‌ அசையுள்ளவனும்‌ தன்‌ 
வசமில்லாதவனுமாயிருப்பவனுடைய சரீரமானது நாசத்திற்கு இழுக்‌ 
கப்படுகிறது. இராப்பகல்கள்‌ மனிரர்களுடைய அயுளையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு மேலேமேலே நதிகளுடை ய பிரவாகங்கள்போலப்‌ போகன்‌ 
றன ; திரும்புவதில்லை " சுக்லருஷ்ணபஈஷிங்களுடைய இந்தமாறு 
தலானது பிறந்தவர்களானமனிதர்களை ' மிகவும்‌ ஜீர்ண்மாகச்செய்‌ 
றது, ஒருநிமிஷமும்‌ நிற்கிறதில்லை. ஸூர்யன்‌ ஜரையில்லாதவனறாகி 
உதித்தும்‌ அஸ்தமித்தும்‌ பிராணிகளுடைய ளுகதுக்கங்களை ஜீர்ண 
மாகச்செய்கறான்‌. முன்பார்க்க.படாதவைகளும்‌ (போய்விடுமோ 
வென்று) சங்க்கப்படாநவைகளும்ன மனிதர்களுடைய இஷ்டம்‌ 


சாற்திபரிவம்‌. ௧௨௨டு 

களும்‌ '௮னிஷ்டககளுமான டிபாருள்களை இரவுகள்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்டுபோயவிமிசன்றன. புருஷ அக்கு வினை யின்பயயஆன து பராதீன 
மாக இல்லாலலிருர்‌ தால எவன எதை விரும்புவானோ அதை முயற்சி 
யில்லாமல்‌ விரும்பியபடி. அடைவான்‌. மிக்கமுய ற்சியுள்ளவர்களும்‌ 
ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்களும்‌ புதீதிமான்களுமான மனிதர்களோம்‌ எல்‌ 
லாக்கர்மங்களா அழ்குை றவடைந்து பயனடையாதவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. மற்றவர்களானபுருஷாதமர்கள்‌ புத்திஹீனர்களும்‌ குண 
மில்லாதவர்களும்‌ மறறத்திமைகளையுடையவர்களுமாயிருர தம்‌ விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லா£ம அடைந்தவர்களாகம்‌ காணப்படுகிறார்கள. மற்‌ 
ஜெருவன்‌ , பிராணிகளுக்குத்‌ தன்கீஞ்செய்வதி லும்‌ உலகத்தைவஞ்சிப்‌ 
பதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ முயற்சியுள்ளவனாயிருக்கிறான்‌. ௮வன்‌(விஷய) 
ஸுதங்களிமீலயே ஐரித்துவிடகிறான்‌. ஒருவிதமானபிரவிருத்தியுமில்‌ 
லாமல்‌ உட்கார்ந்திருக்க ஒருவனை ஸம்பத்தான து (கரனே) வந்தடை 
இறது. வேறொருவன்‌ வேலைகளைச்செய்தும்‌ அடையமுடியாததை 
அடைகிறதிலலை. மனிதனிடத்தில்‌ இயற்கையாயுளளகுற்றத்தைச்‌ 
சொல்லு, ஓரிடத்திலுண்டானவீாரயம்‌ திரும்ப வேறிடம்போூறது. 
கருப்பையில்விடப்பட்டவீ ர்யத்திற்குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாறெதோ, 
இல்லையோ. வீர்யத்தினுடையபரிணாமமான து மாம்பூவுக்குநிகராகக்‌ 
காணப்படுகிறது. புத்திரனைவிரும்புறெவர்களும்‌ பின்ஸர்ததியைவிரு 
ம்புறறெவர்களும்‌ (கார்ய) ஹித்தியில்முயற்கிசெய்றெவர்களுமான இலருக் 
குக்‌ ! கர்ப்பம்‌ உண்டாகிறதேடஇல்லை. கோபமுள்ள ஸர்ப்பத்தினிடம்‌ 
ஈஙெகுவதுபோலக்‌ கர்ப்பத்‌ தினிடம்ஈடுங்குக, றவர்களுக்கு மரித்தவ 
ன அவர்களுடையதந்தை திரும்பிவர்க துபோல அயுளோடுகூடிய 
புத்திரன்‌ உண்டாபிறான்‌. தேவர்களைப்பூஜித்துத்‌ தவத்தைச்செய்து 
அத்துரனைவி( ரும்புகி றதீனர்களர்லே புதிதுமாலத்சள்‌ சுமக்கப்பட்டுகெ 
குலத்தைக்கெடுக்கின்றபுத்திரர்கள்‌ பிறக்றொர்கஸ்‌ தேவபூஜையவ 
லானமங்களகார்யஷூதளாலே அடையப்பட்டகஇலபுத்தார்கள்‌ பிதா 
வால்ஸம்பா திக்கப்பட்ட மிகுந்ததனதான்யங்களோடும்‌ போகங்க 
ளோடும்‌ பிறக்கினீறனர்‌.£ ஒன்றுக்கொன்றுஸம்மதித்‌துப்‌ சோகத்திற்‌ 
காகசீசோர்ந்‌ து கர்ப்பமான த த கருவில்‌ * உப த்திரவம்பிரவேசிப்பது 
போலப்‌ தரெவேசிக்றெதூ , வேறுசரீரங்களில்சிதறினதும்‌ (ஸ்வர்க்க 
ஈரகங்களுக்கும்‌) காரணமற்றதும்‌ சர்ரத்தோகெடியதும்‌ பிராண 
னுக்குத்‌ தடைஉண்டாகுக்காலத்தில்‌ மாம்ஸசிலஷைமங்களோடுி புர 
ளுகின்‌ றதுமானபிராணியை வேழுசரீரல்கள்‌ அடைகின்றன. சேர்க்‌ 


1 14 அண்டம்‌ ? என்பது மூலம்‌.” 2 ஒருமுலோசம்‌ விடப்பட்டது, 
*L ௮௧ 


௧௨௨௬ ்ர்மஹாபரீரதம்‌. 


கையினால்‌ வயி ற்றில்வைக்கப்பட்ட த்‌ அசேதனமுமான;பிந்‌ துவா 
னது எந்தஉபாய்த்தால்‌ ஜீவலுள்ளகர்ப்பமாயிருக்கிறதென்று ரீ றி” 
கிறாய? அன்னபானங்களும்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டபக்ஷணங்களும்‌. ஜாணமா 
இற௮ந்தஉதரத்திலேயே கர்ப்பமானது ஏன்‌ (அன்னம்போல ஜாண 
மாகிறதில்லே ? உதரத்திலிருக்கிறமலமூத்திர ங்களுக்கு (வெளியில்‌) 
போக்கானது ஸ்வபாவத்தாலே அமைர்திருக்கிறது., ஸ்வாதீனமற்ற 
ஜீவன்‌ தரிப்பதற்கும விடுவதற்கும்‌ கர்த்தாவாகிறதில்லை. சிலகாப்‌ 
பங்கள்‌ உதாத்திலிருந்தும்‌ உல்ல சில வெளியில்‌ 
வரும்போது மரிக்கின்றன. இல (பூர்ணமாகவே) ஜனிக்கின்‌ றன. 
இந்தக்கருவின்ஸம்பந்தத்திலிருர்‌ தும்‌" விடுபடுகிறஜீவன்‌ ஒருபிரஜை 
யையும்‌ அடைகறான. (அப்படியிருந்தும்‌) மறுபடியும்‌ துவந்துவ 
ங்களில்‌ பற்றுகிருன்‌. அவன்‌ ஒருவனுக்குப்பிகு கூடப்பிறந்த 
மையால்‌ அவனிடமிருந்து உண்டான 'ஐந்தம்‌, 2ஏழாவதான அவஸ்‌ 
தையையும்‌ ஒன்பதாவதான அவஸ்தையையும்‌ அடைகின்றன ; நூறு 
பிராயம்‌ இருப்பதிலலை மனிதர்களுடைய 3சேர்க்கைகள்‌ மேல்வருவ 
தற்கு நிமித்தமாகா. இதில்‌ ஸர்தேகமில்லே்‌ வேடர்களாலே அற்ப 
மிருகங்கள்‌ தல்‌ பமடைவதபோல மனிதர்கள்‌ வியாதிகளாலே பீடிக்‌ 
கப்பெிறார்கள. வியாதிகளால துன்பப்படுஇ றவர்களும்‌ அதிகமான 
தன $த்தைக்கொடுப்பவர்களுமாயிருப்பவர்களுடைய துன்பத்தை ; வைத்‌ 
தியர்கள்‌ முயற்சிசெய்தும்‌ போச்குவதில்லை. மிக்கஸமர்த்தர்களும்‌ 
பூரணமான மருந்துகளையுடையவாகளுமான அந்தவைத்தியர்களும்‌ 
வேடர்களாலே மிருகங்கள்‌ துன்பமடைவதுபோல வியாதிகளால்‌ 
தஅன்பமடைகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கஷாயங்களையும்‌ பலவிதமான ௫௫ 
தங்களையும்‌ பானம்செய்தும்‌ பெரிய யாணகளால்‌ மரங்கள்‌ முறிக்கப்‌ 
படுதல்போல ஜரையினால்‌ முறிக்கப்படுகிறவர்களாகக்‌ காணப்படுகின்‌! 
நர்‌, பூமியில்‌ சோயினால்‌ பி டையடைந்தமான்களுக்கும்‌ பறவைக 
க்கும்‌ கொடியவிலங்குகளுக்கும்‌ தரித்ரர்களுஃகும்‌ எவர்கள்‌ 
வைததியம்செய்கிறார்கள்‌? அனேகமாக அவர்கள்‌ (வியாதியால்‌) துன்‌ 
பமடைவதிலலை.' பட்டண த்திலிருப்பவர்களும்‌ ' (ஒருவராலும்‌) செரு 


ங்கமுடியாதவர்களும்‌ உக்ரெமானபராத்கிரமமுடையவர்கராமாயிலும்‌ 











1 : பூதங்கள ? என்பது பழையவுரை 

2 ஜீவனுக்குள்ள பத்து அவஸ்‌ உதாளாவன ;--சர்ப்பலாஸம்‌, ஜன்மம்‌, பால்‌ 
யம்‌, கெளமாரம்‌, பெளகண்டம்‌, யெளலவனம்‌, ஸ்தாவிர்ய 5, ஜரை, பிராணசோ 
தம்‌, மாசம்‌ என்பவை. ப ( 

9 ( யோசா; என்பது மூலம்‌; 'ஸாமர்தீதியல்கள்‌! என்‌ பது பழையவுசை, 


சாத்இிபர்வம்‌. ௧௨௨௭ 


அரசாகளை ரோய்கள்‌ வியாபித்துப்‌ புலையர்‌ விலங்குகளைப்‌ பக்ஷிப்பது 
போலப்‌ பக்ஷிக்கினறன. இவ்விதம்‌, வேதனையால்‌ அறிவற்றதும்‌ சோக 
மோகங்களர்ல்நிரம்பிய தமான உலகம்‌ வலிய (ஸம்ஸாரப்‌) பிசவாஹத்‌ 
தர்ல்‌ சிதறடித்து , பிரைவில்‌இழுக்கப்படுவ்தைப்‌ பார்‌. விதியி 
லகப்பட்டவாகள்‌ தனத்தாலுமி ராஜயத்தாலும்‌ உக்கிரமனாதவத்தா 
லும்‌ அமைப்பை ம்றுதி றதிலலை முயற்சிக்கேற்றபயன்‌ கிடைக்குமா 
னால்‌ எலலாரும்‌ மரிக்கமாட்டார்கள்‌ ; மூப்படையமாட்டார்கள்‌ ; 
விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவர்களுபாவார்கள்‌ ; அபபிரியத்‌ 
தைப்‌ "பார்க்கமரீட்டார்கள்‌ எலலாரும்‌ உலகலெ மேலே மேலே 
இருத்பதநீஃக அசைப்படுவிரார்கச! $ சக்திக்குத்தக்கபடி முயற்சியும்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அத அப்படியே அகிறதில்லை. தனமதத்தால்‌ மயக்க 
மடைந்தவாகளையும்‌ மதுபானத்தால்‌ மயக்க மடைந்தவர்களையும்‌ சூரா 
களும்‌ பராக்கிரமமுடையவர்களும்‌ தவறுதலில்லாதவங்களும்‌ உபாஹிக்‌ 
இணுாகள. சிலருக்கு நன்றாகப்பாக்கப்படாமலே துன்பங்கள்‌ விலகி 
விடுகின்றன மற்றவர்களுக்குத்‌ சம்முடையபொருளும்‌ ௮டையப்படு 
இறதில்லை. கர்மவஙித்திகளில்‌ பயன்கள்‌ வெவவேறாகக்‌ காணப்படு 
கின்றன. எல்லாரும்‌ செல்வத்தைவிரும்புகையில்‌ சிலா பல்லக்குச்‌ 
சுமக்னெறனர்‌ ; சிலர்‌ பல்லக்கேறிச செல்‌ கின்றனர்‌ ; சிலர்‌ தேருக்கு 
முன்‌ (போகின்றனர்‌. சேர்ந்துமிழும்மனிதர்களில்‌ அரேகர்கள்‌ ஸ்தி 
ரீயை இழந்தவர்களாயிருக்கின்றனர்‌. அநேகமனிதர்கள்‌ தனிததனி 
பலவிதமானஸ்திரீகளை அடைகின்றனர்‌, (இதற்கு) வேறானஇர்தப்பர 
, வளி துவைப்‌ பார்‌. இவைகளில்‌ மோகத்தை அடையாத , தாமம்‌ 
அதர்மம்‌ இரண்டையும்‌ விடு, ஸத்தியம்‌அஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ 
விடு. ஸத்தியம்‌அளீத்தியம்‌ இரண்டையும்விட்டு எதனால்விட்டாயோ 
அதையும்‌ விடு, ரிஷிகளில்‌ சிறந்தவனே ! தேவர்கள்‌ பூலோகத்தை 
விட்டு ஸ்வர்க்கத்தையடையக்காரணமான தும்‌ மிகசசிறந்ததும்‌ ரஜ 
ஸ்யமுமானஇத்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. 

5 றந்தபுத்‌ திமா னும்‌ தீரருமான சுகா நாதருடையவாத%த 
யைக்கேட்டு மன்த்திவலோத்து நிச்சயத்தையடையவில்லை. (புத்‌ 
திரர்களா ஆம்‌ மனைவிகளா ஓம்‌ பெரியகிஷேம்‌ உண்டாகும்‌. வித்தை 
மைக்கற்துதில்‌ பெரியஜரடிமிருக்றறது.  அற்பமானவருத்தமுடைய 
தும்‌ பெரிய பயனுடையதும்‌ சாங்வதமானஸ்தானத்திற்குஸாதனமு 
மாயிருப்பது எதுவாகும்‌ 2” என்று எண்ணினார்‌. பிறகு, "மிகவும்‌ 
மேலானதர்மத்தையுணர்ந்தஅவரீ, அத்மாவுக்குக்கதியாகநிச்சயிக்கப்‌ 
1 4 தர்மத்தில்‌ பெரிதையும்‌ எறிதை.பும்‌ அறிந்த ? என்‌ றம்சொள்ளலாம்‌, 


௧௨௨௮) ஸீமஹாபாரதம்‌. 

பட்டதும்‌ மேலானதும்‌ மோக்ஷத்னதெச்சார்்ததுமானகதியை ஒரு 
முகாத்தகாலம்‌தலோசித்து, நான்‌ ப்‌ பந்தமற்றவனாகி உத்தம 
மானகதியை அடைவேன்‌ ? மறுபடியும்‌ பிறவிச்கடலில்‌ 'இரும்பாமலி 
ருப்பேன்‌ ? மறுபடியும்‌ திரும்புதல்‌இல்லரீசு மேலானதன்மையை 
விரும்புகி6றன்‌ . எல்லாஸங்கங்களையும்விட்டு மனத்தினால்‌ கதியைநிச்‌ 
சயித்து எவவிடத்தில்‌ என்னுடைய ஆத்மாவானது ஸுகத்தை 
அடையுமோ அவ்விடத்தில்‌ செல்லுவேன்‌. எதில்‌ குறைவில்லா தவ 
னும்‌ நாசமில்லாதவனும்‌ விகாரமில்லாதவ னுமாயிருப்பேனோ அந்த 
மேலானகதியை என்னால்‌ யோகமின்றி௪ச சக்தியினால்‌ அடையமுடி 
யாதே. எந்தயோகததால்‌ முக்திபடைந்தவலுக்குக்‌ கர்மஸம்பந்த 
முண்டாகிறதில்லையோ அப்படிப்பட்ட யோகத்தையடைர்து இரு 
கத்தையும்‌ சரீரத்தையும்‌ விட்டுவிட்டு வாயுரூபமா௫த்‌ தேஜஸு 
களுடைய ஸமழுகமாயிருக்கிறஸூர்யனிடம்‌ பிரவேடிப்பேன்‌. சந்‌ 
திரன்‌ தேவகணங்களால்‌ க்ஷயத்சை அடைவதுயோல இரந்த 
ஸுாயன்‌ க்ஷயத்தை அடைவதில்லை. சந்திரலோகத்தையடைந்தவன்‌ 
நடுக்கத்துடன்‌ பூமியில்‌ விழுகிறான்‌; திரும்பவுமே ஏறுதிறான்‌. 
சந்திரன்‌ எப்பொழுதும்‌ குறைவையடைஇரன்‌; திரும்பவும்‌ நிரம்பு 
தல்‌ அடைகிறான்‌. அடிக்கடி (உண்டான) இந்தவிருத்திக்ஷயங்‌ 
களை அறிந்து (இந்தச்சந்திரனாஇறபிதிருலோகத்‌ை த) நான்‌ விரும்ப 
மாட்டேன. ஸுூுயனோவென்றால்‌, உக்கரமானகிரணங்களால்‌ உல 
கங்களைத்‌ தபிக்கசசெயகிறான்‌. எந்நாளும்‌ குறைவற்றமண்டலமு 
டையவனா மற்றவற்றின்‌ஒளியைக்‌ கவர்சன்றான்‌. அகையினால்‌, 
எனக்கு மிகவிளங்குகனறஒளியையுடைய ஸூர்யண அடைவதில்‌ 
விருப்பமிருக்றெது. (ஒன்றினாலும்‌) அக்கிரமிக்க்முடியாமல்‌ ஸம்பந்த 
மற்ற அர்தராதமாவுபின்‌ இந்த ஸூூரயனிடம்‌ வஹிப்பேன்‌. ஸூர்ய, 
அவடையஸ்தானத்தில்‌ இந்தசசரீரத்சைவைத்துவிட்டு ரிஷிகளோடு 
நான மிகவும்பொறுக்கமுடியாத ஸூயனுடைய (அந்தர்யாமியான 
தேஜஷில்‌ 1வஷிடபேன்‌. விருக்ஷங்கள்‌, மலைகள்‌, பூமி, பத்துத்திக்குக்‌ 
கள்‌, தேவர்கள்‌, ௮ஸுரர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, 'பிசாசங்கள்‌, உரகர்கள்‌, 
ராக்ஷஸர்கள அதியஇவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்ள றன்‌. உலகங்‌ 
களில்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ பிரவேடக்கப்போடிநேன்‌ ; ஸர்‌ 
தேசமில்லை. எல்லாத்தேவர்களும்‌ ரிஷிகளோகூட என்னுடைய 
யோகத்தின்வீர்யத்தைப்‌ பார்க்கட்டும்‌ ' என்றுசொல்லிவிட்டு, உடனே, 
உலகங்களில்‌ பிரஹித்‌ திபெ ற்ற அ௮ந்தராரதமுனிவருக்கு அனுமதிகொடு 





| “பாஸ்யாமி' என்பது வேறுபாடம்‌ * அடைவேன்‌? என்பது பொருள்‌, 


சரந்திடுர்‌ விம்‌. ௧2௨௯ 


த்து அவரிடமிருந்து அனுமதிபெ 'நறக்கொண்டு பிதாவினிடம்‌ சென்‌ 
ரீ. அந்தச்சு ட்தந்து மஹாத்மாவான இருஷ்ணத்கைபாயன ரென 
இற (வயாஸ) முனிவரை நமஸ்கீரித்துப்‌ பிரதக்ஷணம்செய்து * அவ 
ரிடம்‌ விடைபெற்றுக்செரக்டார்‌. (அப்பொழுது) மஹாத்மாவான 
(அந்த) முனிவரும்‌ சுகருடைய ஆஅந்தவார்த்தையைக்‌ கேட்டது பிரீதி 
யடைந்து திரும்பவழ்‌ அவரைகோக்கி, (ஓ! புத்தி ! இப்பொழுது, 
உனவிஷயத்தில்‌ நெத்திரத்தைத்‌ திருபதிசெய்விக்கும்‌ அளவு நில்‌' என்று 
சொன்னார்‌. ' சுகர்‌ அபேகைஷயில்லாதவரும்‌ ஸ்சேஹமில்லாதவரு 
மாகி ஸந்தேஹமில்லர்மல்‌ மோக்ஷத்தையே நினத்து போவதற்கே 
ஐனந்தைச்‌ செலுத்தினார்‌ முனிவர்கீளில்‌ இறந்தவரான அர்தச்சுகர்‌ 
பிதாவைவிட்டுவிட்டு ஹித்தர்களுடைய ஸங்கங்களால்‌ அடையப்பட்ட 
விசாலமான கைலைமலையின்‌ உசசியை அடைந்தார்‌, 


முக்நூற்றுநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(சுகர்‌ யோகத்சேய்து ஸ்வர்க்கத்துக்தப்புறப்பட்ட தும்‌, தம்பிதா 

அழைத்தால்‌ மறுமோழிசோலலும்படி தேவர்களுக்கச்‌ சோல்லியதும்‌.) 
ஓ! பாரத! அந்த வயாஸருடைய புத்தாரானவர்‌ கைலைமலை 
யின்கொடுமுடியிலேறி ஸமமும்‌ ஏகாந்தமும்‌ பு ற்களில்லததுமர்ன 
இடத்தில்‌ உட்காந்தா. முறைப்படி யோகத்தை அறிந்த அவர்‌ சாஸ்‌ 
திரப்படியும்‌ அனுஷ்டானப்படியும்‌ பாதமுதலான அங்கங்களில ரம 
மாக ஆத்மாவை நிறுதீதினார்‌. பிறகு, வித்வானை அவர்‌ ஸூர்யன்‌ 
நன்றாக உதயமாயிருக்கையில கிழக்கு முகமாகக்‌ கைகால்களை மடக்கிக்‌ 
கொண்டு வணக்க த்துடன்‌ உட்கார்ந்‌ இருர்தார்‌.. புத்திமானுன ௮வர்‌ 

யோகத்தைச்செய்ய முயற்கிசெய்தவிடத்தில்‌, பக்ஷிஸஞ்சாசம்‌ இல்லை ட. 
ஒலி இல்லை ; கண்ணால்பாரக்கக்கூடிய துஒன்‌ றும்‌ இல்லை, அப்பொ 
முது, அவர்‌ எல்லாஸம்பநீதமும்விட்விலனெ ஆத்மாவைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்‌ பரமான அத்த ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பீரர்த்துவிட்டுப்‌ பிறகு மிக 
வும்‌ மகிழ்ச்சியடைர்தார்‌. அவர்‌ திரும்ப மோச்ஷமார்க்கத்தையடை 
வதின்பொருட்டு யோகத்தையடைந்து பெரியயோகியாகி காயத்‌ 
தை அதிக்கிரமித்தார்‌. ட ௮ தன்பிறகு, தேவரிஷியான காரதரைப்பிர 
தக்ஷிணம்செய்து பாமரிஷியான அவருக்குத்‌ தம்முடையயோகத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கலானார்‌. தேவத்தையே£ தனமாசக்கொண்டகரே ! மார்க்‌ 


கீ ரீம்ஹந்பாரம்‌. 


கத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. நிரு்ித்ிட்டன்‌ உமக்கு 
சேஷிமமுண்டாகட்டும்‌. மீக்ககாந்தியுள்ளவரே ! உம்முடைய அனுக்‌ 
இிரகம்தால்‌ இஷ்டமானகதியை அடையப்போகறேன்‌ ' என்றார்‌. 
வயாஸபுத்திரரானசுகர்‌ நாரதரால்‌ அஜுமதிசெய்யப்பட்டு (அவ 
ரை) வணங்கி ம அபடியும்‌ ம்யாகத்தையடைந்து ஆகாயத்தில்‌ 
சென்றார்‌. கைலாஸத்தின்‌ பின்பாகத்திலிருர்‌, துதிளம்பி ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்றெவரும்‌ காந்தியுள்ளவரும்‌ நல்ல ிசசயமுடையவருமான 
அந்த வ்யாஸபுத்திரர்‌ அபபொழுது ஸ்வர்க்கத்தைக்குறித்துக்‌ களம்‌ 
பினர்‌. மேலேகிளம்பினவரும்‌ கருடனுக்குச்‌ சம்மான காந்தியுடையவ 
ரும்‌ மனத்துக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ : சமமான வேகமுடையவரும்‌ பிரா 
மணமமரஷ்டருமான அவரை எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பார்த்தன. பிறகு; 
அக்சினிக்கும்‌ ஸுர்யனுக்கும்‌ நிகரான காந்தியுடைய அவர்‌ எல்லாம்‌ 
தாமாயிருக்கிற நிச்சயத்தால்‌ மூன்றுஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ நினைத்துத்‌ தேவலோகத்தைசசோந்த மார்க்கத்தைத்‌ அடைக்‌ 
தார்‌. ஒரேமனமாகப்போகிறவரும்‌ பற்றில்லாதவரும்‌ ஒரிடத்திலிருக்‌ 
தும்‌ பயமிலலாதவருமான ௮வரை ஜங்கமஸ்தாவரங்களான எல்லரப்‌ 
பிராணிகளும்‌ பார்த்தன ; அப்பொழுது, சக்திக்குத்தக்கபடி நியாய 
மாகப்‌ பூஜிக்கவும்செய்தன. தேவர்கள்‌ அவரைத்‌ தேவலோகத்தி 
லுள்ள புஷ்பவர்ஷங்களாலே அலங்கரித்தார்கள்‌. அவரைப்பார்த்துக்‌ 
கந்தரவரகள்‌ ௮ப்ஸரஸுகள்‌ இவர்களுடைய எல்லாக்கூட்டங்களும்‌ 
அச்சரியத்தையடைஈ கன. ஹித்தியை அடைந்தரிஷிகளும்‌, , தீவுத 
தால்‌ ஹித்தியைப்பெற்றவரும்‌ அகாயத்தையடைந்தவருமான ' இவர்‌ 
யார்‌? கழேஉடலும்‌' மேலே நிமிர்ந்தமுகமுமுடையவராய்‌ நேத்திரங்‌ 
களாலே நன்றாக 'வட௫க்கபபடுகிருர்‌ ' என்று மிகுந்தஅச்சரியத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. (கு; சிறந்ததர்மத்தில்‌ மனமுடையவமும்‌ மூவுஷ்ங்‌ 
களி அம்‌ ரெஹஷிததிபெற்றவருமான அவர்‌ ஆதித்தியனை நன்றாகப்பார்‌ 
த்து மெளனமாக (வேகத்தாலுண்டான| சப்தத்தால்‌ அகண்டமான 
அகாயமுழுமையும்‌ பூர்ணம்செய்கிறவர்போலக்‌ இழக்குழுகமாகச்‌ 
சென்னார்‌. இ! அரசனே ! ௮வர்வருறஞ்தப்‌ பீஞ்சசூுடைமுதலான 
எல்லா அப்ஸாஸுஃகளுடைய கூட்டங்‌ ளும்‌ பார்தது உடனேபரபரப்‌ 
புளளமனமுடையவைகளும்‌ மிகவும்‌ மலர்ந்த கண்களுடபையவைகளும்‌, 
இது எந்தத்தெய்வதம்‌ உத்தமகதியையடைர்ததும்‌ பலமானநிச்சய 
முடையதும்‌ ஆசையற்றதும்‌ முக்தியடைந்த துபோன்‌ ற தமா இங்‌ 
கேவருகறத ்‌்‌ என்று மிக்க ஆசச்ரியமுடையவைகளுமாயின, - பிறகு; 





க்‌ பல்பம்‌ ட னப கமவைவவா நன 





] எல்லாரும்‌ பார்க்கன்ற்னர்‌ என்பது கருத்து, 


சரக்திபர்ளிம்‌. ௨௨௩௧ 


அவர்‌ ஊர்வசியும்‌ பூர்வசித்தியும்‌ எட்பொழுதும்‌ வஹிப்பதாகிய மலய 
மென்கிற பர்வதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. அவர்களும்‌ பிரச்பரிஷிபுத்திர 
ரான அவர்விஷய்த்தில மிக்க அசசரியக்தை அடை ந்தார்கள்‌. ( புத்திய 
னுடைய நிலைமையானது ஆசீசரியம்‌ (வேதிய ரானவயாஸர்‌ வேகாப்பி 
யாதைதில பற்றினவராயிரு 52, இவர்‌ இ க றயிர।கதிலேயபே சஷ்திரன்‌ 
போல அகாயத்தில 0 ஞ்ப ரிஃதிமுர்‌ இவர்‌ பிதாவின்‌ பணிவிடை 
யினால்‌ மிகவும்‌ சிறந்தபுத்தியை அடைர்தா  பிதாவினிடம்‌ பக்தி 
யுடையவரும்‌ 'பலமான தவமுடையவரும்‌ பிதாவுக்கு இஷ்டமான புத்‌ 
திரருமான இவர்‌, (இவரை ததவிர) மற்றவிடததில்‌ மனமில்லாதவரான 
அந்திபபிசாவிறா? ல எபபடிவிடப்பட்சரா ”' என்கி நஊாவசியினுடைய 
வார்த்தையை மேலான தர்மத்தையறிர்த சுகா பட்டு அர்த வார்த்‌ 
தையில்‌ மனம்‌ பற்றின வராய்‌ எல்காத்திச்சூக்களேபும்‌ பார்த்தார்‌. அவர்‌ 
அப்பொழுது அகாயத்தையும்‌ மலைகளும்‌ சோபபுக்களும்‌ தாடுகளு 
முள்ள பூமியையும்‌ தடாகங்களையும்‌ ஆறுகளையும்‌ பார்த்தார்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ௮வரைசசுற்றி எலலாதசேவாகளும்‌ வெகுமானிதது அஞ்‌ 
சலிசெயதுகொண்ஃ பார்த்தார்கள்‌.  அபபொழுது, பரமதர்மத்தை 
யறிந்தசுகர்‌ அந்தத்தேவதைகளை நோக்கி, 6 பிதாவானவர்‌, “சுகா ' 
என்று கூபபிட்டுக்கொண்டு என்னப பின்தொடர்ந்து வருவாரானால்‌ 
நீங்களெல்லாருமே ஜாக்கிரதையுடன்‌ அவருக்கு விடைகூ றவேண்‌ 
டும்‌. நீங்களெலலாரும்‌ ஸ்ரேகக்தால்‌ என்னுடைய சொற்படி செய்ய 
வேண்டும்‌ ' என்று சொன்னார்‌ சுகருடைய வா ,த்தையைக்கேட்டு ஜல 
மு காடும்‌ நிரம்பிய திக்குக்களும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ ஈ திகளும்‌ மலைகளும்‌, 
(ஓ! வேதியரே! அப்படியே நீர்‌ கட்டளையிடகிறபடி அகட்டும்‌. ('சுகா' 
என்று அழைக்கிற வயாஸமுனிவருக்கு நாங்கள மறுமொழி சொல்‌ 
ஓநிறோம்‌' என்று நாலுபக்கத்திலும்‌ சுகரை நோக்கிர சொல்லின, 


முந்மூற்றுகாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
Q மா க்ஷ ல்‌ ர்ம ம்‌, (தோடரிச்சி.) 
ணக டட 
(சுகர்‌ சென்றபின்‌ வ்யாஸழ்வரத்தீயதும்‌, பரமசிவன்‌ வாயளிதத்தும்‌), 


பிரம்மரிஷியும்‌ மிகப்பெரியகவமுடையவருமான சுகர்‌ இவ்‌ 
விதமான வார்ததையைச்சொல்லி 'கான்குவிதமான தோஷங்களையும்‌ 


பல்க! அதன 


1 ஸத்வகுணத்தாலுண்டானவைகோம மோக சதிற்குத்‌ தடையாயுள்ள 
வைகளுமான தர்‌.மம்‌, ஞானம்‌, வைராச்யம்‌, ஜரரஷூர்யம என்பவைகள்‌, 


௧௨௩௨ ரீமமாபாரதம்‌. 


தள்ளிவிட்டு யோகஸித்தியில்‌ சிஷையடைந்தார்‌ ; 'எட்டுக்குணமுளள 
தமஸையும்விடிடு ஐந்‌ துவிதமான ரஜஸையும்‌ விட்டார்‌. பிறகு, புத்த 
மானன அவர்‌ ஸத்வகுணத்தையும்‌ விட்டார்‌. அதி அச்சரியமா 
யிருந்தது. பிறகு, “அவர்‌ நித்தியமும்‌ நீர்த்குணமும்‌ லிங்கசரீரமற்ற 
தும்‌ மிரம்மரூபமுமான ௮ர்தப்பதித்தில்‌ புகையில்லாத அம்னிபோல 
ஜவலித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. (அப்பொழுது,  அந்தக்ஷணத்தில 
கொள்ளிகள்‌ விழுந்தன) இக்குக்கள்‌ எரிந்தன ; பூமி நடுங்கிற்று ; 
அது ஆசசரியமாயிருந்தது ; மரங்களின கிளைகள்‌ ஓடிந்துவிழமுக்தன ; 
மலைகளின்‌ கொடுமுடிகள்‌ சரிந்தன ; பேரிடிகளுடைய சப்தங்களாலே 
பூமி பிளந்ததுபோலாயிற்று ;” சூர்யன்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ;' அக்னி 
ஜவலிக்கவில்லை ; குளங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ கலங்‌ 
இன ; இந்திரன்‌ சுவையும்‌ ஈல்லமணமுமுள்ள ஜலத்தை வருஷித்‌ 
தான ; திவ்யமானமந்தத்தை வதகிப்பதும்‌ சுசியுள்ளதுமான காற்று 
வீசியது, ஓ! பாரத! அந்தச்சுகர்‌ வடஇக்கையடைந்து நிகரற்றவை 
களும்‌ திவயங்களும்‌ இமயமலைக்கும்‌ மேருவுக்கும்‌ ஒப்பானவைகளும்‌ 
மிகரெருங்கனவைகளும்‌ வெளுத்தவைகளும்‌ பொன்னிறமானவைக 
ளும்‌ ரஜதமயமானவைகளும்‌ ஸுவாணமயமானவைகளும்‌ சுபமான 
வைகளும்‌ உயரத்திலும்‌ குறுக்கிலும்‌ நாறுயோசண்‌ விரிவுள்ளவைக 
ளும்‌ அழகுபொருந்தியவைகளுமான இரண்டுகொடுமுடிகளேக்‌ கண்‌ 
டார்‌, அவர்‌, சங்கையற்றமனத்துடன்‌ அப்படியே பாய்ந்தார்‌. ஐ! 
மஹ்ாாராஜனே ! பிறகு, மலையினுடைய இரண்டு முடிகளும்‌ சக்ர 
மாகவே ' இரண்டாகப்‌ பிளக்கப்பட்டவைகளாகக்‌ காணப்பட்டன. 
அது அச்சுரியமாயிருந்த து. பிறகு, பர்வதத்தின்‌ கொடுமுடி களிலி 
ருந்தும்‌ விரைவில்‌ வெளியில்வந்தார்‌. ௮ந்த உத்தமமான மலையானது 
இவருடையகதிடைத்‌ தடுக்கவில்லை. பிறகு, ஆகாயத்தில்‌ தேவர்‌ 
கள, கந்தாவாகள , முனிவர்கள்‌, மலையில்‌ வசிக்விற. மற்றவர்கள்‌ அகிய 
இவர்களுடைய பேரொலியான அ உண்டாயிற்ற.6 ஓ! பாரத! (மலை 
யைக்‌) கடந்து சென்றசுகரையும்‌ இரண்டாகச்‌ செய்யப்பட்ட மலையை 
யும்பார்த்து அப்பொழுது எங்கும்‌, ( நல்லது, நல்லது ்‌ என்ற சப்தமா 
னது உண்டாயிற்று, அவர்‌, தேவாகளா லும்‌ கந்தந்வர்களா லும்‌ முனி 
வாகளாலும்‌ யக்ஷாகளாலும்‌ ராக்ஸர்களர லும்‌ வித்யாதர்ர்களுடைய 
கணங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. ஓ! மஹாராஜனே ! சுகர்சென்ற 
2 ஐந்து விஷயங்களில்‌ பிசவிருந்திக்கச்‌ செய்வன. 
2 மசாபுருஷர்‌ பூமியை விட்டமையால்‌ திர்சிமித்தப்சள்‌ உண்டாயின, 


சாந்‌ பர்வம்‌. ௧௨௩௩. 


போது, அகாயமான்து நான்குபக்கத்திலும்‌ திவயமானபுவ்யங்களால்‌ 
நிறைந்ததாயி/ றற. அங்கிருந்தும்‌ மேலிளம்பித்‌ , தர்மாத்மாவான 
சுகா ரமணியமும்‌ புஷ்பித தவிளஞுசஷங்களோகெடிய அன்னவன்‌ 
யதுமான ( தவகங்கைலயைத்‌ கண்டார்‌ அந்த்க்கக்றையில்‌ (ஐலக்கிர 
சட்பிக்‌ பறறுத அடையவர்களும்‌ கன்தபில்லை சகரனின்‌ அப்‌ 
ஸீரஸுகளுடையகூட்டங்க எ மனத்திலவிகீல்பமிலலாக சுகரைப்பார்த்‌ 
தும்‌ விகல்பமில்லாமல்‌ விளையாடின; ஸ்நானமும்செய்கன. சுகர்‌ 
போகிறதை அறிந்து ஸ்நேகக்‌ே தாகி பபிதாவானவர்‌ வேகமான 
நடையுடன்‌ பின்னால தொடர்ந்தார்‌. சுசுரோ வாயுவைக்காட்டி லும்‌ 
ஜேலுன அகாயகமன த்தைசசெய்து * தம்முடையபெருமையைக்காண்‌ 
பித்துக்கொண்டு அப்பொழுது எல்லாமாகிளிட்டார்‌ மிக்சதவ 
முடையவயாஸர்‌ மகாயோகத்தாலுண்டாகிய இறந்தகதியையடைந்து 
அடுத்தநிமிஷக்தில்‌ சுகர்புறபபட்ட இடக்கை அடைநீதார்‌. சுகர்‌ 
பர்வதத்தின்‌, கொடுமுடியை இரண்டாகச்செய்துவிட்ப்போனதை 
அவர்‌ பார்த்தார்‌. அப்பொழுது, அவ்விடத்திலுள்ள ரிஷிகள்‌ 
(வயாஸ) புத்திருடைய (அந்தர்‌) செய்கையைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
கள. பிறகு, பிதா பெரியகுரலோடு மூவுலகங்களும்‌ எதிரொலியிடும்‌ 
படி, சுகா! என்கிறநீண்டஒலியால்‌ அழைத்தார்‌. தர்மாத்மாவான 
சுகர்‌ அப்போது எங்கும்‌ வியாபித்து எல்லாஸ்வரூபமுமாகி எங்கும்‌ 
'பிரவிரு; த்தித்தவராயிருந்து, 16போ:' என்கிறசப்தத்தினால்‌ (எல்லா 
வற்றையும்‌) சப்திக்சசசெய்‌ தகொண்டு விடைசொன்னார்‌ பிறகு, 
6 போ: ' என்று ஓரே௮கஷரத்தையுடைய உயார்ததான நாதத்‌ 
தைச்சொல்லி ஸ்தாவாஜங்கமமானஎல்லாஜகத்தையும்‌ ஒன்றுசேர்த்‌ 
தார்‌. 2 அதுமுதல்‌ இப்பொழுதும்‌ மலைகளகுகைகள்‌ இவைகளுடைய 
பக்கங்களில்‌ தனித்தனியாகஉச்சரிக்கப்பட்டசப்தங்களைச்‌ சுகர்விஷய 
த்தில்‌ (அவைகள்‌) சொல்லுகின்றன. அப்‌ பழுது, சுகா மறைந்திரு 
ந்து தமதுபிராபவத்‌ை தக்காண்பித்துச்‌ சப்தமுதலான குணங்களைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பரமபதீத்தை அடைந்தார்‌ அளவற்ற கஜஸுள்ள கத்‌ 
திரருடைய அமுபடி ப்பூட்டம ஹிமையைப்பாரத்து (வயாஸமுனிவர்‌) 
பர்வதத்தின்‌ தாழ்‌ வரையில்‌ புத்திரரையே  கிந்தித்துக்கொண்டு உட்‌ 
கார்ந்தார்‌ த ங்‌ றகு, ௫ தவதங்கை 2பின்சரையில்லிளையாடி.க்கொண்டி ருந்த 


வ்கி அத்தை கூட்டங்கள்‌ அந்தரிஷியையடைந்து எல்லாரும்‌ 


அதை. 








1 மரியாதையாகலிளிப்பது 
2 சுகருக்காகச்சப்நித்ததுமுதல்‌ அவருடைய இர்தீதியின்‌தொடர்ச்சிச்‌ 
காக இப்பொழுதும்‌ வார்தீதைக்கு விடைகூறடன்றன ' என்பது, 
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௧௨௩௪ மீமஹ்ாடாரதம்‌. 

பரபரப்பையடைர்தவர்களும்‌ பிரஜை தவறினவர்களுமானார்கள்‌, 
முனிற்ரேஷ்டரான அவரைப்பார்த்துவிட்டுச்‌ இலர்‌ நீரில்‌ அமுங்னோர்‌ 
கள ; சீலர்‌ புதர்களில்‌ நுழைந்தார்கள்‌ ; இலர்‌ வஸ்திரங்களை த்‌ தரித்தார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது, வ்யாஸமுனிவர்‌ புத்திரருடையமுக்தியையும்‌ 
தம்முடையபற்றுதலையுமறிந்து ஸந்தோஷத்தையும்‌ லஜ்ஜையையும்‌ 
அடைந்தார்‌. தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களா இம்‌ , சூழப்பட்டவரும்‌ 
மகரிஷிகளுடையஸ ங்கங்களால்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பிராகமென்கிற 
வில்லைக்கையி லுடை யவருமாகிய பசவான்சங்கரர்‌ அவரை அடைந்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது, மஹாதேவர்‌, புத்தரசோகத்தால்தாபத்தையடை 
ந்த அந்தவ்யாஸரைரோக்கி, ( முல்‌ காலத்தில்‌ நீர்‌ வீரியத்தால்‌ ௮க்ளி, 
பூமி, அப்பு, வாயு, அகாயமிவைகளுக்குநிகரானபுத்திரின என்னிடம்‌ 
வரித்தீர்‌. அப்படிப்பட்ட லாஷணத்துடன்‌ உமக்குப்பிறந்தவனான 
அந்தப்புத்திரன்‌ உம்முடையதவத்தினாலும்‌ என்னுடைய அனுக்கிர 
கத்தினாலும்‌ நன்றாக நிரம்பினவனும்‌ பிரம்மதேஜோமயனும்‌ சுசி 
யுள ளவனுமானான்‌. அவன்‌, தேவர்களாலும்‌ இந்திரியங்களை ஜயிக்கா 
மல்‌ அடையமும்‌ யாத்‌ பரமமானகதியை அடைந்தான்‌. ஓ! பிரம்ம 
ரியமிய! அவனைக்குறித்து நீர்‌ ஏன்‌ துக்கிக்கிறீர்‌? எவவளவுகாலம்‌ 
பர்வதங்களிருக்குமோ, எவ்வளவுகாலம்‌ ஸழுத்திரங்களிருக்குமோ 
அவ்வளவுகாலம்‌ உமக்கும்புத்திரனுக்கும்‌ அழிவறற£ர்த்தயான து 
உண்டாகும்‌. ஓ! மகாமுனிவரே ! நீரும்‌ என்னுடைய அனுக்ரெஹத்‌ 
தால்‌ இந்தஉலக த்தில்‌ எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ (உம்மைவிட்டு) விலகாத 
உம்முடையபுத்திர னுக்குச்சமமான நிழலைப்‌ க்‌ ர்‌ என்‌ அ ஸ்மா 
தானபூர்வமாக இந்தவசனத்தை தச்‌ சொன்னார்‌, ஓ! பாரத! அர்த 
முனிவர்‌ பகவானான ருத்திரரால்‌ நேரில்ஸமாதானம்செய்யப்பட்டுச்‌ 
சாயையைப்பார்த்துக்கொண்டே  பரமஸந்தோஷத்தோடு தரும்யி 
ர்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! இவ்விதம்‌, சுகருடைய பிறப்பையும்‌ கதியை 
யும்‌, ரீ என்னைக்கேட்டமையால்‌, விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே : 
இதனை எனககு முன்காலத்தில்‌ 6 தவரிஷியானரார. தா சொன்னார்‌. 
மகாயோகயானவ்யாஸரும்‌ அடிக்கடி ஸல்லாப்ங்களில சொல்லியிருக்‌ 
றார்‌. பரிசுத்தமும்‌ மோசஷதர்மத்தைச்சேர்ந்த  அர்த்தங்களோடு 
கூடினதுமான இந்தஇதிஹாஸத்தைச்‌ ஸரார்தியில்பற்றுடக்‌ இந்திப்‌ 


பவன்‌ பரமகதியை அடைவான்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 


சா நிதிபர்வம்‌. க௨-டூ 
ட ர்‌ ம க 
முந்நூற்றுகாறபத்திரண்டாவத அத்யாயம்‌, 
மோகஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 








20; 
(நார॥யணரிஷி தாள்‌ பூஜிப்பவரை நாரதநக்தச்‌ சோல்லியது.) 
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யுதிஷ்டிரர்‌, 4 பிதாமஹசே ! இருகஸ்தனாலைம்‌ பிரம்மசாரி 
யானாலும்‌ வானப்பிரஸ்கனானாலும்‌ அல்லது ஸர்யாஹியானாலும்‌ வித்‌ 
தியை அடையவிரும்புகறவன்‌ எந்தத்தேவதையை அராதிக்க வேண்‌ 
டும்‌ ? இவனுக்கு எதனால்‌ நிலைத்ததான ஸ்வர்க்கம்‌ ஏற்படும்‌ ? எதனால்‌ 
படமான மோக்ஷமுண்டா கும்‌ ? , சக்தவிதியினாுல்‌ தேவகர்மத்திலும்‌ 
பிதிருகாமத்திலும்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌ ? முக்தன்‌ எர்தக்கதி 
யை அடைவான்‌ ? மோக்ஷம்தான எனன தன்மையுடையது ? ஸ்வர்க்‌ 
கத்தையடைஈதவனும்‌ தான்‌ அதினின்றம்‌ நழுவாமலிருப்பதற்கு 
எதை௪ செய்யவேண்டும்‌ ? தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
குப்பிதாவுமாயுள்ளவர்‌ எவர்‌? அவக்காட்டிலும்‌ எது மிகவும்‌ 
,சிறந்ததோ அதையும்‌ எனக்குச சொல்லும்‌ '' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

(ஓ! குற்றமற்றவனே ! கேள்வியை அறிந்த நீ என்னைநோக்க 
இப்பொழுது ரகஸ்யமானகேள்வியைக்‌ கேட்கிருய்‌, அரசனே! 
இது தேவருடைய அருளில்லாமலும்‌ ஞானப்ராப்தயில்லாமலும்‌ தர்க்‌ 
கத்தினால்‌ நூறுவர்ஷங்களானாலும்‌ சொலலுவதற்கு இயலாது? சத்‌ 
ருக்களைஸம்ஹாரம்செய்பவனே ! அறிதற்குஅருமையான இந்தச்‌ 
சரித்திரமானது உனக்கு விவரணம்செய்யத்தக்கது. இர்தவிஷயத்‌ 
திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ரிஷியான நாராயணருக்கும்டந்த ஸம்வாத 
ரூபமான இந்தப்பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ ஓகின்றார்கள்‌. மஹா 
ராஜனே ! எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஸந தீனருமானநா ராயணர்‌ 
முன்காலத்தில்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தரத்தில்‌ கிருதயுகத்தில்‌ £ தர்மருக்‌ 
குப்புதீதிரராகி நரரென்றும்‌ நா ராயணரெனறம்‌ ஹரி யென றும்ண்ஷ்‌ 
ணரென்றும்‌ நான்குமூச்த்திகளூுடையவரானார்‌. இவவிதம்‌ பிதாவான 
வா சனக்காசசொன்னார்‌. ௮வர்களுள்ளே , ௮ழிவற்றவர்களானரரநாரா 
யணர்களிருவரும்‌ பதரிதாமரமீத்தையடைந் தூ ஸ்வாணமயமானவண்‌ 
டியிலிருர்‌ தகொண்டு தவத்தைச செய்தார்கள்‌. அர்தவாகனம்‌ எட்டுச்‌ 
சக்ரங்களுள்ள தம்‌ பூதங்கள்கட்டியதும்‌ மனத்திற்குஇனிய தமா 
னது. அதில, ஆதியி லண்டானவர்களும்‌ உலகங்களுக்குராதர்களுமான 
அவர்கள்‌ (தவத்தால்‌) இளை த்தவர்களும்‌ * நரம்புகளால்வியாபித்தவர்‌ 


௧௨௩௭௬ ஸ்ரீமஹஷாபாரதம்‌. 
( 


களும்‌ தவததாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ தேவர்களுக்கும்பார்க்கமுடி யாத்‌ 
வாகளுமாயிருந்தார்கள்‌, (அவர்கள்‌) எவனுக்கு அனுக்ரஹத்தைச்‌ 
செயஜொகளோ அவனே அவர்களைய்பார்க்கத்தகுதியுள்சாவனாகிறான்‌. 
ராஜனே ! நிசசயமாக அவாகளுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ நாரதரானவா 
இருதயத்தில்‌ அ௮ந்தாயாமியால்‌ஏவப்பட்டு ம ஹாமேருபாவதத தினு 
டைய கொடுமுடியினின்றம்‌ மிகபபெரி தானகந்தமா தனபர்வதத்‌ 
தைக்குறித்துக்கிளம்பி விரைவாக எலலா உலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தார்‌. அவா அவாகளுடைய அனுஷ்டானகாலத்தில அந்‌ தப்பதரிகாஸ்‌ 
ரமதேசத்தை அடைந்தார்‌, அபபொழுது, அவருக்குக்‌ குதூஹல 
முண்டாயிறறு. (இது, எவரிடசத்தில்‌ தேவர்கள்‌, ௮ஸு*ரர்கள்‌, கந்தா 
வர்கள்‌, கின்னரர்கள்‌, பெரியஉரகர்கள்‌ இவர்களுடனகூடியஉலகங 
களெல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றனவோ அவருடைய இருப 
பிடம்‌. முன ஒன்றாயிருந்த இந்தமூர்த்தியானது தர்மருடையகுலபரம்‌ 
பரையைவிருத்திசெயவதற்காகத்‌ தர்மரிடமிருந்து கான்குவிதமாயுண்‌ 
டாயிற்று, இவர்களால்‌ தர்மர்‌ விருத்திசெய்யபபட்டார்‌. ஆசசர்யம்‌! 
இவ்விடத்தல இபபொழுது தர்மரானவர்‌, நரநாராயணர்கள்‌ கிருஷ்‌ 
ணர்‌ ஹரியென்கிற இர்தத்தேவாகளால்‌ அனுக்கிர ஹிக்கப்பட்டார்‌. 
இந்தவிடத்தில்‌ தர்மரின்புக்திர்களான ஹரியும்‌ கிருஷ்ணரும்‌ வேறு 
ஒருகாரணத்திற்காகத்‌ தவத்தில்‌ நிலத்திருந்தார்கள அவர்கள்‌ 
பரமமானஸ்தானம்‌. அவர்களுக்கு ஆன்னிகங்களின்‌ அனுஷ்டானம்‌ 
ஏது எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தந்தைகளும்‌ தேவர்களும்‌ புகழு 
ள்ளவர்களும்‌ மிக்கபுத்திமான்களுமானஇவர்கள்‌ எந்தத்தேஷ்தை 
யை ராதிக்கிறார்கள்‌ 1: எந்தபபித்ருக்களைத்தான்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌ 1" 
என்று மனத்தினால்‌ அலோதித்து நாராயணர்டத்தில்‌ பக்தியோடு 
சீக்கிரமாக அப்பொழுது அந்த த்தெவர்களுடையலமிபம்வந்தார்‌, தவ 
காமாவையும்‌ (ரித்ருகாமாவையும்செய்தபிறகு அவர்கள்‌ பார்த்துச்‌ 
சாஸ்திர த்தில்சொல்லியவிதிப்படி பூஜித்தார்கள்‌. ' பகவானானநாரத 
(முனிவர்‌ பெரியஆச்சரியமும்‌ அபூர்வமுமான அந்தஅனுஷ்டானத்தின்‌ 
விஸ்தாரத்தைப்பாத்து ஸமீபத்திலுட்கார்ந்து மீகப்பிரீதியடைந்து 
தெளிர்தமனத்துடன்‌ மகாதேவரானநாராயணரைத்தரி௫த்து “நமஸ்‌ 
கரித்துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 

( புராணங்களோடும்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபாங்கங்களோடும்கூடிய 
வேதங்களில்‌ நர்‌ உற்பத்தியில்லாதவரும்‌ சாற்வதரும்‌ உலகங்களைச்‌ 
சிருஷ்டிக்கிறவரும்‌ உலகங்களுக்குமாதாவும்‌ உத்தமமான மோக்ஷ 


1 ந 4 ( ச்‌ | ௫ க்‌ 
ஸ்வரூபமுமாகச்‌ சொல்௫பபுடுகிறீர்‌, உண்டானதும்‌ உண்டாவதுமான 


சாந்திபற்வம்‌. ௧௨௩௭ 


இந்த எல்லா உலகமும்‌ உம்மிடத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன. 
இ. தேவரே ! கருகஸ்தாஸ்ரமத்ைதமூலமாகவுடைய நான்கு ஆறரமத்‌ 
தார்களும்‌ பூமூர்‌ த்திகளிலிருக்குறஉம்மை ஒவ்லொருகாளும்‌ , பூஜிக்‌ 
கின்றனர்‌. நீர்‌ எல்லா ! ; சலகத்த்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ சாஸ்வத 
ரானகு; ருவுமாயிருக்கிதீர்‌" இப்பொழுது, நீர்‌ எந்ததிமீதவரை சாதிக்‌ 
இற்‌? Ns ne ஆராதிக்கிறா 8 எனக்குத்‌. தெரிய 
வில்லை. ஓ! ! மஹாபாக்றெருடையவ! மர! யாரைப பூஜிக்கிறர்‌ ? எனப்‌! 
வனானஎனக்கு அதனைச சொல்லும்‌ ' என்றகேட்டார்‌ பகவான்‌, (ஒ ! 
பிராம்மண? ! தன்னிடத்திலேயே ரகஸ்யாசஇருக்கவேண்டுவதும்‌ 
ஸஞுதளமுமானஇது சொலலக்கூடாகது அனாலும்‌, பக்தியுள்ள 
உமக்கு உண்மையாகச சொல்லுகிறேன்‌ அந்கவஸ்துவானது ஸுக 
மமும்‌, அ றியவரி தும்‌, காரியமற்றதும்‌. சலியாத தும்‌, நிலைத்த தம்‌, இந 
திரியங்களும்‌ இந்திர்பவிஷயங்களும்‌ எல்லாபபூதங்களும்‌* இல்லாத 
அமாயிருக்கிறது. அது, (எல்லாப பிராணிகளுக்கும்‌ அர்தராத்மாவும்‌ 
ஜீவனுமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது அது மூன்றுருணங்களுக்கும்‌ 
வேறான புருஷனென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! பிமாம்மணர்களில்‌ 
திறந்தவமே ! அதனிடமிருந்தும்‌ மூன்‌ றுகுணங்களுள்ள அவ்யக்தமா 
னது உண்டாயிற்று, அவயக்தமும்‌ வபக்தமானபகார்த்தங்களில்‌ 
இருப்பதுமான அத அழிவற்றபிரகிருதியென்‌ ற. சொல்லபபடுஇறது, 
அந்தப்பிரசிருதியை எங்களுக்குக்‌ காரணமாகஅறியும்‌. (பிரஇருதியு 
டன்கூடிக்‌) காரியகாரணரூபமானஅவர்‌ எங்களால்‌ பூஜிக்கப்டிடுகி 
மூர்‌, £ எவர்‌ தெய்வகர்மத்திலும்‌ பிதிருகர்மத்திலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டி 
ருக்கிருரோ  அவரைக்காட்டிலும்வேரானவனும்‌ மேலானவனுமான 
பித்ருதேவதையும்‌ 'தெய்வமுமிலலை, அவர்‌ எங்களுக்கு ஆத்மாவாக 
ஆறியத்தக்கவர்‌. ஆகையால்‌, அவரைப்‌ பூஜிக்கின்றோம்‌ ஓ! பிராம்ம 
ணரே ! அவரால உலகங்களைக்காக்கிறஇந்தம ரிமாதையானது பிரஹித்தி 
செய்யப்பட்டது *3தவகரமாவும்‌ பித்ருகர்மாவும்‌. செய்யவேண்டிய 
வையென்பது அவருடையஆஜ்ஞை. பிரம்மா, ஸதா ணு, மனு, தகன, 
பருகு; தாமர்‌, யமன்‌, மரீசி, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, 
பம்‌ வஹி டர்‌, த்த ஸரர்பன்‌, சந்திரன்‌, சர்த்தமர்‌, குரோ 

ர்‌, விக்ரீதர்‌ என று 3 இருபத்தொருவர்‌ உண்டானாூகள்‌. அவர்கள்‌) 
க்விலிங்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌. பிராம்மணர்களில்‌ சிறந்த 
அவர்கள்‌ அவருடை.யதெய்வகர்மத்தையும்‌ பித்ருகர்மத்தையும்‌ எப்‌ 





ச ப 
1 வேறு பாடம்‌, 2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது, 
3 மூலத்தில்‌ இருபதபெயாகரோ காணபடழிடின்‌ றன. 
ர 


நஸ்‌. 


௧௨௩௨௮) ஸீமிஹாபாரதம்‌. 
பொழுதும்‌ உண்மையாகத்தெரிந்துகொண்டு' அந்தத்தேவருடைய 
ஸனாதனமானமர்யாதையைப்பூஜித்துப்‌ பிறகு தங்களாலடையப்பட்ட 
பயன்களையும்‌. அறிின்றார்கள்‌. ஸ்வர்க்கத்திலிருப்பவுர்களையெல்லம்‌ 
வணங்குநின்‌ றழேகெள்‌ அவர்களுடைய, பிரஸாதத்தால்‌ அவரால்‌ 
கொடுச்கப்பட்டபயனையுடையக தியை அல்‌ ண்கள்‌ எவர்கள்‌ 
இனர்‌ துகலைகளையும்விட்டுப்‌ பதினேழுகுணங்களும்‌ கர்மங்களு 
மற்றவர்களாகினறாகளோ அவர்கள்‌ முக்தா 'களென்பது உறுதி. ஓ! 
பிராம்மணசே ! முக்தியடைர்தவர்களுக்குக்‌ கதியானது சேஷ த்ரஜள 
னென்கிறெதிதாத்மாவென்று கல்பிக்கபபட்ட து. வன்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
கதியாகவும்‌ நிர்க்குணனாகவுமே  சொல்லபபடுகிறான்‌. நாங்கள இருவ 
ரும்‌ அவனிடமிருந்துவந்தவர்களென்று ஞானயோகத்தால தெரில 
றது. இவவிதம்‌அ௮ றிந்துகொண்டு ஸனாதனனான அந்ததத்மாவைப்பூஜிக்‌ 
கிரோம்‌. ' அரேகம்சர்‌ரததைஆங்ரயித்தஅவரை வேதங்களும்‌ ஆமா 
மங்களும்‌ இப்பொழுது பக்தியுடன்‌ நன்றாகப்பூஜிக்கின்றன. அவரும்‌ 
இவைகளும்குக்‌ கதியைக்‌ கொடுக்கின்றார்‌ உலகத்தில்‌ எவர்கள்‌ அவ 
ரையே தியானம்செய்துகொண்டு (மற்றதை நினைப்பதில்ல்யென்கி 9) 
ஏகாந்தியாயிருப்பதை நன்றாகப்பற்றினர்களோ அவர்கள்‌ அவரையும்‌ 
அடைவார்களென்பது ௮வர்களும்கு௮இகமாயுள்ளது. ஓ! நாரதரே! இவ்‌ 
விதம்‌ ரகஸ்யமான விஷயமானது நம்முடைய பக்தியினலைம்‌ அன்பி 
னாலும்‌ உமக்கு௪ சொல்லப்பட்டது. ஓ! பிரம்மரிஷியே! நீரும்‌ எங்களி 
டம்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்டா” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுநாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


வைகை வவ. இ இ ப்‌ 








(நாதர்‌ ற வேதத்வீபஞ்சேன்றதும்‌, பா! [குசராத்‌ 
சாஸிதிரத்தின்‌ வாலாறும்‌,' 


புருஷர்களில்சிறந்தவரான அந்தநாரசர்‌, புகுஷோத்தமரானநார 
யணா இவவிதம்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ புருஷரரேஷ்டரும்‌ உலகங்களு 
டையான்மைக்குஇருப்பிடமுமான ' நாராயணரைரோக்டு, ( உலகங்‌ 
களுக்குகாதராயிருப்பவரே ! து தாம்‌ காரணமானவரே! நீர்‌ 
1 பிராணன்‌, ஸறரத்தை, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, பிரு திவி, மனம்‌, 
அன்னம்‌, வீர்யம்‌, தீவம்‌, மந்திரம்‌, கர்மம்‌, லோசங்கள்‌, நாமம்‌, 
2 பிராணனைந்து, இந்திரியம்‌ பதீது, மனம, புத்தி, 


(அத தப ர்வம்‌. ௧௨௩௯ 


இந்தஉலகத்தில்‌ தர்மருடை ய கருகத்தில்‌ ரானா குவிதமாக உத்தம 
ஜன்மத்தைஎடுத்தது உலகங்களின்ஈன்மைக்கே அரு இப்பொழுது, 
நான உமக்கு 1இுதியானகாரணத்கிகப பார்ப்பத ற்கு! போகிறேன்‌. 
என்னால்‌ வேதங்கள ஈன்முவுத்நியயனம்செப்யப்பட்டன ; சுவம்செய்‌ 
யப்பட்டது ; இதற்குமுன்‌ அஸச்கிபம்‌ சொலைப்படளிலலை. ஓப்பொ 
முதும குருக்களுடைய பூஜையை செய்கிமறன்‌ ; பிறனுடைய Io 
ஸ்யத்தை வெளிப்படுத்தினதில்லை என்னால்‌ சாஸ்திரப்படி (றை கால்‌ 
வயிறு குறி) நான்கும்‌ காக்கப்பட்டன. எப்பொழு நும்‌ சத்துருவினி 
டத்திலும்‌ மித்திரனிடத்‌ திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறவ்‌  அதிதேவரான 
அந்திப்‌ நீரமாத்மாவையும்‌ எப்பொழுதரீம்‌ ஒரேபாவனபயோட்‌ அடை 
ந்து எப்பொழுதும வரிக்கிறேன்‌ இந்த விசஷங்‌ ளாலே மிகவும்‌ 
சுததமானமனமுடையவனை நான்‌ என்‌ அளவற்றவரான ஈசரைப்‌ 
பார்க்கமாட்டேன்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மபுததிரநான' நாரதரு 
டைய அந்தவார்த்தையைச சாற்வகமானகர்மங்களை % காக்கிறவரான 
அந்தராராயணர்‌ கேட்டு விதிப்படி கர்மங்களால ந, ரை நன்றாகப்‌ 
பூஜித்து அவரை, : போம்‌ ' என்று சொன்னார்‌ பிறரு, அனுப்பப்பட்ட 
பிரம்மபுத்திரரான அந்தராரதர்‌ ஸநாரனரான அந்தரிஷியைப்‌ பூஜித்து 
உத்தமமான யோகத்திலிருந்துசொங்டி ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினார்‌ ; 
பிறகு, ச க்கிரமாக மகாமேருவின்மேல்‌ இறங்கினார்‌. அந்தமுனிவா்‌ அந்‌ 
தப்பர்வதத்தின்‌ கொடுமுடி யில்‌ எநாந்தஸ்தலத்தை அடைந்து ஒரு 
முகூர்த்தகாலம்‌ இருந்தார்‌. (பின்‌) வடமேற்காகப்பார்த்துப்‌ பா 'ற்கடலின்‌ 
வட்திக்தகலிருப்பதும்‌ ஆச்சரியகரமும்‌ (சாஸ்திரத்தில்‌) சொல்லப்பட்ட 
ரூபத்தையுடையதுமான ஒருதீவைம்‌ கண்டார்‌," விசாலமான அந்தத்‌ 
தீவான து! ்வேதமென்கி ற பெயரால்‌ ர ஷஹித்திபெ றறது. "மகாமேருவி 
லிருந்தும்‌ முப்பத்தீராயிரம்‌ மபோஜானகளுக்கு உயரச்‌ ;திலிருப்பதாகக்‌ 
கவிகளால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து, அங்கே இருக்க ற அந்தப்புருஷர்‌ 
கள்‌ இந்இரியங்களின்லாதவர்களும்‌ ஆகாரமில்லாதவ/களும்‌ சலனமற்‌ 
றவர்களும்‌ மிகவும்‌ லாம து ளவர்களுமாயிருந்கிஞர்கள்‌. வ 
ணி றமுடையவர்களும்‌, ஸ்கலபாவங்களும ற்றவர்களும்‌, உ பாவங்களை 
செய்‌ சுவர்களான பனி சிர்களுடைய கண்ககாக்‌ கவர்கின்றவர்களும்‌, 
வஜ்ரம்போன்‌ ற எலும்புகளுளள சரீரமுடையவர்களும்‌, ஸமமான அள 
வுடையஉயரமுள ளவர்களும்‌, திவயமான அவயவலெ ளந்தாயமுடைய 
வர்களும்‌, சிறந்தவலிஓமயுடையவர்களும்‌, குடையபோன்‌ றவடிவமுள்ள 
தலைகளையுடையவர்களும்‌, மேகங்களுடைய கூட்டங்களின்‌ தொனி 
போன்‌ றதொனியுடையவர்களும்‌, * நான்கு , சைகளையுடையவ்ர்க்ளாம்‌, 


2௨௪0 ஸரீ மறாபாரதம, 


தாமரையி தழ்போன்றபாதங்களுடையவர்களும, 6 'வண்மையான அற 
ப.துபற்களும்‌ , எட்டுத்தெ ற்திப்பற்களு முடையவர்களும்‌, ஜகத்துக்‌ 
களைமுகமாயுடையவரும்‌ ஸூர்யனு்கு நிகரான காந்தியுடையவரும்‌ 
தம்மிடமிருந்‌ தும்‌ உண்டான ஜனத்தையுடை பவருமான தேவரை நாவி 
னால்‌ தவைபார்க்கின்றவர்களுமான. அந்தப்பு ருஷர்களைப்‌ பார்த்தார்‌ 
எவரிட மிருந்து எல்லாஉலஃங்களும்‌ உண்டாயினவோ, எவருடைய 
சர்ரங்களும்‌ ஸூசக்ஷூமங்களோ (வியாகரணமுதலான] அங்கங்களோடு 
கூடியவேதங்களும்‌ தர்மங்களும்‌ சாந்தியுள்ள முனிவர்களும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ அவருடைய பிரயாஸையில்லாத ஸ்ருஷ்டி.யென்றுநினை த்‌ 
தார்‌'' என்று ரொன்னார்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, & ஓ! பரகவம்சத்தில்‌ இறந்தவரே ! இந்திரியமில்லாத 
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வாகளும்‌ அகாரமில்லா தவர்களும்‌ சலனமில்லா தவாகளும்‌ மிகவும்‌ 
நல்லகந்தமுடைவர்களுமான அந்தப்‌ புருஷர்கள்‌ எப்படி ஜனித்த 
னர்‌? அவர்களுடைய உத்தமமானகதுிபான து எப்படிப்பட்டது? 
இங்கு முக்தர்களுக்குள்ள  லக்ஷணமன்‌று ஸ்வேதத்வீபவாகறி 
களுக்குஉள்ள.து ? அகையால்‌, என்னுடைய ஸர்‌ கதத்தை நிவிஞு 
த்திசெய்யும்‌. எனக்கு அதிகமான ஊக்கம்‌ உண்டாயிருக்கிறது, 
நீரோ எல்லாக்‌ கதைகளுமிருக்கறதோட்டம்‌ நாங்களும்‌ உம்மையே 
அடித்தவர்கள்‌” என்‌.றசொல்ல; பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, “ஓ! அர 
சனே ! இது விரிவானகதை; பிதாவின்‌ முன்னிலையில்‌ நா வ்கேட்டேன்‌. 
உனக்குச்‌ சொல்லத்தக்க இது கதைகளின்‌ ஸாரமாகக்கருதப்பட்ட அ. 
முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரான நாரதர்‌ சந்தனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. ! அந்த 
நாரதர்‌ முன்காலத்திள்‌ அரசர்‌ கேட்டமையால்‌ சொல்லினர்‌. அப்பொ 
முது கான்‌ நேரில்கேட்டேன்‌. (முன்காலத்தில்‌) இந்திரனுக்குஈண்‌ 
பலும்‌ பிரஹித்திபெற்றவனும்‌ ஹரியான நாராயணரிடம்பக்திபுள்ள 
வனும்‌ தர்மலேனும்‌ பிதாவினிடம்‌ நித்தியம்பக்தியுடையவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாதவனுமான உபரிசரனென்கிறஅரசன்‌ பூமி 
கீது அதிபதியாக இறந்தான்‌. முன்காலத்தில்‌ அவன்‌. 'சாராயண 
ருடையவரத்தினால்‌ ஸாம்ராஜ்பத்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ முன்பு 
ஸமர்யனுடைய' முகத்தலிருந்து வெளிவந்ததான பாஞ்சா த்ரவிதி 
யை அனுசரித்துத்‌ தேவர்களுக்கெல “எம்‌. ஈசரான நார யணரையும்‌ 
அந்த மீதியால்‌ பிதாமஹர்களையும்‌ பித்றுக்களுடைய மிச்சத்தால்‌ வே 
தியர்களையும்‌ (மிச்சமுள்ளதை) விபாகம்செய்து அடுத்தவர்களையும்‌ 
ஆராதித்தான்‌. பூஜையின்மிச்சமான அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ ஸத்‌ 
யத்தைப்‌ பெரி தாகக்கொண்டவ ஓம்‌ எல்லாப்பிராணிகள்‌ விஷயத்தி 


சா நதிபங்வம்‌: ௧௨௫௧ 


அம்ஹிம்ஸைசெய்யாதவலுமான அவன 0 மதவர்களுக்கெல்லாம்‌ே தவ 


ரும்‌ ஆதிமத்தி யா நீதர ஹிதரும்‌ உலகங்களை ட பபடைத்தவரும்‌ விகார 
மற்றவருமாஷ ஜனார்ச்தனரைச்சூறித்து மூன்‌ றகரணங்களா லும்‌ பத்தி 
செய்தான்‌. சாராயணரிடம்பக்தியை? செய்ப ஹும்‌ சத்துருக்களைத்‌ 
அன்பம்செய்பவனுமான அவ இர்குச கேவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரச 
னானைதேவேந்திரன்‌ தன்னோட ஓர அஸசத்தையும்‌ படுக்கையை யும்‌ 
அளித்தான்‌. அவனா ல்‌ தன்னுடையராஜயம்‌, தனம்‌, மணைவி, வாக 
னம்‌ஆகியஎல்லாம்‌ பகவானைசசேர்ந்தனவென்‌ ற எப்பொழுதும்‌ அர்‌ 
பபணம்செயயப்படடன. ஓ! அரசனே ! அவன்‌ காம்யங்களும்‌ நை 
மி%திஆங்களும்‌ யஜஞத்தைசசேரர்‌ ஈுவைகளுமான எல்லாக்கர்மங்களை 
யும்‌ பாஞ்சராதரவிதியை௮லுசரித்துச்‌ செய்தான்‌. மஹாத்மாவான 
அவனுடையகிருகத்தில்‌ பாஞ்சராத்ரத்தையறிந்தபெரியோர்கள்‌ பக 
வானுக்குநிவேதிக்கப்பட்ட சிறந்ததான அன்னத்தை  முர்தினபோஜ 
னமாயிருக்கும்படியே புஜித்தனர்‌, தர்மத்துடன்‌ அரசுசெ ௮க்துகிற 
வனும்‌ சத்துருக்களைவதைக்கின்றவனுமான அவன்‌ பொய்யானவார்த்‌ 
ததையை௪ சொன்னதில்லை மனமும்‌ தோஷமுள்ள தாகவிலலை. சரீ 
ரத்தாலும்‌ அவன ஓர்‌ ௮ணுவளவும்‌ பாவத்தைச்செய்ததில்லை, 1 இத்ர 
சிகண்டிகளென்‌ று பிரஹித்திபெற்ற ஏழுமுனிவர்களால்‌ ஒரேவிகமான 
அபிப்பிரயத்துடன சொல்லப்பட்டதும்‌ உத்தமமும்‌ நான்கா 
வேதங்களையும்‌ ஒத்ததுமான சாஸ்திரமானது மேருவென்கிறமகாபர்‌ 
வதத்தில்‌ செய்யப்பெற்றது, உததமமான தும்‌ உலகதாமங்களையுடை 
யதுகான அந்தச்சாஸ்திரமானது எழுமுகங்களால்‌ வெளியிடப்பட்‌ 
டது, மரீசி, அத்ரி, அங்கிரஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, புலஹா, க்ரது, மிக்க 
தேஜஸையுடையவஷடுஷ்டர்‌என்கிற அவர்களே சித்ரசிகண்டிகள்‌. அவ 
ர்தளெழுவரும்‌ உலகத்திற்குக்‌ காரணபுருஷர்கள்‌. பிரம்மபுத்திரான 
மனு எட்டாவது பிரகிருதி. அவர்களால்‌ உலசம்‌ தரிக்கப்படிறெ து, 
அவர்களிடமிருந்து சாஸ்‌ திரமானது வெளிவற்‌ தது. ஒருவழிப்பட்ட 
மனமுடயவர்களும்‌ £ அடக்கமுளளவாகளும்‌ (தியானம்தாரணைஷமா 
தியென்கி ற்‌) ஸம்திமத்தில்‌ பற அள்ளவாகளும்‌ சென்றதும்‌ நிகழ்கி ற 
தும்‌ வருவதுமானபதார்த்‌ தங்களை யறிந்தவர்களும்‌ ஸத்தியம்‌” தர்மம்‌ 
இவைகளைலீய்முகீயெமார்க்கமாகீவுடையவர்களுமான அந்தமுனிவர்‌ 
கள்‌ இந்தஸ்ரேயலையும்‌ இர்தப்பிரம்மத்தையும்‌ உத்தமமானஇந்த 
நன்மையையும்‌ உலகங்களையும்‌ மனத்தால்சிந்தித்துப்‌ பிறகு சாஸ்திர 
த்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. அதில்‌ ஒர்மார்த்தகாமங்களும்‌ பிறகு மோக்ஷ 
] விரித்திரமானமயில்தோகையுள்ளவர்கள்‌, 
* 1௮௩ 


௧௨௪௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பூலோகத்திலும்‌ நிலைத்திருக்கிற அனேக 
விதமானமரியாதைகளுமே சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ பாவங்களைப்போக்குகிறவரும்‌ 7 பிரபுவுமான 
நாராயணரை  மற்றரிஷிகளோடு ஆயிரழிதெவவருஷம்‌ தவத்தால்‌ 
ஆராதித்‌ தக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொ முது, ஸரஸ்வதீதேவியான 
வள்‌ உலகங்களூடையநன்‌பமையைவிரும்பி ஈாராயணரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டு அந்தஎல்லாரிஷிகளிடத்திலும்‌ பிரவேடித்தாள்‌. பிறகு, தவத்‌ 
தையறிந்தவர்களானபிராம்மணர்களாலே முதல்‌ ஸ்ருஷ்டியில்டண்‌ 
டான இர்தஸரஸ்வதி சப்தத்திலும்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஹேதுவிலும்‌ 
நன்றாகப்ரவிருத்‌ திக்கச்செய்யப௩ட்டாள்‌. முதலிலேயே, அர்துச்சறஸ்‌ 
திரமானது அரந்தமுனிவர்களாலே ஓங்காரத்தின்‌ ஸ்வரத்தால்‌ கெளர 
விக்கப்பெற்றுக்‌ கருணபொருந்தினவரான இர்தநாராயணரிருக்கிற 
இடத்தில்‌ ' சொல்லப்பட்டது. அதனால்‌, பகவானைபுருஷோத்தமர்‌ 
பிரஸாதத்தையடைந்து சுட்டிச்சொலலப்படாத சரீரத்தையடைந்த 
வரும்‌ பார்க்கத்தகாதவருமாகி அந்தமுனிவர்களையெல்லாம்ரோக்கி, 
( 9வதியர்களே ! தர்மம்ஈடத்தற்குக்காரணமானவையும்‌ பிரகிருத்தி, 
யிலும்நிவிருத்தியிலும்காரணமாகபபோகின்றவையும்‌ ரித்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, அதரவணம்‌என்னும்‌ வேதங்களோகூடினவையும்‌ உலகச்‌ 
செய்கைகளனை ததுக்கும்ஹிதமும்‌ உத்தமமுமான நாருயிரம்‌ ஸ்லோ 
கங்கள்‌ செய்யபபட்டனவல்லவா 7 (என்‌ னுடைய) அருளில்‌ உண்‌ 
டாளபிரம்மாவும்‌ கோபசதிலுண்டான ருத்ரரும்‌ என்னால்‌ பிரமாண 
மாகச்செய்பப்பட்டதுபோலவே, பிரதான புருஷர்களான நீங்களும்‌ 
பிரமாணம்‌. ஓ! பிரம்மவாதிகளே! ஸூரயலும்‌ சந்திரனும்‌ வாயுவும்‌ 
பூமியும்‌ அட்பும்‌ அக்னியும்‌ எல்லாகக்ஷத்திரக்க.ட்டங்களும்‌ பூதங்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அகதிகாரத்திலிருக்கன்றன. எல்லாரும்பிரமானா 
மாயிருப்பதுபோல உத்தமமான அந்தச்சாஸ்திரமும்‌ பிரமாணமாகும்‌ 
இது ‘என்னுடைய கட்டளை, பிரம்மாவீன்புத்திரரானஸ்வாயம்புவ 
மலு தாமாகவே அதிலிருந்தும்‌ தர்மங்களை எடுத்‌ துச்சொல்லுவார்‌. 
சுக்ரரும்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌ உண்டாகும்பொழுது இவர்கள்‌ உங்களு 
டையபுத்திகளாலெடுக்கப்பட்ட சாஸ்திரத்தை சொல்லுவார்கள்‌, 
பிராம்மணஸண்‌்ேஷ்டர்களே ! ஸ்வாய்ம்புவமனுவிஞ்ல்சொல்லப்பட்ட 
தர்மங்களும்‌ சுக்கிரரால்‌ செய்யப்பட்டசாஸ்திரமும்‌ பிருகஸ்பதியின்‌ 
மதமும்‌ உலகங்களில்பரவும்பொழு து வஸுவென்கிற அரசன்‌ உக 
களால்‌ செய்யப்பட்ட இநர்தச்சாஸ்‌திரத்தைப்‌ ' பிருஹஸ்பதியினிட 


1 கார்யத்தைத்தீர்மானிச்தெஏர்சள்‌. 


ர்ர்ந்திபங்வம்‌. ௧௨௪௩ 


மிருந்து அடைவான்‌, அவன்‌ என்னுடைய தியானத்தில்‌ பற்றிநின்‌ று 
என னுடைய பச்தனுமாவான்‌; அர்தச்சாஸ்நிரத்தைக்கொண்டே உல 
கங்களில்‌ எலிலாக்கிரியைகளையும்‌ செய்வான்‌, இது உங்களுடைய 
சாஸ்‌ திரங்களுள்ளே உத்குமென்று பெயருடைய சாஸ்திரமன்றோ ? 
இது அர்த்தச்திற்கு ஈலமாயும்‌ தலத்திற்கு ஈலமாயும்‌ ரகஸ்ய்ாயுமுள்‌ 
ளத. இது உததழமானது இதைப்பிரவிருத்‌ திக்கச்‌ செய்வதினாலே 
யே பிரஜைகளை:புடையவர்களாவீர்கள்‌. அந்த வஸுவானவன்‌ ராஜ 
ஸ்ரீயும்‌ பெருமையுமுள்ளவனாவான்‌. அந்தஅரசன்‌ மரித்தகாலத்தில்‌ 
ஸனாதனமான இந்தச்‌ சாஸ்திரமான அ முழுதும்‌ மறைந்துவிடும்‌. இது 
என்னால்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது” என்று சொன்னார்‌. இவ்‌ 
வளவு வார்த்தையைச்சொல்லிவிட்டுக்‌ காணமுடியாதவராயிருந்த புரு 
ஷோத்தமரானவர்‌ அந்த முனிவர்களையெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு எதோ 
ஒருதிக்ல்‌ சென்றுவிட்டார்‌. பிறகு, உலகங்களுக்குத்‌ தர்தைகளும்‌ 
உலகங்களுடைய எல்லாக்காரியங்களையும்‌ விசாரிக்கிறவர்களுமான 
அவர்கள்‌ தர்மத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ ஸனாதனமுமான அர்தசசாஸ்தி 
ரத்தைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்தனர்‌. முந்தினதான (அர்த) க்ருதயுகத்‌ 
தில்‌ ௮ங்கிரஹின்‌ புத்திரரான பிருஹஸ்பதி உண்டானவுடன்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ தரிப்பவர்களும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ நடக்கும்படி 
செய்பவர்களுமான அவர்கள்‌ அவரிடம்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபநிஷத்‌ 
துக்களோடும்‌ கூடின சாஸ்திரத்தை ஸ்தாபனம்செய்துவிட்டுத்‌ தவத்‌ 
தில்‌ உறுதியுடன்‌ இஷ்டமான தேசத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 





1! முந்நூற்றுநாற்பத்தநான்காவது அத்யாயம்‌, 
ச்‌ , 2 க 
மோக்தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





(பரீசாவஸ்‌ு யாகத்சேய்ததும்‌ எக தர்ழதலியோர்‌ நாராயணறநீடைய 
மகிமையை ப்டூஹஸ்பதிக்கச்‌ சோலலியதும்‌.) 


பி ற்கு, செனீறதான்‌ மஹாகல்பத்தில்‌ ௮ங்கிரஸுக்குப்பூத்திரரு 
ண்டாகித்‌ தேவர்களுக்குப்‌ புரோகி தரானபொழுது தேவர்கள்‌ ஸுகத்‌ 
தையடைக்தார்கள்‌. பிருஹத்‌, பிரம்ம, மஹத்‌என்கிற சொற்கள்‌ ஒரே 
அர்த்தத்தையுடையவைகள்‌. ஐ! அரசனே ! குணங்களாலே இந்தப்‌ 
பெயர்களையுடையவரும்‌ வித்வானுமாயிருப்பவர்‌ பிருகஸ்பதி, அவருக்‌ 
குச்‌ சிறர்தவனான உபரிசரவஸுஃஜென்கிற அரசன்‌ சிஷ்யனாயிருந்தான்‌. 





ணீயம்‌ என்பது, 
| இதுமுதல்‌ நாராயணீயம்‌ என்பது 


க்‌்‌. ௫௪்‌ மீமஹாபாரதும்‌. 


அவன்‌ அப்பொழுது சித்ரசிகண்டி. களிடமிருந்து உண்டான சாஸ்‌ தி 
ரத்தை நன்றாக அத்தியயனம்‌ செய்தான்‌. அற்தவஸு* முதலில்‌ தெய்வ 
கர்மத்தால்‌ பூஜித்துக்கொண்டு இந்திரன்‌ ஸ்வர்க்கதிதைக்காப்பது 
போலப்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்தான்‌. மாரத்மாவான அவன்‌ அமவ 
மேதமென்கிற பெரிய யாகத்தைச ! செய்யத்தொடங்கனான்‌. அந்த 
யாகத்தில்‌ உபா த்தியாயரான பிருஹஸ்பதியானவர்‌ ஹோதாவானா்‌. 
அரந்தயாகத்தில்‌ ஏகதர்‌ த்விதர்‌ தரிதரென்ற பிர்ம்மாவின்புத்திரர்களான 
மூன்‌ றுமஹரிஷிகளும்‌ ஸபையோர்களானார்கள்‌. தனுஷர்‌, ரைப்யா, 
அர்வாவஸு, பராவஸு, மேதாதிதி, தாண்டியர்‌, மஹரீபாக்கியவா 
னானசாந்திமுனிவர்‌, வேதரெல்‌; சாலிஹோத்திரருக்குப்‌ பிதாவ*கக்‌. 
கருதப்பட்ட வரும்‌ முனிஸ்ரேஷ்டருமான கபிலர்‌, முதல்வரான கடர, 
வைசம்பாயனருக்கு மூத்தவரான தைத்திரி, கண்வர்‌, தேவஹோத்‌ 
ரர்‌ ஆகிய இந்த 'பதினறுவரும்‌ ஸபையோர்களாகச்‌ சொல்லப்பட 
டார்கள்‌. ஓ! அரசனே! பெரிதான அந்த யாகத்தில்‌ எல்லாஸாமக்ரிக 
ளும்‌ ஈன்றாகச சேர்ந்திருந்தன. அதில்‌ பசுவதமானது ஏற்படவில்லை. 

இவ்விதமிருந்த ௮ந்த ௮ரசன்‌, ஹிம்ஸையில்லா தவனும்‌ சுசியும்‌ பெருர்‌ 
தன்மையுள்ளவலும்‌ வேண்டுதலில்லாதவலும்‌ (ஈல்ல) கர்மங்களால்‌ 
துதிக்கப்பட்டவலுமானான்‌. அதில வனப்பிரதேசத்திலுண்டான பதா 
ர்த்தங்கள்‌ ஹவிர்ப்பாககளாக அமைக்கப்பட்டன. அப்பொழுது, 
தேவதேவரும்‌ புராதனருமான பகவான்‌ அவனிடம்‌ பிரீதியடைந்து 
பிரத்பரஷமாக அவனுக்குத்‌ தரிசனம்‌ அளித்தனர்‌. அவர்‌, மற்ற ஒருவ 
ராலும்‌ பார்க்கமுடியாதவராய்த்‌ தாமாகவே 2புரோடாசமான பாகழ்‌ 
தை அக்ராணம்செய்து” கிரகித்தார்‌. தேவரான ஹரியானவர்‌ ஒருவ 
ராலும்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ பாதத்தைக்‌ கிரகித்தார்‌.” அதனால்‌, பிருஹஸ்‌ 
பதியானவர்‌ ண்ட யடைந்தவரும்‌ வெகமுடையவருமாகி ஸ்ரும்‌ 
கென்கற யாகபாத்திரத்தைத்‌ தூக்கி ஆகாயத்தில்‌ எறிந்து ஸ்ருக்‌ 
குக்‌ நீழேவிழுர்தவுடன்‌ ரோஷத்தால்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிந்தார்‌: 

உப்ரிசரனை நோக்கு, ( அரசனே ! என்னால்‌ எடுக்கப்பட்ட இர்தப்பாக 
மானது , தேவரால்‌ எனக்குப்பிரத்தியஷிமா& நேரில்‌ கிரஹிக்கத்தக்‌ 
கது. ஸந்தேஹமில்லை. இந்தபாகத்தில்‌ என்னால்‌ கையிலெடுக்கப்பட்ட 
யஜ்ஞபாசங்கள தேவர்களாலே பிரத்நியக்தமாகவே ஸ்க்கப்பட்‌ 
டனவல்லவா ? எதற்காக இந்த யாகத்தில ஹரியானவர்‌ என்‌ கண்ணுக்‌ 

குத்‌ தோன்றவில்லை ' என்றும்‌ சொன்னார்‌. அப்பொழு து, மகானான 





1 முன்னுள்ள மூவரும்‌ சோந்து பீதினறுவர்‌, 
2 மாவினால்‌ செய்யபபட்ட ஹவிஸ 5 


சர்நீதிபர்வம. ௧௨௪௫ 

வஸுவென்கறஅந்த அரச “னும்‌ ஸபையோரணைவரும்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ 
சொண்ட அந்தமுனிவரைச சமாதானம்‌ செய்தார்கள்‌ _ வஸுராஜன்‌, 
(இப்பொழு இந்தயாகத்தில்‌ உம்மால்‌ புரோடாசத்திலு னுடைய எவ்‌ 
வளவுபாகமானது லெ ஹோமும்செய்யப்பட்டதோ 'அவவளவும்‌ என்னெ 
திரில்‌ மதவதேவசானபகவான்கிரஏத்‌ துக்கொண்டார்‌ ; ஸந்தேகமில்லை' 
என்‌ று இல்விதம்சொன்னபொழுகு; குருவானவர்‌ (திரும்‌ பவும்‌) 
கோபத்துடன, (அரசனே ! இந்தயாகத்தில நான்‌ இனி யஜிக்கமாட்‌ 
டேன்‌. உன்னால்‌ அவமானம்செய்யப்பட்டேன்‌. உன்னால்‌ பசுவானது 
திிக்கப்பட்ட து. மரிவினால்உண்டாகும்பசுவான அ செய்யப்பட்டது. நீ 
எரிராளும்‌ 2 தவரைப்‌ பார்க்கிறாயாலலை நான்‌ ஏன்‌ பாராமலிருப்‌ 
பேன்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. வஸுவானவன்‌, 4 பசுஹிம்ஸையான த 
யஜுர்வேதமுதலானமர்திரத்தால்‌ தடுக்கப்பட்டது. ஹிம்ஸையை 
நான்‌ தடுக்கலில்லை. 1எகாந்திகனாகையால நான்‌ ஹரியைப்‌ பார்க்கவே 
போகிறேன்‌. , ஆகையால்‌, குருவானமீர்‌ என்னக்‌ கோபிக்கலாகாது ' 
என்று சொன்னான்‌. (உடனே) பிருஹஸ்பதியானவர்‌ கோபத்துடன்‌ 
இவ்விதம்சொல்லுகின்றவஸ* வையும்‌ ரித்விக்குக்களையும்‌ தடுத்து, 6 ஈம 
க்கு ஏன்‌ கர்மா ?' என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது, ஏகதர்‌, த்விதர்‌, 
த்ரிதர்‌ என்றெமஹாழுனிவர்கள்‌ பரபரப்பிலலாமல்‌ அவரைரோக்கிச்‌ 
சொல்லலானார்கள்‌. “புத்திர! நீ கோபத்தை ௮டையலாகாது. நீ நாங்‌ 
கள்சொல்லும்வார்த்தையைக்‌ கேள்‌. நீ இப்பொழுது ரோஷத்தைச்‌ 
செய்வது கிருதயுகத்திறகுரியதாமமிலலை எவருக்கு இந்தப்பாகமானது 
ஈடுகீப்பட்டதோ அந்தத்தேவர்‌ ரோஷத்திற்குவிஷயகில்லாதவர்‌. 
ஓ! பிரு ஹஸ்பதியே | அவா உன (60) லும்‌ ங்களா லும்‌ பாப்ப தற்குமுடி, 
யாதவர்‌. எவனுக்கு அவர்‌ ௮ருள்செய்கிராரோ அவன்‌ ஊவரைப்பார்ப்‌ 
பதற்குத்‌ தக்கவன்‌. நாங்களோ பிரம்மாவின்மானஸபுத்திரர்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவர்கள்‌. நாங்கள ஒருஸமயம்‌' சோகஷத்திற்காக உத்‌ 
தரதிக்கையடைர்ம தாம்‌ ; ஒருகாலால்கிற்கி றவாகளும்‌ ஸாதியிள்ளவர்‌ 
களுமாகி நாலாயிரம்வருஷங்கள்‌ ௨ தீதமமானதவத்தைசசெயது ஒட்‌ 
டைபோலானோம்‌ சிவரிக்சத்தக்கவரும்‌ வரங்களையளிப்பவரும்‌ (தேவர்‌ 
களுக்குத்தேவரும்‌ ஸனாதனரும்‌ தேவருமானராராயணரை நாம்‌ எப்‌ 
படி பார்‌ போம்‌? என்று, மிகலிம்கசிுமையான தவத்தை நாங்கள்செய்த 
இடம்‌ தாடு ட அனார்‌ பாற்கடலின்கரையை அடுத்திருக்கி 
றது. ஓ! விபுவே! பிறகு, விரதத்திலுடைய அவபிருதத்தில்‌ ஸ்நே 
ஹத்துடன்கூடிய.தும்‌ கம்பிரமுகரன வாக்‌! வாக்கினாலு. ஓுண்டான,தும்‌ மிகவும்‌ 


கைதிக்கு? களக்‌ னன்‌. என. வடவை. ரை 








1 பத்தியில்கியமமுள்ளவன்‌ _ 


£௨௫௬ மீமஜாபர்ரதம்‌. 


ஸந்தோஷத்தைச்செய்கெதுமான அசரீரிவாக்கானது, (ஓ! வேதியா 
களே! நீங்கள்‌, தெளிர்தமனத்துடன்‌ தவத்தை நன்றாகச்செயதீர்கள்‌. 
ஓ! பக்தர்களே! நீங்கள்‌ பாரக்கவிருப்பமுள்ளவர்களாிருக்கிறீர்கள்‌. 
அந்தப்பிரபுவை எவ்விதம்‌ பார்ப்பீர்கள்‌ ? ஈபாற்கடலின்வடபாகத்தில்‌ 
பெரியகரர்தியுள்ள ற்‌ வேதத்வீபமான து இருக்கிறது. அங்குள்ளமனி 
தர்கள்‌ சந்திரனுக்குரிகரானகாந்தியுள்ளவர்களும்‌, நாராயணரைப்பர 
மாகக்கொண்டவர்களுமாயிருக்கின்றனர்‌. அந்தப்பக்தர்கள்‌ புருஷோ 
தீதமரை ஏகாந்தபாவனையுடன்‌ அடைந்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ 
சரெணங்களுள்ளவரும்‌ ஸனாதனருமானதேவரிடம்‌ பிரவேசிக்கிறார்‌ 
கள. ஸ்்வேதத்வீபத்தில்‌ வஷிக்சின்ற அந்தப்புருஷர்கள்‌ !இந்தரிய , 
மில்லாதவர்களும்‌ ௮/9 துஹாரமில்லாதவர்களும்‌ சலனமில்லாதவர்களும்‌ 
நல்லகந்தமுடையவர்களும்‌ ஏகாந்‌ ்‌ இகளுமாயிருக்கன்றார்கள்‌. ஓ! 
முனிவர்களே |, அங்கே செல்லுங்கள்‌ அங்கே என்னுடையஆத்மா 
வானது பிரகாசிக்கிறது ' என்றுசொல்லிற்ற. பிறகு, நாங்களெல்‌ 
லோரும்‌ அசரீரியான அரந்தவார்த்தையைக்கேட்டீச சொல்லப்பட்ட 
மார்க்கத்தினலே அர்தத்தேசத்தை அடைந்தோம்‌. அவரிடம்‌ சித்த 
முடையவாகளும்‌  அவரைப்பாக்க விருப்பமுள்ளவர்களுமாகப்‌ 
போன நாங்களெல்லோரும்‌ ஸவேதமென்கிற பெரியத்வீபத்தை 
அடைந்து உடனே௮தனுடையஒளியினால்‌ மோகத்தையடையும்படி 
செய்யப்பட்டோம்‌. அதனால்‌, அப்பொழுது எங்களுடையதேத்திரங்‌ 
களின்விஷயமான த கெடுக்கப்பட்டதாயிற்று. அந்தத்வீப சனனி 
யினால்‌ கெடிக்கப்பட்ட நிருஷ்டியையுடையராங்கள்‌ புருஷரான ' (பக 
வானைப்‌) பார்க்கவில்லை. பிறகு, தவம்செய்யாதவனால்‌ சீக்ரெமாகப்‌ 
பார்க்கமுடியாதென்கிற விசேஷஞானமானது ' தெய்வயோகத்தால்‌ 
எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. பிறகு, நாங்கள நூறுவருஷம்‌ அந்த 
ஸமயத்திற்குரிய பெரிய தவத்சைச்செய்து விரதத்தின்முடிவில்‌ 
வெளுப்புவர்ணமுடையவர்களும்‌ சந்திர னுக்குரிக மாயி ட களும்‌ 
எல்லாலக்ஷணங்களும்பொருகந்தியவர்களும்‌ எப்பொழு தும்‌௮ஞ்சலி 
செய்பவர்களும்‌ ஐபத்தைஜபிப்பவர்களும்‌ வடக்ஃகயும்ழெக்கையும்‌ 
ரோக்குபவர்களும்‌ சுபா கானான்‌ சர்ப பார்‌ [தீ காம்‌. (அந்த 
மகாத்மாக்களாலே மானஸமென்ட] ற்அந்தஜபமான து ஒபிக்கப்படு 
இறது. அதனால்‌, அவர்கள்‌ ஒருமுகமானமனத்தையுடையவர்களா 
யிருப்பதால்‌ ஹரியானவா பிர தியடை. ந்தவராகறார்‌. ஓ ! முனிதிரேஷ்‌ 


கக ச மி கலவை. ரர டைடல்‌ லை கை ம மற அம. லையை மையை 
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 * அறி்த்திஹ்‌! என்பது மூலம்‌; '" ஸ்துலதேகலம்பர்தமில்லா வர்கள்‌! 


எனபது பழையவுசை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௪௭ 


டனே : யுகாந்தகாலத்துஸூர்பனுடைய ஒளிபால ஒவ்வொருமனித 
னுத்கும்‌ காநீதியான து உண்டாயிற்று. அந்தத்வீ பமான அ தேஜஸு 
களுக்கிருப்பிடிமென்று நாங்கள்‌ றின்‌ த்தோம்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ அதிகனிலலை. எல்லாரும்‌ ஸமமான (மதஜஸுடையவர்கள்‌. 
ஓ! ட்‌ வனை அனர்‌ மற படி யுடி ஒரெமாலததிலுதிதத ஆபிரம்ஸ 9 
யரளாடைய ' காந்தியை  சீக்செமாஃப உ பாத்தோம்‌ உடனே, 
அரந்தமனிதர்கள்‌ சேர்க்‌ தீவாகளும்‌ அஞ லிபந்தமுடையவர்களும்‌ 
ஸந்தோஷமழுள்ளவர்களும்‌ ஈமஸ்காரமென்றே  சொலலுறெவர்களு 
மாகி விரைவாக ஓட்னாகள்‌. பிறகு, அவா! பேசுகிறதினால்‌ உண்‌ 
டான , ஒலிலய்க்‌ மகட்டோம்‌ அந்தத்தேவருக்கு அர்சப்புருஷர்‌ 
களாலே பூஜைக்குரியபொருள்‌ கொண்டு ப கபபடுகிற து. நாங்‌ 
ளோ அவருடைய தேஜஷினா3லே விரைவாகர டவுன்ல. 
வர்களும்‌ நேத்திரமுதலான  இர்திரியங்களின்‌ பலம்குறைந்தவர்‌ 
களுமாகி ஒன்றையும்‌ பார்க்கவிலலை இசைஷூயோக்ூடின அஷ்‌ 
சங்களையுடையதும்‌ அகாயமுழுமையும்‌ நிரம்பியதும்‌ உன்னதமாகச 
சொல்லப்பட்டதும்‌ விஸ்தாரமுமான ஒருசப5ததை நாங்கள்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. ( ஓ] செந்தா.ுரைம்‌ ண்ணா! உனக்கு ஜயம்‌. உலகங்களைப 
படைத்தவனே! உனக்கு நமஸ்காரம்‌ இந்திரியங்கணறாக்கு ஈசனே! 
ஓ! மஹாபுரறுஷ!' எல்லாருக்கும்முன்‌னுண்டானவனை! உனக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌' என்று சிக்ஷையுடன்கூடின ௮ச்ஷரங்களையுடைய சபதமானது 
எங்களால்‌ கேட்கப்பட்டது. இந்தஸமயத்தில்‌ கந்தங்களையெல்லாம்‌ 
வஹீயபதும்‌ சுசியுமான வாயுவானது திவயமானபுஷ்பங்களையும்‌ அப்‌ 
படியே கர்மாக்களுக்குரிய ஓஷதிகளையும்‌ மெரண்டுவநந்தது. ஐந்து 
காலங்களை யூம றிர ந தவாகளும்‌ ஏகாந  திகளும்‌ பரமபக தமி வளவர்‌ க்ளு 
மான அந்தமனுஷ்யர்களால்‌ அப்பொழுது ஹரியானவர்‌ மனத்தினா 
லும்‌ வாக்கினலும்‌ செயகையினாலும்‌ பூஜிக்‌ஈபபட்டார்‌. அவாகள்‌ 
வார்‌ த்தைசொல்லியபடியே அவ்விடததில பகவான்‌ வந்தாசென்பது 
நிச்சயப்க கான்கள்‌ வ ட ர்க ஓ மோகத்தையடைத்து 
அவரைப்‌ பார்க்கவித்லை. ற! ஆங்ரெஸர்களில்‌ ௪ நிர றந்தவனே! வாயுவும்‌ 
நின்று,பூஜைபும்‌ செய்யப்பட்டபிறகு, நாங்நள கவலையால்‌ பானக்கலக்க 
மடைந்தேரம்‌: சீத்தமான நைதகதபட்‌ அந்த அநேசமாயிரம 
மனிதர்களில்‌ ஒருவரும்‌ எங்களைல்‌ மண்ணாலாவது மனத்தினாலாவது 
மதிக்கவில்லை ஸ்வஸ்தர்களும்‌ ஒரேபாவன யை அடைந்தவர்களும்‌ 


பிரம்மபாவனையை ஹனுஷ்டிக்ஹெவர்களுமான அந்தமுனிக்கூட்டத்‌ 
EE டய அ வலவ கை வை வ டட டத்வம் பவ ப்பு 


ய |} [| ப்‌ 6 இ இ 6 உ 6 * 
1 உஷக்காலம்‌, கா$லஸர்த, உர்சிச்சாலம்‌, ஸாயங்சாலம்‌, அர்தீத்யாமம்‌, 


௧௨௪0] ஸரீமஹாபாரதம்‌. 

தார்களும்‌ எங்களை நினைக்கவில்லை. பிறகு, தவத்தால்‌ மிகவும்‌ சிரமத்தை 
அடைந்தவர்களும்‌ மிகவும்‌ இளைத்தவர்களுமான எங்களைகோக்க: அவ 
விடத்தில்‌ அகாயத்திலிருக்கிறதும்‌ :சரிரமில்லாததுமாரளா ஒருபூதமா 
னது சொல்லத்தொட'ங்கிற்று. ( வெளுத்தவர்களும்‌ எல்லா இர்திமியக 
களுமில்லாதவர்களுமான புருஷர்களை ங்கள்‌ பார்த்தீர்கள்‌. நீங்கள்‌ 
பார்த்த இந்தப்‌ பிராம்மணைண்ரேவ்டர்கள்‌ ே தவேசனான பகவானைப்‌ 
பார்த்திருக்கிறார்கள்‌. ஓஒ! முனிவர்களே! எல்லோரும்‌ இவவிடம்‌ 
விட்டு விரைவில்‌ வந்தபடி செல்லுங்கள்‌. பக்தனகாதவனாலே அந்தத்‌ 
தேவா எவவிதத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌. ௨ பிரபைகளின் மண்ட 
லத்தால்‌ பராக்கமுடியாதவரான' அரந்தப்பகவான்‌ நெடுங்காலம்‌ வாந்தி 
யாயிருப்பவர்களால்‌ இஷ்டப்படி பார்க்கக்கூடியவராவார்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணங்ரேஷ்டர்களே! உங்களால்‌ பெரியகாரியமானது செய்யத்தக்க 
தாயிருக்கிறது. வேதியர்களே! இத றகுப்பிறகு, கிருதயுகம்சென்று 
மாறுதலையும்‌ அடைந்து வைவஸ்வதமன்வந்தரத்தில்‌ மீண்டும்‌ திரேதா 
யுகம்வரும்பொழுத தேவர்களுடைய காரியஷித்திக்காக நீங்கள்‌ ஸகா 
யர்களாவீர்கள்‌' என்றது பிறகு, அசசரியமும்‌ அமிருதத்திற்மு 
நிகரான தமான அந்த வார்த்தையைகிகட்டி அவருடையபிரஸாதத்‌ 
தால்‌ சீக்ரத்தில்‌ இஷ்டமானதேசத்தை அடைந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ 
நல்லதவத்தைச்‌ செய்தும்‌ ஹவ்யகவயங்களைச்‌ செய்தும்‌ நாங்கள்‌ அந்‌ 
தத்தேவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. நீ எப்படி பார்ப்பதற்குத்‌ தீக்மவனா 
கருூய்‌? நாராயணரானவர்‌ ஹவயகவயங்களைப்புஜிப்பதும்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஸீருஷ்டிப்பதுமான மஹத்தான பூதம்‌; அதியந்தமற்றீவரும்‌ 
அவ்யக்தரும்‌ தேவர்களாலும்‌ அஸாுரர்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட 
வருமாயிருக்கிறார்‌' என்றனர்‌. இவளிதம்‌ ஏதருடைய வார்த்தை 
யாலும்‌ தவிததரிதர்களுடைய ஸம்மதத்தாலும்‌ ஸபையோர்களாலும்‌ 
ஸமாதானம்செய்யப்பட்டுக்‌ கம்பீரமான புத்தியுள்ள பிருகஸ்பதியான 
வர்‌ பிறகு யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றினார்‌; தெயவ்த்தையும்‌ நன்றாகப்‌ 
பதித்தார்‌. வஸுவென்டற அரசனும்‌ யாகத்தைநிறைவேறீறிப்‌ பிர 
ஜையைப்‌ பரிபாலித்‌ தவந்தான்‌. பிறகு, பிராம்மண்ர்களுடைய சாபத்‌ 
தால்‌ அகாயத்தலிருந்து , ஈழுவிப்‌ து விழுந்தான்‌. 6) ராஜ 
ங்ரேஷ்டனே! ஸச்யத்சையும்‌ தர்மத்தையும்‌ பரகதியாகவுடையவ னும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ ௮ன்புள்ளவனுமான அந்த அரசன்‌ பூமியி 
னிடத்தையடைந்து நாராயணரைப்‌ பரமாகக்கொண்டு நாராயணமர்‌ 
திரத்தையே ஜபித்து அவருடைய அருளாலேயே திரும்பவும்‌ களம்‌ 
பிப்‌ பூப்பிரதேசத்திலிருந்தும்‌ பிரம்மாவுக்கு அடுத்தஸ்தானத்தை 


சாந்திபழ்வம்‌, ௧௨௪௯ 


அடைந்து, மேலானகதியை அடைந்தானென்ப து நிசசயம்‌'' எனறு 


டசர்ன்னார்‌. 





முக்நுற்றுஎற்ப த்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோ ஷன்‌ ரீமம்‌. (தொடர்ச்சி, 


க்க), 





(உபரிசாவஸ்‌ு சாபழம்‌ விமோசனழம்‌ பேற்றது,) 


நச திஷ்டிரர்‌, ீமகானனவஸுஃவென்கிற.அரசன்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
உ ப௫்தியுள்ளவனாயிருந்தபொழுது இதற்காக ஈழுவிப்‌ பூமியின்புதரில்‌ 
பிரவேசித்தான்‌?'' என்‌.றுகேட்க, பிஷ்மர்‌ சொலலத்தொடங்கினார்‌ 
(லே! பாரத! இந்தவிஷபத்திலும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவா 
களுக்குமுண்டான ஸமவாதரூபமான இந சப்பை மூ£பசரித்திரத்‌ 
தைச சொல்லுகிறார்கள்‌. இது கர்மாவுக்குரிய பூமியாகும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கமானது போகத்தின்பொருட்டு உண்டாக்கப்பட்டது.  அரையால்‌, 
இற்திரனானவன்‌ பூமியைஅடைந்து யாகத்திற்குக்‌ தஇகைசெய்து 
கொண்டான்‌. 1/ஸவடீயபசுவினுடைபகாலமானது வந்தபொழுது, பிரு 
ஹஸ்பதியானவர்‌, (இப்பொழுது பளவுக்காக மாவைம்‌ கொண்வெர 
லாம்‌' என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டுத்தேவர்ளெல்லாரும்‌ மாம்‌ 
ஸத்தலாசையுள்ளவர்களாக ப்ராம்மண மரஷ்டரான பிருஹஸ்ப 
தியையும்‌ மற்ற ப்ராம்மணண்மரேஷ்டர்களையும்‌ கோக்க, (அஜத்தால்‌ 
யாகீம்‌ செய்யவேண்டும்‌ அந்த அஜமும்‌ வெள்ளாடென்று அறிய 
வேண்டும்‌. மற்றவை பசுவல்லவெனப து! முறை' என்று இந்தவார்த்‌ 
தையைக்‌ தனித்தனி$ய சொன்னார்கள்‌. ரிஷிகள்‌, யாக்சகளில்‌ தான்‌ 
முங்களால்‌ பூஜிக்கவேண்டுமென்‌ று வேதவிதியிருக்கிறது. அஜமென்று 
பெயருடையவை தான்யங்களே. நீங்கள்‌ வெள்ளாட்டைக்கொல்லு 
தல்‌ தகுதியன்‌ 1 ஓ! தவர்களே! எதில்‌ பசுவானது வசைக்கப்படு 
இறெதேர்‌ அது ஸத்துகீகளுடையதர்மமாசாது. இது ௪ றந்ததான ரத 
யுகம்‌. பசுவானது எஸ்பி. வதைக்கபபடலாம்‌!' என்றுசொன்னார்‌ 
கள்‌. 5 தேவர்களோடு அந்தமுனிவர்கள்விவாதம்பண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அந்தவழியில்வந்தவணீம்‌ அரசர்களிலசிறந்தவலும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்சஞ்சரிப்பவனும்‌ ஸ்ரீபொருந்தியவனும்‌ பலமுடைய ஆயிரம்வாக 
னங்களூள்ளவ னுமான வஸு-வானவன அந்தடஇடத்திற்கு வந்தான்‌. 
வேகமாகவருதிறவ னும்‌ ஆகாயத்தை படைந்தவனுமான ௮ந்தவஸு 








] யாகத்துக்குஉரியத்‌. 
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௧௨௫௦ காச 


வைப்பார்த்து, அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ (2 தவர்களைகோக்கி, யோக 
சீலனும்‌ கானங்களுந்குப்பதியும்‌ த றந்தவனும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுபையான்மையி ஓம்பிரியமுள்ளவனுவான இவன ['ஸநதேஹத்‌ 
தை நிவர்த்திசெய்வான்‌ மஹானான பெ அண்வள்லை ஒருவித 
த்திலும்‌ தவ மித்லா வா ம்‌ ப மதயை£சொலலமாட டடான ' என றி 
ன சொன்னார்கள்‌ இவவிதம்‌ 'அந்தத்தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸ்ஸ்‌ 
கேதத்தைசசெய்துகொண்டு, எல்லாரும்சேர்ந்து வஸு வென்ற 
அரசனுடையஸபீபம்வர்து, (ஓ! அரசனே! அஜத்தினாலா, அல்லது 
தானயங்களாலா எதனால யாமம்செய்பவெண்மே ? எங்களுடைய 
இந்தஸர்மதகத்தை நிவிருத்திசெய்‌ - நாங்கள்‌ உன்னப்‌ பிரமாண்பரீக 
ஒப்புக்கொண்டிருக்கிமறாம்‌' என்றுகேட்டார்கள்‌. அந்தவஸு அவர்‌ 
களைநோக்கி ௮ஞ்சலிசெய்துகொண்டு, (ஓ ! பிராம்மணற்ரேஷ்டர்களே ! 
யாருக்கு எந்தபப ரகம்‌ ஸமமதம்‌? ஸததியததைசசொலலுககள ' 
என்றுகேட்டான. ரிஷிகள்‌, ஓ! அரசனை! தானயங்களால்யாகம்‌ 
செயயவேண்டுமென்பதே எங்களுடையப௯்ஷம்‌. தேவர்களுக்கோ 
பசுவிலையாகம்செய்றெப்மே ஸம்மதம்‌ ஓ! அரசனே! எத்‌! 
களுர்குச சொல ' என்றுசொன்னார்கள்‌ அப்பொழுது, வஸு, 
தேவர்களுடைய அபிப்பிராயத்தையறிந்து அவாகளுடையபக்தத்தை 
ப்பற்றி,  சாகமென்கிற அஜத்தினாலே யாகம்செய்யவேண்டும்‌ ' என்‌ 
கிறவார்த்தையைச சொன்னான்‌. அதனால்‌, ஸ &ர்யனுக்குநிகரான காந்‌ 
தியுடைய அர்தமுனிவர்களெல்லாரும்‌ கோபத்தையடைந்து விமான 
த்த இலிருபபவ னும்‌ தேவபக்தத்தினவிஷயத்தைச்‌ சொல்லுநறெவனு 
மான வஸுவையநோக்கி,  * தேவர்களுடையபக்ஷத்தை நீ கொண்ட 
காரணத்தால்‌ அதாயத்திலிருர்‌ து விழக்கடவாய்‌ ௮ரசனே ! இதுமுதல்‌ 
உன்னுடைய ஆகாயகமனமானது கெட்டுப்போகட்டும்‌. அரசனே 
வேதங்களுக்கும்‌ 'ஸடத்திரங்களுர்கும்‌ மாருக சொல்லியிருக்‌ 
தால்‌ எங்களுடையசாபமாடு ற அடியால்‌ நீ பூமிரைப்பிளந்துகொண்டு 
விழுவாய்‌, நாங்கள்‌ விரோ தமானவார்த்தையைச்‌ லு யிருந்தால்‌ 
அ வவிடத்தில்‌ விழுகறோம்‌' என்றுசொன்னார்கள்‌ ப ஓ! அரசனே! 
அப்பொழுது, உடனே. அர்தசசாபத்தினால்‌ அந்தக்ஷணத்திலேயே 
உபரிசானென்கிறஅரசன்‌ விரைவில்‌ பூமியின்‌ துவாரத்தையடைந்து 
கழேயிருப்பவனானான்‌. அவவிதமிருந்தும்‌ அப்பொழுது நாராயண 
ருடைய அஜஞையினால்‌ நினைவு விலகாமலிருர்த து. தேவராகளெல்‌ 
லோரும்‌ சேர்ந்துகொண்டு வஸ்‌ஈவினுடையசாபமோசனத்சைக்‌ 


1 வேதத்திலுள்ஈ சருக்கமான விதிவாச்பெங்கள்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. கஉ௫க 


குறித்து ஜாக்ரதையோடு அலோசண்செய்தார்கள்‌. அது அரச 
னுடையபீண்ணியமன்றோ ? (மராத்மாவான அந்த அரசன்‌ ஈம்முடைய 
நிமித்தத்தில்‌ சாபத்தையடைர்தான்‌ ஓ! தேவர்களே! நாம்‌ சேர்‌ 
நீது இவனுக்குப்‌ பிரதியுபகாரம்‌ செய்ய2வண்டும்‌ ' என்று ஈங்வரர்‌ 
களான அந்தத்தேவர்கர்‌ புத்தியினால்‌ அூலாசித்து விரைவில்சிச்ச 
ய்த்தையடைந்து ஸர்‌ கின்‌ மனத்துடன்‌ அப்பொழுது அரச 
னன உபரிசரனோ29) ப! அரசர்களில்‌ உத்தமனை ! நீ பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு அனுகூலரான தேவருக்குப்ப5தன்‌. அர்தஹரியான 
வா தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுரர்களுக்கும்‌ குருவாயிரு- பவர்‌. அவர்‌ 
2 னுடைய விஷயத்தில மனத்தி மிக்கஸந்மீதாஷததையடைந்து 
ல்க செய்வார்‌. 1௦ ஹாத்மாக்களான பிராம்மணர்களுக்‌ 
கும்‌ மரியாதை செய்யவேண்டும்‌ அவர்களுடைய கவமானது அவ 
பயம்‌ பலிக்கவேசெய்யும்‌ நீ சீக்கிரமாக அகாயததிலிருந்தும்‌ 
பூப்பிரதேசத்தில்‌ விழுந்ததனால்‌, ஈன்மையைவிரும்புகிறவன்‌ (வேதத்‌ 
திற்கும்‌ ஸூத்திரங்களுக்கும்‌ விராதமாகச௪ சொல்லக்கூடாது எங்க 
ளுடை.யபக்ஷூத்தின்‌ நிமித்தத்திலை இப்படிபபட்ட தன்பச்தை 
அடைந்தாய்‌, ஓ! ராஜங்ரேஷ்ட/ன ! நாங்கள்‌ உனக்கு ஒருவரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறோம்‌. குற்றமில்லாதவனே ! எவ்வளவு காலம்‌ நீ சாபதோ 
ஷத்தினால்‌ பூமியின்‌ துவாரத்தை அடைந்திருப்பாயோ அவ்வளவு 
காலம்‌ நீ யாகங்களில்‌ மனம்பற்றியவர்களான வேதியர்களால ஈன்றாக 
அகுதிசெய்யப்பட்ட வஸோர்த்தாரை யென்ற அஜ்யதாரையை எங்‌ 
கடைய ௮ லுக்கிகத்தால அடைவாய்‌, டைட்டிலை அனுக்கிரகத்‌ 
தால்‌ உன்னை ஸ்ரமமானது அடையமாட்டாது ஓ! ராஜஸற்ரேஷ்டனே! 
பூமியின்‌ துவாரத்தில்‌ வஸோர்த்தாரையை அருந்துவதனாலும்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்ட பலத்தினாலும்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ உண்டாசா, எங்களு 
டையவரததினால்‌ அந்தப்‌ பகவான்‌ (91 தியடைக்து பிரம்மலோகத்தை 
அடையும்படி செயவார்‌ ' என்றனர்‌. இள்விதம்‌ அந்தததேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ அரச ஓப்குவரத்தையளித்து அப்பொழுது முனிவாகஞ்டைய 
வசனத்தினால்‌ சீமாவினுலயே யாகத்தை நிறைவேற்றிவிட்டு இருப்பி 
டம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ தவத்தையே தனமாகவுடைய முனிவர்களனைவரும்‌ 
தகஷினையைப்பெற்ரு றக்கொணீடு தாங்கள்‌ அமாரமங்களை அடைந்தார்‌ 
கள்‌. இர்திரனும்‌ வ்ண்கவ்லே நினை த்துக்கொண்டு அமராவதியை 
அடைந்தான்‌. வஸுவும்‌ த பெரியபொய்சொன்ன தன்பய 
னாகப்‌ புதரை ௮டந்தான்‌ ஓ! பாரத! பிறகு; வஸுவானவன்‌ விஷ்‌ 
வக்ஸேநருக்குப்‌ பூஜையைச. செய்தான்‌ உ எபபொழுதும்‌ நாராயணரு 


௧௨௫௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


டையவாக்கிலிருர்‌ து வெளியான பகை தபித்தான்‌. ஓ! பசை 
வரைச்சிக்ஷிப்பவனே ! அப்பொழுதும்‌, பூமியின்‌ துவாரத்தை அடை 
திருந்தும்‌ ஐந்‌ துகாலங்களிலும்‌ ஐந்‌ துயஜ்ஞங்களால்‌ 0 தவர்களுக்குப்‌ 
பதிபானீ ஹரியைப்‌ பதித்தான்‌. பிறகு, பகவா னும்‌ பாவங்களைப்போக்‌ 
குபவருமான நாராயணர்‌ அரந்யபக்க னும்‌ தம்னீ மயே பரகதியாகவுடை 
யவனும்‌ மனத்தை ஜயித்தவனுமான அவனுடைய பக்தியினால்ஸந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொழுது, வரத்தைபளிப்பவரும்‌ பகவானு 
மானவிஷ்ணுவானவர்‌ தமதருகலிருப்பவரும்‌ மிக்கவேகமுள்ளவரும்‌ 
பக்ஷிகளுட்சிறந்தவருமான வைநதேயரை நோக்கித்‌ , தம்விருப்பத்தைச்‌ 
சொல்லலானார்‌. (ஓ! மிச்கபாக்புமுள்ளபக்ஷிராஜனே ! என்வார்த்தை 
யால்‌ பார்க்கலாம்‌. ஸம்ராட்டும்‌ தர்மாத்மாவும்‌ கடுமையானவிரத 
முள்ளவலுமான வஸுவென்லும்‌ அரசன்‌ பிராம்மணர்களுடைய 
பெரியகோபத்தாலே பூமியிலுள்‌ பிரவேரித்துவிட்டான அரத 
ப்ராம்மணம்ரேஷ்டர்களும்‌ கெளரவிக்கப்பட்டடார்கள்‌. பக்ஷிராஜூன ! | 
நீ போ. ஓ! கருடனே! இப்பொழுது, எனதாஜ்ஞையினாலே, பூமி 
யின்புதரில்‌ மறைந்திருப்பவலும்‌ நிழேஸஞ்சரிப்பவனுமான ராஜ 
ங்ரேஷ்டனை ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனாகச்‌ செய்‌. தாமஷஹியாதே ' 
சான்று சொன்னார்‌: பிறகு, வைனதேயர்‌ சிறகுகளைஉதறி வாயுவுக்கு 
நிகரான வேகததுடன்‌ வஸுவானவன்‌ மெளனமாகவஸிக்கிற அந்தப்‌ 
பூமியினுடைய துவாரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌ அவர்‌ விரைவில்‌ அவனை 

அங்கிருந்து உயரத்தூக்கி வேகமாக ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பி அங்கே 
அவனை விட்டுவிட்டார்‌, அர்தமுகாத்தத்தில்‌ அரசன்‌ மீண்டும்‌ உபரி 
சரனைன்‌. அரசரிற்கிறந்த அவன்‌ சரீரத்தோடு ப்ரம்மலோகததை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. குந்திபுத்ரனே ! இவ்விதம்‌ மகாத்மாவான அவனும்‌ 
தேவர்களின்‌ கட்டளைப்படி பொய்சொன்னதற்காக ப்ராம்மணசாபச்‌ 
தால்‌ அதோகதியை அடைந்தான்‌, அவன்‌ எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ 
வஹிப்பவரும்‌ ஈங்வரருமான ஹரியைமாத்திரம்‌ உபாஹித்‌ தவந்தான்‌ : 
அதலால்‌, விரைவில்‌ சாபத்தினின்‌ றும்‌ விடிபட்டான்‌: பிரம்மலோகந்தை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. இதையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே! 
மனிதர்களுண்டான்தையும்‌ காரதமுனிவர்‌ ஸ்வேதத்வீபத்தையடைர்‌ 
ததையும்‌ உனக்கு முழுதும்‌ சொல்லுவேன்‌. ஒரேமனத்துடன்‌ 
கேட்கக்கடவாய. 


சாநதிபரவம. ௧௨௫௩ 


முந்நுற்றநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்ம்ம்‌ (தொடர்ச்சி) 


1 
(நாரதர்‌ நராயணனைத்‌ துதித்தது,) 
உபசவானுன நாரதமுனிவர்‌ * சிறர்தகான ஸ்்வேதத்விகுக்தைய 
டைந்து வெண்ணிழமு ள்ளவர்களும்‌ ஈந்திரன்போன்‌ றகாந்தியுளள 
வார்களுமான அக்தமனிதர்களையே கண்டார்‌ ; அவர்களைத்‌ தலையால்‌ 
வணங்கிப்‌ பூஜித்‌, தார்‌. அவர்களாலும்‌ த தால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுப்‌ 
கவாளைப்பார்க்கலிருஃபி மந்திரததை முக்கியமாக ஜபித்‌ துக்கொண்டு 
எ்ல்லீயீரமங்களையும்‌ அடைந்திருந்தார்‌" அந்தவேதியர்‌ ஒருவழிப்‌ 
பட்டமனமுடையவரும்‌ மே?ல.தூக்கப்பட்ட கைகளையுடை. பவரும்‌ 
ஸமாதியுள்ளவருமாயிருர்து எல்லாமாயும்‌ நிர்க்குணமாயும்‌. குணஸ்‌ 
வரூபமாயுமிருக்கிற பகவானைக்குறித்துத்‌ துதிக்கலானார்‌. . 

உ (ஓம்‌, (தேவ தேவேசர ! “நிஷ்க்ரிய3 ! நிர்க்குணரே ! லோக 
ஸாக்ஷியே ! *சேஷேதரஜஞரே ! புருஷோத்தமரே! அரந்தரே! புரு 
வரே ! ந்‌ TL ப்பன்‌ | த்ரிகுணரே! ?ப்ரதா 
கமா! 10 அம்ருதரே ! 11அம்ருதாக்யே ! வ ! 13 வயோ 
மரே! '“அம்ருதாத்மாவே : 1 ஸகாதந?ே ! 16ஸதஸத்வயக்தாவ்யக்‌ 








சக கதையின்‌ அளி ங்க நக்க க்க 





பின்வரும்‌ நாமங்களில்‌ விஷ்ணுஸஹஸ்‌ ரநாமச்தில்‌ வந்துள்ளவற்றின்‌ 
அர்த்தவிசேஷங்களை அங்கே கண்டுகொள்‌ ச, 
] உ இந்திரிபங்‌சளால்‌ விளை பாடும்‌ ஜீவனுக்கு அந்தர்யாமி, 
2 வியாபகராயிருப்பதால்‌ செய்கையில்லாதவர்‌, 
8 உதாஹீனமான ஞானரூபமாதலால்‌ உலகங்களுக்கு ஸாசுதி, 
4 ! ஸ்தூலஸ-$க்ஷமசரிரங்களை அறிநின்ற ஜீவஸ்வரூபர்‌' எனினுமாம்‌, 
ம்‌ சரீரஜீவேஸ்ர்வரர்களைச்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்‌, 
0 ஸ்தூலசரீரஸமஷ்டிகளீல்‌ சயனித்திருபபவர்‌, 
7 அன்னமயன்‌ மூசலான புருஷர்களுக்செல்லாம்‌ உத்தமர்‌, 
8 ளீச்வாஜஸ்‌ தமோகுணங்களுள்ளவர்‌, 
9 குன்று குணதீசள்‌ சோர்க்த வடிவமானவர்‌, 
10 அம்ருதரூபமாயிருபபவர்‌, 
11 தேவாசீடளலி நற பெயாபெந்நவர்‌, 
12 22 சஷனான அகந்நீனென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌, 
13 அ௮வ்யாக்ருத ஆகாசரூபர்‌, 
14 அழிவற்றரூபமுள்ளவர்‌. 
15 அஈாதியாயிருபபவர்‌, 
16 சார்யகாரணருபமாக கீரதிக்கத்கூடி பவரும்‌ 'உடாசவருமாயிருப்பவர்‌, 


௧௨௫௫ ஸரீ மஹர்பாரதம்‌. 

தரே! ருததாமரே! 3அதிதேவரே! வீஸாப்ரதரே! ப்ரஜா 
பதியே ! £ஸுப்ரஜாபதியே ! 1ஹஸ்பதியே ! "மஹாப்ரஜாபதியே! 
ஊர்ஜஸ்பதியே ! வாசஸ்பதியே ! , !ஜகத்பதியே! /மகஸ்பதியே ! 
1 திவஸ்பதியே ! 13பருத்பதியே ! '*ஸஜிலபதியே : ட்‌ நதிவீபதி 


யே! " இக்பதியே ! 17 பூர்வநிவாஸர ! 152 ஹ்யரே! ப்ரம்மபுரோ 
ஹிதரே ! 30ப்ரம்மகாயிக?ே ! 31ராஜிநர ! 'ழஹாமாஜிகரே ப 
அர்மஹாராஜிகரே! 3*அபாஸுாரே ! 5மரபாஸுரரே ! ஸப்த 


மஹாபாகரே ! *'ஸப்தமஹாஸ்வரரே !  பாட்யரே ! *?மஹாயாம்யயே! 








ர்‌ 


1 விகாரயில்லாத பிரகாசமுள்ளவர்‌, 

2 காராயண। ? எனபது பீழையவுரை, 

3 காமபலனைக்‌ தொடுபபவர்‌. 

4 தக்ஷன்முதலான ஸ்ருஷ்டி கர்த்தர்களின்‌ வடி.வமானவர்‌, 
0 மோக்ஷகுருவான ஸனகாதிஸ்வரூபர்‌, 

6 அரசுமுதலான வ்ரூக்ஷரூ பர்‌, 

॥ நான்முகராயிருபபவா, 

6 ப்சம்மாமுசலான ஜீவர்‌ரளுக்குப ட. தியாயிருபபவர்‌, 

9 தேவகுருவரயிராபபவர்‌, 

10 உலகங்களுக்குப்‌ பதியான இந்திரா, 

11 ஸூ தரா.த்மாவாயிருபபலா, 

12 ஸூர்யரூபர்‌ 

13 பிராணவாயுரூபர்‌, 

14 வருணருபர்‌, 

1௦ ஆாசராயிறாபபவர்‌, 

10 இச்பாலராயிருபபவர்‌. 

17 மஹாபரளயத்தில்‌ உல ங்களுக்கு ஆதாரமாயிருபபவா. 
18 வெளியிடக்கூடாதவர்‌: 

10 பரமமாவுக்கு வேதஙகளை உடதே?த்சவர்‌, [னவை டாயிருடபிவர்‌, 
20 ப்ராம்மண சரீரத்தால்‌ நிறைவேத்றக்கூடிய யாகம்‌ ௮த்யயனமுதலா 
21 ராஜகாரி.பமான பாலன மூத்லியவையாயிருபபயர்‌, 

22 மஹாராஜிகமென்னும்‌ தேவச்சகூட்டமாயிருபப்வர்‌, 

29 'சா.துர்மஹாசாஜிசமென்றெ தேவக்கூட்டி மாயீ௫ப்பவர்‌. 
2d பாஸ ரரென்டற சேவச்‌ உட்டமயிருப்பவா. 

25 மஹாபாஸுரரென்கிற தேவச்கூட்டமாயிருப்பவர்‌, த 


20 காயத்ரீமுதலான ஏழு மந்திரங்களால்‌! அரபபணம்‌ செய்யக்கூடிய 
பெரிய ஏழுயஜ்ஞபாகங்களையுடையவர்‌, 

27 பெரிய ஏழுஸாமஸ்வரங்களையுடையவர்‌, 

28 யமசணஸ்வருபர்‌. ்‌ 


2.9 சிச்திரகுபதன்‌ முதீலானவராயிருப்பவர்‌, 


சர நதிபாஷம. ௧௨௫௫ 


5 
'ஸம்ஜ்ஞாஸம்ஜ்ஞசே ! ? துஹிக(3ர ! மஹா துஷிதரே ! ப்ரமாத்த 
நே 1 8பரிநிர்மிதரே '  அபரிரிர்மிதரே ! வசவர்த்திர் 8 அபரிறிந்தி 
தடே! 9அபரிறிதரே! 10 வசீத்திந்‌! 11 கடனா $?யஜ 
ஞே 1 ்‌ மஹாயஜஞரே |? 14அஸம்பஜஞரே ! ' 1பூஜ ைம்பவமே ! 
'யுஜ்ஞயோறிப! ர்‌ ப 15 த யே! 1 யஜுஸ்‌ து 
தே ! யஜஞபாகஹஷரரே ! ்‌பஞ்சயஜஞம்ரே : * பஞ்சகாமைர்த்ருபதி 
யே! ?பாஞ்சராத்ரிகர்‌ ! குன்ம! 6 உபராஜிதரே ! 3*மான 





எச்சி னா தன ஆல்‌ உ கைட்‌ அவ்வகை கைட வைக cc ககன அகவய கக்கை வை எவ எனதவ னத்தை அண அட 





[ ஸபஜ்னஞையென்னும பெயருடையவர்‌ 

2 த ஷிசசெள்றெ ச ஞ்னவ்தஙம- க்‌ 

8 மஹாதிஷிதரென்டறெ 3 2 தவக்கூட்ட ர்க; 

4 மிருச்யுரூபராயுள்ளவர்‌. 

0 மிருத்புவக்குஸஹாயமா £ ஏற்டடுத்தப்பட்ட கா ச்ராசாதிஸவரூபர்‌, 

0 காமமரோகமுதவியவர்றிற்குஎதிரான ௪௦ம்‌ அரோகச்யநு சலியனவா 
யிருப்பலீர்‌, 

7 சமமுதலானவற்றினவசத்திலிருபபவர்‌. 

6 சாமுசலியவையுள்ளவ ராயிருபதால்‌ நிததிக்க ।டாதவர்‌, 

9 எல்லாஜாதிகளின்‌ ரூ.ங்களி லும்‌ அடங்காதவர்‌. 

10 சிகைக்குஉள்பட்டவா, 

11 சதஷிக்கின்றவர்‌, 

12 அக்னிஹோச்ரமுதலியனவ -யிருபபவர்‌. 

13 பரம்மயஞ்ஞமுதலியனவாயிருப்டவா, 

] 4 உஜ்ஞத்திற்கு௪ இிரானகர்மமாயிருப்டவர்‌ 

[௦ மஜ்ஞச்திலேற்பட்ட ரிசவிசமுதலானவராயிருப! வா, 

10 மஜ்ஞத்திற்குக்காதீணமான வேதஸ்வரூ ர்‌. 

17 மஜ்ஞத்தைக்‌ ர்ப்பச்திலுடைப அகணிபாயிநப (வர்‌ 

[8 யஜ்ஞாககததின உபாஸன ஸ்வரூபா, 

19 உஜ்ஞச்தில்‌ ௫ இக்கப்பட்‌ டவர்‌. 

20 பிஜ்ஞத்தில்‌ பாசத$தக்‌ செடுபபவர்‌ 

2! பஞ்சயஜ்ஞஸ்தருபாட 

22 பகலிரவு, மாதம்‌, ரது, அயனம்‌, ௨றாஷூமன்றெ ஐந்த ஊல்ங்களுகி 
கும்‌, அதிஷீடானப: சாத்த, காணம்‌, ரிபை, அதிர்ஷ்ட மேன்டி 
ஐந்துஈர்ச்தாக்களுக்கும பீதியாயுள்ளவர்‌, 

23 பாஞ்சராத்ரமென்கிற தகமததால்‌ அறியக்கூடிமா 

24 மடங்குதலில்லாசவர்‌ ; ௮62 ம்‌ விகுண்டையி்புச்சர்‌ 

25 பிறரால்‌ ஜயிச்கபபடாதவர்‌. 4 

20 மனத்தை உபாதியாகவடையவ", 


௧௨௫௬ ஸரீமறாபாரதும்‌. 


ஹிகரே ! 1நரவமிகரே ! நரமநாமிகரே ! பரஸ்வாமியே ! ஸஹுஹ்‌ 
நாதரே ! ஹம்ஸரே ! வரமஹம்ஸரே ! £மஹாஹம்ஸரே ! “பரம 
ஜனோபரே ! ?பரமயாஜ்னாகசே ! !ஸாங்க்யயோகரே ! *'ஸாங்க்யமூர்த்‌ 
தியே! 18அம்ருதேசயமே! 18 ஹிரண்யேசம/ரே ! !4வேதேசயரே! 15தே 
வேசயரே !“குசேசயரே! !"பிரம்மேசயரே! பத்மேசயரே! விரவ 
பரவரரே ! *?விஷ்வக்ஸேரரே ! உமக்கு னான்‌ நீர்‌ 2 1ஜததர்வயர்‌. 
நீர்‌ 22ஜகத்ப்ரக்முதி. உமக்கு அக்நி வாய்‌. வ 1_வையின்முகத்திலிருந்‌ 
தும்உண்டான அக்னியும்‌ ஆஹுதயும்‌ நீர்‌. ஸாரதியென்‌இ ற அக்ளியும்‌ 
நர்‌. வஷட்காரம்‌ நீர்‌ ஓங்காரம்‌ நீர்‌. தவம்‌ நீர்‌ மனமும்‌ நீர்‌. பூர்ணமான 
அங்கங்களையுடைய சந்திரன்‌ நீர்‌. நீர்‌ சாஷாராஜ்யம்‌,. ,நீர்‌ ஸூர்பன்‌. 
நீர்‌ திக்கஜம்‌. 24திப்பாதுவே! ££விதிக்பா அவே : 26 ஹயசரஸே ! நீர்‌ 





ர்‌ து அன வக வ கன்‌ அல ராயு பய கனகைய னய: 


1 புதிதாய்‌ அறியச்கூடியவர்‌. 
2 ஒவ்வெருகாமத்தினாலும்‌ அறிவிக்கப்பட்டவர்‌ 
0 பரனென்னும்‌ பிரம்மாவுக்கு ஸ்வாமியாயிருப்பவர்‌, 
4 வேதவ்ரதத்தைமுடி தீதவர்‌. 
௦ மூன்றுசண்டமுடைய யதியாயிருப்பவர்‌. 
0 ஒருதண்டமுள்ள யதியாயிருப்பவர்‌ 
7 சண்டமுதலான வையில்லா தமஹாஹ ட ஸரென்‌ தெயதியாயிருப்பவர்‌. 
6 பரமமானஜேயபரப மஸ்வரூபா, 
9 மஹாயாகம்செய்கின்‌ ற தீகதிதராயிருபபவர்‌. 
10 ஸாங்கியயோகஸ ரூபா, 
11 ஸாங்கியமான அதாவது கல்பிதப்பிரபஞ்சநீங்கெஸ்வரூபமுடையவர்‌, 
12 அமிருதர்களென றெ ஜீவாசளிடு சடனிச திருபபவர்‌. 
18 ஹிசண்யமென்சிம ஹ்ருதயத்தில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌, 
14 வேஞ்ட்தில்‌ சயனிததிருபபவர்‌, 
15 இந்திரியங்களில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌. 
16 குசமென்கிறெமு,' திரஜலத்தில்‌ டு 
17 வேதத்தில்‌ சயனித்திரறாபடவர்‌. 
18 பிரம்மாண்டமாறெ பத்மத்தில்‌ சயனித்திருட பவர்‌ 
19 எல்லாருக்கும்‌ ஈ்றவசசாயிருபபவர்‌, 
20 பக்தரைபபாதுகாக்க எங்கும செல்லுந்தன்‌மையுள்ளளேனையுள்ளவர்‌ 
91 ஜஃததில்‌ ஸ.த்தாரூபடாக ஸம்பந்திததவர்‌. 
22 ஜதத்திற்கு உபாதானசாரணம்‌, 
29 யாகத்தில்‌ (பத்தினியின்‌) நேத்திரத்தால்‌ பார்ச்சபபட்டு அதனால்‌ 
சுத்தியடைக்த கெய்‌. 
24 திசைகளைப பிரசாசெகச்செய்கிறெவர்‌, 
25 விதிக்குக்கனைப்‌ பிர  காரிக்சச்செப்ப வர்‌, 
26 ஹயகசீரீவர்‌, 


ராத்திபர்வம்‌. ௧௨௫௭ 
(ப்ரதமத்ரிஸ-பர்ணர்‌ ; “வாணதார்‌ “பஞ்சாக்நியே) *தரிணாசிகே 
தூர! த தாகர ! “பிராகிஜோதிஷரே ! " ஜயேஷ்டஸாமகரே! 
* ஸாமிக்வரஜதரரே ! |) ஊதா ; 
1 த்த பப்ப க்கு erp ன்‌ 
கரே! 1*அபக்சவ்ரதரே! 182 oe அபக்நம்யா 
த்த | அபக்கபரிஸங்க்யாஈரே! 17யூதாதியே ! 
யுகமத்யரே ! பயூகநிதகசே ! 20அதண்டலரே! 31ப்ராரேகர்ப்பரே! 
2கெளசிகரே! 28 பீருஷ்டுதரே! 3*புருஹூதரசே ! 2 சவிரரவஇருத்‌ 
தே! 2“வீரரவஜித்தே!  விரவளுபரே ! 28 அரநதகதியே ! 29 அநந்த 


சச யா 





உ இல்‌. வ்‌ ல்‌ அல்ப 
1 முந்தினதான தரிஸுபர்ணமந்திரச்தால்‌ சொல்லபபட்ட அதித 9 
2 “பிராம்மணர்முதலான ஜாதிகளேத்‌ தரிப்‌ பவர்‌. ன்‌ 
3 கார்ஹபத்யம்‌, தஹவனியம்‌, சகதிணம்‌, ஸப்யம்‌, ஆவஸத்பம்‌ என்கிற 
ஐந்து ௮க்ணிசளாயிருபபவர்‌. 
4. நாசிசேதமெனகிற அச்னியை 3 ௮. அ 
கேதரென் ணை மூன்று தரம சயனமசேயசசால்‌ தீரிணா 
௦ ஆறு அங்கங்களுள்ள வேதஸ்வரூபர்‌, 
6 பிசாக்ஜேோதிஷமென் திற ஸாமரூபா்‌. 
7 ஜ்யேஷ்டமென்குற ஸாமத்தைச்‌ கானமசெய்பவர்‌, 
8 ஸாமகர்களுடைய விரதத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌, 
9 அதர்வசிரஸென்கிற உடநிஷத்தின்‌ ஸ்வரூபர்‌, 
10 ஸெளரம, சாக்தம்‌, காணாபச்யம்‌, சைவம்‌ டடம 
த தக்‌ ரன்‌ தன வவ தல்ல வப 
11 துரையை அருஈதகின்‌ ற முனிவர்களுக்கு ஆசார்யராயிருப்பவர்‌ , 
12 வாலகில்யரென்‌் கிற முனிவராயிருப்பவர்‌, 
13 வைகானலவ்‌தமுடை யவர்‌ 
14 செடுச்சபபடாத யோகமுடையவர்‌, 
15 கெடுக்கப்படா தங்‌ ரதமுள்ளவர்‌. 
' 16 கெடுக்கபபடாத விசாரமுடைடவா. 
17 யுகத்தின்‌ ஆதிபாயிருப்டவர்‌. 
18 யுகத்தின்‌ மத்தியமாயிறாப்பவர்‌, 
19 கத்தின்‌ முடி வா£பிருபபவர்‌. 
20 இர்தினாயிமுபபவா 
21 பிரானகர்பபரென்கிற முனிஸ்வரூபர்‌. 
22 “கெளசமுளிருபர்‌. 
23 வெஞவாகத ததிக்கபபட்டக. 
24 வெகுவாக (யாகத்தில்‌) கூபபிடபபட்டவர்‌. 
25 எல்லாவற்றையும செய்தவர்‌. 
20 எல்லாவற்றையும்‌ ஜயித்தவா. 
27 எல்லாரூபமாயுமிருபடுவர்‌. 
28 அளவற்ற கதியுடையவர்‌. 
29 அளவற்ற சரீ ரநுடையவா, 


உ ௮௫ 


க்௨௫௮) ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 
6 
போகரே! 1அுஈந்தரே! அநாதியே! 8அமத்யரே!  4அவயக்த 


மத்யரே!  அவயல்தநிதநரே! £ *வரதாவாஸசே! 'ஸமுத்ரீதி 
வாஸ! சயசோவாஸரே! தபோவாலரே! 1 தமாவாஸரே ! 
1! லசஷ்ம்யாவாஸரே ! 12ஜித த்யாவாஸரே! 17 ர்‌ பவம்‌ | 4 ்ரீவா 
ஸ்ரே! , !8ஸர்வாவாஸரே ! வாஸுதேவரே!  16ஸர்வச்சந்தகரே ! 


'* ஹரிஹயரே ! 6 ஹரிமேதரே ! '?மஹாயஜ்ஞபாகஹரமே ! 20 வர 
ப்ரதரே ! 2 !ஸுகப்ரதரே ! பவன்‌ ஹஸன்‌ 2“ யமரே ! 


5நியமசே !  2£ழூஹாநியம/ரர ! 2க்ருச்ரரே ! 2 ்‌ அதக்ருச்ரரே ! 


ர்‌. 








தச வவ ஹய்ய. ல வயல்‌ வதய _—. ன அதனக ளா எவையும்‌ டன ரலி 





1 அளவற்றவர்‌. 
2 ஆதியற்றவர்‌, 
3 மததியமற்றவா. 
4 ஸ்பஷ்டமில்ண்திமதீதியததையுடையவர்‌, 
௦ அவ்யசீதமான$முடிவையுடையவர்‌, 
0 வ்ரதஙகளுக்கு இருபபிடமாயுள்ளவர்‌, 
7 ஸமுத்திரத்தை இருபபிடமாகவுடையவர்‌. 
8 யசஸாக்கு (தனக்குத்‌ தெரியாத புகழுககு) இருபபிடமானவர்‌. 
) தவத்திந்தருபபிடமானவர்‌. 
10 அடச்சச்திற்கருடம்டமானவர்‌, 
1] லக்ஷமிக்கு இருபபிடமானவா. 
12 வித்தைக்கு இருபபிடமானவர்‌, 
13 இர்த்திக்கு (சனககுத தெரிந்த புகழுக்கு) இருபபிடமானவர்‌. 
14 ஸ்ரீ சேவிக்கு இருபபிட மானவர்‌. 
] 6 எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌. 
16 எல்கே ருடைய இஷ்டததையுமளிபபவர்‌, | 
17 ராமாவதாரத்தில்‌ வானானை அஸ்வமாசவுடையவர்‌, 
38 அபமவமேதளிவருபர்‌, 
19, மஹாயஜ்ஒமாகற யோகத்தில்‌ ஹவிர்பபாகழாயிருக்கிற ஜிவஸ்வு 
ரூபததைக கர ஹிபபவா, 
20 வசத்தையளிபபவர்‌: 
21 ஸுசத்சையளிப்பவர்‌, 
22 தனத்தையளிபபவர்‌, 
23 ஹரியினிடத்தில்‌ புதீதியையுடைய்‌ பக்சஸ்வரூபர்‌. 
24 யமமென்‌ இற யோகாங்கஸ்வரூபா்‌. 
2௦ நியமமென்‌ கற யோகாங்கஸ்வளுட ' 
26 பெரிதான நியமரூபர்‌. 
27 க்ருச்சமென்திற வ்ரதஸ்வரூபர்‌!. 


28 அதிச்ருச்ரரூபா. 


காந்திபர் வம்‌, ௧௨௫௯ 


' மஹாக்ருச்சரே ! 2ஸ்ர்வக்ருச்‌ ரே! நியமதரரே!  “நிவறாத்தப்ர 
மே? நிவ்ருத்தெர்மபாவ ; 'கதமே!  ப்ரவசநததரே! ப்ரச்நி 
கர்ப்பப்ரவ்ருகதரே ! ப்ரவருஜ்த 0 வகுவிக்ரியரே |! “அஹர! 
!ஸர்வமதியெ! ! 'ஸர்வதர் சய! 1நத்ராஹ்ப 3!" படக்‌ 1௮௪ 
லரே! 'மஹாவிபூ2 திய! 16 மஹாதம்யசரிர ர! 1 "பூவித்ரரே! உமஹா 
பவித்ரரே! 1 'ஹிசண்டிமயரே “ப்ருஹத்தே! 2 அப்ரதர்க்பரே! 23 அவி 
ஜஞுயமர ர்‌ டம்‌ ஒர ர! 3 ப்ரஜாஸாக்ககாரே! ப்‌ ரஜாநிதறகரரே! 


**மஹாமாமாதரரே ! *'வித்யாதாரே! 28யோகதரரே! ₹நித்ரரிகண்‌ 
பத ப வாள்‌, அவவ வைய டப்‌ 8 அப ப வட ஹட பட்ட 
ப்‌ சஹாகறாச்ரரூபர்‌. 
ழ்‌ எல்லாச்ருச்ரமாயுமிருப்பவர்‌ 
3 வ்ரதங்களைத்‌ தரிப்பவர்‌. 


மடவ கதை அக்க 





4 பரம்மயிலலாதவர்‌, 

0 சிறந்த நிவ்ருத்திதாமங்களையடைக்தவர்‌. 

6 வேதாழ்யயனத்தையடைந்த பரம்மசாரி, 

7 (வேதத்தைக்கர்பபத்திலுடையவராதி) பருஸ்ர்னிகர்ப்பராடுப்‌ பிர 

விறாததித்சவர்‌. 

8 வேதகர்மத்தை ஈடத்தெருகிறவர்‌. 

9 ஜனனமற்றவர்‌. 

10 எல்லாக்கதிபுமுள்ளவர்‌; அல்லத, எல்லாருக்கும்‌ கதியாயிறாப்பவர்‌, 
11 எல்லாவற்றையும்‌ பராடபவர்‌, 

12 கர்மேந்திரியங்களால்‌ கசஹிக்கமுடியாசவர்‌, 

13 க்ஷயமற்றவர்‌, 

12 சலனமற்றவர்‌, [வா 
15 ஆகாயமுதலியவைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிரூபமான, பெரிய ஐபரவர்யமுனை ..ப। 
16 மஹிமைபொருந்திய விசாட்சரீ சமுடையவர்‌, 

17 சுக்ரியமென்‌்றெ ஆரண்யகமர்தீர்ஸ்வரூபா, 

18 பாவமானீஸ-9ச்தமுதலான மந்திரஸ்வரூபா, 

19 மண்டலப்ராம்மணமுதலிய மந்திரஸ்வரூபா, 

20 வேசஸ்வரூடர்‌, , 

21 புத்தியால்‌ ஊடிக்கமுடியாதவர்‌, 

22 (ூபமுதலான்‌ லைஇல்லாததினால்‌) அறியமுடியாதவா, 
23° கார்யகாரணமஹாகாரணங்களுள்‌ சிறந்தவா, 
24 பிரலஜ்களின்‌ ஸ்ருஷ்டி மைச்‌ செய்கின்‌ றவர்‌. 

20 பிரஜைகளின்‌ நாசத்தைசீசெய்கின்‌ றவர்‌, 

26 பெரிதானமாயையைத்‌ தரிப்பவர்‌, 

27 வித்தையைச்‌ தரிப்பவர்‌, 

28 யோகத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌, 

29 விசித்ரமான கொண்டைகஜையுடைபவர்‌, 


௧௨௬௦ ஸரீமஹாபாரதும்‌ 

டியே! !வரப்ரதரே! *புரோடாசபாகஹரரே! கேதாத்வாரே! இந்ந 
த்ருஷ்ணரே! *திர்ஸம்சயரே! *ஸர்வீதோவ்ருத்தசே! 1நிவ்ருத்தர்பரே! 
(ப்ராழ்மணருபசே! ப்ராமமணபரியடர! 1 விற்வமூர்த்தியே! !!மஹா 
மூர்த்தியே! ** 
பக்தனானகான்‌ உம்மைத்‌ தரிசக்கவீரும்புறேன்‌. ன துல்‌ ட்‌ 
னத்தின்பொருட்டு உமக்கு நமஸ்காரம்‌; நமஸ்காரம்‌' என்று துதித்‌ 


தார்‌. 


பாந்தவரே! 'பக்தவத்ஸலீ2ர! **ப்ரம்மண்யதேவரே! 


முந்நூற்றுகாந்பத்தேழோாவது அத்யர்யம்‌. 
மமோக்ஷ தர்‌ ம்‌ ம்‌. (தொடர்ச்சி, 
வடு ட்ட 


(நரரர்யணர்‌ நாாதநக்குக்‌ ௧1 ட்சியளித்துத்‌ தாம்சேய்தஸ்நஷடி 
முதலியவற்றைச்‌ சோலலியது.) 


இவ்விதம்‌, ரகஸ்யமும்‌ உண்மையுமானநாமங்களால்‌ துதிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ எல்லாமறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்படைப்பவருள்கிறந 
தவரும்‌ எல்லாமூர்த்திகளின்ஸ்வரூபரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஹரியுமான அந்தப்‌ 
பகவான்‌ சிறந்த ௮ந்தரூபததை நாரதமுனிவருக்குக்‌ காட்டினார்‌. ஒரிட. 
தீதில்‌ சந்திரணக்காட்டி ஓம்‌ மிகவும்‌ சுத்தமானரூபமுடையவரும்‌ ஒரி 
டத்தில்‌ சந்திரணைக்காட்டி லும்‌ விசேஷத்தோடகெடியவரும்‌ ஒரிடத்‌ 
தில்‌ வக்டியினிறமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ அதித்ய னுக்குஙிகரானரூ! 1 


ன ண 





1 ஸரரேஷ்டமானஸ்தானத்தை அளிப்பவர்‌, 
2 புரேமரசததின்பாகத்தைக்‌ இரடுபபவர்‌, 
8 யாகத்தையடைந்தவா, 
4 ஆசையை அ௮றுத்தலா, 
ஓ ஸமசயமறுத்தவர்‌. 
0 'எங்குமிருப்பவர்‌, 
7 விலகெனஸ்வரூபச்சையு டையவர்‌, 
6 பிராம்மணரூபராயிருப்பவர்‌, 
ட பிராமமணர்களிடம பிரியமுள்ளவர்‌, 
10 ஜகச்சைச்‌ சரி ரமாசவுடையவர்‌, 
11 பெரிதான சரீரமுடையவர்‌, 
12 பட்துவாயிருப்பவர்‌, 
16 பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவர்‌, 
14 யிராம்மணர்களுக்கு ஹிதமானேலர்‌ ர்‌ 
19 (ஏகார்ததாசகாய என்பது? மூலம, , 


சா நதிபற்வம்‌. ௧௨௬௧ 


ரதன்‌ ஓரத்தில்‌ கிளியின்‌ இறகுக்கு நிநரரானவரும்‌ ஒரிடத்‌ 
தில்‌்‌ படிக தஅக்கு கிகரானவரும்‌ ரிட்‌ ச்தில மைம்மடுக்கு குஙிகரானகாந்‌ 
தியுடையவறாம்‌ ஒரய்டத்தில பொன்‌ னிறமுடையப வரும்‌ ஹரிடத்ஜல்‌ டவ 
ளக்சொடிக்கு நிகராக வந்றமாடையவரு ம்‌ ல டத்தில்‌ வெண்ணிற 
முடையவரும்‌, ஓரிடசுதில்‌ ஊிரவர்வாத்தும்‌ நிகரானவர்‌ கடைய 
வரும்‌ ஒரிட த்தில வைய அக்கொப்ப [னல நீம்‌ ஓரிடத்தில்‌ நீல்‌ 
வையத்‌ துக்கொப்ப னவரும்‌ ஒரிடகதில்‌ இந்திரநீலத்துக்கொப்‌ 
பானவரும்‌' ஒரி டசுதில உயிலி னகமுக தும்பு ந்‌ 5ரானவாணமுடைய 
வரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ “முர துமாலக்கொப்பானவ நட ரூபங்களாலே பல 
விசமரீக இர்தவர்ணங்களை ததரித்திரும்கிறவரும்‌ அநாதியும அமிரங்‌ 

த வது ப நு ஸ்ரீபொரு ருந்த தியவரு உ..." அிரம்கலேலுடையவ 
ரும்‌ ஆயிரம்பாதங்களுடை.பவரும்‌ ஆயி ம்உதா, களும்சைகளுமுடை 
யவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌இவவிதமென்‌ றவிளக்கரிலலா 2வரடு பாபுவும்‌ வா 
யினாலே ப்ரணவத்தையும அதனுடன்‌ 0ச॥ந்‌7 காயதரீமந்தி) தையும்‌ 
உசகரிபபவரும்‌ மற்றமுகங்களாலே பலளி, மானரான்கு வதங்களே 
'யும்‌ சொல்‌ லஓுறெவரும்‌ பாவங்களை ஹரிபபவரும்‌ இர்‌ திரிய வமமுள்ன 
வரும்‌ தேவருமான நாராயணர்‌ உபஙிஷததைம்‌ கா னம்செய்தார்‌, அப்‌ 
பொழுது, யஜ்ஞங்களுக்குபபதியானதேவேசா வேது; கமண்டல, 
தர்பபங்கள்‌, இறர்த (ஜப) பணிகள்‌, குசகமள்‌, மான்தோல, தண்‌ 
டம்‌ இவறறையும்‌ ஜவலிம்கின்ற அக்நியையும்‌ கைகளால தரித்தும்‌ 
கொல்‌ டி ருந்தார்‌. செளிவான மனயுள்ளவரும்‌ வே தியரிற்திறீக்தவ 
ரமானநார தர்‌ ப்ரஸனனரான அந்தபபரமேற்வரரை மெளீனத்துடன்‌ 

வணங்கெமஸ்கரித்தார்‌. தலையாலவணங்கின * அர்தநாரதரைரோக்கித்‌ 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌சஅதிபும்‌ விக ரமற்றவருமானபகலான்‌, 4 ஏகதர்‌, 
தீவிதர்‌, தரிதர்‌என்‌ஓும்மகாமுனிவர்களும்‌ என்‌ னுடைய தர்சன த்தில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ இர்தஇடத்தை அடைத்தார்கள்‌. பி அவர்களும்‌ என்‌ 
ஊப்பார்க்கவிலலை * 4 எகாந்திர ரளிறிந்தவனை த்தவிர என்னை ” ஒருவ 
னும்‌ துவட்ட அன்‌: நீயும்‌ எகார்திகளில்‌உக்தமன்‌, ஓ! பி, ரம்மண! 
a ன்‌ விடை யடர்தசசர்‌ ரங்கள்‌ தர்மருடையபடருகத்‌ 
்‌ உண்டாயின, நீ எட பொழுதும்‌ அவைகளை!!! பஜி. வந்தபடி. போ, 
ஓ! அந்த | | வத்‌ ந்‌ விரு நம்புது /றவரச்தை என்னிட மிருந்து 
கேட்டுக்கொள்‌. விங்வரூபனும்‌ வீகாரமற்றவனமானநான்‌ இப்பொ 
முது இவ்விடத்தில்‌ உனதுவிஷயந்தில்‌ ௮ருளுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌' 
என்று சொன்னார்‌. 


TT 
1 சத? ஈன்பது மூடும்‌. 





௧௨௬௨ தன்‌ அங்கள்‌ னு 


நாரதர்‌, * ஒ! தேவரே! ண்டர்‌ என்னால்பார்க்கப்பட்ட 
மையால்‌ இப்பொழு. து என்னுடைய” தவம்‌, யமம்‌, யமம்‌ இந்திக்‌ 
பயன்‌ உடனே அடை! ப்பட்டது. தீ! பகவானே ! அனாதியும்‌ எல்லா 
வற்றையும்பார்‌ ' த்தவர்களில்‌ திறந்தவரும்‌ ஈ (எல்லாமோ ததியுமுள்ளவ 
ரும்‌ மசானும்‌ பிரபுவுமானமீர்‌ பார்க்கப்பட்டிரென்பத எனக்கு 
மேலானவரம்‌  என்றுரொ னன (பகவான்‌ | (உ இவவிகம்தரிசனம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ப்ரம்மபுத்ரரானகாரதரைரோக்க| மற்படிபும்‌ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லலானார்‌. (நாரத! போ காமவபயொதே. இர்திரியங்க 
களும்‌ ஆஹாருமில்லாதவர்களும்‌ சந்திரனுக்குரிகரானகார் தியுள்ள 
வர்களுமான என்னுடை.பஇந்தப்பன்நர்கள்‌ ஒருமுகமாக, என்னத்‌. 
தியானஞ்செய்வார்கள்‌ இவர்களுக்கு விம்ஈம்‌ உண்டாகவேணடாம்‌. 
மகாபாக்பவான்‌௧ளான இர்தஷித்தர்கள்‌ மூன்கால த்தில்‌ ஏகாந்திக 
ளாயிருந்தார்கள்‌ ; ; தமஸுகளாலும்‌ ரஜஸுகளாலும்விடுபட்டு என்னை 
அடையபபோதொர்கள்‌ ஸந்கேகமில்ல்‌, தேத்திரத்தால்பார்க்கமுடி 
யாதவரும்‌ தீவக்கினால்பரிசிக்கமுடி யாதவரும்‌ (மூக்கினால்‌) முகரமுடி 
யாதவரும்‌ கந்தமும்ரஸமுமில்லாதவுரும்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸென்கிற 
குணங்களடையாதவரும்‌ எங்கும்வியாபித்தவரும்‌ ஸாக்ஷியும்‌ உல 
கத்துக்கு ஆத்மாவென்‌ ற சொல்லப்படுகிறவரும்‌ பிராணிவாக்கங்களு 
டைய சரீரங்கள்‌ நசிக்கையிலும்‌ ஈசியாதவரும்‌ ஜனனமிலவா தவரும்‌ 
நாசமில்லாதவரும்‌ வற்நாளுமிருப்பவரும்‌ நிர்க்ருணரும்‌ 1 நிஷ்கள 
ரும்‌* இருபத்துகான்குதத்வங்களைக்காட்டி இம்‌ பிரஹித்தமான இரு 
பத்தைர்தாமவரும்‌ புருஷரும்‌ கிரியையில்லாதவரும்‌ ஞான த்தால்‌ 
பார்க்கக்கூடியவராகச சொல்லப்படுகிறவரும்‌ இவவுலகில்‌ பிராம்மண 
்ரேஷ்டர்கள்‌  தம்மைஅடைந்து முஃதாகளாகப்காரணரும்‌ ஸநாதன 
ரும்‌ பரமாத்மாவுமான அந்தவாஸுதேவர்‌ ௮ றியத்தக்கவர்‌. ஓ! நாடர்‌! 
சுபகாமங்களா லும்‌ அசுபகர்மங்களா ௮ம்‌ ஒருபோதும்‌ பறறப்படாத 
இந்த த்‌ தவருடையவியாபகத்தன்பையையும்‌ மகிமையையும்‌ பார்‌. 
ஸதவம்ரஜஸ்‌ தமஸென்‌ னுமிவைகளைக்‌ குணங்களாகச்‌ சொல்‌ லுஇஞரர்‌ 
கள்‌. இவைகள்‌ எல்லாசசரீரங்களிலுமி நக்கன்‌ றன; ஸஞ்சரிக்கவுஞ்‌ 
செய்கின்றன. இந்தக்குஷங்கவை சேஷத்ரஜ்ஞன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
இவைகளால்‌ அவன்‌ அனுபவிக்சப்படகிறதில்ல அவன்‌ நிர்ம்குண னும்‌ 
குணங்களைப்புஜிக்கிறவனும்‌ து டைக்கிறவனும்‌ குணங்‌ 
களை அதிக்ரமித்தவனுமாயிருப்பான்‌. ஐ! தேவரிஷியே ! ஜகத்.துக்கு 
அதாரமானப்ருதிவியானது அப்பில்‌ ல்பத்தை அடை௫றது. அப்புதேயு 
க வனவைவையைளாக வைகள்‌ கண்ல ட அப்பப்ப அப ப்ப்வப்ப்ப்பட்ட்‌ 


1 பராணள்முதலியச$ஃகள்‌இல்லாசலர்‌, 


ர்ர்ம்திபற்வம்‌. ௧௨௭௬௩ 


இ 
விலும்‌ ே தீயு வாயுவிலும்‌ வாய அகாயகதிலும்‌ ஆகாயம்‌ மனத்திலும்‌ 
ல்யிக்கின்‌ க்‌ பரமபூதமான நுந்தமனமும்‌ அவயுத்தத்தில லயிக்க 
றது. ஓ ! பிராம்மண! அவ்பம்தீமான து கிரியைய£ றிறவனைனை டபிருஷனி 
டம்‌ ' லயிக்றெது. ஸு ளுகனனை அம்தபபு (முக்கு மேலானவன்‌ 
இலலை. ஸஞாதனரும்‌ ![ருஷருீமான அக்தவாஸு வர ஒருவரைத்‌ 
தவிர உலகத்தில்‌ சராசரமும்‌ நித்பாழமான 'பூகமான து இல்லையன்றோ ? 
மகாபலமுள்ள வாஸ$தேவர்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ ஆக்மாவன்றோ? 
ப்ருதிவிபும்‌ வாயுவுற்‌ அகாயமும்‌ அப்பும்‌ கேயுவுமாசிய பெரிய 
ஸ்வரூப(ு£ீள்ள இவைகள்‌ சோர்து ஈரீரமென்ற பெயரிடப்பட்டன. 
ஓ பிராம்மண! அதில பிர மவசித திருட வரும்‌ இரந்த பராகரமமுள்ள 
வருமான அவர்‌ பார்க்கததத்தவரலலர்‌ பிரபுவானவர்‌ சரீரத்தைச்‌ 
சேஷ்டிக்காசெய்து உண்டானவராகவே கிமார்‌.  தாதுக்களுடைய 
சாக்கையின்றி ஒரிடததிலும்‌ ரரீரமானது உணடாதி தில்லை ஓ! 
பிராம்மண! தவிரவும்‌, ஜீவனிலலாவிட்டால வாயுக்கள்‌ செஷ்டிக்கும்‌ 
படி. செய்கிறதில்லை. அந்தஜீவன்‌ மசஷரும்‌ பரபுவுமான ஸங்கர்ஷண 
ராக௪ சொல்லப்படுகுமுன்‌ அவர்‌ தம்முடைய (இபானமுதலான) கர்‌ 
மத்‌ தினாலே (ஜவன்முக்தரான | ஸுதகுமாரசாயிருபபதை அடைந்தார்‌. 
அந்தஸங்கர்‌ஷணரிடமிருந்தும்‌. பிரளயத்தில்‌ எல்லாபபிராணிகளு 
டையலுயத்துக்கும்‌ ஆதாரமும்‌ எலலாபபிராணிகளுடைய மனமுமாயி 
ருக்கிற பரத்யும்னர்‌ (உண்டானாரென்று) சொல்ல படுகிறார்‌. அவரிட 
மிருந்தும்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவர்‌ உண்டா 
முர, அவரிடமிருந்‌ த சராசாமான ஜகமணததும்‌ உண்டாகி றது, 
அவர்‌ அநிருத்தா அவர்‌ ஈசானர்‌. அவர்‌ எலலாக்கர்மங்களி லும்‌ அதி 
காரி. பகவானும்‌ சசேஷூத்ரஜஞரறாம்‌ நிரக்குணாான த்க்‌ 
கீருமான வாஸுதேவ பிரபுவான ஸங்கர்ஷண ரென்கிர ற திவனாக 
அறியத்தக்கவர்‌. ஸங்சர்‌ ஷணாரிடமிருந்து ௨ உண்டான பரதயுமனர்‌ மன 
மாகசசொல்லபபலேருர்‌ பர ற ரிட.மிருந்‌ துமுண்டான அநிருத்‌ 
தர்‌ அகங்காரம்‌; அவர்‌ ஈஸ்வரர்‌. ஓ! நாரத! ௮க்ஷரமான ஜீவனும்‌ க்கா 
மென்கிற பிரஇருதியும்‌ காரணமும்‌ காரியமும்‌ சராசரமான எல்லாஜகத்‌ 
தும்‌ என்னு_மிளுந்து உண்டாகின்றன இவ்வுலகில்‌ எவர்கள்‌ என்னு 
டைய பீக்தர்களோ அவர்சஜா என்னிடம்‌ பிரவேசித்து முக்தர்களா 
கின்றார்கள்‌. நானோ பூரணனும்‌ திரியையற்றவனும்‌ இருபத்தைந்தாம 
வனும்‌ நிர்க்குண னும்‌ நிஷ்களனும்‌ (ஸுக துக்கமுதலிய) திவா தவமறற 
வ வனும்‌ ஒனறையும்‌ எனீதென்ரு ற கருதாதவ னுமாக அதியத்தல்கவன்‌. 


அதான்‌. 









த ன அ நுண்கலை ஆனு வகை. ணன்‌ க சாசன. 


| ஒருசொல்‌ ஷீடபபட்ட தி. 


௧௨௭௬ த 


நீ என்ன ரூபமுள்ளவனாக நினைக்கவேண்டாம்‌. ' ஜகத்துக்குக்குருவும்‌ 
பனலக நான்‌ விரும்பினால்‌ ஒருக்ஷணத்தில்‌ வாதத்‌ 
காமத 1, எல்லாப்‌ பூ தருணங்களுட னுய்கூடினவனாக நீ (இப்பொழுது 
பார்ப்பது என்னால்‌ படைக்கபபட்டமாயை,. , நான்‌ இவவிதமிருப்பதாக 
நீ நினைக்க வேண்டா. பட்டது உனச்கு இந்த நான்கு, மூர்த்திகளும்‌ 
நன்கு சொல்லப்பட்டன. “நானன்‌மர ஜீவனென்‌.று பெயருள்ளவன்‌ ்‌ 
என்னிடம்‌ ஜீவன்‌ 'கற்பிக்கப்பட்டவன்‌. மையால்‌, இப்பொழுது 
உனக்கு, 6 ஜீவன்‌ என்னால பார்க்ப்பட்டான்‌' 'என்னும்புத்தி வேண்‌ 
டா. ஓ! பிராம்மண ! நான்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌ ; பிராணிவர்க்கங்‌ 
களுக்கு அந்தராத்மா. பிராகளிவர்க்கக்களுடைய சரீரங்கள்‌ ஈத்த 
பொழுது நான்‌ நசயாமலிருக்கிறேன்‌. ஹித்தர்களும்‌ மகாபாக்யமுள்ள 
வாகளுமான அந்த மனிதர்கள்‌ எகாந்திகளாகிறார்கள்‌. ஓ! முனிவ! 
தமஸாலும்‌' ரஜஸாலும்‌ விபெட்டு என்னிடம்‌ பிரவேடிக்கப்போறொர்‌ 
கள்‌, நாரத! நான்‌ ஏர்த்தாவும்‌ காணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவன்‌. 
தேவனை நான்‌ கண்ணால்‌ பராக்கத்தக்கவனலமலன ; தவக்கால்‌ பரி 
சிக்கத்தக்கவனல்லேன்‌ ; (மூக்கால்‌ முகரத்தல்கவனுமல்லேன்‌ ; கந்த 
மும்‌ ரஸமுமிலலாதவன்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸ்‌ என்னும்‌ அரந்தக்குண 
ங்கள்‌ என்னிடம்‌ இலலை எங்கும்‌ ஏிறைந்தவனும்‌ ஸாக்ஷியுமான நான்‌ 
உலகத்துக்கு ஆத்மாவென்று சொல்லபபடிகிமறன்‌ ஹிரண்யகாப்ப 
ரும்‌ உலகங்களுக்கு ஆதியும்‌ நான்கு முகங்களுடையவரும்‌ சொல்ல 
முடிமாதமூர்த்தியை அடைந்தவரும்‌ ஸகாதனருமான பிரம்மதேவர்‌ 
என்னுடைய்‌ பலகாரியங்களை விசாரிக்கிறவர்‌. குரோதத்திலிருந்துண்‌. 
டானவரும்‌ தேவருமானருத்ரர்‌ என்னுடைய நெற்றியின்வழியே 
வெளிவந்தார்‌: * என்னுடைய வலப்பக்கத்தை (அடுத்திருக்கிற பதி 
னொரு ருத்ரர்களையும்‌ பார்‌, இடப்பக்கத்தை அடுத்திருக்கிற பன்கரி 
ரண்டு அதித்யர்களையும்‌ பார்‌. என்‌ னுடைய முன்னிலையில்‌ தேவர்களிற்‌ 
சிறந்த எட்டு வஸாக்களையும்‌ பார்‌, என்‌ னுடைய பின்பாகத்தில்‌ காஸத்‌ 
யனென்றும்‌ தஸ்ரனென்‌ றம்‌ சொல்லப்படும்‌ வைத்தியர்களையும்‌ பார்‌, 
ஸ்ருஷ்டி காத்தாதளெல்லோரையும்‌ பார்‌. ஸப்துஷிகளையும்‌ பார்‌. வேத 
ங்களையும்‌ அநேகமான யாசுங்களையும்‌ அமிருதத்‌ த்தையும்‌ ஓஷதிகளையும்‌ 
பார்‌. தவங்களையும்‌ நியமங்களையும்‌ வெவ்வேறு வன்‌ யம்ங்களையும்‌ 
எட்டுவிதமான ஐஸ்வர்யமும்‌ மூர்த்திகரித்து ஒரிடத்திலிருப்பதையும்‌ 
பார்‌, ஸம்பத்தையும்‌ லக்ஷ்மிதேவியையும்‌ கீர்‌ த்தியையும்‌ கோரூபமான 
பூமியையும்‌ வேதங்களுக்கு மாதாவும்‌ ன்ன்னிடமிருப்பவளுமான ஸரஸ்‌ 
| 


1 £ ஸமாஹித: என்பது முலம்‌; என்‌! அநினன்‌? என்‌ ழும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சிக்கி ௧௨௬௫ 


த யென்கிற காயத்ரீதேவியையும்பார்‌. நாரத! ஜோதிகளுள்மிகசசிற 

ததும்‌. (ஆகா யக்திலஸஷசரிப்பதுமான" சருவக்தத்‌ ரத்தையும்‌ பார்‌. 
ஓ றந்த தவனே! , ர்‌, ர; சதிமேகங்கையும்‌ ஸக்தி தளையும்‌ தடா 
கங்களையும்‌ நதிகளையும்‌ ௪ ம்பெறறநான்குபிக்‌ ருகணம்களையும்‌ பார்‌. 
சரீரமிலலாமல்‌ என்னிட10 ருக்கி இந்தமூன குணங்களை புழு. பார்‌. ஓ! 
க்‌ தேவகாரியததைக்காட்டி அம்‌ பிகருதாரியமானது இரந்தது. 


தே தவா களுக்‌ (9! பித்ரு 
க்ர்வனாக வடமேற்னாீஸமுகு திரகநில்‌ ட இருக்‌ கொங்‌ ௫) ஈன்‌ குஹா 





ருரு ॥அதியானகான்‌ லமரபிதா நான்‌ ஹறெய 


பம்செய்யய்பட்டணுயும்‌ JT தையுடன கடி னவை மான றெவ்யத்‌ 
ப்‌ ட டர சு க [அடி * ௮ 4 _ ்‌ ்‌ [்‌ a ஓ ட 
தையும்‌ கவயததையும புஜித்கிம றன அக யில என்னால்‌ ஸ்ருஷடி கப 
பட்டப்ாரம்மாவானவா யஜஞருூபனைனை என்ன சாம்‌ பூறி, J கார்‌ அத 
த்‌ த்‌ (0 பஸ ௪ » 2) ௪ அ (1 22 * 
ஸை, நான பிர்தயடைாது மலபததின துயில அவருக்கு இ றந்த 


வரங்களையும்‌ என க்ரூப புகரராயிருக்றாம்‌ தன மையையும்‌ * 
ட்‌ 


உலகங்களு 
க்கு யஜமானராயிராக்குர்‌, வில்ல வகங்காரககால்‌, செய்யப்‌ 
பட்டபெயரையும்‌ கொடுதமகன்‌  (உோர்பால செய்யபபட்டவரைய 
உறையை ஒருவ னும்‌ i மாட டான நீ WIL வர கதைளிரும்புகி றவா 
களுக்கு வர கதை அளிப்பவாரவீர்‌ தபோசனரே! மிக்கபாக்ப முள்ள 
வரே ! கிமைபானவிரதமுடை யவரேோ (தவ கர) ற்கும்‌ அஸர 
கண ந்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌. பலவமையான 
பிராணிகளுக்கும்‌ மீர்‌ எப்பொழுதும்‌ உபாஷிம்சத்தக்நவராவீர்‌, ஓ! 
[ரெம்மாவே! தேவகாரியங்களினிமிக்கம்‌ அவதாரத்தை அடைக்கநான்‌ 
எபடுபாழுதும்‌ உம்மாலே புகதிரன்போல உபதேசிக்நவும்‌ (கார்‌ 
யங்களில்‌) ஏவவும்தக்கவன' என்றும்சொன்னேன்‌ நான்‌ அளவற்ற 
தேஜஸுள்‌ ளபிரம்மாலுக்கு இந்தசல்லவரங ளையும்‌ மத க்கு 
தொடுத்து இப்படியே ருத்ரருக்கும்‌ மனுவுக்கு அளவற்ற 

ள்ள இந்திரனுக்கும்‌ வரங்களைக்கொடுத்‌ தவிட்டு பப்ரீதியடைந்து ட்‌ 
ருத்தியைப்‌ பற ஜின னவனாேன்‌. 2 ஸுகரூபமானநிவருத்தியான து 
எல்லாஆதர்மங்களிலுமீ சிறந்ததாகக்‌ மருதப்ட ட்‌ அமைகால்‌, 


நிவ்ருத்தியை௮மை ந்‌ தவணும்‌ எல்லா அங்கங்களி ஓம்ஸுதத்தையடை 
* 


ந்தவ தமாக ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ விர்‌ கதையை ஸ்காயமாக 


ஓ : i ட 
வுடையவனும்‌ ஸுூர்யமண்ட௫த்திலிருப்பவனும்‌ ஸநாதனனுமான 
என்னை ஸாங்பயெசாஸ்‌ நிரததன்‌ நிசசயத்தைய , உறுதியா வு 





த டயம்‌ கிள வரா. 








கணக்கில்‌ அருகம்‌ 


௫. குதிசைத்தலயூள்ளவன்‌. 
2 'எல்லாத்தர்மங்களுவ்டயபாமிமாளரில்ருத்தியம்‌ மோக்ஷமாகக்‌ ௧௫ 
ந்‌ பபட்டது” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 


* ட ௮௬ 


௧௨௭௭௬ ஸ்ர்மவ றாபாரதம்‌. 


டையஅசாரயர்கள்‌ ண்‌ சொல்லுரருர்கள்‌. ஓ! பிரரம்மண்‌ ! 
பகவானை இந்த ஹிரண்யகர்ப்பர்‌. வேதத்தில்‌ துதிக்கப்‌! ட்டி 
ருல்கிறார்‌. அ 1 டி! பட்டஹிரஸ்‌ ர ரல்ம்க மோகசாஸ்தி திரக்‌ 
களில்‌ (8பாரரநதஇிபா தர்‌ சொல்லப்பட டன இர்தச சாறாவதனை 
நான்‌ ப (ப ச்தையெடுத்துக்கொள்டு ஸ்வ சி க்கத்தில்‌ இருககறேன. 
பிறகு, இமிமம்யுகங்களுடைய(றடிவில தரும்பவும்‌ உலகத்தை ஸீம்‌ 
ஹரிப்பேன்‌. திரும்பவும்‌ சராசரங்களான।ரொனு களையும்‌ உலகத்தை 
யும்‌ என்னிடமிருந்தசரெய்துகொல்டி ஒருவனா வித்தையுடன்லீலை 
செய்வேன்‌. பிறகு, எல்லாஉலரத்கையும்‌ படைபபேன்‌ இவை 

களில்‌ நான்காவ துமூர்கதியானன! அ [ிவற்றசஷரைப ' படைத்தது. 
அவா ஸங்கர்ஷண ராசசசொலலபபட்டார்‌. அவரும்‌ பிரத த்யும்னரைப்‌ 
படைக்தார, பிரதயும்ன ர்டமிருந்தும்‌ அநிருத்கனான நான்‌ உண்டா 
னேன்‌; எவ்‌ னுடைபஸ் ருஷ்டி அடிக்கடி. உண்டாகிறது, அநிருத்த 
ரிடமிருந்தும்‌ அவருடையராபீகமலவரியாக ப்ரம்மா உண்டானா 
பிரம்மாவினிடமிருந்தும்‌ ஸ்தாவாங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான எலலாப்‌ 
ரெ கும உண்டாயின அகாயக்திலிருக்‌ தும்‌ அதித்ய 5 னுக்கு, 
உதயமும்‌ அஸ்தமனம்‌ வ ிபசிவதுபோலம்‌ கற்பங்களின அதிகளில்‌ 
அடிக்கடி இவ்வுலகில்‌ இர்கஸ்ராஷ்டி உண்டாகிறகை அறி, அளவற்ற 
காந்தி (ள்ளவனே | திரும்பவும்‌ காசததையடையும்‌்‌ பாழி! லாலிமா 


ல 4 ௪ ்‌] { ட்‌ ்‌ 
னது பலாத்காரமாக (உலகத்தை க்‌) திருபபுகிறது' என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுகாற்ப த்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம, (தொடர்ச்சி.) 


மை ஊட அனை 2% கை த்‌ கண்களாக. 


(நாராயணர்‌ தர அவதாரங்களை நாதரக்தச்‌ சோலலியது.) 
6 ட 
நாரதர்‌, ஜனார்ததானபநவாண க்கி, (| மகாப்ரபுவே ! 


மிசவும்சோரமானளகார்ணவக் இ? ல... சராசரங்கள்‌ நாசத்தையடைர்த 
பொழுது எந்தஎர்கபபொ.ர்களில காணப்ப்பதறீர்‌?' என்‌. றவினவ, 
பகவான்‌ கத்த ்‌ 

(ஓ! நாரதமாமுனியே ! (என்‌ ஸ்‌ யு அவதாரங்களை உள்ள 
பப. கேள. மதஸ்யம்‌, கூர்மம்‌, வராஹம, நரஹ்ம்மம்‌, வாமனன, பச 


4 





rn 





] “க்ருஷ்ண; சல்‌? என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாநதிபர்வம்‌. ௧௨௬௭ 


அவதாரங்கள்‌. நான முதலில்‌ பீனமாகஅவதரித்துப்‌ பெரியகடலில்‌ 
முழுகு திற உலகங்களை வெஷிப்படுத்திப்‌ பிர ஜைகளை நிலைநிறுத்த 
(வன்‌. : பராம்மராப0மரஷ்டடி மஹுமங LL ர்வதத்துக்கொபபாகக்‌ 
கருதப்பட்ட இரண்ட வ கூர்மாவதார ஒூசெய்து அமிருதத த்துக்‌ 
காக மந்தரகிரியைத்‌ ர்‌ ரிபபேன்‌. ஐ! வித்வானே! பி 0; நான 
வசாஹரூபத்தைத்‌ ஹீரித்துககொண்டு ப்‌ முழு 
தின அம்‌ 'பாரக்கா 1” றந்ததும்‌ பிராணிகளால  வியாபிம்சயபட்ட 

கல்லா அங்கங்களையுடையதும்‌ ஸழமுத்ரத்ை பெகலெயொமவுடைய 
தும்‌ ம ரத வர்‌ எல்லாபிராணிகளுடைய நன்மைக்காக 

வழ மீண்டும்‌ பலததனாலே தன்‌ 1 ஓரில்ணில்தொணலவெம்து சேர்பமபன்‌, 

பலத்தால்கர்வங்கொண்ட ஹிமீன்யாரகனென்கிற அஸாுரனைம்‌ கொல்‌ 
லப பாகும்‌ றன. திரும்பவு ம்‌ நரஹிம்மாவ்‌ மாரதலை ள்டுத து யாகத்‌ 
தைக்கெடுக்கின்‌ ம்‌ ஒறிரண்பக பே லின்‌ நி ற அஸ௩*ர] ண்‌ [ம்‌ மகவமாரியத்‌ 
துக்காகக்‌ தொல்வேன்‌ தேவர்கள்‌, அஸுரர்தள்‌, சாஸ்‌ ஸர்கள்முதலிய 
எல்லாராலும்‌ கொல்லமுடியாகவனுு பலலானும்‌ விரோசன னுடைய 
புத்ரனுமான பலியென்கிற பெரிபஅஸுான்‌ உண்டாவான்‌, அவன 
இர்துரணயும்‌ அவன்‌ ரரஜயததிலீ (ருந்து ஈழுவச செய்வான்‌. அனால்‌ 
மூவுலகமும்‌ அபகரிக்கப்பட்டு இர்திரனும்‌ விலசியிருக்கும்பொழுது, 
காஸ்யா /ரிடமிருந்து அததியினிட்கதில  பன்னிரண்டாவறுபுத்திர 
கைப்‌ பிறப்‌ே பன்‌ பிரம்பாராரியாகி பாகசா லிய) அடைந் று உததமா 
களானவேகியர்கள்‌ துதிக்க (அவனுடைய) பாநகதைக்‌ தகிபபேன்‌, 
தக்‌) கேட்டுப்‌ பலியானவன்‌ (4/தியடைலான்‌. (பிருது அவன்‌ 1) 
£ ப்ரம்மசாரியே ! எதை விரும்புகிஈர்‌ ? பொல்லும்‌' என்றலே க; ஒரு 
பெரியவர த்தை யாரவன்‌ 6 மூன்றடி அள வ௱ளதலம்‌ கொடுக்க 
சேண்டும்‌” என்று (அந்த) மசாஸுரனை யா௫ிபபேன்‌. அவன்‌ மந்திரிக 
ளால்‌ த௫ெகப்பட்டும்‌ என்னிடம்‌ மிமவும்‌ 912 டு ன்‌ தொடுப்பான்‌, 
பிறகு, தான ஜலபாரீண து என்கையில்விமுந்கவுடன்‌ மூன்று அடி களுக்‌ 
குள்ள டங்யெ ராஜப, த்தை அளரவற் றபராக்ரமமுள்ள இந்திர ஆக்கு 
அளிப்பேன்‌. ஓ “நார து! தேவர்மளே அவரவர்‌ அதிகார க்களில்‌ ந நிலக்‌ 
கசசெய்வேன்‌ . எல்லாத்‌, தவாகளாலும்‌ கொல்லமுடியா, தவனும்‌ பல 
வ வான்களுகிளறெர்‌; றந்தவனும[ன , பீலியென்கிற உரத்தக்‌ பாதாளத 
தில்‌ வஹிக்கச்‌ செய்வேன்‌. த ரகதாயுக 3 தி ல ருகுமகரி ஷியின்‌ 
குலத்தைவடிக்கன்‌ ற பாரசுராமனாக அவசர்பபென்‌. ஸேனைகளும்‌ 
வாகனங்களும்‌ நிறைக்க க்ஷத்ரிய ஜாதியையும்‌ காசம்செய்வேன்‌, 
திரேதாயுக தீதுக்கும்‌ துவாபர கத்திக்கு? ஸம்திஏ ர்படும்பொழுது 


௧௨௬௮௮) ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


தசரதபுத்ரனானராமனதிப்‌ பூமண்டலாதிபடியாவேன்‌. ஸ்‌ ருஷ்டிசர்தீ 
தீரின்‌ புத்ரர்களும்‌ ரிஷிரளுமான எஃ&தரும்‌ த்விதரும்‌ தரிதருடைய 
சாபத்தால்‌ தம்உருவமிழந்‌து வானரத்தன்மையை ௮ளடவார்‌ ஐ! 
பிராம்மண ! அவர்களுடையவம்சத.தில மிக்கபலசாலிகளும்‌ பெரிய 
வீ ரத்தன்மையுள்‌ வர்களும்‌ இந்திர க்கு நிகரானபராக்ரமமுள்ளவர்‌ 
களுமாசப்பிறக்கும்வானரர்கள எனக்குத்‌ தேவசாரிபரிமித்தம்‌ துணை 
யாவாகள்‌. அந்தஸஹாயத்தால்‌ ராச்ஷஸராஜீனிம்‌ பயங்கரனும்‌ புல 
ஸ்தியவம்சத்தைக்‌ கெபெபவலும்‌ கொடியவரீறம்‌ உலகத்துக்குத 
அன்பஞ்செய்பவனுபானராவணனைப பரிவாரத்‌ துடன்‌ கொல்லுவேன. 
அவனுடையராஜயததைக்‌ இசமபட... வி ஷணனுக்குக்‌ மொடிப 
பேன்‌. நான்‌ அயோகதியில்‌ வஹிக்கனெற எலலாரையும்‌ அழி 


வறறலோகத்தை அடையசு செய்வேன்‌ தீவாபரயுகத்துக்கும்‌ 
கலியுக தீதுக்கும்‌ ஸந்திபான து முடியும்பொழுது (௪ ன்‌ னுடைய) 
அவதாரமானது மதுராபட்டணத்தில  மம்ஸனுக்காச உண்டா 


கும்‌. நான்‌ அந்த அவதாரத்தை தேவகண்டகர்களான அந்தம்‌ 
௮ஸுரர்களைக்கொன்று குசஸ்கலியென்சிறத்வாரகாககரத்தை இருப்‌! 
பிடமாகச செய்வேன்‌. அர்சாகரத்தில்வவித்‌ துக்கொண்டு அ திதிக்கு 
அநிஷ்டத்தைசசெய்றெ பூமிபுத்னான ஈரகன்‌, முரன்‌, பீடனென்‌ 
கிற ௮ஸுரர்களைம்‌ கொலவேன்‌. மிக்கபொருளுள்ளதும்‌ அமழகுள்‌ 
ளதுமான ப்ராக்ஜோதிஷாகரத்திலுள்ள அஸாுரஸ்ரேஷ்டர்களைக்‌ 
கொன்று அதனசெல்வங்களைக்‌ கூஸ்‌ தலிம்குக்‌ கொண்டுவரு௦வன்‌, 
தவிரவும்‌, ஜணானாகப்பிறந்த ந்ருகனென்பவனைத திருப்பவும்‌ (சாபீத்தி 
னின்று) விவிபபேன்‌. அந்தனவதாரததில பேரனான அரிருத்தனுக்‌ 
காகச சோணித்புரமென்கிற பாணாஸுரனுடை/நகரத்தையடைந்து 
பெரும்போர்புரிவேன்‌ (அபபொழுதும்‌,) பாணாஸுரனுக்கு ஈன்ஸை 
யைசசெய்வ தில்‌ பற்‌ லுள்ளவர்களும்‌ (என்‌ னுடன்போருக்கு) முயன்ற 
வாகளும்‌ தேவர்களும்‌ உலமங்களால்‌ வனத்‌ அர்ச்னுப்என்‌ 
சங்கிரையும்‌ ஸுபரமண்யரையும்‌ ஜயிபபேன்‌ பிற கு; பலி யின்புத்ர 
லும்‌ ஆமிரங்கைகளுள்ளவனுமான பாணனைஜயித்‌ த்து “உடனே ஸெளப 
மெனதி றரகரத்திலவஹிப்பவர்களெல்லாரையும்‌ கொல்வேன்‌, ஓ பராம்‌ 
மணங்ரேஷ்ட ! கர்க்கசமஹரிஷியின்‌தேஜ்ஞால்‌, சூழப்பட்டவறும்‌ (உல 
கத்தில்‌, பிரவலித்திபெற்றவனுமான காலயவனனுடையவதமும்‌ என்‌ 
லேயே நடக்கும்‌. கம்ஸணயும்‌ கேசியையும்‌ குரூனான அரிஷ்ட 
னென்கிற மகாஸுரணையும்‌ மிக்கவீட்ப்முள்ள்சாணூரனையும்‌ பெரிய 
பலமுள்ளமுஷ்டிகணயும்‌ “பரலர்பனையு யும்‌ மதனுகண்யும்‌ காளைவடி வ 


( 


௬ ர்‌ 4 
சா ந்திபாவம்‌. ௧௨௬௯ 


* 8 9 [ ] * ட] 

மெடுத்த : அரிஷ்டனையும்‌ கொலவேன்‌ யமுனையின்‌ பெரியமடு 
வில “காளீ பனைவசஞ்செய்‌ த! அதன்பிறகு கோகுலங்களில்‌ இந்திரன்‌ 

வர்ஷிக்க ' (அடிபொழுது) பசுக்களின்‌ ரோஷமத்துச்சாக எஏழுரரத்திரி 
(ம த பல்லன்‌! ற) பெரியம& லியையும்‌ தரிப்பேன்‌ ஓ! பிராம்‌ 

2 பி [ர] (௦) ( J தின 
ம ம்‌ றகு, ப ழைரின்ற பொழுது பர்வகத்தின்‌ உசூயிலிழந்றுகொ 
ண்டு உடனே இர்திரனோகெட ஸம்வாரந்‌ செய்வேன்‌.  பெளண்‌ 
ட்ரகவாஸுதவனையுடு *க்கிரம்‌ எலலாஈதிரவிபத்தையும்‌ அபசரித்‌ 
துக்‌ கொல்பவன்‌ இழிவரஜத்தீல பலவானும்‌ எலலா அரசர்களுக்கும்‌ 
விரோதத்தைசசெய்கிறவனும்‌ செழிபுற்றவனுமான ஜராஸந்தனென்‌ 
உனுடி அஸுரன்‌ அரசனாவான்‌ எனு டைய புகதியின அஃலாசனை பி 
னால்‌ அவனுடையவதம்‌ உண்டாகுமா காமபுத்திர( த யாகக்தில 
செபாலணக்‌ கொல்வேன்‌ த மர தன லிய குறற்த ; தினு,லும்‌ 
யுதிஷ்டிரருடைப குணததினாலும்‌ பூமியில பலசாலிகளான எல்லா 
அரசர்களும்‌ (யுத்தகதிற்நாகா) சேர்ந்திருந்நையில எனக்கு இந்திர 
புத்ரனான ௮ர்ஜுனனெருவனே நலல ஸகாயனாவான்‌ (அப்பொழுது) 
உதிஷ்டிரரைத்‌ தம்பிகளோடு அவருடைய ராஜபத்தில ஸ்தாபிப்பேன்‌. 
ட ஈற்வரஸ்வரூபர்களான நரநாராயணர்களென்டிற இரண்டுரிஷிகளும்‌ 
லோககார்பத்துக்காக முயந௫செய்துகொண்டு ச்ஷத்ரியக்கூட்டத்தை 
எரிக்கப்‌ உள்‌ என்று உண ததுஜனங்கள சொல்லுவார்கள்‌. எல்லா 
அரசர்களும்‌ அயுதங்களால கொலலபபட்டு ஸ்வர்க்கக்தை அடைவார்‌ 
கள்‌. இறந்தவூன ! இஷ்டபபடி பூமியின்பாரத்தை இறக்கிவிட்டு 
ஆத்பீஞான த்தை ஆபமரயி, தது ஸாத்‌ வகர்களில முக்கியமான்வாகளெல் 
லோருக்கும்‌ துவாரகைக்மும்‌ கொரமான பிரளயத்தைச செய்வேன்‌. 
அக்மாஜீனமாகசசெய்து த்வாரறையை ஸமுத்ரத்தில்‌ முழுகச்‌ 
செப்வேன்‌. பிராம்மணம3ரஷ்ட! பிறகு, 'கலியுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ 
காஷாயவஸ்திரதாரியும்‌ முண்டனஞ்‌ செய்‌ ய்யும்‌ டவலும்‌ சுத்த 
மானதர்தங்களுடைடபவனும்‌ சுக்தோதனனென்பவனுக்குப்‌ ுத்ரனு 

இ ல ட [] * . ஏ 1] 
மான புத்தனாக (சவத திற்காக) வருஷத்தை அடித்தும்‌ என்னி 
டம்பயத்தோடு கூடிய மகதேதேசத்தாசனுடன்‌ தரமராஜனை அவன 
கருகத்தில்‌ வஹித்‌ துக்சொண்டும்‌ ஜனங்களை மோடக்கக்செய்வேன்‌. 
6 

நான்‌ புத்தஞயிருக்சையில்‌ ஸத்ரர்கள்‌ சுத்தர்கரிடத்தில்‌ புஜிப்பார்‌ 
கள்‌. மனிதர்களெலலோரும்‌ காஷாயந்கரிததுப்‌ புத்தர்களாவாரகள்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ அத்யயனஞ்செய்யாதவர்களும்‌ யாகமிலலாதவர்களு 
அக்நிஹோதாங்கர நாசமடையும்‌. குருவின்‌ ஆரா 


மாவாரகள்‌. 


ஸ்‌ 
ச்‌ 





ண எச வெவ்‌ சவால்‌ பயிர்‌, அயயகபவப வள வாடசானளைவை வதய தயவை அகம ண்ககில்ல நனிவுகக்கல்‌ அறிக்கி. 








1 இர்தவசலாறு முழுதும அதிகபாடம்‌. 


௧௨௭௦ ஸீமஹாபாரதம்‌. 

தனமும்‌ ஈசித்துவிடும்‌. பிதாவின்‌ (வார்‌ த்தையைப்‌) னு புத 
ராகளின்‌ ப தீரிகளும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌ ஜ்யேஷ்டர்களின்‌ (வார்த்‌ 
தைக்கக்‌) தரிஷ்டர்களும்‌ (பிதாம வ்கி வார்த்தைகளைப) பெளத்‌ 
ரர்களும்‌ (பதியின்வார்த்தைகளைப்‌) பத்‌ டது கேட்கமாட்டார்கள்‌. 

ly ார்கழர மேலோர்களும்‌ (மேலோர்கள்‌ ' oS கழொர்களும்‌) ஆவார்‌ 
கள்‌ கலியானது பூர்ணஙாகையில்‌ உ. ல்க இவ்விதம்‌ வேத 
மும்‌ ஸ்மிருதியுமற்றதாகும்‌ அசததமாகத்‌* ॥/ர்மததின்‌ ஸங்கரமும்‌ 
ஏற்படும்‌ அவாகளுடை (ப ப 1த்திலிருர்‌.து 'கரமமுணாகதவாகளும்‌ 
தேவதைகளையும்‌ பரபரம்மத்தையும்‌ அறிந்தவர்சளுமான மனிதர்கள்‌ 

அசுத்தர்களும்‌ பொய்வழக்சுமரக்கின்‌ றவாகளுமா வார்கள்‌ தர்மம்‌, 
ஈஷ்டமானவாகளிடமிருந்து. நேடபவர்கள்‌ பாவத்தை நிசசயமாகச்‌ 
செய்யும்பொழுது (ஈஷ்டதாமத்தைச சொல்லுகி றவர்களுக்குச) சம 
[நரானவா ளே, ஆகையால்‌, நன்மையை விரும்புகிறவர்கள்‌ அவர்க 
ளோடு பேசத்தநாது (அவர்களைக்‌) தொடவும்கூடாது அவர்களு 
டன்‌ ஸங்க 3 தாவதறிவருததிக்காம்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு, கலியுகத்தின்‌ (முடிவில்‌ பிராம்மணானும்‌ பசசைநிறமும்‌ 

பொன்னிறமுமுடையவனும்‌ விஷ்ணுயசலென்கிற பிராம்மணனுக்‌ 
குபபுத்ரனும்‌ 2யாகரூபமான கடிவாளமுள்ளவனும்‌ (எல்லாருக்கும்‌) 

புரோ ஹிதனுமான கல்கியாக அவதரிப்பென்‌. உயர்ந்த மூக்குள்ள 
அந்த அற்வம்‌ இஃசவனமென்கிற (விஷ்‌, ணுயசஸ்‌வஹிக்கிற) அந்தம்மா 
மத்தில்‌ இருக்கும்‌. பிராம்மணர்களெலபலாரும்‌ ௮ற்வமுள்ளவர்களா 
மிருப்பார்சள நானும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களுடன்‌ (சோர்து மங்கு 

(மள்ளமிலேசசர்களையும்‌ பாஷன்டாகளையுமே நாசஞ்செய்வேன்‌. 

கலியில்‌, அப்பொழுது (என்னுடைய) மாயையினாலயே பாஷண்ட 
[ஓதும்‌ நதிக்கும்‌ அர்தபபிர ol] பத்தில்‌ நான (/டி.வுவரை பாவண்‌ 
டர்களைக்கொன்றவிட்டு ' அதன்‌ பிறகு எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ 
பற்‌ இள்ளவனாவேன்‌ தவிரவும்‌, குந்தியின்‌ புத்திரரரன தாமபுத்ரா ராஜ 
யத்தை அளும்பொழுது நான்கு சரீரக்களுடைய நான்‌ அளவற்ற 
கர்மங்களைச்செய்து பிரம்மதேவரால பூஜித்கப்பட்ட என்னுடைய 


லோகங்களை அடைவேன்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்ட ! 3 ஹம்ஸம்‌, 
த கட்டடக்‌ ட பலம்‌ ப வள்‌ சனத தரா வவ வள்‌ அவள வத தளை 

] கஷ்டதர்மத்தைச்‌ சொல்லுறெவனுக்கும, சேட்ரெவனுக்கும்‌ பாவம்‌ 
ஸ்மமென்பது. 

ன்‌ 'யாஜ்ஞுவல்க்ம? ? என்பதிமூலம ; ' யஜ்ஞவல்கரின்‌ வமசந்தில்‌ உதித்‌ 
தவனும்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 7 

5 இது, முன்சொல்லப்படவில்லை, ' ்‌ இங்கே பலசாமாவதாரம்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை, 





சா நிதிப/ வம்‌. ௧௨௪௪ 


ஈத்ஸ்யம்‌, கூர்மம்‌, வரரிஹம்‌, நரஹிமாம்‌, வாயனன்‌. பரசுராமன்‌, தாச 
7 தஇர௩பன்‌, க்ருஷ்ணன்‌, கலகியென்பவை என்னுடைய Me காரக்‌ 
கள்‌ வேது ம்‌ 00௫௮ Dill 1) நலக தைய படைர்க பொழு ஸரி திப (ம்ப 
விம்‌ என்லை கொ டவ! LT (IAD டு, | மநர்தில்‌ (61௦ ல 
லாரும்‌) வெத 0 ச தி. பள. அதாரு OA OT, 
சென்நவைகளர்‌ ன வ்‌ IT ரங்‌ 7 ம. ன்‌ ப) » LITT. [a பில i pI பயா 
வது சேகட்பபட்டிரு 1 நசின்றனவா ? சென்றவைளும்‌ இறந்தவை 
களுமான என்னுடை பபலனுவகாங்ன்‌ உலதப ப ரியங்நள ரபெய்து 
விட்டு மறயடியும்‌ சானனுபிரடி நதியை அடைக்க ஒ ள்‌ பர்க்க ன 
பூத அயுாளம்‌ 'இபபொழு து இலலிட, ங்றில, ! ர க... இப்படிப்‌. 
இந்த என்‌ லுடையதர்சகாமானது ்‌ ரன பிரபவவ்‌ அலும்‌ அடைய! 
படவிலலை ஓ! பிராம்மண ! ிறர்கவனை | ரகஸ்ய ர துட ன்கூடிபதும்‌ 
நடந்ததும்‌ நடப்பதுமான இந்தவிஷயமான து பம்‌ |சனஉனக்கு 
என்லை முழுதும்‌ சொலைபபடட து என௱ செ ன்னா. தேவரும்‌ 
எல்லாமா தகிகளொ [ம சரிப்‌ வரும்‌ விகாரமாறவ நான அந்தபபக 
வான்‌ இவவளவுவார்தகையையும்‌ சொலல்வி 3 கமுமபவும்‌ அவ 
விடத்திலயே  அற்தாத்கானமானா மிக்சி றல்‌ பராரதரும்‌ 
இஷ்டமான அனுந்ரகத்தை அடைந்து நரகாராயாசமா ம தரிரிபப 
தற்காகப்‌ பதரிகாறாமத்தை அடைந்தார்‌ அப்ப! நரன்‌ தங்க 
ஞுடன்கூடிய தும்‌ ஸாங்கியயோகங்களுடன்செய்ப பபட்டதுப அத 
னால்‌ ூ(ஓர்துதினங்களாலசொல்லப்பட்டதால) பஞ்சராத்ரமென்‌ று 
சொல்லப்பட்டதும்‌ நாராயணருடையவாக்கினால வெளியிடிபபட்டது 
மான இந்தமஹோபநிஷத்கை நாரதர்‌ திரும்பவும்‌ பிரம்மானின இரு 
கத்தில்‌ கேடடெணர்ந்தபடி உ (கேரித்சார்‌' என்று தொன்னார்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, ம்‌ புத்திமானான அந்சபபதவா னுடையம்கிறை ௮/௪ 
சரியமாயிருக்கறது பிரம்மாவானவர்‌ இளை அறியாதவரா? நாரத 
ரிடமிருந்து கேட்டன ர... அக்குகிதெவரு நமத தவரும்‌ ப்தாமஹ 
ரும்‌ எல்லாமறிம்‌ தவரு ஜாயிருந்தும்‌ அந்தப்பிரம்மா அளவற்ற ஒரம்‌ 
முள்ளவிஷ்ன ணுவினக மக பயை ஏன்‌ அறியவிலலை*” என்றமம்டக, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. ம ழ்‌ ராஜம்‌3ரஷட ன! அ்ிமமீசாகல்பக 


களும்‌ நூறுககாலல ங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டி களும்‌ பிரளயங்களும்‌ சென்று 
தப ரவ அமக ல்ல படட கன பப்ளி பப்ப Ho 








] கர்மகாணடம; அஃலத மூன்றுலே சங்கள்‌, 
2 கர்மம்‌, உபாஸகம்‌, ஞானம்‌ யெ மூன்றுகாண்டக்கள்‌; அவலது 
வேதார்த்தவிசாரம்‌. 
நான்குவேதங்களுக்கும்‌ நான்குநாள்‌; ஸாற்யெயோகங்களுச்குஒருகாள்‌ 
ப்‌ மு வது ராத ளுக்குஒருகாள, 


௧௨௭௨ T தம்‌ 
௭ ஸ்ரீ மஹ பாரத 


விட்டனவல்லவா? ஐ! அரசனே! ஸ்றாஷ்டியின்‌ தியில்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவரும்‌ பிரஜைகளுடைப ஸ்ருஷ்டி.வீய- செய்கிற 
வரும்‌ மிரபுவுமானப்ரம்மதேவர்‌ பமமடிக்மாவும்‌ நியந்தாவும்‌ தமக்குக்‌ 
காரணரும்‌ தேவஸ்‌்ோஷ்டருமான நாராயணரை நாரதரைக்காட்டி லும்‌ 
மிகவும்‌ அதிகமாக அறிகிறார்‌ ஆலை, பிரிம்மலோகத்தல்லந்திருந்த 
மற்றஹித்தர்களின்கூட ங்களுக்கு வேதத்திற்குநிகரான அர்தப்புரா 
ணத்தைக்‌ மேட்காசெய்தார்‌. பிரம்மாவானஷ்‌ர்‌ ஆத்மாவையறிந்க 
வர்களும்‌ அத்மத்யானமுடையவாகளுமான க்‌ 
முனிவர்களை உள்ளபடி. கேட்டிந்தார்‌. இவவிகூம்‌ நாரதமூனிவரால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இது (மூன்காஓத்தில்‌ அ,திதயனால்‌ அடையப்பட்டது. , 
உலகங்களுக்குத்‌ தாபத்தைசசெய்கின்றஸூர்யலுக்கு 1அறுபத்தாரு 
யிரம்வருஷம முன்செல்லவேண்டியவர்களாகப படைக்கபபட்டவாக 
ரூம்‌ ஆத்மபாவனையுடையவர்களுமான எல்லாருக்கும்‌ ஆதிதயன உப 
தசித்தான்‌. ஐயனே! ஸுர்யபணததொடரந்து செல்‌ கி றவர்களும்‌ 
மகாத்மாக்களுமான ௮ந்த முனிவர்களாலே மோேருவில்கூடின தேவராக 
ளுக்கு௪ சிறந்ததானஇது சொலலப்பட்டது ஓ! ராஜஸ்ரேஷ்டனே] 
பிறகு; முனிசிகாமணியாயெ அஸிதரென்கி ற பிராம்மணர்‌ தேவர்களிட 
மிருந்துகேட்பெ சபிதாவுக்குச சொன்னூ ஓயா! சர்தனுவென்கிற 
பிதாவும்‌ எனக்கு ரான்னாு ஓ! பாரத! அவரிடமிருந்து நான்‌ 
கேட்டு உனக்கும்‌ சொன்னேன்‌. தேவர்நளானாலும்‌ முனிவாகளானா 
லும்‌, இர்தப்புராணத்தைக்‌ கேட்டவர்களெல்லாரும்‌ எங்றும்‌ பரமாத்‌ 
மாவைப்‌ பூஜித்தவர்களாவார்கள்‌ ஓ! அரசன ! ரிஷியால சொம்லப 
பட்டதும்‌ பரம்பரையரகவர்ததுமான இந்தக்கதையை வாஸுதேவ 
ரிடம்பக்தியில்லாதவனுக்கு நீ ஒருவிதத்தாலும்‌ சொல்லக்கூடாது 
அரசனே! உத்தமமானஇந்தசசரித்தாத்கை எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பக்தியுடன்‌ சொல்லுவானோ ௮ந்கானிதன்‌ அப்பொழுதே சுத்தனும்‌ 
ஸமாியுள்ளவனுமாகி விரைவில நிலைபெற்றவிவ்‌ ஹலோகத்தையும்‌ 
அடைவான்‌ அரசனே! என்னிடமிருந்து மீகேட்ட வெவ்வேறான 
அரேசசரித்திரங்களுள்‌ இது ஸாரமாக எடுக்கப்பட்டது ஓ! அரசே! 
தேவாஸுரர்களாலே தாட்டு கடைந்து அமிருதமெடுக்கப்பட்டது 
போல முன்காலத்தில்‌ வே; த்க்‌ இந்தக்கதையாகி ஜஅமிருத நகம்‌ 
எடிக்கபபட்ட து, ஒரேமுடி.வானதியான, த்துடன்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ ஈன்‌ 











1 “ஸூர்யனுக்குமுன்‌ செல்‌ லும்படிபடைச்சப் பட்ட அறுபத்தாருயிரம்‌ 
ரிஷிகள்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, ட்‌ / 


ட்‌ $ டு ‘ a | * ச ச 
9 ₹ பித்ரூர்‌ ? என்பது மூலம்‌ a பித்ரு$ தவ சைகளுக்கு ட என்பர்‌ சிலர்‌, 


சாத திப ர்வ ம்‌. ௧௨.௭௩ 


கஇரும்‌து இதை எப்பொழுதும்‌ படிக்க றவனும்‌ கேட்கிறவனுமான 
மனிதன்‌ பெரியங்வேதத்வீபத்தையடைர்து சந்திரன்மீபான்‌ ற காந்தி 
யுள்ள வனாூ, ஆயி ஸ்ட ள்ள ஸ்வயம்பிரகாசரான நாராயணரை 
அடைவான்‌. இதில்‌ ஸங்‌3; ககமில்லை. ரோகயொனவன்‌ ரன்னை 
அதிமுதல்கேடடால்‌ ரோகத்திலிருக்‌ தும்‌ வியெடுவான்‌. அ றியவேண்‌ 
டூமென்‌ றுவிரும்பு கற்வன்‌ விரும்பியவற்றை அறிவான்‌. பக்தன்‌ பத்‌ 
தீனுக்குரியகதியை 1டைவான்‌. வேந்தனே ! உன்னாலும்‌ புருஷோத்த 
மரானபகவான்‌ எப்போ முதம பூஜிக்கப்பட ததக்கவர்‌, அவரா, ஸகல 
ஜகத்துக்கும்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ குருவுமாயிருக்கிறவர்‌ சைவன்மையுள்ள 
யு திஷ்டிர பிராம்மணர்களுக்கு ஹிகரானமதவரும்‌ ஸநாதனரும்‌ 
மகாபுத்திமானும்‌ பகவானுமானஜனார்த்தனர்‌ உன்னிடம்‌ ப்ரீதியடை 
யக்கடவா'' என்று சொன்னார்‌ ஜனமமஜயமகா ராஜ! | காமராஜரும்‌ 
அவருடைய ஸகோதரர்களனவ ரும்‌ சிறந்த இந்தக்கதையைக்கேட்டு 
நாராயணரையே கதியாகக்கொண்டார்கள்‌ பாரதரே! (பகவானான 
அந்தப்புருஷரே ஜயமுள்ளவர்‌ ' என்று எப்பொழுதும்‌ இந்தஜபத்‌ 
தைசசெய்துகொண்டு ஸரஸ்வதியினஸாரமான புராணத்தைப்‌ படித்‌ 
தார்கள்‌. எங்களுக்குக்குருவும்‌ சிறந்தவராும்‌ சிறந்ததும்ஜபிப்பதற்கு 
உரியதுமான இதை சசொன்னவருமான மி ருஷ்ணாத்வைபாயன ரென்‌ 
இ றமுனிவர்‌ நாராயணரைத்துதித்துக்கொண்டு எபபொழுதும்‌ அமி 
ருதத்துக்கிருப்பிடமான பாற்கடலை அகாயமாரக்கமாக அடைந்து 
தேவர்களுக்கெலலாம்‌ ஈசரானபகவானைப்‌ பூஜித்துவிட்டு ம.றயடியும்‌ 
தமதாஸ்ரமத்திற்கு வருவார்‌. பீஷ்மா, “ நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட இக்‌ 
தச்சரித்திரமுழுதும்‌ உனக்கு என்னால கொலலபபட்டது. பரம்ப 
ரையாகவந்த இது முன்காலத்தில்‌ என்னுடைய பிதாவீனால்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது!” என்று சொன்னார்‌'' என்றார்‌. வைசம்பாயனரால்‌ 
சொலலபபட்ட இந்த எலலாசசரித்திரமும்‌ உங்களூக்குச சொல்லப்பட்‌. 
டது, அர்‌ தசசரிததிரத்தைக்கேட்ட ஜனமேஜயர்‌ விதிப்படி நன்றாக 
அ லுஷ்டி 2 த்தார்‌. லப லாரும்‌ தவஞசெய்தவர்களும்‌ விர இத்தை 
அனு ஷ்டி.த்தவர்களுமாமிருப்பவர்கள்‌. ரைமிசாரண்யவாி ளான 
த ல்லோ ரூம்‌ வேதவிததுக்களும்‌ , முக்யெர்களுமாயிருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. செளனகருடையு மகாஸ்‌ தீரத்தையடைநத பிராம்மணோத, தமா 
சன்ன அள லாரும்‌ சன்று தே ஹாமஞ்செயயபபட்டயாகங்களால்‌ 
சாங்வதரானபர மேற்வாரைப பூ பூஜியுங்கள்‌, பரம்பரையாகவந்த இது 
என்னுடைய பி தாவால்‌ஈ முன்சீரலத்தில்‌ எனக்குசசொல்லப்பட்டது"' 
என்று சொன்னார்‌ த அம்‌ 
ட. ஈர ௮௭ 


௧௨௭௫௪ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 
முக்நூற்றுநாற்பத்தோனபதாவது அத்யாயம்‌. 
, மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி! 


(ப்ரம்மாழதலியோர்‌ தவம்புரீந்ததும்‌ நாராய1ன* வாமளித்ததும்‌) 


ணர்‌  ஸூதபுத்ரசே ! யஜ்ஞங்களில்‌ முர்ெபாகத்‌ 
தைக்ரெஹிப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ வேதவேதாங்கங்கரோ அறிந்தவரும்‌ பக 
வானுமான அந்தத்தேவர்‌ எப்படி எப்பொழுதுமி” யஜஞங்களைச்‌ செய்‌ 
இறவராகிளுர்‌ ? க்கமமுள்ளவரும்‌ பகவானுடைய்‌ அம்சமும்‌ பிரபுவு 
மான அவர்‌ ௪ப்படி நிவருத்திதீ! மத்தையும்‌ அடைந்தார்‌ ?, பகவ்னன 
அந்தப்ரபுவே எப்படி நிவருத்திதர்மங்களைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்கள்‌ 
எப்படி பிரவ்ருத்திதர்மங்களில்‌ பாகத்துக்கு உரியவர்களாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டார்கள்‌ ? (விஷயத்திலிருந்தும்‌) திரும்பின புத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
எப்படி ரிவருத்திதர்மங்களையுடையவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
வெகுநாளாயிருப்பதும்‌ ரஹஸ்யமுமான எங்களுடைய இந்தச்சந்சேக 
தீதை நிவிருத்திசெயயும்‌. தர்மத்தைத்தருகின்ற நாராயணருடைய' 
கதைகளை நீர்‌ கேட்டிருக்கிறீர்‌ '' என்றுகேட்க, ஸூதபுத்ரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 
(ஓ! உத்தமரானசெளனகரே ? புத்திமானான வ்யாஸருடைய 
திஷ்யரிடம்‌ ஜனமேஜயர்கேட்டதும்‌ புராணதசைச்சேர்ந்ததுமான 
அதை உமக்குச்‌ சொல்லுவன்‌. தேகிகளுக்கு ௮ந்தராத்மாவான 
பகவானுடைய மாஹாத்மியத்தைக்கேட்டு மிக்கஅறிவையுடைய £ ஜன 
மேஜயர்‌ வைசம்பாயனகரகோக்கி, & பிராம்மணசே ! பிரம்மாமுதல்‌ 
தேவர்கள்‌, ௮௭ ஈரர்கள, பவ்கன்பளுன்‌ அள இந்த உலகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அபிலிருத்தியின்பொருட்டீச சொல்லப்பட்ட கர்மங்களிலை 
பற்றினவைகளாகக்‌ காணப்படுகின்றன. மோசஷமோ உம்மால்‌ சாநத 
மும்‌ பரீமுமாயிருக்கிறஸகமாமச்‌ சொல்லப்பட்டன்‌. எவர்கள்‌ இம்‌ 
மையில்‌ புண்ணியபாவமற்றவர்களாகி முக்தர்களான்றார்‌ களோ அவர்‌ 
கள்‌ ஆயிரம்ரெணங்களுள்ள ஸ£ர்யார்தர்யாமியான தேவரை அடை 
இன்றார்களென்று கேட்டோம்‌. எல்லாத்‌ தவர்களும்‌ (அந்த கோக்ஷ 
தர்மததைச்செய்ய அரிதென்று) விட்டுவிட்டு ஹவயகவ்யங்களை ௮ருக்‌ 
துகிறவர்களானார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட ஸனாதனமான மோக்ஷதர்ம 
மானது அனுஷ்டிக்க அரியது. மேலும்‌, தம்காலத்தின்‌ அளவை 
கொத்தும்‌ (ஸ்ருஷ்டிமுதலான ) பிர விருத்தியை ' அடைந்தவர்களான 
பிரம்மா, ருத்சர்‌, வலாஸ்‌ரனக்கொன்‌ றவரும்‌ பிரபுவுமான இந்தி 


ரர்‌ த்திபர்வம்‌. ௧௨௭௫ 
ர்ன்‌, ஸூயன, சந்திரன்‌, வாயு, அக்கினி, வருணன, ஆகா 
யம்‌, பிருதிகி, மற்றுமுள்ள தவர்கள்‌ டய இவர்கள்‌ தமக்கு ஏற்பட்ட 
நாசத்தை அறியவில்லையா ? அதனால்தான்‌ அவர்கள்‌ நிலையுள்ளதும்‌ 
நாசமில்லாகதும்‌ கெடுதறில்லாசதுமான மோர்ஷூமார்க்கத்தை அடை 
பவில்லையா 9 இரியையுள்ளவர்தளுக்குக்‌ காலத்தின்பரிமானுமென்ற 
இது பெரிதான (தோஷம்‌. வேதியரே !* என்னுடைய இருதயத்தில்‌ 
முளையடிக்கப்பட்டநுபோலிருக்கிற இந்தஸந்தேகத்சை இதிஹாஸத்‌ 
தைச்சொல்லி நிவிரத்திசெய்யும்‌. இதைக்கேட்பதில்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியகுதாஹலம்‌* உண்டாயிருக்கிறது. ஓ! பிராம்மணரே! தேவர்‌ 
கள யாகங்களில்‌ ஏன்‌ பாகத்தைக்சஈகிப்பவர்களாகச சொல்லப்பட 
டார்கள்‌? ஓ! பிராம்மணரே ! எதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ யாகத்தில்‌ பூறிக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌ ? ஓ! பிராம்மணம்ரேஷ்டரே! எவர்கள்‌ யாகங்களில்‌ 
பாகத்தைக்‌ கிரஹிக்னெறார்களோ அவர்கள்‌ பெரிய மீா£கங்களாலே 
(யாரைப்‌) ,பூஜித்து யாருக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ தொடுக்கின்றார்கள்‌ ?'' 
என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

6 ஓ! அரசரே! ஆச்சரியம்‌. உம்மால்‌ மிகவும்‌ ரஹஸ்யமானகேள்‌ 
வியான து கேட்கப்பட்டது. இர்தக்கேளவியான து தவம்‌ செய்யாத 
வனும்‌ வேதத்தையறியாதவலும்‌ புராணங்களை அறியாதவலுமாயிருப்‌ 
பவனால்‌ ருஜுவாகச்சொல்லமுடியாது. ஸந்தோஷம்‌. முனகாலத்‌ 
தில்‌ இருஷ்ணத்வைபாயனரும்‌ வேதங்களைப்பிரித்தவரும்‌ மகாமுனிவ 
ரும்‌ எனக்குக்குருவுமான வயாஸரிடம்‌ நானகேட்டதை உமக்குச்‌ 

) சொல்லுறேன்‌. எல்லோரும்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ அமச்சுமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ சுத்தர்களும்‌ ஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவர்‌ 
களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமான ஸ-ஆூந்து, ஜைமினி, 
அ)லமானவிரதமுடைய பைலர்‌, கான்காவதுசிஷ்யனானரான்‌, ஐந்தாமவ 
ராகக்‌ கருதப்பட்டசுகா ஆதிய இந்த ஐந்து சுஷ்யா்களுக்கும்‌ நானகு 
வேதங்களையும்‌ ஐந்தாம்‌ வேதமான பாரதத்தையும்‌ அழகூளளததும்‌ 
ஷித்தர்களாலும்‌ ந்த்‌ லும்‌ ஸேவிக்கப்பட்டதும்‌ பர்வதங்களில 
திறர்ததுமான மஹாயேருவில்‌ ௮த்தியயனம்‌ செய்வித்தார்‌. வேதங்‌ 
களை அபூியாஹம்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்கிற எங்களுக்கு ஒருஸமயம்‌ 
நீர்கேட்‌1_தான இந்த ஸநீதேகம்‌ உண்ட. ரயிற்று, ௮வா எங்க 
ளுக்கு ஈன்றாகச்‌ சொல்லினர்‌. ஒ! பாரதரே! உ.மக்கு இப்பொ 
முது சொல்லவேண்டிய விஷயமானது அவரிடமிருந்து நான்‌ கேட்‌ 
டது. எல்லாருடைய ஐுஜ்ஞாீள இருளையும்‌ நிவிருத்திக்றவரும்‌ பராச 
ரருக்குப்புத்திரரும்‌ காந திபொருச்தியலீருமான வயாஸர்‌ சிஷ்யர்‌ 


த்தி 


க௨௭௭ ஸ்ரீமவு 
களுடைய a பிறகு, ஒருவார்த்தை சொல்ல 
லானார்‌. (ஓ! மிகசசிறந்தவர்களே !ட நிகழ்ந்ததையும்‌ நிகழ்ன்ற்தை 
யும்‌ ிகழ்வதையும்‌ அதறியவேண்டுயென்‌. ற! என்னால்‌ மிகப்பெரிதும்‌ 
கடுமையுள்ளதுமான தவமானது செய்யப்பட்டது. பாற்கடலின்கமை 
யில்‌ தவம்செய்தவனும்‌ இந்திரியங்களை கல்‌ னுமான எனத்‌ 
நாராயணருடைய அனுசர்ஹத்தால்‌ விரும்பியபுடி மூன்‌ றுகாலங்க 
ளிலுமுள்ள பதார்த்தங்களை அறிகிறதான இந்த ஞானமானது உண்‌ 
டாயிற்று. ஆகையினால்‌, உத்தமமான ஸநி2தகத்சூத நியாயத்தை அனு 
ஸரித்துச்‌ சொலவேன்‌ ; கேளுங்கள்‌ கல்பத்தின்‌ தியில்‌ ஈடந்தபடி 
நான்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ பார்த்தன. ஸாங்கியத்தையும்‌ யோகத்தை 
யும்‌அறிந்தஜனங்களால்‌ பரமாத்மாவென்று சொல்லப்படுகிற இவர்‌ தம்‌ 
முடைய கர்மத்தினால்‌ மஹாபுருஷரென்கிற பெயரை அடைகிறோ்‌. 
அவரிடமிருந்தும்‌ அவபக்கமுண்டாயிற்ற. பண்டிதர்கள்‌ அந்த அவ்‌ 
பக்தபுருஷனப்‌ பிரதானமாகச சொல்லுகிறார்கள்‌.  அவ்யக்தனை 
ஈஸ்வானிடமிருந்தும்‌ உலகஸ்ருஷ்டிக்ராக வ்யக்தமுண்டாயிற்று, 
வயக்தமாயிருபபதையடைந்து பிதாமஹரைஉண்பெண்ணின அந்த ! 
அனிருத்தரோ உலகங்களில்‌ மகானை அத்மாவென்று சொல்‌ 
லப்படுகிரார்‌ அகங்நாரமென்று சொல்லப்படுகிற அவர்‌ எலலாத்‌ 
தேஜஹின்ஸ்வரூபமுமாயுள்ளவர்‌, பிருதிவி, வாயு, அகாயம்‌, அப்பு, 
ஜந்தாவதான தேயுவென்கிற ஐந்துவிதமான மகாபூதங்கள்‌ அஹ்‌ 
காரத்தாலுண்பெண்ணப்பட்டன  மகாபூ தங்களைப்‌ படை த்துவட்‌ 
டுப்‌ பிறகே அந்‌ சர்கிணில்கப்பண்டத்கார்‌. சரீரமுடையவர்கள்‌ : 
பூதங்களிலிருந்‌ தம்‌ உண்டானார்கள்‌, அவர்களைத்‌ தெரிந்துகொள்‌, 
மரீசி, அங்கிரஸ்‌," அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, இது, மகாத்மாவான 
வஹிஷ்டர்‌, ஸ்வாய। புவனு அகிய எண்மரும்‌ உலகங்கள்‌ நிலைத்திருப்‌ 
தற்குப்‌ பிரதானமான காரணங்கள்‌. உலகங்களுக்குப்‌ பிதாமஹரான 
பிரம்மாவீானவர்‌ உலகங்களின்ஷித்திக்காக வேதாங்கங்களோடும்‌ யஜ்‌ 
ஞங்களோடும்‌ யஜ்ஞாங்கங்களோடுங்கூடின வேதங்களைச்‌ இருஷ்டித்‌ 
தார்‌. எட்டுப்பிரகிருதிகளிடமிருந்‌ தும்‌ இந்த சால்லா ஜகத்துமுண்டா 
யிறறு. கோபஸ்வரூபரானருத்ரர்‌ உண்டானார்‌ அலர்‌, வேறுபதின்‌ 
மரைத்‌ தாம்‌ சிருஷ்டி த்தார்‌. இர்தப்பதிஜொரா ருத்திரர்களும்‌ விகார 
புருஷாகளாகக கருதப்பட்டாரகள. உலகங்களின்‌ வித்திக்காக உண 
டான அந்த ருச்ரர்களூம்‌ இ அளவு எல்லாப்பிரகிரு திகளும்‌ 
ரெம்மாவினிடம்சென்ற, ஓ! பகவானே ! ஸமர்த்தரான உம்மாலே 
நாங்கள ஸ்ருஷ்டிக்கபா பட்டோம்‌. ஓட்‌ பிசாமஹரே யார்‌ ஈந்த 


சார ந்திபர்வம்‌. ௧௨௭௭ 


அதிகாரத்திலிருக்கவேண்டும்‌? உம்மால்‌ நியமிக்கப்பட்டகார்யத்தைப்‌ 
பார்க்ிறஜென்றெ அதிகாரத்தை அஹ்ங்காரதிதையுடைய ஒருவன்‌ 
எப்படி : பரிபாலிக்கலாம்‌? ஆதிகாரத்தில்விஷயதை தப்பார்க்க றவனுக்‌ 
குப்‌ பலத்தைக்கொடும்‌ ' என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட மகா தவரான. பிரம்மூவானவர்‌ வுந்தத்ம மதவர்களே நோக்கி, 

(த! & தவர்களே !, ரான்‌ உங்களால்‌ கன்ககொகிவல்டடேன்‌, 
உங்களுக்கு மங்கள(முண்டாகட்டும்‌. 6 உலகங்களுடையஎல்லாவியவ 
ஹாரத்தினுடையஅதிகாரமும்‌ எபபடி. செய்யத்தக்கது ? உங்களுக்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ எம்படி. பலக்குறைவு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ ?' என்‌ 
கிழ * இந்தசசிர்தையான து உந்களுக்குண்டானதுபோல எனக்கு 
முண்டாயிறறு, (கையால, இபபொழுது நாம்‌எல்லாரும்‌ உலகங்க 
ரூக்குஸாக்ஷியும ௮வயக்கருமான மஹாபுருஷரைச சரணமடை 
வோம்‌ எது நன்மையோ அதை நமக்கு அவர்‌ சொல்லுவார்‌ ' 
என்று செரன்னார்‌. பிறகு, அந்தரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ பிரம்மா 
வுடன்‌ உலகங்களின்‌ ஹித ததைவிரும்பிட பாறகடலின்வடகரையை 
'அடைந்தார்கள. அவர்கள்‌ வேதத்தில்விதிக்கப்பட்டதும்‌ பிரம்மாவி 
னால்சொல்லப்பட்டதுமான தவத்தைச செய்தார்கள்‌ மஹாரியமமென்‌ 
கிற அந்தத்தவததினனுஷ்டானமானது மிகவும்‌ சடுமையுள்ளது. 
எல்லோரும்‌ மேல்கோக்கினபார்வையும்‌ பாஹுவுமுடையவர்களும்‌ 
ஒ.யறைக்காலால்நிறகிறவர்களும்‌ கட்டைபோலானவர்களும்‌ ஸமாதி 
யுடையவர்களுமாக ஒருவழிபபட்டமன ததையுடையவர்களாளுர்கள்‌. 
)அலீர்கள்‌ யிரம்‌ தேவவருவஷங்கள மிகவும்கமிமையானதவத்தைச்‌ 
செய்து, (ஒ! ஓ! பிரம்மாவுடன்கூடின தேலாகளே! தவத்தையேதன 
மாகவுடைய முனிவச்களே ! உங்களெல்லாரையும்‌, 4 ஈல்வரவா ' எனற 
சீரற்னத்தினால்‌ பூஜித்துச்‌ சிறந்தஒருவார்ச்தை சொல்லுகிறேன்‌. உங்‌ 
களுடைய காரியத்தை நான்‌ அறிந்தேன்‌. அதவும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ 
பெரியான்மையுமீு பிரவிருததிமார்க்கத்துக்குரிபதுமான து. * (ஆகை 
யால்‌, உங்களுக்‌ ப ” பலத்தின்விருத்நியான து செய்யத்தக்கது” ஓ? 
தேவர்களே! என்‌ ர னுையஆராதனத்‌இலவிருப்பத்தால்‌ நீங்கள்‌ மிக்க 
தவத்தைசதிசய்தீர்கள்‌. ஓ பெரியயலமுடையவர்களே! இந்தததவத்‌ 
தின்‌ உ௨ீத்தமமானபயள , அனுபவிப்பீர்கள்‌. உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
குருவும்‌ பிதாமஹருமான இந்தபபிரம்மாவும்‌ கேவாகளிற்சுறந்தவாக 
ளான நீங்களும்‌ ஸமாதியுடன்‌ ஆராதியுங்கள்‌. எல்லோரும்‌ எந்நா 
ளும்‌ வ்‌ எனம்ருப பீரகங்களை ஏற்படுத்‌ துங்கள்‌. ஓ! ஈஸ 
வரர்களே ! அபபொழு து, அத அதிகாழததிறகுத்தகுகபடு. செஷபக்தைச 


௧௨௭௮ ்ரீமஹாபாரம்‌. 

சொல்லுவேன்‌ ' என்னும்‌ வேதவேதாக்கங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
இன்பமானவசன த தீதைச்‌ செவியுறழூர்கள்‌. ே தவர்களுக்கும்‌ே தவரான 
பகவானுடைய 'இந்தவார்ததையைக்சேட்டு உடனே ந்தசல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ பிரம்மாவும்‌ அக்தமகாமுனிவர்களும்‌ உடலபுளடித்து 
வேதத்‌ ்‌ தில்காணப்பட்டவி திப்படி லிஷ்ணுவைத்தேவை தயாகவுடைய 
யாகத்தைச்செய்தார்கள்‌. அர்தஸத்திரமென்கிறய கத்தில்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பிரமமாவானவர்‌ தாமே பாகத்தைக்‌ கல்பிர்தார்‌. தேவர்களும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ பகவாணைக்குறித்துத்‌ ' த பரன்‌ பாகங்களைக்‌ 
கலபிததாரகள்‌. கிருதயுகத்திலுள்ளதாமங்களையுடைய அர்தப்பாகங்‌ 
கள மிகவும்‌ கெளரவிக்சப்பெற்று அதித்யனுக்கு நிகரான நிறமுடைய , 
வரும்‌ தமஸுத்கு அப்புறபட்டவருமான அந்தப்புருஷரைப்‌ பெரிய 
வரும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவரும்‌ பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ நியமனம்‌ 
செயறெவரும்‌ வரமளிப்பவரும்‌ பிரபுவுமாகத்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
அதன்பிறகு வரத்தையளிப்பவரும்‌ தேவருமான மஹேமவரர்‌ சரீ 
ரமிலலாதவரும்‌ அகாயத்திலிருப்பவருமாகி (யாகத்தில்‌ இருக்‌ 
இறவாகளான அந்தததேவர்களைஎல்லாம்‌ நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு, 
சொல்லலானார்‌. (யாரால்‌ எந்தப்பாகமானது கல்பிக்கப்பட்டதோ 
அது அப்படியே என்ன அடைந்தது, பட்டாவை ககன்‌ 
நான்‌ இப்பொழுது அவிருத்தரூபமான பயனை அளிக்க றன்‌. ஓ! 

தேவர்களே ! இது உங்களுக்கு என்னுடைய அனுக்ரகத்தாலுண்‌ 
டான, அடையாளம்‌. நீங்கள்‌ பூர்ணமான இறந்ததகூஷிணகளையுடைய 
யாகங்களாலே யுகந்தோறும்‌ (என்னைப்‌) பூஜித்துப்‌ பிரவிருத்திக்குரிய 
பயனை அடையுங்கள்‌. , ஓ! தேவர்களே! எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
எந்தமனிதர்கள்‌.. யஜஞங்களால்‌ அராதுப்பார்ளோ அவாகள்‌ உங்க 
ளுக்கு வேதத்திலேற்படுத்தப்பட்ட பாகங்களைக்‌ கல்பிப்பார்கள்‌. இந்‌ 
தப்‌ பெரியயாகத்தில்‌ , எவீன்‌ எந்தப்படி எனக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கல்பிப்‌ 
பானோ அவன அந்தப்படியே யாகத்தில்‌ பாகத்திற்கு யோக்யனாக 
வேதும்திலுளள விதிவாக்கியத்தில்‌ என்னல்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
நீங்கள்‌ யஜ்ஞபாகத்தின்‌ பயனுக்குபோக்பர்சளும்‌ * என்னாலே அதி 
காரத்தில்‌ நியமிக்கப்‌ 'ட்டவர்களும்‌ உலகத்தில்‌ எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
பார்க்கிறவர்களுமாக உலகங்களை விரு த்திசெய்யுங்கள; ' பிரவிருத்தி 
யின்‌ பயனால்‌ கெளரவிக்கப்பட்டு நடக்கப்போடின்‌ ற கர்மாக்களாலே 
விருத்திசெய்யப்பட்ட பலத்தையுடையவர்களாட உலகங்களைத்‌ தரிப்‌ 


வல்லவை‘ 
1 தாங்கள்‌ ஈல்பிக்கவேண்டியதைக்சல்பித்தார்ம்சென்றுசருத்த, [யது 
2 செய்தபடி தான்பெறுதல அல்லது | ஒன்றுக்ககேசமடங்கதிமாசவுடை 


சாரந்திப ர்வ ம்‌. ௧௨௭௯ 


பீர்கள்‌, நீங்கள்‌ மனிதர்களாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பேற்று, அனால்‌ எனனச்‌ சிந்திப்பீர்கள்‌. இதுதான எனக்கு நீங்‌ 
கள்‌ செயறெிஜை, இதற்காகவே வேதங்களும்‌ ஒவதிகளோடு யஜ்‌ 
ஞங்களும்‌ ட்டது று டன. பூமியில நீன்றாகச்செய்யப்பட்ட 
இந்தயாகங்களாலே ட தவர்கள்‌ பிரதியை அடைவார்கள்‌, ஓ! தவர்‌ 
களில்‌ சறந்தவர்கரோ ! உங்களுக்குப்‌ பிரவிருத்தியின்‌ குணத்தால்‌ கல்‌ 
பிக்கப்பட்ட இந்த ஃ|ன்மப்பான து இவ்வுலகத்தில்‌ கல்பசதின்முடிவு 
வரையில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டது. ஒ ! ஈங்வராஃபள ! அதிநாரத்திற்‌ 
குத்‌ தக்கப்டி உலகங்களின்‌ ஹிதத்தை அஃலாசியுங்ள மரீசி, அங்கு 
ரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, ழ்ரதூஅவஷிஷ்டர்‌ என்ற இந்த எழுவ 
ரூம்‌ மனத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கபபட்டார்கள்‌ இவ/கள வேதவித்துக்‌ 
களும்‌ முக்கியர்களான வேகாசாரியர்களுமாகக்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. பிரவிருத்திதர்மமுடையவர்களாகி ஸ்ருஷ்டிகர்தீதாஸ்தானத்‌ 
திலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்கள்‌. அநிருத்தரென்றுசொல்லப்பட்ட இவர்‌ 
இரியையோடு கூடினவர்களுக்கு மார்க்கமும்‌ வியந்தமானவரும்‌ ஸநா 
தனரும்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்செயகிறவருா பிரபுவுமாயுள்ள 
வர்‌. ஸர்‌, ஸநத்ஸுஜாதர்‌, ஸநநா, ஸநர்தனர்‌, ஸநதருமாரா, கபி 
லர்‌, ஏழாமவரான ஸநாதனர்‌ தூய இந்த எழுரிஷிகளும்‌ பிரம்மாவி 
னுடையமா னஸபுத்திரர்களாகச சொலலபபட்டார்கள்‌. அவாகள்‌, 
தானகஉண்டான ஞானத்தையுடையவர்களாகி நிவிருத்திதாமத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யோகத்தை அறிந்தவர்களும்‌ முர்கியர்‌ 
களும்‌ ஸாங்யெசாஸ்திரத்தில்‌ வல்லவர்களும்‌ தர்மசாஸ்திரங்களில்‌ 
ஆசாரிபர்களும்‌ மோக்ஷதர்மத்தைப்‌ பிரவிரு£த்திச்சச செய்கிறவர்களு 
மானவர்கள்‌. அவசிக்தத்திலிருந்தும்‌ முதலில மூன்று குணங்களை 
மீடையவனும்‌ மமானுமான நான்‌ வெளியில வந்தமையால்‌ அவ்‌ 
யக்ததை தக்காட்டி லும்‌ மிகவும்‌ மேலான சேஷச்திரதஞனென்‌ ற எண்‌ 
ணப்பட்டேன்‌ அப்ட டிப்பட்ட நான்‌ உரியையுள்ளவர்களுக்கு மறபடி 
இரும்புதலில்லாத, மார்க்கமாயுள்ளவன்‌ எந்த ஜர்‌துவானது பிரவி 
ருத்தியிலோ நிவிருத்திபிலோ எர்தசரந்தக்கர்மததில்‌ எப்படி படைக்‌ 
கப்பட்டதோ த ஸ்வாதீனமில்லாமல்‌ ,அபபடியே அதன அதன 
பயனை அனுபவிக்கிறது. ஜததிதிலுற்பத்தியைச்‌ செய்கிறவரும்‌ பிரபுவு 
மான இர்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உலசங்களுக்குக்‌ குருவாயிருக்கிறவர்‌. 
இவா உங்களுக்கு எற்று பிதாவும்‌ பிதாமஹ நமானவா. இவர்‌ 
என்னால்‌ உப தடுக்கப்பட சஸ்லாப்பிராணிகளும்கும்‌ வரமளிப்பவ 


சாவார்‌, இவருடைய நெற்றியிலிருந்துமுண்டானவரும்‌ இவருக்குப்‌ 


௧௨௮௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
ர்‌ 


புத்திரருமான ருத்ரரானவர்‌ பிரம்மாவினால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டு எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தரிக்கின்ற பிரபுவாவார்‌. செல்லுங்கள்‌? விதிப்படி 
உங்கள்‌ அதிகாரங்களைப்‌ பாருங்கள்‌, எல்லா உலகங்களிலும்‌ எல்லாக்‌ 
இரியைகளும்‌ ஈடக்கட்டும்‌. தாமஹிக்கவேண்டாம்‌. ஓ! தேவஸ்மேவ்‌ 
டர்களே ! பிராணிகளுக்கும்‌ கர்மங்களையும்‌ “ கதிகளையும்‌ இகத்தில்‌ 
அயுளவரையறையையும்‌ கொடுங்கள்‌. இருதயுகமென்றெ திறந்த இந்‌ 
தக்காலமானது நடக்கிறது. இந்தயுகத்தில்‌ [பாகத்தில்‌ ' பசுக்களை 
ஹிம்ஷஹிக்கக்கூடாது அது வேறுவிதமாக ந மாறுகிறதில்லை. ஓ! 
தேவர்களே ! இந்தயுகத்தில்‌ தர்மமானது நான்குபாடங்களோடு 
பூர்ணமாகவே இருக்கிறது பிறகு, இமரதாயுகம்‌ வரும்‌ அதில்‌ 
(வேதம்‌) மூன்றாகப பிரியும்‌ யாகத்தில்‌ பசுக்கள்‌ சொல்லப்பட்டு 
மரணத்தையடையும்‌ தர்மத்திற்கு நான்காவது பாதம்‌ குறைந்து 
போம்‌. பிறகு, து வாபரமென்க ற (புண்ணியபாபங்கள்‌ ஸமமாகக்‌) 
கலந்தகாலமானது வரும்‌. அந்தயுகத்தில தர்மமும்‌ இரண்டு பாதம்‌ 
குறைந்ததாகும்‌. பிறகு, கலிபுருஷனை முன்னிட்ட கலியுகம்‌ வந்த 
வுடன்‌, தர்மமானது எங்கேயாவது ஓரிடததில்‌ ஒருபாகத்துட னிருப 
பதாகும்‌' என்று சொன்னார்‌ தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌, இவ 
விதம்‌ சொல்லுறெவரும்‌ குருவுமான பகவானைரோக்க, (ஓ! பக 
வானே ! தர்மமானது ஒருபாதத்துடனிருந்து எங்கேயாவது ஒரிடத்‌ 
தில்‌ ஒதுங்னெகாலத்தில்‌ நாங்கல்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? அதை 
எங்களுக்குச்‌ சொலலும்‌ ' என்று கேட்டார்கள்‌ ஸ்ரீபமவான, * எந்த 
இடத்தில்‌ நல்ல அராரத்தையுடையகுருக்கள்‌ பூஜிக்கப்படிஒறார்களோ 
எந்தவிடத்தில்‌ தர்மமானது குறையாமலிருக்கிறதோ அவவிட ததில்‌ 
நீங்கள்‌ வூக்கவேண்டும்‌ தேவஸ்ரேஷ்டர்கலே ! எந்தவிடத்தில்‌ 
வேதங்களும்‌ யஜ்ஞங்க ளும்‌ தவமும்‌ ஸத்யமும்‌ இந்திரீயநிக்ரகரும்‌ 
௮ ஹிம்ஸையும்‌ தர்மததுடன்‌ சேர்ந்துநடம்குமோ அந்த இடத்தை 
நீங்கள்‌ அடையுங்கள்‌ அதராமமான து உங்களைப்‌ பீீதத்தால்‌ ஸ்பரி௫க்‌ 
காமலிருக்கட்டும்‌' என்று சொன்னார்‌ அந்தபபடி பகவானாலே 
உபதேடிக்கப்பட்ட ரிஷிஸமூகசங்களோடு ௯ழின அந்தத்தேவர்கள்‌ 
பகவானுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்துவிட்டு இஷ்டமான இடங்களை அடைந்‌ 
தார்கள்‌. தேவர்கள்‌ சென்றபிறகு, பிரம்மூஒருவர்மாததிரம்‌ அநிருத்த 
சரீரத்திலிருக்கற அந்தப்பகவாணப்‌  பார்க்கவிருப்பமுடையவரா 
யிருந்தார்‌, (அப்‌ ாழுது,) தேவரானவர்‌ பெரிய அங்வசிரஸைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஸாங்கமான வெதந்தீளை விரு, த்தி செய்கிறவரும்‌ 
கமண்டலுவையும்‌ தரிதண்டத்தையும்‌ தரிக்கிறவருமாகி அவருக்குத்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௮௧ 


தீரிசனம்கொடுத்தார்‌. "பிறகு படித்திட மத்‌ அள 
வற்ற தஜன்ுடையவருமான அவரைப பாரத்து உலகஙகளுக்குக 
கா்த்தாவும்‌ பிரபுவுமானபிரம்மாவானவர்‌ உலகஙகளுடையகனமையை 
விரும்பி வரத்தையளிக்ன்‌றவரான அவைத்‌ தலையால்‌ வணக அஞ்‌ 
சலிசெய்துசொண்டு முன்னே நின்றார்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ ௮ 
தீடரம்மாவை ' ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு ஒருவார்த்தைசொல்லி 
னர்‌, நீர்‌ விதிப்படி $லகங்களின்‌ காரியங்களுடையஎல்லாநிலைழை 
களையும்‌ விசாரியும்‌, மீ|எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்றெவர்‌. நீர்‌ பிரபு, 
நீர்‌ ஜகத்திற்குக்‌ குழு. ஆகையால்‌, நான்‌ உம்மிடம்‌ பாரத்தைவைத்து 
விட்டு உடனே' ஸர்‌ தோஷத்தையடைவேன்‌. தேவர்களுக்குவேண்‌ 
'ஒ.யச்ரரியமான்‌ து உமக்கு ஸாத்யமில்லாதகாறெபொழுது நான்‌ ஐத்‌ 
மஜ்ஞான த்தைக்கொடுத்துக்கொண்டு அவதாரத்தை அடைவேன்‌ ” 
என்‌,று சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவான்‌ அவவிடத்தி 
லேயே மறைந்தார்‌. ௮வரால்உபதேசிக்கப்பட்டப்ரம்மாவும்‌ சிக்கிரமா 
கத தம்‌ உலகத்தை அடைந்தார்‌, இவவிதம்‌ மஹாபாக்கியவா லும்‌ 
ஸராதனருமானவுந்தப்பத்மராபர்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ முதற்‌ 
(பாகத்தை) ெஹிக்றெவரும்‌ யாகங்களைத்‌ தரிப்பவருமாகச்சொல்லப்‌ 
பட்டார்‌. அக்தயமானதர்மத்தையுடையவர்களுக்கு ஸாதனமான நிவி 
ருத்திதாமத்தையுமடைந்தார்‌; உலகத்தினுடையவிசித்‌ இரத்சன்மை 
யைச்செய்து பிரவிருத்திதாமங்களையும்‌ செய்தார்‌. பிரஜைகளுக்கு 
அவர்‌ அதி; அவர்‌ மத்தியம்‌; அவர்‌ முடிவு; அவர்‌ தரிப்பவர்‌; அவரே 
தரிக்கத்தக்கவர்‌; அவரே கர்த்தா; அவரே கார்யம்‌; யுகத்தின்முடி வில்‌ 
உலகங்களை த்‌ தம்மிடமொடுக்கக்கொண்டு நித்‌ தஇிசைசெய்து யுகத்தின்‌ 
ஆதியில்‌ விழித்து ஜகுத்தைப்‌ பலவிதமாய்‌ ஸ்ருஷ்டித்தார்‌, நிர்க்குண 
ரும்மகாத்மாவும்‌ உற்பத்தியில்லாகவரும்‌ வி வரூபரும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ ஸ்தானமும்‌ மகாபூதங்களுக்குஅதிபதியும்‌ ருதராக 
ளுக்குப்‌ பதியும்‌ அ்வினிே தவர்களுக்குப்பதியும்‌ வஸுக்கனாக்குப்‌ 
பதியும்‌ வாயுக்களுக்குப்பதியும்‌ ஆதித்யர்களுக்குப்பதியும்‌ வேதங்க 
ளுக்கும்‌ யஜ்ஞங்கரூரக்கும்ப தியம்‌ வேதாங்கங்களுக்குப்ப தியும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸமுத்திரத்‌ இல்‌ வஸிப்பவரும்‌ (பாவங்களை) ஹரிப்பவரும்‌ 
தர்ப்பைபோனைற 'கேசங்கசாயுடையவரும்‌ சாந்தியுடையவரும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மோஃஷ் தா மத்தை உபதேசிப்பவரும்‌ தவங்க 
சூச்கும்‌ தேன சனாக்கும்‌ வசனாகளுக்கும்பதியும்‌ எப்்ாமு 

1 'அமானுஷகரீமத்தரல்‌ என்னைத்‌ தெரிக்துகொள்ளும்படிசெய்‌ அ 
கொண்டி என்றுகறுத்து. 


1, ககக 


௧௨௮௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அம வாக்குக்களு ரக்குப்பதியும்‌ 5 திகளுக்குப்பீ தியும்‌ ஜடைகளுளள 
வரும்‌ ஒருகொம்புள்ள வராகமானவரும்‌ புத்திமானும்தீஸர்யகுப 
ரூம்‌ அப0வத்‌ ்‌ துன்‌ செம்போன்ற செத்தையுடையவரும்‌ எப்போ முஅம்‌ 
(வாஸுஃுதேவர்‌, ஸல்கர்ஷணர்‌, பிரத்யும்ஈர்‌, அகிருத்தர்‌ என்றெ) 
ஈானகு ஜா தீதிகளைத்தரிப்பவரும்‌ ஸமிக்ஷ்கமாயிருப்பவரும்‌ ஞானத்‌ 
தால்‌ பார்க்கக்கூடியவருழ்‌ ஜரையற்றவரும்‌ நாசமறற்வருமான அர்‌ 
தத்தேவருக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்யுங்கள்‌. அழிவற்ற அந்தத்தேவர்‌ 
எங்கும்‌ கமனமுள்ளவராக ஸஞ்சரிக்கிறார்‌. அதர்‌ இந்தப்‌ பரபரமமம்‌ ; 
சாஸ்‌இரஞானமாகிறரேத்‌இரத்தால்‌ பார்க்கத்தக்தவர்‌. இவ்விதமான 
இது முன்காலத்தில்‌ என்னால்‌ ஞானரேத்திரத்தால்‌ காணப்பட்ட, 
நீங்கள்‌ கேட்டமையால்‌ கான்‌ அவற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளபடி சொன்‌ 
னேன்‌, ஓ ! சிஷ்யர்களே ! நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்யுங்கள்‌, ஈங்வர 
ரான ஹரியை உபாஸியுங்கள்‌, வேதங்களிலுள்ளசப்தங்களால்‌ ததி 
யுங்கள்‌. விதிப்படி பூஜியுங்கள்‌ * என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ 
புத்திமானான அந்தவேதவயாஸா்‌, அவருடையடிஷ்யர்களான நாங்‌ 
கள்‌ சிறந்ததர்மத்தையுணர்ந்க புத்திரரான சுகர்‌ஆகயெ எல்லோருத்‌ 
கும்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! எங்களுடைய உபாத்தியாயரான அவ 
ரும்‌ எங்களோடு கான்குவேதங்களிலுமிருர்‌ துண்டான ரிக்குகளாலே 
அந்தஹரியைத்‌ துதித்தார்‌. நீரஎன்னிடம்கேட்ட இவற்றைஎல்லாம்‌ 
உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ. அரசரே! இந்தப்படி முன்காலத்தில்‌ 
அவைபாயனரென்கிறகுருவானவர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌, எந்த 
மனிதன்‌ ஓவ்வொருகாளும்‌ பகவானைக்குறித்து நமஸ்காரம்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ புத்தியை ஈன்றாகச்செலுத்தி இசைக்கேட்பானோ, எவன்‌ 
படிப்பானோ அவர்கள்‌ கோயில்லாதவர்களும்‌ புத்திமான்களும்‌ பல 
மும்‌ ரூபமுமுடையவர்களுமாவார்‌. நோயாளி ரோயினின்‌ றும்‌ விடு 
படவோன்‌. கட்டப்பட்டீவன கட்டினின்றும்‌ விபெவொன்‌. விஷய 
ஸுக த்தைவிரும்புகிறவன்‌ விஷயஸாக த்தையும்‌, நீண்ட ஆயுலையும்‌ 
அடைவான்‌. பிராம்மணன்‌ எல்லாவேதங்களையுமறிந்தவனாவான்‌. 
க்ஷத்ரியன்‌ விஜயமுள்ளவனாவான்‌, வைபயன்‌: ௮ திகமானலாபமு 
டையவஞ்வான்‌. சூத்திரன்‌ ஸுகத்தை அடைவான்‌, புத்‌ இரனில்‌ 
லாதவன்‌ புத்திரனை அடைவான்‌, சன்னிகையும்‌ இஷடஞ்ன கணவனை 
அடைவாள்‌. கர்ப்பம்சிக்னெவள (அ திலிருர்தும்‌) விடுபவொள்‌, 
(அந்தக்‌) கர்ப்பிணி புத்திரனைப்‌ பெறுவாள்‌. மலடியானவள்‌ புத்திர 
பெளத்‌ ) திரர்சுளுடைய அபிவிருத்தித்குக்‌ காரணமான குழர்தையை 
அடைவாள்‌, எவன்‌ இதை வழிபில்செல்லும்போ த சொல்லுறொனோ 


சாத்திபர்வம்‌. ௧௨௮௩ 


அவன்‌ கேஷமத்தோடு மார்ச்சத்தில்‌ செல்லுவான்‌. எவன்‌ எந்தப்‌ 
பொருளைவிடம்புறானோ அவன்‌ அதை நிச்சயமாக அடைவான்‌. 
மகாத்மாவானபுருஷோ த்‌தமரிடிம்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ வர்ததை 
யும்‌ ட துட நன்பகல்‌ ச இர்தப்பக்தார்கள்‌ கேட்டுப்‌ பாம 
i அடைவார்‌. த ஓயாஸமகரிஷியின்‌உறு தியழனவார்த்‌ 
தை ்‌ எண்‌ 
முரிதூற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
படட ஆத டட 
(கரஷ்ணன்‌ தமதுமகிமையையும்‌ தமதுநாமங்களின்‌ அர்த்தவிசேஷத்தை 
யும்‌ அர்ஜுனனுக்தர்‌ சோலலியது.) 





ஜனமேஜயர்‌, * ' பகவானே ! வயாஸரானவர்‌ சிஷ்யர்க ளோடு 
வேதத்திலுண்டான பலவிதமான எரதநாமல்களாலே மதுஸ தன 
ரைத்‌ அதித்தாரோ பிரம்மாவுக்குப்பதியான ஹரியினுடைய அந்த 
நாமங்களுடையர்த்தத்‌தின்விவாணத்தைக்‌ கேட்கலிரும்புகிறேன்‌, 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அதைக்கேட்டுக்‌ களங்கமற்றசரத்கால 
சந்‌ திரன்போலப்‌ பரிசுத்தனாவேன்‌ ” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ 
க்கச்‌ 
ஓ! அரசரே ! பிரஸன்னமானமனத் துடன்‌ பிரபுவான ஹரியா 
னவர்‌ குணங்களா லும்‌ கர்மாவினாலுமுண்டான தம்முடைய நாமங்க 
ளூடையஅர்த்தலின்‌ தாரத்தை ௮ர்ஜுனனுக்குச்சொன்னபடி (சொல்‌ 
லுகிழேன்‌;) கேளும்‌, ஓ! அரசரே! பகைவீரர்களைக்கெல்‌ லுகிறவனான 
அர்ஜுனன்‌, மஹாதமாவான பவன க டட அலு முன்சொல்‌ 
லப்பட்டகாமங்களைக்கொண்டு ௮வரைநோக்கி, ஓ? பகவானே / 
சென்றவைகளுக்கும்‌ (இப்பொழு த) கக்கும்‌ தலை 
வரே! & ஸகலப்ராணிகளையும்‌ படைக்கின்றவரும்‌ அழிவில்லாத 
வரும்‌ உலகங்களுக்குஸ்சானமும்‌ ஜகத்திற்கு படத உலகங்‌ 
களுக்கு அபய த்தையளிப்பவருமாயிருப்பவரே ! / ஓ! தேவரே! 
மகரிஷிகளால்‌ பிசாணங்களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ உம்முடைய 
கர்மங்களால்‌உண்டானவவைகரேம்‌ ரஹஸ்யங்களுமானராமங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்ன்றன. ஓ. கேசவரே! அவைகளுடையஅர்த்த 
விவரணத்தை உம்மிடிமிருந்து நரன்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஓ! பிர 
புவே! உம்மைத்தவிர hy லும்‌ இந்தநா மங்களுடையலூத்த 


க்௨௮/௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


விஸ்தாரத்தைச்‌ சொல்லஇயலா.து' என்‌ அகேட்ச, ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. “ஓ! அர்ஜுன! ரிக்வேதத்திலும்‌ யஜுர்சிவதத்திலும்‌ 
ஸாமவேதத்திலும்‌ அதர்வவேதத்திலும்‌ புராணத்திலும்‌ உபநிஷத்‌ 
இ லும்‌ சோ திடசாஸ்‌ தரத்திலும்‌ ஸாங்யெசாஸ்‌ இரத்திலும்‌ , யோக 
சாஸ்திரத்திலும்‌ ஆயுர்வேதத்திலும்‌ மஹ்ரிஷிகளால்‌ என்‌ னுடைய 
அரேகநாமங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. , அவைகளில்‌ லை 
நாமங்கள்‌ குணத்தாலுண்டானவைகள்‌) சில கர்‌ தினாலேற்பட்டவை 
கள்‌. ஓஒ! பாபமற்றவனே! நி பரிசுத்தனாக ரான்னால்சொல்லப்படும்‌ 
கர்மத்தாலேற்பட்டநாமங்களுடைய அர்த்தவிஸ்தாரத்தைக்‌ கேள்‌. 
குழந்தாய்‌! முன்‌ நீ என்னுடையபா தியாகக்‌ கருதப்பட்டவன்‌, எவ, 
ருடைய அருளிலிருந்‌ அ பிரம்மாவும்‌ கொபத்‌ இலிருந்து ருத்ர 
ரும்‌ உண்டானார்களோ, எவர்‌ ஸ்தாவாஜங்கமம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமே தேவர்களுள்ளே மிகுந்தயசஸுுடையவரும்‌ பாமாத்‌ 
மாவும்‌ எல்லாமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ குண்ஸ்வரூபமுமாயிருக்றெ அர்த 
நாராயணருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஓ! பலவான்களில்‌ ிறர்தவனே! பதி 
னெட்டுக்‌ குணங்களையடைய ஸத்வகுணமான அது என்‌ 
னுடைய பரமானஸ்வரூபம்‌; அது அகாயமும்‌ பூமியுமாயிருந்து 
உலகஙகமாத்‌ தரிக்சன்றதும்‌ கர்மங்களின்‌ பயனான ஸ்வர்க்கமுத 
லானஸ்வரூபமும்‌ பாதிக்கப்படாத இத்ரூபமும்‌ அழிவற்றதும்‌ 
ஜயிக்கமுடியாத தும்‌ உலகங்களுக்கு அஆத்மாவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட துமாயிருக்கிறது. அதிலிருந்தும்‌ ஸ்ருஷ்டி ப்ளயமு தலான 
எல்லாவிசரரக்களும்‌ உண்டாகின்றன. தவழும்‌ யஜ்ஞமும்‌ யாகம்செய்‌ 
பவரும்‌ புராணபுருஷரும்‌ விராட்டும்‌ உலகல்களுடையஉற்பச்திராசங 
களுக்குக்காணருமாயிருப்பவர்‌ அநிருத்தரென்று சொல்லப்பட்டார்‌. 
பிரம்மாவின்‌ ராத்ரியினுடைய முடிவான அ உண்டானபொழுது வள 
வற்றபராக்ரமமுள்ள அந்தஅநிருத்தருடைய அருளால்‌ கஷணமாத்‌ 
இரத்தில்‌ ஸூர்ய லுக்குச்சமமான கீமலமான அ உண்டாயிற்று, அதில்‌ 
பிரழ்மாவானவர்‌ உண்டானார்‌. அவர்‌அவருவ்டய அருளிலிருக்து 
முண்டானவரே,: பகலின்முடி வில்‌ கோபத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 
தேவரான அரிருத்தருடையநெற்றியிலிருர்‌தும்‌ ஸம்ஹாடித்தைச்‌ 
செய்கின்றருத்ரர்‌ புத்ரராக உண்டானார்‌. இவர்களிருவ்ரும்‌ தேவர்‌ 
! பிரீதி, மிகுதியான பிரகாசம்‌, விருத்தி, ஸலபனாயிருத்த்ல்‌, ஸுகம்‌, 
இருபண த்தன மில்லாமை, பரபரப்பில்லாமை, ஸர்தோஷம்‌, ம்‌. ரச்தை, பொறு 
மை, தைரியம்‌, கொல்லாமை, சுசியாயிருத்தல்‌, குசோதமில்லாமை, ருசுவா 
யிருத்தல்‌, ஸமமாீயிரு சதல, உண்மையுலிரத்தல்‌, ௮ஸயையில்லாமை, 


சாம்‌ திபர்வம்‌, க௨௮டு 


களில்சிறர்‌ தவர்கள்‌. இருவரும்‌ அருளிலும்‌ கோபத்திலுமிருர்‌ து 
உண்டான விங்கள்‌; அவராலகற்பிச்கப்பட்ட மார்க்கத்தையுடையவர்‌ 
களா ஸ்ருஷ்டிஸம்‌ ஹாாத்தொழில்களைச்‌ செய்றெவர்கள்‌. எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ வரத்தையளிக்கன்ற அவர்கீள்‌ இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ 
நிமித்தமாத்திரமாயிருக்கறேவர்கஷ்‌. ஓ! பாண்டுபுத்திரனே! யுகம்‌ 
தோ றும்‌ சுபர்தீ தபென்‌ னும்‌ஜஐ டையையுடையவ ரும்‌ முண்டனமுடைய 
வரும்‌ மய்‌ரனமாறெ கிருகத்‌திலிருப்பவரும்‌ உக்ரமான விரதங்களை 
ஆசரிப்பவரும்‌ யோக மள்ளவரும்‌ திரிபுரங்களை அழித்தவரும்‌ தக்ஷன்‌ 
யாகத்தை ஐுழிப்பவரும்‌ பகனென்றெஸெூர்யனுடைய தேத்திரத்தைக்‌ 
கவர்க்சவருமான ருதீரரானவர்‌ நாரா மணஸ்வரூபராக அறியத்தக்க 
வர்‌. ஓ! குந்திபுத்தினே! தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவரான அந்த 
மறஹேங்வார்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ தேவரும்‌ பிரபுவுமானநாராயணர்‌ 
நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவராவார்‌. ஓ! பாண்டுபெத் திரா! நான்‌ ல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறேன்‌. கையால. நான முத 
விலே ருத்ரராயிருக்கும்‌ என்னையே பூஜிக்கிறேன்‌. நான்‌ எல்லாருக்‌ 
கும்‌ சிக்கனும்‌ வரம்களையளிப்பவனும்‌ சிவரூபனுமான என 
னைப்‌ பூஜியாமலிருந்தால்‌ ஒருவரும்‌ பூஜிக்கமாட்டாரென்று என்னால்‌ 
ஆத்மபூஜையானது செய்யப்பட்டது, என்னால்‌ செய்யப்பட்ட.பிர 
மாணத்தையன்ரோ உலகமான த ஈன்கு௮னுஸரித்துவருறெது ? பிர 
மாணங்கள்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவைகள்‌, ஆகையால்‌, அவரை நான 
பூஜிக்கிறேன்‌, எவன்‌ அவரை அறிறரொனோ அவன்‌ என்னை றி 
கிறான்‌. எவன்‌ அவரை அனுஸரிக்கறொனோ அவன்‌ என்னை அனுஸரிக்‌ 
றான்‌, ஓ! குந்தீபுத்ாளே! ஒரேவஸ்‌ அவான ௫ ௬ுத்ரராகவும்‌ நாராயண 
ராகவும்‌ இரண்டாகச்டிசய்யப்பட்டு உலகத்தில்‌ சரிரத திலிருர்‌ துகொ 
ண்டி எல்லாக்காரியங்களின்நிமித்தமாகவும்ஸஞ்சரிக்கற து. ஒ./பாண்டு 
புத்திரனே ! எனக்கு ஒருவனாலும்‌ வரமானது அளிக்க த்தக்க இல்லை 
யென்று மனத்தில்இுலோசித்‌ ௮ நான்‌ அனாதியும்‌ ஈஸவாரும்‌ ரூத்திர 
ருமான* என்னையே நரீனாகவே புத்தினுக்சாக அரா இத்தேன்‌. விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தம்மைத்தவிர ஒரு தெய்வத்தையும்‌ வணங்குகிற இல்லை 
யென்று நினைத்தே நான்‌ ௬.த்ரரை வணங்குகிறேன்‌. பிரம்மா, ருத்‌ 
ரர்‌, இந்திர்ன்‌ | இவர்களுடன்‌ கூடி ய2தவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌, 
தேவர்களில்சறர்தவரும்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயணரைப்‌ பூஜிக்‌ 
கின்றார்கள்‌. ஓ! பாரத ! முக்காலத்‌ இலுமுள்ள எல்லாருக்குமே விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தலைவரூம்‌ அர்காளும்ஸேவிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவருமாயிருக்றொர்‌. ஓ! குர்தீபுத்திர! ஹவிஸையளிப்பவரான 


க்உ௮சு ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விஷ்ணுவை ஈமஸ்கரிப்பாயாக, சரணத்தையளிப்பவரானவிஷ்ணு 
வை வணங்கு. வரத்தையளிப்பவுரை வணங்கு, ஹூீப்கவயங்களை 
யருந்‌ துகறவரை வணம்கு. 'நான்குவிதமானஜனங்களும்‌ என்னு 
டையபக்தாகளே. அவாகள்ல 2வது தேவதைகளை உபாஸீயா தவா 
களானவதார்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, திருப்பதிதைவிட்ட்‌ கர்மல்களைச்‌ 
செய்கிறவர்களான அவர்களுக்கு கானே கதி, மற்றஹூன்‌ றுவகை 
யான பக்தர்களும்‌ பயனைவிரும்புறெவர்களாகத்‌ கருதபப்ட்டார்கள. 
அவர்களெல்லோரும்‌ நசிக்கின்ற தர்மத்தை டையவர்கள்‌, ஞானி 
யோ சிறந்தமுக்தியை அடைவான்‌. ஞானத்‌ தடன்கூமுன அனுஷ்‌ 
டானமுடையவர்கள்‌ பிரம்ம வையயோ ஈற்வரரையோ மற்ற ச்தேவர்‌, 
களையோ ளேவித்தவர்களானுலும்‌ என்னையே பயனாக அடைவார்‌ 
கள்‌, ஓ! பார்த்த ! பக்தனைப்பற்றிய இந்தவிசேஷமான அ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பிட்டது. ஓ! குந்திபுத்திர ! நீயும்‌ நானும்‌ ஈரநாராயணர்‌ 
களாகக்‌ கருதப்பட்டவர்கள்‌. பூபாரத்தைத்தொலைப்பதற்காக மனு 
ஷியசரீரத்தில்‌ பிரவேசித்தோம்‌. ஓ! பாரத! இத்மாவைப்பற்றிய 
யோகக்களையறிகின்றவனும்‌ நிவிருத்‌இரூபமான (தர்மத்திற்கும்‌) 
அபிவிருத்தியைச்செய்றெ (தர்மத்திற்கும்‌) காணலும்‌ ஸநாதனனு 
மான நானொருவ' ன நரர்களுக்குப்‌ பிரஸித்தமான ஸ்தானம்‌, அப்புக்‌ 
கள்‌ ஈரனிடமிருர்‌துமுண்டாயின, (ஆகையால்‌) அப்புக்கள்‌ நாரங்க 
ளென்று சொல்லப்பட்டன. முன்‌ ௮வைகள்‌ எனக்கு ஸ்‌சானமாயின, 
ஆசையால்‌ நான்‌ நாராயணனாகிமறன்‌. சான்‌ எல்லாமுமாக ஸூர்யன்‌ செ 
ணங்களாக்மறைப்ப தபால மறைக்கிறேன்‌, அதனாலும்‌ எல்லா்பிரர 
ணிகளுக்கும்‌ வாஸஸ்தானமாயிருப்பதனாலும்‌ வாஸுதெவனாகிறேன்‌. 
ஓ! பாரத! குர்‌ இபுத்‌ர! எல்லாப்பிமாணிகளுக்கும்‌ லயஸ்தானமா 
யிருப்பதாலும்‌ உற்பத்திஸ்தானமாயிருப்பதாலும்‌ என்னால்‌ ஆமி 
யும்‌ ஆகாயமும்‌ வியாபிக்கப்பட்டமையாலும்‌ எனக்கு அதிகமான 
கார்‌ தியிருப்பதாலும்‌ பூதங்களில்பிரவே௫த்து அ௮ர்தஜகத்தாயிருப்ப 
தாலும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தலாலும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்படு 
இறேன்‌. இற்‌ இிரியங்களை யடக்குவதால்‌ ஸித்தியையும்‌ தேவலோகத்‌ 
தையும்‌ பூலோகத்தையும்‌ அந்தரிக்ஷத்தையும்‌ அடையவிருப்பமுள்ள 
வர்கள்‌ என்னை விரும்புறெர்கள்‌. துகையால்‌, நான்‌ 2தரமோதானா 











! பீடையடைந்தவன்‌, ஞான த்தைவிரும்புகிறவன்‌, பொருளை விரும்பு 
இறவன்‌, ஞானி. 

2 தாம: இச்‌ இரியமிச் ரகம்‌, உத்‌ உயர்வு, ௫ அடைவது; இர்‌ திரியநிக்‌ 
கத்தினால்‌ ௮வரை௮டுத்து ட. யர்வவயடைவதால்‌ தாமோதரர்‌ என்பது 


சா ந்திபர்வம்‌, ௧௨௮௭ 


கிறேன்‌. அ௮ன்னமுமீ வேதங்களும்‌ ஜலமும்‌ ௮மிருதமும்‌ ப்ருச்னி 
என்று செடல்லப்படுகின்றன. அவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னு 
டையகர்ப்பத்‌ திலிருப்பதால்‌ நரன்‌ ப்ருச்னிகர்ப்பனுகிறேன்‌. ரிஷி 
கள்‌ .எனனை கோச ழும்‌ த்விதரா லும்‌ 
கிணற்றில்‌ தள்ளபபட்ட*ரிதரைக்‌ காப்பாற்றும்‌” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிரம்மாவின்‌ மு௩ தினபுத்‌ திரும்‌ ரிஷிகளில்‌ சிறந்தவரு 
மானத்ரிதர்‌, “ பிருச்னிகர்ப்பா ' என்றுசப்‌ இத்ததால்‌ கணற்றிலிருந்‌ 
அம்‌ கரை0யறினா்‌, ,உலகங்களை கீதபிச்கச்செய்கெறஸூர்யன்‌ அக்னி 
சந்திரன்‌ இவர்களுடையசரணங்கள்‌ பிரகாசிக்னெறன, இவைகள்‌ 
ன்‌ இஅடையகெசங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ எல்லா 
முணர்ந்தபிராம்மணங்ரேஷ்டர்கள்‌ என்னைக்‌ கேசவனாகச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. மசாத்மாவானஉசத்‌இியராலே தம்முடையபத்னியினிடம்‌ 
கர்ப்போத்பத்தி செய்யப்பட்டது, பிறகு ஒருஸமயம்‌ உசத்தியரில்‌ 
லாதபொழுது பிருகஸ்ப தியானவர்‌ தேவர்களுடைய ஆல்ஞையி 
னாமில புத்திமானான அர்தஉ௪த்தியருடைய அர்தப்பத்னியைஅடைர்‌ 
தார்‌, ஓ! குந்திபுத்ரா! அப்பொழுது சேர்க்கையின்பொருட்டு வந்தவ 
ரும்‌ ரிஷிகளில்சிற்தவருமான அவரைரொக்கிப்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ 
குணஸ்வரூபமான கர்ப்பமான து, “ஓ வரமளிபபவரே! கான்‌ முன்ன ம 
வந்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ என்மாதாவை வருத்தப்படுத்தா தீர்‌” 
என்றுசொல்லிற்று. இதை ப்ருஹஸ்பதிகேட்டுக்‌ கோபித்து, “சேர்க்‌ 
கையின்பொருட்டுவந்தஎன்னை நீதடுத்தமையால்‌ என்சாபத்தால்‌ குரு 
டனாலாய்‌, இதில்‌ ஸர்தேகமில்லை என்று சாபமும்தொடுத்தார்‌, 
உடனே அந்தக்கர்ப்பம்‌ ரிஷிங்ரேஷ்ட ரானபருகஸ்ப தியின்சாபத்தால்‌ 
நெடுநரளுள்ள நேத்திரதோஷத்தை அடைந்தது, ஆது முன்காலத்‌ 
தில்‌,நிர்க்கதமஸ்‌என்‌ கிறபெயர்கொண்ட ரிஷியாயிற்று, அப்பொழுது 
அவர்‌ அனுதியான நான்குவேதங்கனையும்‌ ஸால்மீதாபாங்கமாக அத்ய 
யனம்செப்து ரகஸ்யமானஎன்னுடைய இர்தநாமத்தை விதிப்படி 
கிரமமாக, “கேசவா” என்று அடிக்கடி ஜபித்தார. அதனால அவா 
நேத்இரங்களை அடைந்தவரானார்‌, மேலும்‌ சிறந்த நேத்திரங்களை 
யுடையுவருமானார்‌. ஓ! அர்ஜுனா! “கேசவ” என்கற என்னுடைய 
நாமமான இ £இவ்விதம்‌ எல்லாத்தேவர்கரூ்க்கும மகாதமாக்களான 
ரிஷிகளுக்கும்‌ வரத்தையரிகின்றது. ஸோமனுடன்‌ சேர்ந்த அக்‌ 
னியானவன்‌ ஒரேகோரணத்தையடைர து (எல்லாத்தேவர்களுக்கும்‌ 
மகா த்மாக்களானரிஷிகளுக்கும்‌] முகமாகச்‌ செய்யப்பட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌, சசாசாமான எல்லாஜகத்தும்‌' ௮க்னிே லூமர்களுடையஸவரூபம்‌, 


௧௨௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


புராணத்‌ திலும்‌, “அக்னியும்‌ லோமனும்‌ ஓரேசாரணத்தையுடையவர்‌ 
கள்‌. தேவர்களும்‌ அச்னியைமுகமாகவுடையவர்கள்‌ , ர என்றும்‌, 
“ ஓஒரேகர்ப்பத்‌ இல்‌ பிறந்த தனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஸர்தோஷிக்கச்‌ 
செய்றேவர்களும்‌ உலகக்களைத்‌ தரிக்றெவர்களுமாயிரக்றொர்கள்‌ ' 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌ " என்‌ சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்தோராவது அதயாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ ( தொடர்ச்ச.) 
நட டக்கு 
கிருஷ்ணன்‌ உலகத்தின்படைப்புழறையையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
மகிமையையும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோலலியது.) 

அர்ஜுனன்‌, “வீரரானமதுஸதன மர! முன்‌ அக்னியும்‌ ஸோம 
னும்‌ எப்படி. ஒரேடஇடத்திலிருர்து பிறந்தவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட 
டார்கள்‌ ? எனக்கு இரந்தச்சந்தேகமுண்டாயிருக்கறது, அதை 
நிவிருத்திசெய்யும்‌' என்றுவினவ, ஸ்ரீகிருஷவ்ணபசவான்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

ஓ! பாண்டுபுத்திரனே ! மிகவும்ஸச்தோஷம்‌, என்னுடைய 
தேஜஸின்‌உத்பத்‌ ல இற பழமையான கதையை உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌. ஓ ! குந்தீபுதீனான௮ரசனே ! ஒருமனத்துடன்‌ கேட்‌ 
பாயாக, பிரளயகாலத தில்‌ அயிரம்ச தர்யுகம்முடிந்தபின்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்பிரளயமுண்டாயயும்‌ சராசரமானஅவைவிளங்காமற்‌ 
போயும்‌ பிருதிவி? மதயவாயுஇவையில்லாமல்‌ அந்தகாரஇருளில்‌ உல 
கம்‌ ஜலத்தால்‌ ஒரேஸமுத்‌ இரமாஇயும்‌, “இது எனது! என்று பூதங்‌ 
களின்பெயர்‌ ௮றியப்படாததாக இரண்டற்றவஸ்‌ தவான த நிலைபெற்‌ 
௮ம்‌ ராத்ரியில்லாமலும்‌ பகலில்லாமலும்‌ 'ஸத்தில்லாமலும்‌ 2 அஸத்‌ 
இல்லாமலும்‌ வெளிப்படையில்லாமலும்‌ மறைவில்லாமலுமிருப்பதான 
இந்கிலைமையில்‌ காசாயணரது (ங்வர்யமுதலிய) குணங்களுக்டெ 
மும்‌ மூப்பும்‌இறப்புமில்லா ததும்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்குப்புலப்படா 
தீதும்‌ (கர்மேந்திரியம்களால்‌) பற்றமுடியாததும்‌ டற்புத்‌ இயில்லா த 
அம்‌ ஸத்யமும்‌ கத்திமுதலியவற்றால்‌ கொல்லமுடியாத அம்‌ இரண்‌ 
டற்றதும்‌ பிரவிருத்திகளின்‌ விசேஷங்களில்லா ததும்‌ வைசமற்றதும்‌ 
குறைவற்றும்‌ சரீரமின்றி (ஞானமில்லா தவரையில்‌) ஜரைநாசமற்று 





ர ப! ர * 4 
! பரதானம. 2 குனயம, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௮௯ 
$ 


எங்கும்வியாபித்து அன்தியாய்‌ எல்லா வற்றையும்‌ செய்கிதசமலுச்கு 
மேலான துபடன பிசம்மத்‌ தினிடமிருந்‌ து புருஷர்‌ உண்டானார்‌. பிரம்‌ 
மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ 'புருஷருமான இந்த்ப்பிரம்மாவினு 
டைய அவதாரகாலத்தில்‌ அழிவற்றவரான ஹரியானவர்‌ இருந்தார்‌. 
இந்தவிஷயத்‌ தில்‌, £ பகஸீந்ர்த இல்லை. ராத்ரியுமிருக்ததில்லை. 1ஸத்து 
மிருந்த, இல்லை. ல பவ ல்லை. எல்லாஸ்வரூபமுமாயிருக்றெ 
- தமஸே ஸ்ருஷ்டிக்கு 1முன்னிருந்தது' என்று வேதவசனமுமிருக்‌ 
கிறது, அது ட உரை ராத்ரியன்றே ? இவ்விதம்‌ இதனு 
டையஅர்ததமான ஆ, வீவரிக்கப்படுகிறது. தமஸிலிருந்துமுண்டான 
வரும்‌ பும்மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ புருஒருமான பிரம்மாவி 
னுடைய அவ தாரமுண்டானபொழு த அர்தப்புருஷர்‌ பிரஜை களைஸ்ரு 
ஷ்டிக்கவிரும்பி கேத்திரங்களிலிருர்‌ தும்‌ அக்னியையும்‌ ஸோமனையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. பிறகு பூதங்களுடையஸ்ராஷ்டிகள்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பிரஜைகள்‌ இரமவசத்தால்‌ பிராம்மணஜா தியையும்‌ க்ஷ்த்ரியஜா இயை 
யும்‌ அடைந்தன. 3ஸோமனென்பவன்‌ பிராம்மணஜா த, பிராம்மண 
ஜாதி பிராம்மணர்கள்‌, அக்னியென்பவன க்ஷ்த்ரியஜாதி.. க்ஷத்ரிய 
ஜாதியைக்காட்டி லும்‌ பிராம்மணஜா தி மிகவும்‌ பலமுடையது, இந்தப்‌ 
பிராம்மணஜா தியான அ உலகங்களுக்குப்‌ பிரத்யக்ஷமான குணங்களை 
யுடையது. அஅ எப்படியென்றால்‌, பிராம்மணர்‌ களுக்குமேலான பிரா 
ணியான அ இதற்குமுன்‌ உண்டான தில்லை “எவன்‌ பிராம்மணன்முகத்‌ 
தில்‌ ஆஹுஈதிசெய்கிறானோ அவன்‌ ஜ்வலிக்றெஅுச்னியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறவன்‌ * என்றெண்ணிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பிராணிகளைநிலைக்‌ 
கச்செய்து மூவுலகமும்‌ பிசாம்மணஜா தியால்தரிக்கப்படுமென்‌ று ப்ரம்‌ 
மாவினால்‌ பிராணிகளுடைய ஸ்ருஷ்டியான அ செய்யப்பட்ட, இத 
ந்குடமற்‌ இரவசனமும்‌ இருக்கிறது. அ, தன்பொருளாவது, ஓ! அக்‌ 
னியே! மீ எல்லாயஜ்ஞங்களிலும்‌ 4ஹோதாவாயுள்ளவன்‌; தேவர்க 
ளுக்கும்‌ ற்ற சது தாதி கன்மைசெய்றெவன்‌' என்‌ 
பது. இந்தவிஷயத்‌ திலி ஓ. ! அக்னிய! நீ எல்லாயாகங்களுக்கும்‌ 
ஹோதா” என்றும்‌, ரீ தேவர்களுக்கும்‌ மனுஷ்யர்‌ ளுக்கும்‌ உலகத்‌ 
திற்கும்‌ ஹிதமாயிருப்பவன்‌' என்றும்‌ ஸ்பஷ்டமானவேதவீசனமும்‌ 
இருக்றெ.ஆ.*அக்னியன்றோ யஜ்ஞங்களுக்கு ஹோதாவும்‌ கர்த்தாவு 

! மூர்த்தம்‌. ணை 2 அமூர்த்சம்‌. 

3 ஸோமனென்பவன்‌ ப்ரம்மம்‌, ப்ரம்மமே ப்ராம்மணர்கள்‌. 

4 அச்னியைஹோதாவாகத்ஆதித்ததால்‌ அக்னியைவிடஹோதாவான 
பிராம்மணன்‌ மேலானவனென்ற ௮ றீவிச்சப்பட்டது' என்பதுபழையவுரை, 


ட கசி௨ 


௧௨௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மாயிருப்பவன்‌? அர்த அச்னீ பிராம்மணஜாக்‌, மர திரங்களின்றி 
(2 ஹோமம்‌இல்லை. புருஷினில்லாமல்‌ ஹவிஸ-க்குரியமர்‌ இரக களுடைய 
அலோசனை இல்லை, தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ வாகீளுக்குப்‌ 
பூஜையான து ஏற்பட்டிருக்கிற து, புருஷன்‌, (இதனா நீ ஹோமம்‌ 
செய்யக்கடவாய்‌” ல்‌ த்‌ த்னிதர்களுக்குஹோமம்‌ 
செய்வித்தலில்‌ ௮ திகாரம்பெற்றவ ர்கள்‌ செய்விப்பார்சள்‌. ஹோமம்‌ 
செய்வித்தலான த சொம்மண னுக்கே விதிக்கர்ப்ட்டிருக்றெது; இரு 
பிறப்பினர்களாயிருந்தும்‌ க்ஷத்ரியனுக்கும்‌ வையயனுக்கும்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை. ஆகையால்‌ அக்னிஸ்வரூபர்‌ சீரானபிராம்மணர்களே 
யஜ்ஞம்களை வகிக்கிறார்கள்‌. அர்தயஜ்ஞங்கள்‌ தேவர்களைத்‌ திருப்தி 
படையச்செய்கின்றன. தேவர்கள்‌ பூமியை "விருத இசெய்விக்கிறார்‌' 
கள, எர்தவித்வான்‌ பிராம்மணன்முகச்‌இல்‌ ஆஹுஈஇியைச்செய்கின்‌ 
ரூனோ அவன்‌ ஜ்வலிக்றெதான அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்றெவனெ 
ன்று ௪தபதமேன்டிற சுக்லயஜு1ாவேதபாகத்தலும்‌ பிராம்மணன்‌ 
முகத்தில்‌ ஹோமம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, இவவிதமிருந்தாலும்‌ 
அக்னிரூபர்களும்‌ வித்வான்‌௧ஞுமானபிராம்மணர்கள்‌ ௮க்னியை.தரா 
இக்கின்றார்கள்‌..௮க்னியானவன்‌ விஷ்ணுரூபனாகி எல்லாப்பிராணிகளி 
டத்திலும்பிரவேசித் துப்‌ பிராணன்களைத்‌ தரிக்கிறான்‌. மேலும்‌ இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ ஸஈக்குமாரரால்சொல்லப்பட்ட சுலோகங்களிருக்கன்றன. 
(அவற்றின்பொருளாவ து,) முன்காலத்தில்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதியும்‌ 
எமக்குள்‌ பிரம்மாவானவர்‌ ஜகச்தைளஸ்ருவ்டித்தா£, பிரம்‌ 
மாவைக்காரண மாகவுடையதேவர்கள்‌ வேதகோஷங்களால்‌ தேவ லோ 
கத்தில்‌ வஸிக்ன்றார்கள்‌. பிராம்மணர்களுடையஸத்யவசனமும்‌ கர்ம 
மும்‌ ங்ரத்தையும்‌ தவமும்‌ 3உறிகள்‌ (வெண்ணெயைத்‌) தாங்குவது 
போலப்‌ பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ வாக்குக்குஅமிருதமான வேத 
தீதையும்தரிக்கின்றன. ஸத்யத்‌ திற்கு 2மலான தா மமில்லை, மாதாவுக்கு 
ஸமமானகுருவுமில்லை. இகபால்களிலுள்ளஈன்மையையுண்டேபண்ணுவ 
இல்‌ 'பிராம்மணர்களுக்குமேல்பட்டது இல்லை, ; எந்த அரசர்களுடைய 
ராஜ்யத்தில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 4விருத்தியால்‌ இழிவானவர்களாயிருக்‌ 
ஒன்றார்களோ முவர்களுடையதேச த்தில்‌ எருக(மல ழயில்லாமையால்‌ 
கலப்பையை) இமுக்கிறதில்லை; வாஹனங்கள்‌ ( தரன்யயில்லா ததால்‌ 
வண்டிகளை) இழுக்கிற தில்லை; ர பண்டிகளு (தடுறெஇில்லை.' அவர்கள்‌ 
தானத்தில்‌ இல்லாமையடைந்தவர்களும்‌ இருடர்களுமாகின்றார்கள்‌. 
! செழிப்படைய. 2 அல்லது வேதத்தை, 
3 வேறு பாடம்‌. a‘ ஜீவனோபாயமற்ற? என்‌ அம்கொள்ளலாம்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌, ௧௨௯௧ 


அக்தப்பிராம்மணர்களும்‌ புராணம்‌ இதிஹாஸம்‌இவைகள்‌ பிரமாண 
மனதால்‌ ந$ரரயணருடையமுக தீதிலிருர்‌துமுண்டானவர்களும்‌ ஸார்‌ 
வஸ்வரூப்ர்களும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ கர்‌ தீதாகளும்‌ எல்லா தீ தன்மையு 
முடையவர்களுமாயிருக்கன்றார்கள்‌, வியவஹார்முடிவிலோ வரத்தை 
யளிப்பவரும்‌ தவர்களுக்குத்தேவருமான அர்தகாசாயனருடைய 
வாக்கன்மெளனஸமத ்‌ தில்‌ முதலில்‌ பிராம்மணர்களுண்டானார்கள்‌. 
ச்ம்‌ மக்கட்‌. தம்‌ இவ்வித 
மிருத்தலால்‌ வேதம.பமானபிராம்மணர்கள்‌ தேவர்களையும்‌ ஸு 
ரர்களையும்‌ காட்டி ஓரம்‌ சிறந்தவர்கள்‌, தேவர்களும்‌ ௮ஸ-ஈர்களும்‌ 
மகரிஷிசளுமான பிரரணிவி2சஷங்கள்‌ சபிரம்மாவான என்னாலேயே 
முன்காலத்‌ இ லுண்பெண்ணப்பட்டன ; ஸ்தாபிக்கவும்பட்டன ) நிக்ர 
ஹிக்கவும்பட்டன. அந தபராமமணர்களுடைய மஹிமையைக்‌ மகள்‌, 
இந்‌ தரனானவன்‌ அ ஹல்யையைச்‌?சர்க்சுகாரணச்‌ தினால்‌ கெள தமரிட 
மிருக்து பச்சையானமீசையுடையவனாயிருக்கும்தன்மையை அடைந்‌ 
தானன்றோ ? கெளதமர்நிமித்தமாக இந்திரன்‌ ௮ண்டமில்லா தவனாடப்‌ 
மிறகு ௮ஜ.த்தின்விருஷண த்தையும்‌ அடைந்தான்‌. அமரவினீதேவர்‌ 
களுக்குரியஸோமக்கரகத்தைத்தடுப்பதற்கு வஜ்ராயுதத்தைஓங்னெ 
இர்‌ இரனுடையகைகள்‌ ச்யவனரால்‌ ஸ்தம்பனஞ்செயயப்பட்டன. யாக 
த்தையழித்ததால்‌ கோபங்கொண்டவனான தகதனால்‌ திரும்பவும்‌ சரி 
ரத்தைத்‌ தவத்‌ இல்விரியோடத்து நெற்றியில்‌ ருத்ரரைப்போல மூன்று 
நேத்‌திரங்களுடையஆகிருதியான து உண்டுபண்ணப்பட்டது. திரி 
புரர்சனைக்கொல்லுவ தற்காகத்‌ திகைபெற்றவரானருதீரருடையஜடை 
கள்‌ சுக்ரொசாரியரால்‌ தலையிலிருக்‌ தம்‌அறுத் து அக்னியில்போடப்‌ 
பட்டன, அதிலிருந்தும்‌ ஸர்ப்பங்களுண்டாயின, றுந்தஸாப்பஙக 
ளாசூபீடிக்கப்பட்ட அவருடையகழுத்துக்‌ கறுத,தவாணத்தையடைக 
தது, முன்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தரத் திலும்‌ * அவா நாராயணருடைய 
கரத்‌ இனால்கட்டுண்டி_தால்‌ கறுத்தகழுத்தையுடையவரானார்‌. *அமிரு 
தீத்திலிற்பத்‌ திகாலத்தில்‌ வாயுவினால்சேர்க்கப்பட்டவிஷத்தைப்‌ கதி 
க்கறவரானார்‌. “வீஷபானஞ்செய்தார்‌ ” என்றெநிமித்தமாகவே பிரம்‌ 
மாவினால்‌ சந திரகலையான அ (சிரத்தில்‌) வைக்கப்பட்டது. அங்ரெ 
ஸின்புத்ிரரரனபிருகஸ்ப தி ல்ரானம்செய்கையில்‌ ஜலம்‌ தெளிய 
வில்லை, உடனே பிருஹஸ்பதி ஜலவிஷயமாகக்‌ கோபித்தார்‌. ‘கான 
ஸ்னானம்பண்ணுகையில்‌ கலங்கித்‌ தெளியாமலிருந்தமையால்‌ இது 
முதல்‌ சிறுமீன்‌, பெருமீன்‌, மகம்‌, ஆமைமுதலான ஜர்‌ தச்களா லும்‌ 
தவளைகளா லும்‌ வியாபிச்சுப்பட்செ குலங்‌அக்சடவீர்கள்‌' என்று சபித்‌ 


௧௨௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தீரா. அதுமுதல்‌ ஜலகிகள்‌ ஐஜலஜந்‌துக்களீரல்‌ நிரம்பினவாயின, 
அவஷ்டாவின்புத்‌ தானான விரவருபன்‌ தேவர்களுக்கு? புரோஹித 
னானான்‌. அஸ்‌-வர்களுக்குமருகனான அவன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத 
யஞ்தமாகவும்‌ அஸஃரர்களுக்கு மறைவாகவும்‌ ஹவிர்ங்பாகத்தையளி 
தீதான்‌. அப்பொழுது ஸு ர்கள்‌ ஹிரின்யகசிபுவை து 
சொண்டு விற்வருபனுக்குமாசாவானல?ே ஹாதரிபினிடம்‌, £ஓ ! சகோ 
தீரியே/ தவஷ்டாவுக்குப்பிறர்தவனும்‌ உன்‌ டையபுத்திரனும்‌ மூன்‌ 
அசிரமுடையவனும்‌ தேவர்களுக்குப்புரோஹித.அமான இந்தவிங்வ 
ரூபன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத்யகூமாகப்‌ பாகத்னதையளித்தான ; எங்‌ 
களுக்‌ கு மறைவாக அளித்தரன்‌. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ விருத்தியடை 
கின்றார்கள்‌, நாங்கள்‌ கூயத்தை௮டைகின்‌ ரோம்‌. ஆகையால்‌ நீ' இவ 
னைத்‌ தேவர்களினின்றும்விலக்கி, எங்கள்‌ பக்ூத்தைச்சாரும்படி செய்‌ 
யவேண்டும்‌' என்லும்‌ வரத்தைப்‌ பிரார்த்‌ இத்தார்கள்‌, உடனே தாயா 
னவள்‌ நந்தன்வன ததையடைந்த விம்வருபளைசோச்சி, புத்திரா! 
நீ ஏன்‌ சத்ருவின்பக்தத்தைவிருத்‌ தசெய்றொய்‌ ? மாதுலர்களுடைய 
பக்ஷத்தை நாசம்செய்றொய்‌; இவ்விதம்‌ நீ செய்யக்கூடாது ' என்று 
சொன்னாள்‌. அந்தவிமவளருபனும்‌ தாயினவார்த்தையைத்‌ தடுக்கலாகா 
தென்றெண்ணிக்‌ கெளரவித்‌ ௫ ஹிரண்யகசிபுவை அடுத்தான்‌. ஹிரண்‌ 
யகசிபு பிரம்மாவின்புத்‌ தாரானவஸிஷ்டரிடமிருந்தும்‌, * நீ வேறோரு 
வனை ஹோதாவாகவரித்ததனால்‌ யாகத்தைமுடிக்காதவனாகவே ௮பூர்‌ 
வமரகஉண்டானபிசாணியிடமிருந்தும்‌ மரண த்தைஅடைவாய்‌” என்று 
சாபத்தை அடைந்தான்‌. அவருடையசாபத்தால்‌ ஹிரண்யகசிபு மா 
ணத்தை அடைந்தான்‌. பிறகு விங்வரூபன்‌ மாதாவின்பக்ஷ்த்தை 
விருத்திசெய்‌௫கொண்டு மிகவும்தவமுடையவனானான்‌. அவனுடைய 
விரதங்களைப்‌ பல்கம்செய்வதற்காக இந்திரன்‌ அழகுபொருந் திய 
அரேகஅப்ஸரஸுகளை ஏவினான்‌, அவர்கனைப்பார்த்து அவனுடைய 
மனமானது கலக்கியது. (அவன்‌) அந்தஅப்ஸரஸ களிடம்‌ விரை 
வில்‌ பற்றுள்ளவனானான்‌. அவன்‌ பற்றுள்ளல னயிருப்பதை, அப்ஸரா 
ஸுகள்‌ அறிக்‌ து, '£ நாங்கள்‌ வந்தபடி. போகிறோம்‌” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது வி்வரூபன்‌ அவர்களை கோக்‌, 'எங்கேபோகி 
நீர்கள்‌ ? என்னுடன்‌ இருக்கலாம்‌. த என்று 
சொன்னான்‌. அவர்களும்‌ அவனை சோக்‌ * தேவஸ்‌ இிரீகளும்‌ அப்‌ 
ஸரஸுபகளுமான நாங்கள்‌ தேவனும்‌ வரமளிப்பவனும்‌ ஸமர்த்தனு 
மானஇந்இரளை முன்‌ வரித்திருக்கிறோம்‌ ' என்று சொன்னார்கள்‌, 
பிறகு விர்வரூபன்‌ அவர்களைகோக9, இப்பொழுதே இர்‌ இரனும்‌ 


சாறந்திபர்வம்‌, ௧௨௯௩ 


தேவர்களும்‌ இல்லாமற்போவார்கள்‌ ” என்றறு சொன்னான்‌; உடனே 
மந்திரங்களை ஐபித்தான்‌. அந்தம்‌ ்‌ திரங்களாலே திரிசோஸ- விருத்தி 
யடைந்தான., ஒருமுகத்தினாலே' எல்லாஉலகங்களிலும்‌ விதிப்படி, 
இரியைசெய்கின்ற வே தியர்களாலே யாகங்களிலே கன்றாக ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்ட ஸோமத்ஒத்யும்‌ ஒருமுகத்தால்‌ வல்லா ஒரு 
முகத்தால்‌ இர்திரனுடன்கூடின தேவர்களையும்‌ பானம்‌ செய்தான்‌. 

பிறகு இர்தன்‌, விருத இயடைறெவலும்‌ ஸோமபானத்தால்‌ புஷ்டி 
செய்யப்பட்ட எல்லா அவயவங்களையுமுடையவனுமான அவனைப்பார்‌ 
ததத தேவர்களுடன்‌ கவலையடைந்தான. இர்தினைச்சேர்ந்தஅும்‌ 
ன்ப நத்தார்‌ பிரம்மாவைஅடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮வரைநோக்கி, 
'விப்வரூபனாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஈன்ராக ஹோமம்செய்யப்‌ 
பட்ட ஸோமமானது பானம்செய்யப்படுகிறது, நாங்கள்‌ பாகமில்‌ 
லாதவர்களானோம்‌, ௮ஸுரர்களுடையபக்ஷம்‌ விருத்தியடைறது. 
நாங்கள்‌ குறைந்துபோகிறோம்‌. ஆகையால்‌ உடனே எங்களுக்கு 
கேஷேமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌! என்றுசொன்னார்கள்‌. அவர்களை 
நோக்கிப்‌ பிரம்மா, “பிருகுவம்சத்திலுதித்தததிசரிஷியானவர்‌ தவஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருக்றொர்‌. அவர்‌ சரீரத்தைவீடும்படி அவரிடம்‌ வாத்‌ 
தைக்‌ கேளுங்கள்‌. அவருடைய எலும்புகளால்‌ வஜ்ராயுதம்‌ செய்யுங்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ பகவான்‌ ததீசமகரிஷியான 
வா க்க வந்தரர்கள. இர்திரனமுதலான தேவர்கள்‌ 
௮வரைஅடைந்து, “ஓ! பகவானே! க்ஷேமமா? தவம்‌ இடை யூறில்லா 
மல்‌ நடக்கிறதா?” என்றுகேட்டார்கள்‌. ததிசரும்‌ அவர்களை கோக்க, 
'உங்களுக்குகல்வரவா? என்ன செய்யவேண்டும்‌? சொல்லலாம்‌. எதைச்‌ 
சொல் லுவி ர்க்ளோ அதைச்செய்வேன்‌' என்று சொன்னா. அவர்கள்‌ 
அவுலுப்பாரத்‌.து, (உலகத்தின்‌ நன்மைக்காகப்‌ பகவானான நீர்‌ சரி 
ரத்தை விடவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்சொல்லப்‌ 
பட்டததீசா 'ஆயிரம்வருஷம்‌ என்னால்‌ இந்‌ திரனுடைய பதமடையப்‌ 
படுமானால்‌ சரீரத்தைவிடுவேன்‌' என்று அவர்களுக்குச்‌ சொன்னர்‌. 
அப்பொழு அ இர்‌இரன்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று சொல்லித்‌ 
தன்னுடைய ஸ்தானத்தைக்கொடுத்துவிட்டுத்‌ தபஸியானான்‌. ததிசா 
இர்‌ திரனானாம்‌ அவ்வளவுக்குமுன்னமே இர்‌ திரனுடன்கூடினதேவர்‌ 
கள்‌, *தேகத்தைவிவெதற்கு இ துகாலம்‌' என்று வந்தார்கள்‌. அப்படி 
யே வருத்தமில்லாதமனமுடையவரும்‌ ஸுக துக்கங்களில்‌ ஸமமான 
வரும்‌ மகாயோகியுமான ததிசரானவர்‌ உடனே புத்தியில்‌ பரமாத்மா 
வைத்தியானித்துக்கொண்டு சரிரீத்தைகிட்டார்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ 


௧௨௯௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தீதிசர்‌ இர்‌ இரனானார்‌. (அவருடைய)எ ஓம்புகளால்‌ (வஜ்ராயுதம்‌)செய்‌ 
யப்பட்டதென்று சுருதியுமிருக்கிற து. அவருடை யபாடிசீ த்மாவிலலன 
ஸமயத்தில்‌ பிரம்மாவானவர்‌ அந்தர ௮ம்புகளைஎடுத் த வஜராயுதத்‌ 
தைச்செய்தார்‌. பிளக்கமுடியாத தும்‌ அணுகமுடியாத அம்‌ பிசாம்மண 
ருடைபஎலும்புகளாலுண்டான.ம்‌ விஷ்‌. இறுவினால்பிரவேசிக்கப்பட்‌ 
டதுமான அர்தவஜ்ராயுதித்தால்‌ இந்‌ திரன்‌ விங்லரூபனைக்கொன்றான்‌. 
'யஜ்ஞபசுவானஉன னுடையசிரலைக்‌ கொய்க ன்‌" எனறு சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தச்சனால்‌ ௮வனுடையதலையையும்‌ வெட்டினான்‌, அதற்குப்‌ 
பிறகு விற்வரூபனுடையசரீசத்தைக்கடைஈது ுவஷ்டாவின்புத்இர 
னாலேஉண்டுபண்ணப்பட்டவனான. விருத திரனென்றெ சத்னுருவை 
இந்‌ திரன்‌ கொன்றான்‌, அரத இரண்டுவிதமான பிரம்மஹத்தியும்‌ உண்‌ 
டானபொழு து இர்திரன்‌ பயத்தால்‌ தேவராஜ்யததைவிட்டு மானஸ 
ஸாஸில்‌ ழலத்திலுண்டாகிக்‌ குளிரச்சியாயிருக்கிற தாமரைக்கொடி 
யையும்‌ , அடைந்தான்‌. அதிலும தன்னுடைய ம்பமவரியத்‌ இன்‌ 
யோகத்தால்‌ அணுமாத்திரமாகித்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ புகுந்தான்‌, 
பிறகு பெம்மஹத்திநிமித்தமாக முவுலககளுக்குமநாதனும்‌ இந்தி 
ராணீவல்லபனுமான இர்திரன ஒளித்தபொழுது ஜகத்து ஈங்வரனில்‌ 
லாததாயிற்று, தேவர்களை ரஜஸும தமஸுும்‌ வந்தடைந்தன, 
மஹரிஷிகளுடைய மர்‌ திரங்கள்‌ பிரவிருத இக்கவில்லை. ராக்ஷஸர்கள்‌ 
இளம்பிவிட்டார்கள்‌. வேதமும்‌ குறைவுபட்டது. இர்திரனில்லாமல்‌ 
பலமற்றவைகளான உலகங்கள்‌ லேசாக ஆச்சமிக்கக்கூடியவைகளா 
பின, பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஆயுவென்கிற அரசனுடைய 
புத்தீனான ஈஹுஷென்பவனைக்‌ தேவராஜயத்தில்‌ அபிஷேகம்‌ 
செய்தார்கள்‌, . ஈகுஜன நெற்தியில்ஜ்வலிக்றெவைகளும்‌ எல்லாத்‌ 
தேஜஸுுகளையும்‌ ௮பகரிக்கின்றவைகளுமான 86 நூறுஜோஇக க 
ளால்‌ ஸ்வர்க்கததைப்‌ பரிபாலிதீதுவர் தான்‌. பிறகு உலகங்கள்‌ ஸ்வபா 
வத்றைஅடைந்தன, கவலையற்றவைகளும்‌ ஸந்‌தோஷமடைந்தவைக 
ரூமாயின. பிறகு ஈஹுுஷன்‌, : இர்‌ திராணியைத்தவிர நிகதிரனு 
டையபோக்யவஸ்‌ அக்களெல்லாம்‌ என்னை அடைந்தன ” என்றுசொன்‌ 
னன்‌, அவன்‌ 'இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு இக்திராணியின்‌ ஸமீடீம்சென்‌ 
ருன்‌. பிருஹஸ்ப தியின்‌ ரகத்‌ இஙிருப்பவளான அனை கோக்க, 

' அழகானவளே ! கான தேவர்களுக்கு இர்‌ இன்‌. என்னை நீ அடை 
வாயாக” என்றுசொன்னான்‌, அவனைரோக்‌ இச்‌ திராணியானவள்‌, 
(நீர்‌ இயற்கையாகவேதர்மத்‌ இலன் பிள்ள வரும்‌ ' சந்திரவம்சத்‌ இலுண்‌ 
டானவருமாயிருக்கிறீர்‌, ஆகையால்‌ பிறன்மனைவியை விரும்புதல்‌ 


சாத்‌ திபர்வம்‌ ௧௨௬௫ 


தகாது என்று விடை கூறினாள்‌. பிறக நஹுஷன்‌, ' நான 
இர்தியனுடைய பதத்தலிருக்கிறேன்‌, நான்‌ இர்இரனுடையராஜ்‌ 
பத்தில்‌ சிறந்கவஸ்‌ துக்களை அடை _கிறவன்‌, இதில்‌ ஓர்‌ அதர்ம 
முமில்லை, நீ இந்திரனால்‌ ௮னுபவிக்கப்பட்டவள்‌ ” என்று அவ 
ளுக்குச்சொன்னான்‌. அவச அவனை 2கரக்கி, “ எனக்கு இருளிச 
தம்‌ மறுகு கதன்‌) ரில இினங்களூக்குள்ளே அதனுடைய 
முடிவில்‌ உம்மை அடை;வன்‌ ' என்று சொன்னாள்‌. இந்திராணி 
இவவிதம்சொல்ல அவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌. பிறகு இர்‌ திராணி 
யானவள்‌ துத்கசோகற்க்ளால்வருத்தமுற்றவளா கவும்‌ ப தியைப்பார்ப 
பதிலாக தன்னன்ன நஹ ுஷனிடமிருந்தும்‌ பயத்தால்‌ பற்றப்‌ 
பட்டவளாகவும்‌ பிருஹஸ்பதியிடம்‌ “சென்றாள்‌. அந்தப்பிருஹஸ்ப தி 
யும்‌ மிக்கவருத்தமுற்றவளான அவளைப்‌ பார்த்தவுடனே தியானம்‌ 
செய்து பதியின்காரியத்‌ தில்‌ பற்றுள்ளவளாக அறிந்து, “இங்தவிரதத்‌ 
தோடு தவத்தைச்செய்து வரத்தைஅளிப்பவளான உப்ற்ருதியென்‌ 
இறதேவியை அழை. அப்பொழுது அவள்‌ உனக்கு இர்‌ திரனேக்‌ சாண்‌ 
பிப்பாள்‌' என்று சொன்னார்‌. உடனே அவள்‌ பெரிதான 'நியமத்தி 
விருர்துகொண்டு வரமளிப்பவளான உபா நதிமதவியை மந்திரங்‌ 
களால்‌ அழைத்தாள்‌. ௮ந்தஉபல்ருஇ சூயின்ஸமீபம்‌ வந்தாள. 
அவளை நோக்க, “இதோ இருக்கிறேன்‌” என்று சொல்லி, “ம 
அழைத்தபடி வந்துவிட்டேன்‌. உனக்கு என்னஇஷ்ட த்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌? என்றும்கேட்டாள்‌, ௪9, ‘அவளைத்‌ தலையால்‌ வணங்கி, 
(ஓஒ! யுகவதி! என்னுடையபர்த்தாவைக்‌ காண்பிக்கக்கடவாய்‌, ம 
ஸதயமாயும்‌ ஸததக்களுக்குமா தாவாயும்‌ இருப்பவள்‌ என்று சொன்‌ 
னாள்‌, இவள இவளை மானஸஸாஸுக்கு அழைத்‌ அக்பகொண்டுபோ 
னாள்‌ ; , அவ்விடத்தில்‌ தாமண ததண்டிலீருச்கன்றஇர் திரம்‌ காண்‌ 
பித்தாள. அப்பொழுது இர்திரன இளை த்தவளும்‌ து 

வளும்‌ சன தமனைவிழமான அந்தச்சஎைப்பார்த்க, “ஆ! அ! காணா 
மல்போஷஎன்னை ததடி (என்னுடைய) பத்னியானவள்‌ அக்கத்தரல்‌ 
உல வன்‌! வக்தடைந்தாளென்கிற இந்தத்துக்கம்‌ எனக்குவந்‌ 
தத” என்று கவலைகொண்டான்‌. அவளைநோக்இ இந்திரன்‌, “எவ்‌ 
விதம்‌இருக்றொய்‌ 2 என்று கேட்டான்‌. அவள்‌, £ந ஹுஷன என 
னைப்‌ பத்னியாகச்செய்‌அுகோள்வதற்கு எத்தன்‌. என்னால்‌ 
அவனுக்குக்‌ காலமும்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கறது ” என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌ அவளுக்கு, “ரீ போ. நஹவஷூனைநோக்க), £ நீர்‌ ரிஷிகளால்‌ 
வடிக்கப்பட்ட புதிதானவா ஹனத்இலேறிவத்‌ த என்னை விவாஹம்‌ 


௧௨௬௯௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


செய்யும்‌ ' என்றும்‌, இந்திரனுக்குப்‌ பெரியவைகளும்‌ மனத்திற்குப்‌ 
பிரியமானவைகளும்‌ அவனாலேறப்பட்டவைகளுமான ஜீரகனங்களிரு 
க்கின்றன. நீர்‌ வேறுவாகனத்‌ தினால்‌ என்னைஅடைவதற்கு யோக்‌ 
யெராகிறீர்‌' என்றும்‌ சொல்‌ என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்சொல்‌ 
ப்பட்ட அவள்‌ ஸர்தோஷமடைந்தசா சென்டுள்‌. இந்திர னும்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ தாமரைத்தண்டி னுள்‌ சென்றான்‌. பிறு ஈகுஷன்‌ அந்த இந்‌ 
தராணிவர்ததைப்‌ பார்த்து, “நீ எனக்குக்குறிப்பிட்ட அந்தக்கால 
மானது பூர்ணமாகிவிட்டது? என்று சொன்னன்‌. அவனைரோக்கி 
இந்திராணி இர்திரன்சொன்னபடி. சொன்னாள்‌. அவன்‌ மஹரிஷிக 
ளால்வடிக்கப்பட்ட வாகனச்‌ திலேறிக்கொண்டு இர்‌ திராணியின்ஸமி 
பம்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது மித்ரனுக்கும்‌ வருண னுக்கும்‌ கும்பத்‌ 
தில்பிறந்தவரும்‌ ரிஷிகளில்கிறர்‌ தவருமான ௮கஸ்‌இயமுனிவர்‌ ஈஹுு 
னாலே "அர்தமஹாமுனிவர்கள்‌ 'அவமதிக்கப்பட்டதைப்பார த்தார்‌. 
அது தாங்குவதற்குவருத்தமுள்ளதென்றுநினைத்துத்‌ காமும்செடுக்க 
அவனால்‌ பாதங்களால்‌ பரிசிக்கவும்பட்டார்‌. உடனே வர்‌ ஈகுஷனை 
நோக்‌, ! கெட்டகாரியத்‌ இல்முயலுன்றவனே! பாபி! பூமியில்‌ விழ 
க்கடவாய்‌, எதுவரை பூமியும்‌ மலைகளுமிருக்குமோ அதுவரை ஸர்ப்‌ 
பமாயிருக்சக்கடவாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. மகாமுனிவர்சொல்லும்‌ 
பொழுதே அவன்‌ அந்தவாகனத்திலிருந்தும்‌ விழுந்தான்‌, பிறகு 
மூவுலகமும்‌ இந்திரனற்றதாயிற் று. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ இர்திரனுக்காகப்‌ பகவானானவிஷ்‌ ணுவைச்‌ சரணமடைந்‌ 
தார்கள்‌, ' ௮வரைநோக்க, ' ஓ! பகவானே ! பிரம்மஹத்‌ தியரல்அவ 
மதிக்சப்பட்டஇர்‌ இரணை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. 
அப்பொழு அ “ வரத்தையளிப்பவரான அவர்‌ ௮வர்களைகோக்க, * இக்‌ 
இரன்‌ விஷ்ணுவைத்தேவதையாகவுடைய அசுவமேதயரக இதைச்‌ 
செய்யட்டும்‌, ௮தனால்‌ ஸ்வர்க்கஸ்தானத்தை அடைவான்‌ என்று 
சொனினார்‌. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இர்திரனைக்காணா 
மையால்‌ இந்‌ விக்க ஓ! ஸெளபாச்யவதி£ செல்‌, 
இந்திரனை அழைத்துவா' எனறு சொன்னார்கள்‌. அவள்‌ அந்த 
ஸரஸிலிருக்கெ இந தினை அழைத்தாள்‌, இக்‌ தரனும்‌ த்தது 
ந்து வெளியில்வந்‌ து ஸரஸ்வதி இளய அடைந்தான்‌. £ பிருகஸ்பதி 
யும்‌ இந்திரனுக்காக அமற்வமேதமென்றெமஹாயாக த்தை நடத்தி 
னார்‌. அந்தயாகத்தில்‌ கறுப்பும்‌ வெளுப்புமான யாகாறவத்தைவிட்டு 
அதையே 1வாகனமாகச்செய்து பிருஹஸ்ப இயானவர்‌ தேவர்களுக்‌ 
க ட... ௮ ர ட ட... 


* 1 வேறுபாடம்‌, 


சாம்‌ திபர்வம்‌, ௧௨௬௭ 


குப்பதியான இர்‌ இரனை” ஸ்வர்க்கஸ்தானத்ை தத ற்ப 
பிறகு: அந்தத்தெவரா ஜன்‌ பாலமற்றவனாகத்‌ 2 த்த ரிஷிகளும்‌ 

அதிக்க ஸ்வர்க்கத்திலிருப்பவஷனான்‌. பிரம்மஹத்‌ இயை ஸதிரீகள்‌ 
விருக்தங்கள்‌ மலைகள்‌ பூமி அவிய இவைகள்‌ சான்குன்தானம்சலிலும்‌ 
பிரித்துக்கொடுத்தான்‌. ரு ஸ்‌திரிகளிடம்‌ ரஜஸாகவும்‌ விருக்ஷங்க 
ளில்‌ பிசினாகவும்‌ மலைகளில்‌ பரலாகவும்‌ பூமியில்‌ உவராகவுமிருக்கி 
றது. அவைகள்‌ தொட த்தக்கவைகளல்ல. ஆகையினா ?லதான்‌ ஹவி 
ஸானது லவணமின்றிப்‌ பா கம்செய்யப்படினற து. இவ்விதம்‌ இக்கு 
ரன பிராம்மனர்களுடைய தேஜஸின்பெருமையால்‌ விருத்திசெய்யப்‌ 
பட்டுச்‌ குத்துருவதம்செய்.து தன்ஸ்தான்தை அடைவிக்கப்பட்டான்‌. 
ஈஹுலூனுடையசாபடிவிருததிக்காகத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்பிரார்‌ 
தீதித்ததால்‌ அகஸ்தியர்‌, ஸ்ரீமானானதர்மராஜன்‌ பிராதாக்களோடு 
உனவம்சத்தில்‌ பிறப்பான்‌. அவனுக்குத்தம்பியான பீமனை *6 கிரகப்‌ 
பாய்‌, அப்பொழுது தர்மபுத்திரன்‌ உன்‌ ஓுடையவினாக்களுக்குவிடை 
சொல்லி உன்னையும்‌ அவனையும்‌ விடுதல்அடையச்செய்வான்‌' என்று 
சொன்னார்‌. முன நாலத்தில்‌ பாத்வாஜமஹரிஷியானவர்‌ காயக்‌ 
கையை அடைந்து ஸ்நானம்செய்தார்‌; மூன்றுஅடிகளைவைக்கெறவ 
ரானவிஷ்ணுவினலே அடிக்கப்படடார்‌. ( அப்பொழு து) அவா பாத்‌ 
வாஜராலே அடையாள த2தாடுகூடியகையால்‌ மார்பிலடிக்கப்பட்டு 
அடையாள்‌ த்தோடுகூடியமார்பையுடையவரானார்‌, அக்னி பிருகுமஹ 
ரிஷியினால்சபிக்கப்பட்டு எல்லாவற்றையும்புஜிப்பவனானான்‌. அதிதி 
யானவள்‌, “இதைப்புஜித்‌ அவிட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ அ௮ஸுரர்கஸேக்‌ கொல்‌ 
ஓ_வார்கள்‌” என்று தேவர்களுக்கு அன்னத்தைப்‌ பாகம்செய்தாள்‌. 
புதனானவன்‌ விரதா னுஷ்டான த்‌ தின்முடிவில்‌ அவ்விடீம்‌ வந்தான்‌. 
அதி ஜயினிடம்‌, பிக்ைகொடு' என்‌ றுபாசிக்கவும்செய்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது அதிதியானவள்‌, * இது முதலில்‌ தேவர்களால்‌ அருந்தத்‌ 
தக்கது. மற்றவனால்‌ முந்தி அருந்தத்தக்க இல்லை ' என்றுசொல்லிப்‌ 
பிக்ஷைகொடுக்கவில்லை. உடனே பிகை;$கொடாததால்‌ கசோபங்கொ 
ண்டவனும்‌ பிராம்மனை னுமானபுதன்‌, , (அஇஇபின்‌உதரத்தில்‌ பீடை 
உண்டாகுப்போகிறது' என்று அவளைச்சபித்தான்‌. அண்டமென்று 
பெயருள்ள ஸீடிர்யனுடைய இரண்டாவதுஜன்மத்தில்‌ மாதாவான 
அதிதியினுடைய 1அண்டமானிது பேதிக்கப்பட்ட அ. மார்த்தாண்ட 
னென்றெஅந்தஆதித்யன்‌ ரொத்ததேவனானான்‌ . தகதனுக்கு அறுபது 
கன்னிகைகள்‌ இருந்தார்கள்‌, அவந்களில்‌ பதின்மூவரைத்‌ ககன்‌. கஸ்‌ 
உட்டபட பபப பபச யப பண்டக ன கணவ வ ககக 





1 கருப்பை. 2 ம்றுத * அண்டி மசரத்தாண்ட. 
த்‌ ட 
1, ௧௬௩ 


௧௨௬௮௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


யபருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; பதின்மரைத்‌ தர்மருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; 

பதின்மரை மனுவுக்குக்‌ ந இருபத்தெழுவசைச்‌ சந்திர 
னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஒரேதன்ழையுள்ளவர்களும்‌ நக்ஷத்‌ ்‌ இரமென்‌ 
கிறபெயாகொண்டவ்ர்களுமான அவர்களில்‌ ரோ ஹிணியிடம்‌ சந்திரன்‌ 
மிகவும்‌ அ திகமானபிரி தியுடையவஞயிருநீசான்‌. ௮ தனால்‌ மற்றச்‌ தீப்‌ 
பத்னிகள்‌ னர்‌ பிதா வின்ஸமீபும்சென்று, ஓ! பக 
வானே! நாங்கள்‌ ஒ?ரசன்மையுள்ள பிரபாவமுடையவர்களாயிருக்க, 
சந்திரன்‌ ரோஹிணியை மிகவும்‌ அதிகமாக விரும்புறொன்‌ ' என்று 
இந்தவிஷயத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌, அவன்‌, ' கூஷயமானது இவனை 
அடையட்டும்‌ * என்றுசெண்னான்‌. தக்ஷ்னுடையசாப்த்தால்‌ ஸோம 
ராஜ னுக்கு க்ஷயமும்‌ உண்டாயிற்று, க்ஷ்யத்‌ ; இனால்வியாபிக்கப்பட்ட 
அவன்‌ தக்ஷ்னை அடைந்தான்‌. தக்ஷனும்‌ ுவனைதோக்கி, (நீ ஒரு 
தீன்மைகாயில்லை * என்றுசொன்னான்‌. அப்பொழுது ரிஷிகள்‌ சந்தி 
ரனைரோக்டி, £ கூயரோகத்தால்‌ குறைக்‌ தபோரறோய்‌. மேற்குத்திக்‌ 
இல்‌ ஸமத்‌ திரத்தில்‌ ஹிரண்யஸானென்‌ னும்தர்த்தம்‌ 'இருக்னெறது. 

அவ்விடம்சென்று சரீரத்தை ஸ்கானம்செய்வி” என்‌ றுசொன்னார்கள்‌. 

உடனே சர்திரன்‌ சென்றான்‌. அவ்விடத்திலுள்ள ஹிரண்யஸாஸின்‌ 
தீர்த்தத்தையடைந்து சரீரத்தை முழுகச்செய்தான்‌, ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து தன்னைப்‌ பாவத்‌இலிருந்தும்‌ விடிவித்துக்கொண்டான, அம்‌ 
தத்திர்த்தத்தால்‌ சந்தின்‌ விசஷகாந்தியடைந்ததுமுதல்‌ அந்தத்‌ 
தீர்த்தமானது பிரபாஸதீர்ச்தமென்கிற்பெயரால்‌ யொதிபெற்றதரா 
யிற்று. ,றந்தச்சாபத்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ சர்தான்‌ ௮மாலாஸ்யை 
யினிடையில்‌ கூபத்தை அடைரொன்‌. பெளர்ணிமையில்‌ மாத்‌ திரம்‌ 
பூர்த்தியடைர்‌ து மேகரேகைபோல அடையாளமுடைய சரீரத்தை 
ச்காண்பிக்கிறான்‌ ; மேகத்‌ இறகுகிகசானவர்ணத்‌ த்தை அடைத்தான்‌. 

அவனுடைய முயல்மிபான்றஅடையாளமான அ நிர்மலமாகிவிட்ட து, 

ஸ்‌ துலசிரஸென்கிற மகாமுனிவர்‌ மே ருவினுடைய ஈசான திக்கன்கோ 
ண்த்தில்‌ தவம்புரிக்தார்‌. அப்பொழுது தவம்செய்கிற அவருடையசர்‌ 
ரத்தை எல்லாக்கந்தத்தையும்‌ வக்றெவனும்‌ சசியுமானவாயு வீசிக்‌ 
கொண்டு பரிரித்தான்‌, தவத்தால்‌ தாபத்தையடைந்த கரீரமுடை 
யவரும்‌ இளைத்தவருமான அவர்‌ ஷாயுவிசுவதால்‌ மனத்தில்‌ சந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வாயுவின்‌ வீசுதலால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஸர்தோஷத்தையுடைய அவருக்கு விருக்ஷங்கள்‌ புஷ்பசாபை 
யைக்‌ காண்பித்தனவென்று அவர்‌, அவை க “நீங்கள்‌ எல்லாக்கால 
மும்‌ புஷ்பங்களும்‌ புலங்களுமுடையவர்களரகமாட்டீர்கள்‌” என்று 


சாத திபர்வம்‌. ௧௨௯௧ 


சபித்தாராம்‌. முன்காலீத்தில்‌ கண்பத்‌ உலகங்களின்‌ ஈன்மைக்கர்‌ 
கட்‌ படபாமுசழான்றெ மகரிஷியானார்‌. மேருவில்‌தவம்செய்றெவரா்ன 
அவர்‌ சமுத்திரத்தை அழைக்க து வரவில்லை. அதனால்‌ கோபழடை 
ந்தற௮வர்‌ தம்முடையசரீரத்தின்‌ உஷ்ணத்தால்‌ ஸமுத்திரத்தை அசை 
வற்றஜலமுடையதாகச்‌ செய்தார்‌, வேர்வையின்பெருக்குக்குச்சமா 
னமாக இர்தஸமுத்‌ ச்ச்‌ திற்கு லவணத்தன்மையையும்‌ உண்டுபண்ணி 
“னார்‌. “அருந்ததீதகாததசவாய்‌. உன்னுடையஇந்தஜலம்‌ படபாமுக 
மென்‌ றுபெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்பட்டு அதற்கு 
மஅரமா கும்‌ என்று. சொல்லினர்‌. அப்படிப்பட்டஇர்தஜலம்‌ ஸமுத்‌ 
திரத்திலிருர் தும்‌ இப்பொழு தம்கூடத்‌ தொடர்ந்ததாயிருக்கிற படபா 
முகமென்லும்பெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்படுகறெது. 
உமையானவள்‌ தஷனிடம்கோபத்தால்‌ இரும்பவும்‌ ஹிமவானுக்குப்‌ 
புத்ரியானாள்‌. இமயமலையினுடையபுத்ரியான உமைஎன்கிறகன்னி 
கையை ருதீரர்‌ விரும்பினார்‌. பிருகுமஹரிஷியும்‌ ஹிமவானை அடை 
ந்து, * இந்தக்கன்னிகையை எனக்குக்‌ கொடு? என்று கேட்டார்‌. 
அவரைசோக்கி ஹிமவான்‌, “ருத்திரரானவர்‌ என்புத்ரியின்ல்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட காயகராயிருக்கிறார்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. (அப்பொழுது) 
பிருகுவானவர்‌ ௮வனைநகோக்கி, £ கன்னியைவரிப்பதில்‌ விருப்பமுள்‌ 
ளகான்‌ உன்னால்‌ மறுக்கப்பட்டமையால்‌ நீ ரத்‌ இனங்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமாகமாட்டாய்‌' என்றுசொன்னார்‌. இதுவரையில்‌ இந்த முனிவ 
சனம்‌ நிலைத்திருக்கெது, ஆசையால்‌ பிராம்மணர்களுடையமஹிமமை 
இவவிதமாயிருக்கிறது. க்ஷத்ரியஜாதியும்‌ பிராம்மணர்களுடைய 
அருளால்‌ சாங்வதமும்‌ அழிவற்ற அமாயிருக்றெபூமியைப்‌ பத்னியாக 
அடைந்து அனுபவித்த இ, அப்படிப்பட்ட இர்தப்மிரம்மக்தத்திம 
ஜா திகள்‌ அக்கனிஸோமஸ்வரூபம்‌. அதை இந்தஜகத்துத தீரிக்‌ 
கப்படுகிற ௮, 


முந்நூற்றைம்ப த்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
_-_ அஸ்க 
(கிரஷ்ணன்‌ தம்நாமங்களின்லுர்த்தவிசேஷீங்களையும்‌ ருத்ரநக்‌ 
தம்நாராயநைக்தம்போர்நஉந்துதையும்‌ ௮ர்ஜுனனுக்தச்‌ சொல்லியது.) 
தாமங்களுடையஅர்த்தவிஸ்‌ தாரத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 
ஒருமுகமானமனமுஉையவஞ்கக்‌ , கேட்சச்சடவாய்‌, 1ஸமாாயலும்‌ 


இர்ருக்கு 
1 “அக்கினி ' என்பது பழையவுரை, 





௧௩௦௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சர்திரனும்‌ நரணங்களென றுபெயர்கொண்ட “ என்னுடைய கேசு 
ளாலே உலகத்தை அடிக்கடி விழிக்கச்செய்றெவர்கணும்‌ தகிக்கக்‌ 
செய்றெவர்களுமாத தனித்தனி இிளம்புறொர்கள்‌, போதிப்பத்கு 
லும்‌ தபிக்கச்செய்வதனாலும்‌ உலகத்திற்குச்‌ சர்தொஷமேற்படும்‌, 
ஓ! பாண்டுபுத்திரனே! அக்னியினாலும்‌ ரமனாலும்செய்யப்பட்ட 
இந்தக்கர்மங்களால்‌ ஈசானனும்‌ வரமளிப்பவ ஸூம்‌ உலகங்களை உண்டு 
பண்ணுகிறவனுமானசான்‌ ஹ்ருஷீகசனாகிறேன்‌. நான்‌ இருக்க : 
ளில்கடக்கின்றயாகங்களில்‌, * இலோபஹதெ ' என்றம்‌ இரத்து 
னால்‌ ௮ழைச்சப்பட்டுப்‌ பாகத்தை ஹரிக்கேீண்‌; அதனாலும்‌ என்னு 
டையகிறம்‌ ஏேஷ்டமாஷஹுசிதவர்னமான னாலும்‌, காஷ்‌ “ஹரி 
என்று கருதப்பட்டேன்‌. தரம” என்றால்‌ உலகங்களின்ாரம்‌. 
! விசாரிக்கப்பட்ட. அ ரிதம்‌, ஆதலால்‌ (விசாரித்த) உடனே நான்‌ பிராம்‌ 
மணர்களாலே, “ரிததாமா” என்றுசொல்லப்பட்டேன்‌. முன்காலத்தில்‌ 
ஐலச்கில்முழுெ அம்‌ வக்கம்‌ ள்ல பட்ஸ்‌ (கோ 
வென்ற) பூமியை (அவிந்தம்‌)அடைம்‌9 தன்‌. அதனால்‌ நான்‌ தேவர்க 
ளால்‌, “கோவிந்தன்‌ என்னும்சொல்லால்‌ அதிக்கப்பட்டேன்‌. “பி 








விஷ்டன்‌' என்றெநாமாவில்‌, “சிபி” என்றால்‌ ரோமங்களில்லா தவன்‌. 
(அதனால்‌ அவயவமற்றவன.. ஆதலால்‌) அவனால்‌ எல்லாம்‌ (ஆவிஷ்டம்‌) 
பிரஃவசிக்கப்பட்டதுபற்றி, “சிபிவிஷ்டன்‌” என்று கருதப்பட்டேன்‌. 
யாஸ்கரென்‌றெமுனிவர்‌ அரேகயாகங்களில்‌ ஜாகரூகராட, “சிபிவிஷ்ட” 
எனு றுகானம்செயதார்‌,இந்தக்காரண த்தால்‌ நான்‌ ரகஸ்யமான இந்தா 
மத்தைத்‌ தரிக்கிறேன்‌. கம்பீரமான புத்தியையுடையயாஸ்கமூனிவர்‌ 
என்னை, “சிபிவிஷ்ட..” என்று அதிசெய்து என்னுடையஅனுக்சகத்தால்‌ 
பாதாளத்நில்மறைர்ததான நிருக்தமென்கிறகரந்தக்‌ கீதை ௮டைந்தார. 
எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ கேேத்திரஜ்ஞனனைநான்‌ ஒருபொஞுதும்‌ 
ஜனித்தவனுமில்லை ; ஜனிக்கறவனுமில்லை ; ஜனிப்பவனுமில்லை, அத 
னால்‌ கான்‌ ௮ஜனென்றுகருதப்பட்டேன்‌. குந்தியின்புத்திரா ! என்‌ 
னல்‌ அற்பமாகவும்‌ அமங்களமாகவும்‌ ஒருபோதும்‌ முன்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை, பிரம்மாவின்புத்ரியானஎன்‌ ௮ுடையஸாஸ்வதிதேவியான 
வள்‌ தவருதவள்‌! உண்மையுள்ளவள்‌. (அப்படிஸத்யத்தைவரைத்தவ 
தலா லும்‌ பிரத்யக்ஷமானபிரு திவி அப்புதேயு ஆய) 2ஜத் தும்‌ (அப்‌ 
ரத்தியக்ஷமானவாயு ஆகாயம்‌ யெ) அஸத்‌ தம்‌ என்னால்‌ என்னிடத்‌ 
டர அ க ணை 
26ஸத்‌ 4- தயத்‌ ௪ (ஸத்யம்‌ ்‌ என்று டபிரிதீதுப்‌ பொருள்கூறவது 
பழையவை, 


சாத திபர்வம்‌ ௧௩0௧ 


தில்‌ பிரம்‌ாவு க்சருப்பிடமானநாபி கமலீே தசத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்யப்பட்டி டகனா௮ம்‌ என்னை முனிவர்கள்‌ ஸத்பனாக அதின்‌ 
றீர்கள்‌. கான ஸத்வகுணத்‌ ்‌ இலிருர்‌ தும்‌ முன்‌ ஈழுவாதவன்‌, ஸத்‌ 
வத்தை என்னால்செயயப்பட்ட தாக அறிவாய்‌! தனஞ்சய : முன்‌ 
ஜன்மத் திலுள்ள ஸச்வ௲ரீனது ,இர்தஜன்மத்திலும்‌ என்னிடமிருக்‌ 
கும்‌. அதனாலும்‌ ஸத்வகுண த்தால்‌ நிஷ்காமகர்மழுள்ளவ னும்‌ களங்க 
மற்றவனுமாயிருப்பதனாலும்‌ ஸாத்வதமென்கிற பாஞ்சராத்ரசாஸ்தி 
ரத்தாலுண்டானஞானத் இனால்‌ வ ன்்ு பார்க்கப்பட்ட 
வனென்பதனாலும்‌ தான்‌ ஸாத்வதன்‌. ஓ! பார்த்த ! அர்ஜுன ! நான்‌ 
இரும்பினால்செய்யப்பட்ட பெரியகலப்பைக்கொழுவாடுப்‌ பூமியைக்‌ 
று றன்‌. ்‌ (அப்படி கர்ஷணம்செய்வதா லும்‌) என்னுடையவர்ணம்‌ 
கிருஷ்ணமாயுள்ள தனாலும்‌ நான்‌ கிருஷ்ணன்‌. என்னால்‌ அப்புக்களு 
டன்பூமியும்‌ வாயுவுடன்‌ ஆகாயமும்‌ ?தஜஸுடன்வாயுவும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டன, (அந்தவிஷய த்தில்‌ எனக்குக்‌ குண்டமென்கிற மடங்குதல்‌ 
வி--இல்லாததால்‌) கரன்‌ 'வைகுண்டனானேன்‌. சாந்தமான ப்ரம்ம 
மும்‌ மேலானது. இர்தத்தர்மமும்‌ பாமாகச்‌ சொல்லப்படுறெது. 
சான்‌ அவைகளிலிருந்து முன்றமுவாதவன்‌, அர்தக்கர்மத்தினால்‌ 
கான்‌ அச்சுதன்‌. எற்கும்வியாபித்த பிருதிவிஅ.காயமிரண்டும்‌ பிர 
சித்தமானவை. அவைகளைச்சேர்த்துத்‌ தரித்ததினிமித்தம்‌ ரஜ 
வாய்‌ £அதோஃஷஜனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அப்படிச்சொல்லப்‌ 
பட்டஎன்னை வேதங்களை அறிந்தவர்களும்‌ வேதங்களின்‌ அர்த்தங்‌ 
களே, விசாரிக்கிறவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ பிராக்வம்‌ச(றென்றெயாக 
சாலையின்‌ ஸதலவிசேஷ) த்தில்‌ கானம்செய்கிறூர்கள்‌. அதினாலும்‌ 
நான்னு தோக்ஜனஞாகக்‌ கருதப்பட்டேன்‌. ஓ. அபிப்பிராயமாக, (பிரபு 
வானராராய்ணரைத்தவிர உலகத்தில்‌ வேறு 3அதோக்ஷஜனில்லை ' 

1 “வி? என்பதற்கு வாயுவும்‌ சேஜஸும்‌ ஜலீமும்‌(பொருள்‌; (கு? என்ப 
தற்குப்‌ பூபியென்பது பொருள்‌; ட” என்பதற்கு ஆகாயமென்ப து பொருள்‌, 
அவற்றைச்சேர்த்தவர்‌ ிவகுண்டர்‌. “குண்ட? என்பதற்குத்‌ திறமையின்மை 
என்பதும்‌, “வி? என்பதற்கு இல்லைஎன்ப தும்‌ பொருளி. அவற்றைச்சேர்ப்‌ 
ப தில்‌ திறமையின்மை இல்லாததால்‌ வைகுண்டர்‌என்‌ மாம்‌, 

2 தர £ழிரப்பசான பிருதிவீ. ௮௪ --வியாபித்திருப்பசான ஆகாயம்‌, 
ஸஞ்ஜ்‌-- சேர்த்‌ தத்தரிப்பவன்‌. , இதில்‌ ஸர்தியால்‌ சகரம்‌ மறைகிறது. ஸகரம்‌ 
ஷகரமாறெது. 

3 6 ௮-- உலசங்களுக்கு லயஸ்தானம்‌; தொக்ஷ௮ இருப்பிடம்‌) ஜூ உற்‌ 
பத்திசாரணம்‌. உலசீங்கஸின்‌ லத்தி ற்கும்‌ ஸ்திதிக்கும்‌ உத்பத்திக்கும்ஸ்தா 
னமானதால்‌, அதோக்ஷஜன்‌' என்பது பழையலுமை. 


௧௩0௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


எனகிறசப்தமானது பரமரிஷிகளாலே சொல்லப்பட்டது! உலகத்தில்‌ 
அச்னிஜ்வாலாரூபனான என்னைச்சேர்ந்தகருதமான அ பிராணிகளு 
டையபிராணன்களை த்‌ தரிக்னெறது. அதனால்‌ ஜாகாதையுள்ளவேத 
வித்துக்களால்‌ நான்‌) “சருதார்ச்சிஸ்‌” என்று சொல்லப்பட்டேன்‌. 
பித்தமென்றும்‌ சிலேஷ்மமென்றும்‌ வாதமென்றும்‌ பிரஸித்தமான 
மூன்றுதாதுக்களும்‌ காமுத்தாலுண்டானவைகடுளன்று கருதப்பட்‌ 
டன, இவை ஸங்காதமென்று சொல்லப்படின்‌ றன. இவைகளால்‌ 
ஐந்துவானது தரிக்கப்படிகறது. இவைகள்‌ குறைந்தால்‌ குறைவ 
டைகிறது, அதனால்‌ ஆயுர்வேதத்தையறிந்தவ! கள்‌ என்னை (மூன்று 
தாதுச்களையுமுடைமையால்‌) திரிதா அவாகச்‌ சொல்லுகன்றுர்கள்‌. . 
ஓ! பாரத! ட்டன என்பது உலகங்களில்‌ நிகண்பெதங்களுடைய 
விவரணத்தில்‌, “ பூஜ்யமானதர்மம்‌ ” என்று பிரசித்தமாயிருக்றெ து. 
என்னை உத்தமமானவிருஷமாக அறிவாய்‌, கபிஎன்றால்‌ வராஹமஎன்‌ 
றும்‌ விருஷஎனறால்‌ ஸ்ரேஷ்ட மென்றும்‌ தர்மம்‌என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, அதனால்‌ கரரயபரென னும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்‌ என்னை , விரு 
ஹாகபி” என்று சொன்னார்‌, வேதியர்களும்‌ தேவர்களும்‌ என்னு 
டைய ஆதியையும்‌ மத்யத்தையும்‌ முடிவையும்‌ ஒருபோதும்‌ அறிகிற 
இல்லை. (ஆகையால்‌) ஆதியும்‌ மத்தியமும்‌ முடிவுமற்றவனும்‌ ஈஸ்‌ 
வானும்‌ உலகங்களுக்கு ஸாக்ஷியுமானநான 7விபுவாகச்சொல்லப்பட்‌ 
டேன்‌. ஓ! தனஞ்சய ! சுசியானவைகளும்‌ கேட்பதற்னிமையுள்ள 
வைசளுமான வார்த்தைகளை கான்‌ இவவுலகில்‌ கேட்கின்றேன்‌. பா 
வங்களைக்‌ (காதா ஓம்‌) கேட்றெதில்ல்‌. அதனால்‌ நான்‌ சுசிஸ்சவஸ்‌ 
(என்‌ றுசொல்லப்படுறேன்‌.) தேவர்களை விருத்‌ இயடையச்செய்கன்‌ 
றவனானசான்‌ முன்காலத்தில்‌ ஒருகொம்புடைய வசாஹமாகி இந்தப்‌ 
பூமியை எடுத்தேன்‌. அதனால்‌ நான்‌, “ஏகங்ருங்கன்‌' என்று தொல்‌ 
லப்படுசிறேன்‌. வரரஹரூபத்தைத்தரித்தவனா।ன நான்‌ அப்படியே 
இருந்தேன்‌. உயாந்தவைகளானதோள்‌, காஸிகை,தெற்றுப்பல்‌ இம்‌ 
மூன்றையுமுடைய சரீரத்தினுடையபரிமாண த்தால்‌ நான்‌, “தரிககுத்‌' 
என்று பிரஸித்‌ திபெற்றேன்‌. ஞானத்தை விசரீரிக்னெறவர்களால்‌ 
கபிலவர்ணமானஎன்னுடையல்வரூபமானது, “விரிஞ்சன்‌” (விசேஷ 
மாகத்‌ தத்துவங்களை லயஞ்செய்றெவன்‌) என்‌ சொல்லப்பட்ட த. 
சேதனன் மூலமாய்‌ எல்லாஉலகங்களை யும்செய்னெற அந்த, “விரிஞ்சி” 
என்றெ ப்ரம்மாவும்‌ நானே. உறுதியானரிச்சயத்தையுடைய ஸாங்‌ 
யர்களான அசாரியர்கள்‌ வீத்தையினுடையலஹாயமுள்ளவனலும்‌ 
! ளிக்கும்‌ வியாபித்தவன்‌. 


சாம்‌ திபர்வம்‌, ௧௩0௩ 
{) 


அதித்மமனிடலத்திலீருப்பவனும்‌ ஸநாதீனனுமான என்னைக்‌ கபில 
ஞகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தில்‌ அதிக்கப்பெற்றவரும்‌ எப்‌ 
பொழு அம்யோகிகளால்பூஜிக்கப்ப்டுகிறவரும்‌ விபுவரீம்‌ காந்தியுள்ள 
வருமான ஹிரனையகர்ப்பரும்‌ நானே, வேதத்தையறிந்தஜனங்கள்‌ இரு 

பத்தோராயிரம்‌ கணக்குளிள ரிக்குவேதமாக என்னைச்‌ சொல்லுறார்‌ 
கள்‌; ; ஆபிசம்சரசைரளுடன்கூடிய ஸாமமூகவும்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌. 
எனனை அரண்யகமென்திற உபநிஷத்‌ தில்கானம்செய்கின்றவர்களும்‌ 
வே தியர்களுமான என்னுடை யபக்தர்கள்‌ மிகவும்‌அரியவர்கள்‌. (தவி 
ரவும்‌) நூற்றொருகூக்கைகளுள்ளதும்‌ அத்வரியுகாண்டமென்னப்படு 
வதுமான யஜ'ஈர்வேதத்தில்‌ கான்‌ அ௮ந்துபஜர்வேதமாக ஸ்மரிக்கப்‌ 
பட்டேன்‌, அப்படியே அதீர்வவேதத்தை அறிந்தவர்களானவே தியர்‌ 
கள்‌ ந்‌ துகல்பங்களுள்ளதும்‌ இருத்தியைகளென்டற கிரந்தங்களால்‌ 
விவரணம்‌ செய்யப்பட்டதுமான அதர்வவேதமாக என்னைச்சொல்லு 
தின்றார்கள்‌. சாகைகளுடையபேதங்களும்‌ சாகைகளிலுள்ளகானங்க 
ளும்‌ ஸ்வாமும்‌ வர்ணமும்‌ உச்சாரணமும்‌ தய எல்லம்‌. என்னால்‌ 
செயயப்பட்டவைகளென்று அ௮றியக்கடவாய்‌. ஓ! பார்த்தனே! வர 
தீதையளிக்கின்றவரும்‌ ௮ற்வ௫ரமுள்ளவரும்‌ !கிரமத்‌இன்பிரிவையும்‌ 
அக்ஷரங்களின்பிரிவையும்‌ அறிந்தவரும்‌ வடகோணத் திலிருப்பவரு 
மான அவர்‌ கானே, 2வாமதேவரா லுபதேசிக்கப்பட்ட மார்க்கத்தை 
யுடையவரும்‌ மஹாத்மாவுமான பாஞ்சாலமுனிவரால்‌ என்னுடைய 
அனுக்ரகத்தால்‌ அனாதியான அந்தப்பூதத்தினிடமிருர்தும்‌ ரெமமா 
ன அடையப்பட்டது. பாப்ரவ்யகோத்திரத்தில்பிறந்ததுவர்‌ முத 
வில்‌ ரெமத்‌தின்கரையை அடைந்தவராகவிளங்கினார்‌. பிறகு 3காலவ 
சென்பிவர்‌ ஈாராயணரிடமிருந்து வரத்தையடைந்து இறந்ததானயோ 
கத்றதயும்பேற்றுக்‌ இரமத்தைஉண்டுபண்ணி வேதசிகையையும்‌ 
உண்டுபண்ணிக்‌ ரெமத்‌ இன்கரையை அடைந்தவரானார்‌. பிறகு 4புண்‌ 
டரீகனென்பவளும்‌ பிரதாபமுடையபிரம்மத தீத னன்றெ அரசனும்‌ 
ஜனனமரணங்களா லீண்டான துக்கத்தை அடிக்கடிநினை த அநினை த து 
5 ஏழுஜன்மங்களில்‌ முக்யெஜன்மத்தையடைர்‌ அ ன்ை 





1*இரண்பெத்ச்தைச்சொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ முக்‌ தியப தத்தைவிட்டுப்‌ பிர்‌ 
இயபதத்‌ பின்‌ அடுத்தபதீதீதைச்ச்சர்தீ துச்‌ சொல்வது. 
2 வேறுபாடம்‌, [ப்பில்‌ தெரிகிறது, 
? 'காலவருக்குப்‌ பாப்‌ரவ்யகோச்திரம்‌' என்று இங்கிலிஷ்மொழிபெயர்‌ 
4 ‘கண்டரீகன்‌? என்பது வேறுபாடம்‌, 
5 'எழுஜன்மத்திலுள்ஏ ஜனளமசண துக்கங்களை அடிக்கடி நினைத்துறி 
னைத்து' என்பது பழையவுரை. 


௧௩0௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


படைத்தார்கள்‌. ஓ! பார்த்தினே.. முன்காலத்தில்‌ நான்‌ ஓருகாரணத்‌ 
திற்காகத தர்மருக்குப்‌ பிரஸித்தனானபுத்தினானேன்‌. ஓ கெளரவ 
ரேஷ்ட ! அதனால்‌ நான்‌ தர்மஜனாசக்‌, கருதப்பட்டேன்‌. முன்காலத்‌ 
தில்‌ 'கரநாராயணர்கீள்‌ அழிவற்றதர்மமயமான வா&னத்திலேறிக்‌ 
கொண்டு தர்தமாதனமென்றெ பர்வதத்தில்‌ ஈவம்புரிந்தார்கள்‌, அந்த 
மையத்தில்‌ தஷனுடையழுூகமான அ ஈடந்தது. ட! பாரத! தக்ஷன்‌ 
ருத்ரருக்குப்‌ பாகத்தை அமைக்கவில்லை. அப்பொழுது: ததீரியின 
வசன த்தால்‌(ருத்ரர)தஷயஜ்ஞத்தை அழித்தார்‌; கோபத்தால்‌ அடிக்‌ 
கடி. ஜ்வலிக்றெசூலத்தை ஏவினார்‌. அந்தச்சூலமானது விஸ்தாரமான 
தக்ஷ்னுடையயாகத்தைச்‌ சடம்பலாகச்செய்‌ துவிட்டுப்‌ ப்தரிகாஸ்ரமத்‌ 
இலிருக்றெஎங்களுடையஸமீபத்‌ இல்‌ 6 வேகமாகவந்தது. ' ஓ; வர்த்த! 
(அத) மிக்கவேகத்‌.துடன்‌ காசாயணருடையமார்பில்விமுந்தது. அப்‌ 
பொழு. *ஈாராயணருடையகேசங்கள்‌ அர்தச்சூலத்‌தின்தேஜஸால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்‌ட ' முஞ்௪த்‌ இன்நிறமுடையவைகளயின அதனால்‌ 
நான்‌ முஞ்சகேசமுள்ளவன்‌. அர்தச்சூலமும்‌ மஹாத்மாவானநாரா 
யணரால்‌ ஹ்ங்காரத்தால்‌ விலக்கப்பட்டது. நாராயணரால்‌ திருப்‌ 
பப்பட்ட௮து சங்காருடைய கரத்சை அடைந்தது, பிறகு ௫ுதீரா 
தவமுள்ள வர்களான ௮ந்தரிஷிகளிடம்‌ ஓடினார்‌. அப்பொழுது எல்‌ 
லாஸ்வரூபமுமான அந்த நாராயணா மிகவும்படபடப்புடைய இவ 
ரைக்‌ சையால்‌ கழுத்தில்‌ பிடித்தார்‌, அதனால்‌ அவருக்கு (கீரியகண்‌ 
டமூடையவசென்கிற) சிதிகண்டத்தன்மை உண்டாயிற்று, பிறகு 
ருத்திரை,றுடிப்பதற்காக ஈரர்‌ தர்ப்பத்தின்‌ உட்குச்சியை எடுத்து 
மந்திரங்களோடு விரைவாகச்‌ சேர்த்தார்‌. அது பெரியகோடாலி 
ஆயிற்று, அப்டுபாழு.து அந்தநரரால்‌ வேகமாயஎறியப்பட , ௮௮ 
முதிர்‌ குவிட்ட அ, பரசுமுறிர்தஅந்தக்காரணததால்‌ நான்‌, “கண்ட. 
பரசு” என்று கருதட்‌ பட்டன்‌. ருத்திரருக்கு உக்சேஷ்ண்மென்றெ 
பாகத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ அளித்தார்கள்‌. இந்தவிஷயத்தில்‌ சுருதியு 
மிரும்கிறது. வேதங்களால்‌ திரும்பவும்‌, * அப்படியே ருத்ரசானவர்‌ 
2 உச்சேஷணபாக்த்தையுடையவர்‌, எல்லாராலும்௮ுடையமுடியாத 
ஸ்வரூபத்தையுடைய உச்சேஷணபாகத்‌ தால்‌ உச்சேஷணகாலத்தில்‌ 
அவருக்கு ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ * கண்‌ றுசொல்டப்பட்டார்‌ ” 
என்‌. றுசொனனா்‌. 

அர்ஜுனன்‌, 4. விருஷ்ணிகுலத்திலு தித்தவரே / அப்பொ 
முது மூவுலகங்களையும்ாசம்செய்கன்றஅர்தயுத்தத் இல்‌ யார்‌ ஜயத்‌ 


1 தர்ப்பை. 2 மிகுந்தபாகம்‌. 


சாத திபர்வம்‌. ௧௩௦௫ 


தை அடை, ந்தர்‌ 2 ஓ ! ஜனார்த்தன? ! இத்த எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” 
என்‌.நுவினவ ஸ்ரீகிருக்ணபகவான்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. மிகுந்த 
முயத்தியள்ளவர்களும்‌ ருத்தநாசாயணரூபர்களுமான அவர்களு 
டையயுத்தத்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ முழுமையும்‌ அப்பொழு து 
விசைவில்‌ வருத்தத்தையாீடந்தன. அக்னியானவன்‌ யாகங்களில்‌ 
சு. தீதமூம்‌ நன்றாக. -ு இசெய்யப்பட்ட தமான ஹவிஸைகீ ஜிரடிக்க 
வில்லை, ஆத்மபாவனையுள்ளரிஷிகளுக்கு ே மவதக்கள்‌ தோன்றவில்லை, 
அப்பொழுது ரஜஸும்‌ தமஸுமே தேவர்களையடைந்தன. பூமியா 
னது மிகவும்சலித்‌ தரி அகாயம்‌ பிளந்தது. (ஸ௫ர்யன்முதலான) 
தஜஸஷுகள்‌ : விளங்கவில்லை. த்‌ நழுவி 
னார்‌. கடலும்‌ வற்றிற்று, இம௰யமலையும்‌ இதெறிற்று. ஓ. பாண்டு 
புத்திர! இவ்விதம்‌ நிமித்தங்களுண்டானபொழுது பிரமமாவானவா 
தேவகணங்களாலும்‌ மஹாத்மாக்களானரிஷிகளாலும்‌ சூழப்பெற்று 
யுத்தம்‌ நடக்கின்ற இடத்தை விரைவில்‌ அடைந்தார்‌. 2வியவஹார 
விஷயத்தைஅடைந்தவரான அர்தநானமுகர்‌ அஞ்சலியைச்செய்து 
கொண்டு ருத்ரசைரோக்கி, * ஓ! விம வேசரே! உலகங்களூக்கு மல்‌ 
களமுண்டாகட்டும்‌. உலகத்தினுடையநன்மையில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
ஆயுதங்களை விட்டுவிடும்‌, அக்ஷரமும்‌ அவயச்தமும்‌ நியந்தாவும்‌ 
உலகத்தைப்படைப்பதும்‌ சலனமற்றதும்‌ கர்ததாவும்‌ தவந்த்வமற்ற 
தும்‌ கர்த்தாவன்றென்று சொல்லப்படுவதும்‌ வ்யக்தமாயிருக்குர்‌ தன்‌ 
மையைஅடைந்ததுமான ப்ரம்மத்தினுடைய சுபமானஓர்‌ அம்சமா 
ஏ அ *ர்மருடையகுலத்தை வடிக்றெவர்களும்‌ தேவங்ரேஷ்டர்களும்‌ 
பெரியதவத்தோடுகூடினவர்களும்‌ பெரிய வரதமுள்ளவர்களுமான 
கரகரரர்பணர்களாக திவதரித்திருக்றே ௪. ஒருகாரணத்தினிமித்தம்‌ 
நானு அவருடைய அருளால்‌ உண்டானேன்‌. மயா] HS 
நீரும்‌ அன்த ஆ அவருடையக்ரோ தத்தில்‌ உண்டானவர்‌. ஓ! 
வாத்தையளிப்பவரே ! என்னோடும்‌ தேவர்களாடும்‌ மஹரிஷிகளோ 
டும்‌ இகுரெமொக அவருக்கு அருள்வாச்செய்யும்‌, உலகலகிளுூக 
குச்‌ சாந்தியானது “உண்டாகட்டும்‌. ,சாமனிக்கவேண்டாம்‌' என்று 
ல்‌ னா, இவ்விதம்‌ பிரம்மாவினால்சொல்லப்பட்ட ருத்ரர்‌ கோபாக்‌ 
னியைவிலச்சவிட்டு உடை தேவரும்‌ பிரபீவுமான நாராயணரை அரு 
ரூள்ளவராகச்செய்‌ தார்‌ ; ” ச] இயாயிருப்பவரும்‌ வரிக்கத்தக்கவரும்‌ 

2 : நிறாக்தங்களால்மாத்திரம்‌ அறியத்தக்கவரான ' என்பது இங்கிலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு, 

ட கன்௪ 


௧௩௦0௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
வரத்தையளிப்பவருமான ஹீரியைச்சாணமாகவுமடைந்த ர்‌. அப்பொ 
முது உடனே வாத்தையளிப்பவரும்‌ தேவரும்‌ குசேர்தத்தைஐயிக்‌ 
தவரும்‌ இர்‌ த்‌ ஐயி த்தவறாமான ஹரியானவர்‌ அவவிடத்‌ இல்‌ 
ருத்‌. தீரருடன்‌ சோந்து ப்ரீதியடைந்தவரானார்‌, ரிஷ்களா லும்‌: (ரெம்‌ 
மாவினாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு உலகத்திற்குப்பை 
புவான ௮்தஹரியானவர்‌ தவரான ஈசானரைகோக்க) எ௫ன்‌ 
உம்மை அறிறரொனோ அவன என்னை அறிஜென்‌. எவன்‌ உம்மை 
௮னுஸரிக்கரானோ அவன்‌ என்னை அனுலரிக்கிறான்‌. நம்மிருவருக்‌ 
கும்‌ சிறிதும்‌ பேதமில்லை. உமக்கு வேறுவிதமூனபுத்தி உண்டாக 
வேண்டாம்‌. இஅமுதல்‌ எனக்குச்‌ சூலத்தாலுண்டான இர்தஅடை 
யாளமானது பூநீவச்ஸமாகக்கடவறு, என்னுடையகரீத்தால்‌ அடை 
யாளம்செய்யப்பட்டர்ரும்‌ ஸ்ரீகண்டராவீர்‌ * என்றுசொன்னார்‌, அப்‌ 
பொழு அ , இவ்விதம்‌ ருதீரரும்‌ காராயணரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
னர்‌ உண்பெண்ணிக்கொண்டார்கள்‌, கரநரசாயணரிஷி 

கள்சேர்நீது ௬ுத்ரருடன்‌ நிகரற்றஸ்ரேகத்தையும்செய்து த்தா 
அனுப்பிவிட்டு ஜாகரூகர்களாடித்‌ தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. ஓ! பாரத்‌ 
தனே! இவ்விதம்‌ புத்தத்இல்‌ வல்‌ னல்‌! உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮. ஓ! பாரத ! ரகஸ்யமானநாமங்களும்‌ விளக்கமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டன. சொல்லப்பட்ட அவைகள்‌ இவ்வுலகில்‌ ரிஷிகளால்‌ 
சொல்லப்பட்டவைகள்‌. ஓ! குந்திபுத்திரனே! இவ்விதம்‌ நான்‌ அநேக 
விதமானரூபங்களுடன்‌ பூமியிலும்‌ பிரம்மலோசத்திலும்‌ அனாதி 

யானகோ லோகத்திலும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றேன்‌. என்னால்‌ ந புத்குத்தில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பெற்ழுப்‌ பெரியஜயத்தை அடைந்தாய்‌, இப்பொழு யுத்‌ 
தம்கடக்கையில்‌ உனககுமுன்னேபோடன்றவசைத்‌ தேவதேவரும்‌ 
பஸ்கி கன்ன அதி, குசோததிகிலுண்டானழையால்‌ 
அவர என்னால்‌ ய்‌. த்து காலனாகச்‌ செய்யப்பட்டார்‌. முன்‌ 
அவரால்‌ கொல்லப்பட டவர்களானசத்அருக்களே நீ கொன்றாய்‌. 
அறிதுவரி தானபிரபரவமுடையவரும்‌ ே தவர்களுக்கெல்லாம்தேவரும்‌ 
உமாப தியும்‌ ர்க்‌ ல்‌ பாவங்களை ஹமிப்பவரும்‌ த்தா 
வருமானழுர்தத்தேவரை நீ பரிசுத்தனாட ' வணங்கக்கடவாயு. ஓ! 
தனஞ்சய ! அவர்‌ கோபத்தாதுண்டானவான்று" முன்‌ பலமுறை 
உனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அவ ருமடயபெருமையையும்‌ நீ 
முன்னமே சேட்டிருக்கறுய்‌ ' என்றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌. 


A உ 


சாற்திபர்வம்‌. க௩0௭ 


முந்னூற்கேம்பத்துமுன்றாவ்து அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
_— இக 


(நாரதர்‌ ஸ்வேதத்வீபத்திலிநந்துதிநம்பிப்‌ ம்க்கும்‌ அங்க 
தரதாராயநைடன்‌ ஸம்பாஷீத்ததும்‌,) 





செளனகர்‌, ட்‌ ஓ! ஸ-டுதபுத் தி / எல்லாமுனிவர்களும்‌ 
கேட்டு மிக்க ஆச்சரியத்தைபடைந்த மிகப்பெரியகதையை நீர விரிவா 
கச்சொன்னீர்‌. ஓ ! ச டுதபுத்மே ! எல்லா ஆம்ரமல்களின்‌ அனுஷ 
பானமும்‌ எல்லா கரத்தங்கலி அம ஸ்கானமும்‌ கரராயணருடைய 
கதையான தபயனளிப்ப அதுபோல?! பயனளிக்டற தில்லை, நாராயண 
ரைப்பற்றியதும்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாபபா வங்களிலிருந் தும்‌ வீடுவிப்‌ 
பதுமான இந்தக்கதையை அதிமுதல்‌ கட்டப்‌ பரிசுத்தமான அங்கங்‌ 
களுடையவர்களானோம்‌. தேவரும்‌ எல்லாஉலகங்களஈலும்‌ நமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமானபகவான்‌ பிரம்மாமுதலான எல்லாத்‌ தேவர்களா 
லும்‌ மற்றமஹரிஷிகளாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவா. ஓ! ஜு௫தெபுத்தி 
ரரே ! (அப்படியிருக்க) நாரதசானவர்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயண 
ரைப்‌ பார்த்தாரென்பது அந்தத்தேேவருடையஸம்மதத்தாலென்பது 
நிச்சயம்‌. ஈாரதரானவர்‌ அுகிருத்தசரீ ரத்‌ திலிருக்கறஜகந்காதரைப்‌ 
பார்த்தாரென்பதற்கும்‌ தேவர்களிற்சிறந்தவர்களான ஈரநாரரயணா்க 
ளைப்பார்ப்பதற்குத்‌ டப்லட்‌ தபதி என்னகாரணம்‌ ? 
அதை எனக்குச்சொல்லும்‌ ” என்றுமிகட்க, ஸடுதபுத்திரர்‌ சோல்‌ 
லத்தொட்ங்கனார்‌, 

ஓ! செளனகரே! பரிக்ஷித்தின்குமாரரர்ன ஜன 2மஜயருடைய 
அந்‌ சயாகம்‌ நடக்‌ அவரும்பொழு து விதிப்படிசெய்யப்பட்டகாமாக்க 
ரூடையமத்யங்களில்‌ அரசர்களில்‌ சிறநதவாரன ஜனமேஜயர்‌ (வ தங்‌ 
களுக்குரி தியம்‌ மைர்த்தரும்‌ தமது பிகாமஹருக்குப்பிதாமஹரும்‌ 
இருஷ்ண த்வைபாயணரென்றுபெயருள்ளவருமான வ்யாஸமுனிவரை 
நோக்க, 'சுவேதச்விபத்‌ இலிருர்‌ அம்‌ திருமபினவரும்‌ பகவா னுடைய 
வாக்கியத்தைக்‌ தியா னம்செய்பவரும்‌ தேவரிஷியுமானநாரதரால்‌ இத 
ற்குமேல்‌ என்னசெய்யஷ்ட்டது ? அவா யதரிகாபமரமம்வர்‌ து அந்த 
முனிவர்களையும்‌ அ எவ்வளவுகாலம்‌ வசித்தார்‌? எந்தக்‌ 
கதையைக்கேட்டார்‌? ஓ! தவங்களுக்குகிதியான பிரா மமணரே! 
லக்ஷ்க்கணக்குள்ள , விரிவானபாரதமென்னும்‌ இதிஹாளத்திலிருந்‌ 
அம்‌ மிகவும்‌உத்தமமான ஞானகாறெலமுத்திரத்தைப்‌ புத்தியாழறெ 


௧௩௦௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


மத்தால்‌ கடைந்து தயிரிலிருந்து தம்தம்‌ / மலயாசலத்‌ 
திலிருந்து சந்தனம்போலவும்‌ வேதங்களிலிருந்து "உபநிஷத்‌ ஒப்‌ 
போலவும்‌ ஒவடுகளிலிருர்‌.து அமிருதம்போலவும்‌எடுக்கப்ப்ட்ட அம்‌ 
நாசாய்ணருடைய சரித்‌ இரத்தைப்பற்றிய தமான இந்துக்கதாமிருதமா 
ன து உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது. பகவா ஜழம்தேவருமான அந்தஈசர்‌ 
எல்லாப்பீராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவரீனவர்‌. ஓ. ர்‌ ன்‌ 
எ இல்‌ கல்பத்தின்முடிவில்‌ பிரம்மாமு தலான 'எல்லாத்தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ சராசரமான எல்லாஉலகமும்‌ பிரவேசிக்‌ 
இன்றனவோ அந்தநாராயணரூபமான தேறலானது பார்க்கமுடி 
யாததாயுள்ளது. அதைக்காட்டிலும்‌ க்கிக்‌ இலும்‌ ஸவர்க்கத்‌ 
இலும்‌ பரிசுத்தமும்‌ மேலான துமான வஸ்‌ துஇல்லையென்று நினை 
க்ி2றன்‌. எல்லா இமாம்களின்‌ அனுஷ்டானமும்‌ எல்லாத்‌ 
தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானமும்‌ நாராயணருடைய கதைபோலப்‌ பயனை 
அளிக்கிற தில்லை, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈற்வாரான  ஹரியிலு 
டையதும்‌ இம்மையில்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ நாசமசெய்னெறது 
மான இந்தச்சரித்திரத்தை ஆதிமுதல்கேட்டு இப்பொழுது எல்லா 
விதத்தாலும்‌ பரிசுத்தர்களா னோம்‌. வாஸுேவசை ஸஹாயமாகக்‌ 
கொண்டு உத்தமமானஜயத்தை அடைர்தவரும்‌ எனக்குப்பிரபிதாமஹ 
ருமானதனஞ்சயா அந்தயுத்தத்தில்‌ செய்தது ஆச்சரியமன்று. 
ஏனென்றால்‌, மூவுலகம்களுக்கும்‌ நாயகரானஅ௮க்தலவிஷ்‌ ணு/வாவைர்‌ 
ஸஹாயத்தைசசெய்கின்ற ஸகாவானமையால்‌ இவருக்கு மூன்றுஉல 
கங்களிலும்‌ அடையமுடியாத அ அ நிரக்கி 
றேன்‌, ஓ! ' பிராம்மணரே ! என்னுடைய முன்னோர்களுடைய நன்‌ 
மைக்கும்‌ ஸ்சேயஸாக்கும்‌ ஜனார்த்தனசே துணையாயிருந்தமையால்‌ 
அவர்களே சிறந்தவர்கள்‌. ௮வர்கள்‌ உலகங்களால்பூஜிக்கப்பட்டஓரும்‌ 
தவத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌என்கிற மறுவை 
அடையாளமாகவுடையவருமான பகவானை நேரில்பார்த்தார்கள்‌, 
ஜலத்தில்சயனித்தவரும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ விமாபகரும்‌ தேஷருமான 
ஹரியைப்பார்த்த பிரம்மபுத்திரரான அந்தநாரதர்அவர்களைக்‌ காட்‌ 
டி.ஓம்‌ மிகவும்‌. சிறந்தவர்‌. ஸ்வேதத்வீபம்சென்று ஹரியை நேரில்‌ 
தீரிசித்தவரும்‌* சாசமற்தவருமான அர்‌தராரதமுனிஎரை அல்ப 
கேஜஸுடையவராக நான்‌ நினைக்கவில்லைஅப்பொழுது அநிருத்த 
சரிரத்‌திலிருக்தற்தேவரை நாரதர்‌ தரிசித்தது தேலருடையஅருளைப்‌ 
பற்றியதென்பது வெளிப்படை. திரும்பவும்‌ நரசதர்‌ நரநாராயணர்க 
ளைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பதரிகாவன த்‌ இலுள்ள அமரமத்தையடைந்தா 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௩௦௯ 


ரென்பது என்னகாரணீம்‌? ங்வேதத்விபத்திலிருர்‌ து இரும்பினவரும்‌ 
பிரம்டிபு த்ர ரன நாசதர்‌ பதரிகாம்ரமம்வந்து அ௮ர்தரிஷிகளையும 
டைந்து .எவவளவுகாலம்‌ வஸித்தாரர்‌ ? என்னகேள்ககெளக்‌ கேட்‌ 
டார்‌ பெரியமஹாத்மாவான அந்தமுனிவர்‌ ங்வேதத்விபத்திலிநர்‌ த 
திரும்பிவர்கபோது மூஹாத்மாக்களான க்்்தல அல்லும்‌ 
என்ன சொன்னார்கள்‌? அவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடி எனக்குச்‌ சோல்‌ 
லக்கடவிர: என்றுகேட்டார்‌. அப்பொழுது வயாஸர்‌ அவருடைய அந்‌ 
தவார்த்தையைக்கேட்டு ஸமீபத்திலிருக்கிற வைசம்பாயனரென்‌ 
கிறசிஷ்யருக்கு, “என்னிடமிருந்து நீ ததா லோதுள்டரயத்து இவ 
அக்குச்சொல்‌” என்று ஆஜ்ஞைசெய்தார்‌. வேதியர்களில்றர தவரான 
அவரும்‌ குருவினுடைய வசன$தைஅங்கேரித்து அப்பொழுதே 
புரரதனமானசரித்‌ தரத்தையெல்லாம்‌ (அவருக்குச்‌, சொல்லத்தொடங்‌ 
இனா. 

“எவருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ காராயணருடையஇந்தக்கதை 
யைச்‌ சொல்லப்போகிறேனோ பகவானும்‌ அளவற்றதேஜஸுுடைய 
வருமான அர்தவயாஸருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஓ! அரசரே! பெரிதான 
ங்வேதத்விபத்தையடைக்து விகாரமற்றவரான ஹரியையும்‌ பாரத்து 
விட்டுத்‌ திரும்பினவரானநாரதர்‌ பரமாத்மாவினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
அரியவிஷயத்தை மன த்தால்வஹித்‌ துக்கொண்டு விரைவாக மேருவை 
யடைந்சார்‌, ஓ! அரசரே! தூரமானவழிசென்று திரும்பவும்‌ க்ஷேமத்‌ 
அடன்கூடினவராக இவவிடம்வந்தமையால்‌ பிறகு இவருக்கு மனத 
தில்‌ பெரிதானபயமுண்டாயிற்று, பிறகு மேருவிலிருர்‌ தும்‌ கந்தமா 
தனபர்வதத்தைக்குறித்துப்‌ புறப்பட்டார்‌. அசாயத்திலிருர்அம்‌ வேக 
மாகப்‌ பதரிகாவன த்‌ தில்‌ குதித்தார்‌. பிறகு அவர்‌ மதவர்களும்‌ ஸநா 
தனர்தளும்‌ ரிஷிகளீல்சிறந்தவர்களும்‌ பெரிதானதவத்தை அனுஷ 
டி.க்கின்‌ றவர்களும்‌ ஆ.த்மகிஷ்டையுடையவர்களும்‌ பெரியவிரதங்களை 
யுடையவர்களும்‌ உலகங்களைபெல்லாம்பிரகாசிக்கச்செய்றெ ஸடிர்ய 
னைக்காட்டிலும்‌ அஇகமானதேஜஸுள்ளவர்களும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ 
ஜெமறுவையுடையவர்களும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களும்‌ ஜடாமண்டல 
தாரிகளும்‌ ஹம்ஸம்போன்‌ ரேசைகளூள்ள புஜக்களுடையவர்களும்‌ 
பாதங்களில்‌? சகிரேகைைடையாள முடை. யவர்களும்‌ விசாலமான 
மார்பையுடையவர்களும்‌ மீண்டபுஜ ங்களுடையவர்களும்‌ நான்குகைக 
ளுடையவர்களும்‌ அறுபூதுபற்களுடையவா களும்‌ ௪ ட்டுத்தெற்றுப்‌ 
பற்களுடையவர்களும்‌ மேசக்கூட்டத்திற்கு நிகரான ஒலியுடையவர்‌ 
களும்‌ அழசானமுசுமுடையவர்கிளும்‌, விசாலமான ெற்றியுடையவர்‌ 


௧௩௨௧0 ஸ்ரீமஹாபாரத்ம்‌, 


களும்‌ அழகானபுருவமும்‌ ' கபோலமும்‌ துத்‌ தனக்‌. 
மான ஈரநாராயணர்களைக்‌ கண்டார்‌, அர்தத்தே ட்ட 
கள்‌ குடைக்காக்கராயிருந்தன. இவவிதலகூணமுள்ளவர்களும்‌ மகா 
புருஷர்களென்‌ அுவெயர்பெற்றவர்களுமான அவர்களை நீரரதர்பார்த்‌ துச்‌ 
சந்தோஷமுடையவரா னர்‌. பிறகு அவருக்‌ *அவர்களால்‌ நன்றாகப்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, “நல்வரவா” என்றுசொல்லி சேமம்விசர்ரிக்‌ 
ன த்‌ அந்தப்புருஷற்சேஷ்டர்களைப்பார்த்‌ த; £ இந்தரிஷி 
பரரேஷ்டர்கள்‌ 02 வதத்வீபத்‌ இல்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டவர்களும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளா ஓம்௩மஸ்கரிக்கப்பட்ட வரீகளுமான , ஸபைபயோர்‌ 
களைப்போல?3வ இருக்கிளுர்கள்‌ ' என்று உள்ள த்தில்‌ நினைத்தார்‌, 
இவ்விதம்‌ அற்தநாரதர்‌ மனத்தினாலசிந்தித்‌ ப்‌ பிரதக்ஷிணமும்செய்து 
அங்கு தர்பபத்தாலானதும்‌ சுததமுமான பீடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
பிறகு தவுங்களுக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ யசஸுகளுக்குமிருப்பிட 
மும்‌ சார்‌ இதரீர்‌ தகளையுடையவர்களுமான அர்தமிஷிகள்‌ முன்‌ பகற்‌ 
கடனைமுடித்‌ விட்டுப்‌ பிறகு ப்பத்‌? னைக ஷ்ண 
அர்க்கியத்தாலும்‌ காரதரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌, அரசரே! அதிதிபூஜை 
யையும்‌ அன்னிகங்களையும்செய் து அவவிருவர்களும்‌ பிடங்களிலிருந்‌ 
தார்கள்‌, அவ்விடத்தில்‌ (காரதரும்ஈரநாராயணர்களுமாயெ ய) அவரகள 
உட்கார்ந்திருக்கையில்‌ அர்தத்தேசமான து ஆஜ்யத்‌ தின்‌ ஆஇஹஇி 
யால்‌ பெரியஜ்வாலையுடைய அக்கினிகளாலே யாகசாலைவிளீங்குவ த 
போல விளங்கிற்று. பிறகு அவ்விடத்தில்‌ நாராயணரானவர்‌ ஸுக 
மா கஉட்கார்ர்திருப்பவரும்‌ ஏ01மம்நீங்னெவரும்‌ அதி திபூஜைசெய்யப்‌ 
பெற்றவரும்‌ ஸுகத்துடனிருப்பவருமான நாரதசைநோக்9, “ இப்‌ 
பொழுது உம்மாலே ங்வேதத்வீபத்தில்‌ பகவானும்‌ ஸகாசனரும்‌ 
எங்களிருவருக்கும்பரமகாரணருமான அர்தப்பமமாத்ந்‌ா கணப்‌ 
பட்டாரா?” என்றுகேட்‌ டார்‌. காதர்‌, என்னால்‌ விங்வரூபத்தைத்‌ 
தரிக்கேவரும்‌ விகாரமற்றவரும்‌ ஸ்ர மானுமானபுருஷர்‌ பார்க்கப்பட்‌ 
டார, எல்லா௨. லகங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்சளும்‌ ௮வரிபமிருக்கி 
மூர்கள்‌, ஸகாதனர்களானஉங்களைப்பார்த்து இப்பொழுதும்‌ அவரைப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌." அவ்யக்தமானரூபத்தைத்தரிக்றெ அந்தஹரியானவர்‌ 
எந்தலகஷணங்களுடனிருக்கிறாரோ வ்யக்தயத்தைத்தரித்னெற மிங்‌ 
களும்‌ அந்தலக்ஷணங்களுடனிருக்ொர்கள்‌. டீங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
என்னாலே அர்தத்தேவருக்குப்‌ பக்கத்‌ தில்‌.பார்க்கப்பட்டீர்கள்‌, இப்‌ 
பொழுஅதான்‌ பரமா தீமாவினால்‌ அனுப்பப்பட்டு இங்கே வந்தேன்‌, 
மூவுலகங்களிலும்‌ தேஜஸினா லும்‌ “ யசஸினாலும்‌ ஸ்ரீயினாலும்‌ தர்ம , 
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ருடைய க்க, க்தவிர வெறுயார்‌ அவருக்கொப்பா 
வரர2, அவரால எனக்குத்‌ தர்மமுழுதும்‌ சொல்லப்பட்ட து. க்ஷேத்ர 

ஜ்ஞரென்‌.அபெயருடையவரும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. “இவவுலடில்‌ இனி 
உண்டாகப்பேர்கன்ற அவதாரங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. அவ&ிடத்‌ 
தில்‌ வெளுப்புவர்ணுஓயவர்களும்‌ மந்‌ தஇர்திரியல்களுடைய 
செய்கையுமில்லா தவர்களும்‌ ஞானிகளுமான புருஷர்களிருக்கன்றார்‌ 
கள. அவர்களெல்லாரும்‌ புருமஷாத்கமரிடம்‌ பக்இயுள்ளவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவரைப்‌ பூஜிக்க்றனர்‌. அவரும்‌ அவர்‌ 
களுடன்கூட விளைபடிநிகிறார்‌, பரமாத்மாவும்‌ பிராம்மணர்களிடம்‌ 
பிரியமுள்ளவருமானபகவான்‌ பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவரன்றோ? 
'பாகங்தர்களிட்ம்பிரியமுள்ளவருமீ எல்லாவற்றையும்‌ புஜிக்கறவரும்‌ 
எ ங்கும்நிறைர்‌ தவரும்‌ தேவரும்‌ லக்ஷமிக்குப்ப தியும்‌ பக்தர்களிடமன்‌ 
புள்ளவருமான அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸக்தோ விக்கின்‌ 
ரர்‌. ங்வேதத்வீபத்திற்குமேற்பட்டவரும்‌ தேஜணென்‌றுமிகவும்‌ 
நியா திபெற்றவரும்‌ ஸ்வப்பிரகாசத தால்விளங்கும்படி செய்யப்பட்‌ டவ 
ரும்‌ பெரி கடக மிகுக தபலமும்‌ கார்‌ தியுமுடையவரு 
மான அந்தப்பரமாத்மாவே தவத்துடன்‌ கர்த்தாவும்‌ உபாதானகாரண 
மும்‌ கார்யமும்‌ நிமித்தமும்‌ அஜ்ஞையைவிதிப்பவரும்‌ தத்வமுமாக 
இருக்றோர்‌. அத்மத்தியானத்தையுடைய அவரால்‌ மூன்றுஉலகங்க 
ரூக்கும்‌*க்ஷமமுண்டாயிற்று, சுபமான இஈதச்சார்தபுத்‌ இயினாலே 
அவர்‌ ஆத்மநிஷ்டையுடன்கூடினவிரதத்தை அடைந்தரர்‌, தேவர்க 

க்சேரான பகவான்‌ அனுஷ்டிக்க அரிதான தவம்‌ செய்கையில்‌ அவ 
த தில்ஸ௫ுரயன வெப்பத்தைச்‌ செய்கிற இல்லை. சர்‌ திரன விளங்‌ 
குகிற இல்லை, வாயு வீசுகிற இல்லை, உலகங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவான அந்‌ 
தத்தேவர்‌ பூமியில்‌ னவத்து அல பண்ணுடன்‌ ஒருபா 
தத்தால்கிற்கிறவரும்‌ மேலேதூக்கப்பட்ட கைசளையுடையவரும்‌வடக்‌ 
குமுகமானவரும்‌ அங்கங்களோ கடி யவேதங்களை அவிருத்‌ திசெய்ப 
வருமாக அலுஷ்டிக்கயிகவும்‌ அரிதானதவத்தைகச்‌ செய்தார்‌. யிரம்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஸாக்ஷா த்பசுபதியும்‌ மற்றத்தேவப02ரஷ்டர்களும்‌ 
தைத்யர்களூம்‌ தானவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ நாகர்களும்‌ கருடர்க 
ளும்‌ கந்தறாவர்களும்‌ ஷித்தர்களும்‌ ரரஜரிஷிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
விதியுடன்கொடுக்னெற ூல்யகவ்யமனைத்‌ அம்‌ அந்தத்தேவருடைய 
சரணங்களை அடைனெறனு. ஏகாந்தததையடைந்த புத்தியுடையவர்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட ரியைகளையெல்லாம்‌ தேவரானவர்‌ தாமே 
சிரஸால்‌ ஏற்கிறார்‌. அவருக்கு ஆத்மஞானமுடையவர்களான மகாத்‌ 
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மாக்களைக்காட்டி லும்‌ மிகவம்பிரியமாயிருப்பலின்‌ மூன்‌ உலகங்களி 
௮ம்‌ வேறில்லை, அதனால்‌ அவருடையஏகார்‌ தமானஸமீபத்தையடை 
ந்து ௮ந்தப்பாமீர த்மாவால்விடப்பட்டு இப்பொழு இங்கேவர்‌ே தன்‌. 
இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ தேவருமான ஹரியானவர்‌ தாம எனக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. ஆகையால்‌ அவரையே மேலாக்க்கொண்டவனாட உங்க 

டன எப்பொழும்‌ இல்சேயிருப்பேல்‌ என்‌ அசொன்னார்‌ யூ 





முந்நூற்றைம்பத்‌ துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
அக 


(நாநாராயணர்கள்‌ பகவானுடையமகிமையைச்‌ சே லலியதும்‌ 
நாரதர்‌ தவத்சேய்ததும்‌.) 

நாரும்‌ நாராயணரும்‌, “ பிரபுவானவர்‌ உம்மால்‌ நேரில்பார்க்கப்‌ 
பட்டமையால்‌ நீர்‌ சிறந்தவர்‌, அனுக்கிரகிக்கப்பட்டவருமாகிறீர்‌. 
அவரை, பிரம்மாவாயிருர்தாலும்‌ ஒருவரும்‌ பார்தீதவரில்லை. அவ்யக்‌ 
தத்‌ திற்குக்சாணரும்‌ புருஷோத்தமருமான பகவான்‌ பார்ப்பதற்‌ 
கரியவர்‌. ஓ! நாரதரே! எங்களுடையஇர்தவார்த்தை ஸத்தியமா 
னது, இவருக்கு உலகத்தில்‌ பக்தனைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்பிரியமா 
யுள்ளவன்‌ ஒருவளுமில்லை. ஓ. பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! ச்ம்‌ 
அவர்‌ தாழாசவே தம்முடையஆத்மாவைக்‌ காண்பித்தார்‌, ஓ! சாம்‌ 
மணசிரேஷ்டரே ! தவத்தைச்செய்றெவரான அக்தப்ப/மாத்மாவி 
னுடையஸ்தான,ச்தை 'எங்களிருவரைத்தவிர ஒருவனும்‌ அடைகிற 
இல்லை, அர்தஸ்தானத் துக்கு ஒன்‌ அசேர்ந்த துமிரம்காடர்வர்தளோச்‌ 
குள்ள காந்தியான த வர்ல த்யான உண்டாகின்றது, ஓ! 
பொ றுமையுடையவர்‌ 'களிற்சிறந்தவரான வெதியரே,! ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 
பதிய்ரயிருக்றெ௮ர்தத்தேவரிடமிருந்தும்‌ பூமியினிடமுள்ளபொறு 
மையான அ உண்டாநறெது. எல்லாப்பிசாணிசளுக்கும்ஹிசசான அர்‌ 
தத்தேவரிடமிருக் தும்‌ ரஸமான அ உண்டாகிறது, அப்புக்கள்‌ அந்த 
ரஸத்துடன்‌ கூடுகின்றன 7 ஒடுர்தன்மைமைஃமடைகன்றன, அவரிட 
மிருக்துதானே ரூபமென்கிறகுணத்நைஸ்வரூபமாகவுடையதேயுவா 
னது உண்டாயிற்று, அந்தத்தேயுவுடன்‌ ஸமாயன்‌ சோர்‌. த உலகத்‌ 
இல்‌ விளங்குகிறான்‌. புருஷோத்தமரான அர்துத்தேவரிடமிருர்‌ தும்‌ 
ஸ்பரிசம்‌ உண்டாயிற்று, அந்தஸ்பரிசத்தடன்‌ வாயுவானது சோந்து 
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ணன ச விசுறெ.து. எல்லாஉ$கங்களுக்கும்‌ ஈசுவாரும்‌ 
பிரபுவுமான ்ரிடமிருர்‌ தும்‌ சப்தமுமுண்டாயிற்று. அந்தச்சப்தத்‌ 
இடன்‌ ஆகாயம்‌ சேர்ந்து மறைக்கீப்படா ததாயிருக்கிற்‌ து. அந்தத்‌ 
தேவரிடமிருக்‌ ஓம்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமுமுளளி மனமானது உண்‌ 
டாயிற்று, சந்திரன அதஹடன பிரகாரிக்கறான்‌. விச்தையைஸஹாய 
மாகவுடையவரும்‌ ஹவுயகவயங்க ப்புஜிப்பவருமான பகவானுடைய 
ஸ்தானமானது ஸத்தும்‌ பிராணிகளின்‌உற்பத்‌ இக்குக்காணமும்‌ 
வேதமென்றுபெயருள்ள துமாயிருக்கறது. ஓ! பிரரமமணசிரேஷ்‌ 
டரே! உலகத்தில்‌ , சிளங்கமற்றவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்‌ 
களும்‌ க்ஷமகாமானமார்க்கத்தையடை கன்றவர்களுமானவர்களுக்கு 
இந்தஉலகத்தைத்தரிப்பவனும்‌ ஜ்வாலைகளின்பாம்பரையோடுகூடின 
வனும்‌ மிக்கதேஜலையுடையவளும்‌ எல்லாஉலகத்திலுமுளள இரு 
ஊைப்போக்குன்றவனுமான ஆதித்யன்‌ அவாரமாகச்‌ சொல்லப்பட 
மூன்‌. அவர்கள்‌ அதித்யனால்தகிக்கப்பட்ட எல்லாஉறுப்புக்களையுமு 
டையவர்களும்‌ ' ஒருவராலும்‌ ஒரிடத்திலும்காணமுடியா தவாகளும 
பரமாணுவாயிருப்பவர்களுமாகிப்‌ பிறகு ! அந்தத்ததேவரை அடைனெ 
ரூரீகள்‌, அவரிடமிருக்‌ தும்விடுபட்டு அநிருத்தருடையசரி சத்‌ இலிருக்‌ 
றார்கள்‌, பிறகு அதைவிட்டு மனமாடுப்‌ பிரத்யுமனரை அடைகின்‌ 
ரூர்கள்‌, பிறகு வேதியர்களிற்ெர்தவர்களான ஸாங்யெர்கள பாகவ 
தர்களுடண்‌ பிரத்யும்னரிடமிருர்‌ அவிபெட்டு ஸங்கர்ஷணரென்கிற 
ஜீவனை அடைகின்றார்கள்‌. அவரைவிட்டு அர்தப்பிராம்மணம மர 
டர்கள்‌ (ஸத்வம்ரஜஸ்தமணென் னும்‌) முக்குணங்கள்விட்டவர்களாகி 
கேஷ்த்ரஜ்ஞ னும்‌ நிர்ச்குணமானஸ்வருபமுடையவனுமான பரமாத்மா 
வைச்‌ சித்ரெம்‌ அடைனெறார்கள்‌. எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமான 
வாஸுதேவசை உள்ளபீடி க்ேத்ரஜஞராக அறியும்‌. நிலேத்தமனமுள்‌ 
ளவர்களும்‌ நியமமுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவர்களும்‌ 
ஒரேவிதமானபாவனையை அடைச்தவர்களுமானஅவர்கள்‌ வாமா 
தேவரை அடைெ்றார்கள்‌. ஓ! பிராம்மண ரேஷ்டரே! காங்களும்‌ தர 
மருடையகிருகத்‌ இல்‌ பிறந்து ரமணீயமாயும்‌ விசாலமாமுமிருக்றெபத 
ரிகையை௮டைச்து உக்ரெமானதவத்தை மேற்கொண்டோம்‌. ஐ! 
பிராம்மண்ரே! அதேவர்களுன்ுப்‌ , பிரியமும்‌ * மூன்றுஉல்கங்களிலு 
மிருப்பவைகளுமாக உண்டசிகும்‌ அர்ததிதேவருடைய அவதாரங்க 
ளுக்கு கேமமுண்டாகவேண்டும்‌, ஓ! பிரா ம்மணங்ரேஷ்டரே! தபோ 
தனரே! திரும்பவும்‌ முன்போலத்‌ தங்கள்‌ விதியோடுகூடினவர்களும்‌ 


1 அதித்தியமண்டலவாஸியாக நார்ச்பணரை, 


1, ௧௬௫ 


௧௩௧௪ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 
x 


ங்ரேஷ்டமானஸர்வடிருச்சரமென்றெ விரதத்தைநவ்றா ச்மசய்டிறவர்‌ 
களூமானஎங்களாலும்‌ பக்குவ திடுடன் கர 
கிருச்சிரமென்றெவிரதத்திவிறாப்ப்வரும்‌ பகவானுடன்சேர்ந்து ஸ்‌ 
சற்பத்தைச்செய்தவருமானரீர்‌ ங்வேதத்வீபத்‌ இல்‌ காணப்பட்டீர்‌, 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களுடன்கூடி.ன மூன அுூலகங்களிலும்‌ நடந்ததும்‌ 
ஈடக்ன்றதும்‌ நடப்பதுமான சனசபச்சரற்ளம்‌ எங்களுக்கு ஈன்‌ 
ரூகத்தெரியும்‌, ஒ! மகாமுனிவரே! ே தவர்தஞக்குத்தேவசான ௮வர்‌ 
உமக்கு எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னார்‌”என்றுசொன்னார்கள்‌. உக்செ 
மானதவத்திலிருப்பவர்களான அவர்களுனீடயஇிர்தவார்‌ தீதையைக்‌ 
கேட்டு காசாயணரைப்பாக தியாகவுடை யவரான௩ர்ரதர்‌ , அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு நாராயணரைப்பற்றியபலமர்‌ தரங்களை விடிப்படி 
ஐபித்தார்‌. மிக்கதேதஜஸுஈள்ளவரும்‌ பகவானுமான அந்தநாரதரிஷி 
ஈரசாசாயணர்களுடைய.ஆஸ்ரமத்‌ இல்‌ தேவவருஷத்தில்‌ ஆயிரம்வரு 
ஷம்‌ தேவர்களான அந்தநரநாராயணர்களையே பூஜித்துக்கொண்டு 
வஸித்தார்‌. 


வரும, ஸர்வ 





முந்நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி. 
வத்த படட 


(நாநாராயணர்‌ பிதிநகாரியம்மீகச்சிறந்ததேன்று நா ரதநக்தச்‌ 
சோலலியது,) 


பிறகு ஒருமையத்தில்‌ பிரம்மாவின்புத்‌ திரரானநாரதர்‌ நியர்யப்‌ 

படி. தெய்வகர்மத்தைச்செய்‌ விட்டப்‌ பிறகு பித்ருகர்மாஒவச்செய்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது அவரைரோக்கித்‌ தர்மரீன்முதற்புத்‌ திரும்‌ பிர 
புவுநான நரசாயணர்‌, “ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்டரே! புத்‌ இிமான்களிற்‌ 
இறந்தவரே! உம்மால்செய்யப்பட்டதெய்வகர்மத்திலும்‌ பித்ருகர்மத்‌ 
இலும்‌ எவர்‌ ஆரா தஇிக்கப்படுகிறார்‌? அதை , எனக்கு உண்மையாகச்‌ 
சொல்லும்‌. இது என்னகர்மம்‌ செய்யப்படுகிறது? இதற்கு என்ன 
பயன்‌ விரும்பப்படுறது ?' என்று வின்வ,' நாசதர்‌ சொல்லலானார்‌. 
£ முன்‌ உம்மாலே தெம்வகர்மாவான அ செய்யதிதக்கழிதன்‌ றும்‌ பரசா 
யும்‌ ஆதியர்தமற்றவராயுமிருக்கிற ' பரமநச்மா தெய்வதமாக அறியத்‌ 
தீக்கவரென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆனுகயால்‌ !அவரையே பாவனை 
செய்துகொண்டு விகாரமற்றவரானநாராயணரை எர்நாளும்‌ பூஜிக்‌ 


ணை 
£ | அந்தவார்த்தையையே பாவித்தசொண்டு ' என்றுமாம்‌. 





சாந்திபர்வம்‌. ௧௩௧௫ 


கிறேன்‌. க முந்தி உலகிக்களுக்குப்பிதாமஹரானபிர்‌ 
ம்மா உண்டார்‌ பிரம்மாவும்‌ பிர்‌ தியடைர்து என்னுடையபிதாவை 
உண்டுபண்ணினார்‌. நான அவருடையஸக்கற்பத்‌ இனாலுண்டானவலும்‌ 
முன்ன தாகஉண்பெண்ணப்பட்டவனுமான புதின்‌, ஓ! ஸால்வே! 
ஈரசாயணருடைய பூஹைஓயச்செய்‌ தபிறகு கான்‌ பித்ருக்களை ஆரா திக்‌ 
இறேன்‌. இவ்விதம்‌ பதொவும்‌ மாதாவும்‌ பிதாமஹரும்‌ உலீகங்களுக்‌ 
- குப்ப தியுமாயிருக்கே அர்தப்பகவானே நித்யம்‌ பித்ருயஜ்ஞங்களில்‌ 
என்னால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. “தேவர்களானபித்ருக்கள்‌ புத்‌ இரர்களைப்‌ 
பூஜித்தார்கள்‌' என்றுரவே விதமான சுருதியுமிருக்றெது. (அக்னி 
ஷ்வாத்தர்கள்‌ 'என்றெபுத்திரர்களுக்கு வே.சாத்‌ தியயனம்செய்வித்‌ து 
விட்டு ௮ஸ௩ரீர்களுடன்‌ யுத்தத்திற்குப்போன தவர்களுக்கு) வேத 
சுருதியான அ நஷ்டமாகிவிட்ட து. திரும்பவும்‌ அவர்கள்‌ புச்திரர்க 
ளாலே அத்தியயனம்செய்விக்கப்பட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ மந்‌ இரங்க 
வேக்கொடுத்தஅந்தப்புத்திரர்கள !பிதாவாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
அடைந்தார்கள்‌. புத்திரர்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ ஒருவசைஒரூவர் பூஜி 
தீதரர்களென்பது ஆத்மபாவனையுள்ள உங்களுக்குத்‌ தேவர்களால்‌ 
தெரிர்‌ இருக்கும்‌) நிச்சயம்‌, தர்ப்பங்களைப்போட்டுப்‌ பிதிருக்களுக்‌ 
குரியமூன்றுபிண்டங்ககாவைத்துப்‌ பூஜிக்கிறார்களே. முன்காலத்தில்‌ 
அந்தப்பிதிருக்கள்‌ எப்படி. பிண்டமென்றெபெயரை அடைந்தார்கள்‌? 
என்றுகேட்டார்‌. ஈாநாராயணர்கள்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌. “முன்‌ 
காலத்தில்‌ ஸமுத்திரத்தைஆடையாகவுடைய அம்‌ ஈஷ்டமான அமான 
இந்தி பூமியைக்‌ வர்‌ னங்க வராகரூபத்தைஅடைர்‌ அ 227 
மாக உத்தாணம்செய்தார்‌, ஓ! நாரதரே! பிரபுவானபுருஷோத்தமர்‌ 
பூமிறைத்‌ தன்நிலையில்‌ ஸ்தாபனம்செய்‌அவிட்டுப்‌ பிறகு ஜலத்தி 
ஓள்ஏ சேறற்றினால்நசப்பட்ட அங்கல்களையுடையவரும்‌ உலககார்‌ 
யத்தின்பொருட்ட முயற்சித்தவருமாக ஜ இர்பன்‌உச்சியையடை 
க துஆந்கிககாலம்வந்தவுடன்‌ தெற்‌ அப்பற்களில்பத்றிக்கொண்ட மூன்‌ 
றுமண்கட்டிகீளைச்‌ ' இக்ரெமாகஉதறிப்‌ பூமியில்‌ தர்ப்பங்களை விரி 
த்து ஸ்தாபனம்செய தார்‌. அவர்‌ அ௮ந்தப்பிண்டங்களில்‌ தம்மைஉத்தே 
சித்து விதிப்படி பிதிருகர்மாவைச்‌ செய்தார்‌. தேவக்களுக்‌?சரான 
பிரபுவானவந்‌ தம்முடைஸகி தியினாலேயே மூன்‌ றுபிண்டங்களை ஸங்‌ 
கல்பித்துத்‌ தம்முடைய அங்கங்களின்உஷ்ணத்தா ஓண்டானவைக 
ளும்‌ உள்ளே எண்ணெயழாளவைகளுமான இலங்களை அபஸவயமாக 
இறைத்துக்‌ தாமே ஓழக்குமுகமாயிரார்‌ த பிண்ட - தீதியாகத்தைச்செ 


க செல்பமயாத்க என்வன. 








1 1 வேற்பாடிம்‌. 


௧௩௧௬ (ரீமஹாபாரதம்‌, 


ய்தார்‌; பிறகு மரியாதைனபீஸ்தாபனம்செயவதறகாக ஒருவார்த்தை 
யையும்‌ சொன்னார்‌. விருஷாகபிஎன்‌கிறபகவான்‌, னா ளச்செய்ச 
நானே பிதிருக்ள்ச்சிருஷ்டிக்க யத ண்ட தீன்‌, உடனே பி திருக்க 
டைய சிறந்தகார்யக்களின்‌ ஏற்பாடுகளைச்சிர்‌ இக்கிறீவனான என்னு 
டைய கோரப்பற்களிலிருர்‌தும்‌ ஈன்றாகஉஜடிப்மட்ட இந்தப்பிண்டங்‌ 
கள்‌ ( எனக்குத்‌தென்‌ திக்கில்‌ பூமியைப்பீடித்‌ டூத்‌ஜக்கொண்டு அஸீடர்‌ 
தன, ஆசையால்‌ அவைகள்‌ பித்ருக்களே, , தி மூன்றும்‌ சரீர 
மில்லாதவர்களும்‌ பிண்டமூர்த்திகனைத்‌ கரிக்றெலர்சனும்‌ உலகத்‌ 
திலஎன்னால்ஸ்றாஷ்டி க்கப்பட்டவர களும்‌ ஸண்தராகளுழான பிதா, 
பிதாமஹர்‌, பிரபிதாமஹென்டறே பிதிருக்களாகட்டும்‌ நானே இந்த, 
மூன்றுபிண்டங்களிலுமிருக்றெவஞீக ௮றியத்தக்கவன்‌. னவர்‌ 
காட்டி லும்‌௮ திகனாயிருப்பவன்‌ ஒருவலுமில்லை. வேறுஎவன்‌ என்‌ 
னால்‌ பி்சத்தக்கவனாவான்‌ ? உலகத்தில்‌ நானே பிதா; நானே பிதா 
மஹன்‌. காரணமானநானே இவ்வுலகத்தில்‌ பிதாமஹருக்குப்பிதாவு 
மாயுள்ளவன்‌? என்றார்‌. இவ்விதம்‌ இந்தவார்த்தையைத்‌ தேவர்‌ 
களூக்குத்தெவரானவிருஷாகபியானவர்‌ சொல்லிவிட்டு வரர ஹபர்‌ 
வதத்தில்‌ விஸதாரமானபிண்டங்களைவைத் து ஆத்மாவைப்பூஜித்து 
விட்டு அவவிடத்திலே மறைந்தார்‌. வேதியரே! சோபனமான 
புத்தியுடையவ'21 ! இந்தநிமித்தமாகப்‌ பிதிருக்கள்‌ பிண்டமென்றெ 
பெயரைறுடைந்து விருஷாகபிபின்வசனப்படி எப்பொழுதும்‌ பூஜை 
யைப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ பித்ருக்களயும்‌ தேவர்களையும்‌ 
குருக்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ கோக்களையும்‌ பிராம்மணசிரேஷ்டர்‌ 
களையும்‌ மாதாவையும்‌ பிதாவையும்‌ மனத்தினாலும்‌ செய்சையினா ஓம்‌ 
வாக்கினாலும்‌ பூஜிக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ விஷ்ணுவையே, பூஜிக்‌ 
கிறார்கள்‌, அந்தப்‌ பசவானானராராயணர்‌ எல்லாப்பிராளைகளுடைய 
சரீ ரஙுகளையுமடைந்‌ தவரும்‌ உள்ள த்திற்சென்றவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிடத்‌ திலும்‌ ஸம்மானவரும்‌ ஸுகதுச்சக்களுத்கீற்வாரும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்புடறெவரும்‌ மஹாதமாவும்‌ எல்லால்வரூமருமாயிருப்பலரென்று 
வேதம்‌ சொல்லுறெது' என்றுசொன்னார்கள்‌. 


சாற்திபர்வம்‌, ௧௩௧௭ 
முந்நூற்றைம்பத்தாறாவத அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மும்‌ (தோடர்ச்சி.) 
அகட்ட 


(நாரதர்‌ தமதாம்ரழம்‌தேன்றதும்‌ வைசம்பாயனர்‌ பகவானுடைய 
மகிமையைச்‌? சோ ல்லிய தும்‌.) 


நரரதரானவர்‌ வக்‌. இந்தவார்த்‌ 
தையைக்கேட்டுத்‌ தேவரிட.த்தில்மிகவும்பக்‌ தியடைந்து ஏகாந்தியா 
மிருக்கும்தன்மைதைதுடைந்தார ; நரநாராயணர்களுடைய அங்ரமத்‌ 
தில்‌ ஆபிரம்வருஷம்வஸித்‌ அப்‌ பகவா னுடையசரித்‌திரத்தைக்கேட்டு 
'விகாரமற்றவரான ஹரியையும்தரிடத் து இமயமலையின்‌ நடுவில்‌ தேவ 
ர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட தமதாங்ரமத்தை அடைந்தார்‌. பிரஸித்தமான 
கர்த்திருடைய ஈரநாராயணர்களென்றெ அரதரிஷிகளும்‌: அழகான 
அந்த ஆமபரமத்‌ திலேயே உத்தமமான தவத்தைச்‌ செய்துகொண்டி ருக்‌ 
தார்கள்‌. அளவற்றபராக்ரமமுடையவரும்‌ பா ண்டவர்களுடையகுலத்‌ 
தைத்தாங்குகிறவருமானரீரும்‌ இப்பொழுது ஆதிமுதல்‌ இந்தக்கதை 
யைக்கேட்டுப்‌ பரிசுத்தமானஅத்மாவையுடையவரானீர்‌. ஓ ! ராஜங்ரே 
ஷ்டரே! எவன்‌ கர்மத்தினாலோ மனத்தினாலோ வாக்கினாலோ அழி 
வற்றவரானவிஷ்‌ ணுவைப்‌ பகைபபானோ அவலுக்கு இவவுலகமும்‌ பர 
லோகமும்‌ இல்லையேஇல்லை, எவன்‌ தேவர்களிற்சிற தவரும்‌ தேவ 
ரும்‌ பாபங்களை) ஹரிப்பலருமானசாசாயணனாத்‌ அ வேஷிப்பஈமனோ 
அவ லுடையபி தருக்கள்‌ ௮ளவற்றவருஷர்கள்‌ ஈரகத்தில்‌ முபூகுன்‌ 
ரூர்கள்‌. அ த்மாவானது க. எப்படி. இவேஷிக்‌ 
கத்தக்கதாகும்‌. ஓ! புருஷமரேஷ்ட ம ! விஷ்‌ ணுவானவர்‌ ஆத்மா 
வாக அறியநீதக்கவரீ' என்று சுருதி மொ ழினெறதன்றே! பா ! தந்‌ 
தவதியின்புத்‌ இரும்‌ எங்கள்குருவுமான க்‌ என்ரு பாமாகீமாவி 
னுடைய இர்‌ தமகிஓமையைச்சொல்லினா. ஓ. ! களங்கமற்றவரே!, இசை 
அவரிடமிருரீது வ்ன்வேட்பேன்‌: உமக்கும்‌ சொன்‌ னன்‌. ஓ அர 
சரே! நாரதரோ சசிஸ்யமான தும்‌ சுறாக்கமுள்ள அமரீன இர்தத்தர்மத்‌ த்‌ 
தை ஐருதீ௫க்குராதரானகாசாயணரிடமிருச்‌ம்‌ நேரில்‌ அடைந்தார்‌. 
ஓ 1 ராஜஸ்‌(சேஷ்டசே /ஆம்படிப்பட்ட மகதீதான இர்தத்தாமமான து 
முன்‌ உமக்கு ஹரினோதகரரில்‌ சுருக்கமானவிதியினால்‌ இவ்விதம்‌ 
அமைத்துச்‌ சொல்லப்பட ௮, இருஷ்ணத்வைபாயனசான வயாஸ 
ரைப்‌ பிரபுவானகாரரயணசாக சிறியச்கடவீர்‌. புண்டரிகாக்ஷரைத்‌ 


தவிர வேறுஎவன்‌ மகாபாசதத்தைச்‌ செய்கிறவனாவான்‌, பிரபுவான 


௧௩௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தராராயணமைத்தலிரப்‌ "பலவிதமான தர்மங்களையும்‌ ஐவன்‌ சொல்‌ 
ஓவான்‌, உம்மால்‌ ல்க ம்க்‌ அ பசர்ர! 
அப்படி உம்முடைய ம ஹாயாகமானது ௩ நடக்கட்டும்‌. 'அங்வமேத்த்‌ 
தைத்தொடங்யெகீர' உண்மையாகத்‌ தர்மத்தைக்கேட்டுவீட்டீ'“என்‌ 
றுசொன்னார்‌. பெரிதான இக்தச்சரித்‌ இரத்ததை சேட்டுப்‌ பரிக்ஷித் கன்‌ 
புத்தொொன ஜனமேஜயுமகாராஜா உடனே | (மாசத்தை முடிப்ப 
தற்கு எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ தூரம்பித்தார்‌. ஓ! செளனகரே! 

இவ்விடத்தில்‌ நைமிசாரண்யவாஸிகளின்‌ இடையில்‌ கேட்கப்பட்ட 
நான்‌ இப்பொழுது நாராயணீயமென்டிற இந்திச்சரித்திரத்தை உமக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. முன்கரலத்தில்‌ நாரதரால்‌ ரிஷிகளும்‌ பாண்ட, 
வர்களும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ சேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
பிருஹஸ்பதிக்குச்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ ஜனங்களுக்‌ 
கும்‌ உலகவ்களுக்கும்ப தியும்‌ பெரியபூமியைவகிப்பவரும்‌ வேதத்தை 
யும்‌ வினயத்்தயும்‌ முக்கயமாகக்கொண்டவரும்‌ சமம்விரதமிவை 
களுக்குகிதியும்‌ பமநியமங்களைப்பாமாகக்கொண்டவரும்‌ பிராம்மண 
சிசேஷ்டாகளுடன்‌ கூடினவரும்‌ தேவர்களுக்குஹிதருமான அந்த 
ஹரியே உமக்குக்‌ கதியாவார்‌. அ௮ஸுரர்களுடையவதத்தைச்செய்‌ 
திறவரும்‌ தவங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ மிகப்பெரிய£ர்த்‌இகளுக்குப்‌ 
பாத்திரமும்‌ ஏகாந்திகளுக்கு மோக்ஷத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ சாணத்‌ 
தைக்கொடுப்பவரும்‌ ௮பயத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ ஸுகங்களுடைய 
பாகத்தைக்கொடுப்பவருமான ஹரியானவர்‌ உங்களுக்குக்‌ கதியைக்‌ 
கொடுக்கறவராகட்டும்‌. மதுகைடபர்களைக்கொன்றவரும்‌ கிருதயுத 
தர்மத்தை௮றிர்து (அனுஷ்டிப்ப) வர்களுக்குக்‌ கதியைக்கொடுப்பவ 
ரும்‌ அபயத்சைக்கொடுப்பவரும்‌ யாகத்தில்பாகத்தைக்ரெடிப்பவரு 
மான அவர்‌ உமக்குச்‌ சாணமாகட்டும்‌, (ஸத்வமுதலான] முக்ருணங்‌ 
களையுடையவரும்‌ (உண்மையில்‌) நிர்க்குணரும்‌ (வாஸுதேவர்முத 
லான), நானகுஸ்வரூபங்களைத்‌ தரிப்பவரும்‌ (குளம்வெட்தெல்முத 
லான்‌) பூர்த்தம்யாகமிவை களுடையபயன்களின்‌ பாகத்தை ஒளிப்ப 
வரும்‌ எப்பொழுதும்ஜயிக்கப்படா தவரும்‌ சலிக்கின்றவைகளை அதிக்‌ 
இரமித்தவருமானபகவான்‌ மனஸ்விகளும்‌ புண்ணியசாலிகளுமான 
ரிஷிகளுக்குச்‌' கதியைச்‌' செய்யட்டும்‌. லத்‌ திலுள்டான நாரா 


யணரும்‌ அந்தரிஷியான வாஸுதேவரைவணக்னெமையால்‌ உலகங்‌ 


£ (ஹர? என்பது மூலம்‌; * கொள்பவர்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2 (6 ஸலிலோச்பல! என்பது மூலம்‌; அலிறாதீதமூர்த்தி; ச துர்முகப்‌ர 
ம்மா என்பர்‌ சிலா. 


சாந்‌ திபர் வம்‌, ௧௩௧௯ 


களுக்குஸ்‌க்ஷியும்‌ ஜனனம ந்றவரும்‌ ஏனாதியானபுருவரும்‌ ஸுட்‌ 
யன்போன்றகிறமுடையவரும்‌ ஈவரரும்‌ அரேகவிதமானக தியுமான 
அந்தவாஸு3 தவரை ஒபர்புத்‌இயுடன்‌ ஈமஸ்சரியுற்கள்‌. அவரோ, 
உலகங்களுக்ளுக்காரணம்‌ ; மோக்ஷ த்திற்குஸ்தனம்‌ ஓ! 'உதராரே ! 
தகரும்‌ பரமரனஜு தானமும்‌ சலியாதஸ்தானமும்‌ ஸகாதனழமு 
மான அப்படிப்பட்ட இர்தவாஸ்‌தேவரென்றெப்ரம்மமா து புத்தி 
யால்‌ மன த்தை அடச்‌ ஸாங்யெர்களா லும்‌ யோகிகளாலும்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டது” ்‌ என்‌ அசொன்னார்‌. 

முந்நூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 

மோக்ஷ தாமம்‌ (தோடர்ச்சி,) 

அ —— 


(நாராயணர்‌ ப்ரம்மாவைப்‌ படைத்ததும்‌ மதுதைடபர்களைக்‌ 
கோன்று வேதத்தை மீட்டதும்‌,) 





செள னகா, ““ பகவானான அந்தப்பாமாத்மாவினுடையமாகாத்‌ 
மியத்தையும்‌ தர்மருடையடகிருகத்தில்‌ ஈரநாராயணஸ்வரூபமானஜன்‌ 
மததையும்‌ மகாவராஹச்தால்ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பிண்டங்களின்‌ 
பழமையானஉற்பத்தியையும்‌ கேட்டோம்‌. ஓ! களங்சமற்றபிராம்‌ 
மணரே? பிரவிருத்தியிலும்‌ நிவிருத்தியிலும்‌ யார்‌ எப்படி கல்பிக்கப்‌ 
பட்டாரென்பதையும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டோம்‌. ஈசான திக்கில்‌ பெரிய 
கடலில்‌ ஹவயகவயங்களைப்புஜிக்றவரான விஷ்ணுவையும்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. முன்‌ நீர்‌ பெரிய 2அசுவத்‌ தின்‌ிரமுடையரூபத்தையும்‌ அது 
பரமமானஸ்தானத்‌ அலட்டல்‌ பகவாலுமானபிம்மாவினால்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்டதையும்‌ கிசான்னீர்‌, ஓ. ! புத்திமான்களில்ிறந்‌ தவரே ! உல 
கங்கைத்‌ தரிக்கிறவசான ஹரியினாலே மகூன்களா அம்முஷ்ாா்க்கப்‌ 
படாததும்‌ வட்டவளை னல்‌ ௮ந்தராபீமானது ஏன்‌ உண்டு 
பண்ணப்டட்டது? ஓ! முனிவரே! தேவர்களில்ற்ரேஷ்டருல்‌ அச்‌ 
சரியகாரும்‌ அளவை ற்றபராக்காமமுடையவரும்‌ பநிசுத்தருமான அந்த 
ஹயக்ரிவரைப்‌ பிரீம்மாவானவர்‌ பார்த்து என்னசெய்தார்‌ ? ஓ. உத்‌ 
தமீமானபுக்திபுடையுவ ர! ட ்்‌ அவர (நிவி 
ருத்திசெய்யும்‌.) பாழிமத்‌  தினிடமிருர்‌ துண்டான தும்‌? மஹாபுருஷ 
னைப்பற்றியதமானபுரரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌. ஓ. பிராம்மணரே! 
உம்மால்‌ நாங்கள்‌ பரிசுத்தம்செய்யப்பட்டோம்‌. பரிசுத்தமான அந்‌ 
ரர TE ட டட பயி டட பட ட பவல்‌. 


1 வேறுபாடம்‌. .... 2ஹயச்ரீவரானவர்‌, 


௧௩௨௦ பமீமஹாபாரதம்‌, 


தச்கதைகளைச்‌ டான்‌ ட்‌ ன்றது, ஸடுதபுத்திரர்‌ சொல்‌ 
லச்தொடங்னொர்‌. ஓ. (செளனகரே !) பரிக்ஷிக்‌ இண்புத்திரரான, 
ஜனமேஜபயமகா.டஜருக்குப்‌ பகவானனவயாஸா (வைசம்பாயனர்‌ மூல 
மாய்ச்‌) ' சொல்லிய தும்‌ வேசத்திற்குநிகரான தமான அந்தஎல்லரப்‌ 
புராணத்தையும்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. ஈஜஏஜமேஜயராஜர்‌ ௮௪ 
a பழசு தேவகுமான ஹரிமேதவினுடைய 
மூர்த்தியைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தேகமுற்று வைசம்பாயனரை. நோக்‌, 
£ரெம்மாவால்‌ பார்க்கப்பட்ட அசுவத தின்‌ 'இரத்தைத்தரிக்னெற 
தேவருடைய அந்தச்சரீரமானது எதற்காகத்‌ இதவரால்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்‌ று?” என்‌கறஇதைக்‌ கேட்டார்‌. வைசம்பர்பனா்‌ சொல்‌ 

லத்தொடங்கினார்‌. ££ ஓ! அரசரே ! (இந்தஉலகத் இல்‌ கேஹபர்தீத்‌ 
துடன்கூடியஎல்லாம்‌ ஈஸ்வரருடையஇச்சையாலுண்டான ந்து 
பூதங்களாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, ஈமாவரரோ உலகக்‌ 
களைப்படைப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ விராட்டும்‌ பிராணிகளுக்கு அந்தராத்‌ 
மாவும்‌ வரங்களை யனிப்பவரும்‌ ஸகுணரும்‌ நிர்க்குணருமான நாரா 
யணா. இ 7 ராஜம்ரேஷ்டரே 7 வயக்தமானபூதீங்களின்‌ பாளயத்தைக்‌ 
கேளும்‌, முன்காலத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கிறஸமுச்‌ இரஜலக்‌ தில்‌ பிரு 
திவியானது லயத்தையடைந்தபிறகு ஜலமும்‌ தேயுவாடித்‌ தேயுவும்‌ 
வாயுவில்‌ லயித்து வாயுவுர்‌ ஆகாயத்தில்‌ஒடுக்கி அகாயமும்மன த்தை 
யடைந்து மனமும்மஹத்தத்வத்திலொடுக்கி மஹத்தத்வமும்‌ பீரு 
தியில்‌ அடங்கப்‌ பிரகிரு நியும்‌ புருஷனை அடைந்து புருஷனும்‌ எங்கும்‌ 
வியாபித்தவ யிருக்க எல்லா ம்தமஸாகவே ஆயிற்று, ஒனறும்‌ இயக்‌ 
கவில்லை, தமஸிலிருர்‌ தும்‌ (காரணமான) ப்ரம்மமுண்டாயிற்று. தமஸை 
மூலமாகவுடைய தும்‌ ஸதீயமானஸ்வூபத்தையுடையதும்‌ (ஸகலபிர 
பஞ்சமுமாயிருக்றெ) எல்லாநாமரூபங்களையும்‌ முடியாகக்கொண்டனு 
மான அந்தஅதிஷ்டானமானது புருஷரூபமானசரீரத்தை அடைந்‌ 
தது, (புருஷரூபமானீசரிரத்தையடைந்த) அவர்‌ அடிருத்தசென்று 
சொல்வுப்பட்டார்‌. அவரைப்‌ பிரதானமாகச்‌ செல்‌ கிறார்கள்‌. ஓ! 
ராஜம்ரேஷ்டரே ! அந்தப்பிரதானத்தை (ஸத்வமுதஸ்ன) முக்குணங்‌ 
களையுடைய முவயக்‌்தமென்று அறிய வண்டும்‌. பிரபுவான ஹரியான 
வர்‌ வித்தையைஸஹாயமாகத்கொண்டு , தேவாானவிஷ்வர்லேனரா 
யிருக்கொர்‌. பிராணிகளுக்கு. த திகர்த்தாவும்‌ பிஈபுவும்‌ ௮றியமுடியாத 
வருமான அர்தஹரியானவர்‌ நித திரையின்ஸ்வுரபமான யோகத்தை 
அடைந்து பலகுணங்களினின்றுமுண்டாகும்‌ பலவிதமான உலகத்‌ 

£ பகுத்தறிவு இல்லையாயிற்று' என்பது பழையவுசை, 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௩.௨௧ 


இன்‌.ஸ்ருஷ்டியை நினைத்து ஜலத இல” ஈயனம்செய்துகொண்டார்‌. 
ஷ்ருஷ்டியைதிசிர்‌ இக்கிற அவர்‌ மஹத்தானஆத்மகுணத்தை நினை த்‌ 
தார்‌, அதிலிருக்தும்‌ அஹங்காரமுண்டாயிற்று, அம்பொழுது அழ 
சானகரன்குருகங்களையுடையவரும்‌ 1 ற்ற எல்ஸ்‌ உல 
கங்களுக்கும்‌ பிதாமஷருட்‌ தாமரைப்பூக்கள்‌ போன்ற ப்ட்‌ லு 
வரும்‌ பகவா னுமாஜ பிரம்மாலா னவர்‌ ,[அகங்காரரூபமான) அரி 
ருத்தரிடமிருந்தும்‌ (காபி) சமலத்திலுண்டானார்‌. பிறகு காந்தி 
மானும்‌ ஸராதகரும்‌ அச்சரியமானவரும்‌ ஸ்த்குணமுள்ளவரும்‌ 
மேலானஸ்தானத்‌ திலிரூப்பவரும்‌ பிரபுவுமான அவர்‌ உலகங்களைப்‌ 
தர்ணம்செய்யப்‌ பிராணிகளின்‌ கூட்டங்களைப்‌ படைத்துக்கொண்டு 
ஆமிர்மிதழ்களையுடைய தாமரைர்புஷ்பத்‌ திலிருப்பவராகக்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. முன்னமே ஸடிர்யகரணத்திற்குகிகசானபத்மத்தின்தளத 
தில்‌ காராயணரால்செய்யப்பட்டவைகளும்‌ சிறந்தகுணழுடையவை 
களமான இரண்டுஜலத்திவலைகளிருந்தன. பகவானும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவருமான அச்சுதரானவர்‌ அவைகளைப்பார்த்தார்‌, அவைகளில்‌ 
ஒரு பிக்துவான து தேன்நிறமுடையதும்‌ அழகானகாந்தியுடைய து 
மாயிற்று. அப்பொழுது ௮து நாராயணருடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ 
தமோகுணம்நிறைந்த மதுவென்கற௮ஸுனாயிற்று. கடினமான 
மற்றப்பிந்துவானது கைடபனாபிற்று, அவன்‌ ரஜோகுணம்‌ நிறைந்‌ 
தவன்‌, * ங்ரேஷ்டர்களும்‌ தமோகுணாஜோகுணங்களையுடையவர்‌ 
களும்‌ பலவான்களுமான அவர்கள்‌ கதாயுதபாணிகளாகிப்‌ பச்மத்தின்‌ 
தண்ஓடயனுஸரித்து ஓடினார்கள்‌. அவர்கள தாமரைமலரிலிருக்றெ 
வரும்‌ அளவற்றகார்‌ தியுடையவரும்‌ முதலில்‌ அழகானஉருவமுள்ள 
நான்னு வ தங்களை பும்‌ ஸ்ருஷ்டி க்கிறவருமான்‌ பிசம்மாவைக்‌ கண்டா 
ர்கள்‌, பிறகு அஸ மங்‌ சேஷ்டர்கள்‌ சரீரத்தோடுகூடிய அந்தவேதங்‌ 
களைப்பார்த்து உடனே பரம்மாபார பல்ஸ்‌ மட வன்னம்‌ பற்‌ 
மாக வேதங்களைக்‌, கவர்ந்துகொண்டார்கள்‌. பிற்கு அஸுங்ரேஷ்‌ 
டர்களநன அநிர்கள்‌ ஹநா தனமானவேதங்களைக்‌ கவர்ர்‌ துகெரண்டு 
விரைவாக ஈசானதிக்கல்‌ சமுத்திரத்‌, இன்வழியாகுப்‌ பாதாளத்தை 

அடைந்‌ தார்கள்‌. பிறகு வேதங்கள்‌ அப்கரிக்கப்பட்டபொழுனு பிரம்மா 
ண்ண வா கஷக்கதிதையவ ,ந்தார்‌. பிறகு வேதமிழந்தவரானபிரம்மா 
ஈசானரான அள்ள ரகளை ாரடிட்ட ப்பன்‌ 6 “ச்ஞுச்‌ சிறந்தநேத்‌ 
இரம்‌, வேதங்கள்‌ எனக்ஞுச்சிறந்தபலம்‌. வேதங்கள எனக்கு மேலான 
ஸ்தானம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்கு பமரேவீடமானப்ரம்மம்‌, என்னுடைய 


1 ஸுவர்ணத்தை உசரச்இலுனீடயறர்‌. 2 வெளியிடுபவர்‌, 
1, ௧௬௬ 5 


௧௩௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வேதங்களெல்லாம்‌ அஸு-ரர்களால்‌ இங்கிருந்தும்‌ பலாத்காரமாக 
அபகரிக்கப்பட்டன. என்னுடையஉலகங்கள்‌ வேதமில்லாமல்‌ கெய்‌ 
யப்பட்ட இருள்டைர்தவைகளாயிருத்னெறன. வேதங்களில்லாமல்‌ 
நான்‌" ன்‌ உல&ங்களுடைய உத்தமமானஸ்ருஷீடியைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. அ! கஷ்டம்‌, என்னுடைய வேதங்சளின்காசத்தாலுண்டான 
தும்‌ க்க கடுமையான தம்‌ சோக தீதிற்குக எிறந்தகாரணமுமான 
அக்கமானது உண்டாகி மனத்தை வருத்குிறெது. சோகஸாகாத்‌ 
இல்முழுசெவனான என்னை இதினின்றும்‌ இப்போது .யார்‌ கரை 
யேற்றுவார்‌ ? யார்‌ கஷ்டமான அர்தவேதங்களிக்்‌ கொண்டுவருவார்‌ ! 2 
யாருக்கு ன்‌ பிரியமுண்டாகும்‌ 2’ என்றவார்த்தையைச்‌, 
சொன்னார்‌. ஐ. புத்‌திமான்களிற்ிறர்‌ தவரான ராஜங்ரேஷ்டரே ! 
இவ்விதம்‌ சொல்லுறெவரானபிம்மா ஹரியினுடை யஸ்தோத்திரத்‌ 
தைச்‌ கெயயநினைத்தார்‌. பிறகு தகர சனகர்‌ அஞ்சலி 
பந்தத்தோடு ப்ரமானஸ்தோத்திரத்தைச்‌ சொல்லினர்‌. “ப்ரணவரூப 
மாயிருப்பவரே ! வேதங்களின்‌ அபிப்பிராயத்திற்கு விஷயமாயிருப்ப 
வரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. எனக்குமுன்னிருப்பவசே ! உமக்கு 
ஈீமஸ்காரம்‌, உலகம்களுக்குஆ தியிலிருப்பவரே ! உலகங்களிற்கிறர்‌ 
தவரே ! ஸாங்கெயோகங்களுக்கு நிதியாயிருப்பவரே! ஓ! பிரபுவே! 
ஸ்‌ தூலஸ-௫க்ஷமங்கள்யாவற்றையும்செய்தவரே! சிந்திக்கமுடியாத 
வரே! க்ேமமானமார்க்கத்தையடைந்தவரே! எல்லாவற்றையும்புஜிக்‌ 
இறவரே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவே! கருவில்‌ ஜனி 
யா தவரே | கான்‌ உலகங்களுக்கு £ஸ்சானமும்‌ தாமேஉண்டானவரு 
மானஉம்முடைய ௮ருளிலுண்டானவன்‌. எனக்கு உம்மிட்மிருந்து 
பிசாம்மணர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட மானஸமென்கிற முதல்‌ஜன்மம்‌ 
உண்டாயிற்று, (பிறகு) எனக்குச்‌ சாக்ஷ-ஷமென்றே புளாசன 
மான “இரண்டாவதுஜன்மம்‌உண்டாயிற்று, உம்முடையஅருளாலே 
எனக்கு வரசிகமென்ெ பெரிதான மூன்றாவ துஜன்மமுண்டாயிற்று, 
ஓ. பிரபுவே! உம்மிடமிருந்து எனக்கு ங்ரோதாஜமென்றெ நான்கா 
வஅஜன்மமுண்ட்‌ாயிற்று உம்மிடமிருந்து. எனக்கு காஸத்யமென்‌ 
இற ூந்தர்வதீஜன்மம்‌ சொல்லப்படுகிற து. உம்மிடமிருர்‌ தம்‌ எனக்கு 
அண்டஜமென்றெ ஆருவீதஜன்மமும்‌ ணாக த்‌ பிரபுவே, | 
இதுவோ பத்மஜன்மமென்றெ ஏழாவதுஜன்மம்‌. ஓ மூன்றுகுணங்‌ 
களுமில்லாதவரே! ஸ்ருஷ்டிதோ றும்‌ முதன்மையானவனும்‌ தாமரைப்‌ 





1 £ உலசங்களுச்குப்‌ பிரசாசத்தைச்செய்ி வர்‌ " என்பது பழையவுசை. 
2 காஹிகையிலுண்டான, 5, 


சாற்திபாவம்‌. க௩௨௩. 


புஷபங்கள்போனற கணகளுடையவனும்‌ * பிரதானத்‌ தின்குண த்தால்‌ 
சஒபிச்சப்படட்வலுமானரான்‌ உம்முடையபுத்‌. திரன. நனகுபடைப்‌ 
பவரே ! நீர்‌ எஸ்வாரும்‌ பிராணிலளுடைய பிரகரு இயுமாயிருப்பவர்‌, 

வயதை இக்சமித்‌ இருப்பவரே | க்கல்‌ கைம்‌ வேதங்களைத்‌ இச 
மாகவுடையவனாகஸருதீடிதத்கப்பட்டேன்‌. என்னுடையநேத்திரமான 
அநீதவேதங்கள்‌ அபுகரிக்கப்பட்ட்ன. குருடனாபிவிட்டேன. விழித்‌ 
அப்‌ பாரும்‌, என்னுடைய? சேத்திரங்களைக்‌ கொடும்‌. நான்‌ உமக்குப்‌ 
பிரியன்‌. நீர்‌ எனக்குப்‌ பிரியர்‌ என றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்துஇக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ பகவா னழ்‌ எங்கும்‌ முகமுடையவருமான அவர்‌ நித்திரை 
யைவிட்டார்‌. பிறகு உடனே பிரபுவானவர்‌ வேதய்களின்கரரியத்திற்‌ 
காக முயத்சிய்ள்ளவராய்‌ ஈற்வசதீதன்மையாலுண்டான பிரவிருத்தி 
பினாலே அழகானநாஸிகைகளையுடையசரிரத்தோடு சந்திரனுக்குநிக 
ரானகார்‌தியுடையவசாகி வேதங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ சுத்தமுமாயிருக்‌ 
கிற ஹயக்ரிவரூபத்தைத்தரித்து இரண்டாவதுசரீரத்தை அடைம்‌ 
தார்‌. (அங்விநிமுதலான) ஈக்ஷத்‌ இரங்களுட னும்‌ மற்ற த்தாரகைகளுட 
னும்கூடினஸ்வர்க்கமான அ அவருக்குச்‌ சிரமாயிற்று. அவருடையகே 
சங்கள்‌ நீண்டவைகளும்‌ ஸமிர்பனுடைய செணங்களுக்குச்சமமான 
கார்‌ தியடையவைகளுமாயின. அகாயழும்‌ பாதாளமும்‌ காதுகளும்‌ 
பிராணிகளை த்தரிக்னெறபூமியான அ நெற்றியும்‌ பரிசுத்தமானகம்கை 
யும்‌ ஸஈூவ தியும்‌ பெரியகாந்தியுள்ளபுருவங்களுமாயின. சந்திரனும்‌ 
ஸுரர்யனும்‌ அவருக்கு நேத்‌ திரங்களாயின. ஸர்தியாகாலம்‌ நாஸிகை 
யாகக்‌ கருதப்பட்டது. தவிரவும்‌ ஓங்காரமான து ஸம்ஸ்காசமாசவும 
மின்னல்‌ * நா£வாகவும்‌ நிர்மாணஞ்செய்யப்பட்டன. ஓ! £ அரசரே! 

ஸோடிபர்களென்று பிரஸித்‌ இபெற்றபிதிருக்கள்‌ தந்தங்களாயினர்‌, 

த்த! அண்டா பிரமீமலோகமும்‌ மகாத்மாவானஈமரவாருக்கு உதக 
ளாயின ஓ! அரசரே ! ரிறந்தகுணங்களையுடையகாளரா தரியான அ 
அவருக்குக்‌ கழுத்தாயிற்‌று. இவ்விதம்‌ அசேகீமூர்த்திகளால்சூழப்‌ 
பட்ட ஹயக்ரீவருபத்தைச்செய்‌துசொண்டு மறைந்தார்‌. ஜகுத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஈசரான சஅந்தப்பிரபு பாதாளத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌, பாதா 
ளத்தில்‌ மிரவேரித்தவரானை அவா இறந்ததான பயோகத்தையடைந்து 
வேதகைநபில்ச்ற்பட்‌_ ஸ்வா திதை நனுறாகக்ெலித்துக்கொண்டு 
(ஸாமாவயவமான) உத்தெள்வா்‌ த்தை உண்டுபண்ணினார்‌. அர்த ஸ்வா 
மான து எங்கும்‌ எ இரெழலியுள்ள அம்‌ குளிர்ந்ததும்‌ எல்லாப்பூதங்க 
ரூடனும்‌ உண்டான தமா ஜலத்திலுட்சென்றது. அப்பொ பினு 
அந்த அஸுபர்கள வேதங்களை ஊங்கேதத்தால்கட்டிப்‌ பாதாளத்தில்‌ 


௧௩௨௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வைத்துவிட்டுச்‌ சப்தமுன்டானவிடத்தைக்‌தறித்‌ த வேகமாகப்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌, அரசரே 7 அந்த ஸமயத்தில்‌ தேவம்‌ ஹயக்ரீவ 
ரூபத்தைத்தரிந்பவருமான ஹரியானவர்‌ பாதாளத்தையடைந்த எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ சிரகித்துத்‌ திரும்பவும்‌ பிரமமாவினிடம்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌, ஹயக்ரீவரானவா வேதங்களை ஸ்தாம்ளஞ்செய்‌ துவிட்டுப்‌ பிறகு 
ஈசான்யமுத்‌ திரத்தில்‌ தமது ஸ்வபாவநிலையமை அடைந்தார்‌, அத 
னால்‌ ஹயக்ரீவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்பிடமுமானார்‌, பிறகு மதுகைட 
பர்களென்றெ அந்தஅஸாரர்கள்‌ ஒன்றையுங்காணாமல்‌ .எந்தஇடத்‌ 
தில்‌ வேதங்கள்‌ வைக்கப்பட்டனவோ அவ்விடம்‌ மீண்டும்‌ வேகத்‌ 
அடன வர்தார்கள்‌ ; அர்தஸ்தானம்‌ சூன்யமாயிருப்பதையும்‌ பார்த்‌, 
தார்கள்‌, பலசாலிகளில்‌கிறந்தவரகளான அவர்கள்‌ உடனே மிக்க 
வேகத்துடன்‌ அப்பொழுதே திரும்பவும்‌ பாதாளத்திலிருர்‌ அ சக்க 
மாக மேலேவந்தார்கள்‌, உற்பத்தியைச்‌ செய்தவரும்‌, பிரபுவும்‌, 
வெண்ணிறமுடையவரும்‌, சந்திரன்போலச்‌ சுத்தமானகாந்‌ ; இயுடைய 
வரும்‌, அநிருத்தசரீரத்திலிருப்பவரும்‌, அளவற்றபராக்ரமமுடைய 
வரும்‌, மீண்டும்‌ தமமுடையஅளவுக்குத்‌ தக்கபடி செய்யப்பட்ட 
தும்‌ ஜலத்‌ இன்‌ மேலமைக்கப்பட்ட தும்‌ ஸர்ப்பத்இின்‌ உடலால்நிறைக்‌ 
தீதும்‌ ஜ்வாலைகளின்பாம்பரையால்‌ சூழப்பட்டதுமான சயன த்தில்‌ 
யோக நித்திரையை அடைந்தவருமான அர்தப்புருஷரையே பார்த்‌ 
தார்கள்‌, அந்த அஸுாத்தலைவர்கள்‌ களங்கமற்றஸத்வகுண்முள்ள 
வரும்‌ அழகான ல்க சன்‌ பார்த்துவிட்டு அட்‌ 
டஹாலம்செய்தார்கள்‌. ர2ஜாகுணமும்தமாகுணமும்‌ நிரஃபின 
அவர்கள்‌, (வெண்ணிறமுள்ள இர்தப்புருஷனே அவன்‌ ; நிச்சய 
அடைந்து படுத்திருக்கறுன்‌. இவனாலேதான்‌ பாதாளத் திலிருர்து 
வேதங்கள்‌ சொண்டுவாப்பட்டிருக்கும்‌. நிச்சயம்‌, இவ்ன்‌ யசசைச்‌ 
சோநங்பவன ? இவன்‌ யார்‌? ஏன்‌ 'போகத்துடன்‌ தூங்குகிறான்‌ ? ” 

என்றுசொல்லினர்‌. அவர்கள்‌ இவவிதவார்‌த்தையைச்‌ சொல்லிக்கொ 
ண்டு ஹரியை எழுப்பினார்கள்‌, அப்பொழுது புருவேர்த்‌ 'த்தம்ரானவர்‌ 
விழித்‌ துக்கொண்டு அவர்களைப்பார்த்து நத ஸை எஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ 
யுத்தத்‌ ்‌ இல்விருப்பமுள்ளவர்களாயிரு த்தலை௮றிந்து யுத்தத்‌ இல்‌ மனத்‌ 
தைச்‌ செலுத்தினார்‌. பிறகு அவர்களுக்கும்‌ ஈரராயணருக்கும்‌ யுத்த 
மானது ஈடந்தது. அப்பொழு மதுஸங்தலர்‌ ரஜஸா லும்தமஸா லும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டசரிரத்தையுடைய அரந்தமனுகைடபர்களிருவரையும்‌ 
பிசம்மாவுக்குமரியாதைசெய்வதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. “அப்பொழுது 


ட்ட ப்‌ பதப்‌ க 
! ஸர்ப்பத்தினுடல்‌; ஸுகம்‌, 








கரம்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௨௫ 


புரறுஷோத்தமரானவர்‌ அவர்களுடைய வதத்தினாலும்‌ வேதங்களைக்‌ 
கொண்டுவந்த இனா இம்‌ பிரம்மாவினுடையசோகத்தைச்‌ சிக்கிரம்‌ விலக்‌ 
இனர்‌, பிறகு ஹசியினால்வரிக்கப்பட்டவரும்‌ வேதங்களா ஓபசரிக்கப்‌ 
பட்டவருமான? அர்தப்பிரம்மாவரனவர்‌ உடனே ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளான எல்லாஉலகங்களைலும்‌ படைத்தார்‌. Q தவரான ஹரியானவர்‌ 
பிரம்மாவுக்குச்‌ கறந்த தும்‌ உலகங்களுடையஸ்ருஷ்டிக்குஉ0 தமுமான 
மதியை அளித்துவிட்டுத்‌ தாம்‌ எங்கிருக்துவந்தாரோ அங்கேயே 
மறைக்‌ தார்‌.. ஹரியானவர்‌ ஹபக்ரீவவடிவங்கொண்டு அந்த அஸு-பர்‌ 
களைக்கொன்றுவிட்டுதி திரும்பவும்‌ பிரவிருத்திதர்ம த்‌ தின்பொருட்டு 
அர்தஅநிருத்தசரீரத்தை? ய தரித்தார்‌. இவவிதம்‌ மஹாபாக்கியவா 
னை இந்தஹரியானவர்‌ ஹயக்ரீவரானார்‌. வரத்தையளிப்பதும்‌ ஈஸ்‌ 
வரரைச்சேர்ந்ததுமான இந்தரூபமான அ புசாணத்தில்சொல்லப்பட்‌ 
டுப்‌ பிரஸித்தமாயிருக்கிறது. எர்தப்பிராம்மணன்‌ இர்தச்சரித்தி 
ரத்தை எந்நாளும்‌ கேட்டு (மனத்தில்‌) தரிப்பானோ” அவ னுடைய 
அத்‌தியயனமானத ஒருநாளும்‌ நாசத்தையடையாது. பாஞ்சால 
டூத்சத்தாசன்‌ கடுமையான தவத்‌ தினால்‌ தேவரான ஹயக்ரிவரை ஆரா 
இத்து 1அந்தத்தேவரால்‌ மார்க்கமுபதேசிக்கப்பட்டுக்‌ கிரமத்தை 
அடைந்தான்‌. ஓ! அரசரே! நிர்என்னைக்கேட்டமையால்‌ ஹயக்ரீ வரைப்‌ 
பற்றியசரித்‌ திரமாறெ வேதத்திற்குகிகரான இந்தப்புராணம்‌ உமக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. தேவரானவர்‌ ஒருகாரியத்தைச்செய்வதினிமித்‌ 
தம்‌ எந்தஎந்தச்சரிரத்தை எடுப்பதற்கு விரும்புவாரோ ,அர்தஅத்திச்‌ 
சரிரற்தைத்‌ 2தாம்‌ தம்மையே தம்மாலேயே வேறுபடுத்தித்கொண்டு 
எத்‌அச்கொள்ளுஜெர்‌ ்ரீமானாயிருக்கறஅவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்‌ 
பிட * அவரே தவத்திற்கும்‌ இருப்பிடம்‌, யோகமும்‌ ஸாங்யெழும்‌ 
னல்‌ பக ட்‌ ஹவிஸும்‌ பயனையளிக்கிறபிரபுவும்‌ அவரே, 
வேதங்கள்‌ ஈாராயணமையே தாத்பரியவிஷயலாயுடையவைகண யஜ்‌ 
ஞங்கள்‌ காராயணஸ்வரூபம்‌, தவமும்‌ நரராயணரைப்‌ பயனாயுடை 
யது, மோக்ஷமும்‌ நாராயணரை விஷயமாயுடையது. ஸத்யீமும்‌ 
ஈரராயணலப்‌ பயனாபுடையனு. கர்மாவின்பயனும்‌ காராயணஸ்வ 
ரூபமாதுள்ள து. , மறுபடி ்‌ இரும்புதலில்லாத மோக்ஷத்ர்மமும்‌ நாரா 
யணரைமே தக கடஙனு ட பிரவிருத்‌ ்‌ நியைக்காரணமாகவுடைய 
தர்மமும்‌ நாசாயணலஸ்வரேபகமாயுளள அ. பூமிபிலிருக்கற மிகவும்‌ 


வேறுபாடம்‌. ச்‌ 


2 தாம்சன்‌ பசால்லர்த்துவுமிச தம்மையேஎன்பதால உபாதானமும 
வரே. தம்காலேயேஎன்ப சால்‌ தணைச்சருவியும்‌ அவரே, 3 கர்மம்‌, 


௧௩௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சேஷ்டமானகந்தமும்‌ ஈரீராயணஸ்வரூபமரீகக்‌ கருதப்பட்டது. 
அரசரே ! அப்பினுடையகுணமானரலங்களும்‌ நாராங்ணஸ்வருபம்‌. 
ஜோ 'அிகளுடைர்பசிசேஷ்டமானரூபமும்‌ நாராயணல்வீரூபமாகக்‌ கரு 
தப்பட்டது. வாய்வின்குணமானஸ்பரிசமும்‌ காராயணஸ்வரூபமா 
கக்‌ கருதப்பட்டது. அகாயத்திலுண்டாாகதமும்‌ நாராயணஸ்வ 
ரூபமாகவேயிருக்றெது, ர்‌ பிரகாசமீல்லா தகுணங்களே ல௯ஷண மரீகவு 
டையமனமும்‌ அ௮வரிடமிருந்தும்‌ உண்டாழிற்று, (ஆதித்யனமுத 
லிய) ஜோ திஸ-ஈகளுக்கெல்லாம்‌ ஆதாரமானகாலமும்‌ காசாயணசைக்‌ 
காரணமாகவுடையது. கீர்த்தியும்‌ காந்தியும்‌, எக்ஷமியும்‌ ேதேவதை 
களூம நாராயணரை ட வ்ன்ம்த்ட மத்ஷ்துக்லுதம்‌ ஸாலஃயமான ௮, 
ஈாராயணமரை விஷயமாகவுடையது. யோகமானது நரராயணஸ்வரூப 
மாயுளளது. பூரவவாஸனையும காமங்களும அதிருஷடமும எவை 
களுக்குக்‌ காரணமோ அவைகளுக்குப்‌ புருஷன்‌ காாணனனறேோ ? 
பிரதானமும்‌ காரணம்‌, இந்தஉலகத்தில்‌ உபாதானமும்‌ கர்த்தாவும்‌ 
He ப ரக சாணமும்‌ பலவிதமானசேஷ்டையும்‌ 8ந்தாவதான 
தெய்வமும்‌என்று ூந்‌துகாரணங்களாகக்‌ கணக்டெப்பட்டவரான 
ஹரியே எல்லாவற்றிலும்‌ ஆதாரமாயுளளவர்‌, எங்கும்பிரவிருத்திக்‌ 
ன்ற ஹேதுக்களாலே தத்வத்தை அறியவிரும்புறெவர்களுக்கு 
மகாயோகியும்‌ பாபங்களை அபகரிப்பவரும்‌ பிரபுவமான நாராய 
ணர்‌ ஒருவரேதத்வம்‌, உலகங்களோடுகூடியபிரம்மாமுதலியவர்கள்‌ , 
மஹாத்மாக்தளானரிஷிகள்‌, ஸாங்கியர்கள்‌, யோகிகள்‌, ஆத்மாவை 
பதிந்தயஇிகள்‌ கவர்கள்‌ த்தம்‌ 0 கேசவுர்‌ அறி 
றார்‌. அவர்கள்‌ அவருடைய அபிப்பிராயத்தை ௮.றிகிற தில்லை. எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ , எவர்கள்‌ தெய்வகர்மத்தையும்‌ பிதிருகர்மத்தையும்‌ 
செய்கிறார்களோ, தானங்களைக்‌ கொடுக்கன்றார்க்ளோ, * பெரிய்தவத்‌ 
தைக: செய்கின்றார்களோ அவர்களெல்லோருக்கும்‌ ஈற்வாத்தன்‌ 
மையை அடைந்த ஹரியே ஆதரரமாயிருப்பவர்‌. ;ஊல்லாப்பிராணிகளி 
டத்ிலும்‌ வஸிப்பதால்‌ அவர்‌ வாஸ தவசென்று சொல்லப்யடகிரர்‌, 
நித்யரும்‌ பாமரும்‌ மஹசிஷியுமாயிருக்கிறஅவர்‌ பெரிய வரிய 
முடையல்ரும்‌ ?குணவாலும்‌ குணமென்றுபெயருடையவுருமாகக்‌ 
காலமானது “எப்படி ருதுவில்‌ ருஅவுடன்குடிக்‌ குணாங்களுடைய 
சேர்க்கையை ௮டைகிறதோ அப்படி £ச்ரெமாகக்‌ குணங்களோடு 

1 அஸாதாரணமானசாரணம்‌. 


2 'குணவர்ஜிதாக்யட என்பது வேஜபாடம்‌; (குணவர்ஜிசர்‌ என்று பெய 
ருள்ளவா' என்பது பொருள்‌, 


சரத திபர்வம்‌; ௧௩௨௭ 


சேர்க்கையை அடைறோர்‌. இவவுலகத்‌ இல்‌ | மகாதமாவான அவருடைய 
கதியை அதிறெவர்கள்‌ இலர்‌, ஒருவரும்‌ அகருடைய்வாவையும்‌ 
பார்க்கிற தில்லை, ஞான த்தையேலடிவமாகவுடை- -பவர்களூம்‌ சித்தத்தை 
அடக்கெவர்களேமானமகரிஷிகள்‌ நித்யரும்‌ !குணங்களால்‌றந்த 
வருமான புருஷரைப்‌ வாரிக்கின்றார்கள்‌ ' ்‌ என்றுசொன்னார்‌., 





முக்நூற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மேரக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
ணட ௪.4 1. அணா ன 
(ஏகாந்திதர்மத்தின்வாலாறு,) 

ஜன மேஜயர்‌, அ! ஆ! பகவானா।னஹரியானவர்‌ ஏகாந்திக 
ளான எல்லோரையும்‌ சந்தோவிக்கச்செய்கறார்‌ ; விதிப்படி” செய்யப்‌ 
பட்டபூஜையையும்‌ தாமே சிாஸால ஏற்றுக்கொள்ளுகீறார்‌. , உலகத்‌ 
தில்‌ வாஸனை ஈசித்தவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்களுமாயிருக்றெ 
அவர்களுக்குக்‌ குருபாம்பரையாகவர்தஞானமானது உம்மால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அவர்கள்‌ நான்காவதான வாஸுதேவரூபமான மோ 
கூத்தில்‌ புருஷோத்தமரான வாஸு?தவசையே அடைகிறார்கள்‌, 
2 ஏகாந்திகளான புருஷர்கள்‌ பரமபதத்தை அடைகிறார்கள்‌. ஏகாந்‌ 
திகள்‌ 3முன்‌ றுவிதமானக திகளை அடையாமல்‌ விகாரமற்றவரான ஹரி 
யை அடைனெறமையால்‌ இந்தஏகாந்ததர்மமான அ சிறந்ததும்‌ ரிரசா 
யணருக்குப்பிரியமுமாயுள்ளதென்பது நிச்சயம்‌, எந்வேதியர்‌ 
கள்‌ உபநிஷத்துக்களோடு வேதங்களையும்‌ ஈன்றாக அறிந்து விதிப்‌ 
படி. ப௫.க்கறார்களோ, எவர்கள்‌ யதிதர்மத்துடனிருக்றொோர்களோ 
அவர்‌ஊைக்கரட்டி லும்‌ ஏகாந்‌ திளானமனிதர்களுக்கு உயர்ந்தகான 
கதியுண்டென்று நினைக்கறேன்‌. ஓ! ஸமைர்த்தரே! இர்ததீதீர்மத்‌ 
தைச்சொன்னவா பார்‌ ? தேவனா ? ரிஷியா 2 ஏகாந்திகளுடைய 
அனுஷ்டானம்‌ எப்படிப்பட்ட அ 2 எப்பொழுது உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டது? , என்னுடை, ய ,இந்தஸர்தேகத்தை நிவிர்த்தி செய்யும்‌. 
எனக்‌ மிச்சுகுற ஹலமுண்ட ரயிருக்றெது “ ௪ ன்றுவினவ, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ செர்ல்லத்தெரீடங்களுர்‌, “ செளீவர்களுக்கும்பரண்டவர்‌ 
சஞக்குபரரிட்டுத்த்நின்‌ சேர்கள்‌ தர்தவமிரக்கைமி 
க்கக்‌ ்‌ என்பது பழையவுசை. [வுசை. 

3 ங்கர்ஷணப்ரத்யும்ன அறிருதீதர்சனை பாஷியாமல்‌' என்பது பழைய 


௧௩௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஆரஜன்‌ மனத்தில்‌ வருத்தமடைர்தபொழுது பகவானானகிருஷ்‌ 
ணனாலே நேரில்சொல்லப்பட்ட 1கதியில்லாதஞான தர மமும்‌ கதியு 
டன்‌ கூடினஉபரீஸனாதர்மமும்‌ எனீனால்‌ உமக்கு முன்னமே சொல்லப்‌ 
பட்டன, அறியவரிதாயிருக்றற இந்தத்தர்மமோ மேன த்தைவசம்‌ 
செய்யா தவர்களால்‌ அமியமுடியா ததாயிறாச்றெ ௮. காம தத்‌ ம்‌ 
டொப்பானஇது முன்னமே இருதயுகத்தில்‌ செய்யப்பட்டது. 'ஓ.! 
வங்க ஈசரானநாராயணரால்‌ தம்மாலேயே தரிக்க்ப்படுகறது, 
ஓ! மகாராஜரே ! 2இதற்காகவே தர்மபுத்திரர்‌ மஹாபாச்சியவானான 
நாரதரை ரிஷிகளுக்குகடுவில்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழு அஃப்ரஸ்னம்செய்தார்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே |! 
குருவானவ்யாளர்‌ நான்கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ ' சொல்லினர்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ நாரதர்‌ சொன்னபடி சொல்லுகிமறன்‌. அதைக்‌ 
கேளும்‌. * ஓ! பூபாலரே ! பிரம்மாவுக்கு நாராயணர்முகமாக மானஸ 
ஜன்மமுண்டானபோ அ சாராயணசே அந்தத்தாமத்‌ இனா?ல தெய்வ 
கர்மாவையும்‌ பிதருகர்மாவையும்‌ செய்தார்‌. பேனபர்களென்‌ 
னும்ரிஷிகளும்‌ அந்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்கள்‌, பேனபுர்‌ 
களிடமிருந்தும்‌ வைகானஸர்கள்‌ அ௮ந்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்‌ 
கள்‌) வைகானஸர்களிடமிருந்து சந்திரன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு 
அஅ திரும்பவும்‌ மறைந்துவிட்டது. ஓ! அரசரே! பிரம்மாவுக்குச்‌ 
சாக்ஷதஷமென்றெ இரண்டாவ ஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழுத்‌ ஸோம 
னிப.மிருக்ஐு அந்தப்பிதாமஹர்‌ இர்தத்தர்மத்தைக்‌ கேட்டார்‌. ஓ! 
அரசே £ அப்பொழுது நாராயணஸவரூுபரானபிதாமஹர்‌ சுதை 
ருத்‌ திருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அரசரே! பிறகு முன்ருதயுகத்தில்‌ 
யோகத்திலிருக்தருத்‌ இரர்‌ வாலகில்யர்களென்கிற என்னாள்‌ 
கும்‌ இந்தத்தர்மத்தைக்‌ கற்பித்தார்‌. திரும்பவும்‌ அந்ததீதவகுடைய 
மானீக்‌பினலே மறைர்துவீட்டது, அரசமர ! வாக்கிலிருந்தும்‌ பிரம்‌ 
மாவிஸடைய கூன்றுவது பெரியஜன்மமான து உண்டானபொழுது 
இர்தத்தர்மமானது ாராயணரிடமிருக்தே உண்டாயிற்று, அதை 
வாணன்‌ தியான்‌, நாராயணரிடமிருர் தும்‌ அடைந்தார்‌. 
ஸுபர்ணரான்வர்‌ இந்தஉத்தமமான தர்மத்தை ஈன்றாகக்செய்யப்‌ 
பட்ட தவத்தோடும்‌ பொறிகளினடக்கத்தோடும்‌ லிரதத்தோடும்மூன்‌ 
றுதாமனுஷ்டி த்ததனால்‌ இந்தவிரதம்‌ இவஙுலகல்‌ திரிஸெளபர்ணமெ 

1 வேறுபாடம்‌, ணை 

2 அறியமுடியாததாய்‌ சாராயணராலேயே, திரிச்சப்படுவதால்‌ ௮2 
யணரானூருஷ்ணன்கேட்கப்‌ பிரஸ்னம்‌ செய்சாரென்‌ ற ௪ரச்‌௪. 


௪ரந் திபர்வம்‌, ௧௩௨௯ 


ன்‌ றுசொல்லப்படுெது. ரி க்குவேதத்‌ ற்கு தீதில்‌ படிக்கப்பட்ட 
இச்த விரதம்‌“ அனுஷ்டிக்க அரிதான து. ஓ! அரசரே ! ஸுுபாணரிட 
மிருக்தும்‌ ஸநா தரமும்‌ பிரஸித்தமுகான இந்தத்தர்மண்னது ந 
ளுக்கு ஆயுளாசிருக்கிறவாயுவினால்‌ ௮டையப்பட்ட்‌ து; வாயுவின்ஸமீ 
பத்திலிருர் தும்‌ 'விசஸச்ஜைஉண்‌்ணுன்ற ரிஷிகளால்‌ அடையப்பட 
ட தி. ௮வர்களிட்மிருஷ்தும்‌ உத்தமமான அந்தத்தர்மத்தை ௦ ஸமுத்‌ இர 
ராஜன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு அந்தத்தர்மமான அ திரும்பவும்‌ காரா 
யணரால்கிரடிக்கப்பட்‌ மறைச்‌ அவிட்ட து. புருஷமங்ரேஷ்டரே! திரும்‌ 
பவும்‌ காதிலிருந்து, புஹாத்மாவானபிரம்மாவின்‌ ஸ்ருஷ்டியான த 
உண்டாயிற்று. , அர்தவிஷய த்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுறேன்‌, என்னிட 
மிருக்து கேளும்‌. ஹரியும்‌ தேவருமானராசாயணர்‌ தாமே ஜகத்தைப்‌ 
படைக்கஎண்ணி ஜகத்தின்ஸ்ருஷ்டியைச்செய்றெவரும்‌ ஸமர்த்தரு 
மானபுருஷரைச்‌ சிர்தித்தார்‌. உடனே இந்இக்தறெவரான அவருடைய 
கா அகளிலிருக்தும்‌ புருஷ ரூம்‌ பி! ஜைகளுடையஸ்ருஷ்ட்யைச்‌ செய்‌ 
றெவருமான பிரம்மாவானவர்‌ வரதார்‌. ௮வரைநோக்கி ஜகத்பதியான 
நாராயணர்‌, * புத்திரா! முசத்திலிருர்தும்‌ பாதத்‌ திலிருந்‌ தூம்‌ எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்‌. ஈலலவிரதமுடையவனே! உனக்கு மபரே 
யையும்‌ பலத்தையும்‌ 2பராக்காமத்தையும்‌ செய்வேன்‌. ஸாத்வதமென்‌ 
அ௮பெயருடையதர்மத்தையும்‌ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்‌. அற்‌ 
கத்தர்மதீதைக்கொண்டு ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டகிருதயுக த்தை விதிப்படி 
கிலைக்கச்செய்‌” என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது பிரம்மாவூனவர்‌ ஹரி 
மேதஞான தேவருக்கு நமஸ்காரம்செய்தார்‌, அவர்‌ உபநிஷத்‌ இட 
னும்‌ சுருகீகத்துடனும்‌ ஆரண்யகத்துடனும்‌' 2சர்ந்த தும்‌ நாராயணா 
முகத்தால்‌ வெளிவர்ததும்‌ றக்ததமான தர்மத்தையும்‌ இரகித்தார்‌. 
அப்பொழு தீ வரத்தையளிக்கினறதேவரானவர்‌ அளவற்ற தஜஸை 
யுடையபிரமமாவுக்குக்‌ கிருதயுகத்திற்கு ரியதர்ம முள்ள தம்‌ னில்‌ 
விருப்பமில்லா தகர்டிமென் று பெயாகொண்ட துமான அர்த்த 
மத்தை உபஜேசப்செம்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு அர்தக்தணமே எதில்‌ அவ்‌ 
யக்தமான பப அன்னி நிலையுள்ள தாயிருக்கிற 2 தா அஜ்ஞா 
னத்தின்‌, ன்‌, அக்கரையான அந்தப்பதத்தை அடைந்தார்‌. பிறகு உலகங்க 
சர்ட்டை ஹரான ௫ அந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளான எல்லாஉலகங்களையுபி படத்தார்‌. உடனே அப்பொழுது முத 
லில்‌ சுபமானகிருகயுகமதனது நடந்துவந்தது. அதில்‌ ஸாத்வத 
1 897 - ம்பீச்சம்‌ 88 - ஷசவரிழிற்காண்க, ட 
2 பலத்தைச்செலுத்துனெற திறமை, 
1, க௬௭ 


௧௩௩௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌: 


மென்றெதர்மமான து உலீகங்களில்‌ பாவி நிலைத்திருந்தது, உலகம்‌ 
களைப்படைதத ப்ரம்மாவானவா முதன்மையான அரி கதீதாமத்தினா 
பன்னு தேனர்களுக்குஈசரும்‌ உஹரியும்‌ பிரபுவுமான . காராயண 
ரைப்‌ பூஜித்தார்‌. * பிறகு அப்பொழுதே உலகங்களுடைய ஈன்மை 
யின்‌ விருப்பத்தால்‌ தர்மம்‌ திலக்‌ திரு்புதற்காக ஸ்வாசோசில 
மனுவுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வீத்தார்‌. ஓ அரசே? பிறகு 
ஜாக்ரெதையுடையவரும்‌ எல்லாஉலசங்களுக்கும்‌ பதியும்‌ விபுவு. 
மானஸ்வாரோசிஷர்‌ தமதபுத்திரான சங்கபதருக்குக்‌ கற்பித்தார்‌, 
பாரதரே ! பிறகு சங்கபதரும்‌ தம்முடையஒஷாலபுததிரனும்‌ திக்குக்‌ 
களைக்காப்பவனுமான ஸு தர்மாவுக்குப்‌ போதித்தார்‌. பிறகு திரே 
தாயுகம்வந்தபோது திரும்பவும்‌ அந்தத்தர்மமான து' மறைந்‌ விட்‌ 
டது. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! முன்காலத்தில்‌ காஸிகைபிலிருந்தும்‌ 
பிரம்மாலினுடையஜனமம்‌ ஏற்பட்டபொழுது உடனே தேவரும்‌ 
ஹரியும்‌ பிரடிவும்‌ தாமரைமலர்கள்‌ போன்றகண்களையுடையவருமான 
நாராயணர்‌ தாமாகவே பிரம்மாபார்த்‌ அக்கொண்டிருக்கையில்‌ இந்தத்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! அவரிடமிருந்தும்‌ பகவானான 
ஸத்குமாரர்‌ அத்தியயனம்செய்தார்‌. ஓ! கெளரவம்‌ ரஷ்டரே ! 
இருதயுகத்‌ தின்‌ ஆதியில்‌ ஸ௩த்குமாரரிடமிருக்‌ தும்‌ வீரணரென்டிறஸ்‌ 
ருஷ்டிகர்த்தர்‌ இந்தத்தர்மத்தை அத்யயனம்செய்தார்‌. வீரணரும்‌ 
இதை அத்தியயனம்செய்‌ அ ரைப்யரென்கிறெமுனிவருக்குக்‌! கொடுத்‌ 
தார்‌. ரைப்யர்‌ புத்திரரும்‌ சுத்தரும்‌ ஈல்லவிரதமுடையவரும்‌ ஈல்ல 
மேதையுடையவருமான 'குக்ஷிபாலருக்கும்‌ தரமவானானவிமூலருக்‌ 
கும்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகும்‌ சாசாயணருடையமுகத்தால்‌ வெளிவந்த 
தர்மமானது மறைந்துவிட்டது. திரும்பவும்‌ ௮ண்டஜமென்னும்‌ 
ஜன்மமுண்டானபொழு த ஹரியைஉத்பத்திகர்மண மா&வுடைழ பிரம்‌ 
மாவூக்கு மீண்டும்‌ ப்பன்‌ நாராயணருடைய முகத்‌ 
தால்‌ வெளிவந்தது. ஓ! அரசரே ! ணன்‌ பது கரடுக்கப்பட்டு 
விதிப்படி அனுஷ்டிக்கவும்பட்டது, அரச: ரே! பீர்ஹிஷத்‌ அக்க 
ளெனறுபெயர்கொண்ட முனிவர்களும்‌ ன சக்‌ அது 
பர்ஹிஷழ்‌ தக்களிடமிருர்‌ தும்‌ ஸாமவேதத்‌ தின்‌ முடிவை விடைந்த 
வரும்‌ ஜ்யேஷ்டரென் று, எக்கும்புகழ்பெற்றஒருமான ஒருவே இயரை 
அடைந்தது. ஹரியானவர்‌ ஜ்யேஷடரின்ஸாமத்தால்‌ வரிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. ஜ்யேஷ்டரிடமிருந்து ௮விகம்பனனென்கறெ௮சசனிடம்‌ வந்‌ 
த்து, ஐ / ஸமர்த்தரான ௮7௪ ர 7 பிறகு இர்சத்தர்மமானது மறைந்‌ து 
1 4 திச்பாலசரானகுகதியென்பவருக்கு என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாம்‌ திபர்வம்‌ ௧௩௩௧ 


விட்டது. , ஓ: அரசரே! ஹரியினிடமிருந்தும்‌ பிரம்மாவினுடைய 
பத்மஜமென்றெ இந்தஏழாவதுஜன்மமுண்டானபொழுது இந்தத்‌ 
தாமமான.து நரராயணராலே தாகாகவே யுகத்‌ இனாதியில்‌ சுத்தரும்‌ 
உலகங்களை த்தசிப்பவருமான பிதாமஹருக்குச்‌ * சொல்லப்பட்டது. 
பிதாமஹரும்‌ இக்தத்தர்டுத்தை முன்காலத்தில்‌ கீகஷனுக்குச்‌ சொன்‌ 
னர்‌. ஓ ! ராஜம்ரேஷ்டரே ! பிறந தக்ஷன்‌, புத்திரியின்புத்‌இிரர்களில்‌ 
மூத்தவனான ஆதித்யனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. ஜ்யேஷ்டனான அந்த 
ஆ தித்யனிடமிருர்‌.த பிறகு விவஸ்வான்‌ இரடத்தான்‌. பிறகு இரே 
தாயுகத்தின்‌,௮ இயில்‌ மிவஸ்வான்‌ மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌, மனு 
வும்‌உலதங்களுடைய ூபரவரியத்திற்காகப்‌ புத்திரனான இக்ஷ்வாகு 
வுக்குக்கொடுத்தான்‌. இக்ஷவாகுவினால்‌ சொல்லப்பட்டு உலகங்க 
ளில்பாவி நிலைத்‌ இருக்கின்றது. அச / பிரளயத்‌ இல திரும்பவும்‌ 
நாசாயணசை அடையப்‌ போகிறது, ஐ. ராஜம்‌ ரஷ்டரே! பகவத்‌ 
கீதையில்‌ சுருக்கமானவிதியுடன்‌ கற்பிக்கப்பட்ட யஇதர்மத்தையும்‌ 
முன்‌ உமக்குச்‌ சொல்லியிருக்கேன்‌, ஓ! அரசரே! இந்தததர்ம 
மானது ஜகந்நாதரான காராயணரிடமிருந்தும்‌ மாரதராமீல நேரி 
லேயே ரகஸ்யத்துடனும்‌ சுருக்கததுடனும ஈனறாக அடையப்பட்‌ 
டது, ஓ! அரசரே ! இவ்விதம்‌ பெரிதும்‌ ஆதியிலுண்டானதும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இருப்பதும்‌ அறியவரியதும்‌ செய்யவரியதுமான இர்‌ 
தத்தாமகானது ஸாத்வதர்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிக்கப்படுகின்றது. 
தர்மத்தின்‌ ஞானத்துடன்‌ நன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்டதும்‌ அஹிம்‌ 
ளையென்‌.கறசர்மத்‌ துடன்‌ கூடினதுமான இரதக்கர்மத்‌ தினால்‌ ஈறவசர 
ரான ஹரிமானவர்‌ பிரீ தியடை றோர்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞரும்‌ மம்தையற்ற 
வரும்‌ கிஷ்களருமான ஹரிஃய ஒருபிரிவானபாகத்தையுடையவராக 
வும்‌ சிலவிடத இல்‌ இரண்டுபிரிவையுடையவசாகவும்‌ மன்‌ றுபிரிவை 
யுடையவராகவும்‌ நான்குபிரிவையுடையவராகவும கணக்கிடப்பட்டுக்‌ 
காணப்படுகிறார்‌. அரசோ ! பஞ்சபூதங்களுடைய குணங்களையும்‌ 
அதிக்தெமித்தஜீவனும்‌ 85்‌.து இர்திரியங்களையும்‌ ஏவுன்றபிர்ஷீத்த 
மானமனமும்‌ ஹரிசய. ஸ்ரமான।ன அவர்‌ உலகங்களுக்கருப்பிடம்‌. 
அவா்‌ உலகங்களின்‌ ஸ்ரறாஷ்டி.யைச்செய்பவர்‌ ; அகர்த்தாதும்‌ காதி 
தாவுப காரிழமும்‌ காரணமுமாயிருப்பவர்‌, வேர்தசே ! விகாரமற்‌ 
றவரான அந்தப்புருஷர்‌ ப்ப. விரும்புகிறாரோ அப்படி. விளையாடுகி 
ரூர்‌. ஓ! ராஜங்‌ரஷ்டரே ! மஜோவசமில்லா தவர்களால்‌ அமியமுடி 
யாத இந்த ஏகார்திதாமமான து என்னால்‌ குருவின்‌ பலுன்‌ ஞா 
குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அரசோ! ஏகாந்திகளான புருஷாகள்‌ ௮25 


க்௩௩௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


கர்கள்டைப்பஅு அரிது, * 'ஓ.! குருஈந்தனரே ! ஹிம்ஸைசெய்யாத 
வர்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமுடையவர்களும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுடைய 
ஈன்மையிலும்‌ யற்றுள்ளவர்களுமான ஏகாந்‌ ்‌ இசுளால்‌ உலகமானது 
வியாபிக்கப்பமொஞல்‌ (அப்பொழுது) பயனில்விருப்வத்‌ தோடு செய 
யப்பட்ட கர்மங்கள்‌ இலலாத கிருதயுகப்கூப்தியான து உண்டாகும்‌. 
ஓ! அச்சே ! இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ எனக்குச்குறாவும்‌ தர்மங்களை 
யுணர்ந்தவரும்‌ வேதியர்களில்‌ சிறந்தவருமான௮ந்தவ்யாஸமுனிவர்‌ . 
முனிவர்களுடையஸன்னிதியில்‌ கிருஷ்ணனும்பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது தர்மராஜருக்குச்‌ ரொண்னார்‌. , மன்னரே ! 
அவருக்கும்‌ முன்காலத்தில்‌ மிகவும்பெரியதவமுடையவசானகாரதர்‌ 
தேவரும்‌ பரப்ரம்மமும்‌ வெண்ணிறமுள்ளவரும்‌ சர்‌ இனுக்கு நிக 
ரானகாந்தியுடையவருமான அச்சுதரைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌. நாராய 
ணமைப்‌ ,பாகதியாயுடையவர்களான ஏகாந்திகள்‌ எந்தவிடத் தில்‌ 
சேருன்றார்களோ அதுவே முக்தர்களுக்குரியதும்‌ பரமும்‌ கேவல 
முமாயிருக்றெஸ்தானமாகும்‌”” என்‌ றுசொன்னார்‌. ' ஜனமேஜயர்‌, 
££ இவவிதம்‌ பலவிதமாயும அறிஞர்களால்‌ அனுவ்டிக்கப்பட்ட தாயு 
மிருக்றெதர்மத்தை மற்றவேதியர்கள்‌ பலவிதமானவிரதங்களிலிருந்‌ அ 
ஏன்‌ செய்வதில்லை ? ?” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌, “ஓ! பாத 
குலத்தரசரே ! தேகத்தில்கட்டுண்டஜீவர்களில்‌ ஸாத்விகி, ராஜஸி, 
தாமஸிஎன்று மூன்றுபிரகருதிகள்‌ ஸருஷ்டிக்கப்பட்டன. குரு 
குலத்தைவகிக்கன்ற அரசரே! ஜீவர்களில்மரஷ்டனான ஸத்வகுணமு 
டையபுருஷன்‌ மோகத்‌ திற்கு நிச்சயிக்கப்பட்டவனாவான. “வன்‌ 
இவ்வுலகத்திலும்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ புருஷரும்‌ பிரம்மவிச்துக்களில்‌ 
சிறந்தவருமான காராய்ணரைப்‌ பாமாக அறிகிறான்‌. ௮தனாஷ்‌ ௮வன்‌ 
ஸாத்விகனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. நாராயணனைப்‌ பாகதியாகவடைய 
ஏகாத்தபக்தனா।னவன்‌ ஏப்பொழுதும்‌ புருஷா த்தமசைச்‌ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டு இஷ்டத்தையுமடைறொன்‌. புத்‌ ்‌ திமான்களும்‌ மோக்ஷதர்‌ 
மதல 3 தாகூடினவர்களும்‌ ஆசையற்றவர்களுமான சில்ப இகஷ்டைய 
யோகக்மங்களை ஹரியானவர்‌ வகிக்கின்றார்‌. பிறக்கென்‌்றவனான 
எந்தப்புருஷனை மதுஸ தனர்‌ பார்க்ன்றாரோ அவன்‌ ஸா தீவிகனாக 
அறியத்தக்கவ்ன்‌. அவன்‌ மோக்ஷ்க்திற்கு நிச்சயிச்கப்பட்டவனா 
வான்‌, ஏகா ந்திகளால்‌அனுஷ்டிக்கப்பட்ட. கர்மமான து ஸாங்யெயோ 

! இரண்டற்ற அ. 

2 6 அவன்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ மாராயணரைப்‌ பிழம்மவிததுக்களிலசிற த 
ஏருவுமாகவும்‌ மோகூச்இில்பரமாகவும்‌ அறிகிறான்‌ ' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சாதீதிபர்வம்‌. கங்க 
கங்களுக்கொபபான து, ஆகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ நாசாயணரூபமான 
மோ சத்தில்‌ * பாக இயை அடைகின்றார்கள்‌, சாராயணரால்பார்க்கப்‌ 
பட்டபுருஷன்‌ ஆதகீமஞானியாவான்‌. அரசரே ! இவ்விதம்‌ தன்னிஷ்‌ 
டததால ஆதமிஞானியாகான்‌, ரர ஜஸி, தாமஸி, ன்றெபிரறொ திகள்‌ 
ஒன்றோடொன்று கலர$தஜவகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. அரசமர! அவ்‌ 
வ௫வமாகப்பிறர் அ டி பிரவிருத்‌ திதர்மங்களுடன்‌ ௯ டினவனாயிருக்றெ 
புருஷனை யோ ஹரியானவர்‌ பார்க்கிற இல்லை பிறப்பவனான இவனை உல 
கங்களுக்குப்பிதாமஹரானப்ரம்மாவானவர்‌ பார்ககிறார்‌, அவனுக்கு 
ரஜஸினலும்‌ தமஸீஞலும்‌ மனமானது வியாபிக்கபபடடி ருக்கிறது, 
இ 7 அரசர்களிலசிறர்‌ தவரே 7 2 தவர்களும்‌ முனிவாகளும ஸதவத்தி 
லிருபபவர்களாயினும ஸ௫க்ஷீமமானஸதவமில்லா தவர்களாயிருக்கி 
றார்கள்‌, அதனால்‌ 'வைகாரிகர்களாகக்கருதப்பட்டார்கள்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. 
ஜனமேஜயர்‌, “ வைகாரிகனானபுருஷன்‌ எப்படி புருஷாத்த 
மரைஅடைவான்‌ ? எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்தபடி சொல்லும்‌. பிரவிருத்‌ 
தியையும்‌ கிரமமாகச்சொல்லும்‌ ” என்று வினவ வைசம்பாயனர்‌, 
££ மிகவும்‌ ஸ௫க்தமனும்‌ தத்வங்களோடுகூடினவலும்‌ (௮காரஉகார 
மகாசமென்றெ) மூறைவுக்ஷாம்களோடுகூடினவனும்‌ இரியையற்றவ 
னும்‌ இருபத்தைநதாமவனுமானபுருஷனைப 2புருஷன்‌ அடைவான்‌. 
இவவிதம்‌ ஸாங்யெமும்‌ யோகமும்‌ வேதததின்‌உபநிஷததும்‌ பாஞ்ச 
ராதீரமும்‌ ஒன்றாகவும்‌ இவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்‌ அஸாதனமாகவும 
சொல்லப்படுகன்றன. ஏகார்‌ இகளுடையஇரதத்தாமமானது பரமா 
னகாசாயணைரை விஷயமாகவுடையஸ்வரூபமுள்ள து. அரசமர / ஸமுத்‌ 
திரத்ிலிருந்தம்‌ பெருகியஜலப்பிரவாகங்கள* திரும்பவும்‌ அதையே 
அடைகின்றது போவே இர்சஞானங்களாகிய பெரியஜலப்பிரவாகங்‌ 
கள திரும்பவும்‌ ராராயணரையே அடைகின்றன. ஓ! யதுக்களுக்குப்‌ 
பந்‌ அவாயுள்ளவ8ே! உமக்கு ஸாத்வதமென்கிற 'இந்தத்தர்மமான து 
சொல்லப்பட்டது. ஐ! பாரதரே! சக்‌இயிருக்தால்‌ நீர்‌ முறைய்படி 
இதைச்‌ செய்யும்‌, இவவிதம்‌ மஹாபாக்கயேவானானவுக்தகாரதர்‌ என 
அஷ குருவுக்கு 3ம்‌2வதர்களுக்கும்‌ யஇகளுக்குருசரிய அழி 
வற்ற ஏகாத்தக தியைல்‌ சொன்னார்‌. வ்யாரும்‌ பிரீ தியுடன புத்திமா 











! அகங்காரிசஸ்ரறாஷ்டியிலீள்ளவர்கள்‌. 

2 பிரகிருதியிலிரும்‌ தச விடுபட்டஜிவா ச்மா. 

3 “ இருகஸ்தர்கஞுக்கும்‌' என்பது பழையவுரை ; ' வெள்ளைவஸ்திர்‌ 
முடையவர்‌ எனபது. 


க்௩௩௪ ஸப்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 


ணைனைதாமபுதி இரருக்குச்‌ சொன்னார்‌. குருவினிட மிருந்துபரவின தான 
டால இந கஜ தர்மமே என்‌ னால்‌ உமக்குச்‌ செரீல்லப்பப்ட ௮. 
ஓ. ! அரசர்களிலீசிறந்தவரே ! இவகிதம்‌ இர்தத்தர்மான ௮ அனுஷ்‌ 
ட.க்கமுடியாததாயிருக்றெது. உம்மைப்போலவே a 
மோகத்தையடைர்‌ அனுஷ்டி ச்சுவில்ளைஈ உ! அரசரே! ருஷ்‌ 
ணரே உலகங்களைச்சிருஷ்டி க்றெவரும்‌ மேரதறிக்கீச்செய்றெவரும்‌ 
ஸம்ஹாரத்தைச்செப்கெவரும்‌ காரணருமாயிருக்கறுர்‌'” என்று 
சொன்னார்‌. 





முந்நூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


_——-— ஆர 
(வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்தப்புத்ரரானவரலாறு.) 


ஜனமேஜயர்‌, (ஓ / பிரம்மரிஷி2ய ! உலகங்களில்‌ ஸாங்யெம்‌, 
யோகம்‌, பாஞ்சராதரம்‌, வேதத்‌ தின்‌ஆரண்யகம்‌என்றெ இந்தச்சாஸ்‌ 
இரங்கள்‌ வழங்குகின்றன, ஓ! முனிவரே! இவைகள்‌ ஒனறைப்பற்றிய 
வையா ? பலவற்றைப்பற்றியவையா ? என்னால்கேட்கப்பட்ட நீர 
சொல்லும்‌, கரமமாக இவைகளின்வாலாற்றையும்‌ சொல்லும்‌. விகா 
ர தை த அடை. வ்னபுகுகள்‌ புருஷோத்தமரானபரமா த்மாவை 
எப்படி அடைவான்‌ ?” 1என்றுகேட்டார்‌, வைசம்பாயனர்‌, £ அதிக 
மாக அறிந்தவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ மிகவும்‌உதாரரும்‌ நல்லமனமுள்ள்‌ 
வரும்‌ ஸத்யவதியானவள்‌ பராசரரிடமிருக தும்‌ தவிபத்‌ இன்மகு தியில்‌ 
பெற்றபுத்திரும்‌ அஜ்ஞானமாகிறஇருளை நாசஞ்செய்கிறவருமான 
௮க்தவ்யாஸமுனிவருக்கு நமஸ்காரம்‌. பிதாமஹருக்குமுந தினநாரா 
யணர்‌ முதற்கொண்டு ஆரறாமவரும்‌ மஹுரிஷிக்குரியஸம்பத்‌ம தாகெடி 
னவரும்‌ காசாயணருடையறும்சத்தாலுண்டானவரும்‌ட ஒரேபுத்திர 
ரும்‌ த்வைபாயனரும்‌ வேதங்களுக்குப்பெரியரிஇியமாகச்சொல்லப்‌ 
படுறெவரும்‌ 2மஹாத்மாவும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ அனாதியும்ன அந்த 
வ்யாஸரை ஆதிகாலல்களில வம்‌ த்‌ அ ல்‌ 
மானதேஜஸுள்ளவருமானநரராயண்‌ புத்திரராக ஸ்ருஷ்டித்தார்‌ '' 
என்றுசொன்னார்‌. - 

! அதிகபாடமான ௮ரைஸ்லோசம்‌ விடப்பட்ட த. 

2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து 


சாத வம 
ாத்திபர்வம்‌. ௧௩௩௫ 


ஜனமேஜயர்‌, ஓ! பிராம்மணம 8ரஷ்டரே ! முன்பு நீரே, 
வஸிஷ்டருடையபு த்திரர்‌ சக்தி, சக்தியின்புத்‌ இர்‌ பராசரா, பரா 
-ரரின்புத்‌ திரா கிருஷ்ண த்வைபரயனமுனிவர்‌ ' என்று உற்பத்தி 
சொன்னீர்‌. சீர்காமே திரும்பவும்‌ இவரை சாசாயணருடையபுத 
இரராகச்‌ சொல்லுகிதூர்‌. ஏ அளவற்றதேஜலையுடைய வயாஸருடை 
படுக்‌ தின ஜன்மமாஷதை எப்பழீப்பட்ட து ? ஓ! உத்த்மானபுத்‌ 
கல்‌ நரராயணரிடமிருர்‌ தண்டான ஜன்மத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. ஓ! 
அரசரே! வேதத்தில்‌ அர்த்தத்தையுணர்ந்தவரும்‌ தர்மத்தில்றெர்‌ 
தவரும்‌ தவத்திற்கருப்பிடமும்‌ எனக்குக்குருவும்‌ ஞானநிஷ்ட 
ரும்‌ இமயமீலயின்‌ தாழ்வரையிரிருப்பவரும்‌ பாரதமென்கிறசரித்‌ 
இர.த்தைச்செய்துவிட்டுத்‌ தவத்தால்‌ ஸ்ரமத்தையடைர்தவரும்‌ புத்‌ 
இசாலியுமானவயாளருக்கு அப்பொழுது ஸாுமந்து, ஜைமினி, 
மிசவும்பலமானவிரதமுடையபைலர்‌, நாலாவதுகிஷ்யனானநான்‌, வயா 
ஸபுத்‌ தரரானசுகர்‌அயராங்கள்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ சுங்ரூஷைசெய்‌ 
அகொண்டிருர்‌ தாம்‌. ஸாங்கமானஃவதங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ அர்‌ 
த்தங்களையும்‌ முழுதும்‌ இவிருத்‌ திசெய்கின்‌ றவரானவயாஸமுனிவர்‌ 
இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ உத்தமர்களான க்ப்‌ ன்‌ 
ளாலே சூழப்பட்டுப்‌ பூதங்களால்‌ சூழப்பட்டாங்வரர்போல விளங்கி 
ரா. ஒருமனமுடையவரும்‌ அடக்கமுடையவருமான அவரை நாங்கள்‌ 
அடுத்து உபாஸித்தோம்‌. பிறகு ஒருகதையின்மத்தியில்‌ வேதியர்‌ 
களிற்சிறக்தவரான அவரை நாங்கள்‌ வேதார்த்தங்களையும்‌ பராத த்தின்‌ 
அர்த்தங்களையும்‌ அப்படிப்போலவே நாராயணரிடமிருர்‌ துண்டான 
ஜன்மந்தையும்‌ கேட்டோம்‌. தீதீவத்தையுணாந்க௮வர்‌ முக்தி 
வேதற்களின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ அர்‌ த்தங்களையும்‌ சொல்லி 
விட்டு நாசாயணரிடமிருந்தும்‌ ன்ன தாக்கு அத்து 
௮ வதற்கு ஆரம்பித்தார்‌. வயாஸர்‌, * ஓ! ளேதியரகளே ! ஆதிகாலத்‌ 
இலுஷ்டானதும்‌ உத்தமமும்‌ த்திய துத்‌ என்னால்தீவத்தா 
பத்தான்‌ வ்கி இந்தச்சிறந்தசரித்‌ இசத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. ஏழா 
வதுப்‌ ரழ்மாவின்காலத்‌இ% பிரஜை களூடையஸ்ருஷ்டியான த உண்‌ 
டானீபொழுது 'மகாவியோடியும்‌ சுபாசுடங்களற்றவரூம்‌ அளவற்ற 
காந்தியுடையவருமான உ காராயணரானவர்‌ முதலில்‌ நாபியிலிருக்‌ 
தும்‌ பிரம்மாவைப்‌ பஒடத்தார்‌. பிறகு பிரம்மா விர்ப்பவித்‌ 
தார்‌, அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மாவைகோக்கி நாராயணா, “ஓ 7 
பிரம்மாவே ! பிரஜைகளின்ஸ்ருகீடடி யபைச்செய்கறெவரும்‌ பிரபுவுமான 





௧௩௩௭௬ ப்ரீமஹாபாரதம்‌: 


நீர்‌ என்னுடையராபியிலி$ர்து உண்டானீர்‌? பண்டிதபுரமார்களு 
டனகூடின பலவிதமானபிரஜைகளை நீர்‌ ஸ்ருஷ்டி. யில்‌" , எனறு 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லக்பட்டவரான அந்தப்பிசம்மா பிர 
விருதீதியில்லாதவரும்‌ கவலையால்‌ மனத்‌ ்‌ தில்வியாகுலக்தை அடைந்த 
வருமா வாங்களையளிப்பவரும்‌ சேவருப்டி ஈஸ்வரருமான்‌ ஹரியை 
வண, “ஓ! தேவர்களுர்கெல்லாமீதலைவரே! சிரை களைஸ்ருஷ்‌1.ப்‌ 
பதற்கு எனக்குச்‌ சக்திஏ து? உமக்கு கமஸகூரரம்‌, ஓ! தேவரே! நான்‌ 
பிரஜ்ஞையில்லாதவன்‌. மேலை எ.து செய்யவேண்டியதோ அதைச்‌ 
செய்யும்‌ என்று சொன்னா. இவளிதம்சொல்ஓப்பட்டவரும்‌ தேவா 
களுக்சேரும்‌ பு.த்திமான்களில்‌ சிறந்தவருமான ர்க 
உடனே மறைந்தவராகிப்‌ பிறகு புத்தியை நினைத்தார்‌. உடனே புத்தி 
யானவள்‌ ஸ்வரூபத்தோடு பிரபுவான ஹரியின்பக்கத் இல்‌ நின்றாள்‌. 
அப்பொழுது தாம்‌ யோகமற்றவராயிருக்கற ஹரியானவர்‌ இந்தப்‌ 
புத்தியை ே யேசகத்தொடு சேர்ப்பித்தார்‌. அர்தப்புத்தியானவள்‌ பெ 
வரியயோகத்‌? தாடிருப்பவளும்‌ ஈடையுள்‌ எவளுமாயிருக்கையில்‌ பிர 
புலம்‌ விசாரமற்றவருமான அந்தத்தேவர்‌ அவரேரோக்கி, உலகத்‌ 
இன்படைப்பாகிறகாரியஸித்தியின்பொருட்டுப்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ மிர 
வேசிக்கக்கடவாய்‌' என்னும்வசன த்தைச்சொன்னார்‌. உடனே ஈஸ்வர 
ரால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட அந்தப்புத்‌ தியானவள்‌ சக்கரமாக அவரிடம்‌ 
சென்றாள்‌. பிறகு அந்தஹரியானவர்‌ புத்தியோகெடின ௮ந்சப்பிரம்‌ 
மாவை மீண்டும்‌ பார்த்தார்‌, திரும்பவும்‌, * பலவிதமான இந்தப்பிர 
பவல்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌' என்ற, ஒருவார்த்தை சொன்னார்‌. அந்தப்பிச 
ம்மா, அப்படியே ௮கட்டும்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு ஹரியி னுடைய 
அஜ்ஞையைச்‌ சிரத்தால்‌ வகித்தார்‌. பகவானான அந்தநாராயண$ இவ்வி 
தம்‌ சொல்லிவிட்டு அந்தவிடத்திலேயே மறைந்தார்‌. பிறகு ஒரு 
முகூந்க்ககாலத்தில்‌ தேவனென்றுபெயருடைய 1அகிருதியான த 
இவரையடைஈதது. -ி/ந்தஆகிருதியை அடைர்‌ அ அதனுடன்‌ 3ஒன்‌ 
ரூயிரூக்குர தன்மையை அடைந்தவரானார்‌. அப்பொழுது உடனே 
இவருக்குத்‌ திரும்பவும்‌ வேறுபுத்தியான து உண்டீரயிற்‌ அ. (மேலான 
ஸ்தான த்‌ இிலிருக்றெபிரம்மாவினா/லே தைத்க்ர்கள்‌, தானவர்கள்‌. கந்‌ 
தருவார்கள்‌, ராக்ததர்கள்‌இவர்‌ சளுடையஸங்கல்களால்‌ ஸிசம்பியிருக்‌ 
இற இந்த எல்லாப்பிரஜைகளும்‌ ஸ்ருல்டிக்கப்பட்டன. இர்தப்பூமி 
! வேறுபாடம்‌. ச 
2 6 தேவசரீரத்தில்‌ றக்க லட அமைப்‌ அ௮ஹ்ங்காரியானார்‌ ' 
என்றுசருச்து. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௧௩௩௪ 


யரனவள்‌ பார்த்தா ல்வீயாபிக்கப்பட்டு இரக்கப்படத்தக்கவளானாள்‌. 
பகரில்‌ பலசஈகிகளான அரெகம்தைத்யர்களும்‌ தானவாகளும்‌ ராக்ஷ 
தர்களுமுண்டாவார கள ; கவதீதைச்செய்‌ அ உத தமமானைவரங்களை 
யமடைவார்கள்‌. வரதான த்தால்‌ கொழுத்தயர்களீாான அவர்கள்‌” எல்‌ 
லாரும்‌ அவசியம்‌ தேவஸற்கங்களையும்‌ தவத்தையேதனமாகவுடைய 
முனிவர்களையும்‌” பீடிய்பார்கள்‌. விப்பொழுது ரான்‌ இந்தபபாரத்தை 
இ றக்குதலான அ நியாயமாகும்‌. பிறகு பூமியில்‌ ரெமமாக அநேக அவ 
தாரங்களாலே அஷ்டர்களுடைய நிக்ரெகத்தினாலும்‌ ஸா அக்களு 
டையஅனுக்திரகத்‌இஞாலும்‌ இரங்க த்தக்கவளும்‌ ஸத்யமானவளுமான 
இந்‌ தீப்தூமியான்‌வள்‌ நிலைத்‌ திருப்பாள்‌. பாதாள கீதிலிருக்றெ ஸர்ப்ப 
ரூபனா।னஎன்னாலை இவள தரிக்கப்படுகிறாளன்‌ மர? என்னால்‌ தரிக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சராசாமானஎல்லாஜகத்தையும்‌' தரிக்கிறாள்‌. ஆகையால்‌ 
௮வதாரத்தை௮டைந்து பூமியினுடைய சக்ஷணக்கைச்‌ செய்வேன்‌ ” 
என்று இவவிதம்‌.ஐ.மீலாசித்‌ துப்‌ பகவானான அர்தம,துல மிதனர்‌ அவ 
தாரத்தின்‌ உ ற்பத்தியின்பொருட்டு வராஹரூபம்‌, நரஸிம்மரூபம்‌, 
வாமனரூபம, அப்படிப் போலவே மனுஷ்யரூபம்‌ ஆய அநேகரூபங்‌ 
களை, “இவைகளாலே நான்‌ தேவசத்துருக்களான துஷ்டர்களை க்கொல்‌ 
லவேண்டும்‌' என்று ஸ்டிருத்தார்‌. பிறகு ஜகத்தைஸ்ருஷ்டித்த பக 
வான்‌ திரும்ப, £போ8' என்கிறசொல்லால்‌ எ திரொலியுண்டாகச்‌ 
செய்துகோண்டு 1ஸாஸ்வதியை உச்சரித்தார்‌. அப்பொழுது ஸாஸ்‌ 
வ தியின்‌ ஸாரமானவரும்‌ பிரபுவினுடைய வாக்கிலுண்டானவுரும்‌ 
சென்ழ.அம்கிகழ்கின்ற துமவருவதுமானவற்றை அறிகிறவரும்‌ உண்‌ 
மையுசைக்கிறவரும்‌ பலமானவிரதமுடையவருமான அபாந்தரதம 
ஸென்றெபுத்‌திரர்‌ உண்டானார்‌. தேவர்களுக்கு ஆதியும்‌ விகரரமற்ற 
வருமந௲ன பகவான்‌ தீலையால்வணங்னெ௮அவரைரோக்டி, * புத்திசாலி 
களில்சிறந்தவனே ! நீ வேதத்தின்‌ சரித்திரத்தில்‌ 2சுறாதியைத்டசெய்ய 
வேண்டும்‌, முனிவு! ஆகையால்‌ கட்டனைப்படி என்னுடைய இரத 
வார த்தையைச்செய்‌ என்றுசொனனார்‌. அப்பொழுது அவராலே ஸ்வா 
யம்புவமன்வந்தாத்தில்‌ வேதங்கள்‌ பிரிக்கப்பட்டன, அப்பொழுது 
பகவா னஹரி இவருடைய அர்தச்செய்கையினால்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌. 
வதே கபே ஓ ! புத்திரா ! பிராழ்மண / வேறுமன்வந்தரம்‌ 
களிலும்‌ நிரன்றாகச்செய்ததவத இனாலும்‌ யமத்‌தினாலும்‌ நியமத்தினா 
௮ம்‌ இவ்விதமே உலகங்தளுக்குப்ரவர்த்தகனும்‌ சலிக்காதவ ஹும்‌ எப்‌ 
நட்டி கவன்‌ னே ணட dar கை 
£ வாக்கை. 2 வேதச்சருக்கம்‌, 


= L ௧௬௮ 


௧௩௩௮) பரீமஹாபாரதம்‌, 


வும்‌ கலியுகமான துவரும்‌போது பாதகுலத்இ லுண்டானவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களும்‌ பாருலல்பிரசித்திபெ ்‌ றவர்களுமான கெளரவர்க 
ளென்கிறஅுரசத்கள்‌ உண்டாவார்‌ கள்‌. ஓ. பிரொம்மண்ர்களில்‌றந்த 
வனே / உன்னிடமிருர்‌ துண்டான அவர்களுடையகுளத்தில்‌ உன்னைத்‌ 
தீவிர (மற்றவர்களுக்கு) ஒருவரையொருவர்‌ டிகூல்‌ லுதற்காகக்‌ கலகமா 
ன தேரீமிம்‌, அப்பொழுதும்‌ தவத்‌ தடனகூடினரீ வேதங்களை அரே 
கவிதமாகப்‌ பிரிக்கப்போகிருய்‌, கறுப்பானகலியுகம்‌ வந்தபொழுது 
கறுத்தநிறமுடையவனாவாய்‌. தவத்துடன்‌ நானாவிதமான தர்மங்களைச்‌ 
செய்கறெவலும்‌ ஞான த்தைஉண்டுபண்‌ ணுறெஒலுமாவாய்‌. (ஆனா ஓம்‌) 
ராகத்திலிருக்அம்‌ விடுபடமாட்டாய்‌, உன்னுடையபுதீதிரனோ, மஹே 
ுவரருடையஅனுக்ரக த்தால்‌ ஆலைநீங்கிப்‌ பாமாத்மாவாவான்‌. "இந்த 
வார்த்தை மாறாது. பிதாமஹருடையமானலபுத்திரரென்று பிராம்‌ 
மணர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறவரும்‌ உத்தமமான புத்தியுள்ளவரும்‌ 
தந்தவரும்‌ சவத்திற்குஇருப்பிடமானவரும்‌ ஸடுர்யனுக்குமேலான 
காந்‌ ; இயுளளவருமான வஸிஷ்டருடையகுலத்தில்‌ அவளைக்காட்டி 
லும்மேலானமகிமையுளள பராசரரென்கறமஹரிஷி உண்டாவார்‌. 
வேதங்களுக்குரிதியும்‌ மிகவும்சிறந்தவரும்‌ பெரியதவமுடையவரும்‌ 
தவத்திற்றொோப்பிடமுமான அவர உனக்குப்‌ பிதாவாவார்‌. அந்தமுனி 
வரிடமிருந்‌ தும்‌ நீ பிதிருகன்னிகையிடம்‌ கானீனபுத்தினாகக்‌ கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ பிறப்பாய்‌, சென்றும்‌ நிகழ்கின்றதும்‌ வருவதுமான ஞானங்‌ 
களுடையகதியை அறிவாய்‌. முன்னேசென்றவையும்‌ என்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டவையுமான ஆயிரம்யுகங்களின்‌ மாறுதல்களை த்‌ தவத்தினால்‌ 
8 பார்ப்பாய்‌, இரும்பவும்‌ என்னய அரேகமாயிரம்யுகங்களுடைய 
மாறுதல்களையும்‌ பார்ப்பாய்‌. ஓ. ! முனிவனே ! என்னுடையஸ்மா 
ணத்தினாலே ஆதியந்தமற்றவனும்‌ சக்கரத்தைச்‌: கையில்தரிபூபவனு 
மானஜன்னையும்‌ உலகத்தில்‌ பார்ப்பாய்‌. இந்தவார்த்தை மாருது. 
விசாலமானபுத்தியையுடை.யவனே ! உனக்கு நிதாற்ற்‌த்‌ தியுமுண்‌ 
டாகும்‌. சனியின்சகோதரனும்‌ மகானுமான ரய த்தின்‌ மனு 
வாகப்‌ பிறப்பான்‌. புத்திரனே | என்னுடையஅமுளால்‌ அந்தமன்வற்‌ 
தரத்திலும்‌ நீலய மனுமுதலானவர்களுடையசங்கத்‌ திற்கு (ர ; தின 
வனாவாய்‌. ஸர்தேகமில்ல, உலகத்‌  இலிருப்பதெல்லாம்‌ தல்‌ 
கார்யம்‌. (என்னைத்தவிர) மற்றவன்‌ (ஒன்தைச்செய்வ தற்கு) மற்றொரு 
வனை ௮பேக்ஷிக்கிறான்‌. நான்‌ இஷ்டப்படி செய்கிறேன்‌' என்றார்‌, ஈஸ 
வரரானநாராயணர்‌ ஸரஸ்வதியினிட முண்டான அயாந்தரதமரென்‌ 


னும்ரிஷியைநோக்கி இவ்விதமானலார்த்‌ த்தையைச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. க௩௩க 


பிறகு, கார்யத்தை ஸாதி்‌ என்றும்‌ மிசான்னா்‌, அப்படிப்பட்ட 
நரன்‌ 2 தவசரனவிஷ்ணுவின்‌ ௮னுக்சகத்தால்‌ அவரிடமிருந்த அபாந்‌ 
தரதமனென்டெ்‌ பெயருடையவனரப்‌ பிறந்தேன்‌. பீண்டும்‌ ஹரியி 
னுடையஅஜ்ஜையினாலே பிரஸிததனும்‌ வஸிஷ்டஃவம்சத்தின்‌ த்தி 
ரனுமாகப்‌: பிறந்தேன்‌. மான்‌ நாராயணருடையஅருளால்‌ காரா 
யணருடைய அமச சதா ஓண்டாை என்னுடைய இரதமுன்‌ஜன்மத்‌ 
. தைச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ! புக்திமான்களில்‌றர்‌கவர்களே ! என்னால்‌ 
முன்காலத்தில்‌ சிறந்தஸமா இயினாலே டடவரழ்ல்‌ மிகவும்கடு 
மையுமானதவமான ஷ்‌ திசய்யப்பட்ட௮. ஓ ! புத்திரர்களே ! நீங்கள்‌ 
மே கட்டவைகளர்ன இகதமுன ஜன்மம்‌ வரும்ஜன்மம்‌எல்லாவற்றையும்‌ 
ப்ச்தர்களானக்சளுச்கு ஸ்ரேகநீதால்‌ சொன்னேன்‌ என்றுசொன்‌ 
னார்‌. ஓ! அரசரே ! நீர்கேட்டபடி எங்கள்குருவும்‌ கிலேசமில்லாத 
மன த்தையுடையவருமான த்க்‌ முன்று அது இர்தமுன்‌ ஜன்ம 
மானது சொல்லப்பட்டது, பின்னும்‌ ே மகளும்‌, சாஜரிஷியே ! ஸாங்‌ 
கியம்‌, யோகம்‌, பாஞ்சராத்திரம்‌, வேதம்‌, பாசுபதமென்றெஇந்தச்‌ 
சாஸ்‌ திரங்களை வெவ்‌ வ றுமதங்களாகவே அ.றியக்கடவீர்‌,, பாமரிஷி 
யான அந்தக்கபிலர்‌ ஸாங்யெத்தைச்சொன்னவராகச்‌ சொல்லப்படுக 
மூர்‌. யோகத்தைஅறிந்தவர்‌ ஹிரண்யகர்ப்பர்‌. அதற்குமுன்னறிந்த 
வன்‌ ஒருவலுமில்லை. அநத அபரந்தரதமரே வேதத்திற்கு ஆசாரிய 
ராகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌. இவ்வுலகில்‌ அர்தமுனிவரைச்‌ சிலர்‌ ப்ரா 
சினகர்ப்பராகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. உமைக்குப்பதியும்‌  பூதிங்களுக்‌ 
குப்பதியும்‌ ஸ்ரீகண்டரும்‌ பிரம்மாவுக்குப்புத் இரும்‌ நிலையுள்ள மன 
முடையவாமானசங்கரர்‌ இர்தப்பாசுபதமென்கிற சாஸ்‌ இரத்தைச்‌ 
சொனார்‌. பாஞ்சா தாமுழுமையும்‌ பகவாணுனநாராயணர்‌ தாமே 
சொன்னார்‌, ஓ! அரசர்களில்கறெக்தவசே/ இர்தஎல்லாச்சாஸ்‌ இரங்‌ 
களிலும்‌ வேதத்தையனுஸரிததும அனுபவ த்தையனுஸரித்‌ தம்‌ பிர 
ப்தி, தாத்பரியமான அர்த்தமாகக்‌ காணப்படுசறார்‌, 
ஓ! அரசரே தமோஷணம்மேலிட்டவர்கள்‌ இவரை இவ்விதமாக 

அறிகிற இல்லை. அவரைத்தவிர மற்றொருவனும்‌ இலலை என்று 
சொல்லுறெ புத்‌ ்‌ இமான்கரரனவர்கள்‌' ஸர்வஜ்ஞரான அர்தகாராயண 
ரைே சாஷ்‌ இரங்களைக்செய்தவராகவும்‌ சாஸ்‌திங்களுடையதாத்பரி 
யத்‌திற்குவிஷயமாகவும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. ஸந்தேகமில்லா தஎல்லா 
ரிடத்திலும்‌ ஹரியானவர்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கிறார்‌. தர்க்கத்தின்‌ 
தும்பு லக்தேகமுடையவர்களிடம்‌ மாதவர்‌ வஸிச்றெ தில்லை. 
ஓ! அரசரே ! பாஞ்சரா தீதிரத்தை ௮.றிக.தவாகளும்‌ கிரமப்படிபற்‌ 


௧௩௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 
6 


ல௮ள்ளவர்களும்‌ ஸ்ஸ்தள்லளைள பணால்‌ அண்ண்ள் டு 
ஹரியை அடைறோர்கள்‌. ஓ! அரசரே ! ! ஸால்யெமும்ழோகமுமாகயெ 
இரண்டும்‌ ஸகாககமானவை, எல்வூவே தங்களும்‌ ஸ5ரீதனமானவை., 
அளைகளெல்லாவற்றாலும்‌ எல்லாமுனிவர்களாலும்‌ , நாராயணரே 
அனாதியான இந்தஎல்லாஜகத்தாகவும்‌ தொஞஷ்பப்பட்டார்‌. வேதத்‌ 
தால்சொஃலப்பட்டு எல்லாஉலகங்க(ரிலும்ஈட க்ஷி, ற சபாசுபமானஎல்‌ 
லாக்கர்மாக்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இலும்‌ அந்தரிக்தத்திலும்‌ . பூமியிலும்‌ 
ஜலங்களிலுமுள்ளனவும்‌ ரிஷியான அவரிடமிருர்து உண்டாயின 
வென்று அறியவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 





முந்நூற்றறுபதாவ்து அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சீ,) 
(பரமாத்மாவின்மகீமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 

சிவனுக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 
ஹனமேஜயர்‌, “£ ஓ! பிராம்மணரே ! புருஷர்கள்‌ அநரேகர்களா 
அல்லது ஒருவனேதானா ? இவவுலகில்‌ எவன்‌ மாெஷ்டனான।னபுரு 
ஷன்‌ ? இகத்தில்‌ யார்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்பமிகிறார்‌ ?” என்று 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. “£ ஓ ! குருவம்சத்தைவகிக்‌ 
கின்றவசே ! உலகத்தில்‌ ஸாங்யெர்கள்‌ யோகெள்‌ இவர்களுடைய 
விசாரத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ ௮3ஈகர்கள்‌. புருஷனை ஒருவனாக இவர்கள்‌ 
அபிப்பிராயப்படுகிற தில்லை, எல்லாப்புருஷர்களுக்கும்‌ காரணமான து 
ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அ. குணங்களால்‌ சிறந்தவனும்‌ட எல்லா 
மாயிருப்பவனுமான அர்தப்புருஷனை ஆத்மானவயறிற்தவரும்‌ தவத்‌ 
அடனுகூடினவரும்‌ ௮டங்கெவரும்‌ (எல்லாராலும்‌) நமஸகரிக்கத்‌ 
தக்கவரும்‌ பசமரிஷியும்‌ குருவுமான வயாஸரைவணக்கி விரிவாகச்‌ 
செல்லுகிறேன்‌, ஓ! அரசரே ! அுவசியம்பூபனுள்ளஸ்ரம்‌ , ஸத்யமு 
மாக எல்லாவேகற்களிலும்‌ பிரஸித்தமான இந்தப்‌ புருஷ ௫ச்தமா 
னது முனிககாமணியான வயாஸராலே ர திக்கப்பட்ட த. ஓ! 
பாரதரே ! கயிலர்முதலானமுனிவர்களாலே குத்பீலிசராத்தை ஆர 
யித்துப்‌ பொதுவாகவும்‌ விசேஷமாகவும்‌ கரஸ்‌இரங்கள்‌ சொல்லப்பட 
டன, வ்யாஸா॥னவர்‌ சுருக்கமாக ஒரேபுருஷனென்பதைச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அளவற்றதேஜஸுள்ள அவருடைய ! அனுக்ரததீதால்‌ அதை 


அதனால்‌ ன பாளை பனா ணன சரா 





I புருஷனான பரமனைச்‌ சொல்லுகிறவசனம்‌. 


சாந திபறங்வம்‌, ௧௩௫௪௧ 


நான உமக்குச்‌ செவிவையாகக்‌ சொலீதுிறேன்‌. ஓ! அரசரே! 
இக்தவிஷயத்திலும்‌ பிரம்மாவுடன்‌ ருதாருக்குண்டான ஸம்வாத 
ரூபமான, பழையஇந்தச்‌ சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரச 
ரே ! பாற்கடலின்‌ நடுவில்‌ ஸ்வாணத்திற்கு நிகரான கார்‌ தியிடைய 
வைஜயர்தமென்று ழெயற்பெற்ற சிறந்ததான ஒருமலை இருக்கிறது. 
அரசரே! வைஜயந்தழமன னும்‌ துவவிடத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ ஒருவராக 
ஆத்மாவின்‌ கதியை விசாரித்துக்கொண்டு ப்ரமமலோகத்திலுளள 
கிருகத்தைவிட்டு நித்தியம்‌ வஸிக்கிறார்‌. புத்திமானான அந்த நான்‌ 
முகா அவவிடத்‌ திவிருக்கும்பொழு த ஒரு காலத்தில்‌ (அவருடைய) 
'நெற்றியிலுண்டான புத்திரரும்‌ மஹாயோகியம்‌ மூன்று கண்களு 
டைய்வரும்‌ பிரபுவுமான ௪ங்காரீ தற்செயலாக அகாயமார்க்கத்‌இல்‌ 
வந்தார்‌; பிறகு௮காயத் திலிருர்‌ தம்‌ மலையின்கொடுமுடியில்‌ சீக்ரெமொக 
இறங்கி எ இரில்வந்து சகதோஷத்‌ துடன்‌ பாதங்களில்ஈமஸ்கரித்தார்‌. 
அப்பொழுது பாதங்களில்‌ பணிநதஅவரைப்பார்த்‌ இப்‌ பிரபுவும்‌ 
தீனித்திருப்பவருமான பிரம்மாவானவர்‌ இடக்கையினால்‌ தூக்கி 
னார்‌. நீண்டகாலத்‌ தின்பினவந்த அந்தபபுத்திரரைநோக்திப்‌ பகவா 
னானவர்‌, *ஐ. நீண்டபுஜங்களையுடையவசே! உமக்குகல்வாவா ? 
பாக்கயத்தால்‌ என்னுடைய ஸமீபம்‌ வரதர்‌, ஓ! புத்திரரே! 
உம்முடைய அத்தியயனத்திற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
க்ஷூமகா ? நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ கடுமையானதவமுடையவரா தலால்‌ 
உம்மைத்‌ திரும்பவும்‌ கேட்கிறேன்‌” என்றுசொனலூர்‌. ருதீரர்‌, 
ஓஒ. பகவானே ! உம்முடைய அனுக்ரகத்தால்‌ என்னுடைய வேதா 
'தீதியயன த்‌ இற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எல்லாஜகத்திற்கும்‌ க்ம 
மே. சருறைவேயில்லை, ஓ! பகவானே ! என்னால்‌ நீர்‌ ப்ரம்மலோகத்‌ 
திலுளளகிருகத்‌ தில்‌ வெஞுகாலத்திற்குமுன்‌ பார்க்கப்பட்டீர்‌, கை 
யால்‌ கான்‌ உம்முடைபபாதத்தால்‌ அடையப்பட்ட இந்தடிலையை 
அடைந்தேன்‌. தவிரவும்‌ நீர்‌ ஏகாக்தமாய்வசிப்பதால்‌ எனக்கு 
(சேட்டு) குதா ஹல்முண்டாறெது, ஓ! பிதாமஹரே ! இது ற்ப 
மானகாரணமாயிர? தன்றே ? நெந்ததும்‌ பதொகமற்றதும்‌ தேவர்க 
ஆச்‌ அஸ-ரரர்களா இம்‌ வஸிக்கப்பட்டதும்‌ ௮ளவற்றஒளியுடைய 
முனிவர்சுஷஷா இம்‌ கந்தருவாகளா ஓம்‌ அப்ஸஸு-களர்‌ லும்‌எப்பொழு 
தம்‌ ஈன்குவடிக்கப்பட்டீ தலான அக்‌ தக்கருகத்தைவிட்டுவிட்டு இந 
தச்றந்ததானபருவதத்தைத்‌ தனியே ஏன்‌ ௮டைர்தீர்‌ ?' என்றுகேட்‌ 
டார்‌. பிரம்மா, “£ வைஜயர்தம்‌என்றெ இந்தச்சிறந்தமலையில நான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வக்றேன்‌. “இதில்‌ ஒருமுகமானமன த்தால்‌ விராட்‌ 





க்௩௪௨ ஸப்ரீமஹாபாரத்ம்‌, 


புருஷரைத்‌ தியானிக்கிறேன்‌ ” கத்தம்‌: ருத்ரர்‌, (ஓ! 
பிரம்மாவே! ஸ்வயம்புவானஉம்மாலே வன்க ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கப்பட்பார்கள்‌, ஓ! பிரம்மாவே ! மற்றவர்களும்‌ கதத 
படுகிறீர்கள்‌, அர்தவிராட்புருஷரோ (அரேகர்களிஷ்‌ ஒருவர்‌. . ஓ! 
பிரம்மாவே / உம்மால்‌ தியானிக்கப்படுறெ , ஒருவரான அந்தப்புரு 
ஷோத்தமா யார்‌ 2 என்னுடைய £ர்தீலந்தேகத்‌ஷத றட எனக்‌ 
குப்‌ பெரியகு தாஹலம்‌ உண்டாயிருக்கறெது” என்றுசகட்டார்‌, பிரம்‌ 
மா, “புத்ர! மாசொல்லிய அந்தப்புருஷர்கள்‌ அநேகர்கள்‌. 
இவவிதமானஇது பிரத்யக்ஷத்‌ இறா லே அதறியப்புட்டவிஷயம்‌, இவ 
விதம்‌ பார்ச்சவேகூடாது. ஒருவசான விராட்புருஷறாடைய ஆதாரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவேன்‌, அவர்‌ அரேகம்புருஷர்களுக்கு' ஒரேகப்ரண்‌ 
ராகச்‌ சொல்லப்படுறொ. (அவரைஅுறிநதவர்கள்‌) 1விராட்டும 
2 ஸடுதரரத்மாவும்‌ காரணமும்‌ 4நிர்க்குணரும்‌ எப்பொழுதுமிருக் 
இறவருமான அத்தப்புருஷரை நிர்க்குணராட அடைகின்றார்கள்‌. 


ப] 





முந்நூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி, 
__ அர்க்‌ -_-_- 


(பரமாத்மாவின்மகிமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்தம்‌ சிவனுக்தம்நடந்த 
ஸம்பர்‌ஷணைதந்தொடர்ச்சி.) 


இ | 'பு.த்திரே ! கேளும்‌. இந்தப்புருஷர்‌ சாறவதரும்‌ அழி 
வற்றவரும்‌ குறைவற்றவுரும்‌ ௮றியமுடியாதவரும்‌ பத்த 
அடைந்தவருமாகச்‌ சொல்லப்படுறோர்‌, ஓ! சிஷ்ட! அவர்‌ 
குணங்களோகடினஉம்மாலும்‌ கலகம்‌ மற்றவர்களாலும்‌ பார்க்‌ 
ஈழத்‌ எல்லாமாயிருக்றெ௮வர்‌ நிர்க்குணர்களால்‌ ஞானத்தி 
னாலே பார்க்கத்தக்கவராக கினைக்கப்படுகிறார்‌. அயர்‌ சர்ரமில்லாதவ 
ராகி எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ வசிக்கிறார்‌. அவர்‌ ச(£ரங்களில்வ9ிக்றெ 
வராயிருந்தூ லும்‌ கர்மங்களால்‌। ஸம்பர்‌ இக்கப்படுகிற தில்லை. அவர்‌ 
எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ தேஹாபிமானிகளானமற்றவர்களுக்கும்‌ வரதர்‌ 
யாமி. எல்லாருக்கும்‌ அவர்‌ ஸாக்ஷியாள்வர்‌ ; ஒருவனாலும்‌ ஒரிடத்‌ இ 
௮ம்‌ அறியமுடியா தவர்‌. எல்லாச்சிரங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
புஜங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்பா தங்களையும்‌ கண்களையும்‌ காஸி 





த ல்க ந்து சந ஷை 








த்‌ 
1 1 ஓகிறாத்தன்‌. 2 பிரத்யும்னன்‌. 3 ஸங்கர்ஷணன்‌. 4 வாஸ-தேவன்‌. 


சாந்திபர்‌ிவம்‌. ௧௩௪௩ 


கைகளையுமுடையவருமாயிருக்கறார்‌. அவர்‌ ஒருவராகச்‌ சரீரஞ்களில்‌ 
ஸாகத்துடனி யதேச்சையாக க ட்ப சரிரங்களும்‌ சுபாசுப 
மான அவற்றின்வாஸனையும்‌ 8 கத இரங்கள, அவைகளை யோகத்‌ 
கங்க அறிகின்றார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
க்ஷ்த்‌ திரஜ்ஞூசன்‌ பூஜொல்லப்பகெறார்‌. பிராணிகளுள்‌ ஒன்ருலும்‌ 
அவருடையவரவும்‌ போக்கும்‌ அறிய முடியா. ஸாங்கயெமார்‌ க்கத்தின 
லும்‌ யோகத்நினாலும்‌ கிரமப்படி ௮வருடையக தியை நானும்‌ ஆலோ 
சிக்கின்றேன்‌. (ஒருவருக்கும்‌ எடடாத மிகவும்மேலான அவரு 
டையகதியைநான்‌ 4 ஜறியவில்ல்‌. அனாதியானபுருஷரையும்‌ அவர்‌ 
ஒருவழாயிருக்குமதன்மையையும்‌ அவ, ரடையபெருந்தனமையையும்‌ 
அறிய தபடி சொல்லுறேன்‌. “அவர்‌ ஓரேபுருஷராக நினைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறார்‌, ஸ௩ாதனரான அவர்‌ ஒருவர்தாம்‌ மஹாபுருஷரென்றெ 
பெயரை வஹிக்றொர்‌. உலகத்தில்‌ ஒர அக்னியான அ ்்த்ல்க்‌ 
கப்‌ வ ஓரெஸுமிரயன்‌ பிரகாசத்திற்கு “ஓ$காரணமா 
யிருக்கருன்‌. ஒரேவாயு அநேகவிதமாக வீசுது, ஓரேலமுத்தி 
ரம்‌ ஜலங்களுக்கெல்லாம்‌ காரணமாயிருக்கிறது. ௮.துபோல்‌ நிர்க்குண 
ரரனஓசேபுருஷர்‌ எல்லாரூபமுமாயிருக்கிறார்‌. கிர்க்குணசான ந்தப்‌ 
புருஷசை முக்தர்கள்‌ அடைகின்றார்கள்‌. குணமயமானஎல்லர வற்றை 
யும்தள்ளிவிட்டுச்‌ சுபாசுபமானகாமத்தையும்கள்ளிவிட்டு ஸத்யத்தை 
யும்‌ மிதீதையையும்‌ தளளிவிட்டவன்‌ இவவிதம்‌ நிர்க்குணனாதிறான்‌. 
சிர்‌ இக்கமுடியா தவரும்‌ !சேதனர்களில்‌ ஸ-டுக்ஷ்மமான அபிறாத்தர்‌ 
தீலீியகான்காயிருபபவருமான அவரை அறிஈ அ எவன்‌ மிதவும்‌ சாந்‌ 

சுடலை எிஞ்சரிச்கிருமீ்‌னை அவன்‌ மங்களரூபமானபுருஜஷனை அடை 
வான்‌, பில 2பண்டிதர்கள்‌ பரமாத்மாவை ஒருவனாகச்‌ சொல்லுறார்‌ 
கள்‌, இத்மாவைவிசீரரிக்கன்ற 3மற்றவர்களும்‌ அப்படியே பிரத்யகா 
த்மாவை ஒரேத்மாவானபாமாதமாவாகக்‌ சொல்லுகிஸ்ரரர்கள்‌. 
அவைகளில்‌ பரமா த்மாவா னவன நித்யனும்‌ சர்க்குண லுமாகத்‌ கரு 
தீப்படுலிறனீ அவனே நரராயணனாக அறிய ச்தக்கவன, அவன்‌ 
ஸர்வா த்மாவானபுறாஷன்‌. அவன ஜலத்தினால்‌ தாம்ரையிலை பற்றப்‌ 
படாததுபோல , வினைப்பயன்களால்‌ பற்றப்படுறெ தில்லை, காமத்‌ 
தையேஉருஷ்மாசக்னொ ண்ட மற்றவன்‌ பற்தமோக்தங்களோடு கூடு 
இரான்‌. அவன்‌ $பஇனேழூடன்‌ கூடியஸங்காதத்தோடும்‌ கூடுகிறான்‌. 

5 பாவள-9ஷ்மம்‌ ்‌ என்பது மூலம்‌, 2 யோகிகள்‌. 

3 ஸாங்யெர்கள்‌. , உ, ச்‌ கர்மங்களில்பற்றுள்ள. 

5 பதினேழு தத்வங்களின்கூட்டமாஷலிங்தசரீ ம்‌, 


௧௩௪௫ பரீமஹாபாரதம்‌, 


இவ்விதம்‌ பலகிதமாயிருக்கதபுருஷன்‌ உமக்குக்‌ ரெமமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டான்‌. யோ ! எல்லாமான தும்‌ (ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ திதிஸ்ல்ஹாரமான) 
உலகவியாபீரரத்திற்குஸ்தானமும்‌ ஜறியவேண்டிய தும்‌ மேலான அம்‌ 
வற்ற க கைக்‌ நினைக்றெதும்‌ (தினை க்கப்படுவ 
அம்‌ புஜிப்ப அம்‌ புஜிச்சச்கூடியதும்‌ முகருகிற.தும்‌ முகரத்தக்கதும்‌ 
ஸ்பரிரிக்றெதும்‌ ஸ்பரிசிக்ஈத்தக்கதும்‌ பார்க்றெ.துமி' பார்க்கத்தீக்க 
தும்‌ கேட்றெதும்‌ கேட்கத்தக்கதும்‌ அறிறெதும்‌ அறியத்தக்கதும்‌ 
ஸகுணமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ பிரதானமும்‌ அழிவற்றதும்‌ அனாதியும்‌ 
விகாரமற்றதுமான து பிரம்மம்‌என்‌ று ஈன்குஜெள்லப்பட(உருக்றெ அ, 
பிரம்மாவான எனக்கு முந்தியஸ்ருஷ்டியைச்செய்‌்த அதைப்‌ (ரொம்ம, 
ணர்கள்‌ !அநிருத்தனகைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உலகத்தில்‌ வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ நல்லதும்‌ இஷ்டமானபயலுடையதுமாயிருக்கிற 
கர்மம்‌ அவருக்கு த்ருப்தியுண்பெண்ணத்தக்கது. எல்லாத்தேவர்க 
ளும்‌ மிகவும்‌ வீடக்கமுடையமுனிவர்‌ களும்‌ நக்கலை டத 
னத்தில்‌ யஜ்ஞபாகத்திற்குரிய அவரை உபாஸிக்கன்றார்கள்‌. ஓ! புத்தி 
ரரே! முந்தியுண்டானவனும்‌ பிரஜைகளுச்குசற்வானும்‌ பிரம்மாவு 
மான ஈான்‌ அவரிடமிருந்து உண்டானவன்‌. நீரும்‌ என்னிடமிருந்து 
உண்டானீர்‌ என்னிடமிருந்து சராசாமானஉலகமும்‌ உபநிஷத்‌ துக்க 
ளுடன்‌ கூடியஎல்லாவேதங்களும்‌ உண்டாயின. ஈான்காகப்பிரிந்த 
அந்தப்புருஷர்‌ எப்படி விரும்புகிராரோ அப்படி 2விசயாடுகரர்‌, இவ 
விதம்‌ 0ே க்‌ தீம்உருவமான அறிவினால்‌ அறிவித்‌ 
தார்‌, ஓ! புத்திரே! கேட்டவரானஉ௰க்கு ஸாங்யெசாஸ்திரத்‌ சிலம்‌ 
யோகசாஸதிரத்திலும்‌ உள்ளபடி சொன்னேன்‌ இது உண்மையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮ ' என்றார்‌” என்று சொன்னார்‌. 
6. 





முந்நூற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
அக - 
(நாரதர்‌, இந்திரனிடம்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ கதை 
சோல்லசீசோல்லியதும்‌.) 

தாமபுதீதர்‌ பி ஷ்மரைநோக்க, 6 பிதொமஹராஜு உமமால்‌ 
மோக்ஷதர்மத்தைச்சேர்ர்த சுபமான சர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன, 
பிரம்மசாரிமுதலான ஆங்ரமிகளுக்குரிய சிறர்ததர்மத்தை நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
தத டவ பர படபட ட அபபட ட பட்டடை ட படட்ட்டட்டட்ட ட்டடர்‌ 


rr அணைய கடன்களைக்‌ கடி என்னக்‌ ம, வணர, எனகக re லு சனக காக ளை 


I அஹங்காரம்‌, ன்‌ லீலைசெய்கிறா. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௩௪௫ 


“£ எல்லா ஆம்சமங்களிலும்‌ விதிக்கப்பபீஉதர்மம்‌ !ஸத்தியமும்‌ ஸத்‌ 
தியமானபயுனையளிப்ப துமானதே. இவவுலலை ௮ கேகவழிகளையு 
டைய தர்மத்தின்‌ அனுஷ்டானம்‌, விண்போகாது, ,ஓ பரதங்ரேஷ்‌ 
டன ! எவன்‌ எவன்‌ எந்த எர்தவிஷ்ய த்‌ தில்‌ உறுதியை அடைக 
றுனோ அவனவன்‌ நிதிய. வெகுமதிக்கறான்‌. மற்றதை 
வெகும இப்பதில்லை., ம்‌ அரசனே ! முன்காலத்‌ இல்‌ நரீரதமகரிஷி 
யால்‌ ழி்நரஐக்குசிசொல்லப்பட்ட, இரதக்கதையை நி எனனிட 
மிருந்து கேள்‌. அரசனே . ! ஸித்திபெற்றவரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ 
ஸம்மதருமான கராதமஹாமுனிவர்‌ வாயுவானது தடையில்லாமல்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதுபோலக்‌ கிரமமாக உல கங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. பெரிய 
வில்லுடையலீனே ! அவர்‌ ஒரு ஸமயம்‌ "தேவராஜ னுடைய அரண்‌ 
மனையை அடைந்தார்‌ ; இர்திரனால்பூஜிக்கப்பட்‌ட ஸமீபத்தைஅடை 
நீது உட்காராஈதார. ற்காக உட்கார்ந்‌ இருக்கிற 
க்ப்‌ சசீப தியான அவன, “ஓ! குற்றமற்றமகர்முனி 
வரே ! ஏதாவ துஆச்சரியம்‌ உம்மால்‌ பார்க்கப்பட்டிருக்றெதா? பிரம்ம 
ரிஷி2ய 2? சராசரங்களோடுகூடிய மூன்றுஉலகத்தையும்‌ நீர்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறீர்‌, ஸித்திபெற்றவரானநீர்‌ கு.தாஹலத்துடன்‌ எந்நாளும்‌ 
ஸாக்ஷி போல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌, ஓ. தேவரிஷிய ! உலகில்‌ உமக்குத்‌ 
தெரியாதது ஒன்றுமில்லை, (ஆகையால்‌) கேட்கப்பட்டதையோ அனு 
பவிக்கசபட்டதையோ பார்‌ னதா யன்ற எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' 
என்றுகேட்டான்‌. மன்னவ? பெசுகிறவர்களில்‌கிறர்‌ தவசானநராதர்‌ 
அடுத்துஉட்கார்ந்‌ திருக்கிற அந்த இர்திரனுக்குலிரிவானகதையைச்‌ 
சொன்னார்‌. பொம்மணோத்தமராயெ அவர்‌ கேட்சப்பட்ட்பொழுத 
எந்தழுறையாகச்‌ சொன்னாரோ அப்படி நீ என்னிடமிருர்துகேள, 





முந்நூற்றறுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
ழோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
(ப்ரம்ம ர்‌ வீட்டுத்த னி அதிதி வந்ததும்‌ அவர்‌ அவரை 
்‌ உபசரித்ததும்‌.) 
அரசனே! கங்க இயின்தென்கரையில்‌ மஹாபத்மமென்றை 
திறந்தபட்டணத்தில்‌ கிலையாயிருப்பவரும்‌ அழகுடையவரும்‌ 3 அத்ரி 


வ க வன்‌ 





£ அவசியம்‌ பயனளிக்குர்சண்மை. 2 ரெடுசாளிருக்‌றபயன்‌. 
3 6 ஸோமார்வயே ' என்ப து ஜீலம்‌, 


L ௧௬௯ 


௧௩௪௬ பமீமஹாபாரதம்‌: 


வம்சத்‌ சில்பிறந்‌ தவரும்‌ மஷ்தைஜயிததவரும பராககவகோத்ரமு 
டையவரும்‌ தர்மத்தைநித்யமாகக்கொண்டவரும்‌ கோப தீதைவென்ற 
வரும்‌ எப்பொழுதும்‌ திருப்‌ தியுடையவரும்‌ இர்திரியங்மனை ஜயித்த 
வரும்‌ தவத்திலும்தம்வேதத்திலும்பறறுதலுள்ளவருழ்‌ மெய்சொல்‌ 
ஓ கிறவரும்‌ ஸஜ்ஜனர்களுக்குலம்மதமானவரும்‌ நியாயமாகக்கிடை, 
கன்வ்ரிங்்‌ தம்சீலத்தோடும்க. ம. னவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ 
இருந்தார்‌, ஓ! அரசனே! ஞா திகளாலும்‌ ஸம்பர்‌ இகளா ஓம்‌ விரிவா 
யும்‌ புத்திரபெள த்ரர்களால்‌ நிலைபெற்றதாயும்‌ புகழ்பெற்றதாயுமிருக்‌ 
கிற பெரியகுலத் தில்‌ உயாவானஜீவன த்தை அடைந்த அவர்‌ அநேகம்‌ 
புதல்வர்களைப்பெற்று விரிவானகர்மத்‌ திலிருக்கிறவரும்‌ குலதர்மத்‌ 
தையடுத்தவருமாகித்‌ தர்மத்தைச்செய்வ தில்‌ நிலையுள்‌ ளவராயிருர்‌ ' 
தார்‌. ஒருகால்‌ அவர்‌ வேதத்தில்சொல்லப்பட்ட தும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ சிஷ்டர்களாலனுஷ்டி க்கப்பட்ட தமான மூன்று 
விதமானதர்மத்தையும்‌ மனத்தால்‌ஆராய்ஈ்து, * எந்தக்கர்மத்தைச்‌ 
செய்தால்‌ 'எனக்குச்‌ சுபம்‌ இடைக்கும்‌ ? எது கர்மஸாத்தியம்‌? எது 
மேலானஸ்தானம்‌ ?” என்று இவவிதம்‌ நித்தியமாக அசாய்கறெவரா 
யிருக்‌.தும்‌ நிச்சயத்தை அடையவில்லை, இவவிதம்‌ அவர்‌ ஆராய்ந்து 
கொண்டிருக்கும்போ து, ஒருகாள்‌ சிறந்ததர்மத்தையடைந்்‌ தவரும்‌ 
மிகவும்ஸமா தியுற்றவருமானஒருபிராம்மணஅதிதி வந்தார்‌. அவர்‌ 
அவருக்கு (விசிறிவீ ச தல்முதலான) கரியையுடன்‌கூடினஸாதனத்‌ 
தால்பூஜையைச்செய்தார்‌. ஸ்‌ ரமம்ரீங்கினவரும்‌ செவ்வையாகஉட்‌ 
கார்ந்திருக்கறவருமான அவரைநொக்கிப்‌ பின்வரும்வசன ச்கைச்‌ 


சொல்லலானார்‌. 





முந்நூற்றறுபத்துகான்‌ காவது அத்யாகம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
— _— அ 
(ப்ராம்மண மோக்ஷோபாயத்தைக்கேட்க, அதிதி தமக்தக்‌ 
அது ஸம்சயமாயிநப்பதாகச்‌ சொல்லியது.) 

ஓ! | குற்றமற்றவரே ! இர்தப்ழறையைச்செய்த உம்முடைய 
வாக்கின்மா துரியத்தால்‌ தீ.திரத்தன்மையை அடைந்தநான்‌ ஒன்று 
சொல்லுறேன்‌. அதைக்‌ கேளும்‌, பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! நானோ 
குடும்பகாரியத்தைப்‌ !புத்திரனிடம்‌ஒப்பித்‌ துவிட்டு மேலானமோக்த 


னை | 
! வேறுபாடம்‌, 





சாந்திபர்கிம்‌. ௧௩௪௭ 


தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேதியசே ! அதற்கு மார்க்கம்‌, எதா 
கும்‌.” கான்‌ 'ஆத்மாவையடைந்து ஒருவனாக ஆத்மாவிலிருப்பைப்‌ 
பார்‌  க்சவிரும்‌[றெவனாயிருர்‌ அம்‌ ஏாதாரணமானுனக்கிராலே கட்‌ 
டப்பட்டு அதைப்‌ பார்க்கவில்லை, புத்திரப்பயனை ஆஙம்ரயித்த]இந்தஎன்‌ 
னுடையபிராயமான ஆ ௦ தெல்‌ ௮வதறகுமுன்னே பா 2லாகத்திற்கு ஹித 
ப க்க 'இநதஉலகத்தி 
ளளபீண்டங்களில்‌ 1௪ தில்‌ அக்கரையையடையகிரும்புற எனக்குத்‌ 
தார்மமயமானஓடம்‌ (ஏற்படும? என்கிற) இக்தப்புத்து உண்டாயிற்று, 
உகைத்தில்‌ (2 (சர்‌ த்‌ துதவக்கப்பட்டவைகளும்‌ பிறகு பிரிக்‌ துபோகும்‌ 
ப பரனை மோட்டு பிராணிலமூகங்களைப்பார்த்தும்‌ பிர 
ஜைகளுக்குமேலே சலிக்கும்படிசெய்யப்பட்ட (ரோகங்களாறெ) தர்ம 
ராஜனுடையகொடிச்சலையினவரிசையைப்பார த்தும்‌ (அன்னமுதலிய) 
போகங்களிலாசைகளால்‌ பிறரைப்பிசார்த்‌ இக்கின்ற 2 ப திகளையும்‌ 
த்து ந்னு! த்‌ (ஒன்றிலும்‌) பற்றவில்லை. இ! / அதி 
தியே ! இகையால்‌ புத்‌ தியின்பலத்தைப்பற்றிய தர்மத்‌இனாலே நீர்‌ 
என்னைத்‌ தர்மத்தில்‌ ஆஜஞாபிக்கவேண்டும்‌ * என்‌ றுசெநன்னார்‌, மிக 
வும்௮றிவுடையவசான அந்தனு திதியானவர்‌ தர்மமாகச்சொல்லுறெ 
அவருடையவார்த்தையைக்‌ கேட்டு ௮வசைகோக்கி இனியசொற்க 
ளால்‌ அழகாக மறுமொழிசொல்லலானார்‌. “கானும்‌ இந்தவிஷயத்‌ தில்‌ 
மயக்கமுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. எனக்கும்‌ (இதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டுமென்றெ) இர்தஎண்ணம்‌ இருக்கிறது, அரேக 
மகர்க்கங்களுள்ள 3ஸ்வர்க்கத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ ஈல்லடிச்சய த்தை 
.அடையஙில்லை. லர்‌ மோக்ஷத்தை ங்லாகிக்கன்றார்கள்‌, சிலவேதி 
யர்கள்‌”யாகத்‌ இன்‌ பயனைப்‌ புகழ்சன்றார்கள்‌, (சிலர்‌ வானப்பிரஸ்தாபா 
ரமத்ஷத அடுத்‌ இீரக்னெருர்கள்‌. சிலர்கருகஸ்தாங்மத்தை அடுத்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. சிலா ராஜதாமததை , அடுத்திருக்கிஷ்றார்கள்‌, 
சிலர்‌ தம பயனை ஆங்ரயித்‌திருக்கனெறார்கள்‌, சிலர்‌ குருவின்‌ (பணி 
விடை மூதனீன) கர்பற்களை ஆங்ரயித்திருக்கின்றார்கள. இலர்‌ மெள 
னத்தை இம்‌ பிதிதிருக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ மாதாபிதாக்களுடையசும்‌ 
ருஷுழயச்செய்து ஸ்வரிக்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. சிலர்‌ அஹிம்ஸை 
யினாலும்‌ சிலர்‌ ஸத்இயத்‌ தினாலும்‌ ஸ்வாச்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. 
சிலர்‌ யுத்தத்தில்‌எ திர்த்துகின்று கொல்லப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 








ப்ற்றி டாரா கூச கை கை, 


! எந்த ஆம்ரமத்தில்‌! 2 வேறுபாடம்‌. 
3 மோக்ம்‌ ஸ்வந்ச்கம்‌ ஒிரண்யிக்கும்‌ பொது. 
4 இசத்திலுளள பயனை, 


கிசு ஸ்ரீமஹ்‌ாபாரதம்‌. 
அடைந்தார்கள்‌, சிலர்‌ உலீச்விருத்திகளா லே ஸிததிபெற்று ஸ்வர்க்‌ 


கமார்க்கத்தையடுத்தார்கள்‌, சுபகாமமுடையவர்களும்‌' . புத்திமான்‌ 
களும்‌ ஸர்‌தோஷமுளளமனமுடைஙப்வாகளும்‌ இக இரியங்களைஜயித்த 
வர்களுமானசிலர்‌ வேதா த்‌ இியயனத்திற்குரிய விரதங்கஎரில்‌ பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ வேதாத்‌ இயபனத்‌ இல்‌ முயன்றவர்களுமாகி ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தார்கள்‌ நேர்வ ழியடையவர்லளும்‌ ௧ த்தமனமுடையவர்களு 
மான சிலர்‌ ருஜுத்தன்மையில்லாதஜனங்களால்‌ உபத்திரவிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ ருஜ-த்தன்மையை விடாதவர்களாகி ஸ்வா்க்கத்‌ இன்மேல்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்பட்டார்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஸ்பஷ்ட (௩ பிருக்கிறதர்மமார்க்‌ 
சுங்களா லே பலவிதமான ஜனங்களா லே காற்றினால்‌ மேகத்தின்ரிசை, 
கலக்கப்படுவதுபோல என்னுடையபுத்தியும்‌ கலக்கப்பட்டதா யிருக்‌ 
திறது. 





முந்நூற்றறுபத்தைந்தாவத்‌ அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
டட... அ வட படப்‌ 

(அதிதி, ப்ராம்மணரைப்‌ பத்மனிடம்‌ போகச்சோலலியது,) 

ஓ! வேதியரே ! அனாலும்‌ நான்‌ உமக்கு என்னுடையகுருவி 
னால்‌ எப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டதோ அப்படிக்‌ கிரமமாக உபதே 
சத்கைச்செய்கிறேன்‌. அர்த்தத்தின்‌தத்வத்தை என்னிடமிருகது 
கேளும்‌, கோமதி நீ தீரத்தில்‌ நைமிசமென்௫ூறவனத்தில்‌ முன்ஸ்ருஸ்டி 
யில்‌ தர்மமயமானசக்கரமான து பிரவிருத்‌ திக்கும்படி செய்யப்பட்ட ௪. 
அவ்விடத்தில்‌ பெரிதான !நாகச்சுனை ஒன்றிருக்கிறது. ஓ பிராம்‌ 
மணசிரேஷ்டரே! அவ்விடத்தில்‌ எல்லாத்தேகர்களரிலும்‌ யாகம்‌ 
செய்யப்பட்டது. அந்தவிடத்தில்‌ அரசர்களில்‌கிறந்தவனான மார்‌ 
தாதா இந்திரனை ஜயிததான்‌. அவ்விடத்தில்‌ , தர்மபுத்தியுடைய 
பெரியஒருகாகன்‌ வாஸஞ்செய்‌ அகொண்டிருக்பென்‌, ஓ பிகாம்மண 
பரரஷ்ட/ரெ! பத்மநாபனென்றெபெயருடையவ னும்‌ பத்மனென்‌? மற 
பிரஸித்திபெற்றவனும்‌ கர்மம்‌ உபானைம்ஞரீனமேன்றெ மூன்றுவித 
மானமார்ச்சத்‌ இலும்‌ கிலபெற்றவனுமான அம்தமஹா நரகன்‌ த்‌ வோக்‌ 
கினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ மிராணிகளுக்குச்‌ சந்தோ 
ஷத்தைச்‌ செய்கின்றான்‌. அவன்‌ விஷமத்‌ TD ஸமநிலையி 
லிரூப்பவையுமான ட்டால்‌ கண்வ துப்‌: ஸாமதானம்பததண்டங்‌ 


ம தத்தம்‌ கடவது எக்க வள்‌ கடலா ததக ட்‌ த அவதுயயயாக்‌ 





mv 





வ அல்கி ர லன்‌. கனவ சால ஸர கள்வ வ்கி லைன ற அன எனா முனாடு, 


1 ாகபுசம்‌' என்பது வேறுபாடம்‌. 


உாகுதிபாவம்‌, ௧௩௫௯ 


களால்‌ நரன்குவிதமாயிருக்கும்படி இியானத்தால்‌ ரக்ஷிக்கிறான்‌. 
நா்‌ விதியிஞுல்‌ அ௮அவனிடம்‌சன்று உமதுஇஷ்டத்தைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவீர்‌.: அவன்‌ உமக்குச்‌ , ஒறகததர்மத்தைத்‌ உதெரிவிப்பான்‌ ; 
பொய்யைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌, அரதகாகன £ எல்லா அ திதிகளையு 
ுஊடையவலும்‌ புத்தி வம்சா ஸ்திரத்‌ திலும்வல்லவனும்‌ உவமையற்ற 
க , - 

வைக ம்‌ விருமபபிடிட்டவைகரமான எல்லா ககுண௩களுமபொருங் 
தியவ னும்‌* இயற்கையால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜலம்போலத்தெளிவுள்ள 
வனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அத்‌ இயயனத்‌ தில்பற்‌ றுள்ளவ னம தவம்அடக்‌ 

ப 73 + 
கம்மெேலாஷ£ லம்‌ 





களுள்ளவலும யாக€ீலமுடையவலும தானத்‌ 
தைச்டிசய்றெவனும்‌ பொறுமையுளளவலும்‌ மேலா னருடையிலநிலைத 
இருப்பவளும்‌ உண்மையான வ க்குடையவனும்‌ அஸடுயையற்ற 
வனும்‌ நல்லசீலமுடையவ னும்‌ இர இிரியங்கன்யடகனெவனும (தவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிராமமணர்களுக்கும்கொடுத்‌ து) மிச்சமான அள்ன ததைப்‌ 
புசிப்பவனும்‌ வார்த்தையால்‌ எல்லா ருக்கும்‌ அனுகூலமாயிருபபவனும்‌ 
ஹிதத்தாலும்ருஜுஈத்‌தன்மையினாலும்‌ உயரகதவனும்‌ ரனமைதிமைக 
ளையறிக்தவனும ஒருவமொடும்வைாததைசசெய்யா தவ னும்‌ பிராணிக 
ளின்‌ ஹிதத்தில்முயன்றவலும்‌ கங்கையின்மடுவிலுள்ளஜலத்தில்‌ குல 


க்செமய்ன வாஸத்தையுடையவனுமாயிருக்கிறான்‌' என்றுசொன்னார்‌. 





முந்நூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ சேன்றது.) 

அந்தப்பிரா ம்மணா அ௮இதியைதோக்கி, “என்னால்‌ கேட்கப்‌ 
பட்ட இந்தஉம்முடையவார்த்தையானது பெரியசுமையைச்சுமப்ப 
வனுச்குப்‌ லிபரியசுனமைதாங்கபோல மிகவும்‌ களைப்பைரிக்குகிற அ. 
வழிஈடர் து ங்ரபீப்பட்டவ லுக்குச்‌ சயனம்போலவும்‌ நின்‌ அசிர 
மத்ஜதுபடை௩தவனுக்கு£ ஆளனைம்போலவும்‌ தாகமுள்ளவனுக்குத்‌ 
தீர்தீதம்பேரலவும்‌ அசியால்வருர்‌ துகிறவனுக்குப்‌ பொஜனம்போல 
வும்‌ விரும்பியபொருள _வேண்டியகாலத்தில்‌ டைத்ததஅபோலவும்‌ 
புக்‌ இரனைவிரும்புறறெவ இம விருததனுமா யிருப்பவ னுக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
போலவும்‌ மன த்தால்கினைக்கப்பட்டவனுன பிர்‌ தியுள்ளஸ்னேத 
னுடையதர்சனம்போலவும உம்கால்‌ இஈதவா£ கதையான து சொல்‌” 


௧௩௫௦ ஸ்ரீமஹாப(ரதும்‌, 


லப்படடது. அது என்னை” மிகவும்ளர்‌$.தாஷிக்கச்செய்றெ து. மிக 
வும்‌ அறிவையுண்டுபண்‌ னுறெ வராத்தையினாலே எனக்கா இந்த 
உபதேசமான தா செய்யப்பட்டது அதை ஆகாயத்தில்‌ செலுத்‌ 
தப்பட்‌ ட கண்ணையுடையவன் போல (தடையின்றி) பாரிக்கவுஞ்செய்ட 
றேன்‌ ; யோடிக்கவுஞ்செய்கிறேன்‌. நீர்‌ க எவ்விதம்‌ சொல்க 
இறிரோ அவ்விதமே செய்வேன்‌. “ஓ! ஸா.ஆரரீவ !*இந்தாரத்ரி ர்‌ 
என்னுடன்கூட வஸிச்கக்கடவீர்‌. இஃதா ஸுமிர்யபகவா இரண 
மடங்னெவனும்‌ சழ்ேநோக்செவலுமாயிருக்கிரான்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ 
ஸுகமாகவஸித்துச்‌ சிமமபரிகாசம்‌செய்துகெணண்டு சாளை க்காலையில்‌ 
போகலாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. 5 ! பகைவர்களைக்கொல்பவனே ! 
பிறகு அந்தஅதிதியானவா அந்தவேதியரால அ தித்யம்‌ செய்யப்பட்ட 
அர்த ராத்ரி அவரோடு வஸித்தார்‌. அப்பொழுது தாமத்தோடு 
கூடியதத்வத்தைப்பற்றிப்‌ மபேசிக்கொண்டிருப்பவர்களான அவர்க 
ளுக்கு ஸ-கைம!(க அர்தசாத்ரிமுழுவ தும்‌ பகலஓுக்கொப்பாகச்‌ மென்று 
விட்டது. பிறகு விடியற்காலத்தில்‌ அந்ச ௮இதியானவர்‌ தம்காரி 
ய த்தைவிரும்புறெவரான ௮ந்தவே இயரால்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி பூஜித்‌ 
கப்பட்டார்‌, பிறகு தர்மத்தைச்செய்றெவரும்‌ ஸுகிருதத்‌.இல்‌ ஒரெ 
விதமானஉறுஇயுடையவரும்‌ (செய்யவண்டிய' கர்மத்தில்‌ச்சயத்‌ 
தைச்செய்தவருமான அந்தவேதியர்‌ பந்துக்களால்‌ அனுமதிசெய்‌ 
யப்பட்ட உபதேசிச்கப்பட்டபடி ஸமயத்தில்‌ ஸர்ப்பங்களிற்சிறர்‌ தவ 
னானாபத்மனுடையகிருகத்தை அடைந்தார்‌. 
முந்நூற்றறுபத்தேதழாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 
டட ப்பது கூ ட்ட்டட 
(ப்ராம்மணர்‌ நாகனுக்குத்‌ அழகப்பன்‌ பபவுவ்க்‌ மன்‌ 
மணல்திட்டில்‌ வஸித்தது.) 

அ்தவேதியர்‌ விசித்‌ தரமானவனங்களையும்‌ புண்ணியதீர்த்தல்‌ 
களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ கிரமமாக அடைந்‌ ஹுமுனிவலை அட்டர்‌ 
தார்‌, பிறகு அர்தவேதியா அந்தப்பிர்‌ மமணரால்சொல்லப்பட்டபடி 


அதச்தமுனிவரிடம்‌ காகத்தைக்குறித்‌ து நியாயமாக வினவினார்‌. அவர்‌ 
முறைப்படிகேட்டுச்‌ சென்றார்‌. அர்த்தத்தையுணர்க்கஅவர்‌ நியாயப்‌ 








சாந்இிபர்வழ்‌, ௧௧.௫௧ 


படி நாகத்தின்‌ கருக த்தையடைந்‌ ௮, ' ஈரல்‌ வர்‌ இருக்கிறேன்‌ ” என்று, 
“போ” என்இிறசப்தத்தால்‌ ழகானவார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 
அவருடைய அக்தவார்‌.த்தையைக்கேட்டு ரூபமுடையவளுழ்‌ தர்மததி 
லனபூடையவளும்‌ பதிலிசதையமான காகபத்நியானவள வந்துற க 
வ இியரைக்‌ சண்டாள்‌. ர்மத்‌தில்பற்றுள்ள அவள்‌ அவருக்கு விஇப்‌ 
படி பூ ஜஐயைக்‌ செழு தி  நஷ்வாவா ?” என்றுகேட்டுவி£.டு, (நரீன்‌ 
ள்ன்னம ப்ப சவண்டும்‌! 2? என்‌ றும்சொன்னாள்‌. மவஇியர்‌ அவளை 
நோக்க, : உன்னுடையஇனியவார்த்தையா? மல இரமபரிகாரத்தை 
யடைந்தவனும பூஜிக்கப்பட்டவனுமானேன்‌. பெண்ணே! உத்தம 
ஹம்‌ தேவ இகானரீனைப்‌ பார்க்கவிரும்புகி?றன்‌,* இதுதான்‌ எனக்‌ 
குப்‌ எ பெரியகரீரியம்‌. இதுதான்‌ எனக்குப்‌ செரியவிருப்பம்‌. இதப்‌ 
பயனுக்காகததான இப்பொழுது நான்‌ நாகனுடைய அசிரமத்சை 
அடைந்தேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. காகபாரியை, £ அந்தணரே ! பூஜ்ய 
ரான என்னுடையகாயகர்‌ ஸமார்யனுடையா தததைவகிப்பதறகாக 
ஒருமாஸம்‌ ஸேஞ்சரிக்கப்போயிருக்றொர்‌ ; 'ஏழெட்டுகாட்களில்‌ சந்‌ 
தேகமின்றி வந்துவிடுவார்‌. பூஜ்யரானஎன்சாயகர்‌ பாதேசம்சென்‌ 
றிருப்பதை நீர்‌ தெரிர்‌தகொள்ளும்‌. வேறு எனனசெய்ய வேண்டும? 
அதை ஒனக்குச்‌ சொல்லும ' என்றுசொன்னாள்‌. பிராமமணர்‌, ஓ! 


பதிவிரதையே! நான்‌ இந்தநிச்சயத்தால்‌ இவ்விடர்‌ வந்தேன்‌. 
தேவியே ! அ௮வன்வரவைஎதிர்பார்த்துக்கொண்டு பெரிதானஇந்த 
வனத்தில்‌ வசிப்பேன்‌, அவன்வந்தவுடனே ஞாபகமாக கான்‌ இவவி 
டம்வந்ததாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, அ௮வன்வந்தவுடன்‌ கான்வந்த 
செய்திய நீ அவனிடம்சொல்லவேண்டும்‌, நானும்‌ வோமதிநதியி 
னுடைய அழகான இர்தமணல்கிட்டில்‌ அல்பமான ஆகாசத்தைச்‌ 
செய்‌. தசொண்டும்தி சொன்னகாலம்வரையில்‌ எ இரபார்ச்துக்கொண்‌ 
டும்‌ வஸிப்பேன்‌' என்று சொன்னார்‌. பிறகு 'வேதவித்தும்‌ வேதியர்க 
சில்சிறர்தவருமான அந்தவே தியா அந்தர ர ககன்னிகையைப்‌. பல 
முறைஒமிா தானஞ்‌ ஜப்‌ அவிட்ட, ந தியின்மணல்‌ இட்டையடைடட்தாா. 





ள்‌ 6 * த்‌ உ [ 
1 ப இனைந்த" என்றும்சொள்ளலாம்‌. 


3௩௫௨ ஸ்ரீமஹா பீந்ர தம்‌. 


முந்நூற்றறுபதீதெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தாமம்‌ i 
ட கட்டத்‌ பு 


(நாகனைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ விதிக்க எர ப்ராம்மணநக்தச்‌ 
சோலலியதும்‌ அவர்‌ மறத்திும்‌) ம்‌ 


ஓ ! நரசிசேஷ்டனே ! பிறகு தவத்தையுடையவருப்‌! அகார்‌ 
மில்லா மல்வஸிப்பவருமான அர்தவே தியருக்காக அந்தநாகரகள ௮௧ 
கத்தை அடைந்தார்கள்‌, இந்தப்பத்மனென்றெ நாகனுடையபர அக்க 
ளும்‌ ஸீகாத.ரர்களும்‌ புத்திரர்களும்‌ பத்னியுபி ௪ எல்லோரும்‌ கூட்ட 
மாகச்‌ சோர்துகொண்டு அந்தவேதிலரிடம்‌ செனறோகள்‌, அவர்கள்‌ 
மணல்திபுடில்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ உறுதியான விரதமுடையவரும்‌ நன்றாக 
உட்கார்ர்‌ திருப்பவரும்‌ ஆகாரமற்றவரும்‌ மர்திரஜபத்தில்பற்றுள்ள 
வருமரீன அக்தப்பிராம்மணரைக்‌ கண்டார்கள்‌, அந்தப்பர்‌ துக்களெல்‌ 
லோரும்‌ அர்தவேதியரசையடைர்‌ அ அடிக்கடி பூஜிச்து 8யமற அதிதி 
ஸச்காரத்திற்குரியவார்ததையைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌. “ஓ! தபோ 
தனரே ! இங்குவர்தஉமக்கு இப்பொழுது ஆறாவது இனமாய்விட்‌ 
டத. தாமத்திலன்புள்ளவே / ஆகா. ரததைச்குறித்து ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை. எங்களைக்குறித்‌து வர்தவராயிருக்கறீர்‌, நாங்களும்‌ 
உம்முடையஸமீபம்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. கச்குஇன்டமும்‌ நிரம்பியது 
மான அதிதிபூஜையை நாங்கள செய்யவேண்டும்‌, ஓ: ! பிராம்மணர்‌ 
ந வாத்து பிரரம்மணரே ! அர்க்க கமாகக்‌ கிழம்‌ 
கையோ கீனியையோ சருகையோ ஜலத்தையோ அன்னத்தையோர' 
நீர்‌ புஜிக்சவேண்டும்‌. ஆகா.ரமில்லாமல்‌ நீர்‌ வனத்‌ தில்வஸிப்பதால்‌ 
குழந்தைகள்‌ முதல்‌ மு அவ்வத்‌. ல்ல இஙர்களெல்லோரும்‌ 
தர்மத ்‌ தின்ஸங்கரத்தாே ல பீடிக்கப்படுகரர்கள்‌. ஈாகர்களானஎங்க 
ளுள்‌ ப்ரூண ஹத்‌ இபண்ணினவ னும்‌ இக்தக்குலதீதில்‌ தேவதைகளுக்‌ 
கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ பந்‌ துக்களுக்கும்முக்தி ஆமாரம்டசெய்தவனும்‌ 
ஒருவனுமில்லை * என்‌.றுடசான்னார்கள்‌, வேதியர்‌ (உங்களுடைய உப 
தேசத்தாலேயே நான்‌ ஆகா மம்மெய்தவன்பேலானேன்‌. நாகனுடைய 
வரவைக்குறித்ு இரண்டுகுறையப்‌ பத்துகாளுண்டு, ஏட்‌ அச 
சென்றதன்பிறகும்‌ நரகன்வராமலிறார்தரல்‌ அப்பொழுது அஆகராத்‌ 
தைச்செய்வேன்‌. இந்தவிரதமானது அவனுடையவரவுக்காக ஏற்‌ 
பட்டது. நீங்கள்‌ வருத்தத்‌ ச்தையடையவேண்டாம்‌. வந்தபடி போக 
அரம்‌, அவுடையவாவுக்காக இத எல்லாம்‌ ஏற்பட்டது. இதை 


ரா நிதி புரிவம்‌. ௧௩௫௩ 


இப்பொழுது நீங்கள்‌ கெடுந்கவேண்டரம்‌ * என்று சொன்னாப்‌, ஓ! 
வாசனே ! அந்த நாகர்கள்‌ 





தப்‌ பிராம்மணரால்‌ அழுமதிசெய்யப்‌ 
பட்டும்‌ .பயனையடையாதவர்களாசத்‌ தங்கள்‌ விகேளுக்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்கள. 
முர்றுஜிறியத்தெனன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மேரக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 


க அர 


(நாகனீவத்த தும்‌ வன்மனைவி அவனை ப்ராம்மணரிடம்போகச்‌ 
சோலலியதும்‌? 





பிறகு பலதிதிகன்யுடையகாலமான து பூர்ணமானீபொழு த 
பத்மனென்ெநாகன்‌. தன்காரியத்தைச்செய்‌ ௫ ஸர்யனால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்பேற்றுத்‌ தன்வீட்டக்கு வந்தான. அவன்‌ மனைவி அவ 
னைப்‌ பாதப்க்ராலனமுதலான பணிவிடைகளாலே உபசரித்தாள்‌. 
(அப்பொழு அ) சாகன்‌ தன்ஸமீபத்தைறுடைந்த ௮ந்தப்பதிவிதை 
யை நோக்‌, ' கல்யாணி ! தேவதைகளையும்‌ ௮திதிகளையும்‌ பூஜித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாயா 2 முன்சொல்லப்பட்டவிதியுடன்‌ கர்மங்களில்‌ 
முய ற்சியுடையவளாயிருக் கிறாயா ? ட்‌ ச்‌ ட்‌ பய 
னில்லாததானஎன்பிரிவினிமித்தம்‌ பெண்புத்‌ தயால்‌ (மனம்‌) மெலிந்த 
வளரத்‌ தர்மஸே துவைவிடாமலிருக்கிறாயா ?” எனறு கேட்டான்‌, 
நா தபத்னியானவள்‌  இஷ்யாகளுக்குக குருசுங்ரூஷையும்‌ வேதியர்ச 
நக்கு வேதங்களை ஓதுவதும்‌ தொண்டர்களுக்கு எஜமான அடைய 
சட்டசயைச்செய்வதும்‌ அரசனுக்கு உலகற்களைக்காப்பதும்‌ க்ஷத்‌ 
ரியஜாதிக்குஃ எல்லூப்பிராணிகளையும்‌ ரக்ஷிப்பதும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
தாமமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன, வைசியாகளு க்கு ௮ திதியை பைப்‌ 
டையயாகவிருத்தியானது சொல்லப்படுகிற ௮. வே இயன்‌க்ஷத்ரியன்‌ 
வைரியன்‌ இஓர்களுல்டிய பணிவிடையானது சூத்திரர்களின்‌ பக்கக்‌ 
ஓ! நாகர்களிற்சிறந்தவ 21 ! அல்லாப்பிராணிகளுடைய ஹிதத்தையும்‌ 
வி ம்புவது ருகஸ்தனுத்குரியதர மம்‌. கட்டம்‌ அண்டத்‌ Te 
பொழு அம்‌ ரெமப்படிஜிர தானுஷ்டானமும்‌ இர்‌ அங்வண்டட அணு ந்தம்‌ 
ஸம்பந்தத்தினு௮ுண்டாண விசேஷதர்மம்‌. “கான பாருடையவன்‌? 
எங்இருக்‌ துவர்‌. தவன? யார? இம்மையில்‌ என்னைச்சேர்கதவன்‌ யாரா 
வன்‌?” என்கிற இவ்விதமானபய வுள்ள புத்தியுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ 

மோக்ஷா£ ரரமமானல்ர்யாஸத் தில்‌ வஸிக்‌ கவேண்டும்‌, ப தினிக்குப்‌ 
| 1. ௪௭௦. 


௧௩௫௪ | ஸ்ப மஹ T பீர்‌ ர திம்‌, 


பதிளிரகாதாமமான து பரமதாமமாகச்‌ சொல்லப்படுறெ து. ஓ: 7 நர்கர்‌ 
களிற்சிறந்தவு3ர ! உம்முடைய உபேக்‌$ தால்‌ அதை நான்‌ உண்டை 
யாக அறி6மீறன்‌. தர்மத்தையுணர்ர்தவளானநான்‌, நீர்தர்மத்தை 
நித்‌தியமரகக்கொண்டிருத்தலால்‌ ஸன்மார்க்கத்தை விட்டுவிட்டுக்‌ 
செட்டமார்க்கத்தை எப்படி அடைவேன்‌ ? யி: ! மஹாபாக்கெமுள்‌ 2” 
வரே ! ஜேவதைகளவிஷயத்தில்‌ தர்பானுஷ்டாவ்மான து றை 

தில்லை. அதிதிகளூுடையபூஜையிலும்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ ௭.சநாளும்‌ 
முயற்சித்துவருகிறேன்‌, ஆனால்‌ இவ்விடம்‌ ஒருபிராம்மணர்வந்து 
ஏழுஎட்டுமாள்கள்சென்றுவிட்டன, அந்தக்காரிர£த்தையம்‌ என்னி 
டம்‌ சொல்லவில்லை, உம்முடையதரிசன த்தை விரும்புசன்றார்‌. வும்‌ 
தீப்பிராம்மணர்‌ கோமதிஈ இயின்மணல்்‌ திட்டில்‌ உம்மைப்பார்ப்ப தில்‌ 
கிருப்பமுடையவராடி வேதத்தைஆவிருத்திசெய்‌ தகொண்ட கடுமை 
யானவிரதத்துடன்‌ உட்கார்ந்திருக்கிறார்‌. காகர்களிற்கிறந்தவசே ! 
அவர்‌, “நாகற்மீரஷ்டர்வந்தவுடன்‌ என்னிடம்‌ அவரை அனுப்ப 
வேண்டும்‌” என்று உறுதியாக என்னிடம்‌ ஸமாதானம்சொன்னார்‌. 
ஓ :மகாபுத்திமானே ! நீர்‌ இதைக்கேட்டு அவ்விடம்‌ போகவேண்‌ 
டும்‌, ஓ! கண்ணைச்செவியாயுடையவ 97 ! அவருக்குத்தரிசனம்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ தக்கவராகிறீர்‌' என்றுசொன்னாள்‌. 





முந்நூற்றேழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_- அர 
(நாகன்கோபித்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ஸமாதானஜ்‌ 
சேய்து ப்ராம்மணரிடம்போகச சொல்லியதும்‌.) 


ட னு, நாகன்‌ மனைவியை நோக்கி, : வா்‌ யம்‌ சது 
வளே சொம்மணரூபத்‌ தடனகூடின அவலக்‌ கேவலம்‌ மனுஷ்ய 
ரானமீவ ) இயசாகவா அலலது தேவராகவா டாசாக ரினைக்றய்‌ ! 2 
இிர்த்திபெறறவளே ! எந்தமனிதன என்னைப்‌ பராம்கவேண்டுமென் று 
விரும்பினால்‌ (பார்க்கச்‌) ௪௧ தனாவன்‌? காந்தி டையவளே! ே தவாஹு 
-ரகணங்களி லும்‌ தேவரிஷிகளிலும்‌ பார்க்கருி, 'ளளஎவன்‌ ஆஜிஞை 
யைமுன்னிட்டு வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவான்‌? நாகர்களும்‌ (அவர்‌ 
களை) அடுத்தநாங்களும்‌ மிக்கவீரியமுடையவர்களும்‌ திவயகந்தததை 
யுடையவர்சளும்‌ வேசமுடையவர்களும்‌: வணங்கத்தக்கவர்களும்‌ 
வரத்தையளிக்கின்றவர்களுமாயுள்ளவர்கள்‌, விசேஷமாக மனிதர்‌ 


நிதிபர்வம்‌ , க௩டூடு 


களுக்குப்‌ பாரக்கத்தசா தவர்த்ளென்று ஒன்னுடையகருகது ௭௪௮ 
"சொன்னான்‌, க ஓ! வாயுவை௮ கதற ரே! 

உண்மையால்‌ இவர்‌ தேவால்லசென்ு நினைக்கறேன்‌. * வும்கோப 
முடையல?ே அவரிடம்‌ ஒன்றை அமிகிறன்‌. எனனணெறால்‌ 

மானாயிருக்கிறார்‌. வத்தக்‌ பத அ 

ஜலகஷதயடைய ஷ்ருப்சி முழைய அம்‌ க்கக்‌ 
யிருக்கநு சாதகபக்ஷியான து மழையை “எ திர்பார்பபதுபோல உம்‌ 
முடையதரிசன த்தை எதிர்பார்க்கிறா ; உமமுடையதரிசனத்கைத்‌ 
தவிர 'ஒருவிக்னெ த்தையும்‌ 47 திர்பார்க்கமாட்டார்‌. ஈல்லவம்சத்‌ தில்‌ 
பிறந தஉம்மைய்போ ற ஒருவனும உபக்ஷிக்கமாட்டான்‌ ஆகை 
“யால்‌ கூடட்பிறந்தகோபத்தைத்கள்ளிவீட்டு நீர்‌ அவரைப்பார்க்க 
வேண்டும்‌. அவருடைய அசையைக்கெடுப்பதால்‌ இப்பொதீழ அ ன 
மாவைத்தகித்துக்கொள்ளாதீர்‌. ராஜனானாலும்‌ ராஜகுமாரனானாலும்‌ 
ஆசையுடனவந்தவாகளுடைய கண்ணீரைத அடையாவிட்டால ப 
ணஹத்திசெய்தவர்களாகிழுர்கள்‌. ஒருவன்‌ மெளனத்தா& ஞானப 
லாபத்தையும்‌ தானத்தால்‌ பெரியபுகழையும்‌ ஸத்யவார்‌ த்தையுக்‌ 
பேசுந்‌ திறமையையும்‌ அடைரறொன்‌ ; பரலோகத்திலும்‌ 'பூஜிச்கப்படூ 
கிறான்வூமிதான த்தால்‌ 2ஆமாரமத்‌ இற்குநிகரானக இயை அடை கிறான்‌. 
நியாயமாகத்தனலாபத்தைபபெற்றவன்‌ பயனை ௮டைகிருன்‌, இஷ்ட 
மும்‌ பரவத்துடன்கூடாததும்‌ அத்மாவுக்குறிதமுமான கிரியையைச்‌ 
செய்து ஒருவனும்‌ நரகத்தையடைறெதில்ல்யென்று தர்மத்தை 
யுணர்ந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌” என்‌.றுசொன்னாள்‌. தாகன்‌, “அப்‌ 
சமானங்களால்‌ எனக்கு அ ஹங்காரமில்லை பதிவி ததே ! அனா 
ஜா திழின்கோஷத்தால்‌ ஸங்கற்பத்தாலுண்டான மிக்கமீகாபமான து 
உன சொல்லாழெதீயினா சல வக்க ப திவிரதையே ! நான்‌ 
கோபத்தைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான இருளைப்‌ பார்க்கவில்லை. கோபத்‌ 
இன்மிகுடியினால்‌, நாகர்கள்‌ நிக்தையை அடைனெறனீர்‌ பிரதாப 
முடைழவ இம வனம்‌” அர்ப்பூடியே இர்இிரனுடன்‌ சண்டைசெய்தவவூமான 
இராவணன்‌ கேரபத்தின்வசத்தையடைக்து யுத்தத்தில்‌ ராமரால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. அர்தப்புரத் திலிருந்து. கன்றை ' அபகரிக்கப்பட்ட 
தாசக்கேட் அவழானத்தாலுண்டானகோபத்தால்‌ ஊவறுதம்‌ 
டைந்த கார்‌ த்தவீரியஜுடைய புத்திரர்கள்‌ பரசுராமரால்‌ கொலனி 
பட்டார்கள்‌. ஜமதக்னியின்புத்‌இிரரான. பாசுராமரால்‌ இந்திரனுக்கு 


டைன்‌ கக்க அக அனைவ ல சரப பன்ன கடை 





க ஒன்ன. [னை 


த ந ய க யய ௫ ற்ற. 


ர மற்றது லஷ்யமில்லை' என்பது கருத. 
2 ஆஸ்‌ ரமங்களைஎல்லாம்‌ அனுஷ்டித்ததனாலுண்டாகும்‌ பூபன்‌, 


௬௩௫௬ ஸ்ரீமஹாப்ட்ர்ழம்‌. 


நிஃ ரானவலும்‌ மகாபலசாலிரமான கார்த்தவீரியன்‌ கோபத்தால யத 
தீத்துல ட்டர்‌ ரணகள கங்க ஆலை ) உன னுடையஇவ்விதமான்‌ 
வார்த்தைக்‌ 2கட்டுத்‌ தவங்களுக்குச்சத்‌ துருவும்‌ ஸ்சேயஸு₹௧ 
கெடும்பதுமான இந்தக்கோபமானது என்னால்‌ அடிக்கப்‌ ஷ்‌ 2 
நீண்டகண்களையுடையவளே! தர்மத்தின்கெடு ல்லாதவடே மஞ்ச 
lk, ளையுடைய நீ எனக்கு மனைவியான தால்‌ ஏன்னை வி ஒமாக 
லாத்‌ தக்கொள்ளுகிறேன்‌, நான்‌ எர்தவிட த்தில்‌ நர்ஸ்கள்‌ 
இருக்கிறாரோ அவ்விடம்‌ இப்பொழுதே போடுறேன்‌. எல்லாவிதத்‌ 
தாலும்‌ என்னிடம்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லி வர்‌ காரியத்தை நிறை 
(2வற்றிக்கொண்டு போகட்டும்‌ ' என்று சொன்னான்‌, 
முற்நூற்றேழபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 


- கட்டட 
(நாகன்‌ ப்ராம்மணரைக்கண்டு பேசியது.) 


நீாரகாகளுக்க திப தியான அந்தப்பதமன்‌ இவ்விதம்சொல்லி 
விட்டு மனத்தால்‌ அந்தப்ராம்மணரையே தஇயானம்செய்துசெ: ண்டும்‌ 
அவர்காரியத்தை ஆலோசித்துக்கொண்டும்‌ அவரைக்குறித்து அவளி 
டம்‌ சென்றான்‌. அரசனே ! புத்திமானும்‌ இயற்கையாகவே, தர்மத்‌ 
தில்‌ ஆவலுடையவனுமான அந்தகாகராஜன்‌ அவரை அடைந்து, 
யா ! க்ஷமிக்கவெண்டும்‌. சொல்லுகிறேன்‌: கோபத்தையடையா 
தீர்‌. இவ்ஸி_ததில்‌ யார்நிமித்தும்‌ எதற்காக வந்தீர்‌? ஓ! பிராம்மணரே! 
உம்முடையஸ்‌ம ஈகத்தால்‌ நேரில்‌ உம்மையடைந்து பிரஸ்னஞ்செய் 
றேன்‌. நீர்‌ ஏகர்ந்தமான கோமதிகஇதிரத்தில்‌ ராமை உபாஸிக்கி 
றிீர்‌ 2” என்று மதுமமானவாா ததையைச்‌ சொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, 
ஓ. சாகஸ்‌?ரஷ்டனே ! நான்‌ தீர்மாரண்யனென்று பெயருள்ளவன்‌. 
பத்மாபன்‌என்றெகாகனைப்பார்ப்பசற்கு இவ்விடம்வா இருக்கிறேன்‌. 
இதை அறியக்கடவாய்‌. அவனிடத்தில்‌ ஏனக்குக்காரியமிருக்கறது. 
நான்‌ அவனில்லா இருக்கையில்‌ ; இ. வனுடையபர்துவினால்‌, * அவர்‌ வெ 
ளியேபோயிருக்கொர்‌ ” என்று கேட்டேன்‌. அவனை, உழவன்‌ வேகத்‌ 
"5௭ திர்பார்ப்பது பொல எதிர்பார்கிறேன்‌, யோகத்‌ துடன்கூடிய 
வனும்‌ பிடைஇல்லாகவனுமானகான்‌ அவனுக்குக்‌ லேசத்தைப்‌ 
போக்குவதும கேஷமத்தைச்செய்வதுமான அந்தவேதத்தை ஆவிரு 
த்திசெய்கறேன ' என்றுசொன்னார்‌., நாகன்‌, “ஓ! மஹாபாக்யெ 


கா'ந்மி பர்வம்‌. ௧௧௫௭ 


ள்ளவரே ! ஆச்சரியம்‌. மர்‌. கல்லலெமுடயவரும்‌ ஸா அவும்‌.ஸஷஓ 
ணர்களிடத்‌ சில்‌ அன்புள்ளவ(.௮ யிருக்கறீர்‌, குத்றம்வொஷ்லத த்த்காத 
வரானரீர்‌. பிற ஸ்நேகத்‌ இடன்‌ பார்க்கிறா, ஓ! பிராமணம்‌ 
டரே.! கீர்‌ அடையகிரும்பிய அக்த௩ாகன்‌ நானே: இஷ்டப்படி கட்‌ 
உட ய்யும்‌. நாண உமக்கு என்னபிரியதக்கைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 2 
நால்‌ றவர்‌ திறாப்பலிச என்னு உடயமனைவியால்‌ கேட்டேன்‌, தீ! 
பிரொம்மலர்ரே ! அதனால்‌. உமமைப்பார்க்க ன வந்தேன்‌. ஏன்னை 
அடைந்தவரானரீரும்‌ இப்பொழுது கிருகார்த்தராகத்‌ இ ரும்பிப்போ 
வீர்‌. ஓ! பிரரம்மணடி ரஷ்டமரே, ! நீர ஈமபிக்கைவைத்து என்னை உம்‌ 
முடையகாரியத்தில்‌ , பிரவிருத்‌ இக்கச்செய்யலாம்‌. நீர்‌ உம்முடைய 
லெளக்யத்தைவிட்டுவிட்டு இவவிட தீதில்‌ என்னையே அனுஸரித்‌ 
இருப்பதால்‌ எங்களைஎல்லாம்‌ விசேஷமாகக்‌ குணங்களால்‌ விலைக்‌ 
வாங்கவிட்டீர்‌ ” ண்ட்‌ பிராமமணர்‌, “ஓ! மஹாபாக்கிய 
முளளநாகனே ! க்கிக்‌: உன்னுடையதரி 
கம்‌ ஒருவிஷயத்தைக்கேட்க விருப்ப 
முடையவனுமாக வந்தேன்‌. நான்‌ விஷயங்களினின றும்திரும்மதீ 
தன்னிடமிருப்பவனும்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு அடை 2 உவண்டியஸ்தானமா 
யிருக்க. பரமாத்மாவைததேடுநறவனுமாசெ்‌ சலிப்பதும்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைவீரும்புறெதும்‌ பெரியஅுறிவையுடையதுமானரிக்தத்தை 
அடர்‌ தவனாயிருக்‌க றன. அபபடிப்பட்ட கி யசஸுகளாறெமத்‌ திய 
கிரணங்களையுடையவைகளும்‌ சந்‌ இரகிரணக ங்களுடையஸ்பரிச த்‌ இற்கு 
நிகரானவைகளும்‌ உன்னால்பிரகாடுக்கச்செய்யபபட்டவை, 6 ரூம்‌ மன கீ 
இற்னியவைகளுமானகுணங்களாலேபிரகா சிக்கிறாய்‌. 2 4) காற்றை 
அருந்‌ ிறவனே ! உன்னைப்பார்த்தநான்‌ ஒருபரமரன மசெய்கிறன்‌. 
நீ நிவருத்‌ தசெய்ய வேண்டும்‌, பிறகு காரியத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
அந்தக்கேள்வியை நீ கேட்கககடவாய்‌, 





அ ்ந்ுற்றெழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மீமாக்ஷி கூர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
_— அ 
(நாகன்‌ ஸூர்யனிடக்துள்ளஅதிசயங்களை ப்ராம்மஸ்நக்தச்‌ 
கோல்லியது. ) 


முறைப்படி ஓசேஉருர£யையடைய சூரியனுடையவுர்தாதத்‌ 
தைவஹிப்பதற்குப்‌ போகிறாய்‌. அவவிடத்தில்‌ மீ ஆச்சரியமான 
ஏதாவதஒனறைப்பராத ருரதால்‌ அதைச்சொல்லவேன்டும்‌' என்‌ 2 


௧௩௫௮ ஸ்ரீ ஹ்ர்பூ ரர ம்‌. 


கரலல நரகன்‌ அவரைநேடக்க, * ழாயபசவரனானீவர்‌ அகேகஆுச்‌ 
சரியங்களுக்‌ கு இருப்பிடம்‌, அகல்‌ ல்‌ மூன்று கலகங்களிஜீம்‌ 
ஒப்புக்கெ! ரஸப்பட்ட. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பிரவிசூத்‌ இத்னெற்ன. 
அவீரடைய ஆயிசம்செணக்களிலும்‌ நன்றாகஸித்‌ திழெற்றமுனிவர்கள்‌ 
செல களுடன்‌ கட்‌ கிளைகளில்‌ பக்ஷிகள்‌போல பிது 
காண்டு வளிக்கருர்கள்‌.. அவரிபுிருநித்‌ 0 துரியவாயுவா, த 
ம்பி அவருடையசெணங்களை தஸ்சபித்துக்கொண்டு , ரயத்தில்‌ 
விருத்தியடைகின்ற அ. அவரிடமிருக்கும்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ மே 
லான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்கெது? ஓ! பிராம்டிணரிஷியே : ! பிரஜை 
களுடையஹித ச்தைவிரும்பி அநட்தவாயுவைப்‌ ரித்து லந ங்க 
ளில்‌ ஜலத்தை வருஷிக்றொர்‌, இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு என்ன 
ச்சரிடம்‌ ! மவண்டும்‌? அவருடையமண்டலத்தின்மத்தியிலிருர்து 
கொண்டு அந்தர்யாமியானவர்‌ பாமமானகாந்இபினாலே ஜ்வலித்‌ 
அண்ட; உலகங்களைப்‌ பார்க்கிறார்‌. இதைச்காட்டிலும்‌ வேறு 





என்ன ௮ ச்சரியம்வேண்டும்‌ ? வருக்குப்பாதம்பேரன்‌ சுக்கிர 
க்‌ அமத பல்லக்‌ டாத ல்‌ 
மேகமாக வருஷாகாலங்களில்‌ ஜலத்தை விடுகிறது. இதைக்காட்டி. 
லம்‌ மேலான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்கிறது? அவர்‌ வர்ஷாதாலத்தில்‌ 
பொழிர்தஜலததைத்‌ திரும்பவும்‌ வெண்மையான ிரணத்தால்‌ எட்டு 
மாதங்கள்‌ இழுக்கிறார்‌. இதற்குமேல்‌ என்னஏச்சரியம்‌ , இருக்க 
றது? அவருடையவிசேஷமான மிதஜஸாுகளில்‌ ஆத்மாவானவர்‌ நிலைத்‌ 
திருக்கிமுஃ இர்தப்பூமியும அவரிடமிருகது சராசாங்களோடது 
ஒஷதிலத்தரிக்ற து. அவறிட த்தில்‌ மிக்கபுஜபலக்தையுடையவரும்‌ 
சாஸ்வதரும்‌ புருஷேரத்தமரும்‌ ஆ இயர்‌ தமற்றவருமானதேகர்‌ இருக்‌ 
இஜர்‌, ஓ! வேதியரே! இதைக்காட்டி லும்‌ மேல ஆக்ரரியம்‌, என்ன 
ர்க 2 ஸடர்யனைஆங்ரயித்ததனால்‌ சிர்மலமான ஆச்ரயத்‌ தில்‌ 
நான பார்த்தச்சீரியல்களுக்செல்லாம்‌ ஆச்சரியமாயி க்கிற இந்த 
ஒன்றையும்‌ என்னிடமிருந்து கேளும்‌. முங்கரிலத்‌ இல  மத்தயொர்க 
ஸமயத்தில்‌ ஆ இத்தியர்‌ உலகங்களை தீதபிக்கச்சேய்கையில்‌ எங்கும்‌ 
வேறொருஸ£ூர்யன்‌போலப பிரகா சிக்றெறெரான ஒருவர்‌ காணப்பட்‌ 
கார்‌, அவர்‌ த்ம்முடையசாந்தியாகிற தேஜஸிஜுல்‌ எல்லரவுலகங்களை 
யும்‌ ஒளிமழுங்கச்செய்து அகாயத்ல்தப்பிளக்கிறவர்போல அதித 
யனுக்குரேரே வந்தார்‌. ஹோமம்செய்பப்பட்ட அக்சினிபோலத்‌ 
தேஜஸுகளாகிறரெணங்களால்வியாபித்து நிச்சயிக்கமுடியாதரூபத்‌ 
தாலே இரண்டாவது ௮ தித்யர்பேரலவும்‌ (வர்தார்‌.) ௮வாவநத தும்‌ 


“ச்*் திப வம்‌. ௧௩௫௯ 


ஆதித்‌ இயர்‌ கைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌. எதிர்கொண்டுபூஜிக்கப்பட்டஙவ்‌ 

நீம்‌ மிரர்த்திக்றெவருமான அவர | வலக்கையைச்கொடுத்தார்‌. பிறகு 

துவர்‌. அகாயத்லைதப்பே தித்துக்கெண்டே ஸுர்யமண்டல கீதில்‌ பிர 

வேடு த்தார்‌., அவருடையதெஜஸான அ ஒன்றாக்சேர்க் தகொண்டு 

லத்தில்‌ யுற்ற, அப்பொழுது அவர்களுடை! 

2தஜஸ ள்சே£நலையில்‌ எங்ககீநக்கு, £இவாகளுள தேரிலிருரீத 

ஸ௫ரயனீயார்‌? வந்தவர்யார்‌?' என்று ஸர்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, 

ஸந்தேகத்கைஅடைந்தநாங்கள்‌ இதித்யரைரோக்டி, (வேறானஸ-மிர்‌ 

பன்போல அகாயஜன்தைஆக்ரெமித்துஅுடைக்தடஇவர்‌ யார்‌?” என்று 
ள்டோம்‌. 

முந்நூற்றேழுபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
எ - அத 
(எஸ்தர்‌ டீன்‌ தன்னிடம்‌ பிரவேசித்த தேஜஸின்வாலாற்றைச்‌ சோல்லியது.) 















ஆ தித்யர்‌, “இவர்‌ வாயுவுக்குமித்ரரான அக்னிதேவால்ல : 

லும்‌ அல்லா ; நரகனும அல்லர்‌, உஞ்சவிருத்திவிரதத்‌ தில்‌ 
2.2 றஇந்தமுனிவர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகதார்‌. இந்தவே தியர்‌ 
கஜங்குகனிகளை ஆகா ரபா கவுடையவரும உதிர்ந்தசருகுகளை ஆகார 
மர கவுடையவரும்‌ ற்காக தடி வாயுவைப்‌ பக்ஷிப்பவரு 
மாகி ஸமாதியுடைய; 1: ௬ந்தார்‌. ஜவர்க்கமாரக்கத்தில்‌ புரிபற்ட 
ல்க. வர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ௮டைவஇற்குக்காணசான(௮ர்‌ சவ்வு 
ரரை ஜேதத்தின்ஸம்ஹிதைகளால்‌ த த்தார்‌. ஓ! நாசர்களே! இரத 
உவ இயர்‌ ஸங்கமற்றவரும்‌ அசையற்றவரும்‌! எந்காளும்‌ வலு 





த்தைஆகாரமாகவுடையவரும்‌ வதாக ட்‌ அல்‌ கலாப 


~~ 


லும்முய்ற்சியுள்ளவருமானவர்‌, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்க 72 1 
ரர்களும்‌ &... :செறீழ்‌ இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ அடைர்தஉத்தமக இயை 
படை ஸர்‌ த்தராகார்‌ ” என்‌ நுசொன்னார்‌. ஓ! பிராம்மணரே ! 
அந்த ணியிர்யமன் கலத்தல்‌ இவ்விதமான இந்ததச்சரியமானது 
எனி பார்க்கப்பட்ட. பிராம்மணரே! அர்த மனுஷ்யா மிகவும்௩ஃள்‌ 
ரக ஸிதிதியையீல்ட்‌ர்‌ து ஜித்தர்களுடையகதியை ௮டைக தாத்‌. 
அவர்‌ ஸ-டர்யனோடுசேஈ் தகொண்டு பூமியைச்‌ சுற்றி வருகிறார்‌ ' 


சன்‌ றுசொன்‌ னை. 
ஓ 


டப பல்க்க அன்‌ 








ச 2... 
பொறுக்க சர்த்ததான்யம்‌. 


௧௩௭௬௦ *றீம்ஹ்ாம்ரமரம்‌. 


முந்நூற்றேழுபத்துகான்கட வது அத்யாயம 
மோக்ஷ£தர்மம 1 தாடர்ச்சி.) 
_- அழக 
(பிராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சேன்றத 

ிசகம்மணர்‌, “ஓ! காகனே! இது ஏச ச்சீரியம்‌, இதில்‌ ஸுக 
மில்லை. மிகவும்‌ பிரீ இயடைர்தவனாகிம்றன்‌.'வேறுவிஷய த்ன 7 அடுத்‌ து 
தேரிட்டவாக்யெங்களால்‌ மார்க்கத்தைக்‌ ட காண்பிக்கப்ப்ட்டவனா 
னேர. நாகர்களிற்றெறந்தஸா அவ ! உனக்கு கேஷமமுண்டாகட்டும்‌, 
போடறேன்‌, காரியங்களில்‌ஏவுவஇலும்‌ செய்வீத்தலிலும்‌ என்னை 
நினைக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. நாகன்‌, “ம்னத்‌திலுளளசீ 17.௨2 
தைச்சொல்லாமல்‌ நீர்‌ இப்பொழுது எங்கேபுறப்பட்டீர்‌ ? ஓ! பிரா பம்‌ 
ணரே ! என்னகாரியத்திற்கரக நீர்‌ இவவிடம்‌ வந்தீர்‌ ? ௮தைச்சொல்‌ 
லும்ரஷல்லவிச தமுடையபிராம்மணம்‌'2£ஷ்டசே ! (சிறிது) சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ (முழுதும்‌) சொல்லப்படாததுமானகாரியமானஅ செய்யப்‌ 
பட்டபிறகு என்னிடம்தெரிவித்து என்னாலலனுமதிகொடுசப்பெற்‌ 
அப பின்பு நீர்‌ போகவேண்டும்‌. ஓ! பிரம்மரிஷியே / சினேகமுள்ள வ, 
ரானநீர்‌ இப்பொழுது பிர்யோஜனமில்லாமல்‌ என்னைப்பார்த்துத்தள்‌ 
ளிவிட்டு மாத்தினடியை௮டைர்தவர்போலப்‌ போகத்தக்கீவால்லீர்‌. 
ஓ! பிராம்மணமய?ரஷ்டசே ! 1 உம்மிடத்தில்‌ கானும்‌ என்னிடத்‌ூல்‌ 
நீரும்‌ இருக்கி கீறும்‌. சந்தேகமில்லை. இந்த உலகமெல்லாம்‌ உம்‌ 
மைச்சேர்ர்த ௮, ஓ. குற்றமா றவ'ர ர! எண்டது த்தில்‌ உமக்கு எனன 
இுலோகளை 2 ” என்றுசொன்ஞூன்‌. பிராம்மணர்‌, * பேரறிவு பீவ்‌ 
னும்‌ ஆத்மாடப திக்கன்‌ நாகனே ! இது இப்படியே. உள்ள்‌ 
படி எல்லாவிதத்தாலும்‌ உன்னைவிடமேலானதேவர்கள்‌ இல்லை. 
நானும்‌ நீயும்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ லக. எப்பொ தும்‌ 
௮௦௬௨4 சாத்த ட அனும று அவரே நீ; அவர கான்‌." நான்‌ 
யாரோ, அவலர நீயும்‌. ஓ! காகஸ்சேஷ்டனே / குப்‌ புண்‌, 
யஸமூகத்‌ தில்‌ சற்தேகமுண்டாயிருர்க அ. ஓ ! ஸாதுவே ! நாள்‌ புறா 
தது உஞ்சவரதத்தை அனுஷ்டிய்லபன்‌. ஓ ஸாது 
வ! இதே சன ன்‌ உத்தமமானகாரணமான :08*ல்‌ 
அர்பட்டது. இ! நாகனே ! விடைபெற்‌ஓக்கொள்ளூகிதேன்‌. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. இருதார்த்தனானென்‌ என்று சொன்னார்‌. 





(9 
£ உம்மிடத்தில்‌ நான்‌ அன்புடையவன்‌: என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ அன்புடைய 
வர்‌” என்பது பிழயவுரை, 


பரன்‌ ணி அத்யாயட 
பங்கய. (தொடர்ச்சி.) 
(ர்ரகம்மறைக்தும்தாகனுக்கு்‌ நடந்தஸம்வாதமானகதை 
அ 'தலக்கழமை)] 


அரச? ! உறுதியை படைநதவரான கப பிராமமணா 


ம்‌. 


காகறமரஷ்டனிடம்‌ விடைபெறறுக்ககாணடு ந சைஷயைவிரும்பு 
ஜெவராகி உடலை பிரகுவமச௪ல்‌ தி ற்‌ வு ட ன்ச்ற்வ்னம்ககிவிலல்‌ 
அடித்தார்‌ அண - ஈது சபுவனரால்‌ ட ௮ அத்தைய கீரமததி 
தேய த்க்‌ அரச ன! அபபொழுது இர்தக்‌ தையை 
யும்‌ சொன்னார்‌. ராஜ.ரீரஷ்டமன ! ச்பலனபாலும்‌ ஜன நடைய 
கருககதில்‌ மஹாதமாவானநாரதருக்‌ குப பரிசுக்‌ கமநன இதக்‌ 
கதையானது சொல்லப்பட்டது சாஜஸ்‌ ராஷ்டனே ! ;2சடிகப்பட்ட 
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வரப்‌ வரீரியங்களைஎளி ட ன்ன இந்‌ து 





ஜடயகிருகததில சொலலப்பட்டனு. பாதல்‌ சரஷ்டனான ,௮7௪ 2 
அகதத்தேவராஜன்லும்‌ முன்சாலந்தில சுபமானஇரதச்சுதையானறு 
பிரசித்திிகளான எல்லா வ தியா களுக்கும்‌ சொல்லப்பட்டது. அர 
சனே ்‌ எனக்குப்‌ பரசுராம நடன மிசுவும்பயங்கரமானயுத ஜீமான து 
நேரிட்£ீபொழுது வஸுுக்களா'2ல இரதச்கதையான து: எனக்கும்‌ 
சொலலபபட்டது. தீர்மதைவடுப்பவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! ஊனா 
வூர்‌ மகட்‌  நறெவனான& னக்கு உததமமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ சர்மததிலி] 
நதிகள்‌ சமான ம்க்‌ ற்‌ பப்ஸ்‌ NS 
டத. ஓ! பராத! நீ என்னிடம்‌ எசைக்‌ $கட்சிழுமயா அதுவே 
மேலாணுதர்‌:மம' அம்ச ன ! அவர்‌ அசையில்லாமல்‌ தர்மமாறையிரு 
ஷார்த்தித்கைச்செய்வ தில்‌ தீரராகஇ இருந்தார்‌. உறு நியைய 2௯ அன்‌ 
தீப்பிராம்மணர்‌. ஈ ணா மாரஷ்டனா2லஉப 2 தரிக்கப்பட்ட தமதுறெத்தி 
சத்திக்கு ிமநியமங்களச்ச கக றவரும்‌ அற்பமான உஞ்ச 
சிலம்‌. ஓ கடை, ய்வருமாவெனத்தின்மத்தியத்தை அடைக்‌ 
தாழ்‌ சன்ன 





“" மேரக்ஷ்தரீமம்‌ முற்றிற்று, 
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சார்‌ திபர்வம்‌ முற்றிற்‌ 


சைக வைகு 


